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YAZMA 


KURUMU 


TAKDĪM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu medeni- 
yetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faaliyetlerde bulun- 
ma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği kültür ve düşünce 


ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar arasın- 
daki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uzlaşma ve işbir- 


liklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve medeniyet de- 
ģerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık bir gelecek inşa 
edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak kazanımı olan kültür 


ve medeniyet değerlerini gelistirebilmemizle mümkündür. 


Bizler, Selçukludan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler kuran 
bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir medeniyet ve kültür 


tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, hakikatin 
farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk tarihinden 
süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik kaynağıdır. Bilgiye, 
hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih boyunca sevgiyi, hoşgörü- 


yü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı önplanda tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasavvuru- 
muzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde aktarıl- 
masını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmişimizden 
devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi idrak edilmesine ve 


sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiģe kadar her alanda, Medinede, 
Kahire'de, Şam'da, Bağdat'ta, Buharada, Semerkantta, Horasan'da, Konyada, 
Bursa'da, İstanbul'da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen değerler, bugün tüm 
insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük emanete sahip çıkmak, bu bü- 


yük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet projesinin 
dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz bu hazinelerin 
ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, tarihteki en büyük 
ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettikleri eserleri sunuyor. Çok 
çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin en zengin ve benzersiz metinleri- 
ni ihtiva eden bu eserlerin korunması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi 
ve etkin bir şekilde yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli 
bir parçasıdır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri çabaların 
hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla- 
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, kaynak 
olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar getirmesini 
temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek muhafaza etmeyi 


sürdürecektir. 


Recep Tayyip Erdoğan 
T. C. 
Basbakan 
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GİRİŞ 


Osmanlı sahasında kaleme alınmış bir yığın irili ufaklı Arapça-Türkçe 
lügatlar arasında Asım”dan önce kaleme alınan ve itibar gören merkezi lü- 
gatların tamamı 16.yy'a aittir: Kestelr'nin Mirkatü”l-Lüga”sı, Vankulu”nun 
lügatı ve Karahisarī nin Ahteri-i Kebir". 

Sıhah ve Kamüsu 'I-Muhīt ten derlenerek teşkil edilmiş olan Abdullah 
KestelT”nin (6. 1541) 1530”dan önce yazdığı Mirkatü”l-Lüga”sı ilk ciddi ça- 
lışma olarak değer taşırsa da tesir dairesi hep mahdut kalmış, dönemine ait 
diğer iki esaslı lügat onun temin edeceği şöhreti gölgelemiştir. Matbaa son- 
rası neşri de gerçekleşmeyen bu eser, lügat literatürümüzün ikbal görmemiş 
talihsiz metinleri arasında yer alır. Muslihüddin Mustafa Karahisarī nin 
(ö. 1561) 1545”te ikmal ettiği Ahteri-i Kebir kaynak olarak daha çok 
Cevherr'nin (6. 1003) Sıhah”ından, Mutarrizi'nin (6. 1213) Mugrib'inden, 
İbn Faris”in (6. 1004) MücmeT inden ve birkaç lügatten daha istifadeyle 
vücuda getirilmiş, alfabetik düzende tertip edilmiş ve madde başları kısa 
açıklamalardan oluşan ilk esaslı sözlüktür. Diğeri yine 16. yy”da bu defa 
Vankulu Mehmed Efendi'nin (6. 1592) Cevherī ye ait Sıhah”ın tercümesi- 
dir. Müteferrika Matbaası”nın da ilk neşri olan bu eser, Osmanlı sahasında 
ilmiyenin alakasını daima çekmiş, Arapça”ya duyulan ihtiyacı karşılamakta 
Asım”ın çalışmasına kadar mevcut lügatların en kamili kabul edilmiştir. 


Umumī hatlarıyla talimī mahiyette 19.yy”a kadar yazılmış manzum 
mensur Arapça-Türkçe lügatler mecmuu içinde başta kaydettiğimiz kıy- 
meti haiz birkaç lügat, 19.yy”ın ilk çeyreğinde Asım'ın Kāmūsu 'I-Muhīt 
tercümesi karşısında geri plana çekilir. Arapça”ya dair müşküllerin halle- 
dilmesinde, Osmanlı Türkçesi”ne ait metinlerin doğru anlaşılmasında ana 
müracaat metni olarak görülen bu şaheser, bir taraftan Arapça dil ve kültür 
servetini, bir taraftan da Türkçe”nin zengin söz varlığını tespit etmiş olmak 
cihetiyle bugün de ehemmiyetinden hiçbir şey kaybetmedi. 

Osmanlı”da uzun süre Vankulu”nun tercümesi münasebetiyle daha çok 
Cevherī nin Sıhah”ını referans alan ilmiyenin Fīrūzābādī nin Kamüsu 'I- 
Muhīť ine dönmesi bu son lügatın ancak çok güçlü bir kalemin tercüme ve 
tetkikinden ve kelime serveti cihetinden selefini aşmasıyla mümkün olabi- 
lirdi. 1791-1797 yılları arasında çalışarak Muhammed Hüseyin b. Halef et- 
Tebrizi'nin Burhān-1 Kāti” adlı Farsça sözlüğünün tercümesini III. Selim'e 
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sunarak lügat sahasında ilmi kudretini ispat eden Asım, bu çalışmasının 
sarayca ve ilmiyece takdir edilip kısa sürede neşriyle umumun istifadesine 
sunulması ve bunun getirdiği teşvikle ve Osmanlı sahası Arapça-Türkçe 
lügatlerin önüne geçecek birikim ve titizlikle Kāmūsu 'I-Muhīt tercümesine 
mübaderet etti. 


Asım'ın tercümesine esas olan Kāmūsu'I-Muhīt telif edildiği 1410'dan 
beri Arap lügatçılığında “ümmehât” tabir edilen ana klasik referans kaynak- 
ları arasında en güzide birkaç sözlükten biridir. Firüzâbâdı'nin Cevherī'nin 
Sıhah”ına yirmi bin madde ilâvesiyle onu altmış bine çıkarması, iki bin 
kadar Arapça eseri bu lügat için süzmesi, Ubab ve Muhkem gibi muhkem 
kaynakları bu esere derc etmesi, açık karşılık ve tariflerle malzemesini işle- 
mesi gibi bir yığın meziyet, bu esere atfedilen takdiri haklı çıkarır. Bu kıy- 
metin neticesi olarak eser etrafında şerhler, tekmileler ile lehinde ve aley- 
hinde tenkitlerden müteşekkil zengin bir literatür vücuda getirilmiş, lügatın 
Zebīdī nin (6. 1790) bugün kırk ciltte neşri yapılmış olan Tacü ”l-Arüs adlı 
şerhiyle kelime serveti ve içeriği daha da zenginleştirilmiştir. 

Tercüme üç ana merkezde gelişir: müellif (Fīrūzābādī), şarih (Zebīdī) ve 
mütercim (Asım). Eser bu cihetten karşılaştırıldığında Asım'ın Kamüsu 'I- 
Muhit'e yalnız mütercim sıfatıyla yaklaşmadığını, onu şerh eden Zebidi'yi 
kaynakları arasına katarak âdeta müstakil bir şarih niteliğiyle metni işle- 
diğini ileri sürmek yanlış olmaz. Bilhassa Tācii'I-Arūs şerhi, daha kadim 
bir kaynak olan İbn Manzür”un (6. 1311) Lisānu 'I-Arab'1, Zemahşeri'nin 
(6. 1143) Esāsu'1-Belāga, Fā'ik ve Mukaddimetii'I-Edeb'i, İbn Esir'in (6. 
1210) Nihāye'si, Kāmūsu I-Muhītin kaynaklarından Sāgānī nin (1252) 
Ubāb'1 ve İbn Side'nin (6. 1066) Muhkem'i, Suyūtī'nin (6. 1505) Muzhir'i, 
Kamüsu ”l-Muhit sahibinin Basâ'ir'i, Harīrī nin (6. 1122) Durre'si, Molla 
Câmr'nin (6. 1492) Kāfiye'si onun sık sık kullandığı belli başlı referans- 
larıdır. Ayet ve hadislere dair notlamalarında Beyzâvı (6. 1286), Râzı (6. 
1210) ve Zemahşeri'nin tefsirleri, Ragıb”ın Müfredatı, Meydâni'nin (6. 
1124) Emsāl'i ve daha bir yığın eser onun tercümesinde atıf yaptığı metin- 
lerdir. Bu tercüme ve şerh boyunca diğer birçok ilim şubesine ait ana me- 
tinlerden devşirilen malzeme, Asım'ın bir mütercimlik sıfatının ötesinde 
isbât-ı vücüd ettiğini gösterir. 


Şüphesiz onun şarihliği bilhassa Türkçe cihetindedir. Standart 
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Türkçe'nin karşılıklar için kifayetsiz kaldığı yerde Türkçenin bütün 
imkânlarını yoklayan Asım'ın dilin hemen bütün katmanlarına uzanacak 
tecessüsü ve lügati bir ansiklopedi seviyesine çıkaracak olan malumatı şa- 
şırtıcıdır. Taşra Tūrkīsī, Türki-i kadīm, avamm-ı Türki, Anadolu'da, bizim 
diyârlarda, ıstılâhımızda gibi ifadeler dili her seviyeden gördüğüne ve gös- 
terdiğine işaret eder. En doğru karşılığı vermek için kılı kırk yaran Asım 
hayranlık uyandıran anlam inceliklerini bütün Kâmüs boyunca tespit için 
yerleşikler, göçer Türkmenler, İstanbul zarifleri, ıstılâh-ı “avam, ıstılâh-ı 
“urefa, ıstılah-ı etibba, istilah-i "urefā, istilah-i “arüziyyın, istilah-i nuhât 
gibi kayıtlarla hemen her sınıfın kavramlarını, argo ve galatlarını sıralar. 
Zaman zaman kullandığı Mehmed Esad Efendi”nin (6. 1753) Lehcetü”l- 
Lügat”ı ve daha çok tenkit ederek başvurduğu Vankulu lügatı dışında Türk- 
çe malzemeyi temin edeceği Türkçe yazılı metinlerden mahrum olan Asım, 
esas itibarıyla gahsī derlemeleriyle lügatçılığını ortaya koyar. O, Türkçe”de 
Kaşgarlı Mahmud”dan sonra doğrudan insandan malzeme devşiren ikinci 
kalemdir. Bütün bunları yaparken Arapça kavramlara Türkçe kavramlarla 
karşılık bulma çabası onda esastır. 


Köprülü”nün “Arap ve Fars filolojilerine vukuf bakımından bütün Os- 
manlı edebiyatında Asım eşiz bir lügatçidir” şeklindeki mütalaasını haklı 
çıkaran Asım'ın iki büyük lügatinden ikincisi olan Kamüsu 1-Muhīt ter- 
cümesine başlamasını temin eden amiller Asım”ca ilahi mahiyettedir. II. 
Mahmud”un müsaadesiyle çoktan beri arzuladığı hac için geldiği Mekke”de 
eşi benzeri görülmemiş, faydası daim ve âlem var oldukça isminin bekasını 
sağlayacak bir eser vücuda getirmek için yaptığı niyaza manevi bir ilhamın 
cevap olarak gönlüne “Kâmüs-ı-Muhit tercümesi” düşer. Medine'ye dön- 
düğünde bu hususu bazı dostların tavsiyesiyle istihare eder ve istiharesi de 
içine düşen sânihayı tekit eder. İstanbul'a gelince yaşadığı bu ruhani tec- 
rübeyi aktardığı “ba“zı e“izze-i zevi'l-ihtirâm”ın teşviki ile de 1220 yılının 
ramazanı başında (13 Ekim 1805) başladığı tercümeyi bir kısmı vakanüvis- 
liğine tekabül eden devrede 1225 Zilkadesinin 14. gecesi (11 Kasım 1810) 
tamamlayarak el-Okyānūsu 'I-Basīt fī Tercemeti”l-Kamüsi”l- Muhit adıyla 
tamamlar. 


Kâmüs tercümesi başında tercüme sebebini bu şekilde kaydetmesine 
karşın Fuat Köprülü'nün ileri sürdüğü “Medine'de eski hocası Necib Efen- 
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di ile görüşerek onun teşviki ile Firüzabadı”nin Kāmūs'unu tercümeye ni- 
yet etti” hükmü hemen bütün Asım biyografilerinde tekrar edilir. Bu yargı 
Mehmed Cemâleddin Efendi'nin (6. 1845) Ayine-i Ziirāfā daki ihtiyatlı 
ifadesinden kaynaklanır: 

“Merhüm-ı mumāileyh, on yedi (1802) târihinde zâ'ir-i beyt-i şerif ol- 
dukta o vakt Medine-i münevvere”de mūcāvir müşârünileyh Hâce Necib 
Efendi Kamüs Tercümesi’ ne merhūmu tergib buyurmuş olduğunu dībāce-i 
tercümede ba”zı rumüzat ile ifham ve bu cihetle hace-i müşârünileyhin 
keramatını i'lām kılmıştır” 


el-Okyanüsu ”1-Basit”in varlık sahasına çıkışı henüz tercüme tamam- 
lanmadan meydana getirdiği müspet akislerle alakayı üzerine celp eder. 
Asım'ın vekayinamesinde yer alan bir anekdot bu hususu ortaya koyar: 


1807'de İran'a Osmanlı tarafından sefaretle giden Seyyid Refi” Efendi 
(6. 1809) vazifesini ikmal ettikten sonra İran Şahı Feth Alr'nin elçisi Hoy 
Müftüsü Ak İbrahim Efendi ile beraber İstanbul'a döner. Sepetçiler”de ken- 
disine tahsis edilen konağa yerleşen elçi, sarayca gayet izzetle karşılanır. 
Esasen Kafkasya'nın güneyine, Azerbaycan'a kadar inen Ruslara mağlup 
İran, Fransa ve Osmanlı arasında Ruslara karşı bir üçlü ittifak için başla- 
yan siyasi teşebbüslerin bir neticesi olarak İstanbul'da iki ay kadar bulu- 
nan Ak İbrahim, Asım'ın ifadesiyle *fī-zātihi fühül-i ulemadan olup ve o 
zümreye gayr-ı müfarik mesâbesinde olan iddPā-y1 nefsānī ve hod-pesendī 
vü enānī sıfatına gurür-ı Acemane dahi munzam” biridir. Yol arkadaşı 
Refr Efendi'ye Osmanlı sahasında ilim adamı olmadığı yolunda edepsizce 
iddialarda bulunması, bu tür ithamlarla meclislerde ileri geri konuşması 
İstanbul'da huzursuzluk vücuda getirir; şeyhülislama ilmiyeden ileri ge- 
lenlerle görüşüp tanışmak arzusunu ifade etmesine karşın da kimse bu ken- 
dini beğenmiş elçiyle mülakat cesaretini gösteremez. Hatta İran asıllı Ali 
Bahar Efendi de şeyhülislâmın bu teklifini bir bahaneyle savuşturur. Ak 
İbrahim, İstanbul ulemasını ezmek için maiyetinde bir şair ve müneccim 
de bulundurur. 


Kendisine bir vesileyle Kamus”u tercüme etmekte olan Burhān-1 Kāti” 
mütercimi Asım'dan bahsedilince, “Kamüs”un tercüme kabül etmeyece- 
šini, husüsan tercüme değil, bir maddesini kema-yenbagı istihrâc eden 
ulemanın el-haletü hazihi Rūm'da sālis-i anka vü kīmiyā” olduğunu söy- 
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lemesi Asım'a aktarılarak bu elçinin haddinin bildirilmesi bilhassa Refr 
Efendi tarafından istenir. Şeyhülislâmlıktan gelen istekle de artık Asım 
Efendi zaruri olarak yanına o sırada yarısına kadar tercüme etmiş olduğu 
Kamüs”tan otuz cüz kadar alarak Ref” Efendi ile beraber elçiyi ziyarete 
gider: 

“Kâmüs tercümesi münâsebetiyle feth-i bâb-ı kelâm eylemekle hemân 
der-begal olan eczâ-yı mashübeyi arz ve münâveleye ibtidâr eyledikte 
sohbetten inzivâ birle sahīfe-be-sahīfe nükte-endâz-ı dikkat ii imân ve üç 
sat mikdarı mütâlaasına basıra-güzar-ı itkân birle matrah-ı enzar olan 
nice düşvar ecza-yı merkümede münderic ve iştikal eylediği nice şübühat 
u ebhas birle o kerārīste mündemic olup tevfīk-i Barı ve teshil-i Kirdgārī 
ile bi-hamdillahi ta?ālā vech-i layıkı üzere şerh ü tercüme olunmuş olmakla 
mütâla>asından istīfā-y1 hazz-ı vāfī eyledikten sonra hall ü keşf ü beyanı 
hasbe”z-zahir birün-ı uhde-i imkan mesabesinde olan mahal-i mezkürun bu 
resme inkişafından aceb-künan ve aferin-güyan-ı dehan-ı teslimi baz” eder. 


Asım”ın muvaffakiyetini alenen itiraf eden Ak İbrahim”den sonra yanın- 
daki şair ve müneccimle akşama kadar süren muhavere Refr Efendi'yi se- 
vinçten mest eder. Cemiyeti müteakip defalarca Asım'ın elini öper ve bu ne- 
tice İstanbul'da ilim meclislerine nakledilir. Ak İbrahim'in şeyhülislamdan 
Kâmüs basılır basılmaz bir nüshasının kendisine irsali ricası bir mecliste 
Asım”a aktarılmış, ancak bütün bu yüz aklığı şeyhülislamlıktan Asım'a bir 
inayet olarak dönmemiştir. (Asım, Tarih, II, 125-128) 

Asım'ın tercüme ve şerh faaliyetini beş yıl kadar bir zaman devresine 
sığdırdığını biliyoruz. Mecmüa-i Edebiyye'de çıkan isimsiz bir yazıda yer 
alan Asım'ın Kâmüs'u nasıl hazırladığına dair notu nakledenlerin hafızala- 
rının sıhhatine büsbütün itimat etmeyerek nakledelim: 


“Zamanımızdaki kühen-sâlânın vuku bulan rivayetlerine naza- 
ran allâme-i müşârünileyh Üsküdar'da Nuhkuyusu civarında bulunan 
saâdethâne-i fazılânesinden çıkar ve koltuğunda Kâmüs'un bir parçası, be- 
linde diviti olduğu hâlde o civardaki kahvehanelerden birinin önüne oturur, 
yirmi yerinden iplikle bağlanmış olan küçücük kalemini çıkarıp bir taraftan 
oraya toplanmış olan mahalle ahalisiyle musahabet, diğer cihetten Kâmüs'u 
önündeki iskemlenin üzerine vaz” ederek şerh ve tercümeye bezl-i himmet 
edermiş.” (Mecmüa-i Edebiyye, c. 1,nr. 5,29 R 1318,s. 35-37) 
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Asım, Kamüsu 1-Muhīt'in 450 yıldır tercümesine girişilmediğini kay- 
deder. Kesteli bu eserden istifade etmişti. Merkezzade Ahmed Efendi'nin 
(6. 15567) 1543'te tamamladığı el-Bābūs un omurgası Kâmüsu'1-Muhit ol- 
makla birlikte tercümesinde Cevher?’ nin Sıhah”ından ve Ezherī' nin (6. 980) 
Tehzibü”l-Lüga” sından da yararlanmıştır. Koca Mustafa Paşa Asitanesi 
şeyhinin satır altı tekniğiyle şekillendirdiği ve kelime kadrosu, lügat tanzi- 
mi ve işleyiş bakımından Kâmüsu'1-Muhit'ten ayrılan Babüs”undan ardın- 
dan, bu defa Asım”dan daha sonra Lügat-ı Kamüs adıyla meydana getirdiği 
sözlükle Kâmüsu'1-Muhit'e dönen Vakanüvis Ahmed Lutfi Efendi'nin (6. 
1907) çalışması da zikredilmelidir. İlk cildi 1865 ve ikinci cildi 1869'da 
neşredilen bu son çalışma alfabetik düzende Kamüsu 'I-Muhīt ten yapılmış 
bir derlemedir. 


Asım'ın nüshası Sultan I. Abdülhamid'in (6. 1789) İstanbul Bahçekapı”da 
kendi yaptırdığı külliye içinde yer alan Hamidiye Kütüphanesi'ne intikal et- 
tirilerek umumun istifadesi temin edilir. 1377 (1. cilt), 1378 (IL cilt) ve 1379 
(III. cilt) numaralarıyla kütüphane kaydı yapılan nüshanın II. Mahmud'un 
mührünü taşıyan zahriyesinde bu husus açıkça belirtilir: 


“Dibâce-tırâz-ı nüsha-i saltanat-ı uzmā, ser-levha-i Mushaf-1 hilâfet-i 
kübra Emirü'l-mü'minin, imâmü'l-müslimin, hādimi'l-Harameyni 1- 
muhteremeyn, mutahhirü ”1-beledeyni 1-mükerrremeyn es-Sultān ibnü”s- 
Sultan es-Sultan el-Gāzī Mahmüd Hân ibnü”s-Sultan el-Gāzī Abdülhamid 
Han halledallahu hilafetehu ve eyyede ve ebbede saltanatehu ila ahiri”1- 
ezman hazretlerinin işbu el-Okyānūsu ”1-Basit fī Tercemeti”l-Kamüs is- 
miyle müsemma kitab-ı bi-hemtânın teksīriyle tasmım-i feva”id-i dīniyye 
kasd-ı halisine mebnī bundan akdemce tabt u temsili babında inayet-i 
aliyye-i mülükaneleri erzan buyurulup bu esnada resīde-i hadd-i hitam ol- 
makla hassaten tullab-ı ulūma teshīl niyyet-i sadıkasıyla hasbeten lillahi”1- 
celil Mütercim Asım Efendi”nin eser-i kalemi olan işbu nüshayı cennet- 
mekan, firdevs-aşiyan Sultan Abdülhamıd Han tabe serahu hazretlerinin 
kütüb-hanelerine vakf u tesbil buyurdular. Bi-vechin mine I-viicūh derün-ı 
kütüb-haneden ihrac olunmayıp ale'l-âde talebe-i ulüm istifade ede- 
ler. Fe-men beddelehu basde-ma semi“ahu fe-innema”smuhu ale”llezine 
yübeddilünallahu semr"un alım. Sene 1232.” 


Yukarıdaki paragrafta yer alan “Mütercim Asım Efendi”nin eser-i kale- 
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mi olan işbu nüsha” ifadesinden beklenen neticeden Hamidiye Kütüphane- 
si yazmasının müellif nüshası olduğu anlaşılırken, son cildin hatimesinde 
“Ketebehu Osmân b. Süleymân Penâh” kaydına göre Asım'ın müsveddesi- 
ni Osman Efendi beyaza çekmiştir. 


Hemen her sayfada derkenar notları da Asım'ın eserine bu tebyiz üze- 
rinden son şeklini verdiğini gösterir. Nüshanın saraya takdim edilen erkân 
nüshası olması, tezhip ve hatta itina edilmesi bu nüshanın doğrudan Asım”a 
mal etmeyi imkânsız kılmakla beraber, bu veriler “eser-i kalemi” ifadesini 
de çürütmez. Herhâlde irap ameliyesi Asım tarafından derkenar ilâveleriyle 
beraber gerçekleşmiştir. Eser Asım”ca kontrol edilmek itibarıyla müellif 
nüshasıdır. 


Yazma nüshanın birinci cildi râ harfinin ortalarına kadar 684 varak; ka- 
lın kaf harfinin ortalarına kadar olan ikinci cildi 689 varak ve son cildi 
647 varaktır. Mecmuu 2020 varak olan eserin her bir sayfası 37 satırdan 
müteşekkildir. Esasen o tercümesini iki cilt olarak tasavvur eder, nitekim 
“babu'z-z&wi'l-mu“ceme” sonunda ikinci cildin tercümesinin tamamladığını 
söyler. Bu da mevcut yazmanın yarısına tekabül eder. 


Eser İstanbul'da II. Mahmud tarafından yazmanın ciltlerine uygun 
olarak üçer cilt olmak üzere Muhasebe-i Evvel Seyyid Abdurrahim Mu- 
hib Efendi'nin nezaretinde 1230, 1231, 1233'te (1815-1817) Matbaa-i 
Amire'de basılır. Seyfettin Özege kayıtlarına göre 1250 (1834) tarihin- 
de aynı sayfa ve formatta Mısır'da Bulak'ta ve 1268-1272 (1852-1855) 
İstanbul'da Takvimhane-i Amire”de yapılan baskılarını bu defa dört cilt 
olmak üzere 1268-1272 (1852-1855) İstanbul baskısı takip eder. Son olarak 
dört cilt hâlinde Rizeli Hasan Hilmi Efendi tarafından İstanbul'da 1304- 
1305 (1888) dört ciltlik baskısı ve 1305'te Matbaa-i Amire”de üç citlik bas- 
kısı yapıldı. Bu son baskının nihayetinde baskı öncesi kontrolde yer alan 
ilmiyeden sekiz kişinin künyesi yer alır. 

Bendenīcī'nin (6. 897) et-Takfiye'si ile başlayan ve Cevherī nin Sıhah”ı 
ile bir ekol halini alan lügat tanziminde kafiye usulü Kāmūsu 'I-Muhīt te 
de tatbik edilir. Sāgānī'nin (6. 1252) Ubāb'1, İbn Manzür'un (6. 1311) 
Lisanu I-Arab'1 gibi mühim lügatların da tertibi de bu usule göre tanzim 
edilmiştir. Kafiye metodunda dizilişte kelimeler kök harflerinin son harfi 
esas alınır. “Bâb” adı altında sıralanan kelimelerde bâb harfi sondadır. Bun- 
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dan sonra alfabetik düzen içinde “fasl”llar halinde madde başları sıralanır. 
Mesela “kitab” kelimesi son harfi “b” olmak itibarıyla sonu b ile biten ke- 
limelerin bulunduğu ba” babında aranacak, alfabetik düzen içinde de “kaf” 
faslı bulunarak “k-t-b”ye bakılacaktır. 


Madde başlarının ve özel isimlerin seslendirilmesinde transkripsiyon 
alfabesi tercih edildi. Arapça fonetikte bulunmayan “ı,ü, o, 6” sesleri bu 
seslendirmede kullanılmadı. Ancak a-e hususunda içinde bulunduğu hece- 
nin ünsüzlerin yapısı esas alınmaya çalışıldı, ancak birçok defa bu hususta 
subjektif davrandık. 


Türkçe menşeli kelimelerle Türkçede kullanılan Arapça ve Farsça birta- 
kım kelimelerin imladaki kalıplarıyla seslendirilmeleri arasında farklılıklar 
malumdur: cinbis > cımbız, bārgīr > beygir, söyünmek > sönmek, kelbetān 
> kerpeten, laguta > lavta... gibi. Bilhassa Asım'ın imlâ tercihleri de dikkat 
çekicidir. Seslendirmede konuşma dilini esas aldığımız kelimelerin listesi- 
ni bu eserin son cildinde bir cetvel hâlinde göstereceğiz. 


Neşre hazırladığımız metin Asım'ın saraya takdim ettiği nüshadır. Ça- 
lışma boyunca matbu Kâmüs neşirleriyle yaptığımız karşılaştırmalarda 
Osmanlı dönemi baskılarında sehv eseri harf düşmeleri, nokta ilave ve çı- 
karmaları, kelime atlamaları gözümüze çarptı. Eserin hacmine mütenasip 
olarak bu sıkıntılı vaziyetin hayli yüksek bir seviyeye çıkmış olduğunu 
söylemeliyiz. Yazma nüshanın hazırlanması sürecinde bu hataları asgari 
seviyeye çekmeye çalıştık. Şüphesiz hatasız yalnız Cenabı Allah'tır. Bu 
çalışmanın ardından alfabetik düzende metnin dönüştürülerek yapılacak 
yeni bir neşrini Prof. Dr. Muhittin Macit dostumuz rica etti. İnşallah ori- 
jinal yazmaya göre tanzim edilen bu yayından sonra dostumuzun ricasını 
gerçekleştirmek istiyoruz. 


Eserin hazırlanması ve basılması için bizi teşvik eden Türkiye Yazma 
eserler Kurumu Başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit Bey'e, Çeviri ve Yayım 
Dairesi Başkanı Yard. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı'ya, bu projeyi destekleyen 
gönül dostumuz Prof. Dr. İhsan Fazlıoğlu'na, bu esere teşebbüs niyetimizi 
kendisine açtığımızda bizi zarif bir şekilde cesaretlendiren Süleymaniye 
Kütüphanesi emekli müdürü Nevzat Kaya'ya içtenlikle teşekkür ediyoruz. 
Çalışmamızı Prof. Dr. Mertol Tulum ve Prof. Dr. Dursun Yıldırım'a ithaf 
ediyor, kendilerine sağlıklı uzun ömürler diliyoruz. 


el-Okyānūsvwl-Basit fi Tercemeti'l-Kāmūsi'l-Muhit 


KAMÜSU”L-MUHİT TERCÜMESİ 


MŪTERCĪM ĀSIM EFENDĪ 


1. CİLT 


İz. şili > 1] 


OKYĀNŪSU'L-BASĪT 
Fİ TERCEMETİ”L-KAMÜSİ”L- MUHİT 


Bismillāhirrahmānirrahīm. 


Usebbihullāhe ve ukaddisuhu ve estemnihuhu t-tevfīka ve eltemisuhu 
hâmiden lehu celle senâuhu ve huve”l-mahmüdu fī kulli”l-lisani ve ‘izen 
bihi ve “âbiden li-hazretihi cemme “at&uhu ve huve'l-ma“büdu “ale”1- 
hakikati fī cemīi'l-mileli ve'l-edyāni ve huve”l-cevadu”1-mennanu ellezi 
kalemmesu cüdihi, ke-kamüsi vucüdihi, mutefessihun “an sahili imkānr'1- 
beyāni; lâ yecri fihi fulku'l-kalemi ve lā yecteri “ala “avmi havmetihi 
sibbahatu benāni'l-akli ve”l-iz“ani, mecâri'l-enfâsi munseddetun “an ihsöi 
hasati sahireti âlihi ve mesārī sefā”ini mudrikati”1-ekyasi munsaddetun “an 
cevazi |-mecāzi min marberi ta“biri namārihi; fe-ma a“zame şanehu ve mâ 
efhame sultanehu. 

Ve musalliyen “ale”n-Nebiyyi 1-hadi”1-emin, ellezi unzile “aleyhi”1- 
Kuranu bi-lisanin “Arabiyyin mubin. Fe-ma netaka “ani'l-hevâ ve ma dalle 
ve ma gava ve bihi menatiku nevatiki 1-mur"arizine kad intava. Ve inşak- 
ka şukkatu liva”u”1-mutereffi"ine 1-musterizine, summe”lteva ve”nharakat 
eşdaku ”1-bulegöri 1-muteşeddikine ve”nfelekat ekbadu”n-nubegəri”1- 
muflikine. Fe-ekarrü bade mā asarrü bi-ennema huve leyse illa vahyun 
yüha. Ve huve nuktatu dārireti'l-kevni ve'l-mekāni ve ka*betu zöireti 
harimi” 1-vucüdi ve'l-imkāni. Melīku mulki “levlake”, sultānu seriri “ve mā 
erselnake”, muhrimun li-sırri suradiki “ev ednā”, hāvin “ala fehvâ> mes*eleti 
“ma evhā.” Li-nāzimihi: 


tee keş İzel sə 
Muhammedun el-mahmüdu”1-memdühu ”s-siyeri mubtedeun 


mwahharun mukaddemu'l-haberi ve huvellezi lâ tesaru nu“üte kemālātihi 
havsalatu'l-erkāmi ve lev enne mā fi”1-arzi min şeceretin aklamun. 

Ve musellimen “ala âlihi'l-kirâmi ve sahbihi ashâbi'l-mecdi ve'l- 
ihtirami ellezine hum humātu'l-milleti'z-zehrā*: ve hudātu't-tarīkati'1- 
hakikati'l-beyz&i ve furrâsu meyādīni d-dīni'l-mubīni ve hurrasu 
şevâri“i'ş-şer“i'İ-mustebini. 


20 | Kāmūsu'l-Muhit Tercümesi 


Ve dariyen li-cânibi'l-halifeti “ale'l-hakikati kerīmi'l-halīkati ve 
tayyibi s-selīkati ve huve s-sultānu l-arzamu ve'I-hâkânu'l-ekremu, mâliku 
rikâbi'l-umemi sahibu ezyâli'ş-şevketi ve”l-haşemi ellezi bi-yedi iktidârihi 
mekālīdu z-zemāni ve fī keffi kifayetihi ezimmetu mesalihi nev“i'l-insâni; 
mahi asari zalâmi'z-zulmi ve”l-"udvani, hamı havzeti”1-İslami “an gamāmi 
gumūmi'l-cevri ve”t-tugyani, el-mucāhidu l-muctehidu fī emri'd-dīni, 
el-gāzī fī sebilillâhi, el-gāzī li-nufūsi'l-murābitīne, kamis erümeti”1- 
kefereti, kâli“u cursümeti'l-havârici ve'l-fecereti, fatihu”1-Haremeyni”1- 
muhteremeyni, mutahhiru'l-beledeyni'I-mukerremeyni, senâu'd-devleti”!- 
Muhammediyyeti, ziyā»u'l-milleti'I-Ahmediyyeti, seyyidu'l-İslâmi ve 
neyyiru'l-eyyâmi, seyfullahi”1-meslülu “alâ-adöihi ve gaysu'r-rahmeti 
nirami'1-rālemi, bel innehu “ilemu'n-ni“Sami mebsütun li-ammeti”l-umemi, 
“alimun “âmilun, yuhibbu'l-<ulemöe; fazilun kāmilun yurebbi'l-fuzale 
ve'l-<ureföe, macet bi-şurtati inayetihi “ayâlimu'l-ulümi ve rācet bi- 
terahhudi “atıfetihi bazi“u'I-mantüki ve”l-mefhümi, cebelu cüdiyyin fi”1- 
cüdi ve”s-sehapi, sahibu suhabi nisyanin “alâ-nısâne fi'l-ihsâni ve 'l-"atāri. 

Li-nazimihi: 

3422 zas qəz Qus 
baisa Çağ İyi t sa Jé 

Halledallahu tarālā eyyāme devletihi emeden medīden ve sayyere sey- 
fehu ve sinanehu li-ma“beri'l-kufri ve”t-tugyani sedden sedīden ve ce“ale 
adâde umurihi ve ikbalihi “an haddi'l-addi ve'l-ihsā?i baiden ve kulle 
leyalıhi mine”l-yumni ve l-cuzlāni kadran ve cemi“a eyyamihi īden saīden, 
fe-asbaha misbahu sabâhi şevketihi ve “ula ihi sirācen muniren ve zalle vec- 
hu ardāihi min ke?ābeti n-nekābeti ve n-nikāyeti “abüsen kamtarīran. 

Amma badu: 

İşbu şinâ-yı lücce-i lecc ü hatâ ve āsinā-y1 fenn-i heves ii hevâ ya'ni 
Ebi'l-Kemāl es-Seyyid Ahmed Asım asamahullahu tatala “an kevasimi”1- 
kavasim pīs-ez-īn sevk-i sā?ika-i tevfīk-i hâdi'l-mudillin ile zebān-1 Fâriside 
Kamüsu 'I-cAcem ile mevsüm u mulem olan Burhan-ı Kātr nām kitāb-1 
câmi“in tercemesi husüsuna i“mâl-ı re>sü'l-mâl-i say u ihtimām ve barde 
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teyessūri |-hitām Tibyān-1 Nafi“ Der Terceme-i Burhān-1 Kāti" ismiyle be- 
nām ve takdīm-kerde-i huzūr-1 gehriyār-1 cennet-makām olmustu. Sāh-1 
müşarünileyh esbagallāhu rahmetehu “aleyhi hazretleri dahi teksīr-i nüsah 
vesilesiyle tevfir-i menâfi“ kasdına mebni tab“ u temsili husüsuna emr ü 
ikdām ve eyser-i eyyāmda himmet-i mā-lā-kelāmla reside-i hadd-i encām 
olup o vechile kāffe-i memālik-i İslâmiyyeye nüshaları münteşir ü şâyi“ ve 
bi'l-cümle tullâb ü küttâba ziyāfet-i “amme ve bâr-ı āmm-1 ni“met-i tāmme 
olmağın ilâ-hâze'l-ân o sumat-ı mebsüt-ihsândan nevâle-hâr-ı menâfi“ 
olanların ezkâr-ı behiyye ve ed'iyye-i hayriyyelerinden dem-be-dem rüh-ı 
pür-fütühları şâd u hurrem olmaktadır. 

Bade burhetin mine'l-eyyām bu kemine-i kem-nam: 

Riştei ber-gerdenem efkende düst 

Mīkeged her ca ki hâtır-hâh üst 


keşakeşiyle seyr ü sefer-i “Arabistan ve bir zaman Mışır ve Şam ve Haleb 
iklimlerinde cevelan edip o miyānede darvet-i rühâniyye-i İbrahimiyyeye 
“ala-nebiyyina ve “aleyhi ”s-salavatu 1-vefiyye lebbeyk-zen-i icâbet ve bir 
müddet hamame-i harem-sıfat o aşiyane-i sürüş-asitanede īvā-gūzīn-i 
ikâmet olduğumuz hılâl-i bī-ihtilālde safa-yı bal ve nukâ-yı hâlle karı 
Merve-i “ubüdiyyet ve meyl-i Mes“â gibi kıyam-ı makam-ı darâ“at ederek 
kıble-i hācāta teveccüh ü istikbal ve istitabe-i şö>ün-ı māzī vü hâle mukarin 
mizab-ı rahmet-āsā gerden-firaz-ı teslim ü ibtihāl ve çah-ı zemzem-misal 
dehen-küşa-yı niyaz u sual olarak istinzal-i mevadd-ı rahmet ve istidrār-1 
guyüs-ı feyz ü refet esnalarında nedid ü naziri nā-dīde ve mevəpid-i fevā?idi 
medide ve gayr-ı "adīde bir eser-i celil ve “Bakr kalan bu kubbede bir hoş 
seda imiş” nidasınca mücib-i beka-yı nam ve damen-keş-i dehr-i bī-devām 
olduktan sonra zikr bi'l-hayr ile müstevcib-i istirham olacak bir yādigār-1 
cemil ricası imāme-i sübha-i istidtâmız oldukça harik-i “ade tafsīli itnaba 
ser-dade Terceme-i Kamüs-ı Muhit tabir-i manevisiyle ser-güş-ı sırrı 
sāmi'a-zed-i rüh ve mirāt-i melheme-i fwâdda marānī-i mütecessime gibi 
süret-nüma-yı sünüh olmaktan halı olmaz idi. 

Refte refte rutübet-i kagad-ı neşşaf-asa etraf-ı sahayif-i havass u kuvaya 
sari ve ceste ceste mahiyyet-i sâbite gibi pezira-yı ta"ayyün-i ıztırārī oldu. 
Gerçi ber-fehva-yı “Sahibu”d-dari edra bi-mā fī-hā” hane-i halel-abad-ı 
istirdad-ı nihadımızda milk-i mevcüd-ı fakīrānemiz olan esas ü resās-1 


22 | Kāmūsu'l-Muhit Tercümesi 


meleke vü bizâ“at sencīde-i mīzān-1 i'tibār ve keşide-i mi“yâr-ı tahmin ü 
ihtibarımız olmakla “Eyne ”s-Sureyya min yedi”l-mütenavili” tebārudu bu 
resme halecan u heyecandan teka"udu īmā ederek latme-zen-i dehan-ı aya 
vü “acaba ve lisan-ı zaman dahi: “Tü ez-kuca ve temenna-yı vasl-ı ü heyhat 
// Kuca be-sohbet-i hurgīd mīresed zerrat” serzenişiyle girībān-girāy-1 
leralle vü “asa olur idi. 

Ve'l-hāsil bu sahil-nişin-i bī-behregī-i sinārate nisbet o “ubab-ı karr-ı 
na-yabda dest-yazı-i sibahat gayr-ı makdür ve ikbal-i müdbir-i fitrī ve 
servet-i müflis-i tabīī gibi hayyiz-i imkandan dür olup lakin “Emsal-i Tn ez- 
kudret-i Yezdan baīd nist” tesliyesince pertev-i dâd-ı Hudā' ya kabiliyyet 
ü maye gayr-ı meşrüt ve eşkal-i bâhiretü'l-işkâl-i umür-ı mu“dale ser- 
pençe-i kudret-i kahire-i rabbanıde me*sūr u mazbüt olmakla hakīkat-i 
kemteranemde halk-ı cedīd-i istirdad ve īdā-1 kuvvet-i nev-īcād birle bu 
emr-i düşvar-nüma “eshelü min şürbi”l-mö?”” olacağını dahi “akl-ı facal 
dem-be-dem bal-i pür-belbale telkin ü ilham ve natıka-i kiddisiyyetle 
tebyīn ii ifham eder idi. “Ve ma zâlike “alellahi bi-"azız.” 

Vakta ki Medine-i münevvere”ye “ala-sakiniha ”s-salavatu”1-müzehhere 
“avd ü irtihal ve hak-i pak-i tab-nak-ı Ravza-i Mutahher”e dīde-i meske- 
net ü ibtihale iktihal olundukta ba“zı nüceba-yı “ubbâd irşadıyla ri“âyet-i 
sünnet-i seniyye-i istihare olunmakla ba“zı mertebe işare-i mücibü”1-beşare 
tecellisi marnā-y1 saniha-i ma“hüdeyi te*kīd ve mebna-yı fayiha-i mesrüdeyi 
tesyīd eylemiş idi. Bade kazöi'I-vatar cazibe-i kısmet-i mukadder ile 
sāri-i şâri“-i âsitâne-i sa“âdet-eser olup gibbe l-vūrūd ba'zı e“izze-i zevi”1- 
ihtirāma işmam-ı şemâme-i şive-i meşhüd olundukta “İn halet ez-bedayir-i 
kudret garib nist” müsehhilesini Trad ile teshil-i esbab-ı muriddat ve tensīk-1 
edevat-ı mühimmat husüsunu irā*et ü inbā ve “Men sammeme”l-"azımete 
sāradehu't-tevfīku ve “adadahu t-telfīku” mūsāradesini Ima ederek teşvik 
u igra eylemeleriyle Hadi”s-sübül dergâhına tevekkül ve sultānu r-riisūl 
rühaniyyetine tevessül birle niyyet-i halise ve "azīmet-i sadıkaya makrün 
hasbeten lillahi tarālā bin iki yüz yirmi senesinin ramazan-ı şerifi gurre- 
si gününde o bahr-i bī-kerāna keşti-rân-ı ibtidār u itinâ yanī Kamüs-ı 
Muhit”in terceme-i musammemesine besmele-keş-i şürü“ u ibtida olunup 
bi-hikmetihi tarālā havze-i kalemden birün ve hita-i rakamdan efzün lā- 
yenkati“ tesadüm-i emvac-ı mevâni“ ve tezahum-ı efvac-ı revâdi“ tahaddüs 
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ü tekevvünden hâli olmaz idi. Bā-īn heme yarı-i Hazret-i Barı ile bazü-yı 
ikdām “ârıza-i fütür u rehavetten masūn ve nirü-yı ihtimam şöibe-i kesel 
ü melāletten me”mün olup penc sale karīb vülüc-ı şamdan bülüc-ı bāma 
ve matla-1 şafaktan makta-1 felaka dek mânend-i kazaya-yı muttasıle bī- 
sekte-i terāhī vü fasıla sarf-1 himmet-i bī-hemtā ve ifrāg-1 mesāī-i vüss-i 
vesīatii'|-enhā? ederek el-hamdü lillahi tarālā işbu iki yüz yirmi beş senesi 
zi”l-kasdesinin leyle-i bedrinde reside-i derece-i hüsn-i intihâ olmakla el- 
Okyanüsu '1-Basīt fī Tercemeti”l-Kamüsi”l- Muhit ismiyle müsemma oldu. 

Ve çün “ulüm-ı “Arabiyye cümle-i ādāb-1 şe“&ir-i geriyyeyi müştemil 
ve kāffe-i esrār-1 nevāmīs-i vaz“iyye-i ilāhiyyeyi mütekeffil olup harīm-i 
ka“be-i husülüne vusūl ii vūlūc reh- peymāyī-i teymâ-i lügat-ı “Araba 
mevküf ve şürefat-ı gurefat-ı marrifetine işraf u “urüc o zeban-ı mühezzeble 
süret-pezir olduğu maslüm-ı āmme-i ehl-i vuküftur. 

Ve el-haletü hazihi kitab-ı Kâmüs bila-mübalaga kāffe-i lügat-ı “Arabiy- 
yeyi hāvī ve katıbe-i emsal ve isti: mālāt-1 edebiyyeyi muhtevī olduğu “lâ- 
«itra bade “arüsin” fayihasınca bi'l-cümle ashâb-ı hiss ii gurūra mahsüstur. 

Mürellif-i merhümun dībācede tasrīhi üzere altmış cild asl-ı camirin 
hülasa vü safvesi ve iki bin “aded kütüb-i “Arabiyyenin sarīh ü nukavesi 
olup ve resīde-i rütbe-i i“câz, ifrat-ı kasr u īcāz ve zik-ı “ibare ve cüz”-i lā- 
yetecezza mesabesinde lemha vü işâreleri ve”l-hasıl dane-i hardala küre-i 
“alem güncide ve havsala-i katreye “unsur-i ab ākīde olmak meselesini mü- 
zekkir bir ma-na olduğu mütala"a-güzarana müstagnin “ani'l-inhâdır. 

Dört yüz elli seneyi mütecavizdir ki ile”1-an esatize-i pışın ve cehabize-i 
dīrīnden bir sahib-i fazl u beyan kitab-ı merkümun tercemesi husüsuna 
tasaddī ve o hıtta-i hatīreye pāy-efrāz-1 “azm ü taraddī eylemedi. Lede”t- 
tahrir ser-averde-i tab-1 hakīr olan işbu: 


Şİ ARİ BR s s, 

j oil g Jē ğe LİR 

esi İY ji ¿š 
tazmini üzere bi-mennihi tarālā mahzā tevfik-i Rabbānī ve tevkīf-i 
Yezdāniyle o ni“met-i “azıme ve feyyāze-i cesīme ile bu bendeleri behre- 
mend ve mukaddemā Burhān-1 Kâtı“ ve bu defa Kâmüs-ı Muhit terceme- 
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lerine mazhariyyetle lügat-ı “Arab u “Acem milketinin feth ü teshiri nasīb-i 
“abd-i müstemend oldu. Zalike fazlullāhi ywtīhi men yeşə”u. 


Ve bu eser-i şerif ve kitab-ı münif mahz-ı mevhibe-i rabb-ı latīf ol- 
duğu emr-i mukarrer ve bi-husüsihi “ilm-i hadis ii tefsīre “ayn-ı “avn ol- 
makla şer-i mutahhere mūzāhereti ke”ş-şemsi fi”z-zevahir azherdir. Bu 
mülabeseye mebnī döima zıll-ı zalīl-i “âtıfet-i şahanelerinde asüde-i āsīb-i 
rüzgâr ve elvān-1 nisam u eltaf-ı padişahaneleriyle dīl-sīr ü ber-hürdar ol- 
duğumuz hala erīke-ārāy-1 hilafet-i “uzma ve evreng-pīrāy-1 saltanat-1 
kübra olan şehriyar-ı “alem ve şehinşah-ı ekrem efendimiz hazretleri- 
nin hasenat-ı eyyam-ı saīdelerinden ma“düd belki hasene-i mücesseme-i 
zaman-ı bihbüd-ı hüsrevaneleri olduğu vareste-i kuyüd-ı şühüd olmakla 
ingā*allāhu r-Rahmān mecla-yı füyüzat-ı gaybiyye ve melheme-i şü”ünat-ı 
kudsiyye olan kalb-i enver-i şahi ve zamīr-i safa-perver-i pādisāhīlerine 
süret-i tab u temsili ba-ilham-ı ilahi rü-nümün ve o vechile tullab-ı gerīrate 
bast-ı simat-ı mekrümet-i rüz-efzün buyurmaları manend-i evrad-ı subh u 
mesa hemişe “imme-i İslâmiyânın mesüül ü müstedlarıdır. Ve leyl ü nehar 
müstagrak-ı teyyar-ı inayet-i “aliyyeleri olduğumuza müteşekkiren ism-i 
sāmī-i hüsrevaneleri dībāce-i pür-ibtihac belki kitab-ı müstetaba ser-tāc 
kılınmakla nām-1 nāmī-i şahaneleri safha-i beka vü devama kayd u idrâc 
olundu. 


Ale'l-hakīkaoekrem-ihalīkabirhalīfe-i a«zamdiīr ki mesned-i müşeyyed-i 
hilâfet ve merkez-i mümehhed-i saltanat vücüd-ı mahmüd ve “unsur-ı 
mes“üdlarıyla reşk-i “lliyyın ve gıbta-gâh-ı “arş-ı berin oldukları hengām-1 
huceste-encamdan beri aksa-yı metalib ü dil-hahları liva-yı kelimetullahı 
ilā ve kusara-yı makasıd-ı dil-i agahları ahkam-ı gerīrat-1 garrayı ihkam 
u icra ve akdem-i kaffe-i ictihadları gaza vü cihad ve ehemm-i katıbe-i 
irade vü irtiyadları te”min ü tervīh-i “ibad ve “umde-i efkar-ı s>ibeleri katı 
bünyan-ı küfr ü “inad ve zübde-i ezkar-ı sadıkaları ref-i şevarib-i şerr ü 
fesad eylemektir. 

Ve bir sultan-ı refr"ü ş-şan ve menrFu”1-"unvandır ki şürfe-i “arş-ı 
rifeatlerine resanı-i kemend-i hayal mahz-ı vehm ve hayal-i muhal ve firāz-1 
tākdīs-i cah u celâletlerine hırman-ı derk ü takarrüb hasretiyle “akl-ı facal 
piçide-i “ikal-ı infiâldir. 


Ve bir kahramān-1 saf-şiken ve düşmen-fikendir ki rumh-1 hattârları 
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hemvare miyāne-i cān-1 düşmenanda hâtıra-i derün gibi c&il ve tīr-i 
hara-güzarları ciğer-gah-ı a“da> vü bed-hāhāna kısmet-i ezeliyye olmakla 
hemişe sehm-i sā?ib gibi vâsıl olmaktadır. Eğer dergâh-ı felek-bargah-ı 
hüsrevilerine Cemşid-i Pişdâdı reh-yâb-ı idrak ü müsül olaydı, elbet- 
te camını keçkül-i cerr ü sual eyler idi ve Kāvūs-1 Keyanı dīvān-hāne-i 
gerdün-iştibah-ı dāverīlerinde mihter-i küs-zen olmak ümniyyesine göğsü 
gürlemekle deste-cūb-1 tahassür ile sīnesin döver idi. 


Şeh-i şahan-ı cihan Hazret-i Sultan Mahmüd 

Ki dereş padişahan-rast heme cay-ı sücüd 

Gaznevī mişed eğer “uhde-resây-ı “ahdeş 

Çü Ayāz ez-haseki-i der-i dergâheş būd 

Simāk-i râmih silâhdârlığı hevâsıyla hâlâ bahr-i hadrâ-yı felekte semek- 
var muztarib ü bī-karār ve bercīs-i fezöil-enis dârü's-saltana-i seniyyele- 
ri kazasına Dürer yahüd Dürr-i Meknün kitablarından imtihân dâ“iyesiyle 
taraf-ı cenâb-ı fetvā-penāhīye bi”t-tevessül müşteri vü taleb-kar ve māh-1 
tabdar izhar-ı mahiyyetiyle rikab-ı müstetablarında altın üsküflü peyk-i 
devan olmağı cüyan ve “utârid-i mararif-şi"ar dīvān-1 sipihr-eyvanlarında 
kātibū's-sirr yahüd vak“a-nüvis olmak hülyasıyla hame gibi püyan 
olmaktadır. 

Fi'l-vâki“ “amme-i “alemiyana zahir ü satırdır ki o şehriyar-i kerimü”ş- 
şemaril, câmi“-i muhassenât-ı ahlak u hasā*il ve mecma-1 eştat-ı kemalat u 
fezaril olup “lm ü hüner ü marrifet ve takayyüd-i ahkam-ı şeriat u diyanet 
ü emanet ve hatt u kalem ü kitabet husüsan bahr-i belagatta icra eyledik- 
leri cevārī-i münşe?at-ı teressül ü ingā? ise nefayis-i tefārīk-1 bedriyye ile 
meşhün ve fikarāt-1 ber2"at-Ayat-ı mensüre-i mütelaliyatı ber-fehva-yı “İza 
rw»eytehum hasibtehum lu”lu”en mensüran” dürer-i dūrrī-yi ziya-nümün 
fenn-i fürüsiyyet ü geh-sūvārī ve gīve-i cerīd-bāzī ve nīze-gūzārī ve tüfek- 
endāzī ve tīg-perdāzī ve lutf u “ata ve kerem ü refet ü sehā ve rüşd ü re- 
viyyet ve diirbet ü dirāyet ve “akl-ı kâmil ve zihn ii zekā-i gāmil ve kadr- 
danı-ı erbab-ı “ilm ü kemal ve “ayâr-âşinâyı-i ashâb-ı fazl u makal ve”l-hasıl 
mekarim-i hisāl ve mehamid-i secaya? vü firālde devr-i Hüşeng”den beri 
selatın-i salifede “adıli "adīmii'l-vūrūd ve tevārīh-i sabıkada nazīr-i vücüdu 
na-mevcüddur. 
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O padişah-ı İslam ve zıllullâh *ale'l-enām, halife-i bī-hilāf, hıdiv-i 
memleket-i “adl ii insāf, ecell-i mülük-i “alem, efdal-i selātīn-i ümem, 
şehriyâr-ı gerdün-taht, tâc-dâr-ı pir-dâniş ü civân-baht, feride-i sadef-i 
cihān-bānī, güzide-i nesl-i nebīl-i hākānī, temīme-i bazü-yı millet-i beyza, 
tarvīz-i gerden-i gerīrat-1 semhā», el-gāzī fī sebilillah, el-mücahid li-ilā-i 
livâ-i kelimeti'l-ilâh, fatihü”1-beledeyn, hādimi'l-Haremeyn, müsahhir-i 
Hısn-ı Belgrâd, muhallisü dârü'l-cihâd “an-istil&>i ehli'l-küfri ve”l-inad, 
nazımu 1-memalik, hasimü “urüki'l-kuttâSi Sani't-turuk ve”l-mesalik es- 
Sultan ibnü”s-Sultan el-Gāzī el-Adlī Mahmüd Han ibnü”s-Sultan el-Gāzī 
“Abdülhamid Han edamallahu vucüdehu ve ebkahu ve veffekahu li-mā 
yüriduhu ve yetemennahu hazretlerinin ilâ-hâze'l-ân ibraz buyurdukları 
me”āsir-i celīle ve mefahir-i cemile bigane-i hadd ü payan ve her biri bir 
şeh-name-i menkıbet-unvan olmağa şayandır. Heman Cenâb-ı müctbü”d- 
daravāt ve müfizü'l-hâcât celle şanuhu ve delle burhanuhu o padişah-ı 
bī-hemtā ve şehriyar-ı cihan-güşa hazretlerinin bâ“is-i asayiş-i ekvan 
ve müris-i aramiş-i “alemiyan olan saye-i hüma-paye-i hümayünlarını 
manend-i zıll-ı tiba medid ve yümn ü saâdet ü ikbal ve baht u fīrūzī vü 
iclal-i rüz-efzünlarını misāl-i na"ım-i cennetū'l-me>»vā mezīd-ber-mezīd 
eylediği hâlde şâne-i tedbir-i züd-tesirleriyle gisü-yı müca“ad-i ahval-i 
cihanı tesrih ve dā?imā fevz ü nusret ve emn ü eman u rahatla ser-i cümle-i 
İslamiyanı tenşit ü tefrih ve vücüd-ı “alem-süd-ı şahanelerini serīr-i salta- 
natta ila-yevmi”l-kıyam kim ve neyyir-i ferr ü şevket-i padişahanelerini 
beytü ”ş-şeref-i sa“d ü meymenette payende vü dim edip dest-hoş-ı cenân 
ve şemâme-i dil ü canları olan şehzadegan-ı necabet-nişanlarını hemişe tül-i 
ömr ü “afiyetle ahdas-ı gerdündan mahfüz ve “ayn-ı vikaye-i samedaniyle 
melhüz ve subh ü mesa dīdār-1 zīyā-medār-1 huceste-likālariyla dīde-i 
cihān-dīde-i dāverīlerini rüşena ve tab-1 mekārim-menbā-1 hidīvīlerini 
pür-safa ve iksīr-i "acībi't-te*sīr-i nazar-ı inayet-perver-i kerīmānelerini 
zümre-i “ulemö vü fırka-i fuzala” haklarında tesvīg ü erzān ve kadr ü hay- 
siyyetlerine hürmet ü rirāyetlerini ke-ma-kane müstemirr ü cavidan eyleye. 

Allâhümme edim derate”1-İslami bi-idameti zatihi zi'l-<izzi ve”l-ihtiram 
ve enim "uyūne l-enāmi bi-īkāzi seyfi satvetihi 1-hüsami “ala merri”1- 
leyalı ve'l-eyyāmi ve'c“ali”t-tevfika mukârinen lehu fī cemri harekatihi ve 
sekenatihi ve”l-fevze ve”n-nasre tâbi“an li-ara”ihi ve mütabiran li-rāyātihi. 
Amin, sümme âmin bi-hürmeti hatemi ”1-enbiyə?i ve”l-mürselin. 


TERCEME-i MUKADDİME-İ KĀMŪS 


Bismillāhirrahmānirrahīm. 

el-Hamdü lillâhillezi şeraha sadri li-gerhi dibaceti”1-Kamüs”i ve”s-salatu 
ve's-selāmu "ale'I-Mustafā ellezi unzile “aleyhi”n-namüsu ve “alâ âlihi ve 
sahbihi zevī nefayisi n-nufüsi mâ garredet “anâdilu'l-aklâmi “alâ eyki s- 
sutüri fī riyazi t-turūsi. 

Amma ba“dü ma'lūm-1 ashâb-ı fühümdur ki dibâce-i Kamüs, halīc-i 
okyânüs olan Bahr-i Hurmuz-misāl ecnās-1 cevâhir-i zevâhir ile māl-ā- 
mal ve gavvâs-ı fikr ü endişeye kar u gavrına vusül mümteniü'l-ihtimâl 
mesabesinde olup elfāz u “ibaratında mündemic ve fıkarât u seci“âtında 
münderic olan hüsn-i insicam ve lutf-ı cezalet ü selaset ü intizam ve fünün-ı 
muhassinat ve sunüf-ı müzeyyinat u mübeyyinat ve isti"arat u tersīrāt ve 
ma“âni-i bedratü”1-beyan ve mebanı-i metinetü'l-erkân ve sanayir-i “Ara- 
biyye ve revāyi-i edebiyye ve envā-1 fesahat ve asnaf-ı belâgat bi”1- 
cümle şinaver-i derya-yı “ilm ii fazīlet “indinde rüşena ve tercemesi husüsu 
Makāmāt-1 Harīrī tercemesi gibi ihdar-ı asl-ı asil olacağı erbāb-1 nühaya 
müstagnin “ani'l-inhâdır. 

Binaberan dibace-i merkümenin tercemesi emri istihcan ve müfid ü 
mazbüt ve müciz ü merbüt şerh olunması, sencīde-1 mizan-ı istihsan olun- 
makla vech-i mezkür üzere mülahhas u muhallas işbu şerh-i dil-güşa müte- 
vekkilen “alallahi tarālā terkīm ü imlâ ve her fıkranın mutazammın olduğu 
sanāyi'i ferden ferdā īzāh u tatbik ve tasrīh ü tahkik eylemek dahi itnāb u 
imlali mücib olmakla ba:zı ehemmine telmih ü telvihle iktifa olundu. 

Ve kable'ş-şürü mirellif-i asl-ı asıl fazıl-ı fakıdu”l-sadil “aleyhi 
rahmetü'r-rabbi'l-celil hazretlerinin teracim-i ahvali “asrının feridi olan 
şarih-i Kamüs es-Seyyid Murtadā ez-Zebīdī merhümun tahrir ü beyanı 
mücibince bu mahalde resm ü terkīmi çesban ve muvāfik-1 vicdan olmakla 
o meydanda yekrân-ı kilk-i serü”1-cereyana irha-yı “inan kılındı. 

Hafī olmaya ki mirellif “aleyhi”r-rahmet hazretlerinin künyeleri Ebü 
Tahir ve ism-i sāmīleri Muhammed b. Ya“küb b. Muhammed b. Yaķūb b. 
İbrahim b. “Ömer b. Ebi Bekr b. Mahmüd b. İdris b. Fadlullah b. eş-Şeyh 
Ebü İshak İbrâhim b. «Alī b. Yüsuf eş-ŞirazT dir. Ve lakabı Mecduddin ve 
silsile-i nesebi halīfe-i güzin Şıddık-i Ekber radıyallahu “anhu hazretlerine 
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peyvestedir. Īrān da Şiraz eyaletinde vâki“ Fīrūzābād nām belde asmalinden 
Kāzerūn nām kasabada yedi yüz yirmi dokuz târihinde meşime-i nīstīden 
ser-nümün-ı sâha-i hesti oldu. Yedi yaşına kadar Kur'ân-ı kerim'i ezber 
ve sekiz yaşına vardıkta pederleriyle Şirâz'a nakl ü rıhlet ve onda peder- 
lerinden ve Kivāmuddīn “Abdullah b. Mahmüd ve Muhammed b. Yusuf 
ez-Zerendī ve sapir alām-1 “ulemadan bir müddet istihsāl-i mukaddimata 
say u mübaderet eyledikten sonra “İrak semtine tevcih-i veche-i “azımet 
edip Darü”s-selam Bagdad-ı behişt-irtisamda Nizamiyye Müderrisi Kadr 
Şeref “Abdullah b. Bektaş nam ser-amed-i fuzala? vü fühülün meclis-i 
şeref-meşmüllerine ruhsat-yab-ı duhül ve bir zaman o şems-i münir-i “ilm ü 
“irfandan istifaza-i envar-ı makūl u menküle meşgül oldu. Bardehu bilad-ı 
Şarkiyye vü Hindiyye ve Şam ve Mışır ve Rüm'u cā'il ve zünbür-ı “asel-i 
bī-kesel gibi her şüküfeden nâil-i hazz-ı şamil olup ve”l-hasıl “amme-i 
“ulüm ve kāffe-i fūnūn-1 mantük u mefhümda bari" ü kamil ve hassaten 
lügat ü edebiyyede fazl-ı Kadr Fadıl”ı fasıl oldu. 


Ve bedayirden olarak fart-ı zihn ü zekâ ile kuvvet-i hafızayı câmi“ bir 
vücüd-ı rai“ idi. Hatta seyr ü seyahati hılalinde dahi külle leyletin iki yüz 
satr hıfz eylemedikçe ser-nihade-i balın-i rahat olmadığı resīde-i rütbe-i 
sıhhattır. Ve bi'l-cümle alām-1 “ulemâ-i murāsīrīn “indlerinde sakk-ı 
sahihü s-sübüt-ı fazl u kemali mümza ve külliyyat u cüziyyat-ı “ulümda 
mihr-i münir-asa ferd-i külli olduğu rüşen ü hüveyda olmuştur. 

Ve seyr ü seyahatinde mürür eylediği bilad u kasabat ahalısi ve vülat 
ü hükkamı te*diye-i merasim-i tekrim ü iclālle istikbal ve levazım-ı 
ikram u ihtiramı hakklarında bezl ü ikmâl ederler idi. Husüsan selātīn-i 
zamandan Azerbaycan şahı Şah Sūcā ve sultân-ı Mışr Eşref ve sahib-i 
Bagdad İbn Üveys ve Emir Timur haklarında icrâ-yı hakk-ı tevkir ve 1fa-yı 
“ataya-yı gayr-ı hasir eylediler. Husūsan esātīn-i "Osmāniyye ve selātīn-i 
hākāniyyeden Sultan Yıldırım Bâyezid Hân b. Sultân Murâd “aleyhimâ 
rahmetü'r-Rabbi'l-cevâd hazretleri taht-gâh-ı Burusa”da fermān-fermāy-1 
milket-i İslâm iken mūmāileyh darü”s-saltanaya vürüd ve taraf-1 evzahu”ş- 
şeref-i şahaneden fevka'l-melhūz istifa-yı huzüz-ı na-mahdüd eylediler. 
Ba'dehu Hicaz-ı magfiret-perdaz tarafına cemmaze-ran-ı şevk ü ihtizaz 
ve Haremeyn-i muhteremeyn”de bir müddet mücaveretle mazhar-ı bülga-i 
itizâz olup orada Kamüs-ı Muhit'i telhis ü tedvin eyledikten sonra yümn ü 
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ikbālle Yemen semtine teveccüh ü i“tizâmla o aktar u aktânı dahi magbūt-1 
behişt-i berin eyledi. 

O tārīhte hüküm-ran-ı milket-i Yemen olan düdman-ı resüliyyeden Me- 
lik Eşref İsmâil “indinde nā'il-i hüsn-i telakki ve vakt-i yesirde mahiyyeti 
mihr-i taban gibi nezd-i müşarünileyhte dahi “ayan olmakla derece-i vak“ 
u itibârı felek-i çarümine miterakkī olup evvel-i vehlede Zebīd kazasını 
tevcih ve kâdi'l-kudât “unvânıyla paye-i kadr ü menziletini tenvih eylediler. 
Ba“dehu melik-i müşarünileyh kendilerinden telemmüz ve kerime-i müker- 
remelerini dahi nikah eylemekle dü-bâlâ âmizeş ü iltiyâm ve”l-hasıl karīb 
eyyamda milket-i Yemen'de şeyhü”l-İslam ve kıble-i hāss u mm oldu. 

Yirmi sene mikdar Zebid şehrinde karar edip o hılalde dahi gah ü be- 
gāh ziyaret-i Beyt-i Hazret-i İlah kasdıyla mükerreren Haremeyn'e te- 
reddüd ve yine Zebid”e âmed-şüd eder idi. Ve Melik Eşref hazretlerinin 
taraf-ı mūmāileyhe “alaka-i tamm ve irtibat-ı ma-la-kelamları olmakla 
hemişe didârlarıyla mübtehic ii mütecemmil ve lahza-i müfarakatlarına 
gayr-ı mütehammil idi. Hattâ beher sal bi'l-vekâle Ravza-i Mutahhere-i 
Seyyidü'l-enâm “aleyhi? s-salâtu ve”s-selam tarafına iblāg-1 tuhfe-i tahiyyet 
için bir berīd irsal eylemek de>b-i mülük olmakla müellif “aleyhi”r-rahmet 
o sene berid-i mersül kendileri olmak niyâzıyla taraf-ı müşârünileyhe işbu 
rakimeyi tahrir ü īsāl eyledi ki süreti budur: Barde”l-sunvan: 


..Uu......... APES ssl sə 369” 
“Ayi Yi ilge G S É 435 3135 DE EE giz lz al 
Pes bu mazmūnda “ariza-i mezküre vasıl-ı dest-i Eşrefi oldukta kendi 
dest-i hattıyla tahrir eylediği cevab-namenin sureti budur; barde l-elkāb: 
Ús call 33 G alg ədl də Ó say N| dul alı e çi Yi gl das Y z s öl” 
tāls gadi Lİ 3812 Ys zosis GAN ölə səl əl 556 
Ve mürellif-i merhümun müddet-i ömrü doksana mütenâhiz olup aslâ 
kuva vü havassına vehn ü halel tārī ve guūr u hıfzına habt u zelel sari ol- 
madı. Sekiz yüz on yedi şevvalinin yirminci sülasa gecesi mushaf-1 hayatı 
reside-i hadd-i hitam ve belde-i mezbürede e'izze-i kirâmdan Şeyh İsmâil 
el-Cebertī türbesi haziresinde o kütüb-hane-i “ulüm u fezā'il gerçi defīn-i 
hak-i siyeh-fam olup lakin ömr-i sanı olan asar-ı celīleleriyle ila-yevmi”l1- 
kıyâm payende vü ber-devâm olmuştur, tegammedehullahu bi-rahmetihi ve 
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metteranā min eseri Silmihi ve fazīletihi. 


Ve merhümun āsār-1 “ilmiyye ve tesānīf-i “aliyyeleri havza-i hadd ü 
ihsadan birün ve kıyâs-ı mikyâs-ı “akl ii endişeden efzün olmakla mahz-ı 
keramete mahmül kuvvet-i kudsiyye olduğu imzâ-kerde-i ashâb-ı «ukūl ü 
nukūldur. Ez-cümle asl-1 kitāb-1 Kâmüs olan el-Lāmiu'I-Mudemu I-«-Ucāb 
el-Cāmiu Beyne”l-Muhkemi ve”l-“Ubab nām telifi ki dibacede iş"ar ey- 
lediği üzere altmış cild olup bardehu Kamüs”u ondan telhis ve bünyan-ı 
mersüs gibi tarsis eyledi. Ve iki cildde Basâviru Zevi t-Temyiz fī Letā'ifi 
Kitabillahi l-“Aziz nam tefsiri ki bu tercemede ondan hayli istimdad ve cā- 
be-ca nefayis-i şerife nakl ü īrād olundu. Ve dört cildde Tenvīru 1-Miķbās 
fī Tefsiri İbni “Abbas ve bir cildde de ed-Durru ”n-Nazim el-Mursidu ila 
Makaşidi”l-Kurani”l-“Azim ve Haşilu Küreti”l- Halaş fr Fedarili Süreti”l- 
İhlaş ve Şerhu Kutbeti'1-Hassāf fī Şerhi Hutbeti”1-Keşşaf ve dört cildde 
Şevariku ”l-Esrari”l-“Aliyye fī Şerhi Meşariki”l-Envari”n-Nebeviyye ve 
Menhu 1-Bārī li-Seyli”l-Feyhi”l-Cari fī Şerhi Şahihi -Buhari ki rubeu”1- 
“ibadat yirmi cilde balig olmuştur. Ve üç cildde el-İsād bi'l-isād ilā 
Dereceti”l-İctihad ve iki cildde “Uddetu”1-Ahkam fi Şerhi “Umdeti”1- 
Hukkam ve bir cildde İftidadu 's-Sihād fī Iftirādi 'I-Cihād ve en-Nefhatu”1- 
<Anberiyye fi Mevlidi Hayri”l-Beriyye ve eş-Şilatu ve ”l-Buşer fi's-Salāti 
«alā Hayri'1I-Beger ve el-İşabe fi Esmā'i's-Sahabe ve el-Vaşlu ve”l-Muna 
fī Fadli Mina ve el-Magānimu 1-Mutābe fī Mağlimi Tabe ve Tehyīcu 1- 
Garām ile”l-Beledi”l-Haram ve Ravdatu ”n-Nazir fī Dereceti ş-Şeyh “Ab- 
dilkadir ve el-Mirkatu 'I-Vefiyye fī Tabakati 1 -Hanefiyye ve el-Mirkatu r- 
Rāfiiyye fī Tabakati ş-Şafi“iyye ve el-Bulģa fī Teracimi E>immeti'n-Nahvi 
ve”1-Luğa ve Nuzhetu 1-Ezhān fi Tarihi Işfahan ve Tayīnu 1-Gurufāt li 1- 
Musni “ala “Arafat ve Meniyyetu 1-Mes>ūl fi Daravati”r-Resül ve Makşüdu 
Zevi”l-Elbab fi “İlmi”l-İrab ve el-Muttefiku Vadran el-Muhtelifu Sunan ve 
ed-Durru 'I-Gālī fi Ehādīsi'I-«Avālī ve et-Tecarihu fi Fevüidi Mutealliķa 
bi-Ehādīsi'I-Mesābīh ve Tahbīru'I-Muvessīn Fī-mā Yuķālu bi s-Sīn ve ş- 
Şin ve er-Ravdu 1-Meslūf Fī-mā lehu İsmani ile'I-Ulūf ve Tuhfetu'1- 
Kamal Fī-men Yusemmā mine'l-Melā*iketi İsmadl ve Esməru 's-Sirāh fī 
Esmā'i'n-Nikāh ve el-Celīsu 'I-Enīs fi Esmā'i 1-Handerīs ve Enva”u 'I-Gays 
fī Esmāi'l-Leysve Terķīku 1I-Esel tī Tastīķi'l-cAsel ve Zadu”l-Marad fī 
Banet Su'ād ve kaside-i merkümenin şerhi ve et-Tuhefu ve z-Zarā?if fi”n- 
Nuketi ”ş-Şera”if ve Ehāsinu'l-Letā>if fī Mehasini t-Tarif ve el-Fadlu'l- 


Mütercim Âsım Efendi | 31 


Vefiyyu fi'I-«Adli'I-Esrefiyyi ve İşāretu’l-Hacūn ilā Ziyareti”l-Hacün 
ve Fi'd-Durreti Mine'l-Hurzeti tī Fadli's-Selāmeti ale 'l-Hubre -Selame 
ve Hubre, Tərif kazasında iki karyedir- ve Teshīlu Tariki”l-Vuşül ile”l- 
Ehadisi”z-Zarideti “ala Camii ”l-UŞşül ki dört cilddedir, Melik Nasir b. Eş- 
ref için telif eyledi- ve Tuhfetu'I-Ebīh Fī-men Nuşibe ilâ Gayri Ebih ve 
beş cildde müselles-i kebir ve bardehu onun muhtasarı ve Esmö”u I-<Ade fī 
Esmöpi”l-Gade ve Sifru's-Saâde ve bunlardan mā-adā mutavvel ve muhta- 
sar telifatı husüsan resā'il-i mütenevviraları hayret-bahş-ı üli”1-elbab, hāric 
ez-hisab-ı hüssabdır. 

Ve menküldür ki Diyar-ı Rūm' da oldukları esnada “ulemâ-i vakt ile gāss, 
bir nādī-i fezə”il-ihtisasta huzzardan birisi mü”ellif-i merhümdan İmâm «Alī 
kerremallahu vechehu hazretleri katib-i drvan-ı bülend-eyvanlarını terbiye 
zımnında averde-i beyan buyurdukları işbu: 

A 685 55 55 İY a Ag azı dE dası 3 26, gəli azə — əsi, AS gəli” 
l “aui bus 

“ibaretiyle sâdır olan emr-i şeriflerinin manasını swāl eyledikte bi”1- 
bedāhe işbu: 

A 6865 YE el Yo gesi aaz jt Azadi, daz 325 dax óh 2 ëj 
ta'birleriyle tefsir eylediler. 

Ve Dimaşk-ı Şam”da Babu”n-Naşr ve Bābu'l-Ferec beyninde nal-i 
nebeviye miteveccihen Sahih-i Müslim”i alâm-ı muhaddisinden 
Naşıruddin Ebü “Abdullah Muhammed b. Cehbel “aleyhi'r-rahmet hazret- 
lerinden bi-tarīki z-zabt ve”l-itkan üç gün zarfında bi't-tamâm kırat ve 
ahz eylediğini kendisi işbu ebyatında iş“âr u beyân eylemiştir: 

—— 
r... 
JRE ol pi zəl peli dz 

Şİİ yalla BÜZ yuz, 

aiis dl gə 3 
ei 295 ə ts day 

Hülasa-i makal lā-yudreku şe?vuhu ve 1a-yuşakku gubaruhu misl ü 
nedīdi nā-dīde vü neşide-i iddi“â-yı naziri na-şenide āyetūn mine”l-ayat 
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ve mucizetūn mine'l-mu“cizât bir vücüd-ı hüma-hümal ve bir “unsur-ı 
“anka-misal idi. Ve mu“âsirin-i üdebö kendilerinin ve celīle-i âsârları olan 
Kāmūs-1 Muhit'in ravza-i medh ü takrizlerinde envā-1 nazm ü nesr ile 
“andelib-asa güya vü nagme-serâ oldular. Ez-cümle edīb-i mahir Nüreddin 
«Alī b. Muhammed b. el“A if el-Mekki ki «Alīfī ile müştehirdir, işbu kıt"a-i 
latīfe ile vech-i medihi tergīh eyledi: 
seçi À il iga Ía À 
CALİ asle Aİ ak öp 
GİS g Ajali tie Eş 
iə sü S> SİN o 
Ve Ebü “Abdullah el-Feyyūmī “aleyhi rahmetu”1-Kayyümi işbu kıt'a ile 
ruhsâre-i vasf-ı Kâmüs'u tevşih eylemiştir: 
92923 a pid 
gA  İ sə ss Bİ 
i Aji sal, güzəl İğ 
PET 
Ve fakih Cemâleddin Muhammed b. Sabbāh eş-Şabâhı bu ebyâtla 
sabahat-bahş-ı cemāl-i takrīz ü temdih oldu: 
EN e SİRİ alə gb a 
Qe AB g ú 2, lə 
—. 
ə... 
224 esli 5,155 BE 
(əə 36 ed U 1225 à 
BŞ 38 yel ia À 
kā gisi LSI AK 


LAMİSA 

Şârih-i nihrīr Ebu'l-Feyd Muhammed Murtadâ el-Hüseyni el-Hindī 
ez-Zebīdī el-Mışri “aleyhi rahmetu'r-Rabbi'l-Kadiri esanid-i müselsele 
ile silsile-i icâzet-i Silmiyyelerini mürellif-i merhüma muttasıl u mūntehī 
eylemiştir. 

Kezalik işbu mütercim-i hakirin dahi tarīk-i hassadan şarihe ve mirellife 
müntemi olmakla cihet-i cāmi'a-i ma“neviyye şârihi şerh tarafına ve bu 
fakiri terceme semtine irşad u tevfik ve sırr-ı nisbeti izhar u tahkik eyledi. 

Ve”l-hamdu lillâhi “ala fazlihi'l-sazımi ve”s-salatu ve”s-selamu “alâ 
nebiyyihi'l-kerīmi ve alihi ve sahbihi ecmain. Ve hāze'l-kadru yekfi fī 
hāze'l-makāmi l-hatīr; fe-inne”l-kalile yedullu “ale'l-kesir; ve”l-katretu 
tunbiu “ani'l-gadir. Kale”l-müreellifu 1-fazilu tegammedehullahu tatala bi- 
gufranihi ş-şamili basde”l-ibtidari bi”1-besmeleti ”ş-şerfeti: 

“gəldi seli gi OLİN o 25 eli çə ADU AGİ qlz à dasi” 

gk [muntik] kelimesi ölə İintakltan ism-i fâildir ki bi'l-kuvve yahüd 
bi'1-fisl söyleyici kılmak ve söyletmek ma“nâsınadır. 

sūdi [el-buleģā”] Guit [ulema] vezninde) gü Ibeliğlin cemridir ki 255: 
[belāģat]tan vasftır. Ve belâgat ile kelâm muttasıf olur ki muktezâ-yı hâle 
muvāfakatinden “ibârettir ve mütekellim muttasıf olur ve o mütekellimde 
bir meleke ve kuvvettir ki onunla kelam-ı belīg telifine muktedir olur. 

ái [el-luġā] (lâm'ın zammı ve elifin kasrıyla) Zi [luģat] lafzından 
cemrdir,4 [buret] ve ¿z [burā] kelimeleri gibi. Ve &i [luģat] inde'1-mirellif 
şol asvata denir ki onunla her kavm ü taife garaz u maksüdlarını tabir 
ederler. Ve bazılar mamaya mevzūr lafz ile tasrīf eylediler. 

gl! 4 [fi'lcbevadi] -új fel-buleğö| lafzından haldir, zira muzāf 
muzāfun-ileyhte “amildir ve g»x [bevādī] &>u [bādiyetļin cemridir ki 
beyābāna denir. 

e İl [el-mūdi”] gözl [īdā']dan ism-i farildir, bir nesneyi bir adama emanet 
tarikiyle vermek ma“nâsınadır ve itlāk ve takyıd “alakasıyla ita? ma“nâsına 
istimal olunur. 

oL [el-lisān] kavli ¿L sebkindedir ki zamir, +64 [buleġā]ya racirdir. 
Ve dts [lisan] dile denir ve lügat ma“nâsına gelir. 
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NI [el-elsen] ( sazi [ahmer] vezninde) Fesahat ma“nâsına olan i 
mâddesinden vasftır, gəli, 3 old 3 sel demektir, pə İmüdi") lafzının mefül-i 
sānīsidir. 

„ll [el-lusun] (zammeteynle) ¿u Hisanlın cemridir. „pili [el-lusun] sz 
[elsen] lafzının muzāfun-ileyhidir. : 

gisi lel-hevadil ös [hādiyetļin cem'idir, her nesneden mütekaddim 
olana denir; burada murad emr-i fesāhatte fik ve râcih ve cümle lisāna 
mütekaddim demektir. 

Mefhüm-ı kelam: “Hamd ü sena o zümre-i bülegayı badiye-nişin ol- 
dukları hālde lügat-ı kesīre ile intak yahüd nutka ikdar ve lisān-1 bülegaya 
lūgāt-1 fwika vü racihanın efsah u ecvedini īdā u īsār eden zât-ı ecell ü 
adlaya mahsustur.” 

Ve xú [bādiyet] ile takyīdi lisanları şöribe-i ihtilāt u ihtilalden masün 
u memün olmakla kelamları mu“avvvelün-aleyh olduğundan ihticâc u 
istişhad olduğuna mebnidir. 

55. 

Ve ¿uJ [lisan] kelimesinden lügat murad olunup ve səl [elsun] keli- 
mesi sin”in zammıyla šu [lisan] lafzının cemri olup ve səli [el-lusn] ke- 
limesi lâm'ın zammı ve sīn'in sükünuyla 5. [lesin] lafzından ki lâm'ın 
fethi ve sīn'in kesriyle vasftır ve o 3 [lesn] lafzından ki talakat-ı lisan 
ma“nâsınadır, me”hüzdur. 

Ve g [hevādī] ši» İhidayetlten mehüz olmak caizdir. Buna göre 
mefhüm-ı fıkra: “Hamd ü sena o fıtratlarında talakat u cezalet merküz olan 
kavmin lisanlarına irşad u delâlet murad eden lügatı 1da" eyleyen zât-ı zü”1- 
minene mahsüstur” demek olur. 

Ve g İhevadilden iki ihtimâle göre de mütekaddim ma“nâsına olmak 
muhtemeldir, zira Hazret-i Adem "alā nebiyyina ve “aleyhi”s-selam cen- 
nette oldukları hīnde lisân-ı “Arabı ile tekellüm ve ba“de'n-nüzül insilâb-ı 
<Arabiyyetle Süryâniye muhavvel ve ba'de-kabūli't-tevbe haklarında yine 
<Arabiyye ilhamıyla eltâf-ı ilahiyye derkar u mükemmel olduğu mervidir. 

Ve fıkra-i mezbüre sanayir-i bedīiyyeden berâ“at-i istihlali ve irsād ve 
cinâs-ı mefrük ve cinas-ı muharref ü nakıs ve hüsn-i matla“ ve sec“ ve tersi“ 
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ve inât sanatlarını mutazammın olduğu aşinayan-ı edebiyyeye gayr-ı ha- 
fiyyedir. Bast ü tafsīlleri mücib-i iksâr u tatvīl olmakla īmā ile iktifâ olundu. 
ARİ göbək goti gəzsə sls] SERİN alg Şİ Uz ga 1329 ey 3932 Ga 2545 
“Şİ géi 

“ aś” [el-muhassis] „2-285 [tahsīs]ten ism-i fācildir ki bir şeyi şey”-i 
aherin müşarik olmayacağı husüsla temyīz ve ifrad eylemek marnāsmadrr. 

Geli [el-c-uruk] ö,- Firklin cemridir, bir nesnenin aslına ve köküne denir. 

° 22 [el-ķaysūm] (5 el. [tayfūr] vezninde) Badiye nebâtındandır, 
Tūrkīde ayvadana derler. 

Li [el-ģadā] (ģayn-1 mu“ceme ile Uz? [fedā] vezninde) Eşcâr-ı 
bâdiyedendir, Fâriside tâg ve Türkide süksük ağacı denir. 

si lel-kaşım| (kaf”la 2+ (haşim) vezninde) ¿š |kaşimetlin cem“idir 
ki şecer-i Uz. [ģadā] menbeti olan kumsala denir. 

ra 8 Le kavlinde u lafzı sırr ve husūstan “ibârettir. 

də [yenel] kelimesi Jš [neyl]den muzāri'dir. Aslı Ji olmakla 4) kelimesi 
cezm edip ictimâ“-ı sakineyn mahzüruyla elifi sakit olmuştur. Ve is [ney1] 
zafer ve isabet ma“nâsınadır. 

sesli fel-abher| (5: [ranber] vezninde) Zerrin ve nergis tabir olunan çi- 
çeğe denir. 

gəz [el-cādī] (cım ve dāl-1 mühmele ile) Za“ferâna denir. 

yasli [el-mufīd] (mim”in zammıyla) ¿ú [ifādatļtan ism-i fācildir, taşıp 
dökerek vermek manasınadır. 

gÁ [el-eyadi] x [yed] lafzından cem“dir ki nimet manasınadır. 

zi 341 ler-rev&ih| iss; (r&ihatlın cem'idir ki akşam vakti yağan yağmura 
denir. 

gli [el-ģavādī] 25 [ģādiyetļin cemddir ki sabah yağmuruna denir. 
Ve ba-i cârre sebebiyye-i “adiyye vü zarfiyye olmak muhtemeldir, emtār 
zurūf-1 niam olmak münâsebetiyle yahüd murad “umüm evkâttır ki 235 
4 (səy 3 çiy kerimesi kabilindendir, zikr olunan iki vakte tahsisi gâlibe 
mebnidir. 

geji [el-muctedī] is [ietidā*] māddesinden cüd ve “atiyye istemek 
manasınadır; ism-i fa“ldir. 
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gali [el-cādī] (cım'le) ú (ceda| ve « göz [cedvā] maddesinden ism-i 
fācildir, “atiyye edici demektir; yukālu: zi si sözi sesiz ül, Ú) aaz Ve 
wi [cādī] keza vesā'il marnāsīina da gelmekle saz: [muctedī] çok iste- 
yen ve g>4 [cādī] az isteyen demek dahi mümkindir. Ve z [muctedī] 
den behāyim ve cemādāt ve g»4 [cādīļden nev-i insan murad olmak dahi 
cārizdir. 

Mefhūm-1 kelâm: “Hamd ü senā o badiye nebatından („2:3 [kaysūm] 
dedikleri nebatın ve ə? [ķasīm] nam kumsal yerde biten u [ģadā] dedik- 
leri şecerin köklerini hazıra nebâtından zerrin ve za“ferânın nâil olmadık- 
ları hassa ile tahsis ü ifrād ve akşam ve sabah yağmurları sebebiyle hâsıl 
olan yâhüd akşam ve sabah yağmurlarında meknüz olan nimetlerini ki 
murad döimü”l-evkât idrar olunan ni“am-ı bī-sumārdrr, fakir olup gayra itâ 
şanından olmayan talib-i hacata ve gani olup söire i“tâ şanından olan zevāta 
yāhūd çok ve az isteyenlere yâhüd insâna ve behâyim ü cemādāta ifâza vü 
irfad eden kerim-i cevâda mahsüs ve şâyândır.” 


Hafī olmaya ki ¿ [sih] dedikleri nebat ki Türkide yavşan derler ve 
zikr olunan +2: İkayşüml ve L; [ģadā] ve iš [semuret] badiyeye mahsūs 
olmakla 5542115 L25J epis aši İki ile “Arabdan kinâye olunur. Bu vechle 
fıkra-i üla “Arab t>ifesine fesâhat u belâgatı tahsisi mutazammın ve nebātāt 
u eşcarlarında olan havass ve menāfi-i hazıradan ezyed olduğunu mu“lindir. 

Ve fıkra-i mezküre cinâs-ı müstevfa ve iştikak ve mürâ“ât-ı nazir 
ve tıbak ve teştir ve tedbic ve cinas-ı tamm sanayi"ini müştemil olduğu 
ma-la-kelamdır. 

Ve müellif “aleyhi”r-rahmet çaşnı-i hakikatten hulüvvü”1-mezak ol- 
makla fıkra-i saniyede tarīka-i hakikat üzere bu vechile de tevcih-i mana 
mümkindir. Evvela „24: [mufīd] kavli ki ¿ú (ifâdatltan ve 224) [ifādat] 
o [feyd]den me>hüzdur; „253 [feyd] inzal edici ma'nâsınadır. Madüm 
ola ki feyz-i ilāhī iki nevdir: Biri feyz-i akdes ve biri feyz-i mukaddestir. 
Feyz-i akdes şol feyz-i sūbhānī ve tecellī-i rahmanıdir ki mecmū-1 eşyanın 
vücüdunu ve kabiliyyet ü isti: dādīni hazret-i “ilmiyyede muktezī ola, niteki 
“3 əl di Lez kaka (65 “5” hadis-i kudsīsi ona işarettir. Ve feyz-i mukaddes 
şol feyz ve tecellī-i āsumānīdir ki hazret-i “ilmiyyede sabit olan a"yanın 
bi-hasebi ”1-istirdad haricde zuhürlarını mücib ola. Bu feyz, rüh-ı azam 
vesatetiyle olur. Pes işbu feyz-i akdes ile hazret-i “ilmiyyede a“yân-ı sābite 
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ve isti dādāt-1 asliyye hâsıl ve feyz-i mukaddes ile a“yân-ı merkūme maʻa’l- 
levazım ve't-tevâbi“ haricde kisve-i vücüda dahil olur ve eyādī-i erbāb-1 
hakikat “indinde esmâ-i mütekabile-i ilāhīden “ibârettir. 

Ve gəbə İreva”ihl ve < [ģavādī] “ünvanlarından yine devām ve istirsâl 
murâd olur. 


mesbük olan a“yân u ekvâna ber-mukteza-yı tecelliyāt-1 esmâ-i mütekâbile 
devām u istirsalden “ibaret olan gudüvv ve asal nefehâtıyla naks u inkıtâ'dan 
münezzeh ü müberrâ midrâr-ı fuyüzat u “atâyâsını idrar u inzal eden cenâb-ı 
kibriyaya mahsüstur.” 

Bu dakika üzere müellif işbu telifi ki cümle-i inayatındandır, mahz-ı 
feth-i sübhanı ve mücerred-i feyz-i Hazret-i Yezdanı eseri olduğunu remz 
ü īmā eylemiş olur. 
esli və Gə MEŞİN S 2235 gələsi pl, galgal 3555 (359 gəli İL gali 3 369” 

"əkə JE 

Göl len-naki") Nün ve kaf”la ë [naķ*] lafzından ki susuzluğu gidermek 
ve suya kandırmak ma“nâsınadır, ism-i faildir. 

âli [el-ģullet] (ğayn-ı mu“cemenin zammıyla) Susuzluğa denir. 

geli [es-savādī] (sād-1 mühmele ile) zələ |şâdiyetlin cem“idir ki susuz, 
okis (“atşân | ma“nâsınadır, tenisi mevsüf itibârıyladır. Yâhüd uzun hurmâ 
ağacına denir ki murâd mutlakan eşcârdır. 

sú [el-ehādīb] (dād-1 muceme ile) —.¿, [hidābļin cem'idir ki yağ- 
mura denir. 

gi [es-sevādī] (sā-y1 müsellese ile) st [sādiyetļin cemridir ki çok ve 
“azim suya denir yāhūd tecrid bâbındandır; yukâlu: ,LJ $p; akas si tG šJ 
Ve I 

cagla [ehādīb] — + [hadb] cemi olan L2+ [hidab]in dahi cem“ olmak 
muhtemeldir. Ve <2x [hadb] yastım dağlara denmekle murad mutlakan 
dağlar demek olur ve bu sürette muzāf takdir olunup — ë J z; sebkinde 
olur. | 

gil [ed-dāfr] gə [def] lafzından ism-i fasldir. 


ssasli lel-mararrat) (mim”in ve “ayn'ın ve ra-i müşeddedenin fethalarıyla) 
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Eza ve işkence marnāsīnadrr. 

gəlşəli fel-<avâdi| (“ayn-ı mühmele ile) st (âdiyetlin cemridir ki şerr 
ve zulm ve bidad ma“nâsınadır, lakin siyak ve sibak işaretiyle kaht u galā 
murad olmak aglebdir. 

° K [el-kerem] (fethateynle) Fazl u ihsana denir. 

gsusli [el-mumādī] (mim'in zammıyla) «sus [mumadat] lafzından ism-i 
fācildir. Bazı nüshada u “unvânıyla mersümdur ki gss [temādī]den ism-i 
faildir, ikisi de uzun uzadı manâsınadır ki murad devam ve istimrardır. 

gəsəli [el-mucrī] +) Ticra”ldan ism-i farildir. 

«15391 [el-evdā”] (hemze-i meftüha ile) gələ (vadil cem“idir ki dereye de- 
nir. Evvela haliyyet ve mahalliyyet “alâkasıyla suyu ve saniyen īsāl-i hayr ü 
menfarat münasebetiyle fazl u ihsân irade olunmakla mecaz bi-mertebeteyn 
olur. 

(zāli gz ge [min “ayni'l-atâ| e [ayn] pınara denir, mecāz-1 evvele 
istiklâlen ve saniye tebe“an terşihtir. Ve üz. [ratā] vergiye denir. “üzs z” 
tabiri “ayn-ı letâfeti mutazammındır. | 

Mefhüm-ı kelam: “Hamd ü sena o susuzların yāhūd escarin susuzlušu- 
nu “azım ü samim yağmurlar idrârıyla izale vii irvā ve şerr ü zulm ü cefā; 
işkence vü ezâsını yâhüd kaht ü galā belâsını fazl-ı firavan ve kerem-i bī- 
payanıyla def ü izale edip bu vechile “ibâdını ihmā ve menbac-ı zülal-i lutf 
u ifdālinden cümle-i muhtācīne dereler dolusu birr ü ihsān ifade vii icra 
eden Hak celle ve “alâ dergâhına ahradir.” 


«> [sādī] Susuza denmekle mutlaka fazl u ihsâna muhtâc demek oldu. 
Ve fıkra-i ülada Li lehadiblden tepeler ve bayırlar ve dağlar irâde olu- 
nursa muzâf mukadder olmakla dolu ve taşkın tepelerden ve dağlardan nâzil 
olan sel sularıyla irva eden demek olur. Ve g [tavādī] lafzından zaleme 
ve sitem-kārān irâde olunmak muhtemeldir ve usül-i egcār-1 izāmda gars 
olunmuş g»; Favad?l-i kerem dahi irade olunur, lâkin tekellüflüce olur. 
Ve fıkra-i merküme tersi“, sec“ ve iştikak ve cinas-ı lahık san“atını müştemil 
olduğu bedra-şinâsâna rüşenadır. 

"gali dasālig 2241 255 V šā gəli JS galli oll = galēji gl Let 


¿stii [el-basis] ¿x [bars] lafzından ki göndermek ma“nâsınadır, ism-i 
faildir. Ve iTâbında vücüh-ı selāse cwizdir, lakin makâm-ı taSzım-i nimet 
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olmakla istīnāf ercahtır. Ve ism-i fācil burada māzī ma“nâsınadır. 


Geli [en-nebiyy] Peygamber ma“nâsınadır; me'hazı ve resül ile fark ve 
nisbet ve terâdüfü husüslarını beyân mücib-i tatvildir. 

gi [el-hādī] Doğru yola delâlet ü irşâd edici demektir. 

u= [mufhimen] Haldir. Ve „2: [mufhim)] < [ifhām]dan ism-i fārildir 
ki hasmı mu“âraza ve mūkālemeden “âciz kılmak ma“nâsınadır. 

gələli [ed-dādī] (dâd-ı mu“ceme ile) <Arabi-i sahih demektir, zira dad 
harfi “Araba mahsūstur, ke-mā kâle “aleyhi”s-salatu ve”s-selam: 5 geli di” 
talu Gis 

gələzİl [el-mudādī] sista: [mudādāt] mâddesinden ism-i farildir, mu“ârız 
ve mu“ânid ve muhalif ma“nâsınadır. Ba“zı nüshada şad-ı mühmele ile u 
[sādī] ve g»L2: [musādī] vâki“ olmakla gs.» [sādī] müdarat ve müsatere 
ma“nâsına olan ¿su [musādāt] lafzından istişkâk-ı kebir vechiyle me”huz 
ve «>L2: [musādī] mu“âraza ve mümanara ma“nâsına olan š>: [musādāt] 
lafzından mehüz olur. Şarih işbu ihmâl nüshasını mühmel “add eylemiştir. 

uz; [mufahhamen] Hâl-i müterâdifedir. Ve „ši: |mufahham| 5 
Hefhimlden ism-i mefüldür, muazzam ve cezlü”1-mantık ma“nâsınadır. 

<5 Y [lā teşinuhu) ;23 [seyn] lafzından müstakbel-i menfīdir.Vve š 
[seyn] hilāf-1 ::; [zeynldir ki “ayb u sar marnāsīinadrr. 

li [el-hucnet] (hâ-yı mazmüme ile) Kelamda olan kubh u nakīsaya 
denir. 

Uzal Jel-ucmet| (“ayn”ın zammıyla) “Acemilik ma“nâsınadır ki tekel- 
lümde dil tutkunluğundna ve lahn ü hatâdan “ibârettir. Ba“zı nüshada z< 
vaki“ olmakla pepeyilik demek olur. 

gali [ed-davādī] (dād-1 muceme ile) “Kelam-ı kabīh” marnasınadır, 
müfred ve fili gayr-ı mesmü“dur. 

Mefhüm-ı kelâm “Hamd ü senâ-yı bi-intihâ o cümle-i mu“âridin ve 
muhalifini huccet-i kāta ve delaril-i sāta ile ifhâm ve tacız ve celilü”1- 
kadr ve cezilü'l-mantık olup kendisine hucne ve “ucme yāhūt lükne ve 
kelām-1 kabıh makülesi “ayb u nakisa īrās eylemediği hâlde yarnī sıfat-ı 
mezbüreden sāfī ve beri olarak kâffe-i “ibadı tarīk-i müstakime delâlet ü 
irşad eden peygamber-i “alı-nihadı bass ii irsal eyleyen Hazret-i Huda 
bargahına mahsüstur.” 
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əvə [dādī] ve g*2: [mudādī] ve g» [davādī] beyninde olan cinâs-ı 
nākis ve pi [mufhim] ve gl [mufahham] beyninde olan cinās-1 musahhaf 
zahir ü bâhirdir. 

“gələli ls gə (ils Gali cs) sə zali gəli yaz sə pz dazı” 

4 [Muhammed] kelimesi “atf-ı beyandır ve «4 [Muhammed] efdal-i 
enam “aleyhi”s-salatu ve”s-selam hakkında bi”l-hissisa vasf ve “alemdir ve 
sir tesmiye olunan kimseler hakkında “alem-i mahzdır, niteki cümle-i 
esmâ-i ilâhiyye vü nebeviyyenin şânı bu günedir. 

= [hayr] kelimesi efdal ve eşref manasınadır. 

„45 [hadare] kelimesi ,,2+ [hudūr]dan mâzidir. 

gəl ül [en-nevādī] şət [nādī] kelimesinin cem'idir, let” [kevāhil] ve əs 
[kāhil] gibi. Ve ət [nādī] “ehl ü sükkanı olan meclis”e denir. 

csv [el-efsah] is [fesāhatļtan efal-i tafdildir. ¿=u [fesāhat] lisan 
müntalik ü cārī olup lahn ü lüknetten hâlis olmağa denir. Ve fesāhatle 
kelâm ve kelime ve mütekellim mevsüf olur. 

cs? [rekibe] 5; [rukūbļdan māzīdir. 

g» [el-havādī] (hâ-yı murceme ile) ss [hādiyet] yahüd g» [hadi] 
cemridir, pek çabuk ve revende deveye denir. 

aši lel-eblağl i&9 İbelağatltan efal-i tafdildir. 

cz [halebe] kelimesi ha-yı mühmele ile süt sağmak ma“nâsına olan cis 
[halb]den mazidir. 

gəlşəli lel-“avadıl (<ayn-ı mühmele ile) zə% Fadiyetlin cemridir ki badiyede 
şür ot otlayan deveye denir, burada murad mutlak devedir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Peygamber-i müşarünileyh Muhammed «aleyhi's- 
salatu ve”s-selam hazretleridir ki meclislere hazır olan insanın hayr ü ef- 
dali ve develere binen kimselerin efsahı ve nakaları sağan halkın eblag u 
ekmelidir.” 

Bu zikr olunanlar “umüm-ı nastan kinayedir. Ve rükkab-ı havādī ve 
hallab-ı “avadı taxife-i “Arab olup fesahat ü belâgat onlara mahsüs olmakla 
Peygamber-i ekrem sallallahu “aleyhi ve sellem hazretleri nihayet-i rütbe-i 
fesahat ve kusva-ı derece-i belagati hāvī olduklarına işarettir. 


Ve fıkra-i mezküre tersī ve cinās-1 muzâri“ sanatlarını muhtevī olduğu 
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gayr-ı hafīdir. 
“əlli b İN RİN ə Eki əşi u, dəl gəli 355 dé adı ad ies dis?” 
cis [besaķat] kelimesi 5.5 [busūkļtan ki ağaç boylanıp uzamak 
manasınadır, māzī-i mü?ennestir. 

isil [ed-devhat] (dāl-1 meftüha ile) Ulu ağaca denir. 

diş gi [er-risālet] (ra”nın kesriyle) Birset-i amme murâddır. ¿= 55 [dehatļin 
izâfeti müşebbeh bihin müşebbehe izâfeti kabīlindendir. 

Sab [zaharet] , 45 [zuhūr]dan ki galebe vü istila” manâsınadır; māzī-i 
mü?ennestir. 

43581 leş-şevkl (şin'in fethiyle) 5:5 [şevket] lafzının cemridir, dikenliğe 
ve çalılığa denir. 

gl [el-kevādī] səs [kādiyetļin cem'idir ki toprağı galīz olmakla geç 
inbāt eden soysuz yere denir. 

dasta [istesedet] sxs», [istīsād] lafzından ki nebat kuvvetli olmakla 
boy sürüp uzamak maʻnāsınadır. 

vzvşli [er-riyād] (râ'nın kesriyle) 23; [ravdat]ın cemʻidir, bagçeye ve 
merg-zāra ve çemen-zâra denir ve Ģimene dahi denir. 

š; [en-nubuvvet] (zammeteynle) Peygamberlik ma“nâsınadır. 

¿s Fayyetl Cayn-ı mühmele ve ya-yı müşeddede ile) + ['ayy] kelime- 
sinden māzīdir, “aciz olmak marnasınadır. 

əzüli [el-me?āsid] («us [menāsik] vezninde) sazla [me*sedetļin cem“idir 
ki arslan yatağı olan ormana ve büke denir. 

də Ful lel-luyüs) (1am”ın zammıyla) = Heyslin cem'idir, arslana denir. 

gəl şəli (el-avâdil x» Fadiyetlin cem“idir, düşman yahüd saldırıp hücüm 
edici ma“nâsınadır. 

İşbu fıkrada risâlet-penâh “aleyhi salatu'l-ilâh hazretlerinin kudret ü 
celaleti ve kahr u tenkil-i atda babında kuvvet ü şevketi sevk ii beyân olun- 
makla fıkra-i sabıkadan fasl ve cümle-i filiyye ile īrād olundu. 

Mefhüm-ı kelâm: “Hazret-i Seyyidü'l-enâmın kesret-i fürü“ ve vüs“at-ı 
zıll ve sebeb-i asayiş ii sebatu ârâmişi cihetleriyle şecere-i “azımeye müşabih 
olan risaleti nāgīz ii nā-pāyidār ve mücib-i renc ü azar olan edyân-ı sireye 
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galib olmakla cümlesini nesh ü ilgā ve vefret-i şu"ab u furü“ cihetiyle bag 
u bâgçe menzilinde olan nübüvveti begâyet kuvvet ü metânet bulmakla or- 
manlarda mütemekkin mūzī arslan siretinde olan düşmanları zebün u “âciz 
ü makhür eylemiştir ki ona zafer-yâb olmak havze-i kudretlerinden birün 
olmuştur. 

Ve gi! 3; İşevku”1-kevadilden Arâb-ı badiye ve x + çi Hüyüsu”1- 
“avadılden eşiddâ-i Kureyş irâde olunmak dahi muhtemeldir. Fıkra-i 
mezbürede olan letâfet-i teşbih ü īhām, tenāsiib ü ters ü cinās-1 iştikâk 
nümayan-ı ehl-i mezâktır. 

Şarih der ki ¿áx fıkrası müellifin dest-i hattı olan nüshada minvāl-i 
merküm üzere muharrer ü mersümdur. Bazı nüshada muhtelit tarbīrātla 
merküm olmakla onlara iltifat olunmaya. Ve ba“zı nüshada 9 &145 & gili” 
“galli LJ! „+ 5:25 “ünvanında mersüm olmakla bu şube Yehüd töifesinden 
kinaye olmak melhüzdur. 
gal SM las gəli GESİ ZÚ U gəlgili yə gəhi əl aliis af des ls siz at iz” 

"gals del elks ša jel lo yla ghás gətdi (GU ces 
> [salla] kelimesi «> fşalatltan ve şi. [selleme] „2 [selāmļdan 
māzīlerdir. Duâ mevkisi olmakla inşâ ma“nâlarını mutazammınlardır. 

di lal) kelimesinin aslı Jā lehlldir, murad ehl-i beyt ve cümle-i mi?minīn-i 
müttakindir. Celâl-i Devvānī Heyākilu'n-Nūr şerhinde bu resme beyân 
eylemiştir ki “Al-i Muştafâ “aleyhi mine's-salavāti asfāhā bi-hasebi'n- 
neseb yahüd bi-hasebi'n-nisbe olur. Bi-hasebi”n-neseb malūmdur. Ve bi- 
hasebi”n-nisbe olan dahi nisbeti kemâl-i suverī ve kemâl-i hakkı hasebiyle 
olur: Evvel “ilm-i şeriat vesilesiyle müntesib olan “ulema-yı şerdir. Sant 
ilm-i hakikat vesilesiyle olan evliya-yı güzin ve hukema-yı müteellihindir. 
Bi-hasebi”n-neseb olanlara sadaka haramdır ve bi-hasebi'n-nisbet olanlara 
dahi sadaka menzilinde olan taklīd bi'l-gayr eylemek haramdır.” 

ci fel-aşhabl <=» [sāhibļin cem'idir. Ve inde'1-baz bsi [ashāb] 
> [sahb] ve uz > [sahb] <> [sāhibļin cem'idir. Hazret-i Resülullah”la 
mümin olarak müctemi ve o hal üzere “âzim-i dâri'l-bek& olan zevât-ı 
kirāma ıtlâk olunur. 

° sə [nucūm] ¿= [necm]in cemridir, yıldıza denir. 


çivi [ed-de*ādī] (dal-ı mühmele ve hemze ile ië [tevādī] vezninde) 
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isis [dede] lafzından cem'dir. Ve isis [dede] 3 [fedfed] vezninde muzlim 
geceye denir. 

„sai [el-budūr] (x [bedr]in cemddir ki on dört gecelik aya denir. 

gəl şal [el-kavādī] (kaf ile) xú İkadiyetlin cemridir ki muktedaya iktida 
ederek gidene denir; yukalu sil ağı; zu Bi +555 s &% Burada 5555 İküdvetl 
ten murad peygamber-i güzin hazretleridir. Yahüd vəl İkavadr) şüzüz üze- 
re öşiö [ķudvetļin cemri ola. Ve 3335 [ķudvet] kaf”ın zammıyla muktedâya 
denir. Leff ü neşr-i mūretteb tarikasıyla çi £ 22 [nucūmu'd-de>ādī], “al”in 
ve gali 3s [budūru'1-ķavādī], “ashâb”ın vasflarıdır; müşevveş tarikiyle de 
muhtemeldir, , 25 [nucūm] karnesiyle. 

gö u [mā naha] terkibinde u [mā] mā-i masdariyye-i zarfiyyedir, göz 
¿aj [mā naha”l-hamamul «līs! — š ši [muddete nevhi”l-hamâm)| sebkinde- 
dir. gö [naha] kelimesi ha-yı mühmele ile c? İnevhl lafzından ki güvercin 
ötmeğe denir, māzīdiīr. 

els [hamām] (ha-yı mühmelenin fethiyle) Güvercine denir. Vahidi āsus 
İhamametltir. 

gələli [es-sādī] (şin-i mu“ceme ile) sū [sedv] lafzından ki terennüm ve 
tegannī ma“nâsınadır, ism-i fa"ildir. 

çu [sāha] kelimesi ¿=u İsiyahatlten ki gezmek marnāsīnadīr, māzīdir. 

esil len-neâm| (nün”un fethiyle) Devekuşuna denir. Vahidi zek: 
İne“ametltir. 

gú [el-kadi] (kaf ile) ova: [ķadeyān] kelimesinden ism-i fāsildir. Ve ou 
İkadeyanl fetehātla sürat eylemek marmasınadır. 

ēt> İşahal ek İşiyahltan māzīdir. z [siyah] haykırmak ve çağırmak 
ma“nâsınadır. 

(Sİ lel-enğaml (hemze-i meftüha ile) „5 [neģam] lafzından cem'dir. 5 
İneğaml nün”un ve ğayn-ı mu“cemenin fethiyle terâne ile ırlamağa denir. 

sk] [e1-hādī] (ha-yı mühmele ile) şâz [hadv] lafzından ki deveyi teganni 
ile sürmeğe denir, ism-i fa“ildir. 

dai; İreşefet) i; [resf] lafzından māzī-i müennestir. Ve aż; [resf] sor- 
mak ve emmek marnasınadır. 


aú [et-tufāvet] (tâ-yı mazmüme ile) Şârihin beyânına göre burada gü- 
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nes murâddır, şems ma'nâsına, Asl sti. [tufāvet] haleye mevzü“dur, şems 
irâdesi mecâz olur. 

oL [er-rudāb] (2! [ģurāb] vezninde) Ağız yarına denir. 

Éi let-tal11 (tā-y1 meftüha ile) Çiğ tasbir olunan rutübete denir ki Fārisīde 
şebnem derler. 515; [rudab]in ý [tall]e izāfeti, müşebbeh bihin müşebbehe 
izāfeti kabīlindendir yāhūd izāfet-i beyāniyyedir. 

SÍ [el-kizām] (kāf-1 meksūre ile) 5 [kezam] lafzının cemddir ki fet- 
hateynledir, boğaza denir. 

dəli fel-cull) (cīm-i mazmūme ile) Gül-i Farisi mu“arrebidir, ma“rüf gül 
tabir olunan çiçekte “alem-i galibdir, “Arabide >;; [verd] denir. 

«>»! fel-cadil (cim'le) Şarihin beyânı üzere zaferāna dendiği gibi 
zerrine ve yasemine de denir. 

Mefhūm-1 kelam: “Hazret-i Hak celle ve “ala, Cenab-ı Muştafa”ya ve 
tebeh-karan-ı rah-ı dalālet ii gafleti ser-menzil-i emn ii selamete hādī vü 
reh-nüma ve cümle-i eimme vü muktedâyânın manend-i necm-i ezher ve 
misal-i bedr-i enver kamilü”1-cihat ve mükemmilü”l-etrafları olan cemī-i 
al ü ashabına salat ü selam ihda eyleye, terennüm ü destan edici güvercin 
kuşları öttükçe ve tiz ü çabuk devekuşları rüy-ı zeminde seyr ü seyahat 
ettikçe ve deve sürücüsü ve “akkamlar develeri tenşit ü teşvik ü tehyīc için 
nagamatla tegannī eyledikçe ve güneş rīk-i şebnemi gül ü yāsemīn boğaz- 
larından sorup emdikçe” demektir. 

Ve fikra-i mezkürede vâki“ "SİL ëk; kavli ki ğayn-ı muceme iledir. 
“Ayn-ı mühmele ile olup ve gə: [nesam] lafzının cemi ve „5 (ne“am| fetha- 
teynle hassaten deveye ıtlâk olunmak dahi muhtemeldir, lakin nüsha-i ūlā 
evla vü saniye akrebdir. 


Ve bu fıkralar, tersī-i bedīi ve mücaneseti ve seciSat-ı daliyyede 
tesmīti ve tenasüb ve tevfik ve cinas-ı musahhaf sanayi"ini müştemildir. 
Ve zikr olunan Lu [mā]-i tevkītiyye ile musaddara olan dura fıkraları ebed ü 
devamdan kinayedir. 

Ve dk, fidinde istirāre-i teberiyye olup ve izlūki iz-li — Š terkibi gibi 
istiâre-i mekniyye vü tasrīhiyye olmak dahi caizdir. Kezalik j Ttalllı >, 
[rīkļa ve şemsi şahs-ı mürteşife teşbih ve gül ü yasemine isnad-ı hulküm 
ehl-i beyana malūmdur. 
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özi m, bəl Jš ié çi Unas Gali aži dəbə Döleə Su; us b giz SE 355 

ix [batd] kelimesi zarf-ı zamandır. “Amili mahzūftur ve İZİ ix Ó 
¿291 takdīrindedir. 5$ kelimesinde fə” harfi, nazm-ı kelāmda ti lafzının 
tevehhümü yâhüd takdiri ihtimāliyle cevabiyyedir yahüd “âtıfe ya zidedir. 

çisil (li1-lm) lafzında lâm-ı cârre ma“a”l-mecrür, öl kelimesinin mukad- 
dem haberidir. t2u, [riyādan] mu>ahhar ismidir. „= [hiyād] 3+ (havdlın 
cemiddir. 

Jus [hamāril] (ha-yı muceme ile) á+ [hamīletļin cem'idir ki yol tar- 
zında sık ağaçlığa denir ki Fārisīde hıyâbân denir. 

4 [ġiyād] (ğayn-ı mu“cemenin kesriyle) iż% |gaydatlın cem“idir, sulu 
yerde olan ormana ve büke denir. 

Göyə [tarik] á + |tarikatlın cemidir, meslük yola denir. 

ol [sifāb] (şin-i murceme-i meksüre ile) -++ [sisb] lafzının cem“idir, 
dağ yoluna denir. 

sals [sevāhiķ] şət [sāhikļin lafzının cem“idir, pek yüksek dağa denir. 

ola [hidāb] (ha”nın kesriyle) ā<2x [hadbetļin cem“idir, yalımı alçak yas- 
tım dağa denir. 

çö [teteferrau] .. [teferru]dan müstakbeldir. 

dəsi laşl1 Köke denir. 

x, [minhu] zamiri „ie Filmle racirdir. 

oši [efnān] (hemze-i meftüha ile) zə [fenen] lafzından ki ağacın dalına 
ve şahına denir; cemrdir. 

o 5 [funūn] :5 [fenn]in cem“idir, nev ve güne marnasınadır. 

445 [tensakķu] Gözəl Hinşikakltan ki ayrılmak ma“nâsınadır; muzarirdir. 

iz ə [devhat] Ulu ağaca denir. 

okai fel-hitanl (ha-yı mu“ceme-i meksüre ile) b; [havt] lafzının 
cemridir ter ü taze şaha denir. 

ö as [ģusūn] (ğayn-ı mu“ceme-i mazmüme ile) > [ģusn] cemridir, 
mutlak şaha yahüd ağaçtan sürüp çıkan filize denir. Kavl-i evvele göre 
“atfü”1-amm “ale”1-hass babından olur. 
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Mefhüm-ı kelâm: “Bade eda-i ma-vecebe marlūm ola ki tahkīk-i “ilm-i 
şerifin zevk ü safa edecek yerleri ve istifāza-i hayât-ı ebedi eyleyecek ma- 
halleri ve rahat u asayişe mevki ii medar olacak mevzileri ve sülük eyleye- 
cek câdde ve sarp ve ince yolları ve begâyet sa“b u düşvâr makâmları vardır. 
Ve onların da her birinden nice fünün-ı murtebere ve fiirū-1 mütenevvia 
miteferra ve müteşa“ib olur.” 

Evvelki üç fıkrada lüzüm-ı mâ-yelzem ve oti [efnān] ve o 53 [funūn] 
beyninde cinās-1 iştikâk olup ve kəl [asl] kelimesi kaddede istimāl olun- 
makla elbette usül ü kavâ“ide mürâca“atın lüzümuna işarettir. 

kəslə Gül dəxli, dediz, daş la; Bİ atl 124 32k İSİ 2 ARİN ele öp” 

“İlm-i lügat bir “ilmdir ki onunla kelimatın ifradı ve keyfiyyet-i evzâtı 
bilinir. 

ii [el-kāfil] Kefil ve zamin demektir, st, gú „si bis 

3 Kə lel-ihraz) Ahz ve hıfz ma“nâsınadır. Ba“zı nüshada 3 yi “unvânıyla 
mersüm olmakla izhar ma“nâsınadır. 


Jí [el-esrār] + [sirr]in cem'idir ki raz ma“nâsınadır. 


geli [el-hāfil] (hâ-yı mühmele ve fa”yla) Câmi“ ma“nâsınadır. 

... İyetedalla"u) cd [tedallu-] maddesinden muzarirdir, kuvvetlenmek 
ve pek doymak ve kanmak ma“nâlarınadır. 

Jeli [el-ķāhil] (kaf”la ve ha-yı mühmele ile) Derisi değnek gibi kupkuru 
olmuş zaīf adama denir. 

qədi [el-kāhil] Kaviyyü”l-vücüd yahüd pek koca adama denir. 

gül lel-fâki“) (fa? ve kaf”la) İstidâle varmış delikanlıya denir. Bazı nüs- 
hada vəv [yāfi'] mersüm olmakla bülüga mütenahiz yetişmiş civân demek 
olur. 

et gi [er-radī ] Burada mutlak sabi murâddır. 

Mefhüm-ı kelâm: “Tahkik “ilm-i lügat cemī-i envā-1 fünün ve fürür-ı 
“ulümun esrârını cem“ ü hıfz yahüd hafâyâsını izhar eylemeğe zāmīn ii 
kefil ve şeyh ü şabbın miitekavvī yāhūd şeb“ân u reyyân olacakları eşyâyı 
camidir, zira beher hal mürekkebât, müfredata mevküftur.” 

Ve fıkralarda mevzü* olan sınâ“at-ı edebiyye ve hüsn-i mukâbele ehl-i 
edebe nümâyândır. 
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2, İİ leş-şeriat) Hak taâlânın kullarına vaz“ eylediği din-i mübinden 
cibārettir. 

ul Hemmal lām-1 meftüha ve mīm-i müşeddede iledir. 

yazli [el-masdar] „i> [sudūr] masasına masdar-ı mīmīdir, zamiri öl 
İbeyanla râci“dir. 

“ji [el--Arab] Kavm-i mahsüstur. Muhtar sahibine göre >; [Arab] 
ehl-i emsârdır, nisbetinde 5 (“Arabiyy| denir. Ve „ii [Arab] ehl-i 
badiyedir, nisbetinde 41 zi (Asrâbiyy) denir. 

qasli [el--camel] Kasd ile sudur eden işe denir. 

—< [el-mūceb] (ism-i meftūl bünyesiyle) Mukteza ma“nâsınadır ki 
murâd şurüt ve hudüdudur. 

Kayi [el-ihkām] (1) (ikrâm) vezninde) Metin ve muhkem ve itkân ey- 
lemek ma“nâsınadır. 

wiki Jel-mukaddimet - el-muķaddemet] (dâl-ı müşeddedenin kesri 
ve fethiyle) īss: [muteķaddemet] ma“nâsınadır. Musannifīn örfünde iki 
kısmdır: Biri mukaddime-i “ilmdir ki bir “ilme kable'ş-şürü“ īrād olunan 
kelâmdır ki mesārilinin tevakkuf eylediği nesneden “ibârettir; haddini ve 
garaz u gâyetini ve mevzü"unu bilmek gibi. Ve biri mukaddime-i kitabdır 
ki kable”l-maksüd irtibat için Trad olunan tö&ife-i kelamdır, gerek mevkūf 
olsun, gerek olmasın. 

<45; [vecebe] > 5; [vucūb]dan māzīdir. 

el 391 [er-ruvvām] (rā-i mazmüme ile) çe [rā*im]in cemsidir, talib 
ma“nâsınadır. 

Ái [et-tullāb] sú [tālibļin cem'idir. 

cəYi [el-edeb] (fethateynle) İlm talebine ve mireddeb olmağa denir. 
Te*dīb-i nefsi mü”eddr olduğu için “ulüm-ı ma“hüdeye “ilm-i edeb tesmiye 
olundu. Şerh-i Miftah”ta beyan olunduğu üzere “ilm-i edeb on iki “ilmden 
«ibārettir ki bunlardır: Silm-i lügat, “ilm-i sarf, ilm-i iştikâk, “ilm-i nahv, 
ilm-i ma“ânı, “ilm-i beyân, “ilm-i “arüz, “ilm-i kafiye, ilm-i hatt, “ilm-i 
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karzu'ş-şi“r, “ilm-i muhāzarāt, “ilm-i inşadır. 

çisil [el-uzm] (“ayn'ın zammıyla) Burada ekser ma“nâsınadır. 

Eyi [el-ictihād] Çalışmak ma“nâsınadır. 

kyi [el-itimād] Dayanmak ma“nâsınadır. 

dedi [el-cul1] (cīm-i mazmüme ile) Mu“zam ma'nâsınadır. 

weli (el-inâyet| (<ayn'ın kesriyle) İhtimâm ma“nâsınadır. 

sg DĪ [el-irtiyād] Taleb eylemek ma“nâsınadır. 

əsi [el-vucūh] «£; [vechļin cem“idir ki kelāmdan maksüd olan semt ü 
tarīkaya denir. 

— şii lel-vuküfl Ittilac manâsınadır. 

Aki [el-musul] (zammeteynle) JE [misālļin cem“idir, örnek ve numüne 
ve sıfat ve mikdar ma“nâlarınadır. 

ps öl [er-rusūm] ecə) İresmlin cem'idir, eser ve alâmet ma'nâsınadır, yz 
ve 4, Zamirleri «,+; [vucüh a da raci" olmak muhtemeldir. Ve . 2 [vucūh] 
ve j [musul] ve ps5 [rusūm] Gİ Huğatle elfazı haysiyyetinden ve isnadı 
ve marnası ve mülah ü letā?ifi ve edə” vü rüvatı haysiyyetlerinden râci“ olan 
ahvale mütenavildir. Ve müellifin (& [musul] ve es [rusūm] lafzlarında 
ilm-i lügatın indirası ve erbabının inkızasına ve el-haletü hazihi yk [musul] 
ve ex) İrusümluna vukūf “ayn-ı berâat ve mahz-ı fazilet olduğuna işâret 
olduğu rüşena-yı ashâb-ı nezâkettir. Sübhanallah, müellif “aleyhi r-rahmet 
eblag-ı vücüh olan tarrizle “ilm-i merkümun indirasından şikayet eylemiştir. 
Zaman-ı teliflerinden işbu terceme vaktine kadar dört yüz elli seneyi güzer 
eyledi, “acaba bu vaktlerde bulunmuş olaydı ne güne ta“bir eder idi. “Zalike 
takdıru'l-Sazızi'l-alım”. 

Mefhüm-ı kelâm: “Tahkik “ilm-i şerifin sudüru “Arab lisanından olup ve 
ilm-i mezbürun muktezâsınca “amel eylemek ancak mukaddimesini gereği 
gibi bilmekle sahih ve mutasavver olduğundan naşı cümle-i tullâb-ı ilm ve 
hassaten talebe-i fenn-i edeb üzere ekser-i sa“y u ictihad ve a“zam-ı istinad u 
itimâdlarını “ilm-i lügata “atf ve tarīk-i talebde derkar eyledikleri mu“zam-ı 
ihtimamlarını “ilm-i merküma ve vücüh u tariklerini bilmeğe ve evsāf u 
âsârlarına muttali“ olmaya sarf eylemek vâcib olmuştur. 


Gə 1yşabş düşük | yila 435 by KLANI dal ça kaz „ab JS ə İSİ İM sə a 2 33” 
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Ls əsi, UJ azışlı abs áes 3813 5 128315 SİSME 2155 s, 2655 265 52355 
yeka YE) Bə İğ 212 al ÇAN x yeli ša ələ, GELE Kols! s, | ās İl İZ 

+ (əb 35Ş terkibinde & lafzı tahkīkiyyedir. + kelimesi š (“inâyetten| 
māzī-i mechüldür; lügat-ı fasīha üzere binā-i ma“lüm üzere de menkūldur, 
zahmet çekerek ihtimâm eylemek manâsınadır. Zamir “ilm-i lügate râci“dir. 


Gi Jseleflten murad mütekaddimin ve «i Thaleflten murad 
mūte*ahhirīndir. 
asli Jel-aşr| (25 İkaşrl vezninde) Vakt ve zamana denir. 
ïLai [el-isābet] («ts [kitābet] vezninde) Cemâ“at-i insaniye denir. 
gayi döl [ehlu'l-isābet] Ehl-i hatâ mukābilidir. 
5 gi lahrezül 3) [ihrāz]dan māzīdir. 
gl led-deköik| áss |dakikatlin cem“idir, latif müşkile denir. 
EK s [ebrezū] 315) [ibrāz]dan māzīdir. 


güzl [el-haķāiķ] az [hakīķatļin cem“idir, māhiyyet-i sâbiteye denir. 


s Famerül öşke [imāret]ten māzīdir. 

ll [ed-dimen]e [dneb] vezninde) z:: İdimnetlin cemridir ki bina ese- 
rine ve süprüntülüğe denir; burada ma“nâ-yı evvel murâddır. 

tə [fereū] tâ [fer]den māzīdir, yukarı çıkmak ma“nâsınadır. 

¿š İkunenl (kâf-ı mazmüme ile >,» [sured] vezninde) Cem--i & [ķunnet] 
tir ki dağ başına denir. 

23 [ķanesū] 5 [kanas] lafzından māzīdir, sayd eylemek ma“nâsınadır. 

əə si [e$-sevārid] (şin-i mu“ceme ile) š ək İşaridetlin cemridir, ;šú 
[nāfiret] marnāsīna. Burada garib ve vahşı yahüd fasīh mukābili olan lügat 
muraddır. 


əki [nazamū] cə [nazm] lafzından māzīdir, inci dizmek ma“nâsınadır. 

„Sli [el-kalā”id] «5% (kilâdetlin cemddir, gerdancılığa denir. 

İşa si [erhefū] (fa ile) sü öl Hirhafltan mazidir, keskinletmek ve zağlamak 
manasınadır. 

Esil lel-mehaziml (ha? ve zāl-1 murcemeteyn ile 1,4 İmerasiml vez- 
ninde) çile [mihzem] lafzının cem“idir ki keskin kılıca denir. 
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sə il [el-berārat] (bâ-yı muvahhade ile) Söire f&ik ve racih olmak 
ma“nâsınadır. 

yaz si [erafū] se öl [irāf]tan māzīdir, kan akıtmak marnasınadır. 

peli [el-mehātim] (ha-yı mu“ceme ile plašs [mihtam] lafzından cem“dir 
ki burna denir. 

ží [el-yerārat] (yâ-yı tahtiyye ile) Kaleme denir. 
ili [ellefū] “ul [te*līf]ten māzīdir. 
„di fefadül su) [ifādet]ten māzīdir, bezl-i fide marnāsīnadir. 
> İşannefül a% İtaşniflten māzīdir. 
„šui [ecādū] (cīm'le) se) (icâdetlten māzīdir, iyi ve güzel eylemek 
ma“nâsınadır ve iyi ve güzel söz irad eylemek ma“nâsınadır. 


sk [beleģū] çək [bulūģ]dan māzīdir, vusül mamasınadır. 

„elisli [el-maķāsid] x2i: Lmakşadlın cemddir, mühimmat-ı maksüde 
ma“nâsınadır. 

¿2 fel-kaşiyetl (kaf ve şâd-ı mühmele ile) Nihâyet ma“nâsınadır. 

I < [melekū] sis [mulkļten mâzidir, malik olmak marnāsmadrr. 

geleli [el-mehāsin] (mim-i meftüha ile) Gayr-ı kıyâs üzere z [husn] 
lafzından yahüd mütevehhem ;,.x: [muhsin] lafzından cem'dir. 

geli [en-nāsiyet] Alına denir, cümle-i arzada istiâre olunmakla bu 
makâmda mülk-i tamm ve istila-i külli murâddır. 

şi [cezāhum] +; [ceza] lafzından māzīdir, “ivaz ve mükafat 
ma“nâsınadır. 

öl gi [er-ridvān] (ra”nın kesriyle) Rızâ-yı “azım ma“nâsınadır. Mirellif: 
“EN ə Gİ 35 122 al ZE İl «+9 İG sə” hadis-i şerif mūcibince dutāda 
mübalaga eyledi. 

palsi [ahallehum] J5- [ihlālļdan māzīdir, kondurmak marnāsīnadrr. 

vētji [er-riyād] ā23; Hravdatlın cemridir. 

jí [el-kuds] (kâf-ı mazmūme ile) Pak ve mutahher manâsına olmakla 
yeli „el ə İriyadu”1-kudsl cennāt-1 “aliye demek olur. 

öle..li lel-mitan) (ərz, [mīzān] vezninde) Gâyet ma“nâsınadır; murad alā- 
yı cennettir. 
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Mefhüm-ı kelâm: “İlm-i lügate mütekaddimin ve müte>ahhirinden 
zihnleri sā?ib nice “ulemâ-i alām renc ü mihnet irtikâb eyleyerek sa“y u 
ihtimâm ve gayret ü ikdâm etmeleriyle hakâyık u dekâyıkını ihrâz u ibrâz 
edip harâbelerini i'mār ve kulle-i cebel menzilinde olan derece-i “ulya-yı 
fehm ü itkanına su“üd u irtikâ ve garib ü vahgīlerini sayd ve kılâdelerini 
Süreyya gibi tab-dar ve fenn-i mezbūrda seyf-i berārati teşhiz ve ru"af-ı 
kalemden kifaye olan mürekkebi isale eylemeleriyle “ilm-i merkümda niçe 
kütüb-i celīle telif ü ifade ve tasnif ü icade eylediler. Ve makasıd-ı fenn-i 
mezbürun nihayetine mūntehī ve cümle-i mehasinine malik ü müstevli ol- 
dular. Hazret-i Rabbü”1-mücazat “azze şanuhu onlara “amellerine mukabil 
hayr-ı kesir ve rızâ-yı kebir ile mükafat ve a“la-yı cennete īsāl ü temkīnle 
mazhar-ı ni'am-1 bī-gāyāt eyleye, âmin. 

Fıkra-i mezbūrelerde lüzüm-ı ma-yelzem ve tersī-i kafiye ve cinâs-ı 
mülhak ve cinâs-ı musahhaf ve mecāzāt-1 bedra ve isti'ārāt-1 belīga ve 
güz [haķāik] ve ú; [dekik] beyninde olan tersi“ ve | s fıkralarında olan 
tersi ve it İkaşiyetl ve +6 İnaşiyetlte olan cinās-1 lahık nümayan-ı ehl-i 
hakayıktır. 

“au gələ à İİİ ds kəl s 23525 lük Çil BA ə daz s 35 ia” 

iə [hāzā] kelimesi līs iz ve līs 2,6) takdirindedir, bülega ve fusah bir 

üslübdan üslüb-ı ahere intikallerinde īrād ederler ve ona “fasl-ı hitab” ıtlak 

ederler, ix ci kelimesi gibi. Ve “İşam Kafiye şerhinde demiştir ki ölə la 

ë 5 terkibinde gi lā sabiki takrīrdir, üz Sú takdīrindedir. Mattüfta öl 

maddesinin fethi câizdir, haber üzere “atfla ve kesri dahi c?izdir mecmū-1 
cümle üzere “aftla. 51; kelimesinde vav “atıfedir. 

433 [nebaģtu] (ğayn-ı muceme ile) gg İnebğldan mâzı-i mütekellimdir, 
tefevvuk “ale”1-gayr ma“nâsınadır. 

Us [kadīmen] „suši gal demektir. 

¿io  İsabağtul ġo [şibġ]dan mâzi-i mütekellimdir, boyamak 
ma“nâsınadır. 

a kelimesinin zamiri 5, [fenn]e rāci'dir. 

podi [el-edīm] (5 [nedīm] vezninde) Sahtiyana ve meşine denir ve del 
[udmet]ten me”hüz olduğuna göre derinin iç yüzüne denir ki ete muttasıl 
olur; sibg-1 edim mümareset-i tammeden kinâyedir; yukālu: (5) çisil 64 ie» 


52 | Kāmūsu'l-Muhit Tercümesi 


sestās +8 şi 

dil s Hem ezel] diz - di) sigasından müstakbel mütekellim-i meczümdur, 
gəl á ma'nâsınadır ki ef"al-i nakısadandır, “dâimâ oldum” marnasınadır. 
Şarih zamm-ı zay ile 47) ;] nüshasını istihsan eylemez. 

sis ə [fī hidmetihil zamiri ¿š [fenn]e racirdir. 

ə [el-mustedīm] xe, fistidametlten ism-i faildir, dim ve 
müteenni ma“nâsınadır. Bu fıkralarda dahi lüzüm-ı ma-yelzem vardır. 

Mefhüm-ı kelâm: “Ben işbu fenn-i lügatte mukaddemâ kesret-i 
mimāreset ü idmanla cümleye fik olup onunla edimimi boyadım yanı 
boyanın deriye nüfüz u imtizâcı gibi vücüduma nâfiz ü mümtezic eyledim 
ve ben onun hizmetinde ber-karar olup bir an münfekk ü mufarik olmadım.” 
2 LÉN gəl G Ét aÉ çi İz lais ks ə GES Şİİ Rİ ge dayi es” 

st A ¿s əsli ŞAR İİ İS ə 

za sil [el-burhet] š; [ģurfet] vezninde) Zamandan bir mikdâra denir. 

“əsil led-dehr) Zamana denir. 

yi [eltemisu] ui [iltimās]tan müstakbel mütekellimdir, şiddetle ta- 
leb eylemek manasınadır. 

ys [kitāben] +J Ús g ë š a: sebkindedir. 

hī [el-basīt] + 2:2: [mebsūt] manâsınadır, fenn-i lügatın ekserini müş- 
temil vasi" ve miistevib demektir. 

úa [musannefen] a [tasnīf]ten ism-i mefüldür. 

cel [el-fusuh] (fa”nın ve şâd'ın zammıyla) [fasīh]in cem'idir, zs 
[ķkadīb] ve 25 [ķudub] gibi yahüd .;¿ [sured] veznindedir, „5 [kebīr] ve 
25 [kuber] gibi. | 

sisli [es-sevarid] 5 u [saridet]in cem'idir, liigāt-1 vahşiyye-i garibe vü 
şazze demektir. | 

k= [el-muhtt] ise [ihātat]tan ism-i fāsildir. Burada müştemil ma“nâsına 
olmakla Je harfiyle mu'addī oldu. Eğer + [sala] ba”? manâsına haml olu- 
nursa, hakīkat ma“nâsında ibka olunur. 


əksi lasyânı| +už| [i'yā?]dan māzīdir, “aciz kılmak ma“nâsınadır. 


akli [et-tilāb] (es [kitab] vezninde) Taleb ma“nâsınadır. 
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Z |şera“tu| dı [surū']dan māzīdir. 

vəs gə [ft kitābī] „ts dt 5 takdirindedir. 

er ši [el-mevsūm] çə) İvesmlden mehüzdur, “alametlenmiş 
ma“nâsınadır ki tesmiye olunmuş demektir. 

“sli SEMİN ss kəli diji gəzdi „NĪ telif-i mezkürun ismidir. «9 Hami") 
parıldayıcı demektir. 

çisil [el-mulem] (ism-i mefūl binâsıyla) Mutarrez ve münakkaş 
demektir. 

okii lel-ucâb| (1 [ģurāb] vezninde) Mübalagadır, pek “acib demektir. 

esə lel-Muhkeml +62) [ihkām]dan ism-i mefüldür. İlm-i lügatte bir 
kitab adıdır ki İmâm ve Hafız Ebu'l-Hasan “AH b. Ismāfl ki İbn Side ed- 
Dirrir el-Luģavī ile müştehirdir, telif eylemiştir. Fi'l-vâki“ kitab-ı merküm 
envā-1 lügatı câmi“ bir kitab-ı ræitdir. Müellifi olan mūmāileyh dört yüz 
elli sekiz senesi civar-ı rahmete intikal eyledi. Rahimehullahu tarālā. Ve 

cuz FUbabl (“ayn-ı mazmüme ile) İmâm Ebu'l-Fadā'il Radiyuddīn el- 
Hasan b. Muhammed el-Hasan b. Haydar el--Omerī es-Sāģānī telif eyledi, 
yirminci cildde “,.4.. .” maddesinde müntehi oldu. Ve mūmāileyh altı yüz 
elli senesi Bağdad”da “âzim-i darü ”s-selam oldu, rahmetullahi “aleyhi. 

Mefhüm-ı kelam: “Ben hayli zaman fenn-i lügatte cami" ü basit ve 
lügat-ı fasıha vü vahşiyyeyi hāvī bir kitab-ı muhīt taleb eder olmuştum, 
vakta ki talebinden “aciz ü mahrüm olduğumda zikr olunan Muhkem ve 
«Ubāb nam kitabların beynini cami" ism-i mezkür ile müsemma bir kitab 
te”lifine şürü" ü ibtida eyledim. 
Gəl yı q, Sö x ej) 2222225 ƏSİ) yal el s ŞİİR ə Klasi SİN ú üş” 

“uh a ANNA g i İS Gü ohai ie dei 

ua [humā] zamiri „3 [Muhkem] ve «+ [Ubābļa racirdir. 

öz lafzı: [ģurret]ten tesniyedir. 38 [ģurret] gayn-ı muceme-i mazmüme 
ile her metâ“ın atlasina ve kavmin şerifine ve sabahın ziyasına ve hilālin 
ibtida talatına ve atın cebhesinde olan beyâza denir. Bu makâmda cümlesi 
mülâyimdir. 

cv [bābļdan murad fenn-i lügattir. 


iz [neyyirā] kelimesi  (neyyir) lafzının tesniyesidir ki e [seyyid] vez- 
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nindedir, pek nürlu ve ziyalı demektir; burada murad şems ve kamerdir. 

cēls [berāķi] Ez Ibirki“) lafzının cemsidir, felek-i sābira yahūd rabira 
yāhūd evvele denir ve cem“ bünyesiyle īrādı her biri eflāk-1 cüz“iyyeyi 
hāvī olduğuna mebnīdir. Neselā felek-i rābi ki felek-i gemstir, hāmil-i 
muvāfiku |-merkez ki mümessil dahi derler ve hamil-i haricü L-merkezi 
ve felek-i tedviri müştemildir. Ve felek-i evvel ki felek-i kamerdir, dört 
“aded feleki müştemildir. İki evvelkilerin merkezleri merkez-i lem ve 
sālis hâricü'l-merkez ve râbi“ felek-i tedvirdir. Ve felek-i sabi" ki felek-i 
Zuhal”dir, üç “aded feleki müştemildir, evvelki felek mümessil, ikinci 
haricü”1-merkez, üçüncü felek-i tedvidir. Ve £ [neyyir]den cemal-i nūrānī 
ve ë> [birķi']den nikab murad olunmak dahi muhtemeldir. 

əsdi [el-fadl] Ziyade ve meziyyet manâsınadır. Bazı nüshada Jsu 
mersümdur ki ¿L [fadīletļin cem“idir, gayra müte“addı olmayan nimete 
denir, hüsn ve şecâ“at gibi, nitekim ¿Lú [fādilet], mūteraddī olan nimete 
denir, “ilm gibi. 

Ve isi [ādāb] lafzı “atfu”1-hass “ale”1-amm kabilindendir. 

¿< [damemtu] «> [damm] lafzından māzī-i mütekellimdir, birbirine 
cem ve ilhāk eylemeye denir. 

k [ileyhimā] zamiri „++ [Muhkem] ve vg FUbabla racirdir. 

si Hevaridl sü: ffa>idetlin cemridir. Bazı nüshada =; [ziyādāt] 
“unvânında mersūmdur. 

Sə) [imtelā] kelimesi bilā-hemz kırat olunur, “gsl [imtilā>] lafzından 
mazidir ki dolmak ma“nâsınadır. 

ig biha) zamiri sı (feva>idle râci“dir. 

Li [el-vitāb] (vāv-1 meksüre ile) <; [vatb]in cem“idir ki vav”ın fet- 
hiyledir, süt tulumuna denir; burada murâd mutlak zarftır. 

Es) [i'telā] Sösifistila”1dan māzīdir, yükselmek ve âli olmak ma'nâsınadır. 

gö [minhā] zamiri wi (fevâ>idle râcidir. 

lasi [el-hitāb] Gayra tefhim için tevcih-i kelâm eylemek ma“nâsınadır 
ve tevcih olunan kelâma denir. 

us [fe-fāķa] kelimesinde fa? sebebiyyedir. 66 [faka] 55 [fevķ] 
maddesinden māzīdir, “al ve racih olmak manasınadır. 
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ci 45 [kulle mwellefin| mef“ülüdür. 

Sİ! lia [hāze”1-kitābu] farilidir, murad kitāb-1 merkūmdur. 

İşbu fıkra zikr olunan Muhkem ve “Ubâb'ın cihet-i medihalarına 
mesüktur. 


Mefhümu: “Kitabeyn-i mezbüreyn fenn-i lügatte mürellef olan kitabların 
gurre-i garraları ve sema-i fazl u adabın şems ü kamer-i cihan-araları olup 
ben onlara zurüf u eviye doldurur ve kendisiyle hitab u kelâm şeref ü i'tibār 
bulur fevarid ü menâfi“ zamm u ilhak eylediğimden naşı kitâb-ı merküm 
fenn-i mersümda mirellef olan cemī-1 kitablara faik ü racih oldu.” 

Fikra-i mezkürede vâki“ taglīb ve vú; [vitāb] ve —ú= [hitāb] beynindeki 
cinas-ı lahık malūmdur. 

a ə... 

Bazı nüshada ši 5 “unvanında mersümdur. 

225 [dammentuhu] 25 [tadmīn]den māzīdir, + əəə ə “ax demektir. 
Ve bazı nüshada ha-yı mu“ceme ile is “ibaretiyle merküm olmakla .,..25 
Htahminlden olur ki takdir manâsınadır, lâkin nüsha-i ülâ evlâdır. 

yali les-sifrl (sīn-i meksüre ile) Büyük kitaba denir ki hakayık u ma“âniyi 
keşf eder. 

səsə İyascizu) kelimesi sz [sacz]den müstakbeldir. 

¿L zs [tahsīluhu] fācildir. 

sli [et-tullāb] só [tālibļin cem'idir. 

Mefhūm: “Lâkin ben kitāb-1 mezbüru altmış cildde derc ü tazmīn eyle- 
dim, onun için tahsīl ü istishâbı tâlibleri “aciz ve mahrüm eder.” 

EİN plāšļ ail gö EYİ esli LU tā esə (db dē İZ =i süs kəz duş” 
“zi ası 

¿is İsu?iltul J4 [swālļden māzī-i mütekellim-i mechüldür. 

= [el-vecīz] Muhtasar demektir; yukālu: Jš (5 (dēli 22) 

ii lel-murettebl 55 [tertīb]den ism-i mefūldiir. 

elši düb də Fala-zalike”n-nizaml yarnī üslüb-ı sābik ve tertīb-i salif üzere. 

daz [ve amel] ts [kitab] üzere matüftur. 


gə [mūferraģ] kelimesini şarih teşdid ile takyıd eylemekle ¿ $ [tefrīģ] 
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den ism-i mef“ül olur, bilā-tegdīd olduğuna göre gi?) lifrağldan olur, ikisi de 
boşaltmak manâsınadır. 

ú [kāleb] (lām-1 meftüha ile) marrüftur. 

iyi [el-īcāz] İhtisâr manâsınadır. 

(yi lel-ihkam) Muhkem eylemek ma“nâsınadır. 

əl zy [el-ibrām] Bu dahi metin ve üstüvar eylemek ma“nâsınadır. 

Esi [el-mebānī] (gu: (ma“ânı| vezninde) x: [mebnāļnm cemridir, 
kelimat-ı “Arabiyyede müsta"meldir. 

Ve gə Jë (amel muferraģ] fıkrasında ke [samel] ki J ss [marmūl] 
ma“nâsınadır, şey?-i mayire teşbih istirāre-i mekniyye ve ona tefrig isnadı 
tahyīliyyedir, re”y-i Sekkākī üzere ve gayrın reyine göre tahkīkiyye-i 
tebe"iyyedir. 

Mefhūm-1 kelâm: “Barzı nas benden kitab-ı mezbür üslübunda cümle-i 
ma“nâlarının itmam u ikmâl ve elfaz u kelimâtının itkan u ihkamını iltizam 
eyleyerek bir müfid ü muhtasar kitab dahi telif ve mahazır-ı tullaba takdım 
ve īcāz u tersīn kalıbına ifrag olunmuş bir “amel-i “azim takvim eylemeği 
swāl ü reca eylediler.” 
çil gə pas 3153 gələr 381523 j 325 əsli Ba Lİ) üə aiii da 232 dipai” 

“şə yal) 

4322 [saraftu] 552 İşarfldan māzīdir ki tevcih ma“nâsınadır. 

“yal leş-şavbl (şad-ı meftüha ile) Semt ve cihet ma“nâsınadır. 

olgii [el-inan] (“ayn-ı meksüre ile) Atın dizginine denir, bi 1-isti"are meyl 
ve zamirde miista meldir. 

salli [eg-sevāhid] sa [sāhidļin cemridir ki isbat-ı mūdde'ā için īrād 
olunan huccet ve misālden «ibārettir. 

= +k [el-matrüh] Tarh ve ilkâ olunmuş demektir. 

sisi [ez-zevā”id] sosi) İza?idetlin cem'idir. 

= „si [el-murib] (4 [muhsin] vezninde) +!) [israb]dan ki beyan ve 
izhar ve īzāh ma“nâsınadır, ism-i fācildir. 

Mefhūm-1 kelâm: “Pes ben dahi işbu maksad u merām tarafına “nan-ı 
“azımetimi sarf u tevcih edip işbu Kâmüs'la müsemma olan kitabı emsile 
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vü şevahidi metrūk ve zevāidi matrüh ve lügat-ı fasīha vü vahşiyyeyi muz- 
hir ü muvazzıh olduğu hâlde telif eyledim.” 
r-u... 2. 
2—.—.5.....ı......n... 
“əl pe © b. ETA 42555 

caz [caraltu] e [cas]]den māzīdir ki kılmak manâsınadır. 

sə öl let-tevfikl ilham ve ikdār ve irşad murâddır. 

+31 [ez-zufer] 5+» [sured] vezninde deryaya denir. 

yi [ez-zifr] (za-yı meksüre ile) Kırbaya denir, Kâmüs'u kemâl-i īcāz u 
ihtisarda kırbaya ve hāvī olduğu maâni vü letöifi teşbih-i belīgle deryaya 
teşbih eyledi. 

aj [lahhastu] „25.5 (telhişlten mâzidir tebyin ve tezhib marnāsmadrr. 

,azll [es-sifr] Mürür eyledi. 

əə kli [el-hulāsat] Halis ve lübab ma“nâsınadır. 

43) [adaftu] šu [idāfet]ten mazidir. 

si) [ileyhi] zamiri muhtasara râci“dir. 

okk) İziyadatl uú; (ziyâdetlin cemridir ki murad her lūgavī-i erībin 
muhtac olup ve kamil ü edibin mūstagnī olmadığı nesnelerdir. Bu takrīre 
göre sll sla: İmatrühu 'z-zevā*id] kavline münakız olmaz. 

55 [menne] kelimesi ¿< [menn] lafzından māzīdir, inam ve ihsân 
ma“nâsınadır. 

4.555 [rezaķanīhā] 55, [rizķļtan māzīdir, zamir su; İziyadatla râci“dir. 

„ešsii [el-ģavs] Suya dalmak mamasınadır, burada sarf-ı efkâr-ı selime 
ile cevahir gibi marānī vü dekâyık istinbat eylemekten kinâyedir. 

o jai [el-butūn] çiş [batn]in cemddi ki cevf demektir. 

j= [el-fāhiret] <:$ [kutubļun sıfatıdır, feva?idi kesir ve mevsük ve 
mutemed demektir. 

«ui led-de”m??) (medd ile) Deryaya denir. 

çilek [el-ģatamtam] (ģayn-1 mu"ceme ile |; [sefercel] vezninde) 
Bahr esmasındandır. Burada tecrīd olunmakla vast ve kesirü'l-mâ> demek- 
tir. -kis [dema] lafzının sıfatıdır. Ve -uis [dema] »  (gavşlın mef"ül-i ev- 
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velidir, Zirâ ,»; [ģavs] kelimesi gahca meftül-i vahid ile müstagnı ve gāhī 
mefūl-i âhere muhtāc olup ve e ile müte“addı olur. 

03 ga [min butūni] kelimesinde :,. beyaniyyedir, «uls [demā”] lafzından 
hāldir. 

zs [semmeytuhu] z. İtesmiyetlten māzīdir, zamir mefūl-i evvelidir, 
ls İkitabla racirdir. 

„sti lel-kamüsl mefūl-i sanisidir ve 4 [ķāmūs] bahr ma“nâsınadır. 

kİ lel-muhit) iiz) Hihatatltan ism-i fārildir, derya-yı azam küre-i arzı 
ne güne ihata eylemiş ise Kamüs dahi lügat-ı “Arabiyyenin kamusunu ihata 
eylemekle Kamüs-ı Muhit ile tesmiye eyledi. 

Şarih der ki mürellif işbu Kamüs”ta altmış bin madde sebt edip Şıhah-ı 
Cevheri üzere yirmi bin madde ziyade eyledi; mücazat ve isti“mâlât ve 
emsālāt ona kıyâs oluna. 

Mefhüm-ı kelâm: “Ben işbu kitabı telif eyledim tevfīk-i Hazret-i Bārī-i 
müteâl ile güya ki bir deryayı bir kırbaya sığdırdım ve mukaddemi vech-i 
mezkür üzere altmış sifr olmakla her otuz sifri bir sifrde telhis edip cüm- 
lesini iki cildde derc eyledim ve kitab-ı mezbüra zikr olunan “Ubab ve 
Muhkemr in hülasalarını tazmin ü idrac eyledim. Ve kitab-ı mezbüra onla- 
rın zafer-yab olmadıkları ba“zı ziyadat-ı mühimme ki onları kütüb-i fahire 
ecvafından istinbat u istihrac için güya ki bahr-i “azıme daldığımda Hak 
tarālā onları bana insam ve rızk ve ikrâm eylemiş idi, o dürr ve gevher gibi 
semin ve kiymet-dār olan ma“âni vü dekâyıkı dahi izafe vü ilhak eyledim. 
Ve kitab-ı mezbür bahr-i "azīme mesīl olmakla Kāmūs-1 Muhit ile tesmiye 
eyledim.” 
tdi yuk Ul | šī 3 gl s Kú ŠĪ 2 AA, yas 35 əə gəz çe e É dı) Gəl: ujs” 
adl sas tāli azi LEE siz LES əl e bəb ül j; öl 253 š iş AJ gla dz şi 

"dl tā kəz A As 3 

Ji lel-ikbâl| Meyl ve teveccüh marnāsmadrr. 

g% İşahahl > [sehāb] vezninde sahıh demektir ve ts [kitab] vez- 
ninde = [sahih]in cemqdir, ikisi de muhtemel ve evvelki ercahtır. Cev- 
heri ki İmâm Ebü Naşr İsmâil b. Naşr b. Hammad el-Cevherī'dir, cevher 
beyine mensübdur, maskat-ı resi Türkistan biladından Farab nām beldedir. 
Dört yüz hudüdunda intikâl eylediler. Ve evâhir-i ömründe dimâgına ihtilâl 
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tarı olup hatta Şıhah”ı ikmâl eylemediği ve kendinden sonra telāmizesinden 
biri tekmil eylediği menküldur, rahimehullāhu tarālā. 

yasli [el-cedīr] ( pi lemir) vezninde) Lâyık ma“nâsınadır. 

áá [bi-zalike] J, [iķbālļe işârettir, vākrā bi'l-cūmle sıhhati sabit olan 
lügatı iltizam eylemiştir. 

di gə [ģayre ennehu] zamiri z [sihāhļa râci“dir. 

sö [fate] — š [fevtļten māzīdir. Ve bâ“zı nüshada gl iz yerinde gin gi 
mersūmdur. 

yayi [el-ihmāl] Terk manâsınadır. 

šu lel-maddetl Mamaya delâlet eden elfazın hurüfuna ıtlâk olunur. 

si [en-nāddet] 3: [nidd] lafzından ism-i fâildir ki ürkmek ve nefret 
ma“nâsınadır; murad vahşi ve gayr-ı me?nūs u müsta“mel olan ve nadir olan 
ma“ânidir. 

s3z ət [bādi?e bed»in] kelimesinde ¿u lafzı zarfiyyet üzere mansüb ve 3s 
lafzına muzaftır, evvel-i emrde demektir. 

alə Faleyhil zamiri çe İşihahla rāci'dir. 

ui [es-sa*ir] Bakı demektir. 

çə [tettedihu] zl littidah Jtan müstakbeldir, aşikar olmak ma“nâsınadır. 

z seli [el-meziyyet] (mīm'in fethi ve za-yı mu“cemenin kesriyle) Fazilet 
ma“nâsınadır. Bundan sülasf olarak fil mutasarrıf olmaz, mezid olarak mu- 
tasarrıf olur; yukalu: «iz 21 

Mefhüm-ı kelâm: “Vaktâ ki cümle-i erbab-ı dânişin Şıhah-ı Cevherī ye 
meyl ü ikballeri manzürum olup ve nefsü'l-emr kitab-ı mezbür teveccüh 
ū ikbale seza ve lügat-ı sāhīha iltizamı ve tertib ü üslübu cihetleriyle meyl 
ü ragbete revadır. Lakin nısf belki ondan ekser lügatleri maddenin ihmali 
yahüd maranı-i garibe-i gayr-ı me”nüseye delâlet eden elfazı terk eylemek 
sebebiyle fevt eylediğinden ben evvel-i emrde nāzirīne işbu kitabımın Şıhah 
üzere fazl u meziyyeti zahir ü “ayan olmak iradesiyle Şıhah”ta mühmel ü 
metrük olan maddeleri li-ecli'1-īmā? kırmızı mürekkeble ketb ü imla eyle- 
dim ve bākī terākībde işbu Kamüs”a teveccüh ve sarf-1 himmetle rüchanı 
vazıh u aşikar olur.” 


“Evvel-i emrde nazar edenlere” tasbirinden gerçi “nazra-i hamkā”” mün- 
gerç 
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fehim olur, lākin murād ibtidā-i nazarda bile fazīleti zāhir olur denmekle 
medhde mübâlagadır. 

“yəsi (931 diş &S yel J4 ŠEN, J əsası İZL Ax SJ ig” 

á [zālike] Zikr olunan medh ü menkabete işârettir. 

ayi [el-igārat] Şâyi“ ve faş eylemek ma“nâsınadır. 

Ji [el-mefāķir] ;¿—¿; Hmefharatlın cem'idir, kendisiyle iftihâr oluna- 
cak şey?e denir. 

Yİ [el-izārat] (zāl-1 mu“ceme ile) Neşr ve ifşa? manâsınadır. Ve 
şâirden murad sahib-i Hamase Ebü Temmam Habib b. Evs et-Tarr dir ki 
Tay? kabilesine mensübdur. Ve mısra“-ı mezbürun evveli budur: 

ə 
əd. m KAY 
esl bi bö d k; 

FUJI 4 š 

“5 [kem] kelimesi teksir içindir. Menküldur ki Kınalı-zade «Alī Efendi, 
Ebussuūd Efendi merhümun meclislerinde mukabele-i safahatu 1-Lemarat 
ve münavele-i fevahatu”n-Nefahat eder iken bi'l-münâsebe işbu 37 ;5” 
: esi J; meseli zebân-güzâr olmakla Ebussu'ūd Efendi işbu şs kelimesini 
istifham-ı inkâriye haml ile 5) (Yi 55 ú marnāsi murad olmak c&>izdir de- 
diklerinde «Alī Efendi dahi cenâb-ı şeriflerinin kelâm-ı mezbürda ihtimâli 
merkümu irâd eylemeleri U İY 45 şs misdakıdır diye izhār-1 latīfe vü 
nezaket eylemeleriyle Ebussuūd Efendi münbasitan tebessüm eylediler, 
rahimehumallahu tarālā. 
še 331385 yl 3313 Ar Suda 8385 da əsə eldi i j əzdi gesaliş Aypa zdi ide?” 

“s.ə BEY a 32281 tasi olal Yİ od? ssh — 3 La)! pe bə 
tī lel-yelmas| (yâ-yı tahtiyye-i meftüha ile) Zihni şihab gibi lâmi“ olan 
zeki ve zirek adama denir. 

Gali [el-arūf] (> [sābūr] vezninde) Mübalagadır, marifet-i tamme 
sâhibi demektir. 

sli [el-marma'] («55 [zemzem] vezninde) Sabr ve sükün ma'nâsına ol- 
makla burada çisil 35 takdirindedir yahüd mübâlagaya mahmüldür, zihn-i 
rasīn ve “akl-ı rezin sahibi demektir. 
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azli lel-yehfüfl (x (yadfür| vezninde) Kalbi tiz ve fehm ü fıtnatı 
ateşin adama denir. 

<i [teemmelte] J Heeemmullden ki hakk-1 fikr ile tefekkür eylemek 
manasınadır, mâzı-i muhātabdrr. 

si [es-sanī'] (sād-1 meftüha ile) g£ [masnūr] ma'nâsınadır, murad 
kitāb-1 Kāmūs' tur. 

232 [vecedtehu] zamiri gə [sanī Je raci“dir. 

xi lel-ferörid) 54, > [ferīdetļin cemridir, nefis inciye denir. 

sl [el-esīret] (¿+š [kesīret] vezninde) Esere ve husūsiyyeti olmak- 
la söirden mümtaz u muhtâr olan şeye denir yahüd s, 5 |mesüret| 
ma“nâsınadır ki karnen bade karnin mütelakkan olan nesneden “ibârettir. 
Takrīb-i “ibareden murad ezhân u efhama hüsn-i beyan ve ifâde ile īsāl ü 
takrirdir. 

il et-tehzīb] Zev&idi izâle ile tenkīh ve ıslâh eylemektir. 

š; [el-yesīret] 2.65 (kalilet) demektir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Müellif “aleyhi”r-rahmet tahdıs bi”n-ni"me tarıkasıyla 
derler ki sen eğer ey lebib ü dânâ ve ey sâhib-i rüşd ü zekâ, işbu kitâbımı 
hakk-ı teemmül ü tefekkür ile fikr ü tedebbür eylediğinde katı vâfir inci 
gibi fahir lügat-ı nefīse vü kerime ve hüsn-i ihtisar ve takrīb-i “ibare ve 
tehzīb-i kelâm ve elfaz-ı kalīleye ma“âni-i kesīre idrac u irâdı cihetlerinden 
fevā”id-i cesīmeye zafer-yab olursun.” 

“NG galu GARİ zz pəs düş Al də əli ə As SİNA A vieš U pl 557 
> ə [min ahseni] terkibinde :,, tebīdiyyedir. ds] [ahsen] „2+ [husn] 
den eftal-i tafdīldir. sl + [min ahsenil cārr ve mecrür, mukaddem haberdir. 
gil „285 ftahlişu 1-vavi) Mu?ahhar mübtedadır. Ve Zemahşeri “indinde 

* 4x” [bardļa te*vīliyle mübtedö ve zizli „2455 haberidir. 

„aši [et-tahlīs] Temyiz ma'nâsınadır. 

düb [zālike] „455 [tahlīs]e işarettir. 

g-ə [yesimu] 2; [vesm]den muzarirdir, dag-dar eylemek ma“nâsınadır. 

gsl [el--ayy] (“ayn-ı mühmelenin fethiyle) “Acz ve hasr ma“nâsınadır. 


seyi lel-isya>| (hemzenin kesriyle) Yorulup dermande olmak ma“nâsınadır 
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yahüd + (ayy) “acz-i rūhānī ve +4) [i'yā”] Sacz-i cismani ma“nâsınadır yahüd 
eks) [iya] mütesaddidir, “aciz ve fürü-mande kılmak ma“nâsınadır. 

Mefhūm: “Benim bu kitâbımın mahsüs olduğu hasâyisinin ahsen ü efda- 
linden biri vav harfini ya” harfinden yanı murtell-i vāvīyi murtell-i yā>īden 
temyız eylemesidir. Bu tasarruf ise tasarrufāt-1 sarfiyye vü lügaviyyeden 
bir kısmdır ki su“übet-i bâligası olmakla istikrā-1 tāmm ve ihâta-i kāmileye 
mevküf olduğundan nâşı mehere-i erbab-ı tasnifi “acz ü itâbla dâg-dâr 
eylemiştir.” 

35 xs 2, pali 23 & S| S| “də” dz e Şike yeli gaz sə azə 83 S İğ” 

"atz tÉ Yö gēlu ası İs 22, tl Ls Us 

ig; [ve minhal zamiri yazı u „+41 2» «ibāretinin mutazammın olduğu 
yal i «ss [mehāsinu hasārisļa râci“dir. 

Ký S [lā ezkuru] 55 [zikr]den müstakbel menfidir. 

jet [fasl] İsm-i fasil demektir. 

gəli dəs İmurtellu”1“aynl “Aynında harf-i sillet olan “ça.” lafzından bir 
harf bulunandır ki ecvef derler. 

is [feralet] (fetehatladır) 

£= šī ËI [illā en yaşihhal kavli is, <J līt <J) 5, gəli er ku šī 3 
da 33 534 tevīlindedir. | | 

isli [el-cevelet] (cim'le) 

251, [ve'1-havelet] (hâ-yı mu“ceme iledir) Bunlar her ne kadar fi'l-asl 
murtellu”1-rayn ise de “ayn'ları tahrik olunmakla sahiha ilhâk olunup sāhīh 
mu“âmelesi gibi muâmele olunmağın idâl olunmadılar, a [talebet] ve is 
[ketebet] gibi oldular. Pes garābet ve kıyâstan hurücları sebebiyle bu misil- 
liler zikr ü īrāda müstehak oldular. 

xə e ú ül, [ve amma ma ce minhu] zamiri e İcem"la raci“dir. 

Yes [mutellen] kelimesi dözə) iülallden ism-i mefüldür, idal 
muktezasınca “ayn'ı ibdâlle tagyīr olunmuş demektir. iev [bārat] ve ös 
[sādet] kelimeleri aslda ¿<ç |beye“at| ve soz [seyedet] idi fetehatla, ya? mü- 
teharrik ve ma-kabli meftüh olmakla elife kalb olundu. 

əl zeyl [el-ittirād] Muttarid olmak yanı makīs ve meşhür olmağa denir ki 
nadir mukābilidir. İbn Cinni “aleyhi”r-rahmet Hasā”is nam kitabında demiş- 
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tir ki ıttırad ki kelamin mesmür olduğu vech üzere tetâbu“ ve istimrarından 
cibārettir, “Arabların 54, lı 635 kavllerinden me”hüzdur, Ó ¿5 546515 ği 
ma“nâsına ya'nı “Saydı önüme katıp ensesinden uzun uzadı sürüp kovdum.” 

Pes ma'lüm ola ki kelâmda ittirād şüzüz mukābilidir. Dört nevdir: Nev-i 
evvel kıyâsta ve isti mālde cemran muttarid olmaktır ki gayet-i matlübe bu- 
dur, 3) gl ve giz >> gibi. Sani kıyâsta muttarid ve isti mālde şâzz olmaktır 
dz ve dr kelimelerinin māzīleri gibi ve < kelimesinin mefūli ism-i sarīh 
olmak gibi; nahvu: ut 355 „< Gerçi bunlar kıyâsta muttaridlerdir, lâkin 
isti mālde mahzürlardır. Salis istimālde muttarid ve kıyâsta şâzz olmak- 
tır, dal > gel kavli gibi; bunda kıyâs ise el olmaktır, vav'ı elife kalble 
kezalik & 2) kelimesi gibi. Râbi“ kıyâsta ve isti mālde şâzz olmaktır, — š 
Osas ve Šg diz, gibi, Zirâ kıyâs ve isti māl J š; kelimesi gibi vav”ın birisi 
iskât olunmaktadır. 

Ve İbn Hişam dedi ki ulem? “ibârelerinde 65: [muttariden] ve yö 
[ģāliben] ve i+: [kesīren] ve 1456 [nādiren] ve Su [kalīlen] tabirlerini īrād 
ederler. > İk: [muttarid]den murādlari kıyâs ve kāride üzere demek olmakla 
ondan aslâ tahallüf olunmaz. Ve JE [ģālib]den murad ekserdir, lâkin on- 
dan tahallüf olunur. Ve 5 [kesīr], JE [ģālib]den dūndur ve (6 [kalīl] „5 
İkesirlden dūndur ve pü (nâdir), (4 (kalil|den ekalldir. 

Mefhüm-ı fıkra: “İşbu Kâmüs'un müştemil olduğu mehâsinin birisi dahi 
budur ki ben murtellü”l-rayn ism-i farilin áx% [faralet] vezninde olan cem“ini 
bu kitabda zikr eylemedim, illâ “ayn-ı fili sahih mu“âmelesiyle muâmele 
olanlarını zikr eyledim, āiz= [cevelet] ve 4:5 [havelet] kelimeleri gibi ve 
“ayn'ı izl [bārat] ve ss [sādet] kelimeleri gibi Ylalle elife kalb olanları mut- 
tarid ve makis ve meşhür olduklarına mebni zikr eylemedim.” 

Sārih der ki müellif «su [sādet] ve sú [ķādet] ve iu [rālet] ve 551; [zādet] 
kelimelerini maddelerinde zikr eylemekle şartını ihlâl eylemiştir. Ve barzı 
şürrah-ı dībāce bu makâma sıhhat u savābdan bad marnālar vermeleriyle 
iltifat olunmaya. 

Gerçi şârih “aleyhi'r-rahmet bu makâmı bu resme şerh ü takrir eyledi, 
lâkin usūl-i sarfa ve tarīka-i mirellefe muvafık değildir. Merah ve Şafiye 
şerhlerine nazar olundukta malūm olur. Pes savâb olan fıkra-i sāniyede 
vâki jŠ lafzındaki lâm meftühadır, te*kīdiyyedir; lâ-i nafiye değildir, 
fe'l-yanzur. 
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Ya talk gs” Já İRİ adi Şİİ e 53 4 əl ə. iri 2. gt o 
ei [el-bedī ] Sonradan ihtira" olunmuş “acıb nesneye denir. 

«ei [et-tersī] Tezyīn ve ârâyiş ma'nâsınadır. Tersī-i bedi bun- 
dan me>hüzdur ki sec“ evsafındandır, fasıleteyn muhtelif olmayıp ehad-ı 
karineteynde olan elfâz yâ ekseri vezn ü takfiyede mukābilinde olan gibi 
ola; Hariri'nin «kö; 155, REI 255 bi palge RERI ¿is +ë fıkrası gibi. 

uazil [et-tiķşār] (tâ-yı tahtiyye-i meksüre ile) Kıladeye denir. Bi’l- 
istiâre fıkra muraddır. 

Ki [etbartuhā] gəl [itbā'ļdan māzī-i mütekellimdir, bir şeyi bir şeye 
ilhaktan «ibārettir. 

elə gəə [ve hiye bi-ha>in| terkibi makül-i kavldir 4x3 zamiri mü”ennese 
râci“dir. 

Mefhüm: “İşbu Kamüs”un mutazammın olduğu bedâyi“-i ihtisār-1 “ibarat 
ve mehāsin-i tezyīn-i fıkaratından biri dahi budur ki ben bir müzekker 
sigasını zikr eylediğimde mü?ennesini ;% ça; kavlimle itba" edip sigayı 
Yade vü tekrar eylemem, işte hasā”isinin biri dahi budur.” 

5. —...—......—.... 
de est gti gəl JİN ə gali Eş Blas 2 du İla İle “YE e 
"ūpis Jai Sİ cis bp oll pás k Sİ SAZ Ö Şİ psali g 2 j 

ú: [mutlaķan] kavlinden murad bir şey ile mukayyed olmayarak 
demektir. 

Ji [el-ātī] si Htyanldan ism-i faildir, burada murad fi1-i muzarirdir. 

css [ketebe] misalinden murad, bab-ı evveldir ki māzīde “ayn meftüh ve 
muzari"de mazmüm olur; takyıdden murad zabt ve vezn ile īrād eylemektir. 

58 [fe-huve] zamiri j» (file racirdir. 

cəyə [darebe] misalinden murad bab-ı sānīdir ki “ayn muzâri“de meksür 
olur. 

ue Fala) istidrāk içindir yahüd ıdrab içindir. 

Laši lezhebul 43 [zehābļdan müskabel mütekellimdir, burada ihtiyār 
ve itikâd ma“nâsınadır. Ba“zı nüshada Sal [zāhib] mersūmdur. 
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33 gi (Ebü Zeyd] Fimme-i lügattan meşhür zâttır. İsmi Sad b. Evs'dir. 
Belh diyarından neşet eyleyip cümle-i “ulümda faik hâssaten “ilm-i lügatte 
cümleye sâbık olmuştur. 

Sise 5) liza cāvezte] hitabladır, makül-i kavldir. 

yali lel-meşahir) Cem-i , 5: [meshūrļdur. Efâlden murad efâl-i 
ıstilahidir. 


gə „de Fala fasal] yanı “ayn”ı meftüh olup ve harf-i halk olmaya ve 


muzari"i ne güne olduğu mübhem ola. 


Mefhüm: “Ben bir masdarı mukayyed olmayarak yamī bir vezn ile 
mevzün ve kayd-1 hareke ile tahrīken ve tasrīhen mazbüt olmayarak yahüd 
bir fi1-i māzīyi meselâ fil-i gayr-ı mutasarrıf olmak makülesi mâni“ yok 
iken yalnızca zikr edip muzâri“ini beraber īrād eylemez isem o masdarın 
fili yahüd zikr olunan fil-i māzī <s misali üzeredir, yanı bab-ı evvel- 
dendir. Masdar mutlak meselâ bābu't-tā? faslu”n-nün zeylinde ešžī [en- 
nekt] maddesi gibi ki vezn temsīlinden ve bi'1-feth yahüd bi'l-kesr ve bi”d- 
zamm kaydlarından mücerreddir. Ve bila-mani" māzīyi müstakbelsiz īrādi 
meselâ bābu'l-bā? ve faslu'l-kâf zeylinde <s maddesi gibi. Ve ben fil-i 
māzīnin müstakbelini kezalik zabt ve vezninden “arı olarak zikr edersem 
fi1-i mezbur bab-ı sanıdendir. Meselâ S; — —¿$ maddesi ki belki ben Ebü 
Zeyd'in kelam-ı ātīsine meyl ve re9y ü ihtiyâr ederdim ki Ebü Zeyd de- 
miştir ki kaçan sen marūf ve meşhür olan filleri tecavüz edip bir frl-i 
māzīye müsadif olsan ki meftühu'l-ayn olan Jš [fe*ala] vezni üzere olup 
ve “ayn ve lâm'ı hurüf-ı halktan cart ve muzari" barde't-tetebbu" mübhem 
ola, sen onun muzari"inde muhayyersin. Eğer dilersen mazmūmu'l-ayn 
daz vezninde yani bab-ı evveldendir dersin ve dilersen meksürü”l-"ayn j. 
vezninde ya“ni bab-ı sānīdendir dersin. İşte Ebü Zeyd'in bu kelâmı düstur-ı 
“amelimdir. 


Şarih der ki müstakbelin mazmümü”l-ayn jās vezninde olmamasının 
dört manis vardır. Evvela “ayn ve lâm'ında harf-i halk olmaktır. Gerçi 
şüzüz üzere ba'zı müte“ayyen ve ma“düd efâl vârid olmuştur, lâkin kıyâsa 
muhâlif olmakla mardūm mesâbesindedir. Sānī vâviyyü'l-fa olmaktır 
sesgibi. Bunda kıyâs muzārii meksürü'l-ayn olmaktır. Salis yariyyü”1- 
“ayn olmaktır, |< — JS gibi. Rabi" yiyyü'l-lâm olmaktır, 3 — ə? gibi. 
Ve meşahrr-i efali mücaveze kemâl-i hıfz ve mezīd-i tetebbu“ ashâbına 
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göredir. İmam Ferrə? demiştir ki bu sürette meksūri'l-ayn irtikadı hiffet-i 
kesre için enseb ü evladır. Ve İbn Durusteveyhi Fasīh şerhinde demiştir ki 
her firl-i māzī ki “ayn'ın fethiyle (ss vezninde varid olup sanı ve salisinde 
harf-i lin ve harf-i halk mevcüd değil ise onun muzâri“inde “ayn”ın zamm ve 
kesri caizdir; — ə — 243 ve Xi- š gibi ve ehadühüma âherden ercah u 
evla değildir, zīrā zamme uht-i kesredir siklette, niteki vav ya”nın naziridir 
siklet ve ilālde; nihâyetü'l-emr kesrede nev“an hiffet melhüzdur. 
Həb dib sə üş əli ge USU 3 di SSS qazdı u S) edi, GİĞ 229 oé 6552 das İP 
“üə “ai “xə” db 1 “ə nə EK giy Suli e çe 2 ÇI e 
Saga iie Jus al ti İLE 455” a “əri 

433 Farreytuha) x [tarriyetļten māzīdir, “arı eylemek ma'nâsınadır, 
zamir ¿š [kelimetļe racirdir. 

dü ¿> ú [mā sivā zalike) Zikr olunan zabt u takyīdden š 5 [tarriyet]e 
işarettir. | 

eq] girə [sarīhi 1-kelam) kavli kelam-ı zahir demektir ki kendide şibh 
ve ihtilâl ve kinaye şöribesi olmaya. 

e xs İğayre mukteni") hâldir. e: [muķteni] (si liktina“Jdan ism-i 
fācildir ki kanâ“at eylemek ma“nâsınadır. 

gs 5 [et-tevgīh] Tezyin ma“nâsınadır. 

pi lel-kilâm| (kaf-ı meksüre ile) „í [ķalemļin cemidir. 

İİ lel-muktefi) As) [iktifa] lafzından ism-i fācildir. 

vəzdə (fe-telahhaşa| kavli = Sİ S; yasli +< sebkindedir. 

¿Jj lel-ğassl (ģayn-1 mu“ceme ve sâ-yı müsellese-i müşeddede ile) 
Kelām-1 fâside denir. 

yy: [masrūf] Medfü“ ma“nâsınadır. 

Mefhüm: “Her kelimeyi ki ben onu feth yâhüd kesr ve zammla tahrikine 
tasaddı eylemeyip öylece zabttan mücerred olarak īrād eyledim. Onların 
harf-i evveli meftühtur. Pes zabtten ihmālleri “ayn-ı zabtlarıdır, meğer 
ki miyaneden münâza“ayı rafi“ iştihar ile müştehir olalar. Ve bunun mā- 
“adasini ben kelam-ı sarih ve kavl-i vazıh ile takyıd ederim. Mücerred 
tezyin-i aklamla kanâ“ât eylemediğim hâlde yanı harf üzere hareke vaz“ıyla 
iktifa eylemedim, zīrā evvel terk ve tahrif “urzasıdır. 
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Ve < İmevdi“) lafzının yerine “ayn resmi olan “© harfi ve ik [beled] 


ce 99 “@“ 99 


yerine dal resmi olan “s” ve ý [karyet] yerine “.” ve w [cem] yerine “g” 


te 35 


ve ma'rüf yerine “.” harfi yazmakla iktifa eyledim ve bunları “¿< šās” terkibi 
camirdir. Pes bu nesak-ı “acib ve üslüb-ı latīf ü garib üzere kitab-ı merküm 
mütebeyyin ve muttazıh oldu. Ve inga?allāhu tarālā kitab-ı mezbürdan bi”l1- 
cümle kelam-ı fasid masrüf u medfü“ olup o maküle ihtilālden salim ü emin 
olmak dergâh-ı ilāhīden mesūldir.” 
Ve müellif hurüf-ı mezküreyi bu kıtada dahi cem“ ve telif eylemiştir. 
— —. 
—...ı. 
s. 
Burada „5 kelimesi “ayn'ın işbâıyladır, aslda gi idi ə sīgasindan 
emrdir, ezber kıl demektir. Ve “Abdurrahman el-Vāsitī işbu beytle kıt"a-i 
mezbüreyi tezyīl ve iki işaretle rumüzatını tekmīl eylemiştir: 
Gji 3b AYI =Í 3 
5 
Ve ba'zı iidebā” işbu kıt'a ile ifade ve bir işâret dahi ziyade eylemiştir: 
EN) ll ə az üş 


kesil 343403 525 gəsəə gel 


Ve müellifin nüshası hamişinde kendi dest-i hattıyla işbu kıt"a mastür 
olduğunu şârih nakl eylemiştir. 
is GİS Ğİ ə əəə 151 
yl salı, „ti Ú 
pali di 3 8595 
LU 3521 İz uj 
Ve işbu Kâmüs'un üslüb-ı merkümdan başka nice tarika-i mahsüsası 


vardır ki bunlardır: 


Hafī olmaya ki her kelimenin vasatı hurūf-1 heca tertībi üzere müret- 
tebdir evā'il ve evâhiri gibi. Ve bir kelimede ki gerek fil ve gerek ism ol- 
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sun, iki yāhūd ziyade lūgat olmakla mevāzīn zikr olunursa fasīh ve meshūr 
olan evzan takdīm bardehu lügat-ı zā?ide itbâ“ olunur. Ve esmə? ve sıfat ve 
insiraf ve “adem-i insirâfta veznlerine tatbīk oluna. Ve masâdır īrād olun- 
dukta makīs olan masdar evvel ve gayr-ı makīsi sonra zikr olunur ve gâhca 
iki vezn müttehid īrād olunmakla onu tekrâr kıyâs ederler. Meselâ bir ke- 
limeyi š; [zufer] ve >.> [surad] kelimeleriyle vezn eder ki ikisi de evve- 
lin zammı ve sâninin fethiyledir; vezn-i evvel ise mevzünun “alemiyyetine 
işârettir ki gayr-ı munsarıftır ve vezn-i sānī cinsiyyetine işârettir ki nekre-i 
munsarıfadır. Kezalik bazen vk- [sehāb] ve psi [katami] ve ou: [semānin] 
kelimeleriyle vezn eder ki ismiyyetine ve “alemiyyetine ve mebnī olması- 
na işârettir. Ve her kelimede ancak hurūf-1 asliyyeye i'tibār edip zevā?ide 
Itibâr eylememiştir. Ve cumü“a tasaddı eyledikte makisi gayr-ı makīs üzere 
takdim eder ve gahi şöhretine mebni ihmâl eder, ç [bevādī] kelimesi gibi. 
Kezālik sıfattan makiseyi takdim ve gayr-ı makiseyi itba“ eylemiştir. Ve 
evzan-ı mezbüre yāhūd gayrısıyla mü?ennesinin zikrini tarkīb eder ve gahca 
sıfat-ı müzekkeri evvel zikr ve mecmü“unu itbā* eyledikten sonra sıfat-ı 
mirennesi zikr ve mecmü“unu itbâ eder. Ve k= [cebel] ve cə [ferah] keli- 
meleri gibi fethateynle olana L A5 ve 8354 lafzlarıyla işâret eder ve cak ve 
JJ ve İL kaydlarıyla hareke-i harf-i evvele imâ eder. Ve bunlardan baş- 
ka ba'zı ebvabı teksir ve mübalagaya dall olan elfaz-ı mezīdāti sülâsilerine 
li-ecli” 1-ihtisar tanzīr eylemekle ma“nâları müttehid zann olunur, muradı 
yine medlülü olan ma'ânidir. Meselâ li, zz 655 553 gözi 3 ibâretiyle eda 
eder, x, [tehrīd] ise teksīri mutazammındır. Kezalik ba“zı elvan ve “uyüb 
makülesi ma“nâlara dall olan mevādd bu kabildendir. Mecmūrunda ebvāb-1 
sarfiyyede mukayyed ve muteber olan marānī ve medlülat muteberdir. 


Ve sāk [beldet]ten murad mutlak şehrdir. Ve šu (medinetlten ve z 
İkaşabatltan muradı bir eyâletin taht-gahı ve kâ“idetü'l-mülkü olan şehrdir. 

Ve x; İkaryetl tabiri bizim kasaba itlak ettiğimiz şehr-i sagire şamildir. 

Ve bir lügati tefsir ve nazīrini īrād eyledikten sonra cemre işâret eyledik- 
te muradı lügat-ı müfessire-i merkümenin cem“idir. Meselâ vý X 5 & il 
325 dəlil g səlis “ibaretinde muradı © [mert] lafzının cemfini beyandır. 
Ve tasrīhan is:z , “ünvanında Trad ederse saniye nazirdir. Ve meselâ bir 
vezn-i fid zikr eyledikten sonra İz? kavliyle takyid ederse fi1-i mezbürun 
“ayn”ının harekat-ı selasla da vürüduna işarettir. 
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53) kavli ism-i sâbıkın mü?ennes olup kalīlen müzekker olduğuna 
işaretir. Ve “aksi dahi böylecedir. Kezâlike bir ismi zikr edip 3% şi 3 
kavliyle takib ederse o ismin evvelinin fethi şâyi ve zammı ve kesri “ale”t- 
tertib kalīl olduğuna işârettir. Kezâlik „2%; 1x3; kaydları dahi bu resmedir. 
Kezalik bir kelimeyi „58, 3 — 3 oša kaydlarıyla takyidi harekât-ı 
mezbürede harfeyn-i evveleynin tevafukuna işarettir. Ve bir maddeye kaf-ı 
teşbihle nazir Tradında marānī-i müte“addide zeylinde takyıd ederse ma“nâ- 
yı ahire nazırdır. Ve eğer mama iki ise <š ve ziyade ise 563 ve 43 ve g 
Ja kelimeleriyle takyid eder. Meselâ tö” babında 144:6 lu — 2 šās gi Alaka 
kavlinde ¿< lafzı ma“nâ-yı ahīre nazirdir. Ve ba'zı ism-i “aynı ism-i masna 
süretinde resm eder, niteki L=, Heidi Je lafzlarında resm eylediği gibi. 
Ve bunların bazzında ,5 takdir olunur ve bazen ši ve u [mā]-i masdariy- 
yetle musaddar olarak tefsir eder ki ondan murad vasftır. Meselâ 5 $: ši 
“ünvanında sebt eder ki ij demek murâddır. Ve bazen bir ma'nâyı mas- 
dar süretinde īrād eder ki murad vasfdır, meselâ :. [did] maddesinde 
qad 855 ši kavli əsli jz% demektir ki sıfatın mevsūfa izâfeti bâbındandır. 
Bu resme mahallerde müsâmaha ile müfesserdir diye gerçi tenbih olun- 
du, lakin fi'l-hakīka müsamaha değildir, belki kıyâs ve kaddedir. Ancak 
te“arıf-i delalat-ı iltizâmiyye makūlesi hafe? ve takīdāttan salim olmak evlâ 
olduğu ma“lümdur. 

Ve barzen bir mamanın ism-i failini yahüd bi-aynihi bir ma“nâyı zikr 
eyleyip “akabinde 3x; “unvânıyla kelam-ı âhere şürü“ eder. Zamir zikr olunan 
ism-i faile yahüd mamaya racirdir. Meselâ “c ,5.,.5” maddesinde SL; ;ë 
jS şâz kavli gibi ki zamir-i sanı (23 İkirdabla râci“dir ki vs ş İkirdablın 
„i [esed] ma“nâ-yı aheri olur. Ve gahca mümesselün bihi “akabinde dahi 
irad eder ki bunda o mümesselün bihe râci“ olur. Suver-i mezbūrenin 
mecmü“unda mama-yı âhere işarettir. 

Ve mevâdd tefsirinde cümle-i ülalar cümle-i saniye üzere müretteb ol- 
malarıyla ibtida” cümle-i saniye marnāsi ahz ve itibâr olunarak cümle-i ülâ 
maması nazm ve telfīk olunmak lazımdır. Ve bir maddeyi harf-i terdid ile 
tefsiri ekseri ihtilafa mebnidir ve ba*zen tenvre delâlet eder. 

Ve $= ve SL kaydları fethateyne yahüd fetehâta işârettir. Ve „ii, ve 
ga ve si kaydları evvelin gül ö < g hareke-i merkūmesine işârettir. 


Ve bir kelimeyi meselâ ,4!6 “unvânıyla takyidi onun bab-ı sānīden ve 
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is kavliyle takyīdi bâb-ı sālisten olduğuna ve £ ¿š kaydı bâb-ı rabirden 
masdarı zə [ferah] vezninde olmasına ve iš kaydı yine bāb-1 rābi'den 
masdarı „< [sem] vezninde olmasına işârettir. 

Ve fī-zātihi müsenna olan şey?in müfredini zikr eyledikte ikisine birden 
tesniye zamīriyle kinaye eder. Meselâ 55:: fferkadl maddesinde 13 ká; 
kavli gibi. Ve eğer cem" ise zamir-i cem ile ve mü'ennes ise mü?ennes 
zamiriyle kinaye eder. 

Ve meselâ z, aži iz DE ve az İSİN ¿5 k ve gə yallı ig gel ve As šāds 
559 Ji saz əli “ünvanlarında vâki“ kendilerine yâ-yı nisbet ve ha-i tenis lâhık 
olmuş ismler ki elsinede ya-yı masdariyye ta“bir olunur, bunlar gerçi bi”1- 
cümle masdarlardır, lakin ekserinin fili müstasmel değildir. Bu cihetle kan- 
da ki bu maküle masâdır zikr olunursa, ma“nâ-yı masdariyyeti müfid olup 
ve onlardan fil mutasarrıf olmamak müellifin mültezemidir. 


Ve misâl olan āyāt ve ehādīs ve emsâli ekseri mâddeden müfterak ve 
munfasıl resm eylemiştir. İltiyamları husüsunda bezl olunan taab ve te- 
tebbu" maüm olur. Ve barzen bir madde hilalinde ve ki [ism] “unvanıyla 
irad eder ki murad bir recülün yahüd bir merenin ismidir demektir, meselâ 
“Ege a” maddesinde ve İYİ zeylinde īrād eylediği gibi. 

Ve ism-i fasil ve vasf ve ism-i mefülleri 3x ve  zamīrleriyle beyan eder 
ve bazen „g zamīriyle Trad eder ki ë< İcemaratl-i mevhümeye racirdir, 
meselâ “io” maddesinde ga di çeş kavli gibi. 

Ve bazı maddelerde ismi beyan ma“rizinde 3; yahüd +; yahüd tasrīhle 
(J “unvânıyla zikr eder. 4291; “ünvanı meselâ “iy” mâddesinde TE 
sl kavli gibi ki murad ism-i masdardır. Ve batzen onunla ism-i “ayn dahi 
irade eder, “u. ” mâddesindeki +3. (sila?) gibi ki ts [kitab] veznindedir. 
Kezalik şa; “unvânıyla zikr eylediğinde dahi zamir mā-kablinin medlülü 
olan fil ve “amele yahüd ki [ism] lafzına yâhüd ism-i “ayna râci“ i'tibār 
olunur. İsm-i “ayna rücüsu meselâ “ie,” maddesinde Z: şa; kavli gibi. 
Ve bazen böyle mahallerde zamiri haberi i“tibârıyla tenis eder, “p L. š” 
maddesinde x<: „x; gibi. Kezâlik a zamiri dahi ma-kablinin medlülü olan 
haslete ve fileye ve hirfet ve san“ata râci“ itibār olunur; meselâ te” 
maddesinde ¿j ça; kavlinde kez [haslet]e racirdir. 

Ve tariflerde Trad eylediği harf-i terdid ihtilafa mebnidir, tenvr irādesi 
ekall-i kalīldir. 
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Ve bir muhaddis vasfında ,£ Uz tabiri esaslı 58 3 ui Ll» de- 
mektir ve kis "aleyhi'l-bevākī. m 

Ve j= [baķīl] ile 3:3 [dayyiķ] vasf olunursa mübalaga-i buhl manası- 
nı mutazammındır. Ve mutlakan “Arabiyyede ju [māl]dan mevâşı husūsan 
deve kısmı ve şub [taxām]dan zahire ve husūsan hınta ve 2+ İhafiflten serv 
murâd olur. 
5 GI, deli Y5 a yele b ğa öle qə alo $ əyal esə adi İZ a das 21 
dz i) vz ŠĪ da 8425 asss IÉU Kl ciyə Gaza j ái Éb siz Ağa 

“Aa hi gej 
Cg [nebbehtu] += [tenbīh] lafzından māzīdir. 


<s; [rekibe] o,s) [rukūb]dan mazidir. Burada tekellüfle sülük 
ma“nâsınadır. 


sedali let-tasin) sb [ta n]dan ism-i fasildir ki zemm ve kadh ma'nâsınadır. 

Bi, [bi-zālike] ¿+š [nebbehtu] kelimesinden münfehim olan 45 [tenbīh] 
e işarettir. 

wi [et-tendīd] Teşhir eylemek ma“nâsınadır. 

Dİ lel-izra?) (hemzenin kesriyle) Taryīb ve tahkir ma“nâsınadır. 

yasli [el-ģadd] (ģayn-1 mu“ceme-i meftüha ile) Bir adamı kadr ve merte- 
besinden hatt ve tenzil eylemek ma“nâsınadır. 

çay lel-istidahl Bir şeyin vuzüh ve zuhürunu taleb eylemek 
ma“nâsınadır. 

ct sayi lel-istirbâh | Föide istemek ma“nâsınadır. 

əzəli [et-teharruz] Sakınmak manâsınadır. 

„āsi [el-hazer] (fethateynle) Korkmak ma“nâsınadır. 


si [yunmā] s [nemā] lafzından muzâri“-i mechüldür ki isnad eylemek 
ma“nâsınadır. 

«ii [et-tashīf] Bir kelimeyi tagyīr ile manâ-yı muradı tahrif eylemek 
manasınadır. 


ss [yuzā] 33 [sazv] lafzından ki nisbet eylemek ma'“nâsınadır, muzāri-i 
mechüldür. 


iş Şal [et-tahrīf] Tebdil ma“nâsınadır, meselâ , 5435 [meyūm] kelimesini 
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e.s İmeyşüml eylemek gibi. 

Mefhüm: “Ba“dehu ben işbu Kâmüs'ta ba“zı umür ve eşyâya ki Cevheri 
merhüm onlarda rah-ı hatâya sülük ve irtikâb eylemiş idi, tenbih ü iş“âr 
eyledim. Bu tenbihimle kendisine tan ü tegnī eylemeyip ve teşhir ü tefzr 
ve kadr ü i'tibārindan hatt ü tenzil eylemediğim hâlde belki salāh u savâb 
zuhürunu ve ecr ü sevâb menfaatini taleb ü iltimas u tashīfe isnad ve galat 
u tahrife nisbet olunmaktan ihtirâz u ihtirâs için eyledim.” 

Ve E22) b fıkralarında lüzüm-ı mā-lā-yelzem ve tersi sanatları oldu- 
ğu madümdur. 

—— Kid s adds gil S İN eğ del ādas JĀ Ae” 
5——.. Jú us ú ái ZS OLA 55 onol Staki oj iesi Já LS oJ isal 5 
“Pasu Ë ku tēls at Cg ol Y3 Bül HAL səl ga dəli gül piş ge 

22, [rumtu] +3; [revmļden mazi-i mütekellimdir, dəl Halebtul 
ma“nâsınadır. 

Gi [en-nidāl] (nūn-1 meksüre ile) Ok atışmak ve ok yarışmak 
mamasınadır. 

əli [el-ītār] (ta-yı fevkiyye ile ya, [īsār] vezninde) Yayı kirişleyip kur- 
mak marnāsīnadrr. 

Bİ [engedtu] ss) [ingād]dan māzī-i mütekellimdir ki şir okumak 
ma“nâsınadır. 

«3 Ibeyteyl kelimesi = [beyt] lafzından tesniyedir. 

çi let-Tariyyl Mürür eyledi. 

> [habib] (— Hebib) veznindedir. 

i [Evs] (55 [ķkavs] veznindedir) Murad zikri sebk eden Ebü 
Temmām'drr. “Beyteyn”den murad olunan kıtrasıdır. 

ši gi Hem ahşel +š İhaşyetlten müstakbel-i meczümdur. Ve āzž+ |haş- 
yet] ta zīmle olan havfa denir. 

Sli [el-muzekkī] xs% [tezkiyetļten ism-i farildir. 4s [tezkiyet] tathīr 
ma'nâsınadır. 

aa [nefsehu] mefülüdür. š [nefs] zat ma'nâsınadır. Ve tezkiye-i nefs 
iki günedir: biri filiyyedir ki qıs? s, «li ös» kerimesi mücibince şer'an 
memdühdur ve biri kavliyyedir ki Gi 152 Yap kerimesi muktezâsınca 
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menhī ve mezmūmdur. 
sÍ [el-mararrat] (mīm'in ve “ayn'ın ve ra-i müşeddedenin fethiyle) 
“Ayb ve ism ma“nâsınadır. 
oku! [ed-demān] (ou; [zemān] vezninde) Burada hakaret ve kabahat 
muraddır. 
its [temesseltu] ja [temessul] lafzından māzī-i mütekellimdir; bir şi“ri 
merreten barde uhrâ kırat eylemek ve darb-ı mesel eylemek marnasınadır. 
OLANI isa [Mararratu”n-Numān] Haleb ile Hama beyninde bir kasaba- 
dır. ŞâSir-i merkūm Ebu”1-Ala el-Mararri denmekle marrüftur ve kavlinden 
murad işbu beytidir: 
du ye ES öy ii 
NEKAS g] Uz g 
Yanı “Ben her ne kadar zaman cihetiyle mūteahhir oldum ise de lâkin 


mütekaddiminin muktedir olmadıkları hüner ve ma“ârifi ityana kudretim 
derkardır.” 


Oldısa zamanım n'ola “uşşakdan âhir 

Çün kâ“idedir sonra gelir bezme ekābir 

əşəli [eI-Muberred] (5554 [mucerred] vezninde) İmâm-ı mūmāileyhin la- 
kabıdır. İsmi Muhammed b. Yezid es-Sumālī el-Ezdī el-Basrī dir. Döimâ 
55 ə al 3 demekle sz: [Muberred] ile mülakkab oldu. İki yüz on târihinde 
pā-nihāde-i merkez-i vūcūd olup Ebü “Osman el-Māzinī ve Ebü Hatim es- 
Sicistānī ve sir o tabaka “ulemâsından ahz-ı "ulüm edip fünün-ı edebiyyede 
imam ve iki yüz seksen altı tarihinde Bağdad”da “âzim-i darü”s-selam oldu, 
rahimehullahu tatala. Muktadab ve Ravda, husüsan Kamil nām telifi ki 
ismi müsemmasına mutâbık bir kitâb-ı fazıl u fā?iktir, asar-ı celilesindendir. 


İl UJ 53) [ve huve”l-körilu 1-muhikku) Cümle-i i“tirâziyyedir. 

Ë= [muhiķķ] siz; (ihkâkltan ism-i fāildir, hak söyleyici ve yakinen 
idrâk eyleyici demektir. 

aşəll çi vi [leyse li-kidemi”l-ahd)| terkibi makūl-i kavlidir. «48 [sahd] 
zamân ma“nâsınadır. 

js [yafdulu] j; [fadl]dan muzâri“dir; z&id ve racih olur demektir. 
Ba“zı nüshada teşdid-i dad ile mazbüt olmakla 25 [tafdīlļden muzāri-i 
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mechül olur, ¿+4 mukābelesiyle nüsha-i saniye râcihtir. 

ái [el-fā>il] (fa”yla) 4,8 [fuyūlet] ve š% ffeyaletlten ism-i fācildir, 
zaTfü'r-re>y ve hafifü'r-rüşd adama denir. 

oğuz [el-hidsān] (hâ-yı mühmele-i meksüre ile) Bir nesne taze ve 
zamāni karīb olmağa denir. 

¿Z [yuhtedamu] ea; [ihtidām]dan muzâri-i mechüldür ki zulm eyle- 
mek ve bir adamın hakkını tenkis eylemek ma“nâsınadır. 

—-əzli [€I-musīb] guaj [isābet]ten ism-i farildir, «+: İmubti”) mukâbilidir. 

sasi [yutā] +8) [i'tā?]dan muzârii mechüldür, Jš [kull] kelimesi mefūl-i 
evvelidir ki n&ib-i fārildir. 

Gəz Lu [mā yestehiķkķu] kelimesinde ú [ma] mefül-i sānīdir, ps 
[yestehiķķu] öz) Histihkakltan muzāri-i madümdur, ayl É kavli i» É 
cis BAS J 28; 35 6, km 25 Ú mai gizl Xé demektir. 

Mefhüm-ı kelam: “Belki ben ok yarışmak için yayımı kirişleyip kursam, 
yanı imtihan ve iftihar için i'māl-1 lisan eylesem, Ebü Temmām'm kita-i 
merkümesini zeban-ı zehv ü mübahatla inşad ederdim ve tezkiye-i nefs 
edenlere lahık olan “ayb u kabahattan ihtirāz eylesem, Edib Ma“arratu'n- 
Mu'mān Ebu'l-<Alâ& Ahmed b. Süleyman”ın beyt-i mezbüruyla temessül 
ederdim, lakin ben imam-ı nahv ü edeb olan Ebu'l-<Abbâs Muhammed b. 
Yezid el-Muberred'in ki fī zâtihi kendisi muhikk u musibdir, Kamil nam 
kitabında sebt eylediği işbu sī yı “dətli bəz xi Gal çə” kelamını der 
idim.” 

Kelam-ı merkümun mefâdı budur ki zamanın takaddüm ü teehhürü 
zımnında fazl u meziyyet yoktur, zira zamanın cümlesi yeksandır. Pes re>y 
ve nakd ve naklinde musib olana zamanının teehhürü yahüd kendisinin 
şebabiyyeti kadh u naks u hüsran īrās eylemez ve hakkı erbab-ı insaf “indin- 
de ketm ü inkar olunmakla kendisine zulm ü sitemle renc ü azar olunmaz 
ve rey ü fehmi fasid ii muht olan kimseye de takaddüm-i zamanı yahüd 
şeyhühatı medh ü kemal ü nef: Tras eylemekle heman takaddüm-ı zaman 
cihetiyle ehl-i fazīlete tafdīl ü tercih olunmaz. Beher hal musīb ii muhtiden 
her birine müstahik olduğu kabül ü redd ve medh ü kadh irta olunur. 
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SL bus 6 šās 
MQ gaz Ou SN A uş 
Şârih mazmūn-1 mezbūrda işbu ebyâtı sebt eylemiştir: 
É polil sy Y L j 
ULAN İN isə 
Baz 08 gali 4156) 
Lay ask s 2225 
Ve bu mazmünda merhüm Vassaf “Abdullah Efendi'nin işbu beyti hem- 
“ayar-ı mefhüm-1 sabıkdır: 
Bilinmez “arifin “asrında asla kadr-i asarı 


Mehekk-i hakle sencidedir nakd-i hüner dim 


Ve bunun sebebi mahzā hased ü i'tisāftīr. 

i 2 YAĞIŞ xələl çağ Bə GÉ su zəli GERİ os Bə ga S 2 22215” 
“azə ziy J Š AP sea dal olası +2 yaa s qalı, duz 

doza) [ihtasastu] „L2:) [ihtisāsļtan māzī-i mütekellimdir. Burada 
ihtiyār marnāsīnadrr. 

ye [ģālibihā] zamiri, š Ahi lel-luğaviyyetle racirdir. 

pú 3Yİ [el-evhām] çəə [vehm]in cemridir, sehv ü hatâ ma'nâsınadır. 

isli [el-vādihat] Zahire ma“nâsınadır. 

síi [el-aģlāt] Liz (galatlın cem'idir. 

¿2 [el-fādihat] Rüsvay adama denir ve rüsvay edici demektir. 

4319 [li-tedāvulihi] zamiri, g > asli etsye râci“dir. J3% (tedâvul| elden ele 
gezmeğe denir. 

5-- sli fel-muderrisin) Tedris eyleyen üstazlara denir. 

J 2 [en-nuķūl] (& [naķl]in cem'idir, J; [menķūl] ma“nâsınadır; murad 
sikattan ve “Arab-ı "arbā*dan nakl eylediği akvāldir. 

s24 len-nuşüşl „2: (naşşlın cemridir ki başka ma“nâya muhtemel ol- 
mayan kelâmdan “ibârettir. 


Mefhüm-ı kelâm: “Sair kütüb-i lügaviyyenin ekserinde evhâm-ı vâzıha 
ve aglât-ı fazıha var iken ben Şıhah-ı Cevheri'yi bahs ü münakaşa ile ihtisâs 
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u ihtiyar eylediğim beyne n-nās hassaten tedâvül ü iştiharı ve mūderrisīn ü 
mu“alliminin nukül u nusüsuna i“timâd u itibârı olduğuna mebnidir.” 

isol; [vādihat] ve 2.2 [fādihat] beyninde cinas-ı lâhık san“atı malümdur. 
—35 òp ASİ 3 saii Ak öğle 26 tās UL Ky Ban diži İŞİ d i i A alı aag” 
DE kii m. gln x. esli GİY ə yü “s Lai de SAH, Kass İZ 231 

“rəli GESİ iz U olalı Yuz 82 Gİ 

ë y [terfacu] ë 5 [ref]den müstakbel mü°>ennestir. 

səsli lel-“akfret) (cayn-i meftüha ile) Savt ma“nâsınadır. 

¿ali [el-ģirrīdet] (ģayn-1 mu“cemenin ve ra-i müşeddedenin kesriyle) 
“sex” maddesinden mübâlagadır ki nagamātla kuş ötmeğe denir, pes si; 
[ģirrīdet] begâyet hoş nagamāt eden kuşa denir. 

ot [bān] (bâ-yı muvahhade ile) Türkide sorkun ağacı ve ban ağacı dedik- 
leri ağaç ismidir, söğüt envâlındandır, begâyet sehī ve mevzün olur. 

ei [tasūģu] ¿+> [savģ]dan ki bir nesneyi güzel düzmek ma'nâsınadır, 
muzarirdir. 

gib el İzatu tavķin] Gerdeni tavklı olan kuş murâddır, güvercin ve kum- 
ru ve üveyik gibi. 

yağli [el-kadr] Gis [bedr] vezninde) Mikdar ma“nâsınadır. 

¿í fel-kudretl (kâf-ı mazmüme ile) Takat ma“nâsınadır. 

odi [el-elhān] (hemze-i meftüha ile) „3 Hahnlın cemiidir, tarab ve 
nagme ile olan avaze denir. 

cəşlə İdaretl ,;5 [devr]den māzīdir. 

ai [ed-devārir] 315 [dāriretļin cemridir, #151 35 terkibi “her taraftan 
havadis ve mesā”ib ihata eyledi” demekten kinâyedir. 

less [zevīhā] zamiri xi [el-luģatļa rācidir. gəə İzevil 5 (zül lafzının 
cemridir ki sahib mamasınadır. 

¿i fahnetl (ha-yı murceme ve nūn'la) -é+ [ihnā?] kelimesinden mazi-i 
mirennestir. tž| [ihnā”] ihlâk ve ifsād ve istila” ma'nâlarınadır; burada cüm- 
lesi cari olur. Barzı nüshada nün ve ha-yı mühmele ile mersüm olmakla L! 
[inhā”] maddesinden mazı olur, teveccüh ve ikbal manâsına. 


aL [en-nedāret] (nün ve dād-1 mu“ceme ile 33 [nezāret] vezninde) 
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Nimet ve hüsn-i manzar ma“nâsınadır. 

ji lel-“ayşl (“ayn-ı meftüha ile) Dirliğe denir. 

tes [tuzevvīhā] zamiri 312; [nedāret]e racirdir. 

gü [tuzevvī] (ta”nın zammıyla) š yi İtezviyetlten muzarirdir. š i 
[tezviyet] nebâtı soldurmak ve pejmürde kılmak ma“nâsınadır. 

= [hatta] kelimesi deverân-ı devārir-i "ārizaya gâyettir. 

ui Y [lā 1eha) terkibinde “S” nâfiyedir. 

4 Hehal zamiri š fel-luğatla râci“dir. 

° gil [el-yevm] kelimesinde harf-i tasrīf «ahd-i huzüriye dâldır. 2 [yevm] 
zamandan kinayedir. 

œ [daris] i-> [dirāsetļten ism-i fasildir, okuyucu, (6 [kāri] 
ma“nâsınadır. 

JÉJ [et-talel] (fethateynle) Harabe hanenin bakr kalan eserine denir. 

ri Ji [el-medāris] (mim”in fethiyle) i254 [medreset]in cemidir. 

= gi lel-mucavibl (mīm'in zammıyla) Cevab verici mamasınadır. 

sis [sadā] si [edā] vezninde) Çağırıldıkta karşı dağdan ve kayadan ve 
künbed makülesinden mün“akis olan savta denir. 

eti [el-alām] (hemze-i meftüha ile) Alamat demektir. 

sāli [ed-devāris] a. š [dārisetļin cem'idir ki „s İdurüsldandır, yıkıl- 
mış bināya denir. 

iiil ös dž Hi fıkraları isti“âre-i mekniyye vü tahyıliyye vü terşihiyyeyi 
mutazammındır. Ve evvelen müşebbeh isbatıyla tasrıhiyye olmak da müm- 
kindir. Ve , [kadr] ve #5 (kudret) beyninde cinās-1 muharref ve san“at-ı 
iştikak vardır. Ve zu% Je šī fıkrasında mazmün olan isti"arat ve cinas 
ma“lümdur. 

Mefhüm-ı kelâm: “Ve işbu lügat-ı gerīfenin şecer-i banı girrideti ki ehl-i 
erbabından “ibârettir, daimâ avazını bülend ve zât-ı tavk olan kuşları ki 
mudem ü maüf olan bülegö vü fusahâdan kinâyedir, kudretleri kadar 
envā-1 elhan ve asnâf-ı kavl ü dasitanlarını savg-1 “alem-pesend eylemek- 
ten yanı tahrir ü takrir ile neşr ü işa"adan halı değillerdir. Her ne kadar zikr 
olunan ashabını nevā”ib-i kevniyye ve mes&ib-i dehriyye da>iren-mâ-dâe 
ihāta vü istīrāb ve riyaz-ı says u zindegānīlerinin tarâvet ü nadāretini sarsar-ı 
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beliyye tecfīf ii pejmürde ve ifsād ü ihlâk eylediyse de. Hattâ bu hengāmda 
ilm-i lügatı harābe medreselerin âsârından gayrı kırat eden ve su?aline 
viran olmuş “alâmet aralıklarında kar"-ı sem“ eden beyhüde sedādan gay- 
rı cevab veren yoktur.” Nasın “ilmden i“râz ve erbâbının nihâyet derecede 
inkırâzına işârettir. 
ú =Í sə yel BİŞEYİ ES giz tuş Sizi “nn gəli diz Gas tiešs” 
ÇE çən isba ¿Ë ú ogail OLD os ELİNİ ot ədə də Bəs Ya İN gb öp 
“SAG LAI as gi 435) GESİ 226, 
+5) Hakin) Kelām-1 sâbıkdan istidrâktır. 

cieš [tetesavvahuļ cr [tesavvuhļtan ki nebāt kuruyup yarılmak ve 
yeprimek ma'nâsınadır, muzarirdir. 

asli fel-caşfl (>; [rasf] vezninde) Yel şiddetle esmek ma“nâsınadır. 

zə xi [el-bevārih] ās ək İbârihatlın cemridir ki şedid ve ıssı yele denir. 
Burada havâdis ve beliyyāttan kinâyedir. 

gə lel-ebâtih| gbi lebtahl lafzından cemvdir vasi" su akıntısına denir; 
murad ehl-i ilm-i mezbürdur. 

Ve <: İnebtlten murad “ilm-i mezbürdur, istiâre-i tahyīliyye vü mekniy- 
ye vü terşihiyye vechiyle. 

Suf [aslen] kelimesi zarfiyyet üzere mansübdur, lakin Seyyid Şerif”in 
Miftah şerhinde zikr eylediğine göre masdariyyet üzere mansübdur, «ds 
[kulliyyen] manâsınadır, zira bir nesne aslıyla ahz olunsa külliyyen me>hüz 
olur. 


Uş [rāsen] kelimesinin hemzesi galib nüshada sâkıttır Temim lügati 
üzere ki onlar bila-hemze istimal ederler. Ve uzi, [rāsen] kelimesi terkībde 
Suzi gibi masdariyyet üzere mansübdur, niteki “İşam Haşiye-i Miftah”ta 
bu güne beyan eyledi. Bu dahi ds mamasınadır, zira hayvanda „1; [ras] 
nebatta dəl [asl] menzilindedir, nebatın inidāmi Jel laşllının inddamıyla 
olduğu gibi; hayvanın da inidāmi 2 [re*s]inin insidâmıyla olur. Ve barzi 
muhakkikrn-i süfiyyeden menküldur ki nebatın „í; [re°s]i J [aşl]ıdır, zira 
suyu ve kuvvet-i nümayı ondan şürb ü cezb eder. Hattâ musallīnin vaz“-ı 
sücüdu nebât “âlemini dahi insanın hiz olduğuna işârettir derler, niteki 
kıyâmı insaniyeti ve rükü“u hayvāniyyeti haizdir. 
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sls s [lem tustelebl >») [istilāb]dan müstakbel meczümdur, ağaçtan 
yaprak soyulmak ma“nâsınadır. 

ətşəSi fel-aevadl >, Füdlun cem'idir; burada şah murâddır. 

2, ali [el-mūriķat] sı >! [īrākļtan ism-i farildir. sizi rak] ağaç yapraklan- 
mak ma'nâsınadır, ə; lel-aevadl lafzının sıfatıdır. 

ui ¿£ [san ahirihal zamiri l Ši fel-aevadla râci“dir. İşbu ú = sə terkibi 
uğ ve ul, demektir ki şümül ve istrābı müfiddir. Niteki şürrâh sâhib-i 
Keşşaf”ın ça si ¿£ |5583 “baresinde dediler ki ça zi + masdar-ı mahzüfun 
sıfatıdır. ça #1 ¿£ bələ 5 s$ takdirindedir. Bu kelâm şümül ve istiabdan 
“ibarettir, Zirâ +: (“acz| āhirden sâdır oldukta evvelâ evvelden sudūrunu 
iktizâ eder. Ve Suyūtī Nevahid”de ça zü Öl ¿g ši s. takdirindedir dedi. Ve 
Muhtaşar-ı Matani dībācesi şerhinde Hatâyı bu terkibi işba" eylemiştir. 

Si ölə [ve in ezvet] kelimesinde öl vasliyyedir ve ona dâhil olan vav har- 
fi inde'l-ekser “atıfedir, cümle-i mütenasibe-i mukaddereye “atf eder. Bura- 
da mattūfun “aleyhi mukadder „iš ¿ 5) terkībidir, niteki gazi öy, 4: Šī kavlinde 
el (J öl takdir eylediler. Ve “inde”l-ba:z vav hāliyye yahüd i“tirâdiyyedir. 
Tafsīli Şerhu dsām “Ale 'I-Kāfiye de mesbūttur. 

e33 lezvetl «153 |[izvā>]dan ki nebatı soldurmak ve kurutmak ma'nâsınadır. 

„di lel-leyâlı| Cem-i ki Heylldir: yö” gayr-ı kıyâs üzere mezidedir, ë= 
di takdīrindedir ve murad eyyam ve leyalı demektir ki mutlak zamandan 
kināyedir. Ekser-i havādis “ gü çizi jū” mefadınca leyâlide hadis olmakla 
taglīb olundu. Ve leyle-i hilal yevminden mukaddem olmakla taglibe de 
vech olur, hattâ tārīhte leyle riâyet olunur. Meselâ + Giz dj qüs DESİ £ 
Gal li unvânında resm olunur. 

sl [el-ģirās] (ğayn-ı mu“ceme-i meksüre ile) ,,:;£ [ģars] lafzından 
cem'dir yahüd müfreddir; 33 [maģrūs] manâsınadır, 4 [libās] pis 
[melbūs] manasina olduğu gibi; taze dikilmiş ağaca denir. 

İS [tetesākatu] köv: İtesakutltan muzāri'dir ki düşmek marnāsmadrr. 

tizli fel-azebât| (fetehâtla|&âz [razbetļin cem'idir, ağacın dalının ucuna 
denir. 

okii [el-finān] (fâ-yı meksüre ile) Cem-i š [fenen]dir, ağacın dalına 
denir. 


əks [simār] (sâ-yı müsellese-i meksüre ile) Cem-i „3 [semerļdir, mey- 
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veye denir. 

okii [el-lisān] Lügat marnāsīinadrr. 

¿ru [ma”tteķat] terkibinde u [mā] tevkītiyyedir. 

<šļ [itteķat] Azı [ittiķā*] kelimesinden ki sakınmak ve korunmak 
ma“nâsınadır, māzīdir. 

¿sua lel-muşademet) (güz: (mufâ“alet| vezninde) Tokuşmak ve çarp- 
mak ve yan başı gelmek ma“nâsınadır. 

g lel-hücl (ha-yı mazmūme ile) +434 fhevci”) cem'idir ki büyüt ve 
eşcârı kal“ ve kam“ eden şedid rüzgâra denir. 

geji lez-ze“âzi“| (3 (selâsil| vezninde) gərə [zaraza*] lafzının cemidir 
ki şedid ma“nâsınadır; mevsüfun sıfata izâfeti kabilindendir. 

„tsli [el-kitāb] Kur'ân-ı “azim dir, zira lügat-ı “Arabiyye üzere nāzildir. 

(62435 İdevleti”n-nebiyyl Yanı Peygamber-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve 
sellem hazretleri dahi kavm-i “Arabdan mebrūs «Arabīyy-i sahih ve şeriatı 
lisan-ı “Arabı üzere vârid olmakla şevket-i peygamberaneleri münâsebetiyle 
lisān-1 "Arab münkazı olmaz. 

Ll; ve Wis fıkralarında iltizâm-ı mā-lā-yelzem ve LI; ve ça =l ¿ bey- 
ninde hüsn-i mukabele olup ve her fıkrada olan isti“ârat-ı kinwiyye vü 
tahyıliyye vü tergīhiyye ve tibâk ve cinâs-ı iştikak isārdan müstagnidir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Gerçi vech-i mesrüd üzere “ilm-i mezbürun ve 
erbabının inkıza u inkırâz ve tarh u irrāz olunduklarından bess-i şekvâ 
olundu, lâkin “ilm-i merkümun erbabı riyah-ı şedide gibi “asf u hubüb eden 
nev&ib ü mesəribden bi'l-külliyye telef ü munkarız ve havadis-i zaman her 
ne denli ekserini pejmiirde vü perişan eylemiş ise de yapraklı dal menzilinde 
olan bülega” vü fusahayı bi t-tamām miinkazī eylemeyip ve agsân-ı elsine 
uçlarından esmar-ı lügat-ı “Arabiyye bi”l-cümle mütesakıt olmakla müntehi 
olmaz, madam ki “ilm-i mezbür riyah-ı şedide mesâbesinde olan havadis ii 
beliyyat müsademesinden şevket-i Kurān-1 mübin ve devlet-i peygamber-i 
güzin münasebetiyle korunup mütehaffız ve mütehamma oldukça.” 

Hülasa-i kelâm işbu “ilm-i lügat, Kurân-ı Sazım ve resül-i kerim lügatle- 
ri olmakla her ne kadar ahyanen bazzı “avarız-ı kevniyye sebebiyle erbâbına 
fütür ü kıllet “arız olursa da ihya-yı din-i mübin ve icra-yı ger-i metin için 
Hazret-i Perverdigar celle şanuhu yevm-i kıyametten akdem münkarız ey- 
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lemeyip rüz-i haşre dek ibkə? ve imrar eyleyecektir. 
şalı ge İLEN EI oá VJ Glé 25 Y5 RİN jus EĞRİ a W) Š M BİN oda Ei 39” 
= ë gēl gişl igi oldi 5 ql dəl V 2355 Gb dək, pk Ğİ çə Gİ 
5 xx... 

EY [lā yeşne”ul š; İşena”etlten müstakbel menfidir, 565 [senā*et] bugz 
ve “adavet mamasınadır. 

ətə) [ihtāfe] sā, fihtiyafldan māzīdir. st) [ihtiyāf] sa (heyfjten ki 
ıssı ve şedid yele denir, iftirāldir. 

ea [heyf] Dokunup çarpmak marnasınadır. 

Azal [e$-seķā”] (şin-i mu“ceme-i meftüha ile) Bed-bahtlıktır ki saâdet 
mukâbilidir. 

vətə) ['tāda] əzəl [i tiyād]dan māzīdir ki “vaz almak ma“nâsınadır. 

i4 [es-sāfiyet] (fa”yla) Toz ve toprak savuran yele denir. Burada nüs- 
halar muhteliftir, kiminde fa”yla x4 ve cimle +13.5 ve kiminde hâ-yı müh- 
mele ile +33.3 ve kiminde sīn-i mühmele ile +33. “unvânlarında olup şârihler 
hülasasını nafi"den muzırrı istiyâda irca“ eylemişti. Lakin akreb ü evfak olan 
su [sāģiyet] olmaktır ģayn-1 mu“ceme ile ki hoş-güvar ve leziz şerbete 
denir ve <š [seca] olmaktır cīmle, úś İşekal vezninde ki boğaza duran 
gussaya denir ve bu fıkra-i ūlā kâfiyesine de evfakdır yâhüd iş. [sāķiyet] 
olmaktır kaf”la ki cedvele ve nehr-i sagire denir ve +35.4 [sahvā”] olmaktır 
ha-yı mühmele ile ki suyu firavan bbr-i vasiraya denir. 

isi [efādethā] s0) [ifādet]ten māzī-i mü?ennestir, „028, (ita) maması 
muraddır. 

gtii [el-meyāmin] zz: [meymenetļin yahüd gayr-ı kıyâs üzere x 
[yumnļun cem“idir ki bereket ma“nâsınadır. 

Yi lel-enfâs| 5 [nefes]in cemridir ki soluğa denir. 

¿>z [el-mustecinn] oča) Histicnanldan ism-i farildir ki perdelenmek 
ve mestür olmak ma“nâsınadır. 

+ [Tībet] (ta-yı meksüre ile) Medine-i münevvere”nin ismidir. 

i [et-tīb] Pâklık ve hoşluk ve hoş kokuluk ma“nâsınadır, Medine-i 
münevvere”de mestürdan murad peygâmber-i “âlı-nihâd hazretleridir ki 
hayy fī kabrihi ve mestür “an-"avami ”n-nastır, “aleyhi s-salatu ve”s-selam. 
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dəki [sedet] ix? [sedāļdan ki tegannī ve terennüm ma“nâsınadır, māzī-i 
mirennestir. 

 [bihā] zamiri PA lel-luğatla râci“dir. 

gil ssil leykiyyetu ”n-nutk1 “ibaresinde «ki [eyk] lafzı mürür eyledi; 
murad kumru ve bülbül ve şuhrür makülesi kuşlardır. 

sə [fenen] Ağaç dalına denir. 

cba [er-ratīb] (+ [hatīb] vezninde) Yumuşak ve nâzük demektir. 

jas [yetedāvelu] J [tedāvulļden müstakbeldir. 

¿su [mā senet) terkībinde ú [mā] tevkitiyyedir; ¿š [senet] sā-y1 müselle- 
se ve nūn'la =š [seny] kelimesinden ki eğmek ve iki bükmek ma“nâsınadır, 
mazi-i müennestir. 

Ji [e$-semāl] (ut [sehāb] vezninde) Poyraz yeline denir. 

catdi [el-metātif] a İmirtaflın cemridir ki £. [minber] veznindedir, 
rid? ma“nâsınadır ki belden yukarı telebbüs olunan fütaya ve boyun salina 
denir; burada murad kâmettir yahüd bus |ma“âtif| kx |ma'tiflin cem“idir 
ki 55 [meclis] veznindedir, bükülüp eğilecek yerler demek olur. 

© [meret] es [mery] lafzından ki nâkanın memesini sığayarak sağmak 
ma“nâsınadır, māzī-i mü?ennestir. 

— = [el-cenūb] (> [sabūr] vezninde) Kutb-1 cenüb semtinden esen 
yele denir ki şimâl mukâbilidir. Bu diyârlara göre kıble yeli olacaktır. 

il [el-liķhat] (lām-1 meksüre ile) Sütlü sağmal nâkaya denir. 

oši [el-muzn] (mīm-i mazmüme ile) Yağmurlu sehâba denir. 2-4 Huk 
hatlın 0% İmuznle izâfeti evil ¿zi kabilindendir. 

Yağmurlu sehâbı sağmal nâkaya ve cenübu süt sağan adama teşbih eyle- 
mekle bu fıkralarda mecâz ve isti"are-i mekniyye vü tahyīliyye vü terşihiyye 
ve hüsn-i mukābele san“atlarını vech-i ekmel üzere icrâ eyledi. 

Mefhüm-ı kelâm: “Ve işbu lügat-ı şerifeye bir kimse bugz u “adâvet 
eylemez, meğer ki marāzallāhi tarālā kendisini sarsar-ı şekavet çarpmakla 
tebeh-kar-ı ebedi ve düçar-ı hizy ü hizlan-ı sermedī ola, zira lügat-ı “Arabiy- 
yeye bugz eylemek haşa Kurân-ı mübin ve peygamber-i güzin taraflarına 
mireddī olur. Ve işbu lügat-ı “Arabiyye üzere lūgāt-1 sireyi bir ferd tercih 
ve tafdīl ii ihtiyar eylemez: meğer ki “ale”1-ihtilafi”1-mezkür x4 [sāfiyet] 
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i «135.4 [secva'|dan yahüd is [sāġiyet]i «4 [secāļdan yāhūd ¿su [sakiyet] 
i e4 [sahvā”]dan “ıvaz alan şahs-ı nadan ola. Ve lügat-ı mezbüre hâlen 
Medine-i münevvere”de miitevārī-i hicab olan viicūd-1 “alı-cenab “aleyhi 
salatu 1-Vehhab hazretlerinin enfas-ı tayyibelerinin meyamın ü berekâtı 
tib ü nüzhet īrās eylemekle lügat-ı merkümeyi eykiyyetü”n-nutk olan bül- 
bül ve kumru gibi erbab-ı beyan u belagat ve ashab-ı lüsn ü fesahat şah-ı 
lisanları üzere nagamat-ı rengin ve elhan-ı dil-nişin ile terennüm ve tenag- 
gum eylediler ve o berekat sebebiyle lügat-ı merkümeyi sühanveran-ı cihan 
telakki vü tedavül ve hüsn-i kabül ve tenâvül ederler, madam ki bad-ı ş,mal 
mesatif-i agsanı imale ve rīh-i cenüb dar-1 likha-i sehabdan leben-i matarı 
idrar u isale eyledikçe.” 

“ ds S dis dā özi Je dē gə 656 gə sə di, Yie” 

Vəd [istizlālen] düz filinin mefūlūn lehidir. Ve JS [istizlāl], göl- 
gelenmek marnasınadır ki murad zir-i himayet ve kenif-i ināyette āsūde ve 
rāhat olmaktır. 

ú [menārehā] zamiri lī lel-luğatla raci"dir. ,& [menār] mīm-i meftüha 
ile yollarda olan “alâmet ve nişâne denir ki mesâfe bilmek için mansüb olan 
millerden “ibârettir. 

ŞEF [fe alā] kelimesinde fa” ta“kıbiyyedir. di [alā] 34; Hda”ldan ki pek 
yükseltmek ma“nâsınadır, māzīdir. 

js [delle] Ss Idelaletlten māzīdir. 

ALA ss A+ Fala şecereti”1-huld) İZİ si 15 çi takdirindedir. iz [huld] 
ha-yı mu“ceme-i mazmume ile devām ve bekā” marnāsma olmakla cennete 
ji 35 [dāru”1-huld] itlak olunur. Pes uižši 43 İşeceretu 1-huldlden murad 
eşcar-ı cennet yahüd şecere-i Tüba”dır yahüd mülk-i lā-yeblāya sebeb olan 
kelime-i şehadettir. 

«s 9 [lā yeblal Su [bila] lafzından ki ts [kitab] vezninde çürümek 
manâsınadır, müstakbel-i menfīdir ve murad naim-i cinan ve kurb u rizā- 
yı Hazret-i Rahmān'drr. 

Mefhüm: “Nas lügat-ı mezbüreyi ilā-yevmi'l-kiyām telakki ve tedâvül 
eyledikleri lügat-ı merkūmenin allâmını ilā ve delālet-i neyl-i şecere-i 
beka? ve irşad-ı zafer-i mülk-i lā-yeblā eden Hazret-i Mustafa”nın zir-i 
Tüba-yı devletlerinde istizlal ve mazhar-ı âsâyiş-i lā-yezāl olmak ūmīdine 
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mebnīdir, zīrā kitab ve sünnet lügat-i merkūme üzere olmakla müdavemet 
ü mūrārātle nā”il-i me”mül olmak mesūldur.” 

Yāhūd Yola kavli lügat-ı mezburenin vasf-ı sabıkla muttasıf olduğuna 
cillettir. Buna göre “İşbu lügat-ı “Arabiyye evsaf-ı mesrüde ile muttasıf ve 
ila-yevmi”l-kıyam bākī ve ber-devam ve beyne”l-enam makbül ü mütedavil 
olması devlet-i Muhammediyye ile mustazill yarnī şerrat-ı Mustafaviyye 
lisân-ı mezbür üzere vâki“ ve rūz-1 haşre kadar şems-i mūnīr-āsā lami 
ve tetarruk-ı zevalden emin olmakla lā-mahālete inkıraz-ı zamana kadar 
beyne”l-enam bi”l-izz ve”l-ikram bâki ve müstemirrü d-devam olacağı 
ma-la-kelamdır.” 

İstitrad: Mefhüm-ı mezbüre tedkik olundukta hemişe takviyet-i din-i 
Muhammedi ve tervīc ü temkin-i şer-i Ahmedi eylemek “umde-i matlab u 
maksadı olan işbu zir-i sāye-i re”fetinde asüde ve gül-pister-i himayetinde 
gunüde olduğumuz Devlet-i “Aliyye-i Osmaniyye ki fi'l-hakika devlet-i 
Muhammediyye”dir, ila-yevmi”l-kıyam cāvīd ü müstedam ve indirās u 
inkılabdan masün ve intikas u intikabdan me”mün olacağı daktka-şinasana 
rüşenadır. 

Ve fıkra-i merkumede iktibas yahüd telmih olduğu vareste-i telvihtir. 

ÀS S el zəli gə dəə İSİ 335 V az Au gəl ielās V as?” 


Otis dəbi ə əz Bİ 


İDİ ger yaza də dili 

Y cs? [ve keyfe lā] terkibi & ic: s) özl sələ sg, A, I İSİN ola 5 5 Y 55 
AİL SS sök üz g Gİ š all ge + J) takdirindedir. Yarnī işbu lügat-ı 
“Arabiyye-i mevsüfe nice hazret-i resūl-i güzine mensüb ve şerkatı ve kitab 
ve sünnetinin devam ve bekâsıyla daim ü bakı olmaz? 

izLadı; [ve'1-fasāhat] kavlinde vav hāliyyedir. 

odi [el-erec] (fethateynle) Pek hoş-bü ıtra denir. 

ac İsiyabihil zamiri Hazret-i Peygamber'e râci“dir. +4 [siyāb] — š [sevb] 
in cem“idir. 

əsə Y [lā ya'baku| şe [rabak] lafzından ki fethateynle bir nesneye tib 
sıvanmak ma“nâsınadır, müstakbel-i menfidir. 


“li leş-şabbl (şad-ı meftüha ile) “Aşık demektir. 
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ak [bābihi] zamiri peygambere rāci'dir. 

š [teneffese] kelimesi ei İteneffuslten māzīdir, nefeslenmek 
ma“nâsınadır; burada murad rayihanın yayılmasıdır. 

dü İnadikel lafzında hitab Cenâb-ı Resūl-i “alT-cenabadır. g» [nādī] 
meclis manâsınadır; ba“zı nüshada g»; [vādī] mersūmdur. 

o; İreyhanl Rayiha-i tayyibe demektir. 

Gəzi: [teerrecet] ct [te*erruc]dan māzī-i mü?ennestir, rayiha yayılıp her 
yeri tutmak ma“nâsınadır. 

yasli lel-kamiş) Gömleğe denir. 

SS [el-erdān] Cem-i əs, [rudn]dūr. Ve os, [rudn] râ'nın zammıyla sev- 
bin yenine denir. 

Mefhūm-1 kelâm: “İşbu lügat-ı “Arabiyye ne güne vasf-1 mezbür ile 
Hazret-i Nebevī ye mensüb ve şerrati bakı oldukça o dahi bâki ve cümle 
indinde matlüb u mergüb olmaz. Elbette nisbet ve bekö ve frtibarı derkardır, 
zira fesahat ve saâdet bu lügate hissīsa ve münhasırdır, güya ki fesahat bir 
hoş-bü ıtrdır ki sevb-i nebeviden gayrıya süde olmaz ve saradet bir “âşıktır 
ki türab-ı bab-ı Mustafavī den mâ-adâya mail ve dil-rübüde olmaz.” 


Müvellif-i merhümun kalb-i “aşıkanesine vasf-ı nebevi hılalinde vecd 
ü heyecân tārī olmakla fart-ı şevk ü incizâbından kalb ü kâlıbıyla taraf-ı 
eşreflerine müteveccih olup işbu beyti īrād u inşâd eylemiştir. Yanı “Yâ 
resülallâh, cenâb-ı şerifinizin meclis-i müniflerinden bir râyiha-i tayyibe 
teneffüs ve hübüb eyledikte derhâl āfāk u aktâra münteşir olmakla kamīs-i 
fecrin ekmamından ıtr-ı cihān-gīr mūte*erric ve mütevehhic olur.” 


Subhu bir şahsa ve fecrin zuhürunda “azva vü envarın süret-i mebsütasını 
gömleğe ve şark u garba müstatil olan aydınlığı gömleğin yenlerine teşbih 
eylemiştir. Ve subhla takyıdi, revâyih ü ezhârın şiddet ü germiyyetleri ek- 
ser sabâh vaktinde olduğuna mebnidir. 

Ve beyt-i mezbür bahr-i basittendir. Ve fıkra-i ülâdâ ve beyt-i mezkürede 
istiSâre-i mekniyye vü tahyıliyye vü terşihiyye olup ve kuvvet-i insicâm u 
tehzīb ganiyyün “ani”1-ilamdır. Ve š “unvanı īhām-1 tenâsübü mutazam- 
mındır, zira 45 [teneffus] sabah yeri ağarmak ma“nâsına da müsta“meldir. 
tē hs pisi asi dē eş 55 yaslı pas jā gele dəə kl (A öldlü da zl uş” 

W "ə dz cəlallı JE, e e gü > YS izl U3 šis dl ii sy 
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sazi u [mā ecdere] kelimesi fi1-i tasaccübdür, zikri ati ks: öl, kelimesinde 
olan zarf onun müteallakıdır. 

yl £ şaş terkibi cümle-i murtarızadır. 

şə [huve] zamiri ots Hlisanla racirdir. 

e [habīb] ve 

ge [rasīk] Mahbüb ve ma“şük ma“nâlarınadır. gizi öz Faşıku t-tabe) 
ezvak-ı selime ashâbına muhabbeti tabīīdir demektir. 

e [semīr] (+ [serīr] vezninde) Musāhib demektir. 

ə İdamir) Hâtıra denir. 

si [el-cemr] Cemâ“at demektir; murad envā-1 edeb ü letöif ve asnāf-1 
mülah u zar&ifle münademet ve musâhabet eden cemâ“at-i muhtelife 
demektir. 

5 [vakf] >; [vuķūf]tan ki durmak ma“nâsınadır, mâzidir. 

5 [seniyyet] (sâ-yı müsellese ve nün'la xe (“aliyyet| vezninde) Sarp 
yokuş yola denir. Ve ¿š şil 5 [Seniyyetu'l-Vedā'] Medine-i münevvere”nin 
Şam cihetinde vâki“ finâsında bir “akabedir ki Hazret-i Resül-i ekrem 
sallallâhu “aleyhi ve sellem gazâya giderken ehl-i Medine kendilerini ve bir 
mahalle “asker irsâlinde kendileri “askeri orada vedâ“ ederler idi. Bu cihetle 
burada ta“bir-i mezkür letâfeti mutazammındır. 


sə [hemme] kelimesi şa [hemm] maddesinden ki kasd ve ihtimam 
marvnasınadır, māzīdir. 

cs [ķibliyy] (ķāf-1 meksüre ile) Kıble canibine mensüb demektir. 

45 [muznihi] zamiri ot [lisānļa racirdir. o% [muzn] yağmurlu sehâba 
denir. Ve «4s İkibliyyle tahsis ekseri cenüb cihetinden zuhür eden sehab 
yağmurlu olduğuna mebnidir. 


D) [el-iklā'] (hemzenin kesriyle) Sehab sıyrılıp açılmak ma“nâsınadır. 

ss [yateniķu] ¿ë [i'tināķļtan ki boyna sarılmak manâsınadır, 
muzâri“dir. 

gə [damm] ve q sl [iltizām]dan murad koçmaktır. 

Si [el-ehibbet] + (habiblin cem'idir. 


al [ledā] iie [inde] ma“nâsınadır. 
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gə il [et-tevdī] Vedâ eylemek ma'nâsınadır. 

¿S [yukrimu] si) [ikrāmļdan yāhūd „ əs [tekrīm]den muzāri-i 
mechüldür. 

=lzkžji [el-hutuvat] s;k£ [hatvetļin cem'idir ki adıma denir. 

ENİ [el-āsār] R leserlin cemrdir ki ize denir. 

cel [et-tegyī ] Bir adamı gönderi gitmek ma'nâsınadır. 

Mefhüm-ı kelâm: “İşbu lisan-ı “Arabi zatında nefsin mahbübu ve tab“ın 
ma“şüku ve ashâb-ı edeb ü letöifin nedim-i hâtırı olup hâlbuki rıhlet ü 
intikâle “azm ü kasd eylemekle hâlen Seniyyetu'l-Vedārda tevdr için vâkıf 
ve sehāb-1 kiblisi āfāk u etrāftan sıyrılıp bertaraf olmağa müşriftir. Lügat-ı 
merküme vedâ“ vaktinde asdikâ-yı ahbâb gibi âgüşa çekip boynuna sarıl- 
mağa ve firākindan müteessir ü müteessif olmağa “aceb lâyık ve teşyr 
hâlinde “akibince nakl-i hutuvât-ı i“zâz u ikrama zihī müstahaktır.” 

Bu fıkralarda temsil tarikiyle “ilm-i lügate begâyet teşvik ü igra ve şanına 
riâyet ve hemān istihsâline ihtimam u i“tinâ eylemeği emr ü īmā eylemiştir, 
zīrā ilm-i mezbür seferber olmakla Seniyyetu'l-Vedārda vâkıf gibi olmuş- 
tur. Onu tegyī ve tekrim ederek ne hâl ise mümkin mertebe istifâde vü 
istifazaya sa'y-1 belīg ve himmet-i bi-dirig olunmak ehemm ü elzemdir. 

Ve oğ gös tabiri ilm-i mezbürun ve lisân-ı merkümun menşei Hicaz 
ve “olu ii hadisi üzere Yemen cânibi olduğuna ve ¿Is 3İl āeš (Seniyyetu”1- 
Vedā'] ta“biri hassatan cevher-i fesāhat u beyân Medine'ye münhasır oldu- 
ğuna işârettir. Niteki işbu kıta Seyyid Şerif”den menküldur: 


Şems-i “ilm ez-ufuk-i burc-i “Arab tāli sud 
İstiva yāft veli der-vasat-1 mulk-i “Acem 
Yāft der-Rüm zeval ez-eser-i kesret-i surf 
Cirm-i bi-nür u ziyā mānd der-īn dâr-i elem 


Ve fikra-i mezkürede kezālik “âtiyelerde mazmün olan tehzib ve te*dīb ve 
insicam ve tersFat ve sir vücüh-ı muhassinat ehl-i bedīin malümlarıdır. 
“yaxalı iz gi Sizde ibs daz del cərgəli A eli İL di Gb” 
esil lel-yevml kelimesinde harf-i tarīf “ahd-i huzüriye mahmüldür. 


dt [nāle] 4s İneyllden mazidir. 
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a [bihi] kelimesinde “ba?” sebebiyyedir, zamir oL fel-lisanla râci“dir. 

isil [el-merātib] i; (mertebetlin cem'idir. 

k zj lel-huzüzl k= [hazz]in cem'idir, hisse ve nasib ma“nâsınadır. 

ibuzli [el-hamātat] (hâ-yı mühmele-i fasiha ile) Samim ve hâlis 
ma“nâsınadır. 

İZİ [el-culculān] (cīmlerin zammıyla) Habbetü”1-kalb ma“nâsınadır, 
«iz. İsuveyda?) tabir olunan nokta-i kalbiyyedir, merdüm-i dide 
menzilindedir. 

cil lel-levh| (lām-1 meftüha ile) Safha ma“nâsınadır. 

> sai [el-mahfūz] İhtilaldan hıfz olunmuş hâlis demektir ve bu ta“bir 
tazımi müştirdir. 

Ve fıkra-i mezbüre tazmīni mutazammındır. 


Mefhüm-ı kelâm: “Bu vakte kadar ehl-i lügat, “ilm-i mezbür sebebiyle 
nice merâtib-i “azıme ve huzūz-1 cesimeye ngil olup ve “ilm-i merkümun 
levh-i mahfüzunu yanı sahayif-i mazbütalarını samīm-i süveydâ-yı kalb 
eylediler, yanı kesret-i mülazemet ve vefret-i müdavemetle sahife-i 
hâtırlarına naks edip gūyā ki kalblerini kitāb eylediler.” 


Bu takrir mübâlagayı müştemil olmakla hazf-ı muzāf tasvīrinden 
ercahtır. 
BANİ a 559 gög U ZI a Ó ge sl 22 Sİ dp poli di 35, 239” 

“usul S YELE dizel: as; AY di si ale, adi S 

gö [fāha] cə [fevhļten ki güzel rayiha kokmak ma“nâsınadır, mâzıdir. 

AJ] [ez-zehr] „ý [nehr] vezninde) Cem“-i 5x; [zehretļtir ki çiçeğe denir. 

guz [el-hamāril] á+ (hamiletlin cemridir ki uzun uzadı sık ağaçlığa 
denir, hıyaban tabir olunur. 

21 ölə [ve in ahta>ahu] terkibinde ö) [in] vasliyyedir, isi kelimesi saz) 
lihta>J mâddesinden māzīdir, “adem-i isâbet ma“nâsınadır. 

ozal leş-şavbl (sād-1 meftüha ile) Nüzül marnasınadır. 

gə əli [el-ģuyūs] < Eğayslin cemidir ki yağmura denir. 

Jbl; [el-hevātil] 2 [hātiletļin cem“idir, iri katreli olarak sağanaklı 
yağmura denir. Yağmur sebebiyle çiçekler mutarra ve rayihaları münteşir 
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olur iken ezhār-1 lügatin revayihi tabīī olmakla haricden tervīhe muhtac 
olmadığını işmâm eder. 

ë 55 [tetevellaru] N 5 [tevellu Jdan ki bir nesneye düşkün, haris olmak 
ma“nâsınadır, müstakbeldir; burada istişmama düşkün olmak murâddır. 

al 5Yi [el-ervāh] cə) [rūh]un cem“idir ki can ma'nâsınadır. 

«5 İtezhal „; [zehvļden ki fahr ve mübahat eylemek ma'nâsınadır, 
muzāri-1 mechüldür. 

yayi lel-ağşun| „28 [ģusn]un cemridir ki taze dala denir. 

gis [yuti] +; [itlāļdan ki iftāl babındandır, muzâri“dir; izhar 
manasınadır ve hurmanın çiçeği menzilinde olan ibtida yemişi belirmek 
ma“nâsınadır. 

gizl [et-tal-] (ta-yı meftüha ile) Hurmanın çiçeğine denir. 

sə [beşer] İnsana denir, ci İşecerlden murad hâssaten hurma ağacıdır, 
zīrā beyne”l-Arab <š [secer] mutlak hurma ağacından “ibârettir. Ve :, vü 

"gt ai eki döz vö kə. ŞAN hadis-i şerifinde "āži gə3 yi» 
“ibaretiyle beyan buyuruldu. 

: ss [yeclūhu] zamiri u [māļya racirdir. „zs [yeclū] «34 [cela-]dan müs- 
takbeldir ki zâhir eylemek ma“nâsınadır. 

gizli [el-mantik] (U yə [menzil] vezninde) Nutk ve kelâm ma“nâsınadır. 

osi [es-sahhār] >. [sihr]den mūbālaga-i fasildir. 

sz İİ [el-eshār] =: (seherlin cem'idir ki tulū-1 fecrden mukaddemce 
vakt-i latife denir. 

Fıkarât-ı mezbüre hüsn-i beyan ve tenasüb ve teşri ve teczPe ve cinâs-ı 
iştikak ve telmīh sanāyidni muhtevi oldukları vâreste-i tasrihtir. 

Mefhüm- kelâm: “O hıyaban mesâbesinde olan teliflerinin çiçek gibi 
tayyib ve hoş-manzar olan “ibârât-ı nadaret-simatlarından her ne kadar 
güyüs-ı hevâtıl sıfatında olan meyl ü rağbet ve ikbal ü tevkir ü iclâl isābet 
eylemediyse de riyah u ehviye-i “arızanın taarruzu olmayıp ancak ervāhin 
istinşak u istişmâm ve tertib-i dimâg eyleyeceği ve şâh-ı eşcârın medhali 
olmayıp hemân kendisiyle lisānlar tefāhur eyleyeceği ve semere vü esere- 
sini şecerin münâsebeti olmayarak sādāt u “ulema-yı beşer izhar edeceği ve 
vakt-i seherin dahli olmayarak hemān sihr-i helâl gibi kulüb-ı sāmiīni teshir 
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eyleyeceği revāyih-i tayyibe ve me*āsir-i behiyye fayih ü layih olmuştur.” 

Bu fıkrada “ulümda murteber olan “Juj 4 is, isil | siz” meğlince 
elsine-i esâtize ve efvāh-1 cehabizeden ahz ü zabt ve erbabına mürâca“atsiz 
suhuf u evraka vesīle-i istihsali “adem-i rabt eylemeğe işâret olduğu hafī 
değildir. Husüsa menkülat ki “ilm-i lügat ü hadis ü tefsire mütersallik olan 
“ulümdur, tashīf ü tahrif istilasıyla behemehal erbabına mürâca“at vacibe-i 
ahvaldendir. 
iL ÉN s, oLan QARİ ei gəl BA e 655 eldi Dele Gəl kd pē bL” 
¿L Uy dö SU gk sls Ú ¿g şe bəs GAI kau lā Je ŠI çə çəki 

“təl l 

oL İtuşanul o; [savnļdan ki saklamak manâsınadır, muzâri“-i 
mechüldür. 

beli [el-habt] (45; [rabt] vezninde) Bastığı yeri yoklamayarak ve anla- 
mayarak görülmeden yürüyüp düşmek ve değnekle ağacın orasına burasına 
çarparak yaprak silkmek ma“nâsınadır; burada bu marnā muraddır. 


Á [el-evrāk] 63; (varaklın cem'idir, yaprağa ve kâğıd talsasına denir. 

4 [raleyhā] zamiri gu [hamāril]e rāci'dir; mu?ahhar ¿X< lafzına 
müte“allaktır. 

ë  [yetereffa:] ë 5 [tereffus]dan muzarirdir, rifatlenmek marnāsinadrr. 

ce [en-nadīc] „i Temir) vezninde) gö [mandūc] manâsınadır ki pi- 
şip kemālini bulmuş meyve ve et makülesine denir. 


sil [es-semer] (sa-yı müsellese-i meftüha ile) Meyveye denir. Müfredi 
55 İsemeretltir. 

özi [egcāruhu] zamiri „3 [semer]e ‘aiddir. 

¿Lei öl [escāruhu ihtemelet] cümlesi = [nadīc]in sıfatıdır. 

pi [yufdihu] ar Hifdahltan ki rüsvay eylemek ma“nâsınadır, 
muzarirdir. 

e gali [el-furūr] çö [fer]in cemridir ki burada ağacın dalları murâddır. 

„Ai [el-lās] 4 [nas] vezninde mersin ağacına denir. 

4; [recul] 3 [tercīl]den ki taramak ma'nâsınadır, māzīdir. 


„āsi [el-ca*d] (ez) [rad] vezninde) Kıvırcık saça denir. 
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¿sui fel-maşitat) Yüz yazıcı ve hatunları bezeyici kadına denir. 


gali [es-sabā] Bahar mevsiminde matla<-ı şems semtinden esen latīf yele 
denir, uá isu İmaşitatu s-sabā] terkibi «Li! ¿xú [lecīnu”1-mā”] kabilindendir. 

odası [istelebe] 59) [istilāb]dan ki kapmak ma'nâsınadır, mâzidir. 

asli [el-ģusn] Meftül-i evvelidir. 

ilā; [resāķatehu] Mefül-i sānīdir. Niteki Muhkem'de mefüleyne 
taraddīsī musarrahtır ve mirellife göre „zi mefüldür; 3515, bedel-i 
iştimaldir. Ve šā; [reşāķat] kametin latif ve mevzün olmasına denir. 

o [kalika] («e Falimel vezninde) G6 [ķalaķ] lafzından ki fethateynledir, 
māzīdir, bī-karār olmak ma“nâsınadır, çi... 5) meftūl-i mutlaktır, yâhüd ú 2: 
tevīliyle hâldir. 

sli (şöe| irâde manâsınadır, gili Si, eli ziys sebkindedir. 

əl lebal zi [imtene*a] marnasınadır. 

Mefhüm-ı kelâm: “Haməril-i mezbürenin müştemil olduğu evrakı 
mu“allimsiz ve üstadsız hod-be-hod habt ve lezzet-i rūhānī ve Trası cihetiy- 
le esmār-1 yanira menzilinde olan kelimat u “ibâratı ki eşcar mesabesinde 
olan kütübleri yahüd erbabı hamil olmuştur. Tahkīr ve izdira? ve şanına 
“adem-i riâyet misilli mu“âmelâttan masün ve inhitât-ı kadr ü menzilet- 
ten müte“âlı olmak vacibdir. Ve ashâb-ı lügatın letarif-i belagat-ı lisanları 
cümlesinden bir latīfe-i “acibe vardır ki sehī-kāmet ve mevzün-endam olan 
mersin fidanının maşita-i bad-ı saba kıvırcıkları tarayıp bast u islah eyle- 
diği zülüf mesabesinde olan fürü“ u agsanını letafet cihetinden rüsvay eder 
ve mehasin-i nutk u beyanları cem“inden bir güne bedra-i garibe vardır 
ki taze vü reşiku'l-kadd olan nihal-i mevzünların tenasüb ü reşakatlerini 
selb ü izale eylemekle ihtiyaren ve ıztıraran onları muztarib ü bi-karar 
eyler.”Yanı ilm-i mezbüre nisbet onların hüsn ü letafet ü nadareti ma“düm 
mesabesindedir. 


Müellif fıkra-i ülâda “ilm-i mezbürun muhafazasına himmet ve 
esatizeden ahz ü istihsaline ve o esnada kemâl-i edebe ihtimam ü riâyet 
ve nikat ü mezaya vü dekayıkına imran u dikkat eylemeğe irşad u işaret 
eylemiştir. 

Ve fıkarat-ı mezbüre iltizam ve mukabele ve mübalaga ve tersi ve 
isti āre-i mekniyye vü tahyīliyyeyi hāvī ve “as”a fürü“ isnadı īhām-1 tenâsüb 
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letâfetini muhtevī olduğu gayr-ı miitevārīdir. 
Lö) gəli ghijk səl, gəli sədəf ə dz səli uaj s dd, Azə L) ge zz aş” 
| | “adlı dali dz ¿zh éi pas pāli LSI ue, 

a [lillāhi] kelimesinde lâm tahsīsiyyedir, z 55 4 ve zu az a sebkin- 
dedir. Tefhim ü tehvil ve zikr olunacak mecazatında “acz ü kusüru izhar 
mevkiinde ‘Arablar bu güne tabir ederler. Meselâ < á ve 47: 3 ve 3 a á ve 
596 á derler. Aslı 445 ve ¿LI 35 ve ö98 55 idi, muzafun-ileyh muzāf-1 mahzüf 
makâmına ikāme olundu. Yani hakk-ı “vaz u mükâfatı edâ hāric-i tavk-ı 
beşer olmakla hazret-i halıku”1-hayr ve'ş-şerre müfevvez ve muhtastır 
demektir. 

xkb [subābet] (şâd-ı mazmüme ile) Bakiyye ma“nâsınadır; irrābi 
merfūdur. 

sūlšii [el-hulefā”] 21: [halīfetļin cemridir ki sīret-i Hazret-i Mustafaviy- 
ye üzere olan padişah-ı İslâm'a ıtlâk olunur. 

GEZİ [el-hunefī”] a< [hanīfļin cem“idir, İslâm'ı kamil, mütesabbid ve 
dīn-i mübine samimi m&il demektir. 

ii [teķallebū] lēš [tekallub]dan māzīdir. lā [tekallub] beri öte dönüş- 
türmek manasınadır. 

oú [el-artāf] he ["itf] lafzından cemvdir. Ve cüz fitflsayn-ı meksüre 
ile ridö ve şâla denir. 

I kəzi larcebül +42, [i cābļdan ki “aceb verici bir nesne īrād eylemek 
mavnasınadır, māzīdir. 

di [el-fasl] (sād-1 mühmele ile Ja [asl] vezninde) Bi-masnā fâildir, 
ba“zı ma“âniyi ba“zından yahüd kelam-ı beligi yahüd kelam-ı hakkı gayrdan 
fasl eden kelâma denir ve bi-ma“nâ mefül olmak dahi muhtemeldir. 

1455: [tefekkehū] .<# [tefekkuh] lafzından māzīdir ki fākihelenmek 
ma“nâsınadır. 

„axli lel-ğadd) (ğayn ve dâd-ı mu“cemeteynle) +u; [ģadādat]ten vasftır, 
ter ü taze demektir. 

Ləl 3İ [evletū] en [īlāā]dan māzīdir, mechülen telaffuzu şayirdir, bir nes- 
neye düşkün, haris olmak ma“nâsınadır. 


„KSI [el-ebkār] Š [bikr] lafzının cem'idir. 4il sÍ [ebkāru'1-marānī] 
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terkibi : Sesli ¿J lel-masani”1-mubtekeretl sebkindedir, ferd-i vahidin keşf 
ve ibraz eylemediği marānī-i muhaddire demektir. 

g şil [el-vela] (fethateynle) Hırs mamnasınadır. 

gel lel-mufteri”/ (fa ile) gəl İiftira"ldan ki bekaret izāle eylemek 
ma“nâsınadır, ism-i fa“ildir. 

ozal [el-muķtadd] (ķāf'la) yola) liktidadl ism-i fārildir. goal [iftira] 
ma“nâsına olmakla te>kid olur. Müellif bununla selātīn-i salifenin “ilm-i 
mezbüre kemâl-i hırs u meyl ü ragbetlerini iş“âr eylemiştir. 

Ve fikra-i mersüme iltizam ve hüsn-i mukabele ve mücazatı müştemildir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Hazret-i Bārī “azze şanuhu o hulefa-yı hunefö ve 
mülük-i “uzama bakiyyelerine hüsn-i ceza ile mu“âmele eyleye ki onlar 
fazl u kemal ridasında mütekallib ve nutk-ı fasıh ü fasıllarıyla kalıp ehl-i 
beyana mu'cib ve edeb ü matrifetin ter ü taze olan meyveleriyle mütefekkih 
ve ebkar-ı ma“ânı keşfine ebkâr-ı bekaretlerini izale eden kimse gibi müla" 
vü harīs olmuşlar idi.” 
qiz zəy L SM GERİ 21581 5323 böl p gənəl gl Gə 2525 gedəsi gi Jas” 

dei İşemll pá [seml] ve J [sumūl]dan ki “umüm marnasınadır, 
māzīdir. 

«šā [el-ķavm] mefülüdür. 

¿GL 2) liştinasuhum  farilidir. u. 21 [istina-] ma'rüf ve ihsân marnasınadır. 

< [tarabet] 5 [tarab] lafzından māzīdir, ¿< š ve es: macnasiadir. 

şe [ķelimihim] zamiri . 5 [ķavm]e racirdir. Ve „s [kelim] -s5 [ketif] 
vezninde ¿š İkelimetlin cemr-i cinsidir; burada kelâm murâddır. 

si [el-ģurr] (ģayn-1 mu“ceme-i mazmüme ile) š [ģurretļin yahüd šī 
[eģarr]1n cem'idir, vâzıh ve beyyin ma“nâsınadır. Evvele göre mübalagayı 
mutazammın olur. 

gps [esmārahum] zamiri -ú> [hulefā>ļya râci“dir. pki [esmā] g 
İsem"lin cemddir, burada kulak murāddrr. 

yal [enase] tā) (inâşşltan ki yukarı kaldırmak ma“nâsınadır, māzīdir. 


azli [el-cudūd] iz [ceddļin cemddir ki hazz ve baht ma“nâsınadır. 
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işli fel-avasir) (sā-y1 müsellese ile) Cemi px Fasirldir ki ye Visar) 
dan ism-i fārildir ki ayak kayıp yıkılmak ma“nâsınadır; 535 [kebvet] ve b j» 
İsukütla müşrif bahtlar demektir, niteki “Ömer b. el-Haris dahi işbu: 

üsub gizl 65 825 k 
gəl 35436 gül dəyə 
beytinde ta“bir-i mezbüru Trad eyledi. 

GÜİYİ [el-eltāf] şarih hemze-i meksūre ile takyid eylemekle mülatefa ve 
muâmele bi”l-mücamele ma“nâsına olur, lakin ism olan cd Hutfldan cem" 
olmak mebna ve marnā cihetleriyle ensebdir. 

Go Zə) [ihtezzet] j; [ihtizāz]dan ki şevk ve sürür sebebiyle cünbüşe gel- 
mek ma“nâsınadır, mâzidir. 

yi lel-iktisa>| Kisvetlenmek ma“nâsınadır. 

Je [hulel] >> [surad] vezninde) üz [hulletļin cemridir, birbiri üzere gi- 
yilen iki kat libasa denir, badehu hilrat-i fāhirede isti: māl olundu. Burada 
1+ [hullet] sunvânıyla iradı kesret ve fahiriyyetine işârettir. 

oú [el-atāf] ke Fitfl cemridir ki “ayn-ı meksüre ile yana denir, ci 
[cenb] manasınadır; burada zat murâddır. 

Fıkra-i merküme iltizam ve isti“âre-i mekniyyeyi mutazammındır. 


Mefhüm-ı kelâm: “Zikr olunan hulefa-yı “izamın ihsân u ikrâmları 
erbab-ı “ilm-i lügate şamil ü erzan ve kelimāt-1 beyyinelerini istimâ“ ile 
samiraları mesrür u şadan olup kebve vü suküta müşrif olan baht u kadr ü 
şanlarını türab-ı mezelletten ila ve bu vechle senâ-yı cemil ve zikr-i cezil 
hilrat-i fahiresini iktisaya şevk ü hahişle bezl-i himmet ederler idi.” 

“uJ dd a OÚ 22, Alə dl əbə ALAYI İZ esi, SİN 3385124607 
ya [rāmū] £3? [revm]den ki taleb ma'nâsınadır, māzīdir. 

JR [tahlīd] İdame ve ibkö? marnāsmadrr. 

SNI [el-alām] (hemzenin fethiyle) „ie [ralemļin cem<idir; murad 
meşahır-i “ulemâ-yı edebdir. 

od [sānin] 4+ Fumurlun sıfatıdır, zikr-i cemili elsinede daim ve bakı 
olan adam, “ú iz (4 ail” müreddasınca dimâ hayātta olmuş olur. Bu 


fakirin ev&ilde darb eylediği ebyattandır ki bu mazmüna mukāribdir. 
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Adem oldur ki ayağın çekicek dünyâdan 

Zikr bi'l-hayr ile halk içre güzel adı kala 

pl [Adem] lafzının ayağı mim dir. 

šu lel-müşarefetl xy: [muķārebet] vezninde ve müradifidir. 

pkai [el-himām] (ts [kitab] vezninde) Mevt ma“nâsınadır. 

Mefhüm-ı kelâm: “Selatin-i müşarünileyhim zikr olunan “ulemaö? zümre- 
sine insam u ihsân ile ilā-yevmi'l-kiyām elsine-i enamda ezkar-ı cemīleleri 
ber-devam ve hıraman-ı ravza-i bek olduktan sonra dahi ömr-i sanı ve 
hayat-ı tālī belki zindegānī-i cāvidānīle müte“ayyiş olmağı kasd u taleb ü 
irade eylediler. 

“34 JÉ ass öl Ga Z gələ göl, pai MEY dz gl dü əş” 
pal sb [tavāhum] zamiri +9 [selātīn]e râci“dir. 

işl, [tavāh] sb [tayy] lafzından ki durup bükmek marnasınadır, māzīdir; 
murad ifna ve i“dâmdır. 

(ti [el-alām] (hemze-i meftüha ile) ə Filmlin cemridir, nişan için 
dikilmiş mīle ve sancağa denir. 

= yedi lel-hariml Bir nesnenin çevresine denir; burada +5 [harem] 
muraddır. 

xssə [hetekethu] zamiri „+ [harīm]e racirdir. se [hetk] perdeyi yırtmak 
manasınadır. 

Fıkra-i mezbüre iltizam ve mecaz-ı Saklı ve istiâre-i mekniyye ve cinās-1 
iştikak ve terşihi müştemildir. 

„tdi fel-leyali) Murad havadis-i dehrdir. 

ehali lel-mudafi") i14 [mudāfarat]tan ism-i faildir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Zikr olunan selatin-i 4zamın dest-i zaman tümar-ı 
hayatlarını tayy eylemekle el-haletü hazihi alām-1 “ulümu rafi“ nev&ib-i 
dehrin perdesini çak ve hürmetini intihak eylediği hārīm-i “ulümdan mes&ib 


ü nevazili müdafi“ hamı vü muhâfız kalmadı.” 


aliis Ji 353, 5 bül, «Olas dz 3 zı 85 J” 
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3243 ə OLSI Ó 
İV as 35:59 ól 

ó ALİ leş-şamitünel šu İşematetlten ki bir adamın musibetine ferah- 
nāk olmak mamhasınadır, ism-i fa“ildir. 

clə Sİ [el-ahzāb] —:— [hizbļin cem'idir, cemārat yahüd nasır ve mun 
ma“nâsınadır. 

gələ [mislihim] zamiri b% [selātīn]e racirdir. 

5,25 Y [lā yecūdu] >,+ [cūd]dan müstakbel-i menfidir. Burada >, [cūd] 
laz) Hista] marnāsma mahmüldür. Zirâ .&.- [seh] ma“nâsına haml olunsa 
emsalleri olup lakin zaman-ı buhlünden naşı hayyiz-i vücüda ityân eylemez 
mefhümunu müşdür olmakla garaza münafi olur, niteki MufavvefT de 541! öl 
dəs al, misrasında īhām-1 mezbüru işâr eylemiştir. 

333 [lā yerūdu] 3 S [lā yerciru] ma“nâsınadır. 

Mefhüm-ı kelâm: “Belki “ilm-i şerifin ve tullâbının vech-i mezkür üzere 
düçar oldukları nevā”ib ü mesöiblerine şematet ve devlet-i cehl ve şevket-i 
aevan u ahzabıyla tefāhur ve bekö vü devamına hükm eden kimseler min- 
ba“d-i zaman o mürevvic-i bazar-ı “lm i “irfan olan selātīnin emsālini ityan 
eylemez ve “ilmin ve erbabının revnak u revac buldukları vakt-i mazi bir 
dahi “avdet kılmaz diye zum eylediler.” 

Fıkra-i mezbürede kain isti“âre ve mecāz-1 “aklı ve iltizam malūm-1 
adamdır. 


“ 


.2.5.5.n.n..... 

şe [aleyhim] zamiri ó U [gāmitūn] ve 5 „si [ķārilūnļa racirdir. 

A5 [ed-dehr] š; [redde] filinin fārilidir. 

esli [el-murāģim] 21; [murāģametļten ism-i fārildir. Ve SİNİ ii 
İmurağametu ”1-enf) burnunu toprağa sürdürmek ma“nâsınadır, tezlīl ve 
tahkirden kinâyedir. 

5 [tebeyyene] 4% [zahere] manâsınadır. 

„ŠĪ [el-emr] Hal ve şan demektir. sz: [tebeyyeneļ] fidinin fārilidir yahüd 
355 [tebeyyene] müte“addı olmakla mefūlūdūr. Zamir fail-i 45 [dehr]e 
râci“dir. 


Jeli [el-cālib] ci+ [celb]den ism-i fasildir. 
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< eli [el-hutüf] (hā-y1 mühmele-i mazmüme ile) < [hatfļin cemsidir ki 
helak ma“nâsınadır. 

Fıkra-i mezbüre mecāz ve tersi“ ve iltizâmı hāvīdir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Gerçi şamitün öylece zum u frtikad eylediler, lâkin 
zaman o maküle bed-güman nadanların ragmen li-unüfihim zusmlarını sarf 
u tahvilden başka kendilerini tezlīl ü tahkir belki dau'l-udâl-ı hased ile 
kahr u tedmirlerini celb için hilaf-ı me”müllerini izhar eyledi. 

“GİZLİ güz, qlz dib Li átá GĒNI 22 GÜ s, çalı öz db” 

Fa-yı glə [fe-talara] tefsīriyyedir. 

ci [en-nuch] (nün-ı mazmūme ile) Fevz ve zafer ma“nâsınadır. 

Göl fafak) gi lufklun cem'idir ki etraf ve cihâta denir. 

„ši Hebaşerel kelimesi ¿ë [tebāsurļdan māzīdir, müjdeleşmek 
ma“nâsınadır. 

ei les-silaJ (sin”in kesriyle) &l. [siltatļin cem“idir ki ticâret malına 
denir, L4, |bidâ“at| gibi. 

gli len-nefakl (et. [sehāb] vezninde) Revac ma'nâsınadır. 

ölşəSİ [el-esvāk] s, (süklun cem'idir; murad sūk-1 “ilmdir. 

Fıkra-i mezbüre nev-i tersi ve mecaz ve isti'āreyi müştemildir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Zaman eşhâs-ı mezbüreyi redd edip erbâb-ı “1- 
min matlüblarına fevz ü zafer sabahı hüsn-i ittifakiyye-i dehr-i feleki- 
nin “afakından tāli" ü “ayan ve bāzār-1 “ilm ashabı metā-1 kesād-zede-i 
ulümlarının revac u iştiharıyla mütebeşşir ü şadan oldular. 

“Eli az, y eskil 3, dük EY dasi gözl 3: yak” 
sat [nāhid] ¿22 İmunahadatltan ki mukavemet marnasınadır, māzīdir. 
ii [et-tenfīz] İmzə” ve tesir ma“nâsınadır. 
ği lel-ahkâm| çisil ASİ [ahkāmu'1-ilm] te*vīlindedir. 

«lu [malik] lafzı əsi [nāheda] fidinin fārilidir, 4,4 [mulūk] mefülüdür. 

Š yl ler-rikk) (ra-i meksüre ile) Ubūdiyyet vechiyle olan milke denir. 

¿J ler-ribekatl (ra”nın kesriyle) Boyna bağladıkları ipe denir. Burada 
45) [raķabet] olaydı, sebk-i nazm iki vechile eltaf olur idi, zahiren yine nüs- 
ha öyle olup lakin tahrif olunmuştur. 
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Fıkra-i mezbüre istiSâre ve cinās-1 iştikâk ve zikr-i memdūha hüsn-i ta- 
hallus san“atlarını müştemildir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Ahkam-ı “ilmin min bad ke-mâ fi'l-esbak tenfiz ü 
icrası zımnında rıkk-ı “ulüma ve rakabe-i kelama malik olan zât-ı mülük 
“adle mürâca“at u kıyâm eyledi.” 

o š İSE ALĀS ŠI gələ é İN ağ is; EYİ be öz EYİ ÇARI Sa z” 
Ol b+: skal ób gi udi GEZİ dl Gia GEY Çİ yl 33; ili 3 22 şəli GİS Çİ 
"alkas all Siz 5525 M das ig 3 25 gele giz İZ İN 

ola; [burhān] Huccet ma“nâsınadır. 

öze lel-esâtn| š əksi lustuvânetlin cemridir, direğe denir, sütün 
ma“nâsınadır. 

SNI [el-alām] elə Falemlin cemddir; burada murad sadat olmak 
muhtemeldir. 

Bu fıkra tersr-i bedī ve cinas ve iltizamı hāvīdir. 

gis Iberâki“) Mürür eyledi. 

gl zül [et-terāfu] ë [riffat]ten ve suši [et-te*ālī] 34 Fuluvvlden tefâuldür. 

Bu fıkra cinas-ı musahhafı müştemildir. Ve š [ģurretļi Ju [leyālīļye 
izâfe hüsn-i belâgattir. 

se [fāķid] az Fakdiden ki bağlamak ma“nâsınadır, ism-i farildir. 

š “Yİ lel-elviyetl i; Hivalnın cem“idir ki bayrağa denir. 

gis [kullihā] tekīddir. 

Bu fıkra mübalaga ve isti"are-i mekniyye-i tasrīhiyyeyi hāvīdir. 

„tāli [e$-sāhir] 5 [sehr]den ki kılıç sıyırmak ma“nâsınadır, ism-i fācildir. 

J [el-ģirār] (ģayn-1 mu“ceme-i meksüre ile) Kılıca denir. Ve uykuya 
denir. 

UNİ [el-ecfān] vs [cefn]in cemridir, kılıç kınına ve göz kapağına denir. 
Bu fıkrada bu iki marnā dahi be-mahaldir. 

Bu fıkra te*kīd ve īhām-1 tenasüb ve mukābele ve isti“âreyi hāvīdir. 

„āsi [el-muķallid] x ftaklididen ki boyuna kılâde geçirmek 
ma“nâsınadır, ism-i fâ“ildir. 


GESİ [el-arnāk] 5 Funuklun cem'idir, boyuna denir. 
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çizdi [el-berāyā] š 2 İberiyyetlin cemridir, mahlük ma“nâsınadır. 

əşi, [tavk] (š; [sevk] vezninde) Boyuna geçirilen halkaya denir. 

olayi [el-imtinān] İhsan mamhasınadır, li: (mukâllid| ile tahkik hüsn-i 
mukâbeledir. 

Ve bu fıkra mübâlagayı ve isti“âreyi müştemildir. 

b yel lel-mukarritl 1, š [taķrīt]ten ki kulağa küpe geçirmek ma“nâsınadır, 
ism-i fa“ildir; burada tezyin murâddır. 

ui [el-mesāmr'] > [misma*]1īn cem“idir ki » [minber] veznindedir, 
kulağa denir. 

— Göli [e$-sunūf] 2 [sinfļin cem'idir ki şin-i meksüre iledir, salkım 
küpeye denir; murad zinettir. Ve ¿Z [sunūf] +: [muķarrit] lafzının 
mefülüdür. 

Bu fıkra isti"are ve mürâ“ât-ı tanzīri müştemildir. 

sgi [el-mumehhid] «45 [temhīd]den ism-i fārildir ki düzeltmek 
masnāsınadır. 

gii [el-mweyyid] A [teyīd]den ism-i fâsildir, . [te*yīd] takviyet 
ma'nâsınadır; «433 İmu?eyyidl ve ağ İmumehhidl kelimeleri memdühunun 
elkabına işarettir. 

sisli [el-museddid] ass [tesdīd]den ism-i fācildir, haleli izāle ile takvim 
edici demektir. 


sají [el-museyyid] «85 [tegyīd]den ism-i farildir ki terfi manâsınadır. 

Mefhūm-1 kelâm: “Padişah-ı müsarünileyh vech-i zamanın sabāhu'l- 
hayrı ve felek-i “ulüvv ü rifatin mahı ve cümle-i fūnūn-1 “ulüm livâlarının 
kidi ve mesərib ü belāyā terakümüyle didelerde hasret olan hâb-ı rahatı 
bast-1 emn ü “Asayişle gözlere yâhüd fiten ü ihtilālāttan naşı da”ima meşhür 
u meslül olan kılıçları muktezâ-yı emn ü eman üzere kınlara redd ü ircâ 
eylemek zımnında tig-i “adaletin şahiri ve “ale't-tahkık “amme-i halayık 
gerdanlarına tavk-ı ihsân u ifdâlın mukallidi ve mecmü“-ı ezmine azanını 
cemī-i mesâmi“-i ehl-i cihana bâlig yanı kaffe-i enam “indinde sayis ü 
ma“rüf olduğu üzere zīnet-i beyanıyla müzeyyin ve din-i mübini müsehhil 
ü mukavvı ve mülk-i güzini mukavvim ü muslih ü munazzim olan zâttır.” 


Ta“birât-ı mezkürede olan envā-1 belâgat u cezâlet vāreste-i külfe-i 
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işârettir. el-Ebyāt: 
s; çə ds EN a di iy 
elin U 75 gədə 

Mirellif-i merhüma esna-yı medh ü senada şevk ü tarab gelmekle nazm 
cihetine vüsüb eyledi ve tāli Lus O LSI 5.5” nüktesine ve memdühu 
olan padişah nazmen ve nesren medh ü tavsife seza olmak dakikasına dahi 
işareti mutazammındır. 

„si! lel-mevlal ( ez: [mefal] vezninde) Seyyid ve mütevelli-i umūr 
ma“nâsınadır, mukaddem haberdir. 

sə [men] ism-i mevsüldur, mwahhar mübtedâdır. 

lå lel-mikbas) çü [misbāh] vezninde) Şurleye denir. 

Gİ [eyyumā] kelimesi sıfattır, [mā] zā?idedir. ği [eyyu] gerçi istifhâm 
içindir, lakin böyle mahallerde kemaliyyete ve “azamete dall olur. Meselâ 
Jj Kí; j ği S; dəl) denir, 33,43 = dəs marnasınadır. 

I Mefhūm-1 beyt: “O cemalinde nürun şule-i “azımesi lâmi“ olan zat 
cümle-i mülük-i arzın seyyid ü eşrefidir yahüd cümlesinin veliyyū'l-emridir 
ki şehinşah demek olur.” 
Á Nh ış 684 55 
alās yili pē pāš 

x [bedr] şe şa takdirindedir. 

gəli lel-muhayyal (4; [sureyyā] vezninde) Yüzden zâhir olan yere denir. 

ENİ [el-esnā] , [sena] lafzından efeal-i tafdıldir, pek ziyalı ve enver 
demektir. 

o~ [muģnin] Azı liğnə”ldan ism-i farildir, gınö ve kifayet verici demek- 
tir. Aslı , 34 [muģnī] idi. 

gi „sāli [el-kamereyni] 4 [şems] ve „5 [ķamer]den “ibarettir. 5 [kamer] 
müzekker olmakla taglīb olundu. 

wii [en-nibrās] (nün-ı meksüre ile) Çerâga denir. Ve bu tedenni 
tarīkine mebnidir. 

Mefhüm-ı beyt: “Padişah-ı müşarünileyh bir bedr-i tammdır ki 
ziyadesiyle muz? vü tâb-dâr olan cemāli bizlere şems ü kamerden ve sair 
şulle-dâr olan çeraglardan mugnidir.” 
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¿je les SİZİ psi sə 
5. 

š aI [el-usret] (hemzenin zammıyla) Kavm ve cemâ“ate denir. 

¿áá [serufet] š; İşerafetlten ve ¿ás [ve cellet] J% [celal]den ve dle 
[i'telet] “Sesi İirtila”1dan māzīlerdir. J4 [celāl] ululuk ve Siz) [istila] yücel- 
mek ma“nâsınadır. 

Beyt-i merkūm cinâs-ı iştikakı ve cinâs-ı hattı ve ıttıradı ve mūrārat-1 
nazīri müştemildir. 

Mefhüm-ı beyt: “Şâh-ı müşârünileyh bir hânedândan neşet eyledi ki ez- 
kadim şerif ü celil ü “ali olup ve riftat u “ulâsı bir kıyasla kıyâs olunmaktan 
“alıdir.” 

AS sə İyi Sİ 3) 
uk 
|335 [revev] šj, (rivâyetlten māzī-i cem'dir, zamiri özi lel-usretle 
racirdir. 

ší [el-hilāfet] mefcülüdür. 

196 [kābiren] farilden haldir. „6 [kābir] Sazım ma'nâsınadır. 

x) => İbi-şahihi isnadin] terkibi —- sebkindedir. ú: [isnād] 
nisbet eylemek marnasınadır. 

yil [ilbās] (hemze-i meksüre ile) Müştebih kılmak manâsınadır ki Jiš 
[tedlīs] dahi denir. 

Müellif hanedan-ı memdühun hilâfet-i mevrüselerini mütedeyyin ve 
müteşerri olup ve şerâfet-i haseb ve asālet-i nesebleri kaviyyü'l-erkân 
olmakla tarīka-i tahdis üzere Trad eyledi. ās, [rivāyet] ve süz [isnād] ve 
g= Isahıh| ve wi [ilbās] ve zs (“an“anetlin edatı olan :¿ kelimeleri 
muhaddisīn ıstılâhâtındandır. 

Bu fıkra Ptilafu 1-lafz bi'l-lafz bedīrasini müştemildir. 

Mefhüm-ı beyt: “O hanedan-ı ref" ve dūdmān-1 meni“ ashabı hilâfeti 
reyb ü iştibah u ihtilāttan müberra ve şüzüz u talīlden mu“arrâ isnâd-ı sahih 
ve nisbet-i sarīhle mu“an“an ve bi-gayr-i inkıtâ“ ittisal-i kamil ile mu“anven, 
kabiren “an kâbirin nakl ü rivâyet yani bu tarıka ile mazhar-ı vedra-i hilâfet 
ve mūtesaddī-i emr-i saltanat oldular.” 
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Glee de sis 
vel gi yaz bz vaz 2 49 

«33 İfe-revâ| kelimesinde fa” tafsıliyyedir. 

«> ú JE terkibinde u [mā] masdariyyedir ve zarüret-i vezn için ,« 
[sumer] kelimesi iskân olundu. 

el [be*s] (bâ-yı muvahhade ile) Heybet ve satvet ma“nâsınadır. 

Mefhüm-ı beyt: “Hilafeti «Alī, Resül”den rivâyet eyledi, Yüsuf”un bes 
ve satvet sâhibi “Ömer'den rivâyet eylediği gibi.” 

«Alī dediği Emir Şemsuddin ile mülakkabdır; hânedân-ı merkümdan 
ibtida “unvan-ı saltanatla mu“anven olan budur. Hilâfeti pederi Resül”den 
telakki eyledi. Ve Resül ki ismi Muhammed b. Hârün b. Ebu 1-Feth el- 
Cefnī el-Gassānī'dir ki onlara Al-i Cefne ıtlak olunur, mülük-i Gassān 
neslindendir, evladına Benī-Resūl ıtlâk olunur. Merküm Resül, Bağdad”da 
«Abbāsiyye den Mustarsim billâh Halife'nin hizmetinde olup etraf u 
aktara sefaretle irsal eylemekle Resül ile mülakkab olmıştu. Halīfe-i 
müşarünileyhten ahz-ı niyabetle Yemen memleketinde emir oldu ve dev- 
letleri nesl ü zürriyyetlerine intikal ederek ahirleri Mesūd Şalahaddın”de 
müntehi ve mūnkazī oldu. Bunlardan sonra Tahiriyye Devleti zuhür eyledi. 
Ve Emir «Alī Şemsuddin”den oğlu Melik Manşür “Ömer ve ondan sonra 
oğlu Melik Muzaffer Yüsuf varis-i hilafet oldu. Bunların tafsilatı Yemen 
tarıhinde mebsüttur. 

Jab E Bum 3313 335 
vii dē 8353 

535 [Dāvūd] ve 

„+ [Umer] Yine zarüret için münevven ve sâkin olundu. 

4155 [revāhu] zamiri hilāfete rāci'dir, masdariyyeti hasebiyle yahüd s, 
[mervī] teviliyle. 

„li [el-cullās] (cim-i mazmüme ile) Je [cālis]in cemddir, tetmimdir. 

Zikr olunan Yüsuf”un on iki nefer oğulları var idi. Kendinden sonra Me- 
lik Eşref nâm oğlu bir müddet câlis-i mesned-i imâret olup atvârı nâ-be-câ 
olmakla biraderi Melik Mweyyed Dāvūd nez‘ edip yirmi beş sene müs- 
takillen mesned-nişin-i hilâfet oldu. Begāyet fazıl ve kamil ve muhibb-i 


Mütercim Âsım Efendi | 103 


tulema idi. Binā*enraleyh pederinden rivâyet eylememekle ceddine isnad 
olundu. Ve & >> kaydı cümlenin bey'at ve kabülüne ve kendinin kemâl-i 
istihkākma işârettir. Ve kütüb-i hadisten Sahih-i Davüd”a dahi telmih-i 
latif vardır. Ve Dâvüd'un beş oğlu var idi. Melik Mucahid «Alī sö>irinden 
müsta“idd olmakla varis-i emânet-i hilafet oldu. 
É b NİS gələ 4933 
É Gə jeli 41933 

Ve Melik Mucahid «Alī vefâtından sonra oğlu Melik Efdal “Abbas ve 
ondan sonra oğlu memdüh-ı müellif Melik Eşref Mumehhiduddīn ve 
Müreyyidü”1-İslam İsmâil vâris oldu. Müellif onun zamânında Yemen'e 
varıp Kâmus'u onun ismine telhis ve ihda eyledi. Begâyet “alim ve kâmil 
ve muhibb-i sulema’, kerim ve halük idi. 

“J p e VE SK İş Juss — £ so Rİ vēl A et” 
<4 [tehubbu] (ha”nın zammıyla) x [hubūbļdan muzāri'dir ki yel es- 
mek marnāsinadrr. 

a [bihi] kelimesinin zamiri Melik Eşref”e rāci'dir; ba” sebebiyyedir. 

ali fel-muna) (mīm'in zammı ve elifin kasrıyla) Cem--i ig: [meniyyet] 
tir ki temennā olunan matlabdır. 

x, [rīhā] (rā-i meksūre ile) gə [rīhļin tesniyesidir, müte“âtıfeyn-i 
atiyeyne muzöftir ki 5+ [cenūb] ve Ju [semālļdir; “ammın hassa izafeti 
kabilindendir. 

Bu fıkra isti"are ve şibh-i tefvīki mutazammındır. 

İS [teķīlu] Jš [kayl] ve pēs [meķīl]den muzâri“dir; burada ikâmet 
ma“nâsınadır. 

ss, [bi-mekānihi] zamiri memdüha râci“dir. 

vEz [cennetāni] & [cennetļin tesniyesidir. ; [yemīn] ve Ju şimal) 
sağ ve sol cihetleridir. Ju& kelimeleri şın'lerin fethi ve kesriyle kırat olu- 
nursa, beynlerinde cinas-ı tāmm olur ve eğer fasīh üzere =., fethle ve cihet-i 
kesriyle olursa cinas-ı muharref yahüd hattī olur ve ayet-i kerīmeye iktibas 
bi-iltibastır. 

Mefhüm-ı kelâm “Şâh-ı müşârünileyh sebebiyle riyaz-ı metālib-i 
“ulemaya cenüb ve şimal yelleri esip yanı her taraftan esbab-ı tab u tarâvet 
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tarı vü sari ve onun mekânında sağ ve soldan iki cennet köim olur, yanı 
meclisinde aslâ eser-i küdüret olmayıp dost ve düşmana ve mir ü gedâya 
huzūru hayr-ı mahz ve nef--i sırf olup kendileri cümleten izhār-1 vech-i bişr 
ü sürür ederler.” 
“3135 iagi GUN LAŠI PIL jis sabi raj GUY! — su; gi dəli” 
İs [testemilu] Juz5| İiştimallden muzāri'dir, libasa sarılıp bürünmek 
ma“nâsınadır. 
os: [menākib] <$:: İmenkiblin cem“idir ve omuza denir. 
xí [el-erdiyet] is, [rida] lafzının cemddir belden yukarıyı setr eden 
libâsa denir. I 
blza [el-tavātif] yu (<âtifetlin cem'idir, rahm ve şefkat hasletine denir. 
İs [testlu] oS< [seyelan]dan muzâri“dir. 
en [ülas] (es [kitab] vezninde) Bir nesnenin dolusuna denir. 
Gö əyi [el-irfāķ] (41.5) [ikrām] vezninde) Nef ve lutf manâsınadır. 
5391 [el-evdiyet] gələ [vādī] cem'idir. 
əy şəli fel-“avarifl š „4 Farifetlin cemridir, Satiyye ve ihsâna denir. 
Fıkra-i merküme isti"are-i mekniyye vü tahyīliyye vü terşihiyye ve tersr 
ve cinas-ı lahıkı hāvīdir. 
Mefhüm-ı kelam: “O padişahın şefkat ü merhamet ridaları cümle-i afak 
u aktarın menakibleri üzere mülteff ü müştemil yanı birr ü lutf u inayetleri 
cemī-i cihana “amm u şamil ve "atā? vü ihsanı vādīlerinin madde-i hayat 
olan su gibi idrar u inrāmlari kâffe-i sibada nef" için yerler dolusunca cart 
vü söpil olmaktadır.” 
“suz, gal ASİ, ēdi 595 D 55 sili S5Lİ aši; 27 
das [tegmelu] Já İşumülldan muzâri“dir. 
zl gi [er-refet] Esirgemeğe ve mihrübanlığa denir. 
gəzə İyadribul —¿ [darb]dan müzarirdir. 
04 İdünel (dal-ı mazmume ile) Burada Jš [ķubul] masnasından müste“âr 
çul [emām] ve (əə İkuddaml manasina olmak +. [ķarīb] manâsından 
ercahtır. 


osi [el-mihen] (< Finebl vezninde) zs. [mihnetļin cem'idir. 
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slūžši [el-addād] á İdiddlin cemddir, muhālif ma“nâsınadır, düşman 
murâddır. 

«di lel-cunen) (>> [surad] vezninde) Z [cennet]in cem“idir, perdeye ve 
kalkana denir; murād vikâyedir ki hıfz edecek nesnedir. 

əli Sİ [el-esdād] (hemzenin fethiyle) á- fseddlin cem'idir. 

Mefhūm-1 kelâm: “Şâh-ı müşarünileyhin rahm ü reofeti “amme-i bilâd 
u sibada “amm u şamil olup mülküne ve siikkān-1 vezir-destanına tetarruk 
u istila? dariyesinde olan erbab-ı bagy u tugyan ve ashâb-ı zulm ü "udvān 
önlerine envā-1 hucub ü havaciz ile hil ü mâni“ olmakla Afat u “ahat 
müsademesinden hıfz u himaye eder.” 

Fıkra-i merküme tersr ve kinaye ve iltizamı müştemildir. 
SL 255 Adi ə Ağ ələk 65 ŞİŞ salı u JS çel i sz şə gəli si giz” 

gə ë [lem yesa:] šās [sesat]ten müstakbel-i meczümdur. 

¿M lel-beliğl mefülüdür. 

sə AİLA < [sukūtu”]-hūt] farilidir. >, [hūt] balığa denir. 

«ili, [bi-multetimi] kelimesinde ba” zarfiyyedir. „kl: [multetim] pÚ 
liltifam ldan ism-i fa“ildir, birbiriyle tokuşup şamarlaşıcı demektir. 

„El [et-teyyār] GE [seyyār] vezninde) Dalgaya denir, mevc ma'“nâsına. 

„sī [el-bihār] = (bahrlın cem'idir. 

pi ë [lem tertemi] -u:)) [irtimā”] lafzından müstakbel-i meczümdur ve 
eləsə) [irtimā”] atılmak ma“nâsınadır. 

gəl şəli [el-cevārī] z ye İcâriyetlin cemidir ve gemiye denir. 

ağıl [ez-zuhr] (za-yı mazmüme ile) Cemr-i sö lezherldir, pek ak ve ber- 
rak demektir. Burada %5 & l+ [cevārPu zuhrun]dan murad ZİL ¿ji S; 
¿SU q S] „gadi kerimesinde mezkür olan Sl ,şzlı [el-cevāri'1-kunnes] 
ile mua“bber kevakib-i seyyareden hamse-i mütehayyiredir ki Zuhal ve 


Müşteri ve Mirrih ve Zühre ve Utārid yıldızlarıdır; ric"atleri olmakla ya- 
taklarına “avdet eden ahülara teşbih olunup 5 [kunnes] itlāk olundu. 
R ed ə: [fi'l-bahri'1-ahdar] terkibinde , 5 kelimesi ¿š lafzına 
müte“alliktir, Bahr-i Ahdar dediği Muhīt-i Sarkī dir ki Çin Denizi dedik- 
leridir, burada murad felektir. Bu tabīr īhām-1 tenasübü mutazammındır 
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„elši [et-tedāhī] Teşabüh ma'nâsınadır. 

Bu fıkra tersī ve iltizam ve mūbālaga ve istirāreyi müştemildir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Belig ü fasih zümresi mütelâtimetü'l-emvâc olan 
bahr-i “atâyası mevclerinde müstagrak olmalarıyla hütun süküt-ı tabīīsi 
gibi süküttan gayrı nesneye kâdir olmadılar.” 

Burada - > [hūt] tabiri dahi īhām-1 tenasübü mutazammındır. Ve 
kevakib-i zahire-i mezbüre bahr-i ahdar-ı feleke ancak kalâ>id-i “atayasında 
nazm eylediği fer&>id-i lutf u ihsanına yahüd kalöid-i eşâr u kelimatında 
nazm eylediği ferarid-i ma“âni vü let&>ifine müşabehet ü müşakelet taleb ü 
ümidine atılırlar yahüd fera”id-i merkümeye müşâbehet iddiralarına mebni 
tahkīren sükkan-ı felek remy ü tard etmeleriyle atılırlar. Buna göre bahr-i 
ahdardan bahr-i a*zam ve atılmalarından suküt-ı “aksleri irade olunur. 

İnci kısmı bahrde olmakla bu fıkra “acib ītilāfi ve dakikayı müştemildir. 
Bi'l-āhere inci mesabesinde kevakib-i mezbüreyi bahrden ihracla kalöidine 
nazm eylemesine müreddi olur. 

tizli pūli sz še sli gu 35 özeli dan Sab s Kodi dē şa 

„< [bahr] 55 şa takdirinde olmakla “inde”l-cumhür teşbih-i belīg ve 
“inde”s-Sekkakr isti“âredir. 

cs Fala) ë [mata] mamasınadır. 

xí [el--uzübet] (“ayn-ı mazmūme ile) Suyun tatlılığına denir. 

su [mihi] zamiri „3 [bahr]e rāci'dir. Bu ta*bīrde ihtiras sanatı var- 
dır, zira cevahir suyu acı olan deryadan zuhür eder ve mübalaga-i medhi 
müştemildir. 


Šis [temleu] «+ [miP]den müstakbeldir. 

oti les-sefa”inl a- [sefīnetļin cem“idir, gemiye denir, Yas fidinin 
mefūlūdūr. 

özalx İcevahiruhul fācilidir. Ve aş [cevher] inci kısmında gālibdir. 

«5 [tuzhā] „x; [zehv]den ki iftihar ma“nâsınadır, muzāri-i mechüldür. 

gəl geli [el-cevārī] x ye [cāriyetļin cem'idir, gemiye denir. 

SEXİ [el-munse>at] lit: (munşe| lafzından ki eá [ingā>] kelimesinden 
ism-i mefüldür, cem'dir, yelkenleri kalkmış gemi demektir. Ve câriye kıza 
denip ve münşeât mürtefiât ma“nâsınadır ki boy sürüp yal ü bal sāhibesi 
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demek olur. Ve <li |munşeât| ihdas marnāsīna olan .U3) Tinşa”ldan ism-i 
meful olur ki murad kasərid ü medhiyye ve i= İcevarilden murad ebkâr-ı 
mezāmīn olur, + Suz [benātu hatir) mülabesesiyle bu dakıka aglebdir. Ve 
bunlarda olan īhām-1 tenasüb ve tevriye begāyet bedrdir. 

etdi [el-benāt] < [bintļin cemridir. + ó% [benātu hatirlden āsār-1 
mübtekere-i fikr ū endişe murâddır. 

„13; Izevāhir] Cemr-i 15 [zāhir]dir, mütemevvic bahre denir; murad 
bahr-i zahir gibi mevādd-1 “atâyâdır. 

Mefhūm-1 kelâm: “Şâh-ı müşârünileyh güya ki bir bahr-i “azımdir ki 
suyunun tatlılığıyla yanı ihsân hengamında süret-i beşaşet ü heşâşet ve 
lehce-i eryahiyyet izharıyla cevāhir-i inayatı gemileri leb-riz eder ve 
mevadd-ı “atâyâsı gu'arā-y1 vaktin kendisine takdım ettiği benat-ı efkarları 
olan ebkar-ı mezāmīni müştemil kasā?id ü medhiyyeler ile kesb-i fahr u 
mübahat ederler.” 


Bu fıkrada memdühun kemal mertebe kerem ii semāhatine īmā eyle- 
miştir, zira kendisi değil belki “atayası bu resme mahallere isâbet ediyorum 
diye lisan-ı halle iftihar ve ibtihac eder. 

“Və qala AL yu İN — elks iş 42852] i iş səyi əşi I öl diz ş” 

3 [berr] kelimesi ba-yı meftüha iledir, z; şa takdīrindedir, beyabana denir. 
Fikra-i ülada vâki“ z [bahr] ile beyninde mukabele vardır. Ve birr ii ihsân 
ma“nâsından dahi sıfat olur, bu cihetle tevriyeyi müştemildir. 


Ju [sale] od [seyelān]dan māzīdir. 

„3 gə [ve lem yerda] +3, (rida)dan müstakbel-i meczūmdur, zamīr-i 
fasil x [berr]e râci“dir. 

gizi [el-muctedī] Sail ve talib marnāsīnadrr. 

gəl [en-nehr] (5 [kahr] vezninde) Irmağa denir. Ve sö>ili men“ eylemek 
ma“nâsınadır. İki ma“nâ dahi cöizdir. 

ei [et-tāmī] Dolu ve mümteli? ma“nâsınadır. 

ali fel-ubâb| (cuz: [ģurāb] vezninde) Seyl-i “azime denir. 

ge [yucārī] si: [mucārātļtan muzâri“dir, akışmak ve muaraza 
ma“nâlarınadır. Burada mu“âraza manasına olmakla īhām-1 tenâsübü 
mutazammındır. 
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W [en-nedā] (nūn-1 meftüha ile) “Ata? ma-nasinadir. Ve rutübet-i kalīle 
ma“nâsına olmakla burada tevriyeyi müştemildir. 

l [er-rāfideyn] (tesniye bünyesiyle) Nehr-i Dicle vü Furât'a ıtlâk 
olunur, kesret-i menfa“atleri sebebiyle; fi'1-asl “ata> ve menfa“at ma“nâsına 
olan x, [rifd]den mehüzdur. Burada cem“ bünyesiyle mazbüt olan nüshaya 
itibar olunmaya. 

„di [el-behr] (5 [kahr] vezninde) Galib olmak ma“nâsınadır. Ve maglüb 
ve ser-nigün olmak ma“nâsına da olur. Pes |73; kavli 4 2215 gi İy Gas 
takdīrindedir. Ba“zı nüshada nün'la bu dahi | “unvânında mersüm olmakla 
o dahi kabil-i tevcīhdir ki 5 [nehr] burada icrâ ma“nâsına haml olunmakla 
hemişe “âdet-i müstemirresi icrâ-yı nehr-i ihsân eylemektir demek olur. 

Mefhüm-ı kelâm: “Şâh-ı müşârünileyh güya ki berr-i beyaban-ı vesrū'1- 
eknaftır ki dereler gibi cari olan cüd u sehâsı arz dolusunca akıp sail olanla- 
ra it husüsunda bi'n-nisbe ırmak mesâbesinde olan azca “atiyyeye yâhüd 
45% bali ul) kavl-i şerifine imtisalen sail ü talibi men“ ü mahrūm eyle- 
meğe razı olmaz. Ve kerem i insam cihetinde dereleri dolduran seyl-i “azım 
sıfatında olmakla lutf u “atayası yahüd kereminin feyz ii eseri Dicle ve Furat 
nehrleriyle mūcārāt eylemekle onlara mezīd-i fazl u galebe ile galib ü fik 
olur.” 

Bu fıkralarda olan tenâsüb ve ītilāf ve īhām ve selamet-i ihtirâ ve sir 
letâfet malūm-1 ehl-i reviyyettir. 


“h esi ə di göl ol gəli ge Lİ galēji hu Ya 2 ¿ssh š kis Y baə” 
¿= [hidamm] ¿= 55 takdirindedir. Ve «2 [hidamm] ha-yı murcemenin 
kesriyle kerem ve “atâyâsı çok celilü”1-kadr adama denir. 


ali [el-kunh] (kaf-ı mazmüme ile) Bir nesnenin gavr ve hakikat ve 
nihayetine denir. 

gí [el-muterammik] lə S Ha yebluģu] kelimesinin farilidir, 45 [kun- 
hehul mefülüdür. 5444 [muterammiķ] 545 (tesammukjtan ki derine dalmak 
ma“nâsınadır, ism-i fārildir. 

v2) Vavdul (“ayn-ı meftüha ile) Zaman-ı müstakbelde müstasmel olan 
zurüftandır, Lš [ķatt] kelimesinin hilafıdır, hergiz ma“nâsınadır. 


ex S [lā yuta] -bs [ita] kelimesinden muzāri-i mechül-i menfidir. 
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şəkili [el-mahir] nörib-i farilidir. 

šui lemanehul mefeül-i sanisidir, 2! babının iki mefūliinden her biri 
el gəz gl G J kās olmak c&iz olmakla terkib-i mezbür “ale”l-aks olmak dahi 
mümkindir. 

Gİ lel-ğarakl (fethateynle) Suya dalıp gitmeye denir. 

Gl [ittefeķa] süs) (ittifak Jtan māzīdir ki min gayr-i kasd işlemeğe denir. 

izli [el-luccet] (lām-1 mazmüme iledir) Deryânın engin yerine denir. 

oz göl [el-havd] (ha-yı mu“ceme ile) Suya girmek ma“nâsınadır. 

Bu fikralar mübalaga ve iltizam ve cinas-ı lahıkı müştemildir. 

Mefhüm-ı kelâm: “O, bir kesirü'l-ata, celīlū ş-şan zattır ki künh 
ü hakikatine müte“ammik ve dür-endiş olan kimse ebedi vâsıl olamaz, 
kemâl-i “ulüvv ü rifatinden naşı ve kesret-i “ata” vü ihsanına mebni, nite- 
ki ziyadesiyle engin deryânın gavvaslar gavr-ı karına vâsıl olamazlar ve 
sibahat “ilminde mahir olan kimse ittifākī lücce-i bahs-i hakīkatine dahil 
olsa, ona garkdan eman verilmez ki elbette gark olup gider, yanı her ne 
kadar zihn ü zeka sabihi olsa da mebhas-ı mahiyyetinin rüh gibi ucunu 
bulamaz.” Burada sss ve os) tabirlerinde olan mübalaga malūmdur. Ve 
fıkra-i mezbüre gulüvvü muzatammındır. 

"sija İRİ ELİN aaz sə Q 553 stas 456 İZİ sil Lai Rəs” 

[==] (muhit) x şa (huve muhit] takdirindedir. 

<25 [tensabbu] oka [insibāb]dan muzāri'dir, dökülmek ma'nâsınadır. 

J gazi lel-cedavill J33+ [cedvelļin cemridir, nehr-i sagire denir. 

549 [lā yeruddul š; [redd] kelimesinden müstakbel-i menfidir. 

Usu; [simādehā] zamiri J, [cedāvilļe râci“dir. 

sk; [simād] (sa-yı müsellese-i meksüre ile) as [semedļin cem“idir ki fet- 
hateynle azca suya denir. 

É 5 [taġterifu] 318, [iģtirāf]tan ki suyu el ile çalıp almak marnāsmadrr, 
muzâri“dir. 

azli [el-cummet] (cim-i mazmüme ve mim-i müşeddede ile) Murzam 
ma“nâsınadır. 


— 2 [es-suhub] (sīn'in zammıyla) ok- (sehâblın cem'idir ki buluta 
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denir. 

ksi [mezādehā] zamiri — z. [suhubļa rāci'dir. 

ələ [mezād] (mīm-i meftüha ile) ös154 İmezadetlin cem'idir; burada murad 
su taşıdıkları tulum ve kırbadır. 

Mefhüm-ı kelâm: “O bir bahr-i muhīttir ki ona bi'n-nisbe cedāvil 
mesabesinde olan mülük-i söire tereddüd ü mürâca'at edip her ne denli 
zatında kesir ü “azim ise de kadr ii şanına nisbet kalīl ü hakir olan pişkeşlerini 
mekarim-i ahlakından naşı redd eylemeyip hüsn-i kabüle karin eder. Ve 
bahr-i mu“zam-ı “atayasından sehab menzilinde olan sevad-ı sekene-i āfāk-1 
cihân istifaza vü igtiraf edip meşk ve kırbalarını ya"nı ceyb ü himyânlarını 
memlü ederler.” 

vE [sehāb], deryadan istifāza eylemekle hüsn-i Ttilafı mutazammındır. 

Müellif fıkra-i saniye tertībiyle pişkeş getirenlere hüsn-ı “ivaz u mükafat 
eylediğini iş"ar eder. 

g öl sz Gİ daz ə üb Aİ Vİ Az bas ali SESİ üz, 263 sazı dd” 
“eli adi: Ë O S ú NE] sa dg gəzeliş ed el asl qas EAEN 

İSİ [ethaftu] sesi Hthafldan mütekellim māzīdir, armağan eylemek 
ma“nâsınadır. | 

u [semā] lafzı 3x2 [sumuvv]den ki “ulüvv marnāsīnadīr, māzīdir. 

ls [semā”] feleke denir. 

«i [tesāmā] kelimesi u [tesāmī]den ki kadr yücelmek ve mu“âraza 
eylemek ma“nâsınadır, mâzidir. 

us gə [fī hamlihil zamiri ts [kitābļa râci“dir. „s òl; terkībinde 6) [in] 
vasliyyedir. 

[duiye] māzī-i mechüldür, 52 [summiye] ve < Jlukkibel 
ma“nâsınadır. | 


„st [kamus] Zikr olunduğu üzere bahr matnasinadir. Müellif bu 
kitabını onunla tesmiye eyledi, bu cihetle īhām-1 tenasübü mutazammındır. 


„bāli [el-katr] (kâf-ı meftüha ile) :/k5 [katretļin cem“idir. 
„uii fed-de”mə?) Bahr-i “azime denir. 


sagi [el-muhdiyy] «sa [ihdā>]dan ism-i fasildir. 
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syuakli [el-hadāret] (hā-y1 mu“ceme-i mazmüne ile) Deryânın ismidir; 
tenis ve “alemiyyetle gayr-ı munsarıftır. 

«SI [el-endā”] (hemze-i meftüha ile) li [neda] lafzından ki çiğ ve şeb- 
nem ta“bir olunan rutübete denir, cem“dir. Ve mutlak rutübet ma“nâsına 
gelir. 

Bu fıkra cinas-ı müstevfa ve cinas-ı mutarraf ve hüsn-i tefri" ü temsil ve 
ītilāf ve iltizam sanayi"ini mutazammındır. 

Mefhüm-ı kelam: “Pes ben bu kitabıda kievsaf-ı bedraile kadri ālī yahüd 
kavmin kitablarına mu"arız ve mikdar u mi“yârlarını münakız olmakla şanı 
“ulüvv ü rifatte semâya peyveste vü müte“âlı oldu, şah-ı müşârünileyhin 
meclis-i valalarına ihda vü ithaf eyledim ve ben bu kitabımı ki her ne kadar 
Kamüs ile müsemma ise de huzür-ı şeriflerine haml ü Trad husüsunda fi”1- 
misl deryaya hamil-i katre mesabesinde olduğum bi-iştibahtır.” 

Müellif bu teşbihinde 

Ú uş ARAN ku AS 
mazmünuna telmih eder. Kezalik deryaya suyun nem ta“bir olunan 
rutübetinden ekall rutübet ihda eden adamın haline bu halim mümasildir. 
si SİN de di üş Söz 2 2 os cüz —25 Op EDU au šo a 9] İSİ d 657 
“485 İRAN EĞ US le gü, i 355 

431 ül is terkibinde ú kelimesi harf-i tenbīhtir. Türkide ondan “işte” ile 
tabir olunur. J gi di & “işte ben derim” demektir. İsm-i işaretsiz mübteda 
vaki“ olan zamir-i münfasıla dahil olmaz diye müellif âhir-i kitabda serd 
eylediği kāideye zahiren bu muhaliftir. Nihâyet bu resme makāmāt-1 
hitabiyyede musannifler ıstılah makülesinden “add eylemeleriyle mübalat 
eylemiyorlar. 

a2) [ihtemelehu] zamiri ts [kitābļa racirdir. Jj [ihtimāl] burada 
kabül eylemek marnasınadır. 

Eyi lel-itinö) Bir nesnenin şanına ihtimam ma“nâsınadır yahüd burada 
wu tevilindedir. #4: “unvanında memdühun kemâl-i hilm ü lutfuna işâret 
vardır. 


sj] [ez-zebed] (aá [ebed] vezninde) Köpüğe denir. 
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— öl [in zehebel terkībinde ġ [in] vasliyyedir. 

«ūzžii [el-cufā”] (cim-i mazmüme ile) Sel suyu getirdiği har u haşak 
makülesine denir ki selinti tabir olunur. 

¿5y [yerkebu] iş [yalā] ma“nâsınadır. 

— ji lel-garibl Yağrınıya denir. 

S [itil] Mefül-i mutlaktır yahüd farilden haldir, yes tevilindedir. 

eldi [e1-fulk] (fa-yı mazmüme ile) Gemiye denir. 

ESNI [el-inkifā”] Tersine dönmek marnāsinadrr. 

¿s [hebbet] x [hubūb]dan māzī-i mürennestir. 

zu ler-riyah| gə [rīhļin cemddir, cem sīgasīyla bâ“is-i rahat ve müf- 
red sigasıyla mücib-i “azab u mihnet olan yelde müsta“meldir, ke-ma fi”1- 
hadisi: “ve, 425 33 cu, dazı 22 

«e [ināyetihi] zamiri padişaha racirdir. 

¿gil [istehet] -4:41 Tiştiha”ldan māzīdir ki şevk ve meyl ve muhabbet 
mamasınadır. 

əzəli ler-ruha”) (ra-i mazmüme ile) Latif ve mülayim yele denir. 

Fıkra-i mezbūre cinās-1 lahık ve iltizam ve isti"areyi ve temsili ve iç LĪ? 
ú 234 kerimesine iktibası ve Ebu't-Tayyib'in “ez a: Yu, EE iş5” 
mısra"ına telmihi müştemildir. 

Mefhüm-ı kelam: “Şah-ı müşarünileyh kemal-i hilm ve sühület-i 
ahlakından naşı takdīm eylediğim kitāb-1 merkümu şanına ihtimamen 
benden kabül ederler ise bad değildir, zira su yüzünde olan köpük her 
ne kadar selinti olarak akıp giderse de lakin bahre müstallı olarak gider. 
Ve ben bezāyi-i “ulümla meşhün olmakla sefine-sıfat olan kitabımın red- 
di ve “adem-i kabülüyle inkılabından aslâ endişe eylemem, halbuki şah-ı 
müşârünileyhin sefinelerin müştehası olan muvāfik-1 rüzgar gibi riyāh-1 
inayeti hübüb eylemiştir.” 

Mirellif bu kitabı ibtida “zebed”e ve padişahı “bahr”e ve irtina ile kabül 
ve ihtimalini “bahrin zebedi ihtimali”ne ve saniyen “sefine”ye teşbih ve 
inkılâbından redd ü imtina"ı kinaye ve mekârim-i ahlâkı sebebiyle teveccüh 
ü iltifatını latīf ve mülayim rüzgara temsil eyledi. 


sib dəl pig daz gl aşı Az Las yol sol S£ ii dll ASİ sə şalı qaz də DABİ a” 
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“İLİN ala] šās zəl gizil İN İZİ gi loyal Gəl j ls a za Adı ığı ÖZ 

e [bi-me] kelimesinde bö carredir. , harfi harf-i u [mā]-i istifhamiyyeden 
muhaffef olmakla , 5 gi, manâsınadır. 

„il [atteziru] psa] [itizārļdan muzâri“dir. 

şəli [ed-durr] (dâl-ı mazmüme ile) İnciye denir. Arz-ı cibalden murad 
Trak-ı SAcem'dir ki Işfahân ve Zencan ve Kazvin aralığı olan hıttalardan 
«ibārettir. 

Su FUman) (2! [ģurāb] vezninde) Sāhil-i bahr-i Yemen'de bir eyâlet 
adıdır. Denizinde inci firāvān ve pek şeh-dâne olmakla inci benderidir, 
arz-ı Cibal”e inci oralardan gelir, pes Umān'a inci hamli gibi olur; husüsan 
hediyyenin şânı emr-i garib ü nâdir olmaktır. 

İl sələ [ve ere'1-bahre] cümle-i hāliyyedir. 

gəl [era] «4; (rwyetlten muzâri“-i mütekellimdir. 

453 tu [ma>u vechihi] ¿áj [yezhebu] filinin fācilidir, zamir 45 [bahr]e 
râci“dir. 4+; #u ta'biri letafeti mutazammındır, a+ şil tu İmöru”1-vechl ki yüz 
suyu demektir, namüstan kinayedir. 

js [hamele] kelimesinin zamīr-i fasili z [bahr]e rāci'dir. 

asl [ileyhi] zamiri memdüha rāci'dir. 

olzli [el-cumān] (cim-i mazmüm ile) Saf ve beyaz inciye denir. Ve js 
[hamele] kelimesi mechül olmak mümkindir ki š) [ileyhi] zamiri z [bahr] 
e raci" olur. 

sišāli [el-fuwād] (fa-yı mazmüme ile) Gönüle denir. 

“15 [ke'smihi] zamiri 5 [bahr]e rāci'dir. 

cz zl [er-reccāf] (cīm'le ss [seddād] vezninde) Pek hareket ve ıztırâb 
edici şeye denmekle deryaya “alem oldu. Mirelliftin 4.28 ta“biri ona 
işarettir. 

zü 35 (lev ethafehul zamiri memdüha racirdir. 

ot ədil [el-mercān] İnde”1-mürellif sagir inciye denir ve s&ire göre hacer-i 
ahmer-i marrüftur ki deryadan çıkar. 

isi [enfeze] ağı [infāz]dan māzīdir, tesir ve imza” manâsınadır. 


S~ [bahreyn] tesniye-i 5 [bahr]dir. ve 23; [Bahreyn] Basra ile “Uman 
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beyninde bir vilayettir ki onda envā-1 cevāhir bulunur. Mirellif onunla 
memdūhun iki ellerini murad eyledi ve bunda begayet ibdâ“ eyledi. 

al [el-cevahir] 3 [enfeze] filinin mefcülüdür. 

oši [es-simān] (sa-yı müsellese-i meksüre ile) +5 İseminlin cemsidir, 
pek kıymetli ma“nâsınadır. 

Fıkra-i mezbüre iltizam ve hüsn-i temsil ve ītilāf ve isti“âre-i tasrīhiyye 
yāhūd tahyīliyyeyi ve tevriye ve istihdām ve īhām-1 tenâsüb sanatlarını 
muhtevidir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Beni ey ahbab irşâd eyleyesiz ki ben arz-ı Cibal”den 
“Umân'a inci götürsem ne ile itizâr edeyim tâ ki “özrüm karīn-i kabül 
ola. Halbuki re”ye”l-"ayn görüyorum ki derya resm-i hidmet ve tarīka-i 
“ubüdiyyetle şâh-ı memdūha dürr-i hâlis götürse yüzünün suyu gidip 
kıllet-i şerm ü haya ile bi-nâmüsluğuna mahmül olur. Ve deryânın kalbi 
ona mercān ihdâ vü ithāf eylese yâhüd bahreynden “ibâret olan iki keff-i 
gevher-paşına cevâhir-i “aliye-i gâliye infāz u īsāl kılsa haya vü hicabdan 
yahüd redd ü tardi endişesinden veyâhüd tam u taryīr hadşesinden naşı ken- 
di ismi gibi ra“şe vü hafakatla muztarib ü bī-karār olur.” 


xox 2 $ Uš 


SU J yazıdı yel ó uş Ú tz; Zİ EMME sə əli 2532 gp Alias ¿3657 
“əl İĞ s AM kis al 

Si S [lā zālet] £sis [dāmet] ma“nâsınadır. 

¿p22 [hadret] əc: [mahdar] ma“nâsınadır ki nas hazır olduğu meclis-i 
kebīrden «ibārettir. 

5 [cezīret] Adaya denir. 

NE [hālid] Bākī ve mirebbed ma“nâsınadır. 
cezīreden “ibârettir, halen Kanarya Adaları ta“bir ettikleridir ve onlara #15 
ou [Cezā?iru s-Sarādāt] dahi derler. Havası ve türâbı begâyet eltaf u 
mutedil ve cemī-i fevākih-i şarkiyye vü garbiyye ve cümle-i reyahın ü 
vürüd ve envā-1 hubūbāt gars u zer etmeksizin onda hâsıl olur. Müellif 
bu letafeti memdühun devam-ı vücüduna işâretle begâyet ibdâ“ eylemiştir. 


sisli [el-maķarr] (mīm'in fethiyle) İsm-i mekândır. 


Š „ls [yuķābilūne] ó +i; İyuvacihünel ma“nâsınadır. 
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3göli [el-harez] (hâ-yı mu“cemenin ve râ'nın fethiyle) Boncuğa denir. 

gi [ileyhā] zamiri ;;¿= [hadret]e racirdir. 

EYİ [el-enfes] Pek nefis ve fahir demektir. 

Bu fıkra ile müellif padişahın evlad u a“kâbının bekö vü istimrârlarına 
da dura eder. 

Ve tuz al ¿55 bir mısrâ'dır, kaili Kays-ı <Amiridir ki “âşık-ı Leyla ve 
Mecnün ile müştehirdir. 

Menküldur ki aşk-ı Leyla”dan pek aşüfte ve hali dīger-gūn olmakla pe- 
deri kendisini Mekke-i mükerreme”ye götürüp Karbe”nin estarına taalluk 
Ve şeş dirs 9 gali “ibaresiyle duâ eylemeyi telkin eyledikte Mecnün 
dahi estar-ı Kabe'ye sarılıp süz ü güdaz ile 453 A — gde il gil diye duâ 
eylemekle pederi darb u tarnīf eyledi. Tekrar girye vü zari ederek: 

sorun. 
13355 Ú a sə RİN Gə stil 
EKİ gəli de öleli 
Ud qaz gir V eju 
El İĞ 5 ül 255 
ebyatıyla durā eyledikde pederi dahi naçar âmin diyerek min bard sebilini 
tahliye eyledi. Müellif tazmın eylemiştir. 

Mefhüm-ı kelâm: “O şahın hazreti ki cezire-i bahr-i cüd u sehadır, ilā- 
yevmi”1-kıyam müsebbed ii mūstedām ve dā?imā kendilere naçız bir boncuk 
makülesi getirenlere cevâhir-i nefise ile {vaz u mükafat eden kerīmi t-tab* 
cevâd ve mükerrem zevâta makarr u makâm ve bu du“âya âmin diyenler 
mazhar-ı rahmet-i rabbü'l-enâm ola.” 


“şəli gili e el İİ gəzə ELİ EİN s, ai Gİ gəzə Šš al 3225 Ús 265” 

gerə İşarihl Halis ve hülasa ma“nâsınadır. 

sal [elfey] kelimesi cili felflin tesniyesidir ki bin “adede denir. Aslı vāli 
idi, izâfet sebebiyle nün düşmüştür. 

cčasji lel-musannefl İsm-i mefūl bünyesiyledir. 


g= [senīh] ( = [emīr] vezninde) Kalbe sünüh eden hâtıra ve inciye de 
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denir; burada murād incidir. 

yili [el-kalemmes] („ss famellesl vezninde) Büyük deryaya denir. 

çisil lel“ayalim) iz (<aylem| lafzının cemridir, bu dahi deryâ-yı “azīme 
denir. 

55191 [ez-zāhiret] Taşkın demektir. 

Mefhüm-ı kelâm: “Benim bu kitabım bi-hamdihi tatala kütüb-i ceyyide 
vü fahireden olarak iki bin “aded kitabın zübde vü hülasası ve taşkın derya- 
lar cümlesinden olarak iki bin deryanın inci gibi semere vü hâsılıdır.” 

Fıkra-i saniye müellifin ahz ü intikâd eylediği kitablar bahr-i zahir gibi 
mufassal u mebsüt olduğuna işarettir. 

Şarih der ki işbu Kāmūs un fikh ve hadis ve usül ve mantık ve heyet ve 
beyan ve “arüz ve tibb ve şir ve esāmī-i rüvat u ensab ve esāmī-i büldan u 
kurā vü mevādi' ü miyah u cibal ve esmâ-i rical ve emsal ve kasas ve siyer 
ve ba'zı lügat-ı “acemiyye ve ıstılahat-ı örfiyye makülesiyle sir kütüb-i 
lūgatten fazl u ziyadesi vardır. 

ŠĪ Aaz 3 gilə sə ils sə TS BEYİ ə ASİ dizə Günə SİN qəz a qas dl İlel aş” 
iz Jabs gel 22 pis yad te 203 gülə Ab laši NE 425 Mi 53235 2155 gələ Aq 
“ARİN ar leş peli dəf peli İSİ ój ogei daz ÖLLİYÜ qazlı 

Fıkra-i üla gerçi fıkra-i salife tetimmesi olup lakin dura sevkiyle ondan 
infisāl-i marnevīsi olmakla fasl olundu. 

lī al TAllahe eseelu) terkibinde takdim ifāde-i hasr içindir. 

cə [yusību] xé; (isâbetlten ki “vaz ve ceza vermek ma'nâsınadır, 
muzarirdir. 

a [bihi] kelimesinde ba” sebebiyye-i “adiyyedir ki tevessül muraddır 
yahüd mukâbele içindir. Zikr-i cemilden murad hayr dura ve söire baris-i 
şevk olacak medh ü senadır. 

4 İcezill “Azim manasınadır. Ecr-i cezilden murad rızâ-yı ekber ve 
lika-yı enverdir. 

gali led-dâri“| izi 5 [darārat]ten ki tezellül ve hudüla niyaz ma“nâsınadır, 
ism-i fâSildir. 

sk; İyenzurul maddesi g ile mūte*addī olmakla daz manasınadır. 


ge ös [min “Alimin) terkibinde ;,. harfi ;+ kelimesini beyandır. ke 
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Famellinden murad Kāmūs'tur. Je Faliml ve e [amel] “unvânı letâfeti 
müştemildir. 

Eli fel-isâr| (ayn-ı meksüre ile) Ayak kaymak ma“nâsınadır ki murad 
¿za [hefvet] ve hatadır. 

J; [zelel] (fethateynle) Bu dahi hataya denir. 

513 [yuseddidu] was [tesdīd]den ki ıslâh ve takvim ma“nâsınadır, 
muzāri'dir. 

əluzil [es-sedād] (u [sehāb] vezninde) İstikâmet mamasınadır. 

ləli [el-halel] Vehn ve zaf manâsınadır. 

Ba“zı nüshada 42; [yesuddu] “unvânıyla mersüm olmakla š [sedd] laf- 
zından muzâri“ olur ki kapamak marnasınadır, buna göre > [sidād] sīn'in 
kesriyle olur ki gedik kapayacak nesne demektir. 

gi [yuslihu] pl lişlah ltan muzārrdir. 

+ Itaģā] oL İtuğyanldan māzīdir. 

ti; 1zağal s [zeyë]den māzīdir, meyl eylemek ve göz kaymak 
ma“nâsınadır. 

„25 [ķasure] (6:5 [kerume] vezninde) Kasir oldu manâsınadır. 

olā ó% [fe-inne'1-insāne] terkibinde fa tadiliyyedir. 

„ii öl, [ve inne evvele nasin] kavlinde „ú [nas] kelimesi os [nisyān] 
dan ism-i fācildir, aslı ¿ú [nāsr] idi. İkinci „ú [nas], oL) [insan] demek- 
tir, murād Hazret-i Adem sallallâhu “alâ nebiyyinā ve “aleyhi ve sellemdir, 
nehy-i ilâhiyi unutmakla şecere-i menhiyyeden tenâvüllerine işârettir. 

al eş [ve salallahil kavli wi > ui € sebkindedir. 

59881 [et-tuklān] (ta-yı mazmüme ile) Masdardır, ta”yı vav”dan mübdel- 
dir, tevekkül ma“nâsınadır ki umürda Huda”ya frtimad edip lakin vesait ve 
esbab-ı “adiyyeyi bi”l-külliyye ihmâl eylemek lazım değildir. 

Fıkra-i mezbürede s, [men]-i mevsüle ile :, [min]-i carre beyninde 
cinas-ı hattī ve cinas-ı muharref ve ge [lim] ve ke Famell beyninde 
cinas-ı maklüb ve x İyesuddul əli, [bi sedādin] beyninde cinās-1 iştikak 
ve iltizam ve fıkra-i ahīrelerde cinās-1 lahık ve mukabele-i ma“neviyye ve 
mecâz-ı “aklı ve hüsn-i hatime olduğu erbab-ı beyana celidir. 


Mefhüm-ı kelam: “İşbu eserim olan Kamüs vesīlesiyle yahüd ona 
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mukābil ancak dergâh-ı rabbānīden dünyada zikr-i cemil ve “ukbâda ecr-i 
cezil ile {vaz u mücazat eylemeyi niyaz ederim. Ve işbu “amelim olan 
kitabıma nazar u teemmül eden “arif ü dānādan bazzı vâki“ olmuş kebve vü 
hatalarımı setr ii ihfa ve sedād-1 fazl u inayet ile rahnelerimi sedd ü bend 
yahüd fazl-ı müstakım ile vehn ü zaīf olan kelimat u ta“birâtımı takvim ü 
ıslah ve tugyân-ı kalem ve sehv-i rakam olan mevzileri ve nazar u basa- 
rım ZWiğ u zil ve fehm ü iz"anım kâsır ve hatırım zahil ü gâfil olan ma- 
halleri ber-vech-i savab tarmīr ü tanzim ii tekmil eylemeyi tarīka-i darārat 
ve şive-i istikanetle reca ederim, zira insan mevki-1 sehv ü nisyandır. Ve 
ibtida nisyan sadmesine düçar olan Ebu”1-Beşer “ala nebiyyina ve “aleyhi? s- 
selam olmakla evladına mevrüstur ve tevekkülüm her halde Hazret-i Bārī-i 
lā-yezāledir, celle şanuhu ve delle burhanuhu ve “amme ihsanuhu.” 

Neceze bi-"avnihi tarālā ve”l-hamdu lehu fi'l-āhireti ve”l-üla. 

Ve hafī olmaya ki tercemede bir maddenin marnā-y1 mevzü“undan 
mecazat u isti mālāti ıtlak u istimal “unvanlarıyla temyiz olunup ve barzı 
mecāzātin nev ve “alâkası bi t-tasrīh ve barszının bi”l-işaret beyan u iş“âr 
olundu. Ve bazı terākīb-i “Arabiyyeye ve nefayis-i edebiyyeye dâir 
mühimme-i lazimenin şerh ü beyanında dahi bi-kadri'l-viis* sarf-ı ihtimâm 
olundu. İnsafla ittisâfı olanlar aslına tatbik ve terceme-i Şıhah”a nisbet 
eylediklerinde inşallahu tarālā vâkıf-ı mezaya olup “ale'l-<amyâ itāle-i 
zeban-ı tan ü izdira eylemek nakısasından nüfüslarını muhâfaza eyleme- 
leri melhüzdur. Zirâ bu eser-i cemil mahza hasbeten lillahi 1-"alimi 1-celil 
süret-nüma-yı vukü“ olmakla beyhüde tam u tarīz edenler elbette ālūde-i 
levs-i günah ve giriftar-ı mu”ahaze-i Hazret-i İlah olmak emr-i mukarrerdir. 
Ve hasbe”l-beşeriyyet vukür-yafte olan zeyg u zelel ü hatamızın mütâla“a- 
güzar olan erbab-ı fazl u kemalden safh-ı cemil-i mekrümetine mazhar 
olması dahi mercü ve müstedâdır. Ve isti māl edenlere asl-ı Kâmüs'a 
mürâca“at tekellüfünden ve kulüblarına şekk ü şübhe ve “adem-i vüsük te- 
reddüdünden istigna vü istisfa> kasdıyla ekser-i ma“nâ-yı mütercemin elfaz 
u cibārāt-1 asliyye ve emsileleri bi”1-mariyye nakl ü tasrih olunup pek vazıh 
u mütebeyyin olanları ki ekall-i kalīldir, tenbīh ii tebyīnden mistagnī ol- 
makla ta"arruz olunmadı. 


Tashih-i nüsha ve səpir husüslarda dahi şârihlerin tasrīhlerinden başka 
kemâl-i itmīnān için me“hazlara husüsan me>haz-ı Kâmüs olan “Ubab ve 
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Muhkem nam kitablara mūrācarat babında tehâvün ü tekasülden ictinab 
olunup ve her ne kadar tarīfāt-1 “ademiyye var ise cümlesinin mefhümu 
vücüdiye ircâ“ olunmuştur. 

Ve minallâhi'l-ecru ve'l-cezâu bi-hurmeti Muhammedin huve 
hātemu'l-enbiyā»i. 


BĀBU'L-HEMZE 
GJ Lt) 


£ 


FASLU'L-HEMZE 
AŞİ! sb 


Matlum ola ki mürellif Başa?ir” de bu res- 
me beyan eylemistir ki elif ki bir harftir, 
sa'ir hurüfun asl u heyülâsıdır; cümle-i 
kelimat u lügât ondan müteellefedir. Ve 
elif-i hakiki, elif-i sakinedir, U ve S ke- 
limelerinde olan elif gibi; müteharrik 
oldukta ona hemze itlāk olunur, rüzgâr 
müteharrik olıcak rıh ve sâkin olıcak hevâ 
ıtlâk olunduğu gibi. Ve gâhca tevessü“an 
hemzeye de elif ıtlâk olunur. İntehâ. 

li — il 
šN [el-ebā*et] (hemzenin fethiyle, 
öle [cabā*et] vezninde) Kamisa denir, 
k [kasabet] manasina. Cem-i cinsi 
«vi lebə”ldır ha”sız. Ve işbu səd [ebā*et] 
māddesi mehmūz olmakla mevzi-i zikri 
hemze faslıdır, niteki mehmüz olduğu- 
nu &imme-i nuhattan İbn Cinni, İmam 
Sıbeveyhi”den nakl ve hikayet eylemiştir, 
yoksa Cevherī ve gayrının tevehhüm eyle- 
dikleri gibi murtel değildir. 
Şarih der ki müellif mutel babında 
yine mehmüziyyetini tasrīh eyleyerek 
manasını ihtilâf üzere sebt eylemiştir. 
Yanı ei [eba] koğalık ve hasır otu ta“bir 
olunan sazlığa denir, “ala-kavlin kamışlık 
ve sazlık yere yahüd kındıra ta“bir olu- 
nan sazlığın ormanına denir diye beyan 
eylemiştir. Ve erbab-ı lügat, mehmüz ve 
mu“tel olması babında belki vaviyye ve 
yāiyye olması husüsunda ihtilaf eyledi- 
ler. Ve Şihah”ta hemze babında mersüm 
olmakla Cevheri'yi tevhimi na-müvecceh 
olduğu püşide değildir. 


kə 


tai lel-eb”) (hemzenin fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Atmak, remy ma'nâsınadır; 
yukalu: 4 22247 si “AĞI TER e Gİ çi ši 
ESSI 
š [Evet] (sükün-ı ta-yı fevkiyye ile 
¿= İhamzetl vezninde) Bekr b. Vâil 
kabilesinden bir hatun ismidir ki Kays b. 
Dirar nām marüf kimsenin vâlidesidir. Ve 
isi [Etet] Bir dağın adıdır. 
İSİ 
iš lel-usiyyet)l (hemzenin zammı ve sã- 
yı müsellesenin sükünuyla ERİ [usfiyyet] 
vezninde) Gürüh ve cemâ“at marnāsīnadrr; 
yukalu: 4458 sə dus R gizli m. əb Az 
¿NI [el-es'] (hemzenin fethi ve sa”nın 
sükünuyla) ve 
SÜYİ [el-isā*et] G [ķirāat] veznin- 
de) Atmak, remy ma'nâsınadır; tekūlu: 
a 4225 gi ¿JÉJ „di g səli) du .— 1848 
Madde-i mezbüreyi imam Ebü Ubeyd el- 
Luğavi bu mahalde ve İmâm Radiyyuddin 
es-Sāģānī “l,” maddesinde resm ey- 
lemiştir ve Cevherī, vehmine mebnī 
“Tewi” maddesinde īrād eylemiştir. Pes 
Ebü “Ubeyd”e göre bab-ı sālisten sülası ve 
Sāģānī ye göre ifcal babından 2:6) [iķāmet] 
vezninde mezid olur, lakin Şihah”ta bu 
mahalde dahi mersümdur. 
HESYI [el-Ptisā”] (JL) Hifti"al) vezninde) 
Tarāma iştahsız olmak ma“nâsınadır ki 
gönül istememekten “ibarettir, ve minhu 
yukalu: şal ÉN S si Kj 350 si 
| lī gl 
ti [Ece] (feth-i cīm'le j= [cebel] vez- 
ninde) Tayy? kabilesi diyarında bir dağın 
“alemidir. Bunlar iki dağdır, biri budur 
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ve birisi ls [Selmā] ile müsemmadır. 
Müellifin “ań,” kavlindeki zamir, js 
[cebel] lafzına racidir, nüsha-i sahīha 
budur; “asis” , 
rı galattır, niteki 
maddelerinde dahi "ais 
resm eylemiştir. Ve i 


Gey ¿ GE bing 20099 .. 
Ss, ös; nüshala- 
“ ç =) 7 

dazı ve 


, C — 1 
unvanıyla 


ce, LE) 
due) 


tí [Ece] Mışır ülkesinde bir karye ismi- 


dir. Ve lafz-ı mezbūrun bu iki marnāda 
tenisi dahi c&izdir. Şarih der ki z; [ķar- 
yet] marnasında tenisi müsellemdir, lakin 
de [cebel] manasında evceh olan sarf ve 
tezkīrdir. 
Zay fel-ec”) (hemzenin fethi ve cim”in 
sükünuyla) Bir nesneden korkup yahüd 
ürküp kaçmak ma“nâsınadır; yukalu: El 
— Bəlli tdi ge El des 
səlzİ [Ecā*et] (zi [sehābet] vezninde) 
Ricāl-i badiyeden Bedr b. “İkal nam kim- 
seye müntemi bir mevzi“ adıdır, büyüt ve 
menâzili müştemil olduğu menküldür. 

510 
SI [el-ez?] (hemzenin fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Koyun kısmını 
doyurmak ma'nâsınadır; yukâlu: B gs! Gİ 
azil Bl südü LI ge Ve bu, hasāristendir. 
Ve bir maslahata “azm eylemiş iken bir 
arızadan korkmakla kıçınlayıp riicū ve 
ferâgat eylemek manâsınadır; yukâlu: Gİ 
vests S ıı 

ən 
«LĒŠ [el-esā”] (sīn-i mu“ceme ile, Zz 
[sehāb] vezninde) Hurde hurmā fidan- 
larına denir, (ii jú İşiğaru”n-nabl) 
manâsınadır. Müfredi, šslši Jeş&öet| 
tir ha ile. İmâm Ebu”1-Kasım “Ali b. el- 


Kattâ“ dedi ki işbu “İ. sd” maddesinin 
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hemzesi olmakla mahall-i zikri mehmūz 
babıdır, pes Cevherī nin tevehhümü gibi 
mu“tel babı değildir. Mürellif bu babda 
Cevherī yi tevhim ederken kendileri dahi 
mu“tel babında münebbih olmayarak Trad 
eylemiştir. Ve Nihaye”de İbn Esir ši 
[esa*et] maddesinin hemzesi musaggarı 
delaletiyle ya”dan münkalib olmak üzere 
sebt eylemiştir. 

isi) 
ayi [el-ek>] (hemzenin fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Borçlu zimmetinde olan deyni 
şühüd ta"yıniyle muhkem ve üstüvar ey- 
İemek ma“nâsınadır; yukālu: Gi j Sil ist 
zı “ə ə əz ə Bİ JJI ci: Š [ve] 
5 FA [istevseķa] kelimesinin sīn'i te*kīd 
içindir. 
â415YI [el-ikā*et] (ās) [icābet] vezninde) 
ve 
“öy [e1-ikā”] (65) Hikaml vezninde) 
Sahibü”n-Nevadir Ebü Zeyd Sad b. Evs 
rivayeti üzere bir kişi bir husüsa “azm u 
kasd eylemiş iken o hılâlde nāgāh bir kim- 
se çıkagelmekle ondan havf u endişe ile 
husüs-ı merkümdan ferâgat ve ric“at ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: sas) j sil si 
ēras di üb 5 dz GİRL 121 si 61 asi, 
ds 
Şarih der ki işbu “Lal” 
nüshalarda sabit değildir, zīrā müellif 
“a 3” maddesi zeylinde hemzesini 
tadiyeye haml ile havf ve zaf ma“nâsına 
olan 545 (köetlten mehüz mezid ola- 
rak zikr eylemekle bu makamda radi, 


maddesi ekser-i 


hemze”nin asliyyetini müş“ir olduğundan 
na-mülayim olduğu gayr-i setirdir. Ve 225 
[te*iffet] ta”nın fethi ve hemze”nin kesri ve 
fa-yı müşeddedenin fethiyle vakt ve sâ“at 


ma“nâsınadır. 
[L Ji] 

ASI [el-elā”] (hemzenin fethiyle ¿S 
Fala?) vezninde ve elif”in kasrıyla caizdir) 
Bir nev“ tamı acı şecer ismidir, semeriy- 
le ve varakıyla deri dibâgat ederler ve bu, 
badiye eşcarındandır, her dem tāze ve be- 
gaüyet hoş-manzardır. 


ÖY [el-el?] (hemzenin fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Şecer-i mezbürun se- 
mer ve varakıyla deri dibagat eylemek 
mamasınadır, ve minhu yukālu: i 5 ; JG gəl 
“YİL 4 s 5 bl elesi a Ve işbu “LJ” maddesi 
mehmüz olmakla mahall-i zikri hemze 
babı iken Cevheri, vehmine binen mu“tel 
babında īrād eylemiştir ve “acıbedendir ki 
müellif dahi bi-raynihi mu“tel babında 
irad eylemiştir. 


[f îl 

tī [a] ÇE [ta] vezninde) Bir nev“ şece- 
rin meyvesi ismidir. Müfredi, 54 [Pet] 
tir hā'yla. Cevheri, tevehhümüne mebnī 
şecer ile tefsir eyledi. Şecer-i mezbür 
mürellifin "ey maddesinde ve şârihin 
ve sw>ir müfredat sahiblerinin beyanına 
göre arz-ı Necd”e mahsüs cr [serh] nām 
şecerdir ki sāki tavīl ve dalları ve yaprak- 
ları kesir ve üzüme şebih ve leziz semeri 
olur, edviyeye idhâl ederler ve onunla deri 
dibâgat olunur. Ve 

zİla”) Asvāttan yanı zı-rüh ve bi-rüh bazı 
eşyadan mesmü“ olan savttan hikâyedir. 
Ve hâssaten deve kısmını sürmek yâhüd 
durdurmak makülesi hâlet zımnında zecr 
ve âzâr eyleyecek savttan hikâyedir. 

23Y1 [el-ev>] (hemzenin fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Zikr olunan žī [a°] nām semer 
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ile deri dibâgat eylemek manasınadır, 
tekülu: YL 425 Ğİ leşi gəyi Gəli Ve işbu 
də ši [u°tu] kelimesi ki māzī-i mütekellim- 
dir, ash si j idi; 23 gibi. 
29 İN [el-me°u°] (3 Pir [maķūl] vezninde) 
Ondan ism-i mefüldür, semer-i mezbür 
ile dibâgat olunmuş deriye denir. Ve bu- 
nun aslı £, šls İme”vü?) idi, “ayn-ı kelime 
olan vâv'ın zammesi, f¥ü’l-fil olan hem- 
zeye nakl olunmakla vaveyn”de ictimā-1 
sâkineyn vukūu mahzüruna mebni 
hilâf-ı meşhür üzere vāveyn in birisi hazf 
olunmuştur. 

[Ī $ J] 
YI lel-ey>et| Fer [heyet] vezninde ve 
müradifidir ki süret ve peyker ma“nâsınadır 
ki her ne olur ise vaz-1 cibillisi olan şekl- 
den ve halet-i i zahireden “ibârettir; yukalu: 


FSA çi ZA šas. ga 
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FASLU”L-BA?İ L-MUVAHHADE 
giz ii j 


Matal 

fis [el-bebeet] ERE [zelzelet] veznin- 
de) Bir kimseye babam ve anam sana fedā 
olsun demek marnasınadır, yukālu: +; id 
Gİ al ARİF Bİ sti Mirellif iktifa eylemek- 
le vi 3 ” kelimesini zikr eylememiştir. Ve 
yeni dillenen ma“süm, pederine ul ul de- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: jū 1) il ti 
Á Bunun aslı, ei idi ya ile, ba'dehu yâ, 
elif e kalb olunmuştur, niteki _ 4 ve 4 
gi ə kelimesinde dahi elif”e kalb olunup 4 
Su? ve É; ú denir. Kale fi'n-Nihâye: ei 
İĞ çiğ sea do al İş 8 EL. 
ga as zi ul Yukalu: 4 cis p él ¿ti 
lš 3 Gİ ak Ve bunda i üç lügat vardır: Biri, 
beyn beyninde hemze-i meftüha ile gi 
demektir. Sānī, hemze ya”ya kalb olunup 
GE demektir. Salis, āhirinde olan ya elif”e 
kalb olunup ci ve demektir ve bu Gİ 
ŞE gi < takdīrindedir yāhūd gi 4555 
«ši; takdīrindedir ki “Peder ve maderimi 
sana fedâ ettim.” demektir. Pes müellifin 
dali ti ə kavlinde 
fāriliyyet ve meftūliyyeti muhtemeldir. 

4501 lel-bu”bu?) (3222 [hudhud] vezninde) 
Asl ve “unsur ma'nâsınadır; yukālu: + Š + 


ce kelimesinin 


JI Lİ £ “sli Ve seyyid-i zarif ma“nâsınadır, 
yanı “ulüvv-i ma“nev1 sâhibi re*s ve 
miiterayyinve ser-kāra denir ki letāif-i 
ahlâk ehli, zīrek ve hos-tab* ola. Barzı 
ümmehâtta vav-ı “âtıfa ile Á J 2221) 
“unvanıyla mersūmdur. Ve | 

hö İbu”bu”) Sürme-danın başına denir, 
šā gəh 5 [re*su'1-mukhulet] manâsına. 
Ve çekirgenin gövdesine denir. Ve göz 
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bebeģine denir, yesil OL) [insānu'1- “aynl 
manasina; yukalu: EU bə dlə Sə ŞA 
VEFAT gi Ve her nesnenin ortasına denir, 
vasat mamasına. 
£ 2 941 fel-bwebü (55555 [sursūr] veznin- 
de) ve 
eldi [el-be>bār] (H+ (dahdahl veznin- 
de) “Alim ve dana kişiye denir, ve minhu 
yukālu: Çile gi GEES əsi gi güze Gil şa 

sisli [et-tebe>bv”] (3 äg 5 [tezelzul] veznin- 
de) Yelmek, “adv ma“nâsınadır; yukālu: 
üz É) dəsi kiz 

MET 

z< 2 [el-bet?] (ba”nın fethi ve tâ-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) İkâmet ve Aram eyle- 
mek marnasınadır, yukālu: é, üz Kai, İz 
4s , göl bi “AĞI “ii 


¿2 fel-bes”) Sa-yı müsellese ile 5.2: 
[bet] vezninde ve müradifidir, yukalu: iz 
IES) 

321 [el-bed>] (ba”nın fethi ve dâl'ın 
sükünuyla) Bir işe başlamak, şürü" ve āgāz 
ma'nâsınadır; yukālu: ii: Selek risale İN 
İsi si sağı Ve bir nesneyi sā?ir nesnelerden 
mukaddem işlemek ma'nâsınadır; yukalu: 
gəli 2535 gl 4333 453) EE iy Ve bir 
arzdan arz-ı „uhrāya çıkmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: Esi EN ss g” pi se: ip lg Ve 
yaratmak, halk marnāsīnadir; yukalu: al 14 
Hi gi GİZİL Ve bir işe sir kimselerden 
evvel mübaşeret eylemek ma'nâsına ism 
ve masdar olur, yukalu: öl di gi AĞN 
3 Fa də las Ve evvel ve ibtida manâsına 
isti māl olunur ki ondan ibtida-yı emr ve 
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evvel vehle ile ta“bir olunur, ve minhu 
yukalu: şək? , eJ gəl ş + j HEHE Ek HE] 
ğə İkisinde de ba”nın fethi ve ikincide š GE 
fbediyyl Ge [ģaniyy] veznindedir, hemze- 
leri yā'ya münkalib olmuştur ve üç terkib 
izafet üzeredir. Ve 

dü, şək İbadi bedete] (ya”nın sükünu 
ve š feth üzere mebnidir: LE A 
kabilindendir) ve I 

göz (gə di [bed*ete zi bed>] ve 

gli (gə dü, Ibed”ete zi bedā”] (medd ile) ve 
sü: E di, [bidete zı bedet| (evvelde ba- 
yı muvahhadenin kesriyledir) ve 

işdi $? Íi [bed*ete zı bed”) (evvelde 
ba”nın fethi ve žgx [bedr] İs [faīl] vez- 
nindedir) ve 

gə (ə səl İbedarete zi bede) (evvelde 
izə [sehābet] veznindedir ve (Car [bedr] 
css [ketif] veznindedir) ve 

çi du, [bid*ete bed”1 (evvelde ba”nın kes- 
riyledir) ve 

di & 54 [bedre bed?) (evvel sl [emīr] 
veznindedir) ve 

:$4 səl [badPe bed?) (evvel hemze ile- 
dir) ve 

g [bedr] yəl [emīr] veznindedir) ve 
(64 >Ú [bādire bedī”] (evvel hemze ile ve 
55 [bedr] iš [ketif] veznindedir) ve 
63 «5 5% [bedPe zi bedP] (ikisi de i 
[emīr] veznindedir) ve 

45 Gəl [bādi>e bed?) (hemze-i meftūha 
ile) ve 

z; [bed>] ë [men:] veznindedir) ve 

lâ çək [bādi?e beda] (hemze-i meftüha ve 
ld; [beda] uz [semā] veznindedir) ve 


ds İd: [beda bed>] (evvel L< [semā] vez- 
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nindedir) ve 

dis ēlis (bedete bedete] (ikisi de is 
[hamzet] veznindedir ve feth üzere 
mebnilerdir) ve 

4 gəl İbadı bed] (ya”nın sükünu ve x 
[bed] e [sec] veznindedir) ve 

ls (gəli əz beda] (ya”nın sükünu ve lās 
[beda] ls 
rın mecmüu 


(semâ) veznindedir) Bunla- 
“ si JÉ öl 33 
ki “İbtidâ-yı vehlede ben onu işlerim” 
demektir. 


ma“nâsınadır 


Şarih der ki burada nüshalar muhtelif 
ve yekdigere müsadim olmakla hasbe'1- 
vüs“ bu resme tashīh olunmuştur; nüsah-ı 
sa?ireye iltifat olunmaya. Kaldı ki terākīb-i 
mezbüre zarfiyyet üzere mansüblardır. 
Ba'zılar mefeülden hal olmasına zahib 
oldular, meselâ 1⁄3 AİGİİ kelâmı „Jó a 1535 
ist Ë demektir dediler. Ve fācilden hāl 
olmak dahi sahīh olur, gi bəb PT) ju ALİ 
Gus sebkinde olur. İntehâ. 

Ve “Arablar si; dē ¿536 ax; derler ki >š 
Favdl kelimesinin nasbıyladır ve s GƏ 
ljē 355 sit 853 33 9353 səşə derler; ¿ kə 
ə uz gəli gale cə manasına, 

Şarih der ki kezalik meselâ bir kitabı 
ibtidâsından o başlayıp yahüd 
hitamına kadar kırat eyledikten sonra 


nısfına 


dönüp ibtidasından başlasa, 5 “KESİ 15 
4553 e336 derler. İntehâ. Ve | 

tJ; (bed?) Bir kavmin mihter ve ser-kârına 
ıtlâk olunur, seyyid gibi; yukalu: ¿£ şa 
gada gi esli Ve “âkıl ve reşid civâna de- 
nir. Ve kurban payına denir. Cem“i žlāši 
[ebdā>] gelir, ¿4+ [cefn] ve dūzi [ecfān] 
gibi ve :,4 [budū”] gelir, 5 [fels] ve 
Gə [fulūs] gibi. Ve 
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is (bed) Bir kimse çiçek yahüd kızamık 
çıkarmak marnasınadır, yukalu: dəsi dəb 
alt RA az bl Joks A dē 25 
40231 [el-ibtidā”] (Ju [iftiāl] veznin- 
de) Bir nesneye başlamak marnasınadır, 
yukālu: iš < İsi) KA İk Ve Bir nes- 
neyi s&ir nesnelerden mukaddem işlemek 
ma'nâsınadır; yukālu: “azi AE 5 ¿al tasi 
Jäi E 4515 gi 

#aYI [el-ibdā”] (hemzenin kesriyle) #as| 
[ibtidā”] ile marnā-yi sānīde miirādiftir; 
yukālu: ¿14 á (3) dal Ve bir arzdan arz-ı 
uhrâya çıkmak “ma“nâsınadır; yukâlu: 
say £= b) 455 ə üz Ve yaratmak, 
halk ma“nâsınadır; yukālu: gi SİZİ a İzi 
Hi Ve numūne ve misālsiz nesne īcād 
eylemek mahasınadır, ve minhu: (sli 
AZA “azze ismuhu ve tatala. Ve söz aç- 
mak marnasına isti māl olunur, ve minhu 
yukalu: š, d< ú gi dət aj öz ú OS 
öle Y5 (Vel &s4 [bādiet] İbtidâ īrād olu- 
nan kelama ve ¿%4 (&idet| “avdet olunan 
kelama denir. 

il [el-bed*et](bā'ninn fethi ve dal”ın 
sükünuyla) Bir şeye s@ir kimselerden 
evvel başlamak ma'nâsına ismdir; yukālu: 
3 js seli gi dal Gü Ve bunda 
ba”nın zammıyla da lügattir. Ve 

sh, [bed*et] Kurban payına denir; yukalu: 
üza A yadı düz 4 çük 

özlü [el-bedā*et] (ās [sehābet] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneye söirlerden mu- 
kaddem başlamağa denir, bâ'nın zammıy- 
la da caizdir. 

teal lel-bedr) (Çə [bedt] vezninde) 
Mahlük ve āferīde manâsınadır; fail 
bi-ma'nâmeftüldür. Ve emr-i miibde* 
manasınadır ki numūne ve misālsiz īcād 
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ve ihtira“ olunan nesnedir. Ba“zı nüshada 
emr-i bedi vâki“ olmakla gey>-i “acıb ü 
garib demek olur. Ve 

z [bedr] Bir-i Īslāmiyye'ye denir ki 
zamān-1 İslâm'da hafr olunan kuyu de- 
mektir, bir-i “Adiyye mukābilidir ki bi”r-i 
kadime demektir, güyâ ki “Ad kavmine 
mensūbdur. “Arablar her kadım nesneyi 
kavm-i merkūma nisbet ederler; uk 
Gələ das) yaslı šA ss ye si “Ev > 
Burada fail bi-marnā meftüldür. Ve 

g [bedr] Evvel ve ibtida marnāsīnadrr, 
niteki misālleri mürür eyledi. 

“15: [Beddā”] (GS [kettān] vezninde) Bir 
cemaratin ismidir. Beni Sevr den Bedda? 
b. el-Haris ve Becile kabilesinden Bedda? 
b. Fityan ve Murâd kabilesinden Beddö b. 
<Amir, o cemārattendir. 

özlü [el-budā*et] (ba”nın zammıyla) Bir 
nebat adıdır. 

AJ] [el-bedāt] (ba”nın harekât-ı selası ve 
dal”ın feth ve meddiyle) ve 

ái [el-bede*et] (fetehatla) ve 

İzel fel-mubde?) (mim”in zammı ve 
ba”nın sükünuyla) ve 

İzel [el-mebde”] (mim”in fethiyle) ve 
AKAI [el-mebde*et] (kezalik mīm'in 
fethiyle) Evvel-i hal ve ibtida-yı neşet 
ma“nâsına ismlerdir, niteki İbn «Udays, 
Bahir nam kitabında bu marnāya sebt ey- 
ledi; yukalu: [eji 2] Güz 3 sö dib 08 
LE ge Ji ə öl 68355 6353 68323 gl 
E.A [el-bedret] (bâ'nın fethi ve dâl'ın 
kesr ve meddiyle) Bir nesneye sāirlerden 
mukaddem başlamağa denir, 5414 [bedā*et] 
gibi. Ve bedīhe ma“nâsınadır ki bilā-fikrin 
ve lā-reviyyetin söylenen söze denir. Hā, 


nakliyye-i ismiyyedir. 

544321 (el-bedöet) (ba”nın fethiyle) Bu 
dahi ip İbedihetl manasınadır; yukalu: 
Ap Ğİ ali : Ahu 35 ga 

HE ol 

sig fel-bez”) (ba”nın fethi 
mu“cemenin sükünuyla) Bir nesnede bir 
kerih ve nâ-matbü“ halet hiss eylemekle 
ondan yiğrenmek marnasınadır, yukālu: 
YE 2 usb) Bi EŞEN cili ge i ELAN i 
a 5 Ve bir nesneyi hor ve hakir görmek 


ve zal-ı 


manâsınadır ki horlamak tabir olunur; 
yukālu: ¿£ gi diş Ve bir nesneyi be- 
genmeyip zemm eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: 225 gi diş ve yukâlu: si zəli İk 
ue ë 

toil lel-bezr| (Ge [bedt] vezninde) 
Recül-i fahiş yanı mahfüzu'l-lisân ol- 
mayan bed-zebân kişiye denir ki dili zifir 
tabir olunur. Ve merāsi olmayan mahalle 
denir. 

Hİ [el-bezā”] (¿L [semā”] vezninde) ve 
3al [el-bezget] Geli İsemahatl vez- 
ninde) Bir kimse bezP yanı bed-zebân 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: Sü: 3 m. gı ği 
“ə? giz zə əli — U é sə sad yi ak lış 
Ú ze Bi 

HRI lel-mubazeretl 
vezninde) ve 


(Gez [mufācalet] 


A [el-bizā”] (ba”nın kesriyle ki masdar-ı 
sanidir) Bir adama yahüd birbiriyle fuhş 
ve na-seza söyleşmek ma'nâsınadır; 
yukalu: 4250 5) #145 ölks ölk 

1.1 


esdi [el-ber] (ba”nın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) ve 


128 şil 


ə əli [el-burū”] G . [kuūd] vezninde) 
Yaratmak, halk ma“nâsınadır; yukālu: İŞ 
ŞE Gİ cadı cidi ge zə ez GİZİL Ve 

£ xi [ber] ve 

24 [burū>] Hasta sıhhat ve ifâkat bulmak 
manasınadır ki sağalmak ta“bir olunur. 


ə yil [el-bur] (ba”nın zammı ve râ'nın 
sükünuyla) ży [ber] ma'nâsınadır; yukālu: 
JĀNIS J Şİİ ge 2,3 pak B j İz 
cəli: zə: pal 39 cl ÉS 62933 
A Bİ Ven yali 

Müellif gerçi 2515 fnekahetli maddesinde 
hasta sıhhate yüz tutmak yāhūd ifākat 
bulmak ile “ale”l-ihtilaf tefsir edip lakin 
ümmehat-ı sā?irede ma“nâ-yı evvel tercih 
olunup ve burada müellifin muradı, marnā- 
yı sānīdir. Ve müellif Başa>ir'de bu resme 
tahkik eylemiştir ki z [ber] maddesi fi”1- 
asl mücâvereti mekrüh ve nâ-matbü“ olan 
nesneden tefassı ve tebâ'üd ma'nâsına 
mevzürdur: GERİ ga .. ve o ip ë y ve 
ə İş 55 kavlleri bu ma'nâdan müteferri“dir. 
Ve Zemahşeri £u sl list? âyet-i 
kerimesinin tefsirinde demiştir ki ¿ú 
[Bāri] esma-ı ilâhiyyedendir, 
cins-i mahlüku tefâvütten beri olarak halk 


sıfat-ı 


eden Hallâk-ı bi-çün'un ism-i şerifidir. 
Ve Beydāvī tahkīkine göre asl-1 mādde, 
hulüsu $-sey, “an-gayrihi Oo ma“nâsına 
mevzūdur, o dahi ya “ala-sebili't-tefassı 
olur; meselâ “alılin mübtela olduğu «il- 
letten selâmet bulması gibi; yukâlu: & / 
2295 İş gäl yāhūd <alâ-sebili'l-inşa 
olur; ke-kavlihi: öleli ë Ge el anl İz Pes 27 
[ber] maddesini mutlak halk ma“nâsında 
istimal, ıtlâk ve takyıd “alakasıyla mücaz 
olur. Ve kaldı ki tefavütten murad, “adem-1 
tenasübdür, pes “adem-i tefavüt “ayn-ı 
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tenasüb olur, meselâ a“zâ-ı hayvaniyye 
her ne kadar muhtelifetü”1-eşkal ve'1- 
akdar ise de ihtilafı, ihtilāf-1 tenâzum u 
tenasübdür, ihtilâf-ı eimme rahmet oldu- 
ğu gibi. Meselâ res ile sir a*zā-1 bede- 
niyye bi”l-cümle tenâsüb-i tabīī üzeredir, 
her ne kadar şekl ve mikdārda mütehâlif 
ise de, zirâ res meselâ kebir ve beden 
sagīr olsa, yāhūd res tavıl ve beden kasır 
olsa, endam ve tenâsüb olmayıp şekl-i nā- 
ziba olacağı hüveydadır. İntehâ. Ve 


#4 (bürü?) Bir nesneden beri ve bizar ol- 
mak ma'nâsınadır, ke-mā se-yuzkeru. 
ezdi [el-berā”] (X [selām] vezninde) ve 
54 zl! lel-berə?et) Gə 25 İkerametl veznin- 
7 ts £ 777 ma'nâsınadır; 57 G > 
Za "İs ö) zm daşı aş səb š šās si Ut 
Ve 

“zi [bera] GS [selam] vezninde) Bir 
nesneden berī ve bīzār olan kisiye denir; 
yukālu: zç š gl is 312: Gİ Ve işbu siz [berā”] 
kelimesi fi'l-asl masdar olmakla tesniye 
ve cem ve tenis gava?ilinden müberrâdır. 
Ve 


#l (bera) Her ayın evvel gecesine, “alâ- 
kavlin evvel gününe yâhüd âhir gecesine 
yāhūd âhir gününe itlāk olunur. Kamerin 
şemsten beri olduğu, sebeb-i tesmiyedir. 
Ve 

ələ [Berā?] Adam-ı ricâldendir: el-Berā” b. 
Malik ve el-Berā b. “Azib ve el-Berā b. 
Evs ve el-Bera b. el-Marrür ashābdandrr; 
ve el-Bera? b. Kabişa muhtelefü”s- 
sahabedir. Bunlarda lemha-i vasfiyyet ol- 
makla harf-i tarrīfle mersümdur. 

“1231 [el-ibrā>] (hemzenin kesriyle) Has- 
tayı sağ ve dürüst eylemek ma“nâsınadır; 
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yukālu: ¿ú si gə gellə dl dizi Ve bard 
ve bizar eylemek marnāsmadir; yukālu: 
É š áls şi is sizi İbra-yı zimmet bu 
ma“nâdandır. Ve ayın evvel gecesine 
yahüd evvel gününe girmek mamasınadır, 
cale'l-ihtilāfi'I-mezkūri, yukalu: den İzi 
II ə j bi 
GI [el-bāri?] (hemze ile) ve 
iç gal lel-ber”1 (À [faīl] vezninde. Bun- 
da bi-gayri hemzetin dahi menküldür) 
Maraz u “illetten dürüst olmuş kişiye de- 
nir, fasil bi-ma"na mefüldür; yukālu: “> 
ts gl səs də Bə Eye 653 Kale fī1- Esas 
“əli ši gögöl gəti dé gö” Ve 
z 5 İber”) lafzının cemsi “17, [bira] gelir 
ŝi xs [kirām] vezninde. Ve f 
“5 [ber] Bir nesneden miteberrī ve 
hali”z-zimmet olan kişiye denir; yukalu: 
A sj G.İ Bunun cemi 3, ; [berpün] 
gelir ve 3 [bureā”] gelir Azə [fuķahā”] 
vezninde ve “1, 2 [bira] gelir çi 25 Ikirâm| 
vezninde ve zl ¿Í [ebra] gelir Äl zəl leşrafl 
vezninde ve ¿G yi lebriya”) gelir ¿l 
lenşiba”) vezninde ve š! [bura] gelir İLE J 
[ruhāl] vezninde. Mirennesi E 2 [berret] 
tir ha”yla. Cemi 243 [berat] gelir ve 
Sky [beriyyāt] gelir hemzeyi ya'ya kalb 
ve idgāmla ve ll; [berāyā] gelir las 
[hatāyā] vezninde. 
Şarih der ki müellif mu“tel babında 
mahlük mamasına olan 2 y [beriyyet] 
maddesini hemze babına ihale edip lakin 
burada ona tasaddī eylemedi. Baş&ir'de 
beyanına göre ËL [halk] manâsına olan 
¿s [ber] maddesinden fatlettir yahüd g; 
3 š əİİ İberiye”1l-rüd) maddesinden murteldir. 
Evvele göre hemzesi ya”ya mübeddeledir. 


əl zi dəl [ībnu'l-berā?] (ba”nın fethiyle) 


Ayın evvel gününün yahüd gecesinin 
künyesidir. 

4 yeli fet-tebrietl GL% [tefilet] veznin- 
de) Beri ve bizâr kılmak ma“nâsınadır; 
yukālu: & Ú 5 Alaz gi g x Hz 

5 səl let-teberru”1 (j (tefa“ulJ vezninde) 
Beri olmak marnasınadır, yukâlu: 2 i 
Ú 32 l| 1555 

İzli [el-mubāre*et] (šie: [mufāralet] 
vezninde) 
müfarakat 


Birbirinden ayrılmak, 
marnāsina istiemal olunur, 
yukālu: 4856 gi RE Lidz ve yukālu: İşi 
ğı „de gilo gi Haji J431 ve minhu 
kavlu'l-fukahāri: Il uji 
yesi [el-istibrā”] (Jūls, [istifāl] vez- 
ninde)Hatuna hayz görünce kadar kurbān 
eylememek manâsınadır ki rahiminin 
ceninden beri olmasını taleb eylemekten 
«ibārettir. Murad, bir kimse bir câriyeyi 
temellük eyledikte, rahimi hayzdan pak 
olduğu zuhüruna intizar ile müddet-i 
ma“lüme tevakkuf edip ona kurban ey- 
lememek ki şayed hamli var ise evvel- 
ki malikinden olduğu zahir ola; yukalu: 
gözəl £ Gİ d U 
Şarih der ki bu mesele “iddet-i rical 
Kezalik dar-ı harbde 
mütezevvice olan hatun, dar-ı İslam”a 
muhācereten hurüc eylese, “iddet gözetme- 
yerek fi'l-hâl bir Müslüman onu tezevvüc 


aksamındandır. 


eder, lakin bir hayz ile istibra eylemedikçe 
kurban cöiz değildir. Kezalik mezīnesini 
zānīsi tezevvüc eyledikte, yine bir hayz ile 
istibrāya muhtacdır. İntehâ. Ve 

+1 əzəl [istibrā”] İstincanın kuddāmīsidir 
ki tebevvül “akibinde ālet-i rücüliyyeti taş 
ya su ile tanzıf edip eser-i bevlden pâk ve 
beri eylemekten “ibârettir; yukâlu: i 221 


Jil gə düzel gi SİN Müellif göli hes 
[istebre*e'I-ferce] “unvânıyla Trad eylese 
idi, eşmel olur idi. 

ši „J [el-buret] Çiz s [curat] veznin- 
de) Avcı gömeltisine denir, wall 575 


(kutretu?ş-ş&>id| ma“nâsınadır. 


fl 
£ 2 [el-bes”] (ba”nın fethi ve sin-i müh- 
melenin sükünuyla) ve 
tz [el-bese”] (fethateynle) ve 
Gi [el-besā”] (X [selām] vezninde) ve 
żal [el-busū”] G šā [kuūd] vezninde) 
Yüz göz öğrenip bir şey ile üns ü ülfet 
eylemek ma'nâsınadır ki alışmak ta“bir 
olunur; yukālu: fLs Eş É + Eğ ə ls 
Gİ İİ selsi) LJŪ Ll ge çəş Ve ` 
zo bes”) (sın'in sükünuyla) ve 
2,43 [busū”] (5,45: [ķurūd] vezninde) Bir 
5 hemişe işleyip “adet ve idman 
eylemek manasınadır; yukalu: yu Üz 
le 52 5 Lİ Lİ ğe 12,229 zz Ve bir 
nesneyi alçaklayıp hor ve zelil görmek 
ma“nâsınadır; yukalu: ó% Bi 4 İz 
ey! [el-ibsā*] (hemzenin kesriyle) Bir 
şeydi, şey”-i ahere alıştırıp enis ve ram ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: iš di 
tgal [el-besū”] (2 [sabūr] vezninde) 
Şol nâkadır ki sütünü sağan kişiye öğre- 
nip alışmakla serkeşlik eylemeyip râm 
ola. Türkide ikdi ve alışkan ta“bir olunur; 
yukālu: ss Jui EN S J š 2 3 FO 
öl aly 

<] 
ž8lis (Beş&et)| (feth-i bö ve şin-i murceme 
ve medd ile) Bâdiyede bir mevzi“ ismidir. 
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[L k o] 
¿koli [el-bur] (ba”nın zammı ve ta nin 
sūkūnuyla) ve 
¿Ú [el-bitā?] (ts [kitab] vezninde) Ge- 
cikmek ve oyalanıp eğlenmek ve ağır dep- 
renmek marnasınadır, sürat mukābilidir; 
yukālu: gél tjl jā dər də des gl, 
gel 5 
“deyi lel-ibta) (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi gecikmek ve ağır deprenmek 
ma'nâsınadır, yukālu: šā, dr j si: (aši 
š$: Ve bir kimsenin dabbesi eskin olma- 
yıp künd ve giran olmak maʻnāsınadır; 
yukālu: AL, ela 2 Bİ zāli Úi Ve bir 
nesneyi geciktirmek ve “avk ve tehir ey- 
lemek ma“nâsına müte“addı olur; yukālu: 
yel ój a zi 
* al [el-betī] (Gel [emīr] vezninde) 
Hemişe deprenişi ağır, künd-pây olan 
insan ve hayvâna denir ki kabran ta*bīr 
olunur. Cemi la, [bita] gelir (1s [kirām] 
vezninde. Ve 
£ 2; (Bet) muhaddisīnden Ebu”l-“Abbas 
Ahmed b. el-Huseyn el-cĀķūlī lakabıdır. 


ti [el-bur] (ba”nın zammı ve tā nin 
sūkūnuyla) ve 

SÚ [el-bupā] (455 [busrā] vezninde) 
Dehr ve zamâna itlāk olunur ve bu, Beni 
Yerbü“ lügatidir, tekülu: Mak ez ālsš 3 
AŚ si güz; Ve bunlar zarfiyyet üzere 
mansüblardır. 


ss [but'ane] (ba”nın zammı ve fethi ve 
tā 'nin sükünu ve nün'un fethiyle) Marnā- 
yı taaccübü mutazammın ism-i fil-i 
māzīdir; yukālu: š); si vz, 5 olai Yani 
“Onun çıkması ne “aceb gecikti!” 


2 ali [et-tabtP] (=š [tefīl] vezninde) 
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Geciktirmek ve matl ve tehir eylemek 

ma“nâsınadır; yukâlu: 5 Gəl si Lə ale Üy 
IE 

¿Al [el-bek>] (ba”nın fethi ve kâf'ın 

sükünuyla) ve 

543 [el-bekāret] (ās!5 [kerāmet] veznin- 

de) ve 

2 KSI] [el-bukū”] (5 vəl [kuūd] vezninde) ve 

ASM fel-buk?”) (217 [ģurāb] vezninde) 

Nakanın sütü az olmak ma“nâsınadır, 

lâkin: 

Şarih tarmīm eylemiştir; yukālu: %6 İS 

LAL „i gə 6833 152 öl iş ÉS S3 

Gİ jË 61 yeliz 

¿I [el-bekr'] (js [fatl] vezninde) ve 

ES [el-bekret] (hâ'yla) Sütü az olan 

nâkaya denir. Cemderi “IX, [bika'] ge- 

lir; 5 [kerīm] ve (S [kirām] gibi ve 

LSS [bekāyā] gelir, EZ [hatret] ve úZ 

[hataya] gibi. 

¿Al [el-bek>] (ba”nın fethi ve kâf'ın 

sükünuyla) ve 

KSI [el-bekā] (ba”nın fethi ve elif”in kas- 

rıyla) Bir nev“ nebāt adıdır; müfredleri x% 

[beket] ve SS: [bekāt] gelir hâ'yla. 


[Í s 1 
£ dl [el-bev”] (ba”nın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Bir nesneye rücü“ edip varmak 
ma“nâsınadır. “ala-kavlin eşya-ı sā?ireden 
bi'l-külliyye munkatr olup o nesneye mü- 
tehassıs olmak ma“nâsınadır; yukâlu: ¿Ú 
gaz liği al) Ve bazi tardiye ile 
sılalandıkta ircā ma“nâsına olur; tekūlu: 
asij gi gil 4 ¿š Ve “inde”l- Kisa" bi- 
nefsihi miiteraddī olur; tekülu: is 3 sis 154 


Mirellif Basā”ir de demiştir ki #1 [beva] 


Ay 131 


maddesi asl bir mekanın müsavat-ı 
eczası, yarnī her yeri düz ve beraber ol- 
mak ma“nâsına mevzū'dur; 5 [nubuvv] 
mukabilidir ki ecza-yı mekāniyyenin 
münafatından “ibârettir ve marānī-i sārire 
bi'l-cūmle ona racirdir. Meselâ bir şeye 
rücü ve inkıtâ güya ki onu mekān-1 
muvâfık bulmakla ona racis ve munkatı“ 
olmuş olur. Ve š 5 [tebvī]-i rumh ki bir 
kimseye mızrak doğrultmaktır, güyâ ki 
onun bedenini mızrağa mekân-ı muvafık 
tehyie eylemiş olur ve 55 [kufv] ve dəs 
Fadill ve 312 [iķrār] ve içel [itiraf] 
manâlarında dahi tesâvi hâleti derkardır. 
Īntehā. Ve 


ty [bev] Kelimesi uymak, muvafakat 
ma“nâsınadır; yukālu: 3315 |5| A. ELİN sl ve 
tekūlu: S; Gİ çü çe Ve ikrar eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: šī si vi zu 
Şarih der ki ikrār marnāsinda dasima 
“aleyh ve mazarrat mevkiinde istismal 
olunur, menfarat cihetinde istismâl olun- 
maz, hattâ seyyidü”l-istigfarda “ j š ar 
bu maddedendir ki “Kendi cürmümü ikrār 
ve istid“a-yı “afv ve magfiret-i perverdigar 
ederim.” demektir. İnteha. Ve 

+ [bev>] ve 

Aş [bevā”] GS [selam] vezninde) Bir 
günahi üzerine alıp yüklenmek yâhüd 
günahı itiraf eylemek ma'nâsınadır ki 
mārnā-y1 sabıkın “aynı olur ve takrīr-i 
sārih üzere husüs dahi yoktur, yukâlu: ¿ú 
4 dəni dev 133 kg asi Ve kısâsta 
maktül-i sānīyi evvele “adil ve hemtā kıl- 
mak ma“nâsınadır ki kanı kana berâber 
tutmak tabir olunur; yukâlu: vk 455 20 
die si Ve kısasta nazir olmak, ya'ni kātil 
kısâsen maktül olmakla kan kana berâber 
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tutulmak manâsınadır. Ve gah olur ki 
bir kabileden birisi âher kabileden bir 
kimseyi katl eylemekle maktülün kavmi 
dahi kâtilin kavminden bir adamı katl edi- 
cek “âdet-i Asrab u Terâkime üzere kısâs 
muvafık olmuş olur; yukālu: 35) gölə O ¿ú 
se si: Asl 4 2 də 

səyi lel-iböet| 
Bir nesneyi şey?-i âhere İrca" eylemek 
ma“nâsınadır; tekülu: is 5İ gi ai) “bi Ve 
katili kısasen katl eylemekle kanı maktülün 


(hemzenin kesriyle) 


kanına berâber tutulmak marnāsīinadrr; 
yukalu: 45% + j 15) odd Sİ ədl Ve ko- 
naģa kondurmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
iš āži gi jai m. səli ve tekūlu'l-"Arab: 
LA şi 5% “ə is #56 Bu kelâm beyābānin 
fart-ı vüssatinden kinayedir, yanı “O 
beyaban bir derecede vüs“atlidir ki güya 
ekabir-i beyaban dahi zamīme olmakla 
salikini zamīme-i mezbüreye īsāl ve inzāl 
eder” demektir. : $ [tubpu] kelimesi, 3+4) 
[ibā*etļten muzāridir, yoksa Mitercim-i 
Şihah”ın vehmi gibi sülâsıden ve zehāb 
manâsına değildir ki hatta vaviyye ve 
yöiyye olması cây-ı teemmül ola. Ve 
EAI [ibet] Konağa konup yerleşmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: iz b) SİL evi 
ds gi; 3 Ve deveyi yatağına çevirmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: cl ES b) dal evi 
sezi Ve kaçmak manasina isti māl olu- 
nur; yukālu: 55 13) āi» std Ve deriyi dibāgata 
yatırmak ma'nâsınadır; yukâlu: Bi gəl zil 
dn. 
šalgi [el-bā*et] (āsu [bārat] vezninde) ve 
edi [el-bā?] (ha”sız) Nikah marnāsmadīr 
ki tezevvüc ve cimâ“dan e'ammdır ve bu, 
marnā-y1 âtıden yanı mahall-i istirahat 
ü itmi”nan olan menzil manâsından 
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me>hüzdur. Ve 

seç [bā*et] Konağa denir, j 52 [menzil] 
manasina. I 

NI [et-tebvī] (İz [tefīl] vezninde) 
Nikâh eylemek, yanı cimâ“ yahüd tezev- 
vüc eylemek manasınadır; yukâlu: i s 
GESİ 13] 5 del dəsi Ve bir kimseyi ko- 
nağa kondurmak ma“nâsınadır; yukâlu: í s 
“pi gi gel əə Ñ š Ve bir kimseye karşı 
mızrak doğrultmak manasınadır; yukālu: 
isie 25 A q 2525 22211 İş Ve konağa ko- 
nup. yerleşmek ma“nâsınadır; yukālu: İŞ 
ds m. üz Bİ Kİ 

Í stajl [el-mubāve*et] (sū: [mufāralet] 
vezninde) Kātilin kanını maktülün kanına 
berâber tutmak ma“nâsınadır;, yukalu: i 36 
Uly də 5) İzle Dd, ÚS 

5381 [et-tebāvw] (dəs [tefārul] veznin- 
de) İki nesne birbirine “adil ve yeksan olup 
beraberleşmek ma“nâsınadır, gerek kem- 
miyyet ve gerek keyfiyyet cihetiyle olsun, 
yukalu: Ysus gi ú; GE 

EN [el-bret] (ba”nın kesri ve meddiyle) 
Sel liba”etlten ismdir, yurda yâ konağa 
konmak haletine denir ve yurda ve kona- 
ğa da Z zə [bret] ıtlâk olunur, öz yə [menzil] 
gibi. Ve mutlakan halet marnāsma isti māl 
olunur, yukālu: İLİ TE z.. esl 2) 


HO) lel-meb'et| (mim”in fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Konağa ve yurda denir, J; - 
[menzil] ma“nâsına; yukâlu: sezi 27 > 
J gel gi Ve dağlarda olan arı yuvasına 
ve sürahına denir. Ve rahimde olan yav- 
ru yatağına denir, zih-dan ma“nâsına. Ve 
yaban öküzünün yatağına denir. Ve suya 
karib yerde olan deve yatağına denir, “laz: 
[mattin] ma“nâsına. 


332) let-tebevvu”l (JS [tefasul] veznin- 
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de) Yurda ve konağa konup yetleşmek 
marnāsīnadīr; yukalu: gl; yı Bi Yİ, İs: 
əl gil [el-bevā”] (bā nm fethiyle) Beraberlik, 
seva” ma'nâsınadır; yukālu: gi 13 de ê şal 
slg% Ve minhu yukālu: gi a=; 3 ¿é bəzi 
Jel; ly. Yanı “Cümlesi, müttefikü”1- 
kelime yeksan olmalarıyla yek-dehen ve 
yek-sühan olarak bir cevabla cevab verdi- 
ler.” Ve 

|4 [bevr] KüP ve hemta mahasınadır, 
yukalu: 555 gi Á üy ga Ve 

|4 [Bev?] Arz-ı Tihame”de bir vādī 
ismidir. 

əl fel-mub”et) (mim”in zammı ve 
ba”nın kesr ve meddiyle) Pek gerekli 
mühimme ve hacete denir; yukālu: ¿=u 
önal gi izə Ve bu, šu) [ibẸet] kelime- 
sinden ism-i fācildir, hācet-i merkūme 
güya ki havayic-i sireden munkat ve 
hemān kendisine ihtisâs ve iktisāra bâ“is 
olmuştur. 


la Şi 

Zel lel-beh”) (ba”nın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) ve 

5 azil lel-buhü”1 (5 F: [kuūd] vezninde) ve 
kil [el-behā”] (X [selām] vezninde) 
Bir nesneye alışıp üns ü ülfet eylemek ve 
dadanmak ma'nâsınadır; yukālu: ke? ə U 
.....ə 85 45 É 85 
4+ gel |3| Ve guūr ve idrâk ma“nâsınadır; 
yukalu: ¿1 u gi A ¿ig u Ve 

tās [belr] (Es [men] vezninde) Haneyi 
esâsü'l-beyt tabir olunan eşyadan hâlı 
eylemek, ya“nı aher yere nakl edip hāneyi 
boşaltmak manâsınadır. “alâ-kavlin yırtıp 
paralamak ma“nâsınadır ki bunda beytten 
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murad beyt-i Arab ve ahşam olan çadır ve 
obadır, yukalu: 5 so tii é ga Ég Ed İz 
3 = 3 géi Š Í 

žlg39| [el-ibtihā”] (düz) [ifticāl] veznin- 
de) Bu dahi alışıp üns ve ârâm eylemek 
ma“nâsınadır; ... 4 gəl 5 4 e 

eg: TBehəil 1 (Ú [katāmi] vezninde ki 
âhiri kesr üzere mebnidir) Bir hatunun 
ismidir. 

edi [el-behā] (x [sehāb] vezninde) 
Şol nakadır ki sütünü sağan kişiye öğrenip 
alışmakla serkeşlik eylemez ola, ona alış- 
kan tabir olunur, yukālu: š, gi üç ši 
(giy! [el-ibhā”] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi hâneyi boşaltmak yâhüd hark eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: aÍ Bi zdi ti 
m7 gizli sə | 
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GEĞİN AĞI 25 


[el] 
sti [et-teteet] ERE [zelzelet] veznin- 
de) Mutlakan bir nesnenin savtından 
hikāyedir. Ve hīn-i tekellümde lisān ekserī 
tā? harfine 7775 ma'nâsınadır, miteki 


serer 


yukālu: es 5 sl cə 155 si st ab Ve 
st [tete*et] ve 

sit [tetā] (İki. [selsāl] vezninde) 
o. 77 5: .. — 
ira Ve tf. -1 sagīr s. yürü- 
mek ma“nâsınadır ki bu tabir lisanımızda 
dahi vardır; yukālu: „šās si TERİ iz Ve 
meydan-ı muhârebede şecâ“atine iftihār ve 
a<dâyı ihtikâr zımnında salını salını miri 
Ee 

GI [et-tetā”] (İLİ [selsāl] vezninde) 
Hın-i tekellümde lisanı ekseri tā? harfine 
çalınan kimsedir, o kimseye teteyi tabir 
olunur. Ve 

səb [teta] Tekeyi keçiye aşmak için çağı- 
racak savttan hikayedir. 


Ío <] 
HE (et-teytöj| 
meddiyle) ve 


(tâ'nın fethi ve elif'in 


t63 [et-tītā”] (tâ'nın kesriyle) ve 

LEI [et-tPtā”] (tâ'nın kesri ve hemze”nin 
sükünuyla) Şol kimsedir ki cima" eder 
iken hadesler, ya'nı yestehler ola ki 
emrazdandır, ona L yie Fizyevtl dahi der- 
ler. Ve “ala-kavlin idhal eylemezden evvel 
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inzal eder olan kişiye denir. Bu dahi sul- 
bün rehavetinden yahüd şebakın şiddetin- 
dal .. "et .. 7 əş ste 1: j 


I 


İĞ [et-tefe] (t'nın ve fa”nın fethiyle) 


Pek hiddetlenip hışm ve gazaba gelmek 
ma'nâsınadır; yukālu: otil ge É% dəsi sö 
Er Bİ ad. 
ə [et-tefīet] (hemze ile iLə [faīlet] 
vezninde) Bir nesnenin zamân ve 
hengâmına denir; yukâlu: si ROKA) LE 
Eu; 4 Bazı nüshada 2; “unvânıyla 
mersümdur. Í 
Sarih der ki hemzeyi yâ'ya kalb ve 
idgamla ve hemzenin takdīmi ve fa”nın 
teşdidiyle de lügattir. İntehâ. 
Nihaye”de si [isr] ve 2+ Fakib) ile mü- 
fesserdir ki bir şeyin bila-fasıla “akibi de- 
mektir. Ve müellif “si ` müddesinde 
dahi zikr eylemiştir. Kaldı ki 3 [tefPet] 
“İ..çe-9”maddesinden ve 5 fteiffet) 
“j” maddesinden ki ikisi de şiddet-i 
sürate dalldir, me>hüz olmak baqd değil- 
dir, fe”l-yunzar. 

İlə cl 
2 şöh [et-tunū”] (nūn'la 5 r [kuūd] veznin- 
de) Mukim olmak manâsınadır; yukālu: 
çöl Ó) EİN LU ge lēš əkdi, İg 
zE let-tinöet| Ges [kitābet] vezninde) 
ondan ismdir, ikâmet manâsına. 
¿sÓ fet-tani”) (2-L» [sahib] vezninde) 
Dihkan marnāsīinadīr ki köy kethüdası 
demektir. Dihkān, dihhān-ı Fārisīden 
mu“arrebdir ki köyün sahibi ve ulusu 
demektir. Lisânımızda boy beyi ve köy 
kethüdası ta“bir olunur. Ve ¿ú Ttani”) laf- 
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zının cem'i ¿Ú [tunnā”] gelir tâ'nın zammı 
ve nün'un teşdidiyle, 51. [sukkān] vez- 
ninde. Ve 

256 [TānP] muhaddisinden İbrahim b. 
Yezid ve Muhammed b. <Abdullâh ve 
Ahmed b. Muhammed b. el-Hāris ki 
Taberânı sâhibidir ve Muhammed b. 
“Ömer b. Muhammed b. “Abdurrahmân 
b. Tâne nâm zevâtın lakablarıdır. Bunlar 
Ó ú [Tän ün] ile müştehirlerdir. 
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He Ti 
st [es-se°se°et] G5 [zelzelet] veznin- 
de) Deveyi suya kandırmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: 151 si “ez dəyi Gİ Ve susuz ko- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: ils Bİ ld! tt 
Bu sūrette azdāddan olur. 
Şarih der ki gerçi müellifin temsīlinden 
deve kısmına mahsüs olmak müstefâd 
olur, lâkin “umüm üzeredir. İnteha. Ve 
sil: [seset] Def eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿Z gə b) esil o lt Ve alıko- 
mak, habs manâsınadır; yukālu: Jel ti 
as pi AY o? Ve sükün u ārām bulmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿< lJ Gati tt Ve 
bir nesneyi yerinden ayırıp bertaraf eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: āsi si geli tt 
Ss & Ve ateşi söndürmek mamasınadır: 
yukālu: útí si oğ Ef Ve tekeyi dişi- 
ye çekmek için çağırmak marnasınadır, 
yukālu: U siles b) vēl ÑE Ve deve 
susamak marnāsinadir ki lazım olur, 
yukālu: ¿J Íj dəy att Ve suya kan- 
mak ma'nâsına olmakla kezālik azdāddan 
olur; yukalu: 25,5 b) döl att 
šai let-tese>sw | İŞ [tezelzul] veznin- 
de) Sefere “azımeti fesh ve ferâgatle meks 
ve ...—. 77: ionun yakal 
neden heybetlenip havf u 7 eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: £ b) dis tig 
sūti [es-se”sā] (Jul, [selsāl] veznin- 
de) Tekeyi keçiye çekmek için çağıracak 
savttan hikâyedir. 


seöyİ [el-isā*et] Hemzenin kesriyle ki =š; 


[remy] marnasınadır, "ey den me*hūz 
olmakla māddesinde zikr olunur. Cevherī, 
vehmine binā*en burada resm eylemiştir. 

Şarih der ki Kisa* ve Ebü “Amr dahi bu- 
rada zikr eylediler ve müellif, ed” 


mâddesinde dahi zikr eylemiştir. İntehâ. 


[Í Š gəl 

445 [es-suddā”] (dal”ın şeddesiyle 565 
[zunnār] vezninde) Bir nev nebattır, 
Gəli [tarāsīs] ki Fārisīde uştur-gâz ve 
Tūrkīde deve dikeni ve kolgan dikeni 
dedikleri ottur, bunun dibinde nābit olur. 
Müfredi 5:35 suddaretltir hâ'yla. 

gai les-sundwet| (sâ'nın zammı ve 
nün'un sükünu ve dâl-ı mazmüme ile) Er 
kişinin memesine denir, niteki “avretin 
memesine Gö [sedy] denir, “ala-kavlin 
memenin düğmeciğine denir, yahüd 
memenin çevresinde olan ete denir. Ve 
kelime-i mezbürenin kaçan ki evvelini 
mazmüm eylesen hemze ile af İsunduretl 
kırat edersin ve meftüh kılsan vav ile 
telaffuz edersin ki 5 su [fuluvet] veznin- 
de olur. Misbāh'ta böylece mersūmdur 
ki 4 İsundu”etl kelimesi ki fā'nin ve 
“ayn”ın zammıyladır, vezni 21:55 [funulet] 
tir. Ve bazılar nün”unu asliyye irtibar 
eylemekle vav z&>id olup ona göre vezni 
$ [fuluvet] olur. Ve Bari" nam kitabda 
sâ'nın zammıyla ma“a'l-hemze ve sa”nın 
fethiyle ma“a”l-vâv olarak müsebbettir ki 
müellifin zikr eylediği, bu kavl olur. 

Ve gārih der ki ekser-i ehl-i lügat “indin- 
de {ii [sundv*et] erkek adam memesine 
denir. Hatta peygamber-i enam “aleyhi” s- 
salātu ve's-selām vasfında « EE qələ) 
eseri varid olmuştur ki “Mübarek meme- 
lerinde çokluk et yoktu” demektir. İnteha. 
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ib, =] 
b sil les-sirt”etl (sa”nın ve tâ'nın kes- 
riyle) Sakīl ve na-tıraş ve giran-can olan 
bodur kimseye denir, ere ve “avrete ıtlak 
olunur. Ba“zı nüshada vav ile mersüm 
olmakla sakīl kimseye ve bodur kimseye 
«alā-hidetin denmek olur. 

ib <] 
¿k (sâ'nın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Bir nesneyi ayakla basıp çiğ- 
nemek ma'nâsınadır; yukalu: 5, du dE 
éb 5 “AĞI ci 
İLİ les-seta”) (fethateynle) Ahmak ve 
sebük-magz olmak marnasınadır, yukalu: 
šis Bİ gizl cili ge dö dei ¿35 
diki les-sutat| (sa”nın zammı ve fethi ve 
tā'nin sükünuyla) Bir nev“ böcek adıdır. 
Şârih der ki sâhibu'l-Ayn, > < 
Fankebütl ile tefsir eylemiştir. 


les-sep| 


sw) 
BES [es-suffa] (iş [kurrā”] vezninde) 
Hardal ismidir ki marūf devāyī tohum- 
dur, “ala-kavlin & > [hurf] ismidir ki tere 
tohumu ve acı tere tohumu dedikleridir. 
Ve ba'zılar “indinde > 3> [hurf], üzerlik to- 
humudur. Müfredi šels [suffā*et]tir ha” yla. 
2 les-sePJ (sa”nın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Tencerede olan şey?in kay- 
namasını teskin eylemek marnasınadır, 
yukālu: Kó 5:5 13) JŪJI cidi ga É iz 

li e dəl 
“3 [es-sem”] (sâ'nın fethi ve mim'in 
sükünuyla) Bir kimseye yağlı ve çerb 
taam yedirmek ma'nâsınadır; 7 İs 


çal gbi si Jūl „ilgi Š É gəl Ve 
bir kimsenin başını yarmak ma“nâsınadır; 
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yukâlu: 221 gi aas İs Ve ekmeği doğra- 
yıp tirit eylemek ma“nâsınadır; yukālu: li 
452 b) gə Ve mantarı yağ içre batırmak 
mamasınadır: yukālu: çi gb b) sisli tē 
azı Ve boyamak ma'nâsınadır; yukâlu: 
gə Bi sözi, 42) Ls Ve tagavvut eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: ši; b) ailas yu të 
¿SI lel-insimö| (Juil [infrāl] veznin- 
de) Baş yarılmak maʻnāsınadır; yukālu: İs 
alası gi sü 123; 

[Í > =] 
özü [Set] zl [bārat] vezninde) Huzeyl 
kabilesi bilâdında bir mevzi“ adıdır. 
səyi [el-isā*et] Hemzenin kesriyle ki «55 
[remy] ma'nâsınadır, "ae? maddesinde 


zikr olundu. 
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lefel 

giil [e1-ce*cā”] 1 (us [selsāl] veznin- 
de) Hezīmet ya'nı savaşta “asker sınıp 
bozulmak ma'nâsına ismdir. Ve asl-1 254 
[hezm] karpuz makülesi nesneyi basıp 
ezmek ma'nâsınadır, z A [hezīmet] on- 
dan ismdir; leşkerin şikest olması ondan 

me*hūzdur; yukalu: çi Aziz pes ë 3 
kə gəl 
35 geli lel-cu”cu?) (Gala [hudhud] veznin- 
de) Göğüse denir, sadr manâsına. Cemri 
¿== [ceācr] gelir gs Iselasil) veznin- 
de. Ve 
5252 [Cwcw] Bahreyn diyarında bir kar- 
ye adıdır. 
iki [el-ceceet] (83; [zelzelet] veznin- 
de) Deveyi i ¿= [cP cP] diye su içmeğe 
çağırmak manasınadır; „yukālu: gl EE 
¿= isə pil les Bi ik Burada ¿> [ci] 
kelimesi, : gs [mecī] māddesinden emr- 
dir, *gel” demektir. 
al [el-cr] (kesr ile ë= İcT1 vezninde) 
Ondan ismdir, deveyi su içmeğe çağırma- 
ğa denir. 
HİSSİ let-tececw| Gils [tezelzul] vez- 
ninde) Bir kimse nehy olunduğu nesneden 
nehyi kabülle ictinâb edip ondan ferâgatle 
geri durmak ma“nâsınadır; yukālu: (U 
li vaj Á Bi dəsi Ve bir nesne- 
den heybetlenip havf u endişe eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: gl b) 2 kis 

liec] 


ELE lel-ceb”) (cım'in fethi ve ba”nın 
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sükünuyla) ve 

2 əz lel-cubüp| (5 5 [kuūd] vezninde) ve 
İİ [el-cebe?] (fethateynle) Bir nesne- 
den men olunup keff-i yed eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu:l? y+; les ¿< is ls. 
SERRA —U ge És; Ve bir şeyi 
beğenmeyip kerih görmek ma“nâsınadır; 
yukalu: âa 5 Bi WA Ls Ve çıkmak, hurūc 
ma“nâsınadır. 

Şarihin beyanına göre mühevvil ve müf- 
zi nesnenin hurücuna mahsüstur; yukâlu: 
g” 5) ayi «de İs Ve pinhân olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: (6515 5) j gil A Ve 
aşı boyası satmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
özal gi cil tt Bi des ts Ve boynu 
bir tarafa eğmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
ulvi Gi: izə Ls Ve göz ve kılıç yayınmak 
marnāsinadīr, yanı bir kerih ve nahoş 
yahüd be-gayet mehib ve mühevvil nesne 
olmakla nazar, takat getirmeyip munsarıf 
olmak. Kezalik kılıç daribeye kar-ger ol- 
mayıp geri atılmak ma“nâsınadır; yukalu: 
EŞ die pi İz 

tā [e1-ceb?] 
sükünuyla) Mantara denir, 45 [kemet] 
ma“nâsına. Ve tepeye denir kl [ekemet] 


(cım'in fethi ve bâ'nın 


manâsına. Ve bazı kayalarda vâki“ hılkī 
oyma çukura denir ki onda yağmur suyu 
irkilir. Cem“i pa [ecbu] gelir zii [ef- 
lus] vezninde ve ie [cibe*et] gelir ö355 
İkiredetl vezninde ve ls [cebe?] gelir fet- 
hateynle İF [nebe?] vezninde. 

Şarih der ki sâhibü'l-Lisân vezn-i ahīrin 
ism-i cem“ olmasını tansīs eylemiştir, zira 
sükün-ı “ayn”la fat], fethateynle faal üzere 
cem'lenmez. İnteha. 
tks [el-icbā”] 
Yerde mantar çok olmak ma“nâsınadır; 


(hemzenin kesriyle) 


L. [Cebe] 
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yukalu: KS a 4 ys b) əlli isi Ve tarlada 
olan ekini henüz idrâk eylemezden mu- 
kaddem satmak ma“nâsınadır; yukālu: İsİ 
Ye 3⁄2 də 2⁄6 b) pi! Ve pinhân eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 31313 b) 2 ZA zl 
Ve bayır ve tepe gibi bir mūrtefi" mahal- 
den nâgehâni çıkagelmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: e ə pes ESEN] 1 eğâli Te izi 
Je dəsi Bə ƏRİ elə 

teli lel-cubbe?) (cım'in zammıyla < 
[sukker] vezninde ve elif'in meddiyle lü- 
gattir) Korkak, cebān marnāsinadrr. Ve bir 
nev“ okun ismidir. Sarihin beyânına göre 
yeleksiz ve temrensiz, ucu yumru oktur ki 
tomar oku tabir olunur. Ve 

22 |cubbaj (elifin meddiyle) Hoş- 
manzar olmayan hatuna denir. öle 
[cubbā*et] dahi denir ha”yla, bed-lika ol- 
makla güyâ ki nazar, tâkat getirmeyip 
munsarıf olur; yukālu: Š gi 14 m-ə 
aşik HE Ve | 
tl. [Cubbā”] Tran”da Hüzistân eyāletinde 
bir küre, ya'nı bir kazâ adıdır. Ve Nehrevān 
kazasında bir karye ismidir. Ve “Irak'ta 
Hıt nâm belde kazâsında bir karyedir. Ve 
Bağdad eyâletinde Yaķūbā nāhiyesinde 
bir karyedir. 

xəli [el-cebbā”] (3145 [seddād] vezninde) 
Öküzün boynuzunun ucuna denir. 

(je [cebel] 
Yemen'de bir karyedir. 
¿sudi [el-cābi?] (= [sahib] vezninde) 
Ģekirgeye denir. 


vezninde) 


İl [el-ceb*et] Ggs [cebhet] vezninde) 
Papuççuların üzerinde iş kesip biçtikleri 
kütüğe denir ki ba“zı diyarda papuççu kü- 
lesi tabir olunur. Ve devenin geğrekleri 
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uçlarından göbeğine ve memesine varınca 
«uzva denir ki sepetlik tabir olunur. 


İs 

3 İİ fel-curetl 1 Gs s= [curat] vezninde) 
ve 

Ea) [el-curet] (hemzesiz 4 [subet] vez- 
ninde) ve 

žēl l lel-ceröet| (š 25 [kerāhet] veznin- 
de) ve 

isl əsli lel-cer&>iyet| (Özəl < [kerāhiyet] 
vezninde) ve 

il şəli [el-cerāyet] (hemzeyi ya”ya ibdālle 
ki bu nadirdir) Mecmü“u bahadırlık ve yi- 
ğitlik, şecâ“at ma'nâsınadır; yukalu: $= 
Şİİ ge ls ielas siz izə dx des 
geli “zə əsil 

5 yeli lel-cerr| Gel [emīr] vezninde) 
Cüretli, bahadır ve mikdam olan adama 
denir. Cem'i #1 əz) [ecrā”] gelir -3 gəl [esrāf] 
vezninde. Ve 


z [cerr] Arslana ıtlāk olunur. 

2 seli [et-tecrp] (İs [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseyi sebeb-i şecâ“at olan hâle 
tergib edip ve kuvvet-i kalb vermek- 
le cüretlendirmek, teşcrr ma'nâsınadır; 
yukālu: á gi 6 s ələ kiss 

el EN! lel-ictira| ] dus) [ifticāl] vezninde) 
Ciiretlenmek ma'nâsınadır; yukālu: “İse 
İsə 

s AİN [el-mucterP] (ism-i fa?il bünyesi y- 
le) Arslana ıtlak olunur. 

A gi [el-cerpet] Cana [hatret] veznin- 
de) Şol gömeltiye denir ki onda yırtıcı 
cānverler şikâr olunur, taştan yapıp kapısı 
üzere sanatla bir büyük taş vaz“ ederler 
ve gömeltinin nihâyetine tume korlar, 


x 139 
canver içeri girip tu meye yapıştıkta o taş 
düşüp kapıyı seddeder. Ve Z > Lcerretlin 
cemi ¿I [cerā*P] gelir hemzeteynle. Ve 
roya [cirrPet] Kursaša denir, izd 
[kānisat] mamasına. Ve boğaza denir, 
ë alı [hulķūm] mamasına. Niteki 2 > [cir- 
riyyet] dahi denir yâ-yı müşeddede ile ki 
hemze yâ'ya kalb ve idgâm olunmuştur. 
5 <] 
al [el-cuz?] (cīm'in zammı ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Bir nesnenin bir 
pāresine ve bir bölüğüne denir, 23; (bad) 
manasına. Cim'in fethiyle de lügattir. 
Cemi “əl [eczā”] gelir, yukalu: šis 252 şa 
ək si Ve 
£5> [Cuz>] (cim”in zammıyla) Bir mevzi 
adıdır. Ve bir kumluk adıdır. Ve 
+;+ [cez] (cim”in fethiyle) masdar olur, 
bölük bölük bölmek, ə İlkassemel 
manasina; yukālu: otii ¿ lke əl ls 
nen kat 1) “AĞI Ve "kanārat ve iktifa ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: 15) + RAN ls 
+ S Ve bir nesneyi pekiştirip muhkem 
eylemek manasınadır, düğümü muh- 
kem çekip bağlamak gibi; yukâlu: hz 
3 5) a Ve devābb ve mevāşī ter ü 
tāze çayır otlamakla onunla su içmekten 
iktifā ve istignā eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: Bes 2 skil o? „il, g»! cis 
¿aś 151 le süd tdi e Ve 
z [cuz] (cim”in zammıyla) Veled-i 
ünsaya ya'nı kız evladına itlāk olunur 
ki oğlan mukabilidir, ve minhu kavluhu 
tarālā: ĞU) gi (ziz eske s i 1 faz b Yanı 
“Melöikeyi benât-ı Hudâ i“tikâd ettiler.” 
Şarih der ki Zemahserī bu marnāyi teşni" 
ve “Arab'a iftiradır ve istişhad eyledikleri 


ebyāt, masnü“adır diye tefzrr eylemiştir, 
lâkin Şihab tevessüran tevil eylemiştir, 
yani Cenâb-ı Havva, Adem “aleyhi's- 
selamın cüz?-i a*zāsindan halk olunmakla 
bu münasebetle ünsaya +3 [cuz>] ıtlâkı 
sahih olur ve bundan tasrıf edip ŠI oi si 
derler; Göy >; manasina. 

ze 528 [et-teczī] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi pare pare bölmek ma'nâsına; 
yukalu: ¿< (5) Juli j= Ve bir nesne ile 
kanārat ve iktifā ettirmek ma'nâsınadır; 
tekūlu: ši gi «all ge =k y! ya 

+1 1 [el-ictizā”] 1 des) Hftial) vezninde) 
Bir nesne ile kanâ“at ve iktifa edip sö>irden 
müstagnı olmak marnasınadır, 
s ASI Bl silu bez 

3591 [et-tecezzv”] (JS Htefa“ull veznin- 
de) Bu dahi bir nesne ile kanarat ve iktifa 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: silk 5 
“ƏSİ Ó| . . 

ik Aİ lel-mecze) ve 


í Shall [el-mecze*et] (mim lerin fethi ve 
zammıyla masdar-ı mīmīlerdir) Gina ve 


yukâlu: 


kifayet ma“nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 
she. [el-cuz*et] (cım'in zammı ve zâ'nın 
sükünuyla) Bıçak ve hançer makülesinin 
sapına denir, deste ve nisâb ma“nâsına. Ve 
asma çubuklarının altına dayadıkları ağa- 
ca denir ki asmalık ve herek tabir olunur, 
Ë şe [mirzah] gibi. 

591 [el-iczā”] (hemzenin kesriyle) Bir 
nesne ile kanārat ettirmek ma'nâsınadır; 
tekūlu: Gİ ki ge abu jy SİZİ 
ağ Ve bir nesne kâfi olmakla eşya-ı 
swireden müstagnı ve bī-niyāz eylemek 
marnasınadır: tekülu: 456 Te áis SİZİ 
üsu dis cəd gi asá; Yanı “Ben sana 
filanın gınâsını verdim ki sana o ne güne 
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kafi olup sö>irden müstagnı eder ise ben 
dahi sana öylece kafi olup seni igna eyle- 
dim.” Ve 

#52) Heza?l Bıçak makülesine sap geçir- 
mek ma'nâsınadır; tekülu: Ázii BİZİ 
si; ils gi Ve parmağa hâtem takmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: >) ə ALİ Sİ a 
zis si Ve merāda otluk firavan olmak 
manasınadır ki baris-i iktifā-1 râiyedir; 
yukālu: 2 Áj ú) ə şəli izi Ve hatun 
kız doğurmak ma“nâsınadır ki z [cuz”] 
māddesinde gūzerān eyledi; yukālu cizi 
GUY ai 15! Ái Ve bir nesneye bedel olup 
ödemek ve yerini tutmak ma'nâsınadır; 
yukālu R z 2 das gi dis iL: SİZİ 
Jii ə ük ALi “is” Ve 

452) Liezā”] Kifayet eylemek marnasınadır, 
yukalu: gts sl göl LÁ İŞİ 

Gila! 
Hayvānāt-1 vahşiye ıtlâk olunur, sığın ve 
âhü gibi. Müfredi š ze [cāzietltir, yaş ot 


[el-cevāz”] (cım'in fethiyle) 


yemekle çokluk sudan müstagnı olurlar. 


zo gel lel-cezT) Gel [emīr] vezninde) 
Kafi Ī ve müşbi" olan tarāma denir; yukālu: 
S gs gl 18 qəb 

5 süzil lel-caz?”) Kafr mamnāsmadrr; 
yukālu: İS əs Hal si J ip dj 
(Vel ad [nāhī] kelimesi vəs [nehy]den 
ism-i fācildir, “O kimse her cihetle sana 
kafi ve vāfī olmakla seni sā?ire mürâca“at 
ve ihtiyactan nehy eder” ya'nı “beri eder” 
demektir. 

za g (Ebü Tucze*et] (t4”nın zam- 
mı ve cīm'in sükünuyla) Habibe nām 
sahābiyyenin pederi künyesidir. 

+;+ [Cuz] (cīm'in zammıyla) Esmâ-i 
ricāldendir. 
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zi 
KREST [el-cus*et] (cım'in zammı ve sīn-i 
mühmelenin sükünuyla) İnsanın ve 
dabbenin boyunları büküntülerinde “arız 
olan nasırlığa ve kuruluğa ve katılığa de- 
nir: yukalu: +3 gi Ss ub: „g Ve 


ilus [cuset] Masdar olur, ke-ma 
se-yuzkeru. 

2 ti lel-cusü?) (5 əs [kuūd] vezninde) 
ve 


Lİ [el-cuset] (ās 5+ [curat] vezninde) 
Bir nesne katı ve yabis olmak ma“nâsınadır 
kesret-i “amelden, meselâ yed”in taravet-i 
halkıyyesi zöil olup nasır bağlamak gibi: 
yukālu: JJI cəli: əə us əə WA Las 
Cal Bi 
A [el-ces>] (cım'in fethi ve sin'in 
sükünuyla) Dürüşt ve haşın olan deriye 
denir. Ve mā-1 câmide denir. 
4 el [el-mecsū*et] (mīm'in fethiyle) 
Pek “2 arza denir; yukalu: ci 
3 pis ge gə PI Mādde-i merkūmeden 
me*hūzdur. 
AzAzİI lel-casiya?) (hemzenin meddiyle) 
Peklik, gılzat ve salabet ma“nâsına ismdir. 
Hezi [el-ces?ā”] (41 „+ [hamra] vezninde) 
Kesret-i “amelden nasırlanmış ele denir; 
yukālu: esli ¿, z<; ES by duz, 


İzi 
2 şəli lel-cuşü”) (şın-i muceme ile 5 şə 
[kusüd] vezninde) Yürek yerinden oyna- 
yıp kalkmak ma“nâsınadır ki ifrat-ı hüznü 
gamdan yāhūd nâgehânı havf ve feza'dan 
neşet eder; yukālu: „tdi © k + eliz 
C 3ī O> ip ELİNE yi Bi “AĞI Ve gö- 
nül bulanıp gaseyān gelmek mamnüsınadır, 
yukalu: eçə s b: is &liz Ve gecenin 


zulmeti yâhüd deryânın mevcesi ejdehâ 
gibi basıp hücüm eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: Ge EEF gisi 1) səsilə dölü ls 
Ve koyun boğazını seslendirip öttürmek 
ma'nâsınadır; yukālu: &£ gi b) esli iz 
Q AZ i Éo Ve bir arzdan arz-ı dīgere 
hurüc eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: Uz 
vidi sl əsəl də 12 5) eği 

tā! [el-ces] (cım'in fethi ve şın”in 
sükünuyla) Çok, kesir ma“nâsınadır. Ve 
çekmesi âsân olan hafıf yaya denir. Cem“i 
TERS [ecsā”] gelir ve + [ceseāt] gelir 
fetehātla. 

pr% let-teceşşw| (j [tefasul] veznin- 
de) ve 

ZAİN [et-tecsret] Ğİ [tefrilet] veznin- 
de) Geğirmek ma'nâsınadır ki sıklet-i 
taamdan yahüd mideye rih hulülünden 
ne eder, yukalu: lJ Eş j sil liss 
AA As 

saz [el-cuge*et] (cim'in zammıyla š; 
[humezet] vezninde) ve 

Azal [el-cugā”] (Iž [ģurāb] vezninde) 
ve 

SELİ [el-cuset] (5452 (sumdet| vezninde) 
ondan ismdir, geğirmeğe denir; Fārisīde 
ârüg derler. 

¿LN fel-ictişa) (dus) [iftirāl] vez- 
ninde) Bir kimseye bir mahal, uygunsuz 
na-muvafık olmak ma“nâsınadır, gerek 
havâ cihetiyle ve gerek sair cihetle olsun; 
yuklu D OS CE ve yukâlu: KH) 
Ay dı Bi I 

KES [el-cugā”] 1 (1 [ģurāb] vezninde) 
Gecenin zulmeti ve deryanın mevcesi 
defraten basmak haletine denir ki ismdir, 


yukālu: 22; Gi adi Tü ALL 


İzi 
+ [el-cef] (cīm'in fethi ve fâ'nın 
sükünuyla) Yere çalmak 15051: 
yukalu: ul iz» Bİ JİN —UJ s, É éis düz 
ozəYl Ve çömlek makülesini m 
için baş aşağı kapamak ma“nâsınadır; 
yukālu: Ü 15) z< >J ə ai Üz Ve nehr 
yahüd galeyân eden tencere taşra köpük 
atmak marnasınadır, yukālu: g gil ú= 
x TE slūšju us; pi 5231 Ve galeyan eden 
tencerenin köpüğ günü silmek ma'nâsınadır; 
yukālu: x 2 cə Bİ geti) L Ve çayın ve 
sel suyunun yüzünde olan har u haşak 
makülesini silip gidermek marnasınadır, 
yukâlu: ¿u çə Bİ gizil Ú Ve kapıyı 
örtüp kapamak ma“nâsınadır; yukālu: ls 
H) Bİ al Ve kapıyı açmak manasina 
olmakla azdâddan olur; yukâlu: al ts 
4x5 || Ve otu kökünden çekip koparmak 
ma'nâsınadır; yukālu: i, 45 J Qadi Uz 
doi 
tús yI lel-icfa?) (hemzenin kesriyle) Ka- 
pıyı kapamak manasınadır; yukālu: e) 
“li 5 otii Ve dabbeyi aç koyup ve pek 
yormakla itab ve dermande eylemek 
manasınadır; yukâlu: uzi si özle lUzi 
Çalış HE 5 AL Ve bir nesneyi elden bı- 
rakmak ve yabana atmak ma'nâsınadır; 
yukālu: is b) "lə úz Ve bir yerin 
hayru menfarati zāril olmak maʻnāsınadır; 
yukālu: Uy CA) 5) DU, ei 
¿NI [el-ictifā”] (Jusl) [iftirāl] vezninde) 
Bir nesneyi kökünden çekip koparmak 
marnāsmadir; yukālu: is 4 15) dəl les 
«ši 
¿jJ [el-cufā] (1; [ģurāb] vezninde) 
Suyun ve galeyān eden tencerenin köpü- 
güne denir. Ve sel suyunun yüzünde olan 


Uzi lel-ceme| 
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har u haşak makülesine denir ki selinti 
tabir olunur. 

qəzəl let-teceffu”1 (jās Hefa“ull veznin- 
de) Bir yerin hayr u menfa“ati za*1 olmak 
mamasınadır, yukālu: — (3 55.İi GPS 
Gys m: 

“üə [el-cufet] (cım'in zammı ve fa”nın 
sükünuyla ve ba“zı nüshada cīm'in fet- 
hiyle mazbüttur) Deve kısmının ekseri 
doğurup döl ve döş vermek hāletine de- 
nir; yukālu: şs) šī əş LYG ELİ düz eli 
Vs Sİ ve esli [el--āme] lafzı zarfiyyet üzere 
mansübdur. 


[J zl 

idəl lel-cel”) (cīm'in fethi ve lâm'ın 
sūkūnuyla) ve 

¿S< [el-celā”] (X [selām] vezninde) ve 
uial [e1-celā*et] Gal 5 [kerāmet] veznin- 
de) Yere çalmak ma“nâsınadır; yu 
dejo Bl coli əlli ge šas Des dz Siz 
Ve atmak ma'nâsınadır; yukâlu: Bİ “yə Se 
sl; 


e cl 

(fethateynle) Darılmak 
manasınadır; yukâlu: „di əə hz ale kəz 
— É) lg Ve i 

te [ceme>] (fethateynle) Şahs ve sevād 
manasınadır ki Fārisīde kalbed ve Türkide 
kalıb denir; her şeyin cirm-i müşahhasın- 
dan «ibārettir. 

tiesi [el-cemē”] (M [selām] veznin- 
de) Bu dahi şahs ve kalıp ma“nâsınadır; 
tekülu: 425.3 gi islak, az dəb: 

šās)! (et-tecemmw»)| (JS (tefa“ulJ vez- 
ninde) Libâsını toplayıp devşirinmek 
manasınadır; yukālu: ES b) sö à u 
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Ve bir nesneyi altına yâ kucağına alıp bü- 
rümekle pinhan eylemek ma“nâsınadır; 
kuş, yumurtası üzere çöküp tahtında setr 
eyledigi gibi; yukalu: 31355 22) Bi «ls Lə 
Ve birikmek ma“nâsınadır; yukalu: us 
... b) zāli 
ENİ [el-ecme'] ( azi [ahmer] vezninde) 
ve 
Uji lel-mucme>| Gu İmu"zaml veznin- 
de) Şol ata denir ki cebhesinde sabāhu |- 
hayr ta“bir olunan gurresi, söbü ve tūlānī 
ola; yukalu: šJ rit, gi İsi İsi dəəə 
tl! [el-icmā”] (hemzenin kesriyle) 
Ondan ismdir, atın gurresi vasf-ı mezkür 
üzere olmak haletine denir ve bu, masdar 
süretindedir. 

[0 zi 
2 şəki lel-cunü”) (5 ə [kuūd] vezninde) ve 
İdi lel-cene| (de [cebel] vezninde) Bir 
nesne üzere yüzü koyu mükib olup avrı- 
līp kapanmak marnasınadır, mader, veled 
üzere ve faris, eyer üzere kapandığı gibi, 
yukalu: Aİ ge És içə izde jega 
«ds «sī Bİ Ven “AĞI 
ts [cene] (fethateynle) Bir kimsenin 
yağrınısı, göğüsü üzere düşkün olmak, 
yanı arka taşra çıkıp göğüs içeri girmek 
vechiyle kambur olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: azdi bi ad! cəli: gə = dəs EE 
° şəli RU Vv 
İY lel-ecne| ( zl lahmer| veznin- 
de) Sıfat-ı merküme üzere olan kambura 
denir. 


size yi lel-icna”) (hemzenin kesriyle) ve 
ši! [el-mucāne*t] (šie: (muf&alet| 
vezninde) ve 


PUII [et-tecānv»] (š [tefārul] veznin- 


de) Bir nesne üzere mükib olup kapanmak 
ma“nâsınadır; yukalu: |5| Üs 3 tE 3 ale tai 
siz Şİ | 

İsi lel-mucne?1 (ku [muzam] vez- 
ninde) Kalkana itlak olunur, > s [turs] 
ihdidabına ıtlak 


ma“nâsına, binâen 


olunmuştur. 

İİ [el-mucne*et] (kezâlik mim”in zam- 
mıyla) Kabr çukuruna denir, hufre-i gür 
manâsına. 

Tİ lel-cema| (I + [hamra] vezninde) 
Boynuzları ardına doğru kıvrık olan koyu- 
na denir; yukâlu: Və Ú cağ duşa 


II, zi 

2,23 [yecū”] (¿,; [yebu°] vezninde) i 
[yecPu] kelimesinde lügattir ki e 
[cey?] ve “ə [mecī] maddesinden fid-i 
muzāri'dir, masdarı š 3+ Lcev?ldir, yukālu: 
Ekime ə Bİ yz ie az Pes vaviyye 
ve yiyye olur. 

ez [Ca] (Şarih tenvīnle takyīd eylemiş- 
tir) Bir recülün adıdır. 

še əd 
Yemen'de iki karye adıdır. 


[el-cū*et] (cim”in zammıyla) 


| İs cl 
£ 23! [el-cey?] (cim”in fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) ve 
iesi [el-ceyt] (ha”yla) ve 
t l [el-mec7] (mim”in fethi ve cim”in 
kesr ve meddiyle) Gelmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: 1) É>; Xe, És — des Az 
a Ve a Tepe) kelimesi gah olur ki fi1-i 
nakıs olarak isti māl olunur, 3L» [sāre] 
marnasına, yukalu: G gi İZE Ek 
EL 
Sārih der ki kütüb-i nahviyyede 68 [kāne] 
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manâsıyla meşrühtur. Ve U [mā] kelime- 
si, istifhāmiyyedir. 2:4 (cöet| zamiri, is- 
midir, U [mā] kelimesine rāci'dir. Tenisi, 
haber-i mirennes itibāriyladīr. Ve U 
[hāceteke] haber-i mansübudur. Barzilar 
refle rivâyet eylemekle ona göre üzü 
[hācetuke] lafzı 28 [cet] filinin ismi 
ve ú [mā] mukaddem haberi olur; ve “ala- 
kavlinu [ma] nāfiyedir. 

Ez lel-cret| (cim”in kesriyle ə [crat] 
vezninde] ismdir, Gelmeğe denir; yukālu: 
2 Ğİ 4 —- gl: 

xali [el-ceyyā] (5145 [seddād] vezninde) 
ve 

sözi [eI-ce»ā] (ya”yı hemzeye kalble) ve 
KES] [el-cā*iyy] (maklūb olarak) Īsm-i 
fācillerdir. 

özle I [el-icā*et] (hemzenin kesriyle) Ge- 
tirmek ma“nâsınadır, tekülu: ği öle) lai 
Şarih der ki dahi bi- en 
müte“addı olur; tekūlu: əli iš gi 13 ¿> 


sülası 


ve sara [icā*et] Muztarr ve mülteci kilmak 
marnāsina isti: māl ını: tekülu: ei) āzi 
sil 55.21 die gi Ve &> [cīet] dedik- 
leri, kayış pâresiyle aj yamamak 
yahüd sırıp dikmek marnasınadır, yukalu: 
k şi qəb) b) ja azi 

fuai [el-mucaye>et] (3126: [mufāralet] 
vezninde) Bâb-ı mugālebede isti'māl olu- 
nur ki birbirine çok gelip gitmek bâbında 
bahs ve mur"araza eylemekten “ibârettir; 
tekülu: ;2& dü gi təl — ekiz 
kās adi Ve bu vech-i mezkür üzere 
murtellü”l-“ayn ve mehmüzü”l-lam olmak- 
la mevzii zikri bu mahaldir. Cevheri, 
vehmine mebni ¿kU EE “unvânıyla 
murtellü”1-ya? babında sebt eylemiştir. Ve 
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iks [mucāye*et] Rü-be-rü olmak 
mamasına isti māl olunur, sebebiyyet 


“alakasına mebnī; yukalu: gi sə ste 
tt Ve muvāfakat manasina istimal 
olunur; yukâlu: EE gi üzə us de 
izi [el-cey*et] (cım'in fethiyle) ve 
İİ [el-cāyiet] Yaradan akan kan ve 
irin makülesi çirke denir; yukālu: > ju, 
kuş göl m ies cl Ve I 

2 [cret] Etrāftan su gelip mictemi ola- 
cak mevzire denir. Ve bu marnāda eşher 
ve arref olan š [ceyyet] olmaktır yâ'nın 
tesdīdiyle ki (+ [cevā] māddesinden 
me>hüzdur, fesâd-ı cevf ma“nâsına, zira 
su irkilip bir müddet durdukta elbette 
fasid ve mütegayyir olur, lâkin gelmek 
maddesinden me>hüz olmak dahi baʻīd de- 
ğildir. Ve 

E> [cret] Ayakkabı yamayacak tasma- 
ya ve kayışa denir ki pine ta“bir olunur, 
«alā-kavlin gön ve sahtiyan dikecek sırıma 
denir. 

r ti [el-cey?] (cim”in fethiyle) ve 

ill lel-crJ (cīm'in kesriyle) Birer ke- 
limedir ki onlar ile bir kimseyi taam ve 
şaraba davet ederler, niteki lisanımızda 
buyur tarbir olunur. 

Şarih der ki £ > [c] nefs-i şerabda dahi 
istimal olunur, niteki e.ə [hī] kelimesi 
nefs-i tatimda müsta“meldir. 

iki [el-ceceet] āži; [zelzelet] vez- 
ninde) Deve kısmını su içmeğe çağırmak 
manasınadır ki madde-i mezbüreden 
mehüzdur, niteki sadr-1 faslda dahi zikr 
olundu: yukalu: əyil les 151 mən Ek 


zə lel-cPetl G> [cisat] vezninde) ve 
dzi lel-cret| Gs [crat] vezninde) Bu 
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dahi su irkilecek mevzire denir. 

iš [et-tecy7] (= [tefīl] veznin- 
de) Mesk ve tulum makūlesini dikmek 
ma'nâsınadır; yukālu: gbe Bİ K š ssal ls 
İli lel-muceyye| (zk İmu"azzaml 
vezninde) Cimar ederken hades eden kişi- 
ye denir, b yie Fizyevtl ma“nâsına. 
qara lel-muceyyesetl (ha yla) Şol hatu- 
na denir ki sebileyni bir olmakla “inde”1- 
cima" hades eder ola, yukalu: si ilu 1 gəl 
— < = J ¿32 kājā 


ksi fel-habe”) 


FASLU”L-HA?İ”L-MÜHMELE 
qleşeli Al bəb 


ici 

iki lel-ha>ha>at| 1G m” 5 [zelzelet] veznin- 
de) Tekeyi keçiye aşmak için yāhūd su iç- 
mek i için çağırmak ma'nâsınadır; yukālu: 
əşi ələ sU lés b) vk tt 

¿>> [hP hi] (hâ'ların kesri ve hemzele- 
rin sükünuyla) Eşek kısmını su içmek için 
çağıracak savttan hikâyedir. 


hezil 

(hâ'nın ve bâ-yı muvah- 
hadenin fethiyle) Padişahın hem-nişin ve 
nedim ve hâssa ve mukarrebi olan kimse- 
ye denir, hâlen mâ-beynciler gibi. Cem“i 
ie [ahbā] gelir, ts [sebeb] ve Sul 
[esbab] gibi; yukalu: ip şi kii dl? Ë 5A 
al +53 4 Siz 

fai [el-habet] 
de) Siyah balçığa denir, 
ma“nâsına, us [hanret] lafzında lügattir. 


İbi 


İli lel-habenta?1 (ha”nın ve ba”nın fet- 
hiyle öz galu [sefercel] vezninde) ve 


İLİ lel-habentwet| (ha”yla) ve 

is [el-habentā] (elifin kasrıyla) ve 
¿hisz [el-muhbenti”] (ism-i fasil bünye- 
siyle ve bi-hemzin ve bilâ-hemzin) Kısa 


(5.55 [temret] veznin- 
üne-i sevda 


boylu, karnı büyük .. kişiye denir, 
yukālu: gi ikiss zz düz, is de) 
.5— 

ti I [el-ihbintā”] (hemzenin ve bâ'nın 
kesriyle) Karın şişip kabarmak, “alâ- 
kavlin hışm ve gayzla dolmak, ya'ni pür- 


gazab olmak ma“nâsınadır; yukâlu: üz 
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las Sasy üz cel Bİ dra al Cevheri, 
işbu Üz [habenta”] māddesini nün'u 
zwid vehm eylemekle “ bez” terkībinin 
zeylinde īrād eylemiştir. 

Sārih der ki Cevherī mesleki, Basriyyūn 
reyidir. Ve musannif hurüfunun 
mecmüsunu asl “add eylemiştir. Ve İbn 
Berri demiştir ki savab olan bu madde, 
"bei" terkibinde zikr olunmaktır, zira 
hemzesi zöidedir; yekülüne: 151 412, ks 
ge İnteha. | 


li = zl 
adl [el-har] (ha”nın fethi ve tā-yi 
fevkiyyenin sükünuyla) Vurmak, darb 
ma“nâsınadır; yukālu: é & ú İs 
42 Bi “AĞI əli Ve cima eylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: Sİ Bİ əl İseli līs 
Gal gi Ve bir nesneye çok zamân ba- 
kıp durmak manasınadır; yukâlu: di 
əz pi) gisi gi Ve devenin arkasından 


yükü indirmek ma“nâsınadır; yukālu: ts 
dal + dei ke Bi des Ve dikiş dikmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: b Bi — ZM ts Ve 
kilim ve miktad makūlesinin saçağını 
bükmek ma'nâsınadır; yukālu: 5] usi is 
aiá də Ve düğümü muhkem çekip üstüvâr 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: 15) šiāšši İs 
lai Ve mutlakan bir nesneyi metin ve 
muhkem eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
LAS 15 1225 zdi tes 

262-Yİ Tel-ihta?) (hemzenin kesriyle) Zikr 
olunan dört marānī-i ahirede £££ [hat] 
kelimesiyle mūrādiftir ki esvāb dikmek ve 
saçak bükmek ve düğümü çekip pekiştir- 
mek ve bir nesneyi kavı ve muhkem eyle- 
mek ma“nâlarınadır. 

A [e1-hatī”] Gel lemir) vezninde) 
ji [mukl] sevikina denir ki Arâbın js 
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[muķl] tabir olunan semerden yaptıkları 
kavut olacaktır. 

sil lel-hinte”v1 (hâ'nın kesri ve nūn un 
sükünu ve ta”nın fethiyle) Kısa boylu, 
sagirü”1-cüsse kimseye denir ki cüce tabir 
olunur; yukālu: +> +. gi st de 


i ac 
əgəsli [el-hac”] (ha”nın fethi ve cim”in 
sükünuyla) Şad ve mesrür olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: LVI s, Ex pon Es 
4s tr b) sə Ve alıkomak manâsınadır; 
yukâlu: Ax. M LĪS öz b. Ve bir nesne- 
ye pek harīs ve müla" olmakla bir kimse- 
ye vermeyip ona buhl ve dınnet eylemek 
manasınadır, “ala-kavlin bir nesne sebe- 
biyle ferah-nak olmak ve “ala-re”yin bir 
nesneyi salıvermeyip ondan ayrılmamak, 
vech üzere tutmak ma'nâsınadır; yukālu: 
sır İN İİ ge Ús= a ¿=< 
ās “29 58 ME 3 
laši lel-hace>| (fethateynle) Bu dahi şad 
ve mesrür olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
s zə Biz II OLİN ge ERE ASL ¿== 
əzəl [et- tehaccu”) ( (22 [tefavul] vez- 
ninde) Bir nesneden ayrılmayıp daima 
ona mülazemet eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 2:9: a S 5) AN i= 


laz. dí lel-mahce>| İzi [melce”] vezninde 
ve müradifidir ki sığınıp penah edecek 
mahalle denir; yukâlu: ls ls gi U 2 

is lel-hacr|J ( sl [emīr] vezninde) 
Lâyık ve çesbân ma'nâsınadır; yukālu: ga 
GE sl US £ = Ve penāh-āver ve mülteci 
ma'nâsınadır; yukâlu: Ley gi gal iz 

[í > zl 

4:-./ fel-hideeet) (hâ'nın kesriyle ¿Ze 
[nebet] vezninde) Çaylak kuşuna denir, 
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Fārisīde zegan ve müş-gir derler. Cem“i 
ls [hide”] gelir tie [dneb] vezninde ve 
li [hidā”] gelir ts [kitab] vezninde ve 
olā> (hidân| gelir SS 1 [ģizlān] vezninde. 
Ve 

lī» [hide*et] Atın boynundan baş tarafına 
doğru gelen yerine denir ki â9U)sâlifet) 
ve 2ələ [hādiyet] dahi denir; yukālu: əyə 
Azə üc sl zāli» 

Sasi [el-hade*et] (fethateynle) İki ağızlı 
baltaya denir, “ala-kavlin baltanın ağızı- 
na denir ve ok temrenine denir. Cemi līs 
(hade) gelir hâ'sız ki cem-i cinsidir ve 
li [hidā”] gelir ts [kitab] vezninde. 
Hi [Hida] (ts [kitab] vezninde) Esmâ-i 
ricaldendir: Hida b. Nemire, Yemen’ de bir 
kabilenin pederidir, ve minhu'l-meselu: 
“Buz 3253 102 İl” ve Bunduka b. Mazza 
kezālik Yemen'de bir kabile pederidir. 
Hida, ibtida Bunduka kabilesine şeb-hün 
edip emvāl ii eşyâlarını nehb ii gāret eyle- 
di, barde-burhetin Bunduka dahi igâre edip 
Hida kabīlesini yek-ser mazhar-ı şemşir-i 
intikâm eylediler. Bu mesel lisânımızda 
“Gafil olma «Arab ardında senin!” mese- 
linin “aynıdır. Ve “alâ-kavlin burada ¿!3— 
[hidā”] kelimesi di» [hide*etļten murah- 
hamdır, zikr olunduğu üzere çaylak kuşu- 
na denir ve 3542 [bunduķat] tüfek fındığı 
olacaktır. Mesel-i mezbür, müte“akkab ve 
der-pey olan şerr-i mütekâribden tahzīr 
mevkiinde darb olunur. 

fasil lel-hade>) (fethateynle) Mazlüma 
nusret edip üzerinden zulm ü sitemi men" 
ve def eylemek manasınadır; yukalu: 
2555 225 Bİ ii OLİN £ 3 sl qlz gəz 
cis əə Ve yere yapışmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 4 öy b) AKİL saz Ve sığınmak 
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manasınadır; yukālu: Li Bİ all göz Ve 
darılmak ma“nâsınadır; yukālu: alı ös 
zağ 131 Ve koyunun rahiminde kuzuluk 
tabir olunan yufka deri, doğurur iken 
kesilip pârelenmekle koyun hasta olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: şa pi SJ çö 
¿Sú zl: gt 

AE [el-had”] (ha”nın fethi ve dal”ın 
sükünuyla) Bir nesneyi bir semte sarf ve 
tahvil eylemek ma“nâsınadır; yukālu: be 
+> J JİN Aİ ge KA ELAN 

iii lel-hinde”vl şİz-- İhinte”vl vezninde 
ve müradifidir ki boyu kısa, cüssesi sagīr 
kimseye denir ki cüce ta“bir olunur. 


li >) z! 
AS Yİ lel-ihrinba>J (hemzenin ve râ'nın 
kesriyle) Bir kimseye hışm ve gazabla 
şerr ü şür īkātna hâzır u amade olmak 
manasınadır; yukālu: tas pi al G 
cl 

255.1 lel-haz>| (hâ'nın fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) cl, [serab] 
leme“ân eyledikçe önünde ve semtinde 
olan nesnenin şahsını yukarı yukarı tahyıl 
ve iret eylemek ma“nâsınadır. Ve Hl% 
[serāb] şol pusarıktır ki nısf-ı nehârda 
ıraktan su heyetinde lemesan ederek 
nümayan olur ve leme“ânıyla önünde olan 
eşhâsı yukarı yukarı kalkır gibi gösterir; 
yukālu: = JJ OLİ ga $s yazili SAZAN İŞE 
453) 9) Ve develeri dertop biriktirip sürmek 
m. yukalu: ass 5) dəyi i: = 
uş; Ve cimâ eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: gas. Bİ RA lz 

47, Yİ fel-ihziza”) (kā) [ifīāl] veznin- 
de) Deve toplanıp birikmek ma'nâsınadır; 
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yukālu: ¿<< 5) HS ei; 5521 Ve yumurta 
basan kuş, kanatlarını devşirip yumurta 
üzerinden bertaraf olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿6 U; «sls gə Bİ gözl əd 
Həzi 
sis [el-has] (ha”nın fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Bir kimsenin 
yahüd bir hayvânın karnına ve yanlarına 
harıl harıl vurmak ma“nâsınadır; yukalu: 
iie y əyə BJ ÓI ği ée Biz pja düz 
kis; Ve bir kimseyi ok ile vurup içerisi- 
2532 o əvəl? 2 İH İV Ve cima" eylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: G.S lJ öl İssli WE 
Göl gi Ve âteş yakmak ma'nâsınadır; 
yukālu: Gİ 5 s61 
İİ [el-mihse?] (zz. [minber] vezninde) 
ve 
TERN] lel-mihşa?1 (2! [mihrāb] vez- 
ninde) Kalın kilime denir, “ala-kavlinşol 
beyaz küçük ihrama denir ki “Arablar 
bellerine izar gibi bürünürler yahüd şol 


ne işletmek marnasınadır, yukalu: 


füta ve izara denir ki bedenlerine bürünüp 
sarınırlar. 


İzi 
iyi [el-hās*] (hâ'nın fethi ve şâd'ın 
sükünuyla) Tıfl-ı rad midesi süt ile 
memlü olunca kadar emmek ma'nâsınadır; 
yukālu: SIĞ cəli: é les ¿e= él las 
dz “az = et Bi es Ve suya kan- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: Ee) les 
gə ŚJ skli Ve davar şiddetle ‘alef yemek, 
calā-kavlin şiddetle su içmek yāhūd şiddet 
üzere ekl ü şürb eylemek marnasınadır, 
yukālu: šī GİSİ İzli si “əz GEN sies 
kaS K (gi Ve zartalamak marnāsmadir; 
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yukalu: 5 J shell gi 4 les. Ekserī 
firaş içre yatar iken zartaladıklarından 
naşı ona müteallik misālde j sju [bi”1- 
meret] “unvânıyla zikr eylemek «ādet-i 


lūgaviyyūndur. 

las yI lel-ihşa?) (hemzenin kesriyle) 
Kandırmak ma'nâsınadır; yukalu: Ğİ Las 
AU) 

İtil lel-hinşa”) ve 

"Laidi [el-hinsa*et] (hâ'nın kesri ve 


nün”un sükünuyla) Cüssesi sagīr ve zaf 
olan kimseye denir ki cura tabir olunur. 
İsə zi 
£ „asi [el-had”] (hā'nim fethi ve dād-1 
mu“cemenin sükünuyla) Ateş yakmak 
yâhüd “alevlenmek için eşeleyip ölçermek 
ma'nâsınadır; yukālu: otil g ge les lu las 
gl iü Bi «Jūl 
L2:+9l [el-ihtidā”] (Jusi) [iftirāl] veznin- 
de) O ma'nâyadır; yukalu: S ZEN Ll 
alās | I 


Lasī [el-mihda] (Ge [minber] veznin- 


de) ve 
aži [el-mihdā”] (12, [mihrab] vez- 
ninde) Ateş ölçerecek ağaca denir ki kö- 
seği tabir olunur. 
asi lel-hadr) (Gel [emīr] vezninde) 
Ziyādesiyle ak olan şey?e denir. Ekserī 
al [ebyad] lafzına el [nāsi] gibi tekīd 
için vasf olarak īrād olunur; yukālu: aši 
5... 

[1 » ] 
gul [el-har] (ha”nın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Yıkmak ve yere çalmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Cz ANI ds us 
45 yə b) “AĞI “ii gə Ve el ayasıyla 
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bir kimsenin arkasına tabanca vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: suz +9 Bi (Sü as 
22 xə Ve cimār eylemek mamasınadır: 
yukalu: Çak Bİ əl İŞİN las Ve zartalamak 
ma“nâsınadır; yukâlu: b zə Bİ Pe J las Ve 
tagavvut eylemek maʻnāsınadır; yukālu: 
gaz Bİ sÉ ş sədi OL ga dz dey as Ve 
vurmak marnāsinadir; yukālu: 4-5 151 İL 
Ve def eylemek marnasınadır, yukālu: 
PES] als V Üz Ve atmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ölə) Bİ ¿ae (= 

¿bali lel-hit1 (ha 'nin kesriyle) Kapta ka- 
lan su bakiyyesine denir. 

ž ts [el-hatī”] (Gel lemirl vezninde) 
Fūrū-māye ve rezil ve hoyrat kimseye de- 
nir; yukâlu: j; gi ; ee dz 

Eki lel-hutay”etl (zamm-ı ha”yla) Tas- 
lak, bed-lika ve bed-endam kimseye de- 
nir, es [demīm] marnāsīina yâhüd kısa 
boylu, bodur kimseye denir. Fi”1-asl ¿s 
[hutā*et] kelimesinin musaggarıdır ki zar- 
ta ve 3342 [caziret] ma“nâlarınadır, bed- 


lika ve bed-manzara ıtlâkı manâ-yı sani 


itibârıyla ve bodura ıtlakı ma“nâ-yı evve- 
le göredir; zira zarta gibi yere yakın olur. 
Sirrīr-i şuarâ olan Cervel b. Evs el-<AbsI 
nām şâ“ire lakab vaz“ olunmuştur. Vakt-i 
saâdette İslâm'a gelip sonra mürted ol- 
muştur, esir oldukta yine İslâm'a gelmiş- 
tir, ebeveyn ve birâder ve zevcesini ve 
kendi nefsini hicv eylemiştir. 

Sİ [el-hinta-v] (j=; 5> [cirdahl] vez- 
ninde) ve 

š r (Ah. lel-hanta”vetl (hā”yla) Karnı bü- 
yük kimseye denir, oti (as Fazımu”1- 
batn] ma“nâsına. Ve 

sl İhinta”v) Kısa boylu, bodur kişiye 
denir. 


a 


UL. Jí 


w 
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kölə lel-hinti”) (z: 5 [zibric] vezninde) 
Bu dahi bodur adama denir. 

ELİ [el-hunatret] (ha”nın zammı ve 
nün”un fethiyle íb [ulebitat] veznin- 
de) Yassı gövdeli, iri ve dızman koyuna 
ve keçiye denir; yukālu: 12, gr si Muz yə 
İİ fel-habenta”1 
zeylinde zikr olundu, Cevherī, vehmine 
mebni burada īrād eylemiştir. 


sul 
süzə lel-hinza”vl (za-yı mu"ceme ile 
dəs, 5 [cirdahl] vezninde) Kasīri'l-kāme 


Tec” māddesi 


kimseye denir. 
ə cl 

Aİ lel-haf”1 (ha”nın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Yere çalmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 2 Gİ SİN cidi ge is özal ú= 
Toru... 

Ğİ [el-hafe>] (fethateynle) $>3 [berdiyy] 
ismidir ki koğalık ve hasır otu dedikle- 
ri sazlıktır, “ala-kavlin henüz menbitinde 
olarak tāzesine yāhūd köküne denir ki ak 
ve mekül olur. 

¿NI [el-ihtifē”] (Ju) [iftical] veznin- 
de) Nebât-ı mezbüru kökünden koparmak 
ma“nâsınadır; yukālu: + 2-15) Bi iz les, 


, İzi 

sizi [el-hafeyse*] (x [semeyda:] 
vezninde) Kasırü'l-kâme ve leīmü’l- 
hilkat bed-şekl ve bed-endâm olan kimse- 
ye denir. Bu lügati Ebü Naşr yanı Cevheri 
vehmine mebni “ èz” maddesinde zikr 
eyledi ve müellif dahi mahall-i mezbürda 
min-gayri-tenebbühin īrād eylemiştir. 
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EA 
¿AJ [el-hak>] (hā'nin fethi ve kāf'in 
sükünuyla) Düğümü pek çekip muhkem 
eylemek marnāsinadīr; yukālu: š432J i 
ú BŞ EŞEN İİ S, EE 
ə [el-ihkā”] (hemzenin kesriyle) düz 
(hak) ma“nâsınadır; yukālu: Bİ ¿Ab İSİ 
Li 
¿GN fel-ihtikə”1 (düz) [ifti āl] vezninde) 
224 [ihkā] ma“nâsınadır; yukâlu: ei 
gis) “əssə šāžāli Ve hâtırda bir nesne ge- 
Zinip halecān eylemek marnasına isti māl 
olunur ki hatırda “ukde gibi münrakid olur; 
yukâlu: ats U li izp is gi e si u 
Bazı nüshada İSİ G “unvânıyladır; lâkin 
şarihin nüshası ifti“âldendir. 
İİ [el-huk*et] (ha”nın zammı ve kâf'ın 
sükünuyla) ve 
İLİ (el-hukeretl (555 Ttu”edetl vezninde) 
ve 
SASEİİ [el-hukāret] (8315 [burādet] veznin- 
de) Bir küçük cânver adıdır, “ala-kavlin 
iri kertenkeleye denir, āsš.3 ïé Fazayet 
dahmet] ma“nâsına. 

Ho zi 
“İİ [el-hulā*et] (8514 [burādet] veznin- 
de) ve 
z isil [el-halū”] (> [sabūr] vezninde) 
Sürme taşının ezilmişine denir ki sürme 
taşlarını birbirine sürmekle hâsıl olan 
gubardır, murad, tütiya olacaktır ki dəs 
Š g [kuh] meshūķ] gibi, onunla da 
iktihāl olunur. 
ideal lel-hal”) (ha”nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Göze  tütiyâ çekmek 
marnāsinadīr; yukālu: — ə dz ds 
rdl, ES 5 JJ Ve bir nesne ile vurmak 
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marnāsīnadīr; yukalu: %+2 35) izl ie 
« Ve yere yıkmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
42 yə b) AI 4 Se Ve cimār eylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: G.S 1) šī isj s= 
Gaz gi Ve vermek, ita? ma'nâsınadır; 
yukālu: st) sÍ gi kása 16 (Sü Siz Ve deri- 
nin yüzünü kazıyıp soymak ma“nâsınadır; 
yukālu: 45155 5,55 bi il x 

2 2 del [el-hulū”] G şə [ķuūd] vezninde) 
Zikr olunan tütiya taşını birbirine sü- 
rūp tütiya peyda eylemek marnāsimadrr; 
yukalı: 4 ¿ İsİ dz ú iz döz 

SAT lel-halöet| (2. [sehābet] vez- 
ninde) Ağaçlık yere denir, dırahtistân 
mamasına. Ve 

YE (Halet) Bir mevzi“ adıdır; hâ'nın 
kesriyle de menküldür. 

zai [el-hulā*et] 
Debbagların deri yüzünden soydukları so- 
yuntuya ve kazıntıya denir. 

šadi [el-hilā*et] (ha”nın kesriyle) 55 
[hila] müfredidir ki Hicaz'da öl [Mītān] 
nam mevzi“ kurbünde birkaç dağlara ıtlak 


(hâ'nın zammıyla) 


olunur, cümlesi nebâttan hālī sengistândır, 
onlardan değirmen taşı kat ve Medine-i 
miinevvere' ye celb olunur. 

2 rA [el-halū”] (5 4> [sabūr] veznin- 
de) Tütiya taşına denir ki “illet-i remede 
mübtela olanlar onunla istişfa ederler. 

t Jé [et-tahlī] (j= [tefīl] vezninde) 
ve 

İİ [et-tahliret] C z [tecribet] veznin- 
de) Tard ve men eylemek marnāsinadrr; 
yukālu: 4225? ¿s Bİ MİŞ El ds Ve ver- 
mek it ma“nâsına; yukâlu: gi Ga; > is 
eği 5Ö2İ ve emma kavluhum: dpi Se fe- 
hemezū gayre mehmüzin, yarnī bu madde 
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frl-asl + pa [halva] lafzından mehūz 
olmakla murtel olup mehmüz değil iken 
mehmüz diyerek isti māl eylediler. 


q ssil let-tihlP) ve 
Sİ [et-tihliret] (ta'ların kesri ve ha”nın 
sükünu ve lâm-ı meksüre ile) Derinin yü- 
zünde olan tüylere ve câ-be-câ leke ve ve- 
saha denir. Ve 
£ 153 [tihlp] Şol deriye denir ki soyulup 
kazınır iken bıçak rahneleriyle fâsid ve 
tebāh olmuş ola. Ve 
PAER [tihlPet] Şol sakīl ve bed-meniş kim- 
seye denir ki deri vesahı gibi adama ya- 
pışıp elbette magmūm ve mükedder eder 
ola; yukālu: 4225 (LU ók gi əə dz 
“Aİ fel-hale”) (fethateynle) J š; Fukbüll 
ma“nâsınadır ki dudakta hadis olan hur- 
de sivilcedir, uçuk tabir olunur, ekseri 
humma-yı gıb “ârızasında zuhür eylemek- 
le Fārisīde teb-hâle derler. Ve 
Se [hale>] Masdar olur, derinin yüzü tüy- 
lü ve vesah-nak olmak ma“nâsınadır ki ka- 
zıyıp sıyırmadıkça dibâgate vaz“ olunmaz; 
yukālu: 43 5L2 lš! gs. tji s, İz yi ¿A= 
* Ai Gerçi edim, deriden ahasstır, lâkin 
gārihilz i [el-cild] kelimesiyle tefsīr eyle- 
miştir. Ve 
Sail [el-hale*] Hastalık “akibinde dudak 
uçuklamak ma“nâsınadır; yukalu: cie 
və yal axı ozi SJ AZAN 
"ə TR [el-mihle*et] (mim”in kesriyle) 
Debbagların ve sağrıcıların deri kazıyıp 
soyacak aletlerine denir ki rende ta“bir 
olunur. 
Dİ [el-hālret] Bir nev yılandır ki be- 
gâyet habis ve kattâl olur. 
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gəli 


lec 
Sasi [el-ham*et] (hâ'nın fethi ve mim'in 
sükünuyla) Siyah ve mūntin ve müte“affin 
balçığa denir. 


[PPA lel-hame?1 (fethateynle) Haz [hamret] 


ma'nâsınadır; yukālu: çi hk) Tw esl 333 
əzələ 33281 peli 

ipaši [el-ham”] (ha”nın fethi ve mīm'in 
sükünuyla) ve 


Lí [el-hame?] (fethateynle) Zikr olu- 


nan siyah ve müntin balçık ihtilâtıyla su 
bulanip mütegayyir olmak Hn: 
yukalu: b) ie. ci é ge =; ls Ba Lö? ¿== 
pats dali ELİE Ve darılmak ma'nâsına 
isti māl olunur; yukālu: — (5) «le šas 
Ve | 

dəsi [ham] (ha”nın fethi ve mim”in 
sükünuyla) Kuyudan zikr olunan siyah 
balçığı çekip çıkarmakla kuyuyu pak ey- 
lemek ma'nâsınadır; tekülu: ši sz ils 
yie def .. 

ek YI [el-ihmā”] (hemzenin kesriyle) Ku- 
yuya zikr olunan siyah ve bed-büy balçık 
ilka eylemek ma“nâsınadır; yukalu: ¿iÍ 
taii [el-ham?] (ha”nın fethi ve mim'in 
sükünuyla ve fethateynle nadiren c&>izdir) 
ve 

LĪ [el-hamā] (L2 [sasa] vezninde) ve 
şi [el-hamu] ( K [ebū] yāhūd pE [delv] 
vezninde) ve 

gəli lel-haml (ahiri mahzüf olarak 3: [yed] 
ve ö5 [dem] gibi ki cümlesi beş lügattir) 
Hatunun zevcinin pederine denir ki zev- 
cenin kayın atası olur, sİ:zİl ə 5 5 lebü 
«alā-kavlin 


zevci'l-meret] mamāsma, 


zevc ve zevceden her birinin ekārib ve 


152 Sasi 
tebârından birine denir her kim olursa 
olsun, eh ve “amm ve hâlları gibi. Ve bu, 
esmâ-i meşhüre-i muzāfe-i sittedendir. 
Cemi ¿uz [ahmā”] gelir, pili [eshās] 
vezninde. 
Mütercim der ki Miifredāt ta Rāģib: tasi 
uz ¿858 diş ge) Jš də İS a S alsa 
Gi dbaretiyle sebt eylemekle ona göre u> 
[himāyet] maddesinden me*hūz ve yalnız 
zevc tarafından olan ekaribe mahsüs olur. 
Kezalik Muğrib de, Mutarrizī: í; zāli ARPA 3 
AA ə çi 4331: ge úl 1333 kris xl 35> 
ó ° se gi gl sə yl a AIS Gİ özi 
pil š 531 ==) “unvanıyla resm eylemek- 
le “ala-kile”1-vecheyn muttel olup vech-i 
mezkür üzere ekârib-i zevce muhtas olur. 
Ve Misbāh'ta mutel babında mersüm 
olup ve İbn Faris”ten menkül olarak zevc 
ve zevceden her birinin kayın atasına ıtlâk 
olunur. Ve müellif kezalik bab-ı mu“telde 
dahi zikr eylemiştir, zahiren mehmüz ve 
mutelde lügat olmasına mebnidir, niteki 
zikr olundu. 
Sasi [el-hamret] (5,55 [temret] veznin- 
de) Bir nev nebāt adıdır, arz-ı Necd'e 
mahsüstur. 
225 [el-hamr] (dz [hacil] vezninde) 
5 5 Fuyün) ma'nâsınadır ki baktığı nes- 
neye nazarı isabet eden kimseye denir, 
yukalu: öge gi vəsli k 423 

Ho zi 
“Lİ [el-hinnā”] (ha”nın kesri ve nün”un 
teşdidiyle) Kınaya denir ki nisvan elle- 
rine ve ayaklarına yakarlar. Cemi t+ 
[hurān] gelir hâ'nın zammı ve nün”un 
sükünuyla. 
gö [el-hinnā*iyy] (ya-yı nisbetle) Kı- 
nacıya denir. Muhaddisinden İbrâhim b. 
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«Alī ve Yahya b. Muhammed ve Harün 
b. Muslim ve “Abdullah b. Muhammed 
el-Kadı ibn Muhammed 
ki cüz?-i meşhür sahibidir ve biraderi 
«Alī b. Muhammed ve Cabir b. Yāsīn 
“Ubeydullah el- 
Hinn&iyyün vech-i mezkür üzere kına 
bey“ine mensüblardır. 

zii lel-han?) (ha”nın fethi ve nūn'un 
sükünuyla) Yerin nebâtı yemyeşil tâze 


ve Huseyn 


ve Muhammed b. 


ve firāvān ve birbirine sarmaşık olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Ll s, Es Kāli ts 
dus ci; sasl lJ «JJ Ve cima“ eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: Gaz 5 4 İşdi ts 


işdi lel-hani”) Sīga-i mezbüreden neseb 
üzere ism-i farildir, ə. [ahdar] lafzını 
te*kīd için īrād olunur, niteki yel [ebyad] 
gə [nāsi'] ve rasi [ahmer] Gö [kāni?] ile 
te*kīd olunur; yukālu: is „esi 

iš [et-tahn7] ve 

ə [et-tahnret] (İsi [tefīl] ve ilā 
[tefilet] vezninde) Kına yakmak ve kına 
ile boyamak ma“nâsınadır; yukālu: Az, bes 
55:15 

pazl let-tehannu”l (JA Hefa“ull vez- 
ninde) Kınalanmak ve kına yakınmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: 3 its 

İİ lel-Hinnöet| (hâ'nın kesriyle) Bir 
kuyu ismidir ve bir recül adıdır. 

Olēlimji [el-Hīnnā*etān] (tesniye bünye- 
siyle) Benū Temim arzında iki kumluk 
adıdır. 

sli şələ [Vādi'l-hinnā] Yemen'de 
Zebīd ve Ta“izz nam beldeler beyninde bir 
ma“rüf vādīdir ki onda pek çok nebât-ı 265 
[hinnā”] nābit olur. 
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lī zi 

+ [Ha] (medd ve tenvinle) Bir recülün 
ismidir; Medine-i münevvere”de Brr-i 
Ha? ona muzöftir. Ve bu madde āhir-i 
kitâbda elif-i leyyine bâbında i“âde olunur 
inş&allâhu tarālā. 


FASLU'L-HAİL-MU<CEME 
qaza Zİ bəb) 


l > ¿l 
is lel-hab”) (ha”nın fethi ve bā'nin 
sükünuyla) Gizlemek ve setr ve pinhan 
eylemek marnāsinadīr; yukâlu: El ts 
; Medi adi ge EE Ve | 
*-5 [hab] Gizli ve saklı olan şeye denir 
ki ismdir yâhüd tesmiye bi”l-masdardır, 
#5 [mahbū>] manâsına. Ve 
səl ¿Z İhab”u”l-ardl Yere izāfetle 
sebze ve nebata ıtlak olunur, zeminde 
mestür olduğu için. Ve 
else tc [habu s-sema] Yağmura ıtlâk 
olunur, onda güya ki mestür idi, yukalu: 
AĞI adl gÍ ŠI ALE Azı Az ši Ve 
¿Z [Hab] Şehr-i Medyen kazasında bir 
mevzi ve Medine'de Kuba yanında bir 
vādī ismidir. 
ELİ [et-tahbret] GL [tefilet] veznin- 
de) Bir nesneyi pek saklayıp gizlemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿Z 5 x ts 
Yi [el-ihtibā”] (İsi) liftisal| vezninde) 
Evvel ma“nâyadır; yukālu: dz us das 
Aš] [el-hube*et] (hâ'nın zammıyla š+ 
[humezet] vezninde) Şol hatundur ki 
dā?imā hanesine mülazemet edip asla taş- 
ra çıkıp gezmez ola; yukālu: gi its Ha 
io 538 Y 55352 aa 352822 şase Lakin 
Esas”ta ve bazı ümmehâtta ibtidâ görünüp 
sonra erkekten saklanıp taşra çıkmaz olan 
hatunla müfesserdir ve ba“zı ümmehatta 
gah kendiyi gösterip ve gah pinhan olanla 
mübeyyendir. 
tasi lel-habr) Gel [emīr] vezninde) ve 


154 Aİ 
E.S fel-habretl (ha-i nakliyye ile) 


Mestür ve pinhan olan şeye denir. Ve 
“Arablar É+ A t derler. Bir ismi yāhūd 
sir bir nesneyi tamiye ve ilgāz vechiy- 
le yāhūd elinde ve bir yerinde saklayıp 
77 1 ... bir 77 strāl 57 


Yoo ağ 9 


Ve 
KOR [Habret] Riyah b. Yerbü“ nam kim- 
senin kızı ismidir. Ve Ebü Habre el-Küfi, 
əzm 555 |Surru'l-esed| ile mülakkab olan 
kimsedir. 

İİ [el-habet] (G 53 [temret] veznin- 
de) Kız evladına ıtlâk olunur, && [bint] 
manasina. Lüzüm-ı beyt ile erkekten 
nihan olduğu için. 

tusi [el-hiba'] (bts [kitab] vezninde) 
Pek soy olan nakanın mevzi-i mestürunda 
yanı görünmez yerine basılan bir nev“ 
damga ismidir. Cem'i zəl [ahbret] gelir. 
Ve I 

#4 [hiba] Ebniyeden bina-i masrūf ismi- 
dir ki Türkmenler ve sahrā-nişīn olanlar 
kurdukları muhtasarı haymeden “ibârettir, 
çerge ve alaçık ve oba ta“bir olunur, iki ya 
üç direkli keçeden ve "abadan ve kıldan bir 
küçük çadırdır. Ve «inde l-barzžLs [hibā”] 
bu marnāda murteldir, mehmüz değildir. 
laši [el-muhbe*et] (ās 52 [mukremet] 
vezninde) Şol perdegī ve muhaddere duh- 
terdir ki henüz tezevvūc eylememiş ola; 
yukalu: ix £37£ d gi iu CES 

= [hibet] 
sükünuyla) İsm-i 
Emīri'l-mi?minīn 


(ha”nın kesri ve ba”nın 
İbn Kennâz'dır ki 

“Ömer el-Farük 
radıyallahu “anhu zamanında Ubulle-i 
Başra”ya vali olup sonra Hazret-i “Ömer, 
“azl eyledi. Sebebinden istifsar olunduk- 
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ta güya merkümun ve pederinin ism- 
lerinden teşe»ümü tarrizle: 5 İz 9 
s məli İZ (A aY; Yani “Kendi eline 
giren şeyi saklar ve pederi defn eder.” 
buyurdular. Ve Habre b. Raşid ve Ebū 
Hubeyæ ki ZZ [cuheynet] veznindedir, 
ismi Muhammed b. Halid”dir ve Şu“ayb b. 
Hubey>e muhaddisindendir. 
>. lel-habi”) Hayib ve 
ma“nâsınadır; yukalu: GE gi şə as 
Zahiren maklübdur. 
fuai [el-muhābe*et] (sú: [mufāralet] 
vezninde) Bilmece ve mu'ammā ve lugaz 
söyleşmek iki İmuhacatl ma“nâsınadır; 
tekūlu: â& 4 gi šu SE 


hâsir 


al [el-hābret] Büyük husrevānī küpe 
denir, mādde-i mezbüreden me>hüzdur. 
Gerçi mezkür üzere mehmüz olup lâkin 
tahfıfen hemzesini ya”ya kalb eylediler; 
yukalu: > gi Eb işs A 
İzi 

ILAJ lel-hatJ (ha”nın fethi ve tâ-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) Bir kimseyi bir nes- 
neden geri durdurmak ve ondan ferâgat 
ettirmek inanan yukalu: o ÉS z 
45 b) SAĞI tié Š ls AYI 

AseYI lel-ihtita”1 (Jus Biftical] vezninde) 
Bir kimseyi aldatmak ve reng ve dubara 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: |3| 25 İs 
4122 Ve bir kimseden korkmak yâ utanmak 
sebebiyle ondan gizlenip saklanmak, “alâ- 
kavlin korkmak marnasınadır, yukālu:tsļ 
GE ji Az 3 Ú LV 2, Ve kapmak, 
ihtitaf ma'nâsınadır; yukālu: sāli tazı 
iešu Ve havftan nâşı reng-i rūyu müte- 
gayyir olmak ma“nâsınadır; yukalu: ts 


pis obla 8 ¿2 É 28 Ó) es 
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Aİ [el-mubtetret] Gi 5 [muttezilet] 
vezninde) Şol tenha ve hālī beyābāna de- 
nir ki onda aslâ şenlik eseri olmayıp ve 
abadanlığa be-gâyet baīd olmakla ne bir 
semte yol bulunup ve ne insân ve hayvân 
āvāzesi istimâ“ oluna; yukālu: gi İLA sus 
05.2 

n [i cd 
izm] [el-hac”] (ha”nın fethi ve cim'in 
sükünuyla) Vurmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
2 Bi ¿JÚ oi ge EE das Ve gece 
meyl eylemek yanı çoğu gidip azı kal- 
mak ma“nâsınadır; Jú 5 dl us Ve zelīl 
ve makhür olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
gə Bi dəsi Es Ve cim eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: gk Bİ sl (zāli ls 
İli [el-huce*et] 
šita [humezet] vezninde) Kesirü”l-cima" 
olan kişiye denir. Ve cimâ'a müştehiye 


(ha”nın zammıyla 


olan “avrete denir. Ve şişman olup sakil 
ve girān-cān kişiye denir. Ve ahmak ve 
nâdâna denir. 


3 


zs [el-hace”] (fethateynle) Utanmak 
ma'nâsınadır; yukālu: EE EM Azə 
ELİ gö. olji Ve fuhş ve nā-sezā söz 
söylemek maʻnāsınadır; yukālu: j J Aze 
visai es lJ 
s. [el-ihcā”] 
S&il swālde pek ibrām ve ilhāh eylemek 
mamasınadır, yukālu: «ls çi Bİ | JUI ši 
J53 g 

Ati (et-tehacu”) (İZIS [tefārul] veznin- 
de) Batet eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
Lu Bİ esli ə less Cevheri, vehmine 
mebnī na “unvânıyla mehmüz olarak 


(hemzenin kesriyle) 


resm eylemiştir. Bu sürette asveb olan, 
Es İtehacil “unvânıdır ki ya-yı tah- 


lī+ [haze] 
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tiyye iledir; >% [tenācī] gibi, zira cim 
eğer mazmümen kır&at olunursa resm-i 
hat elbette hemze ile olup ve meksüren 
kırat olunursa hasbe'l-kāide hemzesiz 
olmak lazımdır, zira YER: [tefārul] vezni- 
nin hakkı mazmümü 1-"ayn olmaktır; jus 
[teķābul] ve &5L5 [tedārub] gibi. Meğer 
ki mu“tellü'l-lâm ola, o sürette meksūr 
olur; š [teģāzī] ve 15 [terāmī] gibi, 
lākin Sihâh'ta üs ftehacu”) “ünvanında 
mersüm olmakla zahiren müellifin nüsha- 
sında süret-i merkümede mersüm tesadüf 
eylemiştir. Ve 
š [tehācw] İnsanın maksadı basur 
mislli “arıza sebebiyle müteverrim olup 
mu?ahharı ki sofra tabir olunur, man- 
tar şeklinde gerisine devrilip çıkmak 
ma'nâsınadır; yukalu: ¿š Bi | kiss 
Pu. 

[> zl 
A EMİ [el-haz?] (ha”nın fethi ve zal-ı 
mu“cemenin sükünuyla) ve 
2 ii [el-huzī”] G şə [kuūd] vezninde) 
ve 


(İZLİ lekbazel (fethateynle) Bir kimseye 


ser-fürü eyleyip ram ve münkad olmak 
mamhasınadır, yukalu: kis 2 kaz 4 üz 
gal É) elə SİN — ge 325 6325 
Al sli; Ve 

(fethateynle) Zaf-1 nefs 
ma“nâsınadır ki bī-zehre ve bī-sebāt kalb 
olmakla bir “arızadan çabuk müteessir 
olup havf u endişe eylemeyi mücib 
hāletten “ibarettir, yukâlu: â&.> gi üzs 5 
wi 

Mūza! [el-istihzā] (Ji: [istifrāl] vez- 
ninde) Bu dahi huzūr ve inkıyad eylemek 
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ma“nâsınadır; yukālu: gəzə pi A fiey 
5l 

HİZYI [el-ihzā”] (hemzenin kesriyle) 
Serkeş kimseyi rām ve münkād eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 45 lJ GR izi 


if, čl 
2 Aİ [el-har] (hâ'nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) ve 
5 səlli lel-hara”et) (Gal 5 [kerāhet] veznin- 
de; ha”nın kesriyle de cā?izdir) ve 
2 əsli lel-hurü”) (5 A [kuūd] veznin- 
de) Def-i tabı eylemek marnasınadır, 
yukalu: “udi galējās daya ez dey sz 
a bl ələl 
, Aİ fel-hur) (hâ'nın zammıyla) Necâsete 
denir, šj [faziret] ma“nâsına. Cemi 
245> [hurū”] gelir, X+ [cund] ve 3,2 
[cunūd] gibi ve öl; [hurān] gelir hâ'nın 
zammıyla. 
İİİ [el-mahre*et] (ās [mefralet] vez- 
ninde) ve 
Lİ Adi lel-mahrât| (iskāt-1 hemze ile) ve 
HEER [el-mahrvet] (mim'in fethi ve 
TA”nın zammıyla) İsm-i mekândır, memşâ 
ve edeb-hâneye denir. 
¿lai [el-hira'] (ha”nın kesri ve elif”in 
meddiyle ismdir) Def-i tabīī eylemek 
haletine denir. 

li ww >| 
iš lel-has”) (ha'nın fethi ve sīn'in 
sükünuyla) ve 
2 pā [el-husū”] (5 şə [kuūd] vez- 
ninde) Sürüp kovmak, tard ve tebūīd 
marnāsinadīr, lâkin gerek müellifin ve 
gerek sā?ir ümmehatın temsīllerine göre 
köpek kısmını sürüp kovmağa mahsüstur, 
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yukalu: JÚ OLİ ge 22; Gaz cidd iiz 
3325. 51 Ve bu marnāda lâzım olur; sürül- 
mekle yıkılıp gitmek ma“nâsına; yukālu: 
35 q 22 LSI İc Ve basıra hire ve zaīf 
ve fersiz olmak manâsına isti māl olunur; 
yukâlu: s bl yağ Li 
İİ [el-hase”] (fethateynle) Bu dahi 
sürülüp kovulmakla yıkılıp gitmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 5, ls SİS is 
dk J ələl əlli 
LSI [el-inhisī”] (Ja) finfiral) veznin- 
de) is [hase”] ma“nâsınadır; yukālu: 6% 
Lai də Bi — 186 
ili [el-hās”] Şol kelb ve hınzir 
makülesine denir ki hemişe tard ve tebīd 
olunup kurbe yaklaştırılmaya, yanı her 
kime yakın olup sürünmek kaydında 
oldukça sürüp kovalar, fasil bi-marnā 
mefūldūr. 
kādi [el-hasī] (gel [emīr] vezninde) 
Koyun yününün kemterine itlāk olunur 
ki işe yaramaz ola, $>3 ó „+ [sūf redr] 
manâsına. 
İLİ [el-muhāse*et] (41282 [mufāralet] 
vezninde) ve 
$S fet-tehasu”) ( ë Ttefasull veznin- 
de) Taş atışmak ma“nâsınadır ki mādde-i 
mezbüreden me“hüzdur; yukālu:iy$sle 
susu ¿65 152) 625 ŞİLE 
[tz] 
tiki [el-har] (ha”nın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) ve 
İLAİİ lel-hata>| (fethateynle) ve 
¿j fel-hati”l (medd ile) Yanlışlık 
manasınadır ki savabın zıddıdır; yukalu: 
cəl şəli . gi slk; aksak 2 Ve 
las [bata] (fethateynle) masdar olur, ya- 
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nılmak ma“nâsına; yukālu: (> j Ji ¿h> 
as! tdi öz 
Şarih der ki bazzılar sz [sehv] ile farkı- 
nı bu vech üzere beyan eylediler ki 54 
[sehv] müdrikeden fakat süretin zevalidir 
ki edna īmā ve teemmül ile mütenebbih 
olur ve &iş> [savāb] bir emr-i rast ve 
cihet-i müstakimdir ki inkarı cö?iz olma- 
yacak mertebede sâbit ola ve (= [hata] 
bir emri, kuvvetten file getirmek murad 
edip icrasına şürü“ olundukta, zaman ya 
mekan yahüd yaran işgal ve igfaliyle tarz-ı 
melhüzdan bila-kasd ve-lâ sehv ve-la 
nisyan tahallüf ve tavr-ı menhiyy-i gayr-i 
menvī üzere cereyanından “ibârettir. Ve 
müellif Basā*ir de bu resme tahkik eyle- 
miştir ki Üz [hata] cihet-i müstakimeden 
«udūl ve insiraf eylemek ma'nâsına 
mevzūdur ve bu, üç güne olur: Evvela, 
iradesi kabīh olan nesneyi irade ve kuv- 
vetten file getirmektir ki hata-ı tamm 
dedikleri budur, ahz ve “tab ve “ikab ona 
müteretteb olur, ve yukalu: liks ¿== ab 
as! „tdi ga Zİ = liks; S Sani, 
ili müstahsen olan bir nesneyi irade edip 
lakin bila-kasd hilāf-1 mā-yurīd vukü-yâb 
ola ki bunda irade cihetinden musib ve fil 
cihetinden muhti olur; ve yukalu: ;ë ÜL 
¿hàs Ve haza huve'l- muradu bi- 50: 
«aleyhi's-selām" oil; İLİ gsl ə göl 
Ve müctehidin hatası bu kabīldendir. 
Salis, filli hasen olmayan nesnenin filini 
murad edip lakin ittifākī hilafı zuhür ey- 
leye ki bunda muht? fi'l-irâde ve musīb 
fi'1-fi1 olur ve bu kasd ve irâdesi cihetiyle 
mezmüm olup fili cihetiyle de memdüh 
ve mahmüd olmaz. İntehâ. 


Ve yukālu: Gs (3) izli bs a ə as 


aó ele Ís je Yanīemr-ī dīn ve mez- 
hebde rāst ve savāb olmayan tarika “amden 
ev sehven sülük eylemek” ma“nâsınadır. 
Bazilar sülâsınin mefhümunda “amd ü 
kasd ve mezidde bī-kasd olmak itibâr et- 


tiler, ke-mâ se-yuzkeru. 

seyi lel-ihta>J (hemzenin kesriyle) ve 
bl [el-hātret] (u Fafiyetl vezninde) 
Bunlar da yanılmak marnasınadır, yukalu: 
¿= us Ebi) alıq des aži Ve bun- 
da &bE [hātiet] kelimesi ki ise Vafiyetl 
vezninde masdardır, sülasıden nadir ve 
mezidden enderdir. Bu maddede bu vech 
üzere varid olmuştur, niteki bu güne 
emsali ba“zı maddelerde mersümdur. Ve 
¿Ús= [ihtā”] maddesinin fid-i mazisi olan 
GİT [ahta*tu] kelimesinin hemzesini 
ya”ya ibdalle gerçi daži «unvāniyla da 
meşhüd olmuştur, lâkin yâ RA [luġayye] 
dir ki lügat-ı redredir yāhūd Gi [lusģat] 
dır ki bilā-kāide bir harfi harf-i ahere 
ibdalden 4barettir. Ve 

saz) [ihtā”] “Amiden ev sâhiyen emr-i 
dinde râst ve savâb olmayan tarike sülük 
eylemek manasınadır; yukālu: de gi laši 
öze Jİ Mele bs j dz 3) Niteki Üs 
[bata] dahi bu mamaya gelir. Bunun ism-i 
fācilinde ii İmuhti”) ve siilāsīnin ism-i 
facilinde ¿bt [hāti”] denir. Ve “inde'l- 
baz; > İmuhti”) bila-kasd salik olana 
ve ¿bt [hāti”] miiteammiden salik olana 
itlāk olunur. Ve 
tÓ [ihtā”] 
ma'nâsınadır; yukâlu: pāli gə 8531 gi sli 
pR [et-tehattu”] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Hata eylemek marnasınadır, lâkin 
bunun mefhümunda tekellüf muteberdir; 
yukâlu: (si ušu de sil Üz Ve bir kimseyi 


Bir kimseyi yanıltmak 


158 hájí 
hatâya ikâ“ eylemek marnasınadır: yukâlu: 
Ül Ğİ Ls 
ELİ lel-hatret| GL [faīlet] vezninde) 
Zenb ve günaha denir, “ala-kavlin “amd ü 
kasd ile işlenen günaha denir, niteki las 
[bhata] bi-gayri “amdin olanına denir. Ve 
Z İhatretlin cemi yüz [hatāyā] gelir 
ve ¿sú [hatāi”] gelir feil vezninde. Ve 
ZLE [hatret] Her nesneden mikdār-1 
kalīle denir; je js [nebz yesīr] ma“nâsına; 
yukâlu: m İS Gİ LİN ge ELE İLİN ds 
əh [el-hiP] (hâ'nın kesriyle) Bu dahi 
ismdir, günah ve zenb ma“nâsınadır yahüd 
“amd ile olan günaha denir; yukalu: < 
m gšu l 25 d heri Ve 
sl [bit] ve hs [hitet] (ha”ların kesriy- 
le) Masdar olurlar suç eylemek ve günah 
işlemek ma“nâsına; yukālu: Uk. j si ¿= 
çöl Ğİ ihs 3 
¿Ji [el-hāti”] İsm-i fasildir, mutlakan 
ve “alâ-kavlin müte'ammiden hatâ-kâr 
olana denir. Cemi !;= [havāti”] gelir, 
ve minhu'l-meselu: “Es po ehlii 6 
Yanı “Nişandan hata eden sihāmla el- 
bette isâbet edeni dahi bulunur.” Mesel-i 
mezbür ekseri hatâ-kâr olup ahyânen 
musīb olan kimse hakkında darb olunur. 
24291 [et-tahtret] GİZ? [tefilet] veznin- 
de) ve 
ei [et-tahtī”] (= [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi hatā ettin diye hatāya nisbet 
5107 mamhasınadır, yukalu: Z L: 
Üi” i Jé Bi Eki 
LAM [el-har] (ha”nın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Tencere kaynar iken yüzüne 
gelen köpüğünü taşra atmak marnasınadır, 
yukālu: ¿JÉJ „tdi əə duz Luz öaali sia 
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a 2515) 
ibis let-tehatu”) (İZE tefāul] vez- 
ninde) Bir kimseyi hatāya īkā eylemek 
ma'nâsınadır;, yukālu: ¿Ú gi šitās 
MEKE) lel-mustahti”et) EE [istihtā”] 
kelimesinden ism-i fasil bünyesiyle gebe 
kalmayan nakaya itlāk olunur, güya ki 
fahlin hatasını kabül eylemiştir, yukalu: 
Ju gi xm Bi 
İzi 

“Aİ [el-haf] (ha”nın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Bir nesneyi kökünden çe- 
kip koparıp yere çalmak Mi aa maç in 
yukâlu: — yal 22181 Bi Ğİ tié əə tās duz 

ANI ə Ve binayı söküp yere kadar indir- 
mek manâsınadır; yukālu: 4355 si: < ls 
333) pir sj Ve kırbayı şakk edip havuz 
üzere koymak ma“nâsınadır; tā ki yer, kır- 
bada olan suyu neşf eylemeye; yukâlu: ls 
NU GEL ə ali iz leş gil bi öç 
iz | 

[J g] 

¿jji [el-haP] (ha”nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 
¿Su fel-hila”) (5 [kitab] vezninde) ve 
¿ İİİ [el-hulū”] (5.25 [ķurūd] vezninde) 
Deve çökmek, “alâ-kavlin harünluk eyle- 
mekle yerinden ayrılmayıp taş gibi kal- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: dz Ú ie 
gə üs 3 LS g bed ALİ s, 2 12; sz, 
YL əvi şi dasi GS; 25 Ve 
2 ə [hulū”] Bir kimse tembel olduğun- 
dan yahüd muktezâ-yı tabīrati üzere ha- 
reketten mahzüz olmayıp dā?imā yerine 
mülazım olmak ma“nâsına isti māl olunur, 
yukālu: GS; Z A b) kas dəsi Z 
JELİ [el-hāli?] ve 
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š İİİ [el-halīret] (ha”nın fethiyle) Gider- 
ken çöken yâhüd harün olan nâkaya denir. 
EİN [et-tibli”] (tā'nin ve lâm'ın kesriyle 
Ë s [tirmiz] vezninde; ta nin fethiyle de 
cāizdir) Dünyaya denir, “alâ-kavlin taram 
ve şaraba denir; yukālu: ... “s 22 ga 
“zə esli si Gİ gi 
YESİN [el-muhāle*et] (zik (mufâsalet| 
vezninde) Bir nesneyi ferâgat edip diger 
nesneye şürü ve mübaşıını eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: É 1.5 131 lė asa YE 
o esə 2 | sāls 3 
iə el 
káli [el-Hame?] (js [cebel] vezninde) 
Bir mevzi“ adıdır. 

io zl 
ELENİ lel-han”) (ha”nın fethi ve nün'un 
sükünuyla) Kesmek, kat" ma'nâsınadır; 
yukālu: ss YE: us 22215 si iz çizi 2 
İRİ ga 

ilə zi 
e [hi] (hemzenin kesr üzere binasıyla 
ism-i fi'1-i emrdir) “Tez ve çabuk ol” ve 
““acele ve şitab kıl” demektir, yukalu: ek 


qəs gi elə 3 dk 
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FASLU”D-DALİ”L-MÜHMELE 
GİZİL old) La) 


11:15) 
sl [ed-de°de*t] (dž; [zelzelet] veznin- 
de) ve 
AĞAM [ed-di»dā”] (dal”ın kesriyle) Pek 
şiddetle yelmek, “ala-kavlin süratle se- 
ğirtmek marnasınadır, yukālu: gedi Ísis 
yazi? göl 3 gil Ai las lJ 4355 slsīs : 1953 
Ve bir kimsenin izine uyup ardınca git- 
mek mamnasınadır, yukalu: 5 ° F “s İsis 
2) 22 445 Ve bir nesneyi tahrik eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 1535 |5| WA İsis Ve 
müteharriki sâkin kılmak marnasınadır, 
yukālu: z< gi sis Bu cihetle azdaddan 
olur, lakin müellif zıddiyyetinden süküt 
eylemiştir. Ve 
isis [dedet] Bir nesneyi örtüp bürümek 
maʻnāsınadır; yukālu: AV gl isis Ve 


sls [de*de*et] Taşın su mecrâsına yu- 
varlanip düsdükte zuhür eden savtindan 
hikayedir ki kütürtü ta"bir olunur, yukālu: 
üzə şi isis Şal Ci, Ve kalabalıktan 
naşı sıkışmak ma“nâsınadır; yukālu: İsis 
PEERK] zāli Ve hatun veledini uyutmak 
için yattığı beşiği tahrīk eyledikte sudūr 
eden savttan hikāyedir. 

PAE [et-tede*dvw] (däs [tezelzul] veznin- 
de) sls [dedeet] kelimesinin mutāvi'idir, 
müteharrik olmak ve sakin olmak 
ma“nâlarınadır; yukālu: İsli ¿ae bi Ve 
yuvarlanmak ma“nâsınadır; yukâlu: Ísis 
ai Bİ səsli Ve deve âvâzını içerisine 
çekip derünunda terc ve terdid ile gir gir 
ötüp gümürdenmek marnasınadır, yukālu: 
Sİ Lİ səsli st Bi Bə gil Ve ge- 


160 asli 
cikmek, süz) [bta] ma“nâsınadır; yukalu: 
ibi 5) | yeli Ísis Ve yük bir tarafa meyl edip 
ağmak ma“nâsınadır, yukālu: 15) 1: 
Ju Ve iki tarafa 7: ederek 7 
Ve kakoak ə mamnəsındır 
yukalu: 1,4515 15) 2 sl İsâ Ve bir nesne- 
den meyl ve i“râz eylemek marnasınadır, 
yukālu: Ju Bİ xə fsi 
EK [ed-de*dā>] (dâl'ın fethi ve elif”in 
meddiyle) ve 
213531 [ed-di>dā”] (dal'ın kesriyle) ve 
35 ŠI [ed-duwdv>] (dâl'ın zammıyla) Ayın 
ahir gününe denir, “ala-kavlin yirmi beşin- 
ci gecesi yāhūd yirmi altıncı yahüd yirmi 
yedinci yâhüd yirmi sekizinci yâhüd yir- 
mi dokuzuncu gecesidir yâhüd âhir üç 
gecesine denir. Cemi (çs15 [deādi”] gelir 
is [mesācid] vezninde. Ay o gecelerde 
gurüba sis [dedeet] yanı sürat eyleme- 
si, bâ“is-i tesmiyedir. 
sis [deda] (elifin meddiyle) Küşade ve 
vasi" meydana denir, feza? manasina. Ve 
geniş ssl: [tiltatļa ve geniş vâdiye denir. 
Ve āsi; [tilta] ta”nın kesriyle yukarıdan 
olan su akıntısına denir. 
İslill [ed-dede>] ve 
Sİ led-dedeet| (hemze”lerin kasrı 
ve meddiyle) Pek karanu geceye denir; 
yukâlu: zii RE gi olis 31515? İsİS al 
11-ə) 
2 „iš [et-tedbī”] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi örtüp saklamak ma'nâsınadır; 
yukâlu: 815133 WE lJ É «+; kādi İs 
II led-deb?) (dal”ın fethi ve bâ'nın 


sükünuyla) Bir nesne sâkin olmak 


manasınadır ki hareket mukābilidir; 
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yukalu: ¿< pi “AĞI ət: Şə Ú ei ts Ve 
vurmak ma“nâsınadır; yukâlu: Bİ kasi, ds 
ig 5⁄2 
CAT led-deb-etl (dal'ın fethi ve bā nm 
sükünuyla) Kaçmak, firār ma“nâsınadır; 
yukālu: , zil si stāju a öyə Gi 

li » >] 
SU [ed-dese*iyy] (sa-yı müsellese ile 
a £ Farabiyyl vezninde) Havanın şiddet-i 
harāreti “akibinde yağan yağmura denir. 
Ve koyun ve keçi kısmının yaz mevsimin- 
de doğurdukları döle denir. 
Şarih der ki bu iki marnāda dahi yâ-yı nis- 
betledir, lâkin mensübu madlūm değildir. 
Nihâyet mirellif “an-karib 5:55 |defeiyy| 
kelimesini (455 [deseiyy] ile tefsīr eyle- 
mekle harâret ma“nâsına olmakla harârete 
mensüb olmuş olurlar. 


[í >>] 
253 fed-der”) (dal”ın fethi ve rā nm 
sükünuyla) ve 
ñA [ed-der*et] (ha”yla) Def eylemek ve 
savmak ma“nâsınadır; yukâlu: 4 333 1255 di 38 
435 5:5) “ə Li é Ve sel suyu defaten 
zan eylemek marnasınadır, yukalu: İz 38 
pal lJ ə Burada ay [indifā'] 2 čs [def] 
in mutāvi'i değildir. Ve 
+35 [der] Bir kimse nāgehānī çıkagelmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 53 i+ b) dəsi İs 
32423 Ve ateş işilayıp parıldamak marnāsīna 
isti māl olunur, güya ki ziyâıyla zulmeti 
def eder, yukalu: dizi si SÜN «15 Ve 
devenin arkası şişip gudde dedikleri yum- 
ru zuhūr eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 


ob a 633 š éji gə 44 Bi sail bs Gudde-i -1 
mezbüre deve kısmının tācūnudur. Ve 


+ys[der”] Bir nesneyi yayıp döşemek 
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marnāsinadir; yukālu: ākss Bi “əl i; 25 Ve 
mahall-i nā-malūmdan nāgehānī garīb sel 
zuhür eylemek marnasınadır ki önüne ge- 
len nesneleri def eylemek şânından ola. 
Bu marnāda dal”ın zammıyla da caizdir; 
yukālu: Y oK ša 1391553; 1653 İzel az 
ārā Ve 

+ys[der] Kargı ve “asa makülesi nesneler- 
de olan meyl ve i“vicâc hāletine denir. Ve 
293 [der] “Arab”dan bir recül adıdır. Ve 
şol nâdire yanı sâkıtaya denir ki nâgâh 
dağdan kopup aşağıya suküt eyleye, kaya 
pâresi ve kar sahifeleri gibi. 

2 2 [ed-durū”] (> yə [kuūd] vezninde) 
Yolda olan şukük ve küsür ve cürüfa de- 
nir ki düz olmayıp ca-be-ca eğri büğrü 
yarık çukur olmakla bī-muhābā ə 
gitmeğe mani" olur; yukālu: ; 553 ə b + 
Gēli 3; gi Burada ?,;5 [durū”] 255 [der] 
kelimesinin cem“idir ki meyl ve i“vicâc 
ma“nâsınadır. Ve 


2495 [durū”] Masdar olur; yıldız berk ve 
leme“ân eylemek ma“nâsına; yukālu: | 1: 
2557 Yi Bİ 1,55 RAS] 

+1 353! lel-indirö| (du) [infrāl] vezninde) 
Mekān-1 nâ-ma“lümdan nagehan tedāfūdle 
sel suyu gelmek ma'nâsınadır; yukalu: 
a (LV olsa sə göl Özel İsi) Ve bir nes- 
ne etrafa yayılıp dağılmak manâsınadır; 
yukâlu: yasil Gal bä 

$5451 fet-tedaru”) (İZE [tefārul] veznin- 
de) Niza" ve husümet zımnında keşâkeş 
olup birbirini beri öte kakıştırmak 
ma'nâsınadır; yukālu: , 5 | yasli b) zāli ķi 
l;sY| [el-iddirā”] (hemzenin ve dāl-1 
müşeddenin kesriyle) 551415 ftedaru”) 
manâsınadır; ve minhu kavluhu ta“âla: b 


iç 391 161 
£ 52955 Bunun aslı ini idi, ittihād-1 
mahrece mebnī ta, dal”a kalb ve idgām 
olunduktan sonra evveline hemze celb 
olunmuştur. Ve [ddira] iftical 
babından dahi olur ki aslı #153) idi, kezālik 
ta, dal”a kalb ve idgam olundu. Bu veznde 
olan 3155) [iddirā”] şikar için zikri atı 2,5 


#153) 


[derret] ittihâz eylemek ma“nâsınadır; 
tekülu: š A Siái əzəl Ər 
x, ə All led-derretl (as [hatret] vezninde) 
Sol halkadır ki ok ve mızrak meşk eden- 
ler, remy ve tanı onunla ta“allüm ederler 
ki onu bir yere nasb ve üstüvar edip oku 
içinden geçirmek için ona remy ve mız- 
rakla onu ahz ederler. Ve 
ez o 5 [derret] Sayyadların saydları taras- 
sud vaktinde igfal için kendilere sütre 
edip siperlendikleri şey?e denir. 
55351 [et-tederrv”] (JE [tefa*ul] vezninde) 
Firīb ve igfal için bir nesneden tesettür ey- 
lemek ma'nâsınadır, şikârdan tesettür et- 
tikleri gibi; yukâlu: reps] ob esi 13535 
id Ve bir kimseye bālā- -pervazlıkla 
kibr ve istila eylemek ma“nâsınadır; 
77 1,243 1,55 Ğİ şür bl səslə 13535 
¿e əlili fed-dari) Arkasında yumru çıkan 
nākaya denir ki deve kısmının tasünudur, 
yukalu: 5344 si ICE Gü 
Şarih der ki & 5 [dāri”] erkek deveye vasf 
olduģu gibi nākaya dahi sıfat-ı hâssa men- 
zilinde vech-i mezkür üzere vasf olur. 
s asli lel-mudri”1 (33 [muhsin] vez- 
ninde) Şol nâkadır ki doğurması hulūl ey- 
lemekle memesine süt indirip tulum gibi 
sarkıtmış ola; yukālu: seli jl si Gy S 
dəl Je eps šis 
45301 [ed-dirrp] (+8. [sikkīn] vezninde) 
Ziyādesiyle taban ve rahşan olan yıldı- 


za denir; Zühre ve Müşteri gibi; yukālu: 
a 358 gi 53: 38 Ve işbu ig) 
[dirrP] kelimesinde dâl'ın zammıyla da 
cāizdir, lakin nevadirdendir, zira kelâm-ı 
<Arab'da zamm ve teşdid ile İS Hfu“il) 
vezninde £ ¿> [durrP] ve Ge [murrīk] ke- 
limelerinden gayrı yoktur. Ge [murik] 
pron Fuşfur) ismidir. Ve Í 

35 [durriyy] kelimesi (dâl'ın zammı 
ve yâ-yı nisbetle) 55 [durr]e, yani inci- 
ye mensüb demektir; “5” maddesinde 
mersümdur. 

fji [el-mudāreæt] (¿Ú [mufācalet] 
Mūdāfara 
yukālu: 2835155 25465 gi EF Ve mülayene 
ma“nâsınadır ki rıfk ve lutf ve sühületle 


vezninde) ma“nâsınadır; 


muâmele eylemek marnasınadır, yukâlu: 
it: gi is Bu sürette azdâddan olur. 

Mirellif Silis [mudāre*etļi 12132 [mudārāt] 
ile tefsir edip: 228; 29562 35705 iig 
“unvânıyla resm eylemişlerdir. 22315 
ve 425 kelimeleri “atf-ı 
tefsir olmalarıyla 3114; [mudārāt] dahi o 
marnalara olmuş olur. Kaldı ki ümmehat-ı 


41715 lafzına 


sā*irede murtel babında dahi mersūmdur. 
Hatta Esas”ta Sele; Alsu 253465; MİLE 2535 
ii fs: i G3 3lUzİL cibāretiyle 
merkümdur. Vākrā meselâ düşmana 
müdara eylemek ki deründa olan bugz 
ve kīneyi setr edip sūret-i zahirde tevâzu“ 
ve rüy-ı dil göstermekten “ibârettir; reng 
ve firibi mutazammındır. Ve mādde-i 
merkümeyi müellif gibi mehmūz “add 
edenler, sūret-i mūlāyemetle müdâfa“a ey- 
lemek marnasıyla tefsīr ederler ki bu dahi 
akrebdir. Kaldı ki müellif burada 45515 ile 
tefsīr eylemiş iken murtel babında işâretten 
sükütu zahiren zühüle mahmüldür. 
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[+j [et-tudre”] ve 


335 [et-tudre*et] (ta”ların zammı ve 
dal”ların sükünu ve rā'larin fethiyle) İz- 
zet ve satvet ve kudret ma“nâsınadır ki 
medar-ı def-i a“dadır. "Bunların ta "ları 
zēvidedir; yukālu: gə gi ils bə 33 des 


18849 je 93 


[í >) əl 
53481 [et-tederbv] (ba-yı muvahhade ile 
gös [tedahruc] vezninde) Yuvarlanmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿225 Bİ ez Uz 
[Í — əl 
¿ol fed-dif”) (dal”ın kesri ve fa'nm 
sükünuyla ve fethateynle cörizdir) Pek 
hıddet-i berd 
nakizidir. Ümmehat-ı sā'irede heman 
hilāfu'l-berd ile müfesserdir ki mutlak is- 


issilik mamasınadır ki 


silik, sühünet marnāsma olur. Cem“i 233 
[edfā”] gelir. Ve 

ts [dif] (dal”ın kesriyle) Deveden hâsıl 
olan menâfi“e itlāk olunur, evlad ve evbar 
ve elbanı gibi. Ve onlar ile müntefi“ ol- 
mağa denir; yukalu: = gi 55 YI ts 
ıı dr ə usi 3 Ve vergiye denir, «atiyye 
mamasına. Ve 

isdi ET [difu’l- hait] Duvarın kuytusu; 
na denir; yukalu: 5 Ğİ İSİN Azə R. 3231 
as Evkât-ı baridede rüzgârdan siperlenip 
oturdukları için itlāk olunmuştur. Ve be- 
deni kızdırıp germ-nak eden şeye denir; 
asvāf ve evbar ve “aba ve kürk ve sāirleri 
gibi; yukālu: MEY : əə Su gi: ¿> «ls G 
sd 


“I [ed-defe”] (fethateynle) ve 


š AM [ed-defāet] Gu 5 [kerāhet] vez- 
ninde) Isınmak, tesahhun ma“nâsınadır; 
yukālu: IJ —U ge 3605 $s; s dei əs 
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23131 LİL, Müellif 3.35 [defet] keli- 
mesini gerçi 555215 “unvânıyla ism olmak 
üzere resm edip lakin sahīh olan, vech-i 
mezkür üzere bab-ı hamisten masdar ol- 
maktır. Ve 

ts defe?) (fethateynle) Arkada olan büğ- 
rülük haletine denir, yukalu: iz d b a 
És gas Bİ 245 I 

Sas let-tedeffu”) (JS (tefa“ulJ veznin- 
de) Bir nesne ile ısınmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 4 uz pi LÜK 

#ĞİLAYI [el-istidfā”] (Jud: [istifrāl] vez- 
ninde) ve | 

¿úsy! [el-iddifā”] ] (hemzenin ve dāl-1 mü- 
şeddenin kesriyle İs) [iftirāl] vezninde) 
gö [tedeffur] marnasınadır, aslı LES) dir; 
yukālu: ss "əə Fir li, 

EĞİ [ed-difā] (LS [kitab] vezninde) Be- 
deni kızdırıp germiyyet veren şeye denir; 
libas ve kürk ve sā?ir nesne gibi. 

ú! lel-idfa”) (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseye bedenini kizdirici nesne giydir- 
mek marnāsinadīr; yukālu: 3 ADİ si səsi 
Ve bir kimseye “atiyye-i kesire vermek 
ma'nâsınadır ki bürüdet-i fakrdan tahlis 
eylemektir; yukālu: 1555 121 gi dsi Ve 
nâs birikmek ma'nâsınadır ki tezâhümle 
birbirini teshīn ederler; yukālu: 5 zāli üsi 
| pašās 

OĞAN [ed-defān] (liks Fatşanl veznin- 
de) Döimâ ısıtıcı sevb telebbüs eden ki- 
şiye denir, 23.5. [mustedfi”] marnāsma. 
Mirennesinde Üs [defa] denir ¿< 
[sekra] vezninde. 

ENİ led-defr| Gel [emīr] vezninde) Ev- 
vel manâyadır. 


BİN fed-defpetl (¿= p [ferihat] vezninde) 


4S5 163 
ve 
EİN led-defret| (ās [hatī?at] vezninde) 
ve 


HAW [el-medfe>et] 
fethiyle) Issı ve germ-nak olan yere de- 
nir ki ıstılah-ı savamda sahil tabir olunur; 


(mim'in ve fâ'nın 


Fariside germ-sir derler; yukālu: 255 | 
elə dəb gi ias əs) 

šui lel-mudfe>et| (ë < [mukremet] 
vezninde) ve 

Bİ lel-mudfPet| lu [muhsinet] vez- 
ninde) ve 

“ESA fel-mudeffe"etl Gulus İmu"“azzametl 
vezninde) Yünleri ve yağları firāvān olan 
develere denir; yukâlu: 20149 265325 du İl 
pilis IN səs gi 

gu [ed- deteiyy| (Gə? [rarabiyy] vez- 
ninde) 25 [dese*iyy] marnāsīinadīr ki 
istidād-1 harâret-i havâ “akibinde yağan 
yağmura denir. Bu madde “İsə” zeylin- 
de beyân olundu. 

İN [ed-defeiyyet] (ās, 5s [farabiyyet] 
vezninde) Yaz mevsiminin önünde yanı 
henüz yaz mevsimi hulülü hengâmında 
celb olunan zahireye denir ki yaz zahiresi 
olacaktır. 


iso) 
288 fed-dek?) (dâl'ın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Bir kimseyi o sıkıştırıp 
müzâhame vererek Öte kakıştırmak 


ma“nâsınadır; yukālu: cidi gə 653 gəlsə 
çal gösəb 15) SJÓ 

451451 [et-tedāku»] (jus [tefārul] veznin- 
de) Birbiriyle sıkışıp müzâhame edis- 
mek ma“nâsınadır; yukâlu: | zl) 1, 3515 
LAS) 


[o] 

i gl] [ed-denP] (j [fatl] 
Soysuz ve alçak ve katrā haramdan sakın- 
maz laübalı baldırı çıplağa denir; yukālu: 
dek g gl get gi 23 123 Ve 
əb [denī] Hurde ciisseli hakirü” I-manzar 
kimseye denir. Cem'i ssl [edna] gelir 
Kā s [serīf] ve Ši si [esrāf] gibi ve “65 
Idune??”) gelir ¿L [kuremā”] gibi. 


vezninde) 


əs [ed-dāni”] £ 5 [denī] ile manâ-yı 
evvelde müradiftir. 

” ll led-dunü?etl (dal”ın zammıyla) ve 
36 [ed-denā*et] (Ğal-$ [kerāhet] veznin- 
de) Bir kimse denī olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 5) EŞEN —U gp Ús; 35 Je gi Ús 
ss óS 

SI [ed-denFet] (ās [batīet] vezninde) 
“Ayb u nakisa ma'nâsınadır; yukālu: m 
— gl sāli, 

“31 lel-idna”) (hemzenin kesriyle) Alçak 
ve deni iş irtikab eylemek marnasınadır, 
yukalu: (¿3 işl gi Bss 25313) des Üi 

Ú AM fed-dene?) (fethateynle) Bir kim- 
senin arkası büğrü ve kambur olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: tii é əə Ús j legs 
£ bl lət 

(Yı [e1- edne] ( ə. [ahmer] veznin- 
de) Arkası kambur olan kişiye denir, 
müennesinde Ú; [demā] denir ¿<< 
[sekrā] vezninde. 

Sas let-tedennu”1 (j (tefa“ulJ veznin- 
de) Bir kimseyi denâete haml ve sevk 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: É Ğİ 2635 
Sülü de las S le j! 


11, əl 


AĞI [ed-dā”] (medd ile) Derd ve maraz 


BABU”L-HEMZE 


ma“nâsınadır. Cemi 51 ii ledvw| gelir. 
Şarih der ki bundan gayri müfredi ve 
cemi memdüden gelmiş yoktur. Ve £15 
[da] masdar olur, ke-mā se-yuzkeru. 

¿3311 [ed-dev”] (dal”ın fethi ve vav”ın 
sükünuyla) ve 

ALI [ed-dā”] (medd ile) Hasta ve derd-nak 
olmak marnasınadır, yukalu: 20, de ZI 45 
gön „tdi ¿ öz £133 1235 
qe gl salı ads es 
Şarih der ki burada “,15” 
fācildir, refledir, aslı čs 315 idi, əzə 48 
ma“nâsınaki neseb üzeredir. İntehâ. 

414391 [el-idvā”] 
Mariz ve derd-nâk olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: „5 5 5) 4138) Je sil İsi 

teui [el-mudī] (Gl (muti) veznin- 
de) Bundan ism-i fâildir; ,2 4 [merīd] 
ma“nâsına; mü”ennesinde Rə [mudret] 


ú <> j 353 əz Bi 


kelimesi 1sm-1 


(hemzenin kesriyle) 


denir. 


S [el-ida°et] Gul Hkametl veznin- 

de) Bu dahi ifālden masdardır, evvelki 

aslı üzeredir, mariz ve derd-nâk olmak 

mö BASA, yukâlu: gi 5al3l j: 34 gii 
Eb ó Ve bir kimseyi derde uğratıp marīz 

eylemek ma“nâsınadır; yukālu: özəl gi 2İsİ 

şi, Ve 

+1 35) [idvā”] ve 

345) [idā*et] Bir kimseye töhmet ilkā ey- 

lemek ma'nâsına isti māl olunur, yukālu: 

augi gi “1331 2 315 öl) Vdes ¿i 

“S +15 1da”u”z-zTbl Açlıktan kināyedir; 

kurt kısmı ekseri aç durduğu için. 

gə led-deyyi>| (5 [bayyir] vezninde) 

Hasta ve marize denir; yukalu: ¿š dz: 2 

ei si Mirennesinde E [deyyPet] denir 

ha”yla. 
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543 [Dā*et] Mekke-i mükerreme kurbünde 
bir dağın adıdır. Ve Huzeyl kabīlesi yur- 
dunda bir mevzi“ ismidir. 

el 9331 lel-Edva”) (cem: bünyesiyle) Bir 
mevzi“ adıdır. 

35554 [ed-devde*et] (35 
vezninde) Gıriv ve feryad ve celebe 


[zelzelet] 


ma“nâsınadır; tekūlu: iás gi 3l53-ü ads G 


85 165 


FASLU”Z-ZALİ”L-MU“CEME 
GAZA oLur 25) 


11515) 
“ERİ İez-ze”za?) ve 
SR lez-ze”za”etl (elifilerin meddiyle) 
Zecr ma“nâsınadır ki bir kimseyi bir nes- 
neden men“ için azar eylemekten “ibarettir. 
Ve çalık ve muztarib ve perişan yürüyüşe 
denir, yukalu: əə si KU “ER — 
$e let-teze”zu”) (4/17 vezninde) ve 
HI [ez-zeze*et] ERE [zelzelet] veznin- 
de) Çalık ve muzdarib ve perīgān yürümek 
ma“nâsınadır; yukālu: žs Bi HE 3 E gi fslās 

ə š] 
ikin [ez-zeb*et] (zal”ın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Şol taze kıza denir ki mehzüle, 
yanı bedeni aç, arık, çelimsizce ve hūb- 
sıma dil-ber ve sebük-rüh ola, yukalu: 
ço dək ia qi İd kus 

[1,3] 
bəl (za”ın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Yaratmak, halk ma“nâsına; 
yukālu: tāds gi QJ OLİ ge 1833 İZİN ar İz 
Ve bir nesneyi çoğaltmak ma'nâsınadır; 
yukalu: š es Bi ¿al ls [Ve] š x 55 Izurriyyet| 
bundan meshüzdur, ke-ma se-yuzkeru. Ve 


[ez-zer] 


pīrlikten yâ “illetten nâşı ağızdan dişler 
dökülmek ma'nâsınadır; yukâlu: gi sə s 
oN, Sə aò U ga haz Ve bu, zikrü’l-mahal 
ve iradetü”1-hal kabīlindendir. Ve tarla- 
ya tohum ekmek ma“nâsınadır; yukalu: 
AS) ANI 1; Ve basin saçi ašarmak 
ma“nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 


85 [zer] Şey”-i kalīl ma“nâsınadır; yukâlu: 


ci” 


166 üzül 

dis .. si = i 55 Ve masdar bi-ma'nâ 
mefūl olur; ó 5 jii [mablūk] manâsına; 
yukālu: Gi | ile si pak 255 ë Ve perde ve 
hail ma“nâsınadır; yukālu: b si 25 zu 
işd [ez-zurriyyet] (zal”ın harekat-ı selası 
ve ya”nın teşdidiyle) Nesl ma“nâsınadır ki 
ins ve cinnin nesline şamildir: „klāji j 
İneslu s-sakaleyn] ma“nâsınadır; Zikr olu- 
nan teksir manâsından me>hüzdur, hem- 
zesi metrükedir. 


Şarih der ki vezni fu“ület yāhūd fu“lettir 
teşdid-i “aynla, “ala-kavlin *> [zerr] 
lafzından mehüzdur ki Š ya [tefrīk] 
marnāsinadrr; vezni fudiyyettir. İnteha. 
25 mu) lez-zerr| Gel [emīr] vezninde) Bi- 
manā 2474 İmezrü”ldur, ekilmiş ekine de- 
nir, yukalu: sade Gk tig» ar 

š AU [ez-zuret] (zāl'1n zammı ve râ'nın 
sükünuyla) Saç ve sakal ağarmak, e25 
[seyb] ma“nâsınadır, “alâ-kavlin başın 
önünde olan kıllara henüz beyazlık düşüp 
kır serpmek hâletine denir ki ibtidâ oradan 
ağarmağa bed eder. 

İsim [ez-zere] (fethateynle) ve 

2521 [ez-zer] ( gə [men] vezninde) Marnā- 
yı mezbūrdan masdarlardır; yukālu: s > 
cl b) “AĞI, ais „li : Kə BE 1335 BT a 
f vəli ek: ə jā ası j 

Í 581 [el-ezre] (¿<= fahmerl vezninde) 
Sıfat-ı mezbüre üzere olan kişiye denir; 
miPennesinde çi [zerā] denir sšs 
[sekrā] vezninde. Ve 

İsi lezre?) Şol koç koyuna denir ki başın- 
da beyaz ola, “ala-kavlin kulakları alaca ve 
sārir arzası siyah ola; yukālu: 06 5 i šī 5 
552) 60123 YI “əsi šī vēl ura 

2 YI lel-izra?) (hemzenin kesriyle) Bir 
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adamı gücendirip darıltmak ma'nâsınadır; 
yukālu: iz2si gi ši ŠĪ Ve bir kimseye kor- 
ku vermek ma“nâsınadır; yukālu: Ğİ í əsl 
555 Ve bir kimseyi bir nesneye haris ve 
müla eylemek ma“nâsınadır; yukālu: izi 
gözi 3 Ğİ « sali Ve bir nesneye muztarr ve 
mülteci kılmak ma'“nâsınadır; yukālu: 4 ssl 
əli disli gi üs cəl Ve akıtmak ma“nâsınadır; 
yukālu: İLİ Bİ m İl Ve naka memeye 
süt indirmek ma'nâsınadır ki nitāc vak- 
ti karib olunca olur; yukâlu: Bİ U siši 
.. gÍ Bİ 
s Turu lel-muzri”1 (¿4 [muhsin] veznin- 
de) Karībetü’n-nitāc olmakla memesine 
süt inzāl eden nākaya denir. 
LTA [ez-zerāniyy] (zal”ın fethi ve rā nin 
sükünuyla ŞE [ferģāniyy] vezninde ve 
fethateynle cāvizdir) Ziyādesiyle beyāz 
olan tuza denir; yukalu: 2335; 23455 gə 
o las şi Bu tuz Hacı Bektaş tuzu 
dedikleridir. Ve g; 5 [zerāniyy] kelime- 
Sİ, 3: 7 [zuret] maddesinden me”hüzdur 
ki beyaz-ı re*s ma“nâsınadır; tagyīr-i ne- 
seb için elif ve nün ziyade olunmuştur. 
Gİ 5. gə tabiri, lahn-1 “avamdan olmak- 
la tekellümünden müellif Gəl pil də S; 
«unvāniyla nehy eylemiştir. 
BENU [ez-ziret] (zâl'ın kesriyle) Bir keli- 
medir ki onunla keçi kısmını sağmak için 
çağırırlar; yukālu: is pal 2153 55855855 
Sārih der ki bi-nefsihi keçiye 5 5ə İziret| 
ıtlâk olunur, sağmak için “55 “55 [zire 
zire] diyerek çağırırlar. Pes mirellifin 
tabiri müşevveştir. İntehâ. 

le] 
gil lez-zem?1 (zal”ın fethi ve mīm'in 
sükünuyla) Bir kimseye güçlük edip me- 
şakkat vermek ma'nâsınadır; yukālu: ts 
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ale šā 15] JİN İİ ¿> 33 siz 
ll 

Eid let-tezyr| (İsi [tefīl] vezninde) 
Eti ziyadesiyle pişirip müherrâ kılmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: 1 pi Eyi hı iş 
he 

düz let-tezeyyu”1 (jās Hefa“ull vez- 
ninde) Bir nesne fāsid ve tebāh olmakla 
yeprimiş sevb gibi pāre pāre dökülür ol- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 45:85 ci tās 
223 gaz Bİ Ve bir “uzv şişip kabarmak 
mamasınadır, ve inde l-ba*z et, kemikten 
sıyrılıp ayrılmak ma“nâsınadır, gerek zebh 
ve gerek fesad sebebiyle olsun, yukalu: 


ə a bı. 
ËL šī 


ko 167 


FASLU'R-RAPİ'L-MÜHMELE 
kgl Aşı j> 


Foi] 


iia [er-rereæt] (835 [zelzelet] veznin- 
de) Gözün karasini oynatmak, “alâ-kavlin 
bir tarafa devirip çevirmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: «i si Baz 4: 5) al sis 
Ve hiddet ii dikkatle dike dike bak- 
mak marnāsmadir; yukālu: (5) dəsi İF 
gözl 332 ve gözü çerag gibi parıldatmak 
marnāsinadir; yukālu: 23 5) fsi sli”; 
gz, Ve koyunu ve keçiyi 9 ķi [er er] diye 
çağırmak ma'nâsınadır; yukālu: 131 sis 
si 3, esli ls Bi Ve bir nesne parıldamak 
ma“nâsınadır; yukālu: i 215; U İİ, 
J Ve ahü ve keçi kısmı kuyruk salmak 
manasınadır; yukālu: — z si evl sib 
Qİ, Ve aynaya bakmak ma'nâsınadır; 


yukalu: Tİ R. Gəzi 5) iil SRE 

4 j İsl ler-rereet| 1 Gü [debdebet] veznin- 
de) ve 

bizi ler-re”re?) (ha'sız 3545 [fedfed] vez- 
ninde) ve 

As ler-re”ra”) (Gils [selsāl] vezninde) 
Hemişe zır-i nikābdan tahrīk-i hadeka ile 
gözünü leme“ân ettiren hatuna denir. 

A j 91 [er-Rera et] (medd ile) ve 

2131 [er-Rerā”] (hā'siz) Murr b. Udd b. 
Tābiha b. İlyâs b. Mudar'ın kızı ismidir; 
aynaya çok nazar eder olmakla onunla tes- 
miye olunmuştur. 


il 


+9! [er-reb>] (ra”nın fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Düşmanı ya “askeri gözet- 
mek için; dīd-bān yâ karakol olmak 


marnāsinadir; yukālu: ós Ú; gü ts 3 sal 
Hi Š gz Bİ JJI ətli Ve yükselmek, 
ulüvv ü irtifār ma“nâsınadır; yukâlu: 
SE X Bİ İç Ve yukarı kaldırmak 
ma“nâsınadır, yukâlu: 4455 bi ¿a b; Ve 
bir nesneyi ıslah eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ishal 5 pili Ú Ve gidermek 
ma“nâsınadır; yukâlu: aÍ |) š sai b; Ve 
ecnas-ı taām biriktirmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: esi JÉ vas b) 0% bi Ve ağır 
ağır yürümek mamasınadır: yukalu: Ü; 
la à PË 5) de Ve yükseğe çıkmak 
ma'nâsınadır; yukālu: NEŞE gi Je de t; 
Ve bir nesneye mübalat edip onu kemā- 
huve idrâk eylemek marnāsina isti“mâl 
olunur; güya ki did-banın dikkat ve im“ânı 
gibi dikkat ve mübalatla tahsīl-i vukūf ve 
ıttıla eder; yukālu: +4 — ¿1 ú gi itis U; Ú 
je gi dy f 

A İl [er-rebPet] GL [faīlet] vezninde ki 
hâ-yı ismiyye iledir) Dīd-bāna denir ve ka- 
rakola dahi denir; lb [talat] mamasına. 
2153Y) [el-irtiba°] (Ju) (iftisal| vezninde) 
Yükseğe çıkmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
j ib ili öl den İş) 

šu yel [el-murābe*et] (sú: [mufāralet] 
vezninde) Sakınmak, hazer ve ittikā? 
ma'nâsınadır; yukalu: 2281; 25342 gi Sirk 
Ve bir kimseyi gözetmek ve haline dikkat 
ve imân eylemek marnasınadır, yukālu: 
4330) si Gül, Ve hifz ve hirâset eylemek 
ma“nâsına; yukalu: 34200 si li; Ve bun- 
larda müşâreket için olur. 

di gi [er-rebet] G „5 [temret] vezninde) Şol 
mataradır ki dört kıta gönden yâ telâtınden 
masnü ola. 


<J [el-merbe] ve 
öl, yal [el-merbe*et] (mim'lerin fethiyle) 
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ve 


Sİ fel-murtebe”) (mīm'in zammı ve 


tâ'nın fethiyle ism-i mekânlardır) Dīd-bān 
eğlenecek yüksek yere denir ki oradan 
etrafa nazar-endâz olur; iğ s. [merķabet] 
gibi. 
Gol lel-mirba”) (5! [mihrāb] vez- 
ninde) Merdivene denir, šú e İmirkat| 
manasina. 

zü let-terbPetl GL [teflet] vezninde) 
Gidermek manâsınadır; yukalu: si: 2: 5 s Ü 


3 


iš 
[Í — )| 

2 511 [er-rutū>] (tā-y1 fevkiyye ile 5,55 
[kusüd] veznindedir) Düğümü muhkem 
çekip bağlamak ma'nâsınadır; yukâlu: 
Giá É) EJEN oi ge eşi) idal Ú; Ve 
boğmak ma“nâsınadır; yukâlu: 5 DE ts 2 
5 Ve ikâmet eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: REI b) dəsi Ë; Ve bir semte git- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ši! 5) 353 G; 
Ve tarāmla ciğerin cūunu teskin eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: é gil 335 Ë; Ú 
EKE JS G gi gsl, Bu manā da 
hasāistendir; yanı 3.5 [kebid]in gayrıda 
istismâl olunmaz: misāl-i mezbürde 33 
lafzı mefüliyyet üzere mansübdur. I 
NIGHT [er-reteān] Fetehatla, (533 [retekān] 
vezninde ve müradifidir ki deve adım- 
larını birbirine karīb atarak yorgalamak 
ma'nâsınadır ki at kısmında nakıllamak 
tabir olunur; yukâlu: „i se ll; sail U; 2 
üə döş Él sədi 

26531 fel-irt?”) 
Fütür ve rehavetle ister istemez gülmek 
ma"nasınadır, yukālu: 5 oL Bİ 5 GÍ 


8 


(hemzenin kesriyle) 
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ie] 
s 91 [er-res”] (ra”nın fethi ve sā-y1 müsel- 
lesenin sükünuyla) Ekşi süt üzere koyu- 
lanmak için taze süt sağmak mamasınadır, 
yukālu: dē 44 É) cadi tdi s, É di ts 
Gök pass Ve mutel olan «5 İresal keli- 
mesinde lügattır ki meyyite mersiye söy- 
lemek yanı meyyitin mehâsinini tardād 
ederek nazm-ı eş“âr eylemek ma'nâsınadır; 
tekūlu: 22; Ğİ ts 3 Ve bir şeye şey”-i 
âher katıp karıştırmak oma'nâsınadır; 
yukālu: 21 E silk su b Ve vurmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: öyə b) its Ve sütü 
göremez çalmak ma'nâsınadır; yukâlu: Ú; 
25) 2⁄2 Ğİ özü Ve bir kimse için ekl ey- 
lesin diye göremez yapmak ma'nâsınadır; 
yukalu: Z; H dəs b) şa ls Ve gazab 
sâkin olmak mamasınadır: yukalu: 4225 5) 
< gi Ve deveye 35 [res*et] dedikleri 
illet “arız olmak marnāsinadīr; yukālu: Ë 2 
ši; asha (5) gali Ve 
2405 [res] Killet-i fitnat ve zaf-1 zihn ü 
idrak ve humk ve belahet ma“nâlarınadır. 
E; J [er-resPet] (kas [hatret] veznin- 
de) Gūre-māst muharrefi göremez tabir 
olunan nesnedir ki mayhoş süt üzere tāze 
süt sağıp yoğurt gibi çalarlar, ona bazı 
diyârda hoşmerim dahi derler; “Arab ve 
Terākime ekmek katığı ederler. 
Şarih der ki“ ji EE i53“ meseli bun- 
dandır ki azacık hediyye dargınlığı def 
edip muhabbet īrās eder diyecek yerde 
darb olunur. İntehâ. Ve 
55 [respet] Kıllet-i şu“ür u fitnat ve humk 
ve belâdet ma“nâlarına gelir. 
iü S1 [er-res*et] G 55 [temret] vezninde) Bir 
“illettir ki deve kısmının omuzları başında 
zuhür eder. 


HES! 169 
ta [er-rus*et] (ra”nın zammı) Beyaz 
ve siyah alacalığa denir, 355: [ruķtat] 
ma“nâsına, gerek siyah olup noktalar 


beyaz ve gerek ber-aks olsun. 


ESI lel-erse?) ( yazi [ahmer] vezninde) 
Vasf-ı mezbür üzere olan erkek hayvana 
denir; yukâlu: k; já É p S Mirennesinde 

É; [resā] denir iş < [sekrā] vezninde; 
kās tas; gi “ 
¿653 fel-irtisi”) (Jt; liftirall vezninde) 
Tahlīt eylemek ma'nâsınadır; yukālu: tz 2. 
“ASİL Lie 5 RE e Ümmehat-ı sirede 
Livi; Əşi . s ə) “unvanıyla mersüm 
. Los [ihtilāt] ma“nâsına olur ve 
mukteza-yı madde dahi böyle olmaktır. 
Ve 
265) [irtīgā?] Göremez içmek ma'nâsınadır; 
yukālu: iÇ yə pE 45) 15 3 ve süt koyulan- 
mak ma'nâsınadır: yukālu: 2 |5| | ¿i ls) əl 
¿ú Xal 
Bu dahi süt koyulanmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 22 b) Şal zi 

[í zəl 

l£ 391 lel-ircö”) (hemzenin kesriyle) Tehir 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: gi ÁI Ek s 


lel-irsa>) (hemzenin kesriyle) 


s”) Ve mutlakan gebe hayvanın doğur- 
ması gelip çatmak ma'nâsınadır; yukālu: 
gēli Ú lJ KÉ ok Ve sayyād şikârdan 
hwib ve "mahrūm olmak manâsınadır; 
yukalu: 2 — 2 çi 15) sa İİ 

İşbu zikr olunan mevâdd-ı selâsın her 
birinde hemzenin terkiyle de lügattir ki 
murtel olur, tekülu: ás Í s zi sy Sİ 
Gİ İZ çəş 

Ve kurrā-1 kirâmdan İmâm Nâfi ve 
Hamza ve Kisa ve Hafş hazerâtından 
mā-adās1 süre-i tevbede mütehallifın-i 


cihaddan Kab b. Mâlik ve Hilal b. Umey- 
ye ve Merāre b. er-Rebr radıyallâhu “an- 
hum haklarında nâzil 77 77 ô F 5: 


AYI qalə — 5 ül ez 


kerīmesini hemze ie Ó = ə” unvanıyla 


ve müşârümileyhim 495 555 “unvânıyla 
kırat eylediler. İkisine göre de manā- 


yı şerif 1, 2 +< dl dö = ósi Yani 


“Onların haklarında emr-i ilāhī zuhüruna 
tevkifle emrleri tehir olunup öylece 
mevküf kalmıştır, eğer nifak üzere ısrar 
ederler ise mazhar-ı “azâb u nekâl olup ve 


eğer t&ib olurlar ise nüil-i nöpile-i ilāhī 


olurlar.” 

üz gel [el-murcFet] (mīm'in zammı ve 
cīm'in kesriyle) “1-51 [ircā”] kelimesin- 
den farildir, 3525 (murahbiret) 
manasınadır; firak-ı dalleden bir ta”ifenin 
lakabıdır ki “ameli rütbede niyyet- 
ten ve itikâddan tehir ederler ve īmān 


ism-i 


kavldir bilâ-Samel derler, güya ki kav- 
li takdım ve “ameli tehir eylediler. Ve 
bu > 52 [murcfet] kelimesi ya” olduğu 
sürette tehir ma“nâsından başka “ >€: 2 
maddesinden dahi ahz olunur, zira bun- 
ların bir kelamı dahi budur ki “Bir kim- 
se mümin oldukta marsiyet ona zarar 
eylemez, küfr ile tārat mūfīd olmadığı 
gibi.” Kaldı ki mehmüz olmadığı sürette 
meselâ ġa; de İreculun murciyyun] de- 
nir teşdid ile ve hemze süretinde ¿a 3 dz 2 
[reculun murcPunl denir; cə [murci'un] 
vezninde; yoksa labi İmurcinl denmez; 
da [mutin] vezninde), niteki Cevherī bu 
güne vehm eylemiştir. 

Şarih der ki evvelâ Cevheri kavl-i 
mezbüru “adem-i hemze süretinde sebt 
eylemiştir, saniyen misal-i mezbūrlar 
nisbete göre olmakla ikincide hakk-ı 
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tabir 8+ [murcPiyyun] olmaktır, x šā 
[murciiyyun] vezninde ve müellif bunu 
“ygs māddesinde dahi zikr A 
İntehâ. Ve yukalu: r sal —.. 
əə dö ¿= É Ajil dü (33 20 ” 
səd xeyli 


ES 


s3yll ler-rid”) (ra”nın kesri ve dâl'ın 
sükünuyla) “Avn ya'nı mun ve yâver 
ma“nâsınadır; yukālu: öş5 gi (yak 1:3) şa 
Ve madde ma'nâsınadır ki her şeyin asl 
ve maye ve tīnet ve cevherinden ibārettir; 
cismi medd ve teksir eden eczâ-yı asliyye 
olacaktır. Ve 

25) [rid] Yükün bir dengine denir; Jj 
[sidl] ma“nâsına. İkisine Šš J [rideyn] 
denir; tekūlu: ofi gi YEN ljá Ve 
ağır nesneye denir; js [saķīl] marnasına. 
Şarih“ də ja)“ nüshasını ki vav sızdır, 
tahtre eylemiştir, lakin Munāvī vav ile 
hatadır, zīrā Muhkem ve «Ubāb'da bila- 
vav mersümdur demekle, pes savab olan 
yükün ağır olan dengine denmek olur, 
lakin Esas”ta bunun muhalifidir. 

+39| Ter-red”) (ra”nın fethi ve dâl'ın 
sükünuyla) Bir nesneyi bir nesneye 
medar-ı metanet eylemek ma“nâsınadır 
ki onun kuvvetiyle şey?-i mezbür vehn 
ve halel makülesi “arızadan memün 
olur; kezâlik bir kimseyi bir kimseye 
puşt ve penāh ve kuvvetü'z-zahr kılmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ətli əə 83) ə ís; 
Size? 3559 3, 4] ias Sİ li Ve ihkām için 
binaya dayak ve pāyendān ve destek nasb 
eylemek ma“nâsınadır; bu mama, tahsis 
ba“de”t-ta“mimdir; yukālu: 4:55 5) bal İs 2 
Ve devabb ve mevaşınin ab u calefine ve 
saxir hizmet ve tımârına güzel takayyüd ve 
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riâyet ve ihtimâm eylemek ma'nâsınadır 
ki medâr- ıkuvvetleridir; yukâlu: si dəyi İs: 2 
gile gözsl 22) Ve taş atmak ma'nâsınadır; 
yukalu: a ilg ppan ís 
215591 [el-irdā”] (hemzenin kesriyle) Du- 
var makūlesi bināya dayak ve pāyendān 
ve destek nasb eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: â4£5 Bi İsli İSİ Ve imdād ve 
irānet eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: ís $ 
āzi ği Ve ziyâde kılmak ma'nâsınadır; 
yukalu: gs 4315 Ğİ ŠL pir ís; Ve perdeyi 
salıvermek ma“nâsınadır; yukālu: ZJ İs3İ 
e 9 si Ve teskin eylemek marnasınadır, 
yukālu: £X ÍJ ís Ve bir nesneyi kötü 
ve fāsid ve kemter eylemek masnāsınadır; 
yukalu: sicil gi ís; Ve bir nesneyi hâli 
üzere ibka ve takrır eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: e 38 ú JE gas ii gi dişi Ve bir 
kemter ve redī ve fâsid iş işlemek, “alâ- 
kavlin o maküle bir emr-i fâside uğramak 
ma'nâsınadır; yukalu: Su İs pi A İsİ 
iLa šī kəş 
545 İl [er-redā*et] Gal < [kerāhet] vez- 
ninde) Kötü ve kemter ve fāsid olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: cidi Şə 345) əz 35) 
425 6) ye İl 
“o ŞI [er-redī”] Gel [emīr] vezninde) 
Kötü ve fasid ve kemter nesneye denir ki 
iyi mukabilidir. Cemi šīs si lerdi”a”) gelir 
hemzeteynle eftila” vezninde. 

1157) 
2581 ler-ruz?) (ra”nın zammı ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Bir kimsenin 
malından bir nesneye isabet eylemek 
yanı onun bir mikdar malına nail olmak 
vechiyle noksan eriştirmek ma“nâsınadır 
ki asl madde naks ma“nâsına mevzū'dur; 
yukālu: JÉ —Ú ge 165) 573 Ju 415: 


Sa 171 
¿2 çiş Bi 2, atsl Éj lglg Ve bir kim- 
senin hayr u menfaatine n&il olmak 
marnasınadır, yukālu: 2 Shki I] 1453 495 
125 Ve eksiltmek, naks ma'nâsınadır ki 
hakikat-i ma“nâdır; yukālu: ¿ 1:5) ¿a ls 
Lai Bi EİN „Lil ve tekūlu: 5, 5) 2555 ú 
Aaz ú gl zi tdi Ve | 
255 [ruz”] "Mātem ve musibet ma“nâsına 
ism olur. Cemd #15 s [erzā”] gelir, də [kufl] 
ve Jlēi lakfall gibi. 

E; gali [el-merzFet] (mīm'in fethi ve zā nin 
kesriyle) masdardır, bir kimsenin hayr u 
menfaatine uğramak marnasına, yukālu: 
ki —L2Í Bİ tips gi us 1635 di) Ve 

2 34 [merzet] ism olur inah [musībet] 
manasına. 

4; İl [er-rezīet] Gk hatret] veznin- 
de) Bu dahi musibet mamasınadır. Cemi 
Ulis [rezāyā] gelir, çiş [berāyā] vezninde; 
yukalu: Z gi 2573 83 25) sl 

415591 [el-irtizī”] (Jus) iftical] vezninde) 
Bu dahi bir kimsenin bir mikdār mâlına 
nail olmakla yâhüd səpir vechile ona o 
kadarca ziyan eriştirmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: Ë; ša Ó 49 Ve eksilmek 
ma'nâsınadır; yukālu: gaiši lJ kā is öl 
03: gel lel-murezze”ünl (Ó hba 
İmu“azzamünl vezninde) 52 [murezze”] 
kelimesinden cem'dir, küremö ve civan- 
merdāna ıtlâk olunur ki mâllarından halk 
hemişe hayr görüp intifa eder olalar. 
Ve şol kavme itlāk olunur ki hiyar ve 
eizzeleri vefat eylemekle musībet-dīde 
olalar. Cevheri, kelime-i mezbüreyi kendi 
dest-i hattı olan nüshada muhaffefen sebt 
eylemekle vehm eylemiştir. 
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Həə 
ELİ) [er-res] (ra”nın fethi ve şin-i 
mucemenin sükünuyla) Cima" eyle- 


mek ma'nâsınadır; yukâlu: Eğ; í Îsi Las 
Gal Bi EİN İİ ; gə Ve ahü doğurmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: Gəli) Bi izle sli; 
ts; 3| [er-rege>] (fethateynle) Şol ahü yav- 
rusuna denir ki henüz kuvvetlenip anasıy- 
la yürümeğe başlaya. Cemi BED [ersā”] 
gelir. Ve 

U 3 İreşe?) Bir nev“ şecer ismidir ki kaddi 
kāmet-i insāndan biilend ve yapraģi kene 
yaprağına şebıh olur. Ve bir nev“ nebāt 
adıdır ki 5555 [ķarnuvat]a şebih olur ve 
5 |karnuvatl 3255 (hernuvetltir ki ka- 
lembek nebatıdır. 


r 


IL ŞI ler-rapl (ra”nın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Cimâ“ eylemek marnasınadır, 
yukālu: Gaal b) Gə otil g əə lb; ísi İb, 
Ve çımkırmak vechiyle def"-i tabı eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: , 5) 15) als Ú; 
i : : 
ÜL, g! Ter-reta”1 (fethateynle) Humk ve 
belahet manâsınadır; yukâlu: š; gi Ú; yə 

£ 31 [er-retr] ( yel [emīr] vezninde) Bön 
ve ahmak kimseye denir. Cem“i tb P [ritā”] 
gelir, pis (kiram) vezninde. Mü”ennesinde 
4+; 5 [retret] denir ve 15 3 [rapa] denir 
as [hamra] vezninde. 

zÉ yI lel-irta?) (hemzenin kesriyle) Kız 
cimâ'a salâhiyyet kertesine bâliga olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Ë (3) 2 ye b ķi 
giti a 

tlb*4Y| [el-istirtā”] Ahmak olmak 
marnāsinadir; yukālu: 3» 15) desi Ú, 21 
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ə) 

t | [er-ref] (ra”nın fethi ve fā'nm 
sükünuyla) Gemiyi kenāra yanaştırmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: ətli: sə Ég alı Ü; 
ken: Š aši b) JÉJ Ve cāmenin yırtık ve 
sökük yerini birbirine yamayıp dikmek 
yā örmek vechiyle Ke yarn bitiştirmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 3 s Bi — J Ú; 

25 o25 Gi: LER gə š Ve muztarib ya endişe- 
nak olan kimseyi tesliyet ya rıfk u sühület 
muâmelesiyle sâkin ve mutmain eyle- 
mek ma'nâsına müsta"meldir, yukālu: Ú; 
Kūlis ə Kuu isiy f gl k; b) Jel Ve 
bir nesneyi ıslah eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: gisi gi gəz Ü; 
ts zāli [el-merfe”] (44 lmaksadl vezninde 
ism-i mekândır) Kenârda gemi karār eyle- 
yecek mevzie denir ki iskele ta“bir olunur. 
Mīm'in zammıyla da caizdir. 
tig] [er-reffā”] (5148 [seddād] veznin- 
de) Yama yamayıcı ve örücü ve pīneci 
makülesine denir. 
£63ŅI lel-irfa?) (hemzenin kesriyle) Bir 
cünibe meyl eylemek marnasınadır, 
yukālu: <£ 15) des ü Ve saç ve sakal 
taramak ma“nâsınadır; yukālu: al Ğİ 
büsü Bi Ve bir nesneye yaklaşıp çatmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ts b) əli zi Ve 
bir nesneyi bir nesneye yaklaştırıp . 
tırmak ma'nâsınadır; yukālu: si al Üi 
«Gİ Ve bir kimseye hürmet ve riâyetle 
muâmele eylemek ma“nâsınadır gerek 
bey" ü şirada ve gerek söir husüsta olsun; 
yukalu: ste si ibi Ve müdara eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 41515 gi b öl Ve sı- 
ğınmak maʻnāsınadır; yukālu: izi si FBI 5 
is gel [el-murāfe*et] (šei: [mufāralet] 
vezninde) Bu dahi muhābāt ve müdârât 
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ma“nâlarınadır; yukālu: ¿13155 šēt gi bi 2 
s gül let-terafu”) (dəs tefasull veznin- 
de) Kavm yek-dil ve 7777 olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: | əş F b) $ zāli HE FJ 
¿415 gad Öle ši 1955) 
HE M [er-rifā”] (ra”nın kesriyle) Düzenlik 
ve barışıklık hâletine denir ki birbiriyle 
muvafakat ve hüsn-i imtizâc ve iltiyâm 
ve mu“âşeretten “ibârettir. Fi |-asl “Arablar 
teehhül eden kimseye bununla du“â eder- 
ler idi, ke-ma se-yuzkeru; yukālu: zú ls 
.. m çi 
s 35231 [et-terfiret] Gi [tefilet] vezninde) 
ve 
tē ül [et-terfī”] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Tezevvüc eyleyen kimseye tehniyet 
marredinde “ RF 3 gö SJU” diye dua eyle- 
mek marnāsinadīr; yukālu: b) asd; 
J gözə eziyi si sədə sözi 4106 Yanı 
*Beyninizde hüsn-i zindegānī ve ülfet ve 
nema ve bereket olup hayr-ı cem“iyyete ve 
evlâd ve ensâle muvâffak olasız.” 
Şarih der ki bu “ibâretle du“â, sünen-i 
Cāhiliyye den olmakla nehy olunup bu- 
nun bedeli <<<; ads nl S363 GU al 496” 
= m US <ibâretiyle duâ olunmak zım- 
nında emr-i nebevi sâdır olmuştur. İntehâ. 
m) sl lel-yerfeiyy| (əsl: yelma“iyy| vez- 
ninde) Şol kimsedir ki şiddet-i havfinden 
yüreği yerinden kopmuş ola, ME) gə 
marnāsīna. Ve koyun çobanına denir. Ve 
pek ürkek devekuşuna denir. Ve kaçagan 
ürkek ahüya denir. Ve 
gö x I[Yerfe*iyy] Bir "abd-i esved ismidir. 
İF x [yerfeu] (Ex [yemnasu] vezninde) 
Farük-ı a*zam radıyallâhu “anhu hazretle- 
rinin bende-i āzād-kerdeleri ismidir. 
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əy 
i4 Ji Ter-rak?) (ra”nın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) ve 
2 əsli [er-ruķū”] G ušā [ķuūd] vezninde) 
Seyelân eden göz yaşı ve kan makūlesi 
kesilip dinmek manasınadır; yukālu: Ë; 2 
£S “əz lJ JJI ətli Š IE 359 Ú; gəl 
Ve bedende damar yukarı kalkıp zuhüra 
gelmek manâsınadır; yukālu: (5) 6 5şəli Ú; 5 
e 31 Ve | 
7 İrak?) Bir nesneyi fesâda vermek 
ma“nâsınadır; yukalu: Az Bi ú; < Ú; 2 
Ve ıslâh eylemek manasina olmakla zıdd 
olur; yukâlu: gisi Bİ < Ü: 3 Ve yukari 
çikmak ma“nâsınadır; pes yâ olan 5) 
[reka] kelimesinde lügat olur; yukalu: Ü 
dəzə 128338 à 
HE zāli [el-merķāt] 
kesriyle de lügattır) Derece ve nerdübâna 
denir, lâkin mım'in fethiyle ism-i mekân 


(mīm'in fethiyle ve 


olup ve kesriyle ism-i âlettir. 

t639I [el-irķā”] (hemzenin kesriyle) 
Akan göz yaşını ve kanı sakin kılmak 
ma“nâsınadır; yukalu: si 425 g al Ü s 
Xa Ve bedende damarı şişirip yukarı kal- 
dırmak ma“nâsınadır; tekâlu: gi ó zall 4 
, F 9! [er-reķī”] (5 &> [sabūr] vezninde) 
Şol nesnedir ki kan sâkin olmak için üze- 
rine vaz“ olunur, gerek darü ve gerek sir 
nesne olsun samur tırnağı ve kan taşı ve 
kantaryün gibi. Ve masura ile buruna çi- 
riş üflemek dahi burun kanını müsekkin- 
dir, ve minhu kavlu Eksem b. Şayfı: Y” 
SİN ə esi Gİ pāli 5 Ga 5 dö kez 
"GI göz Eksem-i merküm, hükema-yı 
<Arabdandır, sohbeti muhteleftir, TayyP 
kabīlesine tahrir eylediği vasiyyetnamede 
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kelam-ı mezbüru dahi derc ve tastir eyle- 
miştir, ya'nı “Sizler deve kısmına çeşm-i 
hakâretle bakıp sebb ve azar ve düşnam 
eylemeniz, zira onlar kısâsa bedel olan di- 
yet için ta olunmakla dem-i iktisâsın hıfz 
ve sükünetine vesīle olurlar.” Zira asl-1 di- 
yet yüz devedir. Cevherī vehmine mebnī 
kelam-ı merkümu hadis zann eylemekle 
“Ve fi'l-hadıs” “unvanıyla sebt eylemiştir. 
Şarih der ki Nihaye”de kezalik “unvân-ı 
mezkür ile mersümdur ve Faşih 
Şerhi”nde kelam-ı mezbür Kays b. “Aşım 
el-Minķarī ye müsned olup o ise ashabdan 
olmakla Cevherī gayr-i vahimdir. 


fed 
tè | Ter-rem?) (ra”nın fethi ve mim'in 
sükünuyla) ve 
£ 25) [er-rumī”] G EE [kuūd] veznin- 
de) Bir yerde meks ve ikāmet eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: l 255 25 E sil ls; 5 
g Bİ «Ji „di o Ve ziyade olmak 
mamasınadır, yukālu: gi šu ki: a ts 2 
gile 31) Ve bir haberi zan ve güman vec- 
hiyle fehm ü idrak eylemek marnasınadır 
ki hakīkati kema-hiye yakīn-kerde olma- 
yıp haber-i vahid gibi yahüd ba“zı emārātla 
«alā-vechi z-zan idrak eyleye; yukālu: ls 
áa S. 2 ls] g] Sārihāāžs; nüshalarını 
tahtie eylemiştir. Cemī-i ümmehâtta 2 
ia % unvânıyla mersümdur. 
2233) [el-irmā”] (hemzenin kesriyle) cur 
mak, ziyâde ma“nâsınadır; yukālu: tl Si 
Gale si Bİ žl e? 2 Ve pek yakın olmak 
mamnasınadır: yukālu: ($ BEH lu 
KI gel [e1-murreme?āt] (lūdzas 
[muazzamāt] vezninde) lagv ve beyhūde 
ve bâtıl olan ahbâra denir; yukâlu: ú 


itt si əyi 
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ləl 
to $M [er-rer] (ra”nın fethi ve nūn'un 
sükünuyla) Bakmak, nazar ma“nâsınadır; 
yukālu: j (3) JÓI LVI ga a Ë Ve ağır 
ağır oyalanarak yürümek ma'nâsınadır; 
yukālu: js Ğİ ala “s Üz Aaz Bu mama 
yalnız AşmaT den menkūl olmakla mu- 
sannif sl; “unvânıyla nezāket ve īhām 
eylemiştir. 
Éji [el-yurennā] (ya”nın zammıyla) 
mu“tel babında mersüm ve mübeyyendir. 


M [í ga əl 

iha J [er-rehye*et] (ya-yı tahtiyye ile 
— 555 [dahrecet] vezninde) Süst ve zaf ve 
“acz ve tüvanı ma“nâsınadır ki sölpüklük 
ve gevşeklik ta“bir olunur; yukâlu: ilā ja 
3163 ó gi Ve yük denklerinin birisini 
digerinden ağır eylemek marnasınadır, 
yukâlu: Jel oil izl daz Ğİ feii kās 
AYI s, Ve zaf ve mihnetten yahüd pek 
pīrlikten naşı göz içeri batıp çukurlanmak 
ma“nâsındır; yukālu: 253; 15) ¿Z U 
is 3İ £ Ve bir husüsta rey ü tedbiri 
şekk ve tereddüd yâhüd ihtimâlâtla muh- 
kem ve üstüvar eylemeyip tahlıt ve ifsād 
eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 15) ds ls; 
S34 93 tādi Ve davara yükü gevşek yük- 
leyip şeridlerini pek çekip iyice bend ey- 
lememek maHhasınadır, şöyle ki bir tarafa 
doğru eğilip düşmek üzere ola; yukâlu: 
412: S Alas Bİ Jedi ta; Ve bulut yağmur 
yağdırmağa müstaid ve mūteheyyP ol- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: J kA alā; 
KA fet-terehyu?) (15 Ttedahrucl 
vezninde) Beri öte hareket ve ıztırâb ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukâlu: (5) A tā 5 
35255 ol Ve nihāl-i taze gibi hırim ve 
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meyelān ederek yürümek ma'nâsınadır; 
yukālu: GS Bi asia Ë la Ve sehab, yağ- 
mur yağdırmağa hâzır ve derkâr olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: las Bi LE tās 4 
Gezi) Ve bir kimse bir işe kasd eylemiş 
iken henüz işlemeyi mürid olduğu hâlde 
ikdâm eylemeyip hayret ve tereddüd üze- 
re öylece durmak ma'nâsınadır; yukālu: 


da 3, pag a AO lə zə bļe ə laz 


İES 
š 3 seli let-tervPet| (fi1-1 mehmüzu mu“telle 
ilhakla 425 [tefrilet] vezninde) 
ə ül [et-tervī] (kiyas üzere İsi [tefīl] 
vezninde) Bir husüsta ya bir cevabda “acele 
eylemeyip “akıbetini mülahaza ile i“mâl-ı 
fikr ve endişe eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: ab GE öl EEE 2.5 AY ə. 63) 
ə j= kā kāsi; 
Į $451 [er-reviyyet] Gas [celiyyet] veznin- 
de) Ondan ismdir, fikr ve nazar ve tedeb- 
bür ma“nâsınadır. 
Şarih der ki kıyâs olan hemze ile £,,) 
[revret] olmaktır, lâkin ‘Arablar tegdīd ile 
istimal eylediler; yukâlu: AI “s z 292 A gə 
Lūsis gai gi 
el [er-rā”] Bir şecer adıdır. Müfre- 
di 54) [rāretļtir ha”yla. Şecer-i merküm 
mugaylan nevindendir, Ğar-ı Sevr kapı- 
sında nabit olmuştur. Ve 
£13 [rā] „di 355 [zebedu”1-bahr] ismidir ki 
deniz köpüğü dedikleri nesnedir, edviye 
cümlesindendir. 
413531 [el-irvā”] (hemzenin kesriyle) Bir 
yerde #l) İra?) dedikleri şecer-i mezbür çok 
olmak ma“nâsınadır; yukâlu: Bİ BEİ Í 3 bi 


Asl A AS 
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[í $ əl 
£ Kill let-teryretl GL S [tekmilet] veznin- 
de) Bir kimsenin ya bir hayvanin boğazını 
kısıp boğmak üzere olan i ipini 7:7: 
ma'nâsınadır; yukalu: ¿£ gə b) 2) ə öz) 
üz Ve 2, 5 [tervet] lafzında lūgattir ki 
bir işin sonunu sayıp fikr ve endişe eyle- 
mek marnasınadır, yukâlu: AN „SI “ə İş 
is; 
ly ali [el-murāye*t] (Ú; mufaralet) 
vezninde) Sakınmak, ittika? mamasınadır, 
yukalu: GELİ der özb 
4, [ra] (GE İbafel vezninde) Gİ 
[rea] kelimesinde lügattir ki “gördü” 
ma“nâsınadır; yukalu: šī ; gi 54) 
Şarihin beyanına göre bu maklüb olmakla 
mutasarrıf olmaz, yamnī masdarı ve sā?ir 
sıgaları varid değildir. 
zo əl [er-r7] (ra”nın kesri ve hemze ile ë ) 
[rīh] vezninde) Ondan ismdir, rü”yet ve 
dīdār ma“nâsınadır. 


FASLU”Z-ZAYİ”L-MU“CEME 
Gskill i$ Las) 


(05131 
sig [ez-zezet] (j5 [zelzelet] vez- 
ninde) Korkutmak, tahvīf ma“nâsınadır; 
yukālu: 4552 gi 495 Ve devekuşu başını 
ve kuyruğunu yukarı tutarak sūratle yü- 
rümek ma'nâsınadır; yukālu: Bİ elli EE 
2459 423) alə Ušly É 22 á Ve shs [kutr] 
kaf”ın zammıyla bir nesnenin ucuna de- 
nir ki burada iki p [kutr]dan murād gh 
[res] ile ¿65 [zenebļidir. Ve 
āsi; [zezeet] Bir nesneyi ırgalamak 
ma“nâsınadır; yukâlu: 455 b) pili īsi; 
ia let-tezezw)| İŞ [tezelzul] veznin- 
de) Sarsılmak ve ırgalanmak marnasınadır, 
yukālu: £; 5 b) ¿ tāli HE Ve bir nesneden 
korkmakla sinip küçülmek ma'nâsınadır; 
yukalu: ú 4 və pE ie Vİ? Burada ¿LZ 
[tesāģur] tehakkur ve tezellül ma“nâsına da 
olur. Ve korkmak marnasınadır, yukālu: 
GE öl dası İZ Ve gizlenip saklanmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: is lJ j sil HE Ve 
çerçi yürüyüşü gibi yanlarını tahrīkle çal- 
kanarak yürümek ma“nâsınadır; yukālu: 
juaji sas Bİ 622 ÇA) desi Pİ 
23551 [ez-zwāzret] (294 Fulabitatl vez- 
ninde) ve I 
š 5 53) lez-zuvezret| Gizle [rulebitat] vez- 
ninde) Şol büyük kazana denir ki i içine bir 
boğazlanmış deve sığar ola; yukālu: š 
šais H ə si š 3339 š 3155 Cevheri veh- 
mine mebnī bu māddeyi murtel babında 
zikr eylemiştir. 
Şarih der ki Cevheri bu babda Aşmaı'ye 
tâbi“ olmakla vehmden masūndur. 
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zə) 
ds [ez-zeb*et] (za”nın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) 2.55 [ģadbet] ma“nâsınadır ki 
242 [ģadb]dan bina-i merredir. 

451 
¿591 [ez-zek>] (zâ'nın fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) Vurmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
52 BESİN cadi ga 655 45) Ve bir kimse- 
ye akçe sayıp vermek ma“nâsınadır, “ala- 
kavlin taccil-i nakd eylemek marnasınadır, 
yukalu: 535 des 3İ dz b) li 455 Ve 
bir kimseye iltica ve istinad eylemek 
ma“nâsınadır, yukalu: 321) izi 3) ei) g 
Ve cima" eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: 
gal si Az e ss Ve nāka yavrusunu do- 
ğurdukta ayakları dibine ilka eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: lJ (sal? p GEN ls; 
göl “25 
ls M [ez-zuke”] (zâ'nın zammıyla 3; 
[surad] vezninde) ve 
še [ez-zuke*et] G [humezet] veznin- 
de) ve 
AĞI 2255 Hzuköru”n-nakdl (155 [ģurāb] 
vezninde ve izāfetle) $ol kimsedir ki ser- 
vet ve yesara mâlik olmakla dâimâ akçesi 
hazır ve mevcüd olduğundan lede”l-iktiza 
tehir eylemeyip der-sārat nakd ve istā eder 
ola, yukalu: tajā gi əz 27) 353: İs, de 
əz İzle 
21553y1 [el-izdikā”] (Üs) Hiftirall veznin- 
de) Bir kimseden hakk- el matlübu almak 
ma“nâsınadır; yukālu: 1321 b) ais ila ls J 


[[03] 
¿OM [ez-zer”] (zâ'nın fethi ve nün'un 
sükünuyla) ve 


Zi [ez-zunī”] (5,55 [ķkuūd] veznin- 
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de) Sığınmak marnāsmadir; yukālu: 5 
iz) b) “AĞI tdi ; sə 1 355 63 all Ve dağa 
çıkmak ma“nâsınadır; 
əz Bi gedi Ve gölge çekilip kısalmak 
ma“nâsınadır; yukalu: Ús; „al b) İİ Üş 
çəki ia kak Ve bir nesneye pek yaklaşıp 
çatmak ma“nâsınadır; yukâlu: ts lJ əs) ts 


yukālu: a Ü 55 


Ve şen ve şâdmân olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: © $ 5) İzli Ü) Ve sürat eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: tel Bİ t; Ve yere 
yapışmak ma“nâsınadır; yukālu: á; 1⁄1 55 
cə „Nu Ve boğmak marnāsinadīr; yukâlu: 
Azı ii 25 Ve mesanede bevli habs ey- 


lemek mamhasınadır, yukālu: |5] 4 a 
221 Ümmehat-ı sörirede ás “unvânıyla 


müfesserdir. 
“yi [el-iznā”] (hemzenin kesriyle) Sığın- 
dırmak manâsınadır; yukalu: AYI el də 
laši gi Ve yukarı çıkarmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿12 si 5591 Ve habs-i bevl eyle- 
mek mamasınadır, yukalu: 44- si .. tj 
¿Ú M [ez-zenī”] (4x [sehāb] vezninde) 
Gövdesi devşirmeli topaç bodura denir ve 
ekseri bevlini habs eden kişiye denir. Ve 
minhu'l-hadīs: gi “205 3 şel dzi N” 
44 ist Mürellif bunu S= [cebān] lafzıy- 
la vezn eyleseydi, enseb idi. Ve bir mevzi“ 
adıdır. 
əşi İlez-zen?1 (gel [emīr] vezninde) Kü- 
çük su tulumuna denir. 
is I let-teznPet| (Çi [tefilet] vezninde) 
Tazyık eylemek ma'nâsınadır; yukālu: Dt 
dab |5ļ £7 siz 

ff + 3] 
235) [ez-zev”] (za”nın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Mevt sebebiyle hadis olan 
hadiseye denir, bi”n-nefs helak gibi ve 
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mesela bir kimsenin pederi vefat eylemek- 
le düçar olduğu felaket ve mihnet gibi. Ve 


255 [zev] Masdar olur, bir kimseyi 
havadis-i zaman miinkalibi 1-hāl eylemek 
ma'nâsına; yukālu: <Í b) 1233 e şəli 43 
« Ebü “Amr dedi ki “Bu kelimeye yanı 
manā- yı mezbūre geldiğine zafer-yāb 
olduğumda be-gāyet mesrūr oldum, zīrā 
ba'zı eş“âr-ı kudemada vâki“ olup maʻnāsı 
ekser-i lugaviyyīn ve müflikīn “indinde 
hafī ve müştebih idi.” 
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FASLU'S-SĪNI'L-MŪHMELE 
çizge ol ds) 


| hil 
sele les-se>seet| (83 [zelzelet] veznin- 
de) ve 
“ələl [es-se>sā”] (Ūlss [selsāl] vezninde) 
Eşek kısmını gitmekten zecr ü men“ ey- 
lemek yāhūd su içmeğe çağırmak yāhūd 
yürümekte eşip sürat eylemek için āzār 
eylemek ma'nâsınadır ki “Arablar bu 
mahalde L. [se] derler ki savt-1 azardan 
hikāyedir; Türkide çüş ve çü ile tabir 
ederler; yukālu: sulu; ul. zūd lt 
gagy ogg éles Şİ ve ó 35 lJ Kale” $- 
a ve minhu”1-meselu: G ë İz S; i S” 
“s HE 
$U [et-tese*sv?] (435 [tezelzul] vez- 
ninde) Bir nesne karış muruş, gūrīde ve 
muhtelif olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
Sá II NI gizi 


ə +] 
#— J. [es-seb>] (sīn'in fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) ve 
kz! [es-sibā”] (ls [kitab] vezninde) ve 
İİ [el-mesbe”] (mim”in ve ba nin fet- 
hiyle) Hamr iştira eylemek marnasınadır, 
yukālu: otii ge 2 zas Éo nal ke 
Ú1 É) coli 
Esās'ta heman sürb için istiraya tahsīs 
olunmustur. Eģer ticaret için istirā eder 
ise bila-hemze šis < denir. İntehâ. Ve 
tes [seb] Mutlakan bir nesneyi ateşe 
yakmak ma“nâsınadır; yukâlu: gi nesi ls 
3 ei Ve bir kimseyi değnekle ya kamçı ile 
dövmek ma“nâsınadır; yukalu: ¿ís si ils, 
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Ve deri ve kabuk makūlesini yüzüp soy- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 45 (3) AA. ls 
Ve musāfaha eylemek marnāsinadir ki 
esenlegmek icin bir kimse ile el tutugmak- 
tan “ibarettir, yukālu: 4312 (3) den ls Ve 
ateş deriye tesir eylemekle tagyir eyle- 
mek marnāsinadīr ki göyündürmek ta“bir 
olunur: yukālu: #55 2231 5) AA. yı ol 
ilgay! [el-istibā”] (dus [iftirāl] vezninde) 
Bu dahi hamr istirā eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 121 Ój ái İzi) 

# J [es-sebbā”] ( las [rattār] vezninde) 
Şarab satan kimseye denir; mey-fürüş 
manasina ki mey-haneci tabir olunur, 
yukālu: AZI do gl zz şə 

ts [Sebe] (j= [cebel] vezninde) ¿= 
[hayy] irādesiyle sarfi ve 3345 [beldet] 
itibarıyla men“-i sarfı caizdir; Yemen”de 
Bilķīs cenablarının şehridir. Selefte 
be-gâyet âbâdân ve cemī-i arzı bâg ve 
hıyâbân idi. Ve 


L [Sebe'] “Abduşems b. Yeşcub b. 


Yarub b. Kahtân nam kimsenin lakabı- 
dır, cümle-i kabâ“il-i Yemen”i câmi“ yanı 
cümlesi ona mensüb ve ondan müteşa“ib 
ve müteferri" lur ve minhu”1- 
meselu: 1,345 öl” “zz gəli” rinin gəl 1355” 
Burada ko [sebā] kelimesi sükün üzere 
mebnī olarak tekellüm olunur, “lz [seba] 
lafzından muhaffef değildir, belki sükünu 
hemze”den bedeldir. Mesel-i mezbür bir 
cem'iyyetin perişan ve tarümar olmasında 
darb olunur. gəl [eydī] kelimesi & [yed] 
lafzından cem'dir ve goti [eyādī] cemri'1- 
cem'idir. X; [yed] tarik manâsınadır yâhüd 
nimet ma“nâsınadır, barde'l-izāfet, 2-45 
„4+ [hamsete “aşere1 gibi ism-i vahid hük- 
münde olmuştur. 
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Hikāye: Mervīdir ki gehr-i mezbūrda ki 
Merrib dahi derler, şahs-ı merküm sâkin 
olduğundan ismiyle müsemmâ olmuştur. 
On nefer evlâdı var idi ki bunlardır: Ezd, 
Kinde, Mezhic, Himyer, Eşarün, Enmar 
bunlar Yemen”de sakin olup: <Amile, 
Gassân, Lahm, Cuzâm bunlar Şâm'a 
nakl eylediler. Ve bunların her biri bir 
kabile pederleridir. Seylü'l-<arim bunla- 
ra irsâl olunmuştur. İcmâlen beyânı bu- 
dur ki etraf-ı bevâdı ve cibalden hıtta-i 
merkümeye dembedem seyl-i Sazım zuhūr 
etmekle tahrīb-i imrānāt etmegin, mezbür 
Seba ki melik-i Merrib idi, himmet-i 
kesire ile hadıd ve hacerden ma-beyne”l- 
cebeleyn bir sedd-i sedid bina edip vakt-i 
hacette mezrü“âtların iska için barduhā- 
fevka-ba"din niçe meharik ve mikdar-ı 
malümdan efzün sel zuhür eyledikte 
etraf-ı arza sarf için nice meyāzīb dahi 
tertib eylemiş idi. Evladından “Amr Mu- 
zeykiya ki kemal-i kibr ve nahvetinden 
naşı bir dahi irāde yahüd ahad-ı nastan 
birisi iktisa eylemesin için her rüz ve 
şeb giydiği libası mezk eylemekle Mu- 
zeykiya ile mülakkab olmuş idi, calis-i 
mesned-i hükümet oldukta bir kahineden 
sedd-i mezbürun inhidamıyla medīne-i 
Merrib”in harab olacağını istimâ eyle- 
mekle “alametinden swal eyledi. Kahine 
dahi “Seddin dibinde curzan dedikleri 
fare rü”yet olunursa seddin harab olacağı 
zaman mütekarrib olur” dedi. 

Bir gün Muzeykiya etraf-ı sedd-i 
merkümda bir curzan-ı “azim gördü ki elle- 
riyle zemīni hafr ve taklīb-i sahr eder. Mu- 
zeykiya mütehayyir olup kahineyi tasdık 
eyledi. Min-ba'd nakl ve celaya “azm edip 
kabəil-i Ezd ile irtihal eyledi. Kendiden 
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sonra oğlu Sarlebe, labis-i hilsat-i emaret 
olup onun zamanında kaböil-i Seba”nın 
bi'l-cūmle şirâze-i cem“iyyetleri perişan 
olmakla Ezd kabīlesi Umān'a ve Huzara, 
Batnu Murr”e, Evs ve Hazrec, Yesrib e; 
Alu Cefne, Şâm'a; Alu Cezime, drāk'a 
nakl ve teferrük eylemeleriyle halleri 
madreb-i mesel-i mezbür olmuştur. Ve 
ehl-i Merrib, peygamberlerini tekzib edip 
afitaba perestiş etmeleriyle irsal-i ilahiyle 
seylü”1-rarim zuhür edip sedd-i mezbüru 
hedm ve medīne-i mezbüru gark-ab-ı fenā 
eylemiştir. Ve 

ts [Sebe*] “Abdullah nam kimsenin pe- 
deri ismidir ki gulāt-1 şı“adan Sebe*iyye 
twifesi ona mensübdur. 

līz! les-siba”) (Ls [kitab] vezninde) ve 

EN [es-sebīet] Cana [hatret] vez- 
ninde) Süciye denir, hamr manāsına. 
Türkide sübye dedikleri bundan mehüz 
ve muharref zann olunur, lâkin Nihāye de 
¿o [sūbiyā”] sin”in zammıyla bir güne 
nebizdir ki hintadan ittihâz olunur, ekseri 
ehl-i Mışr isti: māl ederler diye mersūm ol- 
makla lügat-ı mahsüsa olmuş olur. 

AzəYyi [el-isbā”] 
Tevazus ve ser-fiirū kılmak manâsınadır; 
yukālu: 2+ gi <Í b) əki al „S 0% kel 
ve yukalu: Kərə Es É) uM ie ke 
adds al 

İsi lel-mesbe?) (243: |mak“ad| vezninde) 
Yola denir, tarık manâsına. 

+ çel [es-sebP] Gel [emīr] vezninde) So- 
yulup çıkan deriye denir. 


(hemzenin kesriyle) 


ii £ „4 |sebru'-hayyet| Yılanın soyu- 
lan derisidir ki yılan kavı tabir olunur. 


ili [es-sub*et] (š s$ [ġurfet] vezninde) 
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Sefer-i baīd ma“nâsınadır; yukālu: süz % s 
Balad 
fensi [el-musbente?] ve 
əzəli lel-musbental (ba-yı muvahhade 
ve nün ve ta-yı fevkiyye ile maksüren ve 
mehmüzen 5:52: [mustekreh] vezninde) 
Pek söbü başlı kimseye denir. Müellif: 

¿S % + Aİ OS sə cibāretiyle tefsir 
eylemiştir; ¿š [kūh] dediği, Ekrad 
ve Terakimeye mahsūs bir hānedir ki 
sazlıktan tepesi hörgüç şeklinde ve 
mahrüti olur, beynlerinde huğ tarbīr eder- 
ler; yukâlu: S + dal O ii öy saz a 20 
¿S 

li El 

e les-sah>) (sinin fethi ve hâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Tencere altında 
âteş işleyecek yol etmek ... 
yukalu: der 5 “AĞI ətli: gə Göz öl 5 
yazlı <> sads ul Niteki : > [sahv] dahi bu 
ma“nâyadır ki mu“teldir. 


ka yl 

das les-sinde>v| (j= 5> vezninde) ve 

š PK [es-sinde?vet] (ha”yla) Cüst ve hafıf 
ve çalak adama denir. Ve cüret ve ikdām 
sahibi kişiye denir. Ve kasirü”1-kame kim- 
seye denir. Ve yassı başlı, hurde cüsseli 
cura kimseye denir. Ve “azımü”r-re?s kim- 
seye denir. Ve dişi kurta denir, 255 [zibet] 
ma“nâsına. Cem“i Ó, slīd. İsinde”vün) ge- 
lir; bunun vezni şö [fincalv]dir fa”nın 
kesriyle. 


iS yel 
esli [es-ser] (sin'in fethi ve râ'nın 
sükünuyla) ve 
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ñ „+! [es-seret] (ha”yla) Çekirge yumur- 
tasına ve balık yumurtasına denir, sin”in 
kesriyle de lügattir, “ala-kavlin esahh olan, 
meksür olmaktır. 
tgal [es-serū”] (j2 [sabūr] vezninde) 
Yumurtlayan çekirgeye ve balığa de- 
nir; yukālu: 5x5 gl tags sl Cemi .- 
[surw] gelir ¿5 [kutub] vezninde ve lš, 
[surre] gelir ë 5 [rukka*] vezninde ve işbu 
vezn-i ahır nadirdir, zira fa“ül, fu"al üze- 
re cem-i teksir ile cemlenmez. Müellif 
isa [semeket] lafzından iktifa eylemiştir. 
9 li [es-ser] (sin”in fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Çekirge ve balık yumurtlamak 
ma'nâsınadır; yukālu: 4K 53İyzli gla 
226 Bi ¿JÚ cidi ge 13e Ve hatunun 
evlâdı çok olmak ma'nâsına isti māl olu- 
nur; yukālu: SI 55 b) AA sija 
2 nı let-tesrPet| Gİ tefilet| vezninde) 
Bu dahi evvel ma'nâlaradır; yukâlu: gəzə 
Bİze gəz 5512831 zail 
149! [el-isrā”] (hemzenin kesriyle) Çe- 
kirgenin yumurtlamak vakti gelip çatmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ót- gi ELİ sələ 
.— öl 
z YERE [el-mesrū*et] (65,555 [mesrūdet] 
vezninde) Çekirgesi çok yere denir; 
yukalu: əlşə-li 5555 257 ə 

Íb „] 
tasi [es-sa?] (sin'in fethi ve tā nm 
sükünuyla) Cimâ“ eylemek ir 
yukalu: çal Bi “AĞI vədi: əə Uhu daz yi İL. 


lJ el 
İN [es-se] (sin”in fethi ve lām m 
sükünuyla) Tere yağını eritip sızdır- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: Üz ¿LM Se 
(2 dž Bİ JÚ! „ti əə Ve susam ve 
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kene makūlesi dâneyi sıkıp yağını çıkar- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: gi zl do 
das g >Ú 2 ös Ve vurmak ma'nâsınadır; 
yukalu: xx gi X Ve akçeyi tehir ey- 
lemeyip heman “acele sayıp vermek 
ma“nâsınadır; yukalu: des si Kája 15 Siz, 
532 Ve hurmā ağacının dikenlerini koparıp 
ayırtlamakla ıslah eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 2⁄5 g £ Bİ gizl pe 

ui [el-istilā”] (Jus) Biftical] veznin- 
de) Bu dahi tere yağını eritip sızdırmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ¿X 5 ez 
EN [es-silā”] (ts [kitab] vezninde) 
Manâ-yı mezbürdan ismdir, sızdırılmış 
safı yağa denir. Cem'i İLİ [eslret] gelir 
efilet vezninde. 

I [es-sullā”] (Z s [kurra'] veznin- 
de) Hurma dikenine denir, pá 35 
manâsına. Ve bir nev kuş adıdır. Ve 
bir nev ok ve mızrak temrenine denir ki 
hurma dikeni şeklinde sivri olur. 


hb, +] 
¿ÚS [el-islintā”] (Cú [islinķā”] vez- 
ninde) Bir nesneye bakmak için yukarı- 
sına ya havalesine çıkmak ma'nâsınadır; 


yukālu: All | ez eşi əl Lİ des ilu, 


VIE 
eya! [es-sev?] (sīn'in fethiyle) ve 
felgi [es-sevī”] (ls [sehāb] vezninde) 
ve 
žēl şi [6s-sevā*et] (Su [sehabet] veznin- 
de) ve 
āzi +J [es-sevāyet] (Su (abâyet| veznin- 
de ki hemze, ya'ya mübeddeledir) ve 
izl +J [es-sevæiyet] GS Falaniyet] vez- 
ninde) ve 
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šēlzsji [el-mesā*et] (mim”in fethiyle) ve 
izlasi [el-mesāiyet] (bunun aslı š gla 
[mesāvret] olmakla maklübdur) ve 

Gİ [el-mesāyet] ve 

¿LJ [el-mesā”] ve 

iskal lel-mesöriyyetl (teşdīd ile) Bir 
kimseye hoşlanmayıp münfaril ve gam- 
gın olacak iş etmek ma'nâsınadır ki kem- 
lik ve kötülük eylemek tabir olunur; 
yukâlu: iye sə) ilga) lēja öö pig slo 
NE) ass 100 İzleni 441249 dala) 
è 5553 Ú 2 

£ ÇA [es-sū”] (sin”in zammıyla ismdir) 
Kötülük ve bedlik demektir. 

Müellifin Başa”ir”de beyanına göre i 
[sū] maddesi mutlakan insanı magmüm 
ve münfa“il ve gussa-nak eden şeye denir, 
gerek umür-ı dünyeviyye ve uhreviyye- 
den ve gerek ahval-i nefsiyye ve bedeniy- 
yeden ve gerek ahval-i hariceden olsun, 
fevat-ı mal ve fikdan-ı hamım ve sadīk 
gibi. Ba'dehu birer münasebetle manā- 
yı mahsüslarda isti māl olundu ve sin'in 
fethiyle ve zammıyla fark olundu. Ez- 
cümle sin”in zammıyla âfat u “ârızalarda 
ve fethiyle şerr ü şürda isti māl eylediler. 
İnteha. Ve 

£ „4 [sū] (sīn'in zammıyla) > [baras] 
«illetine ıtlâk olunur. Ve her āfet ü “arızaya 
itlāk olunur; “atfü'l-amm “ale”1-hass 
kabīlindendir. Ve zaf-ı basar “illetine de- 
nir. Ve âteşe ıtlâk olunur; ve minhu kav- 
luhu tarālā: ts! i səlli öle 55 E> 
005234 səli ást Gİ EE 
âyet-i merkümede kirā*at-i meşhüre gl 5 
[sū”ā] “unvânıyladır ki sr [busrā] vez- 
nindedir, ke-ma se-yuzkeru. 
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++4J| [es-sev”] (sīn'in fethiyle masdardır) 
Niteki zikr olundu ve yukālu: rs de: 5 5 
L SUYU çiy; ğa 29) Yanı “Bu bir 
bed-kār ve bed- meniş ve pek şerr bir kim- 
sedir ki mukteza-yı cibilleti üzere daima 
kendiden şerr ü isā*et sudur eder.” 

Şarih der ki nat olarak ¿+J MESİ demek 
cwiz değildir, lâkin Mişbah”ta tecviz 
olunmuştur. Mübâlaga vasf-bi'l-masdar 
olur; yukālu: de “şe j rA js 
xl İntehâ. 

sel 3 gö Y; kavlinde feth ve zam- 
mīla da c&izdir; feth süretinde pF S 
ce es demek olur ve zamme süretinde 
iz Ó 5 öl ser Y demek olur ki hâsılı 
kgo ds Y demektir. Ve q, yel 3515 tele? 
ASI kerimesi sīn'in fethi ve zammıyla da 
kırat olunmuştur. Fethe göre hezimet ve 
şerr ü belâ ve zammeye göre red? ve fesâd 
ile tefsir olunmuştur. 


Mütercim der ki Kessāfta bu vechile 
mersümdur ki âyet-i merküme ciheteyn- 
le kırat olundu, kaldı ki meftüha ile 
mazmüme beyninde fark 5:5 [kerh] ve 5:5 
[kurh] ve x3 [daf] ve — 2 duf] gibi- 
dir ki meftühu masdar ve mazmümu ism- 
dir yahüd ikisi de fi'l-asl masdarlardır, 
nihâyet meftühanın zemmi murad olan 
şeye izafeti galib olup ve mazmüme şerr 
mecrasına ki hayrın nakizidir, carı olmuş- 
tur, fe-yukalu: žēli 4 std; fgail si Bu 
cihetten , +J 55 cibāretinde zan mezmūm 
olmakla meftüh olan ¿+š [sev] kelime- 
sine muzaf olup ve dâöire-i mahmüde 
olduğundan ancak te”vil-i mezbür üzere 
muzāf olmak ahakk u ahrâdır. Kezālik: % 
ASI qə şəli jas Gəli kerīmesi vecheynle 


kırat olunmuştur; inde l-barz mazmüm 
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zarar ve sū-i hal ve meftūh fesad ve red?” 


manâlarınadır. 
ikay lel-istiya) (Ju) [iftial] vez- 


ninde) 435. [sev] ve šu [mesēet]in 
mutâviidir, bir kimsenin bed ve nâ-sezâ 
mu"amelesinden müteessir ve gam-nāk 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: sal ŝilo 

gi İİ [es-sū?ā] (4652 [busrā] vezninde ) 
Kemlik ve kötülük ma“nâsınadır ki sit 
[husnā] nakīzidir; ve minhu yukālu: 590 
ežu si sl +L ii ld Ve ateşe itlāk 
olunur. 

özLEYi [el-isāet] (hemzenin kesriy- 
le) Bir nesneyi kötü ve fasid eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: sái gi öle šslsl Ve 
bir kimseye kemlik ve kötülük eylemek 
manasınadır; yukâlu: əzəl — al sel 


di 51 [es-sevet] (sin”in fethiyle) Ferc 
manasınadır ki nazar olunması haram 
olan “uzvdur, ud yeri ta“bir olunur, nasa 
açılması sahibini münfa“il eylediği için; 
yukālu: 25755) 425) gi İz. 335 Ve fahişe 
ma“nâsınadır ki fahiş kelimeden ve fahiş 
“amel ve fileden “ibârettir. Ve yaramaz 
huy, iš iz marnāsmadrr. 

si EN [es-sevā] (zilas [Fatsa] vezninde) 
Kezālik haslet-i kabıha ma“nâsınadır. 
izə les-seyyPetl (sın'in fethi ve ya-yı 
müşeddedenin kesriyle) ZJ [hatret] 
manasınadır ki fi'le-i kabıhadır, yukalu: 
El qə ELİ 13 gi Yİ 

Şarih der ki aslı 2 5“ İseyvi”etltir, vav, 
ya”ya kalb olunduktan 


sonra idgam 


olunmuştur. 

algi [es-sevā] (ls [sehāb] veznin- 
de) Bir nesne çirkin ve kabīh olmak 
manâsınadır; yukâlu: Bİ gu È 5 PA ls 
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zo 


Í eyi lel-esve?) ( qazi [ahmer] veznin- 
de) Çirkin ve kabīh olan kişiye denir, 
mivennesinde “1 [sevā”] denir, 4 qaz 
[hamra] vezninde; yukālu: gəl si i gəl NES 2 
— gl igo š gələ Gerek kubhu zahiri olsun 
ve gerek batını olsun ki bed-sīret olur. 

š 22 [et-tesviet] (L [tefilet] veznin- 
de) ve 

gl [et-tesvī] (j= [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseyi bed file nisbetle bu işi 
kötü ettin diye ta“yıb ve fezyil eylemek 
Taa nanma, yukālu: š yə iz adə İz 
E ” ds 34 «ls sl si Š əə 3 

i p gə (Benü Sūet] (sin”in zammıyla) Bir 
cemārattir. 

ilga [Suvā*t] (81; [hurāfet] vezninde) 
Esāmī-1 ricâldendir. 

s gözəli [el-mesāvī] (mim in fethi ve vav”ın 
kesriyle) £ +. [su°] lafzının cem'idir, gayr-i 
kıyâs üzere, niteki mukabili olan ils 
[mehāsin] dahi ¿>> [husn] kelimesinden 
cem'dir. Ve inde l-barz ikisinin dahi müf- 
redi mesmü“ değildir yahüd müfredi šīs 
[mesā*et]tir ki 32: [meserret] mukābilidir, 
aslı ši ə [mesve*et] idi ki Aaz: [mefralet] 
veznindedir. Ona binā'en cem”inde vav 
redd olunup ,ş gs [mesāvī] denir, lâkin 
cemi muhaffefen müstasmeldir. Basdehu 
“uyüb ve nakāyis ma“nâsına müsta“meldir 
ki js [mehāsin] mukābilidir; ve 
minhu'l-meselu: “¿Ls de sr da” 
Yanı “At kısmı her ne kadar evsâb ve 
“uyüb sahibi olsalar da kerem-i zâtları 
cery ve ikdamlarına hamil ve söik olur.” 
Mesel-i mezbür asil ve kerim olan kim- 
se her ne kadar za“f-ı hali var ise de yine 
ber-mücib-i asalet ve necabet ihtimāl-1 


334 
pka] 


meünet ve ihtima-yı “ahd ü zimmet eder 
diyecek yerde darb olunur. 


[í ë wl 
£ xl les-sey”1 (sīn'in fethi ve kesri ve 
yā'nn sükünuyla) Şol süte denir ki sağ- 
mazdan akdem memenin uçlarına gelmiş 
ola. 
— [et-tesy7] (İsi [tefīl] vezninde) 
Zikr olunan sütü sağmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Uz. ds JE SN ls 
dö [et-teseyyv] (dəs [tefa*ul] veznin- 
de) Naka sağmaksızın sütünü idrar eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: b) "EMİ als 
ə > əə seli «aši Ve bir nesne „muhte- 
lif olmak ma“nâsınadır; yukālu: 5 "ŠI l 
dili b) Ve bir kimsenin hakkını bade'1- 
inkar ikrār eylemek marnasınadır, yukālu: 
j axi Sİ gi Az, Di tas 


184 tt 


FASLU”Ş-ŞINİ”L-MU“CEME 
ZAİN oJ La) 


o. İlel 
LU [ṣee] (şin'lerin fethi ve hemzelerin 
sükünuyla) ve 
ķā ķā İşu?şü?) (şın'lerin zammıyla) Eşek 
kısmını suya çağıracak savttan hikâyedir. 
Ve koyun ve keçi kısmını kezâlik eşek 
kısmını eşip gitmek yâhüd sürüye mül- 
tehik olmak için sürecek savt ve āzārdan 
hikayedir. Ve <inde'l-ba'z, 4355 (şu?şu”) 
zammıla koyun ve keçi kısmını yem ye- 
meğe ve su içmeğe çağıracak savttan 
hikayedir. 
due [es-se°se>°t] (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Zikr olunduğu üzere Lil [se>se?] 
yahüd 5555 [$uw$w] demek ma'nâsınadır; 
yukalı: dö ə TU çəy gəli ə Uq: 
“(333 şi 1315” 4) Ve hurma ağacı aşı tut- 
mayıp boş kalmak ma“nâsınadır; yukalu: 
gölü yek gb) des sli 
Es leş-şe”ş3”) (Jii [selsāl] vezninde) 
uz [sis] manâsınadır ki fenâ ve kemter 
hurmāya denir. Ve uzun hurmâ ağaçlarına 
denir. 
$ šis let-teşeşw) (3 pE 5 [tezelzul] vez- 
ninde) Tarümar olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 1555 (3) çal (il: Ve biri iş dün ve 
kemter olmak ma'nâsınadır; yukalu: ts 
a lJ ° səl 
ü [se] (şın'in fethi ve hemze”nin 
sükünuyla) Mutlakan davar kısmını yürü- 
mek için ve bir semte sapmaktan men“ için 
zecr ve āzār eyleyecek savttan hikāyedir. 


ı Ío l 
Hexa leş-şeb”et) (şın'in fethi ve ba-yı tah- 
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tiyyenin sükünuyla) Kilid içinde olan ince 
demirciğe denir ki kilid peri tabir olunur, 
qazlı 2512 marnāsmna. 


al 
A leş-şasi”) (sīn-i mühmelenin kes- 
riyle) Pek dürüşt ve haşın ve sert ve galīz 
olan şey denir; yukalu: i .E. gi İlik 
ib 3] 
¿k JI [e$-sar] (şin”in fethi ve tā nm 
sūkūnuyla) Hurmā ağacının ve ekinin tâze 
yarıp çıkan filizlerine denir, “alâ-kavlin 
hâssaten ekinin yaprağına denir. Cemi 
2 bs [sutū”] gelir şın'in ve tâ'nın zammıy- 
la; yukâlu: 3533 3 020 Bazi elə yaşılı 
ve minhu kavluhu tatala: gii cl Ə 5% 
ANI Ve 
shi [sat] ve 
2 şib [sutū>] G ə [kuūd] vezninde) Mas- 
dar olur, hurma ağacı yahüd ekin taze 
filiz çıkarmak marnasınadır, yukālu: Üz: 
gəl Á cadi cidi ge phis dz ban o 
¿ asil Ve 
AİL .hi Işabu'ş-şecerl Ağacın 
etrafından sürüp çıkan filizlere ve fidan- 
lara denir ki ağacın kuvvetine mani" olur 
diye kat ederler, ağacın gülleri tarbīr olu- 
nur. Cemi žlkši [estā>] gelir hemzenin fet- 
hiyle. Ve 
zi kla İşabu”n-nehr1 Çayın kıyısına ve 
kenârına denir; yukālu: gi el sisi Gi 2ə3 
ili ə Cem š isle İşutü”) gelir. Ve 
səhi [sat] Kıyı sıra yürümek marnasınadır, 
yukālu: shi dē ša Ú dai dei ús 
zen Ve davarın sırtına pālān vurmak 
marnāsīnadīr; yukālu: ls 15 Bi SUN ÜL: 
gg! Ve cimâ eylemek ma'nâsınadır; 
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yukālu: Kase 5 öl yu Üz Ve davara ağır 
yük yükletmekle bastırmak maznasınadır, 
yukālu: āiši b) get zail as Ve yük gö- 
türmek husūsunda dayangan ve kavī ve 
tüvana olmak maʻnāsınadır; yukālu: Üz: 
elə gs 151 yiz J431 Ve yere bırakmak 
ve yabana atmak manasınadır; yukâlu: 
ib b) dy Ái alai Ve kahr eylemek 
mamasınadır, yukalu: ¿ë Bİ (Sü İk: 
kəli leş-şati?) Kıyı ve kenar 
marnasınadır, yukālu: zi ibl; zel pt 
iš gi Cem'i tel 53 [sevāti”] gelir ve dž 
[surān] gelir og? 5 [rukbān] vezninde. 
AVI [el-istā”] (hemzenin kesriyle) Şe- 
cer, diplerinden filiz ve fidan sürüp çıkar- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: Bi se (aši 
AŞI 2 ë sl Ve bir kimsenin veledi yetişip 
kendi beraberi adam olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: āls 5La 331: á Bİ des Lİ 
E let-teştr| (İsi [tekmīl] vezninde) 
Çayın ve derenin suyu taşkın olmakla iki 
tarafından akmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
Qura Ju 5 Eliz gs ÜL: 

deri leş-şatye>et| ila; 3 İrehyeet| veznin- 
de ve müradifidir ki rey ü tedbirde süst 
ve çolpa ve sölpük olmak marnasınadır, 
yukalu: las ə «ls “ə ik: 

uzel [el-musāta*et] (41582 [mufācalet] 
vezninde) Bir kimse ile karşı karşıya 
kıyı sıra yürüyüşmek ma“nâsınadır ki bi- 
risi nehrin bir kenârında ve digeri öbür 
kenârında yürümekten “ibarettir, tekūlu: 


bd dé Ú, İS la gi ¿Uu 


[L š 5] 
2 Gölleş-şak”) (şin'in fethi 


sükünuyla) ve 
¿DI [es-sukü°] G š [kurūd] vezninde) 


ve kâf'ın 


AYI 185 
Devenin ve s&ir hayvanın azı dişi sürüp 
çıkmak ma“nâsınadır; yukālu: É; 26 ls 
db J JÚ. otii s, 1 22; Ve bir kimse- 
nin basini yarmak, «alā-kavlin başının 
saçlarını tarak ile tarayıp iki tarafa bö- 
lüp dağıtmak manâsınadır; yukālu: ül 
GəL səl? Aİ 5 iš PP RS] dal Ve bir 
kimsenin tepesine vurmak yâ dokunmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: 4/25: lal Bi s 
EN [el-mişkķa?] (52. [minber] vezninde) 
ve 

Ğİ lel-mişka?) (>l; [mihrāb] vez- 
ninde) ve 

İLİ 5 [mikneset] 
vezninde) Tarağa denir, Lu. [must] 
ma“nâsına, niteki ža [miskā] dahi denir 


[el-miska*et] 


cə [minber] vezninde ki murteldir. Ve 
ak, [miska>et] Ce, [mikneset] veznin- 
de) š 34 [midre*et] ma“nâsınadır ki masita 
aletlerinden bir nesnedir, onunla nisvanin 
saçını ıslah edip ve başlarını kaşırlar; pen- 
çe tarzında kaşık dedikleri olacaktır. 
tāžuli fel-meşki”) Mim'in fethiyle ö yas 
[mefriķ] vezninde ve müradifidir ki başın 
tepesine denir; yukālu: & 4 gi Kaia — 2 
[L 3 O] 
2ÖLİeş-şeko) (şın”in fethiyle ve kaf”ın 
sükünuyla) žšž (şak) manâsınadır ki 
hayvânın azısı yarıp çıkmak ma“nâsınadır; 
yukālu: faz; EJEN —U s, EKİ ça sli 


ki [e$-seke>] (fethateynle) Tırnak çat- 


layıp yarılmak ma“nâsınadır; yukālu: ¿<š 
GAR Bİ ələ Aİ s, EKİ SHA 

AxİyI [el- -iskā?] (hemzenin kesriyle) Ağaç 
dal budak Mh ə yukalu: 


186 5l 


ho gl 
EA leş-şem| (şın'in harekāt-1 selâsı ve 
nün'un sükünuyla) ve 
iki İleş-şen”etl (Gs [hamzet] vezninde) 
ve 
tiii [el-megne”] (33: İmaksadl vezninde) 
ve 
feiii [el-megne*et] GüL. [mes*elet] vez- 
ninde) ve 
SELİ lel-meşnwet| (ās 555 [mekrumet] 
vezninde) ve 
OLAN leş-şen”an) (ods [selmānu] veznin- 
de) ve 
OLEN leş-şene”an)l (fetehâtla) Bugz ve 
“adâvet eylemek marnāsinadīr; yukalu: 
LAÍ É) sisli cadi cidi ge Ri, Gás Ve 
bir kimsenin hakkını ikrar eylemek, “ala- 
kavlin hakkını tamamen verip ibra-ı zim- 
met eylemek ma“nâsınadır; yukalu: ki 
a, İzi all) gl gi dx, 
İLİN leş-şenöiyet| (¿çS fsalâniyet| vez- 
ninde) ve 
OLAN leş-şen”an) (01 < [sekrān] vezninde) 
Bi”t-tab" mubgiz ve kīn-dār ve mubattın 
kişiye denir, mü”nnesinde ZÚ [semānet] 
denir 2: < [sekrānet] vezninde ve gts 
[semā] denir lab [Fatsa] vezninde. 
2 KE) [el-megnī”] (355: [mekrūh] vez- 
ninde) Bi't-tab* kendiden hazz olunmayıp 
beyne'l-enām bugz ve “adâvet olunan ki- 
şiye denir, her ne kadar hüb-likâ ve hoş- 
manzar ise de, zira mahbübü”l-kulüb ol- 
mak emr-i marnevīdir ki dâd-ı Hak'tır. Ve 
gahca hüsn-i ahlâk dahi baris-i muhabbet-i 
enâm olur ve kütüb-i ahlāktan istinbāt olu- 
nan budur ki bir kimse nasa döimâ çeşm-i 
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muhabbetle nazar ederse kendisi dahi 
mahbübü”l-kulüb olur, “aksi dahi böyle- 
cedir; yukālu: +ë J 228 e de de ¿2 
—5 

(ziz [el-megne”] (3z4: İmaksadl veznin- 
de) Çirkin ve bed-manzar kişiye denir, 
her ne kadar zatında mahbübü”l-kulüb 
ise de. Bunun ifrad ve cem“ ve tezkīr ve 
tenisi müsâvıdir, zira fi 1-asl masdardrr. 
Ve «inde'I-barztis [mense>] şol kimsedir 
ki d>imâ halka bugz ve “adâvet eder ola; 
yukâlu: gil j Ii ó 55 kə si İk. ə 
DI Ass 

ii [el-misnā”] (1 [mihrāb] veznin- 
de) Şol kimsedir ki halk ona dā?imā bugz 
ve “adâvet eyleye. Gerçi Ebü “Ubeyd bunu 
bu resme tefsir eylemiştir, lâkin tefsirinde 
şol kimsedir ki bugz ve “adâvet olunacak 
efâl ve atvar kendiden çok sâdır ola denil- 
se ahsen olur idi, zira ili» [misnā”] lafzı 
ki mifāl veznindedir, mübâlaga-i ism-i 
fasil sıgasındandır ve tefsir-i merkūm ona 
mülâyim değildir. 

š ŞAM leş-şenü”et) (şın”in fethi ve zammı 
ve nün'un zammıyla) Yas [muteķazziz] 
ma'nâsınadır ki levs ve denesten ictinab 
edip da”ima nezafet ve nezahat üzere 
olan pakize-meşreb adama denir. Ve 5$% 
(tekazzuz| ma“nâsınadır ki vasf-ı mezkür 
üzere olmağa denir. Ve 

š Z s [Ezdu Şenüretl ki Yemen'de 
bir kabiledir, dâimâ meyanlarında tá 
İşen”anl yanı mubagaza ve mu“âdât ol- 
makla lafz-ı mezbüre muzaf olmuştur. 
Pes burada 5: £5 [senū*et] kelimesi oti 
Işemân)| ma“nâsına ism olur. 

Lakin şârih der ki 5: £5 [genū”et] burada 
vech-i mezkür üzere takazzüz ve nezāfet 
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manâsınadır, kabile-i merküme halkının 
asâlet-i zat ve hüsn-i efâl ve nezāfet-i 
ahvālleri bāris-i izāfettir. İntehâ. 
Bunun nisbetinde z |Şeneiyy| denir 
hemze ile; fe“ület veznini farilet mecrâsına 
icrâ eylediler. Ve gah olur ki iķž 5 
[Ezd Şenuvvetl derler hemzesiz, vav”ın 
teşdidiyle. Bunun nisbetinde ,ç £5 |Şe- 
neviyyl derler. Ve Sufyan b. Ebī Zuheyr 
eş-Şenâ ki medd ve hemze iledir ve bun- 
da & 5 |Şeneviyyl dahi zebān-zeddir ve 
Zuheyr b. “Abdullah eş-Şenevi ikisi de 
sahābedendir. 
El [e$-sene>] (fethateynle) Bir kimsenin 
hakkını vermek ma'nâsınadır; yukalu: 25 
aş adət Éj elli əlli ge ES tās 35 Ve bir 
kimsenin hakkını ikrar eylemek yahüd 
hakkını tamamen eda edip ibra-ı zim- 
met eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 255 
ils 15 sašī; šī ls] 4422, Ve ihrâc eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿< pi 5 ll z 
cəl yl [se-sevāni”] (zə 5“ İsevanihl vez- 
ninde) Şol mala denir ki ona buhl ve 
dınnet olunmaya, güya ki sahibi “indinde 
mebgüz ve bī-izzet ü hürmet olmakla 
gayra cüd ve i'tā oluna; ism-i fa"il nisbet 
mahrecine ihrāc olunmuştur ki ot 5 [Zü 
şeneân| sebkindedir. 
5EMI [es-Seneān] (fetehatla) İbn Mâlik 
lakabıdır ki şâ“ir-i meşhürdur. 
Şö [et-tesānv”] (Es tefāul] vez- 
ninde) Birbiriyle bugz ve kine edişmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: | 2215 Bİ ê şal tus 
İİ, vel 
ARA] [es-sev”] (şin'in fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Sebk ve takaddüm eylemek 
marnasınadır: tekülu: 5+ iz OS ə 


"st dē ga və öl is ET Yanı 
bāb-1 evvelden ve sānīden vârid olur. Ve 


¿Lš [sā*e] kelimesi «ls [se°a] maklūbudur 
ki 1-5 [desa] veznindedir, masdarı sl 
Işevldir; sebk ve takaddüm marnāsma, 
niteki mu“tel babında mersümdur, lâkin 
mâdde-i mezbüre vāvī olmakla bāb-1 
sânıden vürüdu hilâf-ı kıyâstır. 

Şarih der ki ümmehât-ı sö>irede hemân 
“U” vezninde merkūmdur. İnteha. 
Ve 

zŠ [sev] Mahzün ve gam- -nak eylemek 
mamnasınadır, tekūlu: Š ğa si od sit Ve 
“aceb vermek marnasınadır, tekūlu: sit 
ga si Ve bir pesendīde yahüd na-dıde 
nesne tab“a pek hoş gelmekle ondan ferah- 
nāk ve münbasit olmak manasınadır; 
tekülu C3 5) Epe si “dy 

Olziji [es-seyyPan] (Su İşeyyi"an) vez- 
ninde ki şın”in fethi ve ya-yı müşeddede- 
nin kesriyledir) Ba"ıdü”n-nazar kimseye 
denir, gerek hissi olsun ki malūmdur ve 
gerek manevi olsun ki “avakıb-ı umūrun 
gavrını mülahaza ve tedebbür eden fikr ve 
imran sahibi adamdır. 


Īss] 
A [e$-sey”] (şın”in fethi ve ya”nın 
sükünuyla) ve 
FORE) fel-meşpetl (2+ [hatīet] veznin- 
de) ve 
šelisši [el-mesā*et] (1 [keramet] vez- 
ninde) ve 


¿sU [el-mesāiyet] (zŠ Falaniyet) 
vezninde) Dilemek ma'nâsınadır ki 


7 hvasten müradifidir, tekülu: — 
İ lili Gİ ç, aka, sla aş Ri AIR 
A š Ve 


izi [sey*] Her mevcüda denir ki Fārisīde 
çiz ve Türkide nesne ta“bir olunur, gerek 
hissi olsun ecsâm gibi ve gerek hükmi 
olsun akval gibi. Cem'i :uši [esyā] ve 
Suil leşyavatl ve Au [esāvāt] ve 
4 gul [esāvā] gelir ki vâv'ın fethi ve kes- 
riyle de mahkidir. Ve işbu suši [esāvā] 
kelimesinin aslı ali leşayiyyl idi yā?āt-1 
selāsla, ya-yı müşeddede tahfıf olun- 
duktan sonra kesreden fetha ve ya”dan 
elif ibdal olunup ba“dehu yö, vāv a kalb 
olunmuştur. Cevherī'nin “Aslı hemze 
ile gl leş&iyyl| idi.” kavli galattır, zīrā 
ya-yı ülayı hemzeye kalb eylemek sahıh 
değildir, zira ya-yı üla asliyyedir, zā'id 
değildir. İbdalin şartı ise z&id olmaktır, 
niteki ii [ebyāt] lafzının ceminde ¿ú 
[ebābīt] denir, ya”yı “adem-i ziyādesine 
mebnī isbātla. Pes elif ten sonra olan 
ya'yı dahi asāletine mebnī hemze” ye ibdāl 
c&>iz değildir. 

Şarih der ki Cevherī nin mülahhas-ı 
kelâmı budur ki ki [esā*iyy] lafzından 
ya-yı üla, hemze” ye ibdal olunduktan son- 
ra lām-1 kelime olan hemze tatarruku için 
ya'ya kalb olunup selās-1 yā?āt mūctemi" 
olmakla istiskalen ya-yı vusta hazf ve ya- 
yı ahıre elif”e kalb ve üla vav”a ibdal olun- 
muştur. İntehâ. Ve 

iz İşey?l lafzı Lil leşayal üzere de 
cemdenir ya”yı hali üzere ibka ile ve 
ceminde Gil [esyāyā] dahi hikāyet olun- 
duefālā vezninde, hemzeyi ya ya ibdāl ve 
elif ziyadesiyle ve 5 yi leşavihl lafzı dahi 
mahkīdir, lakin garībdir hemzeyi ha”ya 
ibdālla; zira ¿s [$ey”] maddesinde ha 
yoktur ve bünye-i tasgīri 2063 İşuyey”ldir, 
#533 [suvey] değildir ki vav ve teşdid-i 
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ya'yla yahüd lügat-ı redredir ki yalnız 
İdris b. Müsa en-Nahvī hikâye eylemiştir. 
Ve Cevheri'nin suši leşya”) kelimesi- 
nin asl vezni zS [felā>] olup “ala-gayri 
müfredihi cemdenmiştir, niteki iz 
[suarā”] kelimesi “ala-gayri müfredi- 
hi cem“ olmuştur, zira fasil, furalā> üzere 
cemdenmez, bardehu ahirinden hemze- 
teyn istiskâl olunmakla hemze-i ülâ ev- 
vel kelimeye nakl olunup izi [eşya] ol- 
muştur, pes vezninin sağl [efa] olmasını 
takdir, men-i sarfın sıhhatine delâlet eder 
diye İmâm Halīl'den nakl ve serd eyle- 
diği hikâye muhtelle ve müşevveşedir. 
Hikaye-i mezbürede Halıl”in mezhebini 
Ahfeş mezhebine darb ve tahlīt edip kavl- 
leri meyânını temyīz eylememiştir. 

Zirâ İmâm Ahfeş mezhebi budur ki ¿ti 
leşya”) kelimesinin vezni efilödir, ia 
[heyn] ve ¿ú əl [ehvinā>] gibi, makis 
ve muttarid olan mūfredinin gayrı üze- 
re cemdenmiştir, #544 (şuar&)| gibi ki 
«alā-gayri vahidihi cemdenmistir, zīrā 
vech-i mezkür üzere fasil, futsal? üzere 
cemlenmez. Ve İmam Halil reyi budur 
ki T leşyal kelimesinin vezni fadlādir, 
cem-i miikesser olan efāl vezninden 
nibe ve bedeldir, muttarid ve müsta“mel 
olan mūfredinin ki ¿= İşey”ldir, cem'idir. 
Ve İmam Kisa” reyi budur ki ELİ [esyā”] 
kelimesinin vezni efāldir, zə [ferh] ve 
¿12 lefrâh| gibi, kesret-i istimal sebebiy- 
le sarfı terk olunup gayr-i munsarıf kılın- 
mıştır, zira ¿Í [esyā”] kelimesi Öl 
leşyavatl üzere cemlenmekte fala 
sıgasına müşabih olmuştur, ¿I> [sahrā”] 
ve 1312 [sahrāvāt] gibi. Bu takdirce 
fala hükmüyle müteessir oldu. 


BĀBU L-HEMZE 


Ve Kisāī'nin bu takdirine göre sl 
[ebna'] ve ¿Ll [esma] kelimeleri dahi 
gayr-i munsarıf olmak lâzım gelmez, 
niteki Cevheri lüzümuyla zum eyledi, 
zira “Arablar ¿Í [ebnā”] ve sazi [esmā”] 
sigalarını elif ve ta ile cemlendirmediler. 
: [stat] 
vezninde) Ma“nâ-yı mezbürdan ismdir, 


AN [es-sPet] (şin'in kesriyle ass 


bir nesneyi dilemek ma'nâsınadır, 551 p 
[irādet] ve Ho [megī'et] gibi; yukālu: É 
səlib Ğİ g all 4 — ist 

OLAN [e$-sPān] (8.3 [sītān] vezninde) 
"Tec maddesinde beyan olundu. 

SAYİ [el-igā*et] (hemzenin kesriyle 
muztarr ve mülteci kılmak ma“nâsınadır; 
yukālu: laši DE ei suši 

İİ lel-muşeyye| (zk [muazzam] 
vezninde) Tenâsüb-i azası olmayıp bünye 
ve terkibi muhtell ve muhtelif, yakışıksız 
ve bi-endâm olan kimseye denir, güyâ 
ki her çirkinlikten onda bir şey? vardır; 
yukâlu: daji sli MESİ gi ela des 
£ 4 lya şeye] (hemzenin fethiyle) Bir 
kelimedir ki taraccüb mevkiinde istismâl 
olunur: tekülu: ¿J 3 dd şə g” 
.... “Aceb onun bana ne lüzümu ve 
ne münasebeti varl” yahüd “Ondan bana 
ne hâsıl olacaktır!” demektir. Burada ú 
[mā] kelimesi ta"accüb içindir, bardehu 4 
¿e [ya şeye] terkibi ilhak olunmuştur, 
fi”l-asl münada mahzüftur, ba'de't-terkīb 
heman ta"accüb mefhūmunda “rf olmakla 
nida ve münada maktü“u'n-nazar olmus- 
tur, niteki J U azə 4 [ya heye mā lī] dahi 
bu mevkide müsta“meldir, mu“tel babında 
zikr olunur inş&allahu tarala. 

ə let-teşyr| (İsi [tefīl] vezninde) 


Bir kimseyi bir husüsa haml ve sevk ey- 


2815) 
a 


lemek ma'nâsınadır, tekülu: „SI pir dizi 
ale tiks gi iš Ve çirkin eylemek, teşviş 
ve takbīh ma“nâsınadır; yukālu: 4>; wi lš 
= gi 

şən let-teşeyyw| (dz [tefa"ul] vez- 
ninde) Gazab sakin olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: s ¿< 5 öU kis 


190 L.L 


FASLU Ş-ŞADİ”L-MÜHMELE 
GL) USM Lab) 


E İsə ll 

ille [es-sa*saat] (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Kelb eniģi gözleri açılmazdan mu- 
kaddem bakmağa çalışıp gözlerini kımıl- 
datmak, “ala-kavlin gözlerini açmak üzere 
olmak ma'nâsınadır; yukalu: 15) 455.1 we 
qəd 38 Sİ gesi JŠ ae D8 Ve bir kim- 
seden korkup ona tevâzu“ ve ser- -fürü kıl- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: b) O ; Ó als 
Í 35) 3 ó Ve vaz vermek ma“nâsınadır; 
yukālu: 5+» gi ds lsls Ve dişi hurmā ağa- 
cı aşı tutmak ma'nâsınadır, di Işeşeet| 
gibi; yukâlu: alt gi ÜN LL, Ve 
korkak olmak marnāsinadīr; yukālu: lsls 
se ül JE 

pola let-teşa”şu?) (3/5 
vezninde) Bu dahi bir kimseden kor- 
kup ona ram ve zelül ve münkad olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: GE lJ O ; ira Lola 
205 3 

bal [es-si”s”] (> 5 Ezibricl vezninde) 
ve 

£ „aim [es-sPsp] (as [kindīl] vez- 
ninde) Asl ma“nâsınadır ki bir nesnenin 
mebnā-aleyhidir. 

#La 211 [e$-sīsā”] (şâd'ın kesriyle) Çekir- 
deği pekişmeyen fenâ ve kemter hurmâya 


[tezelzul] 


denir; 2,3 [sts] gibi. Sebebi “adem-i 
telkīhdir. Müfredi &La.» [sīsāet]tir 
ha”yla. 

İz vel 


teal [es-sab”] 


sükünuyla) ve 


(sād'1n fethi ve bâ'nın 
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£ şe.ali leş-şubü?) G „45 [ķurūd] vezninde) 
Bir dinden çıkıp dīn-i āhere nakl eyle- 
mek ma“nâsınadır; asl meyl manasina 
mevzū'dur; yukālu: &> 4»; jJ İz. 
cl gə Bs gəz öl zə LİL EŞİN ətli S, 2 225 
yel <> Ve delâlet eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ah gi paj pes t Ve bir nes- 
ne zuhüra çıkıp belirmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: > lJ LÉ; i İzə ve yukalu: 
gb Bi əsi İz. Ve tarāma el sunmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ls L ub ai) 3 
—— 

eLoY! Tel-işba”) (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi bir nesne zuhür ve tulüs eylemek 
manasınadır; yukālu: gl 1) za sī Ve 
ta'ama el sunmak ma“nâsınadır; yukālu: 
si 2822) és gi kəl kö uk, əsil 635 Ve 
nagehanı bir kimse üzere çıkagelmek 
ma“nâsınadır; yukalu: gədə pe gi gril 
HEK Ai Y SAs 

ó LAJI [e$-sābi?ūn] Bir tā”ifedir ki Hazret-i 
Nūh “aleyhi”s-selam dīniyle mütedeyyin 
olmak zum ederler. Kıbleleri muntasaf-ı 
neharda şimal ya'nı poyraz tabir olunan 
yelin mehebbi cihetidir, vakt-i merkümda 
o tarafa müteveccihen namāz kılarlar. 
Şarih der ki Şâbp b. Şit ibn Adem dini 
üzere olmak iddiâ ederler yahüd hurüc 
I me>hüzdur; 
yukālu: de çi 6225 i 3 lal ge gə 
a... 


cani’ d-dīn maâsından 


t2 [e$-sat?] (şad”ın fethi ve ta-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) Bir mühim nesne- 
ye kasd ve şürü eylemek marnasınadır, 
yukālu: (3) Jūl olji s, Ez 4 İz.) its 
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İİ: yel 
İLEN [es-sud*et] (şâd'ın zammı ve dâl'ın 
sükünuyla) Elvāndan şol 5:55 (şukretltir 
ki karamtık ola. Ve 5 AÈ [sukret] insanda 
safı kızıllık haletine denir ki beyaza mail 
ola ki çil ve kumral tabir olunur; amma at 
kısmında bir vechile kızıl olmaktır ki ye- 
lesi ve kuyruğu bile kızıl ola; Türkide al 
ve bir nev“ine çil ta*bīr olunur; yukālu: 4 
339 ji si duz | 
lasi [es-sade”] (fethateynle) ve 
özlü [es-sadā*et] Gil 55 [kerāmet] vez- 
ninde) Zikr olunan levnle muttasıf olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: ls 3 on i gt 
şad SW 151 > IS tdi ga 14.23 İL 
sl zāli gəl b ya Ve demir ve ayna makülesi 
pāslanmak ma'nâsınadır; yukalu: Gə 
¿31 göl M Bi iL; azil Ve bir nesne- 
ye dikilip bakmak ma“nâsınadır; yukālu: 
b aši 15] JE s gələ Ve 
līs [sade] (fethateynle) Latīfii |-cism ve 
hos-endām kimseye denir; yukālu: j; 
= ahi si lie 
LEY [el-asde”] (rasi [ahmer] vezninde) 
Zikr olunan i» Işudetl renginde olan 
erkek hayvâna denir. Ve şol oğlağa denir 
ki levni kırmızıya mail siyah ola; yukālu: 
az hi gad gi İLəİ giz Ve 
İLİ laşde>| Paslı, jengār nesneye denir; 
mü?enneslerinde “13.2 (şad) denir 41555 
[hamra] vezninde); ve minhu yukâlu: 5 
dasi İL qil gi 812 
gil [es-sad”] (şad”ın fethi ve dâl'ın 
sükünuyla) Bir nesnenin pâsını açmak 
ma'nâsınadır; yukalu: + ki» ej İL, 
u Jš līs İş b) “AĞI cəli Şarih der 
ki ds : dəq kavli mefhümda dahil değildir, 


tetmimdir, zahiren aynanın pasıyla tütiya 
edinirler imiş. 

FARM [et-taşdiet] (L. [tefilet] vezninde 
) Bu dahi Suz [sad”] manâsınadır; yukālu: 
li> aa güz šī podi iLa 

ETİLEN [es-SacPā”] (Ūlds [selsāl] vezninde 
ve bunda žlx» [saddā”] dahi menküldür 
565 [kettān] veznindedir) Bir kuyu yahüd 
bir çeşme ismidir ki “inde'l-<Arab onun 
suyundan a“zeb ve hoş-güvar su yoktur; 
ve minhu'l-meselu: “Las Y; žu” Yanı 
“Su çoktur, amma Saddā? suyuna mūmāsil 
olmaz.” 

Şarih der ki bu meseli ibtida Kadür bint 
Kays eş-Şeybanı darb eylemiştir. Mezbüre 
mukaddema Laķīt b. Zurare”nin hibale-i 
izdivacında olup ba“de-vefatihi bir şahs-ı 
dıger tezevvüc eylemiş idi. Bir gün zevc-i 
sanı, mezbüreden “Ben mi yoksa Laķīt mi 
ecmel idi?” diye istifsar eyledikte Kadür 
bu kelâmı darb edip bardehu mesel kal- 
mıştır, yanı “Sen de güzelsin amma Lak 
1t'e hemtâ olamazsın!” 

tell [es-sadī] (zəl [emīr] vezninde) 
Paslı ve lekeli nesneye denir, bu mülabese 
ile alüde-i “ayb u “ar ve leke-nak-ı lu”m 
u hasaset ii idbar olan kimseye itlāk olu- 
nur, yukālu: jJ uj si tgd» yelə dəə 
$ TUE 5 [Vel +» [sāģir] zelil ve hakir 
ma“nâsınadır. 

Háb [Suda' (I [ģurāb] vezninde) 
Yemen'de bir kabile adıdır, Ziyâd b. el- 
Haris es-Sudā'ī o kabīledendir. 

Şarihin beyanına 
ashabdandır. 
blefi [et-tesaddv”] (442 [tefa"ul] veznin- 
de) Tasaddī ma“nâsınadır ki bir nesneye 
taarruz eylemekten “ibârettir; yukalu: iLə 


göre mümaileyh 


192 ə yeli 

İy yel 
evel [es-sar] (şâd'ın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Feryad o eylemek, izə 


[sarhat] manâsınadır; yukalu: j J İz 
£ 5 AJĒ —U ga l> Mürellif der ki 
müfredat sahibleri işbu Í+ [sare*e] lüga- 
tini kitablarında ihmâl eylediler, zira müs- 
takillen tasrīf ve manası yoktur. Ahfeş, 
İmam Halil”den rivâyet eder ki “Arab”ın 
garayıb-i ibdallerindendir ki > [saraha] 
kelimesinin ha harfini hemzeye ibdālle 
hə [sara*e] dediler. 


Zİ 
...—. leş-şam?1 (şad”ın fethi ve mīm'in 
sükünuyla) Tulü ve zuhür eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: s, lī» pes le 
b b) ¿JÉJ “di Ve bir kimseyi bir nes- 
neye haml ve sevk edip ona bâ“is olmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: L gi dlə ss ú 
laši [el-insimā”] (Juil [infisāl] vez- 
ninde) m olan 7: [sam] 5 


daz 

İİ, yel 
ZLI [e$-sā*et] ve 
Lal feş-şa?) Veled, tevellüd eyledikte 
son ve eş ta“bir olunan deri içre olan, “alâ- 
kavlin veledin başında zuhür eden murdâr 
ve vesah-nāk suya denir ve ona šl2 [sa?āt] 
dahi denir; 3% [kanat] vezninde yahüd 
bunu Ebü “Ubeyde el-Luğavı zikr olunan 
š¿L2 (şetlten tashīf eylemekle sahih de- 
ğildir, hatta Ebü “Ubeyde”ye redd olunup 
kabül eylediği mervidir. 
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çi [et-tasy7] (İz [tefīl] vezninde) 
Başı bir mikdârca su ile ıslatmak yâhüd 


başı gasl edip lâkin iyice pak eyleme- 
yip kirlice komak ma'nâsınadır; yukâlu: 
azı gli lek g MLS 4; Ú) üzər izi) ks Ve 
hurma koruğu alacalanmak marnasınadır, 
yukālu: e 25 MEÜ) səb 5 al İz. 

əl [es-sret] (şad”ın kesriyle) £ „25 
[tasyP] kelimesinin ma“nâ-yı evvelinden 
ismdir; başı bir mikdârca ıslatmak yâhüd 
hoşca tathīr eylememek hâletine denir. 


İİ gəl 
İzel [es-say*et] (şad”ın fethiyle) ve 
əzəli leş-şiy&et| GS [kitābet] veznin- 
de) Zikr olunan &L> (şet) manâsınadır 
ki “akib-i viladette çıkan murdar çirk-âba 
denir. 
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FASLU”D-DADİ”L-MU“CEME 
qəzəl Ll bəb 


[ls] 21 

Ləkəli [ed-drdP] (dad”ların kesriyle s> 5> 
[circir] vezninde) ve m 
.—. led-dpd?1 ( > [circīr] veznin- 
de) ve 

$ kəl led-du”du”) (22322 [hudhud] vez- 
ninde) ve 

2 ə kəli led-du”dü?”) (5,455 vezninde) 
Asl ve maden ve mebna ma“nâsınadır, 
«alā-kavlin bereketli, kesir ve firavan nesl 
ü zürriyyete denir. Mirellifin g! ki 
kavli 510: mebnīdir; yukālu: ga 
gi 2523 32325 kritis D yal bə 
dek sa 5 Ll 578 ga Şİ 63543 ali 
> əsl .. Ve 
332 52 [ed-duwdw] (i54 [hudhud] veznin- 
de) Boyun buran dedikleri kuşa denir, dei 
lahyell gibi. 

MARA [ed-da*dā”] ve 

¿L ll [ed-davdī] (Jİ [selsāl] vez- 
ninde, med ve kasrları cā?izdir) Cenk ve 
kıtal hengamında “askerin gırıv ve feryad 
ve sayhalarına denir. Ve bunların masdar- 
ları öLöL5 [da*daret] ve ils; p [davda*et] 
tir, yukālu: ¿L2L2JU ola ë 14453531435 
ci 3 pi də şəəl 3 203 liş Bura- 
da bazı nüshada Spái gi gə yə j 
“ibareti mersüm olup lakin mu“tel olmakla 
mahalline tevkīf olundu. 


li > yel 
ZONA [ed-dab>] (dâd'ın fethi ve ba-yı mu- 
vahhadenin sükünuyla) ve 


igal [ed-dubū>] (6,25 [ķurūd] veznin- 


inā 193 
de) Yere yapışıp sinmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: EŞEN ELİ s, 122229 ÉS dəsi kə 
cə Mu jel Bi Ve bö? harfiyle miiteraddī 
olur, yere yapıştırmak ma“nâsına; yukalu: 
le azə 5) | 25914 ° İ-> Ve şikar makūlesini 
firīb ve igfāl için gizlenip saklanmak 
yukālu: šu” JLI L 
Je £ Ve nāgehānī çikagelmek 
ma'nâsınadır; yukālu: i gb Bİ ° gül de bs 
gedi 2 eyl) 3 Ve sığınmak macnāsinadir; 
yukālu: İzi bi ei kó Ve utanmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ZA BE a ts 

all [ed-dabr] ( səl lemir| vezninde) 
Yere yapışıcı 77 denir; yukālu: ¿5 
o? Nu bəl Sli 

EYİ [el-idbēr] 
le) Bir nesneyi ketm ve ihfā eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: +š pi 2 ZA İzi Ve 
bir nesneyi izhar eylemeyip sākit ve hamüş 


ma“nâsınadır; 


(hemzenin kesriy- 


olmak ma“nâsınadır; meselâ bildiği nesne- 
yi tınmayıp süküt eylemek gibi; yukâlu: 
alə ELBİ eps] b İSİ ve yukālu: kši 
ə si zəlil ie Yanı “Derya-dil olup 
belaya sabr ve tahammül ile ketm ve süküt 
edip ceza“ ve feza“ kılmadı.” 

¿sló [Dābi”] (şel [nāsir] vezninde) Bir 
dere ismidir ki ondan Benū Zubyān 
kabilesi diyarına varılır. Ve Dabi? b. el- 
Haris el-Burcumī eş-Şarir lakabıdır. Ve 
tsL> [dab] Küle denir; šu; [remād] 
marnāsina. 

4. 5YI fel-idtiba”) (dus [iftitāl] vez- 
ninde) Gizlenmek, ihtifā> 
yukālu: ERİ iL, iə) 
2122 [Dabba] (565 [kettān] vezninde) Bir 
mevzirdir. 

İLERİ lel-mudâb&et| ve 


ma“nâsınadır; 


ESR led-dâbiet| İsm-i fasil bünyeleriyle, 
şol gırâreye ya'nı harār ta“bir olunan zarfa 
denir ki büyük olup derünunda olan yük 
pek sakıl olmakla hammalı kaplayıp ve 
basmakla altında pinhân eder ola. 
Vankulu merhüm L, is 255 “ibâretini 
hâ-yı mühmele ile 45 zann etmeğin 
garīb terceme eylemiştir, mukteza-yı 
vaz“-ı maddeye dikkat eylememiştir. 


M li > yel 

İLEN [ed-dada”] (fethateynle) Darılmak 
ma'nâsınadır; yukalu: é, bis dəsi dā 
— 2 Bİ ələl tdi 


iE yel 
2 yal [ed-dar] (dad”ın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Gizli olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: çiz Új SIĞ OL ge işə açin izə 
+1; ay! lel-indirö?| EE [infrāl] veznin- 
de) Hayvân kırgını olmakla çok helâk olup 
kırılmak ma“nâsınadır; yukālu: dəyi sl zs) 
Gə 1 Ve ağaç kurumak ma'nâsınadır; 
yukālu: ās É) 553013 İZİN SİZİ) 

İlə 21 
¿1 2) led-dan”?) (dad”ın fethi ve nūn un 
sükünuyla) ve 
z AN [ed-dunū”] (5 ə [kuūd] vezninde) 
Hatunun Eylədi kest olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ë 2: 2 GİL) dil 2 
355) 55 b) JİN as cəlil Ve mal ya'ni 
devabb ve mevaşı kısmı kezālik firāvān 
olmak marnasınadır, yukālu: ts; 3 İLİ ; io 
58 |5] Ve bir semte “azm ve zehāb eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: 2x3 bl və „i ci ts 
Ve pinhān olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
EN dei 2 


tipā [ed-dar?] (dâd'ın fethi ve kesriyle) 
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Çok nesl ii zürriyyet ve evlâda denir. Bu- 
nun müfredi yoktur; şe İneferl kelimesi 
gibi ism-i cem'dir. Cemi : £.5 [dunī”] ge- 
lir dad”ın zammıyla; yukālu: 5/5 si iə A 
j5 ə g! Ve 

25.2 [dan] Her şeyin asl ve maden ve 
mebnâsına denir; yukalu: šis sirs ie ga 
935 əl gi 

gələli [ed-dāni”] ve 

ELAN [ed-dānfet] Kesiretü'l-evlâd olan 
hatuna denir. 

“əyi [el-idnā”] (hemzenin kesriyle) Ha- 
tunun evladı çok olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: SE s pi zail tj Ve 
bir kimsenin mevāşīsi firāvān olmak 
masnāsınadır; yukālu: & 55 Bİ ê Eril tji 
Fir 
EA 


elifin meddiyle) ve 


[ed-dunā*et] (dad”ın zammı ve 


SİLA [ed-dun>et] (22 >> [curat] vezninde) 
Zarüret ve nāgārī manâsınadır; yukālu: 
5332 dadə gl sis éh dadi OM 3⁄6 
2421 [el-idtinā”] (Już; [iftical] veznin- 
de) Utanıp münkabız olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: əz) 2242115) 22, Al ths) 


E yel 
2 şəli [ed-dav>] (dad”ın fethi ve zammıyla) 
ve 
4ş-2)l [ed-divā>] ve 
AZA [ed-diyā”] (dad”ların kesriyle) Ay- 
dınlık, nūr ve rūgenāyī ma'nâsınadır; 
yukâlu: si kikas 61723 ERİ 152 özi 
ú 
Şarih der ki ¿&2¿ [diya] lafzının yâ'yı, 
vav'dan münkalibedir ve hemze ile ži» 
[dipa] dahi cā*izdir ve kaldı ki müellif “5.2 


BABU L-HEMZE 


[dav”] maddesini 5 p [nur] ile ve š əə İnürlu 
532 |dav| ile tarrīf eyledi, lakin 5 £ [nūr] 
sk [diyā*]dan alamdır, zira ¿2 [diyā”] 
aydınlığın intişarı mülahazasıyla ve 35 
İnür) intişarı ve sebatı mülahazalarıyla 
itlāk olunur, ve dnde l-barz bi”z-zat olan 
aydınlığa £.2 [dav”] ve bi'l-araz olanına 
53 [nūr] ıtlâk olunur; niteki jks şili şəb 
qı) +J fks gedi kerimesinde tenbih 
olunmuştur, zira nür-ı kamer şemsten 
müstefaddır. Ve 

£55 [dav] (kezalik dâd'ın fethi ve zam- 
mıyla) Masdar olur, aydın ve magen olmak 
marnāsīina; yukālu: 12 4,45 kā Ls 
36821 151 12 33 ve 

22 [dav>] (feth-i dad ile) Kudemadan iki 
sasir ismidir; biri İbn Seleme el-Yeskurī 
ve birisi İbnu”l-Leclâc eş-Şeybâni'dir. 
LANI [el-idā*et] (hemzenin kesriy- 
le) Bu dahi rüşen ve ziyā-dār olmak 
ma“nâsınadır, yukālu: m Lo) Pa ¿21 
S Ve mütesaddi olur, rüşen ve ziyā-dār 
77 ma“nâsına; tekülu: gi Szil Gİ 
.. Ve ‘Arablar İşi SİZİ derler; 332 
dil marnāsīna; yani “Bevlimi azca azca 
çöğdürdüm” ma“nâsına, zīrā bevl parlaya- 
rak hurüc edip atılır. 
š pal fet-tadviet) 
ninde) Rusen ve 


GL [tefilet] vez- 
ziyā- -dār eylemek 
marnasınadır, tekūlu: šās, š yö 5 Esd 152 
ə Ve bir nesneden dönmek, meyl ve 
haydüdet marnāsīna; yukālu: „ŠI + İNE 
xe x ¿Í 
š paši [et-tedavvw] (j [tefasul] veznin- 
de) Taht-ı ziyāda olanı temāşa için alar- 
gada bir karanu mahalde durup bakmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: 2 İb R. RB É] 35 İş paš 


isi JİN ea sd 
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Lasy [el-istidāet] Bir nesne ile 
ziyalanmak ve ziya taleb eylemek 
ma“nâsınadır; tekülu: + SİZE) Ve yaz 
[istigāret] ma“nâsına istimal olunur, güyâ 
ki umüru mültebis olan kimse zulmet 
içre olmakla çerag-ı re”y-i müsteşardan 
istifade-i nür-i rüşd ü tedbir eder, ve 
minhu”l-hadis: “4:31 dəl yü 325 ye 
Hadis-i merküm ehl-i İslâm'ı küffar ile 
müşavere-i umur edip rey ü tedbirlerinden 
istifaza ve istifade eylemekten men“ zım- 
nında sadır olmuştur. 

al rt: sāli Ali [el-MustedP Bi-emrillâh| 
Hulefa-yı “Abbasiyyeden Ebü Muhammed 
Hasan b. Yüsuf lakabıdır, otuz üçüncü 
halīfedir. 

Ak (Duha) (| $ [ġurāb] vezninde) 
Bir mevzi“ adıdır ki Sāside b. Cweyye el- 
Huzelī nām kimsenin oğlu onda medfūn 
olmakla merkūme :43 s “Zü Duha” 
itlāk eylediler. 


İğ ANI [ed-dahye] (A<: Fascedl veznin- 


de) jka [seyāl] nām şecere şebīh bir nev 
şecer adıdır. Ve 


is [dahye] ve 


ils [dahye*et] (ha”yla) Hayz görmez 
olan hatuna denir. Ve sedy ve lebeni ol- 
mayan hatuna denir. 

Şarih der ki bu madde, šlxL2: [mudāhe*et] 
ten mehüzdur ki müşabehet ma“nâsınadır 
ki güya ki o haletlerde erkeğe müşabih 
olmuştur. Ve “inde Sibeveyhi bu 
memdüdedir;, fala veznindedir ve hem- 
zesi z&>idedir. Ve “inde Ebī “Amr medd ve 
ha ile šsuž> [dahyāretļtir, lakin bunda iki 
“alâmet-i tenis cem olmuştur. İntehâ. Ve 


fis [dahye*et] Susuz beyābāna denir ki 
çöl ta“bir olunur. Ve 

olkə [dahye*etān] (tesniye bünyesiyle) 
İki şi“b adıdır ki Serat ardından gelirler. 
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ADA] led-dahyeet| GE 55 [dahrecet] 
vezninde) Bir nesneyi muhkem ve üstüvar 
eylemeyip süst ve gevşek eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: s + 125 Ú) š šī ls 
R| uji [el-mudahe>et] (3120: [mufacalet] 
vezninde) šlL2: [mudāhāt] lafzında lügat- 
tir ki bir nesneye müşabih ve müşakil ol- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: gi flats dus 
ölək Ve rıfk u sühületle muâmele eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: + ön bi 4 lā 


[ls vē] 
EN [et-tadyret] (ās ə [tecribet] vez- 
ninde) Hatunun evlâdı .. olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 5) £ ifai eks 
úi; 5 Lakin bunda ma'rüf olan, nün ve 
tahfifle ó “unvânında olmaktır, niteki 
zikr olundu. 
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FASLU'T-TA>İ'L-MÜHMELE 
(CEE gali 25 


[Í ki L| 

SL let-ttaat| GELİ [zelzelet] vez- 
ninde) Başı aşağı eğmek marnasınadır, 
yukalu: ¿242 #alb ii iais İLİL Ve atı aş- 
tırmak ya seğirtmek için üzengi ile yahüd 
uyluklarıyla tepip dürterek tahrik eylemek 
mamasınadır, yukālu: özü Bizə iki, 
paš S5; gisi Ve at seģirtirken açıl- 
maki için dizgini gevşetip dizgin tutan elini 
yelesine doğru salıvermek ma'nâsınadır; 

vəs şilə Nİ 4 izlasi b) OİL 33 (LİL Ve 
bezl ve infāk-1 mâlda sürat ve mūbālāga 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: Ju 5 Lİ 
Àu Lİ gz b) i 
pa [et-tata*tu'] (435 [tezelzul] veznin- 
de) Baş, aşağıya eğilmek marnasınadır, 
yukalu: bis iais LİU 
EAA [et-ta?tā”] (ela [selsāl] vezninde) 
Şol obruk ve isik ve alçak yere denir ki 
içinde olan şahs pinhān olup görünme- 
ye; 1:7: ə həsi KEYİLSİ gö lā: peaa 
a Ó is gə 531 Ve kıvrımı kısa, yerden 
yapma alçak deveye denir. 


[i — >| 


HƏRİ [et-tab>et] (ta”nın [fethi] ve ba”nın 


sükünuyla) Sirişt ve fıtrat ve halıka 
manasınadır, gerek kerim ve gerek lem 
olsun: yukālu: 3445 si xəli. 5 iL 4 

[L +] 
SARI [et-tas”] (ta”nın fethi ve sa-yı müsel- 
lesenin sükünuyla) Çocuklar çelik çomak 


oyunu oynamak marnasınadır, yukalu: 
İL c Bı ədl sədi s, Eb Kali ËL Ve 
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insan, cevfinde olan fadalâtı izrāc ve ihrāc 
eylemek ma“nâsınadır, gerek teberrüz ve 
gerek kay” ve istifrag ile olsun; yukālu: t 
sie gl ali si jes 
[Í +] 

z gizi [et-ta”] (ta”nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) ve 

2 əşi [et-turū”] (5 şəb [kuūd] vezninde) 
Bir kimse bir yerden gelivermek, “ala- 
kavlin nagehanı çıkagelmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: „tdi ge yz kÍ zə pir iye ik 


ölkə dis ¿ek ag 3 “ə o? şasi Bİ Él 
sli s ii ls uda (+3 Bu cihetle 


gurebaya dahi “1 b [tura?ā?] ıtlâk olunur. 
aal əhali let-taravetl (su [sehabet] veznin- 
de) ve 

AA] [et-tarī] (ls İsehabl vezninde) 
Bir nesne ter ü taze olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: yali ti ¿ sə lab sayl 2 ZA ib 
Ge i 

zo yal let-tarr| Gel [emīr] vezninde) Ter 
ü taze şeye denir; „pejmūrde mukābilidir; 
vicu zli 2 bZ si igh: ip 

dəl Ti [et-turāniyy] (g sə [furķāniyy] 
vezninde) Geldiği yer malüm olmayan 
2.0. denir; yukâlu: «34% dis ;| Jb E= 
təl daz sə Ve “inde'l-ba'z iih [Turan] 
bir daģ adidir ki onda gūvercin kusu 
kesir olur. Nisbetinde öl sb ¿<= [hamām 
Turāniyy] denir. Ve 

ği ib. [turāniyy] Yola denir, tarik 
ma“nâsına. Ve münker ve “azim olan emre 
itlāk olunur; ve minhu yukālu: 655 ls 
... öl gk 

š 5 dal [et-tāriet] Dāhiye ve belāya ıtlâk 
olunur, nāgehānī zuhür eylediği için. 

əl seyi [el-itrā”] (hemzenin kesriyle) Medh 


slūbyi 197 
ve sitāyiste mübâlaga ve ifrāt eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: «14 “s ğu b) siki 
í. sal [et-turet] (ta”nın zammı ve râ'nın 
sükünuyla) Zikr olunan 2; [țar] ve z, sb 
[turū”] marnālarindan ismdir; bir şeyin 
bagteten bir uğurdan zuhüru hâletine de- 
nir; ve minhu yukālu: 2335 gi je! isk 


f [L >= >| 

İLİN [et-tase”] (ta”nın ve sin'in fethiyle) 
ve 

z sail let-tas”) (sin”in sükünuyla)Toh- 
me ve imtila olmak, “ala-kavlin yağlı 
ve çerb ta'âm yemekle bıkıp tiskinmek 
a sn, 77 lb kb; E gi = 
Ve m... ma“nâsınadır; Suki Za eb 
gi 

2 gab | [et-tasp] (gel lemir) vezninde) 
Tarāmdan imtila olmuş yâhüd bıkıp tis- 


kinmiş kişiye denir. 
də lel-itsa>| (hemzenin kesriyle) 


Tarāmdan imtilā ettirmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: İd göl labi 
KAIVA] let-tasi”et) İmtila olmuş yâhüd bık- 
kın mideye denir; tekūlu: gi Eb ə 
MN óe Jİ das | 

[f b] 
REIRI [et-tus'at] (tâ'nın zammı ve şin-i 
mu“cemenin sūkūnuyla) ve 
šui [et-tuse*et] G [humezet] veznin- 
de) Zükam dlletine denir. Ve asla bir işe 
yaramayan “âciz ve sakīl ve tutkun kimse- 
ye denir; yukālu: ə paš gi db de 
iby [el-itgā”] 
Zükâm «illetine uğramak marnasınadır, 
yukālu: (631 əl 3) de) Li 


(hemzenin kesriyle) 


198 zl 
RTA let-taş”) (tâ'nın fethi ve şin'in 
sükünuyla) Cimâ“ eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: Gal bi dil UL 

[[ 3 bj 
2 AN [et-tufū”] (5 iš [kuūd] veznin- 
de) Ateş ve çerâg makūlesi sönmek 
manasınadır; yukālu: s, |: b YEN eb 
Şİ Las Bİ els İİ 
¿ÀN fel-intifa”) (Ju) vezninde) : ¿L 
[tufū”] ma“nâsınadır; yukālu: kini cəli) 
—. 
tūbŅI lel-itfa”) (hemzenin kesriyle) Sön- 
dürmek ma“nâsınadır; tekülu: gi pa guii 
gili 
Ad) $ 2 3  İmutfpu”1-cemr) Berdü”1- 
“acüz ve husüm tabir olunan eyyam-ı 
ma“hüdenin beşinci yahüd dördüncü gü- 
nüdür ki şiddet-i bürüdeti, ocakta ve man- 
galda ateş közlerini itfa eder. 
uo tələs [mutfru”r-radf] (ra”nın fethi 
ve dâd'ın sükünuyla) Afet ve dahiyeye 
itlāk olunur, 22) [radf] badiyede harâret-i 
şems ile ateş gibi kızgın taşa denir, yukalu: 
zəlil gi — 2 çak araz) 
bgl ātiki [mutfietu'r-radf] Şol çer- 
viş yağı kıtasıdır ki kızgın taş üzere vaz: 
olunsa eriyip hararetini izale eder ola. Ve 
şol yılana ıtlâk olunur ki be-gayet zehr- 
nak olmakla kızgın taş üzere gezip yürüse 
zehri o taşın hararetini itfa eder ola. 


İs — b] 
KAR [et-tafenge”] (fa ve şin-i mu“ceme 
ile Jūs İsemendell vezninde) Zaf ve 


na-tüvan kimseye denir. Ve zaīfū'l-basar 
kimseye denir. 
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[L J b| 

öd [et-tullā>] ((a”nın zammı ve lâm'ın 
tesdīdiyle) Kurumuş kan üzere olan pul 
pul kabuğa denir; pa! 5,25 (kişretu'd-dem| 
manasına. Müellif bunu mu“tel babında 
dahi zikr eylemiştir. 

[J +] 
HĒLŅI (el-itlinşa) (uż) [iksinsas] 
vezninde) Göçmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
gə di ie 3582 Ó) gezi Li 

[> J k] 
tei [et-talenfe”] (fa'yla İlke [semen- 
del] vezninde) Çok sözlü, kesirü'l-kelâm 
kimseye denir. 
GLLŅI [el-itlinfā”] (LELE) [islinķā”] vez- 
ninde) Yere yapışmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ədu áj ý j+ İİİ) Ve min- 
hu yukâlu: ÇE dəy gi AN al j= 
yanı hörgücü sivri olmayıp basık ve yas- 
tım deve demektir. 

(ho +] 

A] [et-tin'] (tâ'nın kesri ve nūn'un 
sükünuyla) Bakiyye-i hayat ve huşaşe-i 
rüh ma“nâsınadır; yukalu: si el 357 
«ši ólu Ya'nı “Onu hayattan henüz ra- 
mak kalmış iken bırakıp geldim.” Ve 
seyr [tim] Hāne ve menzil ve döşeme ve 
bisat marnālarinadīr. Ve esil zs İmeyl 
bi”T-heval yanı heves ve hevaya meyl ile 
mukteza-yı nefs-i emmareye tabi" olmağa 
denir; yukalu: Eri jai! si SAA Ye ú 
Ve arz-ı beyza yanı nebatat cinsinden 
hali kır yere denir. Ve ravza ve çemen-zar 
ve mergzāra denir. Ve sü-i zan ve rībet 
ve töhmet ma“nâsınadır. Ve maraz ve da? 
manasınadır. Ve havuzda kalan su ba- 
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kiyyesine denir. Ve yırtıcı cānverler şikâr 
eylemek için sayyâdların ās; [zubyet] tar- 
zında ittihâz eyledikleri çukura denir. Ve 
igj [zubyet] za”nın zammıyla arslan saydı 
için hafr olunan çukurdur. Ve 

göylə (tin) Harāreti z>il olmuş küle denir; 
dala 3; İremad hāmid] ma“nâsına. Ve zinā 
ve fücür ma“nâsınadır. Ve taştan çevrilmiş 
koyun ve deve ağılına denir. Ve himmet 
marnasınadır, ¿Íi 4 [baTdu’ t-tin] 42: 
adl [baīdu 1-himmet] demektir. 

tás [et-tane”] (fethateynle) Ziyādesiyle 
susuzluktan dalak böğre yapışmak 
ma“nâsınadır; yukālu: LVI s, Eb šadi gb 
— dub öy b) as! Ve germ ve hayādan 
naşr deründa 7 muzmeri izhar eyleme- 
yip tevkīf ve izmar eylemek marnasınadır, 
yukālu: šits iš do g Ó 3) SS el 
e di 

FASI let-tan?) (fa”nın fethi ve nün'un 
sükünuyla) Utanmak mamnasınadır, 
yuklu: gozu (5) sadi Lİ ge Eb des ú 
KORT [et-tane*et] (fetehātla) ib [tanp]keli- 
mesinin cemsidir; šú; [zunat] manâsınadır 
ki 1 [zānī] kelimesinin cemridir. :&b 
[tin] kelimesi, zina manasina geldiği zikr 
olunmuştur. 

Hyi [el-itna] (hemzenin kesriyle) Yur- 
da ve konağa yönelmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: göl el du Bi dəsi di Meyl 
ve himmet ma'nâlarından me*hūzdur. 
Kezalik su içmek için havuz tarafına meyl 
eylese j si EĞİ derler ve tarb ve fütürdan 
naşi nevm ve istirahat için bisata meyl ey- 
lese E kil ELİ derler. Ve 


tl) [itna] Bedende ramak-ı hayat ibkā 
eylemelmelk ma“nâsınadır; ve minhu 


yukālu: 3 sl Gele is V gi ¿212 S E= 


cə ās esla 35 Yasni “O, bir yılandır ki 
semmü”s-sa"a ve deftiyyü t-te*sīr olmak- 
la soktuğu kimseyi fi'l-hāl helak eder.” 
Bakiyye-i rüh marnāsma olan +: [tin] 
lafzından me>hüzdur ve bunlar mu“telde 
lügatlerdir. 


[> +] 
İM fet-tipetl (ú, [tārat] 
de) Mer“â-yı bade denir. Ve siyah ve 
müte“affin balçığa denir. 


¿QM let-Tayyi”l [seyyid] 
ninde) Yemen'de bir kabīlenin pede- 


veznin- 


(3 vez- 
ri ismidir ki kabile-i merküme onunla 
müştehirdir, a*zam-1 kabâöil-i “Arabdır, 
Hatim o kabiledendir. Zikr olunan 3: 
[tā*et] maddesinden me>hüzdur baīdi'1- 
merâi olmak hasebiyle yahüd “+ L; ú,” 
maddesinden mehüzdur ki gidip gel- 
mek, teredddüd ma“nâsınadır; yukālu: slb 
sez — 15 kəb ts des Nisbetinde ib 
[tā*iyy] denir hilaf-ı kıyas üzere, zira kıyâs 
gsl, [tayyPiyy] olmaktır gb [tayyisiyy] 
vezninde, ya-yı ülâ-yı sâkineyi gayr-i 
kıyas üzere hazf edip ya-yı saniyeyi elif”e 
kalb eylediler, zīrā kıyâsta sevakin kalb 
olunmaz. Cevherī vehmine mebnī kalbi, 
hazf ūzere takdīm eyledi. 

ža let-twat) GS (kanat) vezninde) Bu 
dahi siyâh balçığa denir; ls [hanret] 
marnāsīnā. 
¿33 [et-tav] 
sükünuyla) Gitmek, “alâ-kavlin ırak git- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ə Mi gi b 
Ú e isi 3 Las Ğİ EE S tis cAn- 
karīb bāb-1 evvelden beri öte gidip gelmek 


(tā nīnn zammı vav”ın 


ve olta çalmak manasina da geldiği zikr 
olundu. 


200 ila 
$ 
Gel Jettiriyyl (tā mn zammı ve 
hemze'nin kesri ve ya”nın teşdidiyle) 
Muhatab olmağa sâlih kimseye itlak 
olunur, £ gb İtav”) ve DUS [zehāb] 
ma“nâsındandır; yukâlu: e Giz dö + əl, ú 
BE let-tetâyw| (ë [tefacul] vezninde) 
Narh ziyade pahaya çıkmak ma'nâsınadır; 
yukalu: ¿Í Bi azı gēls Aslı U 
[tetāye*et] idi. 
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FASLU”Z-ZA?İ”L-MU“CEME 
qazlı ədalı, bəsi) 


Lib] 
“bii [ez-zazaet] 5 [zelzelet] veznin- 
de) ve 
Gil [ez-zazā”] (Gliks [selsāl] vezninde) 
Teke keçiye aşmak hengâmında bağırmak 
ma“nâsınadır; yukālu: +ü; ¿U ipaši bū 
š 3) Ve üst dudağı yarık olan yahüd ön 
dişleri olmayan kimse, hurüfları hakkı 
üzere ta"yınden kâsır olmakla fehm olun- 
maz derecesinde genzine çalarak tekellüm 
eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: (ŠI bis 
É; ag 447 Y pulss Bİ VASİ, 

iv b] 
BEAT [ez-zab’et] (zâ'nın fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Sırtlan ve yeleli kurt ta*bīr 
olunan cânverin dişisidir, ¿U gə [dabur 
carca] ma“nâsına. Asl nüshada vâki“ žle Jl 
lel-"arca”) kelimesi sıfat-ı kaşifedir, yürü- 
yüşünde “arec olduğuna binöen. 

İL, 5) 
$ SİNİ [ez-za”] (za”nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Donmuş suya denir, mâ-i mü- 
tecemmid manasina ki buz olacaktır. Ve 
şiddet-i berdden kupkuru olmuş toprağa 
denir. 

[f e 3] 
iel lez-zamp| (zâ'nın fethi ve mīm'in 
sükünuyla) ve 


Ubi [ez-zame?] (fethateynle) ve 


tusi [ez-zamā”] GS [selam] vezninde) 
ve 


sekli [ez-zam>et] (55 [rahmet] veznin- 
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de) Susamak, “ala-kavlin pek susamak 
ma'nâsınadır; yukālu: ú; kb J J kəb 
ales ASİ zi bz 16) gizl Aİ ge lüb, sb; 
Ve bir nesneye müştâk ve ārzū-mend ol- 
mak ma“nâsına isti māl olunur; yukalu: 
GELİ al ¿eb 

tiki [ez-zin?] (za”nın kesriyle) Zikr olu- 
nan ma“nâlardan ismdir; susuzluk hâletine 
denir. Ve ârzü ve iştiyak ma“nâsına olur. 
Ve 


sab (zim?) Deve kısmının bir kerre su iç- 
tikten sonra yâhüd suya götürüldükten 
sonra ikinci deftası meyânında mümtedd 
olan zamāna ıtlâk olunur ki o vakte kadar 
susuzluğu müddettir. Barzı üç ve dört gün- 
de bir suvarılıp ve kimi beş ve altı günde 
ve on güne kadar irtiyad ederler. Ve 
skai teb [zimu'l-hayāt] Hīn-i vilâdetten 
mevte kadar mümtedd olan zamāna ıtlâk 
olunur, ve mine'1-evveli'l-meselu: š u” 
“zl eb y ās Yanı “Onun zamân-ı 
hayatından hemān ān-1 yesir kalmıştır”, 
zīrā devabb nev“inde hımârdan çabuk su- 
sayan hayvân yoktur. 
¿eb [ez-zamf”] (25 [ketif] vezninde) ve 
ulu [ez-cān] (oliks Fatşanl vezninde) 
Susuz, teşne kişiye denir, mirennesi ls 
[zanrānetļtir (&1,S< [sekrānet] vezninde. 
Cemderi šu İzima”ldır za”nın kesriyle. 
Bunda zâ'nın zammıyla da caizdir, lakin 
nadirdir. 
ikii [e1-mizmā”] zilas [mitās] veznin- 
de ve müradifidir ki susuz develer sâhibi 
kişiye denir, güya ki develerinin susuzlu- 
ğuna kendisi alet olmuştur, yukalu: de: 5 
Oe dil 2 s phi Ria 
tiji [el-mazma] (ūxžs İmaksadl veznin- 
de) İsm-i mekândır, susayıp susuz kalacak 


yere denir. 

Sekli [ez-zamā*et] Çek [sehābet] vez- 
ninde) Bir kimse bed-hūy ve bed-mizāc 
ve denī-tabīrat olmakla rüfeka? ve müşarik 
ve hem-demlerine insaf ve ri'āyeti kalīl 
ve zindeganı ve mu“öşereti kelil olmak 
haletine itlāk olunur, güya ki kendi reyyān 
olup onları teşne-leb-i terk ve hararet-i 
renc ü gadr ile mahrüretü'l-ekbâd eder; 
tekülu: ss 2 pisi 1 24 SW səl 
da EJ ələl 439 

etl [ez-zamā] (g x [sekrā] vezninde) 
Şol rüzgâra itlāk olunur ki be-gāyet serd 
ve ıssı ve yabis esip asla rutübet ve tenfīs 
ve mülayemeti olmaya, yukalu: ¿G$ 2 gə 
ží ə las 5 uz si 

gs lel-mazmeiyy| ($ əl 55 [mevle- 
viyy] vezninde) Mā-i matar ile saky olu- 
nan mezrūa denir; <, [mesķaviyy] 
mukābilidir ki akar su ile saky olunan 
mezrü“dur. Ve işbu ii [mazme”iyy] ve 
$ gla [mesķaviyy] lafzları, kÍ ve Az ke- 
limelerinden masdar-ı mimilerdir, ya”ları 
nisbiyyedir. 


tukyi [el-īzmā”] (hemzenin kesriyle) Su- 
satmak marnāsinadiīr; yukālu: AL, Ğİ dabi 
Ve atı tadmir eylemek marnasına isti“mal 
olunur ki bir mahall-i bade ılgar yahüd 
çapula gidecek oldukta çend rüz akdem 
atın yemini ve suyunu tedricle taklıl edip 
ve her bâr gezdirerek tavından düşürüp 
harbı eylemekten “ibârettir, yarandırmak 
ELİN [et-tazmfet] 1 GL. [tefilet] veznin- 
de) ¿bl [izma] ma“nâlarınadır; yukālu: 
tādas 8) zəli dak ve 222 Ó) gezdi kb 

kubi [ez-zimā] (ts [kitab] vezninde) 
əb [zam] kelimesinin cemridir ki zikr 


tacbīr olunur; yukālu: 452.5 15 


olundu. Bu ma“nâdandır ki “Arablar bir 
atın gövdesinde olan aşıkları ve en ve 
oynak yerleri etli ve rutübetli olmayıp 
kezālik süst ve sölpük olmayıp metin ve 
müstahkem olsa; tu) Eri) A ayi öl 
derler; iz >) ila, əl manasina, zira per- 
verde olan şehri atları daima perverişle 
gövdesi lahīm ve mefasıl ve arzası süst 
olup Tatar ve Bedevī ve “askeri tā?ifesinin 
atları vasf-ı mezbür üzere olmakla her ne 
kadar mesâfe-i baīdeye ılgar eylese, asla 
vehn ve fütür ile fürü-mande olmazlar. 


İİ, 21- İç +] 

iyli [ez-zav'et] (za”nın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Ahmak ve sebük-magz kişiye 
denir. 

KEAT lez-zay”etl (zâ'nın fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) ši gb [zavet] ma“nâsınadır; 
yukālu: asi si bsi ŞA 

kN let-tazy”l (j= [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi magmūm ve miikedder eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: 425 5 éj ib 
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FASLU'L<AYNİ'L-MÜHMELE 
cgil pis La) 


el 
özəl lel-db”) (“ayn'ın kesri ve ba”nın 
sükünuyla) Yüke denir, j= [himl] 
manasina. Ve mutlakan ağır nesneye 
denir. Ve yük dengine denir; İle (Sidi) 
manâsına. Ve misl ü nazır manasınadır; 
bu marnāda “ayn'ın fethiyle de cö>izdir. 
pial lel-"ab?) (ayn'ın fethiyle) Güneşin 
ziya? ve pertevine denir; yukalu: rs asi; 
Bika; gi gali ve yukālu: pas de Yarnī 
mama-yı mezbürda mutel olarak $£ 
Fabvl dahi lügattir; p [dem] ve & [yed] 
gibi; āhiri iskāt olunup yi ¿é Fabu”ş- 
şemsl dahi denir. 
scali [el-ab?] (kezālik “ayn'ın fethi ve 
ba”nın sükünuyla) Bir nesneyi düzüp ko- 
şup hâzır u āmāde o ma'nâsınadır; 
yukālu: E Gə — UJ sə Es SN gedi te 
ska Ve askeri, yoluyla yasayıp tertib ve 
techiz eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: ls 
6545 |5| səsli Ve dühn ve tib makūlesinin 
eczâlarını terkible “amele getirmek 
marnāsinadīr; yukālu: 4⁄2 15) cəhli le 
ils - Ve iş işlemek ma“nâsınadır; tekülu: 
gəl ú gi 4 kəl ú Ve kayırmak, mübalat 
ma“nâsınadır; tekülu: ti ú si pú zi ü 
EN [et-ta*bi*et] (Ls [tefīlet] vezninde) 
ve 


iš] [et-tarbī”] (À [tefi] 


de) zle [tab] ile iki marna- -y1 evvelde 


veznin- 


mūrādiftir; yukālu: É x gön 3 geli iz 
ils lJ ve yukālu: 3545 Bİ Jáj İz” Bunlarda 
murtel dahi lügattir. 


tkali [el-rabā”] (x [sehāb] vezninde) ve 
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sakali lel-aböet| (hâ'yla) Yünden marmūl 
ma“rüf libastır ki Türkide aba ta“bir olunur; 
hırka-i süfiyye ve cübbe-i peşmineden 
«ibārettir. Ve 

ze [taba] (x [sehāb] vezninde) Ah- 
mak ve sakil ve nādān ve nâtırâş kimseye 
ıtlak olunur. Cem“i əl larbi”etl gelir, š el 
[ecvibet] vezninde; yukālu: Ğİ si ə ga 
gədə 

ilə, lel-mi“beet| (Azik, [mikneset] vez- 
ninde) Hayz paçavrasına denir. 

tadi [el-ma*be?] (3; (mak“ad| vezninde) 
Tarik ve mezheb ma“nâsınadır; yukâlu: Š 
sb... 

EYİ [el-itibā”] (Juj) Jiftial) veznin- 
de) Namâzsız olan hatun bez tutunmak 
ma“nâsınadır;, 2125) [ihtisā”] gibi, yukālu: 
dolanı É) asdi ələ 


| İs çi 
š háil fel-“inde”vetl (ayn’ın kesriyle 5 155 
[fincalvet] vezninde) Bir husüs çetin ve pa- 
çarız ve dolaşık ve pīçāpīç olmak hāletine 
denir; +24 Fusrl ve z! il [iltīvā”] manâsına. 
Ve firib ve fend ve hadīra ma'nâsınadır. Ve 
gılzat ve cefvet ma“nâsınadır ki bir nesne 
kalın ve kaba ve yakışıksız ve bi-üslüb u 
endam olmaktan “ibârettir. Ve cüret ve 
ikdâm sâhibi adama denir. Ve keyd ve 
mekr ma“nâsınadır. Ve ulu beliyyeye de- 
nir al şəli səsi [edhe'd-devāhī] ma“nâsına; 
ve minhu'l-meselu: “2141, áb es öl” 
ve ik > [tirrīķat] tâ'nın ve râ-yı müşedde- 
denin kesriyle, sükün ve süküt ve rehâvet 
ma“nâsına olmakla “Senin böylece epsem 
ve hamüş durman tehi değildir, elbette 
zımnında bir mekr ve dâhiye ihdâs edece- 
ğin derkardır” demektir, madreb-i mesel 
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ma“lümdur. 
əldə [el-inde>v] (hâsız) Bu dahi cüret 


ve ikdam sahibi kimseye denir; yukalu: + 
Gün. 


204 tēti 


FASLU”L-ĞA YNİ”L-MU“CEME 
Qəzəli pāli La) 


| Tar 
¿Ú [el-ģāģā”] “Avahik-i cebeliyye 
āvāzelerine denir. Ve I (“avâhik| 3 
Favhakl lafzının cem“idir; dağ kırlangı- 
cina ve gammāz karga dedikleri kargaya 
denir; tekülu: gall be gi sii dis 
salli Burada ksi lafzı sıfat-ı kaşifedir. 
[i ¿1 
tāli [el-ģab”] (ğayn”ın fethi ve bā nin 
sükünuyla) Bir nesneye kasd ve mübaşeret 
eylemek mamhasınadır, yukālu: sl? á İz 
kəl BŞ EŞİN cidi ge Eğ | 
ği 
zə şəli lel-ğirki”1 (ğayn”ın ve kaf”ın kes- 
riyle) də 2 [zibric] vezninde) Yumurta- 
nın dahilinde beyazına yapışık olan yuf- 
kaca zara denir, “ala-kavlin yumurtanın 
beyazına denir ki ekl olunur. 
RE səli [el-ģarka*et] G= [dahrecet] vez- 
ninde) Yumurta tavuktan heman zikr olu- 
nan ince zar ile çıkmak manâsınadır ki 
üst kabuğu olmayıp yalnızca o zar ihata 
eylemiş ola. Tavuğun kuvvetsizliğinden 
yahüd âher “arızadan naşı olur, yukālu: 
dəsi ss leş dz ú) kası söy Ve 
tavuk vech-i mezkür üzere yumurtlamak 
ma“nâsınadır ki henüz kemale varmaksı- 
zın vaz“ edip yahüd barde'I-vaz* burnuyla 
soymasından olur; yukālu: š) 44 J sl s$ 
(çöz, G5 ci Mirellif işbu 2355 [ģirķi?] 
mâddesinin hemzesini asliyye itibarıyla 
burada zikr edip lâkin “G. maddesi 
zeylinde Cevheri'yi tahtre ile hemze- 
sinin zā?”id olduğunu imza ve takrir ve 
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sli Gİ gə 26 qi Geliş zz Göy 
yak “ibaretiyle tefsir eylemekle miyāne-i 
kelameyni mahall-i tarāruz olduğu gayr-i 
setīrdir. 
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FASLU”L-FA? 
(elil YE 


[i 13] 

Gidi [el-fefe] (kasr ile 3535 [fedfed] vez- 
ninde) ve 

sti [el-fefā] (Gils [selsāl] vezninde) 
Hīn-i tekellümde fa harfini çok söyle- 
yen pepeyi kimseye denir; ya'nı ıztırarı fa 
ile tekellüme lisanı çok çok mâvil ola ki 
iki harfte bir lisanı fa? harfine çalınır ola, 
yukālu: ,ə ¿25 „Ui 555 si sub, bb de 
əsi 

HARİ [el-fefeet] (iki [zelzelet] veznin- 
de) Tekellümde fa? harfini çok söylemek 
üzere pepeyi ol a 7770: yukalu: 


seces 


i > 3 
ji [el-feb*et] (fa”nın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Şol sağanaklı yağmurdur ki 
bir sâat yağıp sonra sakin ola, ekseri yaz 
eyyamında olur. 

[L — s) 
(su [mā-fete*e] Tā-i fevkiyyenin harekāt-1 
selâsıyla ki fi'l-asl bab-ı salisten ve 
rābiden ve hamistendir ve bu efāl-i 
nâkısadandır ki hadese delâleti meslüb 
olup hemân zamāna dāll ve haber-i 
mansūbla istiklal ve istikmâle muhtâc 
olan efâldendir; dil [mā-zāle] ve ce 
[mā-beriha] manâsınadır ki keynünet-i 
da”imeyi mutazammındır. Ve bunda eş- 
her olan, ta”nın kesriyledir ki fi'l-asl bāb-1 
rābidendir; yukalu: ¿53 JU gl 223 ¿u 
Yanı“Onu dasima zikreder oldu.” Ve bun- 
da hemze ile tēlu [mā-efte*e] dahi liigattir 
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ki ifrāl bâbındandır; yukālu: ¿i tālu ve 
bu Temim lūgatidir. Ve bunların mâddesi 
243 [fet] kelimesidir ki fa'nın fethi ve 
tā nin sükünuyladır, bir nesneden ferâgat 
edip bi”1- “külliyye unutmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: tās 4 1 Bİ lal < —U : Š É dis Lə 
əsi si sz. Ve ba'zılar “indinde mādde-i 
mezbüre hemin nefy ve inkâra mahsüstur, 
müsbeten isti māl olunmaz, zira JI [mā- 
zāle] ve cr [mā-beriha] mürâdifi olmak 
manâ-yı nefy ile sūret-pezīr olur ve eğer 
edāt-1 nefyden mücerreden zikr olunur ise 
elbette niyyette i“tibâr olunur, hatta “Arab- 
lar edat-ı nefyi hazf ve niyyette takdır ile 
isti“mal ederler; ve minhu kavluhu tatala: 
f€ kāri) ali, si (Yİ ve 

ts [fetee] Fil-i tam mehazı olarak kır- 
mak, kesr manâsınadır; yukalu: ds 
¿S 5) “AĞI „tdi əə db Ve söndürmek 
dabi gi 43 Bu 
İbn Mālik'ten 
menküldür, Cem"u 'I-luģāti'I-muskile nām 


ma'nâsınadır; yukālu: 


mamalar Īmāmi'n-nahv 


kitabında īrād ve İmâm Ferrā'ya “azv u 
isnād eylemiştir; sahīh ve savâbdır. Ebü 
Hayyan-ı Endelüsi ve səpir bazı alām ga- 
lat edip İbn Mālik'i taglit eylemişlerdir. 
Menşe-i galatları mādde-i ātiyedir ki s 
[fesee] maddesidir, yanı sa-ı müsellese 
ts [fesee] maddesinden musahhaf olmak 
zum eylediler. 

faca] 
Lİ lel-fes °] (fa'nın fethi ve sâ-yı müsel- 
lesenin sükünuyla) Gazabı def* ve teskin 
eylemek ma“nâsınadır ki ma“nâ-yı ātīden 
mehūzdur; yukālu: s, (5 Lai 353 G 
232 gl 12255 EK É) sli GÜ ve 
¿š (esl ve 


z 5 [fusū”] (5 5 [ķurūd] vezninde) Ten- 
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cerenin kaynamasını sakin kılmak 


ma“nâsınadır; yukālu: (3) 1⁄5; EĞ sii Ü 
ŞE Kae Ve barid nesneyi ısıtmakla 
bürüdetini kesr ve teskin eyleseler, : 2 ZAL s 
derler, yök ë ¿ss ¿Xa ma'nâsına. Ve bir 
nesneyi bir kimseden men“ ile ferâgat 
ettirmek manâsınadır; yukalu: ez ts 
As 5 āis Ve galeyan üzere olan süt kö- 
püklendikten sonra yüzünde olan köpük 
pārelenip soğuşmak ma'nâsınadır; yukālu: 
öleli; 355 d abü 226) ¿dn s 
AÖYI [el-ifsā”] (hemzenin 
Yorulup fürü-mande ve bī-tāb olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: š; gi Bİ j sil İİ Ve 
bir nesne sükünet bulmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿< 151 | sli isi Ve ikamet eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: çul b) sd ši Ve 
hastayı terletmek için taşları kızdırdıktan 


kesriyle) 


sonra üzerlerine su serpip ba'dehu hasta- 
yı o taşlar üzere yatırmak ma“nâsınadır ki 
Asrāb “âdetleridir, zīrā badiyede hamam 
olmaz. Ve bu ma'nâ yine teskin ma“nâsına 
rāci'dir; yukalu: > esi gi o iekš 
ó zl gde ESİR ¿uji dē 1255 

[í cəl 
zall lel-fec”) (fa”nın fethi ve cim”in 
sükünuyla) ve 
uz [el-fucā*et] (fa”nın zammı ve 
elifin meddiyle) Nagehanı çıkagelmek 
mamasınadır, yukālu: ¿U š izi 3 üzə 
ədə çəx b) EJU Al əli ge ve I 
ip [fenc] (fa”nın fethi 
sükünuyla) Cima" eylemek “2. 
yukalu: çak b) “AĞI cəli ; əə gə ffoil tá 
fúj [el-mufāce*et] 1 Gis [mufäcalet] 
vezninde) ve 
ty] fel-iftica”) (Ju) [iftical] vezninde) 


ve cim'in 
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Bunlar da ansızın erişmek ve sataşmak 
manasınadır; yukalu: dəs) 3 öleli gizli 
x usi + üzs 

siai [el-fucāret] (fa”nın zammı ve elifin 
meddiyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
ism olur ansızın "ale l-gaflet çıkagelen 
şeye denir. Ve 

ei [Fucā*et] Katarī nam şâ“irin pederi 
ismidir. 


İsa lel-fece| (fethateynle) Devenin karnı 


7 olmak ma“nâsınadır; yukalu: ci 
gis e gi as! cəli: Š Üzə Sö 
iii lel- -mufacb| ] (mim'in zammı ve 
cım'in kesriyle) Arslana ıtlâk olunur. 
[Í > əl 

4431231 [el-findæet] (fa”nın kesriyle) Balta- 
ya denir, >Ü [fe°s] marnāsīna. Cemi 4% 
[fenadid] gelir gayr-i kiyas üzere; amma 
23135 Hfinde”vetl maddesi ki vav iledir, 
“soc” maddesinde mezkürdur. 


[Í > —] 


Fi [el-fere] (mehmüzen maksüren de 


[cebel] vezninde) ve 

+1 şal lel-fera?1 (©. [sehāb] veznin- 
de) Yaban eşeğine denir; hımaru”1-vahş 
manasına, “alâ-kavlin yaban eşeğinin 
gencine denir. Cemi š! šī lefr&>| gelir ki 
cem-i kıllettir ve 312 [firā?] gelir fa”nın 
kesriyle ki cemi kesretidir, ve minhu'1- 
meselu: 35,5 ils gi "zāli uz və dali 2 

| pe [ferā] lafzı burada hemzeden mücer- 
reddir, zira kelam-ı mezbür mesel olup 
ve meseller vakf-1 ahır üzere mevzü“dur 
ve maması “Cümle şikar, hımar-ı vahşı 
derünunda mündericdir” o demektir. 
Menşei budur ki bir gürüh sayyâdlar 
şikâra çıkıp kimi hargüş ve kimi âhü 
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makūlesi hayvānlar sayd ve birisi bir ya- 
ban eşeği şikâr edip ser-gerdelerine getir- 
dikte o, hurdeleri tarh ve yaban eşeğini 
ahz ve istihsân ederek kelâm-ı mezbüru 
īrād eyledi. Güyâ ki ekber-i sayd olmak- 
la mecmü"unun makamında olmuştur. 
Bardehu kesir makamına kim olan bir 
şey-i “azım hakkında darb eylediler. 
Müellif 2,5 415 cibāretiyle tefsir eylemek- 
le gayrılar onun mertebesine vâsıl ve onda 
olan kesret-i lahm söirde hâsıl değildir 
demek dahi muhtemeldir. 

ts yil lel-ferp| (zəl [emīr] vezninde ) $ 3 
[feriyy] lafzında əl ki “acib ve garib 
nesneye denir; yukalu: & p gi 23 p sl Ve 
bu, mutel babında dahi mersūmdur. 


i 9 [Fere”] (fethateynle) Yemen'de bir ce- 
zire adıdır. 
İİ. əl 

tādi lel-fes”) (fa'nın fethi ve sin'in 
sükünuyla) Libası yırtıp parelemek 
ma'nâsınadır; yukālu: AĞ ga iš — JI U; 
ii Bi “AĞI Ve değnekle arkaya vurmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿Ë — 2 3) ÉS L 
Lasi, Ve men eylemek manâsınadır; 
yukalu: 444; b 2 ÚS iğ 

¿ el let-tefs”1 (İsi [tefal] veznin- 
de) Bu dahi libāsı yırtmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 425 b) É — 2 Lēš 
pāri) let-tefessu”1 1 (5 [tefasul] veznin- 
de) Libas yırtılmak ma“nâsınadır; yukālu: 
gesi gi İzi — J L Ve bir kimsenin ar- 
kasına değnekle vurmak maHhasınadır, 
yukālu: Lail ib əzə gi Las Ve bir ma- 
raz u “illet nāsa yayılıp “amm ve şamil ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: „I e Uš 
ez) 


AİN [el-fese] (fethateynle) Göğüs çıkıp 


arka içeri olmak vechiyle kambur olmak, 
¿š [bezah] marnāsinadrr, “ala-kavlin göğüs 
çıkık ve göbekle kasık arası bir tarafa doğ- 
ru yumru ve domalıç olmak yāhūd meşy 
haletinde güya ki mak“adını iki cânibe 
burup döndürür gibi çalkayarak yürür ol- 
mak, yâhüd oturdukta kıyama zahmet ü 
meşakkatle kâdir olmak yâhüd bel kemik- 
leri iki kıynak aralarına girmekle arka ba- 
sık ve çökük olmak manâsınadır; yea 
Lši 3:6) als! < vəli: b. É des kə 
Laši lel-efseJ ( sazi lahmerl eza) 
Zikr olunan sıfat üzere olan kişiye denir; 
yukâlu: 2512 cr gi ə ci si ši des 
aši 2251 2 & zis cs Bİ gil gi ME S, 
izd Jas 523 5285 VL go dl kez € 555 31 
“3.8 
2 adal fel-mefsü”) (j 65 [mechūl] vez- 
ninde) Şol kimsedir ki dibini döndürüp 
çalkayarak yürür ola. 

lÍ > əl 
şi let-tefeşşwJ (şın-i mu“ceme ile das 
Hefa“ull vezninde) 32 [tefessu”] lafzın- 
da lūgattir ki bir maraz cümleye yayılıp 
şamil olmak marnasınadır, yukālu: zs 
1 və yd gə 
¿ kel [el-fey] (fa”nın fethi ve şin'in 
sükünuyla) Ululanmak, fahr ve zehv 
marnāsma; yukālu: ei + É dei Us 
SLM j 
¿SNI [el-ifsa'] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimse büyüklenmek, istikbārve ta“azzum 
marnāsīinadīr; yukālu: bi “AĞI Ë sil isi 
-— 
pri [et-tefessv] (J [tefasul] veznin- 
de) Bir kimseyi maskaralığa alıp hezl ü 
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istihzā eylemek marnāsinadīr; yukālu: üz 
“5” 

İl əə 3] 
#LASYI fel-ifda”) (dād-1 murceme ile 
š! 5] a [ikrām] vezninde) Ītām eylemek 
marnasınadır, tekülu: kbi çi zti 
“İndel-ba“z bu mâddede savab olan kaf”la 
ELE) [likda] olmaktır. 

Íb o] 
háji [el-far] (fa'nın fethi ve ta'nın 
sükünuyla) 2 [hat] kelimesine cemī-i 
ma“nâlarında mürâdiftir. Ve ¿s= [har] hā- 
yı mühmele iledir, niteki mevkisinde zikr 
olundu; yukâlu: gi “AĞI cidi əə du ils 
Çok m. sü Ve 
AL [far] Bir nesneyi ufatmak ve hurd 
haşhaş eylemek manasınadır; yukālu: Uz ül 
izi lJ də zl Ve bir kimseye hoşlanıp 
hazz eylemediği i iş eylemek, ya o maküle 
işte bulunmak marnasınadır, yukalu: Üs 
52 YU esə b) zāli Ve deveye pek 
ağır yük yüklemekle belini bastırmak 
marnasınadır: yukālu: lJ də. 9 pe sib üz 
J; 3 HARE SL S> «dē j= 
tal [el-feta”] (fethateynle) ve 
di lel-futet| (ās >> [curat] vezninde) 
Arka içeri girip göğüs taşra çıkmak vec- 
hiyle olan kamburluk hâletine denir. Ve 
Ús [feta] (fethateynle)  Marnā-yi 
mezbūrdan masdar olur; yukālu: E HI šas 
aio gəz ab 15551 elə —UJ ¿> Ges ve 
İL [feta] | 
ma“nâsınadır; 4 [fetas] gibi; yukālu: 
pe Bİ dei zə 
ši [el-efta”] ( 2. [ahmer] vezninde) 
Arkası girip göğüsü çıkmış olan kambura 
denir. Ve yassı yayvan burunlu kişiye de- 


Yassı burunlu olmak 
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nir, Şər [eftas] ma“nâsınadır. 
PAFA [et-tefātu?] (ë [tefacul] veznin- 
de) Göğüs taşra çıkıp arka içeri girmek, 
tekāus manâsınadır, “ala-kavlin bu, 
teka"ustan eşedd olur; yukālu: js kil Lus 
dis Ad 3 gēl gi Ve gerilenmek, teehhür 
marnāsīinadrr; yukālu: tü ÜL Ve 
savaştan kesr ve hezimetle geri dönmek 
marnasınadır: yukālu: U ix ¿Z 594 (būs 
sı... 
Aəyi [el-iftā”] (hemzenin kesriyle) İtâm 
eylemek manasınadır; yukalu: gi ALİ 
zabi Ve çok cimâ eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 5 Güz vi Bİ W Ü Ve hos- 
hüy iken bed- hüy olmak marnasınadır, 
yukalu: ii 200 pi 594 İİ Ve bir 
kimsenin māl u menāli firāvān olup ser- 
vet ve saman sâhibi olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: İk dasši Bi dəsi ül 

ə 5] 
262) fel-fak”) (fa”nın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Gözü ve bedende zuhür eden 
sivilce ve çıban makülesini soyup deş- 
mek yahüd vurup dürtmekle ya oymakla 
çıkarmak, “ala-kavlin gözü kör eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 22; 422 səsli üs 
xn... 
Ve filan kimse filanın hışm ve gazabını 
teskin eyledi diyecek yerde «bU m derler, 
yukalu: 22 esl gi abü üs 
AN [et-tefkrret] Gİ [tefilet] veznin- 
de) Bu dahi göz çıkarmak, tās [feķa*e] 
ma“nâsınadır; yukālu: sax, 25 sssi tās 
əli I 
¿NI [e]-infikā”] (Juil [infrāl] vezninde) 
ve | 
“öm let-tefakku”1 (JA [tefa*ul] veznin- 
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de) F 5: 507 ve 7 ve 7: mu 


Ús; 

¿ AĞI [el-fukü°] 
Çayır ve sir nebat kısmı yağmurdan yâ 
sel suyundan âlüde ve toz toprak olmak- 


(> per [kuūd] vezninde) 


la devabb ve mevaşı ekline salāhiyyetten 
kalmak ma“nâsınadır; yukālu: ez: çiğ 
gəli qis VS ko azi ez BA Ve ez 
[buhmā] (2+ [hublā] vezninde) sıbyânın 
pisi pisi dedikleri kılçıklı nebâttır ki kedi 
otu tabir olunur. 

¿M fel-fak”) (fā'mm fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) ve 

SERİ lel-fuk>et| Ge >> [curat] vezninde) ve 
iji [el-fuka*et] (fa'nın zammıyla ika 
[humezet] vezninde) ve 

ii [el-feķæet] (fetehatla) ve 

¿LGM [el-fāķiyā] (kaf”ın kesriyle) iki 
İsabiya”) ma“nâsınadır ki “avrette oğlan 
yatağı dedikleri deridir ki yeni tevellüd 
eden veledin başında çıkıp veledin başın- 
dan şakk ederler yahüd bir yufka deridir ki 
veledin burnu üstünde olur, eğer bertaraf 
eylemeseler veled bunalıp helak olur. Ebe 
kadınlar “Çocuk nikablı doğdul” diye iş 
yaparlar. Ve 

259 [fak>] (fa”nın fethi ve kaf”ın sükünuyla) 
Hılkı oyma çukura denir ki taşlarda ve ka- 
yalarda ve ba“zı pek yerlerde olup onda su 
müctemi olur, Türkide kak tabir olunur. 
Ve 

259 [Fak>] Bir mevzi“ adıdır. Ve 

ül [el-fakrāl (¿< [sekrā] vezninde) 
Şol nâkadır ki 5:2” [haķvet] “illetine uğra- 
mış ola. Ve 335 [haķvet] deveye mahsüs 
bir “llettir ki isabet eden deve bevl ve 


bardan munkatr olur ve gah olur ki lahm 
ve “urüku müntefih olup yarılır ve bazen 
şiddet-i intifahından işkembesi yerinden 
kopar. 

¿ əsli lel-fekr) (Si [emīr] vezninde) Zikr 
olunan š şəz- İhakvetl “illetine uğramış er- 
kek deveye denir. Ve 

z Gəlfekr) Bi-aynihi maraz-ı mezbüre de 
denir. Ve z 5 [fak°] 
kayalarda ve pek yerlerde olan hılkı oyma 
çukura, onda su irkilir. 

2051 [el-iftikā”] (Jus) [iftical] vezninde) 
Papuççu ve serrac ve meşk-düz makülesi 
bir nesne dikerken metin ve muhkem ol- 


mamnasınadır ki bazı 


mak için iki taraflı dikiş yerlerine vaz: 
olunan meşin parçaları aralığına bir par- 
ça dahi vaz‘ edip üzerinden bir dikiş dahi 
çekmek ma'nâsınadır; yukalu: 15) 55221 Üz) 
Gİ SË di ss (azə siz sl 
Hal [el-mufakkret] (83 [muhaddiset] 
vezninde) Derelere ıtlâk olunur; bəşl [ev- 
diyet] marnāsia, zemini şakk ettikleri 
için. Pes 

LAS [Mufakķi”] Bir dereye ıtlâk olunur. 


Jul 
idə [el-feP] (fa”nın fethi ve lām'm 
sükünuyla) Bir nesneyi fesada verip tebah 
eylemek manâsınadır; yukalu: < ub 56 
ül s adı cü 

[Lo 3] 
id lel-fene”) (fethateynle) Çokluk, kesret 
ma“nâsınadır; yukālu: s /5 Gil ë 5 ju 
teli lel-fen”) (fa”nın fethi ve nün”un 
sükünuyla) 


Gürüh ve cemārat 


marnasınadır: yukālu: U< Ğİ e ie 
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İşl 

er) lel-fey”) (fa”nın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) İbtida güneşlik olup sonradan 
yürümekle güneşliği nesh ve izale eden 
gölgeye denir. 

Şarih der ki š :5 [fey”] kelimesi fi”l-asl rücü“ 
ma'nâsına masdardır. Bu münâsebetle 
ehl-i tahkīk zevalden sonra olan gölgeye 
ıtlâk ettiler, bir cânibden bir cânibe ric“ati 
için ve Jb [zill]1, kable z-zevāl olan göl- 
geye tahsıs eylediler. Baszılar, b [zill] 
setr marnāsina olmakla cemī-i evkatta 
olan gölgeye ıtlâk eylediler. Pes buna 
göre 2:5 [fey] mefhümundan aram olur, 
hattâ Durre'de meşrühtur ki bazıların 
BAN esi 3 als kavli galattır, savab 
olan ; İN b „è demektir, zira +:5 [fey”] 
rücü" ma“nâsından mehüz olmakla zevāl-i 
şemsten sonra maşrık tarafına dönen 
gölgeye ıtlâk olundu. Ve b [zill] setr 
marnāsindan mehüz olmakla mutlakan 
güneşliği setreden gölgeye itlāk olunmus- 
tur, gerek mukaddemâ güneş iken setr 
edip gölge olmuştur ve gerek aslâ güneş- 
lik olmayıp dā?imā gölge olsun ki kuytu 
tabīr olunur, hattâ sevad-ı leyle dahi db 
Tü ve „Ni b ıtlâk olunur. İntehâ. 

Ve Mirellif Basāirde İk Jzilllin 4:3 
Hfey”lmefhümundan a"am olduğunu tercih 
eylemiştir. Ve Rwbe'den menküldür ki 
şol gölge ki mukaddema güneşlik iken 
ondan şu“â“-ı şems Zā?il olmakla hâsıl ola, 
ona b [zill] ve sö [fey] ıtlâk olunur ve 
şol gölge ki yeri mukaddema güneşlik ol- 
maya, ona moma b [zill] iak olunur; 
ve li-hāzā kīle: get izd JE ge 2 
XA Ve Ībnu's-Sikkīt dedi ki db [zil] 
tulū-1 şemsten zevale kadar olur ve zə 
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Ley”) zevalden sonra olur. Pes kütüb-i 
fıkhiyyede fey-i zeval tarbīri tecrīde 
mahmül olur. Ve Zemahşeri kavli budur 
ki lafz-ı P [zill] fi’l-asl setr ma“nâsına 
olmakla cemī-i evkātta vâki“ olan gölge- 
ye itlāk olunur. Ba“dehu temyiz için P 
Izilllı kable’z-zevāle ve ie [fey] rücü“ 
manasına olup ve barde”z-zeval gölge 
râci olmakla ona tahsis eylediler. Ve š 5 
[fey] kelimesi fi'l-asl masdar olmakla 
ıtlâk-ı mezbür mübâlaga için olur yâhüd 
aslı ; iğ [feyyr] idi 3 “zz iseyyidl vezninde, 
bardehu tahfīf olunmustur, ¿x [meyt] ve 
Ca [meyyit] gibi. İnteha. Ve 

zə [fey] lafzının cemi el [efyā”] gelir 
vei ə [fuyū”] gelir fA”nın zammıyla. Ve 
zə [fey] Küffardan alınan ganimet 
malına ıtlâk olunur, İslam tarafına rücüsu 
için yahüd hutam-ı dünyeviyi zıll-ı zö>ile 
teşbihe mebnidir, yukalu. ¿+J gi ecə JÚ 
Ve māl-1 cizye ve harāca ıtlâk olunur. 
Ve kuş sürüsüne ıtlak olunur, katīra-i 
tayr manasina. Ve masdar olur rücü 
ma'nâsına; kâle tarālā: gwl pi clə ¿ == 


izl de cə si ve yukalu: afal è i sili ¿ë 
ENİ zəl K 2 bÉ Fa Gİ Burada sr 
[mūlī] kelimesi „2x3 [mutī] vezninde £%) 
[īlā>] lafzından ism-i fācildir. Ve #94) fil) 
zevceye kurbân eylememek üzere yemin 
eylemek ma“nâsınadır. Ve š [fey”] ke- 
limesi tahavvül ve insirāf ma'nâsınadır; 
yukalu: J b) di ¿ú Ve ganimet almak 
manasınadır; tekūlu: iz Ğİ iə 2 
gs 3 

sizi [el-mefye*et] (mīm'in ve ya”nın 
fethiyle ve ya”nın zammıyla lügattir ki 
ādas [mefyvetļtir) z [fey>] kelimesinden 
ism-i mekândır, gölgelik ve sâye-dâr olan 


BĀBU L-HEMZE 


yere denir. 

fji [el-feyet] (fā nn fethiyle) ve 

zəl [el-fret] (fa”nın kesriyle) Bunlar da 
rücü" manasınadır; zahiren binā-i merre 
ve binâ-i nev“dir. 

š y! lel-iföet| (sl) Hkametl vezninde) 
Rücür eylemek ma'nâsınadır; yukālu: gGi 
kə gi di Ve mal-ı küffarı ehl-i İslam”a 
fey? ve ganimet kılmak marnāsmadrr; 
tekülu: 3 š laz gi pūšļi Ju gi ar adi 


šelzsŅi [el-istifā*et] Göle) [istifādet] 
vezninde) Bu dahi rücü eylemek 


manasınadır; yukalu: kə Bi dr Ve 
māl-1 küffarı fey? ve ganīmet cihetiyle al- 
mak marnasınadır, tekūlu: si Juli dile) 
ë; BİZİ 

zəl [el-fret] (a> [citat] vezninde) Töife 
ve gürüh marnasınadır, terādud ve teâvün 
babında yekdigere müterâci“ oldukları 
için. Ve bunun aslı £ 5 [fP] idi fa”nın kesr 
ve meddiyle ë [fī] vezninde, ha harfi 
vasat-ı kelime olan yâ-ı sâkıtadan “ivaz- 
dır. Cemi Ó £ə [fPūn] gelir şuzüz üzere ve 
Gö [frat] gelir Sks [siyāt] vezninde kıyâs 


m n 


üzere; yukālu: is slēgt Sih Laz 


Aİ lel-mufa”?) (mim”in zammı ve elif”in 
meddiyle) 5:6) lifa”etlten ism-i meftūldūr, 
şol kimseye itlak olunur ki beldesi ya 
memleketi feth olunup mislimīne fey? ol- 
muş ola. 


2 Gəl [el-mufr'] | (ez [mut] vezninde) 
5:0) Hfa”etlten ism-i fasldir, Bir belde- 
yi feth ve fey? eden kimseye denir, ve 
minhu”l-hadıs: gi * şəb ili 53” 
dəə de ay „4 S Yanı “Ehl-i sevad, 
sahabe-i kiram üzere emir ve valı ola- 


3 


maz”, zīrā ehl-i sevād, ashāb-ı kirāmın 
fey”leridir. Nihaye”de işbu hadis š S” 
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“ [= 22 dē 22] Sunvânıyla müsebbettir. 

¿ Š ú [ya fey] (fa”nın fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) ¿= 4 ve ¿s> ú kelimeleri gibi 
edāt-1 taraccüb yāhūd kelime-i teessüf ve 
nedamettir: tekūlu: Ju ¿= Uz Ju ¿eó ú 
fji [el-fey*et] G „5 [temret] vezninde) 
Tavşancıl”a şebih bir kuştur, Hicaz”a 
mahsüstur. Ve 

ils [feyet] Vakt ve hin ma“nâsınadır; 
yukâlu: > 1 gi si isk 

əl let-tefret| (ta”nın fethi ve fa”nın kesr 
ve meddiyle) Eser ve “akib ma'nâsınadır; 
yukālu: 43555 /İ ds si VM uz de SS des 
Ya'ni “İzini basarak girdi.” 

Şarihin beyanına göre işbu 2.5 [tefPet] ze 
İfey”) māddesindendir; tā zā?idedir, 2. 
[faīlet] veznindedir yahüd sz [tefilet] 
vezninde olup yâ medd olunmuştur. Asl 
manā gölge salmak demektir önünde olan 
adam üzere. Güyâ ki kendi gölgesini sal- 
mış olduğundan eser ve “akıb ma“nâsında 
mūstarmel oldu. 
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FASLU'L-KÂF 
Gİ Lab 


(Gal 
rētu [el-ka*kā”] (Jhi [selsāl] veznin- 
de) “Irak diyarı kargalarının asvātından 
hikayedir. 
¿žal [el-kPkP] (<; [zibric] vezninde) 
el — denir. Ve 17: 
[ģirk?] manâsına. 

[L ə) 
ELİ lel-kab”) (kaf”ın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Ekl eylemek önün 
yukalu: ālšī b) “ə AĞI é əə (s gluds 4 Ve 
çok su içmekten tulum gibi şişip dolmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 2 Seyi A sə 4 
fái [el-ķab*et] G= [hamzet] vezninde) 
ve 
sd fel-kaba”etl lādi [sehābet] veznin- 
de) Bir nev“ otluktur ki hayvanat ra“y eder. 

İl a] 
¿Jl [el-kissa'] (kâf'ın kesri ve zammı ve 
sa-yı müsellesenin teşdidiyle) Marrüf seb- 
zedir ki “acür tasbir olunur, “Arabistan'da 
kesirdir. Ve “inde'l-ba“z hıyâra denir. 
Şarih der ki ercah olan “acür olmaktır, ni- 
teki müellif dahi onu takdım eyledi. 
“öy [el-iksā”] (hemzenin kesriyle) Bir 
yerde z [ķissā”] çok olmak ma'nâsınadır, 
yukalu: eril 55 öl Sali İSİ ve yukālu: isi 
zÉ Hiie 5s Bİ lāgā 
sazi fel-makse"et)l (mīm'in ve sa”nın fet- 
hiyle) ve 
šJ, fel-maksuret) 
la) İsm-i mekândır, “acür yāhūd hıyar 


(sâ'nın zammıy- 
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bostanına denir ki “acürluk ve hıyârlık 
tabir olunur. 


[ī > Gl 
shai fel-kinde”vl Giz [finralv] veznin- 
de) Bed-gıdâ olan kimseye denir. Ve bed- 
hüy ve bed-meşreb kimseye denir. Ve 
kalın gövdeli topaç bodura denir. Ve başı 
büyük olup cüssesi hurde ve cura olan 
kimseye denir. Ve cüret ve ikdam sahibi 
kimseye denir. Ve boynu kısa başı saht ve 
şedid olan kimseye denir. Ve hafīf ve bī- 
temkīn olan yelkovan kimseye denir. Ve 
sulb ve metin nesneye denir hā'yla. 5 əlis 
İkinde”vetl dahi bu ma“nâlaradır, ekseri 
bunlar ile deve kısmı sıfatlanır; yukâlu: 
sis j= Ebü Nasr el-Cevherī vehmi- 
ne mebnī işbu māddeyi dal-ı mühmele 
babında zikr eylemiştir ki hemze ve vâv'ı 
z@id zannıyla veznini Sus [fi le»v]e kıyâs 
eylemiştir. 

İl, 6] 
öl sel fel-Kuran) (SL; (susmân| veznin- 
de) Tenzīl-i “aziz ve Kitāb-1 mübin ismidir 
ki Cibrīl-i Emin vasıtasıyla Server-i enām 
Resülullah “aleyhi”s-salatu ve”s-selam 
hazretlerine nazil olmuştur. Mürellifin 
Başa?ir” de beyanına göre öl s İkuran) 
lafzı fi'1-asl ölsə? [ruchān] gibi masdar- 
dır, cem" ve zamm eylemek ma'nâsına, 
basdehu Hazret-i Resülullah”a nazil olan 
kitāb-1 mūbīnde “alem olmuştur, süreleri 
cem" ve zamm eylediği için yahüd kasas 
ve emr ü nehy ve vard u vard gibi halatı 
yahüd cemī-i “ulümun semere ve asarını 
cami" olduğu için. 
2 seli lel-kar”) (kaf”ın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) ve 
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34 äl [el-ķirā*et] (sus [kitabet] vezninde) 
ve 

öl sel [el-kurān] (ās [ruchān] veznin- 
de) Okumak, tilâvet ma"nasınadır, yukālu: 
EMEN Hİ də 035 541353 k5 6133 iş 
sv yə Sl b) Cem"i 32 [ķara*et]tir, z€ 
[ketebet] gibi ve £l: 5 İkurra”ldir, düz 
Fuzzall gibi; bunlar cemr-i mükesserler- 
dir, cem“ müzekker-i -i salim ö š FE [kārrūn] 
dur. Ve SJ 4 ələ Í 4 derler, “Filan kimse- 
ye lisānen tahiyyet ve selām iblāg eyledi” 

manâsına, Ve 

255 (kar) ve 

ölsə [ķurān] Hayvan gebe olmak 
marnasınadır, yukālu: ¿áss (5) 6i İŞ 
Ve bir nesneyi biriktirip birbirine zamm 
u ilhak eylemek marnāsmadir; yukālu: 
1229 AE Bİ kā iš Ve doģurmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Gəlişi | dəsi sələ 

2 səyi fel-iktira”) (düz) [iftirāl] vezninde) 
Bu dahi okumak ma'nâsınadır; yukâlu: 
96 Bi sesli Ps) 

el əy lel-ikra”) 
Okutmak ma'nâsınadır; tekülu: Ü 2151 
Ve bir kimseye iblag-ı selām eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: stļ Gi gi ASI sl ši 


(hemzenin kesriyle) 


Ve “inde”1-baz “Ona lisānen selâm iblâg 
eyledi” diyecek yerde sülâsiden «de iş 
ASI derler. Ve eģer selāmi mektuba tahrīr 
eylese (AI ši ši derler ki mezīddendir. Ve 
kâle'ş-şarih “Ve fi'1-Esās tekūlu: sd i əl 
pud ə 21 Jūs 33 56 „dē Ve 

+ Al [ikrā*] Hatun hayz görmek ve hayz- 
dan pak olmak ma“nâlarınadır ki marnā- 
yı ātīden mehüzdur; yukālu: isil vəlisi 
¿ók |3] ve yukālu: L Ë 151 RSE 
Ve rahim-i hayvānda menī ber-karār ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: lJ SEN Sİ šī 
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l> b 5 ul 51 Ve yel, vaktinde esmek 
ma“nâsınadır, mevsim yelleri gibi; yukâlu: 
Giy də Ú) Zi İİ Zira 33) [ikra] 
vakt ma“nâsına da gelir. Ve geri dönmek 
manasınadır; yukālu: kə Bİ ° ya >» İsi 
Ve karib olmak ma“nâsınadır; yukâlu: İsi 
Us iy 4 yal Ve tehir eylemek manâsınadır; 
yukâlu: Ú el b) zü isi Ve sona kalmak, 
istīhār ma'nâsınadır; yukālu: 15) dəsi isi 
əlkə Ve yıldız batmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 24 lJ gēl! isi Ve bir nesneden 
munsarıf olmak ma'nâsınadır; yukalu: i ši 
yal sli & Ve “abid ve mütenessik olmak 
ma'nâsınadır, yukālu: 212515) J+ isi 

2 Perri) fel-makrüretl (& S: [mektūbet] 
vezninde) ve 

isil [el-maķruvvet] (vav”ın şeddesiyle) 
ve 

y 4 özl [el-makriyyet] (öz. 55 [mermiyyet] 
vezninde) Tilāvet olunan sutūr ve sahifeye 
denir; yukalu: si ER 33449 52,344 ūsas 
iə 

4 əüzİl [el-muķāre*et] 
vezninde) ve 

şal [el-ķirā”] (Ü [ķitāl] vezninde) Birkişi 
ile ders okumak, müdarese mamasınadır, 
lâkin vahidde isti“mâli gālibdir, iştirâkta 
okuyuşmak ta“bir olunur; tekūlu: “İş: í; 
12315 gl 25 

+1 zəl lel-karra?) (565 [kettān] vezninde) 
Tilaveti güzel kimseye denir, Ap 2 


(Gizl: [mufacalet] 


ma“nâsına ki tecvid ve tertil üzere kırat 
eder ola. Cemd 63315 (karr&ün| gelir, bu- 
nun mükesser olarak cemi yoktur; yukalu: 
¿lh ipasi il 46 ŞA 

+1 zəl [el-kurrā”] (od [rummān] veznin- 
de) Nāsik ve müte“abbid ve sâlih ve pārsā 
adama denir. Cemi 54415 İkurr?”ün) ge- 
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lir ve *g)5 [kararp] gelir 65 [denānīr] 
vezninde. 

G tili [el-karp] ve 

s şal [el-muteķarri”] Bunlar da zahid ve 
cābid kişiye denir; yukālu: 5,6: x $ j 
5491 fet-tekarrı”) (jix [tefaddul] vez- 
ninde) “İlm-i şeriat öğrenip fakih olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿š b) des ir Ve 
tārat ve ibâdete dürüşmek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿15 gi OM 1:2 

2 səli [el-ķar] (kaf”ın fethi ve zammıyla) 
Hayz ma“nâsınadır ki hatunların namazsız 
olmak hâletidir. Ve tuhr ma“nâsınadır 
ki hayzdan pâk olmak haletidir, 
namazsızlık ve paklık tabir olunur; bu 
cihetle azdaddandır. Mürellifin Basā”ir de 
beyânına göre asl z; [kar] lafzı vaktin 
ismidir ki gâh hayzın ve gâh tuhrun zarfı 
olur. 

Şarih der ki belki zj [ķar] fi'l-hakika 
tuhrdan hayza duhūlūn ismidir. Pes tuhru 
ve onu miiterākib hayzı câmi“ ism olmakla 
cala-hidetin her birine de ıtlâk olundu, zira 
her birinde cem“iyyet marnāsi melhüzdur. 
Hayzda cem“iyyet-i dem zahirdir ve tuhrda 
dem bedende müctemi" olur. Fe-kavluhu 
tarālā: J, 5% gi deh š senā 5253 
yali cl ga: sə Bu cihetle İmâm A“zam 
hayz ve Şafii tuhr ma“nâsını ahz eyledi. 
İntehâ. Ve 


2 s [kar] Vakt ve zaman ma“nâsınadır. Ve 
kafiye marnāsinadīr ki beytin âhirinden 
cibarettir. Bazı nüshada šJ; “unvünıyla 
mersümdur, gayr-i sahihtir. Ve £ s [kar] 
kelimesinin cem‘i šI šī [aķrā”] gelir, Juzi 
[ahmāl] vezninde ve ;, 5 (kur) gelir k 
af”ın zammıyla ve š ši [akru] gelir, gil 
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[eflus] vezninde, “ala-kavlin fark ve temyīz 
için tuhr manasina olanın cem“inde z, 
İkurü?) denir kaf”ın zammıyla. Ve hayz 
masasına olanın cem“inde š si fakru”lde- 
nir. Mütercim der ki İbn Hümam, kavl-i 
saniyi tezyif eylemiştir. 

3 sal [el-muķarre*et] (u: [mu'āzzamet] 
vezninde) $ol hatundur ki mūddet-i hay- 
zı inkıza ile istibra-ı rahim için imsak ve 
intizar oluna, ta ki yeniden tezevvüc teret- 
tüb eyleye, zīrā “iddeti mūnkazī olmadık- 
ça tezevvüc cā?iz değildir, yukalu: 4 < ga 
Li Laii G s SSG 15 | 
ze pr let-takrr| (İsi [tefal] veznin- 
de) Hatunu vech-i mezkūr üzere “iddeti 
mūnkazī olunca kadar tevkīf ve imsāk ey- 
lemek masnāsınadır; yukalu: vəz öl eli ci 5$ 
iz EB İS ELM 2 2 Bİ diili Ú 
+1 YI lel-akra?) (hemzenin fethiyle) Sir ve 
manzümenin envā ve enha”sına itlāk olu- 
nur zs [ķar] kelimesinin “an-karib kāfiye 
manasina geldiği zikr olunmuştur. Ve 
Zemahşeri eyitti ki JI ti i kāfiyeleridir 
ki ebyāt onlar ile hitām bulur, niteki gə 
İtuhrlun hitamı z š [kar] olduğu gibi. 

Ve şarih der ki envā ve enha”sından 
murad, turuk ve esalıb ve buhür ve kavafı 
ve revīleridir. Ve minhu yukālu: gali LİR 
Fa zá də) aei İZ Şİ AE BF ep dē 
Lu: [Muķre”] G 53 [mukrem] veznin- 
de) Yemen'de bir beldedir ki türabinda 
“akik ma“deni vardır. Muhaddisīnden ve 
sā*irden mukre*iyyūn itlāk olunan cemâ“at 
ona mensüblardır. İbn Kelbi, mīm'in fet- 
hiyle zabteylemiştir. 

3 şal [el-ķiret] (kaf”ın kesriyle) Tâtün ve 
vebaya denir, yukalu: ei gi si zāli sə dilə 
Ehl-i Hicāz hemzeyi terk edip š 3 [ķiret] 
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derler. 
tiaI lel-istikra>) Dişi devenin hamil 
olup yāhūd olmadığını tahkīk ve teyakkün 
eylemek için erkek deve ona aşmayı terk 
ve imsāk eylemek ma'nâsınadır;, yukālu: 
Yl esi İ 3 GS; b SEN <l EA Bu 
dahi cem“ ma“nâsındandır, güya ki cemel 
menīsini ihrâc etmeyip sulbünde cem" ve 
takrīr eylemiş olur. Şârih der ki tetebbu“ 
ve istiksā manasina müellifin “yz 
[istiķrā”] tabirleri dahi cem" ma“nâsından 
yâhüd kırat ma“nâsındandır, güya ki 
araştırdığı şeyin cemī-i efradını cem" 
yahüd kırat eylemeyi taleb eder olur. 
VIETU) 
izə zall lel-kirdi?) (dâd-ı mu“ceme ile 
ë 5 [zibric] vezninde) Garāib-i eşcâr-ı 
badiyeden bir şecer adıdır; çiçeği; 55 
[vers] ten yanı Yemen za“ferânından asfer 
olur. Müfredi X> š dir hâyıla. 
, [Í ya öl 
Lai [el-kada”] (fethateynle) Tulum ve 
kırba çürüyüp yeprimekle eczâları münhal 
olup rize rize olarak sapır sapır dökülmek 
manâsınadır, müddet-i medide nem-nâk 
yerde kalmış sevb gibi; yukālu: #&&)| ¿š 
<š; 25 KENE lal s hji é Š las Ve göz 
sillet sebebiyle azıp tebâh olmakla kızarıp 
kapakları ve etrafları sölpüyüp müsterhi 
olmak marnasınadır ki şil olmak ta“bir olu- 
nur, yukālu: Lil Sga Bİ səli cé 
bis; Gəl. Ve ip ve urgan makülesi es- 
kiyip pare pare olmak yahüd müddet-i 
medīde toprak altında medfün kalmakla 
çürüyüp epi ma'nâsınadır; yoa 
ozəl m. 255 İbb ni des get Bİ İSİ kəb 
Aé Ve 
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U; [kada?] (fethateynle) ve 
52035 [kadet] Gi [sehābet] veznin- 
de) Bir kimsenin haseb ve nesebi fâsid ve 
ma“yüb olmak marnasınadır: yukālu: £ 25 
Ai dadı EE 
dəs lel-kâdet| (kâf'ın fethi ve zammı ve 
dad”ın sükünuyla) Haseb ve nesebde olan 
“ayb ve fesada denir ki soyda “ayblı olma- 
ğa basis olan hālet-i nakīsadir; yukālu: 3 
£ asil [el-ķad>] (kaf”ın fethi ve dad”ın 
sükünuyla) Ekl eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 4Ğİ | | gel LİN gp Bə ELİN kə 
PLANI lel-ikda?) (hemzenin kesriyle) Ye- 
dirmek mamhasınadır, yukālu: Azal Ğİ dal 
pəs let-tekaddu”1 (daz [tefa<ul] vez- 
ninde) Bir kimsenin haseb ve nesebini al- 
çak ve hasīs “add eylemek marhasınadır, 
yukalu: is AZAL 52592 öl a, iss 

İl — öl 
2.23İllel-kaf”) (kaf”ın fethi 
sükünuyla) Yerin kesret-i matardan nebatı 


ve fâ'nın 


posalıp fâsid ve tebâh olmak yâhüd çamur 
ile ve toprak ile âlüde olmakla mevâşı otla- 
mağa salâhiyyetten kalmak ma“nâsınadır, 
niteki £ 5 Hfak”?) dahi bu ma“nâyadır ki 
fa”nın takdīmiyledir; yukālu: ,5 Nİ ə 
öl zi vap TE Ğİ ld! cəli ga ë 
gedi də cağı zz 

də lel- iktifa] iri [iftiķā”] vezninde ve 
müradifidir ki mahallinde beyan olundu; 
yukalu: das İİ üs) 


if, ë] 
id [el-ķam*et] 15 3 [rahmet] vezninde) 
ve 


veii [el-kamā*et] üz [sehābet] vez- 
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ninde) ve 

fii lel-kum?”etl (kaf”ın zamm ve kesri ve 
mīm'in sükūnuyla) Hor ve hakīr ve zelīl 
olmak ma“nâsınadır, gerek zāhirī olsun ki 
cüsse ve endâm ve manzara cihetiyledir 
ve gerek manevi olsun ki “izzet ve rifat 
mukābilidir; yukālu: us ə 3 de gil İs 
j 1) zəlzələ SƏUDİ di: Š 31:39 sud, Eliş 
£; 

t māli lel-kamr| ( il [emīr] vezninde) Hor 
ve zelil ve hakir olan kişiye denir. Cem“i 
tks [ķimā?] gelir İl [cibāl] vezninde ve 
žuš [ķumā”] gelir kaf”ın zammıyla J; 
[ruhāl] vezninde. 

2 vəli [el-kumūr] (5 a [ķuūd] vezninde) 
ve 

š äl lel-kumüretl (hā yla) 

tii lel-kam»| ( ë [men'] vezninde ) ve 
GELİ lel-kamöet| Gea [sehābet] vez- 
ninde) ve 

Hil lel-kama”) (x [sehāb] vezninde) 
Davar tavlanıp semirmek marnasınadır, 
yukālu: ¿Lš kišy Se sky 25 kəkil Sİ 
22 5 “AĞI cəl: Sə #3; Ve devābb ve 
mevaşı otlu ve çayırlı mekanda ikamet 
eylemek ma'nâsınadır ki simen ve kuvvet- 
lerine sebebdir, yukalu: si AKİL J səki 
dies ass) a ¿Ú Ve bir mahal mizāca 
uyup yaramak marnāsinadīr; yukalu: As 
28815 |5] okii 

taji [el-ķam”] (kaf”ın fethi ve mīm’in 
sükünuyla) Bir kimse gālib ve zeber-dest 
olmakla bir kişiyi kahr ve tenkīl eylemek 
marnāsmadir; yukālu: EJŪJI OLİ ge És ls 
2345 1) 

EYİ lel-ikma”) (hemzenin kesriyle) 
Davar tavlanıp semirmek ma“nâsınadır; 
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yukalu: 2 5) kski elši Ve bir kim- 
seyi tezlīl ve tahkir ve hāk-sār eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: RF 3 2⁄2 Gi deri 
Ve bir pesendīde yahüd nadıde nesne 
tabra hoş ve garib gelmekle “aceb vermek 
ma“nâsınadır, yukālu: &£3İ si DİL Ai 
Ve bir kimsenin davarları semirip tavlı 
olmak ma“nâsınadır; yukâlu: b) ê şəli Fİ 
Hid ə 

id [el-ķamret] (44+ [hamzet] veznin- 
de) Şol yere denir ki ona asla güneş uğ- 
ramaya, Türkide kuzey ta“bir olunur. Ve 
ucuzluk ve bolluk, refâh ve hısb ve râhat 
ma“nâsınadır, bu mamada kaf”ın zammıy- 
la da lügattir. 

kiji [el-maķmeet] (G+; [mesrebet] 
vezninde) ve 

izj [el-makmīret] (Ğ5;55 [mekrumet] 
vezninde) Bunlar da güneş uğramayan 
kuzey yere denir, uó [kam>et] gibi. 
Juj [el-mukame>et] (2126: [mufacalet] 
vezninde) Uymak, muvafakat 
manasınadır; yukalu: U ši bK ú u 
42515 | 
zə [ķamīet] (2 İsefinet vezninde) 
Esmâdandır: “Amr b. Kamre bir şâ“ir-i 
meşhürdur. 

azı [et-teķammv”] (JS [tefa*ul] veznin- 
de) Bir şeyin gūzīdesini ahz ve ihtiyār ey- 
lemek ma'nâsınadır ki üründülemek ta'bır 
olunur; yukâlu: ¿= izi b) ¿ae U Ve 
bir mahal mizaca muvafik gelmekle onda 
... 775 ma'nâsınadır; yukâlu: ls 


262022 


hol 
2 Şahi lel-kunü”) (5 ə [kuūd] vezninde) 
Ziyadesiyle kırmızı olmak marnāsimadrr; 
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yukālu: DİZİ b) cd —U ga lēš tāsi is 
ist sək [ahmer kani?) Bundandır ki hâlis 
kırmızı demektir; kıpkırmızı tabir olunur. 
t sl [et-taknī7] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi be-gâyet kızartmak ve kıp- 
kırmızı eylemek ma'nâsınadır; tekülu: 
duz si Eö 365 Ve sakal boyamak 
ma“nâsınadır; yukālu: Gs gi sJ Ú 
Şİ, Koyu kırmızıya boyamak hase- 
biyle (335 + “unvânıyla īrād eylemiştir. 


ri lel-kan”) (kaf”ın fethi ve nūn un 
sükünuyla) Bir nesneye şey”-i aher kat- 
mak ma“nâsınadır; yukalu s, ë ei) t 
Lil ə b) ¿JÚ kli Ve bir kimseyi 
katl eylemek yāhūd bir kimseyi bir kim- 
senin katline haml ve sevkle basis olmak 
mamasınadır, yukālu: ks 3 45 b) GE ts 
«iš dz Ve deriyi dibagate yani enbaşteye 
vaz: eylemek ma'nâsınadır; yukalu: ts 
(V! 8 gil b) izl Ve saç ve sakal boya- 
mak ma“nâsınadır ki murad koyu kırmızı- 
ya boyamaktır; yukālu: sç 15) īss J İS Ve 
ölmek ma“nâsınadır; yukâlu: ë dəsi gə 
Gəli b) as! „ti gə Ve deri enbaştede çü- 
rüyüp tebah olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
43 Ój səyi ES 

“yi lel-ikna”) (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi katl eylemek yahüd katle haml ve 
sevk eylemek ma'nâsınadır; yukalu: gi BEİ 
«iš de az şi 415 Ve deriyi enbaştede çok 
eğlendirip vaktini geçirmekle çürüyüp 
tebāh eylemek ma'nâsınadır; tekülu: (l 
özi ¿Í =I Ve bir nesne yoluna girip 
döleğe gelmekle ahz ve isti māli mümkin 
ve kabil olmak ma“nâsınadır; tekülu: Gi 
sil gi bil 

¿š [Kanā”] (Ce [sehāb] vezninde) Bir 


bJ 217 


su adıdır. 
fiil [el-maķneet] ER İmeşrebetl vez- 
ninde ve nūn'un zammıyla lügattir) ils 
[makme*et] manâsınadır ki güneş görme- 
yen kuzey yere denir. 
şal 

¿ zali lel-kay”) (kaf”ın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Kusmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: Gali yu AN É z ¿ë Ni ¿ë 
ve yukalu: .. si ENER EŞ ks Yani 

“Şu libâs şol derecede boyaya doymuştur 
ki kemâl-i imtilasından güya ki boyayı 
kusmak ister.” 
táji [el-kuya'] (21 [ģurāb] vezninde 
ismdir) Kusma hâletine denir; yukâlu: ssl 
zāli 
šēlizsŅi [el-istikāet] 
vezninde) ve 
4891 [et-tekayyw] (| [tefavul] vez- 
ninde) Müellifin icmaline göre mutla- 


Ge) [istifādet] 


kan kusmak ma“nâsınadır. Lâkin şârihin 
beyânına göre “amel ve tekellüfle kus- 
mak marnasınadırlar, yukālu: dəsi sli 
Həz giz 8 ú gesi S; Ve bir hatun 
zevcine kemâl-i şebak u hırsından hücüm 
edip kendisini üzerine ilkâ eylese sl 
ali derler; «ds Kaiši cá; Kad dós 
marnāsina; güya ki istifrāg-1 şehvet eyle- 
miş olur. 

İN [et-teķkyret] (Ls [tefilet] vezninde) 
Kusturmak mamasınadır, yukālu: 25001 ds 
SADRİ lel-ika”et) (hemzenin kesriyle) mz 
ftakyietlmarnasınadır, yukalu: 4581 səsi 
iə əs 

2 əli lel-kayü”) (j sz [sabūr] vezninde) ve 
Eri) lel-kayuvv| (332 [raduvv] vezninde) 
Kusması çok olan kimseye denir; yukâlu: 


si „S gi 383 4,5 j İkincide hemze 
vâv'a kalb ve idgâm olunmuştur. Ve 

z yer [kayū”]Kusturucu devaya denir, 
tekūlu: əs ká AZ Aşı gi sāli 25 Š 
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FASLU'L-KAF 
(ƏLİL Las) 


[La 3] 
si lel-kekeet| (dž; [zelzelet] veznin- 
de) Bir nesneden havf eylemekle kıçınla- 
yıp geri dönmek ma'nâsınadır; yukalu: İSİS 
£= viš b) öz gl kā pink, tecemmu" 


saga 


sə S Bİ 550 BŪS ve yukālu: a sis: 
gə Bi Ve tekellümden hasr ve āciz olup 
dil dolaşmak ma“nâsınadır; yukalu: (SU 
£ b) ə e j kil 
Ted lel-kekö)| (İkiz [selsāl] veznin- 
de) Tabansızlık, gö iš [cubn hâli“) 
manasınadır; yukālu: tie Ğİ ¿SS 4 
Ve uğrunun kaçıp gitmesi hāletine denir. 
tē Kaji [el-mutekākr] (jas [mutecāhil] 
vezninde) Kısa boylu bodur kişiye denir. 
[L — s] 
jr [el-ketet] (tā-y1 fevkiyye ile 5,5 
[temret] vezninde) Su teresi ve su kerde- 
mesi ta“bir olunan nebata sebih bir nebat 
adıdır. 
sisli lel-kintev)| GİL, İsinde”vl veznin- 
de) Dayangan ve metin ve şedid erkek 
deveye denir; +X, j= [cemel şedīd] 
marnāsīna. Burada 4,5. döz lel-hablu”ş- 
şedid İnüshaları galattır. Ve sık ve gür sa- 
kalli kişiye denir; xsl ds İkessu”1-lihyetl) 
marnāsīna, “alâ-kavlin hoş ve murtedil ve 
0 7: Ga: 77: dz 2 
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fe s] 
TIAI [el-kes”] (kaf”ın fethi ve sa-yı mü- 
sellesenin sükünuyla) Süt, 
züne çıkıp su sütün altında sāfī kalmak 
ma“nâsınadır; yukālu: cəl ča ÉS ödü is 
Gil bə Bİ 23 skil Šš öl 5) ¿JO Ve 
galeyân üzere üzere olan tencere kefle- 


suyun yü- 


nip köpüklenmek ma“nâsınadır,; yukālu: 
251 Ğİ öaali «ls Ve tencereden kef al- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: özi Bİ zall is 
ld; Ve yerden nebât ürperip çıkmak 
yāhūd gereği gibi neşv ü nemā bulmak- 
la uzayıp sık ve gür ve sarmaşık olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: — ši gl lJ <J is 
İş J; kİZ; Kezālik sakal çok ve gür 
ve uzun olmak ma“nâsınadır; yukālu: ts 
s, 25) ¿JÚ 51 iza 

HESI [et-teksret] Gİ [tefīlet] vezninde) 
gös [keg] manâlarınadır ki zikr olundu. 
Şarih der ki EK [teksret] leben ve kidr- 
de istismâl olunmaz, gerçi müellif tamīm 
eyledi, lâkin tasrīh-i eimme-i lügate 
muhāliftir. İntehā. 

SES lel-keseetl (kaf”ın fethi ve zammı 
ve sa”nın sükünuyla) Süt yüzüne denir ki 
kaba vaz" olunup durduktan sonra yahüd 
kaynarken tuttuğu kaymaktan “ibarettir, 
«alā-kavlin tufavesine denir ki dibine çök- 
meyip yüzüne çıkan nesnedir; mesela su 
katılıp kaynar iken yüzüne gelen düsümet 
gibi. 

EN [et-teksī”] (k= [tefīl] veznin- 
de) Zikr olunan 5Üs [kesetļi yemek 
ma'nâsınadır; yukālu: ds b) is j gi ts 
slšji Ve sakal uzun ve sık ve firavan ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: (5) ¿UI sis 
GS 5 db | 


SESİN lel-kense"etl (nün'la i veznin- 


issii 
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de) Sakal sık ve uzun ve firâvân olmak 
ma'nâsınadır, yukālu: ¿j 3) İZİN sis 
53 
sesi lel-kinse”vl GİL, İsinde”vl vez- 
ninde) sizs İkinte”v) ma“nâsınadır ki zikr 
olundu. 
SES lel-kesetl G 55 [temret] vezninde) ve 
5UZİİ [el-kesāt] (2 [kanāt] vezninde) 
>> [circīr] ismidir ki Fārisīde tere-tīzek 
ve Tūrkīde su teresi ve su kerdemesi de- 
dikleri nebâttır, “ala-kavlin onun yabanı 
nev“ine denir. 

[L > 3) 
sisli fel-ked”) (kaf”ın fethi ve dal”ın 
sükünuyla) ve 
2 əsli [el-kudī”] (5 gə [kuūd] veznin- 
de) Nebatatı soğuk çalmakla yere yas- 
tayıp öylece yapışıkomak ma'nâsınadır; 
yukâlu: „tdi A 1.35) KAS ə? EE līs 
NI È side > islsi Bi | gli “AĞI «Alā- 
kavlin susuz kalmakla bitmeyip gecikmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: Gel Bi AS; “21 līs 
2238 (ked”lEkini soğuk vurmakla çık- 
mış iken yine geri yere redd eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: Š BŞ gi! > 3501 Jūs 
NI E 55) pi “AĞI cili 
FSII let-tekdret| ] GL [tefilet] veznin- 
de) £as fked”lmamasınadır: yukālu: š xi ls 
VAS] [el-kādret] Şol arza denir ki top- 
rağı mâyeli ve kuvvetli olmamakla ekini 
ve söir nebatı geç bitirir ola; yukālu: > 3 
GYI ls gl Sə 
lel-kede?) (fethateynle) Karganın 
sesi boğuk olmakla kay? ve istifrag eder 
gibi öter olmak ma“nâsınadır; yukalu: (us 


à 1 2 GİS Gla É) li ətli ge 638 Ai 
5 Ve tere ve sebze makülesinin biri 
susuz olmakla boylanmayıp bodur ve fenâ 
ve tebah olmak ma“nâsınadır; yukalu: ¿aS 
-—. 
s SI [el-kevde*et] G 5 [havkalet] vez- 
ninde) Yelmek, “adv ma“nâsınadır; s = 
üz 181 $s S Je 
siasii [el-kinde?v] GÜL, [sinde*v] veznin- 
de) Galızü'l-cüsse, dızman erkek deveye 
denir. 

ies] 
zə Lİ lel-kirsi”) (sa-yı müsellese ile > zz 
[zibric] vezninde) Kat kat sıkı ve yüksek 
olan sehaba denir. Ve yumurtanın üst ka- 
buğuna denir, yazl „2 Ikaydu”1-beydl 
ma'nâsına; gerçi 2:5 [ķayd] muhteleftir, 
niteki mâddesinde mübeyyendir. 
Bİ lel-kirsiret| (ha”yla kaf”ın fethiyle 
de lügattir) Sık ve birbirine sarmaşık gür 
ve firāvān nebāta denir. 
3: əsli lel-kerse"etl G= 5-5 [dahrecet] 
vezninde) Bir nesne gür ve cemsiyyetli 
firavan olmak ma'nâsınadır; yukālu: ü La 
ex... 
BI [et-tekersw] (55 Ttedahruc) 
vezninde) ši 5 [kerse*et] marnāsinadrr; 
yukālu: ts us kā rss 
ə. KSI [el-kerīsā”] (¿LS [kenīsā”] veznin- 
de) ve 
edi 51! fel-kere”sa”) ¿L< [semensā”] vez- 
ninde) Kemālini bulmuş hoş ve şirin tāze 
hūrmāya denir; yukalu: Í MEF ts ps 
z db 

[[ , 3] 
tə Şİ [el-kirfP] (33 [zibric] vezninde) 
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£555 [kirs] manâlarınadır ki zikr olundu. 
tī əsli [el-kerfe*et] G< [dahrecet] vez- 
ninde) Çömlek galeyâna başlamakla 
yüzü keflenmek marnasınadır, yukālu: 

sā! is Bi Salı İs Ve itis [kerseet] 
aşmalı ki zikr olundu. Ve muhtelit 
olmak ma“nâsınadır; yukalu: lJ | şal ü 5 
ils 

4 5 let-tekerfu”1 š 5S [tekersv] veznin- 
de ve 7 ki zikr olundu, yukalu: 
EA assi [el kirfit] ] (kaf”ın ve fa”nın kes- 
riyle) ça 555-5 İşeceretu ş-şefellahl is- 
midir ki kebere yemişinin nebâtı olacaktır 
yāhūd badiye eşcarından bir şecerdir ki 
meyvesi siyāh zengi kellesine şebih olur. 


= 41 

ti lel-kes”) (kaf”ın fethi ve sin'in 
sükünuyla) Tabi” ve peyrev olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: EJŪJI OLİ s, ÉS ís 
žaš 15] Ve davarı katar gibi birbirinin ardın- 
da sürüp götürmek ma“nâsınadır; yukālu: 
ssi í dé ie Bi di s Ve husūmet 
bâbında âhere gâlib olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 2: 201 5 ; es Bİ âli US Ve kı- 
lıçla vurmak ma“nâsınadır; yukâlu: ils 
5. 

4 İl [el-kus”] (kaf”ın zammı ve sin'in 
sükünuyla) ve 

2 px) [el-kusū”] (5 şə [kuūd] veznin- 
de) Bir nesnenin gerisine ve ardına de- 
nir. Cemi žši [aksa] gelir. Ve ‘Arablar 
“Filân kişi kafası üzere düştü” diyecek 
yerde las <S; derler; fe-yukālu: las CS) 
sG de s gl 

ti [el-kes”] (kaf”ın fethi ve sin'in 
sükünuyla) Geceden bir bölüğe, bir 
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mikdāra denir; yukālu: gi gi pis 


5] 

EKS] lel-keş”) (kaf”ın fethi ve şin-i 
mucemenin sükünuyla) Bir nesneyi hıyar 
ve “acür ekl eder gibi katır katır ve çatır ça- 
tır ekl eylemek ma'nâsınadır; yukālu: ils 
9 ə “Gəli ast asi 1) «J ti é Š is Ve 
kebāblik ve kavurmalık eti biryan eder- 
ken yāhūd kavurur iken geçirip kupkuru 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: gözl is 
vi £ ölşö şi Ve bir nesnenin kabuğu- 
nu soyup çıkarmak ma“nâsınadır; yukālu: 
8528 151 ¿JI Us Ve kılıçla çalıp kesmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 43 b) “EZ das 
ge) 4 Ve cima" eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: gaz pI si zāli līs Ve 


2.3 [kes] ve 

ls [kege*] (fethateynle) Tar'āmi çoğa 
gitmekle tulum gibi mūmtelī olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Gis GİS puli ira ¿S 
Šai b) ll - cəki s, (645) Ve tulumun ve 
kırbanın bükümleri üzere kalması müm- 
tedd olmakla kuruyup beşeresi soyuldu- 
ģundan iç yüzünün ince zarı açılıp belir- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: (5) lūzt ¿45 
S+ a zas Göç Ve el yarılıp çatlamak 
ma“nâsınadır, “ala-kavlin elin derisi gıl- 
zatlanıp münkabız olmak mārnāsinādir; 
yukālu: 2:55; vil kü İLE dalı alu LAS 
LƏSİ [el-kesi”] (İS [ketif] vezninde) ve 
EA) lel-keşr) Gel [emīr] vezninde) 
Kesret-i tarāmdan tulum gibi mūmtelī 
olan kişiye denir. 

£LĒSŅI [el-ikgā”] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi eti kuruyunca kadar kavurmak yâhüd 
kebab eylemek manâsınadır; yukālu: Lİ 
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< = 055 15) A 

iss let-tekeşşu”1 (dz [tefasul] vez- 

ninde) Bir nesnenin kabuğu soyulmak 

mahasınadır, yukālu: gi ss əl üs 

ei 125 Ve tarāmi çoğa gitmekle mūmtelī 

olmak ma“nâsınadır; yukālu: elil ; əə üs 

Sesi b) 

əs Pp [Zū Kegā”] (©. [sehāb] veznin- 

de) Bir mevzrfdir. 

šlišāi lel-kuşet| (kaf”ın zammıyla) “Ayb u 

nakisa ma“nâsınadır; yukālu: & gi ālis 4 
İs 9] 

GI [el-mukāfeet] (kus [muāmelet] 

vezninde) ve 

¿úM [el-kifā] (Jë [ķitāl] 

de) Mücazat eylemek marnasınadır ki 


veznin- 


bir adamın sun ve fidine mukābil ve 
müsavi “ivaz ve ceza vermekten “ibarettir, 
yukalu: ¿154 si 20? siz: ei pir ils 
Ve bir nesneye misl ve mānend olmak, 
mümâselet manâsınadır; yukālu: 6% ts 
iu Bİ Manâ-yı evvel ve sanı $ö [kuf] 
maddesinden mufācalettir ki bir nesneye 
kadr ü menzilette müsâvı olmaktır, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

< [mukāfe*et] Bir nesneyi gözetmek, 
murakabe ma'nâsınadır; yukālu: gi 6 
žģl; Ve miidāfara ma“nâsına isti māl olu- 
nur; yukālu: 4415 si 465 Ve bir bahadır 
kişi iki faris meyanına girip mızrağıyla bir 
beriye ve bir öteye dürterek onları def" ve 
bertaraf eylese si z gö ə Ü derler. 
¿ÚS [el-kifā?] (ts [kitab] vezninde) 
Fi'l-asl masdardır, bardehu bir nesneye 
mūsāvī olan mikdārda istimal olunmuş- 
tur, ve minhu kavluhum: ——I Fi ¿Ús A us 
j GE b KS ú gi gl 4 GG Su gl Ve 
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¿ús [kifa] Misl ü nazir ma“nâsınadır ki bir 
şeye kadr ü menzilette beraber olan nes- 
neden “ibârettir. Ve şol perdeye denir ki 
<Arab çadırlarının ense taraflarının yukarı- 
sından aşağısına kadar çekilir, “alâ-kavlin 
şol şukkaya denir ki alaçık tabir olunan 
kıl çadırın ense tarafına çekerler yâhüd şol 
kilime denir ki izâr gibi alaçık üzere atıp 
zemine kadar çekip bürürler. 

öU lel-keföet| fa [sehābet] veznin- 
de) ve 

IKS] lel-kefa”) (us (sema) vezninde) 
ismlerdir, bir nesneye müsâvı ve mükâfı 
olmak hâletine denir ki Türkide bektaşlık 
tabir olunur. 

LƏSİ lel-kef”1 Gel [emīr] vezninde) ve 
PER] [el-kuf] (kaf”ın zammı ve fā nin 
sükünuyla) ve 

kö lel-kef”) (kaf”ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) ve 

tsil [el-kif] (kaf”ın kesriyle) ve 

2 asil [el-kufū>] (> yer [kuūd] vezninde) 
Misl ve hemta marnasınadır ki bir nesneye 
kadr ü menzilette mūsāvī olan nesneden 
«ibārettir ki Türkide bektaş ta“bir olunur. 
Cem'leri #18 [ekfē”] gelir, Juzi [asmall 
vezninde ve ¿Ús [kifā”] gelir #55 [kirām] 
vezninde; yukālu: 425: S 8 
171 
“sl [el-kef] (kaf”ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Sarf ve tahvīl 7 
masnasınadır, yukālu: ¿JÉJ cəli: sə QS ls 


US ¿Ús 15 


42 33) Ve bir nesneyi yüzü koyu tersine 
kapamak manasınadır, tencereyi baş aşağı 
etmek gibi; yukālu: 45; 45 gi ils Ve tâbi“ 
olmak ma“nâsınadır; yukalu: 445 si is Ve 
mevaşı dere yoluna girmek ma“nâsınadır; 


BABU”L-HEMZE 


yukalu: ¿iz Bi vəkili “s gəl ots Ve kov- 
mak, tard ve tebīd marnāsinadīr; yukālu: 
b Bİ is Ve düşmandan münhezim olup 
yüz döndürmek ma“nâsınadır; yukālu: US 
PA gi gal Ve hadd-i i'tidālden 
ve rah-ı râsttan sapmak marnasınadır, 
yukālu: işt Şİ zāli o? gl üs 
¿Sy [el-ikfā”] (hemzenin kesriyle) Bir 
nesneyi yüzü koyu tersine kapamak 
marnāsmnadir; yukālu: 4; 45 (3) £69I üst 
Ve bir tarafa meyl edip eğilmek ve ağmak 
mahasınadır, yukālu: Ju pi kai ši Ve 
bir nesneyi bir tarafa mail eylemek ve ağ- 
dırmak, imâle ma'“nâsınadır; yukālu: sasi 
ui gi Ve bir nesnenin tersini çevirmek 
manasınadır; içini taşra çevirmek gibi; 
yukalu: ¿Í gi si 
Ve ehl-i “arüz ıstılâhında ¿úS) [ikfā”] 
şair ebyat-ı şirinde olan kâfiyelerin 
irablarını birbirine muhâlif īrād eylemek- 
ten “ibarettir, meselâ biri mansüb ve digeri 
merfū" ya mecrür eylemektir ve “inde”l- 
baz kafiyelerin harflerini muhtelif eyle- 
meģe denir; meselâ birini ra? ve digerini 
lam eylemek gibi; ve “ala-kavlin 415) [ik 
va”) ma“nâsınadır ki kavafı-i gir, bir bey- 
tin refi ve beyt-i aherin cerriyle muhtelif 
olmaktan “ibârettir yahüd :U$| [ikfā”] mut- 
lakan ebyâtın evâhirini tagyir ve ifsâd ey- 
lemekten “ibârettir ne güne fesad ile olursa 
olsun. Ve ıstılâh-ı mezbür, Cİ [kalb] ve 
duq Hmaəletl marnāsindan me>hüzdur. 
Mütercim der ki Hazreciyye sahibinin 
beyanına göre “US) [ikfā”] muharrik olan 
harf-i revī mahrecde mütekârib olan har- 
fe mukârin olmaktan sibārettir. İşbu: 554 337 
a 5 & 55 II óL A; g pall 
“al 521 beytinde olduğu gibi. Ve š l [ik 
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vē] hareke-i harf-i revī sıklette mütekarib 
olan harekeye mukârin olmaktan “ibârettir 
ki bir beyitte zamme ve dīgerinde kesre ile 
īrād olunmaktır. İntehâ. Ve 


süs) likfa”) Develerin dölleri firavan ol- 
mak marnāsinadīr; yukālu: lJ g»! İİ 
6 5 Ve devenin tüy ve süt makülesi 
menāfiini bir kimseye tayın ve tefviz 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: j si 
Çe 4 jas si ÉS al) Ve haymeye zikr 
olunan “Us [kifa] dedikleri perde çekmek 
ma“nâsınadır; tekülu: 4 ¿is d Ez süs 
¿SNI lel-iktifa| (Jui [ifticāl] vezninde) 
Bu dahi bir nesneyi yüzü koyu tersine ka- 
pamak ma“nâsınadır; yukālu: 35 gi ESI 
iisi [el-kefet] (kaf”ın fethi ve zammı ve 
fa”nın sükünuyla) Hurma ağacının bir se- 
nelik meyvesine denir. Ve 

AI süs IkePetu'l-ard)| Tarlanın bir se- 
nelik zirâ“at ve hâsılına denir. Ve 

dəl süs IkePetu'l-ibil| Devenin bir sene- 
İik dölüne denir, “ala-kavlin bir sene olma- 
yıp sene-i atiyede yahüd ondan ekserde 
hasıl olan döllerine denir. 


Şarih der ki ekserī develeri iki bölük edip 
bir bölüğünü bir sene ve öbür bölüğü- 
nü gelecek senede intac ederler, di ils 
[kefetu 1-1bil] o senelerde olan döllerden 
cibārettir. İnteha. Ve 

il süs İkefetu 1 -ğaneml Koyun ve 
keçi kısmının bir senelik süt ve döl ve 
yün makülesi menāfidlerine ıtlâk olunur, 
yukalu: sS Í; göl 4 2x3 si Qal 
— NI ads 333 Z ulşəl? Yani “Filan 
kimse agnamının bir senelik menafir-i 
mezküresini filana hibe ve tahsis edip o 
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dahi ba“de'l-intifa yine analarını sahibine 
redd eyledi.” 

ASİ lel-kefr1 ( gəl [emīr] vezninde) ve 


tikai [el-mukfe”] ( %4 vezninde) Bir 
“arıza sebebiyle reng-i rüyu mütegayyir 
ve kesif olan kişiye denir; yukâlu: A + 
LE l oşlll Ušu; oşlli ve 
ə [kefr] Devenin batnına ve vasatına 
itlāk olunur ki suyu oradan cereyan eder. 
aši [el-mukāfe*et] (mim”in zammı ve 
fā ni fethiyle ki ARES: [mukāfe*et]ten ism-i 
mefüldür) +L [musāveyet] ma“nâsınadır 
ki vav”ın fethiyle; bu dahi ism-i mef“üldür 
fa”nın kesriyle 383 [mukāfret] ism-i 
fācildir, 2 g L [musaviyet] ma“nâsınadır; 
kemâ fi hadisi'l-akikati *ani'l-gulāmi: 
dəəə J gi -. «ši - Mere oi” 
özi e ela) işlek 
¿SGN [el-inkifā] (İİ) [inficāl] veznin- 
de) Rücü" eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: 
kə 5 dəsi Es Ve bir kimsenin çehresi 
mütegayyir olmak marnasınadır, yukalu: 
s dy 83) 
AŞİ [el-kif] (kaf”ın kesriyle) Derenin 
batnına denir. 
Lice) [et-tekāfv”] (ë [tefacul] veznin- 
de) Beraberlesmek, 
yukalu: lš +L si l6 
IPE) 
2 İSİ [el-keP] (kaf”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 
GELSİN [el-kilā*et] ve 
DS [el-kilā”] (kaf”ların kesriyle) Hıfz ve 
hiraset eylemek marnasınadır, yukalu: SS 
42 E “AĞI tji é ge PİS? EYS GİS Ve vur- 


mak ma'nâsınadır; yukâlu: b) ko SS 
zi „6 Ve edâ-yı deyn müte"ahhir olmak 


istiva”mamasınadır, 
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ma“nâsınadır; yukālu: şt KK YS Ve 
yerin otu çok olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
ji SB) ŠI ENS Ve bir nesneye gö- 
züyle muhâfaza eder gibi döne döne na- 
zar eylemek ma'nâsınadır; yukalu: ¿+ Ss 
1533 5) sāli çə Ve “ömr uzayıp nihâyet ve 
kusvāya erişmek ma“nâsınadır; yukālu: 9S 
851 2222 

özl [el-kele?] (de [cebel] vezninde) Ça- 
yıra denir, & 2 fFuşbl ma“nâsınadır, gerek 
tāze ve gerek yābis olsun. Ve 

Ys [kele] Masdar olur, yer çayırlık ol- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: s > Mi gals 
özl le 5s b) as! otii gə Ve davar çayır 
otlamak W yukālu: pI GN LAS 
S «ši | 

Sarih der ki çayıra Y6 (kele ıtlâkı ekseri 
hıfz ve himâye olunduğu mülahazasıyladır. 
Sİ [el-kelPet] (ās + [ferihat] vezninde) 
ve | 

ši lel-mekle>et| Gey (mezra“at| vez- 
ninde) Çayırı çok olan yere denir; yukâlu: 
SLI əs SİMS) as aši 

¿JI [el-kalp] (dam”ın kesriyle) ve 

özl fel-kulbetl Ge >> [curat] vezninde) 
2.5 [nesPet] marnāsmnadir ki bir şeyi pa- 
hasını sonra vermek şartıyla mün“akid 


olan mu“âmeleden “ibârettir, veresi tabir 
olunur ki nakd mukābilidir. 


Kale”ş-şarih ve minhu ”-hadıs: -—— 
“aleyhi”s-selam: gi “LİL o ee 

Ta öl AŞİL 
al iş İk s 225 şi çi İYİ İs BE 
YAĞ 25 şi Yad ed By gl Jİ 
Ve o g; (Sarabün| ma'nâsınadır ki medâr-ı 
inikād olan peşin akçeden “ibarettir, 
lisân-ı “avam-ı Türkide pey ta“bir olunur; 
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meselâ kumaş ya mahsül-i bag ve mezra“ 
gibi matlübunu müşteriye sahibi teslim 
eyledikte bakiyyesini ahz eder. 

zə lel-ikla?) (hemzenin kesriyle) Yerin 
otu çok olmak marnasınadır, yukalu: sl 
GYS ¿S É) 231 Ve bir nesneyi selef ve 
selem tarikıyla bey“ yahüd icar eylemek 
manasınadır, meselâ mezrūu kable”1- 
idrak peşin pahasıyla satmak gibi; yukâlu: 
gals cēls si elli R. Šši Ve “ömrü nihayet 
ve ... eriştirmek ma“nâsınadır; yukalu: 
gi gl izās SSİ 

AYI lel-istikla”) Yerin otu çok olmak 
manasınadır, yukālu: 5 Bi gə FAI „Išiuļ 
© Sil 
pe [et-tekellu’] (jās Htefa“ull vezninde) 
Bir nesneyi veresiye almak marnasınadır, 
tekülu: Z 222) si ES Ve bir nesne- 
yi sulfe ve peşin ile almak ma“nâsınadır; 
yukālu: «ls Bİ ds SS 

i Jİ let-tekir| 1 (=š [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi veresiye almak marnasınadır, 
tekülu: ər 2 Ğİ ets cə Ls Ve 
— [teklī] ve 
rai 5 HeklPetl Gemiyi limana sokmak 
id ti yukālu: gi a ( a sáil ds 
ku: ə a yi Ve alıkomak, habs ve tevkif 
ma“nâsınadır, yukālu: L< 15) ÉS “s Ve 
sebk ve takaddüm eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: paš 5) ədl 550 5 Ve bir şeye dik- 
kat ve teemmül ile bakmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: Sule ei) ja Bi a İS 
SI [el-iktilā”] (ls) 
ninde) Sulfe ve peşin ile satın almak 
manasınadır; yukalu: Gele gi 8 Sas Ve 
sakınıp korunmak, ihtiras ma“nâsınadır; 
yukâlu: ELİ “ə Sas 


fual] vez- 
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2 İSİ lel-kelü?) (52 [sabūr] vezninde ) 
Bir nesneye gözüyle muhâfaza eder gibi 
döne döne nazar eden kimseye denir. Bu 
“alâka ile şedidü”1-"ayn olup be-gâyet uy- 
kusuzluğa mütehammil olan kimseye £ is 
sli İkelü”u”1-raynlıtlak olunur; yukālu: 
OM Geliş V səsli daz şi zh; J$ 393 
“ASİL [el-kellā”] (565 [kettān] vezninde ) 
İskeleye denir ki gemilerin karargahıdır. 
Ve limana da itlāk olunur, hifz ve hiraset 
ma'nâsındandır; yukālu: ASI Ksi — 5 
Ú sel gi Ve 
YS [Kellā] Başra'da bir mevzi“ adıdır. 
Ve kelime-i mezbüre mirennes ve gayr-i 
munsarıftır ve tezkir ve insirafı caizdir. 
Vech-i evvel vezni ¿Su [falā”] olmağa ve 
süni JU (faal) olmağa mebnidir. Ve 
“üs [kella] Her nehrin sahiline itlāk olu- 
nur ki yalı tasbır olunur. 
Özal lel-mukelle”) (zk (mu“azzam| 
vezninde) Bu dahi yalıya denir, sâhil 
ma'nâsına; yukâlu: gi SK ri AS LAL 
all 

irz 
tii [el-kem”] (kaf”ın fethi ve mim'in 
sükūnuyla) Mantar dedikleri nebāta denir 
ki yer elması ondan bir nev“idir. Cem“ 
péi lekmu?) gelir, gil [eflus] vezninde 
ve {s [kemet] gelir, 5,55 [temret] veznin- 
de ki gayr-i kıyas üzeredir. “ala-kavlin Hes 
[kemet] ism-i cem"dir yahüd ilus [kemet] 
müfred ve is [kem?] cem-i cinsidir yâhüd 
“alâ-tarıki”l-iştirâk müfred ve cem“ olur. 
A <j [el-mekme>et] (mim'lerin fethiyle) 
ve 
AEEA lel-mekmu”et) (mīm-i sâniyenin 
zammıyla) Mantar biten yere denir. 
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AN lel-ikmə”) (hemzenin kesriyle) Yer 
mantarlı olmak ma'nâsınadır; yukalu: 
F 4 ys b) alt tīši Ve kocaltmak, 
teşyih ma“nâsınadır; yukâlu: gi Sali əsl 
Ağzı Ve bir kimseye mantar yedirmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: sesli pi É zāli laši 
Zə 

tii lel-ken»J (kaf”ın fethi ve mīm’in 
sükünuyla) Bu dahi bir kimseye mantar 
yedirmek ma'nâsınadır; yukālu ; zāli İs 
¿SN abi gl Bas 

USI lel-kemm??l (OS [kettān] vezninde) 
Mantar satan kimseye denir. Ve yerden 
mantar derip devşiren kimseye denir. 
İSİ [el-keme?] (fethateynle) Ayak paşmak 
içre aşınıp fersüde olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿à= |] gizi Aİ ga ÉS İŞİ £S 
jā el; 

Şarih der ki Şihah”ta ve Lisânu'I-<Arab'da 
ds ds ë 3 şe si cibāretiyle müfesser 
olmakla bunlara göre yalın ayak yürü- 
mek yahüd yalın yürümekten ayağı aşınıp 
fersüde olmak ma“nâsına olur. Müellifin 
mehazı madüm değildir. İnteha. Ve 


a 


4S [keme] Ayak yarılıp çatlamak 
ma“nâsına isti māl olunur, güya ki mantar 
şeklinde olur, yukâlu: ..3255 si əs 
Ve havādis ve ahbār makülesini idrāk ve 
izan eylemeyip ondan gâfil ve bī-haber 
ve bī-suūr olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
qe Z; līgā É) ASI oé SS ¿aŠ 

54531 [et-tekemmu>°] (İZ ftefacull vez- 
ninde) Bir işi pesend eylemeyip kerīh 
ve na-matbüs görmekle infirāl eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 42 gi À: Ve 
Esas”ta 5:55 [tekerruh] bir işi darılarak is- 
ter istemez eylemek ma“nâsıyla müfesser 
olmakla bu makama dahi mülayimdir. Ve 


BLE 


HSG Itekemmu?| Sefer ve seyahat üzere 
olan kimse be-gayet baīd gitmekle arz, 
onu £1:5 [kemet] gibi nā-bedīd edip bī- 
nam u nişan eylemek marnasına isti māl 
olunur; yukalu: 2: 15 o23Y1 ds SİS 


hş 41-11, 41 
ASİ fel-kö?) (medd ile) ve 
ə [el-kā*et] (hâ'yla) ve 
is lel-key”) (kaf”ın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) ve 
Íi [el-key*et] (ha yla) Yüreksiz, 
zaHfü”1-kalb, korkak kişiye denir. 
1 İİ [el-key?] ve 
Hil [el-key*et] (kezalik kaf”ların fethiy- 
le) ve 
səsli [el-kev”] (kaf”ın fethi ve vav”ın 
sükünuyla yahüd ondan maklüb olarak şi 
[ke?v]) Bir nesneden heybetlenip korkmak 
ma'nâsınadır; tekülu: Í 5 S; Ss kz dis 
— "r 
Sy! [e1-ikā”] (65) likâm| vezninde) ve 
še fel-iketl (ú) (ikâmet) veznin- 
de) Murad olunan nesneden bir emr-i 
fucā*ī zuhūruyla korkup ricsat eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: “zü si š); ASI isi 
üz AE AKİ Sİ pl 25 İz Bu madde“. si" 
māddesi zeylinde dahi zikr olunmuştu. 
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FASLU”L-LAM 


(tl 
$ HU le1-lu”lu”) (lam'larin zammı ve hem- 
zelerin sükünuyla) Cevahir aksamindan 
inciye denir, 33 [durr] ma“nâsına; müfredi 
āži É [lwlvwetļtir ha'yla. Vech-i tesmiye, 
telelü?ü yarnī ziya ve leme“ânıdır. 
dəl [el-1e”āl] (las [cattār] vezninde) ve 
Sö [el-1e>ā”] Çul [lerā'] vezninde) ve 
AI lel-le>lâ| (duz [selsāl] vezninde) 
İnci satan kimseye denir; kıyâs olan, Epi 
(elwiyy| denmektir ya-yı nisbetle, Zirâ 
rubāī evzanından fa“âl bina kılınmaz, 
yoksa Cevherī'nin vehm eylediği gibi 
;Š[le»7] ve JS [le>81] değildir. 
Şarih der ki müellif gerçi Cevherryi 
tevhim eyledi, lakin Cevherī nin 
kelamında ş&ibe-i vehm yoktur, zira 
Cevheri iddi"a eylemeyip belki “Arabların 
JSlle»āl] itlāk ettiklerini ben işittim diye 
İmam Ferr hazretlerinden nakl eylemek- 
le tevhimi nâ-mülâyimdir. Ve ppi [lvlu] 
un cemi, /NTlesalil gelir. İntehā. 
Az fel-İpaletl Gks [ticaret] vezninde) 
İnci satıcılık hirfetine denir. 
ās) HU lel-lu”lu”et) Sığın tabir olunan 
hayvanin disisine denir, bakara-i vahsiy- 
ye ma'nâsına; erkeğine š pi [lulu] tabiri 
nâ-mesmü'dur. 
44 3 öl (Ebü Lurluret) Muğire b. Şube'nin 
gulâmıdır, ismi Feyrüz ve Mecüsi idi, 
Fārūķ-1 azam radıyallâhu “anhu hazret- 
leri onun yediyle şerbet-i şehâdet nüş 
eylemiştir. 
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ASU [el-leleet] (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Parlak 7: parıldatmak 
manâsınadır; yukalu: ifs] NN 
(55 gi Ve âhü iu iki tarafa oy- 
natıp salmak ma'nâsınadır; yukālu: SS 
S b) 0. BEAT gi Seli Ve ateş tutuşup 
işimak ma'nâsınadır; yukâlu: Bi Ki 
Gə3 Ve keçi kösneyip tekeye talib ol- 
mak marnasınadır ki tekesimek tarbīr olu- 
nur: yukālu: ¿asil lJ ko) SS Ve göz 
yaşını inci dâneleri gibi inzal eylemek 
ma'“nâsınadır; yukālu: çi; 5 5932 15) | ji YY 
əşi ie sie de 

öl $ Bü lel-lu”lu?an) dəl H Hu?luriyyl 
ma“nâsınadır ki inci gibi saf ve tab-dar 
olup berk ve lemesan eden şeye de- 
nir, yukalu: ¿ij gi old 53 Şarihin 
beyanına göre öl ii 3 [lwluwān] keli- 
mesinin aslı 5! s 3 [luluwāniyy] idi ki 
tagyır-i neseb kabilindendir, mübalagayı 
mutazammındır. 

Ad lel-le>lö| (kis [selsāl] veznin- 
de) Ferah-1 tāmm ve sürür-ı mā-lā-kelām 
ma“nâsınadır; asl +} [dav>] ve is [lemcat] 
manasina olmakla ma“nâ-yı mezbür on- 
dan me*hūzdur, yukalu: HFa $ si Se 
4551 [et-teleluy] (İİZ [tezelzul] vez- 
ninde) Yaldıramak, berk ve leme“ân 
ma“nâsınadır; yukalu: gi 5 à gil Vs: 

| hol 

ti [el-libe”] (1am”ın kesri ve bā nm fet- 
hiyle gə vezninde) Hayvan doğurduk- 
ta evvel gelen koyu sütüne denir ki ağız 
tabir olunur, Fārisīde fule denir; tekūlu: 
sd! j saz İğ visi 

ze lel-leb”) (1am”ın fethi ve bā nm 
sükünuyla) Hayvandan ağız sağmak 


ma“nâsınadır; yukālu: ¿JÉJ Lii pl ij 
GU Cz 51 Ve bir kimseye ağız yedirmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: U Haii b) É şal ü 
Ve ağız çalmak ma“nâsınadır; yukālu: Ú 
22, əl Bi Uu Ve kuzuya yāhūd oglaga 
ağız emdirmek masnasınadır, tekülu: &İJ 
uu: 222.2 j gi 3) El 

Sārih 46 kelimesini 254: Je "ibaretiyle 
takyıd edip teşdid ile olan nüshayı tahtre 
eylemekle ona iktida olunmuştur. Ve 


zj (leb) Taze dikilmiş ve ekilmiş ağaç 
ve ekin makülesini evvel vehlede suvar- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 652 = Pa] Ü 
se la b Ve 

ii [Leb>] Bir cemarat adıdır. 

İYİ lel-ilba>) (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseye ağız yedirmek ma'nâsınadır; 
yukalu: kli edəsi ¿Í ¿uJ gali yi Ve ağız 
çalmak ma“nâsınadır; yukālu: Bi Uu tii 
ań% Ve hayvan, memesine ağız getir- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: Ğİ LAN li 
ül gÍ ŠĪ Ve kuzuya yâ oğlağa ağız emdir- 
mek manâsınadır; yukalu: íí; SLAJ cÁ 
Uu asī gi Ve bir kimsenin yol azığını 
ağız tertib eylemek maʻnāsınadır; yukālu: 
gi: 5353 si (Sö İİİ Ve yavruyu bir kimse, 
eliyle anasının memesi uçlarına tutup ağız 
emzirtmek ma'nâsınadır; yukālu: À yi 
tdi 22 İSİ b s b) 

GINI [el-iltibā?] (Jus) fiftisal) vezninde) 
Kuzu ve oģlak aģiz emmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: ül gö J Gəzi idi Ve ağız sağ- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: cs pi FJI ig 
gu çi, 

tkis] fel-istilba”) Bu dahi oğlak ve kuzu 
ağız emmek ma“nâsınadır; yukalu: Es) 
GU ás 5) ELEM gazli 


ZİN fet-telb”et) ČL% [tekmilet] vez- 


ninde) Davar, memesine aģiz getirmek 
ma“nâsınadır; yukalu: ti ë 3 b) ZÉ old 
tāli gas es g Ve 

akls [telbret] ib [telbiyet] lafzında lü- 
gattir ki hacc eden kimse: “ “zi şəli du” 

demekten “ibarettir, yukalu: 2-5 gi ü 
izli Gİ as Bu ma'nâda gerçi asl, gayr-i 
mehmüzdur, lâkin ahyanen “Arablar 
gayr-i mehmüzu mehmüzen isti'māl eder- 
ler: sai Ls ve <J É; dedikleri gibi. 
KAN [el-leb°et] (5; š [temret] vezninde) ve 
šadi lel-leböet| (su [sehabet] veznin- 
de) ve 

igi [el-Iebwet] (ba”nın zammıyla 552 
[semuret] vezninde) 

£N [el-lube*et] (lâm'ın zammıyla dz 
İhumezetl vezninde) ve 

$ geli lel-lebvetl (lâm'ın fethi ve kesri ve 
bâ'nın sükünu ve âhirde vâv ile) ve 

pāli lel-lebetl (âz5 [desat] vezninde ki mu- 
haffeftir) ve 

özi lel-lebuvet| (vav ile Ka [semuret] 
vezninde) ve 

özl lel-lebât| (5025 [katat] vezninde) Dişi 
arslana denir. Cemi U [leb>āt] gelir 
lâm'ın fethi ve ba”nın sükünuyla ve š 
Hebu”) gelir lâm'ın fethi ve bâ'nın zammı 
ve hemze ile ki müfredi +) [lebvetļtir 5... 
[semuret] vezninde ve id [lube>] gelir + 
[surad] vezninde ki müfredi U [lube*etļtir 
ika İhumezetl vezninde ve I 45 [lebuvāt] 
gelir lâm'ın fethi ve bâ'nın zammıyla ki 
müfredi 33) [lebuvetļtir 332 [semuret] 
vezninde. Mürellifin tertīb-i cem“ teşviş 
üzeredir ve kelimât-ı mezkürede vāki ha, 
te”kid-i tenis içindir; 556 [nāķat] ve 225 
[nacet] kelimelerinde olan ha gibi, zira 
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kelimat-ı mezküre dişi arslana mahsüs ol- 
makla kendi lafzından müzekkeri yoktur 
ki hatta ha, farika ola. 

2 yeli [el-Lebī”] (5 42 [sabūr] vezninde) 
Bir recül-i marüf adıdır. 

Aİ lel-melabi”) (mīm in fethiyle gös 
[melāķih] vezninde) Doğurmaları pek 
karib olan nâkalara denir; yukâlu; şe 
qes 55 51 254 Ve jūs [isār] Cayn”ın 
kesriyle) 4 + [rugerā] ın cemidir ki on ay- 
lık hamli olan nakadır. Ve £ Şu (melâbp| 
kelimesinin miifredi sk: [mulbe*etļtir ki 
memesine ağız getirmiş nāka demektir, 
vaz'ı pek yaklaştıkta olur, lâkin Esâs'ta 
mım'in zammıyla ism-i fa“il olmak üzere 
mukayyeddir. 


[L — J] 

F lel-let”) (lâm'ın fethi ve ta-yı fevkiy- 
yenin sükünuyla) Bir kimsenin göğüsüne 
vurup öte kakmak ma'nâsınadır, yukâlu: 
4333 55) “AĞI cəli : əə Gİ od mı id Ve atmak 
 ” yukalu: su; Ğİ öd Ve cima" 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: b) si ËJ Ú 
Çak Ve eksiltmek, naks ma“nâsınadır; 
yukālu: 425 b) WA ti Ve yellenmek 
maʻnāsınadır; yukālu: b yö pi js J Ü Ve 
hadeslenmek manâsınadır; yukalu: ü 
gi |3| Ve bir nesneye dikkatle dike dike 
bakmak marnasınadır: yukālu: (5) 4) ü 
ədl GEN šīs Ve doğurmak marnāsinadir; 
yukālu: dd); gi sal vi 

2 zl [el-letī”] ( səl [emīr] vezninde) Şol 
kimsedir ki olduğu mahalden aslâ bir ta- 
rafa gitmeyip yâhüd hânesinden çıkmayıp 
da”ima mevzi'ine mülazım ola; yukālu: 
ibn) ¿9 gi id de Güya ki zikr olunan 
ge [seleha] ma“nâsındandır. 
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[Í = J] 
¿UI lel-les”) (1am”ın fethi ve sa-yı müsel- 
lesenin sükünuyla) Köpek kap kacak yala- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: Gİ “öy RAC ü 
dı. Bİ “AĞI cü: Şə 


İl zəl 
izi lel-lec”) (1am”ın fethi ve cim”in 
sükünuyla) ve 
İzi lel-lece”) (fethateynle) Sığınmak 
ma“nâsınadır; yukalu: əsl lədə 3 É el ii 
İLİN Él əş sadi gidi ge Ve 
İz [lece?] (fethateynle) Sığınacak yere 
denir, kale ve sarp dağ başları gibi, əə 
[makil] ve Mu [melāz] marnāsma, ls 
İmelce?) gibi, ke-ma se-yuzkeru. Ve 
İz [Lece”] Bir mevzi“ adıdır. Ve “Ömer b. 
el-Eşas et-Temīmī nām şâ“irin ceddi ismi- 
dir, pederi değildir, niteki Cevher vehmi- 
ne mebnī pederidir dedi. 

Şarih der ki Cevherī'nin beyanı Kitâb-ı 
Ensab”da Belāzurī beyanına mutâbıktır. 
İnteha. Ve 

li Hece İKurbağaya denir, itis [difda'] 
mamasına, dişisine ši [lece*et] denir 
ha'yla. 

(LI [el-ilticī”] (Ju) [iftical] vezninde) 
Bu dahi sığınmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
5Y Bİ si) (zdi 

“İYİ [el-ilca'] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi bir nesneye muztarr kılmak 
mamnasınadır, yukālu: hü ai) izli Ve 
bir işi bir kimseye isnâd ve tefviz eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: 332 si all ál 5 s İİ 
Ve hıfz ve vikāye eylemek mamnasınadır: 
yukalu: iz 28 si (54 tadi 

İzli [el-melce”] (2.24: [maksad] veznin- 
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de) LJ [lece?] gibi sığınacak yere denir; 
yukālu: pašās gələ Ğİ gəlzləş gali izi ka 
Mİ R [Zu'1-Melāci”] (mīm'in fethiyle) 
Mülük-i Yemen'den tebabira akyālinden 
bir ds [kayl] lakabıdır. Ve s [ķayl] 
kaf”ın fethi ve ya”nın sükünuyla miilūk-i 
tebabi"aya itlāk olunur, firavn-1 Mışr ve 
necaşı-i Habeşe gibi ve onlara šI p. [ezvā”] 
dahi ıtlâk olunur; elkâbları . [zū] kelime- 
siyle musadder olduğu için: Zü Yezen ve 
Zü Kelas ve Zu'l-Melâcr gibi. 
Gİ lel-telcPetl GL S [tekmilet] veznin- 
de) Bir kimseyi bir husūsa kasr ve ikrāh 
eylemek; yani zoraki me“a'l-kerâhe işlet- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: gi Zəli a iz 
aši 
Şarih der ki telci”e-i fıkhiyye bundan 
me*hūzdur. 

(15 J] 
ej lel-lez?) (lâm'ın fethi ve zâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Vermek, it 
ma'nâsınadır; yukâlu: İl ga Kİ í ķi 
saz gi “AĞI Ve doldurmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: SG É] “öy Í ği Ve deveye güzel ta- 
kayyüd ve tīmār eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: e) DESİ ¿Í ú iz Ve doğurmak 
ma“nâsınadır; yukalu: KS; 3 si ai ai 


š 5 let-telzPetl GL S [tekmilet] veznin- 
de) Vermek ma'nâsınadır; yukālu: 2 db öl iH 
121 gi Ve devenin terbiye ve tımârını 
güzel edip hoşça takayyüd ve riâyet ey- 
lemek ma“nâsınadır, yukâlu: zəl si á iH 
ZED [el-ilzā”] (hemzenin kesriyle) Dol- 
durmak ma“nâsınadır; yukalu: |5] „2 al izi 
¿S Ve mevâşiyi doyurmak ma“nâsınadır; 
yukalu: GÍ gi il 


“EN 
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kor» 


5381 [et-telezzu”] (JE [tefaul] vezninde) 
Dolmak ma“nâsınadır; yukālu: „2351 Īģī 
[1 + J] 

NU) [el-lar] (lâm'ın fethi ve tâ'nın 

sükünuyla) ve 

2 gbi lel-lutü”) G yer [kuwūd] vezninde) 
Yere yapışmak manâsınadır; yukālu: tj 
Bi geli cadi OLİN ge ë İzi lai kj; U 
iə ¿J Ve 

ik) lla] Değnekle vurmak, “alâ-kavlin 
arkaya vurmağa mahsūstur; yukālu: ALi 
ol, ye şi: 52 5 Lail 

SOI [el-lātret] Baş yarığı aksâmından 
Ex. İsimhakl ismidir. Ve Gu 
İsimhakl sīn'in kesriyle şol yarıktır ki 
kendi ile baş kemiği beyninde bir yufka 
deri kalmış ola ki cerâhat o deriye yapış- 
mış olur; yukālu: ül gi LYI 45.3 Ve 
ZEY [lātret] Bir nev iss İkurhatltır ki 
insanın bedeninde çıkıp müzmin ve nasır 
olur, “ala-kavlin o kurha iL: [supet] yanı 
böy ta“bır olunan zehr-nāk böcek sokma- 
sından hâdis olur. 


[L x J] 
tai [el-laza”] (za-yı mu“ceme ile je [ce- 
bel] vezninde) Az nesneye denir, şey?-i 
kalıl ma“nâsına. 


[[ 39] 
Cİ) [el-lef] (lâm'ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) ve 
¿MI lel-lefa”) (GE. [sehāb] vezninde) 
Bir nesnenin kabušunu 7 soymak 
ma“nâsınadır; yukālu: gül; Gİ 54i ú 
kis) 8518 Bi SIĞ „tdi ë Ve vurmak 
ma“nâsınadır; yukalu: & 5 Bİ (J Ve redd 
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eylemek mamhasınadır, yukālu: 45) (3 AF) 
Ve bir kimseyi “azımet eylediği semt ve 
vechesinden döndermek manasınadır; 
yukālu: «g ¿£ 4132 si (S Ve fasl u gıy- 
bet eylemek manâsınadır; yukālu: gi dial 
xé Ve bir kimsenin hak ve matlübunu 
«alā-kavlin hak ve 
matlübundan az vermek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ús Ó Ë 3 a aio akas SE die dd 

úy [el-iltifa] (üz) [iftirāl] vezninde) 
Bu dahi bir nesnenin kabuğunu sıyırıp 
soymak ma“nâsınadır; yukālu: 5 səli (zil 
ibis; öyə 

ül lel-lefe”) (fethateynle) Bir nesne artıp 
bakiyye kalmak ma'nâsınadır; yukalu: ¿J 
qz Bi ali əlil ge Gİ iz 

“İyi Tel-ilfə”) 1 (hemzenin kesriyle) İbka 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: Az si dal 
BAN lel-lefa”) (x [sehāb] vezninde) 
Toprağa denir. Ve şey?-i kalīle denir. Ve 
bir kimsenin hak ve matlūbundan az pian 


bi't-tamām vermek, 


nesneye denir; ve minhu: ,Ú l í gə C 
gəli 0333 dadi: PA SAN Aş” “ül, 
[[3 J] 

Gü lel-lek”) (1am”ın fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) Vurmak LA mass yukālu: 
(Sİ İİSİ Ve bir kim- 
senin hak ve matlübunu tamamen vermek 
ma“nâsınadır; yukalu: 15 ae isi gi özi 


5+2 Bi EİN „tdi ; Š 


Ve yere çalmak ma“nâsınadır; yukālu: is 
¿£ 2 151 


ish lel-leke>) (fethateynle) Bir yerde 


mukim olmak ma'nâsınadır; yukālu: ¿< 
4 gi gi gl cəlil s, İİ AKİL Ve bir 
nesneden münfekk olmayıp dö”ima ona 
mülâzım olmak ma'nâsınadır; yukālu: ASİ 


sz Bs 
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ps6] [et-telekkv”] (dəs [tefa<ul| vezninde) 
Bir madde zımnında bir “illet iradıyla “özr 
ü bahane eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
des 1 diz Kl Ve bir husüsta oyalanıp 
bab ve tevakkuf eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: Üz lJ ats İKİ: 

he ol 
Egil lel-lem”) (1am”ın fethi ve mīm'in 
sükünuyla) Bir nesneye gizli yâhüd 
aşikare el vurmak ma“nâsınadır, gerek ahz 
ve gerek hıfz için olsun; yukâlu. li; 3 dal 
¿U 20: de oz bi SAĞI cəli ë Š BA «ls 
12.5 Ve bir nesnenin mecmü'unu birden 
almak marnasınadır, yukâlu: Bi ¿ae İl 
gi sizİ Ve bir nesneye nazar-ı hafif 
ve sert ile nazar eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿< 151 iii A 
süls let-telemmuw)| (442 Htefa“ull vez- 
ninde) Bir nesneyi bütün kaplayı bürü- 
yüp setr ve nihan eylemek ma'nâsınadır, 
yukalu: & gol İSİN si “5. sl 
#51535 Ve bir nesneyi yalnızca kendi nefsi- 
ne tahsıs eylemek ma“nâsınadır ki tabir-i 
“amiyane ile kabüllenmek tabir olunur; 
yukâlu: uzu TE zási s 4; ls 


ikiyi [el-ilmā”] (hemzenin kesriy- 
le) Bir nesneyi nihānīce çalıp iletmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: ez se vali ši 
az 4 LA b) Ve bir kimsenin hakkını 
inkar eylemek manasınadır; yukalu: tdi 
isst |5| Az de Ve devābb ve mevâş bir 
yerin bi'l-cümle nebatını otlamakla kel 
baş gibi boş ve açık komak marnasınadır, 
yukalu: YE L. 2 4575) AKİN düşü elli 
Ve bir nesneyi kaplamak, ihata ve iştimal 
ma“nâsınadır; yukālu: <l lJ alə ui Ve 
inde'l-ba'z eğer ba? harfiyle müte“addı 
olur ise bir nesneyi gizlice alıp götür- 
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mek manâsına olur ve eğer „de harfiy- 
le müte“addı olur ise kaplamak, istimāl 
manâsına olur; fe- -yukalu: ui zə — 
dzi 4 — > gi 4 İİ ; o əsl ve yukalu: 
Qazlı si ads Li Ve bir kimse bir nesnenin 
mecmüsunu kendi nefsine tahsis eylemek 
marnasınadır: yukâlu: si xəz və Lə ui 
2 gə | : 
tuziYI [el-iltimā”] (Ju) [iftiāl] vezninde) 
Bu dahi bir nesneyi yalnizca başlı başına 
tahsıs edinmek ma“nâsınadır; yukâlu: İdi 
des gi: az. və U, Ve levn mütegayyir ol- 
mak ma'nâsınadır; yukalu: ..... öşl zəl 
265 BE asl A ds 

6 iL lel-melmwet| (mīm-i sāniyenin 
zammıyla) Şol yerdir ki onda mutlakan 
nesne ahz olunur ola. Ve bu is Hem?1 
maddesinden ism-i mekandır. Ve sayyadın 
av ahz ettikleri ağa ve tora denir, iš [$e- 
beket] marnāsina. 


[L , J] 
š£V([el-Lāret] GEY [lacat] vezninde) «Abs 
kabilesine mahsüs bir su adıdır. 
āzi lel-lewet| 4 5+ [sevet] vezninde ve 
müradifidir ki namahrem olan “uzva ve 
fahiş nesneye denir ki ud yeri tarbir olu- 


nur, yukalu: ziy. si “əl S13 


dal 
gs [et-telehlv”] (4315 [tezelzul] veznin- 
de) Bir nesneden korkmakla kıçınlayıp 
geri dönmek ma'nâsınadır; yukālu “zi 
os Ğİ es 

lī Jl 
ELİNİ [el-liyā?] (ts [kitab] vezninde) Bir 
nev me*kūl dâne ismidir ki nohuda şebih 
ve be-gāyet beyaz olur, Nihaye”de Hicaz 


232 ¿UI 

diyarına tahsis olunmuştur. 

“İyi lel-ilya?) (hemzenin kesriyle) Oyala- 
nıp betöet eylemek marnasınadır, yukālu: 
Süel bl SO Ui 
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FASLU”L-MİM 
(pad! hab 


m dn 
HARI [el-meme et] ERE [zelzelet] vez- 
ninde) Koyun ve geyik makūlesi mutta- 
sıl me me diye melemek maʻnāsınadır; 
yukalu: 3» Elo i ika ila — UU 
səl vs ASİL ə ə Lİ 

[= el 
¿jO fel-mebl (mim'in fethi ve tā- 
yı fevkiyyenin sükünuyla) Vurmak 
manasınadır; yukâlu: „til als Laik da 
le 425 13) EŞİN Ve bir nesneyi çekip uzat- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: šās 5 döz ta 


lək 
x 3 səl lel-murüretl 
Adamlık ve insāniyyet ve merdānegī 
ma“nâsınadır ki kendiden memül olan 


kar ve haslet-i haseneyi icra eylemekten 


(zammeteynle) 


qbarettir, bu ma“nâda ism olur. Ve mas- 
dar olur ki insaniyyetli, merdane olmak 
manasına; yukalu: cili s, š JAJI 55 
iL 5 22 ] geli ve yukālu: šī šis 4 
isti 

Şarih der ki hemzeyi vav”a kalb ve idgāmla 
46 >4 [muruvvet] dahi caizdir. İntehâ. 
34290 [et-temerrv>] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Fī-zātihi cevher-i mürü”etten ma- 
yasız iken tekellüfle mürü”et göstermek 
ma“nâsınadır; yukālu: İS ý 556 İsa 
399 səl Ve serzeniş ve taryīr ve tatyīb ede- 
rek bir kimseden mürü?et ve insâniyyet 
talebinde olmak manâsınadır; yukālu: i sa 
Həsə ral ko cib di isi, 


A zāli lel-meröet| Gal  [kerāmet] veznin- 
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de) Ekl ü şürb olunan nesne sinici ve — 
ve güvara olmak ma'nâsınadır; yukalu: $. 
JÚ; yil — OC las şəki 
É oo Bİ EE ve yukâlu: âli yg 
ss Yanī *Tarām hoş-güvar olmakla 
5: çabuk hazm olup mizacıma be- 
gâyet yaradı.” Ve eğer itba“ vechiyle zikr 
olunmayıp yalnızca zikr olunur ise İsi 
[emre*enī] denir ifâl babında. Ve I 
šál gə [meret] Kezālik Gal 5 [kerāmet] vez- 
ninde) Bir yerin havası hoş olup mizāca 
yarar olmak ma'nâsınadır; yukalu: 23% 
rr ¿£ Ú) pati LEB sə sayə 2 
3 İşdi lel-meret| 
de) İsmdir. Ve tarām ve şarâbın sinicilik 
hâletine denir. 


G; „5 [temret] veznin- 


ze yel lel-merp)| (gel [emīr] vezninde) 
Mirīretli ve insaniyyetli olan adama de- 
nir, yukalu: ELİN š 3295 35 gi: ŞA de Ve 
hazmı asan olan sinici ve güvara ta"am 
ve şarâba denir; yukalu: ; ça ə şub 
İski 25 s S JL 12 Gİ Ve mizaca muvāfik 
ve Gen olan nesneye denir; ve minhu 
yukâlu: çə ə si: ig ó Ss Yanı “Davarın 
mizacına yarar çayırdır.” Ve 

*$ [merr] Boğazda bir ucu ciğere mut- 
tasıl yola denir ki ondan ta"am ve şarab 
mideye vâsıl olur, boğaza mülasık ve 
midenin ve kursağın başıdır. Boğazda iki 
yol olur, birisi kasabe-i rPedir ki boğumlu 
olur, boğurtlak ve hırtlak tabir olunur, bu, 
nefes mecrasıdır. Ve birisi ž g + [merP]dir 
ki kizil öyken ve kizil ünlük tabir olunur: 
bu, taam ve şarab mecrasıdır, hazm ma- 
halli olmakla zç Pp [merr] itlāk olundu. Ve 
23 z [merī] lafzının cem“i š zi lemriretl) 
gelir iL [efilet] vezninde ve İN [murv] 
gelir, > yə [serīr] ve 5 [surur] gibi. 
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z il [el-merret] (2 [sefīnet] veznin- 
de) Havasi hos olmakla mizaca uygun 
olan arza denir; yukālu: is gi ə ozəl 
şişgil 

2 zāli [el-mer] (mim”in harekât-ı selâsı 
ve ra”nın sükünuyla) Mutlakan insan 
manâsınadır ki adam demek olur, “ala- 
kavlin er kişiye denir, recül ve merd 
manâsına. Bunun lafzından cemi yok- 
tur; belki cem'i J > [ricālļdir; ba“zılardan 
cemi 033% [merūn] geldiği menküldür. 
Müzennesinde ši sə [meret] denir hâ'yla ki 
hatun demektir, Fārisīde zen müradifidir 
ve tahfīf-i kıyası ile tahfīf olunup 3x [me- 
ret] dahi derler terk-i hemze ve feth-i 
râ'yla ve evveline hemze-i vasl idhâliyle 
EF dahi denir ve hemze-i vasla makrün 
evveline harf-i tarīf idhaliyle ARI lel- 
imre*et] dahi mahkidir; kezalik z [mer] 
lafzının evveline hemze-i vasl idhâliyle 
51 [imrw] dahi denir. Ve bunda üç lügat 
vardır, biri dā?imā ya'nıref* ve nasb ve cerr 
haletlerinde ra”nın meftüh olmasıdır, sanı 
cala-külli-hal ra”nın zammesidir, sālis “ala- 
külli-hâl mu“reb olmaktır, yanı rā? harf-i 
ahir olan hemzeye tebe“iyyetle hālet-i 
refde merfu“ ve hâlet-i nasbda mansüb ve 
hâlet-i cerde mecrür olmaktır; ve tekülu: 
ev: 253 3şəl İla ve zil, 123 gl Gəl) 
ve clə sə Gi s3435 gil dəyə Burada işə 
[mer] lafzı itbaren zikr olunmuştur. Ve z 
[mer] sibâ“dan kurta denir zPb ma“nâsına. 
2 şal [el-mer] (mim”in fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Ekl-i eylemek 
manâsınadır; yukālu: gp li des i ə 
şb Bi edi cidi Ve cima eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: gal Bi ši İseh İza 


í gali lel-mere| (fethateynle) Bir kişi heyet 


taam 


ve kıyafette ve vaz“ ve harekette yahüd te- 
kellümde karıca olmak ma“nâsınadır, Kız 
Sad ve Tut Şeyh gibi, yukalu: J “ız = 
Gİ Baz gl a š> ls 5) | gil. —U sə za 
US 

lys [Merāt] Guss [mest] vezninde) 
Yemen'de vâki“ Merrib nām belde ismidir. 
ši sə [Meret] Gaz [hamzet] vezninde) Bir 
mevzi'dir; Hişam el-Mereī el-Muhaddis 
oraya mensübdur. Ve l 3şəl maddesi 
sın babında zikr olunur inş&allahu tatala. 


ai 

1 lel-mes>J (mīm'in fethi ve sin”in 
sükünuyla) ve 

2 əz [el-musū”] (š əs [kuūd] veznin- 
de) Macin ve laübalı ve Bektaşı-meşreb 
olmak ma'nâsınadır; yukalu: des La 
gəm Bi EJİN idi ge lētās Ézs Ve daima 
yolun ortasında gitmek marnasınadır, 
yukâlu: Pi a gi das 659 lJ EPA ls 
al, Ve miyāne-i nasa fitne ve şikâk 
ilkâsıyla fesâda vermek ma'nâsınadır; 
yukâlu: isši gi ° gali 53 A Ve gecikmek 
ma“nâsınadır; yukālu: Ti b) E gi İz: Ve 
aldatmak ve reng ve dubara eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 2⁄3 (3) ÉS İz: Ve 
bir nesneyi idmân ve itiyād eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: 5 5) Q çil iz Ls 
«le Ve borcu edāda “avk ve tehir eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: Azİ si tās U 
Ve tencerenin galeyânını teskin eylemek 
manasınadır; yukâlu: GİS gi geri) ls Ve 
bir nesneyi yumuşatıp sehl ve mülâyim 
eylemek marnasınadır: yukālu: 31 ls 
xá Bi J gil, ve bu hasaristen değildir. 
suy! [el-imsā”] (hemzenin kesriyle) Nâs 
beynine suris ve ihtilâl ilkâsıyla ifsâd ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: e gül ge Del 
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aši gi 

52491 let-temessu?1 525 [tefessu>] veznin- 
de ve müradifidir ki bir nesne yepriyip es- 
kimekle ya çürümekle sapır sapır dökül- 
mek mamasınadır: yukalu: əz, — šJ İz 
şəkill [el-mes] (mim”in fethi ve sin”in 
sükünuyla) Yolun ortasına denir, yukalu: 
ss a əda Bi S bhau sz xs) 

[i x el 

¿Lali [el-mar] (mīm'in fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Cima: e eylemek Me aj 
yukālu: çak 5 “AĞI gətdi: əə dk: issii İL. 


[i S el 
¿uji fel-mak?) (5.26 [nāsir] vezninde) ve 
zə „Ali lel-mükp| (3 [muhsin] veznin- 
de) z< ¿= 54 İmu?biru”l“ayn) 
ki gözün kulak tarafından olan köşesidir 
ki gözün kuyruğu ta“bir olunur, “ala-kavlin 


manâsınadır 


cl pa İmukdimu”l-"aynl ma“nâsınadır 
ki gözün burun cânibinden olan köşesidir, 
gözün pınarı tabir olunur. Bu maddenin 
mahall-i zikri bu makam iken Cevheri 
vehmine mebnī kaf babında sebt eylemiş- 
tir. Ve yine gar&wibdendir ki müellif bu 
maddeyi bazı “ilâve ile bâb-ı merkümda 
min-gayri tenebbühin resm ve 
eylemiştir. 


işbac 


əə 

+ Laši [el-meP] (mīm'in fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 

“ul [el-mePet] (ha”yla) ve 

SLI lel-miPetl (mīm'in kesriyle) Dol- 
durmak ma“nâsınadır; yukâlu: ék ə) Su 
SS ss Bİ «Jūl „di ; Š Ss DE 3 Ve 
dolmak ma“nâsınadır; yukalu: < ayl gs 
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gi kil „di Ve bir kimseye miizāheret ve 
muâvenet eylemek ma“nâsına isti māl 
olunur, yukālu: âli; ös b) AY ib su 
AK s 5 ləl si 

us [et-temlret] GL [tefilet] vezninde) 
Pek doldurmak ma“nâsınadır; yukalu: SE 
#5 Ve kemankeş kurulan yayı pek çek- 
mek marnasınadır, yukâlu: Yazi s Su 
ölə let-temellu”) (JS [tefa"ul] veznin- 
de) #94) [imtilā>] manasınadır. 

aul [el-miPet] Mīm'in kesriyle binā-i 
nev“dir ki halet ve hey*et manasını muta- 
zammındır, ondan doluş ile tabir olunur, 
yukālu: zil 5 piali ÖV si Salā İLE) Zi 
Müellif bu mamayı tekrar eylemiştir. Ve | 
du [miPet] Masdar olur, niteki zikr olun- 
du. Ve tohme ve imtila olup mi“de fâsid 
olmak hâletine denir; yukâlu: SLi PA 
ALİ gi 

SJ fel-mebanul (¿LLL [Fatsan] vez- 
ninde) Sıfattır, dolu nesneye denir, 
mirennesinde (9x (mebâ| denir sis 
[Fatsa] vezninde ve “S4 (mebânet| de- 
nir 21 < [sekrānet] vezninde. Cemi zS 
[mila] gelir vilks [dtās] vezninde. 

Sārih der ki bundan ? be [memlī”]sīgasi 
nādirdir, bazen hemzesini vāv'a kalb ve 
idgāmla Hi [memluvv] dahi derler. 
zuji lel-mularetl 
elif”in meddiyle) ve 


(mim”in zammı ve 


“ul lel-mula”) (ol [ġurāb] vezninde) 
ve 

Fiii lel-mubet| çi (mutat) vezninde) 
İmtila-ı mideden naşi hadis olan zükâm 
cilletine denir. 

z TE [el-memlū”] (3 por [mefūl] vez- 
ninde) Zikr olunan zükâm “iletine uğra- 
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mış kişiye denir, yukalu: Ú e 593 Gü 
ayl SEF yasi „i Š GE ādas reāli 


səb kaş Da) š Məl (59 gi ilu yə Yanı 
ifāl babının ism-i mefülü kıyâs üzere 


pi [mukrem] vezninde olmaktır, lâkin 
bu kıyâsa muhālif olarak vârid olmuştur, 
lâkin sülâsıden husüsen mechülden dahi 
varid olmakla £ sa [memlī”] onlardan 
ism-i mefūl olur, bu sürette müellifin 
kelâmında ıztırâb olduğu bī-irtiyābdrr. 
ayı lel-imla?1 (hemzenin kesriyle) 
Bir kimseyi zikr olunan zükam «illetine 
mübtelâ kılmak manâsınadır; yukalu: 
215442) si wl “Gİ Ke-ma zukire. Ve 
yayı pek çekip doldurmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: dal cə āži si 4.35 Šš Sui 
öl (j= [cebel] 
de) Teşavür ve meşveret ma'nâsınadır; 
imtila, cemaat mülabesesiyle bir kavmin 
“ilye ve eşrafına ya'nı kibarına ve ecille ve 


[el-mele”] veznin- 


a“yânına ve vücühuna itlāk olunur; mesūl 
ve memül olan ihsân ve ma“rüf ve rey 
ü tedbir makülesi hâlâtla memlü olduk- 
ları münasebetiyle yâhüd “azamet ve şan 
ve şevket ve hadem ve haşem ile “uyün u 
sudür-ı nası doldurdukları “alâkasıyla ıtlâk 
olunmuştur. Ve 


Šu [mele] Cemārata ıtlâk olunur. Ve hırs 


ve tama" ve zan ve güman manalarına 
isti māl olunur. Ve vecahet ve sikke-süret 
ve cemriyyet sahibi gürüh-ı insānīye ıtlâk 
olunur. Ve hüy ve hulk marnasına isti'māl 
olunur, havsala-i sirişt ü fıtratta güya ki 
memlü olduğuna mebnīdir. Cemri ul 
[emlā”] gelir; += [haber] ve yÍ [ahbār] 
gibi; ve minhu'l-hadīs: gi “S Sul 222” 


ZI (el-Mula>J (213 vezninde) Sa'd b. 


236 seal 


Ebi Vakkaş radıyallahu “anhu cenablarının 
kılıcı ismidir. 

səl lel-Mulö>et| 
İk ["ucālet] vezninde) Sultânu'l-enbiy& 
“aleyhi efdalu”t-tehaya (o hazretlerinin 
Ummu”I-murteciz ile mükteniye olan fe- 


(mim”in zammıyla 


resleri ismidir. Ve 

87% [mulā*et] ili; [reytat] ma“nâsınadır ki 
hatunların büründükleri çardır, bir enden 
ya iki enden edip tamam-ı vücüdlarını bü- 
rüyüp örtünürler. Cemi zS (mulö)gelir 
hâ'sız. 

Lİ lel-mila”) (ts [kitab] vezninde) ve 
GENİ Sati 
[ensibā?] vezninde) ve 


lel-eml?a”) (hemzeteynle 
uji [el-mule>ā”] (21; [kuberā”] veznin- 
de) Mūtemevvil, kudret ve yesār ve ser- 
vet sahibleri agniyaya, “alâ-kavlin ¿= 
sLžžji (hasenu”l-kadöJyani hasbe”l-iktiza 
deyn ettikte dayinlere ve sərir talib ve 
mūtekādīlerine tehir ve tarvīk eyleme- 
yip deyn ve matlüblarını eda eder olan 
agniyaya itlāk olunur. Bunların müfredi 
* 4 (melrjdir, güya ki her biri mal ile 
mebanlardır, yukālu: öı pe və si: s. 
sLžāli ; — si 

SESİ! [el-melāret] (š 55 [kerāmet] veznin- 
de) ve 

Buli lel-mela”) (x [sehāb] vezninde) 
ki bu İbn Kurā" dan menküldür, bir kimse 
melr yanı zikr olunan agniyadan olmak 
marnāsmadir; yukālu: šu zu; des x 
É ölə b) gl EİN AİN s, “əş 
f%z29I [el-istimlā?] Bir kimse deynini 
zikr olunan agniya zimmetinde kılmak 
ma“nâsınadır, yukalu: Ja J yill o dažs 
S ə s . | 
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JI [el-muFet] (az (mutat) vezninde) 
Şol süstlük ve dolgunluk “rızasına denir 
ki deve kısmına “ârız olur, seyr-i kesir 
“akibinde vafir müddet bağlanıp durmak- 
tan naşı hadis olur, kezalik at ve sārir 
hayvanata dahi “ariz olur, zīrā aralıkta 
gezdirmeğe muhtacdır ki bağlı durmakla 
ayaklarına indirip ve mizaclarına şişkinlik 
tahaddüs eder, yukalu: ə daş 2 gi du PE 
El 35 ll J ab 

Yasi [eI-mumāle*et] sú: [mufāralet] 
vezninde) Mu“âvenet ve müzâheret 
ma“nâsınadır; yukālu: ill 5) “Muz Ju 
ilus let-temalu”) (ë [tefacul] vez- 
ninde) Birikmek, ictima" ma“nâsınadır; 
yukalu: təzəsi 15] sel 4; Yes 

¿ji [el-miP] (mim'in kesriyle) Dolu ka- 
bın aldığı mikdara denir ki dolusu ta“bir 
olunur; tesniyesinde gu [miPeyn] ve 
ceminde uÍ [emlā”] denir; meselā: ahi 
NEN s.ə derler; “Ona şu kabın dolusu- 
nu ver” demektir ve adu [miPeyhi] der- 
ler, “iki dolusunu” ve əsi 256 [selāsete 
emlāihi] derler, “üç dolusunu ver” 
demektir. 

ill lel-mumli”) (33 [muhsin] vez- 
ninde) Şol dişi koyuna denir ki karnı su 
ile yahüd döl yatağı tabir olunan deriler 
ile dolu ve şişkin olmakla görenler gebe 
kıyas eyleye. 


iə çl 
ELİ [el-menīFet] (nūn'la ALƏ [faīlet] 
vezninde) $ol deriye denir ki ibtidā 
dibāgat olunmuş ola ki henüz hām ve nā- 
tamâm olur, zīrā debbâg deriyi üç mer- 
tebe dibagat eder: İbtida-i emrde dibāgat 
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olunana s [menīet] denir, ikinci defa 
dibagat olunana dəl [efīk] denir; bardehu 
kemālini bulmakla gəl [edīm] denir ki me- 
şin ya sahtiyan ya gön olacaktır. Ve 

zə [menret] Dibagat olunacak mevzire 
denir, &si5 Tmedbağatl marnāsma ki 
dibagat-hane ta“bir olunur. Ebü “AT el- 
Farisi işbu ə İmenretl lafzını £ 3 [nī] 
maddesinden me”hüz ils [mefilet]tir 
dedi, lâkin bu kavlini zikri ati tus - İs 
maddesi iba eder. Ve 

* [n] Çiğ ete denir. 

tusi 
vezninde) Topraģi siyāh yere denir, arz-1 
sevda” 


[el-memne*et] Gey [mezraat] 


manâsına. 

EZİN [el-men°] (mim'in fethi ve nūn un 
sükünuyla) Deriyi debbâg enbaşteye ısla- 
tp basmak ma“nâsınadır; yukâlu: nizi ts 
KEV 2 daz 5] EŞİN əli ga É 


iaa 
EŞİN [el-mvwž] (mīm'in zammı ve hem- 
zeteynle 2! ə [ģurāb] vezninde) Kedi 
mavlamak ma“nâsınadır; yukalu: J az 
göz Bay 2 5 
2 əsil [el-me>ū”] (mim”in fethiyle +, 
[me'ū'] vezninde) Çok mavlayan kediye 
denir. Şarih der ki işbu £ ,şəlme?ü?) keli- 
mesi ism-i mefül "unvanında vârid olan 
şevazdandır. 
il [el-ma>*Pet] (hemzeteynle) ve 
isi [el-mā*iyyet] (ya”nın teşdidiyle ve 
tahfıfi dahi caizdir) Kediye ıtlâk olunur, 
55 [sinnevr] ma“nâsınadır. 
|449| [el-imvā”] (hemzenin kesriyle) Kedi 
gibi mavlamak manasınadır; yukâlu: i gl 


5. 
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FASLU”N-NÜN 
(Ol 125 


[ool 

KAT [en-nene et] G5 [zelzelet] veznin- 
de) Bir kimsenin gıdāsını hūb eylemek; 
yani dæimā ona hoş ve latif agdiye yedir- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ¿Í (3) tË ¿tË 
sēlās Ve bir kimseyi bir nesneden keff ve 
men“ eylemek ma'nâsınadır, yukālu: tt 
As si Ve gevşek ve süst ve zaīf olmak 
marnasınadır, yukalu: 43 kb Bi gi İzi ə tt 
RS ë si: 2 2 HE 3 Ve bir nesneden āciz 
ve kâsır olmak ma“nâsınadır; yukālu: tt 
NE asg yab İM e 

bel let-tenenw | (däs [tezelzul] veznin- 
.. Bu dahi süst ve zaīf olmak ve “aciz 


Rep 


Ere z 


— 
šGUzji [el-munāne*t] (el: [mufācalet] 
vezninde) Bu dahi zaīf ve gevşek olmak 
57:55 MUS bunu gerçi é tt 
mak üzere resm edip lâkin iktifaya haml 
ile ifraz olundu, ancak bu maküle hilaf-ı 
kıyâs üzere masadır vukūu sonradan 
melhüz olduğundan yine masdar-ı sanı 
olmak gəlibdir, meselâ iffāl bâbından ,:51 
[aza] maddesinin masdarı 25) iza] ve 
tefīlden də [kabbele] māddesinin masdarı 
Jë [teķabbul] geldiği gibi. 

tis [en-nene?] (3535 [fedfed] vezninde) 
Hadeka-i çeşmini çarh gibi çok döndüren 
kişiye denir. Ve korkak ve “âciz ve kâsır 
kişiye denir. 

seti [en-ne?nā”] (Ūlss [selsāl] vezninde) 


ve 

2 K pal [en-nwnī”] (5 şa (Suşfür| veznin- 
de) ve 

titaji [el-munene?] (¿< |mu“an“an| vez- 
ninde) Bunlar da elinden iş gelmeyen kor- 
kak ve “âciz ve kāsır kimseye denir. 


iv o] 
tai [en-nebe”] (nün”un ve ba”nın fethiyle) 
Haber ve peyam marnasınadır. Cem“ eki 
lenbö| gelir; 5+ [haber] ve "ui [ahbār] 
gibi; tekülu: Z gi Ú şü 
əyi lel-inba?) (hemzenin kesriyle) Haber 
vermek ma“nâsınadır; yukalu: Ğİ « 45 sÉ] lī 
ó ie Ve ok nişanı ne yarıp koparmak ve 
ne ötesine işleyip geçmek ma'nâsınadır; 
yukālu: dəə HE iris g! si öl “s 
iiy g! 3İZahiren mu“tel olan ; s [nubuvv] 
māddesinde lügattir. 
p [et-tenbret] GL S< [tekmilet] veznin- 
de) ve 


EN let-tenbr| 1 (| S (tekmil) veznin- 
de) Bu dahi haber vermek ma“nâsınadır; 
yukâlu: di us kājā &5 EĞİ 


Müellif burada  [nebe”] māddesini = 
[haber] ve > (haber) māddesini İF [nebe”] 
ile tarif eyledi, lâkin Baş&ir'de beyanına 
göre İ [nebe] fi'l-asl şol haberdir ki 
fwide-i “azıme sâhibi olup ve kendisiy- 
le “ilm yahüd galebe-i zan hâsıl ola. İşbu 
eşya-ı selâse mefhümunun erkânlarıdır, 
pes İs [nebe>] ıtlâk olunan haberin hakkı 
sā*ibe-i kizbden mu“arrâ olmaktır, tevâtür 
ve haber-i ilahi ve haber-i nebevi gibi. 
Ve 4 [nebe] vech-i mezkür üzere ha- 
ber manasını mutazammın olduğu için 
üs ALi derler; & əsl manasina. Ve “ilm 
ma'nâsını mutazammın olduğu için lā 


BABU L-HEMZE 


MS derler; 22 12Í marnāsīna. 

tliz29| [el-istinbā”] Haber soruşturmak ve 
haber araştırmak ma“nâsınadır; yukalu: 
laši [el-munābe*et] (¿Ú [mufācalet] 
vezninde) Haberleşmek mamasinadir 
ki iki kimse birbirine haber vermekten 
«ibārettir; yukālu: L< É El gi G ú 
x=L» Ve bir kavmin civârını terkle on- 
lardan müfarakat ve mübaradet eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: (2313 350) şad uú 
pe 325 

İİ [en-nebr] 
vezninde) Peygamber ma'nâsınadır ki 
muhbir-anillāhi tarālā olan zât-ı şeriftir. 
Bunda muhtār olan hemzesiz olmaktır. 
Cemi zu fenbiy&) gelir AA [ansibā] 
vezninde ve ¿ë [nube] gelir tus 
[kuremā”] vezninde ve 6,5.5 [nebīūn] ge- 
lir ki cem*-i müzekker-i sâlimdir. 


(hemze ile yel lemir| 


Şârih der ki is [nebp] kelimesi fal 


bi-manā mūfildir, +š (nezir) js 
İmunzirl marnāsina ve ti [elīm] pā) ğa 
[mwlim] manasina olduğu gibi. Ve ehl-i 
Mekke'den mā-adā “Arab, hemzenin ter- 
kiyle isti māl ederler; ya'nı asl, mehmūz 
iken terk ederler. Ve inde'l-barzēlss) 
[irtifā] marmnāsina olan 334 [nebāvet] 
ten mehüzdur. Ve Rağıb”ın Müfredât'ta 
beyanına göre bi-gayri hemzetin 45 [ne- 
biyyl mehmüzundan eblagdır. “Hattâ 
Nihaye”de bu resme mersümdur ki ve 
fi'1-hadīs: tas lt ə alə i İĞ S=; ci 
“al ¿ó ú ub ei EY (205 wi Vech-i 
mezkür üzere ehl-i Mekke hemze ile te- 
laffuz eylediklerinden, recül-i merküm 
dahi ona ri“âyetle öylece telaffuz eyledi, 
niteki içə [zurriyyet] ve 3 + İberiyyetl ve 
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iLE [hābiyet] kelimelerinde dahi hemze- 
yi terk eylediler, lâkin asl Kureyş lügati 
hemzesizdir, niteki “an-karıb mürellif dahi 
zikr eder. İnteha. 

š ŞAN [en-nubū*et] (zammeteynle) Ondan 
ismdir, peygamberlik ma“nâsınadır. 

ei let-tenebbw)| (dəs Hefa“ull veznin- 
de) Nübüvvet-i kazibe iddiâ eylemek 
mamasınadır, Museylime-i Kezzab”ın 
iddirāsi gibi: yukālu: ç ill 231 5) Jet iz 
del [el-mutenebbi>] Ondan ism-i fa“ildir, 
nübüvvet-i kāzībe müdderisi olana denir, 
niteki şâ“ir-i meşhür sahib-i divan Ebu t- 
Tayyib Ahmed b. el-Huseyn el-Kindī, 
arz-ı Semave”de Benī Kelb kabīlesine va- 
rıp ibtida nesebi, İmam Hasan radıyallahu 
anhu silsilesinden olduğunu darvā edip 
ba'dehu nübüvvet iddi"asına düşmek- 
le Mutenebbi itlāk eylediler. Bardehu 
Dimaşk-ı Şâm'da bu kabâhatine cemm-i 
gafır şehâdet etmeleriyle ahz ve bir müd- 
det habs olunduktan sonra tib ve müs- 
tagfir olmakla ıtlâk olunmuştur. 

zə [en-neb”] (nün”un fethi ve ba”nın 
sükünuyla) ve 

, öl [en-nubī”] (5 ger [kuūd] vezninde) 
Yüksek olmak ve yükselmek, «ulūvv ve 
irtifa ma“nâsınadır; yukâlu: ts KA] ü 
831 J cadi Gəli ge És Ve bir kimse 
üzere nagehanı çıkagelmek marhasınadır, 
yukalu: selə ¿b 1 esil de U Ve bir 
vilâyetten çıkıp âher vilâyete varmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ,5 3 laz sl ip 4 
g” bi Bu manaya mebni olmak üze- 
re bir Arabi, Resül-i ekrem sallallâhu 
“aleyhi ve sellem hazretlerine “al : 5 4” 
dedi (hemze ile) ki murâdı, “Mekke'den 
Medine'ye hâric olan zât” demektir. 


Hazret-i Resülullah, mezbürun bu ta“birini 
inkar edip “al £5 d köy Gəzək 55 Y” bu- 
yurdular ki bila-hemze teşdid iledir. + Y 
[lā tenbir] kelimesi, ;š [nebr]den nehy-i 
hazırdır ve +5 [nebr] bir harfi mehmüz ey- 
lemek ma“nâsına olmakla “Benim ismim 
menzilinde olan £ 5 [nebiyy] lafzını hemze 
ile tekellüm eyleme!” demek olur. 

Şarih der ki gerçi A“râbinin muradı yine 
peygamber demek idi, lâkin Kureyş lüga- 
tinden olmadığı için inkâr buyurulmuştur. 
İnteha. 

“ə [en-nebī] (gel [emīr] vezninde) 5.5 
[neb”] kelimesinden faūldir, niteki zikr 
olundu. Ve 

t 5 [nebP] Açık ve câdde yola denir ki 
şah-rah ta“bır olunur. Ve şol mürtefi“ yere 
denir ki düz olmayıp çakır çukur ve eğri 
büğrü ola: ve minhu'l-hadīs: de iLə” Y” 
jsa GESİ oğli gi "a A 

gə [en-nābi”] (gel [nāsir] vezninde) Bu 
dahi düz olmayıp aşağılı yüksekli mürtefi" 
yere denir. 

İS [en-neb*et] (5 55 [temret] vezninde) 
Yapça sese denir, savt-ı hafī manasina, 
«alā-kavlin köpek avazına denir. 

AZAN fen-neb”) (nün'un fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Yapça seslenmek yâhüd kö- 
pek ürümek mamāsmadrr; yukalu: s. ë U 
İĞ je gk gl 6 als Ğİ coli ci 
ili len-Nubey”etl (nün'un zammıyla 
2:25 [cuheynet] vezninde) İbnu”1-Esved 
el-SUzri ismidir. Ve 

id İnubey”et) 5 İnubuvvetlin musag- 
garıdır, ve minhu kavlu |-cArab: li ga 
gu ld is Tasgiri tahkir içindir. 

z len-nubeyy?”l G [nubeyyi] veznin- 


240 ¿3 


de) Bu dahi kelime-i tasgirdir ki 5 [nebī”] 
kelimesinden musaggardır; peygâmbercik 
demektir ki tahkire mebnīdir; ve minhu 
kavlu”l<Arab: yz ¿2 ¿k 08 Bünye-i 
tasgīri vech-i mezkür üzere binâ eylemek, 
* + [nebī] lafzını, ¿G 5 [kuremā] veznin- 
de 225 [nubeā”] üzere cemdendiren mez- 
hebe göredir, zīrā bu sūrette tasgīri hem- 
ze ile olur; fe-ammā Az [enbiya] üzere 
cemlendiren mezhebe göre tasgiri £5 [nu- 
beyyl olur hemzesiz; yanı cem“de hemze- 
yi iltizâm eden, tasgīrde dahi iltizâm eder 
ve cem'de terk eden, tasgīrde dahi terk 
eder. Cevheri, “ale'l-ıtlâk zikr eylemekle 
hatâ eylemiştir. 

Şarih der ki Cevheri yalnız mehmūzun 
tasgīrine taarruz eylemekle hatadan mah- 
fuzdur. İntehâ. 

İİ əl 

¿| len-net?l (nün”un fethi ve tâ-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) ve 

2 EN [en-nutū”] (5 əə [kuūd] vezninde) 
Bir kimse yukarı domalıp şişip kalkmak 
manasınadır ki tümmek ve sövelmek ve 
domalmak ta“bir olunur, bedende çıkan 
sivilce ve çıban ve yerden henüz topra- 
ğı silkip çıkmak üzere olan nebāt gibi; 
yukālu: á% &2 yö Vi) 2 GE ELAN ü 
Ve bir kimse üzere ansızın çıkagelmek 
ma“nâsınadır; yukālu: gib 5) ssl Je ts 
ge Ve yara şişip kabarmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Ex ,3 (3) âzsâll of Ve kiz yâ oğlan 
bâlig olmak ma'nâsınadır; yukâlu: sl 
Gəl 5) İl Ve bir nesne mevzisinden 
hurüc eylemek ma“nâsınadır; şöyle ki he- 
nüz o mevzi'den munfasıl olmamış ola ki 
henüz kabarıp kalkmış ola, küçük kız me- 
mesi gibi; yukalu: asb; Sə çö” b) kā Ë 
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Jj sia 301 zə ə 
“zy (el-intitār] (us [iftical] veznin- 
de) Bu dahi bir nesne tümüp domalmak 
mamasınadır: yukalu: ¿I g kā isi 
gölə 
dd [en-Nute*et] (nün”un zammıyla 57-45 
[humezet] vezninde) Benı “Umeyle yur- 
dunda bir su adıdır, “alâ-kavlin Beni 
“Utârid cemâ“atine mahsüs bir hurmalık 
ismidir. 

İk əl 
ze [en-nec] (nūn un fethi ve cim”in 
sūkūnuyla) Göz değirmek marnasınadır 
ki ekseri mâdde-i kâmileye isâbet eder; 
yukâlu: MEİN Ləl b) EİN —UJ s, zs HES 
¿NI [el-inticī”] (Juz [iftical] vezninde) 
ve | 
531 let-teneccw)| (j [tefaul] veznin- 
de) ai [nec] ma“nâsınadır; yukālu: ölçə) 
3⁄2 [en-necu'] (i [nedus] vezninde) ve 
2 əsil [en-necū”] (> [sabūr] vezninde) 
ve 
¿== [en-necf] (s [ketif] vezninde) ve 
— [en-necr] ( gəl [emīr] vezninde) Göz 
değen bed- -nazar kişiye denir; yukalu: bəb 
yesil tē ği zi zi 62 225 ON 
4: zLoyi Jis 
KERI len-necet| G [temret] vezninde) 
Silin gördüğü nesneye taalluk eden 
iştihâ ve şehvetine denir ki ona şiddet-i 
nazarı müstelzimdir; ve minhu'l-hadīs: 
0343 gl "azālu , pU DESE 


[[ ol 


¿jO [en-ned”] (nün”un fethi ve dâl'ın 
sūkūnuyla) Bir nesneyi kerīh gēriip iģ- 
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renmek ma'nâsınadır; yukālu: 2 Al R 
ap lJ Jİ „tdi gə lw Ve “inde'l-baz 
bu marnāda z; [ned] kelimesi, [bez] 
lafzından muharreftir ki bâ-yı muvahhe- 
de ve zâl-ı muceme iledir. Cevheri bu 
babda vehm eylemiştir, lâkin bu j [kīle] 
kelâmına mebnī olmakla Cevheri vehm- 
den masündur. Ve 


2.6 [ned”] Et ve ekmek makülesini pişmek 
için ateş koruna ilka eylemek yahüd ateşe 
gömmek marnasınadır, yukālu: gözl İs 
izə 455: Şİ əlli m. zú b) kö Ve korkutmak 
ve korku vermek ma'nâsınadır; yukâlu: 
62939 52 J) ÚS 1 Ve bir nesneyi yere 
vurmak marnasınadır, yukālu: 243 Bİ üə 
cə >I 4 Ve bir nesne üzere nāgehānī çı- 
kagelmek marnāsinadīr; yukalu: gedə l 
db Bi Ve külbastı ya poğaça yapmak 
ma“nâsınadır; yukālu: çL, Bİ dz 13; 

Han [en-ned*et] (nün”un fethi ve zammı 
ve dal”ın sükünuyla) Māl-1 kesire denir. 
Ve “alâyim-i semâviyye galatı eleğim- 
sağma tabir olunan daire-i hevā'iyyeye 
denir. Ve akşamdan mukaddemce güneş 
gurübuna kadar yahüd fecrden şemsin 
tulūruna kadar sehâb-ı ufkta olan kırmızı- 
lığa denir. Ve güneş ve ay ağıllarına denir. 
Ve 

īst [nud*et] (nün”un zammıyla) Lahmde 
olan şol ince ve ak tarīkaya denir ki sinir- 
den tel tel uzun uzun olup lahmin levnine 
muhâlif olur. Ve at kısmının göbeğinden 
yukarı ellerine karīb olan “uzvuna denir. 
Ve 15 [durcet] ma“nâsınadır. Ve 5— 
[durcet] dal”ın zammıyla şol paçavra- 
dan dürülmüş kundaktır ki kaçan veledi 
helâk olmuş nâkaya bir āher nâkanın ve- 
ledini yakıp emzirtmek murâd eyleseler, 


o nâkanın gözlerini ve burnunu bend ey- 
ledikten sonra fercine o kundağı idhâl ve 
birkaç gün o hâl üzere terk ü ihmâl eder- 
ler. Pes onu doğurucu nâka burusu gibi 
buru tutar. Ondan sonra yüzünden o bağı 
çözüp ve fercinden o kundağı çıkarırlar. O 
esnâda o veledi getirip arz ederler, şimdi 
doğmuş veledi zannıyla emzirmeğe başla- 
yıp min-ba“d ona meyl ve hanın eder. Ve 
3145 [nudet] Bölük bölük nebat 
kıtalarından bir kıtaya denir. Cem“ iz 
(nude?) gelir nün”un zammı ve dâl'ın 
fethiyle. 

ral [en-nude*et] (nün”un zammıyla 
538 [humezet] vezninde) 3541 (nudeet) ile 
manâ-yı ahīrde müradiftir. 

GI [en-nedi] (-25 [ketif] vezninde) 
Eleğimsağmaya denir, kuzah 
manâsına. Ve güneş gurübuna kadar “alâ- 


kavs-ı 


kavlin tulü“una kadar sehab-ı ufkta olan 
kızıllığa denir. 

als gi [en-nevde*et] GÉ 3+ [havķalet] vez- 
ninde) Yelmek ma“nâsınadır; yukālu: É s 
üz J s əli 

[L >o] 

3 [en-nez”] (nün”un fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Şerr ü fitne 
ilkâsıylamiyâne-i nâsı fesâd ve ihtilâla ver- 
mek ve birbirine düşürmek marnasınadır, 
yukālu: 5 É) cadi cidi ge 67 eğil ss İZ 
3231, Ve bir nesne üzere hamle ve hücüm 
eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: |5) | selə iş 5 
jJ< Ve bir kimseyi bir nesne yâ bir fil 
üzere haml ve sevk edip ona bâ“is olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: âk£ si ads ÚS iz 
Ve bir kimseyi bir nesneden redd ve sarf 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: 15 Ë iz 
352 gi Ve bir nesneye pek haris ve düşkün 


242 ¿EJ 
olmak marnasınadır, ve minhu'l-meselu: 
m... “aza İy (Rē uz Y di” 
Le dyğ El “12459 Bir kimse fi”1-asl bir 
haslet üzere olup ondan televvün ve tahav- 
vül eyledikte sen ona tarriz tarīkiyle kendi 
nefsine hitab ederek mesel-i mezbüru īrād 
edersin; hasıl-ı mama “Behey yadigar, 
nefs ve “aklın ne şeye möil ve ne şiveye 
haris ve mütehâlik olup ve olacağını sen 
de bilmiyorsun, tarıka-i vâhide üzere sâbit 
olmayıp bülbül gibi daldan dala konup 
nakş-ı bukalemün-sıfat her bâr rengden 
renge girmektesin!” demektir. Kelâm-ı 
mezbürda vâki“ İm kelimesi mechül 
bünyesiyledir. 
Ve şarihin beyanına göre £ zə [herim] 
nefs ve “akl ma“nâsınadır ve pe [calā- 
me] kelimesinde mīm-i meftūha, mâ-i 
istifhāmiyyeden muhaffeftir, E| [ilā-me] 
ve [bi-me] kelimeleri dahi öylecedir. Ve 
Emsal-i Meydânı beyanına göre mesel-i 
mezbür, bir kimse pır ve sal-horde olup 
“ateh “urüduyla kendiden şütür ü gürbe 
vaz ve hareket ve herze ve hezeyan-ı 
kelimat sudür ettikte darb olunur. 
2 əğri [el-menzū”] (ism-i mefül bünye- 
siyle) Bir nesneye be-gāyet düşkün, harīs 
olan kişiye denir, yukalu: ë F gi a 222 $ 
li ye öl 
£ əsli [en-nes”] (nün”un fethi ve sin'in 
sükünuyla) Zecr ve “unfla davar sürmek 
marmnasınadır, yukalu: ətli sə É KII ls 
Kéla; £ Bİ ¿JÚ Ve bir nesneyi tehir 
eylemek ma'nâsınadır, bunun masdarı ik 
[mense*et] dahi gelir; yukālu: s ¿ae 5 
sl BE si; Ve bir nesneyi gözetip hıfz 
ve hirâset eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
Ns gi ili Ve deveyi havuza varmak- 
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tan men" ve def eylemek marnasınadır, 
yukālu: ġo 4435 6 gadi Li Ve 
bir nesneyi bir şeye katıp karıştırmak 
masnasınadır, yukālu: iki Bİ Adlı si L 
ə Ve ahü, yavrusunu doğurduktan sonra 
yalamak manâsınadır; yukālu: izli ls 
saig Bİ Will Ve bir kimseye £ 5 [nes] 
yanı müzil-i ‘akl olan şarab yahüd duru 
süt içirmek ma'nâsınadır; yukālu: ÉS ls 
£ pll ¿Ú |3| Ve devenin susuzluk günleri- 
ni ziyâde eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
İİİ yağ j us 355) ŁY sèb „g İZ Ve 
mevāşī tüyü kırkılıp yâhüd döküldükten 
sonra yeniden tüyünü düzüp semirme- 
ge başlamak marnasınadır, yukālu: Gələ 
abii daz Ú 5 Qs Q< W gi kəli Ve 
bir nesneyi veresiye satmak ma'nâsınadır; 
tekülu: öl - si gel Ls Burada səl 
leharatl lafzı fetehatladır. Ve hatunun 
hayzı vakt-i mutâdından müte>ahhir ol- 
makla hamli me>mül olmak manâsınadır; 
yukalu: sk b Ji sti ds İRİ ti 
dl 23 3 L£ İlel 
EN let-tensPet| GL S< [tekmilet] vez- 
ninde) Zecr ve “unfla davar sürmek 
ma“nâsınadır; yukālu: pu. Bi 2.5 NN Li 
ús 
¿LGNI 
Tehir eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: Lİ 
š is Bi zə Ve bir nesneyi veresiye sat- 
mak ma“nâsınadır; tekülu: sli, > Ğİ ili 


[el-īnsā”] (hemzenin kesriyle) 


LİN [en-nus*et] (nün”un zammı ve sin'in 
sükünuyla) ve 

o len-nesret| GL [faīlet] veznin- 
de) Tehir ma“nâsına ismlerdir, basdehu 
bir nesnenin pahasını tehir eylemekte 
isti māl olunmuştur ki veresiye ta“bir olu- 
nur; tekülu: sel si — slai, - 
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2 „il [en-nesP] (j (fal) vezninde) 
İsmdir ki tehir olunan şeye denir. sr 3 
GA < g D ) 330) Aze Wi} d 4 Š 
İRİ jul 46 gu ə iliği ... 
+ Yani âyet-i merkümede £ 3 [nesr] 
<Arabların Cahiliyyet zamânında eşhür-i 
hürümden hürmetini, şehr-i âhere tehir 
eyledikleri aydan “ibarettir. Eşhür-i hurum 
ki dört ay olacaktır, biri ferddir ki māh-1 
recebdir ve üçü serd yanı mütevalıdir 
ki zülka"de ve zilhicce ve muharremdir. 
Vakt-i Cahiliyyet”te ekser-i maaşları 
nehb ü gâret cihetiyle olmakla meselâ 
muhârebe hengâmında receb hulül eylese, 
helâl edip hürmetini şa“bâna tehir; kezâlik 
muharremde iktizâ eylese, safere tahvīl 
eylemeleriyle eşhür-i hürüm husüsunu 
terk ve ilgā ve mücerred “aded itibār eder- 
ler idi. Ve ziyâde-i küfr olması, Hazret-i 
Hakk'ın harâm eylediğini tahlıl ve helâl 
eylediğini tahrım eylediklerine mebnīdir. 
Müellif Baş&ir'de dedi ki £ 3 [nesī] 
kelimesi, fal bi-mama meftüldür, te”hir 
ma"nasından me*hūzdur ki mwahhar kı- 
“Ça U 
51... 
Jë cəl Jes J Ve İmâm Ferrâ kavli 
üzere £ 5 [nesī] masdardır, tehir eyle- 
mek ma'nâsınadır ve Ezherī kavlince m 


lınan nesne demektir; yukālu: 


(insa) mamasına ismdir, masdar-1 hakīkī 
mevzi'ine vaz: olunmuştur. İnteha. Ve 
izə [nesr] Suyu galib duruca süte denir. 
tlīizs9I [el-istinsā?] Dayinden bir müdde- 
te kadar matlübunu te*hīr eylemeyi reca ile 
istimhal eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
is kz dl šu gi ARA) Bu sūrette bir 
nesneyi veresiye istemekte dahi istimal 
olunur. 


İLİ [e]-minse*et] GK [mikneset] vez- 
ninde) Ve 

Lİ [el-mense>et] G 55 [mertebet] vez- 
ninde) Ve bunlarda hemzenin terki dahi 
lügattir, değneğe denir, “asa manasina, 
onunla davar nes? ve sevk olunduğu için; 
ve minhu kavluhu tatala: ¿SI qalı, ötə 
Las gi Ve İmam Ferr? dedi ki âyet-i 
merkümede vâki“ ls [minse*et] lafzında 
olan ¿ [min] harf-i cerdir ve ilu [se*et] 
kelimesi mecrüru olmak üzere munfasılan 
ketb olunmak dahi caizdir, zira 4. [set] 
kelimesi, siye-i kavs ma“nâsına lügattir ve 
dx» [siyet] sin'in kesri ve yâ'nın tahfīfiyle 
küşe-i kemâna denmekle ma“nâ-yı şerif 
alā-vechi'l-istitāre ¿L£ Sb + (SE de- 
mek olur, lakin Ferrâ'nın bu kavli bad ve 
müte“acreftir. 

İİ flen-nes”) (nün”un fethi ve sin'in 
sükünuyla) “Aklı izale eden meşrüba 
denir. Ve suyu gâlib duruca süte denir; 
yukalu: 135? gisi hal opa gi EN š 

e J6 şizil esi Gə şil Şal Ke-mā zukire. 


Ve semizlik, “ala-kavlin semirmeğe başla- 
mak ma'nâsına ism olur; yukālu: iL s 
Güç 3 vı TE I e Ve 

tö [nes] (nün”un harekat-ı selâsıyla) 
Hamli maznün, “ala-kavlin hamli zahir 
olan hatuna denir. Ve nün”un fethiy- 
le şol hatuna denir ki hayzı müddet-i 
mu“tâdesinden te*ehhūr eylemekle hāmil 
olması me>mül ola. Cevheri vehmine 
mebni ?, „~ (nesPp)| “unvânıyla ki yəl [emīr] 
veznindedir, sebt eylemiştir. 

Sārih der ki kavl-i mezbūr İbn Manzür'un 
ve sāirlerinin kavli olmakla Cevheri 
vahim değildir. 

2 yəsi [en-nesū”] (> [sabūr] vezninde) 
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Bu dahi hamli maznün olan hatuna denir, 
yukalu: gsl al Qazlı le m. gi 3 cə dəl 
laz gb ve yukalu: 4: ə zl sl: 2,23 ölçal 
pa 
? 3! [en-nis”] (nün”un kesriyle) Dö>imâ 
nās ile ülfet ve ihtilāt üzere olan kişiye de- 
nir; ve minhu yukālu: İ,ği> gi el i ga 
58323 Yani zen-dost olmakla her bar 
banülar ile ülfetkardır. 
¿LI [en-nesā”] (Se [sehāb] vezninde) 
“Ömr uzun olmak, tūl-1 “ömr ve imtidad-ı 
hayat marnāsinadīr. Ve tehir manasina 
masdar olur, ma“nâ-yı merküm bundan 
me”hüzdur: yukalu: ¿Í gi ¿L 265 e ls 
¿Jl [en-nās?] Semiz insan ve hayvâna 
denir; £ 55 [nes] kelimesinden ism-i 
fwildir, niteki zikr olundu. 
¿LN [el-intisā”] (Jus) [iftic8l] vezninde) 
Iraklasmak marnāsinadir; yukālu: šai L) 
3⁄6 b) zāli ə | 
[Lo o] 
eN [en-nes] (nün”un fethi ve şīn-i 
mu“cemenin sükünuyla) ve 
2 sil [en-nusū”] G 
“İN [en-nesa*] (ls [sehāb] vezninde) 
ve 


şəb [kuūd] vezninde) ve 


šis [en-neset] Gas [hamzet] vezninde) 
ve 

(su [sehabet] vez- 
ninde) Yeniden peyda olup hayat ve 
zindegânı bulmak manâsınadır, gerek 


554221 [en-negā*et] 


hayvan ve gerek nebāt ve eşcâr makūlesi 
olsun; yukalu: “133: katis kās gaiss 2 LA ls 
= | vests EŞİN Lİ s, bazı 4159 Ve 
tīfl-1 taze büyüyüp kadd ve kâmet sâhibi 
civan olmak marnasınadır ki gelip yetiş- 
mek tabir olunur; yukâlu: Ú; Bİ jb! t 


BABU”L-HEMZE 


cağ Vē yūkselmek, irtifa" ma'nâsınadır; 
yukālu: dağı b) E.E) sli VE el ia sö 
ə ə geliş yk İZ gar 
ESER rə Ğİ azil, Ve kavluhu tarālā: > 
vü gə İİ ə le ANI GİRİ g ij şə d 
— ə al KTI İs SAĞİ Jy! 
Jeri Ve bunda GE kıraati dahi vardır, 
niteki Sul [adāhu] ve ¿SV [callāhu] ve S 
Falahul bir ma“nâyadır. 

Lə len-nâşi?) Hadd-i sıgarı tecavüz 
edip civanlık kertesine balig olan oğla- 
na ve kıza itlāk olunur ki yetişmiş oğlan 
ve kız tarbīr olunur. Cemi š [nes] ge- 
lir, C» [sahb] ve &>-15 [sahib] gibi ve 
fethateynle caizdir; cb [taleb] ve JL 
[talib] gibi. Ve 

kəs [nasP] Mutlakan gece içre hadis ve 
zâhir olan şeye denir. Cem'i ZÚ [nasi'et] 
tir ki gayr-i kıyas üzere hâ iledir yâhüd 
zl [nāsret] masdardır, iel [fasilet] vez- 
ninde, ig% Fakibet) gibi; neşv ve zuhūr 
marnāsīna; ve “ala-kavlin ZÚ (nâşbet) 
leyl ve nehârın evveline denir ve “alâ- 
re”yin gecenin evvel sâ“atine denir yâhüd 
kiyām-1 leyle müdavim olan kimsenin her 
kaim olduğu sacate denir yahüd ba'de'n- 
nevm kıyâm hâletine denir. 

EN len-neşret| GLA [faīlet] vezninde) 
sU [nasiet] manâsınadır. Ve havuzdan 
en evvel işlenen yere ve henüz işlenip 
yapılmış havuza denir. Ve 35, b Itarīfet] 
yanı buğdaycık otu ve eşek kengeri 
tabīr olunan nebâtın tâzesine denir. Ve 
če İneşiyyl ve old» [silliyān] ki nebat-ı 
merkümun kurusudur, ona dahi ıtlak olu- 
nur, “ala-kavlin şol nebata denir ki taze 
nabit olup henüz gılzat bulmamış ola. Ve 
havuzun taraf-ı esfeline vaz“ olunan hace- 


BĀBU L-HEMZE 


re denir. Ve nasā?ib-i havuzun ya'nı etrāf-1 
havuzu sedd için duvar şeklinde nasb 
ūstūvār kılınan perde taşlarının verâsına 
döktükleri toprağa denir. 

ELA [en-nes] (nün”un fethi ve şın”in 
sükünuyla) Küçük, hurde deveye denir. 
Cemi tz: [neşe] gelir fethateynle. Ve 
sehab-ı mürtefi“a denir. Ve ufktan henüz 
kalkıp zuhür eden sehâba denir. 

£ 83) len-neşp) Gel lemir| vezninde) Bu 
dahi ufktan yeni zuhür eden sehâba denir. 
¿NI [el-insa'] (hemzenin kesriyle) Bir 
ən hegy ü nemā AK . 


zukire. .. fid-i -1 Siru: ve bu 0 olur: 
j= [cesale] ve gib [tafiķa] gibi; yukalu: 
j= gi kaz Ss İSİ Ve bir yerden çık- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: €= Bİ 50 
Ve naka gebe kalmak ma'nâsınadır; 
yukālu: <) b) É elši Ve bir husūsa 
yeni başlamak ma'nâsınadır; yukâlu: izi 
ə İz Bİ 1515 Ve bir nesneyi yükseltmek 
marnāsinadir; yukalu: gi — J 2 Ll 
255 Ve bir nesneyi bir kimse kendiliğin- 
den peyda eylemek ma'nâsınadır; yukalu: 
28223 si dēli 393 İSİ dim-i inş&, bu 
marnādandrr. 

šis İlen-neş etl) G+ [temret] vezninde) 
Bu dahi boy sürmek üzere olup henüz gıl- 
zat bulmamış nebāta denir. 

çisi [et-tenegsv?] (dəs [tefasul] vez- 
ninde) Bir maslahat için yerinden kalkıp 
“azımet eylemek marnasınadır, yukalu: üs 
vs 83) qi eş 393 

¿yy [el-istinsa'] Havadis ve ahbar 
cüstücü 7: manasınadır; yukalu: 


əki? EEP 


mu £ sāli [ekerinistensist] (ism-i fasil bün- 


in °. 
Lits 2 


22 245 


yesiyle) Kahine “avrete ıtlak olunur, 
ahdas-ı kevniyyeyi istingā? ve istiksa? ey- 
lediği için. 


ELİ! [el-munse] G Šu [mukrem] veznin- 


de) ve 
[el-musten$e”] (pis 
[mutsahdem] vezninde) Yollarda tahdīd ü 
tayın-i menazil için nasb ve terfr olunan 
mīl ve nigāna denir; ve kavluhu tatala: 2 3) 
€ əd baz si ASI 4 əd m EĞİ) BE 
göl Ya'ni yelkenleri merfü“ olmuş gemi- 
İer ki murâd yelkenleri küşâd olmuş de- 
mektir, irtifa“ ma“nâsındandır. Şarih der 
ki pes sıfat “alâ-gayri men hiye lehu olur, 
lakin suši dz Güz ğe manasına olursa, 
“alâ-men hiye lehu olur. 

li gə 0] 
£ zili [en-nas”] (nün”un fethi ve şad”ın 
sükünuyla) Bir kimsenin ya bir hayvanın 
izel [nāsiyet]inden ya'ni alnında olan per- 
çeminden kavrayıp tutmak ma'nâsınadır; 
yə [nasv] lafzında lügattir, yukalu: lai 
ek is] Bİ “AĞI ətli : gə ə Ve zecr ve 
āzār eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: a 
85513) Ve yukarı kaldırmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 455) 5 iz 


İl ol 


āsi [en-nufe”] (fa”yla š+ [surad] veznin- 


de) Bölük bölük perākende ot parçalarına 
denir, “alâ-kavlin şol top ve gür çayır ve 
çemen parçalarına denir ki büyük parça- 
dan munkat: olup ve pek boylu olmala- 
rıyla o büyük parça üzere havâle ve müşrif 
olalar, müfredi $ [nufet]tir š > [subret] 
vezninde. 

2.4 [Nef] ( ë [neft] vezninde) Bir mevzi 
adıdır. 
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[L 3 o) 
“Esil len-nekeet| (fetehatla) ve 
deil [en-nuke*et] (nün”un zammıyla dz 
İhumezetl vezninde) & F sb [tursūs] x< 
(neke“atline denir. Ve & sb [tursūs] 
kolgan dikeni dedikleri nebâttır. Ve 
3:55 Tnekesatl nün”un fethiyle nebat-ı 
merkümun bir parmak yukarısına denir ki 
üzerinde kırmızı kabuğu olur. 
¿SÕI [en-nek”] (nün”un fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Yara ve çıban makülesi sa- 
almazdan mukaddem başını koparıp 
yahüd kabuk gibi zarcağızını soyup su- 
landırmak ma“nâsınadır; yukālu: is ái İS 
2535 i šī də ú b) sağı „tdi Ó ES 
Ve düşmanı katl ve cerh ile kırıp geçir- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: çə Bi əli iz 
Mutel olan z [nikāyet] de lügattir. Ve 
ödemek ma“nâsınadır; yukālu: 4- (Sö iz 
Las 5) 
ASSYI [el-intikā”] (Ju) [iftical] veznin- 
de) Ahz ve kabz eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 4.534 5321 gi 15 i 
İd [en-nuke*et] (nün”un zammıyla öz 
[humezet] vezninde) Şol kişiye denir ki 
üzerinde borç komayıp bilā-te*hīr edâ eder 
ola; yukâlu: Yale iš gi ki īsi 594 
jix Ve zŠ; [zuke*et] Sâcilü'n-nakd kimse- 
ye denir, niteki maddesinde beyan olundu. 


[e öl 
İsi [en-neme?] ] (k= [cemel] vezninde) ve 
z 21 [en-nem?] (k= [habl] vezninde) Keh- 
lenin küçüğüne denir ki yavşak tabīr 
olunur. 

Ía ol 


#81 fen-neh”) (nün”un fethi ve hâ'nın 
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sükünuyla) ve 


SAĞI [en-nehā*et] Gal 5 [kerāmet] veznin- 


de) ve 


86 li len-nuhü>et| (ās sb [suūbet] vez- 


ninde) ve 
£ M [en-nehī”] (3 5 [kabūl] vezninde) ve 


345I [en-nehāvet] GG; [sehāvet] vez- 


ninde ki bu şâzdır) Et gereği gibi pişme- 
yip çiğce ve tatarıca kalmak ma“nâsınadır; 
7: .. sə? Eğ 69 qədi ¿é 

İİ vei elil Şİ sə ss) Ve 
225 [neb] ë [men] vezninde) Dolmak 
manasınadır; yukālu: tdi galigi :UŅI iz 
Šai b) “AĞI 
Geli len-neh?l Gel [emīr] vezninde) Çiğ- 
ce ve tatarıca pişmiş ete denir. 
“eyi lel-inha”) (hemzenin kesriyle) Eti iyi- 
ce pişirmeyip çiğce komak ma'nâsınadır; 
yukalu: 42.5 s Bİ Vəl İçil Ve bir işi metin 
ve muhkem eylemeyip süst ve gevşek tut- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: gi pi gə İşi 
ve 

İİ , ol 

zı [en-nev”] (nün”un fethi ve vav”ın 
sükünuyla) ve 
AŞI [et-tenvā”] (6535 [tezkār] veznin- 
de) Yerinden zahmet ü meşakkatle yeki- 
nip kalkmak marnasınadır, hasta ve bī- 
mecalin hareket ve kıyamı gibi; yukālu: 
2252; əə vap b) “şs ey zü al ¿Ú Ve 
yük makūlesi pek ağır olmakla güçle kal- 
dırıp götürmek ma“nâsınadır; bunda ba ile 
müte“addi olur; yukalu: „24 b) yili ¿Ú 
Sus « Ve bir kimseyi yâ bir nesneyi bir 
ağır nesnenin ağırlığı basmakla bir tarafa 
doğru eğmek ma'nâsınadır; yukālu: + ¿ú 
ül, 4315) | ji Ve bir kimseyi bir ağırlık 
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basmakla düşmek marnasınadır, ma“nâ-yı 
evvele nisbetle zıdd olur; yukālu: 6% ¿Ú 
Lš; dal || Lakin bunun mefhūmunda 
İĞ [iskāl] kaydı mu“teber değildir, zirâ 
müellif Basāir de yukālu: kis gi ¿Ú 
sunvaniyla sebt eylemekle hemān düşmek 
ma“nâsına olur. 

Ve kāle'l-Harīrī fi'd-Durre: “Kavluhu 
.—. qazlı, İİİ izstās ölüb 
qs vr le ot gi asúa ¿ 28 iza öl Yani 
âyet-i merküme kalb sanatını mutazam- 
mındır, niteki 2] ə AE LİZSİ derler 
ki hakikatte gəl [isbat] pe [hātem]e idhāl 
olunur. Ve kalb san“atı sünen-i mesüre-i 
<Arabdandır, mübâlagayı miifīddir. Ve 
Şihab”ın tahkiki budur ki ba? kelimesi bu- 
rada ta“diye içindir; ZJ £3 dzsls ó| kuv- 
vesindedir ki el ma'nâsınadır.” Īntehā. 
Ve 

t% [nev] Gurūba māril ve sakıt olan yıl- 
dıza denir. Cem“ *! gi lenvö| gelir, İki 
[ahmāl] vezninde ve öl £ [nūān] gelir 5:2 
[«ubdān] vezninde. Ve sala-kavlin š š [nev] 
yıldız düşmeğe denir ki menāzil-i kamer- 
den bir kevkeb, fecr tulü“ ettiği hengāmda 
magribde ufktan sakıt olup onun rakībi 
heman o sâat maşrıktan ona mukābil tulü“ 
eylemekten “ibarettir. 

Şarih der ki işbu ¿š İnev”İhusüsunun 
beyne'l-<Arab on üç gün hükmü vardır. 
Ondan sonra menazilden bir kevkebin 
dahi z İnev”lini i“tibâr ederler. On üçer 
gün, on üçer gün, ahir seneye varın- 
ca, lakin menzil-i cebhede on dört gün 
muteberdir. Ve bazılar tāli" i ve barzılar 
sakıtı itibâr eylediler. Ve ‘Arablar yağ- 
muru ve rüzgarı ve s&ir ahdas ve evzā-1 
cevvi ona ‘azv u isnad ederler. Ve manā- 
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yı mezbur, ə ai [nuhūd] ma“nâsından 
yâhüd “atiyye ma“nâsındandır. İntehâ. Ve 
yukalu: sz U ds hiz by zz çə Ú Ve 

£5 [nev]Vergi, “atiyye ma“nâsına istimâl 
olunur, sebebiyyet-i mezküra “alâkasıyla. 
šēlz2ŅI [el-istinā*et] (6512) [istifādet] vez- 
ninde) Zikr olunan ¿5 [nev] sâkıt olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: şə? ¿15 ie — 
NN EE Şİ EŞ e Ls Ve “atiyye iste- 
mek ma'nâsına isti'mâl olunur; yukālu: 
ihs z İs cL gi GE) 


| İG [el-enve”] ] is [alem] vezninde) 
“İlm-i envayı yamnī vech-i mezkür üze- 
re sukūt-1 kevākibin evkāt ve evzâ ve 
ahkâmı fennini ziyâdesiyle “ârif olan kim- 
seye denir; yukâlu: gl oğ: ə isi E İL 
Alə el Nİ dəl Ve işbu Í šī [enve] kelimesi 
ki efal-i tafdīldir, bunun fili yoktur, yanı 
mutasarrıf değildir; sīga-i merkūmeden 
fili olmayan evzanın birisi dahi budur. 
Pes „ŠI dzī kabīlindendir ki şazdır, iki 
koyunun pek çok ekl edeni demektir, bu- 
nun dahi filli yoktur, şüzüz üzere vâki“ ol- 
muştur, Zirâ efeal-i tafdıl bünyesinin şartı 
filden bina olunmak olmakla bunlar bilā- 
fis] istismâl olunmuştur. 


li s öl 
¿J [en-ney”] (nün”un fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) Bad olmak marnasınadır, 
yukālu: x b) üs Lİ MAS Az ez ¿Ú 
Ve et ve sir nesne pişmeyip çiğ ve ham 


CI marnāsīnadiīr; yukālu: gi Bİ | gel HU 
B ME len-nuyüp| G 
v” öl [en-nuyū*et] 
ma“nâsınadır. 


şə [kuūd] vezninde) ve 
Çiğlik ve hâmlık 


t al len-n?) (nün'un kesri ve meddiyle) 
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Çiğ ve na-puhte nesneye denir, gerek et 
ve gerek s&ir şey? olsun; yukālu: si tē ga 
ë 5 d š 29 esi öz İşbuz 2 [nP] ve t 
[nuyū”] maddeleri ya? olmakla mahall-i 
zikri makām-1 ātī iken Cevheri vehmine 
mebnī işbu faslda sebt eylemiştir. 


Şarih der ki Cevherī vehmden masūndur, 
zira “İyad ve İbn Esir ve Feyyümi ve sa'ir 
ba“zı lügaviyyün eserlerine iktifā eylemiş- 
tir. Ve müellif kendisi dahi vech-i mezkür 
üzere tahlıt eylemiştir. Hattâ bu mâddede 
ha? maddesini takdimle ibtida :X [nelr] 
ve ba'dehu z [nev] māddesini sebt ey- 
lemiştir. Ve işbu £ 3 [nP] kelimesi ki İş 
[nil] veznindedir, zâhiren aslı z + [neyī] 
idi, fal vezninde. Ve bazzılar ibdal ve 
idgamla š; [niyy] “unvânını dahi tecviz 
eylediler. 

$ zəl [el-mustenP] (s4 İmustefidl 
vezninde) ui [mustatī] ma“nâsınadır 
ki “atiyye isteyici demektir. 

tlēzzji [el-mustenā”] (úz: [mustefād] 
vezninde) Kendiden “atiyye me”mül olu- 
nan adama denir. 

ši séi [el-munāve*et] Çizi: [mufācalet] 
vezninde) ve 

“Zİ [en-nivā”] (İS İkitall vezninde) Mal 
ya haseb yahüd sāir cihatla müfahare 
edişmek manasınadır; yukalu: yu digi 
izl b) sl; Ve birbirine bugz ve “adâvet 
edişmek marnasınadır, yukālu: ¿Ist şi 136 
2 „| let-teny?1 (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi muhkem eylemeyip süst ve 
gevşek eylemek manâsınadır; yukâlu: dis 
77: 

AĞYI [el-inyā”] (hemzenin kesriyle) Eti 
iyice pişirmeyip çiğ komak ma“nâsınadır; 
yukalu: 2225 05) gözl li 
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£ öl [en-nuyū”] G şə [kuūd] vezninde) ve 
r öl [en-nuyū*et] (ha”yla) Çiğlik ve 
hamlık ma“nâsınadır. 

kİ [en-n7] lēš [nī] vezninde) Çiğ ve 
hām nesneye denir. Ve bu māddenin ma- 
halli bu makām iken Cevherī vehmine 
mebnī “İ. .0” faslında zikr eylemiştir, ni- 
teki zikr olundu. 
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FASLU'L-VĀV 
(ləl J) 


| UR 
öki Fi) [el-ve”vā”] (gizli [selsāl] veznin- 
de) səl 45! [ibn āvā] yarnī çakal dedikleri 
cānverin çağırıp ürümesinden hikâyedir. 


, l — +] 
t A [el-vebe?] (fethateynle ve elif”in med- 
diyle de lügattir) Tā'ūn marazına denir, 
calā-kavlin her “amm ve şamil olan mara- 
za denir. Muharrekenin cemi :4 j [evbā] 
gelir, Sİ [esbāb] gibi ve memdüdun 
cemi ās şi [evbiyet] gelir, ās gl lehviyetl 
vezninde. | 
Şarih der ki ba“zı alām tarifleri üzere +L; 
[veba] <ilel-i sâriyedendir ki ahlât-ı faside 
ve ehviye-i rediyye sebeb-i suverisidir; 
lâkin tâ“ün tasallut u haziyye-i tāife-i cin- 
dir. <Arızası cerâyih-i guzāt gibidir, ikisi- 
nin de eser-i hâricisi tedbir ve müdâvâta 
muvaffak olmakla mündefi“ olur; ikisinin 
de zuhüru mahallinde bulunan kimsenin 
eğer “ömrü tamâm olmadıysa zuhüruyla 
müt&ezzi dahi olmaz. Eceli gelen kimse 
o darirede dahil iken aher sebebden fevt 
olması dahi emr-i vukūīdir. Kaza-yı müb- 
remden halâs emr-i muhaldir, lakin defe-i 
vahşet için tebdīl-i mekan tecviz olunmuş- 
tur. Ve bu madde vehamet marnāsindan 
51: ve minhu'l-hadīs: GJ lik 51” 
Yə İntehâ. | 
f; sji [el-vebe”] (kezālik fethateynle) ve 
ek gil lel-veba?) (x [sehāb] vezninde) 
ve 
ös zil lel-veböet| GS- (selâmet) veznin- 
de) ve 
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ASİ [el-ebā”] (vav”ı hemze”ye ibdalle) ve 
tadi lel-eba”et) (hā yla) ve 
to şil [e1-veb”] Gö [men] vezninde) 
Bir mahal tâünlu olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: as! < SE or Ú b ts „NI .— 
ve yukālu: ti; £b]; 52:99 £; 2231255 
„ei ətli ve yukalu: “zl m. ozəl ci) 
özell gs 25 1! ə dūša 
£ g lel-vebiet| G= + [ferihat] vezninde) 
ve 
PON +J [el-vebīet] GLƏ [faīlet] vezninde) 
ve 
£ yili [el-mūbret] (ss [muhsinet] vez- 
ninde) Vebası çok olan yere denir; yukālu: 
gil İLE Sİ 25 əş 5 İİ 
Zİ [el-bret] Gis [idet] vezninde) İsm- 
dir, tâün çokluğuna denir ki tâünluk ve 
tacünluluk ta“bir olunur. 
EET [el-istībā”] Bir yeri bed-heva ve 
pür-vebö bulmak ma“nâsınadır; yukalu: 
üş alk ği qaz gəli Gilli kes, 
to gil [el-veb>] (vav”ın fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Bir nesneyi tehyre ve tertib 
eylemek marnasınadır, yükalu: ei t 3 
ils pi SÉ ətli ge Ba 39 Ve işaret ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: gi b) ei) līz 
Ve nāka yavrusuna hanīn edip üzülmek 
ma'nâsınadır; tekülu: iz Üye cl Gə U; 53 
cis b) 3! F) Giz 
ās, gi let-tevbret| GL S [tekmilet] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi tehyi?e ve tertib 
eylemek manasınadır; yukālu: göl t 3 
¿yí Tel ībā”] (hemzenin kesriyle) Bu dahi 
isāret eylemek ma'nâsınadır, 5.2? [veb>] 
gibi; yukālu: i p sl) ai) ii <Alâ-kavlin 
zos [veb] mutlakan işâret eylemektir ve 


th) [ba] ileri tarafta olan kimseye beri 
gelmek için parmakla işâret eylemektir 
ki murad, parmakları elin ayasına ikbal 
ederek davet eylemektir ve | [Ima] 
mım'le ense tarafta olan kişiye gerilen- 
mek için işâret eylemektir ki parmakları 
elin arkasına idbâr ederek gerilenmesine 
işâret eylemektir. Ve 

thl [iba] Deve köşeği, tohme olup sütten 
bıkmak manasınadır; yukālu: İsa is al 
4923 döz Bİ J azdi 6, „dē 

[Ī > 3] 


ts zil [el-vet?] (vav”ın fethi ve tâ-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) Ağır ağır âhestece 
yürümek ma“nâsınadır ki gerek pirlikten 
ve gerek cibilli ve hılki olsun; yukâlu: ü; 3 
2 Bi “AĞI cəli ge 3 Üy izi Ü < à 


ub zils 
[L „| 


tb gil [el-ves'] (vav”ın fethi ve sa-yı mü- 
sellesenin sükünuyla) ve 

ət zil [el-vesāret] (¿zS [selāmet] veznin- 
de) Şol yara ve kesr ve “ayb makūlesine 
denir ki gövdede ete isābet edip lâkin ke- 
miğe varmaya, “ala-kavlin kemikten olan 
sızıya ve ağrıya denir ki şikest olmaksı- 
zın hâdis ola yâhüd el, bilekçeden yâhüd 
dirsekten çıkmak ve en ve oynak yerleri 
yerlerinden ayrılmak hâletine denir, di 
[fekk] marnāsma; yukālu: 4533 tö tel 
ciel GESİ ka də Y pāli Lipes ši 
Ğİ ga ki „5 ` 

t rı lel-vese?l (fethateynle) ve 

x g [el-veg] (&s [men] vezninde ) Bir 
kimsenin “uzvu sıfat-ı mezkūre üzere ol- 
mak manâsınadır; yukalu: (is ¿k 25 
s ES İİ gi gb aM gül ge Bö, Bi 
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ve yukalu: ge GS Jai Ú dē ölç +5; 

2: dəy ve tekülu: ə bist Ğİ KË; ve 
ps Jë S5: 2duş lglsi Ve 

2453 (ves?) Bir suzvdan izāle-i hayat eyle- 

mek ma'nâsınadır; yukālu: (5; İk pl Ú; 

Sul Bi Gs ë kə 5 ve yukalu: 27.2 oda 

pali — É; 35 

“Yİ [el-īsā*] (hemzenin kesriyle) Yedi 

sıfat-ı mezküre üzere mayūb kılmak 

ma“nâsınadır; tekülu: AF I su i st 3l 


I) 
özəl [el-vec”] (vav”ın fethi ve cīm'in 
sükünuyla) El ile ya hançer ve bıçak ile 
vurmak ma'nâsınadır; yukālu: adu ils. 3 
272) Eş A las dlə QX Ve cima 
eylemek marnasınadır, yukālu: Gi öl İzel İz) 
Çal ve 
23 [vec] ve 
se ) [vicā”] (Ls [kitab] vezninde) Koçun 
ya tekenin hāyelerini ihrāc eylemeyip bel- 
ki hāyelerinin damarlarını iki taş arasında 
dövüp enemek ma“nâsınadır; bu sūrette 
hayeleri salim kalır, “ala-kavlin hâyeleri 
hurd haşhaş edince kadar dövmektir, ta ki 
sınıp enenmis hükmünde ola; yukalu: E 3 
oy s — dp ó pi less É; Gəzi 
2 E 425 2 3 lūzt A HE Vech-i 
mezkür üzere dövmeyip beyzalar ihrac 
olunur ise, #L&> [hisā”] denir ve “ale”1-“aks 
se, [vica] denir. 
2 gy [el-mevcū”] (5,3 [mevcud] vez- 
ninde ) ve 
t gil lel-vecr| Gel [emīr] vezninde) 
Vech-i mezkür üzere enenmiş olan koça 
ya tekeye denir; yukālu: Ás gāž izə 
5... 
> gl [et-teveccw] (JS Htefa“ull veznin- 
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de) Bu dahi el ile yâ hançer ile vurmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: tā 3 vs dz 5 

É> ri lel-vecret| (2 5 [kerīmet] veznin- 
de) Bir nev tarām-1 Arabdır ki hurmâyı 
yahüd çekirgeyi gereği gibi dövüp sahk 
eyledikten sonra sāfī yağa yāhūd zeytün 
yağına ıslatıp tamâm-ı imtizâc bulduktan 
sonra ekl ederler. Ve 

iz 3 [vecīPet] Öküze denir, š; [baķarat] 
ma'nâsına. 

özəl lel-veo) (Zə [men:] vezninde) ve 

l A lel-vece?l (ə [ferah] vezninde) ve 
Az [el-vecā”] (X [selām] vezninde) 
Hayr u menfa'atsiz nesneye denir; yukâlu: 
bile g5 Y Gi ress rss ig su 

“zəli [el-īcā”] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi baştan savup bertaraf eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿ç 4255 gi ə ils. sÍ 
Ve matlübe musīb ve vâsıl olmamak- 
la hib ve meyüs olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: 3 sz GİL se b) des Es 
za) gö > Ve kuyunun yahüd ayazma- 
nın suyu kesilmek marnāsinadīr; yukalu: 
uğu dö 6) isi sizi 

“xi [et-tevcī”] (İS [tekmīl] veznin- 
de) Kuyuyu munkatı"u”1-ma? olmakla 
bī-hayr u menfaat bulmak ma'nâsınadır; 
yukalı: İz; biz; BE EN İz: 

EYİ [el-itticā”] (hemzenin ve tā-y1 mii- 
şeddedenin kesriyle jus) [iftirāl] vez- 
ninde) Hurmā zāhire olmak i için bir yere 
yığılmak ma'nâsınadır; yukalu: %51 izi 
su | 


[f> y] 
+3 yil [el-ved”] (vav”ın fethi ve dal”ın 
sükünuyla) Bir nesneyi düzeltip her 


tarafını hemvâr ve berâber eylemek 


ma“nâsınadır; yukālu: E55 J İş WA s; 3 
alga 3) 153 a; Ve bir kimseye her taraftan 
kemlik ve kötülük eylemek marnasınadır, 
yukalu: sY, é Bİ | eğil Ís; Ve at, ze- 
kerini sarkitmak ma'nâsınadır; yukālu: fs; 5 
j ši, gə zəl k. terk 7 marnasınadır, 


Tor. 159 2 


ib ma, us 

Ë A] tel-yederi: etelek] Helāk 
marnāsinadīr. Ve haber ve peyam mun- 
katı“ olmak ma“nâsınadır; yukālu: 2 (553 
Gəhi 5) asil All ša 135 SEY 

3 əsil [et-teveddu'] (GİS [tekelluf] vez- 
ninde) 2, 5 [tesviyet] ma“nâsına olan 53 
[ved] lafzından tefa“uldür, düz ve yeksan 
olmak marnasınadır: “Arablar «ls BE s 
geli derler, & 55) [istevet] ma'nâsına; 
yanı “Zemin, meyyiti derünuna alıp üze- 
rinde müstevlı olduğu gibi o kimse üzere 
de müstevli oldu.” Ba'zılar bunu ¿<š 
ile tefsir eylemekle “Zemin onu kaplayıp 
ihata eyledi” demek olur. Ve bazılar ¿23 
ve 0,555 ile tefsir eylemekle “Zemin 
parelenip o kimse üzere çöktü” demek- 
tir ki “hasf eyledi” demek olur, vücüh-ı 
ahīrenin merci“i yine ma“nâ-yı evveldir. 


Şarih der ki behemehâl bu ma-na mecâzdır, 
hatta İbn Şumeyl eyitti ki “Arablar lš š 
e Dİ 093 de derler; o kimse pek bad 
mahalle gidip nâbüd ve nâ- Wu oldu- 
ğu vakitte. Kezalik „> 2391 ge SİS derler; 
vefat etti diyecek yerde. İntehâ. 


Ve bir kimse tarafından sıhhatine ve hal 
ve keyfiyyetine dir haber ve eser mestür 
ve munkatı" olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
dəyiş dəə Bi zi: Xə 15 š Ve bir kim- 
se mâlını bulup bi'l-cümle ahz ve ihrāz 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 35 is 5 
535) Gəl Bİ JÚ dé [Ve] JG dé lafzın- 


daki zamir, x: i) [Zeydļe rācidir; ve minhu 
tekūlu: 2321 gl Ju dē Gr Ve 

35 gi [teveddv”] Helāk eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 4 gi le ik 5 

sis gali lel-muveddeet| Giba [mvwazzamet] 
vezninde) Varta-i helâka denir, mehleke 
manasina. Ve beyabana denir, mefāze 
ma“nâsına, mühlike olduğu için. 

kisə ill let-tevd?l (İz [tefīl] veznin- 
de) Türabı bir kimse yâ bir nesne üzere 
çekip üzerinde yeri besberâber eylemek 
manasınadır ve bu has&istendir; yukâlu: 
Gla Bİ əşi ŠI eğe İş 


[L >] 


ER [el-vez?] (vav”ın fethi ve zāl-ı 
mucemenin sükünuyla) Bir kimseyi 


ta'yıb ve tahkir eylemek marnasınadır, 
yukālu: ¿= iz Š (653 423: 48555 153 455) 
Ve bir kimseyi bir nesneden azar ile zecr 
ü men“ eylemek ma“nâsınadır; yukalu: í 3 
1953 si Ve bir kabıh yahüd mühiş nesneye 
göz bakmağa tahammül edemeyip yayın- 
mak mamasınadır: yukālu: (3) dis ¿zji — [5 
¿Ve | 

ə 3 [vez”] Mekrüh ve na-hoş ve nā-matbūr 
kelama denir; yukalu: ¿SJ gi gl 135 G 
¿<l 

35 gö [el-vez*et] (5: 55 [temret] yeznə 
İllet ve Əl ma'nâsınadır; yukālu: 4 u” 
4 i, N Ğİ “515? ve bu, emsāldendir. 


MAYİ [el-ittizā?] (hemzenin ve tâ-yı mü- 
şeddedenin kesriyle) Memnü“ ve münze- 
cir olmak ma“nâsınadır; yukālu: gi İz 45, 3 


ə 
[Ī 3] 
səyi [el-ver] (vav”ın fethi ve ra”nın 
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sükünuyla) Defredip savmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 4455 b) 153 9 4234 42375 ds Í; Ve toh- 
me ve imtila olmak marnāsinadīr; yukalu: 
Šai gi elil : op İz 33 

133 [verə] (ls 
Ahvāl-i mukteziyeye mebnī 
harekât-ı selâsıyla mebnīyye olarak ve 

+13 gil [el-verā*] Mu“arref olarak half ve 
emâm; yamī ense ve ön cihetlere ıtlâk 


[sehāb] vezninde) 
âhirinin 


olunmakla azdaddandır, zira +133 [verā”] 
fi”1-haktka bir tarafın aher canibidir ki bir- 
birini örter ola. 

Şarih der ki +133 [vera] kelimesi fi'l-asl 
masdardır, bardehu “müm üzere zarf kıl- 
dılar. Eğer faile muzāf olursa + 12 U 
ma“nâsına olur ki half murad olur ve eğer 
mefüle muzâf olursa, 4 | ú marnāsīina 
olur ki kuddām irâde olunur. İnteha. Ve 


[ver] kelimesi mehmüzdur, mu- 

saggarı 455) [vurayyietļtir hemze ile; 
Cevher, murtel vehm eylemiştir. 
Şarih der ki Cevheri, Küfiyyün kavline 
tâbi“ olmuştur ve “inde'l-Küfiyyın mu- 
saggarı 2?) [vureyyetļtir hemzesiz; ve 
mü?ellif min-gayri tenebbühin kendisi 
de murtel babında dahi īrād eylemiştir. 
İnteha. Ve 


+133 (vera?) Kelimesi müzekkerdir, tenisi 
dahi caizdir ve 

#55 Tvera”)Veled-i velede ıtlâk olunur, 
sıbt ve hafīd gibi, Türkide torun ta*bīr 
olunur, veled-i evvelin ardında olmak- 
la itlāk olundu, ve tekülu”1-“Arab ¿š 5) lu 
¿5 ú gi 3332 355 pal Yanı sülâsıden 
ve bazen tefīlden mechül olarak marnā- 
yı mezkūrede isti māl olunur. Lisānu I- 
<Arab'da ve söir ümmehatta bu ta“bir 
sülasiden ve tefīlden ve ifrālden dahi varid 
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ve aslları murtel olan 51 ($33 maddesi 
olmak üzere mersümdur. Ve X5 (455 bir 
emri ibraz ve izhardan kinaye olmakla 
suūr ve idrak onun lazımıdır. Bu sürette 
na-be-mahaldir. 
Mehmüzu muttel ile teşviş eylemişlerdir, 
pes aslı mutel olmakla mehmüzdan mas- 


bu makamda irâdları 


darı ve sā?ir sīgalari varid olmaz. Kale fī 
Lisāni'I-«Arab: al Å alu Gi laz 23 3 u 
a 5AZİ ve yukālu: s?) ¿> iloi; dis] HER 
zi bai 5) 
š 32 ši let-teverrw)| I (2 Htefa“ull vezninde) 
55 ğ İteveddu”1 ma“nâsınadır ki zikr olun- 
du: yukalu: &İ3 š ušu YI 4 elə döş Ve 
bu ma“nâyı İbn Cinni rivâyet eylemiştir. 
115 1 
25 A [el-vez] (vav”ın fethi ve zâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Eti kurutmak 
ma“nâsınadır, gerek pastırma eylesin ve 
gerek pişirip ve biryân ederken olsun; 
yukālu: ¿Í Bi 155: tt ps İş gözl b, Ve 
uğraş üzere olan nası birbirinden def edip 
bertaraf eylemek ma'nâsınadır; yukalu: í; 3 
....... 
153 let-tevzrPet| GL S [tekmilet] veznin- 
de) ve 
TEF let-tevzr| (& j 5 [tevzī] vezninde) 
İçinde nesne olan hurc ve çuval ve hey- 
be makūlesi zarfın ağızını kavuşturup 
bend eylemek marnasınadır, yukalu: 5 3 
¿zç 35 b) CSET ii ei Ve doldurmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: SE Bik 2 sal ik 33 Ve 
dabbe rakībini yere çalmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 25 x 15) o GÖN xl; ve yukālu: Í; 
ə gel Ve bir kimseye her türlü yemin 
vermek ma“nâsınadır; yukalu: bi ÉS 15) 
gəl j& = 
3 53581 let-tevezzw)| (j [tefa<ul] veznin- 


2.2) 253 
de) Dolmak ma'nâsınadır; yukālu: i: sə 45 53 
Ses > si 

f 3 mi (fethateynle) Sedidü'l- 
halk; yanı bünye ve terkibi sulb ve kavī 
ve metin olan kişiye denir; yukâlu: b 3 de 2 
İZİN kalı 


lel-veze?| 


| hye sl 
ie gil fel-veşa?) (vâv'ın ve şad-ı müh- 
melenin fethiyle) Kīrlenmek, ittisah 
ma“nâsınadır; yukalu: s, Éo LI 2-23 
gəz öl, el İl 

İİ sə >] 
52 gil [el-vedā*et] (¿ë [selāmet] vez- 
ninde) Hüsn ve nezāfet ma“nâsınadır ki 
güzel ve rüşen ve pak ve pākīze olmaktan 
<ibârettir; yukālu: „di < ELEF PAR 325 
ú; Gs 5 b) vi 
t rÈ 5 şil [el-vedī] ( gəl lemirl vezninde) 
Hüb ve pākīze olan kişiye denir. Cemi 
ikesi [evdiyā”] gelir, iki [ensibā] gibi 
ve :l2; [vida] gelir 8; [kirām] gibi. 
slagi [el-vuddī] (65) [rummān] vez- 
ninde) £ „>; [vadr] ma“nâsınadır. Cem'i 
352; (vuddün) gelir ve ¿lós 
[vedādi”] gelir. 
¿22131 fel-vadi”) İsm-i fārildir, hades 
yahüd istikbal içindir; yukālu: e 215. + ú 
TTG | 
2 gəli fel-vudü”) (5 şəb [kuūd] veznin- 
de) Fildir, yanı abdest almak manâsına 
masdardır. 
£ 52Şİİ fel-vedü”) (vav”ın fethiyle) Abdest 
alacak suya denir ki Fārisīde âbdest denir, 
basdehu abdest Fārisīde ve lisânımızda 
“amel-i ma“hüdda müsta“mel oldu. Ve 


z yö 3 Tvedü?) Mazmüme gibi masdar dahi 


254 ġa 
olur; âbdest almak marnāsina, “ala-kavlin 
ikisi de birer ma“nâda lügatlerdir, yanı her 
biriyle bazen masdar ve bazen âbdest suyu 
murâd olur. 
Şarih der ki Ebü “Ubeyd mazmūmeyi 
inkâr edip dedi ki her hâlde bu mâddede 
vav meftühtur, zatında, gerçi ismdir, lâkin 
masdar makâmına da kāim olur, j 5 
(kabül) kelimesi gibi, ve “ale”t-takadır 
bab-ı sanıden mutasarrıftır, bardehu 
harf-i halk için “ayn”ı meftüh oldu, et 
İyeda”ul kelimesi gibi ve isti: mālde sülâsı 
mehcūrdur. dəs Hefa“ull fili müsta“mel 
ve bunun masdarı kaim olmuştur; yukālu: 
l 553: P gaili ls Lākin Esās'tan 
ve s&ir bazı ümmehattan münfehim 
olan £ yö 3 [vudū”] vâv'ın zammıyla ism- 
dir, ābdeste ve ābdest almak hāletine de- 
nir, yukālu: z< (4,2) L25 ve bu 5443) 
[vedā*et] mâddesindendir. İntehâ. 
+8 Kal [et-tevaddv”] (ja [tefa"ul] veznin- 
de) Abdest almak ma“nâsınadır; tekülu: 
al ¿L š ve kavluhum: šj Aİ dy 
ij sö s Yarnī lügat-ı redre yahüd Jahn u 
hatādır. Ve 
+8 şi [tevaddv] Tıfl-ı taze, yetişip yal ü 
bal sahibi olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
əsl gi k ə) (I Uš 
KM 
Abdest alacak mevzi“e denir, âlet menzili- 
ne tenzil olunmuştur. Ve kendiden âbdest 


[el-mīda*et] (mim'in kesriyle) 


alınan şey?e denir, havuz mizabı ve çeşme 
lülesi gibi. Ve matara ve ibrīke denir. 

il gel [el-muvāda*at] (le [mufācalet] 
vezninde) Bāb-1 mugālebedendir, iki 
kişi hüsn ve nezāfette müfâhare edişmek 
ma'nâsınadır ki ahedühüma āhere galib 


olmayı mutazammındır; yukâlu: ¿LI 
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£ “+ 2962 


Sarih der ki 


cc 


zər İs,” kavli -2-39” 
¿2 veznindedir ve sazdir, zira bāb-1 
mugālebenin fili evvel babdan “ 25-25” 
vezninde olur. İnteha. 

zu 
tb gil [el-var] (vâv'ın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Bir nesneyi ayakla basıp çiğ- 
nemek mamasınadır, yukâlu: Gb; sils kb 3 
225 Bİ ils ji é ot ve yukālu: U Pir gi sə 
aši gə Şad “yu oyu s Gəz “ə ğlu Yanı 
“Filan cemâ“at yola yakın mahalle nüzül 
edip orada yurt edinmeleriyle iyâb u zehâb 
eden ebnâ-i sebil kendileri pāymāl eder- 
ler.” Pes kelâm-ı mezbür mecâz-ı mürsel 
yahüd mecāz fi'l-hazf kabīlindendir. Ve 
tb 3 İ(vaplCima eylemek ma'nâsına 
istimal olunur; yukalu: Gas 5) lzsli 3 
Ve bir nesneyi hâzırlamak EZ İtehy”etl 
ma'nâsınadır; yukālu: əli əə Ú; GÜL, 
iz b) «Jūl Ve yastık ve döşek makülesini 
düzeltip yumuşatmak marnāsina isti māl 
olunur; yukālu: āķa; 2555 si de 3 
zy fet-tevt”etl GİS [tekmilet] veznin- 
de) Bir nesneyi ayakla basıp pek çiğne- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 4-15 b) bz sal: 
Ve bir nesneyi +; [vaf] kılmak yanı ba- 
sıp düz ve mülayim kılmak marnasınadır, 
gerek hakīkī olsun tevti”e-i “arz ve firâş 
gibi, yukalu: 22 2845 b) əlil İL, ve ge- 
rek marnevī olsun, mesela bir husüs der- 
cinin evvel “arz olunsa huşünet ihtimali 
var ise kable'l-i lām redd ve huşünet ede- 
cek umürdan olmadığını tefhim zımnında 
ırad-ı mukaddimāt-1 temhidi ile terbiye 
ve suübet ve kalakı ondan tariye kılmak 
gibi, tavti”e-i musannifin bu ma'nâdandır; 
ve yukālu: sz Lai las gi ANI əl ü; 
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alayı ŞEN Ve 

bi [tevtPet] Bir nesneyi āmāde ve 
müheyyâ kılmak manasınadır; yukâlu: 
da Ğİ sil 4 Ve 

səl “ış + [tevtretu ş-şir1 “Arüziyyün 
ıstılâhında | (ita) ma“nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru. | 

Fa gil [et-tevattu”] (JS (tefa“ul| 
ninde) Bu dahi ayakla basıp çiğnemek 
mahasınadır, yukālu: ils gi L š gi Ve bir 
nesne, gey”-i âhere uymak ma'nâsınadır; 


vez- 


yukālu: 451) pi iL 

sü. al [el-vetā*et] (Gy [selāmet] veznin- 
de) Bir nesne basılmış firaş gibi sehl ve 
mülayim olmak ma“nâsınadır; yukâlu: $k; 3 
Eb 2L2 l | əzələli vəli: əə sel: iii Ke-mā 
se- yuzkeru. Ve 

sb 3 [vetā*et] İsm olur, yumuşaklık ve 
nerm ve sühület hâletine denir. 

“” b gil lel-vutü?et| (zammeteynle) ve 

Gul [et-tret] (ta”nın kesriyle iz [cicat] 
vezninde) ve | 

INI [et-tæet] (ta”nın fethiyle us [cesat] 
vezninde ki h, vâv'dan bedeldir) Bunlar 
da ismlerdir, yumuşaklık hâletine denir. 
tb gil lel-vetp| Gel [emīr] vezninde) 
Mâdde-i mezbüreden faīldir; yumuşak ve 
sehl olan şeye denir, kuş tüyünden yapıl- 
mış firâş ve yastık gibi. 

Şarih der ki yumuşaklık hâleti gerek bası- 
līp çiğnenmekle olsun firâş ve yastık gibi 
ve gerek basılmak menzilinde olan kullan- 
makla olsun mülâyemet bulmuş devâbb 
ve insan gibi her hâlde mefhūmunda :b; 
[vat] mu“teberdir. İntehâ. 

ELİ [el-istītā*] Bir nesneyi sehl ve 
mülâyim bulmak ma“nâsınadır; yukālu: 


255 
s b 3 sabi š “ol Éb; diez gi dbi 
ud du de gi AL du, 
də [el-ītā>] (hemzenin kesriyle) Ayakla 
bastırıp pāymāl ettirmek ma'nâsınadır ki 
çiğnetmek ta“bir olunur, yukalu: āz š db 3 
bý adə ks 1) Ve “Arablar özle desi 
derler mu“arref olarak ve ö;â£ šlbši der- 
ler bilā-tarrīf, sáb g Je 45 Sİ marnāsīna; 
yanı “Filanı emr-i gayr-i reşıde haml ve 
sevk ile biçâreyi yolsuz işe sülük ettirdi” 
demektir. 5,52 Faşvetl bir nesneyi bil- 
meyerek ve görmeyerek kör gibi irtikâb 
eylemeğe denir. Ve ¿ú fit&) bir nesneyi 
bir şeye muvafık eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 251) gi „AI ue šibši Ve “arüziyyün 
ıstılahında: 
ya ik 
manen kâfiyeyi Yade ve tekrar eyle- 
mekten “ibârettir, marmnā-y1 merkümdan 
me*hūzdur. Ve bu me“âyibdendir meğer ki 


[tasu $-sir] Lafzen ve 


san“at istihdamı mutazammın ola. Ve eğer 
lafzen müttefik ve manen muhtelif olur- 
Sa, dı [ta] itlāk olunmaz; meselâ “ayn 
lafzını her beyitte marnā-y1 ahere olarak 
īrād gibi; yukālu: 555 gi L A; oi b ei 
er 3 üzü zəli 4 Ve 

sü [ta] Bir kimseyi zemin gibi herkese 
maglüb ve makhür ve haksar olur kılmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ja A ağ gi i sb 3İ 
4423 ə öy 4 

KIA gil [el-vapat] (535 [temret] vezninde) 
İsmdir, dar yere kısıp sıkıştırmağa de- 
nir, iki [daģtat] marnāsma, “alâ-kavlin 
ahze-i gedīde yanı batş ve şiddetle ahz 
ve kahr eylemek ma'nâsınadır; ke-mā 
fi'1-hadīs: “44 de GÜ; šadi gü” Kale 
fi'n-Nihâye: aá lūši pi Gİ Zira bir 
nesneyi ayakla paymal eden kimse onun 


256 SİL, 

ihānet ve ihlāki husūsunda istiksā eyle- 
mek lâzımdır. Ve 

Bia 3 Tvabatl Ayağın bastığı yere denir, 
mevzii kadem manasina. 

Ül [el-mevta”] (34: [makķtad] veznin- 
de) ve 

ibi [el-mevti”] (Az [meclis] vez- 
ninde) Bunlar da mevzii kadem 
ma“nâsınadır. 

Mirellif Baş&ir'de eyitti ki İmâm Leys 
dedi ki bunda kıyâs olan * şə |mevti)| ol- 
maktır fa”nın kesriyle; zira bâb-ı rābi'den 
ism-i zaman ve mekân j [mefal] 
vezninde olur “ayn'ın fethiyle, meğer ki 
murtellü”1-fa? ola, o sürette meksürü'l-ayn 
olur. İntehâ. 

Ū5ŅI [el-ittitā?] (EK) [ittikā] vezninde) 
a. š [tevtret]ten mutâvi'dir, bir yer ayak- 
la basılıp çiğnenmekle düzlenip sehl ve 
mülayim olmak ma'nâsınadır; yukālu: İL, 3 
Üzü Al geli 

tb F lel-vita”) (ts [kitab] vezninde) ve 
A. gi [el-vet?] (x [sehāb] vezninde) 
Ve bu İmam Kisa rivāyetidir, hilafü”1- 
git ya'nı şilteye ve döşeğe denir ki örtü 


mukābilidir; yukālu: zú; 1 biju Yanı 


“Örtüden döşekten bir nesnesi yoktur.” 
tl gil [el-var] (vâv'ın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) ve 

tl gil [el-vet?] (u [sehāb] vezninde) 
ve 

m. lel-mıta?) (mīm'in kesriyle) Şol düz 
ve basık yere denir ki tümsek ve mürtefi 
yerler aralığında vâki“ ola, yukālu: 5 | PE > 
ŞEN SS JN ge 221 Ç gl ayaz elle 35 bd 
ESSIE ve yukālu: &b5 al lb; Ke-mā 
zukire. 
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diy zl [el-muvāta>at] (Gizli: [mufāralet] 
vezninde) Muvāfakat etmek ma“nâsınadır 
ki yukālu: 451) b) yö pir li; Ve 


ibiza şö [muvāta?at] “Arüziyyün ıstılâhında 
ila) Gta] ma“nâsınadır ki zikr olundu ve 
bu muvâfakat ma'nâsınadır ki kâfiyeler 
birbirine muvafık olmakla mütekerrir 
olurlar; yukâlu: Üz, ab İb, ge 3 de; 
FE us bz 43 Üz, əyil g š PA JIS dé 
43 İLİ 335 gi ös GİS Ül JYI clə Li; 
«ās bä 

pA sl let-tevatu”1 ( YEK: [tefārul] vezninde) 
Mütevafık olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
4815 15) ŠI de bigi 

zı gil lel-vetrPet| (2 [sefīnet] veznin- 
de) Hurma bulamacına denir ki hurmanin 
çekirdeklerini çikardiktan sonra süt ile 
tahmīr edip tenâvül ederler, “alâ-kavlin 
hurmā şarabına keş tabir olunan yoğurt 
kurusunu katmakla bulamaç yaptıkları 
ta'amdan “ibârettir. Ve 

zı 3 İvetret| Şol gırâreye yanı harar tabir 
olunan zarfa denir ki içine pastırma ve kek 
makülesi nesne vaz“ ve hıfz ederler. 

di pi [el-vetaet] G [ketebet] vezninde) 
ve 

Ebi gil [el-vātret] Yolculara denir, sâbile 
ve reh-revan manasina; yolu vat ve 
pāymāl ettikleri için ıtlâk olundu. Ve 

Ebi 3 [vātiret] Ağacından dökülmüş hurmâ 
döküntülerine denir; fâilet 
mefūlettir, ayakla basılıp çiğnendiği için 
itlāk olundu. Kale fi'n-Nihâye ve fi'l- 
hadis: 5 gişəği gə İli” vel Jú 4 
„sl Dús g ji Li gili gi "EI; agó 
gu Ú; şö 

ilu Ji [el-ītitā”] (Öz) liftiral) vezninde ki 


bi-marnā 
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bila-idgam vav, ya”ya münkalib olmuştur) 
Bir iş çiğnenip düzelmiş firaş gibi sühület 
ve mülayemet bulmakla rast ve müstakım 
olup asla tevakkuf ve tahavvül eylemeye- 
rek ser-encam bulmak marnasına istimal 
olunur, yukalu: 4s% gə gl Bi „ŠI Üz) 
Ve bir nesne düzülüp koşulup sühte ve 
müheyya olmak ma'nâsınadır; yukālu: 


üz b) teli Üz) 

Ú gül lel-muvatta”) 1 G: İmu"“azzaml vez- 
ninde) Eb š 5 [tevtretļten ism-i mefūldūr, 
düzelmiş ve sehl ve mülâyemet bulmuş 
nesneye denir; bu münâsebetle “Arab- 
lar sehlü'l-atf ve mülâyim-meşreb ve 
mükerrem ve mihmān-dost adama Ü; ye 
ƏRİ İmuvatta”u 1-eknafl ıtlâk ederler 
ve bazzılar şol adama ıtlâk eder ki elüf 
ve melüf ve sehlü”1l-etraf ve dil-nüvaz ve 
hamiyyet-kar olmakla tarafına taalluk ve 
iltica edenler, bī-renc ü meşakkat da”ima 
huzür-ı kalb ve sefa-yı hâtır ile asüde- 
hal olup katrā yerlerinden ayrılmayalar, 
yukalu: pö ¿5 j= ¿Í Gs bz de 
ÉIS İİ xə ele gel ə ¿SS iə, 
42.2 KE - 

„sli İz + Imuvatta>u'l<akib| Sultan ve 
sir ser-kâra ıtlâk olunur ki etbar ve ha- 
şem sâhibi olmakla bir semte “azımet et- 
tikte arkasından eser ve “akibini basarak 
revān olurlar; yukālu: gi çal Ú z gə şə 
a búi 
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$ şi let-tevekku”1 (j [tefarul] vez- 
ninde) Bir nesneye s6ykenip 7:5: 


marnasınadır, yukālu: īss Bi pāli əs S š 
242615 Yanı “Ona ağırlığını çöküp dayan- 
dı.” Ve nâkayı doğurmak burusu tutmak- 
la feryad eylemek ma“nâsınadır, yukâlu: 


ds pas dila nisi ļ BEN EŞ 
ASŞİİ [elīkā] 
Bu dahi bir şeye söykenip dayanmak 
ma'nâsınadır, yukālu: AES] eçə ie İSŞİ 
85 $ «x Ve bir kimse için yastık gibi söy- 


(hemzenin kesriyle) 


kenip dayanacak nesne vaz“ ve nasb ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukalu: Ca; 13) ds p 
(sz: 4 
“ASŞYİ Tel-ittika”) (hemzenin ve tâ-yı mü- 
şeddedenin kesriyle) Bu dahi söykenip 
dayanmak marnasınadır: yukālu: «ds is 
Ë A 

HE [et-tuke*et] (tā nin zammıyla š; 
[humezet] vezninde) ki aslı šS; [vuke*et] 
tir; Laz [rasāļya itlak olunur. Ve mutlakan 
dayanacak nesneye denir. Ve bi-nefsihi 
durmayıp ekseri bir nesneye dayanır olan 
kimseye denir, «6GŅI 455 [kesīru”1-ittikā”] 
manâsına. l 


İxteli [el-mutteke”] (ism-i mefūl bün- 


yesiyle) Dayanacak şeye denir, 53L. 3 
[visādet] gibi. 

ASİYİ [el-itkā?] (4155, ihrāc] vezninde ki 
vāv, tā'ya mūnkalib olmustur) Bir kim- 
seyi bir nesneye söykenir şeklinde dü- 
şürmek, “ala-kavlin sol tarafına düşürmek 
ma“nâsınadır; yukālu:  J£ «ši gi á< 5+2 
„li uz 3 “dali za Burada şıkk-ı 
sānī insanın sol tarafı sağına nisbetle gev- 
şek ve fersizce olduğuna nazar iledir ki 
ekserī o tarafa suküt eder. Ve bir kimse- 
ye dayanacak nesne kılmak ma“nâsınadır, 
koltuğu altına yastık komak gibi; yukâlu: 
us Jas gisi 

IS [el-mutteki?] (483) fittikö”ldan ism-i 
fācildir) Bir nesneye söykenip dayanan 
kimseye denir: ve kavluhu sallallâhu 
“aleyhi ve sellem: gi “ÉK İT % ül ut” 
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EAR a 62233 ga gl zs J LJ 
JES Bz sz 22 iz 63 ENİ ie 
deli opa „is Şi 1... 
"AYRI elşə ii; us ge „dé Sahib-i Nihaye”nin 
ve jā ın tahkiki üzere işbu SI [ittikā”] 
ve sö 4 [tevekku] maddeleri ¿Š 3 [vikā”] 
māddesinden ki kırbanın ağızı bağına de- 
nir, me”hüzlardır, bir nesneye söykenip 
dayanmak güyâ ki onunla bağlanmak gibi 
olur. Pes mantük-ı hadıs budur ki “Ben 
taam ettiğim vaktte ekkâl cülüsu gibi üze- 
rinde olduğum firâş ve kilime gereği gibi 
çöküp ittikâ ederek temekkün ve terab- 
bu heyetleri üzere kuūūd eylemem, zira 
Server-i enâm “aleyhi”s-salatu ve”s-selam 
hazretleri ta“âm için sofra-zīb-i kuūd ol- 
duklarında güyâ ki hemân bir iki lokma 
tenâvül edip kıyam eder vaz“ında çömelip 
hafıfçe ku“üd ederler idi.” Mefhüm-ı şerif, 
şiddet-i şereh ü iştihâ ve kesret-i eklden 
nehyi mutazammındır. 


Müellif der ki ba“zı “avam-ı talebe burada 
ittikâyı bir yanı üzere meyl ve i“timâd ede- 
rek oturmak manasina zan ve haml eyle- 
diler, lakin murad vech-i mezkür üzere 
kırba ipiyle bağlanmış gibi oturduğu yere 
gereği gibi çöküp yerleşerek oturmaktır. 
Şarih der ki ba'zı talebenin manâ-yı 
mezbüre haml eylemeleri tıp kâ“idesine 
nazar iledir, zīrā bir taraf üzere meyl ve 
Ytimad ederek ekl olunan taSâm mecrâdan 
sühületle nüzül eylemeyip ve midede 
hazmı hen? olmadıktan sonra ba'zı “arıza 
tevellüdünü müris olur. İntehâ. 


Fea 
tegi fel-vem?l (vav”ın fethi ve mīm’in 
sükünuyla) Bir kimseye bir maddeyi 
tefhīm için kavlen ya fiden işâret eylemek 
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ma'nâsınadır; yukālu: ¿2 535 55 ail kə 
gsl şi Bs, 

Ayi [el-īmā”] (hemzenin kesriyle) ve 

zə yil [et-tevmi*et] (41.55 [tekmilet] vez- 
ninde) ? F 3 (ven?) ma'nâsınadır; yukâlu: 
b; ši Z š Üş? ələl ei Ül Ve kl .. 
ile eu [iba] beyninde olan fark “ 
mâddesinde beyân olundu. 


İse” 


Zel ii lel-vâmret| Beliyye ve dāhiye 
ma'nâsınadır; ve yukālu: g pi ká gi Ca 
4 ¿25 E 415 ¿l hlg 

fai zəl [el-muvāme*et] (šie: [mufāralet] 
vezninde) 112 şə [muvāemet] 
ki muvâfakattır; yukālu: Ğİ UM əy 3 0% 


manâsınadır 


asl Ve işbu Sul şa + İmuvâmeet| ve 12 r. 
İmuva”emetl lafzları her biri marnā-yi 
mezbürda lügat-ı müstakilledir yahüd 
maklübedir. 
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FASLU”L-HA? 
(egli kab) 


Natal 
“Ge İİ [el-hihā”] (di; (zilzal) vezninde) 
ve | 
¿lí [el-he?hā”] 1 (Juj [selsāl] veznin- 
de) Deveyi ga kə diyerek “alef yemeğe 
çağırmak, cala- kavlin İz İz diye zecr ve 
azar ile sürmek ma'nâsınadır; yukālu: lt 
pj şə də J sale) las b) sala; ikia yu 
Ü la J Uz; Ve pek gülmek, kahkaha 
ma“nâsınadır; yukālu: 14% b) j kil lt 
i ul lel-hr1 (hâ'nın kesriyle ve meddiyle) 
Manâ-yı evvelden ismdir. 
AAI lel-he>he>| (+444 [cafer] vezninde) ve 
RAI lel-he”hə”) (ju [selsal| vezninde) 
Siddetle gülen kimseye denir; yukalu: j 5 
du hz sl zala, Lala 

fi — əl 
¿J fel-Heb”) 


sükünuyla) “Arabdan bir cemārat adıdır. 


(ha”nın fethi ve ba”nın 


Í o a] 
TƏT [el-hete*] (ha”nın fethi ve tā- 
yı fevkiyyenin sükünuyla) Yumu 


ma“nâsınadır; yukālu: ¿JÉJ cəli : əə gu dk 
ss 

kel let-tehettu”) 1 Qiz Hefa“ull veznin- 
de) Bir nesne eskiyip pare pare olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: çL; gaz Bİ dəsi t 
¿j lel-het”) (hâ'nın fethi ve kesri ve 
ta”nın sükünuyla) ve 

¿ səli [el-hetī”] Gel lemir| vezninde) ve 
seçil [el-hitã] (Ls [kitab] vezninde) ve 

i Zəli [el-hityr] G. zə [zibric] vezninde) ve 
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seçil lel-hitö>| ] (Gil; + [sīrāf] vezninde) ve 
ei [el-hitye] (ta”nın takdimiyle ye 
[cisyer] vezninde) ve 

itli lel-hityeet| G [dsyeret] veznin- 
de) ve 

Seçil fel-hebetl (ilk [hedet] vezninde) 
Geceden bir vakte denir; yukâlu: NE us 
tas sa 3 z las 128? <S ELA gl 
də sl siza) ödə) 

tail [el-hete?] (fethateynle) ve 

B FA fel-hutü”) (5 şə [kuūd] 5056 
(ili denir ki ismlerdir; yukālu: & al ə 
ó ge si: tai İs Ve 

tes [hete>] (fethateynle) Bel eğilip iki kat 
olmak marnasınadır, gerek pīrlikten ve ge- 
rek “illetten olsun: yukalu: ¿ Ea j PIEZA 
m. bl lll Gİ 

tasi [el- ehte>] ( asi [ahmer] vezninde) 
Kambura denir, 2351 [ahdeb] ma“nâsına. 


fi cəl 

tāli [el-hec”] (hâ'nın fethi ve cīm'in 
sükünuyla) ve 

2 yesil [el-hucī”] (5 əl [kuūd] vezninde) 
Açlık sâkin olmak ma“nâsınadır ki murad, 
cüz? ve külli doymaktır; yukālu: iš > La 
—; < b) “ə vəli: Š ES ža Ve 
ekl-i taam eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
asī 5) pan za Ve batnı tulum gibi tarāmla 
doldurmak marnāsmadrr; yukālu: &İs — 
S gi Ve davarı kendi başına otlamak 
için boşlayıp âzâd eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: + S Ğİ dal İka 

ilgai [el-ihcā”] 
Bu dahi davarı otlamak için boşlamak 
ma“nâsınadır; yukālu: x) gis Bİ 14y! ES 
Ve açlığı gidermek maʻnāsınadır ki do- 


(hemzenin kesriyle) 


yurmaktan “ibârettir; yukalu: gi i++ al 
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iš Ve bir kimsenin hakkını edâ eylemek 
manâsınadır; yukālu: əz asi gi: = ii Ve 
itām eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: izl 
eğ) isab Bi ¿ae 


İzi [el-hece”] (fethateynle) Ae 
acıkmak ma“nâsınadır; yukālu: j J ¿> 


-— Bİ ES Lİ s, ga Ve 

ka [hece?] Şol nesneye denir ki sen ona 
mukārin ve mülābis iken o senden munka- 
tı ve z&öil ola, civanlık zamanı gibi. 

BESTİ [el-huce*et] (hâ'nın zammıyla 3544 
[humezet] vezninde) Ahmak ve nadan 
kimseye denir. 

pi let-teheccw)| ( ] dəs Hefa“ull veznin- 
de) =€ 5 lafzında lügattir ki hurüf-ı hecayı 
tadâd ve telaffuz eylemek marnasınadır, 


yukâlu: ¿Z e dzi i 
[Í >a] 


AA [el-hed?] (ha”nın fethi ve dâl'ın 
sükūnuyla) ve 

£ şazll [el-hudū] (5.25 [ķurūd] vezninde) 
Hareket ve cereyan üzere olan nesne di- 
nip sükün u aram bulmak ma“nâsınadır, 
ses ve yel ve su makülesinin dinmesi gibi; 
yukalu: £JēI OLİN ge 449 235 II İla 
oša 13) Ve bir mahalde ikâmet eylemek 
ma'nâsına istimâl olunur; yukâlu: İla 
çü b) ASİL Ve ölmek ma'nâsına istimal 
olunur ki siikūn-1 ebedidir; yukālu: 355 İla 
—Ú Bİ 

MAYİ lel-ihda?) (hemzenin kesriyle) Ha- 
reket üzere olan nesneyi dindirip sâkin 
kılmak ma“nâsınadır; tekūlu: 225 gi dial 
Ve “Arablar ”Filānin mübtela olduğu derd 
ve mihnetini Hak tarālā deft ve teskīn ey- 
lemeyip d?imā muztarib ve mu“azzeb 
eyleye” diyecek yerde; al 433 Y derler; Y 
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4225 3025 əzə) ma“nâsına. Ve bir kimsenin 
belini büküp kambur kılmak ma'nâsınadır; 
yukalu: âizi gi Dyal j FS] daki Ve bir 
kimsenin omuzlarını Īdāl [ehde”] eylemek 
ma'nâsınadır, ke-ma se-yuzkeru; yukalu: 
İn) alaz gi Siz dit līs 

ACA) [el-hud”] (ha”nın zammı ve dalın 
sükünuyla) ve 

tig [el-hed>] (ha”nın fethiyle) ve 

“uzi fel-hedeetl (533 [temret] vezninde) 
ve 


teii [el-hedr'] Gel [emīr] vezninde) ve 


fígl [el-mehde?] (¿<4 [mesken] veznin- 
de) ve 
2 PEA lel-hudü”) (5 şəb [kvwūd] veznin- 
de) Sükün u aram manasina ismlerdir, 
ba'dehu gecenin yamī gece içre halkın 
bi'l-cümle uykuya varıp sit ve sedâları 
munkatı“ olmalarıyla sâkin ve aram bul- 
dukları vaktte ve halette istimâl olun- 
muştur; ve minhu tekūlu: A 33 093 ú 
75 Ğİ 2. 1525 ga) sīka da; ÇİN zə 
NE 3 dl İla Ve ba'zılar dedi ki 235 [hed”] 
ve siri, gecenin evvelinden sülsüne ka- 
dar zamāna ıtlâk olunur ki gecenin ibtidā-i 
sükünudur. Ve 
tiá [hed] ik [hedy] lafzında lügattir 
ki siret ve haslet ve meniş ma'nâsınadır; 
sükün marnāsindan me>hüzdur. 
illa [Hedet] (535 [temret] vezninde) Taif 
bile Mekke-i mu“azzame beyninde bir 
mevzi adıdır. Ve Merru'z-zahrân nām 
mahallin yukarı tarafında bir karye adıdır; 
nisbetlerinde & şâa [Hedeviyy] denir, z, 
FArabiyyl vezninde gayr-i kıyas üzere. 
Sārih der ki kıyâsa muhālefeti iki vech- 
ledir, biri dal'ın tahriki ve birisi hemze- 
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nin vāv'a inkılâbıdır. Ve Nihâye'de ve 
Nibras'ta Usfān ile Mekke beyninde vāki 
olmak üzere mersümdur. 

fui [el-hidet] (ha”nın kesriyle) Medār-1 
ārām ve sükün olacak nesneye denir. Bu 
“alâka ile sedd-i ramak eyleyecek küt ve 
gıdâda isti“mâl olunur; yukâlu: ig İla Ju 
žēl 

"uzi [el-hede>] (fethateynle) Yağrını büğrü 
olup göğüse doğru düşük olmak vechiyle 
kamburlanmak ma“nâsınadır; yukalu: öç 
S 5 sisli cəli ge Gar İzgi Ve devenin 
yük sıkletinden hörgücü yasılıp küçüklen- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 54.2 5) zal 63 
SİLİS ye üz f 

sazi [el-hede*et] (fetehatla) Bir güne ye- 
lip seğirtmeğe denir. 

laši [el-ehde”] Gel [ahmer] vezninde) 
Yağrınısı göğüse doğru düşük olan kam- 
bura denir. Ve şol omuza denir ki yukarısı 
yanı omuz başları şişkin ve kaba olmakla 
kalkık olup ve boyun sinirleri gevşek ve 
sölpük olmakla göğüse doğru düşkün ola. 
li [el-huddā*et] (u [rummānet] vez- 
ninde) İnce belli, yapısı arıksı erkek ata 
denir; kısrağa ıtlâk olunmaz. 

Guzel [el-muheydret] (mim”in zammı ve 
ha”nın fethi ve dal”ın kesriyle) Bir kimse- 
nin bulunduğu ya"nı mütekeyyif olduğu 
şive ve halete ıtlâk olunur, sükün u aram 
ma"nasından me”hūzdur; tekūlu: öl ES 
ils 08 Fİ Je X gi ax Ve bu, Haşa 
[mehde*et] kelimesinden musaggardır. 
“azi [el-hed?ā?] (4155 [hamra] vezninde) 
Şol nakaya denir ki yük sıkletinden hör- 
gücü basılıp küçülmüş ola. 
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gizli lel-hez”) (ha”nın fethi 
mucemenin sükünuyla) Bir nesneyi be- 
gâyet çabuk kesmek ma“nâsınadır; yukâlu: 

Jİ Gló 2515 11 səli — Uj sə kās sāli İla 
İŞİN é əə gəl si Ve ik [hezz] ] (teşdid-i zal” le) 
süratle kesmek marnāsmadir; lâkin žis 


ve zal-ı 


[hez] kelimesinin mefhümu ondan eblag- 
dır. Ve 

"kt [hez] Helâk eylemek mamasınadır, 
yukālu: ēsti gi pa İlk Ve bir kimse- 
ye mekrüh ve nā-sezā kelâm işittirmek 
manasınadır, gerek gıyâbında ve gerek 
huzürunda olsun; yukâlu: iz gi (Sü Hə 
553 ú Ve bir nesne sapır sapır düşüp dö- 
külmek ma'nâsınadır; yukālu: J! cil 
LİLİ gi Yanı “Develer yolda ifrât-ı nā- 
tüvanlıklarından dermānde olup esmâr-ı 
resīde gibi sapır sapır dökülüp kaldılar.” 


r [el-heze”] (fethateynle) Helak olmak 


ma“nâsınadır; yukālu: əə ús > gil gə ilk 
dl 13) als „ti 

day let-tehezzw)| 1 (H4 [tefa<ul] veznin- 
de) Bedende yara azıp tebah olmakla et- 
eri pare pāre olmak marnasınadır, yukâlu: 
dali; Siá Bİ issil gəlişi 

sazi lel-hezeetl (š; 55 [temret] vezninde) 
Ekincilerin çapa ta*bīr ettikleri âlete denir; 
šu 2, [mishāt] manâsına. 


[í +] 
, sal [el-her] (ha”nın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Fuhş ve kabīh kelimatı çok 
söylemek, “ala-kavlin hata ve galat sözle- 
ri çok söylemek ma“nâsınadır; yukalu: i > 
ül gi I sha LU ge eza À Ve 
zs [her] ve 


Sal əə [hiret] Ges [kitābet] vezninde) 
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Soğuk, pek serd ve şedid olmakla insânı 
ya hayvânı üşütüp helâk edeyazmak, 
«alā-kavlin helâk eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: gizli Sli ge iisas isa işdi ilə 
ils Şİ aliis ss gə dē Jeli Bl Ve yel pek 
barid ve müessir esmek ma“nâsınadır; 
yukalu: 3 352115) 2831 cÍ; Ve eti gereği 
gibi nuzc bulunca pişirmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: 37 si gözl İza Ve 

zs [her] ve 

2 şə [hur] (ha”nın zammıyla) ve 

eya [hurū”] G Er [kuūd] vezninde) Et 
gereği gibi pişip yeprimek marnasınadır, 
yukalu: „tdi ° liga ya Bə gəz GA 
e se] | gals 

+1 zall lel-hura?) (| s [ģurāb] vezninde) 
Çok söze denir, mantık-ı kesir ma“nâsına, 
«alā-kavlin fasid ve bī-nizām ve perişan 
söze denir, hezeyan-ı mahmüm ve 
türrehat-ı mecnün gibi; yukalu: ¿I gel ka ú 
41 üs S İLİN şi esli hiji gi Ve çok sözlü 
yāve-gūy ve herze-suhan kimseye denir. 
İl lel-hure?) (5.2 [surad] vezninde) Bu 
dahi yanşak ve herze-kelâm ozana denir, 
yukâlu: HAİN S sesli gi lā; öyə de 

+1 sell lel-hiraJ) (ts [kitab] vezninde) 
Hurde hurmâ fidanlarına denir ki kökten 
sürüp çıkalar, fâsid olduğundan kat eder- 
ler. Ve 

la [Hira] Bir şeytan ismidir ki rü”ya-yı 
kabīha ve ahlam-ı faside tasvir ve tahyīli 
zımnında nüfüs üzere musallittir, adgas-ı 
ahlam onun irā*etiyledir. 

2 FSI [el-ihrā”] (hemzenin kesriyle) 
İnsâna ya hayvana soğuk ziyadesiyle tesir 
eylemekle helak olmak kertesine vardır- 
mak yahüd helak eylemek marnasınadır, 
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yukālu: şi dt 55 5 adə İEĞ 5) öd də 
416 Ve eti gereği gibi pişirip yepritmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: 42.1. Bİ pi İşa 
£ «= Ve soğuklamak ve soğuğa do- 
kunmak ve üşümek manâsınadır; tekülu: 
Ú Fİ gi ú əl Ve bunun mutazammın oldu- 
ğu bürüdet akşam vaktine yahüd hazīrān 
ve temmüz aylarında evahir-i neharda 
tahaddüs eden bürüdete mahsüstur ki o 
hengamlarda serinlik olmakla medar-ı te- 
neffüs ve istirahat olur. Ve 

|4| [Ehra] Katl eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 415 | Sú İİ Ve çok hatâ ve 
nâ-savâb kelimât eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: La; HE s gi ŠĪ sal 

2 a [et-tehriet] ĞLS [tekmilet] vez- 
ninde) Bu dahi eti gereģi gibi pisirip yep- 
ritmek ma“nâsınadır ki müherrâ kılmak 
tabir olunur; yukâlu: Ga PE š ze gözl İş za 
£ = 

a let-teherru”) 1 (diz [tefa<ul| veznin- 
de) Et ziyadesiyle pişip müherra olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 1:25 hı İş = 

29 asl lel-mehrü>| (32 šā: [maķtūl] vez- 
ninde) Berdin yāhūd harrin şiddet ve 
tesirinden helâk olan kimseye denir; 
yukālu: sti se pa isi gi Juli 52 
əl bsi siz lJ 553552 gö 2 di 
žil Bunu Cevheri kendi dest-i hattıy- 
la kitâbında çe [semita] vezninde ola- 
rak binā-i malūm üzere zabt eylemekle 
irtikāb-1 tashīf eylemiştir. 

Şarih der ki 53352 48 kavli, binā-i 
mechül üzere olmağa dāll olmakla és 
kavli tugyān-1 kalem olmak zāhirdir. 


fiz >] 


zii lel-huz”) (ha'nın zammı ve za-yı 
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mu“cemenin sükünuyla) ve 
İzgi lel-heze| (fethateynle) ve 
2 Pa lel-huzüp| (5 a [kuūd] vezninde) ve 
BPA [el-mehzeæt] (mīm’in ve zā mn 
fethiyle) Hezl ve sühriyyet eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: 3 İ daş alə İrə 
gb səli cidi ge kə əə Bəy RA ə) 
da > b) 
5 334) [et-tehezzv”] (dəs Htefa“ull veznin- 
de) ve 
Aysel [el-istihzā*] Bunlar da bir kimseyi 
hezl edip maskaralığa almak masnāsınadır; 
yukalu: a İşa axı a, 1885 a (5 
3 fl [el-huz*et] (ha”nın zammı ve za”nın 
sükünuyla) Şol kimsedir ki herkes sakalı- 
na gülüp kendisini zevklenip hezl ü istihza 
edeler, kaşmer ta“bir olunur. 
izi [el-huze*et] (ha”nın zammıyla dz 
[humezet] vezninde) Halkı döimâ mas- 
karalığa alıp hezl ü istihzâ eden kimseye 
denir; yukālu: ii, İğ gi gal Hs jz; ve 
yukalu: „alu is gi 55448 363 J 
n] lel-hez”) (hâ'nın fethi ve zānm 
sükünuyla) Kırmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
¿< É) JÚ OL ge 3a À Ve bir kim- 
seyi yâ bir hayvânı üşütüp helâk eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: (çiğ $) 4 1 
> Ve bindiği merkübu tahrik eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: 453 15) dil»; | Ve 
ölmek marnāsīnadrr; yukālu: GT Bİ 355 Ë: J 
b gil lel-heze?1 (fethateynle) Bu dahi öl- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: LG Bi ais = 
Hay [el-ihzā”] (hemzenin kesriyle) Bir 
adamı yahüd bir hayvanı üşüttürüp helak 
eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: Bi ú i sal 
5 "yil GS Ve berd-i şedide dâhil olmak 
manasınadır; yukālu: 2 J= b) j sil Í şal 


fts 263 
ədl šās Ve merküb, râkibini pek süratle 
götürüp gitmek marnasınadır, yukalu: 
4 iezi gi S 4 isa 

İç al 
¿dÍ [el-him”] (ha”nın kesri ve mim”in 
sükünuyla) Köhne libasa denir, sevb-i ha- 
lak ma'nâsına. Cemi ¿u lehmö| gelir, 
&3> [hizb] ve Ii [ahzāb] gibi. 
zaj lel-henvJ (ha”nın fethi ve mim”in 
sükünuyla) Libası eskitip yepritmek 
ma'nâsınadır; yukālu: “əli Sə a J ls 
Sul 25 | EĞİ 
ALAYI [el-ihmā”] (hemzenin kesriyle) ia 
[hem] 
¿LN fel-inhim?”) (Ju) finfisal| veznin- 
de) ve | 
44491 [et-tehemmu] (J4 [tefacul] vez- 
ninde) Marnā-y1 mezbürdan mutāviderdir, 
esvāb eskiyip yeprimek ma'nâsınadır; 


yukālu: des 25 ši uz; gt — š lai 
Í o >] 


ma“nâsınadır; 


ledi [el-henī] (Sel [emīr] vezninde) ve 


lī [el-mehne”] (+ [mesreb] vez- 
ninde) Bī-renc ü meşakkat hâsıl olup 
sühületle dest-res olunan şeye denir; 
yukâlu: šādu SGL U gaz lijis ga iš Ve 


t 4 [henī] Sühületle mi'deye vâsıl olup 
cale’l-fevr hazm olan tarām-1 hoş-güvara 
denir; yukalu: ls gi ¿ s şub 

Mütercim der ki ekl ü şürb eden kim- 
seye Ú ¿ Ea İhenren merren] kavli ki 
nasbla duradır, Fārisīde guvara bada 
marnasınadır, yanı birisi zahmetsiz asan 
vechile hazm ve istimr& olup gıdöiyyetle 
bedel ma-yetehallel olan ta“âm ve birisi 
kezalik sinip hazm olmak hassası kendide 


mevcüd olan idāmdan “ibârettir. Hülâsa 
ekl ü şürb eylediğin, mi'dende hazm ol- 
muş ola ve gıdâ ve devâ olup bedenine 
sinip vücüduna mādde-i “afiyet ola de- 
mektir. Niteki gācirin 48 É, + É (8 dedi- 
ği misrā-1 cinâsıde zâhirdir. Ve işbu £ ça 
[hent] kelimesi “inde”1-mürellif faīl bi- 
mama mefül olup mecaz-ı evla kabilinden 
olur ve bi-marnā fail olmak dahi caizdir. 
Ve dnde'1-Muberred masdardır, zira bazı 
masdardan sıfât inabe ederler ve “nde”l- 
ekser mültezimü”1-izmar olan “amilinden 
hal-i mü”ekkededir. İnteha. 
tgl [el-hene?] (fethateynle) ve 
baigi fel-hena”etl (š 5 [keramet] veznin- 
de) Bir nesne bī-renc ü zahmet hâsıl ve 
müyesser olmak ma“nâsınadır; yukâlu: zə 
p La diz Lii sə aş Ea Kaz zāli 
2222 M gl 
ə fel-hin”) (ha”nın kesri ve nün”un 
sükünuyla) ve 
zəru [el-her”] (ë [men:] vezninde) ve 
uq [el-henā”] 1 Ew [selām] vezninde) 
Taâm, hoş-güvâr olup vücüda yara- 
mak manhasınadır, tekūlu: tās 3 gizl gi 
Tİ VÇ€ÇŞ€UÇ7Ü?Üİ? 
güz ls] gels stils “AĞI til é Ge slaj 
- 75: hazm ettirmek ma“nâsınadır; 
tekülu: təsi “ə Yanı “Mizacımda olan 
sıhhat ve “afiyet sebebiyle olan kuvvet 
bana yediğim ta“âmı hazm ettirdi.” 
süz fel-hena”etl Gu 5 [kerāmet] veznin- 
de) ve 
idi [el-hene*et] (ss Faceletl vezninde) 
ri lel-hen”) (25.2 [darb] 
de) Taām ve şarab hoş- 7 olmak 
K: ¿LI Ó ú 


veznin- 


marnāsinadir; yukālu: 12); 
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EM EE s, 55 sta šas Şa 

Pes marnā- yı evvel ile bunun beynin- 
de fark vardır, zīrā ma“nâ-yı evvel tarām 
hoş-güvar olmakla bedene sinip mizāca 
yaramak ve bu, tarām sinici ve hazm ol- 
mak şânından olucu hoş-güvâr olmak 
ma“nâsınadır. 
Zər lel-hen”) (ha”nın fethi ve nün”un 
sükünuyla) Tebrik ve istisād marnāsina 
isti māl olunur ki kutlulamak ta“bir olu- 
nur. Mama-yı merkümdan Hud 
yukālu: 4) Jú b) sə ALİ sə GA YL its 
dz] Yanı * Sana hen? ve mestūd olsun.” 


Şarih der ki “Arablar tarziye hilāfinda yanı 
bir nesne renc ü ta“absız olup hakkına hayr 
u menfa“ati müstevcib olsun diye tebrik ve 
istisāād makamında ¿zJ derler hemzenin 
cezmiyle ve ¿L-J derler ya-yı sâkine ile; 
kz demezler nün'un kesriyle. İntehâ. Ve 
ti [her] Ītām eylemek -— 
yukalu: ibi gi gēls J3YI „dl < ur ls da 
Ve vermek ma'nâsınadır; a. pi Haa 
iÍ Ve 

i [her] (ēs [men] vezninde) ve 

zia [him] (iz Filml vezninde) ve 

364 fhenöret) Gal 5 [kerāmet] vezninde) 
Taʻāmı ıslâh edip vücüda yarar tertib ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: lia gādā ta 
isli BERİ cəli : Şə tēlā; Ex; Ve 

ti [her] (ēs [men] vezninde) Deveyi 
katranla yağlamak ma'nâsınadır; yukālu: 
Bi JĀ; gēls aI — Uji ğe EA də la 
RA ÚS Ve yardım etmek ma'nâsınadır; 
yukālu: izai 6 E55 ts 

EN let-tehnret| GL S [tekmilet] veznin- 
de) ve 


: gl [et-tehn7] ( L. [tekmīl] vezninde) 
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Tebrik ve istisrād eylemek ma“nâsınadır ki 
taziye mukābilidir; yukalu: Eğ; Z da 
isə xə Müellif bunu gerçi tekrar eylemiş- 
tir, lakin kavl-i evvel meselâ ekl-i taSâm 
eden kimseye J Yani “Sana taām 
hen? ve güvara olsun” diye du“âya haml 
olunmakla tegâyür itibârı mümkindir. 

“AYİ [el-ihnā”] (hemzenin kesriyle) Ver- 
mek mahnasınadır, yukalu: A si isi 

¿éM [el-hinā”] (ts [kitab] vezninde) 
Katrana denir. Ve hurmā salkımına yahüd 
çöpüne denir; öləl 
mirādiftir. I 
Egil lel-hin>| (hâ'nın kesriyle) İsmdir, de- 
veyi katranla yağlamak hâletine denir. Ve 
vergiye denir, “ata ma“nâsına. Ve geceden 


[ihān] kelimesiyle 


bir mikdâra ve bir bölüğe denir; yukâlu: 
< ib gi ÇİN sə gə bə yk 
aši [el-hene?] (fethateynle) ve 
ri lel-hen”l ] (ös [men] vezninde) Da- 
var, dil-hvahı üzere bir mikdârca otluk 
bulup lâkin kalıl olmakla ondan giba ve 
gınâ hâsıl olmayıp henüz istekli kalmak 
mahasınadır, yukalu: Ba; Ea iski ats 
ko kaiš HE yal ge laz. ¿Ll bl Ve şâd ve 
mesrür olmak ma“nâsınadır; yukalu: A ¿> 
£ b) Ve tarām latif ve hoş-güvâr olmak- 
la bedene sinip yaramak ma“nâsınadır; 
yukâlu: 4 tas bi pan ə 

ez lel-hemâ| (¿+< [sekrā] vezninde) 
Bir mikdār otluk bulup kalīl olduğun- 
dan iyice doymamış olan develere denir; 
yukâlu: iš dər ga: əə É- Sİ gi la J 
zi, Mirellifin gta g GB kavlindeki zamīr 
cemâ“at-i mevhümeye râci“dir, pes bunun 
müzekkeri öta [hemān] olur. 
5464 [Hunā*et] (Gu [sumamet] vezninde) 
Esma-i ricaldendir. 


is! [el-hān?] Hādim ve hizmet-kar 
ma'nâsınadır. İbn Esir'in beyânına göre 
elə) [ita] marnāsīna olan ż¿ [hen] laf- 
zından mehüzdur; güyâ ki mahdümuna 
nefsini i“tâ eylemiştir 

¿é Ë [Umm Hāni] «Alī 
kerremallâhu vechehu hazretlerinin kız 


Imam 


karındaşları künyesidir; Ebü Tālib'in kı- 
zıdır, ismi Fāķite dir. 


Egil [el-Muhenne?] (pasi İmu"“azzaml 


vezninde) Bir recül adıdır. 
ENİ [el-istihnā”] istemek 
manasınadır; yukalu: 3 ipaši dgio Ve 


Yardım 


“atiyye istemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
—— 

HEAYİ [el-ihtinā”] (dus) fiftial| vezninde) 
Devâbb ve mevaşıyi takayyüd ve tīmār ile 
ıslah eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: ta) 
İSİ á du 
¿ zəl [el-HenP] ve ¿G yel fel-Mer?) 
(Gel Temir) vezninde) Rakka türabında 
iki nehrlerdir, mülük-i Mervaniyyeden 
Hişam b. “Abdulmelik hafr ettirmiştir. 
sul lel-huney”et) Musaggar bünyesiy- 
le ki İmam Buhari Şahih'inde yani 4” 
“2 REI hadīsinde resm-i mersūm üzere 
mersüm ve sey>?-1 yesir ile miifesserdir. 
Bunda savāb olan bi-gayri hemzin olmak- 
tır, zira ša [hinv] lafzının musaggarıdır 
ki şey? ma'nâsınadır; bu cihetle mu“tel ol- 
makla ša [hinv] maddesinde zikr olunur 
inş&allâhu tatala. 


fi >] 
TA [el-hev”] (hā'mn fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Bir kimse zatında “âlı-himmet 
olmakla esbabına teşebbüsle say ederek 
nefsini meratib-i “aliyeye iblag ve is“âd 


eylemek marnāsiadīr; marnā-y1 ātīden 
me”hūzdur; yukālu: Jil cl “4: ¿Ú 
(VĒ b) lé sa 2 Ve himmet ma'nâsınadır; 
manâ-yı sâbık bundandır. Kale”ş-şarih: 
Ve minhu'l-hadīs: dž! g] des) REI bi” 
šita gi “ARİ dal us iya iaşə ui óS 
Ve nafiz ve mazı rey ü tedbire denir. Ve 
bir kimse aher kimsede bir nesne yahüd 
bir vaz ve halet sezmek marnasınadır ki 
tevehhüm mefhūmudur; tekülu: |5> + — 
s Zİ al A sl gi üə (4 3İ Ve 

z [hev>] ve 

z şa İhü”) (ha”nın zammıyla) Zan ve gūmān 
ma'nâsınadır; tekūlu: SİP Gü ë 3 
b à sl 2 8 Ve 

£ 58 [hev>] (ha'nin fethiyle) Ferah-nāk ol- 
mak marnasınadır, tekülu: gi |: A a — 
y sj | i 

1 İzi [el-heve?] (fethateynle) Himmet eyle- 
mek ma“nâsınadır ki bir nesneye kalb kasd 
eylemekten «ibārettir; yukālu: ú; 4 ai) “ə 
cə |3| Vaiz. „ti š Š 

¿Ú [hac] (GE [case] vezninde) Kelime-i 
telbiyedir, yanī nida olunan kimsenin 
savt-ı icābetinden hikâyedir ki bizim 
lisanımızda dahi hemzenin sükünuyla ve 
hemzesiz īrād olunur ve fīhī kale ş-şa"ır: 
Udi A di | | got, 235 sz disa EY” 
“ — Yanı “Hal öylece değildir, belki sen 
onu ismiyle çağırdıkta sana icâbet edip sa 
(he) yanı 13 [lebbeyk] diye telbiye eder 
ve kemal-i inkıyad ve icâbetinden uzun 
uzadı pek çok telbiye eder.” Müvellifin 
şahid iradı, Şağanı Tekmile”de mütevak- 
kıf olmakla onu redde mebnīdir. Ve 

gla [he] (kezâlik Az [ca] vezninde) 
İsm-i fil-i emr olur, 41: [hā-ke] manâsına 
ki İZ [huz] manâsınadır ve gahi kāf-1 
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hitabla zikr olunup tasarruf ederler, iz 
Gİ [huz ente] manâsına ve gāhī kaf”tan 
müstagnı olup ahirinde olan hemzeden ta- 
sarruf ederler. Müfredinde ¿Ú [hā*e] derler; 
tesniye müzekkerinde š [hīumā] der- 
ler ve cemi müzekkerinde gu (haum| 
derler ve müfred mü?ennesinde +L [ha] 
derler bila-ya”in hemzenin kesriyle ve 
tesniye mü?ennesinde GG Iha”umAl der- 
ler ve cem-i mü?ennesinde ó š [hacunne] 
derler nūn-1 müseddede ile. Ve bunda bir 
lūgat dahi vardir ki j 4 Ü [he ya reculu] 
derler hemze-i sākine ile ë [hat] veznin- 
de; bunun aslı ¿ú [hē] idi də [hā] vez- 
ninde, ictimā-1 sakineyne mebnī elif sakıt 
olmuştur; mü”ennesinde , süs [hā>ī] denir 
«la [hāī] vezninde ve tesniyelerinde 
kú [haa] denir ¿Ú [hata] gibi. Ve cems-i 
mirennesinde KI [hene] denir & xa [hane] 
vezninde, zāhiren cem-i müzekkeri yine 
š İhö”uml olmaktır. 

# [hai] (hemzenin kesriyle) >ú [hati] 
manâsınadır ki ism-i fil-i emrdir, “bana 
ver” ve “bana getir” demektir. Tesni- 
ye müzekkerinde Ú [ha'iya] denir ve 
cemi müzekkerinde 1,5U (hâ“ü| denir ve 
müfred mü?ennesinde sl: [hā?ī] ve tes- 
niye mü?ennesinde Gü [hāiyāļ ve cem" 
mü”ennesinde šu (hâne) denir lə 
[hātīne] gibi. 

Mütercim der ki Lubāb' da bu vech üzere 
mersümdur ki süz [he] kelimesi ki ism-i 
fil-iemrdir, iz [huz] ma“nâsınadır; bunda 
beş lügat vardır: 

Evvel, âhirine kāf ilhâk olunup cemī-i 
ahvalde muhâtab ile mutasarrıf olur; 
yukālu: “SU dus J”; “SU USU ala” 
kaf mevziine hemze vaz 


Sānī, olur; 
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yukālu: ; “565 «užū; sol gö “aş” 
“laş 3 ajl es, e yadı 

Salis, hemze ile kaf müctemi" olur, yukalu: 

“SS; doğal ielā” ; “AŞAR duğu ida” 

Rabi", hemze meksür olur; yukālu: çü” 
gl duš gel 

Hāmis, hemze sākin olur; yukālu: pir Ú 
<a öğ; Ve Misbah'ta mestürdur ki gah 
olur ki ú [hā] kelimesine ta ilhak edip 
vü [hati] derler ki ism-i fil-i emrdir, 
sisi [attint] ma“nâsına; yukālu: Sİ vú 
bilez 1263 Gay aij sū; Pes 315 [hāke] 
ve —Ú [hati] kelimesi münavele için olur, 


— ce 


evvel “al” ve sani “ver” marnasına. İntehâ. 
öl ol [el-muhve*enn] (mim”in zammı 
ve ha”nın sükünu ve vav”ın ve hemze- 
nin fethi ve nün”un teşdidiyle; ve hem- 
zenin kesriyle lügattir) Sahra-ı vāsi'aya 
denir. Ve deb ve “adet ma“nâsınadır. Ve 
geceden bir mikdara denir. Ve işbu öl per 
(muhve>enn| kelimesini Cevheri vehmi- 
ne mebnī bu makâmda zikr eylemiştir, 
zīrā vezni də şa İmufvesalll olmakla vav”ı 
zā?iddir, zira benāt-1 erbaa olan kelimede 
vav asl olmaz. 

Mirellif nün”unun asāletine binen 5 
[hevn] maddesinde sebt eyledi ki ok | 
[ihvīnān]dan ism-i mef“üldür, lâkin burada 
vezninde ıztırâb eylemiştir, zīrā mehmūz 
olduğuna göre vezni “laz: [mufralenn] olur 
ki nün, z&idedir ve nün'un asaletine göre 
YET [mufa*el1] olmak lazımdır. İnteha. 


|5 xl gla S fla-harallahu-za) 1 (elif”in med- 
diyle) alş Y manâsına müstasmeldir ki 
“Huda hakkı için o öyle değildir” de- 
mektir, ve “ala-kavlin efsah olan |5 al ú Y 
“ünvanında olmaktır ki kasr iledir yahüd 
meddi lahn u hatadır, zira aslı U līs alş Y 


£ 


4 gi olup ism-i Celâl, ú [hāļyla |: [za] 
beynine idhāl olunmuştur. Bu mâddede üç 
kavl hâsıl olmuştur; tafsıli Muğni ”l-Lebib 
ve Teshil”de meşrühtur. 


İİ >] 
Gəl [el-heyet] (ha”nın fethi ve kes- 
ri ve ya”nın sükünuyla) Bir şeyin vaz“-ı 
cibillisi üzere resm olunan hal ü şan ve 
keyfiyyetine denir, gerek mahsüs olsun ki 
şekl ve süretidir ve gerek ma“kül olsun ki 
tab ve sirişt ve nihadıdır. Pes a [heyt] 
in mefhümu ə ə? Iaradlın mefhümuna 
mütekâribdir, nihâyet “araz makūlāt-1 
arāz cümlesine ıtlak olunur; her birine 
“urüzu i“tibârıyla ve heyet, mevzü“âtında 
husülü itibarıyla itlāk olunur, yukālu: # 
57 9 j= si: as isə 
AÍ lel-heyyp| (< [keyyis] vezninde) 
vē | 
i al lel-hey?l (— yi [zarīf] vezninde) 
Heyet ve kıyāfeti hūb ve hoş-nüma olan 
kimseye denir; yukâlu si is) izp de 3 
ali gaz Ve 
FER [heyet] (ha”nın fethiyle) ve 
A 5) 39426 [kerāmet] vezninde) Bir 
kimse ya bir nesne hüb-heyet olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: ES A İŞİ As 
GS ilə 555 məə 5 HES is laş İŞ 
IGA] ge yüz II 2415 Ve bir husūs için 
kendi heyetini ahz eylemek; yanı iktizâ 
eden levâzım ve tedârükâtını görüp hâzır 
u amade olmak ma'nâsınadır; yukalu: žls 
aza al 151112 əş aş SU 
W fet-tehayu”) (İHE ftefasull vezninde) 
lg [tevāfuk] ma“nâsınadır; yukālu: 1, SL 
Li 3) daş ds 
En [el-hret] (ha”nın kesriyle) Müştak ve 
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ārzū-mend olmak marnasınadır, yukālu: 
GELİN sl £ 16 a öl 

bus let-teheyyw)| (dəs [tefa*ul] veznin- 
de) Heyetlenmek yanı bir madde için 
iktiza eden süret-i lazimeyi tekmīl edip 
hazırlanmak ma'nâsınadır; yukalu: të 
za al 3216) SU 

ENİ let-tehyret| GL S [tekmilet] veznin- 
de) ve 

pe [et-tehy7] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir nesneye heyet ve kıyafet verip ıslâh 
eylemek ma'nâsınadır ki hazırlamak ona 
lâzım gelir; yukâlu: EAR Bİ ¿ë 3 mö its 
fi [el-muhaye>et] (Gizl: [mufācalet] 
vezninde) Bir husūsta birbirine muvafakat 
eylemek marnāsinadīr; žá [heyet] 
marnāsindan mehüzdur; yukâlu: kla 
2515 b) iq: „Si ə Ve Örf-i fukahada 
bi't-tevāfuk ve't-terādī  mukāseme-i 
menâfi“den «ibārettir ki istihsanen caizdir: 
(tələ tg səy ps b lb nassa 
mübinine mebnidir, mesela bir hanede 
müşterek olan Zeyd ve “Amr”dan her biri, 
hissesine mukabil birer sene-i mahsüsa 
ikamet eylemek ve nehr-i vahidden her- 
kes birer gün tarla ve bagçelerini saky 
eylemek ve “abd-i müştereki birer vakt-i 
mahsüsta istihdâm eylemek gibi, niteki 
kütüb-i fıkhiyyede mebsüttur. Müellif 
«ls İl 23Yi itii “unvanıyla resm ey- 
lemekle “âdeti üzere müsâmaha irtikāb ey- 
lemiştir, tâ-ı tenis ism-i mefüle hamlden 
ābīdir, meğer tekellüf irtikâb oluna yāhūd 
ha, tugyan-ı kalem ola. 

ti [el-hey?] (ha”nın fethiyle) ve 

Heli [el-hp] (ha”nın kesriyle) İnsan kıs- 
mını yemeğe ve içmeğe davet eyleyecek 
savttan hikayedir ve hassaten deveyi su 
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içmeğe çağıracak savttan hikayedir. 
Tegai [el-muteheyyret] Gu 
[mutehammilet] vezninde) Sol nakaya 
ıtlâk olunur ki soyu pek pak ve velūd ol- 
makla çekildikte hamlden tahallüfü nadir 
ola, yarnī her bar döle kalır ola. 

£ x [heye] (ha”nın fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) Kelime-i taracciibdūr; tekülu: 
„+ fch k yanı “Acaba bana n'oldu?” Ve 
“inde”l-ba“z ism-i fil-i emrdir, tenebbüh 
ve tabassur ma“nâsına ki “Gafleti terk edip 
mütebassır ve agah ol!” demektir, niteki 
x [sah] kelimesi šai [uskut] marnāsina 
ism-i fi]-i emrdir. Ve işbu ¿ <> [heye] ke- 
limesi, ictimā-1 sākineyn mahzūru için 
hareke üzere ve hiffet için fetha üzere 
mebni olmuştur. 

Şarih der ki “inde'l-baz kelime-i 
teessüftür ki tagayyür-i hal-i kadīmeden 
neşet eden hâle acıyıp hayf eylemekten 
“ibarettir. Madūm ola ki beyne'l-<Arab 
taaccübe ve teessüfe dall olan biraz 
“Jú ¿a ve duk” 
ve "sg z. ” gibi. Bunlarda asl taracciib 


tabīrāt vardır: ° 


edatı ú [mā] kelimesidir, ú [ya] harf-i 
nidadir, mūnādā-y1 nekre üzere dahil ol- 
muştur. İşbu münadalar, elfāz-1 mühme- 
ledir; yanı asvat kabīlindendir, gūyā ki 
“ale”1-ibham bir kimseye nida olunur. Pes 
terkīb-i mezkür ta'accübü müştemil ol- 
makla kelime-i vahide hükmünde kılınıp 
makam-ı tasaccübde isti: māl olundu ve 
lüzüm “alâkasıyla makam-ı te>essüfte dahi 
istimāl eylediler. Münadaların ahirleri 
kelime-i vahidenin vasatı menzilinde kal- 
mıştır ve nida ve münada cihetleri muz- 
mahil olmuştur, zira mecmūu kelime-i 
vahide menzilinde olmuştur. 
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FASLU”L-YAPİ T-TAHTİYYE 
(eldi hæ) 


2 lvl 

KAT [el-yeyeet] GE b [zelzelet] veznin- 
de) ve 

evi [el-yeyā”] (ls [selsāl] vezninde) 
Bir kimseye lutf ve nüvâziş ve beşâşet 
izhâr eylemek ma'nâsınadır də nd. 
tabir olunur, yukalu: bi bı £ sub? š sbb «kt 
Hal Ve bir kimseyi yanına as 
ma'nâsınadır; yukalu: šas Bİ e šā ti 
Ve deveyi durdurmak için “gi” demek 
ma'nâsınadır, “ala-kavlin nası biriktir- 
mek için İş t diye çağırmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: ši < “si” in dö Bi gl tb 
PERĒ) b i eğil dö Ve gi leyl (hemze- 
nin fethiyle), deveyi durduracak savttan 
hikâyedir. Ve 


ti, [yeye] (3335 [fedfed] vezninde) Nasi 


birikmek için çağıracak savttan hikayedir. 
4 pij [el-ywyu] (2435 [hudhud] vezninde) 
Yırtıcı kuşlardan atmaca gibi bir kuş adı- 
dır, Tūrkīde muymul derler, bazılar deli- 
ce doğan ile ve ba“zılar zağanos ile beyân 
ettiler. 

evil lel-ye”ya”) (ds [selsāl] vezninde) 
Zikr olunan kuşun ötmesinden hikāyedir. 


[ool 
Ü gil lel-yurenna) (ya”nın zammı ve fethi 
ve ra-yı meftüha ve nün-ı müşeddede ve 
kasr ile) ve 
¿Ú Fi] lel-yurenn&J (ya”nın zammı ve 
elifin meddiyle) Kınaya denir, ¿Ú 
[hinnā”] ma“nâsına. 


it sel [el-yerne*et] G< [dahrecet] 
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vezninde) Saç ve sakala kına yakmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ú İL Göze sl is] bu 
dal; 2 te İğ us Ve bu garöib-i efâldendir, 
zira mazı olarak müuzari" sīgasinda 
varid olmuştur. İbn Berri merhümdan 
menküldür ki eğer yâ'nın fethiyle ¿Ú 
[yerennā] denirse hemze ile kırat olu- 
nur ve eğer yâ'nın zammıyla Üz |yurennâ| 
denirse hemzenin ityan ve iskatı caizdir. 
Lisanu 'I-«Arab' da “İ.o.,” maddesi zeylin- 
de mersūmdur. 

sədi Mİ ju Q — šasiju ddaş ú ë 
sl is cəl gel! b Lal gə yil dē a is 
tel? YÍ gede 
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BABU”L-BA? 
«dl V) 


— 


FASLU'L-HEMZE 
AŞİ! kab) 


l> +1] 
GA [el-ebb] (hemzenin fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Mutlakan ota denir, YS [kele] 
ma“nâsına ki Fārisīde giyah denir. Ve “ala- 
kavlin ray olunacak çayırlığa ve otlağa 
denir. Yahüd min-gayri bezrin ve zerin 
hasıl olan her nebata denir ki Farisi eda 
ile hod-rü tabir olunur, marnā-y1 ātīden 
me*hūzdur; ve minhu kavluhu tatala: b 
İİİ əsil yi KİN jā ASI qd) hs) 
J I Ve insânın beline denir; +>= [hasr] 
manasına. 
Şarih der ki ekser-i nüshalarda 2+ 
[budar] “unvânıyla mersūmdur ki ha-yı 
mu“cemenin zammı ve dâd-ı mu“cemenin 
fethiyledir, lakin galattır, savab olan+ >= 
[hasr] olmaktır, ve bu yalnız Huzeyl lü- 
gatidir, niteki “Ubab”da ve Tekmile”de 
ve sair ümmehatta bu minval üzeredir. 
İnteha. 
Ve sâhib-i Mişbâhın ve Rağıb”ın 
beyanına göre di [ebb] kelimesi istidâd 
ve teheyyü? ma'nâsına mevzü“ olmakla, 
sefer ve sita için i“dâda ve cezz ve ra'ye 
kabil ve müteheyy? olan sebze ve giyāha 
ıtlâkı ondan müteferri“dir. İnteha. Ve 
a] [ebb] kelimesi masdar olur, seyr ü se- 
fere müteallik levazım ve esbabı tedarük 
edip hazırlanmak manasina, ke-ma 
se-yuzkeru. 
ə lel-ebib| (25 [debīb] vezninde) ve 
LÉI [el-ebāb] (x [sehāb] vezninde) 
ve 


İY [el-ebābet] (su [sehabet] vez- 
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ninde) Bunlar da öl [ebb] marnāsīnadir; 
yukālu: äl A əsil PAs s z 56 ¿Í 
„tēli SX pr s. AL iái I V 
NE) sul gülə İz ti Ve 

Sİ [ebb] ve 

ās; ul [ibābet] (sis [kitābet] vezninde) ve 

2 td lebabetl ] Gu [sehabet] vezninde) 
Garibü” d-diyâr olan kimse vatanını ârzü 
edip özlemek ma'nâsınadır; yukâlu: si 
a) sl si il) Sul ú eb: cil des Ve 
kından çekip sıyırmak i için eli kılıç kab- 
zasına salmak ma“nâsınadır; yukālu: ¿5 kil 
aka U33 1 z cəl Ve kasd ma“nâsınadır; 
yukâlu: əb isi ši M el Mütercim der 
ki Zemahşerı Keşşaf”ta mer“aya i [ebb] 
itlāki, Xš [kasd] ma“nâsından me?hüz 
olmak üzere imza eylemiştir ki > Pe 
[me*būb] demektir, >„28: [maksud] 
manasina. Ve yol doğru ve müstakim 
olmak ma“nâsınadır; yukalu: gi EVİ ¿Í 
kā, b dala Ve düşmanı bir hamle ile 
bozmak ma'nâsınadır; yukālu: $ösil Gəl 
Qə M Yodun gs Š) [Ve] kəsə 
[mekzūbet] lafzı masdardır, is [kizb] 
gibi. Yanı bir hamle-i sadıka ile düşmanı 
münhezim eyledi. Ve depretmek, tahrīk 
ma“nâsınadır; yukalu: 455 5 2 ZAL | 

cəl [İbb] (hemzenin kesriyle) Yemen’de 
bir karye adıdır. 

AĞI [el-ebāb] (4 [kebāb] vezninde) 
Seyr ü sefere müte“allik levazım ve esbaba 
denir; yukalu: 54 ə gi ai ub əə Ve suya 
itlāk olunur. Ve serâb manasınadır ki 
nısf-ı nehâr ısılığında ıraktan çöllerde su 
heyetinde nümayan olan pusarıktır. 

SEY [el-ubāb] (I, [ģurāb] veznin- 
de) Seyl-i “azıme ve mevc-i “azıme ıtlâk 
olunur. 
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ii [Ebbet] (hemzenin ve ba-yı müşedde- 
denin fethiyle) Bir recül ismidir. 

laši id LEbbetu”1-Ulya) ve 

əsli id HEbbetu s-Suflal Yemen'de 
<Aden muzafatından Lahc nam belde 
kazasında iki karyelerdir. Merküm Ebbe 
nam kimsenin ismiyle müsemmalardır. 

ii [Ubbet] (hemzenin zammıyla) Mağib”de 
İfrikiyye eyaletinde bir beldedir. 

“ə let-te”bibl (İsi [tefīl] vezninde) 
Haykırmak mamasınadır, yukālu: Cİ 
arii 

SİS! [et-teebbub] (JS [tefasul] veznin- 
de) Taraccüb mamhasınadır: yukalu: <3 
-.— si 4 J431 Ve sefalanıp münbasit 
ve şâdân olmak ma'nâsınadır; yukalu: <st 
key lel-ebabetl lā [sehābet] veznin- 
de) ve 

XUNI [el-ibābet] (īsts [kitābet] vezninde) 
Yola denir, tarika marnāsma, gerek hakiki 
ve gerek manevi olsun. 

„ŠĪ [Ebba] (= [hatta] vezninde) Küfe ile 
Kasr-1 Benī Mukātil beyninde bir nehrin 
ismidir; mülük-i Nebatiyye den Ebbā b. 
eş-Şâmiğân nām melik hafr ettirmekle ona 
mensūb ve ismiyle mūsemmādrr. Ve yine 
Irak'ta Vasit nām belde türabında bir neh- 
rin ismidir. Ve Medīne-i mūnevvere de 
bir kuyu adıdır; “alâ-kavlin bunda savāb 
olan á [una] olmaktir nün-i muhaffefe ile 
Ga [hunā] vezninde. 

Seyi fel-Ttibabl (LS [iktisāb] veznin- 
de) Hazırlanmak, teheyyü? marnasınadır, 


yukalu: İz: Bİ dəə ¿SJ 
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[> = Í] 
¿NI [el-itb] (hemzenin kesri ve tâ-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) ve 
İİ fel-mPtebetl G< [mikneset] vez- 
ninde) Yakasız ve yensiz olan gömleğe 
denir ki “Arab nisvânı giyerler. Bez ve 
bürüncek makülesi çarı, vasatından yırtıp 
bazı mertebe “amel ile boyunlarına ge- 
çirip gömlek tarzında giyerler. Ona 35 
[baķīret] dahi derler, meşkük olduğu için. 
Mirellifin š+ kavli <atf-ı tefsiridir. Ve 
j|) [itb] Nisvânın üstlük tabir ettikle- 
ri libāsa denir, ferâce gibi. Ve mutlakan 
hemân baldırın ve bacağın nısfına bâlig 
kısa libasa denir, zıbın gibi; “ala-kavlin 
paçasız dona denir, butluk ta“bir olunur. 
Yāhūd yenleri olmayan gömleğe denir. 
Cem“i tī [ātāb] gelir hemzenin meddiy- 
le ve 2%) [itāb] gelir hemzenin kesriyle ve 
b ši [utūb] gelir hemzenin zammıyla. Ve 
əl [itb] (hemzenin kesriyle) Arpanın 
kabuğuna denir, əsi 5235 [ķigru'$-gaīr] 
manâsına. 
EE [et-tetīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bez, zikr olunan əl [itb] dedikleri libas 
tertib olunmak ma'nâsınadır; yukālu: čā 
Gi > gi Gi daa st, de əşi Bunun 
istirmāli mechül üzeredir. Ve 
səb [tetīb] Bir kimseye jO [itbļ-i 
mezbüru giydirmek marnāsinadīr; yukālu: 
LİN əs 48] Az gi aşı as 
cgl [et-te*ettub] (JA [tefa*ul] veznin- 
de) Zikr olunan Gəl [ith] —... 5 
223 Ve yat ve yarağını görüp hüzırlanmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: 3) īsās lJ sü zəl 
Ve bir nesne pekişip salabet bulmak, ta- 
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sallüb ma“nâsınadır; yukalu: ez gili 
öle pi Ve yayın bağını göğüse getirip 
omuzları onun içinden çıkarmakla yayı 
arkaya almak ma“nâsınadır, yukālu: ci 
6-5... 

GEY! [el-Ptitab] (uz) [iktisāb] veznin- 
de) Bu dahi zikr olunan 3) [itb] dedikleri 
libâsı giymek ma'nâsınadır; yukalu: cs) 
İYİ İŞ GESI 
səli lel-mwetteb| (zk [mu'azzam] 
vezninde) Tırnakları bir tarafa doğru eğri- 
ce ve .. aion Ji denir; yukālu: js 3 


SEÇİ [el-mi”seb] (sa-yı müsellese ile 
e [minber] vezninde) j [mismel] 
ma“nâsınadır ki velense ve ihram tarzın- 
da yünden yapılmış bir güne libastır ki 
<Arablar bornoz gibi ona sarılıp bürünür- 
ler, bütün bedenlerini ihâta eder. Ve düz 
ve mülâyim yere denir. Ve nehr-i sagīre 
denir, Ü 345 [cedvel] marnāsina. Ve arz-ı 
mürtefiaya denir. Cemi ¿sk [meāsib] 
gelir “AX: [mekāsib] vezninde. Ve 

gl [Meāsib] (cem: sigası üzere) Bir 
mevzi adıdır; “ala-kavlin Medine-i mü- 
nevvere kurbünde bir dağ adıdır ki onda 
Sultânü'l-enbiyâ “aleyhi efdalu't-tehâyâ 
hazretlerinin sadakâtları vâki“ olmuştur. 
eI [el-eseb] (fethateynle) Bir gecer adı- 
dir. Ve bu, ¿Ëi [epeb] muhaffefidir ki 
ras] [ahmer] veznindedir. 


[ > Ī] 
RI [el-edeb] (fethateynle) Zarāfet ve 
usluluk ki nāsla kavlen ve filen lutf-1 


mu'āmele ve hüsn-i münavele eylemekten 
«ibārettir. Fārisīde ferheng denir; yukâlu: 


tē şid 

Mütercim der ki Taaīfātta SÍ [edeb] 
cemī-i envā-ı hatadan mā-bihi'l-ihtirāz 
olan nesneyi bilmekten “ibârettir diye 
mu“arreftir. Ve bazı ahlâk-ı 
hasene-i zahire ile tefsir eylemiştir. 
Ve devlet-i İslâmiyye'den bir müddet 


alām, 


mürürunda “ulüm-ı “Arabiyye ve eş“âra 
vəsi [edeb] itlāk eylediler, bâ“is-i te*dīb ol- 
duğu için. Ve its lb A dab bə pak ila 
«ibāretiyle tarıf eylediler, yanı edeb, bir 
kuvvet-i râsiha-i nefsiyyedir ki muttasıf 
olan kimesneyi mücib-i şeyn ü “ayb olan 
nesnelerden hıfz eder. 

Ve edeb iki nevdir; biri edebü'n-nefs 
ve birisi edebü'd-derstir dedikleri ta“rıf-i 
mezkürun fıkra-i ahiresine nâzır olmuş 
olur. Ve fıkra-i ülâsı ıstılâh-ı “urefâda 
hıfz-ı hudüd-ı geriyye ve sülük-i tarıkat-ı 
meriyyedir ki ahlāk- -1 hasene-i bâtıneden 
“ibarettir: 2f us ¿=l özb Ve dnde'1- 
fukaha? sünnete mebni olan harekât de- 
mektir ki edeb-i hibre ve edeb-i “işre 
kelamları ona nazırdır. 

Ve işbu &sİ ledeblkelimesi,.“5İ ledbilaf- 
zından ismdir. zı [edb] hemzenin fethi 
ve dal”ın sükünuyla, bir kimseyi taam 
ve ziyafete da'vet eylemek ma“nâsına ol- 
makla ahlak-ı mezküre, sahibini hayrat 
ve hasenata das olmak münasebetiyle vəsi 
ledeb) ıtlâk olunmuştur. 


Ve beyne”l-ulema? edebü'l-bahs dahi 
vardır ki “ilm-i münazarayı müştemildir. 
Hülâsa edebin tahtında ahlâk-ı marziyye-i 
zahireden mâ-“adâ bi”l-cümle şer"in istīcāb 
ve “aklın istihsan eylediği atvar ve akval 
mündericdir: “iffet ve zarafet ve nezaket 
ve izhar-ı “adl ve lutf-ı musamele ve insaf 
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ve sir mekarim-i ahlâk ve mehasin-i 
evsaf gibi. İntehâ. Ve 

gəl [edeb] kelimesi masdar olur, bir kim- 
se edebli olmak marnasına, yukalu: səsi 
dus: 5 ds Bİ yali ətli: öz Gİ dəsi 
Ve me*debe tertib eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: le hb) gül „ti ə gsl 554 cal 
Ke-mâ se-yuzkeru. 

Yi [el-edīb] (gel [emīr] vezninde) 
Edebli kişiye denir. Cem'i tusi [udebā”] 
gelir ¿LÚ [ulemā”] vezninde. 

Epi [et-tedīb] (aE [teftīl] vezninde) 
Talim eylemek manâsınadır ki murad, 
adab-ı şeriyye vü “örfiyeldirl. Ve “ilm 
öğretmek ma“nâsınadır ki edeb ona lâzım 
gelir; yukālu: ils Bİ asti xölMişbah”ta 
GEY £S; yea 134, Adə «ibāretiyle 
miifesserdir. I 

E [et-teeddub] (j [tefasul] veznin- 
de) Mutāviddir, edeblenmek ve edeb ü 
ilm öğrenmek ma“nâsınadır; yukālu: sö 
cēlā ei 

Gələ lel-isti”dabl Te*eddiib 
ma'nâsınadır; yukâlu: asti usi cēls 
İYİ lel-udbetl (ās s>Icurat| vezninde) ve 
istə fel-me”debetl (šīx2s İmessadetl vez- 
ninde) ve 

ili lel-me-dubetl 
la Z < [mekrumet] vezninde) Ziyafet 
taamına yahüd velime taāmına denir; 
tekūlu: şub < İİ İkİ Yİ Ligi 
oj J 3323) b Ve 

isi fudbetl “Aceb ve ta“accüb ma'“nâsınadır. 
<ls,Yl [el-īdāb] 
Pādisāh ve vālī kalem-rev-i saltanat ve 
eyaletinde olan ülkeyi pür-adl ü dad ey- 
lemek marnasınadır: yukālu: ÖL šī 


(dal”ın zammıy- 


(hemzenin kesriyle) 
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Yis; üzə GSL b) Gia) 55Lİ Ve bir kimse- 
yi ziyafete darvet eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: lab ol les si Asl 

RASI lel-edbl (hemzenin fethi ve dal”ın 
sükünuyla) ¿sé [faceb] ma“nâsınadır 
ki tacaccüb eylemektir. Ve bir kimseyi 
ziyafete darvet eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: səsi İl ass 5) gi OLİN s, esl ssl 
AJ gəl ledbu”l-bahr) Bazı ümmehatta 
hemzenin fethi ve dal”ın sükünuyla ve 
bazında fethateynle mazbüttur) Deryanın 
kesret-i ıtlak olunur; ziyafet 
marnāsindan mehūzdur; yukalu: bă vie 
¿G š 5) Aİ 

gí [Edebiyy] (43 Farabiyyl vezninde) 
Tayy? kabilesi diyarında bir dağın ismidir. 


[— İİ 


cə lel-irbl (hemzenin kesri ve ra”nın 


abına 


sükünuyla) Zīreklik, dehâ> ma“nâsınadır. 
Venukr u hubs veşer ü gārile 
ma'nâlarınadır; yukalu: &:>; ši gi ələ 
ik; Ve “zv ve endam marnāsinadiīr; 
tekülu: 1ş.32 122 SÍ 65) Uz) tāla 

Şarih der ki cemi i: [erāb] gelir, 2131 
[ahzāb] gbi, Ve minhu hadīsu's-salāti 
slāši ¿Í “Tja ino dé 2242: SS” Rağıb”ın 
tahkīkine göre 2) [irb] defi 
husūsunda ihtiyalı muktezi olan fart-ı 
hacet ma“nâsına mevzü“dur. Pes mutla- 


lafzı 


kan ize [hācetļten ahass olur, bardehu 
gah hācet-i müfredede ve gāh bilā-hācetin 
hemân mekr ü ihtiyalde istimal eylediler. 
Bu sürette deha? vemekr ve hubs ve gaile 
marnālari bundan müteferri“ olur. Ve gah 
olur ki pek hâcetli olan “uzva itlāk olu- 
nur, zira a“za-i mutlaka iki kısımdır. Biri 
medar-ı hacet olan “uzvdur, yed vericl 
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verayn gibi ve birisi medar-ı zınet olan 
“uzvdur, hacib velihye gibi. Ve “ukde ve 
ihkam ve sir ma“ânısi dahi ma“nâ-yı ev- 
velden me>hüzdur. İntehâ. Ve 

cə5l [irb] “Akl ve zeka ve din ve millet 
macnālarinadīr. Ve ferc ma'nâsınadır ki 
“uzv-ı na-mahremdir. Ve 

>) [irb] Hacet ma“nâsınadır. 

Yi [el-irbet] (hemzenin kesriyle ve 
zammıyla lügattir) Bu dahi zireklik, dehā? 
ma'nâsınadır. Ve hacet ma“nâsınadır, &5| 
[irb] gibi. Ve j 
ās] [irbet] (hemzenin kesriyle) Mekr ū 
hile ma“nâsınadır. 

a Al lel-ereb) (fethateynle) ve 

İİ [el-me*rubet] (mīm'in fethi ve 
ra”nın harekât-ı selâsıyla) Bu dahi hacet 
ma'nâsınadır; tekülu: 233 š 3 cla J G 
Z = F: 2 su; 3 

3 [el-ireb] (hemzenin kesri ve râ'nın 
fethiyle) ve 

ENİ [el-erābet] Gə > [kerāmet] veznin- 
de) <Akil ve Zīrek olmak marnāsinadir; 
yukālu: əə KEF Io as Ú! j tē 
das Bl veel LVI 

cə „I lel-eribl ( gəl [emīr] vezninde) ve 


cə ÄI [el-erib] ] (— [ketif] vezninde) ‘Akil 
ve Zirek ve hüşyar olan kişiye denir. 

cə AI [el-ereb] (fethateynle) Bir nesneye 
idman eylemek ma“nâsınadır ki murad, 
idman ve i'tiyād ile üstâz ve hazık olmak- 
tir; yukālu: 5) 191 Ll ğe Gİ Az ə 
Çak ağ 0023 ça > Ve bir nesneye 
muhtâc olmak ma'nâsınadır; yukâlu: — P 
ai) ce! 5 ai) Ve zamân saht ve müştedd 
olmak ma'nâsınadır; yukâlu: (5) seli — 1 
dsl Ve bir nesneye be-gāyet “aşk ve “alâka 


eylemek marnāsinadīr; yukālu: 1) v5 ə 
— Ve mi'de fāsid olmak ma“nâsındar; 
yukalu: Sáz «sl Eia ez Ve arza-i be- 
den bir “arıza sebebiyle fasla fasla ayrılıp 
dökülmek ma'nâsınadır; yukālu: j go əl 
2:51 . izlāšī ¿kšu İBİ ve yukalu: āzi 
gili ge dbi ¿34 Gİ düş sə esi uf 
1205 Ya'nı “Ellerine mahsüs olan “uzv- 
ların lahm-ı müherra gibi sapır sapır dü- 
şüp dökülsün.” İbn Esir”in beyânına göre 
beyne”n-nas mezmüm ve ma“yüb ve hacıl 
ve şerm-sar olasın demekten kinayedir. 
Ve 


ās əl [ereb] Bir kimsenin eli kesilmek 
yahüd fakīr olup eydī-i nas “atiyyesine 
muhtac olmak marnasınadır, au ās sÍ 
„ti gt ë ge əsi əl dələ Ğİ 53: Ve bu, 
ekseri bed-durā mevkisinde īrād olunur. 


əə [el-urbet] (hemzenin zammıyla) Dü- 
güme denir, “ukde ma“nâsına; “ala-kavlin 
şol düğüme denir ki çözmedikçe çözülme- 
ye ya'nı saht ve şedid ola. Ve 

əl [urbet] Boyuna geçirecek kıladeye de- 
nir. Ve at ve davar bağlayacak tavla ipinin 
ve örek ve kevken ve köstek makülesinin 
ayağa geçecek halkasına denir. 


i ŠI [el-urbiyyet] (hemzenin zammıyla 
El [uhciyyet] vezninde) Uyluk dibine 
denir ki kalça ta“bir olunur; yukalu: , < 
RI lel-erbl (b; [darb] vezninde 
Şehâdet parmağıyla orta parmağın aralığı- 
na denir. Ve 

K [erb] masdar olur, düğümü pek bağ- 
layıp muhkem eylemek marnasınadır, 
yukālu: 4%% (5) GÖN tdi ge təl ali oši 
Ve bir kimsenin bir “uzvuna vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: de 5 b) ÖL zəl 
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J > ə 

b "Ši [el-urb] (hemzenin zammıyla) Ku- 
zunun ve oğlağın henüz tevellüd eylemiş 
tâzesine denir ki körpe ta“bir olunur. 
SNI [el-irbiyān] (hemzenin ve bâ'nın 
kesriyle) Bir nev balık adıdır, Türkīde 
teke ve kerevit dedikleridir. Ve bir nev 
bakl ve nebāt adıdır. Müfredātta papatya 
nevinden bahār dedikleriyle müfesserdir. 
LI 3 [Erāb] (hemzenin harekat-ı selasıyla) 
Bir mevzi adıdır, “ala-kavlin bir su 
ismidir. 

b RF [Merrib] (3 ə [menzil] vezninde) 
Yemen'de bir mevzi‘ adıdır; memlehadır, 
yanı türabında tuzlalar vardır. Kütüb-i 
cografiyyede Merib, Yemen'de bir belde- 
dir ki Sebe? dahi derler diye mersümdur. 
Ve Mişbah'ta dahi merkümdur ki Merib, 
Yemen'de Ezd bilâdından bir beldedir 
ki Hadramevt 
vāki'dir ve Bilķīs'1n makarrı idi ve ona 
ko [Sebe] dahi derler ki banisi olan 
Sebe? b. Yeşcub b. Yarub b. Kahtan ile 
müsemmadır. Ve bu, tenis ve “alemiyyet- 
le gayr-i munsarıftır. 


dağlarının nihayetinde 


cəl 31 [el-īrāb] (hemzenin kesriyle) Zafer- 
yab olmak ma“nâsınadır; yukālu: gədə “Ji 
as SG 1) Gig 
ANI [el-urebā] (hemzenin zammı ve 
râ'nın fethi ve kasr ile) Afet ve dâhiye 
manasınadır. 

Ši E let-terib| (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi metin ve muhkem kılmak 
ma“nâsınadır, yukālu: |] W fe KA] oi 
Ss Ve bıçak ve kılıç makūlesini bileyip 
keskin kılmak ma'nâsınadır; yukālu: 
253 31 gli Ve bir nesneyi çoğaltmak 
ve tevfir ve tekmil eylemek ma“nâsınadır; 


BABU”L-BA? 


yukalu: 41:57 52 ls] açan ez 

sgil lel-mwerreb| (zk [muazzam] 
vezninde) Vāfir ve kâmil olan şeye denir; 
yukālu: #354 gi LİRA Eyi 

cəsi [et-teerrub] (j [tefe<ul] vez- 
ninde) Bir nesne zımnında sertleşip 
tarassub ve imtināla gerden-keşlik ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: AYI ai 
3325) dt | Ve tasannu“ ve tekellüfle 
zireklenmek ve sūret-i dehā” göstermek 
ma“nâsınadır; yukālu: Á% b) 5 tiki 
FGI 


ojesi [el-mustereb] (ism-i mefūl 
bünyesiyle) Borçluya denir, medyūn 
marnāsīnā. 


əə HEZİ [el-mu°arib] (its [mucāhid] vez- 
ninde) Mūdāhī yas mekkār ve “ayyâr ve 
kallās kimseye denir; yukālu: gi Cə iy dz 5 
lâ 
USI [urban] (hemzenin zammıyla) Oú; 
[urban] lafzında lügat olmakla "C: xe 
maddesinde mersümdur ki medar-ı 
inikād-1 bey" ü sira olan peşin akçeye 
denir. 
L Yİ fel-eribetl G [ketibet] vezninde) 
Büyük ve ve bol tencereye denir; yukālu: 
zr gi igj 335 

[ 511 
sö lel-ezebl (hemzenin ve za-yı 
mucemenin fethiyle) Deve geviş getir- 
mez olmak ma'nâsınadır ki illetten yahüd 
pek zebünluktan olur; yukâlu: 4 2 jy! < si 


£ d b) el Sİ sə 

b öy lel- -izbl (hemzenin kesriyle) Bodur 
kişiye denir. Ve galızü'l-cüsse kimseye 
denir. Ve afet ve dahiye ma'nâsınadır. Ve 
lem ve nakes şahsa denir. Ve yakışıksız, 
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bed-endâm ve “abüs ve zemim kimseye 
denir. Ve şol kimseye denir ki a'zâ ve 
mefasılı ince ve hurde olup kata kemik- 
leri ve levhaları artmayıp ve irilenmeyip 
heman ziyadesi, karnı ve aşağısı tarafına 
ola ki yukarısı kaval ve aşağısı şeş-hane 
uccūbe-gekl olur; yukalu: ¿síi gi Sİ 2 
eki ə ds) Lijs ibe 157 LAN polisi 
aj 

gözi 2 lezebu 1-rakabetl (hemzenin ve 
za”nın fethiyle) Bir yılan ismidir, bunun 
mevki-i zikri “5.5.5” maddesi olmakla 
orada mersümdur. Burada zikr edenler 
vehm eylemiştir, zıra hemzesi asliyye 
değildir. 

SY [el-ezib] (iš [ketif] vezninde) ve 
gai [el-ezīb] (Sel [emīr] vezninde) 
Uzun kimseye denir. 

İYİ lel-ezbetl dəli [ezmet] veznin- 
de) Kıtlık, şiddet ve kaht ma'nâsınadır; 
yukâlu: 0: KA gi Yİ İZİ 


cəl pi [izāb] (Ls [kitab] vezninde) Benū 
Temīm şubesi olan Beni'l-<Anber 
cemâ“atine mahsüs bir su adıdır. 

EN [el-ezb] (+3 [darb] vezninde) Su 
akmak ma“nâsınadır; yukālu: Gİ ikii oj 
5 J İN İİ sə 

ERAI [el-mizab] (17 [mihrāb] vez- 
ninde ve gāh olur ki hemzeyi yā'ya kalb 
ederler) Oluğa denir, nāv-dān manasina. 
Ve bu ism-i âlettir, zikr olunan dəl lezbl 
lafzından me>hüzdur; “ala-kavlin bu lafz 
Fârisiden mu“arrebdir, Aİ J: [buli”1-māre] 
ma“nâsına ki “bul” kelimesi, J x [bevl] 
lafzından emr-i hâzır olmakla “suyu bevl 
eyle” ki isale eyle demektir, zira +» [mīz] 
lafzı, Fārisīde bevl eylemek manâsına 
olan mīzīden kelimesinden emr-i hâzırdır; 
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gūyā ki ālet-i merkūmeye hitāb olur. Mū- 
tercim der ki kavl-i ahir, tasarruf-ı “acıb 
Dun gayr-i setīrdir. 
Z səl lel-âzibet| (ās ze Fazimetl vezninde) 
Şol develere denir ki arık olmalarıyla ge- 
viş getirmez olalar; yukālu: ö-eL5 glā š Si dl 
= S 
D is [et-te*ezzub] (JE Hefa“ull vez- 
ninde) Bölüşmek, iktisām ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿<l b) çe Juli Uöb 

lə + Íl 
¿YI [el-isb] (hemzenin kesri ve sīn'in 
sükünuyla) Kasıkta biten kıllara denir; “alâ- 
kavlin ud yerinde ve “alâ-re>yin hâssaten 
mak“adda biten kıla denir; yukālu: 4) ds 
SAYI gl gil AĞ SA sl 453 ad gi Sārih der 
ki bunun aslı <; [visb] idi ki nebata de- 
nir. Hemze, vāv'dan mübeddeledir. 
x lel-mwesseb| (pasi [muazzam] 
vezninde) Tüyü ve yünü çok davara ıtlāk 
olunur. Mādde-i merkümeden me’hūzdur; 
yukālu: 2 pái xəs si LEZ . 
“UY! [el-īsāb] (hemzenin kesriyle) 
Yerin nebatı çok olmak marnāsinadrr; 
yukalü: 21 bl LE EN gzl 


[— o || 
LSI [el-egb] (hemzenin fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Bir şeye şey?-i 
âher katıp karıştırmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ikiz b) gl otil : e uši İİ Ve bir 
kimseye levm ve tasyıb ve serzeniş eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ga 3] ÚS LĪ 
a sl Bi öy, Él „tdi 
LSI [el-egeb] (fethateynle) Ağaçlar gür 
ve sık olmakla dalları birbirine girişip 
sarmaşık ve çatılkı olmak marnasınadır, 


yukâlu: (54 iğ İİ ge Sİ GRİ Çİ 
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-ZİVe vasf-ı mezkür üzere olan ağaçlara 
ıtlâk olunur ki mübalagaten tesmiye bi'1- 
masdardır. Ve minhu hadīsu “Abdillah ev 
“Amr b. Umm Mektüm radıyallahu “anhu 
ennehu kale li”n-Nebiyyi sallallahu “aley- 
hi ve selleme: ši SE; gəz düzə dəs zəl 
JŪ axı. ge də dö dl, elisi du oi 
K IRĀNĀ 

it [et-te°essub] (dəs Hefa“ull veznin- 
de) Bu dahi Ağaçlar birbirine karışıp giriş- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: çak, sex dāt 
<i Ve nās birbirine muhtelit olmak ve 
“ala-kavlin müctemi" olmak marnasınadır, 
yukālu: | acs | Jİ FR b) zāli Gl Ve 
4) | 22 derler, ail | 1231 marnasına: yanı 
“Halk etraftan gelip ona munzam ve mül- 
hak oldular.” 
ut [et-tegīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Ağaçları sıkı ve çatılkı eylemek 
marnāsinadir; tekūlu: gi ka < aši 
Fr alas Ve nası birbirine düşürüp gūrīde 
kılmak manâsınadır; yukālu: bl g “uc 
LĒNI lel-uşabetl (hemzenin zammıy- 
la) Ecnas-ı muhtelifeden müctemi olan 
cemarate denir ahlat ve evbaş marnāsina. 
Ve haramla muhtelit olan kazanca denir. 
Cem'i Esi leşa”ibl gelir, tel [esābir] 
vezninde; yukālu: bəsi gi əlli gə isi: ə. 
ve yukalu: eyl ARES si "Ak ə zuši A 
gāyet kırmızı olan şeye denir; yukālu: j 2 
sg ad gi gis 
LUŪSŅI fel-Ptişabl (| [iktisāb] vez- 
ninde) Bu dahi nās birbirine muhtelit 
yâhüd müctemi olmak mahasınadır, 
yukālu: asası / | izler (5) GL) zāli as) 
— Şİİ lel-mu”teşebl (mim”in zammı ve 


lel-eşebaniyyl (fetehatla) Be- 
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ta ve şın”in fethiyle) Nesebinde ihtilat 
ve iltibas olan yanı mazbütü”n-neseb ve 
sarihü'l-asl olmayan kişiye ıtlâk olunur, 
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7 2"... 2552 ga 
izšl [usbet] (2 2 > [curat] vezninde) 
Sibâ'dan kurdun esâmisindendir. 


[> J| 
¿NI [el-elb] (hemzenin fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Nâs her taraftan akisip gel- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: Gil ê zāli a al <Í 
ÇE Bē bə işl pi J3Yİ ətli ge Ve davarla- 
rı toplayıp sürmek ma'nâsınadır; yukālu: 
vəsi ile 15) abl JVĪ Aİ sə yi dəl ci 
vi Ve davar toplanıp sürülüp gitmek 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿UI gi AYI ¿íi 
vēš dl Çak r 5 Ve erkek eşek, dişiyi 
önüne katıp kovup gitmek marnasınadır, 
yukālu: AÉ 5:5 (sb Šļ 23, k yazdi cd 
Şarih der ki bu marnāda hımârdan gayrısı 
mesmür değildir, pes hasöpisten olur. Ve 
al [elb] Biriktirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: i444 Bi sə zəl Ve birikmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: pera Bi 6 gril g | 
Ve siirat eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
gə Bİ des Gül Ve “avdet eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: š gi ail „i Ve 
yağmur muttasıl yağmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ú za pb bi x «di Ve 
éll [elb] Sākī-i bezm-i “işretin cünbüş 
ve neşatına denir. Ve nefs-i insāniyyenin 
hevâ ve hevese meyl ve incizabı hâletine 
denir. Ve susuzluğa denir. Ve düşmanın 
hiss ü idrak eylemeyip zihn ve hayallerine 
hutür eylemeyen cihetten şeb-hünlarına 
müteallik tertib olunan re>y ü tedbire de- 
nir. Ve körpe kuzu derisine denir. Ve zehr-i 
kâtile denir. Ve tard-ı gedīd ma“nâsınadır. 
Ve şiddet-i hummâ vü harârete denir. 


AN 


Ve çıbanın henüz sağalmağa başlaması 
haletine denir. Ve zulm ve “adavet üzere 
müctemi" olan nasa denir, bunda hemze- 
nin kesriyle de lügattir, yukalu: ci «ds i 
alk gibi gde 3 ass: Ğİ 321) J 

cig let-teleb| (245 [saleb] vezninde) 
Gövdesi topaç, galizü”1-cüsse kimseye de- 
nir. Ve o heyet üzere olan yaban eşeğine 
ve dağ tekesine denir. Mirennesinde ii 
[telebet] denir hâ'yla; yukâlu: si «it j 
İSİ GESİ AZ e LĪS sz) Bali Ve 
«it [teleb] Badiye eşcarından bir şecer 
adıdır. 

“İYİ lel-ilbl (hemzenin kesriyle) > [fitr] 
ma“nâsınadır ki baş parmakla şehâdet 
parmağı açıldıkta mā-beynlerinin hāvī 
olduğu mikdardan «ibārettir, Tūrkīde sere 
tabir olunur. Ve 

ci [ilb] Bir şecer adıdır ki ağaç kavunu 
şecerine şebih olur, cemī-i hayvānāta 
semm-i kâtildir. 

NI lel-ilbabl (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi himar, disisini önüne katıp şiddetle 
kovup götürmek manasınadır; yukâlu: 
Ulus s; 5) udi 63, k güz LĪ 

e „i lel-elübl (5 42 [sabūr] vezninde) 
Toz toprak savuran rīh-i bârideye denir; 
yukalu: ON, AŚ šš 6 eyi ča, Ve ku- 
yudan kovayı çabuk çıkarır olan kimseye 
denir; “ala-kavlin cünbüş ve neşatla su 
çeken kimseye denir: yukalu: si b fi jo 2 
“5.5. 

Nİ [el-ulbet] (hemzenin zammıyla) Aç- 
lık, mecācat ma“nâsınadır. 

UN lel-elebetl (fetehatla) idi [yelebet] 
marnāsinadīr ki deriden olan kalkana 
denir. 
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tī [et-telīb] (İsi [tefīl vezninde) 
Nâsı biribine kışkırtıp miyânelerini ifsâd 
eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: e gal öz <İ 
pe Aİ əkcili ds hós 15) Jü 

“ELİ lel-m?leb) (52. [minber] vezninde) 
Seri ve çabuk adama denir; yukālu: de 
eğici 

SUİ (Elban) (Öl. [sahbān] vezninde) Bir 
belde adıdır. Şârih der ki Gaznin nâm şeh- 
re iki merhale mesafede vakirdir. 
GAİ [elāb] (es [sehāb] 
de) Medine-i münevvere kurbünde bir 
mevzi'dir. 


veznin- 


[> ° Ī] 
ti let-te”nibl (nün”la dast [te*dīb] vez- 
ninde) Bir kimseye “itâb ve serzeniş eyle- 
mek; “ala-kavlin edille ve berāhīnle iskât 
ve tebkit eylemek yahüd sile akbeh-i red 
ile cevab vermek ma“nâsınadır; yukalu: A 
35 gələ gl qes JU, šī iš ası Éy ob 
«di [el-eneb] (fethateynle) Sebzevāt kıs- 
mından bâdincâna denir; tekūlu: a isi 
butil gi Şarih der ki Li [eneb] “inde”1- 
ekser «db [taleb] vezninde Fārisīde dahi 
badincana denmekle zahiren lügat-ı 
mütevatiredir, ve ba'zı müvelledin tagyīr 
ile cl ta'bir eylediler. 
SÜNİ [el-enāb] (x [sehāb] vezninde) 
Misk; “ala-kavlin miske müşabih bir nev“ 
atr adıdır. 
&ESYİ [el-Ptināb] (us [iktisāb] vez- 
ninde) Şiba“ yahüd gayrı “arıza sebebiyle 
tarāma iştihasız olmak ma“nâsınadır. 
və sl lel-mwtenib| —¿ [Ptinābļdan 
ism-i fa“ildir, tarāma iştihâsı olmayan 
kimseye denir; yukalu: 4; 9 si di 2 
£) 
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[— > Íl 
LÑ [el-evb] (hemzenin fethi ve vâv'ın 
sükūnuyla) ve 
SLŅi [el-iyāb] (hemzenin kesri ve ya”nın 
tahfīfiyle ve tesdīdiyle lügattir) ve 
əyi [el-evbet] (hemzenin fethiyle) ve 
Ay lel-eybetl (vav”ı ya”ya kalble) Geri 
dönmek, rūcū" ma“nâsınadır; yukālu: vəl 
gə Bi áis köl) db bil s, dei Ve 
gal [evb] Buluta denir; 24 [sehāb] 
gibi. Ve yele denir, rīh marnāsma. Ve 
sürat ma“nâsınadır. Ve davar yürürken 
ellerini ve ayaklarını çabuk döndürmek, 
yanı çabuk almak ma“nâsınadır; yukâlu: 
zə Lə aži gi asil $ oý Laši ú Ve kasd 
ve “azm eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 4f 
4.2 |3| gəl Ve de*b ve “âdet marnasınadır, 
yukālu: ste gi səl a Ve doğruluk, 
istikāmet ma“nâsınadır. Ve bal arısına 
denir, dəs [nahl] manâsına. Ve yola de- 
nir, tarık manasına. Ve cihet ve semt 
ma“nâsınadır; tekūlu «4 si aj e 23 Ve 
gece içre suya gelmeğe denir; yukālu: <í 
S öle É) gəl azlı Ve 
E [evb] Lī [āyib] lafzından cem“ olur, 
<2 İşahbl ve Ls [sahib] gibi, racir 
mamasına. Ve 
tl [evb] Kezalik masdar olur, ib“âd ey- 
lemek ma“nâsına; yukālu: öld si Ú j wl aT 
Ve bu bed-duradır: ve yekülüne: —1; “Ul 
Gl; dör Gİ Yanı “Vay sana!” Şârih der 
ki bunun aslı 5:55 U Gil idi, 255 Ú 45312 
manâsına, ba“dehu fail izmar olundu. 
ə əli let-te>vib| (İz [tefīl] vezninde) 
ve 
ON [et-te*yīb] (vav”ı ya”ya kalble) Bun- 
lar da riicūs eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 


BABU”L-BA? 


kə b) <í ve a Ve bütün gündüz yolda 
seyr eylemek ma“nâsınadır, geceye kadar 
GE gitmekten “ibarettir, yukālu: 
435 zili hək Bi işi Ve merküb olan deve- 
ler birbirine kızışıp mu“âraza ve mübarat 
ederek gitmek ma“nâsınadır; yukalu: ai 
I g SG q SJ 
et let-te”evvubl (jās Htefa“ull veznin- 
de) Bu dahi rücü“ eylemek ma“nâsınadır. 
ET [el-uvvāb] ve 
DI [el-uyyāb] (hemzelerin zammı ve 
vav ve yā'nin teşdidleriyle) 2. [āyib] 
kelimesinden ki 


rac” omanâsınadır, 


cemderdir. 

sə lel-iyabl (ts [kitab] vezninde) ve 
ə ASI [el-uyūb] (5 per [kuūd] vezninde) 
Güneş batıp gib olmak manâsınadır; 
yukālu: £44 15) gi; GUJ kz Ioi 

akdi [el-muteevveb] ve 

x ¿stai [el-mute*eyyeb] (mīm’lerin zam- 
mı ve vāv-1 müşeddede ve yâ-yı müşed- 
dedenin fethiyle) & 3G [te*evvub] ve sib 
[te*eyyub] kelimelerinden masdarlardır, 
gece ile gelmek ma'nâsına; yukālu: & əb 
Sil á Bi giz; Gİ 245) 

dkay lel-Ptiyab) (ds) [iftirāl] veznin- 
de) Gece içre suya gelmek marnasınadır, 
tekülu: Sul 4335 gi ük) adlı sədi 

cı ə [el-eveb] (fethateynle) Darılmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Ll ge Í İSSN — l 
ab gizl 

“Yİ lel-Tabl (u [īcāb] vezninde) Bir 
kimseyi darıltmak ma'nâsınadır; tekūlu: 
iipasi gi ils 

A ştzİl [el-mvāvebet] (Ú [mufāralet] 
vezninde) Merkūb olan develer birbi- 
rine kızışıp mu“âraza ile yürüyüşmek 


ma“nâsınadır; yukalu: 36 pi ci gə 
ilā 
işğal lel-mu”evvibetl (mim”in zammı ve 
vav-ı müşeddedenin kesriyle) Bütün gün- 
aiz hübüb eden rüzgâra denir; yukālu: zə, 
AS 3 oz: giz āzi 
iYi [el-āyibet] (ú [nabet] vezninde) 
Nısf-ı nehâr vaktinde içilen meşrüba de- 
nir, şürbe-i kile ma“nâsına. 
if [Abet] (G [ģābet] vezninde) İrân'da 
Sâve şehrine karīb bir şehr adıdır. Ve 
Mağrib'de İfrikiyye kurbünde bir şehr 
adıdır. 
sl [Meāb] (ls [sehāb] vezninde) 
Arz-ı Şam'dan Belkâö> kazasında bir bel- 
dedir. Ve 
vü [meāb] > j [evb] lafzından ism-i 
mekândır, dönüp varacak yere denir, mer- 
ci ve münkaleb ma'nâsına; ve yukālu: 
¿S 2 Sİ —J dis dē — G LV uğ 
ZİL — S; Yani “Miyanelerinde gündüz 
gitmesiyle üç konak mesafe vardır.” Bu- 
rada su |meâvib| U (meâb| lafzından 
cem'dir, gündüz yürüyüp varacak yere 
denir. 
asili [el-mwevveb] Gs (mu“azzam| 
vezninde) Karpuzun tepesi dilimi ve yaka 
oyuntusu gibi be-gâyet degirmive müdev- 
ver kat" olunan şeye denir; ve minhu'1- 
meselu: Kāle el-Hubâb b. el-Munzir: di” 
“S Güleş LI Bez (Vel gaz 
[huceyr] 5 + İhucretlin musaggarıdır ki 
burada magöra murâddır ve šās Fuzaykl 
Šās Vizklin musaggarıdır ki hurmâ sal- 
kiminin çöpüne denir; ya'nı “Ben onla- 
rın müdevver nakb olunmuş gârıyım ki 
bana iltica ederler ve hurması çok dalı- 


yım ki benden ictina? ederler.” Mesel-i 


202. | 


mezbūr “Ås Lj öl” “unvanıyla da 
menküldür. 
cəl [ab] (Ú [nāb] vezninde) Bir ma'rüf 
aydır, “Acemiden mu“arrebdir; Şühür-ı 
Rümiyyeden ağustos dedikleri ay 
olacaktır. 
LSI lel-evbatl (hemzenin fethi ve 
vav”ın sükünuyla) š ši levbetlin cem'idir, 
davar ayaklarına denir; el F (kavim) 
ma"nasına. 
“İşİ 45 [Benū Evvabl (5 [tevvāb] vez- 
ninde) Bir kabiledir; Muhayyis el-Evvābī 
ki tābi īndendir, o kabīleye mensübdur. 
[- > Í] 
lağı [el-uhbet] (hemzenin zammı) Yat 
ve yarağa denir ki seyr ü sefer ve harb 
makülesi halat mühimmatıdır, sâz ve 
“udde ma“nâsına. 
izgi lel-hubetl (ha”nın zammıyla) m luh- 
bet] manâsınadır; yukalu: ei U isi 
232 gl aş | 
ti let-te”hibl (İzi [tefīl] veznin- 
de) Yaraklanıp hâzır u âmâde olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 342.) 15) Lat ĞU Aİ 
CA let-teehhub| (JA Htefa“ull veznin- 
de) Lal [tehīb] marnāsīnadīr; yukalu: 
fiul Éj js cəb 
SUŅI [el-ihāb] (ts [kitab] vezninde) 
Deriye denir, cild manâsına; “alâ-kavlin 
dibâgat olunmamış hâm deriye denir: 
Cem'i kal [āhibet] gelir hemzenin med- 
diye üə lefilet| vezninde ve cal [uhub] 
gelir zammeteynle ve zə lehebl gelir fet- 
hateynle. Mişbah”ın beyanına göre cem-i 
ahir gayr-i kıyâs üzeredir ve "inde'l-barz 
ism-i cemrdir. Ve 
Dú [ihāb] Esmādandır: İhāb b. Umeyr 
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ma“rüf racizdir ve Ebü İhab b. “Aziz 
ashabdandır. 

gəl [Ehāb] (x [sehāb] veznin- 
de) Medine-i münevvere kurbünde bir 
mevzirdir. 

Skat [Uhbān] (ökiz [rusmān] vezninde) 
Ashâbdandır. 

cgi (Eyheb| (S; [zeyneb] vezninde) Bir 
mevzidir. 


[— <l 

LÁI [el-eyyāb] (565 [kettān] vezninde) 
Sakkâ> ma“nâsınadır. Ve fi'l-hadīs: 05” 
düz gi “ud J 

İYİ lel-eybetl Ga Faybetl veznin- 
de) & p [evbet] lafzında lügattır ki rücü“ 
manasınadır; vav”ı ya”ya mūnkalib ol- 
muştur, niteki zikr olundu. 
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FASLU'L-BAİ'L-MUVAHHADE 
gözsl «Ll ye 


[- [ —] 
oj lel-bweb| ( 59) [zufer] vezninde) Şol 
ata denir ki kısa gövdeli ve kalın etli ve 
seyrek adımlı, eşkin ve yürümesi ve se- 
ğirtmesi pek meydanlı ola. 


İŞ — Çİ 
is [bebbet] (š [debbet] Henüz dillenmeše 
başlayan marsūmun savtindan hikayedir 


ki bebbe bebbe diyerek söylemeğe başlar. 
Ve 


is [Bebbet] Bir recül-i Kureşi lakabıdır. 
Cevherī'nin 2: [Bebbet] bircāriye adı- 
dır deyip recez ile istişhadı galattır, an- 
cak Bebbe zikr olunan Kureşi lakabıdır 
ki “Abdullah b. el-Haris b. Nevfel”dir. 
Kezalik Cevherī'nin istişhad mahallin- 
de racizden hikaye ile kale”r-raciz kavli 
dahi galattır, belki o ürcüzeyi zikr olunan 
“Abdullah henüz tıfl-ı sagir iken validesi 
Hind bint Ebi Süfyan terkis ederek terciz 
ve inşad eylemiştir. Ve ürcüze budur: 
Az ye 
-—-.. 
Yanı “Bebbe”ye ben bir tenü-mend 
mahbübe duhter nikah edip alırım ki hüsn 
ü cemalde Kureyş nisvanına gālibe olur.” 
Şarih 355 gö dz fıkra-i latīfesini dahi 
ilhāk eylemiştir. Ve 
is [bebbet] Etine dolu nazük-beden ter ü 
taze civana denir. Ve 


is [bebbet] Lafzı ahmak kimseye sıfat 


şə 
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olur ki güya kihikaye-i savt-ı sabı gibi 
beyhüde demek olur. 

ig 315 [Dār Bebbet| Mekke-i miikerreme de 
bir hânedir. 

Aji [el-bebbu] (ba nin fethiyle) 2 İbe-c) 
müradifidir ki darb ve güne ve üslüb 
manâsınadır, lisanımızda babet ve çe- 
şit tabir olunur. Ve tenü-mend ve semin 
civana denir; yukālu: É. K gi Bis 
ölgü [el-bebbān] (ot [ķabbān] veznin- 
de ve ba”nın tahfīfiyle caizdir) Bu dahi 
ūslūb v ve . marnasmadır, 0 7 
Yani “Cümlesi yek-renk x ve yek- -tarz ve 
yek-revişlerdir.” Kâle'ş-şârih ve minhu 
kavlu ‘Ömer radıyallâhu “anhu: ¿Że öl” 
083 nn. uj Mel; Ú li js 
shi ə yü dəb ielai əz 

idi lel-be>bebet| 1 Gë [kabķabet] vez- 
ninde) Erkek deve kükremek, (43 ¿A 
[hedīru fahl] ma“nâsınadır. ı 


CEESTIS 
433 [Berdizbeh] (dāl-1 mühmele ve zā- 
yı mu“ceme ile āsi+*5 [derhidmet] vez- 
ninde) İmâm Buhâri “aleyhi”r-rahmet 
hazretlerinin ceddi Ve bu, 
kelime-i Fârisiyyedir, ekinci, 55 [zerrār] 


ismidir. 
manasına. 


İz = | 
ku [Besbet] (ass [resmet] vezninde) 
Buhara kazasında bir karyedir. 


İz kol 
iz: [Besbet] (şin-i muceme ile) Irân'da 
Merv nām belde muzafatından bir 


karyedir. 
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[+ 0 | 
èt [Beneb] (S; [Zeyneb] veznin- 
de) Buhārā kazāsında bir karye adıdır. 
Muhaddisīnden Celvān b. Semure ve 
İbrâhim b. Ahmed ve Vekī b. Ahmed ve 
Ahmed b. Sehl el-Be”nebiyyün ondandır. 


| 5 +] 
iç gil [el-bevbāt] (ba”nın fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Beriyye ve beyabana denir, 
556 [felāt] gibi. Ve 
eş [Bevbāt] Yemen tarıkında bir sarp 
“akabe adıdır. 
Uí [el-bab] Kapıya denir. Cemi I gil 
[ebvāb] gelir ve ók, [bībān] gelir oss 
[tīcān] vezninde ve nadir olarak š Ki [eb- 
vibet] gelir, zīrā də [fatal] ki fa”nın fet- 
hiyledir, āsi [eflet] üzere cem“lenmez. 
Müellif Başarir” de eyitti ki —ú [bab] lafzı, 
medhal-i emkine ma“nâsına mevzü“dur ki 
kapı ta“bir olunur: ələ +4 ve sāk — gibi. 
Ve mecazen bir şeye vesīle-i vusül ola- 
cak nesnede isti māl olunur; ve minhu 
yukālu fi'I-ilm: gis Çİ) 26 ghil az İS O 
all 122 ği Is Ve marānī-i sire bun- 
dan müteferri“dir. Ve Misbāh'ta bu vech 
üzere mersūmdur ki &4 [bab] kelimesinin 
aslı 4 [beveb] olmak üzere mukadderdir 
ki fethateynledir, binā*erraleyh vav elif”e 
kalb olunmuştur. Bazen bi't-tahsīs muzāf 
olur, Ji &4 [babu d-dar] gibi, kezâlik 
Bağdad”da bir mahalle ismi olan elil sur 
HBabu”ş-Şam) gibi. Ve eğer mütezayifeyne 
nisbet olunursa yalnızca evvele nisbet 
olunup gi lel-Babiyyl denir ve ikisine 
birden nisbetle ¿LM 44 fel-Babiyyu”ş- 
Şamiyyul dahi denir. Ve yalnızca ahire de 
nisbet olunur. Ve gāhca o iki ism terkīb 
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olunup ism-i vahid hükmünde kılındıktan 
sonra ikisine birden nisbet olunup mesela 
gi fel-babeşamiyyl denir; Gələ J 
[ed-Dārekutniyy] dedikleri gibi. İntehâ. 
Ve 

et [Bāb] Haleb eyaletinde bir belde adı- 
dır. Ve Hecer kurbünde bir dağ ismidir. 
gdi lel-bevvabl (i$ [tevvāb] veznin- 
de) Kapıcıya denir, der-bān manasina. Ve 
“lg [Bevvāb] Ziyad b. Ebīhi nām kimse- 
nin feresi ismidir. 

al pal [el-bivābet] Ges [kitābet] vezninde) 
Kapıcılık hirfetine denir. 

də öl [el-bevb] (ba”nın fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Kapıcı olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 4) vz > gi Uy d d —ú Ve du- 
vara baca ve hücre açmak marnasınadır, 
yukalu: 558 ¿= (5) İzgi at 

s “ə sə [et-tebevvub] EE [tefa<ul| veznin- 
de) Kapıcı tutmak ma'nâsınadır; yukālu: 
BAZAN uz cə 

¿Í [el-bab] ve 

ZEA [el-babet] (hā'yla) Hisāb ve hudüd 
makūlesinin gāyet ve nihāyetine itlak 
olunur. 

SESİ SUE Hbabatu 1-kitab) Name ve nüs- 
hanın sutürundan “ibârettir. Bunun müfre- 
di yoktur. 

Şarih der ki gerçi müellif müfredini inkar 
eyledi, lakin müfredi Z [bābetļtir ki nev“ 
manasınadır, her şey?in nev“ eşhasını bil- 
meğe medhal olduğu için. Lakin kitaba 
muzāf oldukta sutür ve vücühu irade olu- 
nur ve bunda müfred olarak müstasmel 
olmaz, zira murad mecmū-1 vücüh u 
sutürudur. Pes müellifin vahidi yoktur 
demekten muradı bu maddede müstasmel 
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vahidi yoktur demek olur. Hatta Esas”ta 
bu vechile mersümdur, ma-nassuhu: Tir: 
dü döş saz qiy aş səsli süz oif s, 599 
peli ogli U x 
55. 
ev 2 SİN 9 be SERİ gi 
zü [bābet] Bir şeye salih ve çesban olan 
nesneye ıtlâk olunur; yukālu: gi 256 135 
A las ve yukālu: s ə kə ys) Yani “Bu 
benim harcım değildir.” Ve 
ās [Bābet] Rüm ülkesinde bir serhad 
adıdır. Ve Buhara a'mâlinden bir karye 
adıdır; İbrâhim b. Muhammed b. İshâk el- 
Muhaddis o karyedendir. Ve 
Par [bābet] Vech yanı sınf ve nev 
ma“nâsınadır; cemi ettļ[bābāt] gelir. 
Ve şart ma“nâsına isti māl olunur ki bir 
şeyin vukūuna haricden yanī onun 
mahiyyetinden haric olarak mevküfun- 
“aleyh olan nesneden “ibarettir, yukālu: Liz 
dəyi gl 356 
ci gil lel-Buveybl (623 [zubeyr] vezninde) 
Mışır kurbünde bir karyedir. Ve 
32 [Buveyb] Muhaddisīnden “Isa b. 
Hallâd'ın ceddi ismidir. 
cı Fil lel-Bübl (ba”nın zammıyla) Mışır 
diyarında bir karyedir. 
cəl Ñi “b [Bābu'l-Ebvāb] Hazar ülkesin- 
de bir serhad derbendinin ismidir ki hâlen 


Demirkapı dedikleridir. 

ú [Bāb] ve 

7 ə [Būbet] (ba”nın zammıyla) ve 
¿sg [Buveyb] (623 [zubeyr] vezninde) 
Esāmī-i ricaldendir. 

uk [Baba] “Abbas”ın 


Hazret-i «abd-i 


13 285 


Kezālik Hazret-i 
<Apişe'nin kölesi adıdır. “Abdurrahman 
b. Baba ev Be*bāh bi”l-höi ve “Abdullah 
b. Baba ev Babı bi”l-yöri ve Babeyh bi- 
ziyādeti' |-hā»i tābi īndendir. 


mutakı ismidir. 


Š əc [Bābūyet] (zamm-ı ba ve feth-i yâ-yı 
tahtiyye ile) “Alı b. Muhammed el-Esvārī 
nâm muhaddisin ceddidir. Ve Ahmed 
b. el-Hasan b. «Alī el-Hinn&t pederinin 
ceddi ismidir; “İ.ö.” maddesinde beyan 
olundu. 

4 [Būbet] Kezālik ism-i “Acemidir, 
İbrahim b. Bübet ve “Abdullah b. Ahmed 
b. Bübet ve Hasan b. Muhammed b. Bübet 
muhaddislerdir. 

istí [el-bābīyyet] (teşdīd-i yâ ile) Ucübe 
ma“nâsınadır ki taaccüb olunacak “acib 
nesneye denir; yukâlu: & EN gi LİL əl 
çal (Bâbeyn| 
Bahreyn eyaletinde bir mevzirdir. 

Oú [Bābān] Merv şehrinde bir mahalledir. 


(tesniye bünyesiyle) 


tçi 
di [el-bīb] (2) [zīb] vezninde) Havuza 
su akacak musluğa denir ki kuyudan çe- 
kilen suyu boşalttıkta oradan havuza akıp 
dökülür. Ve havuzun bacasına denir ki ha- 
vuza su gelecek ve havuzdan taşra akacak 
deliktir. 
gəli [el-beyyāb] GKS [seddād] vezninde) 
Ezikka ve esvākta su gezdiren sakkāya de- 
nir; yukālu: al, leş əvəl gi li şa 
is [Beybet] Ga Faybetl vezninde) 
Esmâdandır: Hâris b. Beybe kabile-i 
Mucâşi“ a“yânıdır. 
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FASLU”T-TA?İ L-FEVKİYYE 
Ga şəli AĞI 25) 


[- Tel 


Siz (Teyeb| (W; [falel] vezninde yarnī 


hurūfu asliyye olarak) Bir mevzi“ adıdır. 
bá J [et-tevebāniyyān] Ta”yı z&ide 
olmakla mevzi--i zikri "d:;” mâddesidir. 
Cevheri vehmine mebni burada īrād eyle- 
di. Şarih der ki “acıbdir ki müellif mahall-i 
mezbüra ihāle edip ve orada zikrinden 
sakit olmuştur. Şihah”ta memelerin başla- 
rıyla beyân olunmuştur. 

26 [twebet] 
“dey” maddesinde mersūmdur. 


[dē] 
İSİ [et-teleb] (Jš (fadel| vezninde) Bir 


(5x [humezet] vezninde) 


nev“ gecerdir, “Arabistan”da ondan “Arabı 


yay düzerler. Ve bunun mevzi-i zikri bu 
makamdır, zira rubāīdir, Cevheri “aJi” 
maddesinde zikr eylemekle müellif ona 
taız eylemiştir. 


lə + =] 
dS [et-tebb] (tā'nim fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) ve 


ni) [et-tebeb] (Çə [ferah] vezninde) ve 
SAğ [et-tebāb] (U< [sehāb] vezninde) 
ve 

dil et-tebibl (= [habib] vezninde) 
Naks ve hasār ve ziyan manasınadır. 
Müellifin ıtlâkına göre bunlar masdarlar- 
dır, lakin ümmehat-ı sā?irenin beyanına 
göre š [tebb] kelimesi masdardır. Ve 
> [tebāb] ve 


C tebīb] İsmlerdir, ziyan ve hasar 


BABU”L-BA? 


manasina. Ve Rağıb”ın beyanına göre 
š [teb] ve 4 [tebāb] maddesi ziyan ve 
hüsranda istimrar ma“nâsına mevzüdur; 
ve minhu kavluhu tarala: g vel kiz šķ 
alyas m. 2 21 si Hatta istimrār ma“nâsını 
mutazammın olduğundan Ski [istitbāb] 
3122221 [istimrār] ma“nâsına istimâl olun- 
muştur. Ve 
¿š [tebb] ve 
Vilu [tebāb] Hiisrān “alâkasıyla mutlakan 
helak ma“nâsına da isti: māl olunur. Ve 
Esas”ın beyanına göre zz!) [istitbāb] 
tamam manasına da istimal olunur, zira 
hüsran ve helâk bir nesnenin tamâmına 
ferain, ke-mā Kile: || Aa Us si ë bı” 
“s də ER ë İntehâ. Ve yukâlu: Ú 6 
da dē yas gas ÖV < zdi giz ve 
yukalu: Úis al āsi Ğİ İLİ bie 
694; Yani “Hak taālā hüsrân ve helâkı 
ona lâzım kılsın ki döimâ hüsran ve helâk 
ondan dür olmasın” demektir. Ve yukâlu: 
gili ¿Sp pi g US 62; id ğa 25 
23 g Ve 


ə [tebb] Helak eylemek marnasınadır, 


yukalu: ¿<j gi UM 5 Ve kesmek 
marnāsina istimâl olunur, yukalu: .£5 
kūlas 151 ELAN 


dž [et-tetbīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi naks ve hasar yanı ziyan 
ve hasâret eriştirmek ma“nâsınadır. Ve 
müellifin tertibine göre ism olur, naks ve 
hasâr ma“nâsına. Ve 

(5 [tetbīb] Bir kimse hakkında 2 6 diye 
bed-duā eylemek marnasınadır, yukālu: 
4 8 4 SİF I La As 


Lİ [et-tābb] (teşdid-i bö ile) Pir ve 
sal-horde kişiye ıtlak olunur, vücüd 
ve kuvvetinde naks ve halel tārī ol- 
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mak mülabesesiyle. Ve bu, ism-i fā'il-i 
nesebidir: tekülu: Gü &;.23 ÉL (235 Ve zarif 
ve zebün kimseye ıtlâk olunur. Ve arkala- 
rı yağır olan erkek deveye ve erkek eşeğe 
ıtlâk olunur. Cem'i vd [etbāb] gelir. 
dā let-tebevvubl (555 [tenevvur] vez- 
ninde) Mehleke ve hatar-nak ma“nâsınadır; 
yukalu: “Sizə. gi ili ə 5) Ve bedende 
eyegülerin her taraftan muhit ve müşte- 
mil olduğu “uzva denir, sadr ve kalb gibi; 
yukâlu: psi alə ləl G si x sū 
Asl [te-tibbet] (ta”nın kesri ve ba”nın 
tesdīdiyle) Halet-i gedīde ma'nâsınadır; 
yukālu: ös de si BİP 
səyi [el-itbāb] (hemzenin kesriyle) Zaīf 
kılmak ma'nâsınadır; yukâlu: BE FEN cí 
Ass [et-tebtebet] (dž; [zelzelet] veznin- 
de) Kocamak manâsınadır; yukalu: <5 
gU ide 
gi [et-tebbiyy] (ta”nın fethi ve kesri ve 
bâ'nın tesdīdiyle) Bir nev“ hurmā adıdır, 
Başra”ya mahsus + 44 [sihrīz] nām hurma 
gibi. | 

[> C vəl 
Ski [et-ticāb] (CAS [kitab] vezninde) 
Ma“denden çıkmış şol gümüş filizzine de- 
nir ki bir defa zevb olunup lâkin henüz 
onda gümüş cevherinin bakiyyesi kalmış 
ola. 
GESİ [et-ticābet] (hā'yla) 4s [ticābļdan 
bir kıt“adır; yukālu: U zaz qıza, ele sl 
Q aş qa dz žē elan bə ə cal 
Skil [et-ticbāb] (bā'yla Jēzs [timsāl] 
vezninde) Gümüş madeninde kain filiz- 
zin cirm ve cesedinde merküz olan câ-be- 
cā gümüş damarlara ve cevherli hutūta 


denir. 


əəə [Tucīb] (ta”nı zammı ve fethiyle) 
Kinde kabīlesinden bir batndır, Kinane 
b. Bişr et-Tucībī ki Hazret-i “Osman 
radıyallahu “anhu onun yediyle şehadet 
bulmuştur, ondandır. 
D əs [Tecūb] (ta”nın fethiyle) Yemen'de 
Himyer kavminden bir kabiledir. İmam 
«Alī kerremallahu vechehu hazretlerinin 
katline cesaret eden gakī “Abdurrahman b. 
Mulcem et-Tecübi ondandır. Cevherī ga- 
lat edip Velid b. “Ukbe”nin işbu 
FA Gas poli 2 öl Yİ 
1⁄2 ¿e £ İN gi İsi 
beytini tahrīfle +M yerine ii 
«ibāretiyle īrād eylemiştir. Yanı “Agâh 
olunuz ki üç zattan sonra nasin hayırlısı 
Tucıbı olan şahsın katl eylediği zattır ki 
Mudar kabilesinden neşet eylemiştir.” 
Cevheri zevāt-1 selâsı hulefa-yı selâse 
zann eylemekle güya ki İmâm “Ali'yi 
irâde eylemiştir, lâkin asl zevât-ı selâstan 
sāhib-i saâdet “aleyhi”s-salatu 
ve's-selām hazretleriyle şeyhayn-i müker- 
remeyn olmakla maktül-i Tucıbı, Hazret-i 


murâd 


«Osmān'dir ve ş&>irin muradı odur ve 
beyt-i mezbüru Kumeyt nam şâ“ire nisbeti 
dahi vehmdir. 
Şarih der ki Cevheri bu maddelerde İbn 
Faris”e tâbi“ olmakla vehm ve galat- 
tan masündur. Ve Ebü “Ubeyd el-Bekrī 
Faslu'l-maķāl fi şerhi”l-Emsal 
kitabında beyt-i mezbūru Nāile bint 
Ferafişalyal “azv eylemiştir ki zevce-i 
Hazret-i “Osman”dır. Ve beyt-i sanı budur: 
MİS SİY 2 us 


25 gl pēs ie iš 355 


nam 
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Pes isbu kāfiye delāletiyle beyt-i evvelde 
„a: [Mudar] dâd-ı muceme ile galattır, 
savab olan „2 olmaktır şâd-ı mühmele 
ile. 


[> sÈ cəl 
də gi [et-tahrebūt] (ta”nın fethi ve hâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Be-gayet soy ve 
güzide ve eşkin ve yüğrük nakaya denir. 
Bu maddenin mevzi-i zikri bu makamdır. 
Cevheri tâ'yı ziyadeye haml ile “og” 
maddesinde sebt eyledi, ta” ise kelimenin 
evveline ziyade kılınmak caiz değildir. 
ə əz len-neharibl (nün”la) “osgo” 
maddesinde mersümdur. 

[> yıl 

ə seli [et-turb] ve 
Ll zül [et-turāb] ve 
3: seli [et-turbet] (ta”ların zammıyla) ve 
24 seli [et-terbā”] (¿1-2 [sahrā”] vezninde) 
ve 
+L A [et-turebā”] (3 [nufesā”] vezninde) 
ve 
öv geli [et-teyreb] (js [sayķal] vezninde) 
ve 
LI geli let-teyrabl (elif ziyadesiyle) ve 
ə s [et-tevreb] (z+ ;— [cevher] veznin- 
de) ve 
Ll 538 [et-tevrāb] (elif ziyadesiyle) ve 
gä al [et-tiryeb] (5: Fisyerl vezninde) ve 
Sa yl [et-terīb] ( əl [emīr] vezninde) Top- 
rağa denir hak marnāsīna. Ve 1 [turāb] 
ın cemd š Fi [etribet] gelir š šī [esribet] 
vezninde ve öv [tirbān] gelir tâ'nın kes- 
riyle. Ve sair lügat-ı mezkürenin cemderi 
mesmür değildir. 
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2 sal [et-terbā”] (41:22 [sahrā”] vezninde) 
Yere denir, arz manasina. 

© Kai [et-tereb] (fethateynle) Bir mekān 
pek topraklı olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
x S 5) ail İİ ge Uz ARİ — Ve bir 
kimsenin eline toprak girmek ma'nâsınadır 
ki fi'l-hakīka eli toprağa bulanıp topraklı 
olmaktan “ibâret yāhūd emelinden höib ve 
nevmid olmaktan kinâyettir; yukālu: © š 
e saz ə üə İ) dəsi Ve toprağa yapış- 
mak marnasınadır: bu dahi gerek hakīkī 
olsun ve gerek şiddet-i fakr u meskenetten 
toprağa muttasıl olup onun üzerinde ya- 
tıp oturmaktan kinaye olsun: yukālu: — š 
cl ó Á J+ Kezalik ¿ +Š — š derler, 
bir nesne topraša bulanıp topraklı hak- 
ālūd olsa. Ve 

ər ý [terib] ve 

—  [metreb] (Gaz: [makrad] vezninde) 
Ümid ve emelden h&ib ve hasir olmak 
manâsına isti māl olunur, yukalu: — ý 
= İl gə ú š dei Ve fakir ve bī-nevā 
olmak ma'nâsına istismâl olunur; yukâlu: 
asli J I 7 Ve “Filan kimse aslâ hayr 
u menfa“at görmeyip darima hərib ve hâsir 
olsun” diye bed-durā makamında âli; 2; š 
derler, 154 SLÍ S masnāsına. Nihāye’de 
mersūmdur ki işbu âli; £3 š kavlini “Arab- 
lar, īrād edip lākin onunla durā-y1 hakiki 
murād eylemeyip hemān lafzı üzere icrā 
ederler, niteki w 4&6 dahi bu minval üze- 
redir ve ba“zen hass ve tahrīd mevkiinde 
īrād ederler. 

“Yİ [el-itrāb] (hemzenin kesriyle) 
Bir kimsenin māli kıllet bulup fakīr ol- 
mak manâsınadır; fart-ı fakr u mes- 
kenetten nâşı türāba mülāsık olmak 
mülāhazasıyladır; yukālu: NE Bİ j so “ 
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ill Ve bir kimsenin māli kesret bulup ganī 


olmak ma“nâsınadır ki toprak kadar malı 
çoğalmak mülabesesiyledir, pes azdaddan 
olur; yukālu: ju 2 15 des cəyi Ve üç 
defa alınıp satılmış kula malik olmak 
mamasınadır, yukālu: ls M 151 j go ŠĪ 
vəsə EDİ J əsl Baya, İM 355 

Sārihin beyanına göre bu zillet 
manâsından me>hüzdur, zīrā “adeten iki 
defa alınıp satılan kul kesir olur, lâkin 
üç defa mu“âmeleden bakiyye kalan el- 
bette zelil ve hakir olur ve “aded-i mezbür 
ekall-1 dereceden “ibarettir. 


Ve bir nesne üzere toprak dökmek ve top- 
rak serpmek ve topraklamak ma“nâsınadır; 
yukālu: vi öl ele daz Ó ELİN aži 

ee al [et-tetrīb] ( İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir kimse fakir olmak ve ganī ol- 
mak manâlarınadır, 215) [itrāb] gibi. Ve 
bir nesne üzere toprak dökmek ve toprak- 
lamak marnasınadır, yukālu: & Fİ us 5 5 

& İl [et-terebūt] (Sİ: [melekūt] vez- 
ninde) Çok kullanılmakla rām ve münkâd 
olan deveye denir; yukâlu: gi ož j= 
2 J5 ve yukālu: & 45 36 

Şarih der ki bu, |3 [turab]dan me”hüzdur 
zilletinden naşı yahüd tə”, dal”dan mübed- 
deledir ki “ >> [durbetļten me*hūz olur ve 
bu, Sībeveyhi kavlidir. İntehâ. 


ķi Lal [et-teribet] (= $ [ferihat] vezninde) 
Parmakların uçlarına denir, laši [unmulet] 
ma“nâsına. Ve bir nev“ nebât ismidir ki 
uz [terbā”] dahi derler 4152-2 [sahrā”] vez- 
ninde ve 2 5 [terebet] dahi derler fetehatla. 
cl gi [et-terā”ib] (tâ'nın fethiyle) Cem-i 
Lk > İteribetltir, göğüs kemiklerine denir 
ki göğüs tahtası tabir olunur; “ala-kavlin 
göğüsten iki boyun halkasının kemikleri 


< 
tu, 


tarafına denir yāhūd iki meme ile boyun 
halkası kemiklerinin aralığına denir ve 
«alā-re*yin göğüsün sağ tarafından dört ve 
sol tarafından dört dane kaburgalara ıtlak 
olunur yâhüd iki el ve iki ayak ve iki göz- 
den «ibārettir yahüd göğüste kılâde geçe- 
cek mevzire denir. 

cı sil [et-tirb] (ta”nın kesriyle) Yaşdaşa 
denir, šj) [lidet] ve hem-zad ma“nâsına; 
yukalu: š si xo üə Ve sinne temâsül ve 
tesāvī cihetinden “azm-ı sadra teşbih olun- 
muştur yahüd türaba vukūda bi'l-ma“iyye 
olmak münasebetine mebnidir. Ve ekseri 
mürenneste isti māl olunur, tekülu: 23 45 
.. ği si 

š ssl4ji [el-mutārebet] (Ú [mufācalet] 
vezninde) Bir adama yaşdaş olmak 
ma“nâsınadır, yukalu: y 32 gi Göz 
Ve yaşdaş olanlar birbirine yâr ve hem- 
dem olmak marnasınadır: yukalu: 556 
Gisa GE Nİ Gİ e 

š: s [et-terbet] G+š [temret] vezninde) 
Zaūīflik ve na-tüvanlık, zafet ma“nâsınadır. 
x [Turebet] (ta”nın zammıyla dr [hu- 
mezet] vezninde) Mekke-i mükerreme”ye 
iki merhale karīb yerde bir deredir ki 
bostān-1 İbn “Amir”e cereyan eder. 

13 [Tureybet] (Z [cuheynet] veznin- 
de) Yemen de bir mevzi'dir. 

āzi 5 [Turābet] (Gu [kumamet] vezninde) 
Yine Yemen'de bir mevzirdir. 

əş 5 [Turbān] (olu Fusmanl vezninde) 
Medine-i münevvere ile Hafīr nām mahal 
beyninde bir deredir. 

cəl 5 əl (Ebü Turabl İmam “Alı radıyallahu 
“anhu cenāblarinin künyesidir, Hazret-i 
Resülullah “aleyhi” s-selam vaz“ eylemiştir. 
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Ve Risâle-i Kuşeyriyye ricâlinden Zāhid-i 
Nahsebī künyesidir ki “ârif-i marrüftur, 
ismi “Asker b. Huşayn'dır. 

özəl pij [et-Turābiyyūn] Muhammedān 
ibnā Ahmed el-Merveziyyān ki tesniyedir 
ve “Abdulkerim b. “Abdurrahmân ve Naşr 
b. Yüsuf ve Muhammed b. Ebi'l-Heysem 
nām muhaddislerdir. 

¿os| [itrib] (ej [izmīl] vezninde 
Mışır'da bir nāhiyedir. 

cəl gi [et-tirāb] (Ls [kitab] vezninde Ko- 
yun kısmının kalçasına denir, šUšJi go dəl 
marnasına: ve minhu: J 24123 Yarnī ve 
minhu hadīsu «Alī radıyallahu “anhu: 35” 
“əş ci gi oaii „als AEA il ə 25 
Intehā. 

“lg [tirāb] Zikr olunan “uzvlardır. Ve 
ās; [vezimet] is 3 [ferihat] vezninde l əl 
levzamlı munkatı olmuş kovaya denir. 
Ve RES [evzām] Kovanın kulplarını bend 
ettikleri kayışlara denir. Pes mama “Bend 
ve peyvendleri sökülmüş koyun kalçaları- 
nı kassab ne güne silkerse ben de o tārifeyi 
öylece silkerim.” Yanı “Hubs ve denesten 
onları tathīr ve temyīz ederim” demektir. 
Müellif der ki “inde'l-ba“z burada 213 
[tirāb] — š [terb] lafzından ki +3 [darb] 
veznindedir, cem'dir ve >; [terb] & š [te- 
rib] muhaffefidir ki iš [ketif] vezninde- 
dir yāhūd bu rivāyet galat-1 rāvī olmakla 
savāb olan, & AN ¿6 il <ibâretiyle olmak- 
tır, 15) [vizām] 15 3 Tvezimetlin cemridir 
ki işkenbeye denmekle ma“nâ-yı hadıs 
“Toprağa düşmekle toz ve toprak olmuş 
işkenbeyi kassab ne güne kaldırıp silker- 
se ben de onları öylece silkip tathir ede- 
rim” demek olur. Kaldı ki ikinci ihtimale 
göre s. [ketif] vezninde š 2 [teribet]ten 


BABU”L-BA? 


murad, yine işkenbedir, niteki Nihaye-i 
İbn Esir”de meşrühtur. 

< şələ [Mātīreb] (ta”nın kesri ve ra”nın fet- 
hiyle) Semerkand şehrinde bir mahalledir. 
is gel let-turbiyyetl si [uhciyyet] vez- 
ninde) Buğday envâ“ından kızıl buğdaya 
denir. 


©55 [yetrebu] (Ex [yemne'u] vezninde) 
Yemame kurbünde bir mevzi'dir. Eşcaı, 
“ala-kavlin Şemmah nām şâ“irin işbu: 
2 AL SİZİN 083 le) 
Əyə ASİ sz Ley 
beytinde 24; [yetrebu] lafzından murad, 
mevzi-i mezbürdur. Ve > ye 5 [Urk 
übl 555 [zunbūr] vezninde hulf-i vad 
ile meşhür bir kimsedir, birâderine 
hurma vard edip hulf eylediğine işârettir. 
Mirellifin istişhadı bazılar sa-yı müselle- 
se ile 5 resm eylemeleriyle onların ga- 
latlarını mübeyyindir. 
di A let-Turebiyyul (629 İkureşiyyl vez- 
ninde) Huseyn b. Mukbil nam kimsenin 
nisbetidir; mesāhīr-i ümeradan Kayzan 
nam emirin Bağdad”da kain türbesin- 
de mukīm olduğu için ona nisbet olun- 
muştur ve mezbür Huseyn tahdīs-i hadīs 
eylemiştir. 


[- £ cəl 
LEŞ fTerabl (š [saleb] vezninde) 
gö [Tebras] (Es [temna] vezninde) İki 
mevziderdir. Bu kelimeleri nahviyyūnun 
munsarıf kılmaları, tâ'larının asliyye ol- 
duğunu mübeyyindir. 


İz gel 


cadi [et-tarab] (+ [aceb] veznin- 
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de) Renc ü zahmet çekip yalını 
marnasınadır, yukalu: „tdi ¿ pa üs j J Las 
gla 12 as! 

T [el-itāb] 
le) Bir kimseye zahmet verip yormak 
marnāsinadir; yukâlu: (le) ksšl Ve be- 


(hemzenin kesriy- 


dende şikest olmuş kemiği onulduktan 
sonra tekrar şikest eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: yedi dx zi ği çisil gs Burada 
«gl nün ve ta iledir, 455) nüshaları galattır. 
Ve 
ələl [itāb] Doldurmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿SG 1 “öy cəl Ve bir kimsenin 
devabb ve mevaşısi ta“ab çekip durgun ve 
dermande olmak ma'nâsınadır; yukalu: 
gəzə sə şi işi cəl 
Laif [et-terib] (%5 [ketif] vezninde) ve 
IEC) [el-mutab] ( Šā [mukrem] veznin- 
de) Yorgun ve durgun ta“ab-nâk adana 
denir, yukalu: a J 33 LR) s ga 
g, öy s > Jš skäl dl İLA) 
JJ 2, 22 Y 250 ¿55 
İz l 

29 [et-taģb] (ta”nın fethi ve gayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Çirkin ve kabīh 
şeye denir. Ve 2. , [rībet] ma“nâsınadır ki 
sü-i zannı müstelzim hāletten “ibarettir. 
251 [et-teģab] (fethateynle) Fesad ve 
helâk ma“nâlarınadır. Ve kir ve pas ve ve- 
sah ve deren ma“nâlarınadır. Ve kıtlık, kaht 
manasınadır. Ve açlık, cü“ ma“nâsınadır. 
Ve “ayb u nakisa ma'nâsınadır. Ve “ayblı 
olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 55 PA ə 

gizli cil ge Yanı zikr olunan ma'nâların 


dā vech-i mezkür üzere 
mutasarrıftır. 
233 fel-itğabl (hemzenin kesriy- 


le) “Ayblamak ve macyüb eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: le si ə isi 

[> d <] 
İsi [et-telb] (ta”nın fethi ve 1am”ın 
sükünuyla) Ziyan ve hasar ma“nâsınadır; 
yukalu: 122 U ai dazi gi viş 4 6 
Gİ [telib] (3 [ketif] vezninde) ve 
2 [Tilibb] (e [filiz] vezninde) 
Ashab-ı kiramdan İbn Sufyan el-Yakz 
an b. Ebi Sadebe ismidir, Beni'l-<Anber 
kabīlesindendir. Ve 
ob [Tilibb] (b [filiz] vezninde) Bir mev- 
zi“ adıdır. Ve şu“arâ-i Cahiliyye”den yine 
<Anberi bir şâir adıdır, “ala-kavlin şâ“ir-i 
merkümun ismi, s. [ketif] veznindedir, 
ism-i sahābī gibi yahüd ikisi bir zattır. 
RAL: [et-tevleb] (3x 3+ [cevher] vezninde) 
Merkeb sıpasına denir, cahş ma“nâsına. 
gəli iyi [el-itlPbab] (OE, bi [itminān] vez- 
ninde) Bir iş yoluna girip rast ve müstakim 
olmak manâsınadır ki min-ba"d mümtedd 
ve müstemir olup gider, yukalu: 2394 səsi 
gl Bİ vz) Ve bir nesne mil gibi diki- 
lip durmak ma“nâsınadır; yukālu: Gü) 
—šI Bİ: ELAN Ve eşek başını ve göğüsü- 
nü havâya dikip örü tutmak marnasınadır, 
yukālu: 121; 512 gl isi kail SSE] Ve yol 
hatt-ı müstakım gibi uzanıp doğrulmak 
manasınadır; yukālu: ŞE öə səl Syl 
3521 3 
İSİ let-tule>bibet| 1 Gib [tumanīnet] 
vezninde) Manâ-yı evvelden ismdir, doğ- 
ruluk hâletine denir; yukālu: gi izd Ay 
Güz 

[- ° el 
ÉS [tinneb] (š [ķinneb] vezninde) Şam 


diyarında bir karyedir, muhaddisīnden 
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meşhür kâtib-i fik Muhammed b. 
Muhammed b. “Akil et-Tinnebi oraya 
mensūbdur ve Şalih et-Tinnebi ki kezālik 
rivāyet-i hadıs eylemiştir, oradandır. 

ə əli let-tennübl (š əs [tennūr] vezninde) 
Rüm diyarına mahsüs bir büyük şecer adı- 
dır, ondan katran hasıl olur. Bu şecer, çam 
ağacının dişi nevidir, Türkide köknar 
ağacı ve katrān ağacı ta“bır ederler. 


[> 3 vəl 
də ül let-tevbl ( > [sevb] vezninde) ve 
Erol [et-tevbet] E 5 [nevbet] vezninde) ve 
jí [el-metab] (U [me>āb] vezninde) 
ve 
raki [et-tābet] (G [ģābet] vezninde) ve 
ās ENİ [et-tetvibet] (5 „as [tebsiret] veznin- 
de) Günahtan riicū edip Hazret-i Hakk'a 
teveccüh eylemek ma“nâsınadır. Asl-ı 
mâdderücü manasınadır, lâkin rücü“ 
“ani z-zenb ma“nâsında galib olmuştur; 
yukalu: Zú; ú; kiz G5 — Z al m. <l 
inaia) o” ə Bİ 15) Sīga-i ahīre hilaf-ı 
kıyâs üzere vâki“ olmuştur; ve yukâlu: 
OİL ARMEN sə 8 ēd Sİ ql 45) gi sl a oe 
Lii giz doə izi gəl azı ge A 
ake dé 15 J 291 Gİ 333 41/53 
Mirellifin Baş&ir'de beyânına göre & 5 
[tevbet] ecmel-i vücüh üzere günâh ve 
ma“siyeti terk eylemekten “ibârettir ki 
envā-1 i“tizarın eblagı budur, zira itizâr 
üç vech üzeredir: Evvel bir günâh ve cün- 
hadan mu“tezir olan kimse “ben onu işle- 
medim” diye inkâr eylemektir. Sanı “şu 
maddeye mebnī işledim” diye bast-ı i'tizār 
eder. Salis “eğerçi işledim ve fi'l-hakıka 
isā*et eyledim, lakin min-ba“d terkine “azm 
u kasd eyledim” diye Ftizar eder. İşte 3: s 
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[tevbet] bundan “ibârettir. intehā. 

“əlil et-tib) İsm-i farildir. 

SIs [et-tevvāb] Sīga-i mübalagadır. Ve 
¿sú [Tab] Elkabdandır, Ahmed b. 
Yaķūb et-Tāib el-Antakī 
kebīrdir, mūtekaddimīndendir. Ve 
“Abdullah b. Ebi't-Tāsib muhaddistir, 
müteahhirindendir. 


mukri-i 


üş fTevbetl Esāmīdendir. 

zs 4 [Tellu Tevbet] Şehr-i Musul kur- 
bünde bir karyedir. 

səyi [el-istitābet] (Guz) [isti ānet] vez- 
ninde) Bir kimseden tevbe eylemesini ta- 
leb eylemek marnāsinadīr; yukalu: vts 
— öl if. gi Ve minhu kavluhum: öl 
vəz Saji f 
də pé [et-tābūt] Madūmdur ki içine 
cenaze vaz“ ve nakl olunan zarf-ı haşebidir, 
aslı 5 giz fte”buvetl idi 5557 [terķuvet] vez- 
ninde vav, iskân olunup hā-1 tenis tā ya 
kalb olundu. Ve lügat-ı Ensar-ı kiram ha-i 
asliyye ile 5 göltâbüh)tur. 

Şarih der ki £ gi [tebūt] £ 3 [farlūt] vez- 
nindedir, 3 [tevb]den mehüzdur; daima 
kendisiyle i“âde-i cenaze olunduğu için 
tesmiye olunmuştur. Ve Zemahşeri'nin 
muhtarı, aslı & 45 [tevebūtļtur vâv-ı 
meftüha ile, “ale'l-kâide vav elif'e kalb 
olunup € £6 [tābūt] oldu. Ve bu vechile 
lügat-ı Kureyş'i tercih eylemiştir. 

Ve malūm ola ki Kurân-ı kerim'de 
zikr olunan — 26 Jtâbütltan murad, 
Tevrat kitabı vaz“ olunan sandukadır ki 
çemşir ağacından idi. Hazret-i Müsa”nın 
intikalinden sonra Beni Īsrāīl'e gazab-ı 
rabbānī zuhüruyla ref olundu. Barde- 
zamanin Talüt”un padişah olmasında 
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irade-i ilahiyyeye “alamet olmak için 
aşikarece melarike-i kiram asumandan 
inzal eylediler. Ehl-i haber derler ki 
cümle-i enbiyanın temāsīli onda mevcüd 
olup Hazret-i Adem-i Safī'ye getirmişler 
idi. “Arzı tülünün sülüsanı kadar idi. Yak 
üb-i İsr&rl hazretlerine kadar tevârüs ci- 
hetiyle tedavül edip Beni İsr&il yedinde 
iken tekrar ref" olundu. Esna-yı cihad u 
gazada pīs-gāhlarina takdım olunup on- 
dan sekīnet ve itminân-ı kulüb hâsıl olur 
idi. İntehâ. 

İz g el 
<. TYetibul (x [yaģību] vezninde) 
Medine'de bir dağdır. 
xé [et-tābet] (44 [ģābet] vezninde) %% 
[tevbet] ma“nâsınadır, niteki kariben zikr 
olundu. Şarih yar olduğunu inkar eyle- 
miştir, pes mirellife göre aslı 2 [teyibet] 
tir ya”yı hemzeye ve hemze, elif”e kalb 
olunmuştur. 
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FASLU'S-S A?İ”L-MÜSELLESE 


[- fa] 

Ë [es-se*b] (sâ'nın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Vücüda mukaddime-i nevm 
fütüru gibi kesel ü fütür “ârız olup esne- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: ds des oz 
3 el şi 348 des güzəl Bi Gİ J 221 
səs Ūmmehāt-1 sipirede â Gul, 23 
“ibareti ziyade olarak mersūmdur. 
der [es-swebā”] (¿L< [nufesā”] veznin- 
de) İsmdir, esnemeģe denir; yukālu: İZİ 
143 adl, GE pakāji g əs š; 23 duğu 
s də ŞEZİİ let-tesa”ub) (İZE [tefā'ul] veznin- 
de) Esnemek ma'nâsınadır. Ve haber araş- 
tırmak ma'nâsınadır; yukâlu: ši zádi 286 
SENİ [et-tese”ub] (442 [tefa<ul] veznin- 
de) Bu dahi esnemek ma“nâsınadır. 
“İİ [es-se*eb] (fethateynle) Bu dahi ism- 
dir esnemek hâletine denir. 
sii [el-es*eb] (¿<l [ascceb] vezninde) 
Badiye eşcarından bir nev“ secerdir; müf- 
redi di [es*ebetļtir hâ'yla. 

lə + +] 
dəlili [es-sebāb] (+4 [tebāb] vezninde) 
Gereği gibi yerleşip oturmak marmnasınadır, 
yukalu: Ks İz biz des ai Ve tamām 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: £ I] YA ¿i 
ii [es-sebsebet] 16 ki 5 [zelzelet] veznin- 
de) Bu dahi gereği gibi yerleşip oturmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Si gas, jAi Lēš 
patili [es-sābbet] i [sābbet] vezninde ve 
müradifidir ki tâze ve genç “avrete denir; 
yukālu: ši gi XÉ vE 
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[— kel 
[sahb] (sa”nın fethi 
sükünuyla) Beni Kilab diyarında bir dağ- 


dır ki onda altın ve cez“-i ebyaz ma“denleri 


Ls ve ha”nın 


vardır. 


[> > Sİ 
ca gij [es-serb] (& 55 [darb] vezninde) 
Şol zar gibi yufka iç yağıdır ki işkenbe- 
yi ve bağırsakları ihâta eder, Türkide çöz 
tabir olunur. Cemi €, 3 [surūb] gelir, 
N gə [nucūm] gibi ve ə [esrub] gelir, 
İŞİ [eklub] gibi ve cemw'l-cemi & éf 
[esārib] gelir. Ve l 
şə 5 [serb] Masdar olur, bir kimseye cürm 
ve cünhası mukabilinde levm ve taryīr ey- 
lemek ve kınamak ma“nâsınadır; yukālu: 
¿L 65 ş 443 31 ŞEN cəli a Ú 55 Ve hasta- 
nın libasını soyupçıkarmak ma“nâsınadır; 
yukālu: iš ts ç5 Bİ ya əə 
6251 [es-serebat] (fetehatla) Parmaklara 
denir,esabis manasina. Zahiren — ” [serb] 
müfredidir. 
İİ [et-tesrīb] (55 (tertib) veznin- 
de) Bu dahi bir kimseye günahı sebebiy- 
le levm ve serzeniş eylemek ve kınamak 
marnasınadır: yukālu: |5] iç 5 «ls ož; 45 
422) 326 3.44) Ve sevb ve kâğıd makülesini 
dürüp bükmek ma'nâsınadır; yukalu: — 
özle 13] — JI 
ŠI 23! [el-israb] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi levm ve tasytr eylemek marnasınadır, 
yukalu: 45 šās kj Ve hayvānn 3 
[serb] dedikleri zikr olunan yağı çok ol- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: 515 (3) $Í © šī 
a yal [el-musrib] (2 [mufsid] veznin- 
de) Kalīlü’l-tatā olan kimseye denir. 
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səyə lel-muserribl 
vezninde) Daima miyane-i nası tahlīt 


(632 [muzevvir] 


ve ifsad eden fitne-kara denir. — 5 
[tesrīb]den ism-i fa“ildir ki ifsad ve tahlīt 
ma“nâsınadır; yukālu: s. gi C des 
əsi 

cə 5 [Serib] (G5 Jketifl vezninde) 
Badiyede Muharib kabīlesi yurdunda bir 
kuyu adıdır. 

ot 3 [Serebān] Yemen'de bir hisar adıdır. 
eyi [es-serbā?] (I + [hamra] veznin- 
de) Semiz ve iç yağı çok koyuna denir; 
yukalu: — J SÉ šas gl aç ii 

ə Á [Esārib] (esli [ecānib] vezninde) 
Haleb kazasında bir karyedir. 

cə oğ [Yesribu] (& +23 [yadribu] vezninde) 
ve I 

< A (Esribu| (yâ'yı hemzeye ibdālle) 
Medīneti' n-Nebī «aleyhi's-salātu ve s- 
selâm ismidir. Nisbetinde š; ss [Yesrebiyy] 
ve də ŠĪ [Esrebiyy] denir rā larin fethi ve 
kesriyle. 


Sārih der ki Sām b. Nüh evlâdından ibtidâ 
arz-ı mezbürede sâkin olan, Yesrib ismiy- 
le müsemmadır, Resül-i ekrem sallallâhu 
aleyhi ve sellem hazretleri, 
merkümun marnāsi tebāh ve fesadı muta- 


lafz-ı 


zammın olmakla istihcân buyurmalarıyla 
ref ve Taybe ve Tâbe ismiyle tesmiye bu- 
yurdular. İntehâ. Ve 

də ya [Yesribiyy] Ashabdan Ebü Rimse 
el-Belevi ismidir; “ala-kavlin Rifara b. 
Yesribi”dir ki bu dahi ashabdandır ve 
“Ömer b. Yesribi ashöbdandır ve “Amire 
b. Yesribi tabiindendir. 


[— š +] 
23 zil les-surkubiyyet| (sa”nın ve kaf”ın 
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zammıyla) Mışır keteninden bir nev 
beyaz beze denir. 


İz be 
cih [es-suntub] (2 [kunfuz] vezninde) 
Sl; [micvāb]-1 kaffas ismidir, yanı ka- 
fes yapanların ağaç ve kamış kesip yona- 
cak aletlerine denir ki demirden olur. 


İz gel 
Lasi [es-sab] (sa”nın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Akıtmak ma“nâsınadır, lâkin 
pınar ve ayazma makülesinden ve oluk ve 
havuz ayağı gibi yerden kaynayıp coşkun 
çıkarak akıtmağa mahsüstur; yukālu: < 
vəz ŞÖ 3 sli Ve 


— [sab] Mübalagaten vasf olur, akıcı, 
sil manâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve de- 


izə bi “AĞI otii é Š 


renin su akacak yerine denir, g gil 1 
ma“nâsına. Cemi ölə: [surbān] gelir, oti 
[butnān] vezninde. 

sy [el-insitāb] (Ju [infirāl] veznin- 
de) Ma'nâ-yı evvelden mutâvi“dir; yukâlu: 
İĞ 83 gi cəl stili çi 

“əsil [es-serab] (fethateynle) 

cı İYİ [el-usūb] (> di [uslūb] veznin- 
de) ve 

MESİ [el-usubān] (hemzenin ve “ayn'ın 
zammıyla) Bunlar da Səs [sa*b] gibi akıcı, 
sail nesneye denir; yukālu: sıxsa 
ju gi Bİİ s Aİ 255 

ERİ [el-mesāīb] (mim'in fethiy- 
le) Sa lmessabl lafzından cemdir, su 
cereyân edecek akıntı yere ve su yoluna 
denir, skil 2. ma“nâsına; ve minhu ¿sÉ 
gu gs ği šai Havuzun oluğuna ve 
musluğuna Ss |mes“ab| ıtlâkı bu cihetle- 
dir. Şârih der ki havuza su dökülecek olu- 
ğa kezālik sath üzere vaz“ olunan oluğa da 


cəsi: [mesab] itlak olunur. 

Asi [es-subet] (ās >> [curat] vezninde; 
cala-kavlin šķ [humezet] vezninde ol- 
makla Cevheri vehm eylemiştir) Bir nev“ 
kertenkeledir ki başı yeşil olur ve be- gâyet 
habīstir, Türkide yılana ağuveren tabir 
olunur. Ve 

isi [subet] Fâreye denir. Ve bir nev“ şecer 
adıdır. 

Sii [es-subān] (OL; [rusmān] vez- 
ninde) Be-gāyet iri ve uzun olan yılana 
denir ki ejdeha ta“bir olunur; “alâ-kavlin 
hâssaten yılanın erkeğine denir ve “alâ- 
reyin umūm üzere mutlakan yılana denir; 
cery ve seyelan manasındandır. 


SİNİ lel-essabiyyl (si [ecnebiyy] vez- 
inde ve 
ENİ [el-usrubān] ve 
GİY [el-usubāniyy] (hemzelerin ve 
“ayn”ların zammıyla) Şol daireli iri yüze 
ıtlak olunur ki be-gâyet güzel ve beyâz 
ola. 


ela les-seâbib| ] (u [serābīb] vez- 
ninde) Ağızdan akan yelmeşik sāfī suya 
denir ki tel gibi sünüp uzanır, salya ta“bir 
olunur, yukalu: is g 25 si — š 5 iš 
Sis Lo dü | m 

ə ətli les-sesübl (> [sabūr] vezninde) 
Ahlat-ı erbasadan safrâya denir, 55, [mir- 
ret) gibi. 


[>d < 
RAKT [es-saleb] (GEZ (cafer) vezninde) 
Tilkiye denir ki marüf cânverdir, erkeğine 
ve dişisine itlāk olunur. «Alā-kavlin dişisi- 
ne ili [salebet] ve erkeğine AT [sadleb] 
denir ve ādā [sulubān] denir sā nin ve 
lâm'ın zammıyla. Kaldı ki Cevheri'nin 
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Old [sulubān] erkek tilkiye itlāk olundu- 
ğuna istişhâd eylediği şâ“irin işbu: 

IBAN siz U sə db 388 


beytinde vâki“ gili [sulubān] lafzını zam- 
mıla inşad ve murad erkek tilkidir diye 
tefsīr eylemesi galat-ı sarīhtir ve galatta 
mesbüktur, yası bazı selef dahi bu vech 
üzere galat eylediler, murad, Kisāī dir. 
Belki savab olan sâ'nın fethiyledir ki š 
[saleb] lafzından tesniyedir, zira menşe-i 
beyt budur ki Gāvī b. “Abduluzzâ nām 
kimse Beni Suleym”e mahsüs Suvā' nam 
sanemin hadimi idi. Bir gün sanem-i 
mersüm kurbünde otururken seğirterek iki 
tilki gelip o sanem üzere su"üd ve ayak- 
larını kaldırıp üzerine tebevvül eylediler. 
Gavi bu hali müşahede eyledikte, “Böyle 
tanrı mı olur!” diye beyt-i mezbüru inşad 
edip “Ya maşere Suleyml Huda hakkı 
işbu sanem darr ve nef ve men“ ve i'tāya 
kadir değildir” dedi ve sanemi şikest edip 
dergâh-ı Hazret-i Resülullâh'a “azimet 
ve ba'de't-teşerrüf “arz-ı şehadet eyledi. 
Hazret-i Resül “aleyhi's-selâm, ismin- 
den pürsân oldukta Gâvi b. «Abdul'uzzā 
olduğunu ifâde eylemekle Hazret-i 
Resülullâh istihcân edip belki Râşid b. 
<Abdirabbihi'dir diye buyurmalarıyla 
min-ba“d Raşid ile nam-dar olmuştur. 

Ve sls [saleb] lafzının cemūd ¿Jš 
[sesalib] gelir ve Ju [serālī] gelir ba”yı 
yaya ibdālle. Şarih der ki vezn-i ahīr 
zarüret-i şire mahsüstur. Ve ekser-i ehl-i 
lügat öLlssâ'nın zammıyla erkek tilki- 
ye ıtlâk olunduğunu beyt-i mezbür ile 
istişhâd ederler, niteki öl şəl [ufuvān] er- 
kek sə lefâlya ve öL;iz Fukrubanl erkek 
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Ce Fakreble itlak olunur. Ve Zemâhşeri 
ve Hafız Şerefuddin ed-Dimyatı bu babda 
müttefiklerdir. İnteha. Ve 


ATU [sa leb] Havuzdan taşraya su çıkacak 
mahrece ve oluğa denir. Nüsha-i sahīha 
əə gəli ge sli Z 2 sibaretiyledir. Ve 

ed [saleb] Hurma serdikleri yerden 
yağmur suyu akıp gidecek deliğe ve arka 
denir. Ve mızrağın temren kovasına gir- 
diği ucuna denir. Ve hurma diplerinden 
sürüp çıkan fidanlar ki gül ta“bir olunur, 
kesildikte yerlerinde kalan köküne denir; 
«alā-kavlin bedenden sürüp çıkan fidanlar 
kesildikte bedende kalan diplerine ve om- 
çalarına denir. 

Aaz lel-mes“alet| (mim”in ve lam”ın fet- 
hiyle) ve 

Asa lel-musalibet| (mīm'in zammı 
ve lam”ın kesriyle) Tilkisi çok yere de- 
nir; yukālu: — Ju ¿+S gi as ik İİ 
Şarih der ki vezn-i evvel 5+ [taķreb] 
maddesinde 5 əsə [ma*ķaret] kabilindendir. 
if İles-sadebetl(ha”yla) 22.22 [rusus] 
manasınadır ki insanın ve hayvanın 
mak“adında ve kuyruk dibinde pēc ve kuy- 
ruk sokumu ve uca tabīr olunur, merci- 
mek kadar bir kemiktir ki fatiha-i hilkat-i 
beni Adem ve hatime-i fenā vü “adem o 
kemiktir. Ba“zı diyarda ona büzdüm kemi- 
Či tarbır ederler. Ve 

ādsš [salebet] £2) [ist] ve ikiz (mak“ad) 
a denir. Ve | 

is [Salebet] “Arabdan nice kimselerin 
ve niçe kabilelerin ismidir. Ve ondandır 
ki ol) Sadlebetân| iki kabile pederleri- 
dir. Biri Salebe b. Cedw ve birisi Salebe 
b. Rümân'dır. Ve idil [salebet] yirmi 
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iki sahābī ismidir. Ve Sadebe b. “İbad ve 
Salebe b. Suheyl ve Salebe b. Muslim ve 
Salebe b. Yezid muhaddisindendir. Ve 
Ebü Sadebe el-Huşeni ki ceddi Huşeyn”e 
mensübdur, isminde ihtilaf olunmuştur. 
Bazilar Cursüm b. Yasir ve ba“zılar Nasib 
ve bazılar Labis ve bazılar Naşim ve 
bazılar Curhum diye beyan eylediler ve 
kendisi ashab-ı kiramdandır. 

“İsi +15 [dā>u's-saleb] Marūf “illettir, 
tilki kısmına āriz olup tüyleri dökülmek- 
le İİİ 415 |dâöru's-saleb| ıtlâk eylediler. 
Bazı kimseye “ariz olup saç ve sakalı 
bi”1-cümle dökülür, niteki zJ 45 [dau 1- 
hayyet] nam “illet sebebiyle derisi kavla- 
yıp soyulur. Sebebi hiddetli, fasid yahüd 
muhterik hit ve tuzlu yahüd müte“affin 
balgamdır. 

NE) Lie [inebu's-saleb] Marrüf nebattır 
ki Türkide it üzümü derler. TabFatı mü- 
berrid ve râdi“ ve kabızdır, yedi danesini 
yutmak yarakan «illetine nafi“dir ve habli 
kâtıdır, mücerrebdir. 

E) ož š [Havdu's-Saleb] (hâ-yı 
mu“ceme-i meftüha ile) Umān nām belde 
verasında bir mevzi'dir. 

SEE a [Zū Sudubanl (sâ'nın ve lâm'ın 
zammıyla) Mülük-i Yemen”den 
lezva?) ıtlâk olunan yanı 35 [zū] lafzıy- 


“r 


la musaddari'l-lakab olan mülüklardan 
biridir. 

Skai (Susaylibât| (sâ'nın zammıyla) 
Yāhūd 

EE, [Suālibāt] Bir mevzi“ adıdır. 
İL 555 [Karnu”s-Seālib] yedi öğ 
[Karnu'I-Menāzil] ile müştehir olan 
mevzirdir ki ehl-i Necd”in mikâtıdır. 


„iii 297 
„Ji 235 [Deyru s-Serālib] Bağdad kur- 
bünde bir mevzirdir. 

izli [es-salebiyyet] (yâ-yı müşedde- 
de ile) At kısmının köpek gibi seğirt- 
mesine denir; yukalu: İN 2 MW gs 
ÇİSİS 4342 ça; Ve bu resme seģirtmek 
mekârihtendir. Ve 

eli [Salebiyyet] Mekke yolunda bir 
mevzirdir. 


İz gel 

ALİ les-sağbl (sa”nın fethi ve ğayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Dürtmek, tan 
ma'nâsınadır; yukālu: sə ë səd 4 
a, tab Bİ EJİN cəkdi Ve boğazlamak, zebh 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿< 5) ÉJI — Ve 
derenin batnında kalan çok suya denir ve 
bu ma“nâda fethateynle de lügattır. Cemi 
Sü; [siģāb] gelir sa”nın kesriyle ve ú 
[esģāb] gelir ve öL& [siģbān] gelir sa”nın 
kesri ve zammıyla. 
EC [et-tesaģģub] (JA [tefa<ul] vez- 
ninde) Diş eti kanayıp kanı akmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ju gi gi 28) LSE 
«āsi [es-seģab] (fethateynle) Buz eriyip 
akmak ma'nâsınadır; yukālu: Ls issii LŚ 
LES 
¿s [seģab] Dağ kuytusunda olan su gölü- 
ne denir, güneş isâbet eylememekle suyu 
soğuk olur; yukālu: g zə gi —J 2125 
ge J 

[o 2 gel 
D jā [es-siģrib] (3 Ü [zibric] vezninde) 
Sararmış dişlere denir. 


[+ ë el 
SİNİ [es-sakb] (sa”nın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Ortası açık olan deliğe denir, 


İSE Š; (hark nāfiz] ma'nâsına. Cem'i — 
leskub| gelir ve > > İsukübl gelir. Ve 
cz [sakb] Masdar olur, delik delmek 
ma“nâsına; yukālu: (3) JÍ otii ge Ağ 
öz 

Í [et-tesķīb] (İz [tefīl] vezninde) 
EĞ [sakb] ma“nâsınadır, teşdidi teksir 
içindir; yukalu: 48 Saz, kaš x% Ve ateşi 
tutuşturup yalınlandırmak marnasınadır, 
yukālu: 355] (3) JŐ & Ve saç ve sakala 
ca-be-ca pīrlik nişanesi düşüp kır serp- 
mek ma'nâsınadır ki mecâzdır; yukalu: 4% 
als 212 sab Bi alak Lg zü 

ci lel-insikabl İRİ [infrāl] veznin- 
de) Delik delinmek ma'nâsınadır. 

GE let-tesakkubl (JA [tefa<ul] veznin- 
de) ls) finsikabl marnāsmadrr; yukālu: 
259 īst 48 Ve bu marnāda mütesaddi 
olur; tekūlu ¿2⁄6 Saz, 2555 Ve ateşi tutuştu- 
rup “alevlendirmek marnasınadır, yukālu: 
vii gl SEN LİE 

LİLİ lel-miskabl (52. [minber] veznin- 
de) Delik delecek ālete denir ki burgu ve 
tahrıfle matkab ta“bir ederler. Ve 

Lt» [Misķab] Şam ile Küfe beyninde 
olan yolun ismidir; kezâlik Küfe'den 
Mekke'ye varacak yolun adıdır. Ve 

¿á [miskab] Rey ü tedbiri nafiz ve kar- 
ger adama itlāk olunur; yukālu: gi Lūšu ja 
çi iki dət 

¿ži lel-Musakkibl (532 [muhaddis] 
vezninde) Su'ārādan © Aiz b. Mihşan 
lakabıdır. 

¿Jl lel-meskabl (i4 Lmaksadl vez- 
ninde) Ulu yola denir, seh-rah marnāsma; 
yukalu: jbl EPA gi cəkir sz 

ə öl [es-sukūb] (5 ə [kuūd] veznin- 
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de) Ateş tutuşup yanmak ma“nâsınadır; 
yukalu: LAŠI 151 Ú š AĞI — ë Ve yıldız pa- 
rıldamak ma“nâsınadır; yukālu: LS i — 
- |3| Ve bir nesnenin râyihası etrafa ya- 
yılmak mamasınadır: yukalu: 1| ¿<l Mirz 
daş dal Ve nâkanın sütü çok olmak 
mamasınadır, yukālu: ç 558 bi 3 — 
Ve bir kimsenin rey ü tedbiri nafiz olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 3 (31 al; —Esas'im 
beyanina göre bu manâlar mecâzdır. 
SAYİ 
Ateşi tutuşturup yakmak marnāsinadrr; 
yukalu: ú; gi öl Sİ 


[el-iskāb] (hemzenin kesriyle) 


b pij les-sekübl (9 > [sabūr] vezninde) 
ve 

lūši [es-siķāb] (5 [kitab] vezninde) 
Ateş tutuşturacak nesneye denir, çıra ve 
funda ve odun hurdeleri gibi ki tuturuk 
tabir olunur. 

Ka ANİ lel-usküb)l (> Mel [uslūb] veznin- 
de) Şol kâr-güzâr kimsedir ki burgu gibi 
umür u mesâlih-i nâsa duhül ve nüfüz 
ve riPyet eder ola, 2 AYİ des [dahhālu” l- 
umūr] ma'nâsına; yukālu: jJ Ğİ © yal ŞA 
Wei “s 

ə [es-seķīb] Gel [emīr] vezninde) Pek 
kızıl çehreli kişiye denir, şiddet-i humret- 
ten güyâ ki “alev-i âteş gibi leme“ân eder. 
Ve 

Lİ [seķīb] Pek sütlü nākaya denir. 

Farsi [es-seķābet] Gal 5 [kerāmet] veznin- 
de) Bir kimsenin çehresi ziyādesiyle kızıl 
olmak masnāsınadır; yukālu: GU de suz 
BAZİ paš 2 Le Bİ 

«sli les-sakibl Bu dahi sütü çok nākaya 
denir. Ve 


«st si 


[en-Necmu s-Sāķib] ki 
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Kurân-ı kerim'de vâki'dir, cemī-i 
kevâkibden mūrtefi kevkeb demektir 
yāhūd kevkeb-i Zuhal murâddır ki semā-1 
sabiradadır ki güya ki eflāka yāhūd zul- 
mete nafiz olduğu için itlāk olunmuştur. 
Kāle's-gārih: Jp ə. sə dəs sā” 
Bu. 
< [Saķb] 
sükünuyla) Yemāme'de bir karyedir. Ve 
Sakb b. Ferve ashâbdandır; 
Sukayb'dır, 55 [zubeyr] vezninde. 

ÖLÜ (Sakbân| LL [sahbān] veznin- 
de) Yemen'de Cened kasabasında bir 
karyedir. 


(sa”nın fethi ve kaf”ın 


cala-kavlin 


Lūk [Yesķubu] (+> [yensuru] vezninde) 
Badiyede bir mevzirdir. 

səl [Sukayb] (55 5 [zubeyr] vezninde) 
Mekke yolunda Salebiyye nam mevzi“in 
yukarı tarafından Şam”a müsil bir tarīk 


adıdır. 


[>J +] 

«ii [es-selb] (Cİ [kalb] vezninde) Levm 
ve ta“yıb ve ta'yır eylemek ma'nâsınadır 
ki kınamak ta“bir olunur; yukalu: Li ¿Ë 
eş 44) İSİ göl „di sə Ve dergāhtan 
sürüp kovmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
5332 |5| 445 Ve bir nesneyi ters çevirmek 
ma“nâsınadır, içini taşrasına yahüd altını 
üstüne döndermek gibi; yukālu: ¿š gi id 
Ve bir nesneye gedik gedmek ve rahne ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukalu: 4< gi Zak 

lâm'ın feth ve zammıyla) İsimdir, bir kişi- 
nin kendi hakkında şuyü“undan ihtiraz ey- 
lediği ‘ayb u nakisaya denir ki murad, “ayb 


fel-meslebetl (mīm'in fethi ve 


u nakisasına bâ“is olan haslettir; tekūlu: G 
50. 
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gij [es-silb] (sa”nın kesriyle) Şol erkek 
deveye denir ki ziyadesiyle pir olmakla 
dişleri ufanıp ve kuyruğunun tüyleri dö- 
külmüş ola. Cemi ə leslab) gelir ve A 
[silebet] gelir sâ'nın kesriyle 55 zə İkiredetl 
vezninde; mü”ennesinde ādi [silbet] denir 
ha”yla. Ve 

èr [silb] Pīr ve sāl-horde adama denir, 
şeyh gibi. Ve dişisini döl tutturmayan de- 
veye denir. Ve 

«i; [Silb] Bir sahābī ismidir yāhūd bu tā- 
yı fevkiyye iledir, niteki zikr olundu. Ve 
Cİ [silb] <Ayblı kişiye denir, ke-mā 
se-yuzkeru. 

Lİ [es-selib] (25 [ketif] vezninde) 
Rahne-dar olan mızrağa denir, yukalu: 
şi gi LÉ gə Ve “ayblı kimseye denir; 
yukālu: Las gi Lés SİL Cİ jes 

Lif [es-seleb] (ts: [tarab] vezninde) 
Bir nesne buruşup büzülmek, takab- 
büz ma“nâsınadır. Ve kirlenmek, vesah 
manâsınadır; yukâlu: tii é é ub ə cd 
ya Bİ gizli ve yukālu: kə? Bi ə 
SARİ [el- esleb] (hemzenin fethi ve kesri 
ve lam”ın fethiyle) Toprakla karışık taşla- 
ra; “ala-kavlin hurde moloza denir. 

AL [es-selīb] Gel [emīr] vezninde) Şol 
otlağa ve çayıra denir ki kadım olup üze- 
rinden zaman geçmekle kararmış ola; “ala- 
kavlin iki yıllık otlağa denir. Ve 

dali [selīb] Çorak yerlerde biten ayrık 
otundan bir nev“in ismidir. 

RATU [el-musālib] (mim'in zammıyla) 
Zikr olunan s. [selīb] nam ot otlayan 
hayvana denir, yukalu: Te” si LJ 395 b 
Gəli 

& yil Hİ [es-Selebūt] (>: [halezūn] vez- 
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se 
tt 
N 


ninde) Tayy? kabīlesiyle Zubyān kabilesi 
aralığında bir dere yāhūd bir arzın ismidir. 
ié [es-sālibet] İsm-i fasil-i nesebidir, 
rahne-dâr olan şeye denir, tenisi mevsūf 
itibarıyladır, ve minhu yukālu: ¿JÚ zi 
gadi 26222 gi 9-1 yamnīayaklari çatla- 
mış hatundur. ¿+š [seva] şin'in fethi ve 
elifin kasrıyla atın ayaklarına denmek- 
le merkübiyyet münâsebetiyle nisvâna 
mülâyim olmuştur. 


[> 9 səl 

“ə şü les-sevbl (— +> [savb] vezninde) ve 
ə „5 les-su”übl (š şə [kuūd] vezninde) 
Geri dönmek, rücü" ma“nâsınadır; yukalu: 
geo Ó! fis Už 2 5 İN 6 Ve dolmak 
manasınadır; “ala-kavlin dolmağa yak- 
laşmak mamhasınadır: yukālu: 2311 SE 
Sayi Ozi si S 5) Müellifin Basārir' de 
beyanına göre © A [sevb] māddesi bir nes- 
ne hâlet-i ülâsına “avdet yāhūd evvelü’l- 
fikr âhirü'l“amel muktezasınca fikr 
ve endişe ile mukaddere ve maksüde 
olan halete ric“at „eylemek masnasma 
mevzürdur: iš bli: İLİ m çil 5 
ass) gi ei Üş ol JS „sl Yanır 
“Canım yerine geldi.” İSİ cəl tes! 3 
— M ju pii szaāšji Yanı mensüc 
olan beze š iš [sevb] ıtlâkı nessâcın müte- 
hayyilesinde takdır ve tasvir olunan hâlete 
medâr-ı nesc olan riştenin “avdet eylediği 
mülâhazasına mebnidir. 

Ve Sāhib-i Muģrib'in tevcıhine göre gūyā 
ki libas ile lâbis beyninde mu“âvedet ol- 
duğuna mebnidir. Kezalik #54 [imtilā”] 
maması dahi ondan miteferri'dir, güya 
ki havuz ve ina? makülesi tehī olduk- 
tan sonra yine dolmağa “avdet eyle- 
mesi mülâhazasıyladır. Ve ceza? dahi 
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“amiline @id olduğu mülabesesiyledir. 
Ve š [seyyib] zevcten “avdet eyleyip 
ve cəb [tesvīb] tekrir ve tercī-i nida 
olmak hasebiyledir. Hülâsa bi'l-cümle 
ma“âni-i sā?irenin zımnında “avdet ma“nâsı 
melhüzdur. İntehâ. 
du RJ [et-tesvīb] (+ [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi rücü" ve “avdet eylemek 
manâsınadır; yukālu: ¿< EŞ 5 5 l 5 
Ve bir kimseye “ameli mukābilinde ecr ve 
ceza vermek ma'nâsınadır; yukālu: 15 455 
bÚ) aži gi Ve “ivaz vermek ma“nâsınadır; 
yukalu: : 4255 si: 25 Ve cemarati namaz kıl- 
mağa çağırmak yahüd iki kerre çağırmak, 
“ala-kavlin sabah ezanında mirezzinler 
mütevâliyen iki defa pl 5+ z ö9LaJi de- 
mek marnasınadır ki Hazret-i Bilal”den 
ibtida mesmū-1 hümayün oldukta takrīr 
buyurulmakla sünnet olmuştur, yukālu: 
sēdās Mā! cəl ies 5 Kogi əs 
-—.. əbi ə dö şi azal, $ şi Da 
a iLə 532 özi li ge Ve 
(zə 5 [tesvīb] Namaz için kamet getirmek 
mamasınadır: yukâlu: esl SI LAN — 
Ve farz namâzından sonra nâfile kılmak 
manasınadır ki cümlesi “avdeti mutazam- 
mındır. Ve bunlar hakīkat-1 şer“iyyelerdir; 
yukâlu: Lá ál Íx ke gs Bİ ESA ož 
ot çal [es-sevebān] (fetehātla) Hastanın 
bedeni sıhhata yüz tutmak ma“nâsınadır 
ki canı yerine gelip mizacı sağlık hâletine 
“avdet eylemekten “ibârettir; yukalu: 4 
mu... 
cəl ral [es-sevāb] (x [sehāb] vezninde) 
Bala denir, “asel manasina; arının tered- 
düdüyle hâsıl olduğu mülâhazasıyladır. 
Ve bal arısına denir, tereddüdü ve kova- 
nına terâcü'ü hasebiyle. Ve ecr ve ceza? 
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marnāsinadīr ki amal mukābilinde itâ 
olunan padaştan “ibarettir, meczī olan 
kimseye “aiddir. Gerçi hayr ve şerde 
müstasmeldir, lakin hayrda eşherdir. 

z gəli lel-mesübet| (mīm' in fethi ve sa”nın 
zammıyla) ve 

A yü lel-mesvebetl za [metrebet] vez- 
ninde) Bunlar da ecr ve ceza? manâsınadır; 
yukālu: aylı gi şğul) E 23; ağ 4 
EYİ [el-isābet] ve 

cəl Yİ [el-isvāb] (hemzelerin kesriyle) 
Bir kimseye “ameli mukābilinde ecr ü 
sevâb vermek ma'nâsınadır; yukālu: ní 
Lai alez gi 15 5 öy al Ve doldurmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: SU) gi ə geli LÂ 
əzə lel-mesabl (mim "in fethiyle) İsm-i 
mekândır, devabb ve mevāgīyi saky için 
kuyudan su çeken kimsenin durduğu yere 
denir; “ala-kavlin kuyunun vasatına denir. 
Bunlarda dahi “avdet ma“nâsı melhūzdur. 
Ve nasin ba“de't-teferruk müctemi" ola- 
cakları cem'iyyet-gāha denir. 

Lú jí [el-mesābet] (hâ'yla) Kuyunun 
suyu müctemi“ ve vāfir olan yerine denir 
ki oradan alındıkça yine etrâftan akıp yı- 
ğılır, kuyunun hazinesi tabir olunur. Ve 
kuyunun ağızına dā?iren-mā-dār çevrilen 
bilezik taşına denir yahüd mevzii tay- 
yine yanı duvarının taşla örülecek yerine 
denir. Ve nasin barde ”t-teferrük merreten 
ba“de-uhra mürâca“at edecekleri cemiyet- 
gahlarına denir, umür yeri ve meşveret- 
gāh gibi. Ve Kabe-i mükerreme'ye Zú 
[mesābet] ıtlâkı her sal ona iyab ve rücü“ 
olunduğuna mebnīdir. 

ə [et-tesevvub] (jās [tefa*ul] veznin- 
de) Farīzadan sonra nâfile namaz kılmak 
manâsınadır ki salat-ı nafileye “avdet 
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eder; yukālu: 23, gil á% de B lal 5 
Ve kesb-i sevâb eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: LI Ls | (I — 5 

də əli [es-sevb] (sa”nın fethiyle) İnsa- 
nın eğnine giyeceği libasa denir; asl 
mensüc olan bez ve keten ve harir ve süf 
makülesine denir, libasa ıtlakı mâ-yevül 
Ftibarıyladır, niteki zikr olundu. Cemri 
cə si [esvub] gelir gi [eflus] vezninde 
ve — si les”ub) gelir hemze ile š s [edrv”] 
gibi ki zammenin istiskāline mebnīdir 
ve ùl šī [esvāb] gelir ve +4 [siyāb] ge- 
lir sa”nın kesriyle. Ve “Arablar istihsāna 
mukārin duâ makamında ¿ú pz derler 4 
555 masasına, yanı “Onun bu bābda cez 
ve mükafatı bizim vüs"ümüzde değildir, 
Huda-yı miiterāl hayr ile mükafat eylesin” 
demektir. “Adeta teşrif-i husūsī hilata 
mebnī olup ve libâs-ı müteayyinân-ı 
«Arab, rid? ve izardan “ibâret olmak- 
la tesniye ile īrād ederler, güyâ “iki kat 
mükafat eylesin” demek olur. Ve Esās'tan 
münfehim olan burada & š [sevb]le nefs-i 
lābis murâddır; iz yukālu: 4s 4 ke-mā 
yukālu: 422 Ag 63% A Ve “Arablar 5 
Ai əl vel dy derler isi šī vel 2555 ə E 
manasına. Yarnī "Vad-i mezbüre vefa 
eylemek benim ve pederimin zimmetine 
deyn ve lazım olsun.” Burada © s [sevb] 
le nefsten kinâye olunmuştur, te>kiden 
pederine muzâf eylemiştir ve tesniyenin 
nüktesi zahirdir. Ve gah olur ki > a [sevb] 
ile insānın “ameli irāde olunur, mücāveret 
“alakasıyla, ve minhv’l-hadīs: <J öl” 
Jluži və gi "li — sl x ə dizi Şarih 
der ki bazzılar zahirine haml edip ekfān ile 
tefsīr eylediler; ve bazılar mevte mukārin 
“amel ve halet ile tevil eylediler. Lakin 
İbn Esir ekfan ile tefsiri tezyif eylemiştir, 


302 Lİ» 

zira insanın ekfan ba'de'l-mevt libâsıdır, 
zarf-ı mevt olan libası değildir. Ve kav- 
luhu tarala: ils də dili də £; gsp 
Lēti I Kale ş-şarih ve minhu yukalu: O 
or suds ye skh, i gaz Bl o ələ 
“səli ve yukālu: £ 68 Íl ml əə O 
əlli 3 gel 

Adi cə š [sevbu'l-mā”] da [selā] ve 38 
[ģirs] ma“nâsınadır ki veled ile veledden 
sonra çıkan çirkâbla memlü deriye de- 
nir, eş ve Son ta“bir olunur, insânda ve 
hayvanda olur. 

AŞAN [es-sevvāb] (|3 [bevvāb] veznin- 
de) Sevb satan kimseye denir. Ve sevb 
sāhibine denir. Ve Muhammed b. Ömer 
es-Siyābī, muhaddisindendir, hamâmda 
nasın esvabını hıfz eylediği için nisbet 
olunmuştur. 

dž [Sevb] (2+ [savb] vezninde) Esāmī-i 
ricâldendir; Sevb b. Şahme, 
TaT yi esir eden kimsedir. Ve Sevb b. en- 
Nar, şu“arâ-yı Cahiliyye”dendir. Ve Sevb 


Hātim-1 


b. Telde, muammerīndendir, Kâdisiyye 
vakasına müte“allik eş“ârı vardır. 

ci $ [Suveyb] (5; [zubeyr] vezninde) ve 
Ll s [Sevāb] (el [sehāb] vezninde) 
Esâmidendir, "LI ös gibi” meselinin 
menşe?idir. Sebebi budur ki merküm, 
gazaya gidip “ala-kavlin başka bir sefer 
edip mefküd ve haberi munkatı“ olmakla 
zevcesi nezr eyledi ki eğer mezbür Sevab 
sağ ve esen gelir ise burnunu delip ve bir 
nesne geçirdikten sonra yederek Mekke-i 
mükerreme”ye getire.  Barde-zamānin 
Sevab vatanına “avdet ve zevcesiyle 
mülakat eyledikte, zevcesi nezr-i vâki“i 
kendisine haber vermekle o dahi kabül ve 
icabet eylemiştir. Binaenaleyh be-gayet 
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muti" ve münkad ve hakkında darb-ı me- 
sel olmuştur. Ve Sevab, muhaddisinden 
bir cemārat ismleridir. 

ə 2 [Suveb] ( 5 [zufer] vezninde) Bu 
dahi esmadandır: Suveb b. Mam et-Tar, 
kudema-yı Cahiliyye”dendir. Ve Zura b. 
Suveb el-MukrP, Dimaşk kādīsidir. Ve 
“Abdullah b. Suveb Ebü Muslimel-Havlanı 
ez-Zahid”dir. Ve Cumeyh ha ile “ala-kavlin 
“ayn ile musaggaren, İbn Suveb ve Zeyd 
b. Suveb muhaddisindendir. Cumeyh”ten 
Yahya el-Vahhazı ve Zeyd”den Yüsuf ibn 
Ebi’ l-Hakīm rivâyet-i ehādīs eylediler. Ve 
Hâris b. Suveb tabiīndendir. “Abdulğanı 
el-Maķdisī bunu vehminden naşı hemze 
ile & şil “unvanında sebt eylemiştir. 

iq s [Sevābet] (su [sehabet] vezninde) 
Bu dahi esmādandrr. 

b gös IMesvebl (33: İmaksadl vezninde) 
Yemen'de bir beldedir. 

b gi [Esveb] (asl [ahmed] vezninde) İbn 
«Utbe'dir ki horūs-1 ebyaz hakkında varid 
olan hadīs-i gerīf rüvatındandır. Kale ed- 
Demiri fī Hayati”l- -Hāyevān mā-nassuhu: 
PASI; Lal «ls qel öl iš ö o S gə 
SLIP àl ¿2 493? e Yİ Aİ” Jú 
a> Lo ələ əzə oá 335 sal? ENİ 
Giz 325 53 

: ¿s [es-sãib] (¿sú [nā*ib] vezninde) 
Yağmur mukaddimesi olan şedid rüzgâra 
denir ki bora ve kay tabir olunur. Ve 
Aj də (s>ibu'l-bahr| Derya barde'1- 
cezr medd eyledikte dolgunlukla taşıp 
feyezān eden suya ıtlâk olunur ki çekildiği 
yeri ve belki sâhili basıp doldurur; yukâlu: 
DİRİ án SİN ağ gi Adı cağ ata 

zə [Sevvāb] (565 [kettān] vezninde) 
İbn “Utbe”dir ki muhaddisindendir. Ve 
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Sevvab ibn Huzabet “inde”1-muhaddisin 
zikr ve menkabe sahibidir. 

iqzəyİ [el-istisābet] Sevāb ve ceza? taleb 
eylemek marnāsinadīr; yukālu: gi AESA] 
4 òl dk Ve bir geyin rictatini istemek 
mamnasınadır, yukālu: das šās! gi Yu pés 
ui šī [Suveyb] (555 [zubeyr] vezninde) 
Tābiīnden muhaddis iki zattır, biri Kelāī 
ve birisi Bikālī'dir. Ve Ziyâd b. Suveyb 
ve “Abdurrahmân b. Suveyb tābiīndendir. 


[> $ +] 

ölə [Sībān] (0155 [kīzān] vezninde) Bir 
eyalet adıdır. 

Í [es-seyyib] (3:— [seyyid] vezninde) 
Zevcinden miifārakat eylemiş dul hatuna 
denir, gerek mevt ve gerek talâk sebebiy- 
le olsun. «Alā-kavlin medhülün-bihâ olan 
hatuna denir ki er görmüş “avret olacak- 
tır, S, [bikr] mukābilidir. Ve mütezevvic 
olmuş erkeğe dahi ıtlâk olunur ki + 
Fazebl mukâbili olur. Pes müzekker ve 
mürennese ıtlâkı müsavi olur; yukālu: ši gəl 
J sl es 123 G de sl Ges 253 les 
Bi pg ë 5 e « Ve sala-re?yin recül kısmı- 
na — [seyyib] itlāk olunmaz, illa çi diğ 
kavllerinde taglīben itlāk olunur. 
Mişbah”ın beyānma göre &$ [seyyib] 
kelimesi dəs İfey"ill veznindedir: dış 
[sevb]den ism-i fasldir, mütezevvic olan 
insana denir. Nihâyet hatun kısmına ıtlâkı 
eşherdir, vech-i evvele mugâyir vechile 
ehline “avdet ve rücür eyledikleri için. Ve 
bunda müzekker ve mü”ennes mūsāvīdir 
ki si [eyyim] ve xx [bikr] kelimele- 
ri dahi bu resmedir. Cem-i müzekkeri 
ógó [seyyibūn] ve cemi mü?ennesi Et 
[seyyibāt] gelir. Ve Muģrib'de mersūmdur 
ki dž [seyyib] erinden müfarakat eylemiş 


hatuna denir, ricāl kısmına ıtlâk olunmaz. 
Lakin Kisā>ī den mervidir ki ¿á [seyyib] 
dâhil olan ere ve medhülün-bihâ olan ha- 
tuna ıtlâk olunur, gālib-i ahvalde tezev- 
vüce “avdet ettiklerine mebnidir, niteki 
ergen olan ere ve ere varmamış hatuna +<, 
[bikr] itlāk olunur. Ve İbn Esir, bikr olma- 
yan recül ve mere ile beyan ve tezkīr ve 
te”nisini tesviye eylemiştir; kâle: 52 əə 
dó de İĞ) EE Şən clə ë Šo . 
EŞ 236 bp aldi li dé di 39 Lg ls 
ls Kaldı ki müellifin Ek le J= ši 
a ge kavlleri bünye-i mechül üzeredir. 
Fıkra-i saniye müşakeleyi mutazammın- 
dır. İntehâ. 

Aİ [el-museyyeb] (pasi İmu"“azzaml 
vezninde) &$ [seyyib] olmuş hatuna 
denir. 

ENİ let-teseyyub| (dz Htefa“ull vez- 
ninde) Hatun (5 [seyyib] olmak 
marnāsinadir; yukālu: Ele Bİ İZİ ə 
us Ve işbu 3 Tseyyibl lafzının mevzir-i 
zikri bu makamdır, “ 
linde Tradı vehmdir. Şarih der ki aslı vāvī 


oy” maddesi zey- 


olmakla vehm değildir, rücü" ma“nâsından 
me*hūzdur. 


304 izi 


FASLU”L-CİM 
(pe! hah) 


ç 


l> izl 
elt [el-ce*b] (cım'in fethi ve hemze- 
nin sükūnuyla) Galīzü’l-cüsse eşeğe de- 
nir, “ala-kavlin yaban eşeğine mahsūstur; 
yukālu: 545 5, Şi ab gl ole jus 
Ve bedende göbeğe denir; 32. [surret] 
ma“nâsına. Ve arslana denir. Ve mutlakan 
galīz ve künde ve taslak şeye denir. Ve 
iz [Ceb] Bir mevzi“ adıdır. Ve aşı ta“bir 
olunan kırmızı çamura denir, š; [maģrat] 
gibi. Ve 
ela [ceb] Masdar olur, mal kazan- 
mak maʻnāsına; yukalu: dz dəsi el 
İLİN 28 Bi EŞİN otil ge Ve aşı satmak 
ma“nâsınadır; yukālu: šādi gü) des ek 
3: zdi lel-cu”übetl (cīm'in ve hemze- 
nin zammıyla) Türş-rü olmak, ll ¿š 
[kulūhu I-vech] marnāsmadīr ki gazab 
ve infi"al ya istiskāl için yüz burtarip bed 
çehre göstermekten “ibârettir. Ve barzi 
kimsede hılki olur. 


hal is [ce*betu” 1-batn] ilu [menet] 
marnasınadır ki göbekle kasık aralığıdır, 
sepetlik ta“bir olunur. 

AW its [ce*betu'l-midrā] (mim”in 
kesri ve elif”in kasrıyla) Henüz boynuz- 
ları belirmiş geyiğe itlāk olunur, zīrā boy- 
nuz ibtida zuhürunda galız olup ba“dehu 
incelir. 

otstašī [el-Ce*yebān] (obi [atyebān] vez- 
ninde) Bir mevzfdir. 

Ñi 518 [Dāretu”I-Ceb] Bu dahi bir 
mevzi'dir. 
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[> öl z! 
ii fel-ce”nebl (nün”la +¿< [cafer] 
vezninde) Kaddi kasir ve cüssesi hakir ya- 
kışıksız adama ve ata denir. Mirennesinde 
i (cenebet| denir hā”yla ve ha”sız ¿L 
İce”nebl dahi caizdir. 


l> — ¿l 
¿Jl [el-cebb] (cim”in fethi ve bā nm 
tesdīdiyle) ve 
“ll [el-cibāb] (ts [kitab] veznin- 
de) Kesmek, kat ma“nâsınadır; yukālu: 
asl 15 ú=; ú= ¿a= << Ve hayeleri 
dibinden kesip hâdım ve tavaşı kıl- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: |5| 2222 Cs 
Ls! Ve hurmā ağacına aşı vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Gesi (| ANI &£ Ve 
galebe eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 2+ 
gədə. b) şil 
Slz+9l [el-ictibāb] (Lzš) [iktisāb] vez- 
ninde) Bu dahi kesmek ma'nâsınadır. 
Müellifin Başa”ir”de beyanına göre 
madde-i mezküre bir şey?i istīsāl vechiyle 
kat" eylemek marnāsina mevzü“dur, sa>Pir 
ma“ânı ondan müteferri“dir. 
Aİ [el-cebeb] (fethateynle) Devenin 
hörgücünü kesmek; “alâ-kavlin hörgücü 
havut yemekle hörgüç basık ve bodur kal- 
mak ma“nâsınadır. 


dz [el-ecebb] (fethateynle ve ba”nın 
tesdīdiyle) Hörgücü vasf-ı mezkür üzere 
olan erkek deveye denir. 

uzi [el-cebbā”] (465 [zebbē”] vezninde) 
Mirennesidir; yukalu: gi ¿e= BUŞ | sa 
“zi oz Ve 

ts [cebbā*] Kıynaklarının eti olmayan 
sağrısız hatuna denir yāhūd sadr ve sedy- 
leri büyümeyip yatık olan hatuna yâhüd 
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uyluk etleri az ve hire olmakla butsuz olan 
hatuna denir: yukalu: in asli S gi tus LE 
Gİ „šās 9 Āsi ti; ik. bu dj İŞİ 
iji [el-cubbet] (cim”in zammıyla) 
Libâs-ı ma“rüftur ki Türkīde dahi cübbe 
denir, maktü"u”1-kümm ve kasīru'z-zeyl 
olur. Cemi < [cubeb] gelir ad [kubeb] 
gibi ve Lu» [cibāb] gelir 24 [ķibāb] gibi. 
Ve | 
iz [Cubbet] Bir mevzi“ adıdır. Ve z 
sāli [hicācu'lI--ayn] yanı gözün üstünde 
olan kemiğe denir ki kaş onun üzerine bi- 
ter. Ve 
ju [cubbet] ə [dir] yanı zırh ta“bir olu- 
nan cenk libâsına denir ki cübbe ve cevşen 
dahi derler. Ve davar tırnağının haşvine 
ya'nı içine yâhüd kenârına yāhūd davarın 
incik kemiğiyle uyluğu kavuşacak en ve 
oynak yerine denir. Ve 


OL iz 22 [cubbetu s-sinān] Mızrak temre- 
ninin oma: denir ki ona gönderin ucu 
dahil olur. Ve 

it [Cubbet] Bağdad amālinden 
Nehrevān kazâsında bir karye adıdır. Ve 
yine Bağdad a“mâlinden Ya“kübâ kur- 
bünde bir karye adıdır, Muhammed b. el- 
Mubarek el-Cubbö ve Da“vân b. “AT el- 
Cubbāī oraya mensüblardır. Şârih der ki 
savâb olan [Cubbī] olmaktır. Ve 

ies [Cubbet] Mışır'da bir mevzfdir. Ve Di- 
mask ile Barlebek beyninde bir mevzi'dir. 
Ve bādiyede “Alic nam mahal kumluğun- 
da bir su ismidir. Ve Tarâbulus kazâsında 
bir karyedir, muhaddisinden “Abdullah b. 
Ebi'l-Hasan el-CubbarT oradandır. 

dēli [et-tecbīb] (33 [tertīb] vezninde) 
Atın ayağının sekil ta“bir olunan beyâzı 
incikle uyluk beynini mūsıl olan yere ka- 


¿4 305 


dar varmaktır ki ön ayaklarında dizlerini 
ve art ayaklarında sinirlerini tecavüz ey- 
lemekten “ibarettir: yukalu: (| əzə g 
çal cl: dis İli yök go Ve ürk- 
mek, nifar manâsınadır. Ve kaçmak, firar 
marmnasınadır. Ve devabb ve mevaşiyi suya 
kandırmak ma“nâsınadır; yukalu: İLİ| + 
ESERİ 

¿h [el-cubb] (cım'in zammıyla) Kuyu- 
ya denir, bPr ma“nâsına, “ala-kavlin dibi 
derin, suyu çok olana yâhüd otlağın ve 
çayırlığın pek atla ve eltaf yerinde vâki“ 
olana yâhüd içeri duvarı taşla örülüp ya- 
pılmamış olana yāhūd nās hafr eylemeyip 
öylece “ala-haliha mevcüd olan kuyuya 
denir ki “adı olur. Cem“i dž] [ecbāb] ge- 
lir ve SI [cibāb] gelir cim”in kesriyle ve 
> [cibebet] gelir 55  [ķiredet] vezninde. 
Ve 

< [cubb] Şol su tulumuna ve dağarcığa 
denir ki iki deriden dikilip vâsi“ olmak için 
aralığına bir deri dahi zamm olunmuş ola. 
Ve “Arablar onu iki kat dikip içine nebiz 
vaz" ederler. Ve 


¿2 [Cubb] Berber-zemin”de bir mevzi“ 
adıdır ki ondan zūrrāfa dedikleri hayvān 
getirirler. Zūrrāfa tahrīfle zūrnāpa dedik- 
leri cânverdir ki Fārisīde ustur-gāv ve pe- 
leng derler. Ve 


v.s 


¿> [Cubb] Tayyi? kabilesine mahsüs 
bir mahzar yanı meşhed adıdır. Ve 
Benü “Amir kabilesi ve Dabbe b. Ganiyy 
cemarati yurtlarında birer su ismleridir. Ve 
Kâhire-i Mışr ile Bulbeys kasabası bey- 
ninde bir mevzi'dir. Ve Haleb kazâsında 
bir karyedir kelb lafzına izafetle İSİ ££ 
[Cubbu'I-Kelb] derler; onda bir çeşme 
vardır, kuduz kelb ısırdığı kimse üzerin- 
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Ķi 8 
ald 


den kırk gün mürür eylemezden akdem 
onun suyundan içse marazından şifa-yab 
olur. 

caz 4 4 [Cubbu Yūsuf] Bilād-1 Şam”dan 
Taberiyye şehrine on iki mīl mesāfede; 
«alā-kavlin Sencel ile Nâbulus miyânında 
vaki“dir ki ihvanları o kuyuya bırakıp git- 
mişler idi. 

gdi 235 [Deyru'I-Cubb] Mavsil kazasın- 
da bir mevzidir. 

zili < [cubbu't-taltat] Hurmanın ibtida 
çıkan çiçeğinin kabcığı çıktıktan sonra 
içine ıtlak olunur. 

AN [el-cebāb] (x İsehabl vezninde) 
Kaht-ı şedid ma“nâsınadır; yukālu: gel 
Adı Sez gi ul 

ilgi [el-cibāb] Cim”in kesriyle ālsūs 
[mufāralet]ten masdar-1 bāb-1 
mugālebedendirki hiisn yāhūd haseb ve 
neseb ve māl makūlesi esbāb-1 mefāhir ile 


sānīdir, 


müfahare eylemek ma“nâsınadır; tekūlu: 
ES [el-cubāb] (^1; [ģurāb] vezninde) 
Kıtlık, kaht mamnasınadır. Ve bir vechile 
taleb ve ragbet taalluk eylemez olan he- 
der ve beyhüde ve bī-hayr nesneye denir. 
Ve deve sütünün yüzünde köpük tarzında 
peyda olan şeye denir ki deve sütü kay- 
mak tutmadığını bilmeyenler onu kaymak 
zann ederler. 
cəki [el-icbāb] 
le) Deve sütünün yüzü zikr olunan k> 
[cubāb] tutmak ma“nâsınadır; yukâlu: gal 
oz É 312 ÉI ú) aši ¿j 

ə əsil [el-cebūb] (5 42 [sabūr] vezninde) 
Yere denir, arz marnāsīina; “ala-kavlin ye- 


(hemzenin kesriy- 


rin yüzüne yahüd pek ve galīz olan yere 
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denir yahüd toprağa denir. Ve 

< 45 [Cebūb] Yemen ülkesinde bir hisar 
adıdır. Ve Medine kazasında bir mevzi“ 
adıdır. Ve Bedr türabında bir mevzi“ dir. 
ë gəz [el-cebūbet] (cım'in fethiyle) Ke- 
sek ta“bir olunan katı toprak parçasına de- 
nir, 83% İmederetl ma“nâsına. 

dz [el-ecebb] (hemzenin ve cim”in fet- 
hiyle) “Avret yerine denir, ferc ma“nâsına. 
RUR u [Cubābetu's-Sa*diyy] (uË 
[sumamet] vezninde) Sad kabilesinden 
bir hırsız şâir adıdır. 

> [Cubeyb] (553 [zubeyr] vezninde) 
Ashâbdandır. Ve Ebü Cum'a el-Ensārī is- 
midir yâhüd bu Cuneyb'dir nün'la. Ve 
z [Cubeyb] Ece? nām cebel yanında 
bir vādī ismidir. Ve bādiyede Kehale nām 
su kurbünde bir dere adıdır. 

¿a [Cubbāļ (cim'in zammı ve elif'in 
kasrıyla) Hūzistān iilkesin- 
de bir eyālet adıdır, Şeyhü'l-Mu“tezile 
Ebü «Alī el-Cubba* ve oğlu Ebü Haşim 
el-Cubba”r oraya mensüblardır. Ve 
Nehrevan kazasında bir karye adıdır, Ebü 
Muhammed b. «Alī b. Hammad el-Muk 
ri? oraya mensübdur. Ve Trak'ta Hit nām 
belde kurbünde bir karyedir, Muhammed 
b. Ebi'l-Uzzā oradandır. Ve Bağdad 
kazasında Ya“kübâ kurbünde bir karyedir. 
Nisbetlerinde 4 [Cubbā*iyy] denir. 
> [Cebbāl (= [hatta] 
Yemen'de bir karyedir; Şuayb b. el-Esved 
el-Cebba?r el-Muhaddis oraya mensübdur. 
Ve Ahmed b. <Abdullâh el-Cubbi cīm'in 
zammıyla muhaddisīndendir; da”ima cüb- 


Īrān'da 


vezninde) 


be sattığı için ona Cibābī dahi derler. 


4 > [Cebbūyet] (cīm'in fethi ve ba-yı 
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müşeddedenin zammı ve ya-yı tahtiyye- 
nin fethiyle) Esamıdendir: Muhammed 
ve “Osmân Mahmüd b. Ebi 
Bekr b. Cebbüye el-İsbahâniyyân ve 
Muhammed b. Cebbüye el-Hemezânı 


ibnâ 


muhaddisīndendir. 

bezi [el-cebbāb] (565 [kettān] vezninde) 
Cübbe satan kimseye denir, “Abdulkavı 
b. el-Cebbâb el-Misrī muhaddisīndendīr, 
ceddi Sūķu'l-cibāb' da cübbe-fürüş ol- 
duğu için Cebbāb itlāk olundu. Ve Hâfız 
Ahmed b. Hâlid b. el-Cebbâb muhaddistir. 
<li [el-Cubābāt] (cim”in zammıyla) 
Küfe ile Vāsit beyninde Zī Kâr nām ma- 
halle karīb bir mevzirdir. 

Azə lel-cebcebetl (cım'lerin fethiyle) 
Su içre olan şol iri kayaya denir ki su onu 
basıp örtmemekle öylece domalıp durur 
ola. óli oti letanu”d-dahll dahi derler. 
Aİ lel-cubcubetl (cım'lerin zammıy- 
1a) Toprak çekecek meşin zenbile denir. 
Ve 


isək İcebcebetl (cim”lerin fethi ve zam- 
mıyla) Şol işkenbeye denir ki A*rāb onu 
tathīr edip kuruttuktan sonra dağarcık gibi 
içine et kavurması ve pastırma doldurup 
hifz ederler. “Ala-kavlin şol çerviş yağına 
denir ki eritip işkenbe içre korlar. Yahüd 
şol deriye denir ki boğazlanmış devenin 
yanından değirmice kesip ba“zı “amelden 
sonra içine kıyma ve kavurma makülesi 
koyacak zarf ederler. 


z |Cubcub| (Gala [hudhud] vezninde) 
Medine kurbünde bir sudur. 

bazi lel-cebcabl (Ob [tabtāb] vez- 
ninde) ve 


¿ji [el-cubācīb] (cīm'in zammıyla) 
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Çok suya denir; yukalu: 2; bEz š 
ği 

dei lel-cebcebl (353; [fedfed] veznin- 
de) Diiz ve hemvār yere denir, arz-1 mūs- 
teviye ma“nâsına. 

áil ez HBakru”1-Cebceb) Medine'de 
bir mevzi'dir. Yāhūd bu hâ-yı mu“ceme 
iledir. 

Lal [el-cebācib] (cīm'in fethiy- 
le) Tabl ve kös marnāsinadīr. Şarihin 
beyânına göre müfredi ¿<= [cebcebet] 
yahüd SE İcebcabldır, savtı bâ“is-i tes- 
miyedir; 3513 [debdebet] ve 1155 [debdāb] 
gibi. Ve 

¿eks [Cebācib] Mekke-i mükerreme'nin 
dağlarına yahüd esvâkına denir yâhüd 
Minā'da vaki“ salhānedir ki oraya kurbân 
işkenbeleri atılır. Ve 

daks [cebācib] İri gövdeli dızman 
nākalara denir. 

ae [el-mucābbet] (mim'in zammı 
ve bâ'nın teşdidiyle āū: [mufāralet] 
vezninde bab-ı mübalagadandır) Barzi 
esbāb-1 mefāhir ile miifāhare eylemek 
maʻnāsınadır ki masdar-ı sānīsi olan 4» 
[cibāb] zeylinde zikr olundu. I 
İİİ [et-tecābb] (teşdid ile js [tefacul] 
vezninde) Ehadühüma āherin kizkardes- 
lerini tezevvüc edişmek marnasınadır, 
yukālu: Gİ SL 5) zz 

ot [Cebbān] (565 [kettān] vezninde) 
«Acemde Ahvâz kazâsında bir karyedir. 
İİ lel-cebcebetl (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Diyār-be-diyār seyr ū seyāhat edip 
gezmek ma'nâsınadır; yukālu: j gs 
Yİ ə gi 


İŞ = cl 
cə güz [Cutāvib] (cim”in zammıyla) Mek- 
ke kurbünde bir mevzi'dir. 


lə seal 
İZLE [el-cahcebet] (cim”lerin fethiyle 
ve beynehümâ hâ-yı mühmele ile) Helâk 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: —<<< 
ill si 335830 Ve bir nesnede tereddüd eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: , <J, 3 cə 
43 335 |5| Ve beri öte gidip gelmek ve olta 
çalmak manâsınadır; yukālu: j J — 
—. 
— == [Cahceb] (582 [cafer] vezninde) 
Bir recül ismidir. 
5 > ICahcebâ| (=; [merhaba] vez- 
ninde) Ensar”dan bir cemâtattir. 


soze 
biR [el-cahdeb] (Gaz [cafer] veznin- 
de) Kısa boylu bodur kimseye denir. 


size 
a zuši [el-cahreb] (cīm in fethi ve zam- 
mıyla) İri gövdeli topaç bodura denir. Ve 
< + [cahreb] ve 
də yl. [cuhārib] (+54 Fulabitl veznin- 
de) Ciissesi iri “azimü”1-heykel ata denir, 
yukalu: sāli pe si OE 2 = ə 
RIERA] lel-cuhrubanl (51 gəl lufuvân| 
vezninde) Şol iki damarlara denir ki atın iki 
e se (lihzimetllerinde olur. e sel [lihzimet] 
Şol sivri kemiktir ki kulak altından çene 
nihâyet bulduğu yere kadar olur, bir ucu 
küçük dilin altına varır; iki tarafına ol: zl 
[lihzimetān] denir. İşbu li [cuhrubān] 
lafzı tesniye olarak müstameldir, o g 
[lihzimetān] gibi. I 


BABU”L-BA? 


sözel 

arā [el-cahneb] (nün”la ¿< [cafer] 
vezninde) ve 

SİRİ lel-cehannebl (zs İcehenneml 
vezninde) Kısa boylu bodur kişiye, “ala- 
kavlin kısa ve gövdesi etsiz hīre ve zebün 
kimseye denir. Ve kavī ve şedid kimseye 
denir. Ve büyük tencereye denir. 

¿JJ lel-cuhanib) (İSE Fulabitl vez- 
ninde) Bu dahi eti az, çelimsiz, kısa boylu 
adama denir. 


lə ë zl 
ils [el-cehābet] (ha-yı mu“ceme ile 
us [sehābet] vezninde) ve 
Gİ lel-cihâbet| GS [kitābet] veznin- 
de) ve 
İİ lel-cehhabetl Gi [cebbānet] vez- 
ninde) Ahmak ve nādān kimseye denir. 
Ve şişman, sakil ve na-tıraş kişiye denir. 
“Aİ fel-cahbl (33 [darb] vezninde) 
Hastalıktan vücüdu pek zebün ve nahīf 
olup ve içerisi kavuk ağaç gibi bomboş 
kalıp ecvef olan kişiye denir. 
diaji lel-cihabbl (teşdid ile Ša [hiceff] 
vezninde) "Azīmi |-cisse dızman deveye 
denir. Ve kadr ii menzilet sahibi bahadır 
adama denir. Ve zaīf ve zebün insan ve 
hayvana denir. 


(> zl 
2331 lel-cuhdub) (25 [kunfuz] veznin- 
de) ve 
dəə A.İ [el-cuhādib] (İSE Fulabitl vez- 
ninde) ve | 
əlkə İİ [el-cuhādibet] (hā'yla) ve 
EU ELİ [el-cuhādibā”] (elifin meddi ve 
kasrıyla) ve 
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EE F lebü cuhadib) 1 (S Fulabit) 
vezninde) ve 

gl F lebü cuhādibā] (elif”in kasrıy- 
1a) Bünyesi iri, kalın gövdeli dızman insan 
ve hayvana denir. Ve bir nev X4 [cun- 
deb) yanı ocak çekirgesine denir ki yeşil 
ve ayakları uzun olur. Ba“zı ümmehatta 
SAZ [cundeb] erkek çekirge ile müfesser- 
dir. Ve mutlakan iri çekirgeye de — 3 
[cuhdub] ve 235 [cuhādib] denir. Ve iri 
osurgan böceğine denir. Ve 

biis [cuhdub] (2 [kunfuz] vezninde) 
ve 

32. [cuhdeb] (32 [cundeb] veznin- 
de) Arslana denir. 

DİZ [Cahdeb] (+ [cafer] vezninde) 
Şair ve “ilm-i ensabda mahir Ebu'ş-Şalt 
el-Kūfī ismidir. 


[ > cl] 
Siz [el-cedb] (cım'in fethi ve dal'ın 
sükünuyla) Kıtlık, des [mahl] ve İs. 
[kaht] ma'nâsınadır; yukâlu: pak gə las 
İli si LūsJl Şarih der ki bu mamadan 
fid bab-ı hamisten mutasarrıftır, yukālu: 
¿Í Bİ āzi 9293 eziz Ve “ayblamak 
ma“nâsınadır; yukālu: —uj gə Güz 53 
ile BI alts gÁ I 
EA [el-cādib] Yalancıya denir, kâzib 
ma“nâsına. Şarih >4 |câdib| lafzının fili 
nâ-mesmü“ olduğunu İmam Halīl” den nak- 
leder, lâkin İbn Zeyd tasarrufunu rivâyet 
eylemiştir; yukālu: 35 15| des Diz 
DİRİ lel-cundub| (328 [kunfuz] veznin- 
de) ve 
23551 [el-cundeb] (cīm'in zammi ve 
dalın fethiyle) ve 
Día [el-cindeb] (gə > [dirhem] veznin- 
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de) Bir nev“ marüf çekirge ismidir. Bazı 
ūmmehātta erkek çekirge ile ve bazında 
ocak çekirgesi ve gece çekirgesi dedikleri 
çekirge ile müfesserdir. Ve 

Siz [Cindeb] Bir recül adıdır. 


çiz di [umm cundeb] Dahiyeye ıtlâk 
olunur. Ve gadr ve zulm ü siteme itlāk 
olunur: yukālu: e Lal si çiz si çi 1335 
Jti: - 

cəla2-Yİ fel-icdabl (hemzenin kesriyle) 
Bir yeri kıtlık üzere bulmak marnāsinadrr; 
yukalu: kis Gi£3 |5| „3 i giii Ve kıtlık 
gelmek ma'nâsınadır; yukālu: Bİ ê gal sə 
SİZ gözl Ve bir yerde kıtlık vâki“ ol- 
mak mamasınadır: yukalu: š! Kāli āsi 
— Bala 

Sizi [el-cedb] (73 [darb] vezninde) ve 
a əsli lel-cedüb) (2 [sabūr] vezninde) 
ve 

Şə özəl lel-mecdübl (4 [mavyūb] 
vezninde) ve 

AŞİ lel-cedibl Gel lemir) veznin- 
de) Be-gâyet kaht u galā üzere olan ku- 
rak yere denir; Pokalu; 0023 DİR SG 
2. bs gi ... Daiki ve yukālu: „> 
55... 
a iz ¿<= ë ve yukālu: s bis 053) 
pikas) ve yuka; (augi Gə də Zile) ab ES 
çiz o ə gil cəzi 

23 ə lel- cudübetl 1 (cīm'in zammıyla) 
Kıtlık olmak ma'nâsınadır; yukālu: is 
İSİ əz, yel İl səlli ge S 42 İSİ 
kā [el-cedbā”] (4153 [hamra] veznin- 
de) Cins-i nebāttan ārī olan kır sahrâya 
denir; yukâlu: Es gi | a gi ¿ú) 356 
SS S; 3 
diği fel-micdabl 


(bl; [mihrāb] 


vezninde) Evzan-ı mübalagadandır. Şol 
yere denir ki döimâ kaht ve killet üzere 
olup hısb ü rehâsı nadir vâki“ ola, SL. 
[mihsāb] mukābilidir. 
Siz [cidebb] (= [hiceff] vezninde 
harf-i tarīften mücerred olarak) &i£ 
[cedb] ismidir ki kıtlık demektir. 
DİZİ [et-teceddub] (JE Hefa“ull vez- 
ninde) “Ayb ve “ar ma'nâsına olan bis 
[cedb] lafzından me”hüzdur, birnesne- 
yi “aybsamak ve onu kendi nefsine “âr 
ve nakise ve nâ-münâsib “add eylemek 
ma'nâsınadır; ve minhu tekülu: əl Düz G 
də gəl Uu gl zi 
ielās [ecdābiyyet] (hemzenin fethiy- 
le) Mağrib'de şehr-i Berķa kurbünde bir 
beldedir. 

[ > =l 
tizli [el-cezb] (cim”in fethi ve zāli 
mu“cemenin sükünuyla) Bir nesneyi çe- 
kip uzatmak ve sündürmek ma'nâsınadır; 
suverī ve ma“nevide şâyi“dir; yukâlu: 
23 13) Göl „ti əə Giz xis Ve bir nes- 
neyi āher yere nakl edip yerini değiştir- 
mek manasına müsta'meldir; 
ey 55 ile gi gal Giz Ve nâkanın 
sütü çekilip azalmak marnasına istimâl 
olunur; yukalu: (zi J Bı ĞU ezis Ve 
ay âhir olmak ma“nâsına isti“mâl olunur; 
yukalu: ¿ší gi ile aa Bl ki Dİ Ve 
veledi sütten kesmek ma“nâsına isti“mâl 
olunur; yukālu: ¿L gi gil Diz Ve bāb-1 
mübalagada isti māl olunur; yanı bir nes- 
neyi çekişmek bâbında āhere gâlib olmak 


yukâlu: 


ma“nâsına olur; yukâlu: i? ÖLDÜ biz 
gözsl Ë ide İİ J3Yİ li Lākin bunda 
münasib olan Xš 34 “unvânıyla olmak- 
tır. Ve “Arablar bjs > derler, ë yə [serr] 
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manâsına; burada vasf bi'l-masdardır. Ve 


sz [cezb] Hurmā beynisini kesmek 
ma“nâsınadır; yukālu: KU tā ÜZEN uz 
iz gə bi gül cəli Ve kapta olan suyu 
ağızıyla bir solukta çekip içmek ma“nâsına 
istimal olunur, yukālu: |3| LZ sili ; əə ə 
blás y] [el-ictizāb] (J! [iftiāl] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi çekip uzatmak 
ma“nâsınadır; yukālu: &iz í< PAS] 
Ve bir nesneyi selb ve ihtilās eylemek 
manāsınadır; yukālu: iá% si Aaz) 
Lİ [el-mucāzebet] (sú; [mufāralet] 
vezninde) Oo Çekişmek Oo manâsınadır; 
yukalu: 1:56 | 045 Göle Ve bir nesne- 
nin yerini değişmek ma“nâsınadır; yukālu: 
2... 

Gəli iy [el-incizāb] (J) [infirāl] vez- 
ninde) Çekilip uzamak ma“nâsınadır; 
yukalu: Lisšt Az 

RE [et-tecāzub] (dəz [tefārul] vez- 
ninde) izel [incizāb] ma“nâsınadır. Ve 
çekişmek, ye [tenāzu] manâsınadır; 
yukālu: 855 gi GS 

bi lel-cazib) ve 

iii [el-cāzībet] ve 

© ii [el-cezūb] (5 42 [sabūr] veznin- 
de) Sütü çekilip azalmış nâkaya denir. 
Sk [cāzibļin cemri 2313 [cevāzib] gelir 
ve Siz [cizāb] gelir cīm'in kesriyle, Gö 
[nim] ve çə [niyām] gibi. 

„li [cezābi] (kesr ūzere mebnī olarak 
ela [katami] vezninde) Ölümün ismidir, 
g5 [meniyyet] ma'nâsına; cezb-i nüfüs 
eylediğine mebnidir. 

2 [el-cezbet] (š; [temret] vezninde) 
Īsmdir, bir nesneyi çekip uzatmaša ve 
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çekilip uzamağa denir. Ve çekilip uzatı- 
lan şeye denir, iplik teli gibi. Ve arzdan 
kitca-i baīdeye ıtlâk olunur, güya ki çeki- 
lip uzamış gibidir, ve minhu yukālu: ās 
başə kel gi lz J sh sss 

bizi 
beynisine denir, əsil sū [cummāru”n- 
nahl] manâsına; “alâ-kavlin sert ve dürüşt 


[el-cezeb] (fethateynle) Hurmâ 


olanına denir. 
Llizii [el-cizāb] (CS [kitab] vezninde) 
Bu dahi hurmā beynisine denir. Mūfredle- 
ri is [cezbet] ve li> [cizābet]tir; tekūlu: 
2, Səd gə gaz gl od ie İSİ 
E ii [el-cūzāb] (cım'in zammıyla) Bir 
nev“ taamdır ki şeker ve pirinç ve etten 
tertib olunur. Şârihin beyânına göre güdâb 
mu'arrebidir. Burhan”da “güdab” kaf-ı 
Fārisī-i mazmümla bir türlü taSâmdır ki 
et ve pirinç ve nohut ve ceviz ile pişirip 
üzerine sirkeli pekmez şerbeti dökerler 
ve ona aş-ı Habeşi dahi derler. Ve “inde”l- 
ba“z biryan pilavıdır ki ona güveç pilavı 
dahi derler diye mersümdur. 

“üz. [el-cezzābet] (cım'in fethi ve zal”ın 
tesdīdiyle) Kıldan düzülmüş tuzaktır ki 
onunla toygar kuşu sayd ederler. 

öl lel-cizibbân| (cım ve zal”ın kesri 
ve ba”nın teşdidiyle) öde [sifittan] veznin- 
de) Narleyn yanı ayakkabının tasmasına 
denir, J! (6) [zimāmu n-nal] ma“nâsına. 
KEL [et-tecezzub] 1 (2 Htefa“ull vez- 
ninde) İçmek ma'nâsına istimāl olunur, 
yukâlu: 5 Bİ İN m 
itis [el-cezebāt] 
İcezbetlin cemddir ki 


(fetehatla) 
arzdan kıt“a-i 


“7 
ləq 


baīdeye denir. Bu marnādandir ki “Arablar 
oks qələ 8 isi derler, “filân sülükunda 


ya fidinde ve kavlinde isābet eylemeyip 
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hatâ eyledi” diyecek yerde. Ve bu, cem* 
sıgasıyla müstasmel olan ta*bīrāttandandrr. 


İz 

dəgil [el-cereb] (fethateynle) Uyuz ve 
gicik tabir olunan “illete denir; ve bu 
manâda masdar olur; yukālu: all — < 
giz tdi sn yz Ve | 
əə [cereb] ‘Ayb u nakīsa marnasına 
isti māl olunur, yukalu: ¿<é gi LE 4 
Ve kılıç pâsına itlak olunur; yukālu: © . 


kəz Bİ 635 Gözeli ve yukālu: sizə — U 


līs Ve kılıç pasi şeklinde şol sarizaya de- 
nir ki barzi göz kapağının iç yüzüne “ariz 
olur, dā?imā gicişip durur. Bu bir “illetir 
ki göz kapaklarının iç tarafına bir kızıl- 
lık ve gicişmek ve hurde darı gibi ufacık 
besreler “ârız olur; sebebi yanmış ahlâttır. 
Müfredat-ı tıbbiyyede gəli © [cerebu'l- 
cayn] dedikleri budur, yukālu: — a Gİ, 
ili A ə LAS şaş Ve 
©; lcerebl Bir kimsenin 
hayr u menfa“atten kalıp tebah olmak 
e nanai yukalu: “Sie 13) j gez 
A.İ Ve bir kimsenin devesi uyuz olmak 


tarlası 


ma'nâsınadır; yukalu: <5 £ Bİ j J ez 
R 

ə yel lel-cerib| (İS [ketif] vezninde) ve 
ək şəli lel-cerbân| (liks [ratsān] veznin- 
de) ve 

cə Fə [el-ecreb] ( sazi [ahmer] veznin- 
de) Uyuz ve gicik olan insan ve hayvana 
denir. 

cə yəll lel-curbl (cım'in zammıyla) & ei 
lecreblin cemddir. 

gi İİ fel-cerbal (á [ķatlā] veznin- 
de) & gel lecreblin ve #4 |cerbalnın 
cemdir. 
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gələsi [el-cirāb] (cim”in kesriyle) el 
lecreblin cemridir. 

ə ENİ [el-ecārib] > l [ecreb]in 
cemridir. 

Ll Yi [el-icrāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimsenin devesi uyuz olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: giy 25 £ 8 eşi oši 

+L şəli [el-cerbā”] (4154 [hamra] veznin- 
de) Göğe denir, semâ ma'nâsına. Tah- 
tnda merküz olan kevâkib sebebiyle 
b [cereb] isabet eden bedene teşbih 
olunmuştur; “alâ-kavlin felek-i şemsin ve 
felek-i kamerin döir oldukları semt ve 
nāhiyeye ıtlâk olunur ki murād, gemsin 
hâricü'l-merkez ve kamerin felek-i tedviri 
medārlari olacaktır. Ve 

2055 [cerb?] Kurak yere denir, arz-ı 
makhüta ma“nâsına. Ve güzel ve dil-ber 
kıza denir. Ve 

+535 [Cerba] Diyar-ı Şamiyye”de Ezruh 
nām kasaba yanında bir karye adıdır. 
Ma-beyni üç günlük mesafededir di- 
yenler galat eylediler. Lâkin asl vehm, 
havz-ı nebevi hakkında vârid olan işbu ” 
—kK5-—... 
hadīsinde vâki“ ziyadeyi yamī 2zəzl lafzı- 
nı iskat eden rāvīlerden neşet eylemiştir. 
Ve lafz-ı mezbüru İmâm Dāreķutnī kendi 
kitabında sebt eylemiştir. 

Su Pa [el-cerīb] Gel [emīr] vezninde) Bir 
nev“ ölçek ismidir ki dört kafız mikdârı 
nesne olur. Ve kafīz bir ölçektir ki sekiz 
mekük alır ve her mekük üç kiledir ve 
her kile bir menn ile bir mennin yedi sü- 
münüdür. Ve — = [cerīb] lafzının cem“ 
š A [ecribet] gelir ve öv [curbān] gelir 
cīm'in zammıyla, Í [erģifet] ve 3025 
[ruģfān] gibi. Ve 
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5 [cerb] Tarlaya denir, mezra"a 
marnāsina. 

Şarih der ki müellifin mezra“a ile tefsiri 
takyıd mahallinde itlākur, zira 2+ 
[cerīb] i 
misâhadır ki tūlen ve “arzan altmisar 
arşın yerden “ibârettir. Fārisīde geri ve 


tarladan mikdâr-ı malūmü’l- 


Tūrkīde dönüm derler. Misbāh'ta bu res- 
me mersūmdur ki <, + |cerib| asl dere- 
ye denir, zəl? [vādī] marnāsina. Ba“dehu 
bi”l-isti"are arzdan kıt"a-i mütemeyyizeye 
ıtlâk olundu ve mikdârı bi-haseb-i ıstılâh-ı 
ehlü”1-ekalım muhteliftir. Lakin Semev”el 
Kitābu I-Misāha'ta bu güne beyan ey- 
ledi ki altı dane murtedil şairin mecmü" 
mikdar-ı “arzına isbi denir ve dört isbi“a 
kabza ve altı kabzayazira" ve onzirara kas- 
ba ve on kasbaya eşl derler. Ve eşli kendi 
nefsine darbdan hâsıl olan mikdâra cerib, 
kezālik eşli kabzaya darbdan hâsıl olana 
kafız ve yine eşli zirâa darbdan hâsıl ola- 
na “aşır derler. Pes bu takrīre göre cerīb on 
bin zira“ mikdar olur. Ve Kudâme el-Kâtib 
beyânına göre eşl altmış zirā dan “ibâret 
olup ve nefsine darbdan hâsıl olana cerib 
ıtlâk olunmakla ona göre cerib üç bin altı 
yüz zira“ eder. Ve 

gali La [cerību t-taām] Yanı 
hubübatın ölçüsünde dört kafīz istīrāb 
eden ölçeğe denir. Ve Mutarrizī beyânına 
göre tülen ve “arzan altmışar zira“ mikdârı 
tarlaya denir. Asl dört kafizi müstev“ib 
mikyal ismi olup bardehu o mikdar to- 
humu müstev“ib tarlaya ıtlâk olunmuş- 
tur, niteki “berid” fi'1-asl “beride-düm” 
mur"arrebi olarak menzil beygirine denip 
ba“dehu ona rakib olan ulaka itlāk olun- 
duktan sonra onun seyr eylediği mesafede 
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isti māl olundu. Ve gārihin beyanına göre 
geri ve gerīb mu“arrebidir. İnteha. Ve 

— = [cerīb] Dereye denir, vadi manâsına. 
Ve Kays biladında hassaten bir derenin 
ismidir. 

š; a lel-cirbetl (cım'in kesriyle) Tarla- 
ya; “ala-kavlin toprağı hâlis ve temiz olup 
eşcâr ve binâ eseri olmayan tarlaya yâhüd 
zer ii gars için gereği gibi nadas ve ıslâh 
olunmuş tarlaya denir. Ve şol posteki ve 
deri ya hasır makülesine denir ki kuyunun 
kenârına gerilip çekilir, beriye dökülen su 
kuyuya sıçramamak için perde ederler. 
“Ala-kavlin şol deri ve tahta makülesine 
denir ki cedvelin ve arkın önüne perdevârı 
gerip çekerler, tâ ki su onun üzerinden ta- 
şıp cereyân eyleye. 

2 = [Cerbet] jas [hamzet] vezninde) 
Mağrib” de bir karyedir. 

cəl adi [el-cirāb] (cīm'in kesriyle) Dağar- 
cığa denir ki içine zad makülesi vaz olu- 
nur; “ala-kavlin mutlakan kaba denir, #4, 
(vi) ma"nasına. Ve işbu 2! [cirāb] 
lafzı cīm'in kesriyledir, fethi câiz değildir 
yahüd Ķādī “İyad ve söirin fethle hikâye 
ettikleri lügat za"iftir. Cemi 2 [curub] 
gelir zammeteynle ve > [curb] gelir 
sükün-ı ra ile ve & ei [ecribet] gelir. Ve 
cəl > [cirāb] Hâye torbasına ıtlâk olunur. 
Ve 

ei öl; [cirābu'l-brr] Kuyunun mahall-i 
ittisāa olan iç dairesinden “ibarettir. Ve 
cəl > [Cirāb] Muhaddisinden Yaķūb b. 
İbrahim el-Bezzaz lakabıdır. Ve Ebü Cirâb 
muhaddisīnden “Abdullah b. Muhammed 
el-Kureşi künyesidir. 


Sİ [el-curāb] (I; [ģurāb] vez- 
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ninde) Boş gemiye denir. Ve Mekke-i 
mükerreme”de bir su adıdır. 

İİ [el-cerebbet] (cım'in ve ra”nın ve 
bâ-yı müşeddedenin fethiyle) Hergele- 
ye denir, e iks [cemāratu 1-humur] 
ma“nâsına, “ala-kavlin gılâz ve şidâd ve 
tüvana olan hımâra ve insana ıtlâk olunur. 
Ve çok nesneye denir. Ve badiyede bir 
dağ adıdır yahüd bunda zammeteynledir, 
2 [huzuķkat] gibi. Ve 

ë 5 [cerebbet] Şol “ayal ve müte“allakâta 
denir ki hemân zâd ve nafakanı ekl ve 
tenâvül eyleyip vechen mine”l-vücüh sana 
hayr u menfaatleri olmaya ve bir masla- 
hata yaramayalar. Pek angarya nüfüs-ı 
zāide olacaklardır. 

x fel-cerenbetl (Azis [kelenbet] vez- 
ninde) Çok nesneye denir. 

ó şəli [el-cerebb] (fethateynle ve teşdid-i 
ba”yla) Muhīl ve fitne-kar ve dubaracı bo- 
dura denir; yukalu: 2.2 + si 2 ga 

GU paj [el-ciribbānet] (kesreteynle ve 
tesdīd-i bā'yla Söz. Fifittünet) vezninde) 
Yüze çağırıcı, dili zefīr, salıta ve bed- 
zebān karıya denir. 


eu adi [el-cirbiyā”] Gs [kīmiyā”] vez- 
ninde) Poyraz tarbīr olunan yele denir 
yahüd onun serinliğine ve soğukluğuna 
denir yāhūd cenüb ile sabâ beyninden 
hübüb eden yele denir. Ve 

> [cirbiyā?] Zaif ve zebün ve na-tüvan 
kimseye denir. 

Əş li [el-ciribbān] (cım'in ve râ'nın kes- 
ri ve zammı ve bâ'nın şeddesiyle) Gömlek 
yakasına denir. Ve 

ca S [curubbanu's-seyf] Kılıcın 
ağızına denir ki çalım yeridir; “ala-kavlin 
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şol gılâfa ve kubura denir ki içine kın ve 
bağları ve sir takımıyla hıfz için kılıç 
vaz“ olunur ve ona öl; :5> [curbān] dahi de- 
nir ož Pusmanl vezninde, _yukālu: 52 15 
“sazi 43 dəst iš 3 bus Ğİ öU) CSI 
ilus; 3 SALE) 53 

2 ; SI [et-tecribet] GU S [tekmilet] eznin- 
de) Sinamak, ihtibar manasina; yukalu: 
¿=l Bİ š xəz Mişbal”ta gi Bē uss 
Gİ 355 326 62621 Yami bir şeyi tekrār- 
be- tekrār sınamak ma“nâsıyla mersüm ve 
x ; [tecribet] ondan ismdir; cemi & ə 
[tecārib] gelir delis [mesācid] vezninde 
diye mübeyyendir. 

ə ssl [el-mucerreb] (zk (mu“azzam| 
vezninde) Şol kimsedir ki bi”l-cümle 
ahval ü atvarı bi d-defe*āt tecribe ile her- 
kesin malūmu ola, güya ki uyuz deve 
gibi mestüru hârice ihrâc olunmuş olur; 
yukalu: ös G Gö gi Las des Ve 

s< İmucerrebl Arslana itlak olunur. 
di [el-mucerrib] (5322 [muhaddis] 
vezninde) Ahvâl-i rüzgârı kesret-i tecribe 
ile hak&ik ve dekā?ik-i umür u şwünâta 
“arif ve vâkıf olan ehl-i basīrete denir; 
yukālu: „ŠI GLA OS Bl 2 ŞE 
(mu“azzamet| vezninde) Tâmmü'k -vezn 
akçelere ıtlâk olunur; yukālu: 2: a gələ 


lel-mucerrebetl 


iy Ğİ 

OÚ EN [el-Ecrebān] (o! [ahmerān] 
vezninde) Benū Abs ile Zubyān kabīlesine 
ıtlak olunur. 

cə EYİ [el-Ecārib] Beni Sad kabilesinden 
bir cemâ“attir. 

235 [Cureyb] (555 [zubeyr] vezninde) 
Yemen'e bir vādī ve Hecer kazâsında bir 
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karye adıdır. Ve Cureyb b. Sad, Huzeyl 
kabilesinin silsile-i nesebi ricalindendir. 
Ve muhaddisinden Muhammed b. İsmâil 
b. İbrâhim b. İsmâil ez-Zahid el-Belhi 
ceddinin ceddi ismidir. Ve 

ig 5> [Cureybet] (ha”yla) İbnu”1-Eşyem”dir 
ki şâ“ir-i meşhürdur. 

şi yeli A [Ebu'1-Cerbā”] “Aşım b. Dulef”tir 
ki Cemel vakrasında “Avişe radıyallahu 
anhâ cenabının devesini çeken zattır. 
dını lel-cevreb) (3+ [cevher] veznin- 
de) Marrüftur ki ayağa giyilir. Tahrīfle “ço- 
rap” tabir olunur. Cemdi š , 3+ [cevāribet] 
ve + [cevārib] gelir. Sārihin beyânına 
göre i gevreb murarrebidir, yukalu: 83 
Ja sü olesəzl I 
555211 let-tecevrubl (zX [tedahruc] 
VEZNE el çorap 2. 


ae 

5 5 53 lel-cevrebetl G< [dahrecet] 
vezninde) Bir kimseye çorap giydirmek 
ma“nâsınadır; tekülu: 2335! tid gi “03 
KAREA] [el-cevrābiyy] Çorap işleyen ve 
çorap satan kimseye denir. “Alı b. Ahmed 
ve birāderzādesi Ahmed b. Muhammed 
ve Muhammed b. Halef el-Cevāribiyyūn 
muhaddislerdir. 

dələ Şİ [el-icrībāb] x „š) [isrībāb] vez- 
ninde ve mūrādifidir ki bir nesneye bo- 
yun uzatıp bakmak manâsınadır; yukalu: 
“S... 

AS Kəl [el-icrinbā”] (48141 [islinķā”] vez- 
ninde) Yastıksız uyumak marnasınadır, 
yukālu: 55L% % gt bi des Rİ 

Burada mevād hitâm bulmuştur. Ve ba'zı 
nüshada işbu i'tirāz-1 ati”z-zikr mastūrdur. 
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Mirellif der ki Cevheri'nin “Amr b. el- 
Hubab nam şâ“irin işbu: 

Ağudi Gələ də öl Bə: 

Ad lasi 363 $ š 
Beytinde vâki“ 2! [cirāb] kelimesi —;— 
[curb] lafzından cemvdir, co [rumh] ve 
g6, Irimahl gibi diye takrīri sehvdir, zira 
cəh [cirāb] ancak 2 [cerib] cemddir 
ki is [ketif] veznindedir. Manâ-yı beyt 
budur ki “Her ne kadar süret-i zahirde 
miyānemiz musalaha-pezir olup ve 
beyne”n-nas sulh ve salahımız müştehir 
olduysa da, lakin derünlarımızda yine 
hıkd ve kine ve “adavet muzmerdir, niteki 
uyuz develerin dökülen tüyleri gerçi kuru- 
duktan sonra reşehat-ı emtar ile yeniden 
tab u tarâvet bulan muzır ve mūzī nebat 
gibi nabit olup lakin tahtında yine «illet-i 
cereb miistekinn ve derkârdır.” şö [nesr] 
şol ota denir ki kuruduktan sonra “akib-i 
sayfta yağmur tesiriyle yeşerip tazelenir, 
mevaşıye muzır olmakla çobanlar ictinab 
ederler. 


l> Sogl 
čs „= [Cerseb] (sâ-yı müsellese ile = 
[cafer] vezninde yāhūd ji [kunfuz] vez- 
ninde) Bir mevzi“ adıdır. 


lə c>c] 

is İİ [el-cercebet] G= [dahrecet] 
vezninde) Ekl eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: SÍ (51 gizli cz Ve kapta olan 
ta'amı tamamen tenâvül edip sömürmek 
ve dip göstermek ma“nâsınadır; yukālu: 
ú dək Bİ aile e gl Q Aİ ve 
ə şəli [el-curcubb] db sb [turtubb] vez- 
ninde) ve 


ož yeli [el-curcubān] (òl aši [uftuvān] 
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vezninde) Batn ve cevf marnāsinadrr; 
yukalu: iilas3 4855 Güliz Su 

¿>l zdi [el-cerācib] (4535 [zelāzil] vez- 
ninde) Cüsseleri iri dızman develere denir. 


[- >) zl 
k İl [el-cerdebet] G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Tarāmi hırs ve şereh-i tam ile 
ekl eylemek ma'nâsınadır ki soğumsuz- 
luk eylemek ta“bir olunur, gūyā ki sofra- 
da olan taâmı bi-cümletihi kendi başına 
ekl eylemek dâ“iyesinde olur ki be-gâyet 
zemimedendir; yukâlu: Ji Bİ dəsi b 
ee Ve sā'ir kimse ekl eylemesin diye 
ta'am üzere elini kapamak marnasınadır, 
«alā-kavlin sağ eliyle ta“âm ekl edip soluy- 
la gayrıları men eylemek marnasınadır, 
yukalu: 98 çil Tr b kö BE des b 
siz, A3 səs İİ öy ilgli 
əks yeli [el-cerdebān] (cim”in ve dal”ın 
fethiyle) ve 
ölə yeli [el-curdubān] (cim”in ve dal”ın 
zammıyla) ve 
Bali [el-cerdebiyy] ($ ās [caferiyy] 
vezninde) ve | 
D yal [el-mucerdib] (ism-i fasil bünye- 
siyle) Vasf-1 mezkūr üzere olan kimseye 
denir. Ve 
ələ „= [cerdebān] (cīm'in ve dâl'ın fet- 
hiyle) “Girde-ban” mu“arrebidir ki lafz-ı 
Fārisīdir, hafızu r-ragīf ma“nâsınadır, zira 
“girde” kaf”ın kesriyle pide tabir olunan 
ekmektir ve “ban” sahib manâsına ol- 
makla “girde-ban” pidecidemek olur. 


ölə mi [el-cirdebān] ve 

g adi [el-cirdebiyy] (cim”lerin kesriyle) 
Dalkavuğa denir, tufeylī ve kāse-līs gibi; 
yukâlu: kib gi zi Ús= a 


316 Is za 

“3 adi [el-cirdāb] (cim”in kesriyle) 
“Gird-ab”-ı Farisi mu“arrebidir, vasatu 1- 
bahr ma“nâsına. Mütercim der ki “gird- 
āb” kāf-1 Fārisīnin kesriyle deryâda şol 
çevrintiye denir ki ona düşen sefine bir 
vechile halâs olmaz, nitekim okyânüsa 
sefer edenler hikâyet ederler. Ve barzi kü- 
çük bahr ve nehrlerde dahi olur ki kanal 
tabir olunur. Pes müellifin vasatu ”1-bahr 
ile tefsiri nā-milāyimdir. 


İz si» cl] 

k şəli lel-cerşebetl (şin-i mu“ceme ile 
- 555 [dahrecet] vezninde) Bir kimsenin 
vücüdu arıklayıp mehzül olmak, “ala- 
kavlin hasta iken iyice olmak marnasınadır, 
yukalu: esli ë 22 əldə gi ozəl ci 
Ve hatun yaşını bulup egselmek ve dönel- 
mek yahüd ziyadesiyle kocamak yahüd 
elli yaşına varmak masnasınadır, yukalu: 
beki Sİ aqhaq šī diy S İzi 22; 
də yəli [el-cursub] (325 [kunfuz] veznin- 
de) Kisa boylu bodur kimseye denir. 


sel 
dé İİ [el-cerab] (GEZ [cafer] vezninde) 
Taslak ve bed-endâm ve nâ-tırâş nesneye 
denir. Ve kalın ve galız nesneye denir. Ve 
dāhiye-i gedīdeye denir. Ve 
de: [Cerab] Zikri sebkat eden Cahdeb 
nâm nessâbenin pederi ismidir. 
Le) [el-cirīb] ( sa [ķindīl] vezninde) 
Bu dahi taslak ve yakışıksız ve bed-endâm 
şey?e denir. 
is şəli [el-cerabet] (= 55 [dahrecet] 
vezninde) Suyu iyice ve hosça içmek 
matnasinadir; yukalu: 4,3 15) sli LE 
Ági f 


Dys J [el-curūb] (j> [cumhūr] vez- 
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ninde) Suyu şiddetle içen iri ve na-tıraş 
kimseye denir. 
dəl AY fel-icribabl (Skats [iclibāb] 
vezninde) Yere yıkılıp düşmek 
ma“nâsınadır, masrü" gibi, yukalu: ££ | 
.. 

lə zl 
Dia [el-cizb] (za-yı muceme ile 
<> [hizb] vezninde) Nasib ve hisse 
maʻnāsınadır. 
İİ [el-cuzb] (cim”in zammıyla) Kulla- 
ra denir 4-5 Fabidl ma“nâsına ki š% (abd) 
in cemidir. Şarihin beyânına göre ism-i 
cem'dir; yukālu: 322 gi 55 əz 2 
1:72 5 [Benū Cuzeybet] (¿+ [cuhey- 
net] vezninde) Bir kabiledir, & > [cuzb] 
lafzından fuaylettir. 
də əvəl lel-miczeb| (52. [minber] veznin- 
de) Hos-sīret ve pākīze-tīnet adama denir, 
yukālu: özalali +J its! gl = 2 de: 


lə zi 
© sagd [el-cesreb] (sın'le ps [cafer] 
vezninde) Uzun şeye denir, insān olsun 
sāriri olsun. Şârih der ki bu, +23 [cesr] ile 
< [serb] kelimelerinden menhüttur. 


İ zl 
¿231 [el-cesb] (cım'in fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Taām galīz 
olmak; katıksız olmak 
ma“nâsınadır, yukālu: 2+; Ran LİE 
göl Ok suz əl al S eş VNĪ Li ge iz Ve 
unu yâ bulguru iri öğütmek marnasınadır, 
yukālu: Li, < šis. b Aziz Ve Arablar — ¿< 
kā al derler, zəl lezhebehul ma“nâsına; 
yamnī “Hak ta“âlâ ondan civanlık revnakını 


«alā-kavlin 


izāle edip pīr adam gibi viicūdunu yābis 
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ve bi-tab u taravet eylesin!” Ve bazılar 
dis 5 lafzıyla tefsir ettiler; yamnī wl 4242 der- 
ler, “Onu dün ve red? ve kemter eylesin!” 
ma“nâsına; ve “ala-kavlin di fakme"ehul 
marnāsīinadrr ki “Suver ve marnevī hor ve 
hakīr eylesinl” demektir. Ve 

= İceşbl Marnā-y1 evvelde vasf-bi’l- 
masdar olur ki galīz tarama yahüd katıksız 
tasama denir. 

“İİ lel-ceşib| (is [ketif] vezninde) ve 
dsliguļi lel-micşab| (13 [mihrāb] vez- 
ninde) ve 

JÓ [el-cestb] Gel [emīr] vezninde) ve 
ce şaşall lel-mecşübl (> vieš [meczūb] 
vezninde) Bunlar da galīz yahüd katık- 
sız ta'âma denir; yukālu: =; dis şub 
esl Su ši kəş Q 2225 Öz ola 

a mā lel-ceşübl (> [sabūr] vezninde) 
Vūcūdu kuru ve huşünetli bodur “avrete 
denir. 

desə lel-ceşib| (Sel [emīr] vezninde) 
Mutlakan haşin ve galīz ve beşi" ve nā- 
Zībā şeye denir. Ve daima bulgur gibi 
gılzat ve huşünetli ta-am ekl eden kimseye 
denir. 

4 az lel-cuşübetl 
Gilzat ve huşünetli taam ekl eder olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 5, k E sziz 
aştı: — bl ali İİ 


(cīm'in zammıyla) 


— gə [Benū Ceşib| ( mi [emīr] veznin- 
de) <Arabdan bir batndır. 

dial lel-micşebl (52. [minber] veznin- 
de) Bünyesi iri tenü-mend bahâdıra denir. 
ddai lel-muceşşebl (zk [muazzam] 
vezninde) Maişeti dürüşt ve haşin olan 
kimseye denir. 


diaji lel-cuşbl (cim”in zammıyla) Nar 


kabuklarına denir, o ) ə (kuşüru'r- 
rummān] ma“nâsına; müfredi & 5 |ceşib| 
dir. 


[> ¿zl 
šās] [el-cabet] G 55 [temret] vezninde) 
Ok kuburuna denir. Ve bir nevine kandil 
derler. Ve terkeş dahi denir. Cemi Su 
[cirāb] gelir cim”in kesriyle; yukalu: LS 
LERİ [el-cab] (&&> [sab] vezninde) 
Terkeş yapmak marnasınadır, yukâlu: 
Gaz Bi İN —U ga ak AKİ caz Ve 
bir nesneyi ters döndürmek ma'nâsınadır, 
içini taşra çevirmek gibi; yukâlu: gi 442 
445 Ve biriktirmek mamasınadır, yukalu: 
saz gi az Ve yere çalmak ma'nâsınadır; 
yukālu: â£ x 51 xx Ve 
LAZ [cab] Deve kığının kümelenmiş kü- 
çükçe yığınına denir. 
atai [el-ca<ab] (514.3 [seddād] vezninde) 
Terkeş düzen kimseye denir. 


Zayi lel-ciSâbet| Ges [kitābet] vez- 
ninde) Terkeşçilik hirfetine denir; 


muhaddisīnden Ebü Bekr b. el-Cirābī pe- 
deri ona mensūbdur. 

Li [et-taecīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
ve 

azil [el-ca*be*et] Gál [selķayet] vez- 
ninde) ve 

tāmi [el-ci'bā”] GEL. [silķā?] vezninde) 
Yere çalmak ma“nâsınadır. 

LlziYi [el-incitāb] (J [infirāl] veznin- 
de) ve 

GAZA let-teca“ub| (dəs Htefa“ull veznin- 
de) ve 


ASİ [et-tecarbī] (sl: [teselķī] vez- 
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ninde) Mutāvileridir, yere çalınmak 
ma'nâsına; yukālu: itas ibas 5 Kri 442 


a 


2231 [el-cusb] (cım'in zammıyla) Beden: 
de göbeğin altından mak“adı ihata eden 
pöç kemiği varınca yumuşak olan “uzva 
denir; yukalu: — ¿y Jūl ú 28 kat SE 
Gil j i 

— [el-carbī] (¿+ [ģarbī] vezninde) 
Kırmızı karıncaya denir. Cemi ökas 
(cabiyyat| gelir ve lügat-ı mezbüre 
bazıların hattıyla x [curabā] “ünvanında 
cım'in zammı ve elifin kasrıyla E 
[urebā] vezninde mersüm olmakla cem“i 
Ska [cuabeyāt] olur. 

zi [el-ciibbāļ (< > [zimikkā] veznin- 
de ve elif”in meddiyle caizdir) Dübüre 
denir, s [ist] mamasına. 

öz izsə-lİ [el-ciibbā*et] (bu dahi kesreteyn 
ve ba”nın teşdidiyle) ve 

kali [el-ca*bā”] (¿I> > [sahrā”] vezninde) 
en] [ist] ve mak“ada denir. 

¿3811 lel-mic"abl (52. [minber] veznin- 
de) Sol güresçi pehlevana denir ki fen- 
ninde be-gayet mahir ve bahadir olmakla 
kendisiyle güreş tutanları dima basıp 
asla kendi basılmaz ola; yukālu: —< ga 
ri Vitra Sed ə üze şi 

GARŠ lel-ec“ab| ( sazi [ahmer] vezninde) 
Şol kimsedir ki şişman ve karnı büyük ol- 
makla işte güçte çabuk hareket edemeyip 
zaqfü”1-"amel ola, yukālu: si əz de 
m... 

REKE) [el-mutecasib] (3: [mutek 
arrib] vezninde) Meyyit ma'nâsınadır ki 
ölümcül demektir; yukālu: gi Cisi ga 
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cə PIT) [el-cubūbļ] (5 yani (uşfür| vez- 
ninde) Şol zaīf ve zebün kişiye denir ki 
asla bir işe yaramaya, “ala-kavlin deni ve 
fürü-maye yahüd bodur kimseye denir. 
li [et-tecabī] 1 (ās [teselķī] vez- 
ninde) “Asker pek çok olmakla birbi- 
ri üzere müctemi ve müzdehim olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: S3 gi x zs 
LAR is 

azə li [el-carbā”] (I + [hamrā”] veznin- 
de) Cüssesi iri ve büyük “avrete ve sārir 
hayvana denir; yukalu: İLİ; āsi tas Ñ 


le = te] 
* 222 [Cursub] (sâ-yı müsellese ile jis 
[kunfuz] vezninde) Bir recül ismidir. 
As [el-carsebet] G< [dahrecet] 
vezninde) Soģumsuzluk, hırs ve se- 
reh ma“nâsınadır; yukālu: çi Aaz oda U 


¿J uj 
le > tc] 


özl lel-cu“dubetl Gi [kunfuzet] vez- 
ninde) Su yüzünde peydā olan kabarcık- 
lara denir ki yağmur yağarken hasıl olur. 
Ve örümcek evine denir, beytü’l-ankebüt 
manasına. Ve oğlak henüz doğdukta iki 
çenesi arasında ağız gibi lüzücetli nesneye 
denir. Ve 

[Cwdubet] Bir recül-i Medeni is- 


midir: Ve ha”sız DUZ [Cwdub] dahi 
esmâdandır. 


jas 


[> 3 ezl 
giai lel-ca“şeb| (şin-i muceme ile ās 
[cafer] vezninde) Uzun boylu, ciissesi ka- 
lın, tenū-mend kişiye denir. 
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Lə özl 
sJ jÍ [e1-ca*neb] (nūn'la) Kasīri'1-kāmet 
kimseye denir. 


lə tel 
¿s [caģib] (ğayn-ı muceme ile 33 [ke- 
tif] vezninde) Bir lafzdır ki ¿aś [saģib] 
kelimesine itbāren zikr olunur, müfred 
olarak bi-resihi zikr olunmaz, yukalu: 
Caz zi 122 Ya'nı pek müfsid ve fitne- 
kar kimsedir. 
[>d z! 

la lel-celb) (+3 [darb] vezninde) ve 
dizi [el-celeb] (&55 [tarab] vezninde) 
Deve ve koyun ve câriye makülesini bey“ 
için bir yerden âher yere sürüp iletmek 
manâsınadır ki sürek götürmek tabir 
olunur; yukālu: OL s, (dz ul ide 
Tİ əsə də Š İİ liz JĀŠI Ve bu 
ma“nâda lâzım olur; yukālu: za Cikis ís 
gul gi Ve nas gırıv ve feryad ve çığıltı 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: é sal iz 
|423|» | Ve kesb ü kâr tarikına dü- 
rüşmek ma“nâsınadır; yukālu: «SS ci 
JEziş ib; —¿š i) Ve at koşarken daha 
ziyâde hâhiş ve gayret gelip ikdām eyle- 
mekle refīklerini sebk eylesin diye rākibi 
yahüd ardında olan kimse ata haykırmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 452-5131,» zali ei 
Müellif bunu tekrar eylemiştir. Ve kan 
kurumak ma“nâsınadır; yukālu: (3 ¿i Sİ 
yes Ve bir kimseye şerr ü mazarrat īsāline 
dir varid ile tahvif ve tehdid eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: +, 332 5) (56 cás 
Ve cemarat cem" eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: iāss gi Esi ciz Ve yara onul- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: EB al ci 
İş 5 Ve birikmek, 


ictima" mamnasınadır, 
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yukālu: << Bİ as! otil ge İz kā oz 
Ve cinayet eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: 
lə gs BL İYİ OLİN sə dz adə cz 
NÍ fel-ictilabl (Jus [iftirāl] vez- 
ninde). Bu dahi sürek sürüp götürmek 
marnasınadır: yukālu: ¿< šās, ida 
Li)! [el-incilāb] (Ju) [infirāl] veznin- 
de) Mutâvisidir; yukālu: cl ide 
L9d434YI [el-isticlāb] Bir kimse kendi ta- 
rafına sürek sürülüp gelmesini taleb eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: — (5) 24224 
dl ši 

dizi lel-celebl (fethateynle) Bir mahal- 
den sürülüp götürülen mevaşı ve sebaya 
makülesine denir ki sürek ta“bir olunur, 
b NE [meclūb] ma“nâsınadır; yukalu: 
Gás ŞERİ də cüz u s İRİ ge sl 
Cemi Sui [eclab] gelir. Ve 

«dz [celeb] Gıriv ve feryad ve çığıltıya 
denir; yukālu: zəli Lək gi ziz 135 ú 
Ve sol ¿ás [celeb] ki işbu Y; ciz Y” 
“cx hadisiyle nehy-i şeri vârid olmuş- 
tur, muhaddisīn ma“nâsında ihtilâf eyle- 
miştir. Ba“zılar dedi ki “İz [celeb] koşu 
meydanında birinin atı koşup giderken bir 
niçe kimseler hıyânetle atı şaşırtıp yüzünü 
döndürmek için girīv ve feryad eylemek- 
ten “ibarettir. Ve bazılar indinde voyvo- 
dalar zekât sevâyimini kendi kurblerin- 
de olan miyâh semtine yâhüd şehrlerine 
celb için mâl ashâbına teklif eylemektir. 
Pes bu, bu menhi olmakla bulundukla- 
rı merāda varıp zekâtlarını ahz eylemek 
lazımdır. “Ala-kavlin voyvoda kendisi sü- 
rünün üzerine varmayıp bir mahalle nüzül 
ve oradan adam irsal ve sürüyü tarafına 
celb edip meks eylediği yerden zekat al- 
maktır. Yahüd koşu ve yarış meydanında 
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bir kimseye arkasından gelmek zımnında 
sipariş eylemekle o kimse arkasından at 
ile sürüp cā-be-cā haykırarak teşvik ve 
tehyıc eylemekten “ibârettir. Bu resme 
vaz“ ve hareket atın ceryinde me“ünet ol- 


makla envā-1 hileden olduğuna mebni 


nehy vârid olmuştur. Ve < [ceneb] lafzı 
mahallinde zikr olunur inşaallah tatala. 
ādai [el-celebet] (fetehatla) Bu dahi girīv 
ve feryad ve ihtilât-ı asvat ma“nâsınadır. 
Az [el-celībet] (ās [habībet] veznin- 
de) ve I 

Ee pea [el-celübet] GG; [sabūret] vez- 
ninde) Bunlar da bir mahalden celb olu- 
nan süreğe denir, 4% [celeb] gibi. Ve 

ās tad [celūbet] Erkek develere denir; “ala- 
kavlin şol develere denir ki onlara metâ 
yanı esāsi |-beyt tahmil olunur ola. Müf- 
redi ve cem“i miisāvīdir. 

SN [el-iclāb] 
Nās gıriv ve feryad ve samata eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: |Í% əs, ¿j . 
Ve vücüh-ı kesb ü kara dürüşmek ve ka- 
zanç tarıkına çabalamak ma“nâsınadır; 
yukalu: — Í; 28 İH day des dl 
gözi Ve ata zecr ve azar ile haykırmak 
yukālu: l de cizl 
8555 BI Ve kan kurumak ma'nâsınadır; 
yukālu: j bl göl cizi Ve bir kimseyi 


(hemzenin kesriyle) 


manasınadır; 


şerr ü mazarrat vaīdiyle tahvīf eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: + 332 š 13] U zı 
Ve cemarat cem" ° eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: sli gaz Bİ ES ck) Ve deve 
havutunun 00 yaş deri kaplayıp 
üzerinde kurutmak marnasınadır, yukālu: 
gə İN alde adə gi 48 ÇİSİ Ve yar- 
dım eylemek ma'nâsınadır; yukālu: LİZİ 
Gİ si (56 Ve birikmek ma'nâsınadır; 
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yukalu: |£ 13) l İZİ Ve heykel ve 
pāzū-bend makülesini meşin içre vaz" ey- 
lemek marnasınadır ki murad üzerine me- 
şin kaplamaktır, niteki bazı at gerdanına 
takılan nüshalarameşin kaplayıp dikerler. 
Ve 

| [iclāb] Bir kimsenin nakaları erkek 
köşek doğurmak ma'nâsınadır; yukalu: 
55 iy Düş gi 393 ÇİŞİ 

səsi [et-teclīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi gırıv ve feryād eylemek 
manasınadır. Ve ata zecr ve azar ile hay- 
kırmak manâsınadır ki murâd müsabaka 
atları gelip geçerken birinin ardından 
teşvik için çağırmaktan “ibarettir. Ve men“ 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: âx4 (51 ide 
Ve bir mikdar yün ve keçe makülesini ça- 
mur gibi nesne ile tıla? edip nakanın me- 
mesine bend eylemek ma“nâsınadır, tâ ki 
yavrusu başıyla nâkanın memesine vur- 
maya: tekülu: L; ds £ ez 

dəli [el-celīb] Gel [emīr] vezninde) 
Bir yerden âher yere nakl ve celb olunan 
nesneye denir; yukalu: & is: gi LE 3 
Cemi çiz [celbā] gelir, i [katlā] gibi 
ve ¿LL [culebā”] gelir, “565 [ķutelā”] gibi. 
Ve yukālu: A3 giz š+ ge ds ilga 
¿<J [el-mucellib] (332: [muhaddis] 
vezninde) Ziyadesiyle gürüldeyen 
tarrakalı gök gürültüsüne denir; yukālu: 


İİ lel-cellâbet| (cīm'in fethi ve lâm'ın 
tesdīdiyle) ve 

İİ [el-mucellibet] (3; [muhaddiset] 
vezninde) ve 

öd [el-cilibbānet] 
tesdīd-i bā yla) ve 


(kesreteyn ve 
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Mu lel-cilinbanet) (kesreteynle) ve 
LİLİ [el-culunbānet] Kelb gibi yüze ça- 
ğırıcı, şaltak ve salıta ve yāve- gūy ve bed- 
hüy “avrete denir, yukalu: sz. 5 zöl 
š ilus özal si “de: duz dak, 
GİZLİ: £= 

əvdəlİ lel-culubbanl) 
tesdīd-i ba”yla) ve 
əldə [el-celebbān] (fethateyn ve teşdid-i 
ba” yla) 5317: 7: Ye 657 ig 


(zammeteyn ve 


İZİ vw | Gs = (cursat) oi) 
Onulmağa başlayan yaranın mühresine 
denir ki yaranın üzerinde kabuk tarzında 
tekevvün eden dericikten “ibârettir. Ve 


Ae [culbet] Sehab kıtasına denir. Ve mo- 
loz ve çakıl yığınına denir ki birbiri üzere 
müterakim olmakla devabbın mürüruna 
mani" olur. Ve bölük bölük bitmiş otluk 
parçalarına denir. Ve kaht u gala ve şid- 
det üzere olan seneye denir; yukalu: 1,455 
EKA IEVA] si: İZİN 2 Ve sebz ve mutarra 
meşe ağaçlarına denir. Ve zamanın şiddet 
ve mihnetine denir; yukalu: SL Az &İ 
Gas si Ve açlık, £ > [cü] manasınadır. 
Ve deve havutunun hatabına çekilen de- 
riye ve meşine denir. Ve deve semerine 
üstüvar ettikleri demir âlete denir, seme- 
rin kaşları gibi. Ve şol halka ve çapraz 
makülesi küçük demir parçasına denir 
ki onunla kırık çanak makülesi kinedle- 
nir. Ve şol nüsha ve heykel ve pâzü-bend 
makülesine denir ki üzerine meşin kapla- 
nıp dikilmiş ola. 

Müellif Güz ie 32 öl; dibaretiyle 
īrād eylemekle o güne terceme olundu, 
lâkin mukaddemce ās |5| |31 gii Jas 
İZİN gi 55. Aİl cibāresi karinesiyle savab 
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olan, s5 sl dz 525 tsiis “unvânında ol- 
maktır ki ādž [culbet] nüsha ve pāzū-bend 
makūlesine kaplanan deri ve meşin demek 
olur. İntehâ. Ve 

özü il [culbetu”s-sikkīn] Bıçağın zı- 
vanasına denir ki bıçağın sapını demirine 
kavuşturan nesnedir. Ve şol damızlığa ve 
mayaya denir ki yoğurt olmak için süte 
çalınır. Ve 
dž [culbet] 2.7 
etrafının heyetinden hâric arz kıtasına 
denir. Ve 

LI [culbet] Bir nev otluk adidir. Bunla- 
rın mecmü“unda cem'leri ci [culb]diir 
ha”sız. 

<li [el-cilb] 
Deve palanına denir, cemī-i edevāt u 
haşviyyatıyla; “ala-kavlin palanın örtüsü- 


& İbuksat) ma“nâsınadır ki 


(cim”in kesriyle) 


ne denir yāhūd kolansız ve ipsiz ve sā?ir 
edevatsız yalnız ağacına denir ki hatab 
tabir olunur. 

“Aİ [el-culb] (cim”in zammı ve kesriy- 
le) Yağmursuz sehaba denir, “ala-kavlin 
ufktan dağ gibi arkuru gerilip kalkan 
sehaba denir. Ve 

«iz [culb] (cım'in zammıyla) Gecenin 
sevād ve zulmetine denir. Ve bir mevzi“ 
adıdır. 

dədə lel-cilbabl (cīm'in kesriyle) ve 
Ji [el-cilibbab] GU. [sinimmār] vez- 
ninde) Gömleğe denir, kamīs mahasına, 
yukalu: 4,35 gi Giles ikio Ve 

oki [cilbāb] Nisvan tā?ifesine mahsūs 
bir nev“ sevb-i vâsi“a denir ki çardan sagīr 
olur, üstlük dedikleridir; “ala-kavlin bü- 
ründükleri cara denir ki “Arabistan'da 
nisvân ona vər [cellābiyy] tarbīr ederler. 
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Bu diyārlarda ferāce onun bedelidir. Ve 
«inde'l-barz nisvanın baş örtülerine denir, 
sus [himār] manâsına. Ve 


old [cilbāb] Mülk ve memleket 
ma'nâsına müsta'meldir; yukâlu: yep 


sl s ağ si kd» Niteki 25 [kamis] 
ile dahi mülk ve vilâyetten kinâye olunur. 


izlel lel-celbebetl G< [dahrecet] 
vezninde) id [cilbāb] giydirmek 
ma“nâsınadır. 


3 


: ds SI [et-tecelbub] (¿35 [tedahruc] 
vezninde) oi; [cilbāb] giymek 
ma“nâsınadır; yukalu: cds āzis 

šila [el-celenbāt] (fethateynle) Şişman 
hatuna denir. 

“əsə [el-cullāb] G [zunnar] vezninde) 
“Gül-ab”-ı Fārisī murarrebidir ki gül su- 
yuna denir. Ve 

«J [Cullāb] Rakka eyâletinden şehr-i 
Ruhâ kurbünde bir karye adıdır. Ve orada 
bir nehrin ismidir; mirerrihīnden “Alı b. 
Muhammed el-Cullâbı o karyedendir. 
dÍ [Cillīb] (¿< [sikkīt] vezninde) Bir 
mevzi'dir. 

baii [el-culubbān] 
ba”nın teşdīdiyle) ve 


(zammeteynle ve 


öLİZİ lel-culbân| (Su; (usmân| veznin- 
de) Burçak ta“bir olunan galleye denir. Ve 
şol kubura denir ki gönden ve sahtiyândan 
dağarcık şeklinde dikip içine kılıç ve 
kamçı makülesi alat ve edevat vaz" eder- 
ler yahüd ais 21 [ķirāb ģimd] yarır kılıcı 
kınıyla ve bağıyla içine vaz ettikleri zarfa 
denir. 

¿Jai lel-yencelibl (is [yencezibu] 
veznindeki muzarr bünyesiyledir) Şol 
boncuğa denir ki efsünkârlar bazı kim- 
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seyi cezb ve teshir için yahüd firar ede- 
ni irca" için ona efsün edip imâl ederler; 
yekülüne: — öl ge öl lu Gə Fil 
asl bu, fi1-i muzāri'dir; x diz di- 
yerek efsün ederler idi, bardehu giderek 
tenkir ile ism oldu. 

ii GANİ [ed-dāiretu'l-muctelebet] 
ki — J 5515 [dāriretu”l-mucteleb] dahi 
derler, “arüz dāirelerinden bir 
dairedir. Bi”l-işaret hāvī olduğu buhürun 


«ilm-i 


kesret ve ictimā1 bâ“is-i tesmiyedir, zira 
seri ve muktedab ve hafıf ve münserih ve 
muzāri" ve müctes bahrlerini müştemildir. 
Yahüd bahrlerinin dapire-i uhradan müc- 
telib olması sebeb-i tesmiyedir. Mesela 
mefāīlin, bahr-i tavīlden ve fa“ilâtün 
medīdden ve mistefilūn basitten ictilāb 
olunmuştur. 

zər [Culeybīb] (musaggar sigasıyla 
dəsi [kuneydīl] vezninde) Ashabdan bir 
zattır. 


[> C J z! 
gəc İİİ [el-cilhab] (hâ-yı mühmele ile 
ls [sirdāb] vezninde) ve 
kul. Ji [el-cilhabet] (ha'yla) Pek pīr ve 
sāl-horde kimseye denir. Ve gövdesi 
dahâmetli olduğu hâlde zi [eclah], yanı 
başının iki tarafında kıl olmamak vechiyle 
kel olan kimseye denir. 
dalai [el-celhab] (z; [cafer] vezninde) 
daii [el-celāhib] (cim”in fethiyle) 
Ski- [cilhāb] ma“nâsınadır. 
¿áil [cilhabb] (teşdid-i bā'yla 2.35 
İkirşebbl vezninde) Uzun kimseye denir. 
idii [el-muclehibbet] (222 Jel- 
mutma?innet] vezninde) Bir yere toplanıp 
birikmiş develere denir; yukālu: ils di 
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1 arā ği 
İz [Celhab] (+ (cafer) vezninde) 
Bir recül ismidir. 


aa, 
UN [el-iclihbāb] (hâ-yı murceme 
ile Sitē [i'sīsāb] vezninde) Düşmek 
ma“nâsınadır; yukālu: L gi İL 


[+ > J g] 
SİZİ fel-celdebl (GEZ [cafer] vezninde) 
Sulb ve şedid olan şeye denir. 


İs gözl 
İŞİ [el-celrab] ve 
stalzli [el-celrābet] (cım”lerin fethiyle) ve 
Gəli lel-cela“ba) (is [habentā] vez- 
ninde ve elif”in meddiyle cāizdir) Galīz 
ve nâ-tırâş ve cāfī ve şirrir kimseye denir. 
Ve şol deveye denir ki şaşkın ve oğuz 
adam gibi sersem ve sebük-magz olmakla 
yürümükte şitab ve süratle beyhüde ça- 
balayıp ikdām eder ola; ona əkə [sac- 
refiyyet] dahi denir. Mirennesinde itas 
[cela*bāt] denir ha”yla. 
sili fel-celarbal ( (525 [karanbā] vez- 
ninde) Gözü yiti, şedidü'l-basar, göregen 
kişiye denir; yukâlu: gi Əsil vēls j; 
yadı 35 
SİZİ [el-celarbāt] GÜZ [habentāt] vez- 
ninde) Yük götürmekte ve yola gitmek- 
te kavı ve şedid olan nākaya denir. Ve 
ziyâde pirlikten beli kemân gibi eğilip 
düşkün olan nâkaya denir. 
ülələ li fel-cilibânet| šu [cilinbānet] 
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 
dkay [el-iclirbāb] (SSS| [iclihbab] 
vezninde) Uzanıp yatmak ma“nâsınadır; 
yukalu: jsi; azla ğı 5) des sale Ve git- 
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mek marnasınadır, yukalu: si M als] 
<a: Ve çoğalmak marnāsinadir; yukālu: 
25.8) ez als] Ve yürümekte çabala- 
yıp cidd ü cehd eylemek marnasınadır, 
yukalu: 221 ə ás i Je gi das 

dali lel-mucle“ibb| (itāli [mutmainn] 
vezninde) Be-gāyet şirrir ve gerrinde nâfiz 
ve māzī olan kimseye denir. Ve “əlli xaş 
[kesīru ]-kams] yanı çok selinti getiren 
sel suyuna denir; yukalu: „iš gi ES, də 
li 

als [Celrab] (ās (cafer) vezninde) 
Medine'de bir dağın ismidir. 

İŞİ, 8515 IDaretu”1-Celrabl 

ciil $513 TDaretu”1-Cilasbl (ki jz [si- 
becl] vezninde) Bir mevzi“ adıdır. 


[2 = J zl 

ə eleli lel-culhübl (5 3+ [cumhūr] vez- 
ninde) Ferci büyük “avrete denir, yukalu: 
“əsi iza gi s Alo lā 

dhia el-cilhabl (Liz [cilbāb] veznin- 
de) Dereye denir. 


[> özl 
dizi [el-cenb] (cım'in fethi ve nün'un 
sükünuyla) ve 
RAT lel-canib) (nün”un kesriyle) ve 
is [el-cenebet] (fetehātla) Yana denir, 
3 [sikk] manasina, insanın ve sair nes- 
nenin olsun. Cemderi & ¿+ [cunūb] gelir 
cīm'in zammıyla ve Sisi; [cevānib] ve 
j= [cenāib] gelir. 
Mirellifin Baş&ir'de beyanına göre asl 
cz [cenb] maddesi cârihaya ya“nı insanın 
ve hayvanın şıkkasına mevzü“dur ki yan 
tabir olunur ve bi”l-isti“âre o yandan yana 
olan semt ve nahiyede dahi isti māl olu- 
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nur, niteki ¿č [yemīn] ve dus [simāl] 
dahi böylecedir. Ve 234 [cānib] kelime- 
si ism-i fa“il-i nesebīdir, semt ve nâhiye 
manasınadır. Ve yan ve cenb ma'nâsına 
olur. İntehâ. Ve 


cz [cenb] Kelimesi masdar olur, bir 
kimsenin yanı ağrımak manâsınadır, 
yukālu: KŚ 6 g Jaša gg fg < 
12 Ve işbu “šu, gi EAS 13 A ə al GT” 
meselini barzilar 22 Y; 215 Y «ibāretiyle 
tefsīr eylediler ki onu görmez yanından 
gelip ahz ve ihlâk ve ayağını bir fitneye 
ilkâ eylemekten tahzīrdir. Ve bazılar bu- 


rada is [cenb] kelimesini vakīa yarnī 


fasl ve mezemmet ve getm ile tefsīr ey- 
lediler ki bu dahi mecazdır, yanı “Onun 
hakkında na-seza söylemel” demektir. Ve 


fıkra-i saniye sak-ı şecere kavadih ya'nı 


ağaç kurdu īkāindan müsterardır. 
Mütercim der ki Beyģāvī U dé = Gb 
AYI qal is E ¿bý kerīmesini gl + g 
sib g ās Bluz kə KS aş m ayka 
L à Jesi HJG GLA pā e “ibâretiyle 
tefsīr eylemiştir. Pes her hâlde mecâz 
olur, lüzüm yāhūd mūcāveret “alâkasıyla. 
Ve zat irâde olundukta kinâye olur, nite- 
ki sahib-i Keşşaf beyân eylemiştir, lâkin 
kinâyede ma“nâ-yı hakīkī dahi irâde ey- 
lemek c&>iz olmakla kinaye olması müb- 
hemdir, zira Hak tatala cârihadan münez- 
zehtir. İnteha. Ve 


lez İcenbl Masdar olur, öte kakmak ve 
def eylemek ma'nâsına; yukalu: |5| is 422 
453 Ve bir kimsenin bir yanını şikest eyle- 
mek marnasınadır: yukālu: 362 S si 45 
Ve ib"ad eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
1453 Gi: gz Ve müştak olmak marnāsmadir; 
yukalu: Gözü çi ai) ci Ve bir yere garib 
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olarak nezil olmak marnasınadır, yukālu: 
Lé İZ l 0% gp < Müellif bu 
manayı tekrar eylemiştir. Ve bir nesneye 
kemâl-i hahiş ü ârzü sebebiyle muztarib 
ve bī-karār olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
al bi alt J3Yİ Şİ ša + ide 
Ve 
Ls [cenb] Her şeyin göm ve mu“zam ve 
ekser olan yerine denir, meselâ jji 21 
[cenbu ]-bahr] deryanın engin yeridir. Ve 
Ls [Cenb] Yemen'de bir kabīledir yâhüd 
ehl-i kabilenin lakabıdır; mensüb olacak 
pederleri değildir. Ve Cenb b. “Abdullah 
el-Kūfī, muhaddisīndendir. 
“əsə [el-cenīb] (sl [emīr] vezninde) Şol 
kimsedir ki müte“akkıfan yanı yürürken 
yengeç gibi bir yanı üzere yanıç yanıç yü- 
rür ola; yukâlu: seši Gis Ğİ zs j 
GE Ve 
= [cenīb] Yedek atına denir, yan- 
da çekilip gittiği için, yukālu: ts +3 
Lisy dēls diz ə Şarih der ki burada is 
[ceneb] ki fethateynledir ism-i cemrdir. 
İnteha. Ve 
= [cenīb] Bir nevi alā hurma adıdır. 
kaii [el-mucanebet] (¿lÚ [mufāralet] 
vezninde) ve 
bizi [el-cināb] (cım'in kesriyle) Bir 
kimsenin yanına varmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 45 J yüz Bİ GE) iu e Ve 
bir kimseden yanlayıp mübaradet eylemek 
manâsınadır. Bu sürette azdâddan olur; 
yukalu: ¿át si GE 
ea 
ve nūn'un sükūnuyla) Şol komşudur ki 
hānesi senin hānene bitişik olmakla ya- 
mnda ola; yukālu: GPU gi cidi 3 2 


šle [caru'l-cenb] (cım'in fethi 
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+ gļ 4 

iglu Sali feş-şahib bi”1-cenbl Sefer 
yoldaşına denir ki seferde dā?imā yanında 
ola: yukālu: 5 kl» PA doLa š: 
ri | mz 

iz Ali [el-cāru'I-cunub] (zammeteyn- 
le) Kendi kavm ve “aşiretinden olmayan 
yanı yabancı tā?ifeden olan komşudur ki 
is [bud] ——.——— yukalu: atlı ga 
dur 535 > öz Vi >š e 

GELİ [el-cenābet] (cīm'in fethiyle) ve 
is lel-cenbetl G; [temret] vezninde 
ve fetehātla liigattir) Yanda olan nesneye 
denir; ve minhu: 49249 qar ñi ls 
šis gi Yanı burnu iki taraflı ihâta eden 
kanatlarıdır. 

İmu"“azzametl vezninde) ‘Askerin mukad- 
demesine denir ki çarkacı ta“bir olunur; 
yukalu: āsdūšji çi esli isai = 

olduu [el-mucennibetān] (tesniye ve 
ism-i fail bünyesiyle) “Askerin sağ ve 


fel-mucennebetl 


sol kollarına ıtlâk olunur, meymene ve 
meysere manâsına; yukālu: sál cə ó% 


saga ASİ 225 ¿8824 

Lág [el-ceneb] (fethateynle) ve 

asli lel-mecnebl (444 İmakrsadl veznin- 
de) Bir nesneyi itip yanına doğru çekmek 


ma“nâsınadır, yedek çekmek gibi, yukalu: 
<£ Lİ) sú L 622 iz iş Ve 

¿ás [ceneb] (fethateynle) Davar kısmına 
«āriz olan aksaklık gibi yürüyüş hāletine 
denir ki yanlarını çekerek yan yan yürü- 
mekten “ibârettir. Ba“zen pek susuzluktan 
ve bazen fütürdan naşı olur. Ve 


Ls [ceneb] Ziyādesiyle susuzluktan deve- 
nin öykeni yanına yapışmak marnāsinadīr. 


Ve kasir nesneye denir. Ve şol <= [ce- 
leb] ki “— Y; cis S” hadisinde vârid 
olmuştur, ödül meydânında yanınca bir 
yedek at alıp altında olan at yoruldukta o 
yedeğe binip bu vechile âherleri sebk ey- 
lemekten “ibârettir. Ve zekât husüsunda 
Cs [ceneb], zekât-ı emval alan voyvoda 
mahall-i zekât olan yerden bad mevzie 
varıp emvâlin yanına gelmesini emr eyle- 
mek yahüd mal sâhibi malını mevzi“inden 
tebīd eylemekle voyvoda taleb-i zekât 
için dür u dıraz tekellüfle varmağa muhtâc 
olmaktan “ibârettir. Hülasa qz [celeb] ve 
<: [ceneb] iki māddede olacaklardır, biri 
sibāk ve biri zekât husüsundadır. İkisin- 
den dahi nehy-i gerī sâdır olmuştur, niteki 
“dz” maddesinde beyan olundu. 

Š Ed [el-mecnūb] ve 

disali [el-mucenneb] Gi [mu'azzam] 
vezninde) Yedekte çekilen nesnedir, ye- 
dek atı gibi. 

DE lel-cunnâb| (Ú > [rummān] veznin- 
de) Bir kimsenin yanında berâber gezen 
kişiye denir; yukālu: g] yL gi AE ga 
RIKEN [el-cenībetān] (cīm’in fethi ve tes- 
niye bünyesiyle) Devenin iki yanlarına 
mahmül olan yük denklerine denir. Müf- 
redi əra İcenibetltir. Ve 

= [cenībet] Üç yaşına girmiş koyunun 
yününe denir, göl kā sə İşüfu”s-seniyyl 
ma“nâsına. 


EAT lel-cânib| ve 
Aİ lel-cunub) (zammeteynle) ve 
ə [el-ecnebiyy] ve 


Nİ lel-ecneb| ( xə [ahmer] vezninde) 
Sert ve serkeş hayvana denir. Ve garib ve 
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bīgāneye denir. Ve 

¿u= [cānib] Mukarenetinden ictinab olu- 
nan zelīl ve mahkür kimseye denir. Ve iki 
art ayaklarının ma-beyni meydanlı, satanı 
açık olan ata denir ki medihasındandır. 
İİ [el-cenbet] G š [temret] vezninde) 
ve 

iie lel-cinabetl GS [kitābet] vezninde) 
İsmlerdir, garibliğe ve bigâneliğe denir. 
Ve 

iis [cenbet] Nāstan çekilip “uzlet eyleme- 
ğe denir; yukalu: s, Jl si Az P: j 
Ül Ve nahiye ma“nâsınadır. Ve devenin 
eyegü derisine denir ki ondan “ulbe düzü- 
lür, içine süt sağılır. Ve şol hurde ağaçlara 
denir ki yaz mevsiminde tâzelenip yaprak- 
lanır, “alâ-kavlin sebze ile şecer beyninde 
berzah olan nebâta denir. Ve 


iz [Cenbet] Esâmr-iricâldendir. Cenbe b. 
Tarik zaman-ı hilâfet-i Şıddik-i Ekber”de 
iddi"a-yı nübüvvet eden Secah nam “av- 
retin mü?ezzini ismidir. Ve “Abdullah b. 
Cenbe, imam-ı nahv olan Muberred'in 
üstadıdır. 

dəə Sİ [et-tecnīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneden yanlayıp bad olmak 
marnāsīinadir; yukālu: 2 á% 51 ls dis 
Ve baīd eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
öz 135 gi sg) āžs Ve sürüye erkek salıver- 
memek ma'nâsınadır; yukâlu: des cis 
423 akl £ ədl J ë bi Ve bir kimse- 
nin mevaşılerinin sütü çekilip kesilmek 
ma'nâsınadır; yukālu: Gəli 151 ê gil cis 
gedi Ve 

Čas [tecnīb] İsm olur atın art ayakların- 
da olan tevtīr ve inhinā? haletine denir ki 
ayaklarının sinirleri dik ve doğru olmayıp 
nevan mukavves olmaktan “ibârettir ve 
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bu at kısmında sıfat-ı medihadır, yukālu: 
3565 til çi 2226 ejā Jp Ve bu 
mamada C. [tecnīb] ¿š [tevtīr] ve 
bss [temtīn] gibi ismdir, gerçi fi'l-asl 
masdardır. 
ALIN [et-tecennub] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) ve 
GE Yİ [el-ictinab] (Jus! [iftical] veznin- 
de) ve 
Aze lel-mucanebetl ve 
ciki [et-tecānub] Bunlar da bir nesne- 
den yanlayıp bad olmak marnasınadır, 
yukalı: 2 daz gi ilgās Alle; 86821; 25 
ZAT lel-cenib| (ss [ketif] vezninde) 
Bedevi ve hayme-nişin Arrabdan şol kim- 
sedir ki mihman gelmek havfından naşı 
yol ağızı olan semtten bir tarafa çekilip 
alargada ikâmet eder ola; yukalu: &> dəə 5 
İLAY Gayb SUS G Gözəll 126 245 gi 
Gİ fethiyle) 
İnzal-i meni sebebiyle gusl farz ol- 
mak ma“nâsınadır ki busd marnāsindan 


[el-cenābet] (cim”in 


mehüzdur, zira kable'l-gusl kurubāt-1 
ilâhiyyeden bad olur. Lafz-ı merküm 
itlākāt-1 şer“iyyedendir, yukalu: j gs 
pray a Şİİ ie ls LEŞ 

diži [el-cunub] (zammeteynle) cz 
İcenabetllli olan kimseye denir. Müf- 
redi ve tesniyesi ve cem“i ve müzekker 
ve mirennesi berāberdir; yukālu: kaş + 
cis Bİ A 3 Zirâ masdar mecrâsına cārī 
olan esmâdandır. Ve “inde”l-ba:z sıfat ol- 
makla mutasarrıf olup tesniyesinde os 
[cunubān] ve cemdnde Gizl [ecnāb] de- 
nir. Lakin mü”ennesinde ha”yla 222 [cunu- 
betl mesmür değildir. 


¿yí [el-icnāb] (hemzenin kesriyle) 
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Baīd eylemek ma“nâsınadır; yukalu: īsi 
Sisi gi Ve C4 [cunub] olup gusl iktizā 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: dəsi | 
g2 vz Bİ ve yukālu: J Akil I x al 

Dépi [el-isticnāb] Bu dahi &:> [cu- 
nub] olmak ma'nâsınadır; yukālu: (zə 
“s. 

EŞİ lel-cenabl (Sk [sehāb] veznin- 
de) z [fina] manâsınadır ki sarayın ve 
hânenin çevresi ve avlusu ve binādan hālī 
olan yeri ve gehr ve kalanın yöresinden 
cibarettir, yukālu: ,ÚJl gi EŞİ +; Ve 
rahl ve menzil ma'nâsınadır. Ve semt ve 
nahiye marnasınadır. Ve bir dağın ismidir. 
Ve adam-ı ricālden Muhammed b. «Alī b. 
“İmran el-Cenābī, muhaddistir. Ve Ebü 
Cenab et-Temimi ve Ebü Cenab el-Kaşşab 
ve Ebü Cenâb b. Ebi Hayye ve Cenâb b. 
el-Hashâs ve Cenâb b. Nistâs ve Cenâb b. 
Mersed ve Cenâb b. İbrâhim muhaddisler- 
dir. Ve Cenab b. Mes'ūd ve Cenab b. “Amr 
şu“arâdandır. Ve 

<ls [Cenāb] Bir mevzi“ adıdır. 

DELİ lel-cunâb| (|8 [ģurāb] vezninde) 
Zatü”1-cenb “illetine denir ki göğüs içre 
balık etlerinde yâhüd diyafragma dedik- 
leri hicâb-ı hâcizde yanı âlât-ı nefes ile 
gıdânın beynini ayıran perdelerde yâhüd 
göğüsün iç tarafında olan hicâbda olur bir 
1SS1 şiştir. 

vii lel-cinabl (bts [kitab] vezninde) 
At yedeğe gelip yedilmek ma'nâsınadır; 
yukālu: stādi ža gi — J gb dəə Yani 
yedilmesi asan attır. Ve 

o [cināb] Mücanebe ve mübarade 
manâsınadır, niteki zikr olundu; ve min- 
hu yukālu: 22 g gi çə — è J) zi 
Asl Í 


as [el-cenabet] (su [sehabet] veznin- 
de) Sol nakadir ki üzerinde sahibine zad u 
zahīre celb eylemek için zahīre pahasiyla 
zahire-kes olan ehl-i kafileye siparis ve 
teslim oluna. 

¿MI lel-micnebl (52. [minber] veznin- 
de) ve 

dəə lel-mecnebl (3⁄2; İmaksadl vez- 
ninde) Çok şey denir, hayrdan ve gerek 
şerden olsun; tekülu: 1545 Ysa 135) Güle Öl 
əs gi i Ve | 
Siz [micneb] (52: [minber] vezninde) 
Perdeye ıtlâk olunur, > [sitr] manâsına. 
Ve şol kapı tahtası tarzında nesneye denir 
ki bal sağan kimse orada sinip arının ko- 
vanını oradan açıp siperlenerek bal sağar. 
Ve 


a < 


lise [micneb] Arāzī-i “Acemin “Arab 
serhaddına mūntehī olan nihâyetine denir. 
Ve kalkana denir, > s [turs] ma“nâsına. 
Ve bu marnāda mım'in zammıyla caizdir. 
Ve kürek ve sıyırkı tabir olunan âlete de- 
nir ki demirden ve tahtadan dişsiz tarak 
şeklinde ve aşağısı yufka ve keskin olur, 
onunla tarlalarda ve bâgçelerde dolap ve 
havuzun yukarıları gibi yüksekçe yerlere 
toprak çekilir. 

a şəkli lel-cenüb| (5 2 [sabūr] vezninde) 
Şimal mukabili esen yele ki halen kıble 
yeli tabir olunur. Mehebbi Kutb-ı Cenūbī 
kurbünde kevkeb-i Süheyl matlaayla 
Süreyya matlarının aralığıdır; yukalu: css 
daye qil də düz İLİN SA iay gas sd 
göl alə çi 

Müellifin Başwirde beyanına göre 
cenb-i Kabe'den hübübu bâ“is-i tesmiye- 
dir. Lakin bu, şimal tarafına nisbetle sahīh 
olur, mavera-i Ka“be'de olan diyara göre 


mütemeşşi olmaz. Ve 4+ [cenūb] lafzı- 
nın cemi ¿sés [cenā”ib] gelir. 

Şə şəki fel-cunübl (5,45 [ķuūd] vezninde) 
Cenüb yeli esmek marnasınadır, yukalu: 
gü M Gis gel ces ve yukālu: həz 
— yal çeke Bİ Jil ae de ve yukalu: 
— yə ə 1125 gl iyesi 

bgs [Cenūb] ] © [sabūr] vezninde) Bir 
hatun adıdır. 

EGELİ [el-cenābā”] (cım'in fethi ve medd 
ile) ve 

gesi [el-cunābā] 1 (šu [sumānā] vez- 
ninde) Sıbyan laciblerinden bir güne la“ib 
adıdır. 

Ll z5JĪ [el-Cevānib] Bir niçe bilāda ıtlâk 
olunur. 

ə [Cunneb] Gə [kubber] vezninde) 
Başra kazasında bir nahiyedir. 

İİ [el-cunebet] (cım'in zammıyla “ə 
[humezet] vezninde) Daima kendiden 
ictinab olunacak şeye denir. 

Şarih der ki işbu Üs [furalet] vezni ki 
fanın zammı ve “ayn”ın fethiyledir, 
mübalaga-i fasil ma“nâsına mevzudur ve 
“ayn'ın sükünuyla mefūl ma'nâsınadır. 
Ve nādiren ehadühüma, āher ma“nâsına 
miista"meldir. İşbu i££ [cunebet] maddesi 
ki vezn-i evveldendir, mürellifin tefsirine 
göre gerçi ma“nâ-yı mefūldūr, lakin güya 
ki nası kendiden ictinab ve ibrād eylemek- 
le ma“nâ-yı fasile râci“dir. 

üz [Cennābet] (cım'in fethi ve nün”un 
tesdīdiyle) Fārs sâhilinde Hârek hısnına 
mukabil bir beldedir ki Karamita tifesi 
oradan neşet eylediler ve muhaddisīnden 
«Alī b. “Abdulvahid el-Cennābī oradandır. 


ü usi [el-mecnūbet] (mim”in fethiyle) 
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Şol sehaba denir ki onu cenüb yeli ihdas 
ve sevk eyleye. 

tli+ [Cenbā>] (¿I> İşahra”) vezninde) 
Temim biladında bir mevzirdir. 

Diz lel-Cennabl (565 [kettān] veznin- 
de) Esâmidendir. 

əli gi HEbu”1-Cennabl el-Hiyevakī el- 
Hārezmī ki Necmu”1-Kubra ile mülakkab- 
dır, kibâr-ı meşâyıhtandır. 

> [Cuneyb] (623 [zubeyr] vezninde) 
Ebü Cumu“a el-Ensārī ismidir; “ala-kavlin 
bâ ile Cubeyb'dir, niteki zikr olundu. 


lə cəl 
EĞİ [el-cinhāb] (hā-y1 mühmele ile 
<li. İsincabl vezninde) Tıknaz gövdeli, 
topaç bodura denir; yukâlu: gi o dəə 2 


öz yə 


l> 3 cl 

də şəli [el-cevb] (cim”in fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Yırtmak, hark mamasınadır, 
yukalu: %4 1 %3 223 X< Ve kesmek 
marnāsinadiīr; yukalu: āshš Oi && Aslı 
terkib bu mamaya mevzūdur. Ve büyük 
kovaya 2+ [cevb] denir, delv-i "azīme 
manasına. Ve hatunların ferâcelerine 
denir. Ve kalkana denir. Ve ocağa denir, 
kânün gibi. Ve 

<3+ [Cevb] Bir recül ismidir. Ve bir 
mevzi“ adıdır. Ve 

©) [cevb] Katı mesafe eylemek 
manâsına müsta'meldir; tekülu: 
(sələ 13 ə Ve gömleğe yaka açmak 
manasınadır, niteki ya”ıden dahi gelir; 
tekūlu: 4 cis gi izals ga anál düz 
öl) fel-ictiyabl (Ju! liftiall vez- 


e 
<> 
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ninde) Bu dahi yırtmak marnasınadır, 
yukālu: 5 si isš| Ve gömlek giymek 
ma“nâsınadır, yukālu: Aİ 151 si SEZ 
Ve kuyu kazmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
I İİ Z DESİ 

ə gözel lel-micvebl (52. [minber] veznin- 
de) Kalkana denir. 

cəl gözl lel-cevabl (1.2 [savāb] vez- 
ninde) İsmdir, silin sorduğu maddeye 
mukâbele ve iskât eylediği kelâma de- 
nir, Fārisīde pâsüh derler. Ve bu, kat 
ma“nâsından me>hüzdur. 

dei [el-icāb] ve 

Eyi [el-icābet] (hemzelerin kesriyle) ve 
ui fel-cabetl (İzik [tārat] vezninde) ve 
ə sl lel-mecübetl (ās [mesūbet] vez- 
ninde) ve 

izel [el-cībet] (cım'in kesriyle) Cüm- 
lesi |3 [cevāb] manâsınadır. Ve bun- 
lar da 241 [icāb] ve vel Hcabetl ve 
“ 54 [mecūbet] ki masdar-ı mīmīdir, 
efrālden masdarlardır, sile cevab vermek 
ma“nâsınadır; 7: öz cil; özl Ve 
“o [cābet] ve i> [cībet], —!+— [cevāb] 
gibi ismlerdir, Ie -mā se-yuzkeru; ve 
minhu”1-emsalu: “ği Az kaz Azİ” 
Bazı mahalde sülası olarak līs ¿U 
“unvanında mersüm olmakla mirellif onu 
nefy eylemiştir. Kaldı ki müellif işbu 
ve) Hcabetl ve al. [cābet] ve ehavâtını 
teşviş eylemiştir. Ūmmehāt-1 sāirede 
=) [icāb] ve Eu Hcabetl ifālden mas- 
dar ve ku [cabet] ve > [cībet] ism-i 
masdar olmak üzere mersümdur. Hatta 
Meydanı Mecmaanda mesel-i mezbür 
zımnında dedi ki AE [cābet] vel Hcabetl 
ma“nâsınadır; yukalu: iz; 2423 vE) ggi 


3 Bunlar masdar değil iken masdar 
mevzi'ine vaz* olunur. Ve Durre'de le 
[cābet] ism-i masdardır ve Eu Hcabetl 
masdar olduğu tasrīh-kerdedir. Ve Mustak 
şa”da mesel-i mezbür bu resme mastürdur 
ki Suheyl b. “Amr kendi oğlu Enes ile gider 
iken nagah Ahnes-i Sakafı”ye müsadefe 
ettiler. Ahnes, hal ve hatır istifsarından 
sonra Suheyl”e: “İşbu ma“iyyetinde olan 
gulam kimdir?” diye sual eyledikte o dahi 
oğlu olduğunu ifade eyledi. Pes Ahnes, 
Enes'e teveccüh edip ,sl 4 á sā Ya'nı 
“Oğlum kasd ve “azimetin ne semtedir?” 
dedi. Enes, “umm” kelimesini “kasd” 
ma“nâsına almayıp "vālide” manâsına 
fehm eylemekle: “Validem, Hanzala'nın 
hānesine un öğütmeğe gitti” diye cevab 
vermekle Suheyl: “u ¿uÜ Gaz si” de- 
yip ba'dehu darb-ı mesel olmuştur. Yarnī 
“Yanlış dinledi ve yanlış cevâb verdi.” 
Madrab-ı mesel malūmdur. İnteha. 

EPA [el-cevbet] (ās s [nevbet] vezninde) 
Çukura denir, 5 pa [hufret] marnāsma. Ve 
toprağı dürüşt ve muhkem yer aralığın- 
da vaki“ düz ve mülâyim mekâna denir. 
Ve büyüt aralığında olan açık yere denir 
yahüd iki arz aralığında olan düz ve açık 
ve yassı meydana denir. Cem'i & > [cu- 
veb] gelir 552 [surad] vezninde şüzüz 
üzere. 

a əsi lel-ecvebl (> šī [akreb] VEZNİ) 
Efal-i tafdildir, ve minhu'l-hadīs: “zə ol” 
yü dit Gijs OÍ yi Ğİ al pis pub 
m... ın. ga ül G $ 2. 
əə 2) 3 ei ölkə cl 4279 5363 sl 
g çel İp a ui oG Yamī 
hadis-i merkümda 31 [ecveb] kelime- 
si ya kat-1 mesafe ma'nâsına olan &5 
İcevblden mehüz efaldir kıyas üzere. 
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Bu sūrette hâsıl-ı mama “Aya hangi gece 
cevfinde “arz-ı dergah-ı ilāhī kılınan duâ 
mevki-i kabüle ıkâ ve mazinne-i icâbete 
iblag ve infaz babında söir gecelere nis- 
betle şedidü”t-te?sir?” demek olur yahüd 
ša LJ ši kavlinde laz kelimesi :l26| 
[ita] lafzından şüzüz üzere efal olduğu 
gibi, bu dahi FAES] Hcabetlten tasarruf olun- 
muştur ki GENİ ə tel demek olur. Ve bu 
güne mezīdden efal tasarrufu Sibeveyhi 
“indinde makīsdir, niteki ta"accüb dahi 
tasarruf olunur; yukālu: çal jal ölesi ú 
Gİ AY Kezâlik cis! lasīs? 
gl J kerimesinde vâki“ cl 5) Hevakihl 
ki EY Hakihlin cemqdir, 2 3+ [havamil] 
manasınadır. Rīh kendi hamil-i mā? ol- 
mayıp belki sehāba gəh [mulķih] olmakla 
mufil ma“nâsı irâde olunmağın bu dahi o 
kabīlden olur. 

Şarih der ki Skal [mulhiķātļa ë ə) [levak 
ih] itlāki yâ isnād-1 mecāzī kabīlindendir 
yahüd hakikat olur ki ism-i fa"il-i nesebi 
olur, Sy (lâbin| ve +ú [tāmir] gibi, cēli Gb 
Lzatu 1-likahl demek olur yahüd mecaz 
fi”1-müfred olur sebebiyet irtibarıyla, zīrā 
lakh-ı riyah ilkaha sebebdir yahüd “ma- 
kâne” itibârıyladır yahüd hazf-1 zevā'id 
kabīlindendir; kema-yukalu: döv per def ve 
Lst 58 LİSİ Ve Zemahşeri'nin beyânına 
göre mâdde-i merküme güyâ ki takdiren 
3531) sl maddesinden mutasarrıftır ki 
bab-ı hāmistendir, JÚ [tālet] gibi. Pes 
ELLA 353 egle ma'nâsına olur. İntehâ. 
cl zāli [el-cevā*ib] (sl [cevānib] vez- 
ninde) Nev-zuhür ahbār ve havâdise ıtlâk 
olunur, ahbār-1 tārie marnasına, ve yukālu: 
BE úp gi „ri ise ie İzBilâd ve diyarı 
kat edip geldiği için lak olunmuştur. 
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salli GE [cābetu'I-midrā] JJ ils 
[ce*betu'l-midrā] Oomanâsınadır, oyanı 
mehmüzü”l-"ayn olan zi [cebet] lafzında 
lügattir ki boynuzu belirmiş āhūya denir. 

ilgi lel-inciyâb| (İsa linfisâl | veznin- 
de) Nâka sütü sağılırken boynunu uzatıp 
ram olmak mamasınadır: yukālu: <j 
si) giz 2.35 h ASIN 

cəl əsə [el-isticvāb] ve 

ə 
uz [icābet] ma“nâsınadır, yukālu: ās! 
BEİ gi düşe 818855 

dələ iii [et-tecāvub] I (Jets [tefārul] veznin- 
de) Cevāblagmak ma“nâsınadır; yukālu: 


[el-isticābet] Cevâb vermek, 


LX pək vE si Pes 

OE lel-Cabetanl İki mevzirdir. 

ES [Cābān] Bir recül adıdır. Ve Vāsit 
kazasında bir karyedir. Ve Yemen'de bir 
eyâlet adıdır. 

< 63) [tecūbu] (j [tekūlu] vezninde) 
Himyer kaböilinden bir kabīledir. 
[Tucību] (¿æ [tusību] 
ninde) Ibn Kinde'dir ki ismiyle Kin- 


ə a 
——— 
ə 


vez- 
de kabilesinden bir batn müsemmadır. 
Müellif bunları 4s [ticāb] maddesinde 
dahi zikr eylemistir. Ve 

İzi [Tucībuļ] Sevbân b. Suleym nam 
kimsenin kızı ismidir. 

EZAN [el-ceyb] (+ [ģayb] vezninde) Ya- 
kaya denir, girībān masnasına. Ve masdar 
olur, libasa yaka açmak manasina; tekūlu: 
¿£ 535 S| er =l; ə. 
ə yesil [et-tecvīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi — = [ceyb] ma'nâsınadır; tekūlu: 
Giz lel-mucevvebetl GÍa 
İmusazzametl vezninde) Şol yere denir 
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ki ba“zına yağmur isabet edip ve ba'zına 
isâbet eylememiş ola; yukālu: |5| Uga yö 9 
ə. 

sli Sİ lel-cö>ibu'l-“ayni| Arslana 
itlāk olunur. 

cəl [Cevvāb] (SS [kettān] vezninde) 
Malik b. Ka'b'ın lakabıdır. 

Ob > [Cüban] (ÖĞ Tə [tūfān] vezninde) 
Merv nam belde kazasında bir karyedir, 
Güban mu“arrebidir. 


7 
2⁄3 [el-cehb] (cım'in fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Çirkin ve zist ve sakil yüze 
denir; yukâlu: ds ge gi dazı 
daz. lel-micheb) (52. [minber] veznin- 
de) Br-haya olan kimseye denir. 

dali [el-cāhib] (234 [cānib] vezninde) 
Aşikâre marnāsmadr; «st [cāhī] gibi; 
yukalu: 39% si kalt; Lats sli 


lə ggl 
der [Cīb] (225 İzibl vezninde) Ķuds ve 
Nābulus arasında iki hisār adıdır. 
di lel-ceybl (& Faybl vezninde) Ya- 
kaya denir, girībān ma'nâsına; cem'i & y> 
[cuyūb] gelir. İnde”I-ba“z bunun mevzii 
zikri bu makamdır, &5> [cevb] maddesi 
değildir. Şarih der ki hâlen libasın yanla- 
rında ceyb itlak olunan yerler ki libas kese- 
si menzilindedir, bu lügat-ı “ammiyyedir, 
yakaya teşbihle ıtlâk olunmuştur. Ve 
cez [ceyb] Yaka açmak manâsınadır; 
tekūlu: 2 25 uei yə ili £2 Müellif 
bunu <3+ [cevb] zeylinde dahi zikr eyle- 
miştir. Ve 
Cz [ceyb] Sadr ve kalb marmnasına isti māl 
olunur; yukâlu: çil gi Çİ £ > 
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ii a əzəli, Ve Nİ ce İceybu”1- 
ard] derler, PSSI jais [medhalu’l-ard] 
mamasına. Ve Hamza b. Huseyn el- 
Ceyyab ki šūž [şeddād] veznindedir, 
muhaddisīndendir ve Muhammed b. 
Mucīb el-Kūfī muhaddistir. 
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FASLU'L-HAİL-MÜHMELE 
(CEE Asl bəb 


| le] 

izal lel-haweb| (SS [kevkeb] veznin- 
de) Vāsi' dereye denir. Ve vasi" kovaya 
denir. Ve kavata gibi büyük ve içi çukur 
davar tırnağına denir. Ve suvata ve çeş- 
meye ve ayazmaya denir ki ondan devābb 
ve mevaşı sulanır. Yahüd bir mahsūs çeş- 
menin ismidir. Ve Başra kurbünde bir 
mevzi“ adıdır. 


Şarih der ki işbu mevzi“ Mekke ile Basra 
beyninde vâki“ menzil olacaktır ki Ce- 
mel vakasında Hazret-i ‘Aişe oraya 
nüzül ve kilabları nebh eyledi. Ve bazzılar 
bunu < İsehabl vezninde ve bazılar 
"S2. [sukker] vezninde takyīd eylediler. 
Resūl-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve sellem 
hazretleri bir gün ezvâc-ı mutahhereye 
Sh İN ¿S Qez ği” buyurmalarıyla, 
nebh-i -i kilāb ona işârettir. Ve Kelb b. Veb- 
re nâm kimsenin kızı ismidir. 
kel lel-hav”ebetl (ha”yla) Pek büyük 
kutuya ve susağa ve pek büyük kovaya 
denir. 


[+ — zl 
dəl [el-hubb] (ha”nın zammı ve ba”nın 
teşdidiyle) Dostluk, sevgi mamnasına ism- 
dir, 515 , [vidād] gibi. 
Skal fel-hibabl ve 
Sali [el-hibb] (ha'larin kesriyle) ve 
İİ lel-mahabbetl (mīm'in ve ha”nın 
fethiyle) ve 
AT [el-hubāb] (hâ'nın zammıyla) Å+ 
[hubb] ma“nâsınadır; yukalu: İZ us 
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36, S| Su; xaş Leg öle Ve 

<+ [hubb] (ha”nın zammı ve kesriyle) 
Masdar olur, sevmek ma“nâsına; tekülu: 
gül „tl pp in öz Ve bu şâzdır, 
zira muza"af müte“addı bab-ı sānīden 
varid olmaz. 

Mirellif Baş&wir'de bu resme tahkik ey- 
lemiştir ki mallüm ola ki işbu ÖZ (hubb| 
maddesi lügatte beş manā üzere dairdir: 
1. Safa? ve beyaz mâna“nâsıdır; fe-li-hāzā 
oti 22. derler, beyaz ve nadāretine 
binen. 2. Uluvv ve zuhür ma“nâsıdır, 
ul uo cihettendir. 3. Lüzüm ve sübüt 
ma“nâsıdır; ve minhu: 15 can saji ds 
4 H gö 3 3 Hulūs ve lübab mamnasıdır, 
ve minhu: ASS id gi lâl iz ve minhu 
eydan: sələ? sal İsi Gə 3 | ši Jel) izi 
5 asla. Hifz ve imsak ma'nâsıdır; ve min- 
hu: — özl as hi gil eé i dali ds 
Lai və yöll «x a33 Pes emr-i zâhirdir ki 
işbu ma"anı-i hamse muhabbet ve vidadın 
levazımındandır, zira safā-1 meveddet ve 
irâde-i kalb ve taralluk-1 derünun mahbüb 
tarafına kemal üzere “ulüvv ü zuhüru ve 
sübüt u lüzümu ve muhibbin lübb-i kal- 
bi mahbüba ihale olunması ve deründa 
“alâkasının mahfüz olması bab-ı mu- 
habbette derkardır. Bu vechile husüs-ı 
muhabbette maānī-i hamse-i merküme 
bi'lI-cimle mütehakkak olmuştur. Pes bu 
mamaları câmi“ olan mefhüma dall ol- 
mak için eczâsına ££ [hubb] māddesini 
vaz“ eylediler ki aksa-yı hulktan olan ha? 
harfiyle gefevī olan ba? harfinden mü- 
rekkep olmakla güya ki muhibbin ibtida? 
ve intiha-i halü şanı seraser mahbübuna 
münhasır olup miyanede eşya-yı sā?irenin 
tehallülü olmadığını telmih ve isāra 
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mebnidir. Asl muhabbetin dahi şanı böy- 
lece olmak lazımdır. Pes bundan noksan 
olur ise ona muhabbet ıtlakı sahīh ve reva 
değildir. İnteha. 

Ve “Arablar taaccüb makamında OS, ¿ Ls 
derler, ies ú ma'nâsına, yamı “Ne “aceb 
mahbüb oldu!” 

Şarih der ki bunun aslı & idi 5 [keru- 
me) vezninde ba*de'l-iskān idgam olundu; 


ve tekūlu: İL be gi e) Les Yani 


“Ben ona sevgili mahbüb oldum.” Ve bu- 
nun bab-ı hamisten olarak muza“afta & 45 
ve ¿J kelimelerinden gayrı naziri yoktur. 
Ve 

< [hubb] Bir nesneyi bir kimseye sev- 
dirmek ve sevgili kılmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: uz çe gi 6 ¿a= ia Gəl oz Ve 
¿2 [hubb] Destīye denir, 5 + İcerret| 
ma“nâsına; “ala-kavlin iri ve büyük destīye 
denir ki küp olacaktır yāhūd şol oturağa 
denir ki dört dâne tahtadan tertib edip or- 
tası delik olmakla ona iki kulplu büyük 
desti oturturlar. “Arabların 24:53 Z kavl- 
leri buna mebnidir ki ££ [hubb] küpe 
ve İl 55 [kerāmet] küpün kapağına de- 
nir, lakin sahih olan UlS1 du İş i del 
tevilindedir. Ve — [hubb] kelimesinin 
cem" sı lahbabl gelir ve iz [habebet] 
fetehātla ve Lu» [hibāb] gelir ha”nın kes- 
riyle. Ve 

2 [hubb] Durmak, vukūf mamāsmadrr; 
yukālu: 5; (| İzgi Ls Ve taab çekip 
rencide olmak ma“nâsınadır; yukālu: —— 
çal Bİ Jadi d 35 

—uəjÍ [el-hibab] (ts [kitab] vezninde) 
Sevgiye denir, niteki zikr olundu. Ve 
= [Hibab] Esāmī-i ricâldendir. Ve 
bir habbeden olan küpeye denir. Ve 
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mufārale babından masdar olur, sevişmek 
ma“nâsına; tekülu: ú sl 
dad [el-hibb] (ha”nın kesriyle) Sevgi ve 
muhabbet ma“nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
mahbüb ma“nâsınadır. Müennesi 4> [hib- 
betltir hâ'yla. Cem“i ssl [ahbāb] gelir ve 
OE [hibbān] gelir ha”nın kesri ve ba”nın 
teşdidiyle ve „> [hubūb] gelir ha”nın 
zammıyla ve āx+ [habebet] gelir fetehātla 
ve — İhubb) gelir ha”nın zammıyla ned- 
ret üzere, “ala-kavlin bu ism-i cem'dir. Ve 
¿> [hibb] Sevici, muhib ma'nâsınadır; 
ə. uses gi «> + Ve tekūlu: siz d> ú 
=á Ve bir habbeden olan küpeye denir. 


Şarih der ki Aşmaq”den menküldür ki 
Cendel b. Ubeyd er-Raq”den işbu: 


GİZEM gəz cə ölə 
[hibb] lafzının 
swāl eyledim. “Habbe-i 
vāhideden olan kiipedir” diye cevāb ver- 


beytinde vāki‘ 
manāsından 


4 
— 


miştir.” İntehâ. 

Sİ fel-hubabl 
Muhabbet ma“nâsınadır ki zikr olun- 
du. Ve mahbüb ma'nâsınadır. Ve yılana 
denir, x- [hayyet] gibi. Ve Benü Su- 


(hâ'nın zammıyla) 


leym kabilesinden bir cemâ“at adıdır. Ve 
Ensar'dan bir zât ismidir. Ve Hubab b. 
el-Munzir ve Hubâb b. Kayzı ve Hubāb 
b. Zeyd ve Hubab b. Cez? ve Hubab b. 
Cubeyr ve Hubab b. “Umeyr ve Hubab b. 
“Abdullah ashabdandır. Ve 

öl Hhubabl āsu [hubābet] lafzından 
cem-i cinsi olur ki su böceklerinden bir 
siyah böcek adıdır, kurbağa yavrusu de- 
dikleridir. Ve 


© [Hubāb] İsm-i şeytandır. 


34 OE 

oley! [el-ihbāb] (hemzenin kesriyle) 
Muhabbet eylemek ma'nâsınadır;, yukālu: 
ozü gs e bis Iis — ë uk] as Í 
iig zl 3 9 sət İLE s ck — 
asl iii Gi Ve 

=) [ihbāb] Deve harün olduğundan 
çöküp yürümekten imtinâ eylemek, “alâ- 
kavlin vücüduna şikestlik “arız olup yahüd 
bir maraz u “illet isabet eylemekle harekete 
bī-mecāl olup çöküp kalmak ma“nâsınadır, 
tā ki ifākat bulup Yale helâk olunca ka- 
dar; yukâlu: islzi 3İ 5 ə 343 pi | 
basli Q SG özal öze ği 5 Ve 
ók [ihbāb] Hasta sağalıp ifâkat bulmak 
marnasınadır: yukalu: i İz bl 60% də 
«+ Ve ekin dane tutmak ma'nâsınadır; 
yukalu: + 55 sLelšļ er ə 
o)! [el-istihbāb] Dost 
ma'nâsınadır; tekūlu: anl, dius|$ ains 
Şarih der ki bks [istihbāb] müste- 
hab olmak ma'nâsına da gelir, dūša! 
[istihsān] müstahsen olmak ma“nâsına 
geldiği gibi. Ve 


edinmek 


a 


bks) [istihbāb] Mevaşinin işkenbe- 
lerinde su hayli müddet ifrāg olunmayıp 
öylece durmakla susuzluğa tahammülleri 
mümtedd olmak manasınadır. Ve bu hālet, 
menâzil-i Kamer”den Tarfe ve Cebhe”nin 
iltikâsı ve Süheyl yıldızının matan tulüu 
hengâmında olur; yukâlu: Juli e 35 Cisi! 
Gib Jý; sāli ozəl BI Ve bir nesneyi 
şey”-i āher üzere tercıh ve ihtiyâr eylemek 
ma'“nâsına müsta“meldir; yukālu: «ls sás 
səl si Mütercim der ki zahiren istihbab-ı 
fıkhı bundan me*hūzdur. 

dzi [el-habīb] (; ri [emīr] veznin- 
de) Mahbüb ma“nâsınadır. Ve muhib 


ma'nâsına gelir; tekülu: ə si o ú 
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Ve 

„5+ [Habib] (harf-i taTıfsiz) Otuz beş 
nefer sahābī ismidir. Habīb b. Eslem ve 
Habīb b. el-Esved gibi. Ve muhaddisīnden 
bir cemâ“at adıdır. 

ii [el-hubbet] (hā'mn zammıyla) 
Mahbüb ma“nâsınadır, &> [hibb] ve Lu 
[hubāb] gibi. Ve şol nesneye denir ki onun 
sana verilmesini yāhūd kendi mâl ve mül- 
kün olmasını sevip hoşlanır olasın. Ve 


iy [hubbet] Muhabbet ma“nâsınadır. Ve 
üzüm çekirdeğine denir, tahfifle ¿z [hubet] 
dahi denir. Ve habibe ma“nâsınadır. Cemi 
< [hubeb] gelir 3 > [surad] vezninde. 
¿x> [Hubeyyib] (musaggaren ya-yı 
müşeddede ile) Esâmidendir: Hubeyyib 
b. Habib ki Hamza ez-Zeyyāt el-Muk 
rı birâderidir. Ve Hubeyyib b. Hacr ve 
Hubeyyib b. «Alī muhaddisīndendir. Ve 
(35 [zubeyr] vezninde) Hubeyb b. en- 
Numān tābiīndendir ve bu, Hubeyb 
b. Numān Esedī'nin gayrıdır. Evvel- 
ki Hazret-i Enes'ten, ikinci, Huraym b. 
Fatik'ten rivâyet-i hadis eylemiştir. 

lies [habbezā] (hâ'nın ve bâ-yı müşedde- 
denin fethiyle) “Hoşâ ve ne güzel ve ne 
mutlu ve ne muhabbet olunacak nesnedir” 
demektir; yukalu: —— + gi „Ni iş Ve 
bu, efāl-i medhdendir, ~= [nime] gibi. 
Fi’l-asl <s [habbe] fisl-i māzīdir, aslı «4s 
[habube]dir (# [kerume] vezninde, Le 
Ú, manasınadır. Ve 15 [za] kelimesi 
fācilidir ki esmâ-i işâretten bir ism-i müb- 
hemdir. Mecmü“u ism-i vahid menziline 
tenzil olunup mahallen ibtidöiyyet üzere 
ve mâ-ba“di haberiyyet üzere merfülardır. 
Mâ-ba'di, (5 [zā] kelimesinden bedel ola- 
maz, Zirâ zikr olunduğu üzere —— [habbe] 
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kelimesine mülazım ve mümtezic olmak- 
la kelime-i vahide kılınıp mesel mecrasına 
cari olmuştur. Pes 35) liz ve ila (is denir, 
Xa 32 demek cāriz değildir. 

bsi lel-habab) «GE. [sehāb] vezninde) 
Nihâyet-i muhabbet ma“nâsınadır; “alâ- 
kavlin meblag-ı cühd ii takat ma“nâsınadır; 
yukâlu: 3 dlə KÉ gi İS das šī LE 
duz .. Yanı “Senin nihayet-i takat-ı 
mahbüben şöylece eylemektir” demek 
olur, niteki ts Qas əl UZ derler, sÉ 
isi manâsınadır. Bunlar terâkib-i 
mahsüsadır. Ve 

ekil © [habābu'l-mā”] Suyun “azim ve 
kesīr olan yerine denir. Yāhūd mā-1 cārī 
yüzünde yol yol silsile tarzında hādis olan 
tarıkalara denir ki yavaşça rüzgâr dokun- 
masının eseri olur yâhüd suyun yüzünde 
hâdis olan kabarcıklara denir ki yağmur 
yağdıkta hâdis olur. Kezâlik: 

gg! bks (habâbu'r-reml| Kumluğun 
mu“zam ve kesir olan yerine denir. Ve 
<= (Habâb| Esāmīdendir. Ve çiğ ve şeb- 
nem ta“bir olunan rutübete denir, db [tall] 
ma“nâsına. Ve Habab b. Salih el-Vāsitī ve 
Ahmed b. İbrâhim b. Habab el-Hababı, 
muhaddisīndendir. 

ELİ [et-tehābb] (dəs [tefārul] veznin- 
de) Aslı ¿ks [tehābub] idi, sevişmek 
ma“nâsınadır, yukalu: Hix göl gi Es 
Lİ let-tehabbubl (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Bir kimseye dostluk ve muhabbet 
göstermek marnasınadır ve bu, tekellüfü 
mutazammındır, yukalu: sabi gi ədl zs 
¿Ji Ve suya evvel kanmak ma'nâsınadır. 
Şarih der ki ümmehât-ı sirede “evvel” 
kaydı yoktur, belki SI |5| ¿22 šui es 
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skil əə dbāretiyle mersūm olmakla mecāz 
olur, “Küp gibi su ile dopdolu oldu” de- 
mek olur, zira ££ [hubb] küpedenir, nite- 
ki zikr olundu. İntehâ. 

Le [Habīb] (s—Í [emir] vezninde) ve 
¿x> [Hubeyyib] (musaggaren ve teşdid-i 
yö” ile) ve 

¿x [Hubeyb] (¿<S [kumeyt] vezninde) 
ve 

is [Habībet] (ās [sefīnet] vezninde) ve 
ii [Hubeybet] (z [cuheynet] veznin- 
de) ve 

İs [Habābet] GES [sehābet] vezninde) 
ve 

dks [Habāb] (ls [sehāb] vezninde) ve 
ol [Hibāb] (ts [kitab] vezninde) ve 
iz [Habbet] Ges [dabbet] vezninde) ve 
= [Hubahib] (24 Fulabitl veznin- 
de) Esâmi-i eşhâstandır, niteki bazısı zikr 
olundu. 

os [Habbān] (48 [kettān] vezninde) 
Yemen'de bir dere adıdır. Ve esāmīdendir: 
Habbân b. Munkiz ashâbdandır. Ve 
Habbân b. Hilal ve Habban b. Vāsi 
b. Habbân ve b. Habbân 
muhaddislerdir. 


Seleme 


öl [Hibbān] (ha”nın kesri ve ba”nın 
tesdīdiyle) Şehr-i Neysâbür'da bir ma- 
halledir. Ve esāmīdendir: Hibban b. 
el-Hakem es-Sulemī ki Benü Suleym 
kabilesindendir, ashabdandır. Ve Hibban 
b. Becc eş-Şudarr, “ala-kavlin bu, feth-i ha 
iledir ve Hibban b. Kays, “ala-re”yin ya-yı 
tahtiyye iledir, ashabdandırlar. Ve Hibban 
b. Müsa ve Hibban b. “Atiyye ve Hibban 
b. «Alī el-“Anezi ve Hibban b. Yesâr 
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muhaddislerdir. 


ož [Hubbān] (hâ'nın zammıyla) Bu 
dahi esāmīdendir: Hubbân b. Mahmüd 
el-Bağdâdı ve Muhammed b. Hubbān b. 
Bekr rivayet-i hadıs eylediler. 

Azal lel-Muhabbetl İsm-i mefül bünye- 
siyle ve 

2 vāji lel-Mahbübet| ve 
isə [eI-Muhabbebet] 
(mu“azzamet| vezninde) ve 
İİ [el-Habībet] (2 [sefīnet] vez- 
ninde) Medīne-i münevvere ismleridir; 


Gba 


cala-sakiniha”s-salavatu. 

¿xs [Mahbeb] (izâ [makad] vezninde) 
Bir recül ismidir. 

issii [el-habbet] (hâ'nın ve bâ-yı müşed- 
dedenin fethiyle) —— [habb] kelimesinin 
vahididir, buğday ve arpa ve sair gılâlin 
danesine denir. Ve — = [habb] ism-i cins- 
tir. Cemi 4+ [habbāt] gelir ve & > 
[hubūb] gelir ha”nın zammıyla ve O 
[hubbān] gelir, ö1535 [tumrān] gibi ki +š 
[temrļin cem'idir. Ve 

u [habbet] Hacet ma“nâsınadır; tekülu: 
iiz gi LE < «g G Ve bir hatun ismidir 
ki Manzür nâm cinni ona taaşşuk edip 
döimâ mülakat ve onun ta'lımi üzere o 
hatun tababet eder idi. Ve 

¿= [habbet] Bir nesnenin bir kıtasına de- 
nir. Ve 

u [habbet] Vezn-i maTüftur ki "De" 
māddesinde mersūmdur. Orada beyânına 
göre bir dirhemin sümününün südsü 
mikdârıdır ki bir dirhemin kırk sekiz 
cüzöünden bir cüz? olur. Ve 

¿= [Habbet] (harf-i tarıfsiz) Esāmīdendir: 
Habbe b. Bakek ve Habbe b. Hābis 
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ashabdandır. Ve Habbe b. Ebī Habbe ve 
Habbe b. Muslim ve Habbe b. Cuveyn el- 
«Urenī ve Habbe b. Seleme tabilindendir. 
Ve Ebü Habbe el-Bedrī, “ala-kavlin savab 
olan nün”ladır ve Ebü Habbe el-Māzinī ve 
Ebü Habbe b. “Abd b. “Amr ve Ebü Habbe 
b. Gaziyye ve “Abdusselâm b. Ahmed b. 
Habbe ve “Abdulvahhab b. Hibetullah b. 
Ebi Habbe muhaddisīndendīr. 

„li ix Lhabbetu ”1-kalbl 414555 [suveydā”] 
dir ki yürekte olan siyah daneciktir, 
mahall-i idrak ü basīrettir. 

Bazilar iji iə İmuhcetu “1-kalbl ile 
tefsir ettiler ki yürek kanıdır. Asl, yüreğin 
ortasında olan nokta gibi kan olacaktır. 
Ve ba'zılar ld i al İsemeretu 1-kalbl ile 
tefsīr eylediler. Sāhib-i Dīvān beyânına 
göre süveyda ile bir olacaktır. Ve “inde”1- 
baz ši ¿= [habbetu”]-ķalb] yürekte bir 
siyāh hurde nesnedir ki yūreģin vasatin- 
da olur. Bu dahi yine dāne-i dil olacak- 
tır ki 4335. [suveydā”] dedikleridir. Şârih 
der ki Ezheri'nin beyanına göre ši x. 
Hhabbetu”1-kalb) yüreğin dâhili olan “ala- 
kadan “ibârettir. Mürellifin harf-i terdīd 
ile beyanı ihtilaf-ı tabir kabilindendir. 
Mütercim der ki Íi 554 (semeretu'l-k 
alb] onda mevzü“ olan kuvâ-yı basīretten 
“ibaret olmak melhūz-1 gâlibdir, gözde 
olan kuvvet-i basar menzilindedir, kalb 
gözü dedikleri olacaktır, bi-"aynihi gözün 
bebeği gibi bir ma'nâdır. 

Ve bazi muhakkikīn kalb için yedi ta- 
baka tertib eylemiştir: 1. 542 [sadr]dir 
ki mahall-i İslam ve mevki-i vesvâstır. 
2. Cİ [kalb]dir ki mahall-i īmāndr. 
3. ú Jşiğâfltır ki yürek perdesidir, 


mahall-i omahabbetü'l-halktır. 4. 3155 
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[fuād]dīr ki mahall-i rü”yetü 1-Hak”tır. 5. 
lā i (habbetu'l-kalbldır ki mahall-i 
mahabbetü”1-Hak”tır. 6. 20 2 [suveydā”] 
dır ki mahall-i «ulūm-1 diniyyedir. 7. 2222 
lâl İmuhcetu 1-kalbldır ki 

tecellī-i sıfat-ı ilahiyyedir. İnteha. 
HALİ İİİ [el-habbetu'I-hadrā”] Sakız- 
lık ağacının yemişidir ki z: [butm] dahi 


mahall-i 


derler, çitlenbik ta“bir olunur. 

“5 AI İİ [el-habbetu s-sevdā”] 5 
[sūnīz]dir ki çörek otudur. 

zəli lel-hibbetl (ha”nın kesriyle) Sebzevat 
ve reyahın ya'nı çiçeklerin tohumlarına de- 
nir; “ala-kavlin bir hurde nebattır ki otluk- 
lar aralığında nabit olur yahüd her nev"den 
hubüb-ı muhtelifeye denir, mesela buğ- 
day ve arpa ve mercimek makülesi hubüb 
müctemi" oldukta ona i> [hibbet] ıtlâk 
olunur; “ala-kavlin sahrada biten otların 
tohumuna denir yahüd cemī-i nebatın 
tohumlarına denir. Müfredi k= [habbet] 
tir ha”nın fethiyle. Yāhūd tohumsuz biten 
nebatın tohumuna 2 [hibbet] denir kesr 
ile. Ve tohumla biten nebatın tohumuna 
= [habbet] denir fethle. Ve birbiri üzere 
yığılıp mütekessir olan otluğa denir; “ala- 
kavlin sebzevâtın kurusuna denir. Ve 

i> |[Hibbet] Esāmīdendir: Yaķūb b. 
Hibbe, İmâm Ahmed hazretlerinden 
rivâyet-i ehādīs eylemiştir. 

dal [el-habb] (ha nm fethiyle) Zikr olun- 
duğu üzere İz [habbetļin cem--i cinsidir. 
Ve 

¿< [Habb] Sebā 
muzafatindan bir kaladır. Ve Hadramevt 
türabında bir dağ adıdır. 


“əzə İİ [el-habeb] (fethateynle) ve 


Yemen”de şehr-i 
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J| [el-hibeb] (< [ineb] vezninde) 
Suyun ve kumluģun göm ve firâvan olan 
yerine denir. Ve ağızda olan dişlerin inci 
dizisi gibi hüsn-i vaz“ ve lutf-ı nizam üze- 
re olarak billūr gibi sāf ve berrâk ve āb- 
dâr olması hâletine denir. 


sl di [ummu hubabl | (1; [ģurāb] vez- 
ds, Dünyânın kūnyesidir. 

ss [Hubābet] (ha”nın zammıyla) 
Esāmīdendir: Hubabe es-Sa*dī bir hırsız 
şairdir. “Ubeydullah b. Hubabe muhad- 
distir, İmâm Beģavī den istimā-1 hadis 
eylemiştir. 

para [Habābet] (su [sehabet] veznin- 
de) Esmâdandır: Hababe el-Valibiyye ki 
Benü Valib'den bir kimsedir ve Ummu 
Hababe ikisi de tābiīndendīr. 

u= [Habbabet] (hâ'nın fethi ve bâ'nın 
tesdīdiyle) Ebü Seleme et-Tebūzekī nām 
muhaddisin şeyhası olan “âlime hatundur. 
Ve Habbâbe, nisvân esâmilerindendir. 
¿=M [el-habhabet] (443 [kebkebet] 
vezninde) Suyun az az ve āheste āheste 
akmasına denir ki savtıyla mu“abberdir. 
Bu ma'nâda masdar ve ism olur, yukâlu: 
ka sər Bi aa cl — ve tekūlu: La, 


dahi kezafik mə ve ism olur. Ve zaf 
ve nehafet ma“nâsınadır. Ve deve sürmek 
mamasınadır. Ve 

JÓI ises [habhabetu”n-nār] Ateşin tutu- 
sup “alevlenmesine denir. Ve 

İzi [habhabet] Karpuza denir, gel ë> 
[bittih Sami] manasina, ona ehl-i “rak 35) 
[rakkiyy] ve ehl-i Fürs (ələ [hindī] derler, 
zira ibtida “Irâk'a Rakka eyaletinden ve 
“Acem”e Hindistan”dan gelmiştir. Cem“ 
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¿s [habhab] gelir. Ve 

iz [habhabet] Arık ve mehzül develere 
denir, ve minhu'l-meselu: eb bə Eh” 
“ises çi; gsldi Yani “On devenin se- 
kizini helâk eyledin ve ikisini nahif ve nâ- 
tüvan getirdin.” 

¿jí [el-habhab] (<š [kebkeb] vez- 
ninde) Bu dahi suyun azca azca akmasına 
denir. Ve cüssesi küçük zebün ve cura de- 
veye denir. 

Skei [el-Habhāb] (= [tabtāb] vez- 
ninde) Ashabdan bir zâttır. Ve kısa ve 
bodur kimseye 24 [habhāb] denir. Ve 
kabihü”1-heykel, “abüs ve demim kimseye 
denir. Ve bed-hüy ve bed-meşreb kimseye 
denir. Ve 

ók HHabhabl “Amr b. 
kimsenin kılıcı adıdır. Ve 
DEE [habhāb] Cura ve zebün ve zail 
kişiye yahüd öylece olan erkek deveye 
denir. Ve 

DE: [Habhāb] Şuaybel-Başrı et-Tābiī 
pederinin ismidir. 

šis lel-habhabiyyl (ya-yı müşeddede 
ile) Bu dahi zebün ve cura ve zaīl erkek 
deveye denir. 

daili [el-muhabņhib] (ism-i fasil bünye- 
siyle) Bed-gıdâ olan kimseye denir. 
Sİ [el-habāhib] (¿sı; [kevākib] 
vezninde) 4: [habhab] 
cemrdir, ayağı seri ve çabuk develere de- 
nir. Ve hurde ve cüssesiz develere denir. 
Ve bir belde adıdır. 

¿kií [el-hubāhib] (24 Fulabitl vez- 
ninde) Bir nev“ sinek adıdır ki gece vakti 


el-Halī nām 


lafzından 


uçar ve kanatları şem" gibi leme“ân eder, 
Türkide âteş böceği ve yıldız böceği de- 


BABU”L-BA? 


dikleridir. elši xú [nāru'l-hubāhib] 
bundandır; “ala-kavlin ši 36 [nāru”1- 
hubahibl çakmak taşlarının birbirine do- 
kunmalarından havâya mütetâyir olan 
şeraresinden “ibârettir. 

—> Şİ [Ebū Hubāhib] Muharib 
kabilesinden bir bahil kimse idi, mihmân 
havfından haymesinde âteşi hurde ve ince 
odunlar ile yakar idi tâ ki pek parlamak- 
la iyāb ve zehâb edenler görüp gelme- 
yeler. “Ala-kavlin bu, ¿<= [habhabet] 
ten me*hūzdur ki zaf manasınadır, ateşi 
zaf olduğuna mebnīdir yahüd vech-i 
mezkür üzere çakmaktan çıkan şerareye 
mahmüldür. 

iz ķi [umm hubāņhib] Yeşil çekirgeye 
şebih bir böcektir, uçar ve sarı ve yeşil 
alaca ve kanatları kırmızı ve sarı renkler 
ile müzeyyendir. 

43 [Zerrā Habban] (zâl-ı mu“ceme ile 
u ui [emma lemmal vezninde) Bir kimse- 
nin lakabıdır. 

Sİ [el-hābb] (tesdīd-i ba”yla) Şol atılan 
oka denir ki nişana dokunmayıp etrafına 
düşe: yukālu: „zāli İş gə Bİ DE e 
Cemi |3 [havābb] gelir. 

¿> [Hubbāl ( 25 [rubba] vezninde) Bir 
hatun adıdır. Ve Tihāme'de bir mevzi dir. 
> > di [ummu mahbüb) Hayyenin yanı 
yılanın künyesidir. 

İİ [el-Hubeyyibet] (musaggaren ve 
yâ'nın tesdīdiyle) Yemāme de bir karye- 
dir. Ve esāmīdendir: İbrâhim b. Hubeyyi- 
be ve İbrâhim b. Muhammed b. Yüsuf b. 
Hubeyyibe muhaddislerdir. 

poza [Hubeybet] (çar [cuheynet] vez- 
ninde) “Irak'ta Batīha nevahisinde bir 
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mevzidir. 
cil fel-muhibbl uz [ihbābļdan ism-i 
faildir, müzekker ve müennese itlāk olu- 
nur; yukâlu: 1 gi İÜ o ai ko 
Yanı sevici hatundur. Şârih der ki bu, 
İmâm Ferr& kavlidir. Ve ¿> [muhibb] 
ziyadesiyle yorulup fürü-mande ve bī-tāb 
olan deveye denir ki māddesi beyān olun- 
du: yukālu: „+ gi di + 
ksi [Ahbāb] (hemzenin fethiyle) Beni 
Suleym diyarında bir mevzirdir. 
ÇALA lel-Hubbabiyyetl (ha”nın zammıy- 
la) Mışır ülkesinde iki karyedir. 
— Scis [Butnān Habīb] ] (5 əsə 
[furķānu kerīmin] vezninde) Şâm ilkesin- 
de bir beldedir. 
i = [Habbūbet] (ha”nın fethi ve bâ-yı 
müşeddedenin zammıyla) İsmâil b. İshak 
er-Rāzī lakabıdır. Ve Hafız Hasan b. 
Muhammed el-Yūnāritī el-Isbahānī ced- 
dinin ismidir. 

(> = cl] 
Ss] [el-hatreb] (tā-y1 fevkiyye ile šis 
[cafer] vezninde) Kısa boylu bodur kişiye 
denir. 


(> = gzl 
F yəsi lel-hasrebetl (sa-yı müsellese ile 
iz ks [dahrecet] vezninde) Su bulanmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 345 15) ¿LI o$% ve 
yukālu: slisju kiz) zu 345 ii ši ss 
Yanı “Kuyunun suyu çamura karışmakla 
bulandı.” 


z il fel- hisribetl (öz se Fikrimetl vez- 
ninde) 3 2 > [hisrimet] ma“nâsınadır ki üst 
7: vasatında olan dəpireciğe denir. 


biz = [husrub] 1652 > [burku] vezninde) Bir 
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nebâttır ki yumuşak yerlerde biter; “alâ- 
kavlin dürüşt ve haşin yerlerde biter. Ve 
biz [husrub] Bulanık ve galīz suya de- 
nir. Ve tencere dibinde kalan galız bula- 
şığa ve vesaha denir ki kazımağa muhtâc 
olur. 


iə ez 
ALA lel-hislibl (¿> 2 [zibric] vezninde) 
Hubübüttan çıkan yağın yahüd safı yağın 
dibinde kalan “akerine ve posasına denir. 


kad 

dz [el-hacb] (53 [darb] vezninde) 
ve 

Sİ [el-hicāb] (ts [kitab] veznin- 
de) Setr ve nihan eylemek marnasınadır, 
yukālu: ¿š 5] JÍ LI ge Ús=; = kaz 
Ve | 

SE [hicab] Īsm olur, kendisiyle setr 
olunacak perdeye denir. Cemi 
[hucub] gelir zammeteynle; yukalu: 35,5 


aa 
> 


a — I Ú aj bie Ve 

əla [hicab] Badiyede 3:5 [harret] tarbīr 
olunan kara taşlık tepenin munkatı“ oldu- 
ğu yere denir. Ve muttariden uzun uzadı 
rāst ve hemvâr olan kumluğa denir. Ve te- 
pesi yüksek dağa denir; yukâlu: m m. 3 
EYE gedi gi oi Ve 

Ahl le 
şin ziyā ve pertevine yāhūd nāhiye ve 
cânibine ıtlâk olunur. Ve mutlakan iki 


İhicabu ş-şemsl Güne- 


nesne beyninde perde ve hail olan şeye 
hicab ıtlâk olunur. Ve 

SE [hicab] Zar gibi ince ve yufka etçe- 
ğize denir ki insanın iki yanları beyninde 
mu“tarız ve akciğer ile nefes mecrâsı olan 
boğurtlağın arasına hail olur. Bu surette, 
G asl <> İhicabu”1-cevfl dedikleri per- 
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deden ki yürekle batn beyninde hil olan 
ince deriden başka olur. Ve 

>> [Hicab] Dünyayı muhit olan cebel-i 
Kaftan ötede bir cebel adıdır. Kale eş- 
şârih ve bihi fussire kavluhu tarālā: 5-3 
Ls GÜ ó da Aş ASI gole sy 
413 be Li paz Ve 
ök [hicab] Mazallâhi tarālā bir kim- 
se müşrik olarak fevt olmak manasina 
isti māl olunur ki şeref-i īmāndan mahcüb 
olur; ve minhu hadīsu Ebi Zerr radıyallâhu 
“anhu enne”n-Nebiyye “aleyhi's-salâtu 
ve”s-selamu kale: kai ge Ú AU 125 23 öl” 
öl JÉ Dki üş lal İş ú : JS sizə 
“s 12 əy s 

əə [et-tahcīb] (ješ [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneyi pek setr ve nihān eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿Z gi a 
SEY [el-ihticāb] (Jusi [iftical] veznin- 
de) ve Í 

RE [et-tehaccub] (42 [tefarul] vez- 
ninde) Gizlenip saklanmak marnasınadır, 
yukalu: 1.513) Láss de ass Ve 
Skav [ihticāb] Gebe hatunun müddet-i 
hamlinden ziyâde gün geçmek ma'nâsına 
istimal olunur: yukālu: eş, sil — 
asti Bə ola Sİ 25 əs Bİ yağa Şİ Yani 
“Dokuz ayından bir gün ya iki gün ziyade 
geçti.” 

iztēli lel-hacibl Kapıcıya ıtlâk olunur. 
Ve kibar, husüsan seyhü'l-islam perde- 
cisine ıtlâk olunur. Cemi — [hacebet] 
gelir 2:5 [ketebet] vezninde; yukālu: 6% 
aya i ez 

özəl lel-hicabetl (sus [kitabet] veznin- 
de) Kapıcılık ve perde-dârlık hizmetine 
denir. 
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öl [el-hācibān] (tesniye bünyesiy- 
le) Gözlerin üstünde olan kemiklere de- 
nir, etiyle ve kılı ile ki Türkide kaş ta“bir 
olunur, “ala-kavlin ise [hācib] o kemik 
üzere biten sâdece kıla denir, güyâ ki gö- 
zün derbânıdır. Cemd x. [havācib] 
gelir. Ve 

¿čel [hācib] Her nesnenin ucuna ve 
kenârına itlāk olunur, meselâ gi dalk 
[hācibu ş-şemsl güneş tulüunda evvel 
zuhür eden kenarından “ibarettir, niteki ö:5 
yl [karnu's-sems] dahi derler ki ibtida 
zuhür eden cü?zünden “ibârettir; yukalu: | 
dəli + [Hācibu'I-Fīl] Bir şair lakabı- 
dır. Ve Hacib b. Yezid ve Hacib b. Zeyd 
ve Utārid b. Hacib, ashablardır. 

əzələ 38 [Zu'l-Hācibeyn] Bir sipeh- 
sâlâr-ı Farst lakabıdır ki iki bevvâbı var 
idi. 

REA [el-haceb] (fethateynle) Boğazda 
soluk alacak boğurtlağa denir. 

dají [el-hācib] (%5 [ketif] veznin- 
de) Küçük tepeye denir, İSİ [ekemet] 
ma'nâsına. 

ə PERI [el-mahcūb] Asmâ ve darīr olan 
kimseye ıtlâk olunur; yukālu: & 555 des 
zə š 

DERSİ [el-hacebetān] (fetehātla) Uca ve 
segirden ta“bir olunan kemiklerin böğre 
doğru müşrif olan uçlarına denir; “alâ- 
kavlin sağlı sollu kasıkların üzerlerin- 
de karın yumuşağına doğru müşrif olan 
iki kemiğe denir. Ve at kısmında oti 
[hacebetān], uyluklarının üzerlerinde olan 
ucalardan batnının ölə Işifâklı üzere 
müşrif olan uçlarına denir. Ve ģū» [sifāk] 
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şad”ın kesriyle kıl biten derinin altında 
olan yufka deridir ki husyelerine karıb 
olan mahaldir. 
dzesi [el-Hacīb] Gel [emīr] vezninde) 
Bir mevzirdir. 
dələ lel-istihcabl Bir kimseyi kapıcı 
ya perdeci edinmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
(ball 2: 3 gi 2 >l 

[> > c] 
bis lel-hadebl (ts: [tarab] vezninde) 
Arka çıkıp göğüs ve karın içeri girmek 
vechiyle kambur olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: cr Bİ a! „tdi é gə Bəz al Diz 
tl; iio əy vk Ve akıntı ve enge- 
be bayır makülesi yerden aşağıya doğru 
tedrici inip gitmek ma“nâsınadır, dalga- 
nın ve kumluğun tedrici inmeleri gibi. Ve 
arzın galız ve mürtefi“ olan yerine denir 
ki āsi [ahdeb] kimsenin 245 [hadeb] 
i şeklinde olur. Ve bu, teşbih cihetiyle- 
dir; yukālu: ili 3 ii əə Çi s Lİ 
Ls ë Sall Ve 
skil ás (hadebu'l-m&| Su akıntılarının 
birbiri üzerine burulup bingeşmesinden 
«ibārettir ki büğrülük hāleti peyda olur. Ve 
derinin yüzünde olan cā-be-cā esere denir, 
çıban ve çiçek bozuğu gibi ki çöpür tabir 
olunur. Ve 
j= [hadeb] Bir nev“ nebat adıdır; “ala- 
kavlin 5-2: İnaşiyyl ismidir ki buğdaycık 
yahüd eşek kengeri dedikleri otluktur. Ve 
«4: DİZ [hadebu buhmal Yani çocuk- 
ların pisi pisi ve ebe pisiği ta“bir ettikleri 
otluğun tozakları dağıldıktan sonra birbiri 
üzere bingeşip tor top yığın olmasına de- 
nir. Ve 


Esi biz [hadebu'$-sitā?] Kışın şedid 


soğuğuna itlāk olunur; yukalu: 35 Gul 
ea tia gi Az Ve 

3 [hadeb] Masdar olur, 
seye esirgeyip mihrübânlık eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: „ti é sə VIZ ale buz 
ie Al EB gi gi Ve dul hatunlar etfaline 
mihr ve şefkatle ere varmayıp "alā-hālihā 


bir kim- 


dul oturmak ma'nâsınadır; yukâlu: RES 
ads „ds dizšls 355 j gl ši ai 

EYİ lel-ihdabl (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi vech-i mezkür üzere kambur olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: | şa dəsi gwi 
vi 

cəld,az-Yİ: [el-ihdīdāb] (Sti İrşişab) 
vezninde) Vech-i mezkūr iizere kambur 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: de J 53501 
cl an, Ve daşi ©5332) derler, kaçan 
kumluk kambur gibi büğrü oldukta. 
Sİ [et-tehādub] (İZE [tefā'ul] vez- 
ninde) Saz) Hhdabl manâsınadır. 

RATA | lel-ahdebl (si [ahmer] veznin- 
de) ve 

S48! [el-hadib] (š [ketif] vezninde) 
Arkası çıkıp sadr ve batnı içeri girmiş 
kambura denir; yukālu: |3| 2453 SLI j 2 
ile jess ib 3 Ve 

iš] [ahdeb] Kol kemiğinin içinde bir 
damarın ismidir. Ve Mekke kurbünde 
Fezâre kabilesi yurdunda bir dağın ismi- 
dir. Ve şiddet manâsınadır, lâkin mülayim 
olan gedīd ma'nâsına olmaktır. İz kâle fi'1- 
Esâs: „Sali ĞU gi gö) şi 

tusi [el-hadibet] G= + [ferihat] veznin- 
de) Zikr olunan əz [hadeb] dedikleri 
nebat çok olan yere denir; yukalu: ,> 3 
ps is gi kuc 

gidi [el-hudb] (ha”nın zammıyla) ¿kis 
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[hadbā”] kelimesinden cem'dir, zahmet- 
li ve meşakkatli „umūr u ahvāle denir; 
yukālu: É á çi ölə gi yayi biz il ve 
yukālu: 5,43 Ğİ ēkas Ve 
tkis (hadböJ Kambur gibi büğrü ağaça 
denir; yukālu: tās š Ve şol dabbeye 
denir ki arıklığından kalçalarının üstünde 
olan uca kemikleri sipsipri taşra çıkık ola; 
yukālu: (gös, Diş 15] 263 2⁄5 
Şarih der ki Kab b. Zuheyr'in işbu: 
kas İİ öl Bİ gl İS 
dom siis ali giz Gy 
beytinde vâki“ ¿úA ý [āletin hadböe| 
na$ olacaktır, lâkin mutlak nass olmayıp 
gurebā ve fukarâ tahmīl ettikleri harpuşte 
olmak pek mülâyimdir. İntehâ. 
bayi [Uhaydib] (musaggar bünyesiyle) 
Rūm ilkesinde bir daģdrr. 
„līs [hadābi] (ú [katami] vezninde ki 
kesr üzere mebnīdir) Pek kaht ve siddet 
üzere olan seneye denir. Ve bir mevzi“ 
adıdır ve mu“arreben isti māl olunur, nite- 
ki Cerir”in işbu: 
(öv cəlal £ 5 s Jā 
ú) 2 a dēli 


beytinde vâki“ olmuştur. 


bii [Hidāb] (Ls [kitab] vezninde) Beni 


Yerbü“ yurdunda vâki“ Kindīlere mahsūs 
bir sarp ve dürüşt yerde bir mevzirdir. 
Onda bir vaka olmakla lini çi 
Iyevmu”I-hidâb| matrüftur. Ve 

Sli [Hidāb] Serat diyarında bir niçe ce- 
bel adıdır. 

ii [el-Hudeybiyet] (tahfīfle ez 33 
[duveyhiyet] vezninde ve kalīlen müşed- 
ded olur) Mekke-i mükerreme kurbünde 
bir kuyu adıdır; “ala-kavlin orada nabit bir 
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şecere-i hadbö ismidir ki mevzi“-i mezbür 
onlar ile müte"aref olmuştur. Şarih der 
ki bey“atu'r-rıdvân o şecere tahtında 
mün“akid olmuştur. 
gisi [el-Hudeybā?] (musaggar bünyesi 
ve elifin meddiyle) Cezīme kabilesi yur- 
dunda bir suyun ismidir. 
DİZE fet-tehaddubl (27 [terettub] 
vezninde) Bir kimseye ya bir nesne- 
ye ilişip mürtebit ve miiterallik olmak 
ma“nâsınadır, yukālu: le 6| o 2isš Ve 
bir kimseyi esirgeyip mihrübanlık ey- 
lemek marnasınadır: yukalu: <Ë cāss 
áx Bi Ve dul hatun evlâdına mihr ve 
sefkatinden ere varmayıp dul oturmak 
ma'nâsınadır; yukālu: g] |5) yal) osis 
j; dé Esi; 235 Bunlar bi'l-cümle 
marnā-y1 mecāzīdir. Mesela bir kimseye 
kamburluk gibi yapışıp taralluk eylemek 
ve esirgediği kimse üzere kamburluk gibi 
avrılıp düşmek dakikalarını mülâhazaya 
mebnidir. 
44545 (hadebdebâ| (“aceb sana” veznin- 
de) Nebit kavmine mahsüs bir nev“ oyun 
ismidir. 

l> zi 
< İİ [el-harb] (& > [darb] veznin- 
de) Marrüftur ki cenk ve kitāl ve kārzār 
ma“nâsınadır. Ve bu mü?ennestir, ú; 
[muķātelet] itibârıyla ve bazen müzek- 
ker olur YE İkital) ftibāriyla. Cem'i >; = 
[hurūb] gelir; yukālu: gi cə gedi Ez 33 
iúil Ve 
s= [harb] Ceng-aver bahadıra ıtlâk olu- 
nur ki mübalagaten vasf-bi'l-masdar olur, 
yukalu: ¿< gl + gi © 023 ve 
yukalu: — < 33 gi b 129 Yanır yz 
[harb] lafzı “adüvv-i muharibe de ıtlâk 


BABU”L-BA? 


olunur, her ne kadar ceng-aver muharib 
değil ise de, zira muharebe üzeredir. Bun- 
da müzekker ve miPennesi ve müfred ve 
cemi beraberdir, zira fi'1-asl masdardır. 
Ve 

s= [Harb] Esāmī-i ricāldendir. Harb 
b. Umeyye b. “Abduşems, Kureşi-i 
Umevī'dir. Ve Harb b. “Abdullah er- 
Rāvendī, Manşür-ı Abbas ser-"askeridir. 
Ve Vahşı b. Harb ashabdandır. Ve Harb 
b. el-Haris tābiīndendir. Ve «Alī ve 
Ahmed ve Murāviye ki evlād-1 Harb'dir 
ve Harb b. “Abdullah ve Harb b. Kays 
ve Harb b. Hâlid ve Harb b. Şeddâd ve 
Harb b. Şureyh ve Harb b. Zuheyr ve 
Harb b. Ebi'l<Aliye ve Harb b. Şabih ve 
Harb b. Meymūn ki sâhibu'l-amiyedir ki 
metrükü'l-hadistir ve Harb b. Meymün 
ki Ebu'l-Hattab'dır, cümlesi muhaddis- 
lerdir. āzi [armiyet] šxd; [mulbesāt] 
ma“nâsınadır. Binaenaleyh rivâyet eyle- 
diği ehādīs ma“mül-bihâ değildir. Ve zikr 
olunan Harb b. Meymūn ile Ebū'l-Hattāb 
Harb b. Meymün'u İmâm Buhâri ve Mus- 
lim, şahs-ı vāhid zann eylediler. 

cə şəli 305 [dāru”1-harb] Ehl-i İslâm'la 
beynlerinde sulh ve salah olmayan 
müşrikin biladına ıtlâk olunur, yukalu: 
giz y Šu GS yazlı S, gi — J 33 izs 
gts Ç 

ə gəli Tel-mihrebl (s=, [minber] veznin- 
de) Şedīdü’l-harb olan ceng-āver bahadıra 
denir. 

cəl Kə [el-mihrāb] (mīm'in kesriyle) 
<= [mihreb] manâsınadır; yukālu: de 
Hİ əyal dad gi 2125 Oj Evvele 
göre güya ki alet-i harb olur. Ve 

ölse İmihrabl Çardağa denir, gurfe ve 
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bala-hane manasina. Ve meclisin sadrına 
ve ekrem mevâdi“ine denir. Ve mescid- 
de imam durduğu makama denir, güya 
ki şeytan ve heva ile muharebe edecek 
mevkirdir. Mirellifin Başa”ir”de beyanına 
göre esahh olan, >l; [mihrāb] mescide 
hastır ki itlāk-1 şeri olur, mübalagaten 
âlet-i harbe teşbih olunmuştur, bardehu 
sadr-ı meclise ve gurfeye ve sir fevkānī 
mahallere teşbih tarikiyle ıtlâk olundu. Ve 
orman, güyâ ki âlet-i harb ü def yāhūd 
mevkii harb-i cânverân olduğundan 
ona dahi ıtlâk olundu. Ve davarın boynu- 
na dahi tesbīh tarikiyle ıtlâk olundu. Ve 
ba'zılar I» [mihrāb] lafzını mübalaga-i 
fail itibār edip &1;2.. İmihrablın mesci- 
de itlāki vasfü'l-mekân bi-sıfati sāhibihi 
babından “add eyledi. Emkine-i sāire-i 
mezküreye de ıtlakı şeref ve kadrlerin- 
den naşı mevki-i münafese ve mevzi-i 
muharebe vü müdafaa oldukları 
mülahazasına mebnī olur. Ve makam-ı 
mahsüs-ı mülüka denir ki şeh-nişin ta“bir 
olunur, onda bi-nefsihi şah eğlenip aram 
eder. Ve meşeliğe ve ormana denir. Ve 
davarın boynuna denir, “unuk-i dabbe 
manasina. Cem'i <, . [mehārīb] ge- 
lir. Ve dət gəl st ls (Mehâribu Beni 
Īsrāī1] onların mescidlerinden “ibarettir ki 
onda cülüs ve ikamet ederler idi. Zahiren 
işbu 491 q siş Lugas e ii u döysə 
kerimesinde vâki“ olan les [mehārībļe 
işarettir. Lâkin Tefsir-i Beyda vī de kusūr-1 
hasīne ve mesākin-i gerīfe ile miifesserdir. 
KAN lel-mihrebetl (Azik. [mikneset] 
vezninde) Ceng-aver ve bahâdır olan “as- 
kere denir; yukālu: gi gu 239 — j 
.. > gəli šA 


L “dz lel-muhârebet| ve 


344 Sai 

Ll >J [el-hirab] (hâ'nın kesriyle) ve 
EE [et-tehārub] (İZE [tefacul] veznin- 
de) ve 

gəl 5Yİ [el-ihtirāb] Jus! fiftisal| vezninde 
ki bu dahi iştirak içindir, birbiriyle cenk ve 
kıtal edip savaşmak ma“nâsınadır; yukālu: 
e 12213 15 Ll ül al 

š İİ lel-harbetl G+ [temret] vezninde) 
Alet yasnt ma'rüf ālet-i harbe denir ki kısa 
mızrak olacaktır. Cemi 2!» [hirāb] gelir 
ha”nın kesriyle. Ve 

4 = [harbet] Din ve millette olan fesād ve 
tebahlığa denir. 2 533 [mahrūb] fasidü”d- 
dīn olan kimsedir. Ve 

Š 5 [harbet] Tane ve selb-i mâl ve 
tarac ma“nâlarınadır; ve minhu hādīsu'1- 
Hudeybiyye: gi “gi GAS Ss” 
Sisi Bə Las Ve 

1 5 [Harbet] Huzeyl bilâdında bir mevzi“ 
adıdır yahüd Şam ülkesinde vāki'dir. Ve 
k 5 [harbet] Yevm-i cumanın ismi- 
dir. Cemi 24 [harebāt] gelir 263 
[harekāt] vezninde ve ú= [harbāt] gelir 
siikūn-1 ra”yla. 

š zoli [el-hirbet] (hā nin kesriyle) Binā-1 
nev“dir, heyet-i harb ya'nı bir türlü harb 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: +< 255 
= sil å izə gö3 5 š > 

a İİ [el-hareb] (¿Í [taleb] vezninde) 
Bir kimsenin tamam malını selb ve nehb 
eylemek marnasınadır, yukalu: ú— £ 
du lz ISI Lb abs Ve pek hişm ve gazaba 
gelmek ma'nâsınadır; yukālu: J nor 
5—..u asi ci sə yz 
GE 635 be sili a Ve 

<= [hareb] gb [talt] manasınadır ki 
hurmanın en evvel çıkan yemişidir ki 


BABU”L-BA? 


henüz kabukçuğunda olur, müfredi > 
[harebetļtir ha”yla. 

Dy PRII [el-mahrūb] ve 

dy ya) lel-harıb| (Gel [emīr] veznin- 
de) Malı meslüb olan kişiye denir. — + 
[harib] lafzının cemi 255 [harbāļ ge- 
lir elif”in kasrıyla 4 [marīd] ve 555 
[mardā] gibi ve ¿> [hurebā”] gelir, = 5 
[kerīm] ve 24-5 [kuremā”] gibi. 

io ədl [el-harībet] (k= (Sacıbet| veznin- 
de) Meslüb olan mala denir; “ala-kavlin 
medar-ı marās olan māla denir; yukālu: 
4 si Äl kd sili AL gi kg = DİZİ 
Uş |; [va harabâ| (hâ'nın ve râ'nın fet- 
hiyle) Bir kelimedir ki “Arablar onunla 
meyyit hakkında nüdbe ederler. Aslı bu- 
dur ki zikr olunan Harb b. Umeyye vefât 
eyledikte ehl-i Mekke uz |; [va Harbal 
diye nüdbe eylediler. Bardehu sükünu 
sakıl görüp t |; [va Harabâ| dediler fet- 
hateynle yahüd selb-i mâl ma“nâsına olan 
=35 [harb] olmak melhüzdur. Şârih der ki 
ondan sonra beyne ”1-“Arab kelime-i nüdbe 
olmakla mutlakan meyyit hakkında hüzn 
ve te?essüfle 4;+!; [va harbal diye nüdbe 
eder oldular. İnteha. 

(zə | [et-tahrīb] (İsi [tefīl] vez- 
ninde) Bir kimseyi pek igdâb eyle- 
mek ma'nâsınadır; tekūlu: gi 4 S a 
AH Ve bir kimseye 2+ [hareb] yanı 
hurmanın evvel çıkan yemişini yedirmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 5) asabi gi uss 
Ve mızrak temrenini bileyip keskin eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: 6| OL 5 
5532 Ve kışkırtmak ma“nâsınadır; yukālu: 
s... 

“ley! [el-ihrāb] (hemzenin kesriyle) 
Hurma ağacı ibtida yemişini çıkarmak 
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marnāsīinadīr; yukalu: dii EB pesi 221 
Ve bir kimseyi düsmandan māl-1 ganīmet 
almağa delâlet eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: göz də dl ú le 45: 2 Ve 
cenk koparmak ma'nâsınadır; 
le ši ēdi oši 

- İİ lel-hurbetl Gəz [curat] veznin- 
de) Çuval gibi bir zarf ismidir. Ve 3/lş5 
[ġirāret]e denir ki harar tabir ettikleridir, 
yahüd çobanların azık koyacak çantaları- 


yukalu: 


na denir. 
kz [el-hirbā”] (hâ'nın kesri ve elifin 
meddiyle) Zırh tabir olunan libâs-ı āhenīn 
üzere olan mismara denir ki perçin tabir 
olunur; “ala-kavlin zırh halkalarında olan 
perçinlerin uçlarına denir. Ve 
£43> [hirbā”] Arkaya denir, zahr manâsına 
yahüd arka etine; “ala-kavlin kaburga ke- 
miklerinin arka tarafına olan uçlarına ve 
göğüs kemiklerinin uçlarına denir ki geğ- 
rek ta“bir olunur. Ve 
#ús> [hirbā”] ce şi [ummu hubeyn| ile 
ma“rüf cânverin erkeğine denir; “ala-kavlin 
kertenkele misilli bir cânverdir, dâimâ 
başıyla güneşe teveccüh ve istikbâl eder. 
Müellifin zikr eylediği „x şi [ummu 
hubeyn] musaggar bünyesiyle mezkür 
cânverin künyesidir, Türkide kaya keleri 
ve Fārisīde āftāb-perest derler, kertenke- 
leden büyük olur, güneşe mukâbil durup 
devr ettikçe bilece devr eder ve suhünetin 
tesiri terakkı buldukça günâgün renkler 
ile mütelevvin olur. 
Z, səli [el-muharbret] (ism-i fasil bün- 
yesiyle, šu3x4 [mucarbidet] vezninde) Şol 
yere denir ki onda ¿ú;— Ihirbö”) dedikle- 
ri canver-i mezbür çok ola; yukâlu: ,> 9 
Mali 55: şi 24 Ve toprağı kalın ve 
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galız yere denir. 

«5 [Harba] (s; [sekrā] vezninde) 
Baģdād eyāletinde bir karye ve bir belde 
7570 

ša J [el-Harbiyyet] (š ṣe [šarbiyyet] 
vezninde) Bağdâd'da bir mahalledir, zikr 
olunan Harb b. «Abdullāh er-Rāvendī ki 
ser-asker-i Manşür”dur, o bina eylemekle 
ona nisbet olunmuştur. 

cə yz [Hārib] (CE [cānib] vezninde) 
Havran-ı Sam da bir mevzidir. 

cə şəli fel-muharrebl (¿kau (mu“azzam| 
vezninde) ve 

a al [el-muteharrib] (7+ [mutecer- 
rib] vezninde) Arslana denir. 

©, [Muhārib] (Ssk [mucānib] vez- 
ninde) Bir kabiledir. 

Sl Laf lel-Harrabl (342 [seddād] vez- 
ninde) Esmâdandır: el-Hāris el-Harrāb, 
Yemen'de emīr-i kabīle-i Kinde'dir ve 
“Uteybe b. el-Harrab şuraradandır. 


[zufer] vezninde) 
silsile-i nesebleri 


+5 [Hureb] Gö 
Mezhic kabīlesinin 
ricālinden İbn Mazza'dır ve ferddir, yani 
hem-nâmı yoktur. 

sli Yİ Tel-ihrinba”) (Ağ [islinķā”] 
vezninde) Mehmūzda lügattır, hışm ve 
fesâd ve şerre yapınıp âmâde olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: šās ki sl 
Era Pes bu madde dahi a s= [harb]den 
mehūz olur. 


[- >) zl 
25 peaj [el-hardeb] (544+ (cafer) veznin- 
de) š „še Vişrikl yanı yarpuz envāīndan 
mermâhüz dedikleri nebâtın tohumuna 
denir. Fâriside tohm-ı merv derler. Ve 


.. 5 [Hardeb] Bir recül ismidir. 

443 xs şəli [el-hardebet] (i =; [dahrecet] vez- 
ninde) Hafifliğe ve temkin ve vakârsızlığa 
denir; yukālu: 57) dis gi īss 4 Ve 

25 5 [Hardebet] Bir recül adıdır. 

25 = z [Ebū Hardebet] Asrāb uğruların- 
dan bir ma“rüf uğrudur. 


l> gzl 

bio [el-hizb] (ha”nın kesri ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Adamın her gün 
mutâd üzere kıröatine müdavemet ey- 
lediği vird-i mu“ayyenine ıtlâk olunur. 
Manâ-yı atıden me*hūzdur ki nefsine 
tavzıf eylediği tā?ife-i du"a olacaktır. Şarih 
der ki 35, [vird] kelimesi vâv'ın kesriyle 
suya gelmekte olan nöbete denir, mecâzen 
herkes evkât-ı mahsüsada kendi nefsine 
iltizâm-ı kırat eylediği ayat ve salavat 
ve ezkâr ve ed-iyeye itlāk olunur. İnteha. 
Yukalu: ššlēļ göll 8 3529 si oTi : əə dj» iš 
Ve 


<;> [hizb] Mutlakan taife ma“nâsınadır 
ki mama-yı mevzū-1 budur, yukalu: ¿2 
ib si i» ©5>Ve silaha ve ālet-i harbe 
denir. Ve hassaten cemarat-i insānīye ıtlâk 
olunur: yukālu: īsus gi ÚI sə iz Az 
“EYİ fel-ahzabl (hemzenin fethiyle) 
Cemridir ve şol ahzab ki işbu: ó /. 3:11, İp 
ASI OZEN kerimesinde vâki“dir, şol 
tavāif-i muhtelife-i müşrikinden “barettir 
ki Hendek vak“asında her kabileden müc- 
temi" olup hem-dest-i terāvūn ü ittihad 
olarak şast-ı vahidden sultāni'l-enbiyā? 
“aleyhi efdalii't-tehāyā hazretleriyle harb 
ü kıtal için gelip Medine”yi muhasara ey- 
lediler, Gazve-i Hendek onun semeresi- 
dir, ona Ğazve-i Ahzab dahi denir. Ve 
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<;> [hizb] Bir kimsenin “asker-i 
mahsüsuna ve ashâb-ı mu“ayyenine denir 
ki cümlesi onun rey ve emrine mūtābarat 
üzere olalar, ve bihi fussire kavluhu tarālā: 
4232. si AYI q oli i» Mİ İp Ve kavlu- 
hu: ça «ŠI GENİ p F Ki dizi +? 
P ər əl kešā ; i 5,453 Me e gə. 
öze Ve 

> [hizb] Toprağı katı ve galiz olan yere 
ıtlâk olunur. 

GELİ [el-muhāzebet] (+ú; [mufāralet] 
vezninde) ve 

bjii [et-tehazzub] (j 


vezninde) Gürüh gürüh cem" 


[tefaul] 
olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: |,)L> Ğİ 12739 (gök 
iza nə” Ve 
öz [muhāzebet] Bir kimsenin hizb ve 
gürühundan olmak ma“nâsınadır; tekülu: 
sir gə ES gl ğu 
Lu geli [et-tahzīb] (İz [tefīl] vez- 
ninde) Nâsı bölük bölük cem" eylemek 
maʻnāsınadır; tekūlu: sə” si Ls pi 
GIZ 
“ləl lel-hazbl (hâ'nın fethi ve za”nın 
sükünuyla) Bir kimseye bir şedid ve “azım 
iş isabet eylemek, “ala-kavlin feceten bir 
emr-i şedid isabet edip be-gayet tazyīk ve 
tenkil eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 55 
ab j adə 3535 ki BL Nİ udi g js Yİ 
igi fel-huzabetl (Gu [sumamet] vez- 
ninde) ve 
ai lel-hazbl (kezalik 3 [darb] vez- 
ninde) Marnā-y1 mezbürdan ismdir, yanı 
masdar ve ismi miisāvīdir. 
b zil [el-hāzib] ve 
e) göl [el-hazīb] Gel [emīr] vezninde) 
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Emr-i “azim ü şedide denir ki insana “urüz 
ve isabet edip magmüm ve bī-rāhat eder. 
Ve — .- [hazībļin cemi 25 [huzub] ge- 
lir ha”nın zammıyla;yukâlu: &;& gil xüzi 
əs ae — 

vəlisi [el-hazābī] ve 

ioli [el-hazābiyet] (hâ'nın fethi ve 
zâ'nın tahfıfiyle) Gövdesi kalın ve tıknaz 
kısacık insân ve hayvâna denir. 

AŞİ [el-hinzāb] (ha”nın kesri ve nün”un 
sükünuyla) , 15 [hazābī] ma“nâsınadır. 
Ve horoza denir, alp [dik] ma“nâsına. Ve 
yaban havucu dedikleri nebâta denir, 57 
x manâsına, Ve boğurtlak kuşundan bir 
nev“ ismidir. 

fin [el-hizbe*et] (ha”nın kesri ve zâ'nın 
sükünuyla) Toprağı katı olan yere denir. 
Cemi 245 [hizbā”] gelir ha”nın kesri ve 
zâ'nın sükünuyla ve sd = Ihazābī] ha”nın 
fethiyle. Ve bu aslda yā-y1 müşeddede ile 
olup ba“dehu tahfīf olunmuştur. 

47- s (Ebü Huzābet] (Gu [sumamet] 
vezninde) Benü Rebīa'dan Velid b. 
Nehik nâm kimsenin künyesidir. Ve 
Sevab b. Huzabe beyne”l-muhaddisin 
sahib-i zikrdir. 

yapa [Hazābet] ĜL- [selāmet] vezninde) 
Esâmidendir: Muhammed b. Muhammed 
b. Ahmed b. Hazabe muhaddistir. 

Şər Tə (Hazzüb| (5 Šš [tennūr] vezninde) 
Bir recül adıdır. 

lial dəb [Zātu’l-Hinzāb] (ha”nın kes- 
riyle) Bir mevzi ismidir. 

ə dəl lel-Hunzüb) (ha”nın zammıyla) 
Bir nev“ nebat adıdır. 


lə wi 
də lel-hasbl (ha”nın fethi ve sin”in 


sükünuyla) ve 

RREA] lel-husbân| (hâ'nın zammıyla) ve 
REREN] [el-hisbān] ve 

Std lel-hisabl (ha”ların kesriyle) ve 
izci [el-hisbet] (hâ'nın kesri ve sin'in 
sükünuyla) ve 

isli [el-hisābet] GS [kitābet] veznin- 
de) Saymak, tardād ma“nâsınadır; yukālu: 
— =i dies lies iš is kur 
¿3 l J3Yİ ll s, Ve ¿es [hasb] ve 
bU [husāb] kāfī ma“nâsına olur, ke-mā 
se-yuzkeru. Ve dk: [husbān] (zammıla) 
sīga-i cem“ olur, ke-mā se-yubeyyenu. 

Şə padi [el-mahsūb] Sayılmış nesneye 
denir, ma“düd manâsına. 

asli [el-haseb] (fethateynle) Mahsüb 
manâsınadır ki faal bi-marnā mefüldür; 
ve minhu kavluhum: sí% gi (5 — A 
Bəzi 52 35) eydi Ve m 
¿~< [haseb] Bir kişinin aba” ve ecdadı 
cihetinden fahr ü mübahat tarīkiyle zikr ü 
tardād eylediği mehasin ü mefahire ıtlâk 
olunur: “ala-kavlin mal u menale denir 
yahüd dın ve millettir yahüd kerem yahüd 
fil ü “amelde olan “ulüvv ü şeref yāhūd 
fil-i hasen ve “amel-i salih yahüd aba? 
ve ecdad cihetinde sabit ve derkar olan 
şeref ü asalet yahüd şan u bal ve kadr ü 
haysiyyettir. Ve bazılar “indinde haseb ü 
kerem bir kimsenin zatına mahsüstur, her 
ne kadar soyunda şerafet ü asalet yok ise 
de; lâkin mecd ü şeref soyuna ve “ırkına 
mahsüstur ki “ulüvv-i nesebi olmayan 
kimseye mecd ü şeref sıfat olmak sahıh 
değildir. 

“zəl lel-hasabetl Gb [sehābet] vez- 
ninde) ve 


348 dis 

dəzəli lel-hasebl (fethateynle) Sahib-i 
haseb olmak mahnasınadır, yukalu: cis 
Ú güz 3) yali İl ge kass Z= İİ 
dili [el-hasīb] (gel [emīr] vezninde) 
Haseb sahibi kimseye denir. Cem“i ¿> 
(husebö| gelir žu 5 [kuremā”] vezninde 
Ve 

— [hasīb] Kafi manâsına istitmāl olu- 
nur. Fi'l-asl üs ¿W mamāsma olup 
ba'dehu mutlak kâfi marnasında istimâl 
olunmuştur; ve minhu yukâlu: gi ül Lə 
Gis al gazi Ve bu bāb-1 kinayedendir. Ve 
muhasib manasina gelir; kalallahu tarālā: 
GE yl usus gi qız ak 59) 

áss [hasbuke] (ha”nın fethi ve sīn'in 
sükünu ve ba”nın zamm üzere binasıyla) 
SUS [kefāke] ma“nâsına isti māl olunur 
ki züs [kifāyetļten fil-i māzīdir; yukālu: 
„us gi göğə ds Yar “Sana bir dirhem 
yetişir.” Ve kafi ma'nâsına olur; yukālu: 
öz bə dl G6 gi J ip dis Ve bunlar 
«add ve hisāb manâsından müteferrilerdir. 
Şarih der ki işbu ¿~s [hasbu] kelimesi 
fi”1-asl masdardır, fil manâsını mutazam- 
mındır, Sİ & 5.4 manasina ki ie Gİ 38 
ə gə demektir. Bu cihetle marrifeye muzaf 
iken nekreye sıfat olur, zīrā izāfeti gayr-i 
hakīkiyyedir, güya ki ism-i fasil ma“mülüne 
muzāf olmuştur; ve minhu yukâlu: ls 
Mz j Ve bu, cihāt-1 sitt mecrasina 
icrâ olunmuştur, zira muzāfun-ileyhi hazf 
olunup zamm üzere bina ile ¿s [hasbu] 
dahi derler. Ve w ¿2 derler, SE. al 235) 
marnāsina ki kinayedendir. Ve w ls 
derler, al İl Gizsgl ma“nâsından kinâyedir, 
niteki sili <s kavli al Gil Gi GİS 
manâsından kinâyedir. İnteha. Ve bunda 
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müfred ve tesniye ve cem“ misāvīdir, zira 
fi”1-asl masdardır. 
Sİ [el-hisāb] (5 [kitab] vezninde) 
Kezālik kāfī ma'nâsına istimal olunur; 
yukālu: 48 gi .— iš Ve minhu kavlu- 
hu tatala: kəs si dul. ¿kap Ve insandan 
cem-i kesire ıtlâk olunur; yukālu: ei 
x EĞİ el ge üz 
¿s> [Huseyb] (623 [zubeyr] vezninde) 
Esmadandır: “Abbad b. Huseyb ki Ebu”1- 
Haşnö ile mükennadır, müverrihindendir. 
skedi [el-husbān] (ha”nın zammıy- 
la) Masdardır ki zikr olundu. Ve lu» 
[hisāb] lafzından cem“ olur. Ve “azab 
manasınadır. Ve bela” ve şerr ü şür 
Ve havaya ağıp çıkan 
gubara denir. Ve çekirgeye denir. Ve hur- 


manâlarınadır. 


de ve sagir oklara denir. Müfredi šķ: 
İhusbanetltir. Ve Eu: [husbanet] küçük 
yastığa denir, koltuk yastığı ve yüz yas- 
tığı gibi. Ve hurde karıncaya denir. Ve 
sācikaya denir. Ve sehâba denir. Ve gök- 
ten yağan doluya denir. 

Les h [el-mihsebet] G [mikneset] 
vezninde) Küçük yastığa denir. Ve mas- 
dar olur, ke-mâ se-yuzkeru. 

SASİ lel-Hassabl (312 [seddād] vez- 
ninde) Mübalaga-i ism-i fâildir. Ve 
Muhammed b. İbrâhim b. Hamdevey- 
hi el-Hassab muhaddisīndendir. Ve 
Ziyad b. Yahya el-Hassabı kezalik 
muhaddisindendir. 

kəli lel-hisbetl (ha”nın kesriyle) Ecr 
ü sevab ma'nâsınadır ki ©) [ihtisāb] 
dan ismdir. Cemri ¿x> [hiseb] gelir tie 
[ineb] vezninde; yukālu: gi izi 05 dəə 
zl Ve 


kis [hisbet] Rey ü tedbir manasina 
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isti māl olunur, yukalu: 0300 
ə. gi Ve masdar olur, ke-mâ 
se-yuzkeru. 


İLLE 3 [Ebū Hasbet] (ha”nın fethiyle) 
Tābiīnden Muslim eş-Şamı künyesidir. 
Ve 

1. [Hasbet] Bir recül ismidir. 

daz lel-ahsebl (=Í [ahmer] veznin- 
de) Sol deveye denir ki tüyü ak ve kirmi- 
zi alaca ola. Ve sol kimseye denir ki saçi 
aşkar ve kumral ola ve beseresi bir “illet 
ve “arıza sebebiyle câ-be-câ ağarıp ve 
kılları fāsid ve tebāh olup ak ve kırmızı 
alaca olana denir. Ve 2% [baras] “illetine 
uğramış kişiye denir, „> ši [abras] gibi ki 
tahrīfle abraş tabir olunur. 

İİİ lel-husbetl (š + [curat] Zikr olunan 
2221 [ahseb] kelimesinin ma“nâlarından 
ismdir, hālet-i mezkūreye denir. 

İzik lel-mahsebetl (kl [mesģalet] 
vezninde) ve 


3 
* 


222 Aİ [el-mihsebet] (īss [mikneset] 


vezninde) ve 

Slimi [el-hisbān] ($43e [drfān] veznin- 
de) Zan ve gūmān eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 20 “əzə Asl m. ps kis CUE 
b gl yeli li —U ša əs ies Ve 
tekul: sU ə de S S gi» ə ošu 


Şarih der ki muzari"in “ayn”ı meksür ol- 


mak şüzüza mebnidir, zira her fil-i mazı 


ki meksürü'l<ayn ola, onun müstakbe- 
li elbette meftühu'l“ayn olur:“ gis- glé“ 
gibi, illa on iki kelime ki e yale 


GC; 


Be $ 2”. cc 
o VC SƏLİS) + 


Kəsi ya” ve” ja m 
ve € fes” za” ve “Gədə” ve “ $a- də” 
ve "ikri ve “egés” ve ij ve 
“A ey” ve “şi gə” ve “dad 
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kelimeleridir. İntehâ. 

“İİ [et-tahsīb] Meyyiti taşlığa defn 
eylemek “alâ-kavlin kefene sarıp defn ey- 
lemek ma'nâsınadır, yukālu: <J cz 
dəx 455 3 ER] ə. 43: Bİ ss Ve bir kim- 
seyi yastığa dayandırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: šās; | dzžs Ve bir kimseyi do- 
yunca ta"am yedirmek ve kanınca su içir- 
mek manâsınadır; yukâlu: ibi Bl ass 
ca... 

buy [el-ihsāb] (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi bir kimseyi doyurup kandırmak 
mamnasınadır, yukalu: dis çak izas Ve 
rāzī ve hosnūd eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿Ló gi izssi 

disd [et-tahassub] (dəs (tefa“ulJ vez- 
ninde) Yastığa dayanmak marnasınadır, 
yukālu: 45 5) J43 — Z Ve bir kimse- 
nin esrar ve ahvalini taleb ve taharrī ile 
araştırıp vukūf ve ıttılâ“ kaydında olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 43555 bi ÚS Lİ 
4 59 Ve istihbar marnāsmadir; yukalu: 
LN [el-ihtisāb] (zs) (vezninde) Bir 
kimsenin tuttuğu fil-i kabīhi beğenme- 
yip nehy ve inkâr eylemek ma“nâsınadır 
ki murâd şu işi niçin şöyle ettin diye 
mwāhaze eylemekten “ibarettir, yukālu: 
Sİ Gİ «ds SE cs Muhtesib-i belde bu 
ma“nâdandır. Ve 

ölks [ihtisāb] Bir kimsenin büyük 
evladı vefat eylemek marnāsinadīr ki 
Huda-yı miiterālden ecr ü sevab ümid 
eder; yukālu: ók Šļ 2, şi G İSİ cs 
1-5 Ve küçük evlâdı vefât eylese isi 
dəgil denir. Ve bir hayr “ameli «idād-1 
ihlâsa idhâlle mukâbilinde ancak Hudâ-yı 
müte“âlden ecr ü sevâb ve rızâ niyâz ey- 


lemek ma'nâsınadır; cami" bina eylemek 
gibi; yuka 3324 si Al de vel üs LE) 
aliğsa & š Ve bir kimsenin hâlini yâ meş- 
reb ve vaz“ ve tavrını imtihân ve ihtibār 
ile vüküf kaydında olmak marnasınadır, 
yukalu: âile Ú 551 151 (56 c+ Ve menhī 
ve memnū' olduğu nesneden nehyi kabül 
edip ondan geri durmak marnāsinadrr; 
yukālu: ši gi dəə LE) 

dəkzəli [el-hisābiyy] (S [kitābiyy] vez- 
ninde) Ehl-i hisāb demektir. Mahmūd b. 
İsmâil el-Hisābī muhaddistir. 


İS A zl 
dali lel-haşıbl (şin-i mu“ceme ile sl 
[emīr] vezninde) Kalın beze ve kalın 
libâsa denir. 
keli lel-havşebl (3x; [cevher] vez- 
ninde) Tavşana denir, ei [erneb] gibi. 
Ve buzağıya denir, je [ticl] gibi. Ve er- 
kek tilkiye denir. Ve ince belli arık davara 
denir. Ve iki yanları dolup kabarmış da- 
vara denmekle zıdd olur. Ve davarın bi- 
lekçesinde olan en ve oynak yerine denir 
ki köstek geldiği yerde baldırıyla bilekçe- 
sinin peyvendidir; “ala-kavlin davarın tır- 
nağının iç yüzünde olan kemiğe denir ki 
sinir ile baldırı beyninde olur yâhüd par- 
mak kemiği gibi şol ince ve hurde kemiğe 
denir ki baldırın bukağılık tarafına doğru 
gelen ucuyla tırnağının karârgâhı beynin- 
de olur yâhüd davarın bilekçesi kemiğine 
denir. Ve 
Li [Havseb] Bir recül adıdır. Ve 
cema"at ma“nâsınadır. Ve Yemen'de bir 
mihlaf yanı bir nahiye ve eyālet ismidir. 
Ve Şehr b. Havşeb ve Halef b. Havşeb ve 
“Avvam b. Havşeb muhaddislerdir. 


xil lel-havşebet| (ha”yla) Bu dahi 
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cemâat ma“nâsınadır. 

¿Ly fel-ihtişabl (İli [iftical] veznin- 
de) Birikmek ma“nâsınadır; yukalu: & I 
12455 5] eyl 

ə [el-ihsāb] (hemzenin kesriyle) 
Darıltmak marnasındır, yukālu: gi izizi 


ipaši 


İŞ ve cl 
asi lel-hasbetl (ha”nın fethi ve şad”ın 
sükünuyla) ve 
Tazi [el-haşabet] (fetehātla) ve 
adi [el-hasibet] (ās š [ferihat] veznin- 
de) Bir nev“ hurde sivilcelerdir ki bedende 
zuhür eder ve Türkide kızamık ta“bir olu- 
nur, Fārisīde surhice denir. Ve bunun bir 
nev“i vardır ki ba“zı fenâ hastalarda zuhür 
eder, pul pul kırmızı ve siyāh olur, beyâzı 
eslemdir. 
b PARA [el-mahsūb] Kızamık çıkarmış 
kimsedir; yukālu: Jeli de des — a 
Dpt şe ve yukālu: rs >= DM — = 
al [el-hasab] (fethateynle) ve 
ipasi [el-hasbet] G 55 [temret] vezninde) 
Taşlara denir, š34. [hicāret] manâsına. 
Müfredi k= [hasabet]tir īpaš (kaşabet| 
vezninde şüzüz üzere. Ve 
¿24 [hasab] Oduna denir, ¿Ís [hatab] 
masasına. Ve ateş tutuşup yanmak için 
ateşe ilka olunan nesneye denir ki tuturuk 
tabir olunur, odun olsun sə?ir nesne olsun: 
«alā-kavlin 25 [hatab], 25 [hasab] ol- 
maz, illâ kendisiyle âteş tutuşup yanma- 
dıkça. Ve 
— = [hasab] Kirişin yaydan dönmesine 
denir. 
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“zəl lel-haşba?) Hurde çakıl taşları- 
na denir, „25 [hasa] gibi. Müfredi kas 
[hasabetļtir, k [kasabet] gibi. 

izasš fel-haşibet) (ās š [ferihat] veznin- 
de) ve I 

iza İİ [mahsabet] (5 „ass [ma$aret] vez- 
ninde) Çakıl taşlarına denir; yukâlu: ,> s 
eləsi 5585 Gi â inatas bak 

das [el-hasb] (ha”nın fethi ve şad”ın 
sükünuyla) Çakıl taşı atmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: sizə İL as Bi JAVĪ ALİN e az izaz 
Ve yere çakıl döşemek marnāsinadrr; 
yukalu: 43 kasil las Bi Iİ as Ve bir 
kimseden rü-gerdân olup i“râz eylemek 
manasınadır, yukālu: || -..— 
is dē 

das [et-tahsīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Yere çakıl döşemek ma“nâsınadır; yukālu: 
çerez e bki <á% Ve Muhassab nām 
mahalde yatıp uyumak ma“nâsınadır; 
yukâlu: — ə Bİ gözi Cs Veli 
[Muhassab] ) las (mu“azzam)| vezninde 
Mekke-i mükerreme ile Minâ beyninde 
bir dere yoludur ki bir ucu Ebtah'a çı- 
kar, onda huccâc bir sārat mikdarı ikâmet 
ve istirahat eyledikten sonra Mekke-i 
mükerreme'ye Oo müteveccih olurlar. 
Hazret-i Resül-i ekrem sallallâhu “aleyhi 
ve sellem o mahalle nâzil olup lâkin üm- 
metine sünnet eylemediler. Binā*erraleyh 
hâlen huccac oraya nazil olmazlar, “ala- 
kavlin 254 [|Muhassab] Mina da cemrāt 
atılacak mahalden “ibârettir. Şarih der ki 
müellif gerçi bunu harf-i terdid ile resm 
eyledi, lakin fi'l-hakıka mahall-i mezbüre 
dahi 253 [Muhassab] denir. Pes harf-i 
terdīd vav ma“nâsına mahmül olmak 
lâzımdır. İki mahal dahi su25 [hasbā”] 


lafzındandır. 
alas i [el-ihsāb] (hemzenin kesriyle) 
Bir kimseden yüz döndürüp iTâz eylemek 
mamasınadır, yukālu: |5| aolo ğe aši 
PE 5 Ve koşup giderken ayağıyla gerisine 
ya etrafına hurde taşlar tozutup savurmak 
marnasınadır: yukâlu: Bİ 5229 pāli Gəz) 
4 sp ə use! dl 
izzas,li İİ [Ieyletu'l-hasbet] (¿+š [temret] 
vezninde) Eyyām-1 teşrik “akibinde olan 
geceye itlāk olunur. 
eliti [el-hāsib] Şol gedīd yele denir ki 
estikçe toprakları kaldırıp havāya savura 
yāhūd hurde kar ve dolu tozuntularına de- 
nir ki tipi tabir olunur. Ve şol sehâba de- 
nir ki kar ve dolu döküp tozuttura. 
izas [Hasabet] (12 [kasabet] vezninde) 
Bir recül ismidir. 
Gel Tel-haşibl (45 [ketif] vezninde) 
Şol süte denir ki soğukluğundan yağı 
çıkmaya. 
¿42> HHuşaybl (6:5 [zubeyr] vezninde) 
Yemen'de bir mevzi adıdır; nisvânları 
hüsn ü cemālde etrāf-1 bilāda fikalardır. 
Binasa beyne’ z-zurefa éiss V” 
“j 2 sə “az ozəl kelâmı mesel-i dairdir. 
Yanı “Husayb kazasına duhül ettikte he- 
men şitab-ı tam ile hervele ederek meşy 
edip bir tarafa hurüca bak ki nisvanlarının 
girifte-i pençe-i saht-gir-i cemalleri olma- 
yasın.” Ve 
¿42> [Ķusayb] Esmadandır: Bureyde b. 
el-Huşeyb ashabdandır ve Muhammed b. 
el-Huşayb onun hafīdidir. 
¿ás TYahşubl (yâ'nın fethi ve şâd'ın 
harekat-ı selasıyla) Yemen”de bir kabīle 
adıdır. Nisbetinde 2=5 [Yahsubiyy] de- 
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nir yine şâd'ın harekât-ı selâsıyla, yoksa 
Cevherī'nin zumu gibi nisbeti şâd'ın fet- 
hiyle olmağa münhasır değildir. 

Şarih der ki Cevheri, sahīhi mültezim 
olmakla “indinde fethi musahhahtır, ni- 
teki Muberred ve söirleri tansīs eyledi- 
ler. Bundan başka “Arab, hasbe”l-imkan 
tahfıfe mail olmalarıyla elbette fetha 
ehaftır. İnteha. Ve 

Less [Yahsibu] (Sa [yadribu] vez- 
ninde) Endelūs ülkesinde bir kaladır; 
muhaddisinden Said b. Makrün ve en- 
Nâbiğa b. İbrâhim oradandır. 

LAZ [et-tehassub] (j [tefacul] vez- 
ninde) Güvercin kusu yem talebiyle ya- 
bana çıkmak ma“nâsınadır; yukalu: — < 
gedi A aylı İN gəz Bl gl 

YE [et-tahāsub] Çakıl taşı atışmak 
ma“nâsınadır; yukalu: Í | elks 


ğa ği 


lə ə ve cl 
> yas [el-hasrabet] (ās 55 [dahrecet] 
vezninde) Ziyadesiyle bahīl ve lem ol- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: 5.5 gi š += 4 


j 


(Je zl 
dhani [el-hislib] G. 2 [zibric] vezninde) 
Toprağa denir. 


[> o” zl 

— >J. [el-hidb] (hâ'nın kesri ve dād-1 
mucemenin sūkūnuyla) Yay âvâzına de- 
nir ki ok çıktıktan sonra zuhūr eder, çınırtı 
tabir olunur; ha’ nın zammıyla da caizdir. 
Cem" ə [ahdāb] gelir. Ve 

— ¿> İhidbl Dağın bir tarafından yöresine 
denir. 
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diali [el-hadb] (ha”nın fethi ve kesriyle) 
Bir nev“ yılana yâhüd erkeğine denir ki iri 
ve “azım ola; “ala-kavlin ak yılana yahüd 
ince yılana denir. Ve 

—2= [hadb] (ha”nın fethiyle) Kuyu çarhı- 
nın ve makaranın ipi düşünce kadar tersine 
çevrilmesine denir. Ve ipin tekerlek ile iki 
taraflı çarh ya makara dönecek ağaçların 
aralığına girip ilişmesine denir; yukâlu: 
as! „di < öz gas SKİ zə Ve 
tuzak, 535) [rehden] dedikleri kugu çabuk 
tutmak ma'“nâsınadır; yukālu: 3 5I Cs 
EİN ¿É I le cu] si ói Yanı “Tuzak- 
taki dâneyi alırken der-sā'at kapıp tuttu.” 


— IS] 


443 [rehden] Mekke'ye mahsūs ve kızlar 
kuşuna şebih bir kuştur. Ve 

¿aż [hadb] Ateşi tutuşturup “alevlendir- 
mek yāhūd âteşe odun atmak ma“nâsınadır; 
yukālu: iz Bİ eli cəli: ə daz gl — 2=— 
cal gö el šī 

dán lel-hadabl (fethateynle ve 
kalilen dad”ı iskân olunur) (əz [hasab] 
marnāsīna lügattır ki oduna ve tuturuğa 
denir. 

Las Yi lel-ihdabl (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi âteş yakıp “alevlendirmek yâhüd 
ātege odun atmak ma'nâsınadır, yukālu: 
İSİ Ko Aİ şi qəs) Bi EN Las Ve kuyu 
çarhının ipi tekerlek ile ağaçların aralığı- 
na düşüp dönmekten kalmakla ipi oradan 
kurtarıp mecrâsına redd eylemek; yukâlu: 
1⁄2: İLERİ ge Jdi 35 5) JE āsi 
Laši [el-mihdab] (2, [minber] vez- 
ninde) Ateş ölçerecek kösegiye denir, sax 
[mistar] ma“nâsına. Ve et kavuracak tava- 
ya denir, ir? [miķlā] ma“nâsına. 

LE [et-tehaddub] (5 [tefacul] vez- 
ninde) Irak olan düz yolu boşlayıp karīb 
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olmak hasebiyle sarp ve dürüşt yola git- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: Bİ j JI — 2 


və ok pb gil 


lə əəə zi 
əə fel-hadrabetl (¿+š [dahrecet] 
vezninde) İp ve kiriş makülesini gereği 
gibi çekip muhkem bağlamak yahüd muh- 
kem bükmek marnāsmadrr; yukālu: — ¿= 
alk 18 3519423; dz 
> iki lel-muhadrabl ( gə 
[mudahrec] vezninde) Mutlakan dolu ve 
leb-riz şeye denir; yukālu: & pasi əy 
tikās gi 

l> bel 

RA [el-hatab] (ha”nın ve tā-y1 mühme- 
lenin fethiyle) Ateş yakmak için tehyi”e 
kılınan ağaca denir ki odun ta“bir olunur. 
dhaj [el-hatb] (25.2 [darb] vezninde) 
Odun biriktirmek ma“nâsınadır; yukālu: 
oldi šās Bi GEN oi sə lar İN ch 
Ve aher kimse için odun biriktirmek 
yahüd ona odun getirmek ma'nâsınadır; 
yukālu: 4 sc 3 J ksi Bi ÖĞ bs 
Ve bir yer odunluk olmak manâsınadır; 
yukālu: k LZ 5] (sli caz Ve bir kim- 
seyi nemīme ve si“âyet eylemek ma“nâsına 
isti māl olunur, güya ki īkād-1 nar için 
siâyet eylediği meselâ valıye odun devşi- 
rip getirmiştir; yukalu: 4 ss gi D cs 
Şarih der ki 4. <J) Sub kavl-i şerifi 
sāiyye ve nemmâmelikten kinâyedir, 
istiâre vechiyle nemīmeye 25 [hatab] 
ıtlâk olunmuştur. Ve bir kimseye meded 
ve nusret eylemek ma“nâsına isti māl olu- 
nur; yukālu: .. bi = à cis Güya 
ki onlar odun devşirmekten “âciz olma- 
larıyla kendi devşirdiği odunları onların 
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iplerine bend eylemekle meded ve i“ânet 
eylemiştir. 

ils i [e!-ihtitāb] (Ju [ifticāl] vez- 
ninde) Odun biriktirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: ksi -. Fİ dəsi cis) Ve davar 
odun hurdeleri ray eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: obs öə sə Öl sadi caiz) Ve bir 
madde zımnında cürm ve vebal yüklen- 
mek ma'nâsına istimal olunur; yukālu: 
Cisi gi Nİ gde odası Ve yağmur 
ağacı kökünden koparmak marnasınadır, 
yukalu: <J dəl 655) yaslı cieši 
ARA] [el-hatībet] (k= [Fsacibet] veznin- 
de) Odunluk yere denir; yukālu: z< s $ 
Vəl 428 51 2 hz iz, 

Solas yí [el-ihtāb] (hemzenin kesriyle) 
Yer odunluk olmak marnāsinadir; yukālu: 
(çax öl Bi izzli kel 

AREA lel-hatib) Odun cem“ eden odun- 
cuya denir. Ve “Arablar J ¿bl şa derler; 
a SS m. ugi ma“nâsına; yarnī gece kara- 
nusunda odun devşiren kimse eline ne rāst 
gelirse aldığı gibi bu dahi halt-ı kelâm 
edip lisânına ratb u yâbis ne gelirse onu 
tefevvüh eder. Ve 

¿bk [Hātib] Esmādandrr: Hatib b. Ebi 
Beltara, ashâbdandır. 

YAT [el-hattāb] (5148 [seddād] veznin- 
de) Döimâ odun hurdeleri ray eden de- 
veye denir; yukālu: Gə esə Gİ — = yö 
az Ve 

el [Hattāb] Esāmīdendir: Hattab b. 
Haneş beyne”l-“Arab faris-i meşhürdur. 
Ve Hattab b. el-Haris ashabdandır, 
kavlin bu, ha-yı mu“ceme iledir. Ve Yüsuf 
b. Hattab el-Medenī rical-i Sahīhayn'den 
Şebabe-i Küfr şeyhidir. Ve “Abdusseyyid 
b. “Attab el-Hattab, “Trak mukrīlerindendir. 


cala- 


Ve “Abdullah b. Meymün el-Hattab, 
İmam Ahmed b. Hanbel şeyhidir. Ve 
Ebü “Abdullah el-Hattab er-Rāzī el-Faķīh 
es-Sāfiī, sāhibi'l-mesyehattir. Ve izis 
[mesyehat] mım'in fethiyle is İmeşre- 
bet] vezninde bir nüshadır ki hadis istima" 
eylediği kırk altı nefer meşayihin ahval ve 
evtan ve keyfiyyatlarını müştemiledir. Ve 
sahibü”s-Sudasiyyat”tır. Bu dahi esānīd-i 
südasiyyatı müştemil bir nüshadır. Zikr 
olunan zevat, muhaddislerdir. 

bús [el-hitāb] (ts [kitab] vezninde) 
Asma çubuğu suyu akacak yerine kadar ki 
göz tasbır olunur, budanmak ma“nâsınadır. 
Ve bu “alâ-kavlin ism ve “alâ-reyin mas- 
dardır. Lakin Esas”tan münfehim olan 
bu marnāda masdar, ¿is [hatbļdīr +5 
[darb] vezninde. Ve 

Gla [hitāb] (us [kitab] vezninde) ve 
¿hs [hatab] (iL [taleb] vezninde) Zikr 
olunan göze kadar budanacak çubuğa itlāk 
olunur; yukālu: ül ; ¿S — k= ve yukalu: 
viss ahs - Pes müellifin ši bisi 
Sİ ge kavli b i= ez 5 bas sli 
Ad ağ e; tevīlinde olur, zira öl [en] harfi 
masdariyye olmakla . kelimesi masdar 
ve hasbe”l-makam mebni li'l-mefül ile 
mü?evvel ve terkib izāfetu's-sifati ile”1- 
mevsüf babından olur. 

Aksi [el-istihtāb] Üzüm asması 
ve teveği uzayan kollarından budanma- 
ga muhtac olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
ələl ë Mİ ce! |3| digi AE 


dhn [el-mihtab] (52. [minber] veznin- 
de) Odun kesecek dehreye denir. 

GENİ [el-ahtab] (& šī fakrebl veznin- 
de) Be-gāyet arık ve mehzül kimseye 
denir; “ala-kavlin uğursuz, meş'üm ve nā- 
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mübarek kimseye denir. Mürennesinde 
ehs [hatba] denir. 

¿ksj [el-hatib] (š [ketif] vezninde) Bu 
dahi be-gāyet arık ve mehzül olan kişiye 
denir. 

A ksi [el-hatūbet] (ha'nın fethiyle) Bir 
kucak oduna denir. 

¿J> [huveytib] (musaggar bünyesiyle) 
Esmadandır: Huveytib b. “Abdulsuzza el- 
Kureşi ashâbdandır. 

blai lel-muhatibl (tt: [munāsib] 
vezninde) Kuru dikenlik otlayan deveye 
denir; yukâlu: gi gas Ú; Sbk də 
saldi 33281 İSİ 

ble 45 [Benū Hātibet] “Arabdan bir 
batndır. 

< [Hab] Gel 
Yemen'de bir deredir. 


[emīr] vezninde) 


b KEA [Haytūb] G „iš İkayşüml veznin- 
de) Bir mevzi“ adıdır. 


| ob zl 
2 si lel-hatrabetl G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Maraş dar olmak ma“nâsınadır, 
niteki ās Js [hatrabet] dahi bu manâyadır 
ha-yı mu“ceme ile. 


[— > zl 

ə "bəli [el-huzūb] (za-yı mu"ceme ile š əə 
[kuūd] vezninde) ve 

dis [el-hazab] (fethateynle) Gere- 
ği gibi semirip karın kasık bağlamak 
manâsınadır; yukālu: ča Ú giz j əl olar 
gəz, I giz. Şİ ge b= cz GÖL əl 
ls “zi, 

¿uji [el-hazib] ve 

dsi [el-muhzaibb] (Ezi 
[mutmainn] vezninde) Semirip karın ka- 
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sık bağlamış kimseye denir. 

¿<j [el-hazib] (45 [ketif] vezninde) 
Karnı büyük bodura denir. Mürennesi åL- 
[hazibetļtīr. 

tāli lel-huzubb| (js Futulll vezninde) 
¿kbs [hazib] ma“nâsınadır; yukālu: ə 2 
özi = Gi LES) daz ve yukalu: öİzâl 
k=; idaz Ve künde ve nā-tırāş ve galīz 
ve şedid kişiye denir. Ve bahīl ve nākese 
denir. Ve teng-hū ve bī-havsala ve bī- 
tahammül kişiye denir. 

“bə. lel-hizabbl (ha”nın kesriyle ET 
[hiceff] vezninde) Çabuk darılan serFü”1l- 
gazab kimseye denir. 


1k ši [el-huzubbet] (zammeteyn ve 
tesdīd-i ba”yla) ve 

dhai [el-muhzaibb] (isha 
[mutmainn] vezninde) ve 

sii lel-muhzanbi”1 (əy 2 


[muhzenbi”] vezninde) Bunlar da serTü”1- 
gazab kimseye denir. 

aši lel-huzubbâ| (zammeteynle Pe 
[kufurrā] vezninde) Arkaya denir, zahr 
manâsına; “alâ-kavlin cism ve bedene 
denir. 

ERİ lel-huzunbâ| (ha”nın ve za”nın 
zammıyla ve nün'un sükünuyle) ia 
[huzubba] ma“nâsınadır. 

dka [el-hunzub] (25 [ķunfuz] veznin- 
de) Erkek çekirgeye denir. Ve osurgan 
böceğinin erkeğine denir; “alâ-kavlin onun 
uzun olan nev“ine denir yahüd ona şebih 
bir böcektir. 

kİ lel-hunzabl (ha”nın zammı ve 
zâ'nın fethiyle) ve 

ichadi [el-hunzubā”] (ha”nın ve za”nın 


zammı ve elif”in meddiyle) ve 
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“uz lel-hunzaba”) (za”nın fethiyle) 
dr [hunzub] ma“nâsınadır. 

b bizi lel-hunzüb| (35; [zunbūr] vez- 
ninde) Şol hatuna denir ki gövdesi iri ve 
şişman olup ve aslâ işe güce yaramaz ve 
elinden bir nesne gelmez künde ve kabran 
ola. 

Siini lel-hinzabl (©U... [sincāb] vez- 
ninde) Mütemerrid ve bed-ahlâk ve bī- 
imtizâc olan bodura denir. Ve Hinzāb b. 
“Amr el-Fak“ası, hāricīlerin ser-gerdesi bir 
herif idi. Ve < [faķcas] isi [ahmed] 
vezninde İbn Tarīf'tir ki şahs-ı mezbür 
ona mensübdur. 


(> cl] 
2 əsli lel-hazrabetl G= > [dahrecet] 
vezninde) Yayın kirişini gereği gibi çekip 
muhkem bend eylemek marnasınadır ki 
kurmak ta“bir olunur; yukalu: ¿š eks 
ass áá Śl Ve doldurmak ma'nâsınadır; 
yukālu: Šu 5] aaz — k= 
2 h< i [et-tehazrub] (25% [tedahruc] 
vezninde) Dolmak ma'nâsınadır; yukālu: 
Šai Sk si oks gaz Ve “Arab- 
lar j go asi derler, “filânın derünu 
“adâvetle yāhūd tarām ve şarabla doldu” 
diyecek yerde. 
o əzəli (2: 
[muhadram] vezninde) Muhkem bükül- 
müş ipe ve urgana denir. Ve kaviyyi 1- 
bünye, sedīdii'l-hilkat kimseye itlāk olu- 
nur. Ve hulku dar, bı-havsala kişiye denir. 


[— d> <l 
“dü. lel-hazlebetl G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Süratle yelmek marhasınadır, 
yukālu: U, x Viz Bi dəsi ə 


fel-muhazrabl 
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İk özi 
dis lel-hakabl (hâ'nın ve kaf”ın fethiy- 
le) Şol kolana denir ki devenin asl kolan 
çekecek yerinden beriye ya'nı zekeriyle 
asl kolanın aralığından çekilir, “alâ-kavlin 
şol kolana denir ki pâlân onunla devenin 
karnına bend olunur, yanı asl kolandan 
başka bir ip dahi devenin pâlânına bağla- 
nıp kıç ayakları tarafından dolaştırırlar tâ 
ki devenin sīne-bendi pâlânı ileriye çek- 
meye. Ve 
<45 [haķab] Masdar olur, zikr olunan ko- 
lan devenin zekerini basıp kaşanması güç- 
lenmek ma'nâsına; yukālu: kās šadi css 
ili gə sə İZİN edə + 1 ass citi ša 
iğ Gə Ve yağmur ve s&ir nesne muh- 
tebes olmak ma“nâsına istimal olunur, 
yukālu: ¿Z gi 46:59 ail cas Ve maden 
filizzāttan hâli olmak maʻnāsına istimal 
olunur; yukālu: 43 isg çi 5) Öl cas 
izt Ve 
¿á< [haķab] —ú> [hiķāb] dedikleri 
nisvān kuşağına denir, ke-mā se-yuzkeru. 
ÖĞEYİ [el-ihķāb] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi yağmur ve vazıfe ve “atiyye makülesi 
kesilip muhtebes olmak marnasınadır, 
yukālu: ps ISI 383 azil sə 
j [el-hiķāb] (ts [kitab] vezninde) 
«Arab nisvanına mahsüs bir nev“ kuşak- 
tır ki bellerine kuşanıp huliyyatlarını ona 
bend ve ta'lık ederler. Cemi Liz [huķub] 
gelir, 2s [kutub] vezninde. Ve 
ú= [hiķāb] Tırnağın dibinde peyda olan 
beyâza denir. Ve şol ipliğe denir ki nazar 
defi için ma“sümların beline bend ederler. 
Ve 


ú= (Hikâb| “Uman vilâyetinde bir dağ 
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adıdır. 

Gazi [el-ahķab] (© šī lakrebl vezninde) 
Şol yaban eşeğine denir ki karnı beyāz ola 
yahüd ¿ás [haķab] dedikleri zikr olunan 
yeri beyaz ola. Ve 

dəs LAhkabl Naşibin cinlerinden ki 
gelip Resül-i ekrem sallallahu “aleyhi 
ve sellem hazretlerinden Kurān-1 kerim 
istimā' eylediler, bir cinni ismidir. Müter- 
cim der ki o cinnīler beş nefer oldukları 
mervidir. İsimleri budur: 2+ [Hass] hā-y1 
mu“cemenin fethi ve sīn'in teşdidiyle, ps 
[Mess] £ [bass] vezninde, i sli [Sāsat], 
kət [Bāsat], izi (Ahkabldır. 

kÍ [el-hakibet] G [ketībet] veznin- 
de) Eğrim dedikleri nesnedir ki kundak 
tarzında içini doldurup deve hatabının 
ense tarafına vaz ederler. Ve mutlakan 
pālān ve havut ensesine bend olunan nes- 
neye denir, heybe ve hurc ve sir nesne 
olsun. 

z yÍ [el-ihtiķāb] (Jue) fiftisal| veznin- 
de) Havut ve pālān ensesine 1 Ihakibet| 
bağlayıp götürmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
nn iiA ç pāli LERİ 
Ve bir nesneyi heybe gibi yüklenip götür- 
mek ma“nâsınadır; ve minhu yukālu: Cēž| 
M21131 eyi Ve iddihâr eylemek ma'nâsına 
müstasmeldir, yukālu: 33531 gl 2221 
də lel-muhkib| (4.25 [muhsin] vez- 
ninde) Ensesine adam ve sā?ir nesne alan 
rakibe denir, Ís sə [murdif] ma“nâsına. 


KARU [el-muhķab] ($54 [mukrem] 
vezninde) Tilkiye denir, qas [sadleb] 


marnāsīina; badiyede göç ensesine düştüğü 
için ıtlak olundu. 
¿zy [el-istihķāb] İddihar eylemek 


fa šos 


ma'nâsınadır; yukālu: ¿=l m AAA 


BABU”L-BA? 
āzis) fel-hikbetl (hā'mm kesriy- 


le) Zamandan gayr-i mahdüd ve mu- 
vakkat müddete denir. Ve yıl ve sene 
ma'nâsınadır. Cem“i > |hikab| gelir tie 
[ineb] vezninde ve > şax [hukūb] gelir 
> $£ [hubūb] vezninde. 

xəz lel-hukbetl (ha”nın zammıyla) Esen 
yelin sakin olmasına denir. 

“AA lel-hukb) (ha”nın zammıyla) ve 
də İİ [el-huķub] 
sen yıla denir yahüd seksen yıldan ek- 
sere denir. Ve mutlak dehr ve zaman 
ma“nâsınadır. Ve yıl ve sene ma'nâsınadır; 
«alā-kavlin yıllara denir, 5, [sinūn] 
manasina. Cem'i DESİ lahkâb| gelir ve 


(zammeteynle) Sek- 


ə [ahķub] ] gelir gl leflusl vezninde; 
yukālu: sl £ ogu Ğİ dás; Låt alə .—. 
öyün |£) adı S; Sİ Ve yukālu: ds 
Cisi; 3 elši «ds 

is [el-Hakbā”] (¿I> > [sahrā?] veznin- 
de) Surāķa b. Mirdâs'ın feresi ismidir. Ve 
şol iri siyâh kayaya denir ki tepesi havâya 
doğru minâre gibi sivrilip çıkmış olup 
ve iki böğürlerinde döimâ serab leme“ân 
eyleye, yanı iki tarafları yalçın olmak- 
la geriden serab gibi leme"an eder ola; 
«alā-kavlin vasatında ak ve berrak toprak 
olmakla geriden o toprak ve səpir yerleri 
leme“ân eyleye. 


İs bözl 
hiai [el-haķtabet] G= [dahrecet] 
vezninde) ol22:+ [haykutan] ötmesine de- 
nir. Ve dl2ž: İhaykutanl ha”nın fethi ve 
kaf”ın zammıyla turaç kuşunun erkeğine 
denir. 


sizi 
gladi lel-halbl (ha”nın fethi ve lâm'ın 
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sükünuyla ve fethateynle caizdir) ve 
Sie lel-hilabl (ts [kitab] vezninde) 
Süt sağmak ma'nâsınadır; yukālu: cá- 
zə k gəz Bİ J3Yİ otil : əə eş d- sl! 
arig əə gəli Ve bir kimseye sütüyle intifa“ 
eylemek için sağmal davar tayın eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 2561 ji GLENN AZ 
Kis ú kis Bi Ve diz çöküp oturmak 
ma“nâsına isti'mâl olunur ki ¿J4 [hālib] 
in hey*etidir; yukalu: Je çiz (| gg) ci 
455) Ve 

SİZ [halb] ve 

> İz. [hulūb] (35 [ķurūd] vezninde) Nâs 
etrāftan gelip birikmek ma'nâsınadır, sa- 
gılan süt gibi; yukâlu: ú PEAGE 3 şəli e 
3 JE bə əs 5) 

ATA lel-haleb| (ci [taleb] veznin- 
de) Süt sağmak ma“nâsınadır, niteki zikr 
olundu. Ve sağılmış süte denir, bi-ma"na 
meftūldūr; tekūlu: ú İs Ú gi iiz ¿sá Ve 
ck [haleb] Vezöif-i dīvāniyyeden 
vazīfe-i mu“ayyene ve “ulüfe-i mukar- 
rere olmayip cibāyet-i mīri ve sāliyāne 
makūlesi vesīlesiyle bir kimseye havāle 
ve i'tā olunan vergiye ıtlak olunur ki 
ıstılahımızda sağımlık tabir olunur; ve 
minhu kavluhum İs; dəl L ls 
peel Ve 

«ds [Haleb] Bilâd-ı Sāmiyye den bir 
şehr-i mamūf ismidir. Şarih der ki “Amalik 
a'dan Mihr b. Hayd b. “İmlik nām kim- 
senin Haleb ve Berdara ve Hims nām üç 
oğlu var idi, her biri bir şehr binâ ve ism- 
leriyle müsemma eylediler. Ve 

¿Í [Haleb] 
amâlinden iki mevzi“ adıdır. Ve Şam”da 
bir nahiye ve bir karye ve Kahire-i Mışr”da 
bir mahalle ismidir. Ve 


Yine şehr-i mezbür 
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çe [haleb] Masdar olur, saç siyâh olmak 
ma“nâsına; yukālu: —UJ ge İz ŞAN cır 
5321134 ii | 

SJ [el-hilāb] (s [kitab] vezninde) 
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve süt sa- 
ģacak kaba denir ki külek ve susak ta“bir 
olunur; muhaddisīnden «Alī b. Ahmed el- 
Hilābī ona mensübdur. 

Su í [el-ihtilāb] (Już! fiftisal| veznin- 
de) Süt sağmak ma'nâsınadır. 

dhali [el-mihleb] (52. [minber] veznin- 
de) Bu dahi süt sağacak küleğe denir. 
dadi [el-halīb] Gel lemir| vezninde) Sa- 
ģilmis süte denir; “ala-kavlin taze sağılmış 
süte denir ki henüz ta mi mütegayyir ol- 
mamış ola. Ve hurmā şarâbına itlāk olu- 
nur. Ve taze kana itlāk olunur; yukālu: ¿5 
Gb ği 

EYİ [el-ihlābet] (hemzenin kesriyle) 
Bir kimse merāda süt sağıp ehl ü “ayaline 
göndermek manâsınadır ki masdar-ı 
bina-i merredir, ke-ma se-yuzkeru. Ve 
ie] [ihlābet] O vechile gönderilen sütün 
dahi ismidir; Salâ-kavlin süt tuluma vaz“ 
olunduktan sonra artıp kalan bakiyyeye 
denir. 

LASŅĪ lel-ihlabl (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi merāda süt sağıp ehl ü “ayaline 
göndermek ma'“nâsınadır, ep [ihlābet] 
eş ep day Bİ 
s Gas Şİ GEZİ ə ay BV Class İİ gs 
çel Ve sütüyle intifa eylemek için bir 
kimseye sağmal davar tayın eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: gi šJ; ó adə 
ads 1 uzlas Ve süt sağan kimseye yar- 
dım eylemek marnāsinadīr; yukālu: disi 
SİZİ iz Gel gi Ve bir kimsenin nâkaları 


gibi; yukâlu: 
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dişi köşek doğurmak manâsınadır, niteki 
cīm'le LJ [iclāb] erkek köşek doğur- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: Bİ j 3! İSİ 
WE dy Gəliş Bi LİZİ düz us ÜL) aj Si; 
Ve minhu kavluhum: sizl şi asi Yani 
“Develerin bu sene dişi mi yoksa erkek 
mi doğurdu?” Ve kavluhum: cis Š š ú 
cás S; Bazzılar “indinde bed-duradır, 
“Nakasının dişi ve erkek dölleri olma- 
yıp “akım ve bī-hayr olsun!” demektir. 
Ve ba'zılar “indinde kelam-ı mezbür, bī- 
vech ve bī-marnādir. Şârih der ki kavl-i 
evvele göre evvelki V [lā] kelimesi, ú 
[mā]-1 nafiyeyi te*kīd olur, kavl-i saniye 
göre nafiye-i müstakille olmakla terkīb-i 
mezbür mühmel olur. Ve ú [mā] lafzını 
taracciibe haml ile ““Acebdir ki filanın ne 
halebi ve ne celebi vardır” diye hikaye ol- 
mak dahi mümkindir. Bu vechile kelam-ı 
mezbür ihzardan mahfüz olur. 

z isil lel-halübet| ve 

ce peaj [el-halūb] (hâ'ların fethiyle) Sağ- 
mal nâkaya denir; yukālu: © İz, 2 iz āšt 
š .. gi Ve 

b li [halūb] ¿Ju [hālib] ma“nâsına olur; 
yukālu: JE si dile de Ve 

5 me [halūbet] ki sağmal hayvāna denir, 
gerek nâka ve gerek ganem olsun, vâhidine 
mahsüs değildir, vahid ve cem"ine itlāk 
olunur. Ve cemi ¿5% [halāib] gelir ve 
sz [hulub] gelir ha”nın zammıyla. Ve 
Mişbah”ın beyanına göre ism kılındığı 
sürette ahirine hə” ilhakıyla 093 š ale oda 
derler, & 5; [rekūb] ve Z, [rekūbet] 
gibi. İntehâ. Ve 

b uz [halūb] Bedenden ter çıkaran 
hararete denir; yukalu: & 45 gi DİE ielā 
Ga! 
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IRE) dadi lel-halbanetl ] G < [sekrānet] ve 


idaj lel-halbât| (515) [rekbāt] vezninde) 
ve 

Gə glə İl [el-halebūt] (> k [melekūt] 
vezninde) Sütü çok sağmal nâkaya denir; 
yukalu: „ý b6 gi 5 izə öde; ds Sú 
Mütercim der ki Muzhir” de mersūmdur ki 
maksür olan ME [falā] vezni sıfatta ha” 
ile vârid olmuştur, šds [halbāt] ve 35; 
[rekbāt] gibi. Ve &Lİz [halbānet] kelime- 
sinde ve 25) [rekbānet] kelimesinde elif 
ve nün mübalaga için ziyade kılınmış- 
tır, yukālu: 215) us BU Yanı “Gereği 
gibi sağmal ve gereği gibi binmeğe yarar 
naka”dır. 

iS [et-tihlābet] (tâ'nın kesriyle) ve 
İLİN [et-tuhlubet] (tâ'nın ve lâm'ın zam- 
mıyla) ve 

İİİ [et-tahlebet] (tâ'nın ve lâm'ın fet- 
hiyle) ve 

İLİ let-tihlibet| (ta”nın ve lâm'ın kes- 
riyle) ve 

ila [et-tuhlibet] 
lam”ın kesriyle) ve 
İİİ [et-tuhlebet] (tâ'nın zammı ve 
lâm'ın fethiyle) Koç yüğürmezden evvel- 
ce memesinde biraz süt zuhūr eden koyu- 


(ta”nın zammı ve 


na denir. 

okii [el-halbetān] (ods [kelbetān] vez- 
ninde) Sabah ve akşama ıtlak olunur ki 
“adeten davarlar o vaktlerde sağılır. 
cəyə İİ [el-hallāb] (848 [seddād] veznin- 
de) Rutübetli ve yağmurlu güne ıtlak olu- 
nur ki murad, fırtına dediğimiz olacaktır, 
yukalu: gi 43 ó% | M pg Ve 

< [Hallāb] Benü Taģlib'e mahsüs bir 
feresin ismidir. Ve Ahmed b. Muhammed 
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el-Hallābī fukahadandır. 

AFR [et-tehallub] (jās [tefa«ul] vez- 
ninde) Ter ve su makūlesi sızmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Ju 5) ēdi sı ve 
yukalu: öz j gi ú ö, di ve yukalu: 
Yu Ğİ 6 ° —” + 2226 isé 
Liyi [el-inhilāb] 
ma“nâsınadır. 

İZİ [el-halbet] (hâ'nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Bir uğurdan yarışa giden koşu 
atlarına denir. Ve yarış için her tarâftan 
müctemi" olan atlara denir. Cemi “Su 


SİZ [tehallub] 


[halā*ib] gelir. Derdest olan nüshalarda 
525) šī İS de öleli iš Já sibāretiyle 
mersüm olmakla “ibare muztaribdir. 
Şarihin beyanına göre asl “ibareden düz us 
yəsi (deli özal vəl JE zə bdii şil 
kelamı sakıt olmuştur. Vākrā ümmehat-ı 
swirede “unvân-ı merküm üzere müseb- 
bettir. Lakin AES [halb] nās birikmek 
ve S% [ihlāb] hâlibe irānet ma'nâsına 
olup bacdehu Esas”ın beyânına göre mut- 
lak iânette müstasmel olmakla z [hal- 
bet] bunlardan me>hüz ism yanı sağım 
mamasından yığın manasina müntakil 
olup bardehu yarış için kezalik nusret ve 
irānet için sağılan süt gibi koşup gelen 
ve müctemi“ olan atlarda ve sūvārīlerde 
müsta'mel olmak aslen bad değildir. Ke- 
mâ kâle fi'n-Nihāye: gi PEMF ¿il ci) 
Sey? özal 142421 Bu sūrette kV kav- 
li, manâ-yı evvel tetimmesi olup kalem-i 
nasih te*hīr eylemiş olur. Ve evvelki hayl 
at ve sani süvariye masrüf olur. Yahüd 
> si Bē Gə cibāresinden vav sâkıt olunur 
ki asl hakk-ı “ibare, 5. Sku & Ë; 
> si jË olmakla j- [halbet] yarış için, 
kezalik bir kavm ve kabīleye yardim için 
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her taraftan koşuşup gelen suvārīlere de- 
nir demek olur. Ve Mişbal” ta & ds 
düz del #3 şə I5 gəl J də ēka 
25 gēl zl çə gi sli =l ə gəli az 
C e laz Uz? : | šas, “ibaretiyle 
mersümdur. Ve Esas”ta il [halbet] koşu 
meydânına da denir diye mersūm olmakla 
hall ve mahal “alakasıyla mecâz olur. Ve 
ds [Halbet] Tihame”de bir dere is- 
midir. Ve Bağdad”da bir mahalle adı- 
dır, muhaddisinden “Abdulmun"im b. 
Muhammed el-Halebi oraya mensübdur. 
Adel lel-hulbetl (ās > [curat] vezninde) 
Türkide boy ve tohumuna boy tohumu ıt- 
lak olunan galle ismidir. Emrâz-ı sadriy- 
yeye ve sual ve balgamdan mütekevvin 
rebv ve bevāsīr “illetlerine ve arka ve ci- 
ger ve mesane evcâ“ına nâfi“ ve takviyet-i 
cimarda “acibü'l-eserdir. Ve 

ād+ [Hulbet] Yemen'de bir kalta adıdır. 
Ve hâlis siyah renge dahi x [hulbet] 
denir. Ve 5 və (ferikatle denir ki nisvān-1 
“Arab”ın lohusalarına mahsüs bir tarimdır 
ki hurmayı süt ile tabh ederler. Ve 

142 [hulbet] 
g 5+ [carfec] gə 3+ Vavsecl vezninde süt- 
leğen enva"ından Fariside belmün derler, 


Şecer-i “arfec ismidir. Ve 


sumak ağacına şebih ve dalları beş “aded- 
den ziyade olmaz, bu sebebden Türkide 
beşparmak itlāk ederler. 

iz [hulbet] Şecer-i 318 [ķatād] ismidir ki 
Türkide geven dedikleri çalılıktır. 

ādai lel-hulubetl (zammeteynle) Bu dahi 
A > (ferikatle denir ki ānifen zikr olunan 
lohusa tasāmıdır. 

iÍ [el-halā?ib] (448 [ket?ib] vez- 
ninde) iie [halbetļin cemridir ki zikr 
olundu. Ve cemāat ma“nâsınadır. Ve 


BABU”L-BA? 


“amuca-zadelere ıtlâk olunur, gəli 5Y 3 
levladu 1-“amml ma“nâsına. Zahiren müf- 
redi mesmü* değildir. 

¿Ji pa [el-havālib] (hâ'nın fethiyle) Ku- 
yunun ve ayazmanın ve pınarın su kayna- 
yıp çıkan menbaʻlarına denir ki göz tasir 
olunur. Müfredi ij. [hālibet]tir. Şarih der 
ki başta olan gözün dahi yaş menba“ına 
ve mutlakan her şeyin maddesine Je 
[hālibet] ıtlâk olunur. 

dali lel-hulleb| G< [sukker] veznin- 
de) Bir nev“ nebattır, eyyam-ı hārrede 
bādiyede bitip āhū ve koyun kısmı otlar 
ve yapı dəri 57 ui 777 
elə > Í (el-hulub] m wi Levni 
siyah olan hayvâna denir, yağız at gibi. Ve 
fehim ve fatin olan adamlara denir. & 
[halīb] müfredidir. 

¿lz [hulbub] (in [surbub] vezninde) 
Bir nebāt meyvesidir. 

ods. [Halebān] (fetehātla) Yemen'de bir 
karyedir. Benü Kuşeyr yurdunda bir su 
adıdır. 

iz [halebā] ( 55 [rekebā] vezninde) ve 
a iz [halebūtā] ( 5,55 [rekebūtā] vez- 
ninde) ve 

us [halbānet] (3:5) [rekbānet] veznin- 
de) Niteki zikr olundu ve bunlar veznle- 
riyle berāberce zikr olunur, binmeğe yarar 
sütlü sağmal nâka demektir; yukâlu: sü 
eld gi Sasy uk, ide y S As 
355) Yani binilmeğe çesbân sağmal 
nakadır. 


Zİ lel-mahlebiyyet| (āzis ə 
İmer"aşiyyetl vezninde) Medine-i Mavsil 
kurbünde bir beldedir. 
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b ləli lel-hulbübl (5 azab Fuşfür) vez- 
ninde) Mutlakan siyah olan nesneye denir. 
Ski- fel-hilbabl (ul> [cilbāb] veznin- 
de) Bir nebattır, inde”1-barz bu lāciyettir ki 
sarı sütleğen dedikleridir. 

21521 [el-muhlib] (5..2-5 [muhsin] vez- 
ninde) Mun ve nasır ma“nâsınadır ki 
S% Hihlabldan ism-i fārildir. Fi'l-asl 
halb-i leben edene irānet ma'nâsına olup 
ba“dehu takyīd ve itlāk “alakasıyla mutlak 
irānette istimal olunmuştur. Ve 

¿4s [Muhlib] Bir mevzi“ adıdır. 

ds lel-mahlebl (âzâz lmaksadl veznin- 
de) Bala denir, de. [casel] gibi. 

ideii [el-Mahlebet] (2:,5: [meşrebet] 
vezninde) Bir mevzi: adıdır. 

SI lel-hiliblabl (ha”nın ve lâm'ın 
kesriyle) % [leblāb] ismidir ki sarmaşık 
otudur. 

ikali [el-muhālebet] (gl [mufācalet] 
vezninde) Bir kimse ile berāberce sūt saģ- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: iss Cs 151 Ju 
dəəə Yİ lel-istihlâb| Memeyi çekip sı- 
ğayarak süt sağmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
üşümə gl İN LİSELİ 

LE [el-Mehālib] (mīm'in fethiyle) 
Yemen'de bir beldedir. 

ilaji [el-huleybet] (ez [cuheynet] vez- 
ninde) Baģdād'da dārü’l-hilāfe dahilinde 
bir mevzrdir. 

bradi [el-hulluban] Güz [cullunār] vez- 
ninde) Bir nebât adıdır; bu ağaç sütleğeni 
dedikleridir. 


İŞ del 
əz [halteb] (tâ-yı fevkiyye ile 3+ 
[hatreb] vezninde) Bir ismdir ki onunla 
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bahil ve nakes sıfatlanır; yukalu: ¿= 2 
Ja ši 

[> 0 c] 
Li [et-tahnīb] (nūn'la Yer [tefī]] 
vezninde) At kısmının ön ellerinin bal- 
dırlarında ve sırtında olan nev“an büğrü- 
lük ve mukavveslik olmak ma“nâsınadır, 
niteki cim”le &. 25 [tecnīb] kıç ayakla- 
rının sinirleri sıfat-ı mezbürede olmak- 
tan “ibârettir; “alâ-kavlin +35 [tahnīb] 
ha”yla atın iki ayağının aralığı apışık ol- 
mayarak açık ve meydanlı olmağa denir 
ki satanı açık tasir olunur, at kısmının 
evsaf-ı hamīdesindendir. Ve “inde'l-ba“z 
¿as [tahnīb] iki incik kemiklerinde olan 
nev“an eğriliğe denir. Mirellifin misalden 
sükütu, bu dahi & 25 [tecnīb] gibi masdar 
ve ism olduğuna mebnidir. Ve 
+55 İtahnibl Baş aşağı ser-nigün eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: 4-55 sesli Az 
uS si Ve kemer ve kantara ve gurfe 
makülesi binaları muhkem ve üstü mu- 
kavves olarak yapmak manâsınadır; çatı 
bina gibi; yukalu: ušss ¿6 ¿Í wf İSİ cis 
dizi I 
da [el-haneb] (fethateynle) ¿ss 
[tahnīb] ile marnā-y1 evvelde müradiftir, 
yukālu: şeş Lisu şeş Lies 225 zilli 
öz u x gl le l Ab lūši 
Gİ g El zi g S ¿2-7 
elsa [el-muhanneb] (z (mu“azzam| 
vezninde) Zikr olunan 435 [tahnīb] sıfatı 
olan ata denir. Ve 


LZ [muhanneb] Pirlikten kaddi kemān 
gibi dü-tâ olmuş adama denir. 

2 [muhamnib] (53242 [muhaddis] vez- 
ninde) Medīne'de bir kuyu yāhūd bir ar- 
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zın ismidir. 
AZAY let-tehannubl (JS (tefa“ul| vez- 
ninde) Yay gibi eğilip iki kat olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 555 |5| ez Kā 
Ve bir kimseyi esirgeyip mihrübanlık ey- 
lemek ma'nâsına müsta“meldir; yukālu: 
Z I le cés Ve bu manā, mecâzdır. 
cə sz İİ [el-hunbūb] (2, (zunbüb| 
vezninde) Pek siyāh olan nesneye denir; 
yukalu: 3 SİZ gi biz 3321 

aka, 
oz lel-huncub) (cim”le VER [kunfuz] 
vezninde) Mutlakan kuru ve yābis şey?e 
denir. 

[> bö zl 
¿Íj [el-hantab] (tā-y1 mühmele ile jas 
(cafer) vezninde) Hicaz diyarına mahsūs 
olan keçiye denir. Ve 
ais [Hantab]  Esāmīdendir: el- 
Muttalib b. Hantab ve Hantab b. el-Hāris 
ashâbdandır. 
ikisi [el-hantabat] (ās 525 [dahrecet] vez- 
ninde) Bahadırlık, gecārat ma“nâsınadır. 
Ve 
Az [hantabat] Haşerât-ı arzdan bir 
cins canver adıdır. Hayatu I-Hayevān' da 
Cİ [hantab] erkek çekirge ile müfes- 
ser; ve “nde”l1-Halil “1-22 [hunfusā”] ile 
mufarreftir. 


lə sözl 
Aİ [el-hinzāb] (ha-yı muceme ile 
ub > [ķirtās] vezninde) Bünyesi kavī, 
kunt, muktedirü?l-hilkat hımâra denir. Ve 
boyu kısa, vücüdu kavī ve metin yāhūd 
gövdesi kalın ve yassı endâmlı adama 
denir. Ve bağırtlak kuşunun sürüsüne de- 
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nir. Ve horoza denir. Ve yaban havucuna 
denir. 

b sə li lel-hunzübl G ab [rusfūr] vez- 
ninde) Bu dahi bağırtlak kuşunun sürü- 
süne denir. Ve bu maddelerin mevzii 
zikri bu mahaldir ki nün'u asliyedir, lâkin 
müellif © 5.5.4” zeylinde dahi zikr eyle- 
miştir. Ve 

l> 3 cl 

Sali [el-havb] ve 
zi [el-havbet] 
vav”ların sükünuyla) Peder ve mâderden 


her birine denir ebevan marnasına. Şârih 
der ki Zemahşeri'nin beyânına göre bu 


(ha'ların fethi ve 


madde günah manāsına mevzüs olup 
ba“dehu sir ma“ânıde birer münasebetle 
isti māl olundu. Ez-cümle “adem-i mürâ“âtı 
ism ve günâh olan hak ve hürmette isti“mâl 
olunup ba“dehu hak ve hürmeti lazım olan 
ebeveynde ve sir akribāda ve karâbette 
isti māl olundu. Ve 

= İhavbl ve 

“x [havbet] Kızkardeşe denir, zə [ubt] 
ma“nâsına. Ve bir kimsenin kendi kızına 
denir, ¿4 [bint] masnāsına. Ve 

(2 35- [havb] Günah ve ism ma'nâsınadır; 
ha”nın zammıyla da caizdir; yukalu: 45 
2 gİ = ve 

< 35 [havb] Masdar olur günâh-kâr olmak 
masasına. Ve bunda dahi ha”nın zam- 
mıyla cöizdir; yukālu: & 55 ksi SE 
al gi üs ú= Ve hüzün ve endüh ve vah- 
şet ma'nâlarınadır. Bu marnālarda ha”nın 
zammıyla da lügattir. Ve fenn ve darb ve 
sınf ma“nâsınadır. Ve cehd ve meşakkat ve 
fakr ve meskenet ma“nâlarınadır. Ve nev“ 
ve güne ve türlü ma“nâsınadır. Ve ağrı 
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ve dert ve veca" ma“nâsınadır. Ve diyâr-ı 
Rebīra'da bir mevzi“ adıdır. Ve erkek 
deveye denir, İs [cemel] gibi. Kesret-i 
isti mālle deveyi zecr edecek ya'nı ikâmet 
ve ināhat ve seyr ve tevkifte tevbīh ve 
azar eyleyecek edâttan olmakla asvāttan 
olur. Ve bunda ba”nın harekât-ı selâsıyla 
cwizdir ve 4 [hābi] dahi derler ba”nın 
kesriyle. | 

ratā lel-havbetl (ha”nın fethiyle) 23 
[havb] ile ma“nâ-yı evvelde müradiftir ki 
zikr olundu. Ve 

2 :35- İhavbetl Valide tarafından olan 
karabete denir, ha”nın zammıyla da lügat- 
tir, tekülu: Ai: Ó 21 gl ā 5. .. eee 4 
Ve vālidenin evlâdı cihetine olan rikkat-i 
kalbi hâletine denir. Ve hemm ve tasa ve 
hacet ve zarūrī ma“nâlarınadır. Ve hâlet 
ma“nâsınadır; yukālu: İl, gi salı 235 093 
ss Ve f f 
23 [havbet] Zaf ve zebün ve na-tüvan 
kimseye denir, ha”nın zammıyla da lü- 
gattir. Ve valideye denir. Şarih der ki bu, 
tekrardır. Ve zevceye yahüd odalık ittihaz 
olunan š „+ İsurriyyetle denir. Ve davara 
denir, 5 [dābbet] ma“nâsına. Ve vasat-1 
dara denir. Ve ism ve günah ma'nâsınadır. 
Ve ©; [havb] gibi masdar olur, gūnāh- 
kâr olmak ma“nâsına, ke-mā se-yuzkeru. 
izm [el-hībet] (ha”nın kesriyle) Bu dahi 
valide tarafından olan hısımlığa denir; 
tekülu: Si: og AE Gi: ei əə VE qe 4 
Ve hācet ve hālet ma“nâlarınadır. 

İİ [el-hābet] ve 

Soli [el-hāb] - āsi [el-hābet] Göl, 
[tābet] ve vb [tāb] veznlerinde) pi [ism] 
ve vebāl ma“nâsınadır. 


Gİ [el-hiyābet] (īsts [kitābet] vezninde) 


Bu dahi gūnāh-kār olmak ve vebāle gir- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: 2 5 E go 
“ek... 

& si fel-hübl 
Günah ve hüzn ve vahşet ma“nâlarınadır 
ki zikr olundu. Ve helak ve demar 


(hâ'nın zammıyla) 


marnāsinadīr. Ve bela? ve mihnet ve ma- 
raz u illet ma“nâlarınadır. Ve nefs ve zat 
ma“nâsınadır. 

2351 [et-tehavvub] (JS [tefa"ul] vez- 
ninde) Derd-nak olup sızlamak, teveccu“ 
ma'nâsınadır; yukālu: 44% a x 
Ve günahtan perhiz ve ictinab eylemek 
ma“nâsınadır, niteki si [te*essum] dahi bu 
manâyadır ki binası selb içindir; yukālu: 
Si ad canı diş 89 e 

ə esil lel-mutehavvib) ve 

Sgal lel-muhavvibl (ism-i fasil bünye- 
leriyle) Malı gidip yine o māla zafer-yāb 
olan kimseye denir. 

pa [el-havbā] (¿I> 2 [sahra'] vez- 
ninde) Nefs ve zâta denir. Cemi &lş45> 
[havbāvāt] gelir. Şarih der ki 3 [havb] 
ve günâh irtikâb eden nefs olup bardehu 
ıtlâk üzere isti māl olunmuştur; yukâlu: 
ALİ sl Bea ül == 

gra [Havbān] (uz. [sahbān] vezninde) 
Yemen'de bir mevzirdir. 

cəl gayi [el-ihvāb] (hemzenin kesriyle) 
Günāha varmak yanı bir fil vesilesiyle 
encāmında günāh ve vebāle girmek 
ma“nâsınadır; yukālu: al üz 13 E MS 351 
7” 

Gə ədil [et-tahvīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Erkek deveye o> <, [hūbi hübi| 
diye zecr ve sevk eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: Jú SİL = 1 pē dəsi ya 
oro 
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ghz lel-haweb| (SS [kevkeb] veznin- 
de ki hemze iledir) “l” maddesinde 
zikr olundu. Müellif bununla Cevheri'ye 
taız eylemiştir. 
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FASLU”L-HAPİ”L-MU“CEME 
qazlı Zİ bəb) 


[+ = el 
¿áj [el-habb] (ha”nın fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Oynak ve dubaracı, muhīl ve 
habis ve mekkar kimseye denir, 7:5 güz 
[haddā* curbuz] ma“nâsına; ha”nın kes- 
riyle de c&izdir; yukālu; dz gi dz de 
>5> Sārihin beyânına göre ha”nın kesriy- 
le masdardır, mübalagaten vasıf olur. Ve 
uzun uzadı yere yapışık kumluğa denir. 
Ve iki dürüşt ve galīz arz aralığında vâki“ 
düz ve yumuşak yere denir ki onda mantar 
nabit olur. Ve 
<5 [habb] Masdar olur, & [habeb] ve 
<= [habib] gibi, ke-ma se-yuzkeru. 
di [el-hubb] (ha”nın zammıyla) Ağacın 
soyulmuş kabuğuna denir. Ve pek çukur 
ve derin yere denir. 
dili [el-Hibb] (ha”nın kesriyle) Bir mev- 
zi“ adıdır. Ve 
<= [hibb] Derya telāub edip cüş u 
hurüşa gelmek, PE ola [heyecānu'1- 
bahr) marnāsma, ke-mâ se-yuzkeru; huda 
manâsından me*hūzdur. Ve hile ve fend 
ve hidā ve hubs ve gışş ma“nâlarınadır; 
tekūlu: göl DVI s, É OM ú ée Ve nebat 
boylanıp uzamak ma'nâsınadır; yuk 
EDE JL i J3Yİ Şİİ s, üz ŠI EE Ve 
buhl ve dınnet eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿Xe Ú 4 ë Bİ EE ¿Z Ve bādiyede 
bedevi nakesliğinden naşı āyende ve re- 
vendeye merī ve malūm olmamak için 
aşağı ve çukur yere konmak ma“nâsınadır; 
yukālu: i s, bgi J$ Bİ des EE 
Vē 2225 je Ve derya oynayıp cüş u 
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hurüşa gelmek ma“nâsınadır; yukalu: < 
cəza BI sezdi Mirellif bunu tekrar eyle- 
miştir, meğer evvelki ismiyyete mahmül 
ola, niteki Nihaye”de Ü = siz Sİ sS 
ə ibâretiyle mersümdur. İşbu İs 
[hibb] ve —u= [hibāb]-1 atı, fırtına dedi- 
ğimiz olacaktır. Ve bir kimse hadda" ve 
kallās ve dubaracı olmak manâsınadır; 
yukalu: EE 5 Bİ des iz 

UJ [el-hibāb] (ts [kitab] vezninde) 
Bu dahi deryâ cüşa gelip fırtına olmak 
mamasınadır, yukālu: |3| u=; ë= sözi Ls 
ok gú 

Les [et-tahbīb] (İse [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi aldatıp mekr ve al ile habâset 
ve ə 7 ma"nüsınadır, yukalu: 
dál lel-habebl (dā At kısmı- 
na mahsüs bir güne yelmek, “ala-kavlin 
at sağlarını birden ve sollarını birden 
alıp nakl eylemek vechiyledir ki nakıl- 
lamak ta“bir olunur yâhüd yorgalamak 
ma“nâsınadır. Ve sürat ma“nâsınadır. 


di [el-habīb] (ha”nın fethiyle) ¿<> 
[habeb] marnāsīinadīr; yukālu: j» azal s. 
ls; (22) ls Ve bazılar “indinde Cs 
[habeb] də [remel] gibidir ki ling yürü- 
mektir, kurt yelmesi ta"bir olunur, menzil 
beygirlerinin lingleri gibi. Ve 

<= [habīb] Gel [emīr] vezninde) Yerde 
olan uzun hendeğe ve yarığa denir. 
Şİ [el-ihtibāb] 1 (duz) Bifticsal] veznin- 
de) At vech-i mezkür üzere yelmek ya na- 
kıllamak ma“nâsınadır. 

Eyi [el-ihbāb] (hemzenin kesriyle) Atı 
yildirmek ya nakıllatmak ma“nâsınadır; 
yukalu: —j Je daz Bİ əzdi 2 Si 
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is [el-habbet] (ha”nın harekat-ı 


selasıyla) Kumlarda olan yol yol uzun 
tarīkaya denir; “ala-kavlin sehabda olan 
tarıkaya denir yâhüd “isâbe ve kaşbastı 
gibi uzun hırkaya denir. 

izi [el-habībet] ] G= [habībet] veznin- 
de) is = [habbet] ma“nâsınadır. Ve 


kā [habībet] Şerhalanmış et dilimine 
denir, yün ve süf ma“nâsına değildir, ni- 
teki Cevheri, galat edip süf ma“nâsınadır 
dedi. Süf ma“nâsına olan, k= İcenibetltir 
cım ve nün'la. Şarih der ki Lisanu 'I-«Arab 
sahibi dahi süf marnāsiyla resm eylemiş- 
tir. Ve 
çə [habībet] Derenin ortasına denir. 
EYİ [el-ahbāb] (hemzenin fethiyle) ve 
¿Jl lel-hibeb) (< [Sneb] vezninde) ve 
z ¿s SM [el-habāib] (ha nin fethiyle) Pare 
pare olmus eski libasa denir; yukalu: — 5 
2 (sl Žils; 2; sı Ve bunlar — š 
Şİ [sevb ahlâk) kabīlindendir, eczâsı 
itibarıyla. 
Az lel-hubbetl G [kubbet] vezninde) 
Su yığılacak yere denir. Ve bir mevzi“ adı- 
dır. Ve derenin batnına denir, niteki 1 
(habibet| dahi denir. | 
dəl pa] [el-havabb] Hisimliklar, karabat 
SE [habb] müfredidir, 
bazı nüshalarda 234 [habbet] mersūmdur. 
İZLİ [el-habhabet] (34) 
let] vezninde) Gadr ve hayf eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: (51 GS dəsi cz 


ma“nâsınadır. 


[zelze- 


5232 Ve karın gevşeyip sölpüklenmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: 213 İS — Z 
Giz Ve vakt-i zuhrun tef ü tāb-1 harāretini 
serinletmek yanı o vaktte yola gitmeyip 
yāhūd namaz gibi bir file şürü" eyleme- 


yip bir mikdār te?hīr ile serinlediği vakte 
tevkif eylemek ma'nâsınadır. Ūmmehāt-1 
sā*ireden müstefad olduğu üzere bunda 
hasāistendir, mutlakan soğutmak, sl; 3) 
[ibrād] manasina değildir; yukālu: Li 


1 Bİ sebl £ Niteki eserde b% lu Er 
də zə bə ye l šās varid olmuştur. Şarih 
der ki işbu &>> [habhab] kelimesi aslda 
caz idi üç ba ile 4155 [falele] vezninde. 
Tefīl babından imtiyaz için vasatta olan 
ba”yı ha”ya ibdal eylediler. Ve hurüf-ı 
sā*ireden ha”yı ihtiyar ettikleri, kelimede 
ha” harfi olduğuna mebnidir. 
akli lel-habhabl (ha”nın fethiyle) 
Muztarib olan şeyin rehaveti haletine 
denir. 
dissé [et-tehabhub] (33 [tezelzul] 
vezninde) Muztarib olan nesne salkı ve 
sölpük olmak marnasınadır. Ve beden se- 
miz iken arıklayıp gevşek ve salkı olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ú; = b) du cis 
sile Z £ >= SJ a Ve tef-i ü tāb-1 
harâret sâkin olmak manasınadır; yukālu: 
o Ko I gali os 
İİ lel-muhabhabetl (mım'in zammı 
ve hâ'ların fethiyle) Çok develere denir; 
«alā-kavlin semiz ve be-gāyet latif ve hoş- 
endâm develere denir ki her gören hüsn ve 
letâfetine ta“accüb ve tahsin edeler. 
Mütercim der ki usūl-i sā?ireden istinbāt 
olunduğu üzere kavl-i 
[bahbahatļtan maklüb olmağa mebnidir 
ki 25.24 İbahbahatltan ism-i mef*üldür. Ve 
42.23 [bahbahat] bir güzel nesneye tahsin 


sani ¿2 


edip peh peh ve pöh pöh demek manasina 
olmakla 35.24 |mubahbahat| haklarında 
peh peh diye tahsin olunan develer demek 
olur. İntehâ. 
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lI ay lahbabu 1-fahisl (hemzenin 
fethiyle) ul; [havāyā] ismidir ki yağlı 
bağırsaklara ve bağırsağın ve kırkbayır 
dedikleri nesnenin ki işkenbenin başında 
olur, yağlarına denir. 
<= [Hibb] (hâ'nın kesriyle) ve 
dz [Hubeyb] (653 [zubeyr] vezninde) 
Birer mevzi“ adlarıdır. Ve 
= [Hubeyb] Esāmīdendir: Hubeyb b. 
Yesāf ve Hubeyb b. el-Esved ve İbnu”1- 
Haris ve İbn Malik ve Ebü “Abdullah 
Hubeyb el-Cuhenī ashabdandır. Ve 
Hubeyb b. Suleyman b. Semure ve 
Hubeyb b. “Abdullah b. ez-Zubeyr ve İbn 
Sabit el-Cevad el-Fasīh ve İbnu z-Zubeyr 
b. “Abdullah ve Hubeyb b. “Abdurrahman 
ki İmâm Mâlik'in şeyhidir. Ve Murāz b. 
Hubeyb ve Ebü Hubeyb el-"Abbas el- 
Berni muhaddislerdir. 
EA lel-Hubeybanl (musaggaran tes- 
niye bünyesiyle) Ebü Hubeyb “Abdullah 
b. ez-Zubeyr ile oğlu “alâ-kavlin birâderi 
Muş“ab'dır. 
aji [el-Habbāb] Gi: [seddād] veznin- 
de) Mekke-i mükerreme”de bir haddad is- 
midir, ada kılıçları alıp dakk ve tagyīr ile 
bir musanna kılıç edip halka güya kendisi 
imâl eylemiş süretinde “arz u ibrâz eder 
idi. Binā*enraleyh horozoğlu işi dedikleri 
gibi elsinede darb-ı mesel olmuştu. Hattâ 
Hazret-i “Osman ve Zubeyr aleyhime'r- 
rıdvan bir gün esna-yı muhaverede Zu- 
beyr mutayebe cihetiyle mukazefe murad 
eyledikte, Hazret-i “Osman ie Ul | adu” 
“al diye feth-i bāb-1 mizāh eylemekle Zu- 
beyr dahi *uzāšii us ük əy” diye 
mukabele eylediler, MEKU) ls > a Re 
“jól ass 3 takdirindedir. īsās [Muķ 
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cad] ë 5 [mukrem] vezninde kezālik bir 
kimse idi ki ok yeleģi dūzer idi. O dahi 
Habbāb gibi bir yādigār olmakla yele- 
ği mesel olup elsinede tayerân eder idi. 
Güya ki “senin işin onların işleri gibidir” 
demeyi telmīh eylemiştir. Ve Habbab 
b. İbrâhim ve “Abdurrahmân b. Habbâb 
ashâbdandır. Ve “Abdullah ve Şâlih ve 
Hilal ve Yūnus er-Rāfidī ve Muhammed 
evlâd-ı Habbabın”dir ve Ebü Habbab 
el-Velid b. Bukeyr ve Salih b. “At? b. 
Habbâb muhaddislerdir. 


ak ke 
zəki lel-habcebetl 
debet] vezninde) Bir nev“ şecer adıdır; 
Ebu'l-Ķāsim es-Suheylī, 
kitâbında böylece sebt eylemiştir. Ve 


(cim”le šj; [deb- 
Rāvd nām 


şecer-i mezbür, Medine-i mūnevvere ye 
mahsüstur, hatta menbitine &£:2.İ| ë [bak 
Tu'l-habcebet] derler, :5:51 gs Ibaķru'1- 
garkadl gibi; “ala-kavlin bu, cīmeyn'le 
zo |cebcebetltir. 


[- Jo čl 
b > [Hutrub] (tâ-yı fevkiyye ile is 
[ķunfuz] vezninde) Bir mevzi'dir. 
Eli lel-hatrebetl G= [dahrecet] vez- 
ninde) Bir nesneyi dilim dilim ve tike tike 
kesmek ve kıyma kıymak manâsınadır; 
yukālu: 5122 221 gi 52 

ses] 
piestā [el-hansebet] (ha”nın harekât-ı 
selâsı ve nün'un sükünu ve sâ-yı müselle- 
senin fethiyle) ve 
Ai lel-hunsu“bet| (ha”nın ve sâ'nın 
zammıyla) Sütü pek çok olan nakaya 
denir. 
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İz > ¿I 
2336 [el-hadb] (ha”nın fethi ve dal”ın 
sükünuyla) Kılıç ile çalmak; “ala- 


kavlin kemiğe varmaksızın eti kesmek 
ma"nasınadır, yukālu: ° GIZ İL 432 
çisil 3 gözl gb ši 4 5) J3Yİ ci “Ala- 
re*yin bu, kılıçla başa vurmağa mahsüstur. 
Ve ısırmak, yz (add) ma“nâsınadır; 
yukalu: 422 13 giz Ve yalan söylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 45 15) dəsi Diz 
Ve 

&iz [hadb] Çok süt sağmak ma“nâsınadır, 
halb-i kesir marnāsina; ba“zı nüshada 
lâm'ın fethiyle mazbüt olmakla ism ol- 
mak dahi muhtemeldir; yukâlu: j is 
145 LİE Bİ 

26351 [el-hadbā”] (452 [hamrā”] veznin- 
de) 31 [ahdeb] lafzından mürennestir. 
Sol darbeye sifat olur ki vurulan kimse- 
nin içerisine işleye; yukālu: |5| itis š ə 
eyl ə usa Ve şol əra [harbetļe sı- 
fat olur ki yarası balık ağızı gibi vasi" ola, 
iz. p [ferihat] vezninde az [hadibet] dahi 
bu ma“nâyadır; yukālu: gi 205: > 
audi 20329 cəsi Gaudi «Alā-kavlin yumu- 
şak ve mülâyim zırha denir; yukālu: ¿> 
š REMY gl itis 


SASİ [el-hadeb] (fethateynle) Hoyratlık 
ve şaşkınlık, : ¿> [hevec] ma'nâsınadır. Ve 
uzunluk, Ü [tūl] manâsınadır. 

Adii [el-hadib] (š [ketif] vezninde) ve 
SİZSİ fel-mutehaddibl (ZZ [mute- 
cennib| vezninde) ve 

GENİ lel-ahdeb| (o [aġreb] veznin- 
de) Hoyrat ve şaşkın ve sebük-magz ada- 
ma denir. Ve pek uzun kimseye denir ki 
ekserī vasf-1 mezbūr ile muttasıf olurlar. 


2351 [ahdeb] Bir husūsu bir kimseye 
kat"an danışmayıp dā?imā kendi başına ve 
kendi re”yiyle “amil olan hod-ser ve hod- 
rey kişiye denir ki büyük şaşkınlık budur, 
yukālu: 4-İ) 435 36 Bi 321 125 

biz [el-hidebb] ER [hiceff] vezninde) 
Pır ve ihtiyar adama denir. Ve “azımü'!- 
heykel adama denir. Ve mutlakan iri ve 
dızman devekuşuna ve sā?ir hayvana de- 
nir. Ve kaviyyü”l-bünye ve şedidü”s-sulb 
yan beli metin ağır yüke dayangan erkek 
deveye denir. 

bi [el-haydeb] (js İşaykall veznin- 
de) Açık yola denir şah-rah manasina; 
yukâlu: gə ERA çi gái İZİ Ve Beni 
Sad kumluğunda bir mevzi“ adıdır. 

GEZİ [el-haydebet] Re>y-i sâbık ve emr-i 
evvel ma'nâsınadır, ë! Š zə [tarik vadih| 
ma'nâsından mehüzdur; yukālu: de gəl 
IYİ giz əsl dē Ğİ asis 

S45] [el-hadib] (š [ketif] vezninde) 
Ziyādesiyle kesici, kātr 
yukālu: tt si daa 
İSİ [et-tehaddub] (js [tefasul] vez- 
ninde) Seyr-i vasat ma“nâsınadır ki ne pek 


ma“nâsınadır; 


ve ne yapça yürümektir; yukâlu: DİE ga 
V 

sl «»l [vādī hadibāt] (ha”nın fethi ve 
dal”ın kesriyle) Emsāldendir, helâk yahüd 
reh-i rāsttan çıkıp sapmak marnāsinadrr; 
yukalu: Á 3922 gi 2632 gələ 2 1259 
asil o” ə „Ji Mütercim der ki bu madde 
“eg” maddesi zeylinde dahi zikr olun- 
du. Ve Emsali Meydanı”de bu resme 
mersūmdur ki işbu “ú şələ 8 1459” 
meseli birkaç güne rivayet olunmuştur. 
Bazzılar cım ve dāl-1 mühmele ile rivâyet 
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eylemiştir ki Z.z [cedibetļten cem'dir, 
“Ab ve giyahtan mu“arrâ yere düştüler” de- 
mektir ki helakı müstelzimdir. Ve bazzılar 
cım ve zal-ı mu“ceme ile rivâyet eylediler 
ki “ız” maddesinde beyân olunduğu 
üzere fatm-ı sabī ma“nâsınadır, ahyānen 
mü?eddi-i helak olur. Ve bazılar ha-yı 
mu“ceme ve dāl-1 mühmele-i meftüha ile 
rivâyet eylediler ki 24: [hadebet] lafzın- 
dan cem olur ki yılan sokmak manasina 
olan 35 [hadbļden me”hūzdur; yukālu: 
atg kel 253 Ve Mustaķsā da bu güne 
mersümdur ki =t4= [hadibāt] sedā”id-i 
münkere-i “azime ma'nâsınadır ki 35 
İhadbl kelimesinden mehüzdur, +3 
lu marnāsina. Ve bu, cim ve zal- 
mu“ceme ile de mervidir ki .. [cezbet] 
in cemiddir, 
yāhūd iki tarafa çekiştirmek ma“nâsınadır. 


ıraklık, busd ma“nâsınadır 


Kaldı ki müellifin kesr-i dal ile rivâyeti 
arz itibârıyladır ve helâk ile tefsiri &; yə 
e), ma'nâsından mehüzdur. Ve >, = 
əzəli o ile tefsir, 35 [kezib] ma“nâsından 
me”hüzdur. 


ERE čl 
(5232. [Hadreb] (544+ [cafer] vezninde) 
Bir recül ismidir. 


əkiz 
Aski [el-hazrabet] (zâl-ı mu“ceme ile 
i [dahrecet] vezninde) Kesmek 


ma“nâsınadır; yukālu: 44 Gi biz 
z İZİ lel-huz“übet| (hâ'nın zammıyla) 
Kabaktan yâhüd hıyârdan yâhüd iç yağın- 
dan bir pâreye denir. 

lə. ədl 
b ís [Hazarab] (je az [sefercel] vez- 
ninde) Bir recül ismidir. 
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[- J; zl 
Jai lel-hizlib| (Ç: 5 [zibric] vezninde) 
Bir nev yürümeğe denir ki onda zaf u 
fütür olur, yanı zaf u fütür ile yürümeğe 
denir; yukalu: — 2 (zə āzis gə ādā ši 


iə > ¿1 
cəl səlli [el-harāb] (ha”nın fethiyle) Viran 
ma“nâsınadır ki öl 528 Fumran) mukābilidir. 
cemi š al [ahribet] gelir š 51 [ecvibet] 
vezninde ve — = [hireb] gelir Sie [tineb] 
vezninde. Ve sīga-i ahīre, Ebü Suleyman 
el-Hattābī rivâyetidir; yukalu: å cəl í 
vali pa olzšāli Şarih der ki bunun masdarı 
ve ism-i i fācili vezn-i vahid üzeredir. Ve 
|5 [Harāb] Muhaddisinden Zekeriyyâ 
b. Yahya el-Vāsitī lakabıdır ki lakabı gibi 
bina-yı rivayeti harabdır. Ve 
5l; [harab] Masdar olur, yıkılıp viran 
olmak marnāsīna; yukālu: ú zdi © > 
as 12 gi ki cəli: əə 
cəl yi lel-ihrab) (hemzenin kesriyle) Ve 
<. sl [et-tahrīb] (ja [tefīl] veznin- 
de) Harāb eylemek marnasınadır, yukālu: 
üs daz S 0853 gi 2221 
di li lel-haribetl ] G= 3 [ferihat] veznin- 
de) Harab olan yere denir, tenisi mevsüf 
ietibāriyladīr; yukālu: š = 305 Cemi sü = 
[haribāt] gelir ra”nın kesriyle ve ə 
[barib] gelir, iš [ketif] vezninde ve dal 
[harā*ib] gelir ¿sts [ketā”ib] vezninde. 
3 J [el-hirbet] (ha”nın kesriyle) Bu dahi 
š = [haribet] ma“nâsınadır ki harab olan 
yere denir ve bu, Leys rivāyetidir. Cem'i 
— = [hireb] gelir Cie [dneb] vezninde. Ve 
š = [Hirbet] Mışır diyarında bir nice kar- 
ye adıdır. Beş karye Şarkiyye”de vāki'dir. 
Ve yine Mışır”da Menüfiyye türabında bir 


77 adıdır. Ve 

2 55 İbirbetl Bina-ı nev“ olur; tekūlu: 
> sētā əə 3 a Sİ 

ās İİ [el-harbet] G; 55 [temret] vezninde) 
Kalbura denir, öz sə [ģirbāl] manasina. 
Ve “ayb u nakīsa ma“nâsınadır. Ve “av- 
ret yerine denir ki setri vâcibedendir. Ve 
züll ve fazīhat ma“nâsınadır. Cem'i ú= 
[harebāt] gelir fetehātla. 

2 5 [el-Harebet] (fetehatla) Gassān 
kabīlesine mahsūs bir arz ismidir. Ve 
Benü “İcl yurdunda bir mevzi'dir. Ve 
Yemâme şehrinde bir pazar adıdır. 

bi Aİ lel-hurbetl (iz >> [cursat] vezninde) 
Mutlakan müdevver olan deliğe denir; 
yukālu: š zutis āži gi yk deni «g Ve nisvan 
kulaklarında küpe geçirecek vūs*atli deli- 
ğe denir; yukālu: li A si ə (səl m. 
Ve 

¿gI 2 yə [hurbetu'l-ibr] İğne yurdusuna 
denir. Ve 

<N 252. [hurbetu'l-ist] Maksad deliği- 
dir. Ve 

x yə [hurbet] Azık çantasının ve dağarcı- 
ğın kulpuna yahüd kulağına denir. Cemi 
b = [hureb] gelir >+2 [surad] vezninde ve 
© İhurübl gelir şüzüz üzere ve | zl 
[ahrāb] gelir. Ve 

ipa [hurbet] Çobanların azık çantaları- 
na denir. Ve din ve mezhebe mütesallik 
fesada denir; yukālu: sLš ¿Í 8 ele di 
all ši F | 

ə EN lel-ahrebl (& šī fakrebl veznin- 
de) Nisvanın kulaklarında küpe geçirecek 
vüs“atli deliğe denir. Şarih der ki bu dai 
[efkel] kelimesi gibi ismdir, bundan fil 
bina olunmaz. Ve 
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ai i [ahreb] Kulağı yarık kişiye denir. 
Bu ma'nâda masdarı — = İharebldir fet- 
hateynle; yukālu: „tdi pols dəsi oz 
— eu gizl 

cə özl [el-harb] (ha”nın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Bu dahi iğne yurdusuna ve 
mak“ad deliğine denir. Ve 

<; [hareb] Masdar olur, bir kimsenin 
kulağı deliğine vurmak manâsınadır; 
yukālu: 26; əy Ó çü —U S> ú £ 
Ve bir nesneyi delmek yahüd yarmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 3 XAN sāli — = 
225 Ve uğru olmak marnāsīnadir; yukālu: 
LJ yüz 3 356 25 Ve harâb eylemek 
mahasınadır: yukālu: lg Sak J — 
Ve | 

2 [hareb] Bir nesneyi hırsızlamak 
ma“nâsınadır; ke-ma se-yuzkeru. 

ə Aİ [el-hurb] (ha”nın zammıyla) ve 

Kal şəkli lel-harrabetl (ha”nın fethi ve zammı 
ve ra”nın teşdidiyle) Bunlar da iğne yur- 
dusuna denir ve mak“ad deliğine denir. Ve 
b yə [hurb] (ha”nın zammı ve fethiyle) 
Emr-i dine müte“allik rībe ve fesada denir. 
iz şəli lel-hirabetl Gis [kitābet] vezninde) 
ve 

āsi şəki lel-harabetl (ha”nın fethiyle) ve 

"= şəkli [el-harb] (>> [darb] vezninde) ve 
SAÍ [el-hurūb] (S, [kurūd] 
ninde) Hırsızlık edip nesne uğrulamak 


vez- 


ma“nâsınadır; yukālu: gs SS db = 
göz bi 235) zs; 21) 

wi a [el-hareb] (fethateynle) Toy kuşu- 
nun erkeğine denir. Ve atın böğründe ür- 
perip kabaran tüylere ve kıllara denir; “ala- 
kavlin dirseğinin ortasında birbirine ka- 
rışmış tüylere denir. Cemd &| əl [ahrāb] 
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gelir ve = [hirāb] ve öv [hirbān] gelir 
ha”ların kesriyle. 

asli [Ahrub] (hemzenin fethi ve râ'nın 
zammıyla) Bir mevzi“ adıdır. 

©42 [Harrūb] (6,45 [kemmūn] veznin- 
de) Bir mevzi“dir. Ve Numan b. Kuray”ın 
feresi ismidir. Ve 

(2 32 İharrübl Bir şecer adıdır, — 555 
[hurnūb] dahi derler ha”nın zammıyla ve 
kalīlen meftüh olur. Şecer-i mezbür iki 
nev“dir, berrī ve Şamı olur. Berri kısmı 
dikenli olur, meyvesi tuffaha şebih lakin 
bī-tam olur. Ve Şamı kısmının meyvesi 
hıyâr-şenbeye şebih lakin ondan “ariz olur 
ve ondan rubb ve sevīk tertib ederler. Bu 
şecer Türkide keçi boynuzu dedikleridir. 
Lâkin müfredât sâhiblerinin beyânına 
göre bostānīsi ve yabanīsi olur. Bostānī 
iki kısmdır, birine hurnüb-ı Şamı derler 
ki semeri bir karış mikdâr olur ve bir kıs- 
mının semeri bakla gılâfına şebih olur. Ve 
yabanīsi dahi iki kısm olur, bir kısmının 
semeri asgar ve bī-ta'm olur, mü?ellifin de- 
diği budur, lâkin tüffaha şebih olur deme- 
si na-mülayimdir. Şarih der ki burada gö 
[tuffāh] lafzı ¿2 [nuffāh] musahhafıdır ki 
nün-ı mazmüme ve fâ-yı müşeddede ile- 
dir, lâkin ne olduğundan süküt eylemiştir. 
sü (ə [el-harbā”] (4/52 [hamra] veznin- 
de) Şol kulağa denir ki yumuşağı yarık 
ola, S3 [uzun]un sıfatıdır ki mü?ennestir; 
yukālu: ¿2.2 35 KAİ si its 53 Ve şol 
keçiye denir ki kulağı değirmice yarık 
yahüd delik ola. 

= [Hareb] (je [cebel] vezninde) Bir 
mevzi'dir. 

Öka İİ [el-hiribbān] (kesreteynle Dš; 
[cifittān] vezninde) Korkak, bī-zehre ve 


BABU”L-BA? 


ceban kimseye denir, yukalu: si OÚ > j 2 
oks 

i s> [Huraybet] Musaggaran £££ [cuney- 
net] vezninde ki Başra”da bir mevzi'dir ki 
Buşayretu ş-şuğra denmekle marrüftur. 

< [Harib] (3355 [ketif] vezninde) Benü 
Suleym madeni kurbünde Tirār nam ma- 
halle karīb bir dağdır. Ve Hit nam kasa- 
ba ile Şam beyninde bir arzın ismidir. Ve 
Feyd ile Medine beyninde bir mevzirdir. 
Ve 

> „+ [harib] Dağın bir canibine doğru siv- 
rilip çıkan ucuna denir. Ve yufka ve beyaz 
taşlık yere denir, =) [lahif] manâsına ki 
ha-yı mühmele ile —š [ketif] veznindedir. 
ùl Í [Ahrāb] (hemzenin fethiyle) Necd 
ülkesinde bir mevzi'dir. 

<! 43 [Zu'l-Harib] (45 [ketif] vez- 
ninde) Surremenre°a nām belde ki hâlen 
Sāmerre derler, onun kazasında bir 
karyedir. 

¿= [Harba] (g ša [sekrā] vezninde) Bir 
mevzirdir. 
elli 4, [Haribetu'l-Mulk] G= š 
[ferihat] vezninde ve mim”in zammıyla) 
Saīd-i allâ-yı Misriyye”de Kift nam bel- 
de kurbünde bir mevzidir, onda zümrüd 
madeni vardır. 

z ə [Harrūbet] (5) s [tennūret] veznin- 
de) Sevahil-i Şam”dan “Akka kasabasına 
müşrif bir kala adıdır. 

SlzzsŅi [el-istihrāb] Bir adamın bir 
musibet sebebiyle ahvali şikeste ve tebah 
ve haksar olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
izmai bə <S L de) ə 244 Ve müştük 
olmak mamnasınadır, yukalu: si a) O Akl 


üzə [Mahrebet] (“İz s: [merhalet] vez- 
ninde) İbn “Adiyy el-Cuzamr ismidir. 
yu (Muharribet| (Giz: [muhaddiset] 
vezninde) Mudrik b. Hüt es-Sahābī laka- 
bıdır. Ve Esma bint Muharribe bir hatun- 
dur Ve Selâme b. Muharribe b. Cendel 
ve el-Musenna b. Muharribe el-"Abdī iki 
kimsedir. 

Aİ [el-hurābet] (Gu [sumamet] vez- 
ninde) Līften örülmüş ipe denir. Ve şol 
basīta gibi yassı taşa denir ki delip ona 
ip geçirirler ve o ip ile mevaşı ayaklarını 
bend ederler. Ve 

āzi = [hurābet] İğne yurdusuna ve s&ir o 
makūle nesnelerin deliklerine denir. 

3 sāk lel-muhribetl 6 [muhsinet] 
vezninde) Boş olan arı kovanına denir; 
yukâlu: Jesil a Xü gi ep iz 

“ə M fet-teharibl (ta”nın fethiyle) 
b a [tuhrūb] kelimesinden cem'dir ki 
5 pa ["usfūr] veznindedir, kayalarda ve 
ağaçlarda olan arı yuvalarına şebīh yarık- 
lara ve deliklere denir. Ve gömeçte olan 
deliklere denir ki müseddes-hāne olur, 
onda arılar bal yaparlar. 

A yesi [et-tahrebet] (Ğ +5 [dahrecet] vez- 
ninde) Ağaç kurdu ağacı oyup delmek 
marnasınadır: yukālu: 552.211 celi EPİ 
olzişs-İİ [el-hirrābetān] (ha”nın kesri ve 
ra”nın tesdīdiyle) ve 

Sú yeli lel-hirnâbetân| (ha”nın kesriyle) 
CIEMS [hinnābetān] ma“nâsınadır ki- 
burnun iki tarafında olan kanatlarıdır. 


də əzə [et-tahrebūt] (ta”nın 
fethiyle)" b: y. gee”maddesinde zikr 


olundu. 
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le toč] 
— = Ji [el-hurhüb] (ha-yı mu*ceme ile 
5 wer ["usfūr] vezninde) Şol nakadır ki 
be-gâyet sütlü olup lâkin çabuk çekilip 
munkatr olur ola. 


[— >» ¿1 
655 [Hardeb] (544+ [cafer] vezninde) 
Bir recül ismidir. 


[+ vi» d 
k şəli lel-harşebetl (şın-i mu“ceme ile 
İZ ə [dahrecet] vezninde) Bir işi süst 
ve gevşek tutmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
üsu all alaz e cis 
x Ají lel-hurşub) (ë > [burķu] veznin- 
de) Vücüdu taslak, bī-endām ve na-tıraş 
ve galizü” t-tabr msie denir; yukālu: 
diz uz gi diy des Ve boyu uzun, 
gövdesi semiz kişiye denir. Ve 


ğəz > [Hursub] Bir recül ismidir. 


le əd 
cə özl lel-har“ab| (455 55 [kevkeb] veznin- 
de) ve 
— AJ [el-hurūb] G po (Suşfür) vez- 
ninde) ve 
b AAJ [el-hurūbet] (ha”yla) Bir sene- 
lik ter ü tāze ağaç dalına denir, nihāl-i 
yek-sale ma“nâsına; “alâ-kavlin şol nihâle 
denir ki ter ü tâze ve bülend ve mevzün 
ve nerm ü nâzük ola. Ve şol genç ve 
tāze mahbübeye denir ki hoş-endâm ve 
mevzün ve nerm-ten ve nâzük-beden ola 
yahüd etine dolu, sım-ten ve pâlüze-beden 
olup ve kemikleri ince ve latif ve 
ola; yukālu: gi LAR, be 
< zil iii əl 22) gili Z= ii 
esli ā 445 53] izm Ve 


ex 
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£ [harab] Kaddi tavil ve gövdesi 
lahim kişiye denir. Ve 

— > [hurūb] Uzun ve iri ve dızman de- 
veye denir. Ve sütü çok nākaya denir. 

[— š ë! 

Li [el-hazeb] (zâ-yı muceme ile & 5 
[tarab] vezninde) Gövde şişip kabarmak; 
“ala-kavlin şişkin tulum gibi semirmek 
yukālu: ts des © 
pə S = gez Sİ os Bİ gili —U ge ve 
yukālu: Í S. p33 22 26 Bİ nesi — Ve 
> [hazeb] Nâkanın memesi şişip 
delikleri küçülmek ma'nâsınadır; 


ma“nâsınadır; 


“alâ- 
kavlin memesi kuruyup sütü çekilmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 623 Bi ó < > 
uzi js o4 Š a old; Uz xə Ve 

b s [hazeb] ə = [hazef] müradifidir ki 
saksıya denir. Ve Yemame”de bir dağın 
ismidir, “ala-kavlin bir arzın adıdır yahüd 
arz-ı merküme “5 [hazebetļtir ha”yla. 
Djs [et-tehazzub] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) — = [hazeb] ile marnā-y1 evvelde 
müradiftir; yukālu: ©; a de o$ 
Ve devenin memesi sismek ma“nâsınadır; 
yukalu: ¿5 BI ÓI yó o$ 

4 əlli lel-hazibet| G= + [ferihat] vezninde) 
ve 

ayj [el-hazba?] (1,5 [hamra] veznin- 
de) Memesi şişip kabarmış nākaya denir; 
«alā-kavlin şol nakaya denir ki rahiminde 
siğil ta*bīr olunan ārizalar peyda olmakla 
ondan rencūr ve derd-nāk ola; yukālu: sü 
sis J əzə İİ gəl səb gi iyi 
le 

dižu [el-havzeb] (2535 [kevkeb] vez- 
ninde) Zikr olunan şişe denir. 


əv şə [el-hayzebān] (ha”nın ve za”nın 
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fethiyle) Gövdede olan şol ete denir ki 
be-gayet ter ve mülayim ve nazük ola. Ve 
devekuşu yavrusunun erkeğine denir. 

“ə gə lİ lel-hayzebl (dözə [sayķal] veznin- 
de) Bu dahi ter ve mülayim ve nāzūk ata 
denir. Bir kıt"ası şa [hayzebetļtir. 

igsi [el-huzeybet] (çZ [cuheynet] 
vezninde) Altın madenine denir; yukâlu: 
il Oka gl ā iş azə 

šā ə [Huzbā] (İz [hublā] vezninde) Se- 
lefte Medine'de Mescid-i Kıbleteyn ile 
Merā beyninde Benü Seleme”ye mahsūs 
bir menzil adıdır. Bardehu Resül-i ek- 
rem sallallâhu “aleyhi ve sellem hazret- 
leri tagyīr ve tefe”ülen Şâliha ile tesmiye 
buyurdular. 


122 al 
xəli lel-hazrebetl (iz 55 [dahrecet] 
vezninde) Kelâmın karışık ve bi-intizâm 
ve yâve ve herze-nâk olmasına denir. 


İs Jj èl 
idi lel-hazlebetl (G = [dahrecet] vez- 
ninde) Bir nesneyi çabuk çalip kesmek 
marnāsinadir; yukālu: |3| ādis £ ¿al j: 
Le Lilaš dalas 


lə * zi 

GAZİ  fel-başebl (hā'nm ve şin-i 
mu“cemenin fethiyle) Kalın kuru ağaç 
pâresine denir ki kereste ederler. Cem“i 
¿śś İhaşebl gelir müfredi gibi ve &â> 
[husub] gelir zammeteynle ve 22 İhuşbl 
gelir hâ'nın zammı ve şın'in sükünuyla ve 
Su: [husbān] gelir ölâk [buldān] veznin- 
de; yukālu: 51.) s, bl ú şaş Lēš .. 

krāj lel-haşbl (>; [darb] vezninde) 
Karıştırmak, halt ma“nâsınadır; yukalu: 
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ARES gl əti: ge iz 2 əl caiz Ve bir 
nesneyi üğürtlemek marnāsina olmakla 
zıdd olur, yukālu: ¿Ú gi 2 ás Ve kılıcın 
pâsını açıp keskin ve musaykal kılmak 
ve zağlamak ma“nâsınadır; yukālu: is 
323 daz | sac Ve haddad bīzadan 
yeni kılıç çekmek ma“nâsına olmakla zıdd 
olur, yukālu: 2< (31 isi is Sārih der 
ki kılıca cilâ ve saykal vermek her hizme- 
tinin hâtimesi olmakla ma“neyeyn bey- 
ninde zıddiyyet mütehakkak olur, lâkin 
gə [tab] maddesi pek paslılık sebebiyle 
vesah-nak olmak ma“nâsına da gelmekle 
bu ma“nâya haml ile zıddiyyet sâbit olur. 
Ve müellifin muradı, bu marnā olmak ag- 
lebdir. Ve 

Z [hasb] Dikkat ve imân ve i“mâl-i re- 
viyyet eylemeyerek gelişi güzel eş“âr söy- 
lemek ma“nâsına isti māl olunur ki halt-ı 
kelâma mukâribdir; yukalu: 131 Ağ cis 
jJ s eli 

Kale ft T-Esas: zils zı gs 23 65324 os 
Giza öl Ağ cis + 33 s 
Mütercim der ki bu münasebetle zikre 
lâyıktır ki Di“bil nam şâ“irin bir mitesārir 
aşinası var idi ki dā?imā ser-i kalemden 
bi'l-bedâhe eş“âr inşâd edip ve her beyti 
mecmü“a-i galat olmaktan hâlı değil idi. 
Ezin-cümle yine bir gün “ale”l-âde işbu: 
də s || 325 sə gəl İd 2236 öp 
“géi J ša des Y öl5beytini inşâd 
edip Dirbil”e “arz eyledikte Di“bil dedi ki 
“Ey birâder, beytin revī harfleri birbiri- 
ne muhaliftir, zıra birinde rā-1 mühmele 
ve birinde za-yı mu“cemedir.” Merküm, 
cevab eyitti ki “Nokta vaz“ eyleme, tā ki 
yekdigere muvafık ola.” Di“bil bu tedbiri 
gūs eyledikte “Ahsente ey "azīz, ihmalle 
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bunun çâresi bulundu, lâkin beyt-i evvelin 
ahiri merfü", ve sānīnin mecrür olmakla 
buna ne çâre edelim?” dedikte, Dibil'e 
dedi ki “Be ne ahmak adamsın ki ben sana 
icām eyleme diyorum, sen i“râb vaz“ eyle- 
mek kaydında olursun!” Pes Di“bil naçar 
hamüş olmuştur. İntehâ. Ve 

cz [hasb] Ağaçtan yeni yaya yonup 
düzmek ma'nâsınadır; yukalu: j» Şi) AE 
dəyi Jas ls I 

SlizžŅi [el-ihtigāb] (Jus [iftical] veznin- 
de) Bu dahi min-gayri reviyyetin geldiši 
üzere şir söylemek manâsınadır ki tehzīb 
ve tenkīhten mu“arrâ olur; yukālu: — I 
Ú 439 935 2 e İBİĞİ yı 

gadi lel-haşıbl (sl lemir) vezninde) 
Bīzadan yeni çekilmis kilica denir yāhūd 
paslanmış kılıca denir, niteki zikr olundu, 
£ iz“ [seyf tabī] manâsına. Ve 

Z [hasīb] Cilâ verilmiş kılıca denir. 
Ve red? ve kemter nesneye denir. Ve 
üğürtlenmiş muntakâ nesneye denir. Ve 
ağaçtan yeni yonulmuş yaya ve oka denir 
ki henüz hoşça perdâht olmaya. “İbarede 
çayı ə (ve'l-akdâh) kelimesi z [kidh]in 
cemridir kaf”ın kesriyledir. Ve 

= [hasīb] Şol kimseye denir ki uzun 
ve taslak ve na-zıba olarak gövdesinin si- 
nirleri ve kemikleri oklava gibi iri ve zahir 
ve bünyesi sulb ve şedid ola. Ve ts 
[hagīb] lafzının cemsi 24 [husub] gelir, 
5 [kutub] gibi ve sU Hhaşöibl gelir, 
sS (ketib| gibi. 

Krāj lel-haşib| (45 [ketif] vezninde) ve 
ali lel-haşıbiyy| (yâ-yı müşeddede 
ile) Bunlar da vasf-ı mezkür üzere olan 
kimseye denir. Ve 
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Z [hasib] Sert ve dürüşt ve haşin olan 
şeye denir. Ve teennuk ve tekellüfsüz 
olan dirliğe denir, bulgur bulamaç ne olur- 
sa olsun. Ve arık ve mehzül mevaşiye de- 
nir; yukālu: 3x gi kl 

ə pad [el-mahsūb] Bīzadan yeni çekil- 
mis yāhūd pāslanmış kılıca denir. Ve cilā 
verilmiş kılıca denir. Ve 

Gə ağ [mahsūb] İki güne taāma vasf 
olur. Eğer lahmden ise nuzc bulmamış 
çiğ demektir ve eğer lahmden değil ise 
süs [ķifārļdīr ki katıksız demektir; yukālu: 
368 YE z üzl as b| — zə uk 

SASİ fel-bişbl (hā'nin kesriyle) š; 
lafzına itbā olur ki dün ve fürü-maye ve 
bī-hayr u fide şahsa denir; yukalu: des 
GE EYİ fel-ihşişabl Bir kimse & 25 
[hasīb] olmak marnāsinadir ki zikr olun- 
du; yukālu: is 68 6 İzgi — 5221 Ve 
dirlik ve ma“âş husüsunda zık ve mihnete 
sabr ve tahammül eylemek ya'nı zık ve 
mücâhede ile geçinmek; “alâ-kavlin “an- 
kasdin tereffüh ve tena“um üzere olma- 
yıp mihnet ve huşünet ve külfet irtikâb 
eylemekten “ibârettir, ta ki ten-perver ve 
nâzende olmayıp mütecellid ve ahdâs-ı 
rüzgâra mütehammil ola; yukālu: — 522) 
GS ə İS Sİ EİN dz > Bss Şİİ 
zi o < 

¿SI [el-ahseb] (— sī [aģreb] vezninde) 
Dürüşt ve haşin şeye denir. Ve haşin ve 
“azım olan dağa denir. 

OLEY lel-ahşabân| (tesniye bünye- 
siyle) Mekke'de iki dağdır: Biri Cebel-i 
Ebi Ķubeys ve biri Cebel-i Ahmer'dir ki 
Cebel-i Ku“ayki“ân'a müşriftir. Kezālik 
Minā' da iki dağa denir. 
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ALAZLİİ [el-hasbā”] (4152 [hamra] veznin- 
de) Katı ve şedid olan şeye denir. Te?nīsi 
mevsüfu irtibarıyladır, yukālū: “ziz 5. 
dağ gi 2242 Si; Ve kerīh ve yābis ve 
bed-likâ ve bi-tarâvet olan şeye denir; 
izə 15 si Ai igs 

yet) vezninde) Cebriyye'den Cuhemiyye 
ta”ifesinin bir şu“besidir. Ve 32.25 [Cu- 


[el-Hasebiyyet] (Öz y [sarabiy- 


hemiyyet] cīm'in zammı ve hâ'nın fet- 
hiyle Cuhem b. Şafvân nâm kimsenin 
ashabıdır. Benü Umeyye'nin evâhir-i 
mülkünde Merve nâm mekânda katl olun- 
du. Sıfatı ezeliyyeyi nefy husüsunda 
Murtezile”ye muvāfakat ve bazı hezeyan 
dahi ziyade eyledi. Ve Kurân-ı kadım'in 
mahlükiyyetine zahib olmuştur. 

ƏLAZİİ fel-huşbanl (Su Fusmanl vez- 
ninde) Şol huşünetli dağlara denir ki ne 
“azım ve ne sagir olalar. Zāhiren müfredi 
— = [hasībldir. Ve 

dhis [Husbān] Bir recül adıdır. Ve bir 
mevzi ismidir. 

SALAMİ [et-tehassub] (JE Htefa“ull vez- 
ninde) Deve 23 [haseb] yarnī kuru kalın 
ağaç pāreleri yemek yâhüd kuru ot otla- 
mak marnāsīnadir; yukālu: Bİ Jai Lūiss 
gel j — JI «sī | 

ELENİ lel-Ehaşib) ÜZE [ecānib] vez- 
ninde) Benū Temīm kabīlesine mahsūs 
Sammān nam mahalde bir nice dağa ıtlak 
olunur. 

GEZİ lel-haşabl (2x [sehāb] veznin- 
de) Şol yere denir ki azca yağmurdan top- 
rağı akıp gider ola. 

— 4 [Zü Hageb] 
Yemen'de bir mevzi“dir. 


(fethateynle) 
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gs fel-Haşebiyyl (4+ [rarabiyy] 
vezninde) Fuştât'ın yanı Eski Mışır'ın 
verasında bir mevzirdir. 

Qiz [Hasebet] (fetehatla) İbnu 1-Hafif”tir 
ki tabi" ve faristir. 

əəə [Hasb] [cenb] vezninde) 
Yemāme'de bir deredir. Ve Medine'de bir 


e 


deredir. 

¿Z [Hagebāt] (8:5 (harekât veznin- 
de) Irak'ta “Abbadan nām karye verâsında 
bir mevzirdir. 

kuli [el-Muhaysibet] (bünye-i tasgīr 
ile) Yemen'de bir karyedir. 

dasi lel-Muhayşibl (ha”sız) Yemen’ de 
bir mevzi'dir. 

blés [Hisāb] (ts [kitab] vezninde) 
Benū Temīm kabīlesinden bir niçe batndır. 


[— > o ¿1 
Aİ lel-haşrebet| Öz > [dahrecet] 
vezninde) Bir işte ihkâm ve itkân eyle- 
memek ma“nâsınadır ki gevşek tutmak 
ve gevşek yapmak tabir olunur; yukâlu: 
Unu... 


[— ve zl 
dədə [el-hisb] (ha”nın kesri ve şad”ın 
sükünuyla) Ucuzluk, bolluk, kesret-i 
“uşb ve rifagat-ı says ma'nâsınadır ki 
ifāza-i semâvı sebebiyle ekinler ve bāg 
ve bâgçeler reyyân ve çayırlar ve çe- 
menler firavan olmaktan “ibarettir. Cemi 
dıLasl [ahsāb] gelir; yukālu: 2+ ə ik 
Bİ 4209 tāli is ği Ve mübâlagatan 
vasf olur; yukālu: Stati; 3 — >= ikKe-mā 
yukālu: šlaši ; ds — 5 — ik Ecza? 
itibārma mebnilerdir, ve yukālu: gö ý 


iasg duas 6 53; as Ve 
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— >= [hisb] Masdar olur, ucuzluk olmak 
matnāsına; yukālu: kas C253 all — 2 
— |5 Je Bİ gēls “A ətli : əə Pes doz 
[hisb] lafzı ism ve masdar ve vasf olur. 
daana lel-muhşib| (¿> [muhsin] vez- 
ninde) ve 

RA [el-hasīb] Gel [emīr] vezninde) ve 
dəLas,əiİ [el-mihsab] (2132, İmikdam) vez- 
ninde) Bunlar da ucuzluk ve bolluk yere 
denir; yukālu: gl olaya məlu al 
>» 

“Aİ [el-hasb] (ha”nın fethi ve şad”ın 
sükünuyla) Hurmanın en evvel çıkan ye- 
mişine denir, talt ma“nâsına. Ve hurmā 
ağacına denir, nahl ma“nâsına; “ala-kavlin 
meyvesi çok olan hurma ağacına denir. 
Müfredi 1-5 [hasbet]ļtir ha”yla. Ve 

izaš [hasbet] Ucuzluk yere denir; yukālu: 
is 52315 sel Bu ya masdardır, 
mübâlagaten vasf olmuştur yahüd k. 
[hasibetļten ki is ye [ferihat] veznindedir, 
muhaffef olmuştur. 

layi [el-ihsāb] (hemzenin kesriyle) 
Ucuzluk olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
—= |5 312 131 OR .— Ve ucuzluğa ye- 
tişmek ma“nâsınadır; yukālu: (31 6 sili asi 
— J | JÉ Ve ağaca su yürüyüp “urükuna 
kadar işlemek ma'nâsınadır; yukalu: 
dayi hali si BİN sx Bİ İLİ gazi 
Ve šlže fddatl “ayn”ın kesriyle iri ve di- 
kenli meşe ağacına denir. 

SLas)i [el-hisāb] (5 [kitab] vezninde) 
Çok meyve tutan hurmā ağacına denir. 
Aİ lel-huşb) (ha”nın zammıyla) Cānib 
marnāsinadīr. Cem“ öle | [ahsāb] gelir. 
Ve 


cá [husb] Dağlara mahsūs ak yılana 
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denir. 

dA asıl [el-hasīb] (gel [emīr] vezninde) 
Ucuzluk ve bolluk yere denir. Bu “alâka 
ile hānedān ve mükerrem ve mizyāf ve 
kesirü”l-hayr adama ıtlâk olunur, yukâlu: 
Zİ ys APİ SEİR ag sl Let de) 
Ve | | 

= [Hasīb] Bir recül adıdır. 

c. all 35 [Deyru'l-Hasib] Bābil-i “rak 
"ta bir mevzi'dir. 

GəLa5 Yİ [el-ahsāb] (hemzenin fethiyle) 
Beyne”l-"Arab siyab-ı ma“rüfedir. 


lə sə gl 
2 J| [el-hadb] (ba”nın fethi ve dād-1 
mu“cemenin sükünuyla) Boyamak, telvīn 
ma“nâsınadır; yukālu: LVI gə Las ies 
59 |5| ŞNBu sūrette SAZ [hadb] > 
[sibģ] ile mūrādiftir., nihâyet vesme ve 
hınnâ ile rengin eylemekte müştehir ol- 
muştur. Ve hurmâ ağacının ibtidâ çıkan 
yemişi yeşillenmek ma“nâsınadır; yukālu: 
AİL 522103) İRİ — 22 Ve 
25 [hadb] O güne yeşillenmek hâletine 
denir ki ism olur. Cemi, & „2+ [hudūb] 
gelir. Ve 
<-25 [hadb] Yerin nebâtı zuhūr eylemek 
manasına isti māl olunur ki rūy-1 zemin 
yemyeşil rengin olur; yukâlu: 5 3Yİ 2 
Ils ab b) Ve 
25 [hadb] Sol nebāta denir ki solup sa- 
rarmış iken üzerine yağmur yağmakla ye- 
şerip tazelenmiş ola, “ala-kavlin ağacının 
şol yeşillenmesine denir ki henüz yaprak 
açmağa başladıkta zahir ola. 
deai [et-tahdīb] (j= [tefīl] veznin- 


de) Pek boyamak manasınadır; yukalu: 


os, Ga 
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AÍ lel-hadıb) Gel [emīr] vezninde) 
ve 

© keki lel-mahdübl ve 
225231 [el-muhaddab] (zk 
İmu"azzaml vezninde) Boyanmiş nesīs 
denir; yukâlu: ok az 21 tas S 
— 25 las) D ya Yanı kına yakınıp 
saçı rengin olmuş hatun ve kınalanmış 
rengīn el ve parmak uçları. 

ASİ 4 [e1-Keffu”I-Hadīb) Bir kev- 
keb adıdır. Mütercim der ki ehl-i fen “in- 
dinde mu“tenâdır, mahsüs seyrini takvım 
ederler; kemâl-i hürmetinden onunla 
kinâye olunmuştur. Havâssındandır ki 
bir kimse onu bilip bir adama gösterse 
ikisi min-ba'd ülfet eylemek muhaldir ve 
hāk-1 vasat-ı semâya geldiği derecede duâ 
makbüldür. 

SLs [el-hidāb] (ts [kitab] vezninde) 
Nesne boyayacak boyaya denir; yukālu: 
ui Uga) elit 1 —2= 
SLž:+9i [el-ihtidab] (Jusl) [iftiāl] vez- 
ninde) Boyanmak marnāsinadīr; yukālu: 
eg İl, — 22 

Aİ lel-hudabet| (ha”nın zammıyla 5544 
[humezet] vezninde) Şol hatuna denir ki 
çok Lž:>| [ihtidāb] eder, yanı ellerine ve 
ayaklarına dā”imā kına yakınıp ve kaşları- 
na vesme çekinir ola; yukâlu: gti 228 gəl 
ŞEYİ issil 

dji [el-hādib] Şol erkek devekuşuna 
denir ki dişiye pek kızmış olmakla baldır- 
ları kıpkızıl ola; “ala-kavlin bahar mevsi- 
minde ot otlamakla kuru incikleri kızar- 
mış yāhūd yeşillenmiş yāhūd sararmış 
ola. Ve bu halet dişisine “ârız olmaz. “Ala- 
reyin <> [hādib]-i mersümun me”hazı 
olan 2+ [hadb] şol kızıllığa denir ki 


erkek devekuşunun dizleri mafsallarına 
cariz olur, hurmanın koruğu zuhür eyledi- 
ği vaktte olur ve koruk kemālini bulduğu 
hengamda o kızıllık zail olur. Şarih der ki 
bu keyfiyyet onda garīziyyedir. 
a əki [el-hudūb] (5 Er [kuūd] veznin- 
de) Ağaç yeşermek ma“nâsınadır; yukālu: 
gilə Ali Şİ ğa Uyak —2 pri as 
as Bİ Jill de — 22; 
SAYİ [el-ihdīdāb] Ağaç yemyeşil 
yeşermek ma“nâsınadır; yukālu: &.5 5221 
üLAzəZI ALİ 
Laši lel-ihdabl (hemzenin kesriyle) 
Yerin nebatı zuhür eylemekle rüy-i zemin 
yeşil kemha döşenmiş gibi yemyeşil ol- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: |5| ENİ əzəl 
ui g 
a yazl [el-hadūb] (>> [sabūr] veznin- 
de) $ol nebāta denir ki pejmūrde olmus 
iken üzerine yağmur yağmakla tāzelenmis 
ola. 
kali [el-mihdab] (52. [minber] vez- 
ninde) Şol tagāra ve leğene denir ki için- 
de nesne boyarlar ve nesne yaykarlar; 
yukâlu: IKS] gi mai R 5 Jas 
<L2+. [Hudāb] (1 [ģurāb] vezninde) 
Yemen'de bir mevzi“ adıdır. 


lə > vē gl 
i pá [el-hadrabet] (z 55 [dahrecet] 


vezninde) Su beri öte çalkanmak 
ma“nâsınadır; yukālu: obl 5) Lİ pas 
cə LAZİİ [el-hudārib] (254 [rulābit] vez- 
ninde) Beri öte çalkanıp muztarib olan 
suya denir. Ve bu hâlet göllerde ve dere- 
lerde olan suda vâki“ olur. 


b PR lel-muhadrab| (6 xx 
İmuhadraml vezninde) Fasīh ve belig ve 
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nâtıka-perdâz adama denir; yukâlu: dž 
İz zl 

İİ [el-hadrabet] (“ayn-ı mühmele ile 
5-3 [dahrecet] vezninde) Zaıf ve zebün 
olmak ma“nâsınadır; yukalu: gi iaat 45 
—2 Ve 

12.22 [hadrabet] Semiz hatuna denir; 
yukālu: 2 si 5 iza Ve zaīfe ve 
nahīfe hatuna denir. Bu sūrette azdāddan 
olur, lakin müellif taarruz eylememiştir. 
SAĞA [et-tehadrub] (525 [tedahruc] 
vezninde) Bir kimsenin işi şüride ve 
muhtelit ve muhtell olmak manâsınadır; 
yukalu: Li. m ə 5 


[— d o2 gl 
SİREN let-tehadlubl (455 [tedahruc] 
vezninde) Bir iş süst ve zaīf olmak; “alâ- 
kavlin karışık, gūrīde olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: kizi Jİ bla) ela 


[— b £] 
¿háji lel-hatbl (ha”nın fethi ve tā'nin 
sükünuyla) Mutlakan işe denir, şen ve emr 
ma'nâsınadır, gerek sagīr ve gerek “azım 
olsun. Cemi & az [hutūb] gelir hâ'nın 
zammıyla. Lâkin Râğıb'ın beyânına göre 
¿kz [hatb] şol emr-i “azıme denir ki 
onun hakkında tehātub-1 nās kesir ola. Bu 
sürette ahass olur. Ve 
¿hs [batb] Masdar olur, Tezevvüc için 
hatuna dünürlük eylemek marnāsma. 
AA. [el-hitbet] (ha”nın kesriyle) ve 
ui lel-hittiba) (də [dillīlā] veznin- 
de) ¿k= [batb] ma“nâsınadır ki masdardır; 
yukâlu: tji é Š =; zl? hs z iyl cz 
gözü sl Ús BI J3Yİ 
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Ú: SÍ [el-ihtitāb] (duz [iftiāl] vez- 
ninde) ¿h4 [batb] marnāsmadrr; yukālu: 
das ə, disa keki Ve bir kimseyi ken- 
disine hatun tezvic olunmağa darvet eyle- 
mek marnāsinadīr; yukalu: 8353 |5| ¿Í+ 
pele gl 

¿haji [el-hitb] (ha”nın kesriyle) Tezev- 
vüc için taleb olunan yanı dünürlüğüne 
varılan kadına denir. Ve hatuna tâlib yanı 
dünür olan er kişiye de denir. Bu marnāda 
ha”nın zammıyla da c&>izdir. Cem'i dis] 
[ahtāb] gelir; yukālu: xh (ia; &h> ads Ve 
ailas [bitb] Cāhiliyyet te “akd ve tezevvüc 
edātindan idi. Bir kimse hatun tezevvüc 
edecek oldukta kendisi yâhüd tarafından 
giden kimse o hatuna yâhüd tarafından 
olan kimseye das [hitb] der idi hâ'nın 
kesri ve zammıyla ve < jz [mahtub], 
gö İnikhl der idi nün”un kesri ve zam- 
mıyla. Bu ta“bir ile hemen beynlerinde 
nikah mün“akid olur idi. 

idari lel-hitbetl (ha”nın kesriyle) ve 
des [el-hittibā] (ha”nın ve ta-yı müşed- 
dedenin kesriyle ki fi'1-asl masdardır) ve 
kil [el-hittībet] (kezalik ha”nın ve tā- 
yı müşeddedenin kesriyle) Bunlar da te- 
zevvüc için taleb olunan hatuna denir, 
yukālu: iÍ, öder s iih las pa 
deal [el-hittīb] (£ <. [sikkīt] vezninde) 
Hatun alacak kişiye denir. Cemi ó L= 
[hittībūn] gelir. Misbāh' ta hâ'nın kesriyle 
khs [hitbet] ism olmak üzere mersūmdur 
ki dünürlük demek olur. 

EAA [el-hattāb] (8148 [seddād] veznin- 
de) h> [hitbet] yani dünürlük babında 
mutasarrıf ve kār-güzār ve o husūsta pek 
habīr ve “arif ve ona müştagil olan kimse- 
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ye denir; yukālu: ,ə paši gi Aa de 
ideas 

ALAİİ [el-hutbet] 
Kelâm-ı marrüftur ki hatīb efendi min- 
berde kırat eder. Ba'zılar dedi ki ii 
[hutbet] mensür ve müsecca“ olan kelāma 
itlāk olunur, kitab dibaceleri gibi ve 


(ha”nın zammıyla) 


makāme ve mev“iza gibi. 

Mişbah”ın beyanına göre asl-ı hitāb mü- 
tekellim ile sami" beyninde vâki“ olan 
kelamdır, ¿232 [hutbet] ve ¿L= [hitbet] 
ki ha”nın zammı ve kesriyledir, ondan 
me”hüzdur. Meviza'da zamm iledir ki 
fudet bi-marnā mefüldür, iš; [nushat] 
bi-manā ¿,2 İmensühl olduğu gibi. 
Cem'i k= [hutab] gelir 5,2 [surad] vez- 
ninde. Ve x= [hitbet] ki ha”nın kesriy- 
ledir, ismdir, dünürlük ma“nâsınadır. Ve 
dünürlük edene ¿bt [hātib] ve dünürlük 
husüsunda mahir olan gulu [hattāb] de- 
nir. İntehâ. Ve 

Lk [hutbet] (ha'nin zammiyla) Mas- 
dar olur, hatib minberde hutbe okumak 
ma'nâsına. 

GÜLAİİ [el-hatābet] (ha”nın fethiyle) Z 
[hutbet] manasınadır; yukālu: ¿búi — 2 
ile) Z de 

háji [el-hatīb] (gel [emīr] vezninde) 
Hoş eda ve hüb nida ile güzel hutbe kırat 
eden efendiye denir, Reyhanzade merhüm 
gibi; yukālu: ji 2 si ür de Ve 
muhaddisinden Bbu”1-Kasım “Abdullah b. 
Muhammed el-Hatībī ki İbn Cevzī şeyhi- 
dir, ve yine muhaddisinden Ebü Hanīfe 
Muhammed b. “Abdullah b. Muhammed 
el-Hatıbı, hasenü”1-hutbe olmalarıyla ona 
nisbet olundular. Ve 


Az [hutbet] (ha”nın zammıyla) Şol bo- 


olai 379 
zumtuk bulanık renktir ki sarımtık kırmı- 
zıya mail ola, taze buğday levni ve ba'zı 
yaban eşeği levni gibi, “ala-kavlin bozluğa 
denir ki ona yeşillik galib ola ki kibrifi de- 
dikleridir, yukalu: dizi 5 öşl gi ida ° 
ipii Giny igi j gib giat 

¿háji [el-hatab] (fethateynle) Zikr olu- 
nan renkte olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
— İİ gli A ğe a ill oh 
hey [el-ahtab] (¿<> [ahmer] vezninde) 
Zikr olunan ād2£ [hutbet] renginde olan 
şeye denir. Ve 

dil [ahtab] Arı kuşuna denir, öl ad 
[siķirrāk] gibi; “alâ-kavlin >+ [surad] is- 
midir ki göçegen dedikleri kuştur. Ve ça- 
kır doğana dahi du [ahtab] derler. Ve 
şol hımara denir ki levnine hudrat galib 
ola yāhūd sırtında kuyruğuna kadar siyāh 
hattı ola. Ve 

El [ahtab] Yeşil yeşil muhattat olan 
ebū-cehl karpuzuna denir. 

¿LLA [el-hatbā”] (I x+ [hamra] veznin- 
de) ve 

Ski [el-hutbānet] (ha”nın zammıyla) 
Mirennesidir; yukālu: ¿khs İlkiz 3 sti 
öy; Cemi öld [hutbān] gelir hâ'nın 
zammıyla ve öld [hitbān] gelir hâ'nın 
kesriyle şüzüz üzere. Ve 

Az [hatbā>] Şol kına yakınmış hatun eli- 
ne denir ki boyası zöril olup ve henüz eseri 
baki ola; yukālu: (¿L= 3 Lai gi adı 
Eyi [el-ihtāb] (hemzenin kesriyle) 
Ebū-cehl karpuzunun yeşil yeşil hatla- 
rı zuhür eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
GİBİ sl Bi dali eks 

Suk [el-hutbān] (bus; Fusman) veznin- 
de) Kuş konmaz otuna şebih bir nev“ nebāt 
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adıdır. Ve mugaylān ağacının yeşil yapra- 
ğına denir. “Arabların öh ö sl kavlleri 
mübalagadır, ö 2 3İ [evrak] “ə [ahmer] 
vezninde yaprağı çok demektir. 

olas [ahtabān] (hemzenin fethiyle) 
Muzhir'in beyanına göre eftalān vezninde 
ism-i müfreddir, bir kuş adıdır. 


dədəsi lel-Hattabiyyl (ta”nın tesdīdiyle) 
Olar [hattābļa mensüb demektir. Ebü 
Suleyman el-Hattâbi el-İmâm manūftur 
yanı &immedendir, tesānīf-i kesire sâhibi 
fuhüldandır. 

ihi [el-Hattābiyyet] Baġdād kazāsında 
bir karyedir. Ve revafızdan bir tāifedir, 
reisleri İbnu”1-Hattab el-EsedrT dir, 
“akwidde kendiye muhalefet eden kimse- 
ler üzere şehadet-i zür eylemek zımnında 
cemāratine emr eder idi ve Cafer-i Şadik 
hazretlerinin haşa ulühiyyetine zahib idi. 
“ə zz [Haytūb] (£ 25 İkayşüm) veznin- 
de) Bir mevzi“ adıdır. 

oil |25 [faslu”l-hitāb] Kadr beyyi- 
ne ile yāhūd yemīn ile hūkm eylemekten 
«ibārettir ki hitāb-1 fasıldır, “ala-kavlin 
hükm ve kazada fikahetten “ibarettir. “Ala- 
re”yin kelâmı “amma bardu” kelimesiyle 
nutk ve tekellüm eylemekten yanı ham- 
dele ve tasliye ile ibtida eyledikten sonra 
maksüda Í kelimesiyle sürüs ey- 
lemekten “ibârettir; tekülu: J> xu 
Unun... 
de ul gil əl Şarih der ki fi'l-asl 2+ 
[hitāb] mufâaleden masdardır, ās 
[muhātabet] gibi, bir adama söz söylemek 


“dəs ui” 


ma“nâsına; yukālu: ¿J 1| x Ve barzen 
las [hitāb] kelâm ma“nâsına müstasmel 
olur. Burada kelâm ma“nâsınadır. Ve İs 
[fasl] Jet [fāsil] ma“nasınadır. Ve terkīb-i 
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mezbür, sıfatın mevsüfa izafeti babından 
olmakla elši lasi demektir. Ve “inde”1- 
baz <l2s)l jæ [faslu'I-hitāb] ihtisār-1 
muhill ve isbā-1 mümill sā?ibesinden “ârı 
hitâb-ı mu“tedilden “ibarettir, ke-mā cöe 
fı vasfi kelâmihi “aleyhi's-salâtu ve's- 
selāmu: +S Y; 1-53 gi “25.13 363 has” 
<Lži TAhtabl (j fakrebl vezninde) 
Necd ülkesinde bir dağın ismidir. Ve bir 
recül adıdır. 


| ob čl 

“ háji [el-hatrebet] G= 525 [dahrecet] vez- 
ninde) š las- [hatrebet] lafzında lügattir ki 
ma“âş dar olmak ma“nâsınadır. 
“ə əə [el-hutrub] (S. ijas [ķutrub] veznin- 
de) ve 
b alā lel-hutarib (İNE Fulabitl vez- 
ninde) Daima beyhüde ve bī-asl kelimat 
eden herze- -çâne kimseye denir; yukâlu: 

es š u dyi zu dy gi Gələnə Lija 3⁄5 
ās seši [el-hatrebet] GE 525 [dahrecet] vez- 
ninde) ve 
ji [et-tehatrub] (231 Ttedahrucl 
vezninde) Madde-i mezküreden mas- 
darlardır, aslı yok bī-marnā kelimāt eder 


olmak ma'nâsına; yukâlu: dəsi osht 
—- 

[> J + al 
zi. lel-hatlebetl (ir ss [dahrecet] 


vezninde) Mecliste söz çoğalıp şüride 
ve muhtelit olmak manâsınadır, karılar 
hamamı gibi; tekülu: 55 si ALİ oda G 
AS SI 


lə ¿ël 


kusí [el-hinābet] (ha”nın kesri ve 


nün'un siikūnuyla) Nā-merd ve deni ve 
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nakes ve kem-maye kimseye denir ki 
adam molozu tabir olunur; yukālu: + 
sizl 
gladi [el-hilb] (ha”nın kesri ve lâm'ın 
sükünuyla) Tırnağa denir, sab [zufur] 
ma“nâsına. Ve şol küçük ve incecik etçe- 
ğize denir ki eyegü kemiklerini birbirine 
vasl edip yapıştırmıştır; “ala-kavlin ciğere 
denir, 45 [kebid] manâsına. Yāhūd ciğe- 
rin ziyâdesine denir ki ciğerden başkaca 
ve yanında olur, ciğer-küşe dedikleridir. 
Yāhūd ciğerin perdesine denir, u> 
4S [hicābu kebid] manasina. Yâhüd şol 
beyâz ve yufka zara denir ki ciğere yapı- 
şık olur. Ve 
an [hilb] Sebzevāttan turp dedikleri seb- 
zeye denir, dəs [fucl] manâsına. Ba“zı 
nüshada hâ-yı mühmele ile dəəffahil 
mersüm olmakla erkek ve aygır hayvan 
demek olur. Munāvī Şerhi'nde bunu 
tercih eder. Ve 
tig [hilb] Asma yaprağına denir. Ve şol 
zen-pâre çelebiye denir ki sohbet ve fücür 
için kendi nisvânı ve nisvân kendisini se- 
verler ola; yukālu: 6,455 08 İİ LG ds ga 
kads yil əə Cemi Sul [ahlāb] 
gelir ve “UZ [hulebā”] gelir ¿š [kuremā”] 
vezninde; ve yukālu: dž; «us SÍ ë 
ss 
LİZİİ [el-halb] (2,3 [darb] vezninde) 
Tırnakla yaralamak; “ala-kavlin tırmala- 
mak yāhūd tırnakla kesmek ma'nâsınadır; 
yukālu: Bİ JĀ; gēl Li ; əə gis e ala, İz 
dalas gi 1552 şlâs Ve bir nesneyi yarmak 
marnāsinadir; yukalu: 425 |3| 142 Ve yırtı- 
cı cānver ve yırtıcı kuş tusme ve şikarını 
pençesiyle ve çıynağıyla kapıp almak 
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ma'nâsınadır; yukalu: GİZİ ii ia gil LİZ 
«dk Ve dil-rüba mahbüb ve mahbübeler 
hüsn ü cemāl ve şive vü delāl ile bir bī- 
çareyi aşüfte-hal edip gönlünü kapıp ve 
“aklını uğurlamak ma“nâsına isti“mâl olu- 
nur; yukālu: ¿6j ādz bi 432 Sü dili vE 
Ve bu, manâ-yı sabıktan me>hüzdur. Ve 
di [halb] Isırmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
aae gi iz Ve 

¿is [halb] ve 

©“ [hilāb] (ts [kitab] vezninde) ve 
e [hilābet] (Sç [kitābet] vezninde) 
Aldamak ve firīfte eylemek marnāsīnadrr; 
yukālu: — Ú é əə 259) Baz (42. (56 NAKS 
Aziz Bİ J Ai 

ELİ [el-istihlāb] ¿i+ fhalbl ile 
ma“nâ-yı evvelde müradiftir, 
Ads šās ə Ak, AREL 

Nİ [el-ihtilāb] ve 

İİİ lel-muhalebetl Bunlar da aldamak 
mamasınadır, yukālu: 3235 5) âdi 5 dd] 
sizi [el-hillībā] (ds [hillīfā] veznin- 
de) Manâ-yı mezbūrdan ismdir, aldama- 


yukālu: 


ğa ve mekr ve ala denir. 

Jj fel-halibl ve 

Jl [el-hallab] (əz İkezzabl veznin- 
de) ve 

də İZİ lel-halebüt| (5 ,5£ [ceberūt] vez- 
ninde) ve 

cə İZİ [el-halebūb] (iki bâ-yı muvahha- 
de ile) Nasi döimâ aldayıp dubara eden 
hadda" ve mekkar kimseye denir. Evvel- 
den mâ-adâ sīgalar mübalaga içindir. 
¿JU [el-hālibet] ve 

AZI [el-halibet] (ās ” [ferihat] vezninde) 
ve 


ə İİİ [el-halūb] (© VL; [kezūb] veznin- 
de) ve 

ZM lel-hallabetl Gas [kezzābet] vez- 
ninde) ve 

də ssl [el-halebūt] (& şa; [rehebūt] vez- 
ninde) Dā'imā nası aldayıcı haddāra ve 
muhtâle karıya denir. 

ARR] [el-mihleb] (52. [minber] veznin- 
de) Ekin biçecek orağa denir, j= [min- 
cel] gibi. Ve yırtıcı canverin pençesine 
ve yırtıcı kuşun çengeline denir ki kıynak 
ve çıynak tabir olunur; “ala-kavlin ās 
[mibhleb] sayyad olan kuşun ve sab [zufur], 
sayyâd olmayanın çıynağına ıtlâk olunur. 
Cemi J İmehalibldir, yukālu: ab aši 
gə 3 ələş zəli öz o J bi PE ad 
dai Yİ salli 3 PAR Gə ia LJ 

¿liji lel-hulb) (ha”nın zammıyla ve zam- 
meteynle) Hurmā ağacının özüne denir, 
HES) ¿Í [lubbu n-nahlet] ma“nâsına; “ala- 
kavlin hurmā beynisine denir, AZN İĞ 
(kalbu'n-nahlet| gibi. Ve hurma līfine 
denir. Ve liften örülmüş muhkem ve ince 
sicime denir. Ve çamura denir; “alâ-kavlin 
özlü yapışkan çamura yāhūd siyâh çamura 
denir. 

¿ji lel-muhlibl (33 [muhsin] vez- 
ninde) Zikr olunan .... suya denir; 
yukalu: çi > si 2; 

gii [el- hulleb] (hâ'nın zammıyla sə 
[ķubber] vezninde) Yağmursuz sehaba 
denir, güya ki mumtır şeklinde görünüp 
sonra ifāza eylememekle halka huda eder 
olur. Kezâlik yağmursuz şimşeğe ele ë; 5 
ve GİRİ öziive VAİL öz itlāk olunur. Bu 
münâsebetle vard edip halkı tama“ ve üm- 
niyyeye düşürdükten sonra vefa ve incâz 
eylemeyen yadigar hakkında kezâlik á xil 
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ELi ve izāfetle NEN ó% ve iš ó% der- 
ler; yukālu: Ó Li öz Atā] óil 38 
cāļi .. Gİ ÇİZ Muhaddisīnden Hasan 
b. Kahtaba el- -Hullebi ona mensübdur. 
adal lel-halba>| (1+ [hamra] veznin- 
de) ve 
İZİ [el-halben] (ha”nın ve bâ'nın fethiy- 
le) Şaşkın ve çolpa ve =< [hemec] “avre- 
te denir, 26 >> [harkā”] manâsına. Ve ide 
[halben] kelimesinde nün ilhâk içindir. Ve 
ide [halben] Arık ve mehzūle “avrete 
denir. 
İZİ fel-halebl (fethateynle) Karı ¿uis 
[halba] olmak ma"nasınadır, yukālu: ad 
ads 25 151 als! o Sİ s, dz İİİ 
glial lel-muhalleb) (gas İmusazzaml 
vezninde) Şol came ve libasa denir ki nakş 
u nigarı kesir ola, yukalu: xəs gi ıı dəs 
nu 

7: 
Gəzi [el-hinneb] (5 [ķinneb] vezninde) 
ve 
Déni [el-hinnāb] (hâ'nın kesri ve nün'un 
tesdīdiyle OÚ [cinnān] vezninde) Ki 
şevazdandır ve 
GERİ [el-hanāb] (©. [sehāb] veznin- 
de) Şol tavīl ve ahmak kişiye denir ki re- 
viş ve atvarı nesak-1 vahid üzere olmayıp 
da”ima muhtelic ve muztarib ola, gah şöy- 
le edecek ve gah böyle edecek olup hasılı 
“əsl dəyi in ge” telvini üzere bir 
halde sabit olamaz ola; yukalu: — = de 
elši dasi À gi 62; süz) Ve 
o [hinnāb] (OE [cinnān] vezninde) İri 
burunlu kişiye denir. 
ELLERİ [el-hinnābetān] (ha”nın kesri ve 
zammı ve nün”un tesdīdiyle ki tesniyedir) 
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Burnun iki canibinde olan kanatlarına de- 
nir. Bazzılar dedi ki zÉ= [hinnābet] büyük 
olan burun ucuna denir, dhe 5 si [ernebet 
“azımet| ma“nâsına yahüd burnun üst tara- 
fından ucuna denir. 


Mütercim der ki Nihāye'de işbu ve fī 
hadisi Zeyd b. Sabit dö zz bi ozəl ə 
“Vİ: ə Gİ 522-13 £ ə hadisinde ma'nâ- 
yı evvel ile beyân olunmuştur. Kaldı ki 
marneyn-i ahīreyne göre yine her tarafına 
ıtlâk olunmuş olur ki iki tarafı o olur. 
İntehâ. Ve 
āzis [hinnābet] Kibr ve nahvet ma“nâsına 
istismâl olunur. Ve šÚ= [hinnābet] laf- 
zı kalīlen mehmüz olup il [himebet] 
“unvanında isti māl olunur. Ve 
GE [Hinnābet] Esāmīdendir: Hinnâbe b. 
Ka'b el-"Abşemi ki şâ“ir-i muammerdir, 
tābiīndendir. Ve “Abşem, “Abduşşems 
lafzından menhüttur. 
diali [el-hinb] (ha”nın kesriyle) Dizin 
iç tarafına denir; “ala-kavlin uylukların 
aşağılarıyla baldırların yukarı uçlarının 
kavuştukları yerlere denir yâhüd eyegü 
kemiklerinin kezâlik parmakların aralık- 
larında olan fürcelere denir. Cemi GEZİ 
[ahnāb] gelir. 
gsi [el-haneb] (fethateynle) Sözü ge- 
nizden söyler olmağa denir, ot [hunān] 
manâsına. O kimseye genzek tarbīr olu- 
nur. Ve o buruna “ârız olur bir “illetten 
nest eder; yukalu: OL : ge dəsi çoz 
os ° 5S Bİ göl Ve ayak süst ve zaīf 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: ¿L s ¿== 
Ela; İM Ve aksak olmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: ¿ ¿ |5| 0% — Ve helâk olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Ala 5] | cüz 
LEY lel-ihnabl (hemzenin kesriyle) Bu 
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dahi helâk olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
dila hI j sil cil Ve kesmek ma'nâsınadır; 
yukalu: 2) |3| 4221 Ve bir nesneyi süst ve 
zaf eylemek marnasınadır, yukālu: usi 
Za gi Gi Ve helâk eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: əsil DEELS] 

iái [el-hanibet] (ās [ferihat] veznin- 
de) Nāzende ve şive-kâr olan ter ü tâze 
mahbübeye denir; yukâlu: gi 5 ja 
ix.) is Ve şol âhüya denir ki boynunu 
sımsıkı içine çekip tutarak yerinden kımıl- 
damayıp nāzenīn mahbübe gibi nigāh edip 
dura; yukâlu: Y ils Giz öle si ke: şb 
gi bə 

GELİ lel-hanabetl (u [sehabet] vez- 
ninde) Eser-i kabīh marnāsinadīr. Ve şerr 
ü şür ma'nâsınadır. 

giz 2 İzü-hunubatl (zammeteynle 
ve fethateynle lügattir) Gadr ve kizb ile 
muttasıf olan, “ala-kavlin gah salih ve 
perhizkar ve gah fasid ve tebeh-kar olan 
kimseye denir. bii ilgs İbunubatl ve 
oz [hanebāt] 422 > [hunbet] ve 1⁄2 [han- 
betlten cem" olmakla gadr ve kezib yāhūd 
gah sâlih ve gah fasid olmak manâsına 
olur ve cemriyyeti atvar-ı müstemirre 
itibārma mebnidir, yukalu: ... 25 ə 
si Aza şişə ölə 3 isə yüz 5 gi pis; 
Şarihin beyanına göre burada las ve İla; 
kelimeleri sülasidir, ifal babından olarak 
zabtları galattır. 

rotā [el-hanbet] (zs [temret] vezninde) 
Fesad ma“nâsınadır; yukalu: 343 gi 2 4 
isili fel-mahnebetl (ās sə [mesrebet] 
vezninde) Sürüye denir, i44 Ikatrat) 
manâsına. 

¿is [Ķanb] (hā'mn fethi ve nün'un 
sükünuyla) Muhaddisinden niçe zevat 
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ismleridir. 

LİN fet-tehannubl (¿$s [tecennub] 
vezninde) Kibr ve nahvet eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: SS (31 0% Cišš 


[> — Ó čl 
LE [el-huntub] (nün ve ta-yı fevkiyye 
ile ë s [burķu] vezninde) ve 
es [el-hunteb] (X: İcundebl vez- 
ninde) Hatun sünnet olmazdan akdem 
sünnet olacak lahm-ı zāidine denir ki 
hadd-i ftidali mütecaviz uzun ola. Ve hiz 
ve muhannes kimseye denir ki müzekker-i 
semart ta“bir olunur; yukalu: (22) CE> za 
Âisi gi Ve kasīrū'l-kāmet bodur kimseye 
denir. 

[> Dö kl 
İİ lel-hinsebetl (ha”nın kesri ve nün”un 
sükünu ve sa-yı müsellesenin fethiyle) 
Pek sütlü nakaya denir. 

id 

Gİ lel-hinsa"betl 
maddesinde zikr olundu. 


[13 R 32 
Meraca 


[> 50 čl 
AL [el-hundub] ] (25 [kunfuz] veznin- 
de) Bed-hūy ve bed-mesreb kisiye denir. 
OYA [el-hundubān] (ŠI pt ['unfuvān] 
vezninde) Şişman ve lahīm kimseye denir. 
[og] 
© ERİ [el-hunzūb] (hâ'nın zammıyla) ve 
Şİİ [el-hinzāb] (ha”nın kesriyle) Zina 
ve fücür husüsunda cer? ve mikdam olan 
fasıka denir. 
cə Z İhanzebl (hâ'nın ve zâ'nın fethiy- 
le) Bir şeytan adıdır. Şarihin beyanına 
göre musallrye mūstevlī olan şeytanın 
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adıdır. Kale fi”n-Nihaye fī hadīsi s-salāti: 
ogs 4] İLE Əli 36 Kale Ebü “Amr ve 
huve lakabun lehu; ve yurva bi”l-kesri 
ve”z-zammi. 


İz oe ° èl 

SLaisji [el-hinsāb] (şad-ı mühmele ile 
IŞ [hinzāb] vezninde) Şecer-i jās 
[muķl] ismidir ki ekseri bilād-1 “Arab”da 
ve Yemen'de nâbit olur. Ve də [muķl] 
onun zamkıdır ki Türkide gören derler. 

taiji [el-hunsubet] 
zammuyla) Pek 


(hâ'nın ve şâd'ın 
semiz hatuna denir; 
yukālu: ās si: ək EF Zahiren bu >= 
[hisb] maddesinden fun“ulet veznindedir 
fa”nın ve “ayn”ın zammıyla. 


[> bö čl 
idal [el-hunzubet] (ha”nın ve za-yı 
mu“cemenin zammıyla) Bir böcek adıdır. 


begog 
gidi lel-han“ab| (GEZ [cafer] vezninde) 
Uzun saça denir. 
Aİ [el-hunubet] (6325 [kunfuzet] vez- 
ninde) Çenede olan yive denir, & > [nūnet] 
manasına; “ala-kavlin üst dudağın ağıza 
gelen vasatında ağıza doğru sarkık etçe- 
ğize denir yahüd üst dudakta iki taraflı 
bıyığın aralığında burun direğine doğru 
çekilen uzunca yive denir. 


l> > cl 

səyi [el-havb] (ha”nın fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Fakir ve muhtac olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 455 es de 
ši Iš] 

ölü [el-havbet] (ās s [nevbet] vezninde) 
Açlık, .” [cū] manâsınadır; yukālu: 
rā gi 2535 ağlal Ve şol yere denir ki yağ- 
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mur yağmış iki yerlerin beyninde olup ve 
ona yağmur isabet eylememiş ola. Ve ça- 
yırı ve otlağı olmayan kır yere denir. 


Lə gèl 

izi [el-haybet] (ha nin fethi ve ya-yı tah- 
tiyyenin sükünuyla) Nâ-ümid ve mahrüm 
ve bī-behre kalmak marnasınadır, yukālu: 
ek A) ies ə İİ vE Ve hasāret ve 
ziyana uğramak ma“nâsınadır; yukalu: 
+ Bi dE əl 4 Ve kafir olmak ma'nâsına 
isti māl olunur; yukalu: 5s gi 36 E 
Ve matlüba nail olmayıp say heba ol- 
mak ma“nâsınadır ki manâ-yı evvelden 
ahasstır; yukalu: x das Jš H bi dei GE 
Ve fi'l-meseli: “222 iggi” Yamī mevki-i 
taleb-i emel olan kimseden yāhūd matlūb 
olan mādde miihvil olmak hasebiyle havf 
u endişe eylemek, haybet ve hırmânı 
Hu zira ikdama manirdir, niteki 

“53 Jl ë Ex evs li” dahi bu kabīldendir. ki 
bed-duâ mevkiindedir, meselâ sy igs 
derler, refle ve nasbla. Refi ibtidīPiyyet 
üzeredir ki is åg% takdīrindedir. Ve 
nasbı izmar-ı file mebnidir ki 2:5 Já 
takdirindedir. Ve yekülüne: — 3 4X5.” 
Is gi "ela cv ; Yarnī “filan kimsenin sayi 
heybetli olan emrden mütevellid haybetli 
māddeye uğramıştır.” Ve 
© [hayyāb] (kezālik šlūž [şeddād] vez- 
ninde) Ateşi çakmayan çakmağa ıtlāk 
olunur. 
23 [et-tahyīb] (= [tefīl] vezninde) 
Mahrūm ve bī-behre kılmak; yukālu: + 
cəki şələ [vādī tuhuyyibel (ta”nın ve 
ha”nın zammı ve ya-yı müşeddedenin 
kesriyle ve ha”nın fethiyle de cöpizdir ve 
bu müsellestir) Lagv ve bâtıl ma“nâsına 


Lišš ələ 385 
isti māl olunur. Ve bu şibh-i fill ve tarif 
sebebiyle gayr- i munsarıftır; yekūlu: 
yet Ğİ — gələ 8 159 Niteki dz 
İtadallull ve ci ftehellukl dahi bu 
mamaya müsta“meldir. Ve bunlar ta“birât-ı 
mahsüsadandır, fi’l-asl fillerdir. 


FASLU”D-DALİ”L-MÜHMELE 
akii old) dəə) 


[- Í| 

Sİ led-de>b| (dal”ın fethi ve hemzenin 
sükünuyla ve fethateynle lügattir) ve 

ə İİ [ed-dvwūb] (š ə [kuūd] vezninde) 
Bir işte devam ve iltizamla emek çekip ça- 
lışmak ma“nâsınadır; yukālu: «līs 5 cis 
cə İş Bəlli —U ge g,i3ş ils Ve 

als [deb] (dâl'ın fethi ve hemzenin 
sükünuyla ve fethateynle c&izdir) Şen ve 
emr ve kâr ma'nâsınadır; yukālu: zis NA 
dl gi Ve “âdet ma“nâsınadır; tekūlu: līs 
¿S si ās Ve bunlar marnā-y1 evvelden 
me>hüzlardır. Ve davarı “unf ve şiddetle 
sürmek marnasınadır, yukālu: |3| 2515 cis 
|. Gö Ve tard eylemek ma“nâsınadır, 
saydı arkasından uzun uzadı kovup götür- 
mek gibi; yukālu: 43, 151 45 

LĪSŅI fel-id”abl (ou [itrāb] 
de) Yorup. zahmet vermek ma'nâsınadır; 


veznin- 


yukâlu: izi si ul3) idil 

EKİ [ed-dā?ibān] (tesniye bünyesiyle) 
Leyl venehâraıtlâk olunur, 91%43+ [cedīdān] 
gibi, birbirini itikâb ve husūsunda cidd ü 
ikdamları mülahazasıyladır. 

a [Deveb] (3x3 [cevher] vezninde) 
Beni 1-“Anber cemâ“atine mahsüs bir fe- 
res ismidir. 

„liš 45 [Benū Deveb) Bir kabīledir. 

| [Deb] (425 [nehb] vezninde) 
Esâmidendir: “Abdurrahman b. Deb, 
“Arab beyninde bir m“arüf kimsedir ve 
Muhammed b. Deb muhaddisīndendir, 
lakin kezzâbdır ve Īsā b. Yezid b. Deb, 
hâliktir. Şârih der ki merküm, şâ“ir ve 


ls 


BABU”L-BA? 


müverrih idi, lakin ekser-i eşâr ve ahbarı 
tashīf ve tasnr ile intihal eylemekle 
itibardan sakit olup rivayeti mütevârı 
oldu ve batzen vaz-1 ehâdıs ederdi, helakı 
bu cihetlerdendir. 


İz — l 
Laši [ed-debb] (dalın fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) ve 
šadi) [ed-debīb] (dāl”1n fethiyle) Karar ve 
itidāl ūzere yap yap āhestece mülâyemetle 
yürümek ma'nâsınadır ki bundan Türkide 
emeklemek ile tabir olunur; yukalu: &5 
sis dē ədə Bİ GB Aİ sə oss Ús des) 
Şarih der ki bu madde pek hafīf ve yapça 
yürümeğe mahsüstur, etfalın emekleye- 
rek yürümeleri gibi. Ve ekserī hayvan ve 
haşeratta müstasmeldir ve hareket hassesi 
idrak olunmayan nesnelerde müsta“meldir, 
şarâb ve sekamın sirāyeti gibi. İntehâ. 


Ve “Arablar ee s =! elli 5 derler, 
“İçtiğim meşrüb bütün bedenime sirāyet 
eyledi” diyecek yerde. Kezālik Hl əs 
derler, “Derd ve veca bütün bedene yü- 
rüdü” marnāsma. Ve ol 5 AI &5 der- 
ler, “Eskiyip yeprimek haleti yapça yapça 
camenin her yerine sārī oldu” ma“nâsına. 
Ve o — üz ¿s derler, ¿hig âsi bz 
ma“nâsına, yanı “Koğuculuğu sebebiyle 
şüriş ve fesâdı miyâne-i nâsa sirâyet eyle- 
di” diyecek yerde. Ve yukālu: £3 54 es” 
“gə Yanı “Filan kimse diri olup rüy-i 
zeminde yürüyen ve fevt olup makbür ve 
munkariz olan nastan ezyed kazibdir, ölü- 
de, diride kendi kadar kazib yoktur.” 
Wi [ed-dibbet] (dal”ın kesriyle bina-yı 
nev:dir) Bunda lisanımızda yürüyüş ile 
tabir olunur; yukalu: I daz şa 
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b əli led-debüb| (> [sabūr] vezninde) 
ve 

ə əl [ed-deybūb] ( 535 [deymūm] vez- 
ninde) Koğucu ve nemmam ve sac bi’l- 
fesad kimseye denir; “ala-kavlin & 255 
[deybūb] “avret pezevengine denir ki 
darima rical ve nisvan beynini zina için 
cem“ eylemeğe sa'y eder; yukalu: & 25 ça 
el EŞİ dz dell 2 İN Ñ LEE Sİ 2 855 
dil [ed-dābbet] (sli [sābbet] vezninde) 
Mutlakan yer üzere yürüyen hayvāna de- 
nir, lakin isti: māli merküb olan hayvanda 
ki Fārisīde sütür ve Tūrkīde davar ta*bīr 
olunur, galib olmuştur; mü?ennestir, mü- 
zekkere dahi ıtlak olur ki ha? ismiyyete 
mahmül olur. 

Şarih der ki musaggarı 2535 [duveybet] 
tir ya”nın teşdidi ve işmam kesriyle. Ve 
Mişbah”ın beyanına göre musaggarın- 
da 23133 [duvābbet] dahi mesmūrdur ki 
ya? gayr-i kıyâs üzere elife maklūbdur. 
Ve bazılar Faki [dābbet] misdākindan sb 
[tayr]ı istisna eylemiştir, lâkin semâ'la 
merdüddur, ve huve kavluhu tarālā: alıp 
AYİ gels s 295 İS SİZ Bazı müfessirin bu- 
rada ¿ú [mā] lafzını ssu +32 “ibaretiyle 
tefsir eylemekle tenkirleri ifrâd-ı nevi 
olur ki murad, “Hak sübhanehu ve tatala, 
dabbe cinsinden her nev“i o nev“e muhtas 
abdan halk eyledi” demek olur. Ve bu ab, 
“anâsır-ı erbaa cümlesinden olandır. Ve 
bazzılar, » pė + i ile tefsir eylemek- 
le tenkīrleri ifrad-ı şahsı için olur. Pes 
manā, “Cins-i devabdan her ferdi ken- 
disine mahsüs olan abdan halk eyledi” 
demek olur ki murad nutfedir. Bu sürette 
galib, küll menziline tenzīl olunmuştur. 
Pes buna göre de devabb cümlesinde tayr 


göl 387 


ye 


dahildir. Ve 315 [dabbetļi merküb olan 
hayvana tahsis, “örfidir ve hg, nakliyye 
için olmakla müzekker ve mü?ennese ıtlâk 
olunur. İntehâ. 

ŻY ği [dābbetu”l-ard] Bir 
hayvandır ki zuhüru eşrât-ı sâ“attendir; 
«alā-kavlin eşratın evvelidir, Mekke-i 


nev“ 


mükerreme'de huccâc Minâ'ya gider 
iken cebel-i Şafâ münşakk olup içinden 
zuhür ve hurüc eder, “ala-rivayetin arz-ı 
Taif ten yahüd üç mahalden üç defa 
hurüc eder. Yedinde “asâ-yı Müsa ve 
hatem-i Suleyman “aleyhime”s-selam ol- 
makla mü'mine asā ile ahestece darb ve 
kafirin yüzüne hatemle tab* eder. Kafirin 
yüzünde Ú |4 “ibareti müntakış olur. 
Mirellif mekan-ı sâlisten süküt eylemiştir, 
«alā-rivāyetin Hicr ve “ala-rivayetin aksa- 
yı Yemen”de bir mekandır. 

253 fel-idbabl 
le) Ahestece yürüttürmek ma'nâsınadır; 
tekülu: a! pir ils Ğİ goal! ¿să Ve 
pādişāh ve vālī hükūmet- -gāhı olan mem- 
leketi “adl ü dad ile doldurmak maʻnāsına 
isti māl olunur tâ ki herkes emn ve eman 


(hemzenin kesriy- 


üzere olmakla rahat ve sühületle dil- 
hahları üzere her tarafa revan olalar, 
tekülu: is Si Yaz G gi si ¿g 
Yine bu marnā dahi yürüttürmeğe racirdir. 
gil [ed-dubbiyy] (dal”ın zammı ve kes- 
ri ve ba-yı müşeddedenin kesri ve ya-yı 
müşeddede ile) Ehad ve ferd marnāsīina 
müstameldir, fi'1-asl zikr olunan xš [de- 
bebtu] maddesinden me>hüz ism-i mensüb 
olmakla yer üzere meşy eden hayvân de- 
mektir; yukâlu: İZİ gi & lu G Şarihin 
beyânına göre kelâm-ı menfiye mahsüstur; 
Š JIL U gibi. 


bizi [el-medebb] (fethateynle ve dâl'ın 
kesriyle cāizdir) İsm-i mekândır, sel 
suyu aktığı yere ve karınca gezip gittiği 
yola ıtlâk olunmuştur. İzâfetle müte“ayyin 
olur; yukâlu: JA Dağ ils Ğİ ge! du 
sl iš ¿Í Ve dnde'l-baz Šās [medebb] keli- 
mesi eğer ism-i mekan olur ise meksürü”l- 
“ayn olur ve eğer masdar murad olur ise 
meftühu ”1-rayn olur, ve bāb-1 sānīden 
olan bi'l-cūmle mefal vezninin hali bu 
resmedir. 


Şarih der ki mürellif bu babda Cevherī ye 
tâbi“ olmuştur, lâkin savab olan budur ki o 
sīga ki muzâri“i yefilu vezni ola ki “ayn'ın 
kesriyledir, māzīsi gerek meftühu'l-ayn 
ve gerek meksürü”l-rayn olsun, ondan 
Gədə vezni eğer masdar irâde olunursa 
meftühu”1-"ayn [À<] ve eģer ism-i zaman 
ve ism-i mekân kasd olunursa meksüru”|- 
“ayn [j] olur, meğer ki şâzz ola. İntehā. 
<3 [dubbe] Sīga-i fi1-i māzī-i mechüldür, 
lâkin ma“nâ-yı masdarı murād olunur; 
tekūlu: gezil ko 57 EN 
Las, ə ŠĪ Lİ) OLİN ga si oks JOJ 
Ya'ni “Sen beni gençliğim ve civanlığım 
hengâmından çak pir olup "asa ile böylece 
yap yap yürümek zamânına gelince “âciz 
ve fürü-mande edip asla bir an asüde ey- 
lemedin.” Ve münevven oldukları sürette 
ism olurlar. 

ce öl led-debübl (4 42 [sabūr] veznin- 
de) Fadl bi-manā meftül olur. Fe-mine”1l- 
evveli yukalu: pL Šš gi = 5 səb Ve 
mine”s-sanı yukālu: ¿JI x gl > 55 iz 
ÚS Ki Ve 

© 5 [debūb] İçerisi derin mağaraya 
ıtlâk olunur. Ve mutlakan semiz insan 
ve hayvana itlak olunur ki semizliğinden 
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sür“at edemeyip ahestece yürür olur. Ve 


ə $5 [Debūb] Huzeyl kabilesi biladında 
bir mevzi“ adıdır. 

&3Yİ [el-edebb] (fethateynle ve ba”nın 
tesdīdiyle) “Pek tüylü erkek deve”ye de- 
nir. Ve işbu enne”n-nebiyye “aleyhi”s- 


zəl” 


salātu ve”s-selamu kâle li-nisöihi: <4 
vəzə gə — qazi — sözi (şə 
“J, L9SNihāye'de si; 3+ kelimesine 
müşakele için fekk-i idgām olunmuştur 
diye mersümdur. 
Göl led-debbabetl (dal'ın fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Selefte cenk alatından bir 
alettir. Sığır gönünden çuval tarzında dü- 
züp içine bir niçe nakkablar girerler ve 
yapça yapça sürerek kalanın dibine gelip 
hisarı nakb ederler. Kalın olmak hasebiy- 
le kaladan atılan ok ve taş tesir eylemez, 
halen metrüktur. 
2331 [ed-debdeb] (x: [ģabģab] vez- 
ninde) Atlı karıncası ta“bir olunan ayakları 
uzun karıncanın yürüyüşüne denir. 
Pati) [ed-dubbet] G [kubbet] vezninde) 
Hal ve reviş ve tarīkaya ıtlâk olunur ki bir 
adamın sülük-i ma'nevīsinden “ibârettir, 
tekülu: šajos ge gi 533 255 Ve 
x [Dubbet] Bedr kurbünde bir mevzi 
adıdır, 
ŠĪ [ed-dubb] (dal”ın zammıyla) Bu dahi 
hâl ve reviş ve tarıka ma“nâsınadır. Ve ayı 
tabir olunan cânvere denir. Mü?ennesi 355 
Idubbetltir hā'yla. Cemi ši [edbāb] ge- 
lir ve isə [dibebet] gelir ile [nebet] vez- 
ninde. Ve bu, 25 [debīb] masnāsındandır, 
zīrā ayı kısmı yapça yapça yürüyüp ve 
insān gibi ağaçlara tırmanıp çıkar. Ve 
5 [Dubb] bir recül ismidir. Ve 
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55 [Dubb] Kutb-ı Şimali cenbinde Benat-ı 
Na“ş-ı Kübra ya'nı Tiirkīde Yediger ve Ye- 
diyarlar tabir olunan yedi kevkebi müş- 
temil ayı süretine ıtlak olunur ki Dübb-i 
Ekber dedikleridir ve Benat-ı Na“ş-ı Şuğra 
süretine de ıtlakı menküldür. Nihayet fasl 
u temyīz için büyüğüne Dübb-i Ekber 
ve küçüğüne Dūbb-i Asgar tarbir olunur. 
Benat-ı Na“ş-ı Şuğra dahi yedi kevkebden 
mürekkebdir. Ferkadan onun kevkeblerin- 
dendir ve Cedy onların nihayetinde vāki 
olan kevkebdir. Ve Mubarek b. Naşrullah 
ed-Dubbī ki Dubb”e mensūbdur, fukahā-i 
Hanefiyyedendrr. 

Gİ [ed-debbet] (dalın ve ba-yı müşedde- 
denin fethiyle) Şol zarftır ki içine bezr ve 
zeyt makülesi korlar, Türkide dahi debbe 
derler, yağ debbesi, bal debbesi ma“rüftur. 
Ve 

s [debbet] Kum yığınına denir; “alâ- 
kavlin kırmızı kumluğa yâhüd düz ve 
hemvâr olan kumluğa yâhüd düz ve 
hemvār yere denir. Ve 

255 [debbet] “s [debībļden binā-i mer- 
re olur, bir kerre āhestece yürümek 
ma“nâsına; cemi £l> [dibāb] gelir Sts 
[kitāb] vezninde. Ve 

25 [debbet] Yüzde biten sarı tüye denir. 
Cem“i 23 [debb] gelir ha”sız. Ve 

45: [debbet] Hassaten sırçadan olan bü- 
yük zarfa denir ki iri karüreye şebih olur, 
katarmīz tabir olunur, “Arabistan bakkal- 
ları kullanırlar ve İstanbul”da şekerciler 


dahi kullanırlar. Ve 

š [debbet] Kabağa denir, £ š (kar) gibi. 
KUÍ [ed-dibbet] (dal”ın kesriyle) < 
[debīb] 


manâsınadır ki zikr olundu, 


zahiren bina-i nev“dir, yapça yürüyüş de- 
mek olur. 

əzəl [ed-dubbā”] (dal”ın zammı ve ba”nın 
tesdīdi ve meddiyle) Kabağa denir, tē 
[kar] gibi, vahidi 5:65 [dubbāretļtir hā'yla. 
Mütercim der ki Cevheri bunu mutell 
bâbında sebt eylemiştir ve Zemahşeri 
Esas”ta dedi ki :65 [dubbā] kelime- 
si mehmüz “add olunursa ts İdebe?lden 
mehüz olur ki İlk [hede*e] ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿< gi İla 5) OİL ls Nite- 
ki ökk (yaktin) kelimesi $ [kutn] 
den mehüzdur ki sükün manasınadır; 
zemin üzere insidāh ve inbisâtı hüdüvv 
ve süküna teşbih olunmuş olur. Ve eğer 
ahiri ya? “add olunup mu“teldir denirse 
us [deba] māddesinden me>hüz olur ki 
kanatlanmamış çekirge gürühudur. Bu 
dahi sükünu mutazammındır ve muhte- 
meldir ki “vı” maddesinden me”hüz 
ola ki vech-i mezkür üzere emekleye- 
rek yürümek ma'nâsınadır. Pes zemin 
üzere inbisatı £+5 [debībļe teşbih olun- 
mus olur, müellif buna zahib olmuştur. 
Ve Esās'ta ihtimāl-i sâlisi 5155 [muzzā”] 
kelimesiyle temsil eylemiştir ki hoş-çaşnı 
olan hamra denir. Aslı 41554 [muzezā”] idi, 
bardehu idgâm olunmuştur. Bu sürette zú 
[dubbā>] kelimesinde aslı 443 [dubebā”] 
olur. Ve Mişbâh'ta dahi murtell babında 
mersümdur. Ve Nihaye”de vezni fural 
olmak üzere müsebbettir ve Herevī den 
hemzenin z&id olduğu mervidir. İnteha. 
M [ed-debeb] (fethateynle) Ve 

ölgüli [ed-debebān] (fetehatla) Adamın 
yüzünde sarı ve hurde tüy yetmek, &£; 
[zeģab] ma“nâsınadır; “ala-kavlin bedende 
kıllar kesir olmak ma“nâsınadır. 
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Gə5Yİ lel-edebbl (fethateynle ve teşdid-i 
ba ile) Bedeninde kılları kesir olan kim- 
seye denir. 

¿63 [ed-debbā>] (465 [zebbā>] vezninde) 
Ve 

iá [ed-debibet] ] G= 3 [ferihat] vezninde) 
Bedeni pek kıllı olan hatuna denir; yukālu: 
İİ gl A ge Bişi; İL 
4235 205 < Sİ +ë 31 

Göl [ed-debdebet] (<š [kebkebet] vez- 
ninde) Atın ayağı pek yere dokunmaktan 
peyda olan savt gibi savta denir, kütürtü 
ve patırtı tabir olunur, tekūlu: ə dəə 
ikan NĪ iz ədl EE vi MEYAR 
bu marnāda masdar olur, yukalu: 235 
22 lai Ve şol yoğurda ve ayrana denir 
ki üzerine süt sağılmış ola; “ala-kavlin pek 
koyu ve aglaz olan süte denir ki yoğurt 
gibi olur. 

4 fed-debdebal (5+ [cahcebā] 
vezninde) ās [debdebet] ile manâ-yı 
ahīrde müradiftir. 

SARİ [ed-debdāb] (4+ [cebcāb] vez- 
ninde) Tabl ve köse denir ki tahrīfle davul 
tabir olunur: yukālu: ji! gi ARIN —+2 
Ve bu, savtıyla tesmiye kabīlindendir. 
sú [ed-dubādib] (İNE Fulabitl vez- 
ninde) Īri ve dizman kişiye denir. Ve ça- 
ģirgan ve şamatacı, kesīru s-siyāh kişiye 
denir. 

ús [Debāb] (x [sehāb] vezninde) 
Tayy? kabilesi biladında bir cebel adıdır. 
el» [Dibāb] (5S [kitab] vezninde) 
Hicāz da bir kumsal mevzi“ adıdır. 

„ls [debābi] 1 (À 
kesr üzere mebnidir) İsm-i fid-i emr-i 
mürennestir, 


5 [katami] vezninde ki 


«Arablar bununla sırtlan 
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dedikleri 
«> [dibbī] müradifidir ki emr-i hazır 
mü?ennesidir dal”ın ve ba-yı müşeddede- 


canverin dişisini çağırırlar, 


nin kesriyle. 

Ús [Debbāb] (54% (şeddâd| vezninde) 
Bir mevzi“ ve bir recül ve bir kumluk 
adıdır. 

«> [Dubbāļ (4) [rubbāļ 
Basra da bir mevzfdir. 

MÍ [ed-debeb] (“< [sebeb] vezninde) 
İneğin henüz doğurduğu buzağıya deir. 
İS ¿s [dibbā hacell (dal'ın kesri ve 
ha-yı mühmele ile + ül [immā “acel) 
vezninde) Etfal-ı “Araba mahsüs bir oyun 
adıdır. 


vezninde) 


[> C əl 

b itāli [ed-decūb] (cım'le 5,2 [sabūr] 
vezninde) Mutlakan içine nesne koyacak 
kaba denir, žle , (via) manâsına, çuval ve 
sārirleri gibi; alâ-kavlin gırâreye denir ki 
tahrīfle harar tarbīr ettikleridir yahüd şol 
torba tarzında küçük çuvala denir ki ha- 
tunlar bir yola gittiklerinde ona tarām ve 
sair eşyalaranı vaz" ederler. 


[> CC >] 
lasi [ed-dihcāb] (dâl'ın kesri ve 
ha”nın sükünuyla) Ve 
līki JĪ [ed-duhcubān] (öl giz Funfuvan) 
vezninde) Yığın yığın kara taşlık gibi 
bazı yerde olan tümseğe ve domalıç yere 
denir, çakıllık ve sair yığınlar gibi. 


[> C >] 
¿í [ed-dahb] (dal'n fethi ve ha'nin 
sükünuyla) Def eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: 4455 Bi gül „tdi gə (2-3 ks Ve 
253 [dahb] ve 
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U [duhāb] (I [ģurāb] vezninde) 
Cimâ eylemek marnāsinadīr; yukalu: 
Gale Bİ U33 es az az +5 Niteki ss 
[dahbe°e] dahi bu ma'nâyadır; yukâlu: 
qadı gi iss isi üfzs Lakin bu 
maddeyi müellif ne mehmüzda ve ne 
mu“telde zikr eylemiştir, “âdeti üzere ilhâk 
için olsa dahi icmâlen zikr eder idi. 

L= Mí [ed-duhabet] (dal'in zammıyla ika 
İhumezetl vezninde) Çok koyuna ve ke- 
çiye denir. 

iess [Duhaybet] (ez [cuheynet] veznin- 
de) Bir hatun ismidir. 


[> ö C əl 
2423 led-dahkabetl G= [dahrecet] 
vezninde) Bir kimseyi zor ve siddetle 
arkasından kakıvermek masnāsınadır; 
yukalu: Ú Ús 28153 e 2555 15] (53 Lāss 
İz > zəl 
Gözü led-dahdebetl (dal”ların fethi ve 
kesriyle) Etine dolu gövdesi sımsıkı tık- 
naz kıza denir; yukalu: 5554 gi 2223 iye 
İz > ol 

AJ [ed-deydeb] (dâl'ların fethi ve ya- 
yı tahtiyyenin sükünuyla) Yaban eşeği- 
ne denir. Ve &.55 [raķīb] ve re [talat] 
marnāsinadīr ki gözcü ve dīde-bān tabir 
olunur. Ve dide-bân dâl'ın kesriyle 
Farisidir, mu“arrebi ods [deydebānļdīr 
dalın fethiyle. 

Š FAR] [ed-deydebūn] (dâl'ın fethiyle) 
Lehv ve laib ma“nâsınadır. Nün”u zā?id 
olmakla mevzii zikri bu makamdır, 
Cevheri nün'u asliyye vehm eylemek- 
le nün babında zikr eylemiştir. Şarih der 
ki Ebü Hayyan ve İbn “Uşfür'dan ö 2: 


İdeydebünl ° FEF [zeyzefūn] vezninde) 
olduğu menküldür ve 5 525 [zeyzefūn] 
fey“alül yahüd feyfa"ül vezninde olmakla 
behemehal nün”u asliyyedir. Bu cihetle 
Cevherī vehmden masündur. Pes mürellife 
göre vezni fey“alün olur. 


[- 3 əl 
538] [ed-derb] (dal”ın fethi ve rā nin 
sükünuyla) Dervâzeye denir ki büyük 
sokak ve mahalle ve hisâr kapılarıdır; 
yukālu: elfi lg gl SN —3s sə iss 
Ve mutlak büyük kapıya denir, sarāy ve 
han kapıları gibi. Cemi s> [dirāb] gelir 
dal”ın kesriyle; yukālu: uj gi — 53 153 
3 Ve I 
<) [Derb] Rüm vilâyetine yanı darü”1- 
harbe girecek medhale denir ki derbend 
tabir olunur. «Alā-kavlin nāfiz olup ötesi 
açık olanına 255 [dereb] denir fethateyn- 
le. Ve ötesi mesdüd olanına 33 [derb] de- 
nir ra”nın sükünuyla. Selefte Rüm ülkesi 
ki Anadolu'dan ve Rūmeli'den “ibârettir, 
bi'l-cümle a“dâ-yı “Arab olmakla sınır ve 
serhadlarda olan derbendlere muhafızlar 
nasb ve ta'yın ederler idi. O derbendler 
güya ki havze-i memleket-i Rüm”un ka- 
pılarıdır. Ve ümmehat-ı sā?irede mutlakan 
derbend ile mersūmdur. Mirellifin vech-i 
tahsisi malūm değildir. Ve 
<) [derb] Hurma serip kurutacak yere 
denir. Ve 


(955 [Derb] Yemen'de bir karye adıdır. 
Ve Īrān'da Nehavend şehrinde bir mevzi 
adıdır. 

b ədl led-derebl (š [tarab] vezninde) ve 
İNİ [ed-durbet] (dāl'1n zammı ve râ'nın 
sükünuyla) Bir nesneyi hūy ve âdet edin- 
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S ¿š 
işə 


mek marnāsinadīr ki dadanmak ta“bir olu- 
nur: yukalu: ad! „di 5 21532 73 “ZA © 
“550 

235 [durbet] (dal”ın zammıyla) Cenk ve 
cidale ve sā?*ir umüra cüret ve ikdamla 
“âdet edip alışmağa denir. Şârih der ki bu 
tekrar kabīlindendir, zira ma“nâ-yı evvelin 
mefadıdır. Ve 

“5 [durbet] Hecin olan öküzün hörgücü- 
ne denir. Ve # şa [hecīn] Babası cins ve 
anası na-cins olana denir. 

©3381 let-tederrubl (j (tefa“ulJ veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi hüy ve “âdet edip 
dadanmak ma“nâsınadır; yukalu: 
O EİN 

asa [ed-derdebet] (āži; [zelzelet] vez- 
ninde) = [tederrub] marnāsinadīr ve 


+35 


marnā-y1 āherleri “an-karıb zikr olunur, 
inş&allâhu teâlâ. 

Či ASİ [et-tedrīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi bir nesneye dadandırmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 433 «ls 2333 a, 455 
4 als gi 4,55 Ve tekūlu: ie goldi 55 
əzəli Yanı “Doğanı şikâra alıştırıp dadan- 
dırdım.” Ve 

(zə 5: [tedrīb] Cenkte inhizām hâletinde 
firâr eylemeyip sabr ve sebāt eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: Bİ > yedi 3 O 35 
Gİ iz 22 

asii [el-muderreb] (zk [mu'azzam] 
vezninde) Münecced ve mücerreb yarnī 
kerrâtla şecâ'at ve cüreti azmüde dilir 
ve mazı ve kar-güzar minkale adama de- 
nir ki cemī-i umüru güya ki kendisine 
mülk edip musahhar kılmış ola, yukalu: 
EKİL zi gi səyə dəə Ve arslana de- 
nir. Ve bineğe ve yüke ve derbendat gibi 
sab yerlerden bī-tevakkuf ve bī-muhābā 
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mürür u “ubüra öğrenmiş alışık ikdi ve 
mu“allem deveye denir. Mirennesi 3,54: 
İmuderrebetltir hayla. Ve kâ“ide-i mutta- 
ridedendir ki her bir madde ki işbu 2344 
[muderreb] ma“nâsında mufa“al bünyesi 
üzere vârid ola, “ayn-ı filin fethi ve kes- 
ri cizdir, 34 [mucerreb - mucerrib| 
ve z< |muharrec - muharric| ve +34 
İmucerres- mucerris] ve 7.424 [mudarres- 
mudarris] gibi, lakin 23% [muderreb] 
kelimesinde heman “ayn'ın kesri caiz 
değildir. 

İNİ [ed-durābet] (dal”ın zammıyla) š 
[durbet] gibi “adet ve cüret marnālarinadrr. 
cə yAlİ [ed-dārib] Şikâra öğrenip dadanan 
alıcı kuşa denir; yukalu: Je &,5 dt 
ər gi 4) Kezalik şikara bavlımış ta- 
zıya da denir; yukālu: əzəli sols «is 
ği 

Xá [ed-deribet] (¿= 5 [ferihat] veznin- 
de) <: [dārib] ma“nâsınadır; yukâlu: 
š 933 dələ <lž Bunda tenis mevsüfu olan 
s. Fukabl itibârıyladır ki mü>°>ennes-i 
semaqdir ve x /5 [dārib] kelimesi lafzı 
itibarıyladır, yoksa sıfat-ı hâssa değildir. 
= aga [ed-derūb] (5 > [sabūr] vezninde) 
Ve 

Lg 3Wİ [ed-derebūt] ( z$; [rekebūt] vez- 
ninde) Ziyadesiyle ram ve kullanılmış ol- 
makla her şeye alışık deveye denir; “ala- 
kavlin şol deveye denir ki sahibi dudağın- 
dan kavrayıp çehresine ve gözüne darb 
ve tahrīk eyledikte serkeşlik eylemeyip 
tabi" ve mutâvi“ ola, yukalu: > 23 35 Sü, 3 daz 
Gis Sal b) E Gə 3l BRE gi Š 935 
2 ze 0769 

Wii [ed-derbāniyyet] (dal”ın fethiyle) 
Bir cins öküze denir ki tırnakları ve derisi 
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yufka olup ve sırtında hörgücü olur. 

Ul [ed-derrābet] (râ'nın teşdidiyle 5 
Fallametl vezninde) Şol hatuna denir ki 
“âkıle ve reside olup “amel ve sınâ“atte pīs- 
kâr ve hâzıka ve kār-gūzār ola. Müzekkeri 
42155 İderrabldır. Ve 

2155 [derrābet] lu [tabbālet] 
ki tabl ve kös çalmakta üstâd olan mihtere 
denir. 

EK) led-derbeyet| GL [selkayet] vez- 
ninde) Bir kimseyi bir nesneye ilka eyle- 
mek mamasınadır, yukalu: ¿új lJ U 235 


ma“nâsınadır 


Şarih der ki bir emr-i kerīhe ilkâ eylemeğe 
mahsüstur. 

aii [ed-durubb] (js Vutulll vezninde] 
Nir nev“ balıktır ki altın gibi sarı olur. 
„455 [Derba] (ss [sekrā] vezninde) “İrak 
”ta bir mevzirdir. 

— 5 [Benū Dureyb] (455 [zubeyr] 
vezninde) Bir cemâ“attir; muhaddisīnden 
Ahmed b. «Abdullāh ed-Dureybī onlara 
mensübdur. 

O led-derbân| (dal”ın fethiyle ve 
kesriyle c&>izdir) Kapıcıya denir, 13 
[bevvāb] marnasına. Ve bu lafz Fârisidir, 
<Arablar dahi istismâl eylediler; zâhiren 
kesri tarībe mahmüldür. 


> diz ə) 
led-dercebetl (cim”le 2 = 
[dahrecet] vezninde) Naka, yavrusunu öz- 
leyip hanın eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: 


ə ə mən 
izej] 


2145) Bi Š 3); GEN cə: 


[> dz əl 
ās şi [ed-dirhābet] (dal-ı meksüre ve 
ha-yı mühmele ile) Bodur kimseye denir. 
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45411 led-derdebetl ERE [zelze- 


let] vezninde) Bir nesneye dadanmak 
ma“nâsınadır, niteki 55 [dereb] zeylinde 
zikr olundu. Ve 

4535 [derdebet] Havfından firar eden kim- 
senin seğirtmesi gibi seğirtmeğe denir ki 
arkasından gelir var vehmiyle hem kaçar 
hem cā-be-cā dönüp arkasına nazar ve 
iltifat eder; yukālu: 135 gi 156 35 (0305 
“zəy lağ GS abş ša 8 5 SÉ i ge 
Ve ram ve mutr olmak, huzū ve inkıyad 
ma“nâsınadır; ve minhu'l-meselu: ©3553” 
“ALIN as uj Ve „2 [radd] ısırmak 
ma“nâsınadır ve Už [siķāf] SS [kitab] 
vezninde mengeneye ve cendereye ve 
kısaca denir. Yani “Mengene kendisini 
sıktığı için rüy-i imtisal gösterip muti" ve 
münkad oldu.” İbtida bir husüsta serkeşlik 
ve temerrüd edip ba“dehu tazyīk oldukta 
itâat ve inkıyad eden kimse hakkında 
darb olunur. 

lsi [ed-derdāb] (2: [haycāb] vez- 
ninde) Tabl āvāzına denir. 

dəs 5341 fed-derdebiyyl (ya-yı nisbetle) 
Deblek çalan kimseye denir. 

3 5391 [ed-derdeb] 1 (¿S< [kebkeb] vez- 
ninde) Şol başı taşra sokak süpürgesi 
“avrete denir ki hānesinden geceler nā-be- 
mahal yerlere tereddüd eder ola; marnā-y1 
evvelden mehüzdur; yukâlu: 1) 0335 ši Al 


Jā: —— s ils 


[- Cə ə) 
dəl Yİ fel-idrirbabl úz 3 fidrirfaf) 
vezninde ve mürâdifidir ki bir düzeye 
sūratle , gitmek manasınadır; yukalu: 


Liel gi Ji cp) 
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İz gol 
gi [ed-dasb] (dal”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Bir kimseyi ya bir nesneyi 
öte kakmak ma“nâsınadır; yukâlu: dzēš 
1353 b) “AĞI ği ge Kes Ve cimar eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: çak b) +3 
Ve latīfe ve mizāh eylemek ma“nâsınadır 
ki erişmek ta“bir olunur. Bu, marnā-yi 
mevzürtdir: yukalu: ¿< U |5] &£5 
GENİ led-duâbet| (dâl'ın zammıyla) 
Oyuna denir, lasib ma“nâsınadır ki murad 
gülüp oynayacak oyundur, horata tabir 
olunur: yukalu: < gi GE) a Ve 
ile (duâbet| Siyah karıncaya denir. Ve 
ku [duābet] gss [edrabe] lafzından ki 
ahmak maʻnāsınadır, ism olur, bönlük ve 
oğuzluk, humk masnāsına; yukālu: ku 4 
ci led-du“bub)| Gi [kunfuz] veznin- 
de) Bu dahi ladb ve latife ma“nâsınadır. 
Ve sıfat-ı mübalaga olur, ziyādesiyle 
laib ve latīfeci kişiye denir, ke-mâ se- 
yuzkeru. Ve hoş ve dil-keş nagamāt eden 
hānendeye denir. Ve nāzük-beden ve 
nāzenīn mahbūb civāna denir; yukālu: 
t GL UYE gi 5 sili Ve bir nev“ nebāt 
yemişine denir; “ala-kavlin it üzümüne de- 
nir, inebi s-saleb manâsına. 
EMİ lel-mudâ“abet| (¿Su [mulārabet] 
vezninde) Biriyle mülâtafa ve mizâh ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukalu: 42 3: Bİ əzələ 
Aa [ed-dasabet] (¿S Fallametl vez- 
ninde) ve 
ədl led-dadbl (iš [ketif] vezninde) ve 
i [ed-dubub] (325 [kunfuz] veznin- 
de) Niteki zikr olundu. Ve 
delili fed-daribl Bi't-tab* latīfeci ve gü- 
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lüp oynayıcı şattar ve şüh-meşreb adama 
denir. Evvelki sīgalar mübalaga içindir; 
yukalu: eY gl els 2225 Less ls 123 
Ve 

els [dāib] Şol suya ıtlâk olunur ki 
neşatından sağına ve soluna sıçrayarak 
giden at gibi beri öte oynayarak cereyan 
eyleye; yukalu: akts ə 2⁄2 08 15) dels zú 
cə səli [ed-dubūb] (5 azab ["usfūr] vez- 
ninde) Siyah karıncaya denir. Ve bir nev“ 
siyah daneye denir ki meküldür; “alâ- 
kavlin bir nev“ sebze köküne denir ki ehl-i 
bâdiye soyup ekl ederler. Ve ziyâdesiyle 
muzlim geceye denir. Ve işlek ve açık 
yola denir ki şah-rah tabir olunur. Ve bo- 
dur ve bed-heykel ve bī-endām kişiye de- 
nir. Ve şol za'f ve na-tüvan kimseye denir 
ki zaf ve nehāfeti cihetiyle halk kendisini 
hezl edip erişirler ola. Ve şüh ve şengül 
ve hos-tab* ve neşit adama denir. Ve hiz 
ve muhannese denir ki müzekker-i semâ 
ta“bır olunur. Ve oğuz ve ahmak kişiye de- 
nir. Ve kurumu uzun gerimli ata denir. 
¿45 [et-teda<ub] (j [tefaul] veznin- 
de) Naz ve sive eylemek ve nazlanmak 
marnāsinadir; yukālu: j gi ale L$ 
LŚ fet-tedasubl (¿S [telāub] vez- 
ninde) Birbiriyle latīfe ve mizāh edişmek 
ma“nâsınadır; yukālu: | ,— U gi | él 


rsi] lel-ed“abl Ğİ [ahmak] vezninde 
ve mūrādifidir. 
FERİ led-du“biyyet| (dal”ın zammıyla) 
Pek şedid olan yele denir; yukâlu: 13 cə 
öl Í 

İz = gəl 
(6465 TDartebl (ta-yı fevkiyye ile sax 
[cafer] vezninde) Bir mevzi adıdır. 
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[> 3 cəl 
X Ni [ed-darrebet] öz 55-5 [dahrecet] vez- 
ninde) Bed-hüy ve tiz-meşreb olmak, āsi gr 
[«arāmet] ma“nâsınadır. 


İŞ» zəl 
İLEN fed-dassebetl (sīn-i mühmele ile 
š +5 [darebet] vezninde) Bir güne yelme- 
ģe denir. 


[> 5 cəl 
tās (Da“şeb| (şə [cafer] vezninde) 
Bir recül ismidir. 
[- 3 >] 

ās idi [el-medkūbet] (š šis [menkūbet] 
vezninde) Be-gāyet saht ve miistedd olan 
cenk ve kıtâle denir, ¿2 22; 235 [harb 
mardūdat] manasina. 


[- J >] 
¿já [ed-dulb] (dāl'1n zammı ve lâm'ın 
sükünuyla) Çınar ağacına denir, ZI < 
İşeceru ”ş-şinarl ma“nâsına. Vahidi 135 
[dulbet]tir ha'yla. Ve 
ādā [dulbet] Karalık, sevad ma“nâsınadır. 
idi fel-medlebetl (mīm'in ve lâm'ın 
fethiyle) Çınarlık olan yere denir; yukâlu: 
ÇİM bəs gl idi b 
“əlif [ed-dālib] (Je [hālib] vezninde) 
Şol âteş közüne denir ki vāfir müddet sön- 
meyip kala. Zâhiren çınar ağacının tabı 
ateşin olmakla ondan ahz olunmuştur. 
Hattâ kadīm çınarların cevflerinde bi t- 
tab“ hırkat peyda olur, niteki C» [sinar] 
ve çınar lafzlarında dahi 56 [nar] müstekin 
ve mündericdir. 
«iš [Dulb] (dāl'1n zammıyla) Bir sınf 
zengi tā?ifesinin ismidir. 


“ə şəli 395 
SS şəli [ed-dūlāb] (dāl'1n zammı ve fet- 
hiyle) š; ,£6 [nātūret] e şebih bir güne kuyu 
çarhıdır ki onunla kuyudan su çekerler. Ve 
bu, Fārisīden mu“arrebdir. Zahiren fethası 
tarībe mahmüldür. Türkide dahi dolab 
denir. Mirellif š; ,2£ [nāūretļi dahi 93 
[dūlāb] ile tefsir eylemiştir. Lakin 5) ,2Ü 
[nāūret] büyük +3 [dülab]a mahsūstur 
ki sesli olur, Hamâ dülâbı ve Haleb'de 
vaki“ dülab gibi, ikisi de bagçe dülabıdır. 
Ve 

&Y [Dūlāb] (dal”ın zammıyla) Bir mev- 
zi“ adıdır. 


İz dəl 
¿131 [ed-dila*b] (dāl”1n kesri ve lâm'ın 
fethiyle js [sibahl] vezninde) İri ve dız- 
man deveye denir. 


[> °| 
eli [ed-dinneb] (is [ķinneb] vezninde) 
ve 
iĞNİ [ed-dinnebet] (hā'yla) ve 
Göl fed-dinnabetl (dal”ın kesri ve nün”un 
tesdīdiyle) ve 
SÍ fed-dinnebatl (dalin kesri ve 
nün”un teşdidiyle) Kasīru'l-kāme bo- 
dur kimseye denir. Ve Ahmed b. 
Muhammed b. «Alī b. Sâbit ed-Dunnābī 
ki dalın zammı ve nün'un teşdidiyledir, 
muhaddisīndendir. Zâhiren dâl'ın zammı 
tagyır-i neseb kabīlindendir. 


[- Cc? ə) 
İSİ [ed-denhabet] (hâ-yı mühmele ile 
a 5 [dahrecet] vezninde) Hıyânet eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: öU- Bİ alə sis 
[— s] 
də süf [ed-devb] (5 [sevb] vezninde) 


396 ú 
es [deb] ma“nâlarınadır ki mehmūzu 1- 
“ayn'dır, māddesinde beyân olundu; 
yukālu: Gils yax, (35 2 yiş cəlb 
0643 [Dūbān] (5:2 [hūbān] vezninde) 
Şam diyarında Sur kal"asına karib bir 
karyedir. 
[> + 3] 

ZAŚ [ed-dehb] (<5 [nehb] vezninde) Şi- 
kest ve mūnhezim olmuş bozgun “askere 
denir; yukālu: kis gi Las is 

EPPEN 
ANİ [ed-dehleb] ( = [cafer] vezninde) 
Sakīl kimseye denir. Ve bir şâ“ir ismidir. 
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FASLU”Z-ZALİ”L-MU“CEME 
GAZA JJ! Lab 


£ 


[— Ī 3] 

ii [ez-zrb] (zal”ın kesri ve hemze- 
nin sūkūnuyla ve hemzenin terkiyle 
yası? harf-i medde ibdālle caizdir) LĪS 
zji [kelbu’l-berr] yanı yaban köpeği ki 
sibasdan kurt tabir olunan cānverin ismi- 
dir. Cemi > Sİ [ez°ub] gelir «ši [eklub] 
vezninde ve 2d; [zrPāb] gelir, 6 [kilāb] 
vezninde ve 8U55 (zu>bân| gelir zâl'ın zam- 
mıyla. Müeennesi 355 (zPbetltir hā”yla. 
iii [el-mez*ebet] (5 „aši [matseret] vez- 
ninde) Kurt çok olan yere denir; yukālu: 
İN 8 gi ās ši 

“əlili (©4555 [mekrūb] 
vezninde) $ol kimseye denir ki koyunlar 
rına kurt girmiş ola; yukâlu: si 3 jis j 2 
J gll Ó de cə 355 2 3 cil ë Ve 
mutlakan bir nesneden ve hassaten kurttan 
korkmus kimseye denir; yukalu: j gil — 
Ó ir gl i də b) si se ve uk 
zīds gə ill Š £ Bİ css Ve 5 533 
[mez°üb] 3 EzPbetl nam maraz-ı âti'z- 
zikre uğramış hayvana denir; yukālu: 535: 3 


lel-mez>üb| 


il +15 özəl Ğİ Dyji 

ək söy lez-zu”ban) (zal”ın zammıyla) gó; 
[zrbļin cem“idir ki zikr olundu. Ve 

öz LE Izu>bân| Kurt gibi habīs ve dilir olan 
hırsızlara ve harâmilere itlāk olunur; ve 
minhu: iz gəz pil gi ol əə 
Lİ => (Zbabu”1-Ğadal Benü Ka'b 
b. Malik b. Hanzala kabilesinin lakabı- 
dır. L2+ [ģadā] gayn'ın fethiyle badiye 
eşcârından meşhür şecerdir ki kurt kısmı 
onun olduğu yerlerde īvā edip ve ora- 
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da perveriş bulan kurt kısmı pek ahbes 
olur. Kabile-i mezbüre ehli be-gayet şirrir 
ve ahbes olmalarıyla onunla mülakkab 
oldular. 

Hü lez-ze"abetl Gö 25 [zarāfet] vezninde) 
ve 

Gəli [ez-ze*eb] (fethateynle) Bir kimse 
kurt gibi muzır ve habis ve mekkar olmak 
marnasınadır, yukalu: 39 215 j go 
LĪS OE Á 15 | gilə MEME 
Ve kurttan korkmak ma'nâsınadır; yukālu: 
lz 2555 sial gəldi ge G 355 dest EE 
“ül Š £ b) qasli Ve 

eli let-teze”ubl 1 ez [tefa<ul] veznin- 
de) Kurtlanmak ya“nı kurt gibi habis ve 
ziyankar bira ma'nâsınadır; yukâlu: 
İS eş döz Bi dəsi vəl Ve kurda te- 
şebbühle gizlenip defaten kurt heyetinde 
çıkmak sebebiyle nākayı korkutup bu 
takrīble veledinin gayrısına yakıp em- 
zirtmek marnāsinadīr. Süreti budur ki bir 
nakanın veledi helak olup yahüd bir kö- 
şeğin anası helak olup bir aher nakayı ona 
yakmak murad eyleseler bir kimse arka- 
sına kurt postu gibi libas giyip bir yerde 
istihfa eder. O esnada o veledi nakanın 
yanına takrīb edip emzirtmek sadedine 
düşmeleriyle heman o istihfa eden kimse 
bagteten kurt heyetinde zuhür ve hücüm 
eylemekle naka korkup ram olur ve o ve- 
ledi bī-muhābā emzirir, yukalu: j Sil li 
Š dé W) Ol 6225 ARE S) šÉU 
(ali S 
ÖĞÜN fez-zi”ban) (O [sirhān] veznin- 
de) Devenin gerdanında ve dudağında olan 
kıllara denir. Ve devenin tüyü kavlayıp 
döküldükten sonra gövdesinde kalan tüy 
bakiyyesine denir. Ve bu lafz müfreddir. 


Ve tesniye olmak üzere o$; [Zi”bān] İsl F 
(<Avöiz| ile oí% (Ferkadân| beyninde 
iki dāne beyaz kevkebe ıtlâk olunur. isi r 
[FAva'iz] Kutb-i Şimalı kurbünde Benât-ı 
Na“ş-ı Şuğra nihayetinde iki kevkebdir ki 
Dü-biraderan tarbir ederler. 

Si sübl [Ezfāru'z-Zi»b] Zikr olunan 
«Avīriz ve Ferkadan önlerinde bir niçe 
hurde kevakibe ıtlâk olunur. 

öləşi lez-Zu”eybanl Musaggar bünye- 
siyle “Arab diyarında iki suya ıtlâk olunur. 
Djs [et-teza-ub] (dəs [tefārul] veznin- 
de) als [teze”»ub] ma“nâsınadır ki vech-i 
mezkür ile nâkayı korkutup gayrı köşeğe 
yakmaktan “ibârettir; yukālu: dəsi cēlās 
Kāli gs 3ÜU Ve zarif rüzgâr türlü türlü 
yanı başlı olmayıp âhestece gâh bu taraf- 
tan ve gah o taraftan esmek ma'nâsınadır; 
yukālu: Lâ ip is ŞE Bİ las! eli 
la; Şörih der ki Sībeveyhi kavli üzere bu 
fı, c53 [zi”bļden me*hūzdur, zira zrb ko- 
yun sürüsüne bir kerre bir cānibden hücüm 
eder, çoban ya kelb oradan mümanarat ey- 
ledikte kaçıp bunlar bu tarafa meşgül iken 
nagah öbür canibden zuhür eder. Ve bir 
nesneyi elden ele gezdirmek marnasınadır, 
yukalu: : şlüz b) a çün gili gēls 

SİN lez-ze?b) (zal”ın fethiyle) Aşağı yu- 
karı çok inip çıkan kovaya denir ki kuyu 
pek işlek ola, kova asla boş durmaya, 
yukālu: J, JU silu Šai 155 si É b 
Ve I 

als [zeb] biriktirmek 
ma“nâsına; yukâlu: „til ğa də əl zi 
əz b) sad Ve korkutmak ma“nâsınadır; 


Masdar olur, 


yukâlu: 332 Bi aj Ve davar sürmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: GL Bl laši el 
Ve bir kimseyi horlamak marnasınadır, 


yukālu: ¿= si 145 Ve tard ve ibtād ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukalu: ¿s + si ls 
Ve devenin hatab dedikleri pālān ağaç- 
larını düzmek ma'nâsınadır; yukālu: Gİ 
Azə si Cİ Ve cebheye kâkül komak 
ma'nâsınadır; yukālu: 4 dəs 1) SI ti 
21153 Ve süratle yürümek ma'nâsınadır; 
yukālu: tel Bİ El à ci Ve bir kim- 
seyi zem ve kadh eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: 455 20) xf Ve 

al [zeb] Savt-ı şedid ma“nâsınadır; 
yukalu: işa el» 5) eşi <Í 

ESI lel-izabl (2 s [ikrām] veznin- 
de) Bir nesneden belinleyip korkmak 
ma“nâsınadır; yukalu: tē lJ ils İİ Ve 
cebheye kakül komak marnasınadır: 
yukalu: 2455 A Jé Bİ | SUİ ci 

SƏRA [et-tez”īb] 1 (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi cebheye kâkül ve perçem komak 
ma“nâsınadır; yukâlu: A$ sk šis 2 
İN 45: Hdibu”z-zi”bl Açlık lakabıdır, 
zira kurdun açlıktan gayrı marazı yoktur, 
yukalu: gsl çi LI 15 Gal 

SİN gi [Benu z-Zrb] Ezd kabilesinden 
bir batndır. 

1355 si (Ebü Zvweybet] (tasgīr bünyesiyle) 
Ve 

PĒRU] č5! [Ībnu'z-Zibet] ve 

55 s (Ebü Zweyb| el-Katil Huveylid b. 
Hâlid el-Huzeli ve 

cii m 45! (İbn Ebi Zweyb] Muhammed 
b. <Abdurrahmân muhaddisindendir. 
İŞİNİ lez-zu”abetl (zal”ın zammıyla du 
[sumāmet] vezninde) Nasiye ma“nâsınadır 
ki fi'l-asl başın ön tarafından cebheye 
mülasık olan yerine denir ki bıngıldayık 
ile cebhenin aralığıdır, basdehu orada bi- 
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ten zülf ve kaküle itlāk olunmuştur. “Ala- 
kavlin 255 [zvwābet] o nasiyenin menbi- 
tine denir. Mütercim der ki Esas”ta 2:55 
[zvābet] Vasat-ı resten arkaya doğru sar- 
kan gisü ile mübeyyendir. İnteha. Ve 

2:55 [zvwābet] Atın perçemine ıtlâk olunur. 
Ve 

dəsi 4455 [zwābetu”'n-nal] Ayakkabının 
tabandan yere gelen yerine denir. Ve 

2:55 [zvwābet] dzz ve şeref ve sā?ir nesne 
cihetlerinden bala-ter ve adasına itlāk olu- 
nur, niteki ZÚ [nāsiyet] dahi bu matnāya 
isti māl olunur; yukālu: gi ge 5 25 35 ə 
göl gəl Ve palan ensesine asılmış olan 
meşine denir. Cemi l [zevāib] gelir. 
Ve bunun aslı ¿sf [zeāib] idi, zira 3455 
(zwâbetlte olan elif “üş. ə [risāletļte olan 
elif gibidir. Elif-i cem'in hemzeteyn bey- 
ninde bulunmasını istiskāl eylemeleriyle 
hemze-i ülâyı vāv a kalb eylediler. 

aši lez-Zi”betl (zal”ın kesriyle) Rebīa 
nam şâ“irin validesi ismidir ve elif-lâmsız 
445 [ZPbet] Haciz el-Ezdi nām kimsenin 
feresi ismidir. Ve 

55 İzPbetl Bir marazdır ki davarın boğa- 
zında hadis olur, kulağının dibini demir 
çuvaldız gibi nesne ile delip hurde darı 
danesi gibi bir şey istihrac eylemekle o 
marazdan halas olur. Maraz-ı mezbüra 
uğramış davara & s53 [mezūb] derler. Ve 
55 [zrbet] At eyerinin ve semerin iki 
deffesinin aralığında olan fürceye denir 
ki ön kaşıyla art kaşının aralığı olacaktır. 
Ve kaltağın ve semerin ve havudun iki 
tarafından kavuştuğu yerin ilerisinin ma- 
tahtına denir ki iki taraftan kürek kemik- 
lerini sıktığı yer olacaktır. 


sii [et-tezīb] (İs [tefīl] vezninde) 
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Cebhe üzere kakül komak ma“nâsınadır 
ki zikr olundu. Ve palana ve eyere zikr 
olunan 235 [zibet] yapmak ma'nâsınadır; 
yukālu: PĒRU İz 5 ZAY EN clə 

SİMİ lel-muze”ebl (zk İmu"azzaml 
vezninde) Cebhesi üzere perçemi olan 
oğlana denir, yukalu: 45 4 gl hu sə 
Bu güne perçem “Arabistan”da ve Ahşam 
tārifesinin etfallerinde olur, bu taraflarda 
marrüf değildir. 

[Daretu z-Zu”eybl 
gar bünyesiyle Benu'l-Adbat cemâ“atine 
mahsüs iki mevzirdir. 


4 : 
ii 8315 Musag- 


Sltdzs9i fel-istizabl (“122221 [istiģrāb] 
vezninde) Kurtlanmak ya“nı sonradan kurt 
gibi cer? olmak ma'nâsınadır; ve minhu”1- 
meselu: İNS 3Lə lJ yesi ERA [Ve] âğ 
[neķad] fethateynle bir cins koyundur 
ki ayakları kısa olur, Bahreyn vilāyetine 
mahsūstur. Ve EEA listez”ebel kelime- 
sinin Simi sayrüret içindir, Ús 3 J 
"is meseli gibidir. Ve mesel-i mezbür 
mukaddem zelil ve hakir olup sonradan 
«uliivv ve rifat bulan kimse hakkında darb 
olunur. 
lə = š] 

“İİİ [ez-zebb] (zal”ın fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Def ve men“ eylemek 
manasınadır; yukalu: &£ ë 5 Gl 
& Ve bir yerde karâr eylemeyip beri öte 
gelip gitmek ma“nâsınadır ki >> [zubāb] 
bundan mehüzdur; yukālu: 15) NE Šš 
S 3 çiş ds İSİ Ve yaz evâhirinde 
su gölü çekilip kurumak ma“nâsınadır; 
ni yeli pi “s cs Bİ səli 53 Ve 


sə [zebb] ve 


EE [zebeb] (s [tarab] vezninde) ve 


D j [zubūb] (5 p [kuūd] vezninde) 
İnsânın dudağı susuzluktan yâ gay- 
rı “irızadan naşı kuruyup tepsirmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: eği Ad + 65; G5 44241 ¿55 
ə a] 3l Che ¿ás ú) Ve beden arıklayıp 
mehzül olmak ma'nâsınadır; yukalu: £5 
Jal “2 Ve nebat solmak ma'nâsınadır; 
yukālu: (635 13) GƏLĞİ 3 Ve nehâr mūnkazī 
olup hemân bir lem'a ve bakiyye kalmak 
ma“nâsına istimâl olunur; yukâlu: j £3 
ii y dis 55 í Bi Ve bir kimsenin benzi 
bozulmak ma“nâsınadır; yukālu: |3] 556 25 
ö 5 ci Ve | 


evr vahşiyyl manâsına. Ve ona .. J 2; 
[zebbu r-riyād] dahi derler, bir yerde 
istikrâr eylemeyip beri öte çok gelip git- 
tiğinden naşı. Ve 34, [riyād] (ts [kitab] 
vezninde) 355 [revd] ma“nâsınadır ki beri 
öte gidip gelmeğe denir. Ve £3 [zebb] dahi 
o mamaya olmakla izafeti mübalagaya 
mahmül vasf bi'l-masdardır. Ve 

əl 521 25 Lzebbu”r-riyadl Nisvan zūvvāri 
olan zen-dosta itlak olunur; yukālu: de: 2 
Lal 393 gi əbi bi 

ML [et-tezbīb] 1 (= [tefīl] vezninde) 
Susuzluktan ya gayrı “arızadan dudak 
tepsirmek ma'nâsınadır; yukālu: 4225 2 5 
a ji Úb dis Bi Lui Ve yürümekte pek 
cidd ü ikdam edip ta'ab ve zahmet çek- 
mek marnasınadır, yukālu: get si tl ss 
yali „g Esās'1in beyanına göre “Bu gece 
o rütbe yürümekte cidd ü say eyledik ki 
yürümekten zubabe ya'nı bakiyye terk ey- 
lemeyip havsala-i vüsümüzde olan seyri 
bi'l-cümle ifrag eyledik” demektir. 

¿sílí [el-muzebbib] (Sás: [muhaddis] 
vezninde) Şol yolcuya denir ki yalnız ba- 


400 Hİ 

şına olup “acele ve şitab üzere ola, yukalu: 
3 j= gi ələ LSI; az Ve deveye 
mahsüs dür u dirāz susuzluğa itlāk olunur 
ki bad yerden su talebiyle tarcīl ve şitaba 
basis ola, yukalu: cəl Li kó gi cgi də 
sı İs a Jā ia skil 

Sá [ez-zābb] Teşdid-i bā yla ki ism-i 
fācildir, şol hayvâna denir ki aslâ bir yerde 
karâr ve ârâm eylemeyip beri öte cevelân 
ve hareket eder ola; yukālu: Y si Als səl 
GAZİ [el-mizebb] (mīm'in kesri ve zal”ın 
fethiyle) ve 

əsil lez-zebbabl (5145 [seddād] veznin- 
de) Harīminden bīgānenin defi babında 
pek gayret ve ihtimâm eden hamiyyetli 
adama denir; yukalu: ¿65 geek ji 
pir! o Ve 

Ll [Zebbāb] Elkabdandır. 

LÁ [el-ezebb] (fethateynle) Yaban ökü- 
züne denir. Ve uzun nesneye denir. Ve de- 
venin azı dişine denir. 

ui [ez-zunbub] (325 [kunfuz] veznin- 
de) Bu dahi yaban öküzüne denir. 

sli lez-zebbanetl (6; [reyyanet] vez- 
ninde) Susuzluktan yāhūd hararetten tep- 
sirmis dudaša denir; yukalu: gi dö āži 
4,5 

lādi [ez-zubāb] (^i; [ģurāb] veznin- 
de) Sineğe denir ki Fārisīde meges derler. 
Müellifin Basā”irde beyanına göre bir 
yerde karar eylemeyip beri öte tereddüd 
ve hareketi sebeb-i tesmiyedir. Bazzılar 
bunu menhüt yani <í dəs kelimesinden 
mürekkebdir dediler ki “Sürüldükçe yine 
“avdet eder” demektir. Ve 


H [zubāb] Bal arısına da ıtlāk olunur; 
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vahidi Xu [zubābet]tir. Cemsi 55İ [ezibbet] 
tir hemzenin fethi ve zal”ın kesriyle ve 365 
[zibbān] gelir zal”ın kesriyle ve 2 [zubb] 
gelir zal'in zammiyla. Ve 
u [zubāb] At kısmının gözleri siyâhının 
derünunda hâl tarzında görünen nükte-i 
sevdâya ıtlâk olunur. Ve 
“əzəli dil [zubābu s-seyf] Kılıcın ağızı- 
na itlāk olunur ki çalım yeridir; “ala-kavlin 
kılıcın yalmanına denir ki ucu olacaktır; 
yukalu: ó j| «is si caza alā, Ce 
< yalı Mürellifin Basāir de beyânına 
göre izâ husūsunda ayi Hó [zubābu'1- 
uzun] kulak kemirtleğinin kenârına itlāk 
olunur ki rakīk ve hadīd olur, zs et 
[zubābu seyf] gibi. Ve 
sli O [zubābu'l-hinnā?] Kına çiçeği- 
nin henüz tâze açan şüküfesine ıtlâk olu- 
nur. Ve 
oi ú [zubabu'l-ayn] Göz bebeğine 
itlāk olunur, merdüm-i çeşm manasina; 
zübab heyetine yahüt tayeran-ı şurası 
tayeran-ı zübaba teşbih olunmuştur. Ve 
O [zubāb] Deliliğe denir; yukālu: £t3 « 
Š s gl Ve uğursuzluğa denir; yukalu: A, 
N šā Ğİ “b Ve Medinede bir dağın adıdır. 
Ve şerr-i daim ma“nâsınadır; yukâlu: Ləl 
gö 35 gl oi Ve 
dəki [Zubāb] Esāmīdendir. 
vii [el-mezebbet] (mīm’in ve zâl'ın fet- 
7 ve 
5 gizli [el- mezbūbet] Sineģi gok yere de- 
nir; yukâlu: cə 83 Ğİ 2. “. —” 
“21 [el-mizebbet] 
fethiyle) Sinekliģe 


(mīm'in ve zāl'm 
denir, meges-rān 
manasina. 


a gizil [el-mezbūb] Mecnün kimseye de- 
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nir, yukalu: © giz ë J 422 e des 25 
gili [ez-zebbiyy] (zâl'ın fethi ve bâ-yı 
müşeddede ile) Şıhne ve zâbit adamlarına 
denir, 5 ələ [cilvāz] ma“nâsına, bu beldede 
kulluk çorbacısı ve kulluk neferleri gibi, 
nası yolsuz efâl ve atvardan men“ eyle- 
dikleri için. 

Gö lez-zebzebetl (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Havāda āvīze ve mu“allak olan nes- 
ne beri öte hareket eylemek ve salınmak 
ma'nâsınadır; yukālu: zs sl ŞU ji 
"işilə 45 gi Ve ehl ve müterallakat ve 
müstecirânı himâye eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: gals b) AR balga vəli Ve halkı 
rencīde eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 3 
iš Gİ gi šis Ve bir nesneyi tahrik 
eylemek marnasınadır. Ve 

öğ [zebzebet] İsm olur, lisana ıtlâk olu- 
nur. Ve alet-i tenasüle ıtlak olunur. Ve 
hayeye ıtlak olunur. Ve mihaffelere zīnet 
için astıkları āvīze ve püskül makülesine 
denir; taharrükleri için itlāk olunmuştur. 
“ələl lez-zebzebl (3335 [fedfed] veznin- 
de) ve 

dəsi [ez-zebāzib] Cem“ bünyesinde 
müfred olarak ālet-i tenâsüle ıtlâk olunur. 
Ve 

Dİ [Zebzeb] Bâdiyede bir kuyu adıdır. 
İİİ [ez-zubābet] (Gu [sumāmet] vez- 
ninde) Medyün zimmetinde kalan borç 
bakiyyesine denir; yukālu: + ku; o e 
ia gi ¿25 Ve Ece? nām cebel kurbünde bir 
mevzi“ adıdır. Ve Yemen'de “Aden-i Eb- 
yen nam cezirede bir mevzi“ adıdır. 


dədəiəli [el-muzebzib] 
S>išāsi[el-muzebzeb] (ism-i fācil ve ism-i 
mefeül bünyeleriyle) İki emrin beyninde 


mütereddid olup bir tarafa karârda olma- 
yan kişiye denir; yukâlu: gə soku j 


os öz Sağ 


[— 53) 
ə il [ez-zereb] (fethateynle) ve 
s zil [ez-zerābet] (S [selamet] veznin- 
de) Kiliç ve biçak makülesi nesne keskin 
ve zağlı olmak ma'nâsınadır; yukālu: & ,5 
dz geli — də 339 3 ia Ve 
35 [Zereb] Īsm olur, lisan tīz ve fasid 
olup dā?imā fuhs ve hatır-şiken söz söy- 
lemesi hāletine denir; cemi &| əsl lezrabl 
gelir, oi lenşabl gibi, yukalu: sL2 5 
2135; Sağ gi 33 Ve yara fasid ve tebah ol- 
makla içerisi oyulup vüs“atlenmeğe denir, 
«alā-kavlin yaradan sarı su akmağa denir; 
yukālu: 2, ju šī çəp 1⁄4 Ú) zi — 5 
Lai Ve 
(ə yə [zereb] ve 
3435 [zerābet] (49%: [selāmet] vezninde) 
ve 
ās f) 33 [zurūbet] Ge 5 Fumümetl vezninde) 
Mirde fasid olmak marnasınadır. Ve mide 
iyi ve dürüst olmak manâsına olmakla 
zidd olur, yukālu: 2,559 241359 U33 2422 2555 
Siá 5) ve yukālu: ls Íj 2422 2; 5 Ve 
bir türlü deva kabül eylemeyip onulma- 
yan maraz u “illete denir. Şarihin beyanına 
göre bu marnālarda masdardır. Ve 
a 33 [zereb] Kılıç ve ayna makūlesinin 
pâsına denir, ls [sade] marnāsīina. Ve 
fuhs ve hezeyān ve nā-sezā kelimāta denir. 
D mi [ez-zerib] (es [ketif] vezninde) 
Keskin ve hadīd nesneye denir. Ve pa- 
puççu bıçkısına denir. Ve hadidü”l-lisan 
olup sözü cīger-dūz olan kimseye denir; 
yukālu: ¿La gi oL 5 dəə 
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Gəli [ez-zerb] (2 [darb] vezninde) 
Bir nesneyi bileyip keskin eylemek ve zağ 
vermek marnāsmadir; yukālu: cieši 53 
sasi lJ 65 Müellif vezninde ë [men] 


lafzını īrād eylemekle kâ“idesine mebni 


bāb-1 salisten olur ki kıyâsa muhāliftir, 
lakin ümmehât-ı sā?irede & [ketb] lafzı 
mizan olmakla bâb-ı evvelden olur. 

Cg , azil [et-tezrīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir nesneyi bileyip pek keskin 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: üz i 55 
sözl Gi Ve hatun çocuğunu kazā- yı hacete 
götürmek ma'nâsınadır; yukālu: ši İzel cp 
e gs pa als gi gib 

S&a [ez-zurb] (zal”ın zammıyla) > 5 
[zerib] lafzından ki iš [ketif] vezninde- 
dir cem'dir, seyf-i kātr gibi keskin adam- 
lara denir; yukâlu: del Gi dəə ¿3 

Š 2531 [ez-zirbet] (zal”ın kesriyle) Salīta ve 
bed-zebān, dili zefir karıya denir; yukālu: 
OLUN due gi kə f] Ve boğazda çıkan 
ur dedikleri "yumruya denir. Cemi &5 
[zireb] gelir zal”ın kesri ve rā nin fethiyle 
k [ķirbet] ve 3 İkirebl gibi. 

gsi [ez-zirb] (zal”ın kesri ve rā nn 
sükünuyla) Bed-zebān ve hadīdü’l-lisān 
kişiye denir. Ve 

© [zirb] Yumru gibi bir “arızadır ki 
insānin yāhūd dâbbenin boynunda zuhür 
eder, küçük taş kadar olur. Şârih bunu 
dahi zikr olunan š3£ [ģuddet] ile beyân 
eylemiştir ki küçüğüne bez ve büyüğüne 
ur tabir olunur, “alâ-kavlin & > [Zirb] bir 
«illet ismidir ki ciğerde zuhür eder. 

EK) [ez-zurāb] (| 5 [turāb] vezninde) 
Ağuya denir, +> [samm] ma'nâsına. 


asii [el-muzerreb] (şaxs [muazzam] 
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vezninde) Zehr ile suvarılmış kılıca denir; 
yukālu: £ is si 532 “əzə 

oz ga [ez-zerbeyn] (zal”ın fethi ve rā nin 
sükünu ve tesniye bünyesiyle) Serr ve 
muhālefete itlāk olunur; yukālu: oz “ən ölə) 
ƏSİL) 3 yuk di. 
b diğ [Tezreb] š 
mevzi'dir. 


5 [temna] vezninde) Bir 


CAN [el-mizreb] (s<, [minber] veznin- 
de) Lisāna ıtlāk olunur. 

22531 [ez-zerebā] (.¿;<— [cemeza] veznin- 
de) ve 

iz yal [ez-zerebiyyā] (fethateynle ve ya”nın 
teşdīdiyle) ‘Ayb u nakīsa ma“nâsınadır. Ve 
š [zerebiyya] Dahiye ve afete denir. 
ii [ez-zerebbā] (fetehatla ve ba”nın 
teşdidiyle ki 5y ve ¿Á gibi faallâ 
veznindedir) Bu dahi afet ve dahiye 
ma“nâsınadır. 

aizā [ez-ziryeb] (zâl'ın kesriyle £ sb 
[tiryem] vezninde) Sarı çiçeğe denir. 
LÍ [el-Ezrebiyy] Şārihin takyīdi üze- 
re Š Fš: [ezheriyy] vezninde) Iran'da 
Azerbaycan eyaletinin ism-i mensübudur. 
Şarih der ki bunda kıyâs olan $ ŠĪ 
[Ezeriyy] denmektir, bilā-yā”, niteki 
Rame-hurmuz”de |; [Rāmiyy] denir. 
Ve bi'l-ciimle mürekkebâtta şatr-ı ev- 
vele nisbet olur, lâkin bâb māddesinde 
tafsıl olunduğu üzere kıyâs-ı merküm 
muttaride değildir. Ve bu, menhüt cümle- 
sinden olur. Ve işbu iš] kelimesinde 
mevāni-i sarftan beş mâni“ müctemi“ ol- 
muştur: “ucme ve tarif ve tenis ve terkib 
ve elif ü nün-ı mezidetândır. Ve malūm 
ola ki asl pll kelimesi elifin meddiy- 
ledir, B urhān-1 Katı”ın beyanı üzere lafz-1 
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Fārisīdir. Fi'l-asl ol8,šī [Āzerbāygān] 
dır ki Īrān'da vilâyet adıdır, Tebriz onun 
kaddetü 1-mülküdür. Menküldür ki vakta 
ki Oğuz nam emir gelip o milketi nez" ve 
teshir eyledikte Evcan nam merg-zarı pek 
pesend edip emr eyledi her adam birer 
etek toprak getirip bir mahalde yığdılar, 
hatta kendisi dahi getirdi. Ve bu vechi- 
le yer “azim ve “Ali tepe hâsıl olmakla o 
tepeye oL sī [Āzerbāygān] dediler ki 
„sī [āzer] lügat-ı Tūrkīde yüksek ve olsu, 
[bāygān] “uzama ma“nâlarına olmakla 
manâ-yı Türkisi kibâr tepesi demek olur, 
ba“dehu o ülke onunla müştehir olmuştur. 
Ve mu“arrebinde oz. 51 [Azerbaycan] ve 
tahfifle S<. 51 [Azerbaycan] ve bila-med 
olo 5l [Azerbeycān] derler. 


| göl 
¿39 fet-tezasubl (j [tefasul] vez- 
ninde) Bir kimseyi biri korkutmak 


ma“nâsınadır; yukalu: eği si özi ölü 
gələ iYİ fel-inzirabl (duâ) finfirall vez- 
ninde) Su muttasıl akmak ma“nâsınadır; 
yukālu: äu; j diz 5) İl LE 
brii [ez-zubān] (Öka [subān] veznin- 
de) Genç kurda denir. 

HİZİ [el-muzrābb] (mim”in zammıy- 
la pak (mudhâmm)| vezninde) Sks) 
[izībāb]dan ism-i fâildir ki bir kimseye 
mütabi" ve peyrev olmak ma'nâsınadır. 
dı İmuz"abb) mūtābi" ve peyrev ola- 
na denir; tekülu: dz ls si gəda ala 
Uk HAK ys okas Yani “Ben o gürühu 
gördüm ki sırtlan yelesi gibi birbiri ardın- 
ca mütetabiran ve müte“âkiben giderler 
idi.” 


İz özəl 
id [ez-zilibet] (zal”ın ve lâm'ın kesri 
ile) ve 
RAPA [ez-zilib] (Gö 5 [zibric] vezninde) 
Cüst ve çabuk nâkaya denir. Ve 
1425 [zilibet] Devekuşuna denir. Ve 
hacet-i hafīfe ma'nâsınadır. Ve libasın 
eteği ucuna, “ala-kavlin parelenmiş eski 
ve yırtık libasın salkım saçak salınan par- 
çasına denir. 
cə İZİNİ [ez-zulūb] (> joi [uslūb] vez- 
ninde) 2455 [zidlibet] ile ma'nâ-yı ahīrde 
mürâdiftir. Cemi J |zeâlib| gelir. 
Ve ¿J65 [zeālīb] libasa dahi sıfat olur; 
yukālu, İz gi ¿Jks — š Cemtiyyeti 
eczası i'tibāriyladir, güya ki her salkım 
paresi bir sevb i'tibār olunmuştur. 
FALA [el-mutezalib] (S; [mute- 
cevrib] vezninde) Hafīfii's-siyāb olan 
kimseye denir. Ve gizlenerek gizlice gi- 
den kimseye denir. Ve söykenip yanı üze- 
re yatan kimseye denir. 

[- 43) 
U KA lel-mezkübetl (s 54 [mahbubet] 
vezninde) Mütedeyyine ve saliha hatuna 
denir. Zahiren selefte olur imis; yukalu: 
Ne ia 

İz £ d| 
dələ 5Yİ [el-izlibab] (34223) [iksicrar] 
vezninde) Yaydan çikmis ok gibi hiddet 
ve süratle gitmek ma“nâsınadır; yukālu, 
giz 32 ə əllə 15) de gr zəli) Ve yan üze- 
re söykenip yatmak mamasınadır: yukalu: 
gedəsi 5] Bey zəli 
dali [el-muzleibb] Ondan 
fācildir, yanı üzere yatan kimseye denir. 


ism-i 


Bu māddeyi Cevherī nin zikr olunan ¿Js 
[zi lib] zeylinde Tradı, vehmine mebnidir. 
[— ° 3] 

ARA lez-zenbl (zal”ın fethi ve nün'un 
sükünuyla) Günah ve ism ma“nâsınadır. 
Cemi & ye İzunübl gelir, cem"u”l-cem"i 

Gəz iə [zunūbāt] gelir. 

Mirellifin Basā*ir de beyanına göre asl 
C5 [zeneb] fethateynle kuyruğa denir ve 
bu “alâka ile her müte>ahhir ve rezl ve sūflī 
olan şeye ıtlâk olunur, meselâ: € gil aši 
derler, gə ji manâsına, ve er dalda 
dahi ondan müste“ârdır. Ve kuyruğunun 
kılları firavan olan ata 55 [zenūb] itlāk 
ederler. Ve kuyruklu yamī büyük olan ko- 
vaya da ıtlâk ederler. Ve ondan hazz ve 
nasıb ma“nâsı isti"are olunur, niteki je. 
[sicill] dahi o manada müsta"meldir. Ve 
«iš [zenb] (273 [darb] vezninde) Mādde-i 
mezbūreden masdardır, bir nesnenin kuy- 
ruğundan tutmak ve kuyruğuna dokunmak 
ve vurmak ma“nâlarına. Badehu mutlakan 
vehrmü”l-"akıbet olan filde ism olarak 
isti: māl olundu, “akıbetinden müteretteb 
olan vehamet itibârıyla ki murad ism ve 
günah olacaktır. İntehâ. Ve 

«iš [zenb] Masdar olur, bir kimsenin ar- 
dına düşüp izinden ayrılmayarak gitmek 
ma“nâsına ki kuyruğunu salıvermeyerek 
gitmek tabir olunur; yukālu: s, 165 455 
; Ñ lü gl 565) gs İYİ cəl 

SAYİ lel-iznabl (hemzenin kesriyle) 
Güneh-kar olmak marhasınadır, yukalu: 
— Ú 22 É) dei esi 

aši [ez-zeneb] (fethateynle) Kuyru- 
ğa denir; cem“ elši [eznāb] gelir. Ve 
“Arablar «šī, 0% ozó derler, esl ve <š 
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marnāsina, yarnī “Gitmekten farig olup 
ikamet ve aram eyledi” diyecek yerde. Ve 
“Filan kimse cümleyi sebk ve takaddüm 
edip ferd-i vahid kendisine yetişmedi” 
diyecek yerde, zəl 35 dS; derler. Ve 
“Nasıb-i nakısa râzı ve kani" oldu” diye- 
cek yerde edil «iš 455 derler. 

o” gal (35 [Zenebu'l-Feres] Bir niçe 
kevkeblerdir ki 
muntazımlardır. 
İİİ (235 [zenebu”s-saleb] Türkide dahi 
tilki kuyruğu dedikleri nebattır. 

dəsi ¿ó$ f(zenebu”l-hayll Türkide ula- 
ma yonca derler, teke sakalı dedikleri 


at kuyruğu şeklinde 


nebattan bir nev“dir. 
cielālli «iš [Zenebu'l-Huleyf] Benü 


w 


«Uķayl yurdunda bir su adıdır. 

gi [ez-zunābā] ( 15 [huzāmāļ vez- 
ninde) ve 

dil [ez-zunubbā] (zammeteyn ve ba-yı 
müşeddede ve elif-i maksüre ile) ve 

“səl [ez-zinibbā] (kesreteyn ve ba-yı mü- 
şeddede ve kasr ile) Bunlar da kuyruğa 
denir, «iš [zeneb] ma“nâsına. 

AY lel-eznâb| (oLa [ensāb] veznin- 
de) «is [zenbļin cem'idir ki zikr olundu. 
Ve 

ailē ai leznabu ”n-nasl ve 

çi u Halkın 
etbâsına ve sefile ve erāziline ıtlâk olu- 


[zenebātu n-nās] 


nur; yukālu: (226 gi (65) „elši EĞİ A 
&ĞİZEYİ [el-istiznāb] Bir kimsenin kuy- 
rušunu salīvermeyip izini basarak git- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: 435 Saz, 423221 
Ve bir iş tamâm olup ser-encâm bulmak 
manasına istimâl olunur, yukālu: ACE 
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Lika gayi 

= Pi lez-zenübl (5 s.ə [sabūr] veznin- 
de) Kuyruğunun kılları firavan olan ata 
ıtlak olunur. Ve şerr ü fitne ve kederi dür 
u dirāz olan güne itlāk olunur, yukālu: T s 
İN À + SÉ „ais S sr db Ğİ Dp 
Ve 

b FE [zenūb] Kovaya denir; “ala-kavlin, 
heman içinde su olan kovaya mahsüstur 
ve “ala-re”yin dolu olan yahüd dolma- 
ğa karīb olana itlak olunur. Ve haz ve 
nasib marnāsīna istimal olunur. Cemd 
isi [eznibet] gelir ve cem“-i kesreti ¿4ú 
[zenā'ib] gelir ve 3 İzinabl gelir zal”ın 
kesriyle. Ve 

b şə [zenūb] Kabr ve mezara ıtlak olunur. 
Ve arkanın iki tarafının etine denir, “ala- 
kavlin kia ve kıynağa denir. 

ot də [ez-zenūbān] (tesniye bünyesiyle) 
Arkanın iki tarafına denir, ot [metnān] 
ma'nâsına. 

Sli [ez-zināb] (S [kitab] vezninde) 
Şol ipe denir ki onunla devenin kuyruğu- 
nu palanına bend ederler, ta ki kuyruğunu 
vurup kaldırdıkça üzerinde olan kimseye 
reşâşe-i bevli sıçrayıp telvīs eylemeye. Ve 
a Ú (zinabu”ş-şey”?) O nesnenin 
“akib ve mwahharına itlāk olunur ki en 
gerisi olacaktır. Ve her iki ii [telat] 
beyninde olan su yoluna denir. Ve özl: 
[telat] yüksekten olan su akıntısına denir 
ve ihtilafı maddesinde meşrühtur. Ve 263 
[zināb] kelimesinin cem" TERİ [zena ib] 
gelir. 

gəl gil 15 İzenebetu ”1-vadıl ve 

əsil 45 [zenebetu d-dehr] (fetehatla) ve 
gələ 2:65 (zunabetu '1-vādī] ve 


adl ú [zunabetu d-dehr] (zal”ın zammı 
ve kesriyle) Derenin ayağına ve zamanin 
âhir ve encâmına ıtlâk olunur. 

İİ 
Tabi" ve peyrev ma“nâsınadır; yukalu: şa 
Ha gi gali Ve 

JS 265 Ayakkabının burnuna itlak olu- 
nur. Ve bir bâgçeden bir bâgçeye akan 
cedvele denir. 


[ez-zunābet] (zâl'ın zammıyla) 


Gs i lez-zânibl Bu dahi © tâbi“ 
ma“nâsınadır. 


GENİ [ez-zinābet] (zal”ın kesriyle) Yolun 
doğru yüzüne itlāk olunur ki kuyruk tar- 
zında çekilip gider; yukālu: 3 yal KÉ izi 
2253 si Ve 

kÚ [zinabet] Hısımlığa denir, rahim ve 
karābet marnāsīna; yukālu: ¿— gi KÉ 2 
415 Ve bir mevzi“ adıdır. Ve bir merg- 
zardan aher merg-zara cari olan cedvele 
denir. Ve 

2-3)! 203 [Zinābetu'I-7s] Bir mevzirdir. 
Ladi [et-teznīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Hurmâ koruğu dibinden benlenip olmağa 
başlamak ma“nâsınadır; yukalu: şs — 55 
çö Jš Ó 59 3 Bi aši Ve imāmenin ucunu 
aşağı sarkıtmak 'ma“nâsınadır ki taylasān 
komak tasir olunur; yukālu: 15) iske <55 
esis ki Vis dəli l 

a ati] [et-teznūb] (tā'nin fethi ve zam- 
mıyla) Şol hurmā kuyruğuna denir ki 
dibinden benlenip olmağa başlamış ola. 
Müfredi & ¿3 [teznūbetļtir ha”yla. 

gái [el-mizneb] (42. [minber] veznin- 
de) Çömçeye denir ki tasam kotarırlar, 
š əə [miģrefet] gibi. Ve bir yere akan su 
yoluna denir. Ve alçağa cari su akıntısına 
denir. Ve bir bāgceden yâ bir merg-zārdan 
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gayrılarına cārī olan cedvele denir. Ve 
uzun kuyruğa denir. 

ON [ez-zenebān] (fetehâtla) Bir nev 
ottur; “ala-kavlin mısır buğdayına şebih 
bir nebâttır. Müfredi šis [zenebānet]tir 
hā'yla. Şarihin beyânına göre hi 453 
[zenebu's-saleb] dedikleridir. Ve 

SUS [Zenebān] Nevâhi-i Medine'den İş 
nâhiyesine bir su adıdır. 

EM [ez-zuneybā”] (zal”ın zammıyla 
öz [ģubeyrā”] vezninde) Bir nev“ dānedir 
ki buğday içinde olmakla onu ayırtlayıp 
atarlar. Fārisīde dīv-gendūm ve Tūrkīde 
delice dedikleridir. 

uzlādi [ez-Zenārib] (zal”ın fethiyle) ve 
izi lel-Mezanib) (zāl”1n fethiyle) ve 
zci [ez-Zunābet] (Gu [sumamet] vez- 
ninde) Birer mevzi“ ismleridir. 

əə lez-zuneybiyyl ($ z; [zubeyriyy] 
vezninde) Bir nev kumaş adıdır. 

İNİ lez-ze”nebetl G< =š [dahrecet] vez- 
ninde) Doğurmak üzere olan kısrağın ku- 
lunu içeriden iki uyluğun aralığına kadar 
çıkıp başında kaplı olan ince perde çıkıp 
görünmek üzere olmak marnasınadır, 
yukālu: Ús; pāli 3 63); 39 15) eza cəlb 
ÇAN gaz Ve zz [kuhkuh] 3232 fhud- 
hudl vezninde dübürü ihata ede kemiğe 
denir ki iç taraftan iki uyluk orada kavu- 
şur, ve yukalu: Uj LZ Bi dalı də 
Asl [ez-Zenebet] (fetehatla) Badiyede 
İmmere ve Udâh nām mahallerin beynin- 
de bir su adıdır. 

Gəldi [et-tezennub] (j [tefasul] vez- 
ninde) Yol almak ma'nâsınadır ki yolun 
nihāyetine varmaktan “ibârettir ve sa?ir 
mevadda dahi istimāl olunur, yukālu: 
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özl Bİ Gaşlal < Ve sarığa taylasân sa- 
lıvermek ma'nâsınadır; yukâlu: guil 5 
iists 235 Í 

gjj [el-muzanib] (¿sk [mucānib] 
vezninde) Şol deveye denir ki dā?imā sü- 
rünün yā katarın āhirinde gider ola. 
də lel-muzennibl (32; [muhaddis] 
vezninde) $ol nākaya denir ki doģururken 
buru tabir olunan zahmetin şiddetinden 
naşı kuyruğunu uzatır ola. 


[ 53) 
gji [ez-zevb] (zal'ın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) ve 
ək FAN [ez-zevebān] (fetehātla) Erimek 
manâsınadır ki donmak mukābilidir; 
yukālu: ís% 1s 333 U33 yiş ii o Ve 
güneşin harāreti iştidad bulmak ma“nâsına 
istimâl olunur, gūyā ki şiddet-i harāretten 
cirm-i şems eriyip seyelân eder; yukâlu: 
Giz azdi 5] çə 45 Ve daimâ bal ye- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: ¿Is 5] İZ ais 
<J) Jši „de Ve bir kimse “âkil ve reşid 
iken hamakat peyda eylemek marnāsina 
isti māl olunur; yukalu: sz 35) des 
das ası Ve bir kimse üzere hukük sâbit ve 
lâzım olmak ma'nâsına istimâl olunur; 
yukālu: £43 Cs; si Š- alə J cəb Ve bir 
nesne hasıl ve peyda olmak ma'nâsına 
istimal olunur, tekülu: 5 & gx ə cəlb ú 
j= ú gi Ve I 
95 [zevb] Bala denir, j [casel] 
marnāsīina; “alâ-kavlin gömeçte ve yuva- 
larda olanına yāhūd eritilip mumdan sāf 
ve revak olanına denir. 
MSYİ lel-izabetl (hemzenin kesriyle) 
Eritmek ma'nâsınadır; yukalu: ¿J obi 
li) Ve şeb-hün eylemek, nehb ve igāre 
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manasina isti māl olunur, yukālu: | gi 
125 lasi gi gədə Ve bir nesneyi ıslah ey- 
lemek marnasına isti'mâl olunur; yukālu: 
TER zl EE 

C4 isi [et-tezvīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi eritmek ma“nâsınadır; yukalu: 
əsl "əzə göl <3> Ve oğlanın cebhesine 
kakül komak ma'nâsınadır, yukalu: 235 
2455 A Jé b) KI Bunda asl olan hemze 
ile olmaktır, Fak 5 [zvwābet] kelimesi- 
nin “ayn”ı mehmüzdur, niteki maddesinde 
zikr olundu, lakin bu hilaf-ı kıyas üzere 
vav ile varid olmuştur. Ve 

kat yí [el-istizabet] b [zevb] taleb ey- 
lemek ma'nâsınadır, tekülu: ¿Í gi 253821 
j, l Jā Ge degli dis 

ə 01 [el-mizveb] (ş<. [minber] veznin- 
de) Nesne eritilecek kaba denir, güya ki 
alet-i 33 [zevb]dir, tava ve pota gibi. 

i 20 lel-mizvebet| š sə [miģrefet] vez- 
ninde ve müradifidir ki çömçeye denir ki 
taam kotarırlar. 

cəl şəyl lel-izvab) ve 

a SI [el-izvābet] (hemzelerin kesriyle) 
Şol kere yağına denir ki eriyip semn-i sāfī 
olmak için çömleğe vaz“ oluna, hâlâ çöm- 
lekte oldukça ona izvâb ve izvâbe denir 
ve eriyip tuluma çekildikte ıtlâk olunmaz. 
Ve bunlar ismlerdir, *L26| [isār] ve „5| 
[imhād] gibi. | | 
öl mi [ez-zūbān] (zâl'ın zammıyla) ve 
ələl [ez-zībān] (zal”ın kesriyle) Atın ya 
devenin boyunlarında kalan tüy ve kıl ba- 
kiyyesine denir. 

SİNİ [ez-zāb] (©U [nāb] vezninde) “Ayb 
u nakīsa ma“nâsınadır; yukālu: si başl 


r 
~se 


a gi lez-zevübl (> [sabūr] veznin- 
de) Semiz tavlı nākaya itlāk olunur, © š 
[zevb] olunmak şânından olan şahm sâhibi 
olmak mülahazasına mebnidir; yukālu: $Ú 
— 033 
şil lez-Zevvabl (514.8 [seddād] veznin- 
de) Ashabdan bir zattır. 

[— > š] 
Lui [ez-zehāb] (12.2 [savāb] veznin- 
de) ve 
b İNİ [ez-zuhūb] (© 5? [rukūb] veznin- 
de) ve 
¿À fel-mezheb) (Gsö: İmaksadl veznin- 
de) Yürüyüp gitmek, seyr marnasınadır, 
“ala-kavlin geçip gitmek, 
ma“nâsınadır; yukalu: 53 tad esi c45 
gas AQ SEN —U ge ads; Ve ba ile 
tadiye olundukta gidermek ve iletmek 


mürür 


ma“nâsına olur; yukâlu: Jiji <Í 4 ÇA) 
dalā [ez-zāhib] ve 

b AJ [ez-zehūb] (32 [sabūr] vezninde) 
İsm-i fâillerdir. 

Li [el-izhāb] (hemzenin kesriyle) Gi- 
dermek ve iletmek ma'nâsınadır; yukālu: 
AIK gi dy cal; izsšl Ve bir nesneye altın 
sürüp yaldızlamak ma“nâsınadır; yukālu: 
Lai Xb Ğİ kəSİ 

Gələ lel-mezhebl (cs [matlab] vez- 
ninde) Masdār-1 mīmīdir, niteki zikr olun- 
du. Ve ism-i mekān olur, gidecek yere 
denir. Bu münâsebetle edeb-hāneye ıtlâk 
olunmuştur, memşa gibi. Ve gidecek yola 
denir, tarīkā ve meslek ma“nâsına; yukâlu: 
Kaş Ú, É gl as yadı Sİ as Bu “alâka 
ile mutekad olan tarika-i müctehidine 
ıtlâk olunur ki İslâm'da olan müctehid- 
lerden muktedâ ittihâz olunan imâmların 


meslek-i muhtârlarıdır, fürüsda Hanefi ve 
Sāfīī gibi ve “aka”idde Māturīdī ve Eş“ arī 
gibi 507771 “anhum, yukālu: gs is 
ai) LAS gii: ¿3352 si Ve Lala [mezheb] asl 
ve esas ma'nâsına müsta'meldir; yukālu: Lu 
izi gi xəli İİ 54 

caki [el-Muzheb] ] G< [mukrem] vez- 
ninde) Kabe-i murazzama nin ismidir. Ve 
Ebrehe b. “Umeyr ve Gani b. Asşur nām 
kimselerin feresleri ismidir. Ve ābdest 
esnâsında vesvese ilkâ eden şeytânın is- 
midir. Ve bunda savāb olan hâ'nın kesriy- 
le olmaktır, Cevheri vehmine mebni fethle 
takyıd eylemiştir. Şarih der ki Kurtubi ve 
muhaddisinden bir cemâ“at ha”nın fethiyle 
cezm eylediler. 

ALİ lez-zehebl (fethateynle) Cins-i 
ma“deniden [tibr] 
ma“nâsına. Müellif š [tibr] maddesinde 


alına denir, 5 
“ale”1-ihtilaf beyân eylemiştir. Meşhüru 
henüz ma“denden çıkıp sikke ve sıyâgat 
görmemiş altına +3 [tibr] ıtlâk olunur. Ve 
CA) [zeheb] müzekker ve mi”ennes dahi 
olur. Vahidi 2:35 [zehebetļtir hā'yla; cemi 
oši [ezhāb] gelir ve > ye [zuhūb] ve 
Su; [zuhbān] gelir zal”ın zammeleriyle 
ve bu sahib-i Nihaye”den menkūldiir. Ve 
LAS [zeheb] Masdar olur, bir kimse 
nâgehânı madene yâ darb-hâneye girip 
harman harman altın kümelerini gördükte 
gözleri kamaşıp âşüfte ve deng ve hayrān 
kalmak manâsınadır; yukâlu: j sl dağ 
.. m. pazl) $ a 1) gi < Lİ é əə Las 
is Š dis JU yes Ve bu māddenin 
filinde Beni Temim lügati üzere Ca; 
[zihibe] dahi caizdir, zal”ın ve ha”nın 
kesreleriyle. Şârih der ki Ebü Mansür'dan 
bu resm muttarid olduğu menküldür, filin 
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“aynı harf-i halk-ı meksür olursa. Ve 


LAS [zeheb] Yumurtanın sarısına ıtlâk 
olunur. Ve Yemen ehline mahsüs bir 
güne ölçek adıdır. Cemi >ú; [zihāb] ge- 
lir zal'ın kesriyle ve l [ezhab] gelir, 
Sİ lesbabl gibi. Ve cemv'l-cemd dabi 
[ezāhib] > „li [eķārib] vezninde ve cebi 
[ezāhīb] gelir, ¿slz [merākīb] vezninde. 
Lai [et-tezhīb] 1 (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir nesneye altın sürmek ve yaldızlamak 
ma'nâsınadır, yukâlu: ¿S si Lai is 
vəd 

dáli [el-muzheb] (6:5: [mukrem] vez- 
ninde) ve 

adi [ez-zehīb] (¿~ £ [ģarīb] vezninde) 
ve | 

səd fel-muzehhebl (şaxs İmu"“azzaml 
vezninde) Altın sürülmüş ve yaldızlanmış 
nesneye denir. 

bái (65 
[sarabiyyün] vezninde) Muhaddisinden 
bir cemārattir. 


[ez-Zehebiyyun] 


İİ [ez-zihbet] G 355 [Zirvet] vezninde) 
Zaif yağmura denir, çisinti gibi; “alâ- 
kavlin 55 [cevd] manâsınadır ki pek 
şedid ve kesir olan yağmurdur. Cemd 
cəlaə [zihāb] gelir zal”ın kesriyle. 

> AS [Zehūb] (5 2.2 [sabūr] vezninde) Bir 
hatun ismidir. 

dələ [Zuhāb] (218 [ģurāb] vezninde) Bir 
mevzirdir. 

olās [Zehbān] (öz [sahbān] vezninde) 
Yemen'de bir mevzidir. 

SENİ lez-Zehhabl (8115 [seddād] veznin- 
de) “Amr b. Mâlik; “ala-kavlin Mâlik b. 
Cendel eş-şâ“ir lakabıdır. 

Ú; [Zihāb] (ts [kitab] vezninde) ve 
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gələ [ģurāb] vezninde cöizdir) Bir cebel 
adıdır. 
ú [Zehab] (4x [sehāb] vezninde) 
Eyyām-1 “Arab”dan bir yevm-i marrüftur 
ki bir vak"ayı müştemildir. Ve bir kabile 
adıdır. 


[— | 

¿Si [el-ezyeb] (ya-yi tahtiyye ile šas] 
[ahmer] vezninde) Ģok suya denir ve 
korku, tē [fezar] marnāsīinadir; yukālu: 
gal gi LAN 2351 Ve bu jsi [efkel] 
kabīlindendir ki ismdir. Ve cünbüş ve 
neşat ma“nâsınadır; yukālu: bus Ğİ cgl ° 
zāli lez-zeybl < fFaybl vezninde ve 
müradifidir. 


FASLU'R-RAPİ'L-MÜHMELE 
Gēli Ası j> 


£ 


f KAR 
cəlali [er-reb] (ra”nın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Kırık ve çatlak zarfları 
kenad eylemek marnasınadır ki birbirine 
kavuşturup ıslâh eylemekten “ibarettir, 
yukalu: ei belli OLİN ga ti; tizli el) 
iás Ve müfterik olmuş cemarati barış- 
tırıp beynlerini ıslâh eylemek manâsına 
isti māl olunur; yukâlu: gisi gi ps el 
Ve yerin yoncası ya çayırı biçildikten son- 
ra yeniden tazelenip bitmek ma“nâsınadır 
ki salah ma"nasından mehüzdur; yukālu: 


yalı daz 65k; 225 15) S cd) Ve 


Sİ; 5 [reb] Yetmiş mihar deveye itlāk 


vasf bi'l-masdardır, bu resme 


olunun 
medardır. Ve bir kavmin “azımü”ş-şan olan 
seyyid ve mihter ve ser-kârlarına ıtlâk olu- 
nur, umūr u mesālihlerinin medār-1 salah 
ve mādde-i intizamları olduğuna binen; 
yukalu: ¿J| ghz. gi pl Gəli gə 

“Yİ [el-irāb] (çı 3 | [ikrām] vezninde) 
Bu dahi kırık ve çatlak makūlesini kenād 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: tizli <Í s 
AA) izlsī b) 

gi şəli [el-mireb] (42. [minber] vezninde) 
ve 

Sesİ ler-re»ab| (5145 [seddād] vezninde) 
Kenâdcıya denir. 

z 3 af [er-rwbet] (ās s> [curat] vezninde) 
Şol ağaç yāhūd demir pâresine denir ki 
onunla kırık ve çatlak nesneler kenâdlanıp 
ıslah olur. Meşâhir-i gurarādan Rwbe b. 
el--Accac b. Rwbe et-Temimi bunun- 
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la müsemmā olduğu menkūldür. Ve 
“inde”l-ba"z 23; [revbļden mehūzdur, 
māddesinde mezkūrdur. 

ailē el [el-murte*eb] (J= 5: [murtecel] 
vezninde) qo [muģtefer] ma“nâsınadır ki 
yiz (gafrldan mehüzdur; iftirālden ism-i 
mefüldür, vech-i lâyıkı üzere ıslâh olun- 
muş nesneye denir; yukâlu: gi st ə iš 
o 

ú, (Rabi (ts [kitab] vezninde) 
Esāmīdendir: Hârün b. Riāb ashâb-ı 
Bedr'dendir. Ve Riâb b. “Abdullah 
muhaddisindendir. Ve RPab b. en-Nueman 
ashabdan Cabir b. “Abdullah”ın ceddidir. 
Ve RPab, Ümmü”1-mü”minin Zeyneb bint 
Cahş cenablarının ceddidir, radıyallahu 
“anha ve “anhum. 


| əl 
cə sf [er-rabb] (ra”nın fethi ve banın 
tesdīdiyle ve mu“arref bi'l-lām ola- 
rak) Cümle-i mahlükatı besleyip terbi- 
ye eden Hazret-i Perverdigar”ın esma-i 
hüsnasındandır, “azze ve celle ismuhu. Ve 
batzen ba”yı tahfīf olunur zarürete mebnī. 
Müellif Başa"ir de bu resme beyan eyle- 
miştir ki ©; [rabb] kelimesi fi'l-asl mas- 
dardır, beslemek ve perverde eylemek 
manâsına; bardehu ondan mübalagaya 
mebni fail isti”are olunmuş- 
tur ki besleyici perverdigār marnāsina 
olur ve mu“arref bi'l-lâm olarak heman 


ism-i 


perverdigâr-ı “alem ve mütekeffil-i 
mesālih-i cāmme-i ümem olan zât-ı eceli 
ü arzama itlāk olunur. Kezālik izāfetle de 
ıtlâk olunur, özəltəli =; gibi. Ve mā-sivāya 
heman izāfetle ıtlâk olunmaz. İntehâ. Ve 

=; [rabb] Muzaf olduğu şeyin mâlik 
ve müstehakkına yahüd hudavend ve 
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sahibine ıtlâk olunur; yukâlu: ši. nil] əy 
Ml 3 SERE Ju Cemi did] [erbāb] 
gelir ve >g) [rubūb] gelir râ'nın zam- 
mıyla ve gāhca 2; [rabb] kelimesinin bā-i 
sāniyesi tahfīf için yâ-yı tahtiyyeye ibdāl 
olunur, yukālu: £; Š si 4:5 Y Yani 
“Rabbin hakkı için öyle değildir yahüd 
öyle etmem.” 

ās gi [er-ribābet] (rā nn kesriyle) ve 

£ əl [er-rubūbiyyet] (ra”nın zammıy- 
la) Rab ve perverdigār marnāsindan ism- 
lerdir, besleyicilik marnāsina, kezālik 
mālikiyyet ve sāhibiyyet ma“nâlarına 
lâkin Rağıb”ın ve Esas”ın beyânlarına 
göre İğ pò İrubübiyyetl Hak tasala”ya 
mahsūstur ve [ribābet] gayrıda 
istiemal olunur, tekülu: —; j 3 35 lə 
xui ¿S s alg yd zə 5545 igg s LSI 
Ve 2; [rabb] kelimesi masdar olur, cem" 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 4; ə 2) 


sl, 


Aaz pi J3Yİ „tdi : o» Ve artırmak ve ziyâde 
kılmak ma“nâsınadır; yukâlu: gi 44321) óg 
451) Ve bir mekânda döimâ ikâmet ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: b) YS, 55 
cú; > éj g: Ve ıslah eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ele) gi „SI <; Ve dühn ve 
“asır makūlesini ba“zı hoş-büy nesneler 
katmakla tatyıb eylemek manâsınadır; 
yukālu: âzb ij əə <; Ve bir nesneye 
malik olmak ma'nâsınadır; yukālu: &; 
44 By açin Ve tulumu bazı tilalar ile 
terbiye ve ıslâh eylemek marnasınadır, 
rayihasını izâle için; yukālu: |5) ĞU məz 
cəsi 362 Ve bunda ra”nın zammıyla da 
lügattir. Ve çocuğu besleyip yetiştirmek 
ma“nâsınadır; yukālu: = 36) Á <J 5) 
353 Ve bu ma'nâda bāb-1 rabi"den dahi lü- 
gattir, tekülu: 2, <S 45 Bâbını taryīn için 
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idgüm olunmamıştır. Ve £; [rabb] koyun 


kısmı doğurmak ma“nâsınadır; yukālu: 
Lab BŞ ŠLĒJI —5 

di ssl [er-rebūbiyy] (ra”nın fethiy- 
le) Rabb”a mensüb demektir, Hudâyı 


marnāsma; yukalu: il is SÍ 2, 5 ge 
yö gə pir “ji Niteki ilm-i ledünni dahi 
derler, min- gayri kesbin mahz ilham-ı 
ilahiyle hasıl olduğu için. 

Gb kil ler-rabbaniyyl (ra”nın fethi ve ba”nın 
teşdidiyle) Müteellih ve mūterabbid ve 
“arif-billah olan adama denir. 5: 3224 İĞ 
eda ts S gil 25. 
Ji $ ak Ghil eza İİİ ga ZSI Ve 
(963 [Rabbāniyy] Balebek kasabasın- 
da meşayıh-ı süfiyyeden Muhammed b. 
Ebi”1-Alə lakabıdır. Ve 

565 [rabbāniyy] Habr ya'nı “alim ve 
dânâ kimseye ıtlâk olunur. Madüm ola 
ki lafz-ı mezbüre a [rabbān] lafzına 
mensūbdur ki falān vezninde sıfattır. 
Falân vezni ekseri meksüru'l-ayn olan 
dəə [faile] bünyesinden masüg olur, 
liks [catsān] ve bla [sekrān] gibi. Ve 
bazen meftūhu'l-rayn olan İsi [fatale] 
bünyesinden binā olunur, oL [narsān] 
gibi. Mā-nahnu fīhi şıkk-ı sānīdendir. Ve 
«inde'l-baz 5:6) [rabbāniyy], 2; [Rabb] 
a mensūb demektir, Gel [ilāhiyy] gībi. 
Elif ve nün'u J [Lihyāniyy] ve 2212 pe 
[Sarāniyy] kabīlindendir ki tagyīr-i neseb 
içindir, mübâlagayı mutazammındır; “alâ- 
kavlin 5:65 [rabbānyyi] kelimesi lafz-1 
Süryânidir. 

Mütercim der ki Rağıb Müfredafta bu 
güne beyân eylemiştir ki 54; [rabbāniyy] 
kelimesi ilgi [rabbān] lafzına mensūbdur 
ki sıfattır, yahüd 2; [rabb] kelimesine 


233 411 
mensübdur ki masdardır, zira “alim olan 
kimse döimâ “ilmini terbiye ve tervīc ey- 
lemek üzere olur yâhüd mensübun ileyh 
olur, zira “alim elbette “ilmle nefsini ter- 
biye eylemekle terbiye kendisine mensüb 
olur ve bunlar birbirine fi'l-hakıka 
mülazımlardır, zīrā nefsini “ilmle terbiye 
eden elbette “ilmini terbiye eylemiş olur; 
süret-i “aksi dahi böylece. Ve “inde'l- 
baz 4; [rabbāniyy] rabb-ı hakīkī olan 
Hazret-i Perverdigār'a mensūb demek- 
tir. Elif ve nün mübâlaga-i nisbet içindir, 
cemī-i ahvâl ü atvārda müstagrak fillâh 
olan insān-1 kâmile ıtlâk olunur. İnteha. 

x şal fel-merebbetl Čs [mahabbet] vez- 
ninde) ve 

FARA [er-ribābet] (GS [kitābet] vezninde) 
Memleket yanı mâlikiyyet ma“nâsınadır; 
yukalu: ¿íz si ig 22 ¿Íó Ve 

Eú, [ribābet] (ts [kitābet] vezninde) 
“Ahd ve mīsāk manasınadır; yukalu: < 
32 gi 434, Ve bir küme oklara denir; “ala- 
kavlin şol ipe denir ki onunla ok desteleri 
sarılıp bağlanır yâhüd ok sardıkları bez 
parçasına denir yāhūd şol yufka meşin 
pâresine denir ki kumar okları çıkaran 
kimsenin eline sararlar, tâ ki elini saldıkta 
sevdiği kimsenin okunu nişânıyla bulup 
çıkarmaya. 


Lg al fel-merbübl Kula ıtlak olunur, 
3 ” 7577: marnasına, 7 3 
Əşəs di . 

cə s5 [et-terebbub] (j [tefasul] veznin- 
de) Bir kimse için ya bir “arz için sāhibiyyet 
ve mālikiyyet izhar eylemek, ya'nı o kim- 
se yâhüd o yer kendinin memlüku olduğu- 
nu iddiâ eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
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kais ŠĪ əs) 2381; de 35 cə Ve ço- 
cuğu besleyip yetiştirmek marnasınadır, 
yukalu: 335İ = iÉ; si dali 37 

əvəl lel-irbab) (hemzenin kesriyle) Bir 
yerde dimi aram ve ikâmet eylemek 
ma'nâsınadır, yukālu: é J Bİ sd, Sj 
4 sli 5 Ve pek yakın olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: 565 Bİ daži 

= zs [et-terbīb] (İsi [tefīl] veznin- 
de) Dühn ve “tr makülesini bazı hoş- 
bü nesneler ile tatyıb ve ıslâh eylemek 
manasınadır; yukālu: 
gb Ve çocuğu bülüguna kadar beslemek 


Bİ Wy AI < 


ma“nâsınadır; yukālu: 5 56) ği <J dā) 
asi .. 

<8 [et-teribbet] Gis [tehillet] veznin- 
de) Bu dahi masdardır, S5 [terbīb] gibi; 
yukalu: 2:5) o gl cs; 

L539Ī [el-irtibāb] (dus! [iftitāl] veznin- 
de) ə > [terbīb] marnasınadır, yukalu: 
Ad əsə geli dēj) 

— sf [er-rebīb] Gel [emīr] vezninde) 
Fal bi-ma'nâ mefūldūr, perverde ve 
< öyə [merbūb] manâsınadır, memlūka da 
ıtlâk olunur. Ve mu“âhede ma“nâsınadır 
ki ism-i mefüldür, kendisiyle bir husüsta 
“akd-i “ahd ii mīsāk olunmuş kimsedir. Ve 
melik ma“nâsınadır ki faīl bi-mamna fasil 
olur, padişah demektir. Ve bir kimsenin 
zevcesinin zevc-i evvelden olan oğlu- 
na denir ki üvey oğul ta“bir olur olunur, 
zevc-i sānīnin Zīr-i terbiyesinde olduğuna 
binā*en. Ve üvey babaya denir, bunda bi- 
mama faildir. Ve 

<; [rebīb] Esāmīdendir: Muhaddisīnden 
Huseyn b. İbrâhim ceddidir. 

© iii [er-rebūb] ( > [sabūr] vezninde) 
Bi-marmnā mefūldūr, üvey oğula denir ki 
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Zīr-i terbiyede ola. 
Sls [er-rābb] (teşdid-i ba ile) Üvey ba- 
baya denir ki üvey oğlunun terbiyesinde 
kim ola. 
SG [er-ribāb] (ts [kitab] vezninde) 
<Ahd ve mīsāk ma“nâsınadır. 
əsl [er-rebībet] (ās „+ [ģarībet] veznin- 
de) Bi-manā fādl olur, ei [hādinetļe 
ıtlâk olunur ki daye ta“bir olunur. Ve üvey 
kıza denir ki zevcesinin zevc-i evvelinden 
kalıp ve taht-1 terbiyesinde ola; bunda bi- 
mama mefüldür. Ve hânede sütü için bes- 
lenen koyuna denir. 
Eb ler-Rebbetl (ās [habbet] vezninde) 
Mezhic kabilesine mahsūs bir beyt adı- 
dır ki Kabe'ye taklıden bina edip onda 
asnamlarına “ibâdet ederler idi. Şeref- 
yâb-ı İslâm olduklarında hedm eylediler. 
Ve 
2) [Rabbet] Tāif'te Sakif kabilesine 
mahsüs Lât nâm sanemin ismidir ki taş- 
tan tirāgīde idi, niteki işbu hadiste varid 
ə s5 dl sle yaza 5k eksi 2” 
sə il gö öl də 234 4255 <ü öyə J= 
“ön Ve 
kr 3[rebbet] Sarây-ı “azıme ve hâne-i kebīre 
denir. 
FA] [er-ribbet] (ra”nın kesriyle) Bir nev“ 
nebat adıdır. Ve bir şecer ismidir, “ala- 
kavlin harnüb ağacına denir. Ve 
2 $) [ribbet] 
cem'i 35 sj [eribbet] gelir, izi [ecillet] gibi; 
«alā-kavlin š š P [ribbet] on bin nefere itlāk 


Cemārat-i kesīreye denir; 


olunur. Bu ma“nâda ra”nın zammıyla da 
cöxizdir. 

zi [er-rubbet] G [kubbet] vezninde) 
Dirlik ve ma“âş husūsunun vüs“atine ve 
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firavanlığına denir; yukalu: si as 
391 55 Ve Í 
x [rubbet] Şühürdan mah-ı zülka"denin 
ism-i kadīmidir. 

© gali lel-mirebbl (mim”in kesri ve râ'nın 
fethiyle) Kesīreti n-nebāt olan yere denir. 
Ve mahal ve mekân-ı ikâmet ma“nâsınadır. 
Ve nâsı cem“ eden kişiye denir. 

dəb şəli lel-mirbabl (I İmihrabl vez- 
ninde) Nebatı çok olan yere denir. 

GI [er-rubbā] (Á+ [hublā] vezninde) 
Henüz doğurmuş olan koyuna denir. Ve 
kuzusu helâk olmuş koyuna denir. Ve 
doğurması pek karīb olan koyuna denir. 
Şarih der ki “inde'l-ba“z doğurmasına iki 
ay kalarak ıtlâk olunur. Ve 

us) İrubbal İhsan ve nimet ma“nâsınadır. 
Ve hācet ve zarüret manasınadır. Ve 
metin ve muhkem olan düğüme denir. 
Cemi 2%; [rubāb] gelir zamm-ı rā ile 
şuzüz üzere, zira cumū" sīgasinda fu'āl 
vezni nadirdir, je; [ruhāl] kelimesi dahi 
bunun gibidir. Ve 5) [rubbā] kelimesinin 
ma“ânı-i mezbüreden masdarı U, [ribāb] 
dır, Ls [kitab] vezninde. Ve I 

us) [rubba] ve 

=; [rubb] Cemīran cumāde'l-ūlā ayı- 
nın ism-i kadīmidir, niteki š[rubbālve 
“ [rubbet] cemīan cumāde'l-āhirenin 
ismidir. 

SUŞİ [er-rebāb] (x [sehāb] veznin- 
de) Beyāz buluta denir, yl Ll [sehāb 
ebyad] marnāsma. Vahidi Z; [rebābetļtir 
ha”yla. Ve 

ú; TRebabl Mekke-i mükerreme”de 
bir mevzi'dir. Ve Medine-i 
vere ile Feyd beyninde bir dağdır. Ve 


münev- 
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muhaddisīnden bir zât ismidir. Ve 
kemânçe ta“bir olunan saza denir. Nisbe- 
tinde Lu; [rebābiyy] denir, Memdüd b. 
“Abdullah el-Vāsitī er-Rebabı kemançe 
çalmakta pek mahir olmakla ona nisbet 
olunmuştur. O babda mezbür darb-ı mesel 
olmuştur. 

¿ú [Rubāb] (+ [ģurāb] vezninde) Bir 
mevzi'dir. 

ti yl HEbu”r-Rebabl Bir muhaddistir 
ki Markil b. Yesar”dan rivâyet eylemiştir. 
cək yil [er-ribāb] (ts [kitab] vezninde) 
‘Ahd ü peyman marnasınadır ki zikr olun- 
du. Ve š, [ribbet] kelimesinden cem* olur 
ki onar bin onar bin cemâ'atlere ıtlâk olu- 
nur. Şarih mu“âhidine tahsis eylemiştir. 
Müellifin burada x; gaz; kavli 5 „tādi laf- 
Zini “atf-ı tefsirdir. Ve cemārat-i kesireye 
denir. Ve ashāb ve yārāna denir. Ve 

<, [Ribāb] Dabbe kabilesi cemâatine 
ıtlâk olunur ki bir madde zımnında cüm- 
lesi hem-dest-i ittihâd olmak için resm-i 
irâb üzere ellerini Š% [rubbļe batırıp 
“akd-i “ahd ü peyman eylediler. 

C3 gi [er-rebeb] (fethateynle) Çok suya 
denir. 

bga [er-rubbān] (râ'nın zammı ve 
ba”nın teşdidiyle) Her nesnenin evve- 
line ve tāzeliģi hengâmına; “alâ-kavlin 
mecmü“una denir; yukâlu: J gi süz ssl 
PUSES 3 Bunda râ'nın fethiyle de cārizdir. 
Ve 


055 [rubbān] Gemi mellahlarının reisine 
denir, #56) [rubbāniyy] dahi denir ya- 
yı nisbetle. Lâkin müellif nün babında 
“Sao” maddesi zeylinde ÖĞ)(Rubbân| 
Ece nâm cebel erkânından bir rükn is- 
midir ve gemiyi icrâ eden kimseye denir 
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diye resm eylemiştir ki irtifa“ ma“nâsından 
mehüzdur. Burada elif ve nün mezid 
olmak üzere sebt eylemekle tenâkuzu 
müştemildir. Kaldı ki Bahr-i Kulzum'da 
meşhüd ve ma'llümumuz olduğu üzere 
bahr-i mezbürda câ-be-câ şap dedikle- 
ri taşlar olmakla o husüsta “ârif ve māhir 
olan kimseye öl? [rubbān] itlāk ederler. 
Ve Dāv dedikleri oraya mahsüs sefīneye 
elbette bir rubbān istishâb olunup dümen- 
ci onun delâletiyle “amel ederek giderler. 
O rubban dā?imā sefīnenin kıçında oturup 
bahre nazar eder. Şap zuhūrunda dümen- 
ciyi āgāh edip dümeni ne tarafa kullanmak 
muktezi olduğunu ilân eyler. Ve Esâs'ta 
(105 Ka, gi EN ot; de iss cibāretiyle 
mersūm olmakla ona göre geminin düme- 
ni olur. İntehâ. Ve 


ot [Rubbān] Ece? nam cebel erkânından 
bir rükn-i “azıme denir. Ve cemâ“at ve 
gürüh ma'nâsınadır. 


<) [rubbe] (ra”nın zammı ve ba-yı mü- 
şeddedenin feth üzere binâsıyla) Harf-i 
cerdir, nekreden gayrıya dâhil olmaz. 
Ve “inde'l-ba“z ismdir ki Küfiyyün mez- 
hebidir. Ve “alâ-reyin kelime-i taklıldir 
dama. Ve “alâ-kavlin kelime-i teksirdir 
dama. Ve dnde'l-ba*z taklīl ve teksīrde 
delâlet eder. Ve ba'zılar dedi ki hemān 
mübahat ve iftihâr mevkisinde teksire dall 
olur. Ve “ala-re”yin taklıl ve teksirden bi- 
rine mevzürs değildir, belki taklīl ve teksir 
siyak-ı kelamdan müstefad olur. Ve işbu 
=) [rubbe] kelimesi lügat-ı “adıdeyi müş- 
temildir. Müşedded ve muhaffef olur. 
Ve 455 [rubbete] denir, ta”yla ve L 
[rubbemā] ve 1:5) [rubbetemā] denir, ú 
[mā] ilhakıyla ki duhūl-1 firle vesile olur. 
Ve bunlar müşedded ve muhaffef olur. Ve 
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ra”ların fethiyle 2; [rabbe] ve <5; [rabbe- 
tel ve L; İrabbemal ve š; [rabbetemā] 
denir, teşdid ve tahfīfle. Ve 2; [rubu] de- 
nir, ra”nın ve ba-yı muhaffefenin zammıy- 
la ve 2; [rub] denir, dā [muz] gibi. 
Mirellifin beyanına göre on sekiz lügattir. 
Mişbah'ta tâ tenis için değildir, zira tenis 
için olsa sakin olur idi, lakin mü”ennese 
muhtass olmak üzere mersūmdur. Şarih 
der ki Şeyhü”1-İslam Zekeriyyâ el-Ensārī 
kuddise sırruhu Munferice şerhinde 2; 
İrubbel için yetmiş lügat ta“dâd eylemiştir, 
ta”nın ahvalini dahi derc etmiştir. İntehâ. 
El gi ler-rabbetl EE [dābbet] vezninde) 
Pederin zevcesine denir ki üvey ana ola- 
caktır, zīr-i terbiyesinde olmak şartıyla 
itlāk olunur; yukālu: m ši sal gi 27) Gə 
duz yeli (lūkas 
İmu"azzamatl vezninde) Murabbalardır 
ki Sİ [enbicāt] dahi denir perverde 


[el-murabbeyāt] 


marnāsina ki şıra ile terbiye olan nesne- 
lerdir, reçellerin envā1 ve gülbeşeker ve 
hamireler ve alma ve zencebīl murabbaları 
gibi; yukālu: ay si 5⁄2; 3 k 
galu Ó 234 gi dexi Jūs us eit 

əsl [rubb] (ra”nın zammı ve ba”nın 
tesdīdiyle) Her sıkıldıktan 
sonra çıkan koyu ve kıvamlı şırasına 


meyvenin 


denir. Beyne”l-etıbba” tarīk-i “ameli bu- 
dur ki murād olunan meyvelerin yāhūd 
haşışelerin “usâreleri yahüd matbühları 
ahz olunup bir mikdâr şeker yâhüd “asel 
ile yâhüd sâdece koyulup kıvâma gelince 
hafıf ateşte tabh olunmaktır ki fasid ol- 
maktan emin olup vakt-i hâcette isti“mâl 
oluna. Ve 


©) [rubb] Koyu ve kıvâmlı tılâya ıtlâk 
olunur, tuluma sürülen kir tılâsı gibi ve 
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yağ posasına ve tortusuna da 2) [rubb] 
ıtlâk olunur. 

bgs [er-rabbān] (5145 [seddād] vezninde) 
Gürüh ve cemâ“at marnāsmadrr. 

— Ú$ [er-rebbāb] (3145 [seddād] vezninde) 
Esâmidendir: Ahmed b. Müsâ el-Fakih b. 
er-Rebbab ve Ebu'l-Hasan b. “Abdullah 
es-Sayrefī b. er-Rebbab el-Muhaddis 
meşâhirdendir. 

ise [er-Rabbāniyyet] (rā nin fethi ve 
ba”nın teşdidiyle) Yemâme'de bir su 
adıdır. 

dēzāji fel-murtebbl 53) firtibabldan 
ism-i fail olur, inām eden adama denir, 
mün“m masasına. Ve ism-i mefūl olur, 
inām olunan kimseye denir, miinamin 
“aleyhi marnāsma. 

dəsi ler-ribbiyyl (ra”nın ve ba-yı mü- 
şeddedenin kesriyle) ö > İribbiyyün| 
kelimesinin müfredidir ki nice bin nefer 
adamlara denir. Burada š vs [ribbiy] keli- 
mesi ¥ $ [ribbet]ye mensübdur ki cemâ“at-i 
kesireye denir, niteki zikr olundu. 


Mütercim der ki bunda vücüh-ı “adide 
vardır. Tafsıli Beydāvī de işbu i KR 
LYI «40 6, šās EĞ gə kerimesi tefsīrinde 
meşrühtur. İntehâ, — 
2 sf [er-rebreb] (3535 [fedfed] vezninde) 
Yaban sığırının sürüsüne denir. 

EYİ [el-eribbet] ] dz [ecillet] vezninde) 
Ehl-i “ahd ü mīsāk olan cemâ'ate denir. 
C2) [rebīb]in cem“idir, niteki zikr olundu. 


[- © əl 
fən 5 [rutūb] (ta-yı fevkiyye ile G Aš 
[kuūd] vezninde) Bir yerde katā kımılda- 
mamak vech üzere sabit ve payidar olup 
durmak ma“nâsınadır; ; yukalu: kā <55 


253 415 
Bəzz ply es Boss AİN ə 
:; Aİ [er terettub] ] (JS [tefasul] veznin- 
de) b s: 7: [rutüb] ma“nâsınadır; yukālu: 
ə 

5 dzi [et-tertīb] (İsi [tefal] vezninde) 
Bir nesneyi bir yerde sâbit ve pāyidār ey- 
lemek mamhasınadır: tekülu: fax (55 225) 
ii gi Ve əş [tertīb] istilahi ki her nes- 
neyi yerli yerine vaz“ ve isbat eylemekten 
«ibārettir, bundan me*hūzdur. 
"sk yel [et-turtub] (325 [kunfuz] vezninde) 
Yerinde sabit ve payidar olan şeye denir. 
Ve cümle ve cemi" marnāsinadīr; yukalu: 
iz. si (55 bl Bu mama Türkide tortop 
tarbīrine akreb ve ondan muharref olmak 
aglebdir. 
es pil] [et-turteb] (32 [cundeb] vez- 
ninde) Bu dahi yerinde sābit ve pāyidār 
olan şeye denir. Ve her döim ve ebed 
marnāsinadīr. Ve bed-hüy köleye denir. 
Ve toprağa denir. Bunda 325 [kunfuz] vez- 
ninde dahi lügattir. 
iğ gəl let-turtubbetl (ib əl [turtubbet] vez- 
ninde) Bi'1-fi yol olmayıp lakin yol şek- 
linde olan tarika denir, bazı dağ sırtında 
ve meslük olan çemen- -zârda olduğu gibi; 
yukalu: “5: öy gaf id 0% İZSIHatta 
yol yol alacası olan esvaba 2514 [merātib] 
denir. 
ii [er-rutbet] ve 
iğ gal [el-mertebet] (āzis İmeşrebetl vez- 
ninde) Paye ve menzilet ma'nâsınadır ki 
ma"na-yı mezbürdan mehūzdur; yukālu: 
dju gi yaş aZ 25 


Cİ [er-reteb] (fethateynle) Şiddet 
marnāsinadīr ki sühület mukābilidir; 


yukālu: šās gi 3) „NĪ la gu Ve dik 


416 255 


durmak, >La] [intisāb] manâsınadır ki 
ūmmehāt-1 sāirede münfehim olduğu 
üzere SL.) nüshası galattır; yukālu: Cs; 
— = É) elil tdi e 5) işl Ve 

433 [reteb] Zemīnin tūmsek ve yūksek ye- 
rine denir. Ve şol kayalara denir ki birbi- 
rine karīb ve ba'zı baczından mürtefi“ ola. 
Ve ma“âş husüsunun şedid ve galīz olma- 
sına denir. Ve serçe parmakla yanındaki 
parmağın kezalik onunla orta parmağın 
aralıklarında olan fürceye denir. Ve baş 
parmaktan mâ-“adâ dört parmağı birbirine 
yanaştırıp tahta pâresi gibi tutmağa denir. 
cə5əYİ lel-irtabl (2:55) likraml vezninde) 
Nüshaların muktezası üzere munsabb 
olmak mavnasınadır, lâkin ümmehat-ı 
sirenin beyânına göre Ul [intisāb] 
ma'nâsınadır ve bu ma'nâda müte“addi 
ve lâzım olur bir nesneyi dikip durdur- 
mak ve dikilip durmak ma'nâsına; yukālu: 
1-2; gi Lisu ij can [ve] ¿as [ka*bļdan 
murad aşık ta“bir olunan kemiktir ki ço- 
cuklar onunla oynarlar; ve yukālu: — 3 
KÉ — l Bİ EN Ve bir kimse māl-dār 
iken takallübat-ı dehriyye ile perişan-hal 
olup sā'il ve geda olmak marnasınadır, 
yukālu: > ís diz S) zə cēši 

ek [er-retbā] (4155£ [hamrā”] vezninde) 
Şol nâkadır ki başını yukarı dikip soruta- 
rak yürür ola. 


[> zəl 
EŞİ [er-receb] (ra”nın ve cīm'in fet- 
hiyle) Bir nesneden belinleyip korkmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: „til ge Z 4.) 
zə b) gilə Ve utanmak ma'nâsınadır; 
yukālu: kski <>; Ve bir kimseden 
heybetlenip ya'ni gözüne pek büyük ve 
mehib görünmekle ona ta'zım ve tebcīl 


BABU”L-BA? 


eylemek marnāsinadīr; yukalu: É] DE <>) 
kalks kL Ve 


<; [receb] Şühur-ı isnâ-aşereden şehr-i 
maüf ismidir ki ma“nâ-yı mezbūrdan 
mehüzdur, zira Cāhiliyyet te ona pek 
tazīm ederler idi. Cemi SE s lercabl 
gelir, si [esbāb] gibi ve 4, [ricāb] 
gelir rā nin kesriyle ve Ls; [recebāt] 
gelir fetehātla. Misbāh ta munsarıf olmak 
üzere mersümdur. Ve “inde'l-ba“z gayr-i 
munsarıftır, mu“arref bi”1-lam olan < J 
[er-receb] kelimesinden ma“düddur. 

ds gi [er-recb] (+3 [darb] vezninde) ve 
b Pesi] ler-rucübl (5 ə [kuūd] vezninde) 
Bu dahi bir kimse göze büyük görünmekle 
heybetlenip ta'zım eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: ər gla b) J3Yİ otil é ip Uz Ax) 
Ve <>; [recb] utanmak manâsınadır; 
yukālu: Z22151 tz 22 +3 Ve ağaç yahüd 
budağı çatal çıkmayıp yalnızca bitmek 
marnasınadır: yukalu: < Bi PRS 
l ço Ve bir kimseye tasrīh veya kinaye 
ile bed söz vurmak ma“nâsınadır; yukalu: 
siets 5... 

az sel [et-tercīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir kimseden mehâbetlenip ta“zım 
eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: ÚS 45; 
ādas; la Bi = Ve receb ayında kurban 
kesmek marnāsīnadīr ki Cahiliyyet”te 
şehr-i mezbürda asnamlar için zebh-i 
karâbin ederler idi. Ve & > s [tercīb] hurmâ 
ağacının meyvesi firāvān olmakla dal ba- 
sılıp kırılmasın için altına destek tarzında 
sedd ve seki bina eylemek marnasınadır, 
“ala-kavlin hurmanın meyve-dar olan 
şahlarını sā?ir şahlara kavuşturup yaprak- 
larıyla sarıp bağlamak ma“nâsınadır, tâ ki 
rüzgar silkip meyvelerini dökmesin için 
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ve “ala-re”yin uğru yedinden muhâfaza 
için o meyve-dar budaklar etrafına çalılar 
ve dikenlikler vaz“ eylemekten “ibârettir; 
ve minhu”1-meselu: Gšssši gti di” 
“LE Aİ Göl; Burada Jj [cuzeyl] ke- 
limesi Jiş [cizl] musaggarıdır ki cimin 
kesriyle şol tomruk gibi kalın ağaca denir 
ki deve ağılına dikerler, deve ona sürü- 
nüp kaşınmak için. Ve .4Sz.: [muhakkek] 
¿LS [tahkīkļten ism-i mef“üldür, A 21512 
ma“nâsınadır. Ve döz Fuzeykl dip Fazkl 
ın musaggarıdır ki meyve-dar olan hurmâ 
dalına denir. Ve bunlarda tasgīr tarzīm 
içindir. Yanı “Ben onların gelip kaşınıp 
kesb-i rahat edecek dayağı ve intifa“ ey- 
leyecek meyve-dar budağıyım, dertleri 
oldukta gelip bana mürâca“at ederler ve 
rey ü tedbir ü i“ânetimle şifa-yı sadr hâsıl 
ederler.” Mesel-i mezbüru yevm-i Sak 
īfe' de Hubab b. Munzir īrād eylemiştir. 
Ve 

° K — 55 Hercibü 1-kerm)l Tevek ve 
asma çubuklarını ve kollarını doğruldup 
ve düzeltip her birini yerli yerince herek- 
ler ve kerevitler üzere vaz" eylemekten 
<ibârettir; yukalu: gö (s gözi Bi gi — 
Alə Ve 

is [er-rucbet] (ās >> [curat] vezninde) 
Şol sedd ve seki tarzında binâya denir ki 
zikr olunduğu üzere destek olmak için 
hurmanın meyve-dar olan dalları altına 
yapılır. Ve 

13 [rucbet] Şol binaya denir ki canver 
saydı için yapılır, içine ipe bağlı bir pare 
et vaz“ ederler. Cânver gelip eti çektikte o 
binâ-yı musanna yıkılıp altında kalır. 
uas [rucebiyyet] (š ə Vumeriyyetl vez- 
ninde ve cimin teşdidiyle lügattir) Şol 


hurma ağacına denir ki meyvesinin kes- 
retinden vech-i mezkür üzere altına des- 
tek yapılmuş ola. Mezbür z; [rucbetļe 
mensüb olmakla bu nisbetler hilaf-ı kıyas 
üzeredir. 

EYİ lel-ircabl (hemzenin kesriy- 
le) Bu dahi heybetlenip taszīm eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: kalp 9 gla süz pi 
cağ 
Beden-i insānīde eyegü kemikleriyle döş 
tabir olunan “uzvun ki göğüs başıdır, ara- 


[er-rucb] (ra”nın zammıyla) 


lığına denir. 

die [el-ercāb] (hemzenin fethiyle) Ba- 
ğırsaklarda denir, tusi [em] manasina. 
Müfredi yoktur, “ala-kavlin müfredi 4; 
İrecebldir (fethateynle) yahüd ¿+3 [rucb] 
dur, də [kufl] vezninde. 

ul) gi [er-revācib] iel 3 [rācibet] ve g 
[rucbetļin cemidir ki 12 > [curat] veznin- 
dedir. Usūl-i esâbi“de olan mefasıla denir. 
Buna göre dip boğumlarının en ve oynak 
yerleri olur; her birine iz 5 [rācibet] vei; 
[rucbet] denir. “Ala kavlin +13; [revācib] 
o enlerin iç yüzlerine denir yāhūd par- 
makların dibinden uçlarına varınca kale- 
mine denir yāhūd parmakların mutlakan 
mefasılına denir yahüd sülameyatın yanı 
parmak kemiklerinin arkalarına denir 
yahüd parmak kemiklerinden boğumla- 
rın aralığına denir yahüd parmak uçlarına 
karīb yanı baş boğumlarda olan mefasıla 
denir. Ve 

esli =l [revācibu'l-himār] Eşek kıs- 
mının mahrec-i savtında ya'nı hanceresin- 
de olan damarlara ıtlâk olunur. 


[> zəl 


2 [er-Ruhb] (râ'nın zammı ve hâ-yı 
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mühmelenin sükünuyla) Huzeyl kabīlesi 
yurdunda bir mevzirdir. 

Ski fer-Ruhabl (1 [ģurāb] veznin- 
de) Havran”da bir mevzirdir. Ve 

<5) [ruhb] (ra”nın zammıyla) ve 

Xe [rehābet] (š 25 İkerametl veznin- 
de) Masdarlardır, vasi" olmak ma“nâsına; 
yukalu: „ti əə kādi) 3 OKİ 22 
g3 Bİ gizb yl Bâbların tertibi neşr-i 
müşevveş üzeredir. Ve ït; [rehābet] fili 
müte“addı olur şüzüz üzere, zīrā bāb-1 
hamisten müte“addı varid olmaz, lâkin 
Ebü “Alı el-Fārisī Huzeyl kabilesinden 
madde-i mezbürenin ta“diyesini nakl sə 
İemiştir. Ve minhu: Jë ül əə + öl 
j, Uu; saz) İĞ ila su İİ 2 ge 
o gil ass, „g Pes bu takrire göre Huzeyl 
lügatinde muttaride olur ve sā?ire göre 
müradifi olan “ o 5” maddesine mahmül 
ve makis olur. Ve Mişbah”ın beyanına 
göre ba? harfiyle müte“addı olup ba“dehu 
kesret-i isti mālinden ba'yı iskāt ile telaf- 
fuz eylediler. 

ozəl [er-rahb] (ra”nın fethi ve ha”nın 
sükünuyla ki ¿<š [seks] veznindedir ve 
— gi [er-rahīb] Gel lemir| vezninde) ve 
vE yi [er-ruhāb] (+ [ucab] veznin- 
de) Bol ve vasi" şeye denir; yukālu: oK 
kö gi iie ve yukalu: SE dəsi 
gal yə 0 gi 

>) [rahīb] ( səl [emīr] vezninde) Ekül 
ve pür-har kimseye ıtlâk olunur, rahībii' 1- 
cevf olmak mülahazasıyla. 

dəə lel-irhabl (61551 [ikrām] veznin- 
de) Lazım ve müteaddi olur, bol olmak 
ve bolaltmak matnālarina; yukālu: da 
g3 b) Osi ve yukālu: 22, si 13] ve 


BABU”L-BA? 


<>) ferhibl >ý lerhibil (¿Í lek- 
rim] _— ŠĪ [ekrimī] veznlerinde ki emr-i 
hazırlardır) At kısmını zecr ve azar 
mevkidnde tekellüm olunur. Evvelki er- 
keğe, ikinci kısrağa mahsüstur, “Öte git, 
gen yerde dur, alarga” makamındadır. 

Cs yell [el-merhab] (İL. [matlab] 
vezninde) Masdar-ı mīmī olur, 
manâsına. Ve ism-i mekan olur, mahall-i 


vüs“at 


vasi” ma'nâsına. Ve minhu kavluhum: 
.33L2 gi pyar Yanı “Arablar 
vürüd eden mihmāna SZ; Ls derler, 
“Müzâyakasız şöpibe-i istiskalden “ârı şen 
ve abadan yere geldiniz, vüs“at-i kalb- 
le üns ii ülfet üzere olup kata dil-gir ve 
mütevahhiş olmamanız me-”müldür.” 
Ve yekülüne: ¿L kss 3 igea al Gs ps 
Sizə) wi Şarih der ki áL 7 al 215; 
uwlma“nâsınadır, güya ki + kelimesi 
>= lafzının mevzi'ine vaz olunmuştur; 
Sç: [meshelen] kavli dahi böylecedir. 
Pes ikinci kelamlar duiyye olur. 

— [| [et-terhīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bolaltmak, tevs marnāsīinadīr. Ve 
bolluğa ya bol mekâna davet eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: +41 gas Bə 
iz gi [er-rahabet] 
sūkūnuyla lügattir) Bir mekânın fezâ ve 
meydânına denir, avlu ve sâhası gibi ki 


(fetehātla ve hâ'nın 


açık ve arsası vüsatli yeri olacaktır, &-; 
imal [rahabetu”l-mescid] ve ül ās; 
[rahabetu' d-dār] avlularıdır. Ve 

gəl gil te [rahabetu'l-vādī] Çayın ve 
derenin suları aktığı akıntı yerleridir ki 
iki taraflı bayırlardan gelen sular oraya 
cereyan edip ve oradan akıp gider. 

pil is; [rahabetu's-sumām] O nebâtın 
oyumuna ıtlâk olunur ki külliyyetli bittiği 
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mahaldir. Ve çi [sumām] ùl; [ģurāb] 
vezninde bir nebat-ı marüftur. Ve 

iss [rahabet] Üzüm serecek yere denir, 
niteki hurmā serecek yere :, + [cerīn] der- 
ler. Ve vüs“atli çemen-zar olan yere derler 
ki ayende ve revendenin ihtiyar-ı nüzül- 
gahları ola. Cemi 4, [rihab] gelir ra”nın 
kesriyle ve +; [rahab] gelir fethateynle 
ki cem-i cinstir ve Ls; [rahabāt] gelir 
fetehatla ve ha”ların sükünuyla da lügattir. 
9 fer-ruhbal ( dz [hublā] vezninde) 
Göğüste olan kaburgaların kürek gibi 
ziyadesiyle “ariz olanına denir. Ve bir 
güne dag ve damga ismidir ki devenin yan 
tarafına basılır. 

oks gi [er-ruhbān] (ra”nın zammı ve hâ'nın 
sükünuyla ki tesniye bünyesiyledir) Bede- 
nin iki tarafında koltuklara mülâsık iki ka- 
burgadır ki bi”l-cümle kaburgaların üstün- 
de olurlar, “ala-kavlin dirseklerin merci“ 
ve medhalleri olan oynak yerlerine denir 
ki kollar büküldükten sonra açıldıkta o 
oynağa rücür ederler. Ve “inde'l-ba“z yü- 
reğin iki taraflı oynayıp dokunduğu yer- 
lerden «ibārettir. 

iz af [er-Ruhbet] (ās = [curat] vezninde) 
Ece nâm cebelde bir su adıdır. Ve arz-ı 
Mekke'de Zī Zerevān nām mahalde bir 
kuyu adıdır. Ve Huzeyl kabilesi bilâdında 
Şemenşir nâm cebele mülâsık derede bir 
kuyu adıdır. Ve Trâk'ta Kadisiyye karşı- 
sında bir karyedir. Ve Yemen'de şehr-i 
Santa kurbünde bir deredir. Ve Medine 
ile Şam arasında Vâdi'l-Kurâ kurbünde 
bir nahiyedir. Ve Lecat nahiyesinde bir 
mevzirdir. 

iz [er-Rahbet] (¿z fkahbetl veznin- 
de) Furāt üzerinde bir belde adıdır. Bānīsi 
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olan Rahbe b. Malik b. Tavk ismiy- 
le müsemmadır. Ve Dimaşk kazasında 
bir karye ve Dimaşk”ta bir mahalle ve 
Kūfe de bir mahalle ve Bağdad kazasında 
bir mevzi ismleridir. Ve Tayyi ve 
Zubyan kabileleri meyanında Selebüt 
nam mahalde bir deredir. Ve badiyede 
bir mevzirdir. Ve Yemame kazasında bir 
karye ve bir sahra adıdır ki kura-yı kesire 
ve miyah-ı vefireyi müştemildir. Ve z; 
[Rahbetļin nisbetinde 5+; [Rahabiyy] de- 
nir, fethateynle. I 

42) 45 [Benū Rahbet] Yemen”de Himyer 
kabilesinden bir batndır. 

uei [Ruhābet] (gu [kumamet] veznin- 
de) Medine'de bir mevzirdir. 

SE, [Rihab] (ts [kitab] vezninde) 
Īrān'da Āzerbaycān eyāletinin ve Der- 
bend nām şehr kazâsının ve Ermīniyye 
vilâyetinin ekser yerlerine şâmil bir 
nahiye adıdır. 

—5+)  IBenü Rahab] (fethateynle) 
Yemen'de Hemdân kabilesinden bir 
batndır. 

REZ [Erhab] (& šī [aģreb] vezninde) 
<Arabdan bir kabiledir; “ala-kavlin bir yağ- 
mur ismidir yahüd bir mekân adıdır. ¿ská 
is (nec&wib Erhabiyyāt] “ale”l-ihtilaf 
ona mensüblardır. ¿su [necā”ib] kerime 
olan develere denir. 

( yesil e; freh&ibu't-tuhüm)| (ta-yı 
fevkiyye-i mazmüme ve hâ-yı mu“ceme 
ile) Aktar-ı arzın nevāhī-i vesta ve 
cevanib-i fesihasına ıtlâk olunur ki her 
memlekete mahsüs ë 2 [tuhūm] ve aktar 
onları müştemildir. Burada šu; [raha ib] 
>) [rahībetļin cem'idir. Ve ğ 55 [tuhūm] 
dahi cem'dir, sınırlara ve katarlara denir. 


420 ds 


eN <; (rah>ibu't-tuhüm| kavli ( il 
GE 3! sebkindedir. Ve müellifin ələl ka 
2 Ni kavli iawii ödəyi tevīlindedir. 


<=; [Rahb] (ra”nın fethiyle) ve 


<> |Murahhab| (pasi [muazzam] vez- 
bide) ve 

255 [Merhab] (isi [maķad] vezninde) 
Esāmī-i ricaldendir. Ve 

< [Merhab] (ki īsās (mak“ad) vez- 
nindedir) “Abdullah b. «Abdulhanefī nam 
kimsenin feresi ismidir. Ve Cahiliyyet”te 
Hadramevt şehrinde bir sanem adıdır. 
sə 3 [Zū Merhab] Sanem-i mezbūrun 
hâdimi olan Rebřa b. Madikereb'in 
lakabıdır. 


[- > əl 

C3 gi [er-redb] (râ'nın fethi ve dâl'ın 
sükünuyla) Ötesi çıkmaz dipsiz sokağa 
ve yola denir, šāšl =: $, Íb marnāsma, & + 
¿L= 035 manasına. I 
Ra | [el-irdebb] (hemzenin kesriyle 
cə 3 [ķkirsebb] vezninde) Mışır vilayetine 
mahsüs bir nev büyük ölçek ismidir. 
Hâlen hemzenin fethiyle &5 öl dedikleri- 
dir. Ba“zılar dediler ki yirmi dört (> [sā] 
mikdarı nesne ve “alâ-kavlin altı åg; [vey- 
bet] istrab eden ölçeğe denir. 

Mirellife göre gə [sā], dört sa [mudd] 
olacaktır. Ve her 43 [mudd] bir db 9 [ritl] 
ile bir db ə İritllin sülsüdür. Ve db ə [kitl] 
on iki okkadır. Ve her okka kırk A ə [dir- 
hemldir. Ve ZemahşerT”ye göre #L2 [sā] 
dērt bə [menn] mikdarı nesne alan ölçektir. 
Ve š [menn] bir SL); İbatmanldır ki iki 
Jb, [ritl] mikdarıdır. Ve jb, [ritl] takriben 
otuz tahkīkan yirmi sekiz buçuk gəşə [dir- 
hem] ve nisf-1 sübu“ A 3» İdirhemldir. Ve 
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Sami ve “Irâki ve Hicāzī ıstılâhlarında db J 
[ritl] mütehâliftir. Ve 233 [veybet] yirmi 
iki x: [mudd] olan mikdardan “ibârettir. 
İnteha. Ve 

(235) İirdebbl Su yoluna döşedikleri künk- 
lere denir. 

ESS lel-irdebbetl (ha”yla) Tuğla ile ya- 
pılmış büyük ve vâsi“ kārīze denir; yukālu: 
oil š Ó Gla) 35 İLİ gi 257Yİ cə Ve iri 
tuğlaya ve kiremide denir. 

©3501 [et-tereddub] (JA [tefa<ul] vez- 
ninde) Bir kimseyi esirgeyip rahm ve 
lutf ve nüvazişle muâmele -— 
ma“nâsınadır; yukalu: AL: 9 ARİ) BE 437 


[— | 
“əsil ler-rezbl (ra”nın fethi ve za-yı 
mucemenin sükünuyla) Bir yere yâ bir 
kimseye ya bir “amele ayrılmamak vech 
üzere 2. ve MC 75 


ip “dü Bı 

di [el-irzebb] (hemzenin kesriyle 
Gul 3 İkirşebbl vezninde) Bodur kimseye 
denir. Ve kebirü'l-cüsse kimseye denir. 
Ve kalın ve yumru gövdeli dızman kim- 
seye denir. Ve “avretin fercine; “ala-kavlin 
yumru ve iri olanına denir. 

blýs [el-mirzāb] (el. [mihrāb] 
vezninde) Oluğa denir, >l» [mīzāb] 
manasina; yukālu: &15.İl gi Sİ diz 
Sārihin beyânına göre lüzüm mamasınadır. 
Ve büyük gemiye denir, kalyon gibi, “ala- 
kavlin çektiri ve fırkata gibi uzun gemiye 
denir, yukalu: iz bazli ə gi l sal CS) 
4 "ll ə 

z F 55y [el-irzebbet] ve 

gözəl 


[el-mirzebbet] (hemzenin ve 
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mım'in kesriyle ve ba”ların teşdidiyle; 
«alā-kavlin yalnız 251 [irzebbet] teşdid 
iledir) Demir çomağa denir, yukalu: x xə 
daz Bə 2828] ¿| 2553 2555 

. səl fel-merzebetl (İs [merhalet] 
vezninde) Ehl-i Fürs”ün yanī “Acem 
ta”ifesinin reis ve ser-kar olmasıdır ki 
merz-ban lafzından tasarrufla masdar kı- 
lınmıştır; niteki olā» [dihķān]dan ETT 
[dehkanet] masdar i“tibâr olunmuştur; 
yukālu: düz G3 108 $555 41) 05: x554 22 550 
üs Za i 

öl sel lel-merzubanl (mim”in fethi ve 
zâ'nın zammıyla) “Acem töpifesinin re?is 
ve ser-gerdelerine denir. Cemi z lz 
[merāzibet] gelir, il [heyātilet] gibi; 
yukalu: 44255 gi getz 35 

Madüm ola ki müellifin ehl-i Fürs”ten 
muradı Fürs-i kadīm ehlidir ki 
Mecüsilerdir. Ve işbu ot; [merzubān] 
kelimesi lafz-ı Fārisīdir merz ile ban”dan 
mürekkebdir. “Merz”, Fariside serhad 
ve sınıra denir ve “ban”, gözetici, hâfız 
ma“nâsına olmakla Əl sə [merzubān] ser- 
had muhāfizi ve serhad beyi demek olur, 
bardehu mutlakan re*s ve ser-gerdede 
isti māl olunmuştur ve “Arablar dahi ahz 
edip dl» İdihkan) ve 2335 [dehķanet] gibi 
tasarruf eylediler. 

ib: şal [el-Merzubāniyyet] 
kazasında bir karye adıdır. 


Bağdâd 


š eki ot; 55 [merzubānu z-zeret] Arslana 
itlāk olunur, bük bekçisi olduğu için. 

obj gali ti [re*su'l-merzubān] Şehr-i 
Şihr kurbünde bir mevzirdir. 


[o o” əl 
cə yə gl [er-rusūb] (5 F: [kuūd] vez- 
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ninde) Bir nesne suyun dibine çökmek 
ma'nâsınadır, yukālu: Lil 5 ili Cs 
r 623 2235 
ə əsil ler-resübl (5 > [sabūr] veznin- 
de)Alet-i tenasülün başına ıtlâk olunur, 
55 [kemeret] ma“nâsına, hīn-i cimâ'da 
batıp gittiği için. Ve kılıca ıtlāk olunur, 
darībede g@ib ve göir olduğu için. Ve 
hâssaten Resül-i ekrem sallallâhu “aley- 
hi ve sellem hazretlerinin bir kılıçları 
ismidir; “ala-kavlin seyf-i mezbür Bilk 
Is cenablarının Suleyman Nebi “aleyhi? s- 
selâm hazretlerine ihda eyledikleri süyüf-ı 
sebsanın birisidir. Ve 

cə çə) [Resūb] Haris b. Ebi Şimr el- 
Gassâni nam emirin kılıcı adıdır. Ve 

> 3 [resūb] Halim ve nerm-hü ve 
mülâyim-meşreb adama ıtlâk olunur. 

Ls gi [er-reseb] (fethateynle) ve 

gəli [er-ruseb] (+> [surad] vezninde) 
ve 

Ls gel lel-mirsebl (52. [minber] veznin- 
de) Bunlar da kılıca ıtlâk olunur. 

LI ler-rasibl >; [rusūb]dan ism-i 
fācildir, dibe çöküp giden şeye denir. 
Hafı olmaya ki sulu nesne içre mütemey- 
yiz olup yüzünde yâ dibinde yâ ortasında 
görünen cüz?-i galız eğer yüzünde olursa 
sb Hafil ve eğer ortasında olursa lai 
(musallak) ve eğer dibinde olursa &../, 
[rāsib] denir. Ve 

Ll; [rāsib] Halim ve mülâyim-meşreb 
adama ıtlâk olunur. Ve sâbit ve rāsih 
ma“nâsına isti māl olunur, güya ki yerin- 
den kımıldamayıp gittikçe yere batıp gi- 
der; yukalu: 7-15 gi əzəl) İZ 

cəl? ə [Benū Rasibl Bir cemarattir. Ve 


Ll; [Rāsib] Bir arz-ı mahsüsa ismidir. 
Mütercim der ki letâyiften olmak üze- 
re “Arabın Naşreddin Hoca'sı olan 
Cuhā nām kimse bir gün giderken bir 
cemriyyete müsâdif oldu ki miyânlarında 
mūbāhase-gūne kıl u kal cereyan eder. Se- 
bebini istifsār eyledikte işbu şahs-ı müşür 
Benü Rāsīb cemâ“atinden mi yoksa Benü 
Tufave”den midir iştibahımız olmakla 
temyizi zımnında kura-endāz-1 makal 
olmaktayız dediler. Cuha dedi ki onun 
vech-i esheli vardır. Bu şahsı deryaya ilka 
edelim. Eğer dibine çöküp gider ise Benū 
Rasib”dendir ve eğer yüzüne çıkarsa Benū 
Tufave”dendir diye talīm-i tarık eylediği 
bāris-i hande-i cemâ“at olmuştur. İntehâ. 
laş [el-irsāb] (hemzenin kesriyle) Aç- 
lığın şiddetinden göz içine batıp gitmek 
masnasınadır: yukālu: 2 b) ê jl ə ý 
GE esi) di 

d~s gi [er-revseb] (sə 3 [cevher] veznin- 
de) Afet ve dahiyeye ıtlâk olunur. 

əzəl zali [el-merasib] (2513 [merātib] vez- 
ninde) _—! əl [evāsī] ma“nâsınadır ki metin 
ve muhkem ustuvane ve sütünlara itlāk 
olunur, yukalu: EYİ si čali 4 sü Ve 
zəl yə [merāsib] < Las [mersebļin ve Vv 3 
[evāsī] xl lâsiyetlin cem'leridir. 


> — > əl 
gás [er-Rustebī] 1 (62 5 [rustemī] vez- 
7: Muhaddisinden Ebü Şuayb Salih 
b. Ziyad er-Rustebi'dir. Lakin mirellif, 
nisbetini beyandan süküt eylemiştir. 


(+ o əl 
KİMİ [er-rusbet] (râ'nın zammı ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) İçi boş hindistân 
cevzine denir ki onunla kabak gibi su alıp 
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içilir ve halen nargile dahi ederler. 

cal şaf [el-merāsib] (sl [merātib] vez- 
ninde) Köpeklerin ağızlarını sıvadıkları 
çamurlara denir. Müellif müfredini beyan 
eylememiştir. 


© o” ə) 
Cb gi [er-rasab] (râ'nın ve şâd'ın fethiy- 
le) Orta parmakla şehâdet parmağının dip- 
ten olan aralığına denir. 


[+ əə əl 
dā gi [er-radb] (râ'nın fethi ve dad-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Ağız yarını emip 
sormak ma“nâsınadır, gerek kendi ağı- 
zının yarını içine çekip sorsun ve gerek 
mahbübenin yarını emsin ki āb-dār emrüd 
gibi sorulup emilir; yukâlu: 5 Gə js ss; 
422 pi J3Yİ bi ge 122) sāli Ve yağmur 
şiddet ve vefretle dökülmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: İlki : çə 5 zil — Ve koyun 
yatağına girip yatmak, gö 5) [rubūd] 
“.. yukalu: — 2; Ğİ SL əə 
cə bý [et-teraddub] (jās (tefa“ulJ vez- 
ninde) Bu dahi ağız yarını emip sormak 
ma“nâsınadır; yukālu: šās s səl dişdə 
- f I 
—L23JÍ [er-rudāb] (1; [ģurāb] vezninde) 
Sorulan yāhūd sorulmak şânından olan 
ağız yarına denir; “ala-kavlin ağız yarının 
ağız içre olan parelerine denir. Ve bu šL2 
İbusaklın gayrıdır; yukālu: 323 LSS —25 
gəl g 7] dəə 91 G 252 ji Ve 
(5025 [rudāb] Kuru misk ufantılarına 
denir. Ve kar ve şeker ve dolu parçala- 
rına denir. Ve Jii A Husabu”1-"asell) 
manasınadır ki bal yüzünde hadis olan 
köpük tarzında nesnedir. Ve çiğ ve şeb- 
nem dedikleri rutübetin şecer üzere düşen 
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parelerine denir ki bölük bölük düştükte 
her bölüğü olacaktır. 
219 [er-rādib] 53. [sidr] ağacından 
ki “Arabistan kirazı tabir olunur, bir 
nev“ ismidir, Trabzon hurmâsı dedikleri 
dahi o nev“dendir. Vahidi ial [radibet] 
ve i; [radabet]tir fetehatla, lâkin 4.3) 
[radabet] — 1; [rādibļin müfredi olmak 
na-mülayimdir, zâhiren “ale”1-raks olmak- 
tır, burada hadşe vardır. Ve 2⁄5 [rādib] 
şiddet ve vefretle yağan yağmura denir, 
yukālu: < si gl; pla 
zəl şal lel-meradıbl (mim'in fethiy- 
le) Mahbüb ve mahbübelerin şirin ve 
şekkerin olan ağızı yarlarına denir, 
izde ööəi manâsına ki emilip sorulmak 
şanlarındandır. 

[— bol 
db gi [er-ratb] (ra”nın fethi ve tā nm 
sükünuyla) Yaş ma'nâsınadır ki kuru 
mukābilidir; yukālu: ot ə si el: 2 işə 
Ve ter ü taze ve mülayim nesneye ıtlâk 
olunur; yukâlu: iet si L; va sl: ize 
ve yukālu: Li 53 4 (si db; pe Yani 
“Mahbübelerin pâlüze tenleri gibi ter ü 
nerm ve nâzük bedenli mahbüb oğlandır.” 
sb Lil [er-rutūbet] (ra”nın zammıyla) ve 
Gb; gi [er-ratābet] (3⁄1; 25 [kerāmet] veznin- 
de) Yaş olmak maʻnāsınadır; yukālu: gi; 2 
e yak kı al b ¿aI 
val! çile 3 1) Ve 
ib; 3 [ratābet] Ağaçta hurma db) [rutab] 
olmak ma“nâsınadır, ke-ma se-yuzkeru, 
yukālu: JS LI ge kbs cb yad cl, 
ub) 52 5) U Ji; Burada bə 53 nüs- 
halarını şârih taglıt eylemiştir. 
db gi [er-ratīb] (gel [emīr] vezninde) Yaş 


SÉ; 423 
nesneye denir. Ve ter ü tâze ve mülâyim 
şeye denir. Ve tâze hurmâya denir; 
yukālu: by gi 2-03 

db gi [er-rutb] (ra”nın zammıyla) ve 
cb [er-rutub] (zammeteynle) Tāze ve 
yeşil çayırlığa ve çemen-zâra ve sebzevât 
bostânına denir. Ve tâze ve yeşil şecere 
denir; “ala-kavlin taze ve yeşil çayır ve çe- 
men bölüğüne denir. 

ib yl lel-murtibetl m [muhsinet] 
vezninde) Tāze ve yeşil çayırlık yere de- 
nir; yukâlu: „byi 1,35 şi ib ji 

db gi ler-rutabl (>> [surad] vezninde) 
Nuzc bulmuş tāze hurmāya denir. Müf- 
redi ib) [rutabet] ha”yla, cem“i Sİ 
[ertāb] gelir; yukālu: 255 J db; gs 
zi zəl əş Éf; Ve taze hurma bey 
edene 4+ [rutabiyy] denir, Ahmed b. 
Selāme er-Rutabī kibar-ı Sāfīiyye den 
fakih-i meşhürdur. Ve hafīdi Kâdı Ebü 
İshâk İbrâhim b. «Abdullāh b. Ahmed ve 
birāderzādesi Muhammed b. “Ubeydullâh 
er-Rutabı Oo muhaddisindendir,  Ebu'l- 
Kasım b. el-Busrī râvisidir. 

db Sl [er-tertīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Hurma koruğu kemalini bulup <; 
[rutab] olmak ma“nâsınadır; yukalu: 27 
id.) gl» 5) b yedi Ve bir kimseye taze 
hurmâ yedirmek manâsınadır; yukalu: 
— 3 bi Bİ gi b Ve bir nesneyi 
ıslatıp yaşartmak ma“nâsınadır; yukalu: 
ik Ss Lb; 


cü, 5l Hrtabl (hemzenin kesriyle) Hurmā 
koruğunun rutab olması zamanı gelip 
çatmak manasınadır; yukālu: döz ob s 
xb Əlil ale b) Ve bir kimsenin hurması 
kemalini bulup rutab olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: əs Li Bİ ¿l cil Ve bir 


424 isi 

nesneyi ıslatıp yaşartmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: iş É] ŞAN sı 

¿L fl [er-ratbet] G+ [temret] vezninde) 
Yonca tabir olunan nebata denir, iai2) 
[fisfisat] gibi. Cemi GÜ, > [ritāb] gelir 
ra”nın kesriyle. I 

db; [ratbet] Nerm-ten ter ii tāze nāzenīn 
mahbūbeye denir; yukālu: gi ib; kj 
db sf [er-ratb] (ra”nın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) ve 

ə b gi [er-rutūb] (5 r [kuūd] vezninde) 
Davara yonca yedirmek marnasınadır, 
yukalu: ize; göz 5] çəş kb; zün ck, 
Ve bir kimseye tāze hurmā yedirmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: gas Bİ É şah clb, 
ə 

oL sý [er-ratab] (fethateynle) Lisāna savāb 
ve hatâ ne gelirse söylemek marnasınadır, 
yukālu: <Í 15) eli cidi ga k; deyi b 
Yazla —1+2J 52 öle Uz 

— [yā ratābi] (harf-i nida ile (ls 
[ķatāmi] vezninde ki kesr üzere mebnīdir) 
Nisvāna kelime-i sebb ü 
düşnamdır, da”ima martūbu'l-ferc olmak 
hasebiyle zina ve fücürundan kinayedir. 
© b şal [el-mertūb] Rutübetli kişiye de- 
nir, gerek hissi ve gerek marnevī olsun. 
ib yal lel-mertabetl (üz sə [merhalet] vez- 
ninde) Suyu şür kuyular aralığında suyu 
tatlı olan kuyuya ve eşmeye denir, yukalu: 
çul ss 532 gl iby Es; 


mahsus 


[> gəl 
ce [er-rub] (ra”nın zammı ve “ayn'ın 
sükünuyla) İsmdir, korkuya denir ki 
derüna “ârız olur, k (feza) ma-nasina. 
Müellifin 


Ve zammeteynle lügattir. 


BABU”L-BA? 


Basā”ir de beyanına göre +) Jru“b| 
derün-ı insanı imtila-i havf u feza"dan naşı 
“amel ve hareket ve ikdamdan munka- 
tı“ olmak haletine mevzūdur. Pes imtila? 
ma“nâsını mülahaza ile 2) [rub] ra”nın 
fethi ve zammıyla doldurmak marnasına 
istimal olunur, tekūlu: gi vēja (542) 
290: Ve inkıtâ manası tasavvur ile kat 
manâsına ahz ve isti“mâl olunur, tekūlu: 
tāls si ÇE Ce; İntehâ. Ve 

+ [rub] (rann zammı ve fethiyle) 
Korkutmak marnasınadır, yukālu: > &£; 
835 0 cd LI s, Ve 

28) [rub] (ra”nın zammıyla) Korkmak 
ma'nâsına gelir; yukālu: (5) kė; dəsi ce) 
gə Ve 

(2.65 [rub] Okun temren girecek yerine 
denir, İz&) [rusz] marnāsma. Cem“i Le, 
[ritabet] 45 5 [ķiredet] gibi. Ve l 
+3 [rab] (ra”nın fethiyle) Doldurmak 
manâsına istimāl olunur; yukālu: +; 
¿S 15) JÚ oti ga bö) gəşəli Ve güver- 
cin bülend āvāz ile nagme ve tatrīb ede- 
rek ötmek ma'nâsınadır. Güya ki o şedīd 
āvāza ve ahenkle sir güvercinleri korku- 
tur yāhūd mecārī-i savtını o hengâme ile 
doldurur, yukālu: Gi ya 433 15] iskadi 225 
33) Ve kesmek ma“nâsınadır; yukâlu: 
gələ 3) 4223 GE 8) Ve 

+; [rab] Sihr ve büyü ve sīmyāya 
müteallik rukye ve efsūna itlāk olunur 
ki gözü doldurup kalbi 2x [merūb] 
eder, ovasf-bi'l-masdardır. Ve valid 
manasınadır ki bir emr-i muzırr u kabīh 
īsālini va'd ile tahvīf eylemek hâletinden 
“ibarettir. Ve “Arabların tescī ve takfiye 
ile īrād eyledikleri kelâma ıtlâk olunur. 
Bundan murad selefte kehene-i “Arabın 
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ta“bırat-ı kahiniyyeleri olan garibü”1-elfaz 
tumturaklı müsecca“ ve mukaffa kelamları 
olacaktır, niteki Satīh nam kahinin bu res- 
me bazzı kelamları Tarih-i İbn Hallikan ve 
sir kütüb-i siyer ü tevarıhte mastürdur. 
Ve 

ce) [rab] İşbu ma“anı-i selâseden masdar 
olur bāb-1 sâlisten olarak. Ve 

(2.63 [rab] Bir kimsenin derünuna “ariz 
olan korkuyu tesliyet ve tatmīn yahüd 
takviyet-i kalble kesr ve izale eylemek 
marnasına gelir, yukalu: i 45 Bİ is) 

— gəl [el-merūb] Bir nesneden kork- 
muş kimseye denir. 

Üs sf [er-raīb] Gel [emīr] vezninde) 
< [merūb] manâsınadır. Ve şol se- 
miz insân ve hayvâna ıtlâk olunur ki be- 
deninden gūyā ki yağ tekâtur eder ola; 
dolmak ma'nâsından mehüzdur; yukâlu: 
zs sh 2 2 gi (2) ga 

— = [et-terīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
ve 

DEBİ [et-terāb] GESİ [tezkār] veznin- 
de) Korkutmak ma“nâsınadır; yukalu: 3:5) 
1535 Bi U3 Leş Ve güvercin âvâz-ı bü- 
lend ile tatrıb ederek ötmek manâsınadır; 
yukalu: ze as kil —¿ Ve kesmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: gə 13) 2⁄2; Ve bir 
kimsenin korkusunu giderip temın ve 
tatmın eylemek ma'nâsınadır ki babı izāle 
içindir; yukālu: 4) gisi si iš; 

Hwy lel-irtabl Korkmak masnāsınadır; 
yukālu: 96 4223 

Lë il [et-tirābet] (tâ'nın kesriyle) Pek 
korkak kimseye denir, š s% [ferukat] 
marnāsīnāa. 


ize il [et-tirībet] (tā mn kesriyle) Kesi- 


len hörgüç makūlesi nesneden bir pâreye 
denir. Cemi — s [tirīb]dir; ba“zı nüsha- 
da 17 [terāīb] mersūmdur. 

x ye ii [er-rubūbet] (ra”nın zammıyla) 
ize y [tirībet] manâsınadır. Ve etine dolu, 
bala-bülend, endamlı mahbübeye denir; 
«alā-kavlin taze ve hüb-çehre ve sīm-ten 
ve şirin ve nazenin olanına yahüd pâlüze 
gibi nerm-ten mahbübeye denir. Ve pek 
cünbüşlü tayyaşe ve sebük-pa nakaye de- 
nir. Ve hurma çiçeğinin dibine denir. 

= yes [er-rubūb] (bu dahi ra”nın zam- 
mıyla) ve 

bəli fer-ribibl (râ'nın kesriyle) & 48) 
[rubūbet] ma“nâsınadır ki "ale l-ihtilāf 
vasf-ı mezkür üzere olan mahbübeye de- 
nir, yukâlu: gi 3 — 523 kəs) iye 
ise liz ib xu Hay s ai Ve 

© 5) [rubūb] Zaīf ve cebân kimseye 
denir. 

del gi ler-raib| ve 

Slēsli [er-ra<8b] (32 [geddād] veznin- 
de) <; [ra*b]-1 merkūmdan ism-i fācildir, 
efsün-kâra denir ki göz bayıcı ta“bir olu- 
nur. Ve vaīd ile halkı tahvīf eden kimseye 
denir. Ve tescī' ve takfiye ile kelâm tekel- 
lüm eden kâhine denir. Ve 

¿els İRadbl Bir arz-ı mahsüstur ki e) 
(raibiyyet) dedikleri güvercinler ora- 
ya mensübdur. Şârih der ki zikr olunan 
uks Le; manâsından mehüz olduğu 
menküldür. İntehâ. 

LAN lel-mura“bib| (ism-i fasil bünye- 
siyle) Bu dahi gövdesi lahm u şahm ile 
memlü olan insan ve hayvāna denir, <; 
[raīb] gibi. Ve bunlar “uzva dahi sıfat 
olurlar. 


is şal lel-merabet| (de sə [merhalet] vez- 
ninde) Şenliksiz tek ü tenhâ yere denir ki 
elbette insâna oradan vehm ve ru“b “ârız 
u müstevli olur, kafre-i muhīfe ma“nâsına. 
Ve 

1 55 [merabet] Masdar-ı mimi olur, 
sen gâfil kendi “aleminde iken bir kim- 
se nāgehānī sıçrayıp yanına yâ üzerine 
düşmekle seni belinletmek ma'nâsına; 
yukālu: Bile sió izi cz šī GB Ley 225) 
də cil; 

o zal [er-rubeb] (© [cundeb] veznin- 
de) Bu dahi hurmā çiçeğinin dibine denir. 
¿k [er-Rarbā”] (2122 [sahra*] veznin- 
de) Bir mevzi'dir. 


[> J > gəl 
ds sf [er-ra*belīb] ( İki [zencebīl] vez- 
ninde) Dima mülâtafe ve mutâyebe eden 
mezzâha hatuna denir. Ve kâdir olduğu 
esvabı ve sir nesneyi yırtıp pâreleyen 
insana ve sir canvere denir. 


[> gəl 

ds sf [er-raģb] (ra”nın fethi ve zammı ve 
ğayn-ı mu“cemenin sükünuyla) ve 

i gi [er-raģbet] (ra”nın fethiyle) Bir nes- 
neyi dileyip hahiş eylemek marnasınadır, 
yukālu: ¿q É) gel ALİN ie 1333 (53 ə cə) 
Ve &£ kelimesiyle sıla olundukta irāz ey- 
lemek marnāsma olur, yukalu: ë gla ds LE) 
55 2 ve yukalu: adə Azə elg Gİ də m —25 
S Yanı “Kendi nefsinde filāna ya şey?-i 
ahere nisbet-i fazl u meziyyet müşahede 
eylemekle ondan i“râz edip kendi nefsine 
meşgül ve mukayyed oldu.” 

Mirellifin Başa”ir de beyanına göre asl 
CE; [raģb] ve 15 [raģbet] bir nesne mü- 


tevessi olmak ma“nâsına mevzū'dur; 
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yukalu: gs Bİ kai ce) Badehu bu 
mināsebetle irāde ve hâhişin vüs“atli yanı 
bir nesneyi pek arzü-mend ve taleb-kâr 
olmak ma“nâsına isti māl olunmuştur. Ve 
mādde-i mezbure , ə ve cəl ile manâ-yı 
mezkürda miistarmeldir ve 55 ile tevellī 
ve irāz manâsında isti māl olunur, güya 
ki ondan rü-gerdan olup gayrı şeye ragıb 
olmuş olur. Ve Mişbah”ın beyânına göre 
bi-nefsihi dahi müte“addı olur; yukālu: 
sə. 

GəÜSöYİ [el-irtiģāb] (Już) [iftitāl] veznin- 
de) Bu dahi ragbet ve irāde mâ“nâsınadır; 
yukâlu: səs b) a Lİ 

də gi [er-raģab] (fethateynle) ve 

ë gi [er-raģbā] (râ'nın fethi ve zammı ve 
gayn'ın sükünu ve elifin kasrıyla) ve 
geij [er-raģbā”] (¿I> [sahrā”] veznin- 
de) ve 

də yó Í [er-raģabūt] (54; [rehebūt] vez- 
ninde) ve 

əə gi [er-raģabūtā] (fethateyn ve elif”in 
kasrıyla) ve 

əlkə gi [er-raģabān] (fetehâtla) ve 

zia [er-ruġbet] (râ'nın zammı ve fet- 
hiyle) Tezellül ve ihlâsla duâ eylemek 
yāhūd yalvarıp zārī ve niyāz eylemek 
maʻnāsınadır; yukālu: Æ 33 x al ce) 
xi dati 1209 léas 0609 Éa öd 
RAIE FARNA gə 3İ dasi 

—53Í [el-irģāb] (hemzenin kesriyle) ve 
ds seli [et-terģīb] (İs [tefīl] vezninde) 
Ragbet ettirmek manasınadır; yukalu: 
ke 1209 all azil 

izə gi [er-raģībet] es [habībet] veznin- 
de) Ragbet olunan geye denir. Ve çok 
vergiye ıtlâk olunur. Cem“i 2; [raģā”ib] 
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gelir. 

Şarih der ki leyle-i rağa?ib bundandır ki 
“ataya-yı cezīle ve mevahib-i celīle gece- 
sidir. Mader-i Nebi “aleyhi”s-selam olan 
Amine cenabları peder-i vala-güher-i 
nebevī olan “Abdullah ile o gece zifaf 
ve rahim-i mümaileyha sadef-i dürre-i 
nebalet-ittisaf olmuştur ki evvelin şeb-i 
cumra-i receb-i şeriftir. 

ə yi [er-ruģb] (ra”nın zammı ve zamme- 
teynle) Kesret-i ekl ve şiddet-i şereh ü hırs 
manâsınadır ki soğumsuzluk ta“bir olu- 
nur; yukalu: „édi otii a 5 des cə) 
ÇE dəə ŞEYİ |385 Ó J Ve 

dj [ruģub] (zammeteynle) Şol pek ve 
metin yere denir ki toprağının akıp gitme- 
si matar-ı kesire mevküf ola yahüd vasi“ 
ve toprağı mülayim ve sehl ola. Ve şol de- 
reye denir ki büyük ve içerisi vasi" olmak- 
la çok su istīrāb eyleye. Ve 

(2.55 [ruģb] (râ'nın zammıyla) ve 

¿5 [ruģub] (zammeteynle) Marnā-yi 
mezbürlardan masdar olurlar; yukālu: 
gil Gəli ge 339 25 Ct; 

— gi [er-raģīb] (s—Í [emīr] vezninde) 
Ekül ve harīs kisiye denir ki sošumsuz 
tabīr olunur. Ve şol dereye ve s@ir nes- 
neye denir ki içerisi genis olup çok su ve 
çok şey” ala; yukalu: 5 45-5 gi (2222 ə)? 
ielā ši 

J ler-rağabl (ls [sehāb] vezninde) 
<; [raģīb] manâsınadır; yukālu: > 3 
“əəə gl; 

— yel lel-murğibl (4.22 [muhsin] vez- 
ninde) Zengin ve mal-dar kişiye denir, 
yukālu: s. gl tēzi dz) 

əzəl şal [el-merāģib] (mīm'in fethiyle) 


Maraş husüsunda muztarib olan kimselere 
denir. 

SEXİ fel-Merğabl (mim'in fethiyle) 
Bir mevzi adıdır. Ve Merv-i Şahican 
kazasında bir nehr ismidir. Ve Horasan”da 
şehr-i Herat a“mâlinden bir karye adıdır. 
SESİ [el-Mirģāb] (mim”in kesriy- 
le) Mâlik b. Himâr nâm kimsenin kılıcı 
ismidir. 

os 55 [Mergābeyn] (mim”in fethi ve 
tesniye būnyesiyle) Basra kazāsinda bir 
mevzirdir. 

GENİ fer-ruğabal (3 [ruģāmā] vez- 
ninde) Ciģerde olan ziyādedir ki ciģer- 
küşe ta“bir olunur. 

sl; [Raģbā”] (¿= [sahra'] vezninde) 
Bir kuyu adıdır. 

öld) [Raģbān] búks Fatşanl vezninde) 
Esāmī-i ricaldendir: “Abdulrazım b. Habib 
b. Raģbān muhaddisinddendir. İmam Ebū 
Hanīfe “aleyhi”r-rahmet hazretlerinden 
rivayet-i hadis eylemiştir. Sikadan olma- 
makla metrūku ”r-rivayettir. 

Š yö [Merġabūn] (mīm'in ve gayn'ın 
fethiyle) Buhārā kazâsında bir karyedir. 
PAR [er-ruģbānet] (rnn zammıyla) 
Nadeyn tasmasının yerden tarafa gelen 
“ukdesine denir ki “Arab naleyninde olur. 


l> 59) 

cə gi [er-Raķīb] (ra”nın fethiyle) Esmâ-i 
hüsnâdandır, celle ismuhu. Hafız ve 
nigeh-ban marnasınadır. Ve bir nesne- 
nin zuhür ve vukūunu gözetici muntazır 
ma“nâsınadır; yukalu: zs si 1 x jā 
Ve bekçi, haris ve pas-ban ma'nâsınadır; 
yukālu: i++ 6 si gg (37 şə 
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Rağıb”ın Müfredat”ta beyanına göre š; 
[rakib] lafzı 45) [rakabetļten me”hüzdur 
ki boyuna denir. Hafız ve nigeh-ban olan 
kimse şey?-i mahfüzun rakabesini hıfz 
u riâyet yahüd muhafazası hinde kendi 
rakabesini ref? eylemek miināsebetiyle 
iştikâkı süret bulmuştur. İnteha. Ve 


2.5; [raķīb] Kumar-bâzların emin ve 
muttemedleri olan kimseye denir; “alâ- 
kavlin — ,> [darīb] yanı kumar okları 
üzere nâzır ve mirekkel tayın olunan 
eminlerine denir. Ve kumar oklarından 
üçüncü oka denir. Ve £ $ (new) kevkeble- 
rinden yanı yağmura delâlet eden kevkeb- 
lerden şol kevkebe denir ki mukâbilinde 
olan kevkebe muntazır olur, yanı o tulü“ 
ettikte bu gurüb yâhüd o gurüb ettikte 
bu tulü eder. Meselâ İklil, Süreyyâ'nın 
rakibidir, niteki ¿š [nev”] maddesinde 
beyân olundu. Ve şol kevkebe denir ki 
tâli“de olup garibe mürakıb ola. Bunun 
mefhümu evvelkiden e"ammdır.Menazil-i 
kamerden ehadühüma ahere mürakıb olan 
menzile ıtlâk olunur ki birisi tulü“ ettikte 
mukabilinde vâki olan gurüb eder kavl-i 
evvele göre, mesela ışa vaktinde Süreyya 
tulū ettikde İklil gurüb eder, “ale”1-caks 
dahi böylecedir. Ve kavl-i saniye göre 
meselâ menzil-i Gafr, Şerateyn rakībidir 
ve Şevle, Hek“a rakibidir. Ve 

<; [Raķīb] Zibrikân b. Bedr'in feresi 
ismidir. Ve 

2.5; [raķīb] "Amuca-zādeye itlāk olu- 
Ve bu, muhâfaza manâsınadır 
yahüd mirası için intizar ma'nâsındandır; 


nur. 


yukalu: 43% İpi gl 2235 s Ve bir güne habis 
ve mü?ezzi hayyeye denir ki “âşık rakibi 
gibi muzır ve melün olur. Cemi &L5; 
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[raķībāt] gelir ve P 5 [rukub] gelir zam- 
meteynle. Ve 

+3 [raķīb] Bir kimsenin evlâd ve akriba 
ve “aşiretinden kendinden sonra yerinde 
kalan halefine ıtlâk olunur. Ve bu 243; 
[raķīb] kevkeb marnāsinadan me”hūzdur; 
yukālu: iz gi 32357 ga 

ii gi [er-rikbet] (ra”nın kesriyle) ve 

ələ gi [er-rikbān] (ou s> [hirmān] veznin- 
de) ve 

cə əsli [er-ruķūb] (5 şəb (kuüd)| vezninde) 
ve 

Fab gi ler-rakabetl (āzi 5 [kerāmet] veznin- 
de) ve 

Š 55 [er-raķūb] (35 [ķabūl] vezninde) 
ve 

15: gi [er-raķabet] (fetehātla) Gözetmek, 
intizar ma“nâsınadır; yukālu: iš x iğ J 45) 
eləsi b) J3Yİ cəli: Š 2555 Ú 533 ZÚ; Ú 553 
Ve bir nesneyi hifz ve hiraset eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 2 (3) 45) Ve bir 
kimsenin gerdanına ip yâ pâleheng tak- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: fxs BE ÉS Lİ; 
< 2 e Ji 

3 dəə dii [et-terakķub] (j Htefa“ull vez- 
ninde) Bir kimseyi gözetmek ve muntazır 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: ¿l gi 37 
sl söyl lel-irtikâb| (isi) liftisâlJ veznin- 
de) ds; ? [terakkub] ma“nâsınadır; yukalu: 
sasi gi 360) Ve yüksek yere çıkmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Sİ 5) İN cy 
Jë ya İz GE gi 55 | | 
iğ şal [el-merķabet] ve 

45 yal lel-merkabl (mim lerin ve kaf”ların 
fethiyle ism-i mekandır) Yüksek yere de- 
nir ki dīde-bān oraya çıkıp etrafı gözetir. 
āži zail lel-murâkabet| (le: [mufāralet] 
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vezninde) ve 

sl gi [er-rikāb] (râ'nın kesriyle) Bu 
dahi bir nesneyi hıfz ve hirâset eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 
Az [Ve] iğ „ [murāķabet]-i süfiyye 
dahi bu ma“nâdandır ki her emrde rızâ- 
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yı Barı tarafını muhâfaza edip kezâlik 
cemī-i ahvaline döimâ “ilm-i ilâhı muhit 
olduğunu mülâhaza ile nefsini muhârese 
eylemekten “ibârettir. Ve 35 5 [murāk 
abet] ehl-i “arüz ıstılahındandır ki “bahr-i 
muzari””in ve “bahr-i muktedab”ın “arüzu 
bir kerre YE [mefāīlu] ve bir kerre 
je [mefāīlun] olmaktan “ibarettir. 
Şarih der ki zafer-yab olduğumuz nüsha- 
ların mecmü“unda bu resme mersūmdur. 
Kezalik müellif hattıyla olan nüshada 
ielās [mefāīlun] cüzünde yə” sâbittir. 
Savab olan ya”nın sukütuyla Lk 
[mefasilun] olmaktır, zira ya”? ve nün”dan 
her biri ahere murakıbdır. Vech-i tesmiye 
dahi budur ki ielās lmefarlunl cüz”ünde 
ahir sebeb olan nün kendiden mukad- 
dem olan âhir sebeb ile ki yardır, cemran 
sabit olmaz. “Ale”l-raks dahi böylece- 
dir. Güya ki ehadühüma aherin sukütuna 
murakıbdır. Pes ya? sabit olursa nün sakit 
ve nün sabit olursa, ya? sakıt olur. Bu 
sürette ¿Les [mefāīlun] “unvânı zeyg-1 
kaleme düçar olmuştur. Ve mirellif heman 
“bahr-i muzari””e misal īrād eyledi. Kaldı 
ki “bahr-i muktadab”da iğ  [murāķabet], 
GA ās [mefūlātiin] cüzünde cārīdir ki 
vav”ı fa”ya ve fa”yı vava murakıbdır. 
Bir defa 9: [metūlāt] olup (ss 
[mefāīlu] cüz”üne nakl olunur. Ve bir 
defa ¿Sua İmefeulatun) olup ¿Sú 
[fācilātūn] cüzüne nakl olunur. İntehâ. 


«sl 


iš ler-rikbet| (râ'nın kesriyle) İsmdir. 
Tahaffüz marnāsmadīr ki havf u endişe 
olunan nesneden gâfil olmayıp tabassur 
ile ondan sakınıp korunmak hâletine de- 
nir. Ve korkuya itlāk olunur. Ve 
iğ ə [rikbet] Bir mala aba” ve ecdād irsiy- 
le malik olmayıp kelale cihetiyle varis 
olmağa itlāk olunur, hafiyyü”n-neseb 
olmakla miras kendisine teslim olunma- 
mak husüsundan havf u endişe eylediğine 
binen; yukalu: 2) si 23, ¿£ Yu SSS 3 
sü sə 2 5 ge: is a ve yukālu: 142 dəy 
KES i] ss gi Bİ 29, öz Ve “Arablar ë 
VS iš 4 derler, * “Ona hâricden mâlik ve 
mutasarrıf olmadı, belki kurb ve istihkâkla 
mutasarrıf oldu” marnāsma. Hülâsası ken- 
di istihkâkıyla mâlik olmak mevkisinde 
isti māl olunur. 
Gəl ler-rukbal (ejā [busrā] vezninde) 
955) [irķāb] māddesinden ismdir. Bir mül- 
kü bir kimseye şol şartla vermektir ki ge- 
rek vâhib ve gerek mevhübun-leh hangisi 
mukaddem vefat ederse, mülk-i mezbür 
vahibin veresesine rücür ve intikāl eyleye; 
«alā-kavlin meselâ bir menzili bir kimse- 
ye şol şartla tefviz eylemektir ki o kimse 
müddetü”1--ömr onda sakin olup ba"de- 
vefatihi onda diger filan kimse sakin ola. 
«Alā-kile t-takdīreyn mülkiyyet heman ra- 
kabeye taralluk edip mülk müstakar olmaz 
ki varislere intikal eyleye: yukalu: ZI oda 
x Su 2 KL ÜL, ik dl es vd) dü 
OM Els oğ šis MA lāšu Öl ji ii GIL 
Şarih der ki işbu mes*ele-i |5) [ruķbā] 
kütüb-i fıkhiyyede mes>ele-i mahsüsadır. 
Ve Şihah «ibāreti üzere meşrühtur ki bir 
kimseye bu vech üzere mülkünü hibe ey- 
lemeğe denir ki vahib ile mevhübun-leh 
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hangisi mukaddem vefat ederse mülk-i 
mezbür bâki kalan kimsenin ola. Pes her 
halde güya ki ehadühüma aherin vefatına 
müterakkıb olmakla bu ma“nâdan me>hüz 
olur. İntehâ. 

©Ğ3Yİ [el-irkāb] (hemzenin kesri ile) 
Bir kimseye mülkünü zikr olunan $; 
[rukbā] cihetiyle hibe ve tefviz eylemek 
marnasınadır, yukālu: EY ə ve yukalu: 
vəsə i Ghas şi göl dəyi 

b ye gi ler-raküb| (> [sabūr] vezninde) 
Şol “avrettir ki zevcinin fevtine muntazı- 
ra ola ki ya irsine mazhar yāhūd zevc-i 
aher ile behre-var ola: yukālu: (5) & 4; í; 
ls ój 312 ¿3 Ve şol nākaya denir ki 
müzâhame vaktinde havuza karīb olmayıp 
indifā-1 mūzāhameye terakkub eder ola. 
Bu, haslet-i mahmüdedir. Ve 


b F 3 [raķūb] Evladı durmayan hatuna de- 
nir, “ala-kavlin veledi fevt olmuş hatuna 
denir. 

Şarihin beyanına göre manâ-yı ahirde 
© 3) [raķūb] recül ve merede müşterek- 
tir. Evladı durmayan kimsenin bir veledi 
zuhür eyledikte muammer olmayacağı- 
nı bi't-tecribe teyakkunu sebebiyle onun 
dahi vefâtına müterakkıb olur. Ve şıkk-ı 
sānīye göre veled-i cedide yâhüd sevāb-1 
uhreviye muntazır olur. 

> F ai di lummu'r-raküb| Bela? ve 
dahiyenin künyesidir. 

iğ gi [er-rakabet] (fetehātla) Boyuna denir, 
25 [unuk] ma“nâsına; <alâ-kavlin boynun 
ense tarafından köküne denir. Cemi 26, 
[rikab] gelir rā nīn kesriyle ve ci 2 [rakab] 
gelir fetehātla ve cil lerkub| gelir, gil 
[eflus] vezninde ve Lš; frakabatl gelir, 
S [harekāt] vezninde. Ve 
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15) İrakabetl Köleye ve cariyeye ıtlak 
olunur, 2 5: [merkūbļa 20 [re*] ve sb 
[zahr] ıtlâk olunduğu gibi; “âdetâ esir ve 
memlükun boynuna pâleheng takıp ve 
boynundan ahz olunmak mülâbesesiyle 
zatından kinâye olunmuştur, tesmiyeti'1- 
küll bi”smi”1-ba"zi 1 mukaddem 
kabilindendir: özi dö SİS 15) dəl jo ó 
asl Şİ cz Ve 

iğ 5 I[Raķabet] Esâmidendir: Rakabe ki 
Ca“de-i sahābī “abdidir, tābiīnddir. Ve 
Rakabe b. Masķale tebe-i tābiīndendir. 
Ve Melih b. Rakabe muhaddisīndendir. 
ci lel-arkab| zi [akrab] vezninde) 
Arslana denir. Ve kalın boyunlu kimseye 
denir. 

gö gi ler-rakabaniyyl ve 

MERİ [er-raķabān] (fetehatla) Bunlar da 
kalın boyunlu kimseye denir. 

š gi [er-rakab] (&55 [tarab] vezninde) 
Ondan ismdir, kalın boyunluluğa denir. 
zá Pp [Zu'r-Ruķaybet] C [cuheynet] 
vezninde) Elkabdandır: Zu”r-Rukaybe 
Malik el-Kuşeyri şu"aradandır. Ve Zu”r- 
Rukaybe b. Malik b. “Abdurrahman b. 
Ka'b b. Zuheyr muhaddistir. 

Ol; [Raķabān] (fetehatla) Bir mevzi'dir. 
ələ sl Yİ [el-Esaru'r-Rakabān] Bir 
şairdir. 

xözl ler-rakkabetl (us [kezzābet] vez- 
ninde) 3; [vaģd] mamasınadır ki bir kav- 
min hizmet-karıdır. Bar-hanede kalıp on- 
ların emti"a ve eşyalarını gözetip hıfz ve 
hiraset eder. 

di ef [el-muraķķab] (pasi İmusazzaml 
vezninde) Şol deriye denir ki mezbühun 
başı ve boynu tarafından yüzülmüş ola. 
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PELİN ler-rukbetl (ās s= [curat] vezninde) 
Kaplan şikâr eylemek için kazılan çukura 
denir, niteki arslan saydı için kazılan çu- 
kura 3:3 [zubyet] denir. 

[> 3 əl 
ə S gil ler-rukübl (5 şəb [kuūd] vezninde) 
ve 
es gal lel-merkebl (332: İmaksadl veznin- 
de) Binmek ve süvar olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: |71 Ll ga 5s (5) qəzalı cs) 
¿S 551 Ve günah yahüd bir nā-sezā fit] iş- 
lemek ma'nâsına istimal olunur, güyâ ki 
fil-i mezbūre rüküb etmiş olur; yukālu: 
áa ój İN cs) 
iš [er-rikbet] (ra”nın kesriyle) 5; 
[rukūb]dan ismdir, binmek hāletine denir 
ki binme ve biniş tabir olunur. 
GY [el-irtikāb] (Lš) [iktisāb] vez- 
ninde) Bu dahi binmek ma“nâsınadır; 
yukalu: 4S, ça, 25551 Ve günah yahüd 
na-seza fil işlemek ma'nâsınadır, güya ki 
ona binip yahüd kendi üzerine bindirmiş 
olur; yukālu: 153 šās (kkā) Š; 
&SIŞİ [er-rākib] İsm-i fārildir, süvar 
marnāsinadīr ki piyade 
Bazilar bunu deveye rüküb edene tahsīs 


mukabilidir. 


eylediler, niteki esb-süvar olana > ú 
[fāris] ve har-süvar olan “322 [hammār] 
itlāk olunur. Ve 1; [rākibļin cemi 8; 
[rukkāb] gelir râ'nın zammı ve kâf'ın 
teşdidiyle ve d8; [rukbān] ve +5; 
[rukūb] gelir ra”ların zammıyla ve 35) [ri- 
kebetl gelir, iə [fiyelet] vezninde. Ve 
¿sl [rākib] Hurma ağacının yukarısında 
olan şol dala denir ki aşağıya sarkmış olup 
lakin yere yetişmemiş ola. 

Şarih der ki bazı ümmehatta čsl; [rākib] 
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hurma ağacı dibinden çıkan şol fidan ile 
müfesserdir ki onun başka kökü olmaya, 
niteki Şihah”ta dahi bu günedir. İntehâ. Ve 
ČSl; [rākib] Dağın tepesine ıtlâk olunur. 
b „5 sf [er-rekūb] (2 2 [sabūr] vezninde) 
ve 

DKs [er-rekkāb] (s [şeddād] vez- 
ninde) Kesirü'r-rüküb olan kişiye denir; 
yukâlu: > 331 ys gi 83 L 53 (23 Ve 
b 5 5 [rekūb] ve 

Š To 5 [rekūbet] (ha yla) Binit devesine 
denir ki yük vurulmayıp hassaten binek 
ittihaz olunan devedir; “alâ-kavlin 5; 
[rekūb] hassaten binit davarına denir ki 
binilmeğe tahsis olunmuştur; deve ve sir 
hayvandan dabbe-i merkübe ma'nâsına. 
Ve 

R 5 3 [rukūbet] (ha”yla) Şol dabbeye ıtlâk 
olunur ki hem rüküb ve hem imâl olun- 
mağa ta'yīn oluna, yanı hem binit ve hem 
iş davarı ola. Bu dahi gerek deve ve gerek 
sā*ir davar olsun. Ve 

š 5 3 [rekūbet] Kullanılmış ekti nakaya 
denir, ke-ma se-yuzkeru. Ve 

. s 3 [Rekūbet] Haremeyn beyninde bir 
4:5 [seniyyet] yani bir belin adıdır. Ve 
©1535 [Rekkāb] ki (8145 [geddād] vezninde- 
dir) “Ali b. “Ömer nam muhaddisin ceddi 
ismidir. 

ŠĀ) gi [er-rekb] (ra”nın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) İsm-i cem'dir, hâssaten üştür- 
süvar olan gürüh ve kâfileye denir ki on 
nefer dahi ziyade ola; “ala-kavlin bu, s! 
(rakiblin cemddir. Ve batzen esb-süvarana 
dahi ıtlâk olunur; “ala-kavlin evvele göre 
cemi s s lerkubl gelir, “zi [eflus] vez- 
ninde ve 55? [rukūb] gelir. Ve 
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vs, 3 [rekb] Masdar olur, bir kimsenin dizi- 
ne vurmak ma“nâsına; “ala-kavlin saçından 
tutup diziyle altına vurmak marnasınadır, 
yukalu: 455) < gi Ji ci: gə (53 455 
Gy MA —+25 gadu Zl; Ve «alā- -reyin 
mutlakan diz ile vurmak manâsınadır; 
yukālu: zS 45 İl 45) Ve 

C5; [Rekb] Esāmīdendir: Rekb el-Misrī 
ashābdandrr; “ala-kavlin tābiīndendir. Ve 
S [Rekb] Esariyyūndan bir kabile pe- 
derinin ismidir. 

ce Yİ [el-urkūb] (hemzenin zammıyla) 
Zikr olunan £5; [rekbļden eksere ıtlâk 
olunur ki deve čSl; [rākibJleridir. 

is [er-rekebet] (fetehâtla) “Aded ci- 
hetinden S; [rekb]den ekall olan üştür- 
süvârâne ıtlâk olunur ki on neferden ekall 
olur. 

Sis [er-rikāb] (rā nin kesriyle) Binek 
develerine denir, 3544 [cemmāzet] gibi. 
Müfredi 4 5 [rāhiletļtir; lafzından müf- 
redi yoktur. Cemi š; [rukub] gelir cis 
[kutub] vezninde ve 566, [rikābāt] gelir 
ra”nın kesriyle ve ¿465 (rek&vib| gelir. Ve 
©, [rikāb] Üzengiye denir ki at eye- 
rinde olur, niteki pâlâna takılan ip ve ka- 
yış üzengiye 5:5 [ģarz] denir. Cemi (5) 
[rukub] gelir ds [kutub] vezninde. Ve 
zeytün yağının vasfında 8 9 ¿s5 dedik- 
leri b6 9 [rikāb] develerine tahmīl edip 
Şam”dan celb olunduğuna mebnidir. Ve 
5 , [Rikāb] Esmadandır: Muhaddisinden 
ibrāhīm b. Habbaz”ın ceddi ismidir. 
ŞE li 5, [rikābu”s-sehāb] Yele ıtlâk 
olunur, güyâ ki sehâbın merkübudur. 

gs sa [el-merkeb] (4444 [makrad] veznin- 
de) Merkeb-i berr ü bahre şamildir, yanı 
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davara ve gemiye ıtlâk olunur. Cem“ ¿slz 
[merākib] gelir. Ve bu, ism-i mekandır. 
¿S yal fel-murekkebl (zk (mu“azzam| 
vezninde) Asl ve menbit manasina isti māl 
olunur; yukālu: Jsi gi Sai eş U 
eki Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki üze- 
rinde gaza edip nısf-ı ganimet kendisine 
“id ve nısfını sahibine vermek şartıyla at 
istiâre eyleye. 

əə seli [et-terkīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseye üzerinde gazâ edip 
igtinâm eylediği ganāyimin nısfını ken- 
disine vermek kavliyle at i“âre eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: Rİ l „i kS; 
ALAN GA) dl 5 K ads pild Ve bir şeyi 
şey”-i ahere muktezasınca yanaştırmak ve 
zamm ve ilsak eylemek ma“nâsına isti māl 
olunur: yukālu: dz 425 kə Bi ss 15; 
5 Ve minhu: SK; piel R. zəli dı 
ssl « [Ve] S3 [terkīb]-i nahvī bundan 
meshüzdur. 

“ə Yİ lel-irkab) (hemzenin kesriyle) Ta- 
yın binilmeğe salahiyyeti vakti gelmek 
mamasınadır: yukālu: öl SE Gİ 2 S 
xs sý [er-rekbānet] (ra”nın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) ve 

qes [er-rekbāt] (kezalik ra”nın fethi ve 
kaf”ın sükünuyla) ve 

də 5 “İİ [er-rekebūt] (> Í< [halebūt] vez- 
ninde) Binilmeğe salahiyyeti olan ya'nı 
binek nakasına denir, “ala-kavlin çok bi- 
nilip ve kullanılmakla ekti ve alışık olan 
nakaya denir; yukalu: “ə 353 K kS; Gü 
dü. sl es; Ğİ 34599 3157) 

As sf [er-rākibet] ve 

cə sl gi [er-rākūb] ve 
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Esi [er-rekkābet] (lis [kezzābet] vez- 
ninde) ČSl; [rākib]-i mezkür gibi hurmā 
ağacının bālāsinda olan şol şâha denir ki 
aşağıya sarkık olup lâkin yere dokunmaya. 
ds gal [et-terekkub] (442 Hefa“ull veznin- 
de) ve 

¿SI í [et-terākub] (İZE [tefārul] vez- 
ninde) LS; [terkīb] den mutâvi“dir, &$ 5 
[murekkeb] olmak mamasına, yukālu: 45) 
esi) Sİ uy 

CS gi [er-rekīb] (Gel [emīr] vezninde) 
Şey”-i ahere terkib ya'nı vaz“ ve ilsâk olu- 
nan şeye denir, yüzüğe vaz“ olunan kaş 
gibi ve temren geçirilmiş ok gibi. Ve bir 
kimse ile beraberce davara binen kimse- 
ye denir ki hem-rikab olacaktır. Ve tarla- 
da evlek ta“bir olunan kıt“aya denir, š3lis 
İmeşaretl manasina ki bostanlarda tah- 
ta tabir olunur, “ala-kavlin mezrara ve 
besātīnde vâki“ iki 355 [debretļin yanı iki 
5912: İmeşaretlin ve iki tahtanın aralığında 
cereyan eden cedvele denir ki ondan tah- 
talara su ifraz ve icra olunur. Yāhūd iki 
hurmalığın ya iki bagın ma-beynine de- 
nir. Yahüd tarlaya denir, is [mezra-at] 
manasina. Cemvi “5? [rukub] gelir < 
[kutub] vezninde. Esas'in beyânına göre 
iki nehr beyninde olan ada tarzında tepeye 
denir. Ve 

LS; [rekīb] Şol hurmā ağaçlarına de- 
nir ki arkın kenârında yâhüd gayrı yerde 
mistarvārī sıra sıra dikilmiş ola; yukâlu: 
ilya ela ppi SK 5 J 
J göz Siir eşcarda dahi isti māl olunur. 
Kağıdhane cedveli kenarına araste olan 
kara ağaçlar gibi. 

YES [er-rukbān] (ra”nın zammıyla) ČSl; 
Hrakiblin cem'dir ki zikr olundu. 
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Jaa US) İrukbanu ”s-sunbull Bu 
marnādandrr ki buğday sünbülesinin kap- 
çıktan ibtida çıkan danelerine ıtlâk olunur. 
səl Sl [revākibu $-sahm] Deve hör- 
gücünün ilerisinde birbiri üzere müterakib 
yol yol ince tarīkalara ıtlâk olunur ki ya- 
ğından uzun uzun tel şeklinde tarıkalardır; 
niteki gerisinde olana »1;3 [revādif] ıtlâk 
olunur. 

is [er-rukbet] (Ğ£: [curat] vezninde) 
öde [silliyān] dedikleri ot biçildikten 
sonra yerde kalan köküne denir. Ve be- 
dende uyluğun aşağısıyla baldırın yukarı- 
sı kavuştuğu yere denir ki diz ta“bir olu- 
nur; “ala-kavlin hayvanın ön ayaklarında 
Ab 3 [vazīf] ile yanı baldır ile dr [zira] 
ın yanı kolun kavuştuğu yere denir, nite- 
ki kıç ayağındaki mavsıla & 535 Furkübl 
derler. Kaldı ki bununla manâ-yı evvelin 
beyninde fark yoktur. Nihâyet evvelki 
insanla, ikinci sir hayvanla temsildir, 
tahsis değildir. Yahüd 25” [rukbet] insan 
ve hayvanın mirfak-ı zira“ına denir. Buna 
göre eamm olur. Cemri > [rukeb] gelir 
32 [surad] vezninde. Ve 

45” [Rukbet] Tāvif' te bir vadi ismidir. 

1S 43 [Zu'r-Rukbet] Bir sasir lakabıdır. 

155 i, [Bint Rukbetl ki ismi, Raķāgi' dir 
(gili [katami] vezninde), Kasb b. Luveyy 
b. Gālib'in vālidesidir. 

ds al ler-rukebl (>> [surad] vezninde) 
45) İrukbetlin cemddir ki zikr olundu. 
Ve Muhammed b. Mes“üd b. Ebi Rukeb 
el-Husenī kibar-ı nuhat-ı Mağrib”dendir. 
Kezalik oğlu Ebü Zerr Mus*ab dahi kibâr-ı 
nuhattandır, şârih-i Makamat olan Şerişi 
şeyhidir. Ve 
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25) [Rukeb] Yemen'de bir nâhiyedir. 
EYİ [el-erkeb] (& šī fakrebl vezninde) 
Dizleri būyūk olan insān ve hayvāna denir; 
yukālu: 454 as gi LS K 53 Ve dizinin 
biri āherinden büyük olana denir; yukālu: 
SENİ ge həl ES) güz Şİ Sİ gas 

ds kil [er-rekeb] (fethateynle) Diz büyük 
olmak marmnasınadır, yukālu: US) js CS; 
15) Lakas J alə İİ ge Ve 

os 3 Hrekebl Kasık kılına denir; “ala-kavlin 
kasık kılının bittiği yere denir. Yâhüd “av- 
retin ve erkeğin ferclerine ya'nı ud yerleri- 
ne denir. Yāhūd ud yerinin taşra yüzlerine 
denir. Yâhüd kalçanın iç yüzüne denir ki 
üzerinde ud yerlerinin etleri vâki“ olur. 
Tesniyesinde bts; [rekebān] denir; “alâ- 
kavlin —S; [rekeb] nisvana mahsüstur. 
Cemi 28 s lerkabl gelir, 21 ys [arāb] 
gibi ve Ls Gİ [erākīb] gelir, — i [arārīb] 
gibi. Râğıb'ın Müfredât'ta beyânına göre 
LS; [rekeb] ferc-i mereden kinâyedir ki 
— [merkūb] ma'nâsından olur, niteki 
iks [matiyyet] ve 33.25 (kaidet| dahi on- 
dan kinâyedir. 

dəf 5 5 [Merkūb] Hicaz”da bir mevzi“ 
adıdır. 

146 7İİ [er-Rikābiyyet] Medine kurbünde 
bir mevzi'dir. 

OLS; [Rekbān] (os [sahbān] vezninde) 
Hicāz da bir mevzi'dir. 


İŞ ol 
ersi [el-erneb] (nūn'la əz lensebl 
vezninde) Tavşana denir. Fārisīde hargüş 
derler. İsm-i cinstir, erkeğine ve dişisine 
şamildir: “ala-kavlin erkeğine 5:5 [huzez] 
ve dişisine Cs Sİ fernebl derler. Ve > 
[huzez] iki za-yı mu"ceme ile 5z.2 [surad] 
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veznindedir. Cemd zab leranib) gelir ve 
cəl zl [erānī] gelir, ba”yı ya”ya ibdalle. Şarih 
der ki Sībeveyhi cem-i saniyi zarūret-i 
şire tahsis eylemiştir: Jus [serālib] ve 
„4 İsasalil gibi. Ve 

cil [erneb] Bir nev“ iri sıçana denir ki 
kuyruğu kısa olur, ona s [yerneb] dahi 
derler, ya-yı tahtiyye ile. Ve 

“il [erneb] Nisvan zinet ve 
huliyyatlarından bir nev“ zinet ismidir. Ve 
bir hatun adıdır. 

g6 zaļi [el-mernebāniyy] (6x 
[mertebāniyy] vezninde) Tavşan tüyünün 
renginde olan kilim ve çuka makülesine 
denir; yukâlu: — Si öşl, si dəy Muş 

(33 $4İİ [el-mverneb] (x İmudahrec) 
vezninde) ve 

. şal lel-mernebl (3z4: [makcad] veznin- 
de) Şol kilime denir ki ipine tavsan tüyü 
mahlūt ola; yukālu: öl s b) Liza 3334 ES 
c Ñi 53 ds h> 35 

is yel lel-murnibetl lēsa [muhsinet] 
vezninde) ve 

ALU) lel-mu”ernebetl 
İmudahrecetl vezninde) ve 


zi 


isi [el-mwernibet] (ism-i fail bünye- 
siyle) Tavşanı çok olan yere denir; yukālu: 
„li iS (sl 433349 25009 zi 023 

4 Sİ [el-ernebet] (hâ'yla) Burnun ucuna 
denir ki burun yumuşağıdır. 

İYİ [el-ureynibet] (musaggar bünyesiy- 
le) Eşek kengerine gebīh bir nev“ otluktur. 
Yi [el-ernebāniyy] (ls 
Faskalaniyyl vezninde) Şol süf ve ipek 
ve şal makülesine denir ki rengi karamtık 
ola, kahve rengi gibi, yukalu: gi ŞE s s 
¿S3 
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z +83 [Renbūbet] G, [tanbūret] vez- 
ninde) yāhūd 2 pe əl (Erenbübetltir, (hem- 
ze ile) Rey şehrinin kazasında karyedir. 
İmam Kisa orada tebdil-i kisve-i hayat 
eylemiştir. Şarih der ki İmam Muhammed 
ile bir günde vefat edip ikisinin namazını 
Harün Reşid eda ve o hazīne-i fıkhiyye vü 
“Arabiyyeleri onda defn ve īvā eylediler, 
rahimehumullahu taâlâ. 

sl Ai Sl [Zātu'1-Erānib] Bir mevzi'dir. 
di şal lel-mernebl (jis [makrad] vez- 
ninde) Bir nev“ iri fareye denir. Şarihin 
beyânına göre zikr olunan Gİ [erneb] 
olacaktır. 


[— e 3] 
ASİ [er-rehbet] (ra”nın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) ve 
CA gi [er-ruhb] (ra”nın zammıyla) ve 
da gi [er-rehb] (^; [darb] vezninde) ve 
Ja sf [er-reheb] (ss [tarab] vezninde) ve 
olā gi [er-ruhbān] (râ'nın zammıyla) ve 
olā gi [er-rehebān] (fetehâtla) Korkmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 5; 22; dəsi ca) 
— Bİ eli PI ša Ür Gajs 255 aş 
Müellifin Baş&ir'de beyanına göre ta- 
harrüz ve ıztıraba makrün havf eylemeğe 
mevzürdur ki yılmak ve çekinmek tabir 
olunur. 
A sf [er-rehbā] (râ'nın fethi ve zammı ve 
elifin kasrı ve meddiyle) ve 
ə Aİ [er-rehebūtā] (fethateyn ve kasr 
ile) ve 
də gə s| [er-rehebūt] (5 Sİ. [melekūt] vez- 
ninde) Ondan ismlerdir, korkmağa denir 
ve minhu: caf İY Gİ “kə iz ə gö 5 5° 
(9-9 öl ğe x Yani “Sana dâimâ mahzar-ı 
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havf u haşyet olmak haleti mevki<-i rahm 
ü şefkat olmak hâletinden hayırlıdır, zīrā 
senin zatında mâye-i şerr ii fesad merkūz 
olmakla rahm ve miisāmaha olunduģun 
sürette ibrāz ve icrâsına mecbūr olursun, 
lakin döimâ havf ve haşyet üzere olunca 
ser be-girībān kendi hâline meşgül olup 
durursun.” Mar-ı sermā-dīdeye Mevlâ gü- 
neş göstermesin. 

dələ 3Yİ [el-irhāb] hemzenin kesriyle ve 
lel-istirhâb| Korkutmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 2552 si Aa us Aza 9 
Ve 


Süs! [irhāb] <x; [rehb] olan deveye 


yí 


binmek ma“nâsınadır, ke-ma se-yuzkeru; 
yukalu: LAI CS; 15) des cal Ve libâsın 
yeni ki ča; [reheb] denir, uzun olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 435 JL íj dəsi za 
Ve deveyi havuza takarrübden şetm ü azar 
ederek geri ve tüskürmek ma“nâsınadır; 
yukalu: və yeli gə 535 Áj kedi caj 

dā zell [et-terehhub] (JS [tefa*ul] veznin- 
de) Bir kimseyi vad ile yanı kendisine 
şerr ü mazarrat īsālini miisir kelimâtla 
tahvīf eylemek mamasınadır: yukālu: 22 š 
33 6 5) Ve Hudâ-yı müteâle kemâl üzere 
kulluk eylemek ma“nâsına isti“mâl olunur 
ki havfın lâzımıdır; yukâlu: lJ dəsi ca 
əə el lel-merhübl Arslana ıtlâk olunur, 
merhübun-minhu olduğu için. Ve 

< 5434 [Merhūb] Cumeyh b. et-Tammāh 
nām kimsenin feresi ismidir. Ve bir recül 
adıdır. 

al gi ler-rahibl Arslana ıtlak olunur, 
ateşten ve sayhadan ve barzı nâçız nesne- 
lerden havf eder olduğu için, niteki horo- 
zun sesinden ve taşt ve leğen makülesinin 
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çangırtısından ve š, [hirretļten dahi 
havf eder; şecâ“atle muttasıf olduğu gibi, 
cebânetle de muttasıftır. Ve 

Cal) [rāhib] Nasārā töifesinin papazla- 
rına ıtlâk olunur, selefte nāstan inkıta ve 
inzivâ birle tarabbiid ve tenessüke say 
ve mücahede ve mülâzemet ederler idi. 
Cemi dā; [ruhbān] gelir ra”nın zammıyla 
ve gah olur ki dā; [ruhbān] cem“ olduğu 
gibi olai [subān] kelimesi vefkince müf- 
red olur, fi'l-asl masdar olmak hasebiyle. 
Bu sürette cemi ik; [rehābīn] ve Eú; 
[rehabinet] gelir ra'nin fethiyle ve ó ilā 2 
[rehbānūn] gelir ki cemc-i sâlimdir. 

TA SI [er-rehbet] ve 

¿sua Í [er-rehbaniyyet] (ra”ların fethiy- 
1e) Ondan masdarlardır, rahib olmak ve 
rahiblik marnāsina, lakin Nihaye”den 
münfehim olan masdarı Xə, [rehbenet] 
olmaktır ki Lə, Hehbetlten me>hüzdur; 
vezni falenet yahüd farlelettir, nün”un as- 
liyyetve ziyadesi takdıri üzere. Ve 

islā; [rehbāniyyet] Tagyīr-i neseb- 
le A) [rehbenet]e mensüb olmaktır 
ki lisanımızda hâsıl bi'l-masdar olarak 
rahiblik ile tabir olunur; ve minhu'l- 
hadis: “EYİ və U Y” İşbu hadiste 
menhi olan 255) İrehbaniyyetlten murad 
selef ruhbanlarının ahlaklarıyla mütehal- 
lık olmaktır, žle:=| [ihtisā”] gibi ki kendi 
madde-i rücüliyyetini izale eylemek ve 
riyazet için ve nefsine eza için gerdanına 
zincir geçirmek ve post giymek ve asla et 
kısmını ekl eylememek ve savm-1 visal 
eylemek gibi. İmdi millet-i İslamiyye, 
millet-i semhā? olup teşdid ve taglīzden 
pākīze olmakla bu güne halat-ı gedīdeden 
nehy-i şeri sâdır olmuştur. Ve 
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Zal (Rahib) Bir recül ismidir. 
Mütercim der ki Burhan-ı Katıe”da 
ola; [ruhbān] lafzı Farisi olmak üzere 
mersūmdur, aslı öl e; , [rūh-bān] idi s% 
[rūh] zühd ve salah ve oL [bān] sahib 
ma“nâsına olmakla ola, [rūh-bān] zahid 
ve sâlih demektir. Bardehu tahfifle vav 
hazf olunup öl? [ruhbān] dediler. Zāhiren 
müellifin ifrâdı buna mebnidir. İntehâ. 
əsi [er-rehb] (ra”nın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Arık ve mehzül nakaya denir, 
“ala-kavlin yüksek ve bülend erkek deve- 
ye denir. Ve yufka temrene denir, š; j) 
[nas] rakik] ma“nâsına. Cemi a, [rihāb] 
gelir rā nin kesriyle. I 

dagi [er-reheb] (fethateynle) Libās ye- 
nine denir, S [kumm] manasina, tekūlu: 
AS g ú gl da, e bsi Sārihin 
beyânına göre bu, Himyer lügatidir. 

ku í [er-rehabet] (J [sehabet] vez- 
ninde ve zammıyla lügattir, 
lügaviyyündan Hirmazı ikisinde dahi 
ha”nın şeddesiyle rivâyet eylemiştir) Gö- 


râ'nın 


güste batn üzere müşrif bir geğrek kemiği- 
ne denir ki köpek lisanı şeklinde olmakla 
Íi öLz) Hisanu”1-kelb) dahi derler. Havf 
vaktinde yürek oynamakla o dahi muzda- 
rib olur. Cemi 24; [rehāb] gelir Zaz 
[sehāb] vezninde ki bu, lügat-ı ūlāya 
göredir. 

DAYİ [el-erhāb] (hemzenin fethiyle) 
Sayyâd olmayan kuşlara ıtlâk olunur. 
«53 [Rehbāl (s šx [sekrā] vezninde) Bir 
mevzi'dir. 

a [Murhib] (4 [muhsin] vezninde) 
Esāmīdendir. 


Lai [et-terhīb] (İs [tefīl] veznin- 
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de) Naka fevka”t-taka yürümekten naşı 
dermande ve bi-tab olmakla sahibi yanı- 
na oturup āheste aheste yemleyip tīmār 
ederek canı bedenine gelip teneffüs ey- 
lemek ma'nâsınadır. Ve bu zikr olunan 
da) [rehb] maddesinden mehüzdur. Ve 
babı izale için olmak dahi muhtemeldir, 
yukālu: gi Gebi 3⁄2 ağ óL GEN <a) 
qol j 228 ¿= qis gēli Gis 

EEP 
© sý [er-revb] (> r [sevb] vezninde) ve 
ə s34 [er-rwūb] (5 şə [kuūd] vezninde) 
Süt uyuyup yoğurt olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 55 (5164455 655 əy özi əb Ve 
©55 [revb] Yoğurda denir, niteki 251; 
[raib] dahi denir; “ala-kavlin & 5 [revb] 
ve l; (rib| yayıkta yayılıp yağı çıkmış 
süte denir ki koyusuna yine yoğurt ve s1- 
vığına ayran tabir olunur ki yağsız sâde 
olur. Ve 
2 $) İrevb) ve 
b 359 [twūb] Mütehayyir ve âşüfte olmak 
matnāsīna isti māl olunur; yukalu: j sik, 
š |5| 29929 435 Ve çok yemekten yahüd 
uyku basıp uyuklamak gibi “arızadan 
naşı vücüd ayran gibi süst ve fatir olmak 
ma“nâsınadır; “ala-kavlin uykudan beden 
ve dimagı mūmtelī ve galīz ve ser-giran 
kalkmak ma“nâsınadır ki mahmür kalk- 
ması gibi olur. Yahüd uyku sarhoşu olmak 
ma“nâsına isti māl olunur ki ziyadesiyle 
uyku basıp uyumamakla yāhūd henüz uy- 
kuya varmış iken kalkmakla şüride- dimâg 
olmaktan “ibârettir, yukalu: b) j M <; 
AN DAİ JE Şİ li e 
° göl ge x Í Ve pek yorulup fürü-mânde 
ve durgun olmak ma“nâsına isti māl olu- 
nur; yukâlu: ul Bi dəsi cəb) Ve yalan 
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söylemek ma'nâsınadır; yukālu: 09% Cl; 
GİS b) Ve “akl ve zihn şüride ve muhtelit 
olmak ma'nâsınadır; yukalu: b) j sd <) 
šās kii Ve ‘Arablar filan kimseyi boş- 
layıp “Kendi hâline terk eyle ki helâk pek 
yaklaştı” diyecek yerde 225 Ll; 355 425 der- 
ler, niteki 445 3 š dahi bu ma'nâda isti'māl 
olunur. 

Say seli [et-tervīb] 1 (İs [tefīl] vezninde) 
Sūtii yoģurt çalmak ma“nâsınadır; yukalu: 
bala alaz. b) əy seli ©5355) Ve pek yorulup 
fürü-mânde olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
5 

ii əyi [el-irābet] (Gö) [inābet] vezninde) 
Bu dahi sütü yoğurt çalmak ma'nâsınadır; 
yukālu: (315 ās b) 2171 özü sd) 


v3 za lel-mirvebl (sz. [minber] veznin- 
de) Şol tuluma denir ki onda sütü çalka- 
yarak yağını çıkarıp yoğurt ederler ki ya- 
yık tabir olunur. Ba“zı mahalde dibekte 
çalarlar. 

“3 gəl lel-murevvebl (zk: İmu"“azzaml 
vezninde) Şol tuluma denir ki içinde süt 
uyutulup yoğurt çalınmış ola, yukalu: z. 
s... 

Š 5 il ler-revbetl (ra”nın fethi ve zammı ve 
vav”ın sükünuyla) Yoğurt mayesine denir 
ki bazı diyarda damızlık ta“bir olunur, 
süte çalmakla uyuyup yoğurt olur, “ala- 
kavlin yoğurt çalınan sütün bakiyyesine 
denir. Ve buğur devenin kendi sulbünde 
müctemi" olan nutfesine denir. Yahüd bu- 
ğur devenin nakaya aştıktan sonra rahi- 
minde vāki" olan nutfesine denir, yoğurt 
mayesine tesbīhen. Ve 

ās 3 [rūbet] Hācet ve zarüriyyet ma“nâsına 
istimāl olunur. Ve medâr-ı ma"üş ve 
kıvâm-ı zindegânı olan nesneye itlāk olu- 
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nur ki Fārisīde maye dahi bu ma“nâyadır. 
Ve 

„ŠĪ ās 4) [rūbetu'l-emr] Bir maddenin 
cummāana ya'nı topuna ve kiillīsine itlāk 
olunur ki bi'l-cümle usül ü eczası miicte- 
mi" olarak heyetinden Sibârettir. Ve 


ās 4) [rūbet] Geceden bir bölüğe ve bir 
mikdâra denir, meşahir-i şusaradan 
Rübe b. el--Accāc bu ma'nâ cihetinden 
müsemmadır. Yanı geceden bir mikdār 
geçtikte tevellüd eylemek mülâbesesiyle 
25 [Rūbet] ile tesmiye olunmuştur. Lâkin 
barzīlar 2:5) (ru>betl mehmüz olduğuna 
zāhib oldular, niteki mâddesinde güzerân 
eyledi. Ve 


Š 3) [rūbet] Et paresine de itlāk olunur. Ve 
şol kısaca denir ki onunla inden cānver tu- 
tup taşra çıkarırlar. Ve 


Ç 4) [rūbet] Fakr u faka ma“nâsınadır. Ve 
alıç ağacına denir. Ve üşeniklik ve uyuşuk- 
luk, kesel ü fütür ve tüvânı manâsınadır. 
Ve nebat ve eşcarı kesir, toprağı soy ve 
münbit olan makbül ve mu“teber yere 
denir. 

cl sý ler-rwibJ Yoğurda denir, niteki 
zikr olundu. Ve şol kişiye ıtlāk olunur ki 
kesret-i eklden yâhüd uyku basmaktan yâ 
çok uyumaktan yâ uyku sarhoşluğundan 
beden ve dimâgı mahmür-ı sabāhī gibi 
şişkin ve dolgun ve ser-girân olmakla yo- 
ģurt gibi süst ve fatir ola. & 5 [revb] laf- 
zından me>hüzdur. 

cə Yİ lel-ervebl (i [akreb] vezninde) 
ve 

yin öl [er-rūbān] (ra”nın zammıyla) dəl) 
[raib] ma“nâsınadır. 

©) [Rub] (© .. [tūb] vezninde) Belh 
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kazasında bir karyedir. 

„ás VRübal (_ ;b [tūbā] vezninde) Bağdad 
armālinden bir karyedir. 

cəl gil [er-rāb] (4 [nāb] vezninde) Kadı ve 
mikdar ma“nâsınadır; yukālu: gi S 215 A 
5535 


[> ç ə) 

“əsil ler-reybl (ts [ayb] vezninde) 
Hadise-i rüzgâra denir, Al +» [sarfu”d- 
dehrl marnāsina. Müellifin Basāir de 
beyanına göre 23; [reyb] asl bir nesnede 
bir hâlet tevehhümüyle vâki“ olan şekk 
ve şübhe marnāsina mevzürdur. Ve sarf-ı 
rüzgara ıtlâkı kevn ve husülü cihetin- 
de gekk ve güman olmayıp belki vakt-i 
husülü meşkük olmak mülâbesesiyledir. 
Ve ümmehât-ı sirenin beyanlarına göre 
235 [reyb] ve k > [ribet] masdarlardır, 
nefs bir mādde sebebiyle muztarib ve 
mütehaddiş olmak manasina mevzü“dur, 
tekūlu: Ë az day ə Jas ELAN 2 
lasi; al Bardehu onunka şekk ve 
şübhe tesmiye olunmuştur, ıztırâb-ı nefs 
ve hadşe-i derüna sebeb olmak “alâkasıyla. 
Ve havâdis-i dehre ıtlâkı kezâlik sebebiy- 
yet “alâkasına mebnidir. Ve hacet marnāsi 
dahi bu bâbdandır. Ve İmâm Cuveyni 
tahkiki üzere şekk mefhümu tarafeynin 
tesâvı ve itidalini mutazammındır. Ve 
xə? Heybl yakın derecesine bâlig olmağa 
meşrüttur, ke-ma yukalu: <. 4 Ğİ ve lā- 
yukālu: GKžž 3; Pes ¿LŠ [sek] mebde-i 
xə? [reyb] olur, niteki ge [Im] mebde-i 
ös Iyakin)|dir. 

Hülasası &5; [reyb] lisânımızda su-i zann 
ve mazinne ve töhmet tabir eylediğimiz 
mefhümlar olacaktır. Meselâ bir kimse- 
yi mey-hâneden hurüc ederken gördükte 
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“ayyaş olması zımnında hâtıra hutür edip 
dil-nişin olan mazinne gibi. İntehâ. Ve 
233 [reyb] Hacet ma'nâsına isti māl 
olunur, mūcib-i ıztırab-ı derün olduğu 
için. Ve 22; [zinnet] ve şekk ve şübhe 
ma“nâsınadır. Ve töhmet ma'nâsınadır ki 
ta“yıb ve ta“yıri mücib olan hâlettir. 

Sārih der ki gerçi müellif 445; 23236 
«ibāretiyle zahiren tefkik eylemekle her 
biri başkaca mamā olur. Lākin barzi 
usūlde EN gs 5 Jİ “ünvanında müsebbet 
olmakla ona 2 töhmete makrün şekk 
ve şübhe demek olur ki mesela bir kimse 
hakkında bir bed ve nā-sezā fil ile zan ve 
güman eylemek gibi. İntehâ. Ve 

(“33 [reyb] ve 

dz s) [ribet] (ra”nın kesriyle) Masdar olur, 
bir kimseye bir nesne şekk ve şübhe īrās 
eylemek marnasınadır ki bed güman ey- 
lemek tabir olunur, tekülu: Ni sl 
ss gi iyi GB; lı, Ve bir kimseyi 
şekk ve şübheye ve sü-i zanna düşürmek 
ma“nâsınadır, tekülu: ey: iz y! RATU si: sə 
Yİ [el-irābet] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi bir kimseye bir nesne mazinne ve 
güman īrās eylemek ma“nâsınadır, tekülu: 
Sİ əs, el Şİ ii Ve bir kimse- 
yi sü-i zanna ilkā eylemek marnāsinadrr, 
tekülu: iç, «š las gi 251 Ve tukālu: 1 j 
ji g 1 a dib deb si Yani “Filan 
kimse filanın hakkında bana şübhe Tras 
eylemekle ben dahi öylece zann edip 
onu müttehem kıldım.” Ve kile marnāhu: 
is əyil sa 3l Yanı “Bana şübhe ve güman 
īrās eylemekle beni onun hakkında bed- 
güman eyledi.” Ve ba'zılar dediler ki eğer 
kinâye ederler ise elif ilhâkıyla mezīd 
olarak isti māl ederler ve eğer kinaye ey- 
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lemezler ise X; 3 ls 5 işl sl “unvânında 
sülâsı olarak isti māl ederler; “alâ-kavlin 
“adem-i kinâyede dahi mezīd olarak 
istiemāl olunur, tekülu: š p! „ŠĪ esl 3 


Şarihin beyanına göre kinayeden murad, 
“adem-i teyakkundur ki şübheyi mūris 
bir emare ihsasıyla gümana düşmektir. 
Ve “adem-i kinayeden murad, yakinen 
sū-i zannı mūris töhmet müşahede eyle- 
mekle vech-i tahkīk üzere onda mazin- 
ne belki o töhmetle muttasıftır demekten 
“ibarettir, niteki Mişbâh'ta tekülu: sb 
SEN 4 ei bb ¿oJ < EE lJ Eşi 
sb Gb Yİ 2, li Gİ SE 
“unvanıyla mersümdur. Ve sāhib-i Nihāye 
dahi yukâlu: a AŞ gad 8 tāli sl 
— li SS gi US all Jes 
Nİ šu ələ < š asası cibāretiyle īrād eyle- 
mekle beyān-1 mezbüra muvâfıktır. Kaldı 
ki şârih Tayyibī tevcīhine göre kināyeden 
“inde”l-Küfiyyin zamir murad olmakla 15) 
155 kelimesi eğer file zamir ilhak eder- 
ler ise mezid olarak ve illa sülâsı olarak 
istiemal olunur demektir. Buna göre <l j 
„Si cwiz olmayıp „Si Aİ ve 2 14 
“unvanında olmak lâzımdır. Intehā. Ve 
24) [irābet] Şekk ve şübheli olmak 
marnāsina gelir ki hemzesi sayrüret için 
olur; yukalu: cs; (5 > b) „Ni ci 

öl əyi fel-istirabetl Bir kimsede sū-i zan- 
nı ve töhmeti müris halet görmekle şekk 
ve şübheye düşmek ma“nâsınadır; yukalu: 
a š Ú 2, ss Ú) a 2122) 

LL [er-reyyāb] (514% [seddād] veznin- 
de) Şol nesneye ıtlâk olunur ki zātinda 
şübheli ve töhmetli olmakla fil ve takar- 
rübü tahvīf eder olduğunu onu işlemekten 
adam “müttehem olurum” diye ihtirāz 
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eder ola, yukalu: gə gi Ll; si 

dəlsəYİ [el-irtiyāb] (Ju) [iftical] veznin- 
de) Şekk ve şübhe eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: a5 “Li b) gəl əə cə) Ve bir 
kimseyi bir nesne ile müttehem kılmak 
ma'nâsınadır; yukālu: + 22431 gi 4 “Ğİ 
ci gi ler-Reybl (&:£ [ayb] vezninde) Bir 
mevzi“ adıdır. 

aş 3 [Beytu Reybl Yemen'de bir hisār 
adıdır. 
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FASLU”Z-ZAYİ”L-MU“CEME 
ZAİN Şİ Las) 


£ 


l> Í 3] 
Sİ [ez-ze*b] (zây'ın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Bir ağır nesneyi yüklenip 
süratle iletmek ma'nâsınadır; yukālu: cəl) b 
ku a döl si İSE 5) sadi LŪŠI ge LĪS zall 
Ve suyu şiddetle içmek ma'nâsınadır; 
yukālu: Iá Ú — bi dəsi el Ve da- 
var sürmek ma'nâsınadır; yukâlu: dəsi sı 3 
Bu. b) 
cəli 3Yİ fel-izdiabl (Jusi) [ifticāl] veznin- 
de ki tyi dal”a kalb olunmuştur) Bu dahi 
bir ağır nesneyi yüklenip süratle alıp git- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: b) 2 sili gələ J 
əli dölə ë Gas 
cəl$ 7İİ lez-zu”abl (213 [ģurāb] veznin- 
de) Tebeddül ve inkılâb marnasınadır, 
yukalu: al 4? 239 m. gi iš 55 əəə 
1453 3 öze si “Ala-kavlin işbu Gəli 45 [zu°ab] 
kelimesi &155 [zevāt] lafzından ki 2⁄1; 
[sevāt] veznindedir, musahhaftır. Ve 
2135 [zevāt] 5:5) [zevet] lafzının cem'idir 
ki mevt sebebiyle hādis olan hādiseye de- 
nir. Ve I zı kelimesi dahi musahhaftır, 
savab olan ¿I (z&elJ olmaktır ki ¿I< [cā*e] 
vezninde ve + kelimesi ba”? ve zamir ile 
başkaca sılasıdır, niteki “İ. x; maddesinde 
beyan olundu. 


l> 073] 
dəs [ez-zeānib] (¿x155 [zerānib] veznin- 
de) +š [kavārīr] ma“nâsınadır ki 5) ,55 
[kārūretļin cemridir, şişeler demektir. Bu 
kelimenin müfredi mesmü' değildir. Şarih 
der ki ba“zılardan müfredi &(G; [zPnāb] 
olduğu mesmü“dur. I 
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| — 3] 
291 [ez-zebeb] &£; [zeģab] vezninde ve 
müradifidir ki müy-ı mader-zadıdır, gerek 
sir hayvanda ve gerek tuyürda olsun ki 
ibtida çıkan hurde sarıca tüylerdir. Ve 


zy [zebeb] İnsan kısmında kıllar kesir ol- 
mağa denir. Ve deve kısmında çehresinin 
ve çenesinin altının tüyleri firavan olmağa 
denir, yukalu: es! < vəkil ša 65 S cə Aslı 
Cs; olmakla idgām olunmuştur,‘ le as 
gibi. Ve güneş batmağa pek yaklaşmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿3 pi Ri el 
si Ve 

55 [zebb] Doldurmak ma“nâsınadır; 
yukālu: uu lJ J3Yİ ci: ip; 2 ali 23 


© sÁ í [el-ezebb] (fethateynle ve bā' nn 
tesdīdiyle) Kılları gür olan kişiye denir; 
yukālu: +J 455 gi öl j; Ve çehresi ve 
çenesi altı pek tüylü olan deveye denir. 
Ve ucuzluk ve bolluk yıla itlāk olunur ki 
yağmurlu olmakla ekinler ve çayırlar ve 
çemenler firavan olur, yukalu: si di du 
Laši Ve 

dəf [Ezebb] Esma-yı şeyatindendir: ve 
minhu hadısu “Abdillah b. ez- CIK 
radıyallâhu «anhumā muhtasaran: 42) ö” 
Cİ ə İĞ öz şe izü öyə ib M; 
ÇİĞ sədi ga js dö bÍ uz Jé bÍ dē 
teli £ Sİ eli ë ta şal Ve fī 
hadisi”l-<Akabe: “iii L5 1221 bhé ga” 
Yanı «Abdullāh b. ez-Zubeyr hazretleri 
bir gece bādiyede yalnız kalıp zarüri bir 
mahalde ârâm ve tek ü tenhâ hâba varıp 
uyandıktan sonra rahilesinin palanı üze- 
rinde gördü ki kaddi iki karış mikdarında 
bir kimse durur. Heman taziyanesini alıp 
yanına geldi ve sen kimsin diye svāl ey- 
ledikte “Bana Ezebb derler” diye cevab 


eyledi. Pes “Abdullah, “Ezebb kimdir?“ 
diye swāl eyledikte cinn töifesinden 
olduğunu ifade eylemekle “Abdullah 
taziyanesini çevirip mezbürun başına vaz“ 
eyledikte hurdeliğinden naşı altında müs- 
tetir ve muhtefi oldu. Ve bey“atu'l-<Akabe 
hadisinde zözli 3 [Ezebbu'l-caķabet] bir 
şeytanın ismi olmak üzere variddir. Ve 
Nihaye”de “Abdullah”ın tesadüf eylediği 
şahs-ı merküm “azımü”l-lihye olmak üzere 
mersüm olmakla zahiren vech-i tesmiyesi 
budur ve hadis-i sanide di du ģlatā ga” 
“EZ şaş zs) cibāretiyle mübeyyendir. 
GNU lel-izbabl (hemzenin kesriyle) Gü- 
nes gurüba pek yaklaşmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: ji (533 pi ÚG! yazl Sİ Ve 
üzümü ve inciri kuruyup < <5) [zebīb] ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: dali Cİ 
Ki 22 151 331 

“ə let-tezbibl (j= [tefīl] vezninde) 
—S3l[izbab] ma“nâlarınadır. Ve tekellüm 
ederken ağızı köpüklendirmekle avurdun 
iki tarafında köpük yığılmak marnasınadır, 


yukalu: (ə daşlı Gəzi b) — gs 
LegixsL> ve yukālu: ML EO Ss 
“6 9 lel-izdibabl (Ús) Biftical] veznin- 
de) Dolmak ma“nâsınadır; yukalu: əllə 
¿5 ads 5 ©5356 

tl yi lez-zebba”l (zay”ın fethi ve ba”nın 
teşdidiyle) 21 [ezebb] kelimesinden 
mü”ennestir. Bu mūnāsebetle <) [ist] ve 
sas İmaksadla itlak olunur, kesiretü” ş- 
şer olduğu için. Ve gedīd ve münker olan 
dahiyeye ıtlâk olunur; yukalu: ¿Ú žal 
ika gi Nehr-i Furāt sahilinde bir belde 
adıdır. Ve Tayy? kabilesinden Usaydif 
nam kimsenin feresi ismidir. Ve Tuheyye 
kabīlesi yurdunda bir su adıdır. Ve 
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tl; [zebbā”] Selefte cezīre-i İbn “Ömer 
melikesi olan bir lakabıdır. 
Mezbüre mülük-i tav&iften ma“düdedir. 
Gīsūsu pek tavīl ve firavan olması böis-i 
telkibdir. Melik-i Hire vü Enbar olan 
Cezime el- Abraş mūmāileyhānin pederini 


hatun 


katl ve memleketine istilâ eyledikten son- 
ra mūmāileyhā cidd ü say-ı bī-kerān ile 
yine memleketini âverde-i kabza-i teshir 
ve bir takrīble Cezime'yi katl ve tedmīr 
eylemiştir. Kıssası tevārīh ve emsālde 
meşrühadır.âğİ +Š do „A meseli o 
kıssa eczasındandır. Ve 

465 (Zebba”) Benü Suleyt cemāratine 
mahsüs bir su adıdır. Ve Yemame”de bir 
çeşme adıdır. 

4 [ez-zubb] (zây'ın zammı ve bâ'nın 
teşdidiyle) Ālet-i tenâsüle denir, :55 [ze- 
ker] ma“nâsına; “ala-kavlin insan zekerine 
mahsüstur, kılları mülâhazasına mebnidir, 
zīrā bedevilerde halk ve nüre olmaz. 
Cemi dj [ezubb] hemzenin fethi ve 
za”nın zammıyla ve ipi [ezbāb] gelir ve 
455 [zebebet] gelir fetehātla. Ve 

4; [zubb] Sakala, “ala-kavlin sakalın 
mukaddemine denir. Ve burna denir, al 
[enf] ma“nâsına. 

da [ez-zebīb] (gel lemir) veznin- 
de) Kuru üzüme ve kuru incire denir. 
Muhaddisinden İbrâhim b. «Abdullāh el- 
<Askeri ve “Abdullah b. İbrahim b. Cafer 
ve Ebü Nuaym ki Muhammed b. Şerik 
râvisidir ve “Ali b. “Ömer es-Semerkandī 
ez-Zebībiyyūn A...) [zebīb] bey“ ettikleri 
için ona nisbet olundular. Ve 

5 [zebīb] Suyun köpüğüne denir. Ve 
yılanın ağızında olan zehre denir. 


Yİ [ez-zebībet] (hâ'yla) Bir nev“ yara 
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ismidir ki insanın ellerinde tahaddüs eder. 
Ve çok söyleyen miksar kimsenin avur- 
dunda zuhür eden köpüğe denir. 

YE [ez-zebībetān] (tesniye bünyesiy- 
le) Tekellüm ederken avurtların iki tara- 
fında müctemi“ olan köpüklere denir. Ve 
yılanın ve kelbin iki gözleri üzere olan iki 
siyâh noktalara denir. 

cj [et-tezebbub] (dəs (tefa“ul| 
vezninde) Söylerken ağız köpürmek 
ma'nâsınadır; yukālu: , 5 45 15) |91 ci 
SI | : 

Sili lez-zebabl (u İsehabl vezninde) 
Bir nev iri fareye denir ki kulakları sağır 
olur; “ala-kavlin tüyü kızıl olan yahüd tüy- 
süz olan fâreye denir. Ve 

<; [Zebāb] Esmadandır: Zebâb b. Ru- 
meyle eş-Şarir, Esheb in birâderidir. 

ci [Zubeyb] (653 [zubeyr] vezninde) 
İbn Salebe'dir ki ashabdandır. Benu”1- 
«Anber kabilesindendir. Ve “Abdullah b. 
Zubeyb tābiīndendir. Yemen”de Cened 
nam karyedendir. 

HGS [ez-zebbāb] (51.5 [şeddād] veznin- 
de) ¿5 [zebīb] satan kimseye denir, nite- 
ki 5 [zebībiyy] dahi derler. Ve 

“565 [Zebbāb] Esāmīdendir: Huceyr b. 
Zebbab, Benü “Amir b. Sarsara nese- 
bi ricalindendir. Ve «Alī b. İbrahim ez- 
Zebbab muhaddisīndendīr. 

io [ez-Zebībiyyet] (zây'ın fethiyle) 
Baģdād'da bir mahalledir; muhaddisīnden 
Ebü Bekr “Abdullah b. Talib ez-Zebībī 
oradandır. 

S5 [ez-zebībiyy] (yâ-yı nisbetle) Kuru 
üzüm satana denir. Kezālik kuru incir 
satana denir. Ve kuru üzüm ve incir hoş- 
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abına denir. 

«s2; İZibibal (zay”ın ve ba”nın fet- 
hiyle [kesriyle]) Esāmīdendir: 
Muhammed b. «Alī b. Ebī Tālib b. Zibībā 
muhaddisindendir. 

sə əə lez-zebzeb) (“+ [ģabģab] veznin- 
de Türkide porsuk ta“bir olunan canvere 
denir, Fārisīde şigar derler; bāglarda üzü- 
mün “adüsudur, vurdukça şişip kabarır. Ve 
© 55 [zebzeb] Bir güne gemiye denir, çek- 
tiri dedikleri uzun gemi olacaktır. 

EEI [ez-zebzebet] G< [kebkebet] vez- 
ninde) Darılmak, gazab marnāsmadīr; 
alâ-kavlin cenkte bozulup kaçmak 
ma“nâsınadır, yukalu: 28 Bi dəsi 255 
vəzə edi j 

vz zəl lel-muzebbibl (3x: [muhaddis] 
vezninde) ve 

ó İİ [el-muzibb] (S: [mukibb] vez- 
ninde) Mâlı çok zengin kimseye denir; 
yukālu: Juli səsi gi Djs 55: jo 

kus [zebībet] (4+ [habībet] vezninde) 
Esmâdandır: <Abdurrahmân b. Zebibe 
ashâb-ı hadīstendir. 

öl 650 lez-zebbavanl (zay”ın fethi ve 
ba”nın teşdidiyle) Al-i “Abdullah b. “Amir 
b. Kureyz”e mahsūs iki bagçedir. 


lə zəl 
is i [ez-zucbet] (zay”ın zammı ve cim”in 
sükünuyla) Kelime ve sühan marnasınadır, 
tekūlu: 4415 gi mal 

lə cəl 
ez lez-zahbl (zay”ın fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Bir nesneye pek 


yakın varıp çatmak ma“nâsınadır; yukalu: 
xn... 


g 443 

lə kəl 
tus əf [ez-zahbā”] (ha-yı mu“ceme ile 
ls.» [sahrā”| vezninde) Yürümek 


babında dayangan ve sulb ve metin olan 
nakaya denir. 
ə 3 zəl 

bi [ez-zuhzubb] (zâ'ların zammı 
ve ha-yı mucemenin sükünu ve ba”nın 
tesdīdiyle) Vücüdu galīz ve kavī ve 
şedidü”1-lahm olan insan ve hayvana 
denir. 


İz özəl 
¿Jii fel-muzahlibl (ism-i fasil bün- 
yesiyle) Dā?imā nası hezl ü istihza eden 
kimseye denir; yukālu: 5 Bi Lejā de 
“ÜL be 

| > 5] 
253 [ez-zidb] (zây'ın kesriyle) Hisse ve 
nasib ma“nâsınadır. Cemri &55İ [ezdāb] 
gelir. 

[- 3 5] 
ili [ez-Zezābiyet] (zâl-ı mu“ceme ile 
içli [semāniyet] vezninde) Yemāme'de 
bir hânumân adıdır ki ehli hānedānlardrr. 


l> >| 

as [ez-zerb] (>> [darb] vezninde) 
Medhal ve duhūl-gāh ma“nâsınadır. Ve 
hassaten koyun ve keçi ağılına denir. 
Zay”ın kesriyle de lügattir. Cemi 253; 
[zurūb] gelir. Ve 

255 [zerb] Avcı gömeltisine denir. Ve 
masdar olur, koyun ve keçi kısmına ağıl 
yapmak marnasına, yukālu: Ú) U 255 
ul cəl 3 51 JÍ Gəli ge Ve akmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: cəli Zə 055 uj o 92 


düz Bİ «31 

L WR] [ez-zerībet] (Gə + [ģarībet] veznin- 
de) Bu dahi koyun ve keçi ağılına ve avcı 
gömeltisine denir. 

səy lez-zirb) (zay”ın kesriyle) Su yoluna 
denir. 

25 1Í [ez-ziryāb] (ya-yı tahtiyye ile 
TEM [cilbāb] vezninde) Altına denir, 
Las [zeheb] ma“nâsına; “ala-kavlin altın 
suyuna denir ki nesne tezhib ederler. Ve 
mutlakan sarı nesneye ıtlâk olunur. Ve bu, 
zer-ab-ı Fārisī mu“arrebidir ki altın suyu 
demek olur, zay”ı kesr ile ve elifin birini 
ya”ya kalble tasrīb eylediler. 

lo [ez-zerābiyy] (45 [serābiyy] 
vezninde) dəə [zirbiyy] kelimesinden 
cemrdir, zây'ın kesri ve ba-yı meksüre ile. 
Küçük yastığa denir, koltuk yastığı gibi. 
āš i [numruķat] manasina. Ve döşemeye 
denir, kālīce ve zīlū ve kilim gibi Yāhūd 
mutlakan döşenilip ve ittikâ olunacak nes- 
neye denir. Ūmmehāt-1 sirede fahir ve 
nefis kalıçe ve nihâlı ile müfesserdir ki 
Fâriside şâdırvân denir ve Beydāvī de % 
AYI gāš gas 21555 Š pad öv? kerimesinde 
fāhir ve nefis bisât ile müfesserdir. Ve 
&l55 [zerābiyy] Sararmış otlara denir; 
cala-kavlin kızarıp lakin henüz kendide 
hudret eseri olan otlara denir ki ba'zı nebat 
kurumağa yüz tuttukta o güne olur. 
UNİ lel-izribabl (51533) 
vezninde) Ot vech-i mezkür üzere dələ 5 
[zerābiyy] olmak marnasınadır, yukālu: 


[ihmirār] 


pas 439 54213 sabl lJ bu] UJ <) 
<; səl [el-mizrāb] &15 5. [mirzāb] veznin- 
de ve mürâdifidir ki zikr olundu. 


455 ¿é VAynu Zerbetl (+š [temret] 


BABU”L-BA? 


vezninde) yahüd , 4) 7:5 (SAynu Zerbāļ 
(ki <<, [sekrā] veznindedir) Sugūr-1 
Şamiyye”den Maşışa nam kasaba kurbün- 
de bir derbend adıdır. 

gələli 215 TZatu”z-Zirabl (zay”ın kesriy- 
le) Haremeyn-i muhteremeyn beyninde 
Peygamber-i zī-sān “aleyhi's-salâtu ve's- 
selām mesācidinden bir mescid ismidir. 
5l iz 93 Vzeribetu ”s-sebuc) 
cünverlerin inlerine denir. 


Yırtıcı 


= yyl tā İyevmu”z-zerib) Beyne'l-cArab 
bir yevm-i ma“rüftur. 

«35 [Zerba] (gs ša [sekrāļ 
Bir muhaddis ismidir ki rivâyet eylediği 
ehādīs ekseri münker olmakla ma“mülün- 
bih değildir. Müellifin burada 5; 3 3 
süs 4) kavli sz pisi j bis 83 
sebkindedir. 


vezninde) 


[+ > » 3] 
2555 [ez-zerdebet] (¿s [dahrecet] 
vezninde) Boğmak marnasınadır, yukālu: 
22/56 335 


lə gəəl 
səsi lez-zerğabl (ğayn-ı mu“ceme ile 
sás [cafer] vezninde) ¿ss [kiymubt] 
ismidir ki sağrı tabir olunan deriye denir. 
Ve kiymuht kelimesi Fārisīdir, “Arab dahi 
isti māl eylediler. 


EEES 
gi [ez-zerneb] (nün”la + [cafer] 
vezninde) Bir nev hoş-bü tib adıdır, “ala- 
kavlin hoş-bü bir şecer ismidir. Müfredat-ı 
tıbbiyyede bir nebatın varakıdır ki pek 
hoş-bü olmakla atriyyāt ve müferrihattan 
ma“düddur. Fārisīde o nebata serv-i 
Tūrkistānī ve “Arabide əl, js ə [riclu’l- 


BABU”L-BA? 


cerād] dahi derler; onun için Türkide çe- 
kirge ayağı ta“bir olunur diye mersümdur. 
Ve 


(“395 [zerneb] Za“ferâna denir. Ve yaban 
sığırının mâyesine denir. Ve “avret fercine 
denir; “ala-kavlin büyüğüne denir, yâhüd 
taşra yüzüne yahüd 255 [keynetļin ense- 
sinde olan yumruca etçeğize denir. Ve 
15 [keynet] 5 55 [temret] vezninde fercin 
dâhilinde gudde tarzında bir lahmedir. 


lə göl 

Í [ez-zasb] (zay”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Doldurmak marnasınadır, 
yukālu: Šu 5) EŞİN OLİ ge GE) 433 83 Ve 
kesmek ma“nâsınadır; yukālu: bi Bİ is) 
Ve dere ve çay su ile dolmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: Sas Bi gəl Fi cz; Ve dolu — 
götürmek ma'nâsınadır; yukâlu: & gril CE) 
24622 kizi 5) Ve cimā' edip “avretin ferci- 
ni nutfe ile leb-riz eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: gs S ask 5) íil Le) Ve yük 
ağır olmakla deve güçle ağır ağır götürüp 
gitmek; “ala-kavlin birbirini tedâfu“ ederek 
gitmek marnasınadır ki bu dahi yük ağır- 
lığından neşet eder, zira doğru gidemeyip 
birbirine dokunup kakıştırarak giderler, 
yukalu: 451% yi Süz aş gə Bl dis saji —25 
Ve bir kimseye bir mikdar mal vermek 
mamhasınadır, yukālu: 22) Juli gə 352 
2, dal 41 és 5) laz KS SİL 09 2255 

Lles3Ņi fel-izdirabl (dus [iftiāl] veznin- 
de) Kesmek ma'nâsınadır; yukālu: 15) 2531 
šahs Ve yük ağır olmakla deve güçle ağır- 
lanarak götürüp gitmek yâhüd birbirini 
tedafu" ederek gitmek ma'nâsınadır, 2; 
[zab] gibi; yukālu: s: 51 ¿2 al Cēsžļ 
pi 3 Süz 4 | | | 


127 lez-za"bet) (zay”ın fethi ve zammı ve 


“ayn”ın sükünuyla) ve 

“əə [ez-zi'b] (zay”ın kesriyle) Bir bö- 
lük māla denir. Ve beyne'l-Arab mal 
mevaşıden “ibârettir; yukālu: 2411) 
s us bb gi kis 1539 2⁄5 Juli 

— ssf [ez-zaīb] x. 
müradifidir ki karga ötmek marnasınadır, 
yukalu: Lsš ls] içe elli ə) 


5 [nab] vezninde ve 


Sel) [Zāib] (“>L [sahib] vezninde) 
Bir belde yāhūd bir kimse adıdır ki mız- 
rak temrenleri düzer idi. ātsl) cl» İrimah 
zaribiyyetl ona mensübdur: “ala-kavlin 
422.) (zâibiyyet| şol kargıya denir ki pek 
nerm ve sehl olmakla oynattıkta boğumla- 
rının bazı ba'zına dokunur ola ve bazen 
olur ki ucu başına dokunur olur. Ve bu, 
tedâfu ma“nâsından mehüzdur. Ve 

¿elj [zāib] Şol kimseye denir ki her ta- 
rafı gezip seyr ü seyahat eylemekle her 
semti ve her cānibi gereği gibi bildiğinden 
sā*irlere dahi delâlet ve hidayet eder ola. 
dei [ez-zaīb] Gel [emīr] vezninde) 
Karga ötmek marnasınadır ki zikr olundu. 
Ve 

l ds) [zaību”'n-nah!] Arıların vızırtı- 
sına ıtlâk olunur. 

Ale) [Zerābet] (su [sehabet] vezninde) 
Yemāme'de bir karyedir. 

j [Zusab] (| pə [ģurāb] vezninde) 
Medine'de bir mevzi“ adıdır; “ala-kavlin 
savab olan ģayn-1 mu“ceme iledir. 

5 [Zutayb] (5; [zubeyr] vezninde) 
Esāmīdendir. 

CE) [Zi'b] (zây'ın kesriyle CE [cild] vez- 
ninde) Bir kabile pederidir, Man b. Yezid 
b. Zi“b onlardandır. Merküm Man ve pe- 
deri ashâbdan oldukları mervidir. 


446 diži 
aži let-teza“ub| (JA Htefa“ull veznin- 
de) Neşatlanıp şadan olmak marnasınadır, 
yukalu: ki; b) Qe —£ Ve harāretlenip 
gazaba gelmek manâsınadır; yukalu: 
hs b) 2312 Ve ekl ü şürb husüsunda 
çoğa gitmek marnāsinadiīr; yukalu: 7 
s BESET aši ə Ve bir nesneyi bölüş- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: İLİ| ë gül LEŞ 
is [5] 
cə Kərə [ez-zubūb] (zay”ın zammıyla) 
Zatında le?im ve nakes olan bodura denir. 
Cemi şâzz olarak &£; |zu“b| gelir zay”ın 
zammıyla. 
Kā | lel-ez“ab| 15 fa“cebl vezninde) 
— 253 [zubūb] ma“nâsınadır. Ve kalın ve 
galīz olan şeye denir. 
gi lez-Zusbubl Gi [kunfuz] veznin- 
de) Esmādandır. 
iii [ez-Zwbet] (ās >> [curat] vezninde) 
Bir hımâr adıdır. 
OLE) (Zabân| (öle [sahbān] veznin- 
de) Esmadandır: Muhammed b. Nime b. 
Mahmüd b. Za“bân mütesahhirinden bir 
sācirdir. 

lə zəl 
¿M fez-zeğabl 
mu“cemenin fethiyle) Hurde ve yumuşak 
kıllara ve tüylere denir, insânın yüzünde 
ve kulağında olan tüyler gibi. Kezâlik ku- 


(zay”ın ve ğayn-ı 


şun yeleklerinde ve gövdesinde olan hur- 
de ve yumuşak tüylere denir, “ala-kavlin 
ma“sümun ve yavrunun ibtida zuhür eden 
sarı tüylerine denir ki ma“sümda mūy-i 
mader-zad ta“bir olunur. Ve pir ve ihtiyār 
adamın kıllarına zaf ve rikkat geldiği 
hengamda başında kalan kıllara denir. Ve 


5 [zeģab] Bu marnālardan masdar olur, 
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ma“süm veyahüd yavru yahüd pir adam o 
güne sarı ve hurde tüylenmek marnasına, 
yukālu: < $) sisli —UJ ge 5 zali Ct) 
25) ve yukālu: 2, 5x2 151 çal 53 Ve 
(23 [zeģab] Her nesnenin henüz taze ve 
mutarrā ve turfandasına denir; yukālu: 
Sūra; gi ae SİZİ 

asij [et-tezģīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi ma“süm ve kuş yavrusu yeni tüy- 
lenmek ma'nâsınadır; yukālu: əl “3 
Lēš ša olu 

Ski Yİ [el-izģībāb] (51,521 [ihmīrār] vez- 
ninde) Ma'nâ-yı mezbürdan mübalagadır, 
yukālu: K< ¿5 SM DÉS 

GG [ez-zuģābet] (355 [zvwābet] veznin- 
de) ve 

glēji [ez-zuģābā] («su [cumādā] vez- 
ninde) +; [zeģabļdan asgar olan tüye 
denir ki karınca ayağı gibi pek hurde olur. 
Ve 

k [zuģābet] Pek az nesneye itlāk olu- 
nur, tekülu: 55 zs Üzə si ME zl 
zül Ve | 

Zú j [Zuģābet] Medine kurbünde bir 
mevzi'dir. 

iii [ez-zuġbet] Ge + [curat] veznin- 
de) Fāreye şebih bir hayvan ismidir. Ve 
Cerir nam şâ“irin hımârı ismidir. Ve bir 
mevzi“ adıdır; bunda zay”ın fethiyle de 
cizdir. Ve İmâm Müslim'in şeyhi "Īsā b. 
Hammâd'ın lakabıdır. Ve muhaddisīnden 
Ahmed b. Īsā b. Ahmed b. Halef”in pede- 
rinin ceddi ismidir. 

ez [el-ezģab] (> šī lakrebl vezninde) 
Bir nev“ incire denir ki kebir olur. Ve ala- 
ca ve ablak ata denir. Ve aklı karalı alaca 
ipe denir. 


BABU”L-BA? 


“əz il lez-zuğbubl Gö [kunfuz] veznin- 
de) Bahīl ve na-merd olan bodura denir. 
əə lez-zuğabl (5z.2 [surad] vezninde) 
Aklı karalı alaca ipe denir. 

ELE [ez-Zaģbā”] (41:52 [sahrā”] vez- 
ninde) Fera“ nevāhīsinden Kibeliyye 
nahiyesinde bir dağın ismidir. Ve bir kim- 
senin adıdır. 

1625 [Zuģaybet] (4+ [cuheynet] veznin- 
de) Mekke ile Basra beyninde Semīrā? 
nam mevzi“in garkīsinde bir su adıdır. 
c$ IZuğbl 
1a) Esmadandır: 
ashabdandır. 
-əl53Yİ [el-izģāb] (hemzenin kesriyle) Bag 
ve asma çubuklarına su yürümekle hurde 


(zay”ın zammıy- 
“Abdullah b. Zuğb 


hurde yaprakları belirmek ma“nâsınadır ki 
madde-i mezbüreden me>hüzdur; yukālu: 
öyə liş) dal as iz Bi Sİ cz 

İz > gəl 
Libi [ez-zaģdeb] (¿< [cafer] vez- 
ninde) Devenin şiddetli kükremesine de- 
nir. Ve çok köpüğe denir, zebed-i kesīr 
marnāsīina. Ve çerviş yağına denir. 
É$ [ez-zuġādib] (254 Fulabitl vez- 
ninde) Bu dahi çok köpüğe denir. Ve iri 
çehreli çirkin yüzlü bed-manzar ve patlı- 
can gibi dudakları iri çirkin yüzlü kimseye 
denir. 
EŞİ [ez-zaģdebet] (¿=s [dahrecet] 
vezninde) Darılmak ma“nâsınadır; yukālu: 
caz |5| 0% 2383 Ve bir kimseden ilhâh 
ve ibrâmla nesne dilenmek manâsınadır; 
yukālu: zi 2 gi Bura 


lə zəl 


Li lez-zağrebl (5â2£ [cafer] veznin- 


odi; 447 
de) Çok suya denir. Ve çok sidiğe denir, 
bevl-i kesir manâsına. Ve gah olur ki 
su mahalline vasf olur; yukālu: 255 335 
ə 5 353 SU (zə) Ë GPS 
shll 5545 Gi Ve kesīri”l-feyz ve'l-ihsân 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: j 
35 gl Gas 2 25 
Eyi lez-zağrebetl (¿s [dahrecet] 
vezninde) Gülmek, => [dahikļ 
ma“nâsınadır; yukalu: > Bİ de 
l> ë 3] 
¿W [ez-zakb] (zāy'in fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Bir nesneyi daracik yere sok- 
mak matnasinadir; yukālu: (3 5.23 <5) 
“ə 423İ İS) JSI Ldt s, 165 jai Ve so- 
kulmak marnāsina lâzım olur; yukālu: 455 
dəsi dəsi dd ga 3 
LÉ py lel-inzikabl (İs [infrāl] vez- 
ninde) Bu dahi sokulmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 376 iš; 
asij [ez-zeķab] (fethateynle) Dara- 
cık yollara denir. Müfredi iš; [zeķabet] 
tir ha”yla, “ala-kavlin müfredi ve cemi 
müsavidir. Ve kurb marnāsīinadrr, tekūlu: 
= O > gi < 5 pa 32225 
öz "Rİ [Ezķabān] ] (hemzenin ve kâf'ın fet- 
hiyle) Bir mevzi“ adıdır. 
“əə li [et-tezķīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Çoban aldankıcı dedikleri kuş ötmek 
ma'nâsına has&istendir; yukālu: (sli <3; 
S$ h s% 
l> dë 3] 
SŠ; IZiklabl (Jú; [sirbāl] vezninde) 
Ībn Hakeme'dir ki Emeviyyeden Velid b. 


“Abdulmelik b. Mervan”ın hâzil ve mud- 
hiki olan kimsedir. 


448 39) 

[ 49) 
c55 [ez-zekb] (zay”ın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Hatun hīn-i vilādette ma“sümu 
bir sıkıntı ile defaten ilka eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: əə US) 3 al İzi 53 
se 9 333, Gül; dj 5 Ji cidi 
Ve cima" eylemek maʻnāsınadır; yukālu: 
Kal si GE 1| zi <55 Ve doldurmak 
ma'nâsınadır; yukālu: SG b) yÍ LS; 
iš [ez-zukbet] (ās 5> [curat] vezninde) 
Meniye denir, nutfe manasina. Ve yeni 
doğan velede denir. 
ssl [ez-zekībet] (izâ [haķībet] veznin- 
de) Çuvala şebih bir zarf ismidir. Ve bu, 
lügat-ı Mışriyyedir. 
z əsli [el-mezkūbet] (mim'in fethiyle) 
Sabiye iken yabandan kaldırılmış “avrete 
denir ki murâd soysuz ve fürü-mâye de- 
mektir; yukālu: ib ¿L si 255 dəsi 
iš [ez-zekbet] G+ [temret] vezninde) 
Hakaret ve kemterliğinden bı-itibâr ol- 
makla beğenilmeyip tarh ve ilkâ olunan 
şeye denir; yukālu: si eği gi 25) öl ə 
işə ika) Ve ŠĪ [ePem] 2:3 fle”metlten 
efal-i tafdīldir. 
2 šN [el-inzikāb] (Ju [infial] vez- 
ninde) Bir çukur yere yâhüd Zīr-i zemin 
makülesi lağıma ve deliğe bī-muhābā bilā- 
reviyyet saldırıp girmek ma'nâsınadır; 
yukālu: + 3 3355 və gedi Bi ŞEN LS žļ 

| J 3] 

İŞİ [ez-zeleb] (zay”ın ve lâm'ın fethiy- 
le) Çocuk anasından ayrılmayıp daima 
yanında olmak ma“nâsınadır; yukalu: <J; 
İY ds j Bİ II cidi Sa 5 si ip! 
kS KÍ [ez- zelābiyet] Şārihin takyīdi üzere 
kS Falaniyet) vezninde marrüf helvadır, 
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Türkide tahrīfle zilbiye helvası ta“bir olu- 
nur; Fārisīde zelībiyā derler. 
zis [ez-zulbet] Ĝi Fulbetl vezninde) 
<Arabı oka denir, 4z İnebletl ma“nâsına. 
ə) )5 [Zūlāb] (235: [dūlāb] vezninde) 
Horasan”da bir mevzirdir. 
&Y33Yİ [el-izdilāb] (Ju) fiftiral) veznin- 
de) Bir nesneyi kapıp almak mamasınadır, 
yukalu: xÍ si kz 153) 
Aİ: zali lez- tezelhub] pa -yı mühmele 
ile 2 5-5 [tedahruc] vezninde) Bir ada- 
mın ayağı kaymak ma“nâsınadır; yukâlu: 
23 p DE Xe ə 5 
TĀ, sý [ez-zelhab] (¿= [cafer] veznin- 
de) Ayağı kayıp düşen kimseye denir. 

[= > 0 3] 
GİY fez-zeldebetl (¿s [dahrecet] 
vezninde) Yutmak marnāsinadīr; yukalu: 
Kaksi 15) zāli 2d; 


lə gd il 

cəlc Yİ [el-izlibāb] (515423) [iķsirrār] vez- 
ninde) Bulut sıklaşıp katlanmak ve ka- 
lın ve kesif olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
LES 13) o Sali Ve sel suyu pek ço- 
ğalıp tedāfu' ile akıp gitmek ma'nâsınadır; 
yukalu: gšldšz 2 13) Ji 2.351 ve yukālu: 
pis 58 ği CZ je Cevheri bu 
maddenin lâm'ını zö”id vehm eylemek- 
le “əə” maddesi zeylinde īrād eyledi. 
Lakin lam”ı asliyye olmakla mevzi“ zikri 
bu makamdır. Şarih der ki Ebü Hayyan 
lâm'ın ziyadesini tasrıh eylemiştir. 


lə gə əl 
Dy [el-izliġbāb] (ģayn-1 mu*ceme ile 
Skj [izlibāb] vezninde) Tırâş olduktan 
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sonra kıl bitmek marnāsinadīr; yukālu: 
GİZİL a < 1) AE <45] Ve kuş yavru- 
su tüylenip yeleklenmek marnāsinadrr; 
yukālu: iž,) gib | zāli <5 Cevheri 
Slaj [izlibāb] gibi bunun da lâm'ını 
zēid vehm eylemiştir, asliyye olmakla 
mevzii zikri bu mahaldir. Şârih der ki 
İbn Katta“ lâm'ın z&id olduğunu tasrih 
eylemiştir. 


[= Jj] 
əri [ez-zelheb] (+ [cafer] veznin- 
de) Hafīfū'l-lihye kimseye denir, kezālik 
hafıfü'l-lahm kimseye denir. 

l> ° 3] 

gás [ez-zeneb] (fethateynle) Semirmek 
ma'nâsınadır; yukālu: LVI ga 63 J < 
dz bl elə 
“əə [el-ezneb] ( as [ahmer] vezninde) 
Semiz kimseye denir. 3; [Zeyneb] laf- 
zı ki esmâ-i nisvandandır, bu ma“nâdan 
mehüzdur. En evvel tesmiye olunan ha- 
tun semiz olmakla onunla tesmiye olun- 
muştur; “ala-kavlin gl; [zunābā]-1 “ak- 
rebden me>hüzdur ki “akrebin kuyruğunda 
olan dikenine denir, sl [zubānā] dahi 
derler. İki çatal olmakla onunla ledg eder. 
Ve “alâ-reyin manzarı latıf ve râyihası 
hoş bir şecer ismi olan £3; [zeyneb] ile 
müsemmadır. Yāhūd cl 55 İzeynu eb] 
kelimesinden menhūttur ki atanın zīneti 
demektir. Ve 
5 [zeyneb] Korkak ve ceban kişiye 
denir; yukālu: ot gi <5) şə Ve ümmü'l- 
mi?minīn Ummu Seleme cenablarının 
duhterleri ismidir. Fahr-i “alem sallallahu 
“aleyhi ve sellem hazretleri “053 [zunāb] 
tabiriyle çağırırlar idi zây'ın zammıyla. 
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GE [ez-zīnābet] (zây'ın kesriyle) Ate- 
rina ve tirhoz gibi bir nev“ hurde balık 
ismidir. 

1255 gi (Ebü Zuneybet| (çZ [cuheynet] 
vezninde) “Arab künyelerindendir. 

ši [Zenbet] G+ [temret] vezninde) Bir 
hatun ismidir. 

dž; [Zuneyb] (623 [zubeyr] veznin- 
de) Esmādandrr: b. Zuneyb 
tābi īndendir. 


«Omer 


iyi [ez-Zenebā] («63445 [kahķarā] vez- 
ninde) Oyalanarak āhestece yürüyüşe de- 
nir; yukālu: +1; q Şe 383 Fri si 

lə zəl 
İİ [ez-zuncub] (cīm'le is [kunfuz] 
vezninde) ve 
əksə Sİ [ez-zencubān] (zay”ın fethi ve 
cim”in zammıyla) Kuşağa denir, žāli, 
İmintakatl ma“nâsına. 
İZİN [ez-zencebet] (zay”ın ve cim'in 
fethiyle) dala (Suzzâmet| manâsınadır ki 
küçük yastık gibi bir kundaktır, nisvân-ı 
<Arab sağrılarına bend ederler büyücek 
görünmek için, zīrā beyne”l-"Arab sağrılı, 
kıçı büyük “avret pek makbüledir. 

İŞ ¿š ol 
¿25 [Zunķub] (kaf”la is [ķunfuz] vez- 
ninde) “Abs kabilesi yurdunda bir su 
adıdır. 


l> > 3] 
Hh lez-zevbl (> š [sevb] vezninde) 
Bir nesneden korkmakla bir takrīb ondan 
sıyrılıp korkarak kaçmak ma“nâsınadır; 
yukālu: za aši 5) 535 b İSSN ci? Ve 
su akmak ma'nâsınadır; yukālu: “zl 21; 
GA Bi 


Sli lez-Zabl (©U [nāb] vezninde) En- 
deliis iilkesinde bir beldedir yāhūd bir 
eyalettir. Suarādan Muhammed b. el- 
Hasan et-Temīmī ve muhaddisinden 
Cafer b. “Abdullah eş-Şabbah oraya 
mensüblardır, “ala-kavlin Ca“fer, TIrāk' ta 
olan Zab”a mensübdur. Ve 

Ll; [Zab] Mavşil türabında bir ırmak adı- 
dır, Zab Suyu tabir olunur. Kezālik İr- 
bil türabında ve Sürə” ile Vasit beyninde 
kezalik onun kurbünde birer ırmakların is- 
midir. Bunların üzerlerinde niçe nahiyeler 
vardır ki onlara oll) [Zābān] ıtlâk ederler; 
“ala-kavlin oll) [Zābiyān] olup “âmme 
oub [Zābān] derler. Muhaddisīnden 
<Abdulmuhsin b. Ahmed el-Bezzâz on- 
ların birisindendir. Ve etraflarından akıp 
gelen sulara 135 [zevābī] derler cem“ 
bünyesiyle. Ve 

Ll; [Zab] Iran şahlarından bir şahın is- 
midir ki zikr olunan ırmakları o hafr et- 
tirmekle ismiyle tesmiye olundular ve o, 
Zāb b. Burk b. Menücehr'dir. 


İŞ = 5] 
AŞİ [ez-zuhbet] Gal [uhbet] vezninde) 
ve 
AYİ lez-zihbl (zay”ın kesriyle) Bir 
mikdar müla denir. 
dələə5Yİ fel-izdihabl (Ju) [iftirāl] vez- 
ninde) Bir mikdar mal götürüp gitmek 
ma'nâsınadır; yukālu: (sl El des — 
quli ga izlə 

[— > | 
(5345 [Zehdeb] (şâz [cafer] vezninde) 
Esmâ-ı ricâldendir. 
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CPES 
eləsi [ez-zehleb] (GEZ [cafer] vezninde) 
Hafifü'l-lihye kimseye denir; yukālu: des 

l> göl 
sz [el-ezyeb] (ya-yı tahtiyye ile dağ 
[ahmer] vezninde) & ¿= [Cenūb] ismidir 
ki Kutb-ı Cenūbī cihetinden esen yele de- 
nir ki bu diyarlarda kıble yeli tabir olu- 
nur; “ala-kavlin cenüb ile saba miyânında 
esen eğri yele denir ki keşişleme ta“bir et- 
tikleridir. Ve 
gl [ezyeb] “Adavet ve husümet 
ma“nâsınadır. Ve bu Ji [efkel] 
kabīlindendir; yukalu: öşüe gi dji us 
Ve kirpi tabir olunan canvere denir. Ve 
neşat ve şatâret ma“nâsınadır. Ve neşat- 
mend ve şadan kimseye denir. Ve hurde 
adımlı bodura denir. Ve lem ve fürü- 
mâye ve nâkese denir. Ve oğulluğa ve 
bigâne iken bir “aşirete müntesib olan şah- 
sa denir, 55 [deiyy] manâsına. Ba'zılar 
bunu SOYSUZ, Piç ve harâm-zâde ile beyân 
eylediler. Ve münker olup “akl ve taban 
kabül eylemeyeceği işe denir. Ve 
api [ezyeb] Şeytān esmāsındandır. Ve 
korku ve feza“ marnāsinadīr. Ve afet ve 
dāhiyeye denir. 
Sali [el-izyebb] (hemzenin kesriyle 
di s İkirşebbl vezninde) Büyük ve iri 
“avret fercine denir; yukalu: si 233) S; 
ee Ve şedid ma'nâsınadır; yukālu: 21 
S gl hdi EŞİN 
353 [el-izyebbet] (š š [kirsebbet] vez- 
ninde) Bahīle ve hasīse olan karıya denir. 
2 [et-tezeyyub] (daz [tefa<ul] veznin- 
de) Gövdenin eti dirnekli sımsıkı olmak 
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ma'nâsınadır; yukalu: JS Bi 221 37 
zi 

gy5 [ez-Zeyb] (&:£ [rayb] vezninde) 
Bahr-i Rūm sāhilinde bir karye adıdır, 
kasaba-i “Akka kurbündedir. 


gah 451 


FASLU S-SİNİ L-MÜHMELE 
Gigi ol ye 


Şİ „] 
A [seb] (sin'in fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Boğmak ve bunaltmak 


masnasınadır, “ala-kavlin öldürünce kadar 
boğmak ma“nâsınadır ki evvelkiden ahasstır; 
yukālu: 44 Bi J OLİ ge tiz Gö ci. 
at) m 3 Ve kanmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
Gg İl SLS sə —L Ve tulumu bolaltmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 225 1) azi gələ Ve 
öl [se*b] Tuluma, “alâ-kavlin büyüğüne de- 
nir yâhüd şol zarfa denir ki meşinden olur, içi- 
ne tulum vaz ederler, GM [ģilāf] gibi. Cemi 
< ss, [swūb] gelir zammeteynle. 

RĀKU | [es-se*eb] (ss [tarab] vezninde) Bu 
dahi kanmak ma'nâsınadır; yukālu: de — 
G3 Bi S Aİ ga fe ozi 


tal [el-mis*eb] (*£» [minber] vezninde) 
sl [s [seb] ile matnā-yı ahırde mürâdiftir; “ala- 
kavlin öl [mis*eb] hassaten bal tulumuna 
denir. Ebü Zweyb nam şâ“irin şiTinde SU. 
[misāb] “unvanında vârid olmuştur ki DUS 
[kitab] veznindedir. Şi“r-i mezbürdan murad 
muştâr-ı “asel vasfında işbu mısrâ“ıdır: 1” 
“Llas 43 BE Hemze tahfif olunmuştur. Ve 


diet [mis*eb] Suyu çok i içen kimseye denir, 
yukālu: su ja esli çi Soldu a 

36 seal [es-subān] Öl [subān] vezninde) 
Malın yamī devâbb ve mevaşınin tīmār ve 
ri“ayeti babında takayyüd ve hüsn-i ihtimam 
eden kimseye denir; yukâlu: gi ju KIA) 3 
3) 

İz — +] 
<Í [es-sebb] (sīn'in fethi ve bâ'nın 
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tesdīdiyle) Kesmek ma“nâsınadır; yukalu: 
dalas b) J3Yİ caldi ge Gu a Ve bir kimsenin 
maksadına dürtmek manasınadır; yukâlu: 
AI ə sə i GSG 2 Ve 

Ls [sebb] ve 

ue İsibbibal (šis [hillīfā] vezninde) 
Sövmek, şetm manasınadır; yukālu: < 
2452. |5] ¿== Es ÉS Ve davarı sinirlemek; 
yukālu: š; 15) ği Azə 

dait [et-tesbīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi sövmek ma'nâsınadır; binası 
teksir içindir; yukālu: gi 4:45 É) 22 igo 
Aze [es-sebbābet] (lis [kezzābet] vez- 
ninde) Şehâdet parmağına itlāk olunur ki 
güya ki lisânen sebbine ve kalben gazabı- 
na “alamet olur, zira sebb ve tehdid vaktin- 
de istirfâ olunur; ona 325222 [musebbihat] 
dahi denir. I 

bU [et-tesābb] (İZE [tefārul] vezninde) 
Birbirinden üzülüp kesilmek marnasınadır, 
yukalu: LU (5) 6431 Ls Şarih der ki 
şetm ma“nâsı kat" ma“nâsından me*hūzdur, 
lākin us [subbetļe dürtmek ma“nâsından 
mehüz olmak pek mülayimdir. 

izə les-subbetl (G [kubbet] vezninde) 
Dübüre denir, & 4) [ist] manasina. Ve bu, 
mecazdlr, medār-1 sebb olduģu için, niteki 
z< [sev] dahi itlak olunur. Ve 

KE [subbet] Ar ve nāmūs ma“nâsınadır, 
yanı bâ“is-i sebb ü düşnam olmakla 
müstevcib-i “ar olan şeye ve hâlete denir. 
Ve şol kimseye denir ki nâs ona çok şetm 
ve düşnam eder ola; yukālu: ó% (5) k, de 
io ÓI 

ei [es-sibbet] (sin”in kesriyle) Bu dahi 
ku [sebbābet] gibi şehadet parmağına 
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ıtlâk olunur. Ve 


= [Sibbet] Muhaddisinden Muhammed 
b. İsmâil el-Kureşi ceddinin lakabıdır. 
EAI [es-sebbet] (= [habbet] vezninde) 
Hayli müddet münkazı olmayıp “ala-halihi 
sabit ve ber-karar olan şeye denir; yukālu: 
çal öl Gs sul / 3d PEREAS] 
Ui Ve dehr ve zamandan bir mikdâra de- 
nir; yukalu: šis 5,55 gi adli ga zz das Ve 


3 
- 


2 [Sebbet]  Esāmīdendir: Seb- 
be b. Sevbân, Hadramevt nesebinin 
ricâlindendir. 


dəlzəlİ [es-sibāb] (ts [kitab] veznin- 
de) Sövmek, sebb marnāsmadr. Ve 
mufâaleden masdar olur, sövüşmek 
ma'nâsına. 

EN [el-misebb] (mīm'in kesriyle $% 
[mikerr] vezninde) Halka şetmi “âdet eden 
cil xəs [kesīru s-sibāb] kimseye denir. 
dalı [es-sibb] (sīn'in kesriyle) ..-. [mi- 
sebb] ma“nâsınadır. Mişbah”ın beyanına 
göre — [sibb] ism-i farildir. Ve 

a [sibb] İpe denir, je [habl] ma“nâsına. 
Ve hatunların baş örtüsüne denir, dus 
[himār] gibi. Ve sarığa ve dülbende denir. 
Ve kazığa denir, 453 [vetid] manâsına. Ve 
ince keten bezinden bir cins parçaya de- 
nir, dülbend gibi olur. Cemi & 44 [subūb] 
gelir zammeteynle ve sU. İsebarib) gelir. 
Ve 

<» [sibb] 
olup onunla sövüşen kişiye denir, ke-mâ 
se-yuzkeru. 


Bir kimsenin akrânından 


İİ lel-mesebbet| (mīm in ve sīn'in fet- 
hiyle) ve 

ERAN] [es-subebet] (sin”in zammıyla š; 
[humezet] vezninde) Nasa da*ima setm ve 
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düşnam eden bed-zeban ve dil-azar kim- 
seye denir; yukalu: ó j 2⁄2; tus İs; 
ea 

"ə [es-sebībet] 1G [habībet] veznin- 
de) € <» [sibb] marnāsinadir ki bir nev 
dülbendliktir, ince keten bezinden olur. 
Ve bir bölük saça denir. Ve bir mahalde 
koruluk olan iri meşe ağaçlarına denir. Ve 


as [Sebībet] Bir mevzi“ adıdır. Ve İfrik 
iyye amâlinden bir nahiye adıdır. 


EA les-sebibl (ds [habīb] veznin- 
de) Bir kimsenin akrânından olup onun- 
la müşateme eden kişiye denir, tekülu: şa 
İLİ fel-musebbebetl (¿kau 
[murazzamet] vezninde) Güzide ve münte- 
hab develere denir; yukalu: 4 gi 2⁄2 İl 
<Arablar isticcab ve istihsan mevkisinde bi- 
kasd duâ edip =Í 8 g demeleriyle 
güya ki sebb olunmuş olurlar. 

y əyi lel-usbübetl (hemzenin zammıyla) 
Şol nesnedir ki onunla sebb ve düşnam 
olunur, = 4 G manasina; yukālu: ¿< 
iğ Š gl š < „ 

səli [es-sebeb] (fethateynle) İpe ve ur- 
gana denir, j= [habl] ma“nâsına. Ve bir 
nesneye tavassul eylemeše vesīle ve alet 
olan şeye itlāk olunur, tekūlu: J GW las 
8,53 iL gi 0% sl zs Ve “alâka-i rahim 
ü karâbete ıtlâk olunur, meselâ izdivâc 
hâleti ki onun “alâkasıyla karâbet hâsıl 
olur, niteki neseb vilâdetle hâsıl olur. Ve 


ce [sebeb] “Arüziyyün ıstılahında 
mukatta"at-ı şirden iki nev üzeredir: 
sebeb-i hafıf ve sebeb-i sakildir. Sebeb-i 
hafif bir müteharrik ile bir sakinden 
«ibārettir. Ve sebeb-i sakil iki harf-i müte- 


harrikten “barettir. Ve 


duka 453 
Cs [sebeb] Hayat ma“nâsına isti“mâl olu- 
nur; yukālu: šJ gi Las) a gə 

İİ lel-esbabl (uzi [ahbab] veznin- 
de) zz [sebebļin cemridir. Ve 

eLə oi [esbābu's-semā”] Felekin 
“urüc eyleyecek yerlerinden “barettir, , 3i 5 
[merāķī] ma“nâsına; “ala-kavlin etrâf ve 
nevāhīsine ıtlâk olunur yāhūd ebvabından 
“ibarettir, ve minhu kavluhu tarālā: dl? 
3 gal za gi AYI gl ok DESİ gül 
ilgi silis 

ili les-sebibl Gel [emīr] vezninde) 
Müşâtim ma“nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
at kısmının kuyruğunun ve yelesinin kıl- 
larına denir ve altında olan perçeme denir 
ve saç bölüğüne denir. 

gələ Şİ s [Zu'I-Esbāb] 2 [Ezvā”] tabir 
olunan mülük-i Himyer”den Miltat b. 
<Amr'ın lakabıdır. 

“əəə İSebbal (á [hatta] vezninde) Benü 
Suleym yurdunda bir su adıdır. 

qazanı [et-tesebsub] (445 [tezelzul] vez- 
ninde) Su akmak marnāsinadīr; yukālu: 
Ge Bi ALİ 22 

içe Gi 
vezninde) Suyu akıtmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: İLİ lJ ¿LJ — Ve bevli salive- 


[es-sebsebet] [zelzelet] 


rip çöğdürmek ma'nâsına isti māl olunur, 
yukālu: ¿L Í By — 2 

akli [es-sebseb] (+ [ģabģab] vez- 
ninde) Çöl, beyābāna denir, mefâze 
ma“nâsına; “ala-kavlin ba"ıdetu”1-gavr olan 
düz ovaya denir, deşt-i Kıpçak ve sahrâ-yı 
Heyhat gibi, yukalu: Hi ki S iy al 
bak É kaz iia sit JS leş Ve 

Jul [sebāsib] oi gti leyyamu”s- 
secanınl ma“nâsınadır ki tā”ife-i Naşara”nın 


454 lā bis 


paskalya gūnlerine denir. 

LA bks (sebbâbu'l-arâkib| Kılıcın 
lakabıdır, “urkübları kat eylediği için. 
£; [Sebbūbet] 
müşeddedenin zammı ve ahirde ya-yı 
muvahhade ile) Esma? ve elkabdandır. 
Muhammed b. İshak b. Sebbübe el- 
Mucāvir muhaddisīndendir; “ala-kavlin bu 
şın-i mu“ceme iledir. Ve 

2246 (Sebbübetl  Muhaddisīnden 
“Abdurrahman b. “Abdulraziz”in lakabıdır. 


(sın”in fethi ve ba-yı 


[> © gl 
gz [es-setb] (sin”in fethi ve ta-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) Deve ve sâ“ir dabbe 
kısmına mahsüs bir nev“ yürüyüş ismidir 
ki Şe (anak) dedikleri yürüyüşten ziyâde 
olur. Ve š (anak) fethateynle adımları 
seyrek seyrek atarak eşkin yürümektir. 


(55 
gasi [es-sahb] (sin”in fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Bir nesneyi yer 
yüzünde çekip sürümek marnasınadır, 
yukālu: İz 855 5) JİN —UJ s, z 1 
ə Ni «+3 Ve şiddetle pek pek taam ye- 
mek ve pek pek su içmek marnasınadır, 
yukalu: Lzž, Yİ — 3 ds öl dey css 
l. 

SkY [el-insihab] (J) (infiral) vez- 
ninde) ; Ģekilip sürünmek | ma“nâsınadır; 
yukālu: —< Ú Z< 

a KEİ lel-ushüb)l (> izi [uslūb] vez- 
ninde) Şiddetle pek pek yiyip içen kimse- 
ye denir. 

“2 [es-sehābet] (sin”in fethiyle) Buluta 
denir, hava yüzünde müncer olduğu için. 
Cem'i el İsehabl gelir ve & > [suhub] 
gelir zammeteynle ve cēls [seha ib] ge- 
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lir, ¿ské FaciPibl vezninde. Ve “Arab- 
lar iü [sehābet] ile tül-i mūddetten ve 
mūddet-i tavīleden kinâye ederler, çekilip 
gittiği için, meselâ: 5 ZU alsši U der- 
ler, 23 ğ yə ma*nāsini irāde ederler, ve 
gl ils tūlis aši derler, “Bütün gündüz 
yanında ikâmet eyledim” marnasına. Ve 
SE [Sehāb] Dirar b. el-Hattâb nam 
kimsenin kılıcı ismidir. 
öl [es-sahbān] (kis [selmān] vez- 
ninde) Şol kimseye denir ki uğradığı nes- 
neyi seylab gibi bi”l-külliyye sırıp gider 
ola; yukalu: sU Ós ól si öl jo 
2 Ve 
ols [Sahbān] Vail kabilesinden bir 
meşhür fasıh ve belig ve sühan-ver ismi- 
dir ki fesāhat u belâgati darb-ı meseldir. 
İşbu: uf dl 5) || gəl ə sJ ded gs 3” 

las zi Yev beyti cümle-i eş“ârındandır. 
Cāhiliyyet'i idrak edip ve şeref-yab-ı 
İslam olmuştur. 
öleli fes-suhbanl (Su [surbān] veznin- 
de) Bir aygır atın ismidir. 
kz. Í [es-suhbet] (iz 5+ [curat] vezninde) 
Örtüye ve püşideye denir ki bir nesnenin 
üzerine çekilir. Ve göl çekildikten sonra 
içinde bâki kalan su bakiyyesine denir. 
Gİ [es-suhābet] (Gu [sumamet] vez- 
ninde) 3 [suhbet] ile ma'nâ-yı ahirde 
müradiftir. 

[> © zol 

casi [es-sahteb] (ta-yı fevkiyye ile sax 
(cafer) vezninde) Cerr ve mukdim olan 
kimseye denir; yukalu: g + gi x. de 
pa Ve bir recülün ismidir. 


BABU”L-BA? 


[- El 

dali [es-sehab] (ha-yı mu“ceme ile 
— [tarab] vezninde) Bang ve feryad ve 
samata mamhasınadır, — > [sahab] gibi. 
— J [es-sihab] (ús [kitab] vezninde) 
Nisvan-ı “Araba mahsus bir nev“ kılâdedir 
ki di [sukk] tabir olunan terkib-i tible 
karanfil ve mahlebden düzerler; onda 
cevāhire müteallik nesne bulunmaz. 
Cemi ¿å> [suhub] gelir, 5 [kutub] 
vezninde. 


[+ > O gəl 
SİNİ [es-sinde*b] (jz se [cirdahl] vez- 
ninde) Dayanıklı sulb ve şedid olan erkek 
deveye denir; yukalu: ti» gi oldu daz 
+ 


[— > +] 


gaii [es-sezab] (zâl-ı mu“ceme ile 
blz [serāb] vezninde) Sedef tabir olu- 
nan çiçeğe denir, feycen gibi; “Ömer b. 
Muhammed es-Sezābī ki muhaddistir, ona 
mensübdur. 

1 [es-suzbet] Gé > [curat] vezninde) 


Bir nev zarf ismidir. 


lə o] 

cə sā) [es-serb] (> [darb] vezninde) 
Bi'l-cümle maşiye kısmına denir, deve ve 
koyun ve keçi ve bakar gibi. Mişbah”ın 
beyanına göre 2 [serb] fi”l-asl masdar- 
dır, mevâşı gündüz çobansız kendi başına 
otlamak manâsınadır. O hayvana 2 Ls 
[sārib] denir ve x [serb] denir ki tesmi- 
ye bi'l-masdar kabilindendir. Müellifin 
Başöir'de beyanına göre 3 [serb] & ,W 
[sāribļin cemtidir, š; [rekb] &s15 [rākib] 
in cem“ olduğu gibi. Ve 


2 [serb] Gerçi bi'-cümle mevâşiye 
itlāk olunur, lâkin deve 
müterareftir. Hattâ “ck; ¿f % PoS 
kavli Cāhiliyyet'te talāk kināyelerinden 
idi, dı da 2235 é gsi k iN 
ə isk S manāsından 


kısmında 


mamasına ki 
kināyedir. İntehâ. Ve 

<a [serb] Yola ıtlâk olunur, tarık 
manâsına, mesrūbun-fīh olmak hasebiy- 
le. Ve yön ve viche ma'nâsınadır; yukâlu: 
453 gi “usa J 02” Ve göğüse denir, 
sadr manasına. Ve meşin ve sahtiyān 
makülesi nesne dikmek manasina mas- 
dar olur, tekūlu: i gi Ús isal 23; Ve 
gümüş ve kurşun eriten kimsenin ağızına 
burnuna tütün dolmakla nefesi bunalmak 
ma“nâsınadır, ke-mā se-yuzkeru. 

ə şəli [es-sirb] (sīn'in kesriyle) Sürüye 
denir, gs [kat] ma“nâsına, tekülu: 2 
gs gəz Ğİ b ə) geli Lila ALI: ga bie 
Ve yola denir, tarık manasina. Ve gönül, 
İk [bāl] ve o. (kalb) ma“nâsınadır. 

Şarih der ki zāhiren savab olan ju [mal] 
olmaktir, z1ra nāt [kalb] lafzı tekrâr olur. 
Lisânu'I-<Arab ve sir ümmehâtta mim”le 
du [mal] “unvânında mersümdur. Meğer 
İK [bal] ile hatır murad olup Šš [ķalb] ile 
yürek irâde oluna. Ve 

<» [sirb] Nefs ve rüh manâsınadır. Ve 
bir bölük hurmâ ağaçlarının topuna ve 
mecmü“una denir, Jl sus ma'nâsına. 
Şarih-i nihrīr, ha-yı mühmele ile dəs nüs- 
hasını tahti“e eylemiştir. 

ə +Í [es-sereb] (fethateynle) Vahsī 
cânver inine denir. Ve zir-i zeminde ka- 
zılmış lağım ve izbe makülesi yere denir. 
Ve hâne ve bâgçe içlerine su akacak kün- 
ge denir. Ve şol cedid kırba üzere dökülen 
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suya denir ki kayışı ve sırımı ıslanıp dikiş 
yerleri müntefih olmakla derslerinden su 
neşf eylememek için dökerler. Ve akan 
suya denir. Esas”ın beyanına göre kırba- 
nın derzlerinden akan suya mahsüstur; 
yukalu; ölk, gəli zl + xal əyə Jü; 
(sy ie Ve Mahmüd b. “Abdullah b. 
Ahmed el-Isbahānī ez-Zahid el-Vāiz 
ve merkümun kız karındaşı Daw bint 
“Abdullah ve Mubeşşir b. Sa'd b. Mahmūd 
es-Serebiyyün muhaddislerdir. Ve 


< 4 [sereb] Masdar olur, kırba ve matara 
makülesinin derzlerinden su sızıp akmak 
ma“nâsına; yukâlu: “di Sə işə isigi çiya 
uu 

z ; yeli [es-seribet] (= R [ferihat] vezninde) 
Akan kırbaya ve mataraya denir. 

< “yel [es-surbet] (ās 5 [turbet] veznin- 
de) Gidecek yere denir, CAİZ [mezheb] 
ma“nâsına. Ve yola denir, = > [tarīķat] 
manasına. Ve yirmiden otuza varınca at 
sürüsüne denir. Ve bâgda üzüm teveğinin 
sırasına denir ki bizim diyârlarda baran 
tabir olunur. Ve 


ās + [surbet] Göğüsün ortasından karına 
varınca biten kıllara denir. Ve bir bölük 
hurma ağaçlarına denir. Cemi 2 [surb] 
gelir hâ'sız. 


Fai [el-mesrebet] 
ra”nın fethi ve zammıyla caizdir) Bu dahi 
göğüsün vasatından batna varınca biten 
kıllara denir. 

g [es-serbet] BA [harbet] veznin- 
de) Kırba ve matara ve söir meşinden 
ve sahtiyandan dikilmiş nesnelerin dikiş 


(mim”in fethi ve 


yerlerine ve derzlerine denir, 655 [barzet] 
gibi. Ve 


ās „4 [serbet] Sefer-i karīb ma“nâsınadır. 
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xü lel-mesrebetl (āzis İmeşrebetl 
vezninde) Otlağa denir, _# [mera] 
manasina. Cem“ & LZ [mesarib] gelir. 
Ll Í [es-serab] (%1; [şarāb] vezninde) 
Şol pusarıktır ki ıssı günlerde nısf-ı nehār 
vaktinde ırak sahrâlarda su gibi görünür, 
Türkide ılgım salgım ta“bir olunur. Çorak 
yerlere güneşin şa“şa“ası vurmakla ıraktan 
su gibi leme“ân eder. 

Mütercim der ki cl, [serāb] vech-i 
mezkür üzere nısf-ı nehâr vaktinde su gibi 
yere mülâsık görünür. Ve J [āl] taraf-1 
neharda ki gerek sabah ve gerek barde”z- 
zeval olsun yerden mürtefi“ ve güya ki 
beyne”l-arz ve”s-sema” leme“ân eder şek- 
linde görünen pusarıktır. İntehâ. Ve 

blza [Serāb] lafzı marrife olarak ve 


colza [Serābi] 1 çü 
Besüs nām “avretin nâkası ismidir. gti” 
“lz ğe meseli ondandır bâ'nın nasbı ve 


5 [katami] vezninde) 


kesr üzere binasıyla. İcmâl-i mesel budur 
ki mezbürenin nâka-i mezküresi bir gün 
müte“ayyinân-ı A“rabdan Kuleyb nam kim- 
senin korusuna duhül ve onda īvā eden bir 
toygar kuşunun yumurtasını pāymāl eyle- 
mekle Kuleyb gayret-i cahiliyye ile benim 
Zīr-i civarımda olan kuşun yumurtasını 
böylece şikest eylemek bana nâmüstur 
diye ok ile nâkanın memesinden vurup 
helâk eyledi. Besüs-ı mezbürenin yeğeni 
Cassās nām kimse dahi vurup Kuleyb'i 
helâk eylemekle iki tarafın kabileleri bir- 
biriyle cenge kıyam edip miyānelerinde 
ateş-i harb ü kıtal kırk sene müddet işti“âl 
bulmuştur. Binöenaleyh nâka-i mersüme 
şe'âmet husüsunda mesel olmuştur. 

b əsli [el-mesrūb] (©5235 [madrūb] 
vezninde) Şol kimsedir ki madende kur- 
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şun ve gümüş zevb eder olmakla ağızına 
burnuna tütün dolup nefesi bunalmış ola, 
yukalu: məə Şİ ə dəəə 
>>> 20 Lal OL odšls3 aşi m. J= Bi 
ə TE [es-sārib] Yer yüzünde kendi ko- 
layına bir düzeye giden insân ve hayvâna 
denir, tekülu: s 353 pir Lal gi ú al 
ə „i Şarihin beyânına göre © 455 [surūb] 
dan me>hüzdur. 

ə səl [es-surūb] (5 ə. [kuūd] vez- 
ninde) Davar otlağa yüz tutup gitmek 
ma“nâsınadır, yukālu: ë Knk sa) di 
sl A Bİ J3Yİ „tdi Kale” $- şarih ve 
yukālu: gə 2 —25 JÚ i oj 
bl ələl [el-insirāb] (İLİ) (inficāl] veznin- 
de) ve I 

cə ei [et-teserrub] (daz [tefasul] veznin- 
de) Cānver zīr-i zemīnde olan ine ve iz- 
beye girmek marnāsinadīr; yukālu: Dys 
de 255 22 2 aj) 

a elil [et-tesrīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Davar hergelesini sürü sürü ve bölük bölük 
yollamak ma'nâsınadır, tekülu: dlə Li 
isə 281 ANN gi jai Ve kuyu makūlesi 
yer hafr eden kimse sağına yâhüd soluna 
doğru lağım tarzında ziyâdece hafr eyle- 
mek ma“nâsınadır ki in ve izbe ma“nâsına 
olan Le İsereblden me*hūzdur; yukâlu: 
ipn | n ASİ İSİ bl ki < Ve dikiş 
yerleri şişip sedd olsun diye yeni kırba- 
ya su dökmek ma“nâsınadır; yukalu: 23 
ILE yl Ó 2 ds aslı kə doz Bi izal 
“əy [Serba] (¿+< İsekral vezninde) 
Cezire nevahısinde bir mevzirdir. 

cəl? 2 (Sürabl (sinin zammıyla) 
Mazenderan a“mâlinden bir karyedir. 


ə pz lel-munserib) (5322: [muncezib] 


orig 457 
vezninde) Be-gayet uzun boylu olan ada- 
ma denir, güya ki yukarı doğru çekilip 
gitmiştir. 

D sÍ [el-usrub] Ker [kunfuz] vezninde 
ve teşdid-i bā'yla “si [usķuff] vezninde 
lügattir) Kurşuna denir, GÜ [ānuk] dahi 
derler. 


[> cə wl 
a ın gəl les-surhübl (ha-yı mühmele ile 
r işi [uslūb] vezninde) Uzun ve gerimli 
olan ata denir; yukālu: 3 ,b gi b əə 
Ve sö>ir ümmehatta boyu uzun gerimli ve 
yere yakın olan at ile müfesserdir. Ve 
< 3+ +4 [surhūb] Uzun boylu adama itlak 
olunur; yukālu: À + gi — = des 
Şarih der ki ma“nâ-yı evvelde bazılar kıs- 
rağa tahsīs eylemekle müellif onlara tâbi“ 
olmuştur, lakin s&irleri tasmım eylediler. 
Ve ma“nâ-yı sānīde yalnız uzun adama 
denmeyip belki uzun boylu hasenü'l-cism 
ve mütenasibü”l-a"za? olan adama denir. 
İnteha. Ve 
< 544 [surhūb] Çakal dedikleri cānvere 
denir, 3] 5] [ibn ava) dahi derler. Ve 
< 5+ [surhūb] Bir şeytan ismidir ki 
gözleri kör olup ve deryâda sâkin olur. Ve 
də öy [Surhūb] Cārūdiyye tārifesinin 
olan Ebu'l-Cārūd lakabıdır. 
İmâm Muhammed el-Bakir radıyallahu 
“anhu ve “an-âbâvihi hazretleri telkīb eyle- 


imamları 


miştir. Ve ta”ife-i mezbüre gulat-ı Zeydiy- 
ye”dendir. Şeyhayn-ı mükerremeyn haz- 
retlerinin sebbiyle mütecahirlerdir. Halen 
Yemen'de Santa diyarında mevcüdlardır. 
Ve 

oy — = yə. [surhūb surhūb] Müker- 
reren bir kelimedir ki onunla dişi koyunu 
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sağmak için çağırırlar. 


[o >) əl 

ELA [es-sirdāb] (sīn'in kesriyle) Yer 
altında yaz günü 1ss1 vaktlerde aram için 
ittihaz olunan mahzen gibi yere denir ve bu, 
Fārisīden murarrebdir. Şarihin beyanına 
göre Zīr-i zemin ve izbe ta“bir olunur, hâlen 
Bağdad şehrinde müte“âreftir. Serdabe-i 
Fārisīden mu“arrebdir ki sın'in fethiyledir, 
su tebrīd eyleyecek yer demektir. Fi'l-asl 
tebrid için oraya su küpü vaz“ olunur idi. 
Halen bu diyarlarda bodrum ve mahzen 
tabir olunur. Basdehu şiddet-i hararet-i 
sayfta kendiler dahi aram eylemeleriyle 
tekellüflü bina olunur olmuştur. Bunda 
“alâmet-i tarrīb sīn'in kesridir ki 3 
[ķirtās] makülesine mülhak olmuştur. 
Cemri >l [serādīb] gelir. 


[> € gl 
ə ə yell [es-surūb] (Sayn-ı mühmele ile 
< + [surhūb] vezninde) Gelincik ta*bīr 
olunan canvere denir, ,,5£ ¿5| [ibn “urs| 
gibi. 

İz > əsl 
Lui ša [Serendīb] (sin”in ve rā nn fet- 
hiyle) Hindistân'da bir belde adıdır. 
Şarih der ki guu% [Serendīb] Aksâ-yı 
Hindistan'da cezīre-i kesiredir. Hazret-i 
Adem “aleyhi?s-selâm nazil olduğu cebel-i 
Rahün ondadır. Zirvesine “urüc merhale-i 
imkandan dürdur. 


> >) vel 
LA yeli [es-serhebet] GL [selhebet] vez- 
ninde) Uzun boylu, etli, canli, tenü-mend 
hatuna denir; yukālu: ¿< si da gu Ha) 


4: 
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YA yeli [es-serheb] («iš [saleb] veznin- 
de) Şol nādān ve sebük-magza denir ki 
ekül ve şerüb olup döimâ boğazıyla uğ- 
raşır ve ondan gayrı nesne bilmez ola, 
vukālu es İs gl 2952 jz 

İŞ el 
Ole) [es-seysebān] (sin'lerin fethiyle) 
ve 
gili les-seysebal (elifin kasrıyla) 
Bir nev şecer adıdır. Ru?be b. “Accac 
şirinde bunu zarüret için GL: [sebsābā] 
«unvāniyla īrād eylemiştir. Şecer-i mezbür 
müfredat-ı tıbbiyyede bu güne mersümdur 
ki iki kısm olur, berrī ve bostanı olur. Bi- 
hasebi'l-emâkin iki zirasdan dört zirāra 
kadar olur. Evrakı “ariz ve ince ve birbiri 
üzere sıkışmış ve çiçeği sarı ve be-gayet 
hoş-manzar ve salkımda olan daneleri 
boy tohumu kadar ve sevad ile sufret bey- 
nindedir. Hoş-manzar olduğu için Mışır 
bagçelerinde dikerler. Barzılar ona ayıd 
ağacı ve danelerine ayıd tohumu dediler. 
s [es-sāseb] (sīn in fethiyle) ve 
gi [es-seyseb] (š; [zeyneb] vez- 
ninde) Bu dahi bir nev“ şecerdir ki ondan 
ok düzerler. Müfredatta bu şecer āzād-1 
dıraht ile müfesserdir ki tesbīh ağacının 
kebir nev“idir. 


[+ b „] 
ibla [el-mesātib] (mīm’in fethiyle) 
— İmestabatl lafzından cem"dir. Mim”in 
fethi ve kesri ve ta”nın fethiyle demirci 
örsüne denir, Olūža İsindanl marnāsma. Ve 
şol suya denir ki müddet-i medīde dur- 
makla mütegayyir olup üzeri yosunlanıp 
ve toprak ve moloz makülesi basmakla 
aslâ işe yarayıp isti māle salâhiyyeti kal- 
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mamış ola, gaz š ma'nâsına ki cem“inde 
güz [sudm] denir sin”in zammıyla. Ve 
its [mestabat] Hālen iə: [mastaba] 
ta“bır olunan yere denir ki kapı aralıkların- 
da ve kapı ve dükkân önlerinde oturmak 
için binâ ederler, sedd ve seki ve sofa dahi 
derler; tahta-püşa dahi denir. 

İda: Yİ [el-ustubbet] Gb sb [turtubbet] 
vezninde) Keten muşakasına yanı taran- 
tısına denir ki tahrifle istopa tabir olunur. 


[- el 
dalasi [es-serābīb] (“ayn-ı mühmele ile 
del ze [ģarābīb] vezninde) Bal ve pekmez 
ve Sales [hitmiyy] gibi lüzücetli yelme- 
şik nesnelerden parmak ile aldıklarında 
iplik gibi sünüp uzayan tellere denir ki 
kıvâmdan iktizā eder; yukālu: Las Gəzi 
ib yz GB cel yal Ve ağızdan akan 
salyalarda dahi o hâlet olmakla onda dahi 
isti māl ederler; yukālu: gi < 2 1 ju 
b .. KE özəl Müfredi — 222, [susbüb] 
dur, 5 5) [zunbūr] vezninde. 
er [et-tesa<ub] (j [tefasul] veznin- 
de) Uzanıp sünmek maʻnāsınadır; yukālu: 
has j iš ās 
aal [es-sab] (sīn'in fethi ve “ayn”ın 
sükünuyla) Mutlakan sünüp uzayan şeye 
denir, kıvâmlı şürbeden ve səpir lüzücetli 
nesneden olsun. 
jN [el-insitāb] (Jš) [infial] vez- 
ninde) Su âhestece akmak ma“nâsınadır; 
yukālu: JE $) sil Laz 
dā lel-musa“ab)| Gis (mu“azzam| 
vezninde) &.»5 [tesīb] lafzından ism-i 
mefüldür, akıtmak manâsınadır. Bu 
münâsebetle kā + [tesvīģ] marnāsinda 
istimāl olunmuştur ki bir nesneyi bir 


kimseye revâ görüp tecviz eylemekten 
«ibārettir; ve minhu yukâlu: (isi 2 ŞA 
ga gi Yanı “O nesne ona böylece revâ 
ve cẸiz ve güvaradır.” 


[- ¿ol 
ti) [es-saģb] (sīn'in fethi ve ģayn-1 
mu“cemenin sūkūnuyla) ve 
Çal [es-seģab] (fethateynle) ve 
il [es-seģābet] ĜA- fselametl vez- 
ninde) ve 
ə AA [es-suģūb] G şə [kuūd] vezninde) 
ve 
tā [el-mesģabat] (2,5: (meşrebet| 
vezninde) Acıkmak manâsınadır; 
kavlin renc ü ta“aba mak acıkmağa 


calā- 


mahsūstur; yukālu: ls aa, de J za 
Uş 
5 

x [seģab] (fethateynle) Susamak, “ataş 
masnasınadır, lakin müstasmel ve müstafiz 


giz Gəli ge tās Ú 25 “50 Ga) 


değildir. 

MEK [es-sāģib] ve 

öleli [es-saģbān] (olihs [ratsān] veznin- 
de) ve 

əl [es-seģib] (25 [ketif] vezninde) Aç 
kimseye denir, ca* ve cev"an ma“nâsına. 
Mirennesinde „< [saģbā] denir, << 
[sekrā] vezninde. Cemi ú [siģāb] gelir 
sīn'in kesriyle. 

kayi [el-isģāb] (hemzenin kesriyle) 
Açlığa dâhil olmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
dēlgāli ə 43 É) dei cəsi 

do lel-musağğabl (“2 |mus“ab| 


vezninde) ve mürndifidir ki +54 
İmusevvağl ma'nâsınadır; yukālu: > 


ti gl 225 ÚS Ú ck Ve bu, — 
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[tesģīb]den ism-i mefüldür ki acıktırmak 
ma'nâsınadır, güya ki o kimse o nesne 
için acıktırılmakla ona muvafık tusme 
gibi kendisine reva ve çesban ve güvara 
olmuştur. 


İz ö +] 
KAA! les-sakbl (sīn'in fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Nâkanın yavrusuna denir ki 
köşek ta“bir olunur; “ala-kavlin henüz doğ- 
duğu sâ“atte itlāk olunur yāhūd erkeğine 
mahsūstur, dişisine z ¿ [sakbet] denmez 
yahüd iå. [sakbet] ıtlâk olunur. Cemi 
ea fleskubl gelir ve bú- fsikabl gelir, 
“YS [kilāb] gibi ve >> [suķūb] gelir, 
os [suyūb] gibi ve öküz [suķbān] gelir, 
Su; Fukban) gibi. Ve 
¿ås [sakb] Uzun nesneye denir. Ve kıl 
çadır ve alaçık ve oba direğine denir. 
Cem'i öL&.. (sikbân| gelir sīn'in kesriyle 
ölse [ģirbān] vezninde. Ve 
öld. (Sikbânl Güta-i Dimaşk”ta bir 
mevzi“ adıdır; muhaddisinden Ahmed b. 
“Ubeyd b. Ahmed es-Sikbanı oradandır. 
TAA, [el-misķab] (52. [minber] veznin- 
de) ve 
ELİ [el-misķāb] (^i; [mihrāb] vez- 
ninde) Zikr olunan veledin anası olan 
nākaya denir ki o güne veled doğurmak 
“adeti ola; ve bu, kavl-i ahire mülayimdir. 
SLY [es-seķab] (fethateynle) Yakınlık, 
kurb ma“nâsınadır; yukalu: gi caz < 
> Ve yakın olmak asna masdar 
olur: yukalu: 15) lall s cəlil sə 
ož ve karīb ma'nâsına gelir; yuķālu: jz yə 


2 Vaz sls SAs 


daig gis 
= PA [es-suķūb] (5,45 [ķuūd] vezninde) 
Yakın olmak mamhasınadır, yukālu: oss 
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- By 059) ui > Ks 3lülive 

əz, [sukub] &2- [saķb] lafzından rai 
Siri ki çadır direğine denir. Ve yi ii 
İsukübu”l-ibill ki devenin ayaklarına ıtlâk 
olunur, tesbīh cihetiyledir. 
iğ [el-iskāb] (hemzenin kesriyle) Ya- 
kın olmak ma'nâsınadır; yukālu: bul dəl 
ds 13) Ve yakın eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: xs si kāsi 
LİLİ [et-tesākub] Uš [teķārub] vez- 
ninde ve müradifidir ki birbirine yakın ol- 
mak marnasınadır: ve minhu yukâlu: ela 
m üz gi ils 
ākā [el-musķib] (5.25 [muhsin] vez- 
ninde) Karib ma“nâsınadır. 
<šlsji [es-sāķib] Bu dahi karib 
ma'nâsınadır ve baīd ma'nâsına olmak- 
la azdaddandır, yukālu: £, b gi DU İZ yə 
iə gi cə) ds; 33 
kis [es-sakbet] (5 š [temret] vezninde) 
Dişi merkeb sıpasına denir. 
Slūzji fes-sikabl (ts [kitab] vezninde) 
Cāhiliyyet töresinden olmak üzere şol 
pamuk parçasına denir ki zevci fevt olan 
yāhūd söir bir musibete düçar olan hatun 
kendi başının saçlarını tiras ve çehresini 
çük çak edip kanıyla o pamuğu ālūde ey- 
ledikten sonra başına vaz“ ve bir tarafını 
başında olan örtünün bir cânibinden ihrâc 
eder, tâ ki görenler musibet-zede olduğu- 
nu bileler. 


(05 +] 
iii [es-saķlebet] G= [dahrecet] 
vezninde) Yere çalmak, gə [sar] 
ma'nâsınadır; yukālu: 2£+2 55) UM chis 
¿2 fes-Saklebl (“Í [saleb] vez- 
ninde) Bir reciil ismidir. Ve nāstan bir 
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cins tā?ifedir, Türki ve “Arabı gibi nisbe- 
tinde “laz [Saķlebī] denir. Cemi ZJ 
(Sekalibetl gelir. Bunun meşhüru Jú 
[Saķālibetļtir ki şâd-ı mühmele iledir 
ki Rus ile mütahimlerdir, niteki «līs 
[Saķleb] maddesinde mersūmdur. 
[+ 3 „] 

¿SY [es-sekb] (sīn'in fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) ve 

LKS [et-teskāb] (5627 [tezkār] veznin- 
de) Suyu dökmek ..... yukalu: 
izə J İYİ ALİ s, ŞE — skli — < Ve 


¿S [sekb] Mübalagaten vasf olur; 
yukālu: Ss žu ke-mā se-yuzkeru. Ve 
dki [sekb] Uzun adama ıtlâk olunur. Ve 
mütetâbi“an dimi yağan yağmura ıtlâk 
olunur. Ve bir nev“ sevbe denir, be-gâyet 
rakik ve nâzük olmakla mā-i meskūba 
tesbīh olunmuştur. Ve âb-ı revân gibi eş- 
kinli soy ata, “ala-kavlin adımları seyrek 
olanına denir. Ve hafifü”r-rüh cünbüş 
ve neşatlı şüh ve şengül adama denir. 
Ve emr-i lazım u mahtüm manasınadır; 
yukālu: 39 gi šas gl la Ve 

S [Sekb] Şol feresin ismidir ki Şâh-ı 
hıtta-i risâlet “aleyhi's-salâtu ve s-selām 
hazretlerinin en evvel dâhil-i tavile-i te- 
mellükleri olmuştur. Yelesi ve kuyru- 
ğu siyah doru olup ve alnında yeli če» 
[sabāhu'I-hayr] tabir olunan gurresi var 
idi. Ve muhaccel-i mutlakü”l-yümna idi ki 
sol eliyle sol ayağının bukağılıkları sekil 
idi ve ona S [Sekeb] dahi derler fetha- 
teynle. Ve 

S [Sekb] Şebib b. Muâviye nām kim- 
senin dahi feresi ismidir. Ve 

a [sekb] Bakıra denir, nuhas ma“nâsına; 


+ vaļi 
isi 


“ala-kavlin kurşuna denir, ,>L5; [rasās] 
ma“nâsına; ve fethateynle de lügattir. 

> Nİ les-suküb| (5 Y [kuūd] vezninde) 
Su dökülmek ma“nâsınadır; yukalu: —< 
Laši Bl KL a oxu šas adı 

UY lel-insikâb| 1 İzi [infirāl] vez- 
ninde) Bu dahi su dökülmek ma“nâsınadır; 
yukālu: & 21 5) ¿LJ << 

LS L [es-sākib] ve 

> əsli les-sekübl (> [sabūr] vezninde) 
ve 

ARA) [es-seykeb] (js [sayķal] veznin- 
de) ve 

b KÁ [el-uskūb] (> jei [uslūb] vez- 
ninde) Dökülen ve dökülücü suya denir ki 
fācil sūretinde mutasavverdir yāhūd ism-i 
mefūl ma“nâsınadır ki dökülmüş demek 
olur, yukālu: su; Si us ¿K tu 
kas İçil Şİ s Lēts nəə 
Ve 

bağ Ksi [uskūb] (& izi [uslūb] veznin- 
de) Mütetâbi“an dökülen dö>imı yağmura 
denir. Ve papuççuya denir, $K: [iskāf] 
gibi, kefş-ger manasina; cala-kavlin de- 
mirciye denir, ¿š [kayn] ma'nâsına. Ve 
yere doğru uzanıp mümtedd olan şimşeğe 
denir. Ve iki cânibli saf saf mistar üzere 
olan hurmā ağaçlarına denir. 

Sİ [es-sekeb] (fethateynle) Bir nev 
şecer-i Hicâzı ismidir ve gelincik çiçeği- 
ne denir, (USI Ú (şakaiku'n-numân| 
ma"nasına. 

Asl les-sekbetl (5 „5 İtemretl vezninde) 
Şol takye ve arak-çıne denir ki balık ağı 
gibi değirmi bezden gözenekli dikilmiş 
ola. Şarih der ki ehl-i Fürs ona sustaka der- 
ler. Lakin sustaka, sustuca mu“arrebidir ki 
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makremeye ve havluya denir. Ve 


+S [sekbet] Veled ile beraber çikan es 
ve son tabir ettikleri yufka deriye denir ki 
gāhca yüzünde sarılı zuhür eder. 

İSEN [es-sekebet] (fetehâtla) Başta hâsıl 
olan kepek gibi nesneye denir ki konak 
tabir olunur, ās a [hibriyet] dahi derler. 
Ve Sekebe b. el-Hâris ashâbdandır. 
EDİ [el-iskāb] <: [iskāf] vezninde 
ve müradifidir ki papuççuya denir. 

İNİ lel-uskubbetl ikai [uskuffet] vez- 
ninde ve müradifidir ki kapının alt eşiğine 
denir. 

EYİ [el-iskābet] (hemzenin kesriy- 
le) Sol ağırşağa denir ki bir kaba yağ 
makülesi nesne koyacak hunilerin ağız- 
larına korlar, “ala-kavlin pul tarzında şol 
tahta pâresine denir ki tulumun yırtığına 
ve deliğine geçirip bardehu üzerinden ka- 
yışla sıyırıp dikerler. 

ü ENİ [el-uskūbet] (hemzenin zammıy- 
la) BEŞİ [iskābet] manâsınadır. 

DİSS [Sekāb] (x [sehāb] vezninde) 
Ecdat b. Mâlik'in feresi adıdır. 

„8s [Sekābi] (çi [katami] vezninde 
kesr üzere mebnidir) Temim yâhüd Benü 
Kilâb kabilesinden bir kimsenin yāhūd 
“Ubeyde b. Rebia b. Kahtân'ın kısrağı 
ismidir. 

iL [Sekkāb] (45 [kettān] vezninde) 
Bu dahi bir feres adıdır. 


[- J +] 
ALĀ [es-selb] (sīn'in fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 
dal [es-seleb] (fethateynle) Bir nesneyi 
bir kimseden kapıp almak ve çalıp kap- 
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mak mahasınadır: yukālu: ¿, İş ds ads 
A 5] J55 cidi 

Mirellifin Basā'ir de beyânına göre 
cla [selb] bir kimseden kahr ve cebr 
ile bir nesneyi çekip almak marnasına 
mevzü“dur, elinden bir nesneyi kapıp al- 
mak ve harāmīnin yāhūd cenkte maglüb 
ve maktūlūnūn libâsını soyup almak gibi. 
Ve gerçi Mz) [ihtilās] ile tefsir ve Sul 
[ihtilās]1 dahi devr tarikiyle iz [selb] ile 
tebyīn eylemiştir, lakin Misbāh'ta Sul 
lihtilasl bir kimseden bir nesneyi calā- 
gafletin süratle kapıp almak ma“nâsınadır 
diye meşrühtur ve 2:55 24 “unvânıyla 
mersüm ve aslı 5; 5 ZL olup lakin fiq 
mübalagaten Zeyd'e isnad olunmakla & $ 
[sevb] lafzı te>hir ve temeyyüziyyet üzere 
mansüb olmuştur. Ve infihâm-ı marnāya 
mebnī hazfi c&izdir diye merkümdur. 
Lâkin kütüb-i nahviyyede bedel-i iştimâle 
misâl olmak üzere müsebbettir. Ve 
Muhkem'de iki mefūle ta“diye eylemekle 
özl la ünvanında mersūmdur. İntehâ. 
Ve “Arablar sebük-pa ve serrü”n-nakl 
ata ələl cz itlak ederler ki ism-i fail 
mamnasınadır, yukālu: gi Hll dl əş 
Giz Ve 

els [selb] Tīz ve çabuk yürümeğe ıtlāk 
olunur. 

Lexi fel-istilabl (Je) [iftical] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi bir kimseden ka- 
pıp almak ma“nâsınadır; yukālu: cl idēs) 
Alek 
də gil [es-selebūt] (> Sİ: [melekūt] vez- 
ninde) ve 

rp af [es-sellābet] (lis [kezzābet] vez- 
ninde ki evzan-ı mübalagadandırlar) 
Döimâ nastan nesne kapıp almağa mu“tâd 
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olan kimseye denir, recül ve imre*eye vasf 
olur, yukālu: if də? 2 ziz 325 j; 
dələ [es-selīb] (el lemirl vezninde) 
<Aklı kapılmış âşüfte kimseye denir, hüş- 
rübüde ma“nâsına, gerek recül ve gerek 
mere olsun. Cem'i di [selbā] gelir, 
65 [sekrā] vezninde. Ve 

ül [selb] Şol hatuna ve sir dişi 
hayvâna denir ki veledi vefât eylemiş ola; 
«alā-kavlin henüz hilkati nâ-tamâm iken 
veledini düşürmüş ola, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve dalları ve budakları ve yaprakları git- 
miş çıplak ağaca denir. 

Geli les-salib) (1am”ın kesriyle) ve 

b PEA [es-selūb] (5 2 [sabūr] vezninde) 
ve 

zəl [es-selīb] Ge [emīr] vezninde nite- 
ki zikr olundu) ve 

<ds4ji [el-musellib] (33322: [muhaddis] 
vezninde) ve 

gisi [es-sulub] (zammeteynle) Şol ha- 
tuna ve sā?ir dişi hayvana denir ki veledi 
vefat eylemiş ola yâhüd eksik düşürmüş 
ola; yukalu cl öl; cila Süz 321 
çi Aİ Kā si İş Su öp daş olu Ve 
< [selīb] kelimesinin cemi CL. [sulub] 
gelir zammeteynle ve S. [selā”ib] gelir, 
¿sks [necā”ib] gibi. 

dus) [el-muslib] (is [muhsin] vez- 
ninde) 2s [selīb] marnasınadır. 

EYİ lel-islabl (hemzenin kesriy- 
le) Hatun ve söpir dişi hayvanın veledi 
vefat eylemek yahüd eksik düşürmek 
ma“nâsınadır; yukalu: +ë S) ši gel gədə 
ci Ve ağacın yemişleri kalmayıp ve 
yaprakları hazan olup dökülmekle çıplak 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: ¿J dzi 
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dazı [es-silb] 
çi āletlerinden pek uzun olanına denir; 
«alā-kavlin şol ağaç pāresine denir ki ği 
(lwemetlin dibine yanaştırıp bir ucunu Pei 


(sīn'in kesriyle) Çift- 


Hu”emetlin deliğine idhāl ederler. Ve Pei 
[lwemet] iə [humezet] vezninde çiftçi 
aletlerinin yerli yerlerine vaz" olunmuş 
olarak dertop mecmü“una denir ki saban 
demiri dahi dâhildir. Mirellifin kelâmında 
müsamaha vardır. 

elə [es-selib] (25 [ketif] vezninde) 
Uzun şeye denir. Ve sert ve çabuk ve 
sebük-pa insan ve hayvana denir. 

ız [es-seleb] (fethateynle) Selb olunan 
nesneye denir, faal bi-ma'nâ mefeüldür. 
Birinin arkasından soyulup alınan esvâb 
ve edevât gibi. Cem“i RATA) [eslāb] gelir. 
Kale”ş-şarih ve minhu'l-hadīs: Su də ss” 
........ 

ls [seleb] Bir nev“ şecer ismidir ki be- 
gâyet uzun olur. Ve bir nebât adıdır. Ve 
25031 daş [selebu z-zebīhat] Zebh olu- 
nan hayvanın yüzülen derisine ve paçasına 
ve işkenbesine ıtlâk olunur. Ve 

ipaši ala [selebu’l-ķaşabet] Kamışın ka- 
buğundan “ibârettir. Ve 

dā [seleb] Mukl ağacından hâsıl olan 
life denir. Ve Yemen'e mahsüs bir şece- 
rin kabuğuna denir ki ondan ip ve urgan 
ittihaz olunur. Medine-i münevvere”de 
olan kel b 5 [sūķu s-sellābīn] bundan- 
dır. Ve 

lā [seleb] Masdar olur, 29. [silāb] 
giymek ma“nâsınadır; yukālu: al cl 
BN gəl Ú) eli cəlil ge iz ke-mā 
se-yuzkeru. 
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ə İYİ lel-uslüb) (hemzenin zammıyla) 
Meslük olan tarıka denir, gerek hissi ol- 
sun ve gerek manevi olsun ki fenn ve tarz 
ve tavr ta'bir olunur. ¿< > izi [uslūb 
hakim | Hakīmāne yan tavr-ı hikmet üze- 
re cevab vermektir; yukālu: gi: 4 ik Güz 
kās Db vē yukālu: JM sə al “s 593 İZİ 
Alə o 5 m si Ve 

© dzi [uslūb] Arslanın gerdanına denir. 
Ve burun yukarı olmak hâletine denir 
ki kibr ve nahvetten kinâyedir, ši £ 
[sumüh enf] ma“nâsına, iki tarafa meyl ve 
iltifat eylemez olur. 

SN [el-insilāb] (Ju) [infical] vez- 
ninde) Yürümekte pek sürat eylemek 
manasınadır, şöyle ki kemâl-i cidd ü 
sūratinden nasi derisinden soyulup çıkar 
haddinde yukâlu: tel Bi j gl od 
üz xM ë 

RA ie eni (dəs Htefa“ull veznin- 
de) Hatun zevci vefat eylemek hasebiyle 
yas tutup terk-i zinetle matem libası giy- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: Bİ š a] gələ 
üə 5 dé Sii 

FARAN [es-sulbet] (ās >> [curat] vezninde) 
Soykunluk hâletine denir, 55 5+ [curdet] 
ma“nâsına; tekülu: Lš si uzi. 2 Š 
Yanı “O mahbūbenin ne güzel soykunlu- 
ğu vardır.” 

gizi [Muselleb] Gi [muazzam] vez- 
ninde) Yemen'de şehr-i Zebid”e karīb bir 
mevzi“ adıdır. 

“Sİ [es-silāb] (bts [kitab] vezninde) 
Siyāh libāsa denir ki mātem libās1 olacak- 
tır. Cem“i <. [sulub] gelir, =š [kutub] 
gībi. 

<Jēzaji [el-Mustelib] (ism-i fasil bünye- 
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siyle) “Amr b. Kulsüm'un kılıcı adıdır. Ve 
Ebü Dehbel nâm kimsenin kılıcı adıdır. 


Fan cr] 
dali [el-musleibb] (hemze ile (ras 
Imuşmatill| vezninde) Çok yağmura denir. 


İk gd ol 

Li [el-muslehibb] (hâ-yı mühme- 
le ile Jai [musmesill] vezninde) Doğ- 
ru ve müstakīm nesneye denir. Ve hatt-ı 
müstakīm gibi doğru çekilip giden uzun 
şāh- -rāha denir; yukālu: Ğİ Sekli Š b + 
iu ig li 

cələLəYİ: [el-islihbāb] (312223) [ikķşirār] 
vezninde) Yol vasf-ı mezkūr üzere olmak 
ma“nâsınadır, yukâlu: 68 b) Š% 5 zal ila 
zi üz 


[> ë d gl 
dalı les-selhabl (ha-yı mu“ceme ile 
x= [cafer] vezninde) Sakīl ve galīz ve 
nadan kimseye denir, bu diyarda Türk 
hammalları gibi; “alâ-kavlin bu şin-i 
mu“ceme iledir. 

[- adJ vel 
dəə [es-selheb] (GEZ (cafer) vezninde) 
Uzun nesneye denir, tavīl ma“nâsına; “ala- 
kavlin ricâle mahsüstur ki uzun kişiye de- 
nir. Cem'i ias [selāhibet] gelir. Ve 
L; [selheb] Bir kelb adıdır. Ve iri cüs- 
seli gerimli ve kemikleri uzun ata denir. 
ələl les-selhebetl (ha”yla) Bu dahi o 
güne olan ata denir; yukālu: C4» 5 
ülke Jb; gə b) igla; Ve tenü-mend ve 
cesīme “avrete denir. 
Güləli les-silhabetl ve 
Güləli [es-silhāb] (sın'lerin kesriyle) 
Cerre ve mukdime hatuna denir ki pīs-ger 
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tabir olunur. 


İz £ d ol 
SlšlsYi fel-isliğbabl (gayn-ı murceme 
ile 5 sil likşirâr) vezninde) Kuş yavru- 
sunun tüyleri henüz kararmazdan akdem- 
ce diken diken olup bitmek ma“nâsınadır; 
yukālu: 555; šī ə AL 45506) gül sələ 


[- ° pl 

ii [es-senbet] (sīn'in fethi ve nün'un 
sükünuyla) Zamandan bir müddete denir; 
yukalu: i=; 155 gi 22 GÜL, Gis Yanı 
“Onunla bir müddet geçinip gittik.” Ve 
tīz-megreb ve serrü'l-infiSal ve”l-gazab 
olmak cihetiyle olan bed-hüyluğa denir. 
Bu marnāda sın'in kesriyle de cöpizdir. 


el [es-senbetet] (ziyade-i ta”yla) 
Bu dahi zamandan müddet-i gayr-i 


mahdüdeye denir. 

dəə [es-senbāt] (sīn'in fethi ve nün”un 
sükünuyla) Çabuk dargınlık cihetiyle 
olan bed-hüyluğa denir; sin”in kesriyle 
de cāizdir. Ve kesr ile bi't-tab* şirrir ve 
kesirü”1-mazarrat kimseye denir. Ve feth- 
le < [ist] ve 322; (mak“ad| ma“nâsınadır. 
SAI] [es-senbā”] (¿I;> [sahrā”] veznin- 
de) Bu dahi £2) [ist] ve dažs [maķrad] 
ma“nâsınadır. I 

ce al [es-senūb] (5+ [cenūb] veznin- 
de) ve 

də oz [es-senebūt] (5 |, << [ceberūt] vez- 
ninde) Bi't-tab dargın ve serrü”l-infiral 
ve tiz-meşreb kişiye denir; yukālu: ko 
baya pā ys şi Li gl beş e 
Ve | 

© ə [senūb] Yalancı, kezzab kimseye 
denir. Ve bir mevzi“ adıdır. 


A les-senâb|(&&.. (sehâb| veznin- 
de) Şerr-i şedide denir, fitne ve kıtâl gibi; 
yukālu: Lai yə gi —Ú è 15555 

SE [es-sināb] (Ls [kitab] vezninde) 
ve 

GELİ [es-sinābet] (hā yla) Arkası ve karnı 
uzun ve söbü olan insān ve hayvāna denir. 
ERE) lel-mesnebet| (ās gız İmeşrebetl vez- 
ninde) Şirret ma“nâsınadır ki şer-kazalık 
tabir olunur; yukâlu: 3525 gi iu ai Gəl 
qaz [es-senib] (3S [ketif] vezninde) 
Çok seģirten yüğrük ve meydanlı ata 
denir. 


| > 0 vel 
KRAL [es-sentebet] (āzis [hantemet] vez- 
ninde) Muhkem ve metīn olan heybe 
ve cāme-dāna denir, “aybe-i muhkeme 
marnāsīnā. 
OZAN [es-suntub] (325 (kunfuz| vezninde) 
Bed-hüy ve bed-meşreb kimseye denir; 
yukâlu: gili işə gi Li j; 

[> 50 əl 
Sİ les-sinde>b| (jz ;= [cirdahl] 
vezninde) Dayangan ve sulb ve metīn 
olan erkek deveye denir, niteki "ies +” 
maddesinde dahi zikr olundu. Nūn'u as- 
liyye ve zā?idedir diyen mezheblere mebnī 
iki mahalde zikr olunmustur. 

[- bö əl 
ādas [es-sentabet] (tâ-yı mühmele ile 
222. [sentebet] vezninde) Yakışıksız selgi 
ve muztarib olan uzunluk hâletine denir ki 
kâmet-i insanı vasfıdır, yukālu: gi ez A 
ohi jb f 
Di [es-sintāb] (sīn'in kesriyle) De- 
mirci çekicine denir. 
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[> to o] 
FSRA] [es-sunubet] (52.25 [kunfuzet] vez- 
ninde) Gelincik ta*bīr olunan cānvere de- 
nir, +35 Göl [ibn “urs| gibi. Ve üst dudağın 
ortasında ağıza doğru tümüp sarkan mer- 
cimek mikdârında etçeğize denir. 


[> > Ó e”) 
Ls [Senheb] (¿= [cafer] vezninde) 
Bir recül ismidir. 


lə + el 
z g [es-sūbet] (sīn'in zammıyla) ve 
İl [es-sub*et] (sın'in zammı ve bâ'nın 
sükünuyla) Sefer-i bad ma“nâsınadır; 
yukalu: sji 42211 gi 2 k 21 Aİ 45 
bú ,z [Süban] (6 [tūfān] vezninde) Bir 
dere yāhūd bir daģ yāhūd bir arz ismidir. 


[> A əl 
o [es-sehb] (4 [nehb] vezninde) 
Ovaya denir, deşt ve beyaban ma'nâsına, 
556 [felāt] gibi. Ve yavuz ve yüğrük ve 
meydānl1 ata denir. Ve 
44 [sehb] Masdar olur, almak, özi [abz] 
ma'nâsına; yukālu: ətli: ə üçə “Ala 
22 1) ¿JÚ Ve bir marūf çorak yerin 
ismidir. 


ali [el-musheb] (mim”in zammı ve 
ha”nın fethiyle ve ha”nın kesriyle de 
caizdir) Bu dahi yavuz ve yüğrük ata de- 
nir. Ve 


— £ [mushib] (hâ'nın kesri ve fethiyle) 
Çok sözlü, miksâr ve ozan kimseye denir. 
Ve bunlar &(çejlishâbldandır; yukalu: 
Sü gi özi; S 22 dE? Şarih der ki usül-i 
sa?irenin beyânına göre bundan ism-i fasil 
ha”nın fethiyledir ki nevadirdendir, ha”nın 
kesriyle varid değildir. Lakin miFellif iki 
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şıkkı dahi sebt eylemiştir, zahiren ikisi de 
varid olmuştur. 

du les-suhbl (sin”in zammıyla) Şol 
yere denir ki hemvar ve sehl ola. Cemri 
< 2. [suhūb] gelir. Ve “inde”l-barz 2 ,— 
səli İsuhübu”l1-felatl ovanın etraf ve 
nevahısine denir ki onlarda gidecek mes- 
lek ve tarik olmaya. 
©) [el-ishāb] 
le) Çok söylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
dachy quz gi Şİİ Bİ Si dei cəsi Ve 
“inde”l-basz 244) [ishāb] aslen bir nes- 
neden istigna-ı kalb ve istifa-yı hazz ile 


(hemzenin kesriy- 


nefs-i harīseyi ahz ve imsak eylememek 
derecesinde hırs ve tama“da ifrat eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: gr 35 yə lJ iye cp 
si GELİ əz Ve 

©! [ishāb] Yılan sokmak sebebiyle bī- 
hod olmak; “ala-kavlin “aşk yâ havf ve ma- 
raz makülesi “arızadan naşı levn mütegay- 
yir olmak ma'nâsınadır; yukālu: də gi 
5... s alis LAB) J 22 de 
gə ə tē 3i 4 ge Ve kuyu kazıp kum- 
sala erişmek; alâ-kavlin içinde delik açıl- 
makla rüzgâr bulmak yâhüd kuyu kazıp 
su bulmamakla hərb olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Qiz tes 12 lugās J gzl cəsi 
GE Təzə gb ça ii zəl «i dəst Ve da- 
varı kendi başına museyyeb salıvermek 
ma'nâsınadır; yukalu: Ú ši gi "RUR vəzi 
Ve kuzu anasını emmek ma'nâsınadır; 
yukalu: le; b) (adl: çalı j ¿sÍ Ve 
çok vergi vermek ma“nâsınadır; yukâlu: 
asli, Si 15) JE o 

Aİ [es-sehbet] G 255 [temret] vezninde) 
Dibi pek derin olan kuyuya denir; yukālu: 


Tga [el-mushebet] G< [mukremet] 
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vezninde) Şol kuyuya denir ki suyu be- 
gayet derinde olup yahüd toprağı çok 
olmakla su ihracına iktidar olunmaya, 
ə. ..—.... 
skil {e I | 
gəlsə Xİ: [el-istihab] (Jus) [iftirāl] vez- 
ninde) Çok “atiyye vermek ma“nâsınadır; 
yukālu: súil 5, 281 5) İSSN 22 

“əli les-Sehba) (s x [sekrā] vezninde) 
Bir sahra adıdır. 

MAY [es-Sehbā”] (415-2 [sahrā”] veznin- 
de) Benū Sa'd kabilesine mahsüs bir kuyu 
adıdır. Ve bir marrūf merg-zār adıdır. 
el. [Sihāb] (ts [kitab] veznin- 
de) Esmadandır: Raşid b. Sihab şâ“ir-i 
meşhürdur ve bundan gayrı sin-i mühmele 
ile Sihab nam kimse yoktur. 


© GE yel 

gani [es-seyb] (+ [ģayb] vezninde) 
Vergi, “ata ve bahşış ma“nâsınadır ki ism- 
dir, yukālu: ¿ú gi il dē 22 „sl Ve 
gemi sığ yere oturdukta yāhūd kenāra çat- 
tıkta def" eyleyecek sırığa denir ki gönder 
tabir olunur, >; [murdiyy] dahi derler. 
Ve 


ca [seyb] At kısmının kuyruğu kıllarına 
denir. Ve 


cs [seyb] Masdar olur, akmak manasina; 
yukālu: ¿+ | e des tdi olu Ve âb-ı 
revān gibi çabuk yürümek ma“nâsınadır; 
yukālu: & 22 ās 3) dəsi EU 

dəl Yİ [el-insiyāb] (Jus) [infirāl] vez- 
ninde) Bu dahi ¿es [seyb] ma“nâsınadır; 
yukālu: & ,24 ə (3) olj Ekserī z< [hay- 
yet] meşyinde istirmal ederler. 

cə öl [es-suyūb] (sin”in zammıyla) 
Defīnelere denir ki yer altından bulunup 
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çıkan emvālden <ibârettir, 58 , [rikāz] gibi. 
Şarih der ki “atiyye-i ilāhiyye olduğu için 
itlāk olunmuştur. zz [seyb] müfredidir. 
İntehâ. 

kəz3li Sló VZatu”s-Seybl İdam nām arz 
sl > İrihâbjından bir 1 [rahabet] yanı 
bir fezā-1 vasi" adıdır. 

éa [es-sīb] (sīn'in kesriyle) Su yolu- 
na denir. Ve Hârezm ülkesinde bir ırmak 
adıdır. Ve Başra türâbında ve nehr-i Furât 
nihâyetinde birer ırmak adıdır. Üçüncü ır- 
mak üzere bir belde vardır, o nehr ismiyle 
müsemmâdır; Sabbah b. Hârün ve Yahyâ 
b. Ahmed el-Mukr1 ve Muktedir-billâh 
Halıfe'nin muallimi olan Hibetullah 
b. “Abdullah ve Muktefi Li-emrillah 
Halife'nin muallimi olan Ahmed b. 
«Abdulvehhāb es-Sībī oradandır. Ba“zılar 
Muktefi Li-emrillāh Halīfe'nin müreddibi 
Ahmed'in pederidir demeleriyle müellif 
redd eylemiştir. Ve 


a 


— [sīb] Fārisīde elmaya denir gö 
[tuffāh] manasina. 4x. [Sībeveyhi] ke- 
limesi bundan mehüzdur ki İmâm-ı nuhāt 
olan “Amr b. “Osman eş-Şirâzı lakabıdır, 
aN issi; (rihatu”t-tuffah | demektir. 

Müellif ha” babında 43 lafzı asvattan 
kelime-i igra olmak üzere beyan eylemek- 
le 4x [Sībeveyhi] 4972 (SAmreveyhi| 
ve d laz [Niftaveyhi] ve 4 liz [Hāleveyhi] 
kelimeleri gibi elfāz-1 mezkūre ile savttan 
mürekkeb-i hükmi olmuş olur ve hattâ 
orada 4 x + kelimesiyle de temsil eylemiş- 
tir. Kezālik kütüb-i nahviyyede dahi bu 
güne mersümdur. Hatta Cāmī “aleyhi”r- 
rahmet mürekkebat babında 44. keli- 
mesinin — ile asvattan olan «4; lafzın- 
dan mürekkeb-i hükmi olduğunu tasrīh 


eylemiştir. Pes burada mirellifin issi; gi 
ZM ile tefsiri mübhemdir. Mürelliften 
başka barzi alām dahi bu güne tefsir ey- 
lemişlerdir. Ve Teftāzānī “aleyhi'r-rahmet 
dahi Keşşaf şerhinde 44. lafz-ı Fārisīdir, 
—— ile 4; kelimesinden mürekkebdir, 
ari issi; ma“nâsınadır diye sebt eylemiş- 
tir. Kaldı ki müfredât-ı Fārisīde bu resme 
meşrühtur ki «x. kelimesi 4 2 —— keli- 
melerinden muhaffeftir, 4 [sīb] elmaya 
denir ve 44 [būye] dahi rayiha ma“nâsına 
olan büy ile hâ-i tahsısadan mürekkeb ol- 
makla 4 x. [sī-būye] elma kokulu demek 
olur. Lakab-1 mezbūru mūmāileyh henüz 
tıfl-ı gīr-hāre iken validesi telkīb eylemiş- 
tir, onunla sevip okşar idi. 

Ve mürellif Tuhfetu'l-ebih fī men nusi- 
be ilâ gayri ebih nâm risâlesinde İshâk b. 
Raheveyhi maddesinde demiştir ki 4313 
ha”nın ve vâv'ın fethiyledir ve zamm-ı ha? 
ve sükün-ı vav ve feth-i ya ile de melfüz 
olur, lakin bu kalīldir. Ve mutlaka 4; laf- 
zıyla mahtüm olan ismlerde bu iki vech 
lūgattir, g ku ve 4935 ve 45:25 gibi. Ve 
bunda binə? ve i“râb caizdir. Pes buna göre 
43 savt olup + lafzına ilhak olmuş olur 
ve saniye göre sıb-büye-i Fārisīden mü- 
rekkeb ve muhaffef olur. el-Hasıl iki vech 
dahi sā'igdir ve ekser-i nuhat bu makūle 
terkībātin evāhirini kesr üzere mebnī kıl- 
dılar. Ve bazıları dus kelimesinin āhiri 
gibi mureb eylediler. 

Şarih der ki bazılar “indinde 4 x. 
[Sībeveyhi]  . [sī] kelimesiyle ki Fārisīde 
otuz “adede denir, a, ə İbüyel kelimesinden 
mürekkebdir ki > İbüyl ile hā-i nisbet- 
ten mürekkeb olmakla otuz rayiha-i latīfe 
sahibi demek olur ki kesretten kinayedir. 
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Ve muhaddisin ba”nın zamm ve med- 
di ve ya”nın fethi ve hâ'nın vakfıyla te- 
kellüm ederler. Pes bu kavl müfredat-ı 
Farisiyyeye muvafıktır. İnteha. Ve 

53 [Sībeveyhi] Fukaha-i Mışriyyeden 
Muhammed b. Mūsā lakabıdır. 

is les-sa>ibet| Başı boş, yabana salı- 
verilmiş davara denir, dâbbe-i mühmele 
manasına ki kendi başına istediği yerde 
gezip yürür. Ve şol kula denir ki velâsı 
mevlasına “vid olmayıp külliyyen ecnebi 
gibi munkatı“ olmak üzere āzāde ola. Buna 
göre ta-i tenis 25) [raķabet] itibârıyla 
yahüd nakliyye olur. Şarih der ki bunun 
hakkında nehy-i şeri varid olmuştur. 
Hazret-i Resül-i ekrem sallallâhu “aleyhi 
ve sellem velâyı luhme-i neseb gibi mun- 
katı“ olmayan luhme kılmıştır. Ve 

iu Is&wibet| Cāhiliyyet te şol deveye 
ıtlâk olunur idi ki veledinin veledine ye- 
tiştikte tesyıb ve ihmâl olunup rüküb ve 
isti mādlen âzâd ederler idi. Kezalik şol 
nakaya itlāk olunur idi ki nezr makūlesi 
halet sebebiyle yabana salıverilip bir dahi 
isti māl eylemezler idi, “ala-kavlin şol 
nakadır ki on batn yanı veled doğurup 
mecmü dişi olsa onu kendi başına salı- 
verip rüküb ve tahmīlden âzâd ederler idi. 
Ve “alâ-reyin igk [sāibet] şol dābbedir 
ki bir kimse bir ırak seferden vatanına sağ 
ve sâlim gelip yâhüd dâbbesi kendisini 
bir muhâtaradan yâ muhârebeden halâsa 
sebeb olsa teşekküren salıverilir idi. Ve 
“inde”1-barz şol nâkadır ki arkasının kabur- 
galarından bir kaburga yâhüd bir mikdâr 
kemik ihrâc edip salıverile, aslâ bir sudan 
ve bir otlaktan memnü“ olmayıp ve bir 
kimse ona binip ve yük tahmıl eylemez- 
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ler idi, “ndlerinde onu isti māl haram idi. 
Şarih der ki A“râbdan birini a*dās1 nehb ü 
garet eylemekle binecek dabbesi kalmadı- 
ğından naçar bir sā?ibeye binmiş idi. Bir 
“Arab istihcan şivesiyle “Harama mı bini- 
yorsun!” diye levm eyledikte ¿I əl ssy” 
“Í JS sə demekle min-ba'd kelâm-ı 
mezbür darb-ı mesel olmuştur. 

does [es-seyāb] (x [sehāb] vezninde) 
ve 

J fes-seyyabl (365 [kettān] vezninde) 
ve 

li [es-suyyāb] tāds [rummān] vez- 
ninde) gl [belah] *alā-kavlinz:3 [busr] 
ma“nâsınadır ki hurmanın kemâle resīd 
olunca kadar beş mertebesi vardır. İbtidâ 
çiçeğine gb [tal] derler, bardehu yeni 
koruk oldukta JY%£ [halal] bardehu gi 
[belah] bardehu + [busr] bardehu ¿b3 
[rutab] ondan sonra 555 [temr] ıtlâk olunur. 
patla les-seyyâbet| (u [sehabet] 
vezninde) Badeye denir, + [hamr] 
manasına. Ve 

L [Seyabet] Tabi"iyyeden bir hatun 
ismidir. 

KE [Seybān] (sın'in fethiyle ve kesri 
kalilü”l-istismâldir) İbnu”1-Gavs ismi- 
dir bir kabile pederidir. Muhaddisinden 
Ebu 1-“Acma? “Amr b. “Abdullah ve 
Yahya b. Ebī “Amr ve Eyyüb b. Suveyd 
es-Seybānī o kabīledendir. Ve 

lga [Seyban] (sīn'in fethiyle) Vadi”1- 
Kura verâsında bir dağın adıdır. 

OĞLU! #5 (Deyru's-Sâbân| Haleb ile 
Antakiye beyninde bir mevzirdir. 

daxl lel-Museyyebl (şaxs [muazzam] 
vezninde) İbn “Ales”tir ki şu"aradandır. 


mz. [Siyābet] (sus [kitabet] vezninde) 
İbn “Aşim dir ki ashâbdandır. 

əzəl lel-Museyyibl (is: [muhaddis] 
vezninde) Tābiīnden İmâm-ı celil Said 
hazretlerinin pederleri ismidir; ya”nın fet- 
hiyle de menküldür. Said-i mūmāileyh 
Medine'de olan fukahâ-i sebranin biridir, 
kibâr-ı tābi īndendir. Fıkh ve hadis ve zühd 
ve “ibadeti cem" eylemiştir, rahimehullahu 
tarālā. 


FASLU”Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME 
ZAİN I La) 


[— Tel 
Dy sf leş-şu”bübl (şın'in zammı ve hem- 
zenin sükünuyla) Tulumdan boşanır gibi 
süratle birden yağan sağanaklı yağmura 
denir; yukalu: 2:35 gi azi sə 435 Az Ve 
mutlakan hiddetli ve şiddetli nesneye de- 
nir. Ve defaten şiddetle zuhür eden şeye 
denir. Ve nazırın nazarına manzürun hüsn 
ü cemalinden ibtida zahir olan esere de- 
nir ki xl [talat] tabir olunur. Ve güne- 
şin şiddet-i hararetine denir. Ve güneşin 
tarīka ve medarına denir, niteki nücüm-ı 
sirenin tarīka ve medarlarına U [hu- 
buk] denir. 
Şarih der ki Lisānu'l-«Arab'da “yẹ” 
maddesinde mersümdur ki ağaç üze- 
re olan pustan akıp ağaçla yer beynin- 
de tel gibi salınan tarikaya gəl & xs 
[swbūbu ş-şamğl ıtlâk olunur. Pes bu ci- 
hetle göz bes [haytu's-surā'] tabir olu- 
nan hutūt-1 şemsiyyeye dahi ıtlâk olunur. 
İntehâ. Ve & 442 (şu”bübl lafzının cemvi 
U [seābīb] gelir, LJLi [ esālīb] gibi. 

lə — əsl 
ELİNİ leş-şebabl (ls. [sehāb] vezninde) 
ve 
izt leş-şebibetl üz. [habībet] veznin- 
de) Masdarlardır, yetişip yiğit olmak, feta 
ma“nâsına; yukâlu: 5, ə 3 Lİ (I Ga 
Ú ;L2 b) Bİ di Ve 
š [sebab] < [sābb] kelimesinden 
cem olur, gençler, civanan ma“nâsına. Ve 
Gəli İşabblin cemi Së (şubbân| dahi ge- 
lir şın'in zammı ve ba”nın tesdīdiyle. Ve 
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“Lİ [sebab] Her şeyin evveline ve 
tazeliği hengamına ıtlâk olunur, tekūlu: 
JÍ ə gi AŞİ — ə di, Ve 

š [Sebab] Huffazdan Halife b. el- 
Hayyat lakabıdır. 

— J leş-şibabl (5 [kitab] vezninde) 
Ateş tutuşturacak tuturuğa denir. Ve 

el [sibāb] Masdar olur, at iki ellerini 
yukarı kaldırıp şahlanmak ma“nâsına ki 
harekat-ı neşatiyyeden “ibârettir. Mirellif 
bunu tekrār eylemiştir. 

dpi [es-sebīb] (sīn in fethi) ve 

b elli [es-subūb] G şə [kuūd] vezninde) 
bks [sibāb] marnāsmadīr; yukālu: — 
Bi 0531) Eli cəli ge Ú 245 kás Uks zāli 
Gi £ 2 Ve bir nesnenin hüsn ve revnak ve 
letafetini artırmak marnāsīna isti māl olu- 
nur: yukālu: (515 si aiza ó J yasil Lİ 
giz | sabi 3 > ə Yanı “Nikab ve zülf 
o mahbübenin hüsn ve letafetini efzün ve 
cemalini gereği gibi izhar eyledi.” İkisi de 
siyah olmakla Golūšl “2:55 ¿LS kaşifesi 
revnak-ı cemāl onlar ile vefka”1-kemal 
nümayan ve mūncelī olmuştur. 

ə eli leş-şebübl (5 42 [sabūr] vezninde) 
Ateş tutuşturacak tuturuğa denir. Ve bir 
nesneye hüsn ve revnak ve letâfet veren 
şeye denir; yukālu: 344 gl Í yi g 
Ve şol ata denir ki ayakları ellerini savu- 
şur ola, ya'nı ayaklarının adımı ellerinin 
bastığı yeri savuşur ola ki mehâsindendir; 
yukālu: gūs M£) 55556813) s 23 + Ve 
genç sığıra ve genç koyuna ve keçiye de- 
nir, “ala-kavlin yaşlı ve müsinn olanlarına 
denir. 

GA leş-şebbl (şın”in fethi ve ba”nın 
teşdidiyle) ve 
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gə göl [es-subüb] (š ¿š [kusüd] vezninde) 
Ates tutusturmak marnāsinadrr; yukālu: 
ladššī 1 J3Yİ „ti ta 3 Vs š 3 
Ve ateş kendi yanıp tutuşmak ma“nâsına 
lâzım olur; yukâlu: gil Ú e SEN ei 
DAĞI 5] J gəli e “23 Ve tutuşup “alev- 
lenmiş âteşe š; 245 [mesbübet] denir, zu 
[sābbet] denmez; yukalu: düz 3? & giz 36 
SU Ve 

ii [sebb] Mutlakan bir nesne yükselip 
bülend olmak ma“nâsınadır; yukālu: < 
geo b zz çü Ve 

Ls [sebb] Hicâre-i zac ismidir, yani bir 
nev“ taştır ki ondan zāc düzülür. Ve 

(225 [sebb] Bir deva-yı ma'rüf adıdır. 
Şarih der ki bazı nüshada “15 İda?) 
“unvanında mersüm olmakla hatâdır, 
kaldı ki müellifin 2 [sebbļi hicāre-i 
zacla tefsiri na-mülayimdir, zira cemī-i 
müfredatta z [zac] ma“adinden ve 
kesirü'l-asnâf ve 2.5 [sebbļin gayrı 
üzere merkümdur ve 2 [sebb] ile bir 
ma“denden zuhür ederler. Ve — [sebb] 
ki Türkide tahrıfle şap ta“bir olunur, süreti 
kamil olmayan ma“âdin-i erba'adandır 
ki onlar zâclar ve tuzlar ve nişâdırlar ve 
şaplardır. Ve o, zâca şebih ve bir mikdâr 
ekşi olur, ammā zāc ziyâde ekşi olur. Ve 
o ekser-i efâlde zāca karībdir. Ermeniyye 
ve Gürcistan ve Yemen ve bilad-ı sā?ireden 
zuhür eder ve on yedi kısmı “add olunur. 
Amma mevcüd ve mütedavil olanın biri 
ebyaz ve şeffaf ve sufrete mail, lâkin 
sarı değildir, ona yemānī derler. Bilad-ı 
Yemen'de tekātur edip müncemid olur bir 
sudur. Ve bir kısmı yumuşak ve serrü’l- 
inkisar ve kerihü'r-râyiha olur. Bu kısmı 
müdavatta isti māl olunur. Müellifin 475 


dediği bu olacaktır. Ve 

rā [$ebb] Yemen'de bir mevzi“ adı- 
dır. Muhaddisīnden Muhammed b. 
Hilal b. Bilal ve Ahmed b. el-Kasım ve 
Hasan b. Ebi Zerr eş-Şebbiyyün oraya 
mensüblardır. Ve 

dá [sebb] Kezālik masdar olur, bir nes- 
ne tehyre ve teysīr olunmak maʻnāsına; 
yukālu: z gi Q yası „dē fil di Ve 
bir nesne ziyade ve fazl ile rifatlenmek 
ma'nâsınadır; yukālu: J sedli, eira s 
693 355) 

EKAL leş-şebeb| (fethateynle) ve 

Aİ lel-mişebb) (mim”in kesriyle) Genç 
sığıra ve genç koyuna ve keçiye denir; 
«alā-kavlin müsinn olanına denir. 

izi leş-şebbetl (ās [habbet] vezninde) 
Genç ve tāze kıza ve “avrete denir; yukālu: 
LA sls al 


¿u 5 [Benū Sebabet] (şin'in fethiyle) 
Taif te bir cemārattir. 
ili lel-işbabl (hemzenin kesriyle) 


Bir kimsenin veledi yetişip civan olmak 
yanı yiğit ve civan evlad yetiştirmek 
marnāsīnadir; yukalu: 331 & 8 5) dəsi aši 
Ve takdīr ve teysīr ve tehyre ma'nâsına 
isti māl olunur; yukālu: ls pē il Esi 
GE Şİİ ŞA İĞ US aal Gİ dzi 
Lİ J İİ Ūmmehāt-1 sāireden münfe- 
him olduğu üzere burada sakta-i kalem-i 
nasih vardır. Asl nüsha ve 65 si Esi 
359 “ibaresiyle olmaktır ki yine sīga-i 
mechül üzeredir, ya'ni cəlil lişbabl bir 
nesne ziyadelenip rifat bulmak ma'nâsına 
da müsta'meldir. Hattâ müellifin <45 
L pal kavlinde kę “unvânı sakta-i 
mezküreye karīnedir. Ve 


° 
ve 


ERİ lişbabl Atı oynatıp cilve ve neşata 
getirmek manâsınadır, tekülu: izši 
22 gi gəşall Ve sığır yaşını bulmak 
ma“nâsınadır; yukalu: səl b) öl səl 
Cali fel-muşibb| (ism-i fasil) bünyesiy- 
le) ve 

dčaji fel-muşebbl (ism-i meftül bünye- 
siyle) Yaşını bulmuş sığıra denir. Ve 
(2-44: [musibb] (ism-i fâil bünyesiyle) 
Arslana denir. 

m. [subbe] (māzī-i mechül bünyesiyle) 
Yiğitlik manâsınadır. Marnā-y1 masdarı 
murad olunur, niteki “5 5.5” maddesinde 
zikr olundu, tekülu: cl cn. seši” 
zamânından işbu pir olup emekleyerek 
yürümek hengâmına gelince kadar “âciz 
ve fürü-mande eyledin.” Ve gah olur ki 
tenvin idhaliyle ism menzilinde kılınır. 
Ve münevven olmadıkları sürette “ala- 
tariki”1-hikaye dahi olur ¿sJ e 2 2“ 
“Jú; də ge cibāreti gibi. 

Lİ [et-tesbīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesnenin hüsn ve revnakını ziyâde 
ve efzün eylemek ma'nâsınadır. Bu 
münasebetle ıstılâh-ı bedriyyatta < 
slidu ma“nâsına isti māl olunmuştur ki 
gācire matla-1 kasīdesinde mahbūbe-i 
ma"şükasıyla tagazzül eylemekten 
cibārettir. Ībtidā mahbübesini ve şu"ar3-yı 
“Acem ü Rüm'a göre mahbübunu medh 
ve vasf edip miyanelerinde derkar olan 
barzī mevadd ve ahvāl ve macerayı yâd 
eylemekle güya ki mahbūbesinin zikriyle 
kasīdesini tezyīn ve tahsīn eder. Mesela 
Kab hazretlerinin na“t-ı şerifi mutazam- 
mın bürdesi evvelinde ¿ göl lə 32, il” 


“s beytleri gibi; yukālu: zili css 


BABU”L-BA? 


İŞİN Gö 36 gi A əy ii 6) £S, Kiyak 
x... 

ELAN leş-şebib| (şin'in fethiyle) 2153 
[sevābb] manâsınadır ki zü [sābbet] 
in cem"idir, genç ve taze havātīne de- 
nir, yukalu: 21 gi deli iş“ Şârihin 
beyanına göre ¿ská (şeböib| 25 işebbet) 
in cemridir ki zikr olundu. 

A.A [e$-sebsebet] (¿<š [kebkebet] vez- 
ninde) Bir nesneyi kemāle eristirip tamām 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: a 2 


— 151 

2 55211 leş-şevşebl (45:55 [kevkeb] 
vezninde) “Akrebe denir, dəs [ķaml] 
ma“nâsına. 


beij [es-subbān] (Sú [rummān] veznin- 
de) “sco 5” maddesinde mersūmdur ki 
Cafer b. Cisr”in lakabıdır. 

oleš [Sebbān] (565 [kettān] vezninde) 
«Abdulrazīz b. Muhammed el-Attār nām 
muhaddisin lakabıdır. 

izi LŞebbetl (= [habbet] vezninde) ve 
Ll [Sebbab] (545 [şeddād] vezninde) 
ve 

Lm [$Sebīb] (+ [habib] vezninde) ve 
su LŞebabetl Cı [sehābet] vezninde) 
Esamıdendir: Ve Şebabe b. el-Mu“temir 
ve Şebabe b. Sevvār marūf muhaddisler- 
dir. Ve 

izi [sebābet] Benū Fehm cema"atinden 
bir batndır, Serat nam mahalle yahüd 
Tarif”e nazil oldular idi. 

kt ¿l (İbn Sebabet] Bir cemārattir. 

“ 65 [Sebbūbet] (sīn'in fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Bir cema"at ismleridir. 
Muhammed b. “Ömer b. Şebbübe eş- 
Şebbübi ki ceddine mensübdur, Firebrī 


BABU”L-BA? 


hazretlerinden oCâmi“u'ş-şahıh rivâyet 


eylemiştir. Ve Yalā b. Saīd eş-Şebibi 


muhaddisīndendir. 

ii Işubeyb| (555 [zubeyr] vezninde) 
Ībnu'I-Hakem b. Min?” ismidir ki rivâyet 
sahibidir ve ferddir, yanı bu ismle ondan 
gayrı yoktur. 


[> z sl 
a Yə [es-sucūb] (cīm'le 5 əs [kuūd] 
vezninde) ve 
dati leş-şeceb| (fethateynle) Helak ol 
E 3! Luis 


5 el J3Yİ „tl Ó uz; zə nRT 
dia Ve 


dei [seceb] Hüzn ve endūh ve gussaya 


mak ma'nâsınadır; yukalu: 


denir. Ve şol mihnet ve meşakkate denir 
ki insana maraz ve kıtal makülesi halat-ı 
şedideden “arız olur. 

dali [e$-sācib] ve 

dəxi [e$-secib] (5 [ketif] vezninde) 
Helak olucu, halik marnāsīinadīr. Ve 
čeli [Sācib] “Areme nām mahalde bir 
dere adıdır. Ve çok sözlü herze-gūy ve 
yāve- güftar kişiye denir, yukalu: dz ga 
SEK tlia Gİ Ve pek çağırgan kargaya denir. 
call eş-şecbl 
cım'in sükünuyla) Hâcet ve mühim- 
me manasınadır. Ve hemm ve gussa 


(şın”in fethi ve 


manâsınadır. Ve hayme ve hâne direkle- 
rinden birine denir. Cemi > 5 [sucūb] 
dur. Ve şol kuru tuluma denir ki içine hur- 
de çakıl taşları koyup deveyi korkutmak 
için çalkayıp ırgalarlar. Ve 

ə LŞecbl Bir kabile pederinin ismidir. 
Ve 

Cs şecbl Uzun nesneye denir, tavil 
marmnasına. Ve şol kırbaya denir ki nısfın- 


dan kat" edip aşağısını su kovası edeler. 
Ve 


Z [gecb] Masdar olur, helak eylemek 
matnāsmna; yukālu: J I cəkdi: gə URA 2 
aKa |3] Ve mahzün ve gam-nâk eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: 55 gi Azə Ve bir 
nesne ile meşgül kılmak ma'nâsınadır; 
yukalu: 425 Gi A Ve bir nesneyi çek- 
mek manâsınadır; yukālu: šis Bi kuš 
Ve şikarı ok ile vurup bazı mefasılını 
ayırmakla harekete bī-mecāl eylemek 
ma“nâsınadır, yukalu: ¿%3 15) EN Cieš 
gəz öl aans g sə yaxı didi pis 
dəə leş-şucubl (zammeteynle) Se-pay 
tabir olunan nesneye denir ki çoban ona 
kovasını ve çantasını asar, şehrlerde ve 
camilerde dahi kullandıkları se-pāya ıtlâk 
olunur. 

EAT leş-şicabl (ts [kitab] vezninde) 
Câme-şüyların ve hammām nâtürlarının 
kafes tarbīr ettikleri nesnedir ki birkaç 
ahşabı birbirine çatıp yere nasb ederler ve 
üzerine esvâb sererler. 

dazı lel-mişceb| (ss [minber] veznin- 
de) lx3 [sicāb] ma“nâsınadır. 

dēlīši let-teşâcub| (dəs [tefā'ul] vez- 
ninde) Bir nesnenin eczası şebeke ve 
kafes gibi birbirine sokuşup muhtelit ve 
mütedahil olmak manâsınadır; yukalu: 
o è Lak jJ; bi b) Pa cēlā Şarih 
der ki zikr olunan dı İşicabl ve his 
[misceb] bundan me>hüzdur. 

öv əsil leş-şecübl (5 > [sabūr] vezninde) 
Şol hatuna denir ki derünunda bir endişe 
ve endühu olmakla kalbi hemişe ona pey- 
vend ve müte“allik ola, bir kimse tarafına 
olan “aşk ve “alaka-i kalbiyye gibi; yukâlu: 
sia Eh ği 2 525 


474 AGİ 
EZAN fet-teşeccub| (425 [tefacu]] 


vezninde) Gussalanmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 6755 si “ə 


.. 


da [Yescubu] (+ [yansuru] veznin- 
de) İbn Yarub b. Kahtan dır. 


[> Z yal 
a Kai [es-suhūb] (hâ-yı mühmele ile 
5 gb [kuūd] vezninde) ve 
2 As leş-şuhübetl (ha”yla) Hastalık 
çekmekle arıklamaktan yahüd açlık yahüd 
sefer-i ba īd makülesi “arızadan naşı reng-i 
rüyu mütegayyir olmak ma'nâsmadır; 
yukālu: Āā] əl Leti — öy .—. 
JS Jūl „tdi Ga did ú gs 
az 3 tərə JU ə 255 É) alās 
da leş-şahbl (>> [darb] vezninde) 
Çapa ve bel makülesi alet ile yerin yüzünü 
ve toprağı sıyırmak marnasınadır, yukālu: 
gene, lā Al Badi Lİ s, iš İYİ Lİ 


Kö 
dási leş-şahbl (şın”in fethi ve zammı ve 
hâ-yı mu“cemenin sükünuyla) Sağılırken 
memeden tel gibi sünüp çıkan süte denir. 
Ve 

Ls [sahb] (şin'in fethiyle) Kana denir, 
p [dem] manasina. Ve masdar olur, me- 
meden sütü zikri atı 22.5 [suhbet] vechiy- 
le sağmak ma'nâsınadır; yukālu: əsli Lsi 
1623 ide 9 dv: AĞ Sİ : = 
¿£i [es-Sehab] (fethateynle) Yemen'de 
bir hisār adıdır. 

¿Í leş-şihabl (Ls [kitab] vezninde) 
Sağılırken memeden çıkan süte denir. 
İLAN [es-suhbet] (5:22 [nuhbet] vezninde) 
Sağılırken kesretinden nâşı birden fışkırıp 
inen süte denir. Cem“i 2.3 [sihāb] gelir, 


BABU”L-BA? 
LS [kitab] vezninde. “Ala-kavlin 22.5 
[suhbet] sağılırken memeden tel gibi sü- 
nüp uzanan süte denir ki kaptan memeye 
kadar rişte gibi mümtedd olur. 
DÉy fel-inşihabl (Ju) (infial) vez- 
ninde) Süt memeden zikr olunan — 
[suhbet] vechiyle sağılmak marnāsimna; 
yukālu: — S sd C Ve damar açılıp 
kan fışkırıp akmak ma“nâsınadır; yukālu: 
al gl Us 45 e -— 
əf ANİ lel-uşhüb) (> joi [uslūb] vez- 
ninde) Süt sağılırken peydā olan āvāza 
denir ki fışırtı ta*bīr olunur. 


ə ALAY leş-şunhübl ve 

3 ANİ [e$-sunhūbet] (şin'in zamme- 
leriyle) Dağ başına denir, resü'l-cebel 
mamhasına. Cem“i = fşenahibl gelir. 


[- > C yal 
DALAN leş-şuhdubl (325 [kunfuz] veznin- 
de) Haşerat-ı arzdan bir böcek adıdır. 
İsi Al 
ELENİ leş-şahzebl (za-yı mu“ceme ile 
= [cafer] vezninde) ve 
dəyə [e$-suhāzib] (4 Fulabifl vez- 
ninde) Galīz ve şedid nesneye denir. 


[= de ol 

Eki [el-meshalebet] (mim”in ve ha? 
ve lam”ın fethi ve şin”in sükünuyla) İn- 
ciye sebīh bir boncuk adıdır, deryadan 
çıkar, yalancı inci dedikleri olacaktır. 
“Ala-kavlin nisvan huliyyatından bir nev“ 
Zīnettir ki līften ve boncuklardan ittihaz 
ederler. Ve gah olur ki üzerinde bulunan 
kızlara da z š; [meshalebet] itlāk eder- 
ler. Ve bu kelime “Irakiyyedir, bina-i “Ara- 
biyye üzere değildir. 


BABU”L-BA? 


Şarih der ki ehl-i “Irak beyninde bu 
mütedaviledir, yekülüne: ds U 
als ər alaz ë : adal Bu Müter- 
cim der ki kelime-i mezbūre Mutenebbī 
merhūmun işbu: LE px ši áki $ ls” 
"dis 53) ¿b 2 Bal 55; || beytinde vâki 
olmakla şarih-i dīvān Vahidi beyanına 
göre dA ve člišu ki maklūbdur 
lügat-ı Nebatiyyedir, yalancı inci dedikle- 
ri boncuğa denir. İnteha. 


[— > o] 
GİRİ leş-şezebl (şin”in ve 
mu“cemenin fethiyle) Ağaçtan na-beca 


bitmekle budayıp kestikleri budaklara de- 
nir, asma budantısı gibi; “ala-kavlin ağa- 


zāl-1 


cin kabuģuna denir. Ve 

SIs [sezeb] Su bendine denir, šis 
[musennāt] gibi. Ve merāda kalan otluk 
bakiyyesine denir. Ve ev esbâbına de- 
nir, ozi gös (metâu'l-beyt| ve vədi ti 
[esāsu”I-beyt] gibi, her ne olursa olsun. 
Ve perâkende ve müteferrik kuru ağaç 
pârelerine denir ki odun ve kereste eder- 
ler. Cem'i Gə [eszāb] gelir. 

Gəli leş-şezbl (>> [darb] vezninde) 
Ağacın kabuğunu soymak ma'nâsınadır; 
yukālu: gēls JÍ cəki ¿ əə GİS sis ə 
özlə Bİ Ve ağacın na-beca dallarını buda- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: Bi ti dž 
335 ui Laši : alel si Yani “Ağacın 
na-beca şahlarını budayıp izale eylemek- 
le ağaç meydana çıkıp kendiyi gösterdi.” 
Ve bir nesneyi def eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 22 &5 gi 25 32 Ve kesmek 
marnāsinadir; yukalu: <Í É] Pa si 
zədə [et-teszīb] (İz [tefal] vez- 
ninde) Bu dahi ağacın kabuğunu soy- 


mak ma'nâsınadır; yukālu: Alı vió 


diği iš 475 
ya Bİ js Ve tard ve tebīd eylemek 
marnāsinadir; yukālu: ¿š 5 iii Ve ağa- 
cın z&id olan dallarını kat“ ve ıslâh eyle- 
mek marnāsinadīr. Ve ok ile oynadıkları 
kumarın “amel-i evveline &.455 [tegzīb] 
derler, niteki “amel-i 
[tehzīb] derler. Ve bunlar masdar ve ism 


sânisine (iğ 


olarak isti māl olunurlar. Ve 

də [teszīb] Malı birbirinden ayırıp bö- 
lük bölük eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
3743 35 lJ Jill 225 

GALA lel-mişzeb) (52. [minber] veznin- 
de) Orağa ve dehreye denir ki onunla ekin 
biçilir ve ağacın budakları kesilir. 

Àj [el-musezzeb] (zk [mu'azzam] 
vezninde) İ"tidal üzere uzun olup hilkat 
ve endâmı hüb ve latıf olan adama ve ata 
denir. 


— 3348 [es-sevzeb] (2535 [kevkeb] vez- 
ninde) O ma'nâyadır; yukâlu: Diks de 2 
GİZİ — À + gl əşi, 

KI leş-şazibl Vatanından dür ve 
mütenahhr kimseye denir. Ve şol yalnız 
tek ii tenha kimseye denir ki min-ba'd 
hayr ve felahından nevmīd ve me?yüs 
ola. Ağacından munkatr olan şaha teşbih 
olunmuştur; yukalu: > Fe 32 gi ÖĞ şə 
LSK 5 [Zu s-$evzeb] 
itlak olunan mülük-i Himyer”den birinin 
lakabıdır. 

its let-teşezzub)| (JS Htefa“ull vez- 
ninde) Perakende olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 1555 151 ¿l də 

Š zasai bil [sezību” 1" urūk] (İS [ketif] 
vezninde) Gövdesinde damarları ağaç 
dalları gibi zâhir ve âşikâre olan kimseye 


Hg [ezvā”] 


416 pā 


denir; yukālu: Ga si Goa iš de 


[— > o] 
> ZAN [e$-serb] (şın”in harekât-ı selās1 ve 
ra”nın sükünuyla) ve 
ə zaļi lel-meşrebl (i44 İmaksadl veznin- 
de) ve 
cəl pili [et-tegrāb] (5535 [tezkār] veznin- 
de) İçmek ma“nâsınadır; yukālu: © > 
Bİ Lal?! < İl s, izli Yala UB, əz sili 
18 “Ala-kavlin şın'in fethiyle & 54 [serb] 
masdardır; ve zammıyla ve kesriyle ism- 
lerdir, içmeğe denir. Ve 
“əy [serb] (şin”in fethiyle) > [şārib] 
olan kavme ıtlâk olunur, yarnī ism-i cem 
olur, &$; [rekb] ve j; [rahl] gibi yāhūd 
cem olur, ¿sv [sahb] ve ——L> [sahib] 
gibi, niteki © , 5 [surūb] dahi U [şārib] 
in cemfdir, 3,44 [suhūd] ve ást (şahid) 
gibi. Ve 
s [serb] Bö? harfiyle müte“addi olur, 
içirmek marnasına. Ve bu münâsebetle bir 
kimse hakkında dürüg-amız iftira eylemek 
ma'nâsına istimâl olunur; yukālu: A, — 
alə ©İS 55) Ve fehm eylemek ma'nâsına 
müstarmeldir: yukalu: s, ú (Sİ — 
2. | J59 LI 
a ssl leş-şirb) (şın'in kesriyle) Suya itlāk 
olunur. Ve sudan “id olan hisse ve nasībe 
denir; yukalu: 2 e gi slāli ga səyə 4 Ve 
suya vürüd edecek mevzire denir, su başı 
ve suvat gibi, yukalu: si ° sili dy jās 
gə5ə3ə Ve su içecek vakte denir. 
ə gözl lel-meşrebl (32: İmaksadl veznin- 
de) Masdardır, niteki zikr olundu. Ve suya 
ıtlâk olunur. 
cəl yel [es-serāb] (LS [kebāb] vezninde) 
İçilmek şânından olup ve içilmeğe sâlih 


BABU”L-BA? 


olan nesneye denir. Cemi š ŠĪ leşribet| 
gelir. | 

(an yi leş-şerib| (ei [emīr] vezninde) ve 
Dy za leş-şerübl (5 42 [sabūr] veznin- 
de) Bunlar da içilecek nesneye denir, 
ól; [sarāb] manasina; “ala-kavlin bun- 
lar düne ”1-"azb olan suya denir, içme suyu 
ve kuyu suları gibi ki bir mikdarca şür-ab 
olup hasbe”z-zarüre nüş olunur. Ve 

“əy İşerübl Kesirü”ş-şürb olana denir. 
Ve erkek taleb eden kızgın dişiye itlāk 
olunur ki kösnek tabir olunur. Ve 

Á [serīb] Hayvan suvarmak için bir 
kimse ile bilece kuyudan su çeken kimse- 
ye denir, “ala-kavlin hayvanı bir kimsenin 
hayvanıyla beraberce suvarılan kişiye de- 
nir. Ve bir kimse ile beraberce nesne şürb 
eden kimseye denir, hem-şarab marnāsina. 
cəl səyi lel-işrabl (hemzenin kesriyle) 
İçirmek mamasınadır, tekülu: Ú+! d zə zi 
Ve suvarmak ma'nâsınadır; yukālu: S Te] 
šlūs Bi Ve susamak ma'nâsınadır; yukālu: 
bē B des ozi Ve bir kimsenin devesi 
suya kanmak ma“nâsınadır; yukālu: © gi 
Ar 2 Bİ j sli Ve bir kimsenin devesi su- 
samak ma“nâsına olmakla zıdd olur, lâkin 
şibh-i tezâd olduğu lede'l-imrān malūm 
olur, yukālu: ¿LI Like (3) İZ il — Ve bir 
kimsenin develerinin su içecek vakti gelip 
çatmak ma'nâsınadır; yukālu: j go gəl 
gə š öl LJ öle É Ve sevbe boyayı yāhūd 
bir renge āher rengi gereği gibi içirip işbâ“ 
eylemek ma'nâsına müsta'meldir; yukālu: 
izzšl Bi oğli o Ve bu ma'nâdandır ki 
‘Arablar DM C3 DM — gi derler, mechül 
bünyesiyle, “Filanın derünuna filanın aşk 
ve muhabbeti içirilip âmıhte ve mümtezic 
oldu” ma“nâsına. Ve minhu kavluhu tatala: 


BABU”L-BA? 


J) EE Ğİ KİSİ ipli ə ils Ve 
öl zəl [isrāb] bir kimse hakkında yalandan 
iftira eylemek ma'nâsına isti māl olunur, 
yukālu: ads ds b) sc kl Ve yekūlūne: 
İSİ d u giz EŞ gi əşi d u 28235 Ve 
Slzš| [igrāb] bir hayvâna aher bir hayvan 
koşmak ma'nâsına istimal olunur, çift 
öküzü gibi; yukâlu: JS jJ Bİ an ozal 
Ú e daz Ve bir kimsenin yāhūd dava- 
rın gerdanına ip geçirmek ma'nâsınadır; 
yukalu: šu! “s İle jās pi jeli ozi ve 
yukālu: g laz 13) oydu ge! (96 — 21 
də şöll [e$-sirrīb] (x [sikkīt] vezninde) 
Sarāba pek haris ve müla" olan kimseye 
denir, ne güne şarab olursa olsun, niteki 
>> [himmīr] hamr içmeğe düşkün olan 
bekriye denir. 

£ Lİ leş-şâribet| Şol kavm ve cemâ“ate 
denir ki ırmak kenarında sâkin olalar. 

4 yel leş-şerbetl G 55 [temret] veznin- 
de) Çekirdekten yetişmiş hurma ağacına 
denir. 

zə yl leş-şurbetl (š >> [curat] vezninde) 
Çehre-i insānīde olan kırmızılığa denir, 
güya ki beşeresine Iš) [igrāb] olunmuş- 
tur; yukalu: š+; si x. 453 „g Ve 

ās 5 [Surbet] bir mevzi“ adıdır, sin'in fet- 
hiyle de mesmü“dur. Ve 2 a [surbet] bir 
içim suya denir ki kanacak mikdarıdır, 
8 +> [husvet] gibi, niteki š; s [ģurfet] bir 
avuç suya denir. 

EREA [es-surebet] (şin'in zammıyla š; 
[humezet] vezninde) Kesīrü’ş-şürb olana 
denir. 

LI ŞAN leş-şerrâb| (565 [kettān] vezninde) 
O ma“nâyadır. 


ok 41 
U gril leş-şerebetl (fetehatla) Kesret-i şürb 
ma“nâsınadır; yukalu: 555 gi E 9.1 2) 
< 33 Ve | 
iyi [serebet] Hurmâ ağacının çevresi- 
ne hafr olunan yâhüd topraktan çevrilen 
küçük havuza denir ki suyu ağacı sīr-āb 
edecek kadar olur, bâgçelerde sir agaç- 
lar dibine dahi ederler. Ve tarlalara ve 
bağ ve bostânlara cedvelden yâ nehrden 
su salıverecek gediğe denir, š; [mesķ 
at] dahi derler. Barzı diyarda gever ta“bir 
olunur, kâf-ı “Acemi ve vâv'ın fethiyle, 
niteki bagçevanlar tarh ve tahtalara dahi 
ederler. Ve 

Susuzluk, be ataş) 
gidderi i harāret 
marmnasınadır: yukālu: ¿3 gi ï 5 tā 
yel 

“yl yeli leş-şevaribl 
cemddir. Ve 


š á [serebet] 
mamasınadır. Ve 


od [saribJin 
öl şə [sevārib] Boğazda olan damarla- 
ra itlāk olunur ki hulküma mülâsık olup 
bir uçları akciğere muttasıl olur. Ve bo- 
gaz içre olan su mecralarına denir ki zç 4 
[merr] olacaktır. Ve Í 

< [şārib] Ricālin üst dudağından ağıza 
doğru sarkan kıllar ile āks [sebeletļin iki 
tarafından çeneye doğru uzayan kıllara de- 
nir, “ala-kavlin ik. [sebeletļin mecmü“una 
cə Lö [sārib] itlak olunur, Türkide bıyık 
tabir olunur, Fâriside bürüt denir. Ve āks 
[sebelet] mirellifin tefsirine göre muhte- 
liftir. Zemahşeri beyanına göre bıyığın 
uçlarına denir ki yanağa doğru uzun kıl- 
lardan “ibârettir. Ve ümmehat-ı sö?irede 
ağıza sarkan kıllar ile müfesserdir, güya 
ki ağızdan şürb eder heyetinde olduğu 
bâ“is-i tesmiyedir. Ve Beni Kilāb lügatın- 


da tarafeyn i“tibârıyla tesniye olur. Ve 

5 Li [sārib] Hayvanın vücüdunda olan 
zaf ve zebünluk hâletine ıtlâk olunur, 
güya ki o halet o hayvanın kanını ve kuv- 
vetini şürb ve cezb eder; yukâlu: 3 = 
3) ği o 

ot Lİ leş-şaribanl (tesniye bünyesiyle) 
Kılıç kabzasının aşağısında olan iki taraflı 
uzun burunlarına ıtlâk olunur ki demirden 
ve gümüşten ederler, kının kösteği onlara 
geçirilir; Tūrkīde balçak ta“bir olunur. 

ə əsi [et-teserrub] (dəs Hefa“ull vez- 
ninde) Bir nesne bir şey?-i ahere sirayet 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: gəli sx 
gə lšļ — J. 5 Ve sevb ve arz makülesi 
nesne boyayı yâhüd suyu kendisine çekip 
içmek ma'nâsınadır; yukalu: 2I — +š 
2243 Bİ ól 

ŠI yösəyİ [el-istisrāb] Bir şeyin boya- 
SI yahüd rengi ziyadesiyle koyu olmak 
ma“nâsınadır, güya ki rengi bi t-tamām 
içmiş olur, yukālu: 3551 gi d — yüzi 

ās gözl lel-meşrebetl (mim”in ve ra”nın 
fethiyle) ve 

ələl lel-meşrubetl 
Şol toprağı mülayim yere itlāk olunur ki 
yağmuru ve suyu cezb eder olduğundan 
onda nebat eksik olmaya. Ve 


(ra”nın zammıyla) 


uy [mesrebet] Yüksek köşke ve şeh- 
nigīne ve sofa ve eyvana itlāk olunur, 
“âdetâ mahall-i şürb ii “işret olduğuna 
mebnidir. Ve nehrden su alacak ve hayvan 
suvaracak yere denir, sy: İmeşra"atl 
ma'nâsına. 

Aİ lel-mişrebetl G ¿< [mikneset] 
vezninde) Su içecek kaba denir. 


ər) əsil [et-tesrīb] (j= [tefīl] vezninde) 
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Cedid kırbanın râyihasını tatyıb için içi- 
ni çamurlamak ma“nâsınadır ki su içmeğe 
sâlih eylemekten “ibârettir; yukalu: 255 
x... 
gələ yəvi [el-isrībāb] (2222)  likşirarl 
vezninde) Bir nesneye boyun uzatıp bak- 
mak, “ala-kavlin yukarı kalkıp bakmak 
ma“nâsınadır ki suyu başına kaldırıp için 
kimsenin sıfatıdır; yukalu: ‘i lJ a) Aİ gəl 
- 55) ə daiļā ais 

İz yeli leş-şure”bibetl db [tumānīnet] 
vezninde) Ondan ismdir, bir nesneye bo- 
yun uzatıp bakmak hâletine denir. 


GANİ [e$-serebbet] (fethateynle ve ba”nın 
teşdidiyle Z= [cerebbet] vezninde) Sol 
çayırlık ve otlak merg-zâra denir ki onda 
asla eşcara dir nesne olmaya. Ve işbu 
z [serebbet] ve Xə [cerebbetļten ma- 
“ada bu veznde bir kelime dahi mesmü“ 
değildir. Ve 

çi + [$erebbet] Bir mevzi“ adıdır. Ve 


kr 55 [serebbet] Tarikat ve reviş ve meslek 
marnasınadır: yukālu: 25,5 dē 355 JÚ ú 
ietek sita? uz qi öleli 

> gel leş-şerebl (fethateynle) Susamak 
ma'nâsınadır, yukalu: 5 ú; is ms yə 
yek b) as! cəkdi Ve bir kimsenin deve- 
si zaf zebün olmak marnāsmadrr; 
yukālu: ¿+ Gis Bİ dəsi — Ve bir kim- 
senin devesi susuz olmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: a) OKUYAN des < „4 Ve bir kim- 
senin devesi suya kanmak ma'nâsınadır; 
yukalu: 4) 25, (5) des o, Bu cihetle 
azdaddan olur. — I 

272 [Sirb] 
adıdır. 


cə y5 [Serb] (sīn'in fethiyle) Mekke-i mü- 


(şın”in kesriyle) Bir mevzi“ 
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kerreme kurbünde bir mevzirdir. 

dayi İŞeribl (+ [ģarīb] vezninde Mek- 
ke ile Bahreyn beyninde bir belde adıdır. 
Ve Necd ülkesinde bir dağın ismidir. 

065 f (Şürebân| (şın'in zammı ve râ'nın 
fethiyle) Semerkand kurbünde Keş nâm 
belde kazâsında bir karyedir. 


Şər > LŞeribl (ss [ketif] vezninde) ve 
dəx iy LŞureybl (55 [zubeyr] vezninde) ve 
dişi 3 |Şurbub| (325 [kunfuz] vezninde) ve 


Lg s LŞurbübl (> + [cumhūr] veznin- 
de) ve 

bə s LŞurbetl (ās s [turbet] vezninde) Bir 
mevzi adlarıdır. Ve 

cs; š 54 [surbub] jis [kunfuz] vezninde) Şol 
denir ki birbirine sarılmış sık ve 
gür ola. 

ZA 33 [Zu s-$Suveyrib] (musaggar 
būnyesiyle) Bir şâir lakabıdır. 


[> zə əl 

UZ yel leş-şercebl (cim”le rs [cafer] 
vezninde) Uzun adama denir. Ve soy ve 
kerīm ata denir. 

ölz- əl leş-şercebanl (şın'in fethi ve 
cım”in fethi ve zammıyla) Bir nev“ ağaç- 
tır, nebatı ve meyvesi badincana şebih 
olur ve meyvesiyle deri dibagat olunur. 


[> zə yal 
UZ yel leş-şerhabl (ha-yı mühmele ile 
şa [cafer] vezninde) Uzun boylu kim- 
seye denir. Ve 


¿s ə. [Serhab] Esāmīdendir. 

İk ¿ >l 
cı o göl [e$-surhūb] (ha-yı mu“ceme 
ile 5 azab ["usfūr] vezninde) Omurga ke- 


miklerine denir, Jūši gə Fazmu 1-fekar) 
ma“nâsına. 


[- çə yal 

¿é sÍ [es-serrab] (“ayn-ı mühmele ile 
pas [cafer] vezninde) Uzun adama denir. 
is yel [es-serabet] G= 5-3 [dahrecet] vez- 
ninde) Bir nesneyi uzunluğuna dilip kes- 
mek marnāsīnadir; yukālu: 5) lasi ə 
S p gələ 

de” ELA) [e$-serabiyy] (ya-yı nisbetle) 
Bürüd-ı Yemaniyye”den bir nev“ kumaş 
adıdır. Ve 


SE şö [serabiyy] Ten ve endâmı hüb ve 
yakışıklı uzun boylu adama denir. Ve 
tābi īnden “Ubeyde el-Himsī lakabıdır ki 
muhaddisīndendir. 
D yel [e$-surūb] (5 > [zunbūr] veznin- 
de) Bir nebāt yāhūd bir meyve adıdır. 
iLE yel [es-$erabiyyet] (ha”yla) Bir 
mevzi'dir. 

Lə əsl 
© jJ leş-şazibl (zâ-yı mu“ceme ile) 
Sert ve dürüşt ve haşin olan şeye denir; 
yukālu: 555 si Sj öl Ve bedeni kuru 
ve ince arık olan insün ve hayvana denir. 
Cemi .. İşuzzebl gelir, ¿S 5 [rukka] 
vezninde ve x.) 55 İşevazibl gelir. 
bijā leş-şezbl (şin'in fethi ve za”nın 
sükünuyla) ve 
b až [es-guzūb] ($ ,5 [ķuūd] vezninde) 
b zu [sāzib] olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
J3Yİ İl sə ú x. des Jİ dali — 
EŞLE üz Áj yl 
Ša yel leş-şezib| (— + [ģarīb] vezninde) 
Sol çubuğa denir ki henüz ıslâh olunma- 
mış ola. Cemi & ,5 İşuzübl gelir. Ve 


<» [sezīb] Şol kullanılmış yaya denir ki 
ne cedid ve ne “atik ola. 
GANİ [e$-sezbet] G+ [temret] vezninde) 
2; [sezīb] marnāsmadīr. Ve arık ve 
zebün olan disi merkebe denir. 
kity [es-suzbet] (ās 5> [curat] vezninde) 
Fırsat ma“nâsınadır; yukālu: gi Lİ as 
— 
25 yə leş-şevzebl (235 [cevreb] vez- 
ninde) “Alamet ve nişan ma“nâsınadır. 
Ša şazli [et-teszīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Atı arıklandırmak manasınadır; yukālu: 
ez qı ds uy e ejā 
LİLİ let-teşâzub| (İZE [tefacul] vez- 
ninde) Hisse-dârlar hisselerine muntazır 
olmak ma'nâsınadır; ve minhu yukâlu: çə 
a Bz d> aly İİ gi S el iz ó 2328 
[— = əsl 
¿Lí leş-şasibl (sīn'in kesriyle) Bünyesi 
ince arik olup vücüdu yabis olan insan ve 
hayvana denir; “alâ-kavlin sonradan arik 
ve zebün olmuşa denir, J > [mehzūl] 
ma“nâsına. Ve sala-re”yin Lš [sāzib] laf- 
zında liigattir, lâkin kavl-i evvel ile bunun 
farkı çendan ma“lüm değildir. Cemi &.&â 
Işusub| gelir gīn'in zammıyla. 
dul leş-şesbl (S [kesb] vezninde) ve 
ə PKI [es-susūb] (5 Yə [kuūd] vezninde) 
cl [sāsib] olmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
gi Aİ ge Galds gli ās debi 
ELA gla) yeli 
dəəə [e$-sesīb] (əl lemirl vezninde) 
Şol yaya denir ki çok kullanmaktan ağa- 
cının kabukları gidip öylece kupkuru değ- 
nek hey?etinde efsürde kalmış ola. Ve şol 
nākaya denir ki yavrusunu emzirip kendi- 
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si ākā (ş&ilet| olduğu hengāmde yavrusu 
helak olur ola. Ve âli [sārilet] vazından 
yedi ay mürür edip sütü çekilen nakaya 
denir. 

x leş-şisb| (şın”in kesriyle) Bu dahi 
çok kullanılmaktan yepriyip kuru değnek 
gibi kalan yaya denir. 

b yazlı leş-şesübl (> [sabūr] vezninde) 
Şol nakadır ki kış içre veledi helak olup ve 
kendisi min-ba'd sağılmaz ola. 


CRER) 
25551 [es-sevseb] (şin-i mu"ceme ile 
(5 55 [kevkeb] vezninde) “Akrebe denir. 
Ve kehleye denir İs [kaml] ma“nâsına, 
niteki “xw. 5” maddesinde dahi zikr 
olundu. Müellifin burada i“âdesi bünyesi 
cihetinden olan ihtilâfa mebnidir. 


İŞ ve ol 
gaii leş-şişbl (şin”in kesri ve şâd'ın 
sükūnuyla) Şiddet ve kaht ve kıllet 
maʻnāsınadır. Cem'i ölasi leşşab| gelir. 
Ve hazz ve nasib ma“nâsınadır. 
ə İİ leş-şaşıbetl (k= (Sacibet| vez- 
ninde) Bu dahi siddet ve kaht ve cedb 
manasınadır. Ve kuyunun dibine denir. 
MAT leş-şaşıbl ( + [ģarīb] vezninde) 
Hazz ve nasib marnāsinadir. Ve garībū d- 
diyar kişiye denir. 
tat [es-sasb] (2+ [ģasb] veznin- 
de) Zebh olunmuş hayvânı ıssı su ile 
haşlayıp tüyünü gidermek, laz [samt] 
masnāsınadır; yukālu: s, Ķaš sēdi — > 
glass 5) J3Yİ „ll Ve deriyi yüzüp soy- 
mak, glə [selh] marnāsinadīr; yukalu: 
uzl. Bi 3 ai Ve kurumak, 9 
[yubs] ma'nâsınadır; bunda fethateynle de 
cā?izdir. 
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ola [es-sassāb] (Lš İkaşşabl vez- 
ninde) ve müradifidir ki 517 [cezzār]dīr. 

Gəz [e$-susub] (54 [sunuk] vezninde) 
Derisi yüzülüp soyulmuş koyun gövdesi- 
ne denir. 

əlili [es-sāsib] (24 [ģāsib] veznin- 
de) Zahmetli meşakkatli dirliğe denir. Ve 
bu isnâd mecâzi yâhüd nisbet üzeredir; 
yoka š gi dəli ep 

a pati leş-şuşübl (5 yer [kuūd] vez- 
ninde) Geçinmek husüsu güç olmak 
ma“nâsınadır, yukalu: ú 153 itāli cal 
Led ls lJ J3Yİ „i gə Ve nakaya bu- 
ğurcuk aşıp lâkin tutmayıp kısır kalmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Ji de 


de ši ə 


göl ds göyə 355) 
blai [el-issāb] (hemzenin kesriy- 


le) Vech-i ma“âşı teng ve şedid eylemek 
mamasınadır, yukālu: 6515 gi ALE WI yali 
oL leş-şeyşabân| (Su: [seysebān] 
vezninde) Erkek karıncaya denir; “alâ- 
kavlin karınca inine denir. Ve 
Oi: [Seysabān] Cinn tö&ifesinden bir 
kabile adıdır. Ve şeytân ismidir. Şârih der 
ki şeytan-ı recīm ismidir. 
dali leş-şeşib) (465 [ketā”ib] vez- 
ninde) Deve semerinin ağaçlarına denir. 
Şarihin beyânına göre müfredi mesmü 
değildir. 
[— J ve əsl 

glati [e$-sasleb] (GEZ [cafer] veznin- 
de) Kavī ve şedid olan insân ve hayvāna 
denir. 

[— k l 
¿hij leş-şatbl (şın'in fethi ve ta”nın 
sükünuyla) Bünye ve terkibi hüb ve 


soda 
ihal 


endāmi latīf olan bālā-bülend kimseye de- 
nir; yukālu: gizli iš À + gi Lš PE Ve 
tâze yeşil hurmâ dalına denir. Ve 

gız [satb] Masdar olur, kesmek 
ma“nâsına; yukalu: —U ç əə u ¿a= chi 
gə lJ J3Yİ Ve bir tarafa eğilip meyl ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: Ju (3) ki 
Ve bir nesneden “udül ve inhirâf eylemek 
marnāsinadir; yukālu: & daz 5] 22 chá 
Ve baīd olmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
“in... 

AYA leş-Şatib) (ss [ketif] vezninde) 
Bir dağ adıdır. 
iii [e$-satbet] 
de) Tāze ve yeşil hurmā dalına denir, 
zikr olunan ¿iá [satb] kelimesi X < 
[cerīd] itibârıyla ve bu, tan [setafet] 
itibarıyladır. Ve ādaž [satbet] kılıca ıtlāk 
olunur. 

ihi leş-şitbetl (şın'in kesriyle) Nihal, 
serv-i seh gibi bülend ve mevzün-kamet 
olan tāze ve nāzūk-beden ve nazenin 


(655 [temret] veznin- 


mahbübeye denir; yukālu: gi ihs y ye 
il Şo) Ass Zəli Ve şol etine dolu kısrağa 
denir ki kalıbdan dökülmüş gibi her yeri 
uygun ve eti ve endâmı düzgün ola, şöyle 
ki balık gibi ola. Bunda şın”in fethiyle de 
cāēizdir. Ve 

ādas [sitbet] Zağlı kılıcın yüzünde olan 
uzun uzun tarīkaya denir ki suyu ve cev- 
heri olacaktır. Cemi & hå [sutūb] gelir 
ve ¿hó [sutab] gelir, iz [ģuraf] veznin- 
de ve ei [sutub] gelir, s [kutub] vez- 
ninde. Ve 

ihs [sitbet] Devenin hörgücünden uzun- 
luğuna kesilen kıtaya denir. 

ihti leş-şutbetl (ās 5+ [curat] vezninde) 
ve 


482 (ef 

İLANİ leş-şutabetl G; [humezet] veznin- 
de) Bunlar da kılıcın yüzünde olan uzun 
uzun tarīkaya denir. Ba'zı kılıcın sırtında 
ve yüzlerinde zih gibi uzun uzun tarīkalar 
ederler ve zağlı ve cevherli kılıcın yüzle- 
rinde dahi uzun uzun tarīkalar olur ki suyu 
ve cevheri olacaktır. 24.5 [sutabat] bu iki 
vechle olan zihlere ve tarīkalara denir. 
Hatta Kitabu ”l-Faşıh şerhinde ŚJ ds 
Sú S 32 də ss 3 & 25 Rü 
odi à «la»; “ibâresiyle mübeyyen olmakla 
mahzâ kılıcın sırtında uzun uzun cevher 
tabir ettikleri suyu olmuş olur. 

“Ləl [el-musattab] (pasi [muazzam] 
vezninde) ve 

cə asli [el-mestūb] Arkasında uzun uzun 
tarıkası olan cevherli kılıca denir; yukālu: 
ikili leş-şetibet| (= [habibet] veznin- 
de) Deve hörgücünden uzunluğuna kesil- 
miş parçaya denir. Ve gövdesi kuru ve bī- 
lahm olan nâkaya denir. 

KOKĀ leş-Şatıbiyyetl Ece? nam cebelde 
bir su adıdır. 

Gəzi [es-setā*ib] (“š [ketā”ib] veznin- 
de) Etraf ve kaböilden müctemi" olmuş 
muhtelif fırkalara denir. Zahiren müfredi 
iki Işetibetltir. Ve 

¿s [seta*ib] Şedörid ma“nâsınadır. 
¿U [Sātibet] Maģrib-zemīn'de bir belde 
adıdır; Sātibī merhūm oradandır. 

kā [Setīb] (Sel lemirl vezninde) Bir 
dağ adıdır. 


só 


izlel lel-muşattabet) Gulus 
[muazzamet] vezninde) Şol yere denir ki 
yüzünü sel suyu azca ve uzun uzadı yarıp 
gitmiş ola, yukālu: kb 35 e38 Bİ ih mi 


BABU”L-BA? 


SJ İli çə Ve 

kk. [musattabet] Her tarafı nigendeli 
naks olmus münakkas palan çuluna denir. 
A leş-şitabl (Ls [kitab] vezninde) 
Kendisiyle palan çultarı nigendelenip 
naks olunacak ālettir. 

Ú [Sutāb] (5 [ģurāb] veznin- 
de) Benü Yeşkur cemāratine mahsüs bir 
hurmalık adıdır. 


z 


oL leş-Şatbetanl (0655 Ttemretanl 
vezninde) Yemame”de bir dere adıdır. 

= KERI [el-meştūb] Şol ata denir ki 
ziyādesiyle tavlı olduğundan sırtı ve sağrı- 
sı kabarıp kalkmış ola; yukâlu: & kas dəə 
dz S; az çöl Bi Sİ, ql 

İyi lel-inşitâb| (Juil [inficāl] veznin- 
de) Akmak ma'nâsınadır; yukālu: akēšļ 
Jus Bi iş nizi | 
¿bl şəli leş-şevatib) Şol hatunlara denir 
ki meşini ölçümledikten sonra uzun uzun 
tasma gibi diler olalar. Zahiren nisvan-ı 
“Arab san“atlarındandır, öyle diledikten 
sonra ber-hacet ederler olalar. 


İçel 
EAA [e$-sab] (şın'in fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Biriktirmek maʻnāsınadır; 
yukālu: 444 6) EŞİN —UJ ge KAÉ ELAN Aİ 
Ve dağıtmak ma“nâsınadır; yukâlu: BERN 
Müellif Başöir'de azdaddan olduğunu 
tasrīh edip burada sükūt eylemiştir. Ve 
Misbāh'ta İbn Dureyd her biri bir kavmin 
lügati olduğuna zāhib olmakla bu sūrette 
beynlerinde zıddiyyet tekābülü olmaz. Ve 
Cs [sab] Bir nesneyi ıslâh eylemek 
maʻnāsınadır, sik ve çatlak zarfla- 


2.23 
4 


rı kenad eylemek gibi; yukalu: 
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izlel si Ve fasid ve tebah eylemek 
marnāsinadiīr; yukalu: sazi ği 4 ii Ve yar 
mak ma“nâsınadır; yukālu: í% 6| 2 
Ve dağılmak ve birbirinden ayrılmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: 555 b) kai — Ve 
Zaś [sa*b] Kabile-i “azimeye denir. Ve 
dağa denir, de [cebel] marnāsma. Ve baş 
kemiklerinin birbirine kavuşup bitiştiği 
ene denir, a J pē Je s manasina. 
Madüm ola ki İsâ (kabövil| 4.3 (kabiletlin 
cem“idir ki baş kemiğine denir. Birbirine 
muttasıl olmakla cümlesi yekpâre olmuş- 
tur ki hey*et-i mecmü“asına kāse-i ser ıtlâk 
olunur. Peder-i vāhid sulbünden münşa“ib 
olan cemarat-i kesireye kabile ıtlâkı ondan 
mehüzdur. Ve “Arab onu hilkat-i insanı 
üzere tertib eylemiştir. İbtidâ dəb [res] 
tir. Ve si [res], dört kabileden «ibārettir. 
Onları câmi“ olana — z [sab] itlak olunur, 
¿aá [sa*b]-1 mezbüra teşbihen. Pes +š 
[sab] cümlesinin mebdei ve a“zamı olur 
ki kabapil-i re*si muhtevidir. Ve ondan 
münşadib olana 41,5 Ikabilet) denir ki ondan 
ensab-ı gab münkasım olur. Bardehu š laz 
Fimaretltir ki sadr olacaktır. Onda ensâb-ı 
kabile münkasım olur. bardehu ijas [batn] 
dır ki onda ensāb-1 5 kus [1māret] münka- 
sım olur. Bardehu 5 (fahizldir, bardehu 
las [fasīlet]tir. Pes mecmü“u altı tabaka 
olmuştur. Bazzılar yedinci š+ Faşiret) 
olmak üzere ziyade eylediler. İnteha. Ve 
a [sab] Iraklık, burd ma“nâsınadır. Ve 
ırak ve baīd ma“nâsınadır; yukālu: z 3 
x gi Ve Hemdân kabilesinden bir batn 
adıdır. Ve 

2 [sab] Masdar olur, zâhir ü “ayan 
olmak marnāsma; yukālu: 15) kİ ə. 
sib Ve deve, ağacı yukarısından ayırıp 
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koparmak ma“nâsınadır; yukalu: cağ 


Sul sə yadı as) gadi Ve bir kimse- 
yi meşgül eylemek marnāsinadiīr; yukalu: 
le gi ÉG Caš Ve bir yere elçi gönder- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 9,22 — 
ilā 9 si al Ve gem atı zabt edip kasd 
ve teveccüh eylediği cihetten alıkomak 
ma'nâsınadır; yukâlu: Bi gəzall a sas 
25 > be 235 Ve bir semte sarf ve tahvil 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 2572 |3] 4x4 
Ve bir kimse kendi yaranından müfarakat 
edip firka-i aher ile arzü ve iltiyam eyle- 
mek marnāsmadrr; yukālu: tē Bİ i! — 
-—-.. 

EKA) [es-sib] (gīn in kesriyle) Dağ yo- 
luna denir; yukālu: 5. aye Ğİ ja! dö. 
ja! Ve batn-1 arzda olan su yoluna de- 
nir; “ala-kavlin iki dağ aralığında olan açık 
yere denir ki iki dağın arası olacaktır. Ve 
deveye mahsūs bir nev dâg ve damga is- 
midir. Ve 

SAt İşibl Bir mevzi“ adıdır. 

ə jail lel-meşüb| Zikr olunan lx. 
[şib] dedikleri damga basılmış deveye 
denir. 

GəL [es-sarab] (“< 
de) İki omuzun aralığı meydanlı olmak 
manasınadır ki sahibine yassı yağrınlı 


[tarab] veznin- 


tabīr olunur. Kezālik hayvanda boynuz- 
ların aralığı küşāde ve meydanlı olmak 
ma-nösmadır, 7: g 7 3 j+: tā Esi 


ölzeLilİ [e$- sātibān] İki omuza itlāk Amın 
Sati leş-şu“ab| (s; [surad] vezninde) 
āsi [sucbet]ten cem'dir, parmaklara de- 
nir, ¿t [esābi'] ma“nâsına. Kezālik jas 
[subet] lafzından cem“ olur, ke-mâ se- 
yuzkeru. Ve „di 2 [surabu'I-feres] 


484 dé 
atın gövdesinde bi'l-cümle nevāhī ve 
etrafına ıtlâk olunur; “ala-kavlin mürtefi“ 
olan a“zâsından “ibârettir, boynu ve kürek 
başları ve almacıkları gibi, gūyā ki her biri 
gövdesinden bir şu"bedir. Ve fi'l-hadis: 
=a GN Kā 65 sizi sə JE 355 Bİ” 
“dəsi «ds Burada < < [gurab]-1 erbaradan 
murād hatunun elleri ve ayaklarıdır yāhūd 
iki ayaklarıyla fercinin iki dudaklarıdır. 
Mahall-i mezbüre cülüs ile tagyīb-i haşe- 
feden kinâye olunmuştur. 
dali [es-seīb] ( „i [emīr] vezninde) 
Azık koyacak dağarcığa denir, mezāde ve 
tüşe-dan ma“nâsına; “alâ-kavlin iki kıta 
meşinden dikilmiş yâhüd iki yüzünden 
yanı iki yüzüne iki meşin kaplanmak vec- 
hiyle dikilmiş olana denir. Ve 
Üs [şeb] Eski ve yeprimiş kırbaya de- 
nir. Cemi z Işusubl gelir, & [kutub] 
vezninde. 
İİİ leş-şu“bet| Gə = [curat] vezninde) 
İki boynuzun mâ-beynine denir. Ve ağaç- 
ta iki çatal budağın aralığına denir. Ve bir 
nesneden bir bölüğe ve bir töifeye denir 
ki ondan başkaca olur; yukālu: ils 2.5 ods 
sb gi Ve ağaç dalının ucuna denir. Ve 
kumsalda olan su yoluna denir. Ve şol 
küçük su akıntısına denir ki yüksekten 
nüzül eder ola. Ve derelerde olan büyük 
arka ve cedvele denir. Ve dağlarda olan 
şol yarığa ve çatlağa denir ki onda kuş- 
lar yuva edeler. Cemi <š |şu“ab| gelir, 
>+> [surad] vezninde ve us [siāb] gelir, 
cəl [ķirāb] vezninde. Ba“zı nüshada (g at 
shil «İl Sunvânında mersüm olmakla şârih 
onu tahte eylemiştir. Ve 
il [Susbet] Şafr nām mahalle karib 
Yelyel nām mevzi“ kurbünde bir mevzi“ 
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adıdır. Ve 

ii [$Swbet] Esāmīdendir: Muāviye b. 
Hafş eş-Şu“bı kendi ceddi olan $ube'ye 
mensübdur. 

b Aİ [$eūb] (j +; [resūl] vezninde) Bir 
kabīle ismidir. Ve mevt ve meniyyenin 
ismidir, gayr-i munsarıftır, niteki harf-i 
tarıfle & esi [es-serūb] dahi mevt ve 3 
İmeniyyetlin ismidir. Fi'l-asl ayırıcı, mü- 
ferrik ma“nâsına sıfat olmakla J| ve 
gali kabīlindendir. Harf-i tarifin duhülü 
lahn değildir; yukalu: gi 2235; 162) 22 
Oki ozi 22 Ve 

b Ab [$eūb] Yemen” de bir mevzi“ adıdır. 
olas Şaban) (kis [Selmān] vezninde) 
Bir kabile adıdır. Ve Şâm'da bir mevzi“ 
ismidir. Ve bir ma“rüf ayın ismidir ki re- 
ceb ile ramazân beynindedir. “Arab, şehr-i 
mezbürda su talebi için yāhūd nehbü gāret 
için müteşa“ib ve mütefarrik olmalarıyla 
Ou [sarbān] ile tesmiye eylediler. Cem'i 
¿L [sarbānāt] ve ila [sesabin] gelir. 
GAZİ let-teşa“ub| (JA [tefa"ul] vez- 
ninde) Perākende olmak marnāsmadrr; 
yukālu: ó% 5) ¿ši <s Ve bölükler 
sāhibi olmak ma“nâsınadır; yukālu: 235 
də si x 5 ye b) 553 Ve ıraklaşmak 
ma“nâsınadır; yukālu: je b) db CAS 
Ve fasid ya münsadi olan nesne salah- 
pezir olmak marnasınadır, gikeste jj 
kenādlenmek gibi; yukālu: çi PA — 
ia 

dələ İYİ fel-inşi"abl (tu) finfrall 
vezninde) Bu dahi perākende olmak 
mamasınadır: yukālu: 555 (5) ¿ji —< 
Ve ölmek mamasınadır: yukālu: <455| 
BU Bl 442 daži; esi Ve ıraklaşmak 
ma'nâsınadır; yukalu: Je b) dis Çak 
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Ve fasid ya münsadi“ olmuş nesne salah- 
pezir olup mülte?im olmak marnāsinadrr; 
yukālu: laši gi PA Çal) 

biyi lel-işabl (hemzenin kesriy- 
le) Ölmek mamasınadır, yukalu: caii 
Su lšļ À Ve firāk-1 ebedi ile ayrılmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Él; 636 b 22 Laši 
cisi let-teş'ib) (İs [tefī!] vezninde) 
Bu dahi firkat-1 ebediyye ile miifārakat 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: dis —& 
£ lə ÓIG ais 

dəbli lel-meş“ab| (dau [mezheb] vez- 
ninde) Yola denir, tarık ma“nâsına. 
dələ lel-miş"abl (2. [minber] vezninde) 
Burguya denir, &&. [misķab] marnāsina 
ki murād kenâdcı burgusu olacaktır. 
ELİ [el-mugārabet] (z; [mukārebet] 
vezninde) Traklaşnak  marnāsinadrr; 
yukâlu: İ Li Ve 
ma“nâsınadır; yukalu: U 5 iiz li 

di Şekil leş-Şeübiyy| (şın'in fethiyle) 
Yemen'de bir karye adıdır. 


seç Gİ ölmek 


və Pi [es-suwūbiyy] (şin'in zammıyla) 
Şol kimsedir ki emr-i “Arabı ihtikâr eder 
ola, yanı “acemi “Arab üzere tercih ve 
tafdil eyleye, o tārifeye ās, „xi [suūbiyyet] 
derler. | 

Şarih der ki bir töife vardır ki “acemi 
“Arab üzere tercih ederler, zira işbu % 
ASI 4 pus; GAZ His nazm-ı kerīminde 
— = [suūbļdan murad “acem” ve dikə 
[kabāil]den murad “Arab” olmakla “acem, 
“Arab üzere takdım olunmuştur, bu cihet- 
le o tārifeye & „xi [suūbiyyet] ıtlâk olu- 
nur. Lâkin takaddüm-i zikri takaddüm-i 
rütebiyi müstelzim değildir, niteki jks; 


ASI é Jl cəl kerimesinde zulmet, 
nür üzere takdīm olunmuştur. Ve “acem- 
den murad mâ-ada'l-<Arabdır ve “acemin 
hilkatleri “Arabdan mukaddem olmakla 
takdīmine bu dahi nükte olur. 

öle [Sirbān] (şın”in kesriyle) Benü Bekr 
b. Kilâb yurdunda bir su adıdır. 

kl [Şub] (də [kufl] vezninde) Beyne'l- 
Haremeyn bir dere adıdır. 

Gi Sló [Zātu's-Sa*beyn] (sīn'in fet- 
hiyle) Yemâme kazâsında bir karye adıdır. 
ELİ leş-Şu“betân| (şin”in zammıyla) 
Bir tepenin ismidir. İki boynuz şeklinde 
yüksek rüknleri olmakla Şu“betân ile tes- 
miye olunmuştur. Ve müellif bunu tekrar 
eylemiştir. 

Šādi [eyab] (ez la“cebJ vezninde) Bir 
marüf tama-kār kimsenin ismidir. Ve 
minhu'l-meselu: "sis caii ¿S 9” ve 
yukālu: "Laši s, əbi” Dasitanından biri 
budur ki merküm tama“ına müvazin zarif 


ce 


ve mezzâh olmakla etfāl-i sehr daima 
kendisiyle mülâtafe ve mülâ“abe ederler 
idi. Bir gün yine “ale”1-"ade etfalle uğraşıp 
lakin bu defa etfal kendisine pek istilâ ey- 
lemeleriyle onları def" için “Filan mahal- 
lede filan hanede düğün vardır, me*kūlāt 
ve meşrübat firavandır varıp tena“um 
eyleseniz olmaz mı!” diye etfāli firīfte ve 
bu takrīble başından def eyledikten son- 
ra kendisine de şübhe ve halecan “ârız ol- 
makla arkalarından hane-i mezbüre vürüd 
eyledikte yine üftade-i eydī-i etfāl olmuş- 
tur. Ve 

call [Esab] Yemāme'de bir karye adıdır. 
Loa í [es-Susaybet] (244 [cuheynet] vez- 
ninde) Bir dere adıdır. 


MES öl Lğazalu şaban) Haşerattan bir 
böcek adıdır. 

qaxı [Şuayb] (5; [zubeyr] vezninde) 
Bir peygamber-i zı-şân ismidir ki Hazret-i 
Mūsā'ya kerimelerini tezvīc eyledi- 
ler. Şârihin beyânı üzere ismi Yebrün b. 
Dağün b. “Akka idi, &:x5 [$urayb] ıtlâkı 
mübarekü”ş-şa"b olduğuna mebnidir. Ve 
Cui [$uwayb] Bir mevzitdir. Ve 
Muhammed b. Ahmed b. Şuayb ve Ca“fer 
b. Muhammed b. İbrâhim b. Şuayb ve 
Şadd b. Ebi'1-Fadl Şuayb ve “AbduPevvel 
b. sa b. Şuayb eş-Şurcaybiyyün 
muhaddislerdir. 

Cami [$erabrab] (fee [sefercel] vez- 
ninde) Bir mevzirdir. 

.. [$uabā] (şın'in zammıyla ai 
[urebā] vezninde) Bir mevzi‘ adıdır. 
daii lel-meş"ab) (mim”in fethiyle) Yola 
denir ki zikr olundu. Ve minhu šai ¿< 
JELİ 685 ss GI 28 gi 

At [es-$abiyy] Sīn'in fethiyle ki 
murad tābicinden imām-1 ma“rüf “Amir eş- 
Şa“bıdir; Hemdān kabilesi şa“bına ki bir 
batndır, mensübdur. 

aati [es-$ubiyy] (şin'in zammıyla) 
Mu“âviye b. Hafş es-Swbī olacaktır, ced- 
dine mensūbdur. 

Gəzi [es-$ibī] (şın”in kesriyle) 
“Abdullah b. el-Muzaffer es-S$rbī dir ki 
Şib nam mevzie mensübdur, üçü dahi 
muhaddislerdir. 


lə gə gəl 
gaaat [e$-sa sab] (şad-ı mühmele 
ile YAZ [cafer] vezninde) Ziyâdesiyle 
pīrlikten vücüdu kuruyup kadīd olmuş 
kimseye denir st [sasi] marnāsīina. 
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x PPRA [e$-sarsabet] (+ [dahrecet] 
vezninde) Vasf-ı mezkür üzere olmak 
masnasınadır, yukalu: Ls 15! eri Gazi 


[- ° £ ol 
AN [es-sanebet] (nün”la 
[dahrecet] vezninde) Koçun boynuzla- 
rı ibtida doğru çıkıp bardehu kulakla- 
rı tarafına doğru başı üzere kıvrılmak 
ma'nâsınadır. O koça oj) 222 derler 


ı 
iz yə 


nün”un fethi ve kesriyle ki 22: Işarnebet) 
ten ism-i meftül ve ism-i fa“ildir. 


lə gel 
23251 leş-şağbl (şın'in fethi ve ģayn-1 
mu“cemenin sükünuyla ve fethateynle lü- 
gattir, “ala-kavlin lügat-ı saniye lahndır) 
Nas beyninde şerr ü fitne peyda eylemek, 
ya get [tehyīcu ş-şerrl ma“nâsınadır; 
yukālu: Ga; Las pelés pes pais Há 
EN gk l| eli EİN —UJ ge Ve 
(235 Şağbi Bir mevzi adıdır. 
gaii [et-tesģīb] (js [tefīl] vezninde) 
Bu dahi şerr ü fitne tahrīk ve peydā eyle- 
mek ma“nâsınadır. 
gaii leş-şeğib| (İS [ketif] vezninde) ve 
gaii lel-mişğabl (52. [minber] veznin- 
de) ve 
GəL [e$-saģģāb] (5145 [seddād] veznin- 
de) ve 
CAMİ [e$-siģebb] (şin'in kesriyle La 
[hiceff] vezninde) ve 
ELİ [el-musāģib] (mım'in zammı ve 
gayn'ın kesriyle) ve 
¿LS a [zü meşağibl (mım'in fethiyle) 
Dimā īkāz-1 fitne ve tahrīk-i şerr ü fesad 
eden peyk-i serr fitne-kara denir. 


¿5 feş-şağbl (& [ment] vezninde) Yol- 


BABU”L-BA? 


dan sapmak marnāsīnadir; yukalu: ye — 
Ju Bİ “AĞI ER £ 2 gil 

ELİ [el-musāģabet] Gú [mufācalet] 
vezninde) Şerr edişmek, 334 [mugārret] 
ma“nâsınadır ki birbirine īsāl-i şerr ü şür 
eylemekten “ibârettir; yukalu: 5515 1) Eli 
ii [$eģabet] (fetehatla) Esāmīdendir: 
«Abdulmelik b. "Alī b. Şeğabe eş-Şeğabı 
Başra ahâlısinden bir muhaddistir. 

¿áá [$eģab] (fethateynle) Bir hatun ismi- 
dir. Ve bu gayr-i munsarıftır. 

ui [$aģb] (şın'in fethi ve ğayn”ın 
sükünuyla) Mışır ile Şam beyninde 
bir menhel yanı bir su ismidir; onun 
etrafında haşem-nişin ikamet ederler; 
muhaddisīnden Zekeriyyâ b. İsâ eş-Şağbi 
oraya mensübdur. 


lə gl 
İLANİ [e$-saģrebiyyet] (şın'in ve ra”nın 
fethiyle) Güreşçilik mansübelerinden aya- 
ğını hasmın ayağına dolaştırıp yıkmağa 
denir ki sarmaya getirmek tabir olunur; 
yukālu: il, gaiii düzəl gas ilu > 
Sİ Eş 

lə 3 kəsi 
iy ši leş- şağzebiyyet| (za-yı mu“ceme 
ile) 2; pi [saģrebiyyet] ma“nâsınadır. 
GANİ feş-şağzebiyyl 
[saģzebiyyet] ma“nâsınadır. 
iLAN leş-şağzebetl G= [dahrecet] 
vezninde) Güreşte sarmaya getirip yık- 


(ha”sız) 3233 


mak marnasınadır: yukālu: 5) 25.5 455 
yel də Az, düzə 2 Ayə Ve cunf ve şid- 
detle tutmak marnasınadır: yukalu: BE 55 
al, tāsi 


4 Aİ leş-şağzebiyyl (kezalik yâ-yı nis- 


aid 
A 


betle) Güç ve sa“b nesneye denir. Ve şol 
ayazmaya ve suvata denir ki yolu dolaşık 
ola. 
2 ASİ let-teşağzubl (zə [tedahruc] 
vezninde) Yel dolaşmak, esmek, dolaşık 
esmek ma'nâsınadır; yukālu: <J gsis 
Ka ə DAI 
[— o £ l 
a Aİ leş-şuğnübl (5 azab ["usfūr] vez- 
ninde) Şol ağaç şahına ve çubuğuna denir 
ki ter ü taze ve nazük ola. Ve 
Şər kā [$uģnūb] Bir recül ismidir. 
RI leş-Şuğnubl (25 [kunfuz] veznin- 
de) — ¿2 [Suenüb] ma“nâsınadır. 
S [Sagneb] (¿= [cafer] veznin- 
de) Esamidendir: İbn Şağneb bir satir-i 
ma“rüftur. 
datali [el-muşaġneb] (mım'in zammı ve 
şın”in ve nün'un fethiyle ve nün”un kesriy- 
le cöpizdir) “z: [musarnab] ma“nâsınadır 
ki zikr olundu: yukalu: — 22 si en ga 
İz Al 
Aİ leş-şakbl (şın”in fethi ve kesri ve 
kaf”ın sükünuyla) İki dağın aralığında 
olan boş yere denir, “ala-kavlin dağın ve 
bayırların ve derelerin sarp yerlerinde 
olan yarığa ve kovuğa ve çatlağa denir ki 
mağaradan küçük olur, içinde kuşlar yuva 
edinirler. Cemi el: [siķāb] gelir, 9s 
[kilāb] vezninde ve & Işuküb) gelir 
şin'in zammıyla ve Z [siķabet] gelir, ize 
[dinebet] vezninde. Ekseri öyle yerlerde 
kara kuş ve doğan makūlesi īvā eder. 
ALİ leş-şekabl (fethateynle; “ala-kavlin 
şın”in kesriyle) Bir nev* şecer ismidir, se- 
meri ŞA. [sidr] ağacı semerine şebih olur, 
müfredi āži [seķabetļtir. Şarih der ki 


şecer-i mezbūr “Arabistan cibālinde nābit 
olur, Yemen'de bazı dere ağızlarında 
gördüm, Yemen ahâlisi La: [siķab] ıtlâk 
ederler, şın'in kesriyle. 

Lá; leş-şevkabl (ss 35 [cevher] vez- 
ninde) Uzun boylu kişiye denir. Ve geniş 
ve yayvan at ve katır ve merkeb tırnağına 
denir. 

OS leş-şevkabanil (tesniye bünyesiy- 
1e) Deve semerinin önünde ve ensesinde 
olan iki ağaçtır ki ona ip sarılır. 

ƏLA Aİ [es-seķabān] (fetehatla) Bir kuş 
adıdır. Ve bir karye ismidir. 

Ú SÍ fel-Eşkabl (usi fahbabl vez- 
ninde) Mekke-i mūkerreme kurbünde bir 
mevzi'dir. 


[> cl yal 
¿Z< [$akhab] (ha-yı mühmele ile zīž 
(cafer) vezninde) Dimaşk-ı Şam kurbün- 
de bir mevzi“ adıdır. 
[> b cd yal 
ARKA) leş-şekahtabl (daz [sefercel] 
vezninde) Şol koça denir ki boynuzları 
odun yarması gibi iri ve “azım ola; “alâ- 
kavlin dört boynuzlu olup ve her boynu- 
zu kezālik “azim ola. Bu kelime 2+ 
Işikku hatab] kelimelerinden menhüttur. 
Cemi 2-5 [seķāhit] gelir ve «būs 
Işekâtib| gelir. 
EER 
ši [e$-sukb] (şin”in zammıyla) Ver- 
giye denir, “ata ve bahşış ma“nâsına. Ve 
cüz? ve “ivaz ma'nâsınadır. 
İLKİ leş-şukbân| (Su; [rusmān] veznin- 
de) Balık ağı tarzında bir zarftır ki līften 
ve hurmâ kabuğundan örüp ve iki taraf- 
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larına birer kulp ederler, “aşşâblar devşir- 
dikleri otları onun içine koyup götürürler. 
Kİ [iskāb] (hemzenin kesriy- 
le) Esmadandır: Ahmed b. İşkab 
muhaddisindendir. Ve bu gayr-i munsa- 
rıftır, zahiren “ucmedir. 


[— 3 gl 


əsil [iskerb] Gölə) [istahr] vezninde) 
Endelüs şarkisinde bir belde adıdır. 


[— J l 
as [$ilb] (şin'in kesriyle) Endelüs 
garbisinde bir beldedir. 
[> ci yal 


ESİRİ leş-şelhabl (ha-yı mühmele ile 

sas [cafer] vezninde) Galiz ve nadan 

ve sakīl ve na-tıraş kişiye denir, Etrak-i 

sevahil-i Bahr-i Siyah gibi, yukalu: de 
İz ¿d >l 

SALA [es-selhab] (hâ-yı mu“ceme ile) 


¿L [selhab] manasınadır ve esahh olan 
budur. 
[+ özəl 

EA [e$-seneb] (şın'in ve nün'un fethiy- 
le) Dişlerin inci gibi âb-dâr ve tâb-dâr ve 
ince ve safı ve latīf ve hemvarlığına de- 
nir; “ala-kavlin dişlerde olan beyaz beyaz 
parlak noktalara denir yahüd dişlerin kes- 
kinliğine denir ki bıçkı ağızı gibi görünür, 
sahibinin genç olmasından olur ki henüz 
fersüde olmamıştır, niteki — ə İğarbl dahi 
bu marnāyadīr; yukālu: sl gi, did e z s 
EYİ ilə- 3 kə əz Lë 3 25 393 2) 
PERĒ > j) Ve 

kā [seneb] Bu ma'nâda masdar olur; 
yukalu: ó% É) gi —U ç, Sİ de < 


BABU”L-BA? 


EA leş-şânib| ve 

EKİ leş-şenib| (Gel lemir| vezninde) ve 
iý [el-esneb] ( ve [ahmer] vezninde) 
Dişleri vasf-ı mersüm üzere olan kişiye 
denir. 

AZAY [es-senbā”] (41525 [hamra] veznin- 
de) ve 

EKA [es-sembā”] (nün”u mīm'e ibdālle) 
Ve bu İmâm Sībeveyhi 
mirennesleridir. Ve 

Adi [senbā”] lal [imlīsiyyet] dedikleri 
nāra denir ki aslâ çekirdeği olmayıp güyâ 
ki kışrı içre heman rengin âb-ı şirin 1dac 


rivayetidir, 


olunmuş olur. Ve 


(245 (şenebl (fethateynle) Kezalik masdar 
olur, hava serin olmak manasina; yukālu: 
55 SL E ge Bİ G ss 

dzi [e$-senib] (25 [ketif] vezninde) ve 
EL leş-şanibl Serin güne ve serin 
havaya denir. 

İLİNİ [e$-sunbet] (3 s= [curat] vezninde) 
Ondan ismdir, serinlik hâletine denir. 
giliai [el-mesanib] & ās [meşārib] vez- 
ninde) Tayyib ve latīf ve şırın olan ağızla- 
ra denir, iz 31 šī marnāsina, mehābīb ağız- 
ları gibi. Müfredi š [megnebļdir, = zs 
İmeşrebl gibi. 

4 di [$enbeveyhi] (4355 [famreveyhi] 
vezninde) Bir muhaddis-i marrüf adıdır. 
Haccac b. Ertat”tan rivayet-i ehadıs ey- 
lemiştir. Ve Muhammed b. Huseyn b. 
Yüsuf b. Şenbeveyhi el-Isfahānī ve Ebū 
Cafer Muhammed b. Şenbeveyhi ve 
«Alī b. el-Kasım b. İbrâhim b. Şenbevey- 
hi ve Muhammed b. “Abdullah b. Naşr 
b. Şenbeveyhi ki Tilke'I-Erbaīn nam 
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kitabın sahibidir. Ve Ebü “Abdurrahman 
b. Şunbeveyhi ki bu, gīn'in zammıyladır, 
muhaddislerdir. 


[— gö vəl 

b ARA leş-şunhübl (ha-yı mu“ceme ile 
5455 [zunbūr] vezninde) Dağın çak tepe- 
sine denir. Ve arkada yağrının iki taraflı 
yüksek yerlerine denir ki omuz başı ta“bir 
olunur. Ve arkanın iki canibinden gelen 
omurga kemiklerinin birbirine muttasıl 
olduğu mevzi'de olan yumru kemiğe denir 
ki mühre tarbir olunur. 


E ALAY leş-şunhübetl (ha”yla) ve 
LA leş-şinhabl (şın'in kesriyle) Bun- 
lar da dağın tepesine denir. 
LES leş-şenhab| (“š [serhab] vez- 
ninde) Uzun kimseye denir. 

lə 3 el 
İİ İleş-şenzebl (za-yı mu“ceme ile ās 
[cafer] vezninde) Sulb ve şedid olan şeye 
denir. 
cı smi LŞunzübl (; yk (uşfür| vezninde) 
Bir mevzi adıdır. 

[— bö 5] 
ei leş-Şunzubl (za-yı mu“ceme ile 
24 [senzeb] vezninde ve ni [kunfuz] 
vezninde lügattir) Badiyede bir mevzi 
adıdır. Ve 
cits [senzab] (şın'in fethiyle) Bünye ve 
endâmı hüb, yakışıklı uzun boylu adama 
denir. Ve bazı yerde ve bayır dorukların- 
da olan yar tarbir ettikleri çukura denir ki 
içinde su ola. 


[- do yal 
dali [$enab] (ayn-ı mühmele ile sas 
[cafer] vezninde) Bir recül ismidir. 


gtii [es-sinrāb] (şın”in kesriyle) Uzun 
kişiye denir. 


[- to yal 
¿612 [es-sinģāb] Gayn-ı muceme ile 
olās [sināb] vezninde ve mürâdifidir. 
Ve ince uzun ipe ve urgana ve o güne olan 
ağaç dalına denir. 
GALA leş-şunğubl des [kunfuz] veznin- 
de) ve 
dı ENİ [es-sunģūb] (5,55 [zunbūr] vez- 
ninde) &Gi5 [sinģāb] ma“nâsınadır. Ve 
<inde”l-ba“z £ 425 [gunģub] ince uzun yapı- 
lı hayvâna denir ve > 255 [sunģūb] yerde 
olan ince uzun damara denir. 


[— ë ó gəl 
SENİ leş-şunkubl (kaf”la 325 [kunfuz] 
vezninde) ve 
Sli [e$-sinķāb] (şin”in kesriyle zs 
[ķkintār] vezninde) Bir nev“ kuş ismidir. 


İz > sl 
Gə yə leş-şevbl (şın'in fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Bir nesneyi şey?-i ahere katıp 
karıştırmak ma“nâsınadır. 
EKA leş-şiyabl (Ls [kitab] vezninde) 
<: [sevb] ma'nâsınadır; yukālu: s 
Alak 13) ge yz 2 s ey Ve 
cə 5 [sevb] Çorbaya ıtlâk olunur; tesmiye 
bi'l-masdardır, pirinç ve sir nesne muh- 
telit olduğu için. Ve minhu”1-meselu: Ju” 
54333 GY 21235; jā Ve 
cə şö [sevb] Hamur kıtasına denir ki yu- 
mak ta“bir olunur. Ve bir nesne içre katılıp 
karıştırılan şeye denir. Su ve süt gibi ve 
bala ıtlak olunur, dəs Fasell ma“nâsına. 
Eşribeye mezc olunmak yahüd şemle 
memzüc olmak mülahazasına mebnīdir; 
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yukalu: alt Jesil gi 33 pāli düz Ve 
cə +4 [sevb] Bir nesneyi yahüd bir kimseyi 
kendiden vech-i yesir ile def edip savmak 
manasınadır; yukālu: gə gs bı 22 alā 
z AYİ fel-iştiyabl (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) ve 

Skay fel-inşiyabl (duz) finfiral) vez- 
ninde) Katılıp karışmak ma“nâsınadır; 
yukālu: hissi gi GUŞ EE DEĞİ 

b sají [el-muşāveb] (mīm'in zammı 
ve vav”ın fethiyle) Şişe gılafına denir ki 
hasırdan nesc edip içine kārūre ve billür 
bardak makülesi vaz“ ederler, müşebbek 
olduğuna mebnī ıtlâk olunmuştur. Cemri 
b pe İmeşavibl gelir mīm'in fethi ve 
vav'ın kesriyle. 

kkā leş-şevbet| (ās s: [tevbet] vezninde) 
Mekr ve hadFa manâsınadır ki gışş ve 
tahlīti mutazammın hâletten “ibarettir. 

_ „ili [et-tesvīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir nesneyi yâ bir kimseyi vech-i 
yesir ile savmak manâsınadır; yukālu: 
..—...... 

gus [Sabet] (sú [tabet] vezninde) Mekke-i 
mükerreme” de, “ala-kavlin Necd biladinda 
bir dağın adıdır. 

ölgi [Seybān] (945; [reyhān] veznin- 
de) “Arabdan bir kabile adıdır. Şârihin 
beyânına göre aslı S+ [Seyvebanldir, 
fey“alân vezninde ki vâviyyü'l-ayn'dır; 
vav, yâ ya kalb olunduktan sonra tahfīfen 
birisi hazf olunmuştur. 

Aİ leş-şeyba?1 (4152 [hamra] veznin- 
de) Mustalahat-ı “Arabdandır, “arüsun 
bikri izale olunduğu geceye vasf eder- 
ler, niteki bikri izale olunmayan geceye 


BABU”L-BA? 


š i il Heyletu hurret] derler, yekülüne: 
PUL Dai e “zəl áá; LAI ilgā di, < 
le i ši pr dasi Ya'ni “arüs üze- 
re zevci zifaf gecesi gülib olup bekaretini 
izale ederse. Ve eğer bekaretini izale ey- 
lemez ise 552 škl 2 ú derler. Cevheri bu 
maddeyi “us zeylinde īrād eyle- 
miştir ki fi'l-asl ¿e [seybā”] saçı ağar- 
mış kocakarıya denmekle o münâbesetle 
leyle-i merkümeye ıtlâk olunduğuna zâhib 
olmuştur. 
Ve müellif aslı vāvī yani 2455 (şevbö| 
olduğuna zāhib olmuştur, güyâ ki o gece 
zevcin nutfesi “arüsun nutfesine “sU 
[sā*īb] ve muhtelit olmak münasebetine 
mebnidir. Ve oEsâsta “xp” 
mâddesinde mersüm olmakla güyâ ki o 
gece şeb-i dahiye olduğundan naşı şid- 
detinden saçları ağarıp “arüs fi”1-hal iké 
[seybā*] olmak mülahazasına mebnidir. 
Lakin “arüsa o geceden eltaf gece olmadı- 
ğı derkardır. 
Ve mütercim der ki ¿tš [seybā”] yarı ol- 
duğu sürette şehrin âhir gecesine de ıtlak 
olunmakla mecaz bi-mertebeteyn olarak 
leyle-i mezbüre de itlāk olunmak muhte- 
meldir ki “arüsun ahir-i şeb-i bekaretidir. 
İnteha. 
| yöll [es-sevā”ib] (şin”in fethiyle) isti 
[sā?ibet]in cemridir, çirk ve leke ve kir ve 
pasa denir, sevb makülesi nesneye bulaşıp 
muhtelit olduğu için; yukalu: <s1 səl Ji! 
İNİZ İNİ gi üs 

[— > əsl 
dyi leş-şehebl (fethateynle) ve 
ii [es-suhbet] Gə > [curat] vezninde) 
Ca-be-ca karamtık olan aklığa denir, kır 
atın levni gibi; ve yukālu: Z ə í — 


EE gili — Ul s, 235 
3 Ya'ni aralığına siyah tahallül eden 
aklıktır, levn-i mezbür gibi; Tūrkīde ona 
kır ve kırçıl tasbir olunur. Lakin Misbāh'ta 
45 [seheb] masdar ve ii [suhbet] ism 
olmak üzere mersūmdur. 

4251 [el-esheb] ( xə [ahmer] vezninde) 
ve 

dali leş-şâhib| Levn-i mezbürda olan 
şeye denir, niteki beyâzına biraz sevâd 
muhtelit olan kır ata Cg [esheb] derler. 
Ve süt kır ta“bir olunan ata ki hiç sevâdı 
olmaya, eşheb-i kirtāsī derler. Fārisīde 
nukre-i hing dedikleridir. Ve demiri kır 
ata š 93 [ezraķ] denir, Fārisīde çerme der- 
ler. Ve “anbere dahi vasf edip "anber-i eş- 
heb derler. Ve 

¿1 [esheb] Soģuk güne itlak olunur, 
“âdetâ kar ve dolu yağıp rüy-i zemin beyaz 
olmak mülâhazasıyla; yukâlu: gi daa tā 
> Sü Ve 

¿Ó [esheb] Arslana ıtlâk olunur. Ve be- 
gâyet güç ve düsvar olan işe ıtlâk olunur, 
«ām-1 eşhebe teşbihle. Ve bir recül ismidir. 
Ve levni beyaza mail olan yanı bozum- 
tuk olan “anbere itlāk olunur, lâkin bunda 
vasf olduğu zikr olunmuştur. 

og šī lel-eşhebanl (tesniye bünyesiyle) 
Şol iki kurak seneye itlak olunur ki aralı- 
ğına rutūbetli ve hudretli bir sene girmiş 
ola. 

RAN [es-sehbā”] (iiz [hamra] vez- 
ninde) sasi [eshebļin mirennesidir. Ve 
şol kıtlık ve kurak seneye ıtlâk olunur ki 
onda matar ve nebâttan eser olmaya, £U2:: 
Ibeydö| dahi ıtlâk olunur, nedareti olma- 
yıp rüy-i zemin yübüsetinden naşı beyaz 
olmasından kinayedir, yukalu: gi iyi x. 


gi Yi izə 3222 Ve 

tužš [sehbāī”] Rengi kırçıl olan dişi keçiye 
denir, niteki levn-i mezbürda olan dişi ko- 
yuna Az: [melhā”] denir. Ve 

tlžš [sehbā”] Şol “asker alayına denir ki 
zatında “azım ve firâvân olup ve cümlesi 
ser-tā-pā silaha müstagrak ola, siyāh ve 
beyāz ālāt ve eslihaları nümâyân olmak 
hasebiyle; yukālu: 8765 ¿<D gi tdi İS 
pl Ve 

¿uk [Sehbā”] Kattāl-i Beceli ki ismi Kays 
b. Hâris'tir, kısrağının adıdır. 

ERA leş-şehabl (x [sehāb] veznin- 
de) Şol süte itlāk olunur ki iki sülsü su ola. 
ku i [es-suhabet] (şın'in zammıyla) 
.. [sehāb] ma'nâsınadır, tekūlu: sl 
tu ¿É gil Geli gi ar u 

əlkə leş-şihabl (ts [kitab] vezninde) 
Sati“, dırahşân olan ateş şu“lesine denir. 
Şarih der ki şeyatın istirak-ı ahbar için 
asumana susüd ettiklerinde men" için 
melāikenin remy ettikleri guleli ateş par- 
çasında galib olmuştur, halk ona yıldız 
akma tabir ederler. Kālallāhu tarālā: % 
AYI é sÉ Dip ağ Ve 

Sks [sihāb] Umür u mesâlihte şude-i 
ateş gibi ceri“ ve nafiz ve kār-gūzār ve cüst 
ve mazi kimseye ıtlâk olunur. Cemi e44 
[suhub] gelir, ts [kitab] ve &$ [kutub] 
gibi ve ou [suhbān] gelir şin'in zammı 
ve kesriyle ve zə leşhubl gelir, Siti 
[eklub] vezninde. 

kiyi [el- -işhibāb] Gi z> [ihmirār] vez- 
ninde) <4šl [egheb] olmak ma“nâsınadır 
ki cā-be-cā karamtık ak olmaktır, niteki 
zikr olundu; yukālu: (5) Ú< ji 2221 
— os 
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oz [es-suhub] (zammeteynle & $ [ku- 
tub] vezninde) 44 İşihablın cemridir ki 
zikr olundu. Ve 

"A. (2.22 [suhub] š S2 [derāriyy] manâsınadır 
ki ziyadesiyle berrak olan kevkeblerdir, 
murād seb“a-i seyyāredir. Ve her aydan üç 
geceye š Jşuhub| ıtlâk olunur ki murad 
leyalı-i bizdir. 

4 [Suhb] (jë [kufl] vezninde) Bir 
mevzi“ adıdır. 

NE [el-esāhib] (& „šī lekaribl veznin- 
de) Benu”1-Munzir cemāratidir ki Nurmān 
b. Munzir nām emirin akribâsıdır. Çehre- 
leri beyâz ve hüb ve dil-ber olmakla ıtlâk 
olunmuştur. 

KKĀ leş-şehebanl (fetehatla) çi 
[sumām] nām şecere şebih bir şecer adı- 
dır, Müfredatta & «5 [yenbūt] ile müfes- 
serdir ki harnūb-1 nebatīdir. 

LAS leş-şevheb| (s4 +5 [cevher] veznin- 
de) Kirpi tabir olunan cânvere denir, zs 
İkunfuzl gibi. 

4il [es-sehb] (>> [darb] vezninde) 
Bir nesneyi 1ss1 yâ soğuk çalmakla rengini 
tagyir eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: 12 
Bİ és ej É EN — ga işi 35) Á 383 
Ve kıtlık ve kurak olan sene nâsın devâbb 
ve mevāgīlerini açlıktan kırıp geçirmek 
ma'nâsınadır; yukālu: b) 6 sil Zel — 
iə ələl sil Hizi ¿554+ Burada tecrīd, 
istīsāl ma“nâsınadır; yukālu: gi məl dəb yə 


pilots Ve 

cz. [sehb] Şol dağa ıtlâk olunur ki üzeri- 
ni kar basıp bürümekle kubbe-i simin gibi 
görüne. 

capit [et-teshīb] (İzi [tefīl] veznin- 


de) Bu dahi bir nesneyi ıssı yāhūd so- 
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ģuk vurmakla levnini tagyīr eylemek 
(manasınadır); baji s šai 1⁄5 
Aq ə lets 

API) lel-işhabl (hemzenin kesriyle) 
Aygır atın sulbünden kır döl zuhür eyle- 
mek ma“nâsınadır ki hemze sayrüret için- 
dir; yukalu: yön 4:3), b) dəsi azı 


[> cə gəl 
leş-şehcebetl (cīm'le 


yukalu: 


İZİN — 
[dahrecet] vezninde) Bir madde karışık ve 
şüride ve müşevveş olmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: bək gii işi AY, 

¿29 let-teşehcub) (¿=> [tedahruc] 
vezninde) Bu dahi bir husūs çaparız ve 
muhtelit ve mütedahil olmak ma“nâsınadır 
ki hall ve tanzīmi düşvar ola, yukalu: 


viš A kak des b) 2391 LEŞ 


[- ya yal 
š AN leş-şehrebetl (ra-yı mühmele ile 
Alə: İmaştabetl vezninde) Pek müsinne 
ve sal-horde olan kocakarıya denir. Ve 
hurma ağacının dibine çevirdikleri küçük 
havuza denir. 
cı ez leş-şehrebl (& ap (Sakreb| veznin- 
de) Pır ve sal-horde kişiye denir. 
64545 [Sehrebān] (şin”in fethiyle) Bağdad 
sarkīsinde Haliş nam kasaba nevahısinde 
bir karye adıdır. 


lə sl 

Lati leş-şeybl (22: Faybl vezninde) ve 
dul lel-meşıbl (mīm'in fethiyle) Saç 
ve sakal ağarmak ma“nâsınadır ki koca- 
maktan kināyedir; yukalu: el; İZ gi Sö 
250. 

Müellifin blg; sé : es ikavlinde ¿zJ 
As) dibareti 44555 43 ksss kabīlindendir 


eli j 493 
ki “atf-ı mahsüstur. Ba“zı nüshada harf-i 
terdid ile ¿2 şi “unvanında mersüm ol- 
makla ona iltifat olunmaya. Müellifin 
Başörir”de beyanına göre tá [seyb] ve 
—  [mesib] vech-i mezkür üzere mas- 
darlardır, saç ve sakal ağarmak manasina. 
Ve Aşmaq eyitti ki “š [seyb] saç ve sa- 
kal ağarmak ma“nâsınadır ve 4. |meşib| 
pirlik ve ihtiyarlık had ve kertesine var- 
maktan “barettir, ke-ma kâle'ş-şâ'ir: 
gd dāt gl "e ssh ādā 35 İg?” Ve 
işbu AYI izi Í İŞ Qəzilş) kerimesinde gá 

lafzı temyīzdir, ve “inde”1l-Ahfeş meftülün 
mutlaktır, Ká Gəliş “li sebkindedir. Ve 
[seyb] ve & 5 İmeşibl gibi masdarı 

2.5 [geybet] dahi gelir hâ'yla. İntehâ. 


oE, 
BEY 


lel-eşyebl ( qazi [ahmer] 
ninde) Saç ve sakalı ağarmış kişiye de- 


vez- 


nir. Bu sıfattan fal vezni yoktur, yanı 
mü?ennesinde ¿Lš vârid olmamıştır, fe-lā- 
yukālu: ¿L£ ši | Şarih der ki miPennesinde 
tasi [semtā”] ile iktifā eylediler. İntehâ. 
Ve 

əzəl di Heyletu ş-şeyba”) ki “arüsun 
dühte olduğu leyle-i zifaftan “ibarettir, 
olmakla 
maddesinde Trad olundu. Ve 


vaviyyü”l1-asl "vigi 
eki ig Heyletu ş-şeyba?l Her ayın âhir 
gecesine de ıtlâk olunur. Gerçi müellif 
bunu itlāk üzere sebt eylemiştir, lakin 
nefy-i fala üzere bu dahi “>, 5” den 
mehüz olur ki nūrun zulmete yâhüd şehr-i 
sabıkın şehr-i âtiye ihtilatı gibi bir cihet-i 
ihtilâta mebnī olur. 

Ve şârih der ki bāb-1 mezbürdan EKİ [e$- 
yeb] vürüdu hilāf-1 kıyas üzeredir, zīrā bu 
resme sıfat-ı müşebbehe bāb-1 rabiden 
masüg olur ki elvân ve “uyüba delâlet 
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eylemeğe megrūttur. Lakin Xš [seybetļi 
«uyūb kabilinden “add eylemeleriyle sıfa- 
tında gəzdi [esyeb] dediler. İntehâ. Ve 
ei [esyeb] Soğuk ve bulutlu güne itlāk 
olunur, ke-mâ se-yuzkeru. 

Lİ [et-tesyīb] (İs [tefīl] veznin- 
de) Saç ve sakalı ağartmak ma'nâsınadır; 
yukalu: 425 gi lēš “əəə Az) jih csá 
AYİ [el-isābet] (hemzenin kesriyle) 
və [tesyīb] ma“nâsınadır; yukālu: Rİ 
Azə əs, sel zi) 

qəzəli [es-sīb] (sīn'in kesriyle) ve 

Gəzi leş-şuyyeb) (şın'in zammı ve ya-yı 
müşeddedenin fethiyle) ve 

EE [es-suyub] (CS [kutub] vezninde) 
=l leşyebl lafzından cemderdir; yukalu: 
dı kı 635 ded je 

NIEKA [es-seybān] (sīn'in fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Bulutlu soğuk güne ıtlâk olu- 
nur, zl [esyeb] gibi; “âdetâ kırağı ve kar 
makülesi yağıp rüy-i zemin beyaz olduğu- 
na mebnidir: yukālu: 45 gi bus; Laši iz 
312423 4123 32 Ve 

RIER [seybān] (şın'in fethi ve kesriyle) ve 
öl [milhān] (mīm'in kesriyle) İki ayın 
ismidir ki şitanın şiddeti onda olur, murad 
kānūn-1 evvel ve kanün-ı sānīdir. O aylar- 
da selc ve şebnemden rüy-i zemin pir ve 
ihtiyar şeklinde girmekle ıtlâk olunmuş- 
tur. Ve 

özi [Seybān] İki kabile adıdır. Biri- 
si Şeyban b. Salebe ve digeri Şeyban b. 
Zuhl”dür. Şarih der ki İmâm Muhammed 
ve İmâm Ahmed ikinci 
ricālindendir. 


kabīlenin 


Gəzi İ leş-Şeyyabl (3145 [seddād] veznin- 


de) Esāmīdendir: “Abdullah b. Şeyyab 
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ashabdandır. 

öl leş-şıbl (şın'in kesriyle) Kamçının 
ucunda örülmüş ve bükülmüş tasmaya de- 
nir. Ve 


(ez [$īb] Bir dağın adıdır. Ve 


(222. [sīb] Deve su içerken dudağından 
zahir olan savttan hikâyedir. 

L: [Sibet] (şın”in kesriyle) Endelüs 
diyarında bir dağın adıdır. 

Əəə İŞibinl (¿<— [sīnīn] vezninde) 
Kahire-i Mışr kurbünde bir karye adıdır. 
āzi [Seybet] Gë [temret] vezninde) 
Esmadandır: Şeybe b. “Osmân el-Hacebi 
şol kimsedir ki miftāh-1 bâb-ı Ka“be onun 
evladına teslim olunmuştur. +5 [hace- 
biyy] (harekātla) hicābet-i beyt-i şerife 
mensūbdur. Ve 

izi [$eybet] Mekke-i mükerreme”de bir 
dağın ismidir ki Merve üzere havâledir. 
Ve Ebü Şeybe el-Hudrī ashabdandır. 
Şarih der ki Şeybe el-Hamd ceddü'n- 
Nebiyy Oo “aleyhi's-salâtu ve”s-selam 
olan ‘Abdulmuttalib lakabıdır. Hīn-i 
viladetinde gısülarında cā-be-cā mūy-1 
sepid olup ve ahlâk-ı hamide sâhibi ol- 
makla Hamd lafzına izāfetle Şeybe el- 
Hamd birle mulakkab oldular. İntehâ. 
EŞLİ leş-Ş>ib| (x. 5 [sārib] veznin- 
de) Esmadandır: Ebü Bekr b. e$s-$āib 
muhaddisīndendir. Mirellif der ki onun 
ashabından bizler ehādīs-i şerife telakkī 
ve rivâyet eylemişdiriz. 
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FASLU”Ş-ŞADİ”L-MÜHMELE 
GİZİL sāli bəb) 


[+1 yel 
vali [es-sa*eb] (şad”ın ve hemzenin fet- 
hiyle) Sudan ya şerbetten pek çok içmek- 
le gereği gibi kanıp tulum gibi dolmak 
ma“nâsınadır;, yukalu: iz SİZİN ša zə 
Sel; gə 5 as! „tdi əə Ve baş sirkelen- 
mek ma'nâsına; yukālu: 55 13) il; Ce» 
252 f 
Usah lel-miş”abl (52. [minber] veznin- 
de) Suyu pek çok için kimseye denir. 
LAN leş-şwâbet|(& e [ģurābet] veznin- 
de) Pire ve bit yumurtasına denir ki sirke 
tabir olunur. Cemi 1+» [swāb] (Iž 
[šurāb] vezninde) ve olā» İşibanl gelir, 
ək zz [ģirbān] vezninde. 
İİ [el-isāb] (hemzenin kesriyle) Baş 
sirkelenmek ma“nâsınadır; yukālu: ei 
2 753 Aİ, 
2 səli leş-şu”betl Ge = [curat] vezninde) 
Anbara denir ki için gılal korlar. 
Sip [Swāb] (“2 [ģurāb] veznin- 
de) Esāmīdendir:  Nubeyh b. SŞuwöâb 
tabi"indendir. 


İŞ — vel 

dali [es-sabb] (şâd'ın fethi ve bâ'nın 
tesdīdiyle) Sıvık nesneyi dökmek 
ma“nâsınadır; yukalu: é, 6» 225 sali Le 
atz ó JSI „ll Ve dökülmek ma'nâsına 
lâzım olur; yukâlu: — 2 izə 

Şarih der ki mütesaddisi bab-ı evvelden 
ve lâzımı bāb-1 sānīdendir. Ve Râğıb 
tefsirinde bu resme beyân eylemiştir ki 
Le» [sabb] ve 21 [sefk] ve 2% [sekb] 


ve = [sefh] ve š [senn] cümlesi dök- 
mek ma'nâsınadır, lakin <> [sabb] cüm- 
lesinden erammāūrr, gerek su ve gerek sir 
nesneyi yukarıdan aşağıya dökmek ve ge- 
rek düz yerden akıtmak gibi. İntehâ. Ve 
> [sabb] Engebe yerden aşağıya doğ- 
ru su gibi inmek ma'nâsına istimâl olu- 
nur; yukalu: zūšā! 5) gl ši ə j > Ve 
mahv ve muzmahil eylemek marnāsina 
istismâl olunur; yukālu: , de ¿JU > 
dei Bİ J 22841, I Í 
SkaiŅi [el-insibab] (Ju (infial) vez- 
ninde) ve I 

öy fel-iştibabl (jus) Hiftiral) 
vezninde) | 

<a [et-tesabbub] (JAS [tefacul] vez- 
ninde) Dökülmek marnāsinadīr; yukalu: 
ca; lasi; Sall it» Gerek mutâvi“ ve 
gerek bi-nefsihi olsun. 

izi [es-subbet] Gö [ķubbet] vezninde) ve 
SAT [es-subb] (ha”sız) Dökülen nesne- 
ye denir, taāām olsun, sir nesne olsun, 
— p [masbūb] ma“nâsına. Ve 

2 [subbet] Sofraya denir ki üzerine 
ta'am korlar yahüd sofra makülesi nesne- 
ye denir, tabla ve yassı sepet ve keletir ve 
tepsi gibi; as 2s manasina. Ve at ve 
deve ve koyun makülesi hayvan sürüsü- 
ne ıtlâk olunur; “ala-kavlin on re>sten kırk 
re?se kadar yahüd hâssaten deve cinsinden 
yüzden nâkıs olan bölüğe ıtlâk olunur. Ve 
insandan bir cemārate de ıtlâk olunur. Ve 
bir mikdarca mala itlāk olunur. Ve havuz 
ve inada bākī kalan su ve süt makülesi 
nesne bakiyyesine denir. 

AA leş-şubabetl (şad”ın zammıyla) Bu 
dahi kapta kalan su ve süt makülesinin ba- 


kiyyesine denir ki bir dökümlük ta“bir olu- 
nur, yukālu: İzi si Ad. zz ŪŅI sal 
<iLzšjl. [et-tesābub] (QAZ [tefāvul] vez- 
ninde) Kapta kalan bakiyyeyi içmek 
ma'nâsınadır, tekülu: 2: £ Ğİ «ui ¿Lá 
muz m 

ozəl [es-sabeb] (fethateynle) Nehrin 
yahüd yolun engebe yerden aşağıya doğru 
inmesi haletine denir. Ve tepeden aşağıya 
doğru akıp inen kuma ve toprağa denir. 
Ve iniş ve engebe yere denir, su akıntısı 
ve bayır yolu gibi. Cemri gələsi laşbabl 
gelir, didi [ahbāb] vezninde; yukālu: , Xx 
gə3Yİ gə özülü eş — ə 

okay [el-isbāb] (hemzenin kesriyle) 
İniş ve engebe yerden aşağıya doğru akın- 
tı gibi inmek maʻnāsınadır; yukālu: cz 
call 4 YAZİ ój əri 

ME [es-sabīb] (2+ [habib] veznin- 
de) ab [«usfur] ismidir ki tahrīfle uspur 
tarbīr ettikleri nebat-ı marüftur. Ve kırağı 
tabir olunan rutübete denir ki kış günle- 
rinde husūsan tīr-i māhta yağar. Ve 


əə [sabīb] Kana ıtlâk olunur, £ p [dem] 
gibi. Ve gövdeden çıkan tere itlāk olunur, 
E > Farakl manâsına. Ve sedefe şebīh 
bir şecer adıdır. Ve žls. [senā?] ismidir 
ki ma“rüf nebat-ı müshildir, š [senā”]-1 
Mekkī meşhürdur. Ve susam yaprağının 
suyuna denir ki sıkıntısıdır. Ve vesmeye 
şebih bir nesnedir ki nisvan onunla da 
ihtidab ederler. Ve ps Fandeml yanı ba- 
kam yaprağının sıkıntısına denir ki marüf 
kırmızı boyadır. Ve bir nev“ kırmızı boya 
ismidir. Ve dökülmüş suya denir, ¿Ç 
< 2: [m masbūb] manasina. Ve hâlis 
ve ceyyīd ve atla bala ıtlak olunur. Ve kı- 
lıcın ucuna ve yalmanına denir; yukālu: 
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sözleş qi EE Le 552 Ve 
(ə [S$abīb] Bir mevzi adıdır, “ala- 
kavlin bunda =) [zubeyr] veznindedir. 
ās [es-sabābet] (şad”ın fethiyle) Şevk 
ve arzü eylemek; “ala-kavlin rikkat-i şevk 
yanı rikkat ve harāret vechiyle ārzū ey- 
lemek yāhūd rikkât-i hevâ ya'nı rikkat ve 
süziş ve harâret-i kalble “aşk ve muhabbet 
eylemek marnasınadır ki ez-dil ü can “aşık 
ve gīfte olmaktan «ibārettir; yukālu: ə 
25, şi gəl 343 giç „di š Š izə dəə Ú ei) 
sədi š 2 HI 
¿J| [es-sabb] (şâd'ın fethi ve bâ'nın 
teşdidiyle) Aşık-ı aşüfte-dil olan kişiye 
denir. Müennesi š> [sabbetļtir ha”yla. 
¿ab [Subeyb] (G5 [zubeyr] vezninde) 
Bir feres adıdır. 
SEZ [Sabbāb] (teşdid ile &E İhabbabl 
vezninde) Benü Kilâb kabilesine mahsüs 
bir pa [cefr] yanı bir arz-ı vâsi“a ismidir. 
HERAT [es-sabsabet] (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Perâkende eylemek marnasınadır, 
yukālu: 3555 6 gēli Cat» ve yukālu: 
Yu şi zs 35.5) J Cats Ve mahv ve 
muzmahil eylemek manasınadır; yukālu: 
lūšu 15) 22222 
ELK SÍ [et-tesabsub] (435 (tezelzul| 
vezninde) Perakende olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 1555 b) Al Gaza cava Ve mahv ve 
muzmahil olmak marnasınadır: yukalu: 
dll tāss Gİ cara ap» Ve ge- 
cenin ekser-i sâ“ati güzerân 77: 
ma'nâsınadır; yukālu: LA 1) dl aval 
3 Ye İ Ve bir husüsta bir adamın bir kimse 
üzere cüret ve ikdam ve istilası şiddet 
bulmak yanı muttasıl ona cüret ve istila 
kılmak ma'nâsınadır; tekülu: ds — 22 
235, ts]. Ele 1ēši çi OS Ve harâret 


öğ la 
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tedd olmak ma“nâsınadır; yukalu: — 22 
özl) geli 

baraj [es-sabsāb] (=: [tabtāb] vez- 
ninde) Galīz ve şedid olan şeye denir. 
Ve bir nesnenin bakiyesine, “ala-kavlin 
bir nesneden dökülen döküntüye denir. 
Ve kavı ve mücidd ü mikdâm olan deve- 
ye denir ki say ve seyrinde asla fütür ve 
rehâveti olmaya; yukâlu: gi —L22 pas 
vel Ve šās [hims] hâ'nın kesriyle dör- 
düncü gün su içen deveye denir. 

ORAA] [es-sabsab] (x [ģabģab] vez- 
ninde) ve 

deki [es-subāsib] (+94 [«ulābit] vez- 
ninde) Bunlar da künde ve galız ve gedīd 
olan şeye denir, tomruk gibi. 


İL cər 
al [es-sahābet] (şâd'ın fethi ve kesri) 
ve 
iski [es-suhbet] (şâd'ın zammıyla) Bir 
kimse ile hüsn-i ülfet edip yâr ve hem- 
dem olmak marnasınadır, yukalu: 42 
gə öde Ú gal — e 1222) ls 
LE) KRAJU gə” nə. Sh Gl 
eu Les „sl, lies İl, he) „sli, 
Mirellif burada yine ifrāt-1 īcāz eylemiştir. 
Başöir'de beyanına göre sl [ashāb] 
¿sb [sahb]in cemridir, gə [ferh] ve z šī 
[efrāh] gibi. Ve & -(Wi [asāhib] —u Í 
faşhablın cemridir. Ve dk.» [suhbān] 
¿aló [sāhibļin cem'idir, U [sābb] ve 
ölzi (şubbân| gibi. Ve ts» [sihāb] şad”ın 
kesriyle yine ——u2> [sāhibļin cem'idir, 
ge Icāi] ve ¿u= [ciyā] gibi. Ve ls» 
[sahābet] şâd'ın fethi ve kesriyle fi'l-asl 
masdarlardır, gilzəzi [ashāb] ma“nâsına 
isti māl olunmuştur. Ve Nihāye'de ša» 


[sahābet] şad”ın fethiyle ¿>us fşahiblin 
cem"idir. Ve bundan gayrı failin cemi 
farālet olduğu yoktur diye mersümdur. Ve 
¿s [sahb] Uz [sāhibļin cem'idir, 5) 
[rekb] ve sl; [rākib] gibi. İntehâ. 
bayi [el-istishāb] Bir kimsenin 
kendisine hem-dem ve musâhib olması- 
nı istemek ma“nâsınadır; yukâlu: ssai) 
iLE İl 2⁄5 gi Ve bir kimseyi yâhüd bir 
nesneyi kendisine hem-dem ve karin edip 
ona mülâzemet eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: 45% gi -—— 

dəə lel-muşhib| (¿> [muhsin] vez- 
ninde) Serkeş ve muta“assıb iken zelil ve 
muti ve münkad olan insan ve hayvana 
ıtlak olunur, ke-ma se-yuzkeru. Ve şol 
salik ve reh-reve denir ki doğru yoluna 
gidip asla bir yerde tevakkuf ve aram ey- 
lemeye. Ve yüzü yosun tutmuş suya de- 
nir. Ve oğlu neşv ü nema bulup kendi gibi 
adam olan kişiye denir; yukalu: —— 2 ça 
ais yüzə 25 ās 08 51 Ve döimâ kendi ken- 
disiyle mecnün gibi tekellüm eden kim- 
seye denir. Bu marnāda hâ'nın fethiyle 
de c>izdir; yukālu: gi Liva) das jo 
āzi būs Ve işbu —— 28 [mushib] kelime- 
si 4») |işhâbldan ism-i fācildir. Her bi- 
rinde marnā-yi masdarī tesbīk olunur. 
giai [el-mushab] (£ 5 [mukrem] vez- 
ninde) Mecnūna denir. Ve şol göne ve 
tuluma denir ki üzerinde cā-be-cā tüy ve 
kıl ve yün bâki kala; ve minhu yukālu: š 5 
iğ. Güya ki tüy bi”1-külliyye gideril- 
meyip ibka olunmakla ona ——L> [sahib] 
kılınmıştır. 

olai [el-musāhib] Hem-dem ve hem- 
sohbet olan kişiye denir. Ve serkeş ve 
muta“assıb iken münkād olan insān ve 
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hayvana denir; yukālu: Solaig Ssa J 2 
Sb 35 sézi dəs çi 

suši [es-sahb] (şâd'ın fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Mezbühun derisini yüzmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: 
izl By EŞEN Lİ ga 
ilu [el-ishāb] (hemzenin kesriy- 
le) Bir kimseyi bir nesneye sâhib kıl- 


gəğləli ə 


mak ma“nâsınadır, tekülu: si “zl Azə 
> ā] “as Ve hifz ve nigah eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: ás 13] UY Cs >i Ve 
men“ eylemek ma'nâasınadır ki hemzesi 
selb için olur, yukalu: 2 si 1 >l Ve yar 
ve hem-dem sâhibi olmak ma“nâsınadır ki 
hemzesi sayruret için olur; yukalu: = 
ola ó sha 5) esl 

okey [el-istihāb] (Ju) [iftiāl] vez- 
ninde) Hifz eylemek ma“nâsındır; yukâlu: 
hec si ila >) Ve birbiriyle yâr ve hem- 
dem olmak ma'nâsındır ki müşareket i için- 
dir, yukalu: Lš% ak Lab 5 zāli cak) 
ds.» [Sahb] (şad”ın fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Esāmīdendir: Şahb b. Sad bir 
kabile pederidir ki kabilesi kendi ismiyle 
müştehirdir. $urarādan Eş“as es-Sahbī o 
kabile ricalindendir. 

2 yı [Benū Şuhb) (şad”ın zammıyla) 
İki batndır, biri Bahile kabīlesinden ve 
digeri Kelb kabilesinden münşa“ibdir. 
Əldə [Sahbān] (ods [selmān] vezninde) 
Bir recül ismidir. 

so [el-ashab] Í [ashar] vezninde 
ve müradifidir ki kırmızıya pek mövil olan 
aşkara denir ki çil tabir olunur; yukâlu: 
— gl ti iš 

dal [et-tesahhub] (ji [tefasul] vez- 


ninde) Utanmak, istihyā” ma“nâsınadır, 
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& é ma 


— “leş-şöhib) Yar ve hem-dem 
ma“nâsınadır. Ve 5 ə [harun] nam feres 
neslinden bir atın ismidir. 

əs lel-Maşhabiyyetl (mim”in ve 
ha”nın fethiyle) Kuşayr kabīlesi yurdunda 
bir su adıdır. 

Sa, [el-mishāb] 
vezninde) Muti ve minkād ma“nâsınadır, 
tekūlu: 3 gi iii jā 


(bl; [mihrāb] 


[- Zərl 

dali feş-şahbl (şad”ın ve ba-yı 
mu“cemenin fethiyle) Pek haykırıp feryad 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: j gs? 
aá Ele b) as! R... 
U 21 feş-şahhab) (5145 [seddād] veznin- 
de) ve 
cali [e$-sahib] (55 [ketif] vezninde) 
ve 
cə səli [es-sahūb] (5 > [sabūr] veznin- 
de) ve 
SL lí [es-sahban] (dx [sekrān] vez- 
ninde) Pek haykırıp sayha ve feryād eden 
kimseye denir. Ve kå% [sahbān] lafzının 
cemi ok.» [suhbān] gelir şâd'ın zam- 
mıyla. Bunların müxennesi isv [sahibet] 

(= [ferihat] vezninde ve kis 
[sahhābet] ve 22.2 [suhubbetļtir, PE: 
Futulletl vezninde ve & ez [sahūbļdur, 
se [sabūr] vezninde. 
ādai leş-şahbetl (š+; [temret] vezninde) 
Şol pınara denir ki yerden kaynayıp çı- 
kar iken çağıl çağıl seslenir ola, çağılgan 
tabir olunur; yukālu: itá ği iu ie 
oil Jie ve yakalı < Gəsi — 2 zú 
il gr dlə 2 2 4 si Gə NDE 
Ve gəl [āziyy] hemzenin meddi ve zâl-ı 
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mu“cemenin kesri ve ya”nın teşdidiyle dal- 
gaya denir, mevc ve hurüş ma'nâsınadır. 
Ve 

Az [sahbet] Bir nev“ boncuk ismidir ki 
efsün-karan ve erbab-ı nirencat muhabbet 
ve “adavet husüslarında isti māl ederler. 


caL [et-tesāhub] ( j [tefacul] 
vezninde) Haykırışmak oma'nâsınadır; 
yukalu: iss gi iL Ve vuruş- 


mak ma“nâsınadır ki ma“nâ-yı lâzımıdır; 
yukālu: | 225 gi İzLe 

əzə lel-iştihabl (Öl) Biftical] vez- 
ninde) “Kuşların birden ötüp envâ“ı 
elhânla çığıltı eylemelerinden “ibarettir, 
tekülu: lÍ kəsi 343 É SA 
cəl göl ds.» İşahibu”ş-şevaribl (25 
[ketif] vezninde) Şol eşeğe denir ki anırır- 
ken avazını boğazında olan damarlarda ve 
mecralarda terdid eder ola, yukālu: yu= 
A yı ə Lİ 552 GS b — yd 222 


İŞ » vel 

= sál [es-sarb] (şâd'nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla ve fethateynle lügattir) Tulum- 
da çok durmakla pek ekşimiş süte denir, 
tekülu: „alsši šās ái si oyali tús Ve 
samg-1 ahmer ismidir ki murād samgu’d- 
damışa dedikleri acı ve kırmızı zamktır. 
Bazilar mugaylan zamkıdır dediler. Bu- 
rada ve gəli 3 nüshalarını şarih tahte ey- 
lemiştir. Ve 

cə 2 [sarb] Hasbe”l-iktiza tezevvüd için 
yanı zad ve tüşe ittihaz eylemek için tulu- 
ma vaz‘ olunan süte denir. Ve 

97.2 [sarb] Masdar olur, kesmek 
marnasına: yukālu: —UJ ga 65.2 £ “əl vəyə 
zak |3] | gl Ve kesb eylemek marnāsīinadrr; 
yukālu: as ii I „2 Ve sütü tulumda 


gələ 231 499 


çok durdurmakla ekşitmek ma'nâsınadır; 
yukālu: — J ss 5) des 32 Ve habs-i 
bevl eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 242 
jJ) saz gi esl Ve marsūm semirmek 
için habs-i hads ettirmek ma'nâsınadır; 
yukālu: əxz) gl ölə Jūs Bi SS əyə 
Şarih der ki Arab “adetindendir ki nahif 
masūmu kuvvetlenip semirmek için 
çok def-i tabīī ettirmeyip kabiz nesne 
ile batzen batnını “akd ve kabz ederler. 
İnteha. Ve 

<» [sarb] Yerin nebatı üzə [sarabet] 
olmak marnasınadır ki ke-ma se-yuzkeru; 
yukalu: S+ 225 > 5 Ni 2 

ə saf [es-sirb] (şad”ın kesriyle) Zurafā-y1 
Asrābdan bir mikdarca hakir obaya denir. 
a „hl [es-surb] (şad”ın zammıyla) & „> 
[sarīb] lafzının cemridir ki ekşi süte denir. 
ās eli [es-sarabet] (fetehātla) Bicilip yâhüd 
kuruyup geçtikten sonra nev“an tāzelenip 
yeniden neşv ii nemâ bulan nebāta denir. 
Bazzı nüshada: žāli e £ U sibaretiyle 
ki hâ-yı mu“ceme ve ya-yı tahtiyye iledir, 
vâki“ olmakla galattır, sahih olan 555 Ú 
olmaktır, cım ve bâ-yı muvahhade ile; ve 
yukâlu: „23Yi 3.2 ke-mâ zukire. Ve 
üzə [sarabet] Bir nev nesnedir ki kedi 
başı kadar olup içinde pekmeze şebih bir 
leziz ve şirin nesne olmakla şeker kamı- 
şı gibi sorup ekl ederler, Asrāb-1 bādiye 
hulviyyatındandır. Bunu bir güne ağacın 
zamkıyla beyan ederler ki katı olup içinde 
olan lezzetli özünü sorup ve ekl ederler. 
dələ „Xi [el-isrībāb] (22.51 [issisab] 
vezninde) Bir nesne mühre tahtası gibi 
düz ve tayıncak olmak ma'nâsınadır; 


yukalu: ,£.Slal É) tlə l 2 İN SİZ) 


çə pe) [et-tasrīb] (İz [tefīl] vez- 
ninde) Zikr olunan zamkı ekl eyle- 
mek manâsınadır. Ve ekşi süt içmek 
ma“nâsınadır. 

cə zail lel-mişrabl (52. [minber] veznin- 
de) Şol tulum makülesi kaba denir ki onda 
süt ekşitilir. 

ali leş-şarbâ| («x [sekrā] veznin- 
de) 55>5 Ibahiretle ıtlâk olunur ki sU 
[sa*ibet] gibi Cahiliyyet evza“ından idi. Ve 
o şol nāka yāhūd koyundan “ibârettir ki on 
batn doğurdukta kulağını şakk edip âzâd 
ve tesyıb ederler idi. Ve helâk oldukta eti 
nisvan tā?ifesine haram olup heman rical 
kısmı ekl ederler idi. Müellif “ye” 
māddesinde bir iki kavl-i muhtelif dahi 
zikr eylemiştir. O hayvânın sütü hemân 
mihmâna münhasır olmakla memelerinde 
müctemi“ olup kaldığından 3%» [sarbā] 
ıtlâk olunmuştur. 

cəl gəl lel-işrabl (hemzenin kesriyle) 
Vermek marnāsīnadir; yukalu: j ezi 
šijaši b) Yu sil 

cəl „aši [es-sirāb] (ts [kitab] vezninde) 
Şol ekine denir ki güz mevsiminde ekin 
dirilip kaldırıldıktan sonra zer" oluna. 


cə sál [es-sarab] (fethateynle) Birikmek 
marnasınadır, yukalu: > ə — 


EEE isi „ti 


[o cə yel 
iz yel [es-sarhabet] (ha-yı mu“ceme ile 
75 35 [dahrecet] vezninde) Hafifü t-tab* 
ve sebük-meşreb olmak ma“nâsınadır ki 
vakar ve temkīn mukābilidir. O meşrebde 
olan kimseye yelkovan ve şelfe tabir olu- 
nur; yukālu: š; dis lā 122 a 4 
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[> b yel 

İd >Yi lel-uştubbetl (hemzenin ve tâ'nın 
zammı ve bâ'nın teşdidiyle) Keten taran- 
tısına denir ki ilani [ustubet] dahi derler, 
Türkide tahrīfle ustupu ta“bir olunur. 
ila, lel-miştabetl (mīm'in kesriyle) 
Sedd ve seki ta“bir olunan nişimine denir; 
ba“zı büyük kapı aralığında ve kahve-hâne 
gibi mahallerde olur, mīm'in fethiyle 
lek [mastabat] ile marūftur. 


İz £ o! 
J| leş-şa“bJ (şad”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Güç ve çetin şeye denir, 
sé (asirl ma“nâsına ki kolay ve asan 
mukabilidir. Ve bu, sıfat- -1 müşebbehedir, 
yukalu: +. si dz si Ve 
— 2 [sab] Serkeş ve ebiyyü”n-nefs insan 
ve hayvana itlāk olunur, zelül ve ram 
mukâbilidir; yukalu: gi gi La» 3 İS) 
Ve arslana itlāk olunur. Ve 
Sao [Satb] Bir recül ismidir. Ve ümera- 
yı “Arabdan Munzir b. Mövu”s-semə? laka- 
bıdır. Ve İbn Cessame es-Sahābī lakabı- 
dır. Ve Yemen'de bir mevzi“ adıdır. 
də PESA] [es-subūb] (35.25 [fusfūr] vez- 
ninde) Bu dahi güç ve düşvar ma“nâsınadır. 
ERİ [el-istisāb] Güçlenip düşvar 
olmak "marnāsinadir; yukalu: Cazisļ 
s... 35) „ŠI Ve bir nesneyi gūc bulup 
güçsünmek manâsına olmakla lâzım ve 
müte“addi olur; yukalu: |5] sāli Cats) 
z əzə [es-suūbet] (şad”ın zammıyla) Bir 
nesne güç ve düşvar olmak marnasınadır, 
yukālu: ý yeli uti s, əz ŠI cuz 
koza f 
>í [el-isāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
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nesne güç ve düşvar olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: lā» ¿L2 13) Yİ əəə Ve bir nes- 
neyi müşkil bulmak ma“nâsınadır; yukalu: 
kaz 4329 İH ¿aM sl Ve bir davarı 
boşlayıp ihmal eylemekle serkeş kılmak 
marnasınadır: yukālu: 457 55) İsli >l 
Ke güz gl asis l 

dēj [et-tasīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneyi güç ve düşvar kılmak 
marnāsinadir; yukālu: iss (3) Gazi 22 
LA (et-teşa“ub| (425 (tefa“ul| veznin- 
de) &. > [tasīb] manâsınadır; yukālu: 
daad [el-musrab] (655 İmukreml vez- 
ninde) Aygıra ıtlâk olunur, dəs [fabl] 
manâsına, rüküb ve istimālden mühmel 
olmak hasebiyle. 

Olzaaššī [el-Musrabān] (tesniye bünye- 
siyle) İki Muş“ab'dır. Birisi Musab b. 
ez-Zubeyr ile oğlu Īsā'dir; “ala-kavlin 
biraderi “Abdullah b. ez-Zubeyr” dir, taglīb 
olunmuştur. 

ial [es-Sabet] (5 45 [temret] vezninde) 
Bint Cebel”dir ki ashabdan Muraz b. Cebel 
hazretlerinin hemşiresidir ki sahâbiyyedir. 
Ve Şa'be bint Sehl kezālik sahâbiyyedir. 
Ve 

iə [Sabet] ve 
isap (Suaybet| hatun 
ismleridir. 

delal [es-sārib] (£-L» [sahib] vezninde) 
Şol yere denir ki çakıllık ve molozluk ol- 
makla çetin olup lakin zirâ“ate kabil ola. 
a [es-Sabiyyet] (şad”ın fethi ve 
“ayn”ın sükünuyla) Benı Hufaf yurdunda 


Başka birer 


bir su adıdır. 


dini 501 
bkal leş-Şicabl (2s [kitab] veznin- 
de) Yemâme ile Bahreyn arasında bir su 
adıdır. 

„lg tā [yevmu 5-sirāb] Beyne'l-"Arab 
bir yevm-i marrüftur ki onda bir vak“a-i 
“azıme olmuştur. 


[- 2 ¿orl 
b sə [es-surūb] (5 azab [rusfūr] vez- 
ninde) Başı küçük olan insan ve hayvana 
denir. 


[> ° < 

dial leş-şaneb| (nün”la 544+ [cafer] 
vezninde) 52 [surūb] ma“nâsınadır. 
EEE) leş-şa“nebet| G= [dahrecet] 
vezninde) Kap içre olan tiridin ortasını 
dertop yükseltip tepesini müdevver ey- 
lemek ma'nâsınadır ki güya çocuk başı 
gibi olur: yukālu: Giz; b öy ika 
sl; 3353 Ve burtulup münkabız olmak 
bahīl kimsenin söilden 
münkabız olduğu gibi; yukâlu: j la» 
RED 

«se [Samnebā] (elif-i 
Yemāme'de bir mevzi“ adıdır. 


manasınadır, 


maksüre ile) 


[- ¿oel 
LAÍ [es-suģāb] (ġayn-ı muceme ile 
sələ [ġurāb] vezninde) Kehle yumurtası- 
na denir ki sirke tabir olunur. 
ii [el-masģabet] 23... [mesģabet] 
vezninde ve 
ma“nâsınadır. 


mürâdifidir ki açlık 
[> ë gəl 

Asl) feş-şakbl (şad”ın fethi ve kaf”ın 

sükünuyla) Etine dolu ve sıkı gövdeli olup 


uzun olan insana ve hayvana ve sir nes- 
neye denir, tavīl ve reyyan olan gusn gibi. 


502 302 


Ve 
GÜN Jå (şakbu'n-nâket) Nâkanın yav- 


rusuna denir ki köşek ta“bir olunur. Cem“i 
Sús [siķāb] gelir şad”ın kesriyle ve S 
Işukbân| gelir şad”ın zammıyla. Ve 

¿åp [saķb] Haneye ve çadıra vaz ve 
nasb olunan direğe denir, “ala-kavlin şol 
direğe denir ki hanenin ve büyük hayme 
ve sayebanların vasatına vaz‘ ve nasb olu- 
nup ve sərir direklerden uzun ola. Cemd 
© az [suķūb] gelir. Ve 

cüz [sakb] Masdar olur, yumrukla vur- 
mak mahasına: yukālu: “ətli gə lās 2⁄2 
45 gözə 352 li JN Ve bir nesneyi yük- 
seltmek ma'nâsınadır; yukalu: ¿JI Lás 
445) b) 52 Ve biriktirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: iris 3) ¿ae cz Ve kus ötmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: b 5 güzl cip 
lini [es-sakab] (fethateynle) Yakın 
ve karib ma'nâsınadır; yukālu: Lārs 5 
e 5 gi Ve masdar olur, yakın olmak 
ma“nâsına; yukâlu: ətli ge 2 35 daz 
255 Bİ izi sil Ve bard olmak marnāsmna ol- 
makla zıdd olur, yukalu: 3 5 Bali dip 
Fe-mine'l-marna'l-evveli el-hadisu: sz” 
2, iş a o gi “aka, del Murad 3222 
Işufsatltır ki cār-1 mülasıka sabittir. 
eyyi [el-iskāb] (hemzenin kesriyle) 
Karīb kılmak ma“nâsınadır; tekülu: ik zl 
5 si Ve karib olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: (35 15) |gads Lá Ve şikâr sayyāda 
pek yakın olup tüleğine geldikte &&.5İ 
İzel derler, 1⁄2; SESGİ; GE, És ma'nâsına. 
iflas [el-musāķabet] ve 

— 2 feş-şikabl (şad”ın kesriyle) Bir 
kimse ile yüzyüze olmak marnasınadır ki 
marnā-y1 lâzımıdır; yukalu: āšlas şi 
Hals |5] Gos Ve 
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dələ [siķāb] vú. [siķāb] 
zikr olundu. 

güzeli leş-şaykabaniyyl (Vie 
[saydelāniyy] vezninde) “Attâra denir; 


ma“nâsınadır ki 


yukâlu: Ls si S> şə Zahiren bu cem“ 
manasından me”hüzdur. 


İz £ vel 
daha [es-sakrab] (445 [cafer] veznin- 
de) Uzun nesneye denir, tavıl manasina. 
Ve 


2 [Sakrab] Bir recül adıdır. Ve gıcır- 
dayıcı nesneye denir, azı dişi ve kapı gibi. 


İz d ó +] 
clip [Saķleb] ("ās [cafer] veznin- 
de) idi [Siķilliyet] kazasında bir belde 
adıdır. Ve Şikilliye sad ve kaf ve lam-ı 
müşeddedenin kesri ve yâ-yı tahtiyye-i 
muhaffefe ile, Çiçilya mu“arrebidir ki 
Akdeniz'de İtalya hizâsında bir büyük 
adadır; niçe bilâdı müştemildir, Malta 
adası onun arkasında vākidir. 
cúal [es-siklāb] (şâd'ın kesriyle) Ekūl 
ve pür-hor insân ve hayvâna denir. Ve 
beyāz çehreli adama denir. Ve kızıl beniz- 
li adama dahi denir. Ve saht ve şedid olan 
başa denir; yukalu: 444 si e gi Ve 
sedīdi'|-ekl olan erkek deveye denir. 
ei [es-Sakālibet] (şâd'ın fethiyle) Bir 
kavm-i mahsüs adıdır, diyârları Bulģar 
memleketi ile Kostantiniyye beyninde 
bilad-ı Hazer ile hem-sınırlardır. Kütüb-i 
cografiyyede Şakalibe, Leh ve Çeh ve 
Üngürüs biladıyla mübeyyendir ki halen 
Eflak ve Boğdan dahi o ülke dahilindedir. 
Ve bazı kütüb-i cografiyyede Bulğar 
ta?ifesi olmak üzere mübeyyen ve Sefalya- 
yı Yünanı mu“arrebi olduğu meşrühtur. 
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[- J zəl 
cla [es-sulb] (şâd'ın zammı ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 
-.Ləlİleş-şulleb) (< [sukker] vezninde) 
ve 
dali [es-salīb] Gel [emīr] vezninde) 
Katı ve saht ve şedid olan nesneye denir. 
Ve 
dış [sulb] (şad”ın zammıyla ve fethiyle 
de lügattir) Yağrınıdan kuyruk sokumu- 
na gelince kadar arka kemiğine denir ki 
omurga ta“bir olunur. Cemri cdsi [aslub] 
gelir, gil [eflus] gibi ve el [aslāb] 
gelir ve id» [silebet] gelir, is Finebetl 
vezninde; yukālu: Dİ ğe gə aş dd» pas 
— JI ETS] Ve 
«il» [sulb] Toprağı taş gibi, be-gāyet 
katı ve pek ve şedid olan yere denir ki por 
tabir olunur. Cemi ās [silebet] gelir, 45. 
[inebet] vezninde. Ve 
clo [sulb] Haseb ve kuvvet ma“nâlarına 
isti māl olunur; yukālu: gi əl HS > 
əzəli ve yukalu: 55 Ğİ dh 4 Ve Rem- 
lu “Alic kurbünde dis [Sammān] nām 
arza bir mevzi“ adıdır. Ve şairin işbu: 
“Gal şə 4 kās” misrasında vâki 
alb [sulbeyn] lafzı yâ zatında müfred 
olup zarüret-i vezn için tesniye būnyesiy- 
le īrād olundu, %41; lafzında ož dendiği 
gibi yâhüd murâd iki mevzi‘ olup sıfat-ı 
salabet her birinde galib olduğundan her 
birine ¿is [sulb] ıtlāk olunmuştur. 
ali [es-salābet] Gəl [kerāmet] vez- 
ninde) Bir nesne pek ve saht ve şedid 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: ¿J čl 
ci 6 É) gi oii İİ ge La Les 
ati [et-taslīb] (= [tefīl] vezninde) 


dl» 503 
“92 [salābet] ma“nâsınadır; yukālu: ls 
ul» šas ll 2221) Ve müteraddi olur, 
bir nesneyi pek ve katı kılmak marnāsina; 
tekūlu: ul> “daz gl > Ve asmak ve ber- 
dar eylemek ma“nâsınadır; yukālu: ila 
ú L: alaz 6) yəlli Şarih der ki bu manā 
cə per [maslūb]un ¿is İşulblünü ağaca 
bend eylemek ma'nâsından yâhüd ¿I Fes) 
çisil əə 45 mamāsindan mehüzdur. 
Ve Nasārā taifesi salıb ittihāz eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 1,341 pi öLA SI ele 
ul Ve 


gdi [taslīb] Nisvāna mahsüs bir nev“ 
çar ismidir ki nakş-ı salīb ile menküş olur. 
Fi'l-asl masdar olup ba“dehu onda ism ol- 
muştur. Ve 
dl [taslīb] 
manasınadır ki ma“nâ-yı melzümudur; 
yukalu: £.5 Bİ abi la 

clajl [es-saleb] (fethateynle) Vech-i 
mezkür üzere elə [sulb] lafzında lügattir 
ki arkada olan omurga kemiklerine denir, 
Fariside püşt-maze derler. Ve 


Taze hurma kurumak 


elə [saleb] Çerviş yağına denir, 455 [ve- 
dek] ma“nâsına. 

RA [es-sālib] (lâm'ın kesriyle) Bu dahi 
arka kemiğine denir. Ve 

¿JLo [sālib] Titremesi olan humma 
“arızasına denir ki sıtma ta“bir olunur; 
yukâlu: šdš, gö a gi de İZİ 
Şarih der ki izāfetle ve izāfetsiz ve bi- 
r&sihi isti māl olunur. Ve ümmehat-ı 
sa”irede harâret-i z&idesi olan ile ki 
Fārisīde teb-i germ derler müfesserdir. 
Müellif ú [nāfid] ile müradif resm 
eylemiştir. 


Nihâyet-i tarbīrlerinden münfehim olan 
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¿JU [sālib]de harāret-i şedid ve titreme- 
si azca olup „æú [nāfid]de titreme şedid 
olmaktır. Ve maddelerin dahi muktezālari 
böylece olmaktır. İnteha. 

cla [es-salb] (şâd'ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Asmak ve ber-dâr eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: < ui» alli «ls 
Galas Alaz 11 gi Cdi Ve mahmūmun 
hummāsi şedid ve daimi olmak 
manasınadır; yukālu: gi is adə El 
Siil; dsls Veeti kebab ve biryân eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 43.5 (5) gözl — Ve 
kemiklerin yağını çıkarmak ma“nâsınadır; 
yukalu: (55 £ 21 J Éji claVe yak- 
mak, ihrāk ma“nâsınadır; yukālu: <i> 
221 5 JĀNIS gü əli ge bi iz Ve ko- 
vaya salib düzmek ma'nâsınadır ki murad 
kovanın ağızında olan salībe şebih iki 
ağaçtır; yukalu: zlo giz daz öl al «ls 
„9dh>Yi[el-istilāb] (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) Bu dahi kemikleri tabh ile yağını çı- 
karmak marnasınadır, yukâlu: ‘Éji cis 
(Ss) €> gl 

“əə [es-salīb] Gel [emīr] vezninde) 
Pek ve şedid şeye denir ki zikr olundu. Ve 
<>» [salīb] Çerviş yağına denir. Ve 
asılmış kimseye denir, & >; [maslūb] 
manâsına. Cemi gls [sulub] gelir, S 
[kutub] vezninde. Fe-mine”l-mama”l1- 
evveli el-hadīsu: >) sti šu əb uj” 
(533 O + Adə Şamil Ó 4225 dəl gl “oan 
4 o 54503 Yanı “Fahr-i “alem sallallahu 
aleyhi ve sellem hazretleri Mekke'ye 
teşriflerinde hak-i pay-i hümayünlarına 
ashâb-ı sulub geldiler.” Murad şol tā?ifedir 
ki kemikleri cem“ edip su ile kaynattıktan 
sonra yağlarını çıkarıp onunla tagaddī 
ederler idi. Ve 
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<> [salīb] Sancağa denir, şe [talem] 
manasına. Ve Kutb-ı Şimalı kurbünde 
Nesr-i Tir nam “ukâb süretinin halfinde 
vāki: dört kevkebe itlāk olunur. Cevheri, 
Nesr-i vâki“ halfinde dediği vehmdir. Ve 
<> [salīb] Naşara tārifesinin haç tabir 
ettikleri nesneye denir ki Fārisīde çelipâ 
denir. Zusmlarınca Hazret-i “İsâ'nın 
hey?et-i maslūbesidir. Şârihin beyanına 
göre çelipa muarrebidir. Ve deveye 
mahsüs bir güne dâg ve damga ismidir. 
dali [es-Suleyb] (555 [zubeyr] veznin- 
de) Bir mevzi'dir. Ve Kazime kurbünde 
bir dağın ismidir. 

cla [suleb] (5 > [surad] vezninde) Bir 
kuş adıdır. 

diyeli [es-savleb] (sə 3 [cevher] veznin- 
de) ve 

zāli [es-savlīb] (ya? ziyadesiyle) Şol 
tuhm-ı gılâle denir ki tarlaya ekildikten 
sonra üzerine nadas olunup toprak devril- 
miş ola. 

A F: [Zu s-Salib] Gel [emīr] veznin- 
de) Tağlib kabilesinden Ahtal nām şairin 
lakabıdır. 

bylh [es-gulbūb] (G 
vezninde) Düdüğe ve naya denir, > 
İmizmar) ma“nâsına. 

klo 5 [Deyru Salībā] Dimaşk-ı Sām'da 
bir mahal adıdır. 

G əla 235 [Deyru Salūbā] Mavsil kazasında 
bir karyedir. 

cə Aa [es-Salūb] (5 > [sabūr] vezninde) 
Bir mevzi'dir. 

ela [Taslub] (25 [tensuru] vezninde) 
Necd diyârında bir su adıdır. 


[«usfūr] 
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yi [el-islāb] (hemzenin kesriyle) 
Nâka, yavrusunu emzirirken gereği gibi 
sütünü idrar için girilerek gerdanını yu- 
karı uzatıp kudreti mertebe dik durmak 
manâsınadır, yukālu: ¿sú (5) SÜ aisi 
İŞE 635) 539 dazı 25 GE daş 

cla leş-şulleb| (5X2. [sukker] vezninde) 
ve 

ielai [es-sullebiyyet] ve 

KARS [es-sullebiyy] Bileği taşına denir. 
Ve 

L [sullebiyy] Bileģi ile bilenip keskin 
olan nesneye denir, temren ve sir namlu 
ve demir gibi. 

¿Ía [el-musallib] (Sás [muhaddis] 
vezninde) Kurumuş hurmāya denir. 


CERRI 
süləli leş-şilkabl (şad”ın kesriyle) Şol 
kimseye denir ki dā?imā dişlerini birbiri- 
ne sürer ola; yukālu: (<; 08 Bi vü de 
PEDRA 
ARA] [es-salheb] (GEZ [cafer] veznin- 
de) Uzun adama denir. Ve büyük hâneye 
denir, beyt-i kebir manasına. Ve yavuz ve 
kavī ve şedid deveye denir. 
ARA leş-şalhebal (elif-i maksüre ile) Bu 
dahi kavı ve gedīd deveye denir; ya? ilhak 
içindir, mü?ennesinde škgl> [salhebāt] de- 
nir ha”yla. 
dalasi) lel-muşalhebl (= [mudahrec] 
vezninde) Bu dahi uzun ve bala-bülend ki- 
şiye denir. 
ölgLeyi [el-islihbāb] (3223) [iksirrār] 
vezninde) Bir nesne doğruluğuna uzayıp 
gitmek ma“nâsınadır; yukâlu: ALAY sezə) 


Gär dē 3821131 

İz ° gəl 
vali [es-sināb] (nün”la ls [kitab] vez- 
ninde) Arkası ve karnı uzun olan insan ve 
hayvana denir. Ve bir nev“ katık ismidir 
ki hardal ile kuru üzümden ittihâz olunur; 
bu beldede yine hardal diye marrüftur, 
ramazanda satarlar munbar ile ekl olunur. 
ai [es-sinābet] (sus [kitabet] veznin- 
de) Bu dahi karni ve arkasi uzun olan 
insan ve hayvana denir. 
OKA [el-misneb] (42. [minber] veznin- 
de) Zikr olunan — ú. [sināb] dedikleri ka- 
tığı pek sevip ekline düşkün olan kimseye 
denir. 


geli [es-sinābiyy] (yâ-yı müşeddede 
ile) Yelesi ve kuyruğu siyah olan doru ata 
denir, £x5$ [kumeyt] gibi; «alā-kavlin al 
olan ata denir; yukālu: EKS] g siles ə 
Aİ ji 

> [Suneyb] (555 [zubeyr] vezninde) 
Şeyban el-Hindī nam kimsenin feresi 
adıdır. 


[- ë ° gel 
DELİ leş-şinhabl (ha-yı mu“ceme ile 
©. [sincāb] vezninde) İri ve dızman 
erkek deveye denir. 


İz gö gəl 
RARA] [es-sanabet] (Zİ: (melsabet| vez- 
ninde) Dayanıklı sulb ve kavī olan nākaya 
denir. 


[— 3 yel 
b yal [es-savb] (& 3İ [evb] vezninde) 
Dökülmek, u [insibāb] ma“nâsınadır; 
yukālu: ći 15) GL də s gazli ele Ve 
“ə [sabīb] mamasınadır ki yağmurlu 
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buluta ve şiddetle dökülen yağmura de- 
nir, tesmiye-bi'l-masdârdır; yukâlu: Hús 
Goz ekli +2 Ve doğruluk ve dürüstlük 
manâsınadır ki hata mukabilidir, savab 
gibi; tekūlu: +3 güz 4123 ¿s Yanı 
“Beni boşla, hatâ ve savâb kendimindir, 
eseri bana mürettebdir.” Ve bir nesneye 
hakkı üzere doğruluğuna varıp erişmek 
ma“nâsınadır; yukālu: sz, 525 şel! ola 
ya gs 12 Bİ 6x» Ve havadan yâhüd 
bir yüksek mahalden aşağıya doğru akıp 
inmek ma“nâsınadır; yukalu: (5) i 21 OL 
J ine Ve _ 

> [Savb] Bir recül adıdır ki š ši 
lebü kabiletltir. Ve sıvık nesneyi döküp 
akıtmak, irāka ma“nâsınadır; yukālu: Le 
áj si 53649 ¿JI Ve sehāb yağmur inzāl 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: ¿L osL 
yazi Göle gi Nİ 

ilgai lel-inşiyabl Oka) 
vezninde ve mürğdifidir ki 


[insibāb] 
dökülmek 
ma“nâsınadır; yukālu: <>! pi ikii ələl) 
cə ai leş-şayyübl (> s [tennūr] veznin- 
de) +2 [sayyib] ma“nâsınadır ki yağmur- 
lu beldede ve şiddetle dökülen yağmura 
denir. 
cəl yali [es-savāb] (x [sehāb] veznin- 
de) Rāst ve dürüst manasina ismdir ki 
hata> mukābilidir, niteki $+ [hakk], du 
(batill mukâbilidir; yukalu: oii ezi 
pāli xə + 
šei 
Bir nesneye gereği gibi doğruluğuna va- 
rip erişmek marnasınadır, yukâlu: TE 
3 gi 6325 131 aş ço Ve bir nesneyi 
aşağıya doğru indirmek marnasınadır ki 
54.2) [issad] mukābilidir; yukālu: 4 {uÍ 
135.2] Ve bir savab iş işlemek ya bir savab 


lel-işabetl (hemzenin kesriyle) 
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söz söylemek marnāsinadīr; yukalu: stai 
Eae ABI | J3 Ve 21 [savāb] murād 
eylemek marnasınadır: yukalu: E ki all 
SI +J sil b) Lakin Misbāļr ta mutlak irâde 
ile müfesserdir: yukalu: 2 ZA j J Sİ 
səl 551 Ve minhu kavluhum: —I+2Jl zh 
cəl gel Üz. Zahiren mecāz olur. Ve bul- 
mak, blás 3 [vicdan] ma“nâsınadır; yukālu: 
212 ŚJ eş İİ oLa Ve istīsāl eylemek 
ma'nâsınadır ki bir nesneyi bi-tamāmihi 
ihlak eylemekten “ibarettir, yukālu: |5| Ləl 
asil Ve bir kimseyi bir afet ve musibetle 


azil 757 nea yukālu: 
ğı ədədi A Qaz [tefacul] 


vezninde) Yiiksek ve engebe ve yokus 
mahalden aşağıya doğru inip gelmek 
ma“nâsınadır; yukālu: i Az Bİ DA C paš 
g 

Lai [el-musābet] (mim”in zammıyla) 
si [isābet] ma“nâsınadır ki bir kimseyi 
bir musibet ya bir derd ile tefcr eylemek- 
ten “ibarettir, masdar-ı mimidir. Ve izas 
[musībet] ma“nâsınadır ki zəl [isābet] 
eden hadise-i şedidedir, matem gibi. 
PARA [es-sābet] (54 [ģābet] vezninde) Bu 
dahi lai İmuşibetl manâsınadır. Ve “akl 
u şu“ürda zaf ve noksan olmak hâletine 
denir ki cününa karīb olur; yukālu: «līs əs 
š 593 3 ə si GL Ve 

iLe [sabet] Bir nev acı şecer adıdır. 
Cemr-i cinsi &L> [sab]dir ha”sız. Cevheri 
bir acı şecerin “usâresidir dediği vehm- 
dir, müfredat-ı tıbbiyye beyanlarına göre 
<L2 [sab] sütleğen envâına şamildir ve 
hassaten ebü-cehl karpuzuna denir, js 
[hanzal] gibi ve karga dūvleģi dedikleriy- 
le de miifesserdir. 
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2 xl [el-masvebet] (mīm'in fethi ve 
şad”ın sükünuyla) Bu dahi inah [musībet] 
ma“nâsınadır. 

a sa [es-sayūb] (5 «> [sabūr] vezninde) 
ve 


3 


a pali [es-savīb] Gel [emīr] veznin- 
de) ¿slo [sa'b] marnāsmadiīr ki ikžs 
[mubtr] mukābilidir; yukālu: 24» 445 
Ll Ğİ & 2; Lakin bunlar mübalagayı 
mutazammınlardır. 

Şarih der ki İbn Cinni dedi ki fa ve lam”ı 
sahih ve “ayn'ı vav olan faīl vezni üç 
kelimeye münhasırdır ki Ó əb [tavīl] ve 
= 5 [kavīm] ve < ə [savīb] kelimeleri- 
dir. Amma „2. (“aviş| kelimesi sıfat-ı 
gālibedir, ism mecrâsına cāri olmuştur. 
İntehâ. 

səli leş-şuvvabetl (şad”ın zammı ve 
vav”ın teşdidiyle) Halis ve samīm ve 
güzide ma'nâsınadır, niteki yā?”iyye olan 
“2 İşuyyabetl ve <4> İşuyyabl dahi 
bu ma'nâyadırlar; _yukālu: gli 2152 8 a 
"5. 

i ara i [el-istisābet] ve 

cəl əzə Yİ [el-istisvāb] Aslı üzere 
bir nesneyi savab ve makūl görmek 
ma“nâsınadır; yukalu: +I; al; DUS) 
(iyə 13 şi 
a pÍ [et-tasvīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseye savāb s6yledin yāhūd 
savāb işledin diye savāba nisbet eylemek 
ma“nâsınadır ki 24.5 [tahtret] mukâbilidir; 
yukālu: Gəzi 41 İĞ 61 ÉS — 2 Ve başı aşa- 
ğı eğmek ma“nâsınadır; yukâlu: E e 
122 b) Fukahânın gəz vi gəldi — 
des dedikleri bundandır ki riikūda başı 
pek eğmek menhidir. 


ə dal lel-mişveb) (52. [minber] veznin- 
de) Kepçeye ve çömçeye denir ki tarām 
kotarırlar, š z> İmiğrafetl manâsına. 

X pal [es-sūbet] (şâd'ın zammıyla) Her 
nesnenin yığınına ve kümesine denir; 
“ala-kavlin buğday yığınına mahsūstur; 


7 esli sə əl ———. 

4 > |Şavbet| ER s [tevbet] vezninde) İki 
feres ismidir: Biri Hayyan b. Murre'nin ve 
birisi “Abbâs b. Mirdās'1n idi. 


İz > yel 

Sgal [es-saheb] (fethateynle) Bedenin 
ve başın kılları kızıl yahüd aşkar yanı 
al olmak ki şarab renginde olur, kumral 
tabir olunur. 
RAN [es-suhbet] (şad”ın zammı ve hâ'nın 
sükünuyla) ve 
x sh [es-suhūbet] (şâd'ın zammıyla) 

¿4 [saheb] manâsınadır; yukālu: 5 
bat 23 gidi 25 425 Səs kə isə 
49522 3İ ve yukālu: İsə e 
dga [el-asheb] (Í [esheb] veznin- 
de) Vasf-1 merkūm üzere olan kisiye denir. 
Ve pek beyaz olmayan deveye denir, yanı 
tüyleri kırmızıya mail kumral ola. Ve ars- 
lana ıtlâk olunur. Ve Bahreyn türabında 
bir çeşme adıdır. Zu”r-Rumme nām şâ“ir 
şiTinde cemi DSİ [ashabiyyāt] olarak 
getirdi ki murâd işbu beytidir: &» ga” 
“. EN Sədi oegi j || 255. 
sgol [aşheb] Soğuk güne ıtlāk olunur, 
&gsi [egheb] gibi; yukālu: š Sə gi dazı ə 
Ve şol kıllara ve tüylere denir ki beyâzına 
kırmızılık karışmış ola, murâd uçları kır- 
mızı ve cevfleri ak ola. 


PARA [es-suhābiyy] (¿I  [ģurābiyy] 
vezninde) Bu dahi pek beyāz olmayan 


yarı tüyleri kızıla mail olan kumral de- 
veye denir. Ve şol vāfir ve firāvān olan 
şeye denir ki aslâ noksân bulmaya. Ve 
divanı olmayan yanı taraf-ı mīrīden ci- 
het ve vazīfe makülesi varidatı olmamak- 
la defter-i dīvānda namı ME 
«ulūfe-hār olmayan kişiyedenir ki lksš 4255 
matbahından ta“ayyüş eder ola; ə 
J ölpə Y si dələ J+ Ve henüz zekâtı 
alınmamış deve sürüsüne denir. Ve 

4 [suhābiyy] Saht ve şedid olan şeye 
denir, yukalu: OPG dər Ğİ əkə by 
i 

Jeli <4> [suhbu's-sibāl] Şad”ın zam- 
mı ve ha”nın sükünuyla ki 5 [asheb] 
in cemqdir, ve dku [sibāl] iu [sebelet] 
in cem'idir ki bıyığa denir. Pes (zz 
Ji [suhbu”s-sibāl] kumral ve kızıl bı- 
yıklı demektir. “Arablar bu ta“biri ardāya 
itlāk ederler, her ne denli bıyıkları ə 
laşhebl olmaz ise de, yekülüne: 
dizzlike-ma yekülüne: KESE ə 


ə 


Şarih der ki selefte “Arab tārifesinin 
“adâvetleri ekserī Rūm töifesiyle olup ve 
Rūmīlerin š 4+ İşuhübetli galib olmakla 
JJI — 2 onlara itlak olunur iken giderek 
mutlakan a“dâya ıtlâk olunmuştur. 

A [es-sahbā”] (452 [hamra] vez- 
ninde) Badeye ıtlak olunur, = [hamr] 
ma“nâsına; “alâ-kavlin şırası beyaz üzüm- 
den sıkılan bâdeye mahsüstur, levninin 
2 2. [suhūbetļi bāris-i tesmiyedir. Fi”1- 
asl sıfat olmakla sonradan “alem gibi onda 
ism olmuştur, elif-lam”sız dahi zikr olu- 
nur, yukālu: Jİ zii m ilgo; lg iə 
áj ... iš) 1. Ve 

tl» [Sahbā”] Hayber kurbünde bir mev- 
zi“ adıdır. 


BABU”L-BA? 


Í [es-sayheb] (dözə [sayķal] vez- 
ninde) Hararetin şiddetine denir. Şarih 
der ki bunu İbn Arabi nakl eyledi. Sair 
lügaviyyün vasf olarak ya'nı harr-ı şedid 
ile tefsir eylediler. Ve 

¿4 [sayheb] Pek 1ss1 ve harr olan güne 
denir; yukalu: ye gi —# öğ Ve uzun ki- 
şiye denir. Ve be-gâyet pek ve salâbetli 
olan yalçın kayaya denir. Ve şiddet- 
li ve salâbetli pek yere denir. Ve düz ve 
hemvār yere denir. Ve taşlık yere denir. 
Ve şol yere denir ki oraya harâret-i şemsin 
bir derecede isâbet ve tesiri ola ki çiğ et 
vaz“ olunsa kavrulup biryan ola, öylesi yer 
beriyyede olur; yukālu: öl s b) əzə tē 
sili GELİN G 5 K JĀJ ele šā 

“> [Suhāb] (| şe [ģurāb] vezninde) 
Bir mevzi“; “ala-kavlin bir buğur ismidir 
ki >< daz İcemel şuhabiyyl ona nisbet 
olunur. 


o. 
15 aat 


lel-muşahheb| 
vezninde) ,l+2J 
İşafıfu ş-şiva”) ma“nâsınadır ki pastırma 


qhu 
[muazzam] di» 
gibi güneşte 1ss1 taş üzere pişmiş kebāb 
ve biryāna denir. Ve vahş-i muhtelit 
ma“nâsınadır. Esās ta 42: [musahheb] 
lk İİİ li ile müfesser olmakla 
zahiren burada tugyān-1 kalem-i nüssahla 
teşviş ve sakta olmak melhūz-1 gālibdir, 
zīrā vahş-i muhtelit bad ve vahşıdir. 
“yi lel-işhabl 1 (hemzenin kesriyle) 
Aygırın ya buğurun o sili <4>l laşhebu”1- 
levn] olarak dölü doğmak ma“nâsınadır, 
hemzesi sayrüret içindir; yukâlu: sz 
Laši 41.31) 5) dəli 

vala dsl [ashib sahib] İkisi de fi1-i 
emr bünyesiyle meczümlardır. <Arablar 
bununla dişi koyunu sağmağa çağırırlar, 
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asvat kabilindendir. 
edə ce VAynu”1-Aşhebl) Basra ile 
Bahreyn arasında bir pınar adıdır. 


[— g vel 
AT leş-şuyyabl Gi Izunnâr| veznin- 
de) ve 
Lili feş-şuyyabetl 
tahfīfleriyle caizdir) Halis ve samim ve 
asl ve güzide ma'nâsınadır, niteki 5.2 


(hâ'yla ve ya”nın 


[suvvāb] dahi bu ma'nâyadır; yukālu: za 
gəkəlş feel də S| kğ eğil el» də 
Ma Ve 

zz [suyyābet] Kavmi beyninde seyyid 
ve zı-şan ve “azımü'l-kadr olana denir; 
yukālu: şak gi dai kiz ə 

əzəl [es-sayb] (ze [ayb] vezninde) 
22 [savb] lafzında lügattir ki bir nes- 
neye doğru varıp erişmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: Gizl gi 2 deas ele 

5 sai [es-sayūb] (5 5 [ģayūr] vez- 
ninde) <sL» [sā*ib] ma“nâsınadır, niteki 
vāviyyede zikr olundu; yukālu: — > əzə 
dələ gi Cemi &45 [suyub] gelir, is [ku- 
tub) vezninde. 
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FASLU”D-DADİ”L-MU“CEME 
Gas ši LAN L) 


l> Í yal 

SEZAİ feq-di”bl (dad”ın kesri ve hemze- 
nin sūkūnuyla) Deryā cānverlerinden bir 
canver adıdır: “ala-kavlin inci dānesine 
denir. 

Əş kəl led-du>bân| (Öl [subān] veznin- 
de) Semiz ve yavuz ve kavī ve şedid olan 
erkek deveye denir. 

SİLA [ed-dayeb] (Ji [saykal] vez- 
ninde) Sarb ve hatar-nâk olan umūra bī- 
muhābā ve bī-bāk ii pervā girişip ikdâm 
ve iktihām eden kişiye denir. “Alâ-kavlin 
bu, its [day*ez] kelimesinden ki zâ-yı 
mu“ceme iledir, musahhaftır. Ve müellif 
īrād 


kelime-i mezbüreyi maddesinde 


eylememiştir. 


İŞ — vəl 

də [ed-dabb] (dad”ın fethi ve ba”nın 
teşdidiyle) Haşerattan keler dedikleri 
cānvere denir. Cem'i ci [edubb] ge- 
lir, us] [ekuff] gibi ve 43 [dibāb] gelir 
dad”ın kesriyle ve S [dubbān] gelir, ož 
[subbān] vezninde ve .. [megabbet ge- 
lir fetehatla ve teşdid-i bâ'yla, ž gs İşeybl 
vez; [mesyehat] gibi, mirennesi 325 
[dabbetļtir ha”yla. Ve 


25 [dabbet] Masdar olur, yapça akmak, 
seyelan marnāsīna; “ala-kavlin kanın ve 
ağızdan salyarın ve tükürüğün akmasına 
mahsüstur: yukālu: ÉI OLİ s, > 443 22 
sà bə döş gi (I duz Bİ Ve 

< [dabb] Bir maraz ismidir ki deve 
kısmının dirseğine “ârız olur. Ve başka 
bir verem ismidir ki devenin göğüsünde 
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tahaddüs eder. Ve yine diger bir verem 
adıdır ki devenin tabanında zuhür eder. 
Ve (222 [dabb] bu marnālarda masdar olur, 
yukalu: əz J siz Əli e Kó zaji < 
— Í ke-ma se-yuzkeru. Ve 
< [dabb] Avuçla memeyi kavrayıp 
sağmak; “alâ-kavlin baş parmağı meme- 
nin emziğine koyup s&ir parmakları ona 
doğru sıvayıp getirmek vechiyle sağ- 
mak yahüd memenin iki emziklerini bir- 
den tutup avuca almak vechiyle sağmak 
manâsınadır; yukâlu: „li š Š Ls aši ds 
e “eli, js al šī gis SİL gis pi mu 
İİ kiz + gə şi (eyi ə dikə 3 35 ils 
elši b cə Ve tınmayıp süküt eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: << Bİ də JI é Ve 
bir nesne üzere avrılıp mecmūrunu kendi- 
sine çevirip almak maʻnāsınadır;, yukālu: 
ex hj ə yə İs 3 Ve 
< [Dabb] Bir dağ adıdır ki Mescid-i 
Hayf onun dibinde vakirdir. Ve bir recül 
adıdır. Ve 
db [dabb] Gayz ve kine ve “adâvet 
manasınadır. Bunda dad”ın kesriyle de 
lügattir. Ve dudağa mahsüs bir “illet adı- 
dır ki şişip çatlamakla dā?imā ondan kan 
seyelan eder. Ve bu mamada masdar olur, 
< [dubūb] gibi; yukalu: ts 2245 ¿4% 
SAN Glai Éj gi sili ge 6 225 Ve 
22 [dabb] Bir yere yapışmak 
ma“nâsınadır. Kelere 2.3 [dabb] ıtlâkı bu 
ma“nâdan mehüz olduğu ba“zı ümmehatta 
mersümdur; yukālu: də 3) zə PA s 
Nİ 
iji [el-medabbet] (mīm’in ve dad”ın ve 
bā-y1 müşeddedenin fethiyle) ve 
ali [ed-dabibet] (¿= ? [ferihat] veznin- 
de) Keleri çok olan yere denir, yukalu: 
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ÇAN is 2152; 2; b 

¿l [ed-dababet] (5: [kerāmet] Bir 
yerin keleri çok olmak marnasınadır, 
yukālu: „li əə 5 ə y] —-—— 
4234 döle lJ gili göl 

yí [el-idbāb] (hemzenin kesriyle) 
ās [dabābet] ma“nâsınadır; yukālu: Í 
2 S gö FI Ve tınmayıp süküt eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: |5| E g eži 
<<, Ve bir şey üzere avrılıp tamâmını 
kaballayıp almak ma'nâsınadır; yukâlu: 
<= Bİ e) pir ə Ve haykırmak 
ma'nâsınadır; yukālu: <L2 35) des əsi 
Ve tekellüm eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: es 5 des cz Ve baskına 
gitmek ma'nâsınadır; yukâlu: é i zāli ze 
GE || Ve gizlemek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿Í 151 ¿M &.3İ Ve deve sürü- 
sü perâkendece I gelmek marnāsinadīr; 
yukālu: žē 453 já bl ga &3İ Ve be- 
dende kıllar çok olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: %5 i) jai Gə3İ Kezâlik yerin 
nebatı kesir olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
iii s b) „aši əzəl Ve bir kimseye 
mifārakat eylememek vechiyle mülâzım 
olmak marnasınadır, yukālu: |5] ÉS sə 
3 əli gö ās bi Ve bir nesneyi elde pek tu- 
tup salıvermemek, imsak marnasınadır, 
yukâlu: Ksi b) nil] é A Ve matlūba 
zafer-yāb olmağa karīb ve müşrif olmak 
manasınadır ki heman zafer-yâb olmak 
üzere olmaktan ibārettir; yukālu: de s 
a gal Gİ Gzšī 5) oji Ve kırbanın ve 
tulumun dikiş yerlerinden su tereşşüh edip 
akmak ma“nâsınadır; yukalu: |5] ¿J ə 
43:89” bə bhl a Ve gün ve hava pusluk 
ve dumanlık olmak ma'nâsınadır; yukalu: 
et 5 3 Bİ ¿jil S | Ve bir nesneyi aslā 
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tınmayıp kalbinde izmar edip açmazda 
komak manâsınadır; bu sürette zıdd olur 
zıra tekellüm marnāsīna da gelmiştir. Ve 
bunu müellif tekrār eylemiştir; yukālu: 
ads ¿< Bi duš st le Í Ve bir gürüh 
ve cemārat bir maslahat zımnında cümle- 
ten hareket ve kıyâm edip ona müteveccih 
ii maznasınadır: yukālu: lJ zāli La 
£ Nİ 2 2 
cái [el- mudabbib] (3242 [muhaddis] 
vezninde) ia: ə ə [hārisu dabb] olan 
yanı keler sayyadına denir ki keler sayd 
edecek oldukta ibtida kelerin yuvasına 
su döker yahüd taşradan deliğin ağızında 
ellerini oynatır, içeriden keler onu yılan 
zann eylemekle vurmak için kuyruğunu 
taşra çıkardıkta heman kuyruğundan tutup 
ihrac eder. 
G23Nİ fel-edabbl (fethateynle) Zikr olu- 
nan —.2 [dabb] nam “illete uğramış erkek 
deveye denir; mü?ennesi ¿2 İdabba”ldır, 
yukālu: ozəl iz gi “2 ši; GA js 
al [et-tadbīb] (+ [tefīl] veznin- 
de) Bir nesne üzere avrılıp mecmü“unu 
ihtiva eylemek manâsınadır; yukalu: 
de Gİ 5 və eçə lb cis Ve çocu- 
ğa 3 [dabībet] yedirmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ¿— 2 Azabi Bİ gali —2 Ve kapı- 
ya kol demiri yapmak yahüd vaz‘ eyləmək 
ma“nâsınadır; yukalu: «3 dec Bİ al ə 
“zəl 
2 led-dabbetl (¿= [habbet] vezninde) 
Hurmânın henüz yarılmayıp kapçığında 
olan yemişine denir. Ve keler derisine 
denir ki dibāgat olunup içine yağ korlar. 
Ve şol yassı ve kalın demire denir ki kapı- 
nın arkasına vaz“ olunup onunla kapı sedd 
olunur, Türkide kol demiri tabir olunur. 


daa 511 
Nüshalarda 4 22; “ünvanında vâki“ olup 
asl nüshada uji iç, 42 olmakla Uí ke- 
limesi sakta-i kalem-i nüssâh olmuştur. 
Ve 

25 [Dabbet] Tihame”de bir karye adıdır. 
Ve Ahbeş b. Kala“ el-“Anber1 nam kimse- 
nin nakası ismidir. Ve 

123 [Dabbet] Esāmīdendir: Dabbe b. Udd 
Temim b. Murre”nin “amucasıdır. 

2 [ed-dabab] (Z [sehāb] veznin- 
de) Sol rutübetli pusa ve dumana denir ki 
zemine kadar havayı ihāta ve istīrāb eder; 
ekserī güz mevsiminde sabah vaktinde 
tekevvün eder, “ala-kavlin onun hakikati 
duhan gibi ince sehabdır: yukālu: bii 
355; U za 3l sls gö si ls i 
SM 

ə [ed-dabībet] (¿= [habībet] vez- 
ninde) Bir nev“ çocuk helvâsıdır ki yağla 
pekmez ve ba'zı reçel makülesiyle tertib 
edip bir kaba korlar ve istedikçe çocuğa 
yedirirler. 

a səli [ed-dabūb] (5 &> [sabūr] veznin- 
de) Şol davara denir ki seğirtirken tebev- 
vül eder ola, sidik atan ta*bīr olunur; at 
kısmında pek “aybdır. Ve şol koyuna denir 
ki memesinin deliği darca ola. Ve 

< [Pabūb] Cumâne el-Hārisī nam 
kimsenin feresi ismidir. 

ə [Dubeyb] (5; [zubeyr] veznin- 
de) İki feres adıdır: Biri Hassân b. Hanz 
ala”nın ve digeri Hadrami b. “Amir”indir. 
Ve bir su ve bir dere adıdır. 

daa [ed-dibdib] (dâd'ların kesriyle) 
Semiz insan ve hayvâna denir. Ve fahhaş 
ve cer? ve küstâh ve zeban-dıraz kimseye 
denir. 
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¿22 [ed-dubādib] (24 [rulābit] vez- 
ninde) Bu dahi fahhâş ve Taübalr, fodul ve 
küstah kimseye denir. Ve kavī ve tüvana 
«alā-kavlin fahhaş ve bed-zeban ve küstah 
bodura denir. Ve şedid ve dilir ve şir-merd 
adama denir, yukalu: 3 s Š gi kö dəə 2 
14307 3 pi əəə 

dus led-dabıbl (+ [habib] veznin- 
de) Kılıcın ağızına denir ki çalım yeridir; 
yukālu: «35 si 2. 

— [Medabb] (fethateynle) Bir mevzi“ 
adıdır. 


< [Dabb] (dad”ın fethiyle) ve 

Lk [Pabāb] (x [sehāb] vezninde) 
ve 

ök [Pibāb] (bts [kitab] vezninde) ve 
(2-42 [Mudibb] (£=4 [muhibb] vezninde) 
Esāmī-i nâstandır. 

Ga āslš [Kalkatu d-Dibabl (ts [kitab] 
vezninde) Küfe eyaletinde bir karladır. 


İz > yal 

cə paši [ed-darb] (dâd'ın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Vurmak manâsınadır; yukâlu: 
Şİ ts ú; yó 

Mütercim der ki Rağıb”ın Müfredat”ta 
beyânına göre asl %> [darb] bir nes- 
neyi aher bir nesneye īkā* eylemek ya'nı 
vurmak manasina mevzūdur. Manā- 
yı merkümun hal ve mahal i“tibârıyla 
enva"ının ihtilafı tasavvuruna mebni 
beyan ve tefsirleri beyninde dahi tehalüf 
vaki“ olmuştur. Meselâ bir şeye el ile ve 
seyf ve “asa makülesiyle vurmak gibi. Pes 
ma“ânı-i s&ire bi'l-ciimle bu marnādan 
müteferri olur ki her birinin zımnında 
manâ-yı mezbür münderic ve melhūzdur. 
Mesela zehab haleti elbette darb-ı riclin 
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lâzımıdır. Ve ikâmet marnāsi darbü”n- 
nefs bi'l-arz mefhümudur ve kis “aleyhi”l1- 
bevakr. Kezalik Esas”tan dahi münfehim 
olan budur. İntehâ. Ve 

<> [darb] Kuş kısmı yabana yem ara- 
mağa gitmek ma“nâsınadır; yukālu: <5 5 
Göy AŠ ¿5 pi shi O kuşlara əyə 
[davārib] denir. Ve bir kimsenin salıver- 
meyerek elinden tutmak marnasınadır, 
yukālu: laši si si dē —+2 Ve 

& 55 [darb] ve 

O+ [darebān] (fetehātla] Ticaret yahut 
cenk ve gazā eylemek için diyârından çı- 
kıp seyr ü sefer eylemek; “alâ-kavlin sür“at 
eylemek, “ala-re”yin gitmek marnasınadır, 
yukālu: 156 ge bl 5 2 des zə 
— Şİ gel ki GE sl Ve ‘Arablar “Filan 
kimse seferden ferâgat edip mukim oldu” 

diyecek yerde ,5 5591 + <s derler. Bu 
sürette azdaddan olur. Ve 

2 [darb] Nāka kuyruğunu yukarı kal- 
dirip fercine vurarak yürüyüp gitmek 
ma“nâsınadır ki 2142 [dirābļa talib oldu- 
ğu hengamda eder: yukalu: |5] BEN 2555 
Ax 4y döyə ii, ¿ju Bazı nüsha- 
da Wii vâki“ olmakla SÍ — š [sevbun 
ahlāķun] kabilinden olur. Ve bir nesneyi 
şey”-i ahere katmak ma“nâsınadır; yukalu: 
iz lJ sh 2 —+2 Ve suda yüzmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 2 Bİ skil po 
Ve “akreb sokmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
tā Bi _ əsil —+2 Ve deplenin oynamak 
ma'nâsınadır; yukālu: 3:25 1) PA < zə 
Ve uzamak ma'nâsınadır; yukālu: —+2 
JL b) dl Ve bir nesneden yüz döndür- 
mek, iTâz ma“nâsınadır; yukalu: öz 243 
gə ə si Ve işâret eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: zi Bi s4 (əzə Ve baīd eylemek 
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manâsınadır; yukalu: az, si g J — 2 
Ve ‘Arablar ,>5Yi «ši, 233 derler, “Bir 
nesneden izhâr-ı cebânetle havf eyledi” 
diyecek yerde; havfından yere yatıp sürü- 
nerek gitmek mülâhazasına mebnidir. Ve 
(55.5 [darb] Zaman savuşup geçmek 
ma“nâsınadır; yukālu: , 24 1 LİN 5 
Ve | 

© ə [darb] Misl ve şebih marnāsmadrr. 
Ve cüst ve gīr-merd ve kār-gūzār ve nafiz 
olan adama denir. Ve hafıfü'l-lahm kim- 
seye denir ki çelimsiz ta“bir olunur. Bunda 
— 2 [darb], 32: [madrūb] ma“nâsından 
mutasavverdir. Ve sınf ve güne ve türlü 
mamnasınadır, yukālu: si dl > yə bə BA 
«e93 we i Musanniflerin JSI Szal 
kavlleri bundandır. Ve 

2 [darb] — +; [madrūb] manâsına 
olur. Ve hafif yağmura denir; yukālu: 54 
viš gi < 6 Ve beyaz kıvâmlı bala denir; 
Bu ma'nâda fethateynle eşherdir; tekülu: 
vai jai gl pāli EİSİ Ve 

b . [darb] Ehl-i “arüz ıstılâhında bey- 
tin âhir cüz”üne denir, niteki mısra“ın ahir 
cüzüne >z [tarūd] ıtlâk ederler. Ve 

_ ə [darb] Mecd ve kadr ve rifat taleb 
ve kesb eylemek marnasınadır, yukalu: 
Gİ) S şi ái Di şə Ve “Arablar 
ol © 2 [darbu uzun] ile men-i semārdan 
kinâye ederler. Ve minhu kavluhu tarālā: 
hə alās gi qabi e 6,239 

ən „aši [et-tadrīb] (j= [tefīl] veznin- 
de) Çok vurmak ma'nâsınadır. 
teksir içindir; yukalu: ë .5 32.2 Ve bir 


Binâsı 


nesneyi şey?-i âhere katıp karıştırmak 
ma'nâsınadır, yukālu: şu sili 43 
ais (3) Ve kara tutulmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: çö vəsə Bİ ÖDE 75 Ve — 


[darīb] dedikleri süt içmek maHmasınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: Bİ dəsi də 
— pali — „4 Ve göz çukurlanıp içeri bat- 
mak mamüsınadır, yukālu: 13 de ¿ss 
sələ I 

Gə Li [ed-dārib] ve 

(usi yeli [ed-darīb] (Gel lemir| vezninde) ve 
ə spa [ed-darūb] (> [sabūr] veznin- 
de) ve 

a yal [ed-darib] (25 [ketif] vezninde) ve 
Š məsl lel-midrabl (54. [minber] vez- 
ninde) Çok kesirü”d-darb 
ma“nâsınadır. 


vurucu, 


Şarih der ki müellif sıyag-ı mesrūde 
beynlerini tahlıt eylemiştir, zira ism-i fail 
ile sıfat-ı müşebbehe ve ism-i mübalagayı 
bir “add eylemiştir. İntehâ. İsm-i mefeülü 
Dapa ve > İdaribldir ki bi-marnā 
meftüldür. Ve 

< Lö [dārib] ve E L [dāribet] Kuyruğu- 
nu kaldırıp fercine vurarak yürüyüp giden 
nâkaya denir, >> [darb]-1 mezkürdan 
mehüzdur. Evvelki nisbet üzeredir ki < 
< „+ [zātu darb] demektir. Ve 

© Ló [dārib] Kumar oklarını darb eden 
kimseye denir. Ve dere içi gibi oturaklı 
yastım ve mutma?in olan mekâna denir 
ki ağaçlık ola. Ve düz ve yumuşak yer- 
de vâki" olan uzun uzadı galīz kıtaya 
ıtlâk olunur. Ve pek karanu geceye denir; 
yukâlu: gu si OE Já Ve şol nākaya de- 
nir ki sütünü sağan kimseye döimâ tep- 
me ile vurur ola. Ve dere içre olan avlu 
ve meydān tarzında vüs“atli “arsaya denir. 
Cemi 234 [davārib] gelir. 

iç yal [ed-darīb] (Gel [emīr] veznin- 
de) 2,2 [dārib] ve 2542: İmadrübl 


manasınadır ki zikr olundu. Ve sınf 
ve nev ve güne ma'nâsınadır; yukâlu: 
di gi “əvə ip şə Ve başa itlak olunur, 
dəh [res] manāsına, kesret-i taharrük 
münasebetiyle. Ve kumar okları üzere 
mü?ekkel olan kimseye, “ala-kavlin kumar 
oklarını darb eden kimseye denir. Ve ku- 
mar oklarının üçüncüsüne denir. Ve bir 
kaba birkaç nâkadan birbiri üzere sağılan 
süte denir. Ve hisse ve nasib ma“nâsınadır. 
Ve karnı büyük kişiye denir, č}; [batīn] 
manasına. Şarihin beyanına göre burada 
ödə [batin] nüshaları galattır, güya ki bat- 
nına bir batn dahi darb ve vasl olunmuş 
olur. Mütercim der ki iš [ketif] vezninde 
ödə [batin] olmak da muhtemeldir ki doy- 
mak bilmez olan vasirü”1l-cevf, ekkâl ada- 
ma denir. “Alaka-i mezküre münâsebetiyle 
ıtlâkı baīd değildir, belki bu savabdır. Ve 
kara denir, gi [selc] ma“nâsına. Ve kırağı- 
ya ve tipi ta“bır olunan rutübetlere denir ki 
kış ve bahar eyyamlarında geceler yağar. 
Ve is [hamd] yarnī deve fakihesi olan 
şür otların kemterine, “alâ-kavlin müte- 
kessir olmuşuna denir ki yerinde kökleri 
kala. 


cı pai [el-midrab] (52. [minber] veznin- 
de) Kesirü”d-darb ma“nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve 

cə yâ İmidrabl Vuracak ālete denir. Ve 
oba ve sayevan tarbir olunan büyük çadıra 
denir, güya ki darb-ı evtada alet olmuştur, 
yukalu: gəbə büd gi LAV Çi 
gələ, [el-midrāb] (iş. [mihrāb] 
vezninde) Bu dahi vuracak ālete denir, 
değnek ve kamçı gibi; tâziyâne-i tanbüra 
Slza [midrāb] itlāki bundandır. 

2i yal [ed-darābet] Gal 5 [kerāmet] veznin- 
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de) Vurması güzelce olmak marnasınadır, 
yukalu: sk% (5) Çə LU ge 212 bi döyə 
yó 

cəl ży [el-idrāb] hemzenin kesriyle) 
Mukim olmak ma'nâsınadır; yukālu: ši 
gi pI “ə des Ve bir kimse üzere kı- 
rağı yağmak ma“nâsınadır; yukālu: © gəl 
geəi gedə ë Bİ yü Ve ¿o [semūm] 
dedikleri ıssı yel esmekle suyu yere geçi- 
rip yerin yüzünü kurutmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: vējš] ái lJ ez gə əli Özel 
Ve ekmek pişmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
gəl b) Aİ 221 

blya [ed-dirāb] (vts [kitab] vezninde) 
Erkek hayvān dişiye aşmak marnasınadır, 


yukalu: es 5 Gló i dəl —+2 

3 ə [Duraybl (55 5 [zubeyr] vezninde) 
İbn Nufeyl ismidir ki “ x x)” maddesinde 
mersümdur. 

b aali lel-madrabl (32; [maķtad] vez- 
ninde) İlikli kemiğe denir. Ve 

< „as İmadrabl ve 

yda [madrabet] (ha”yla) Kılıcın ağızına 
denir ki çalım yeridir. Rā ların kesriyle de 
c&>izdir. ve 

b yer [madrib] (râ'nın kesriyle) İsm-i 
mekândır, nesne darb olunacak mahalle 
denir, meselâ yal b yö [madribu']-asel] 
bal çalacak kap demektir. Ve bal, elezz-i 
eşya olmakla “Arablar cimâı ona teşbih 
ederler. Ve ilce faselet| ki hâ'yladır, 
bir mikdâr bala denir. Ve 222 [rusey- 
let] ki musaggarıdır, bunlardan tarafey- 
ne mazinne-i iltizâz olmalarıyla zeker ve 
ferci isti"are edip ve — „+ |madribjleriyle 
peder ve māder taraflarını irade ederler 
ki soy ve neseb ve karabet olacaktır, ona 
mebnī “Filan kimse fürü-maye ve bī-asl 
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ve mechülü”n-nesebdir” diyecek yerde u” 
this dpa Ó ly derler, İsli İşl 
izi 93 el S 69 Y; ma'nâsına. Burada 
mūtercim-i Sihah”ın teviline nazar oluna. 
lk Yİ [el-idtirāb] (dus) [iftiāl] vez- 
ninde) Çalkanmak ma'nâsınadır, deryânın 
çalkanması gibi; yukālu: (5) A cəlaə) 
ge 3555 Ve selgi ve sölpük olarak uza- 
yıp gitmek marnasınadır: yukalu: ©;k.5| 
53; & JÚ 1) Esl ve yukālu: B: 
„sl dai oz db Ğİ gizli D jai Ve bir 
emrin nizam ve rabıtası mün“adim olup 
muhtel ve müşevveş olmak marnāsīina 
müsta'meldir; yukālu: je! Bİ izzī ələ) 
Ve kazanç tarikine dürüşmek, DU 
[iktisāb] ma“nâsına müsta“meldir; yukâlu: 
əzə İşli — 21 Ve bir kimse ken- 
di için bir nesne darb olunmağı istemek 
mamnasınadır, yukalu: Ji Bİ al — 21 
J 2: di Ve minhu'l-hadīsu ennehu 
“aleyhi”s-selam: gi “az sə İLE hf” 
ça ya öl Ji Ve “Arablar Ola 
J ile ihtilāf-1 kelimeden kināye ederler; 
yekūlūne: ls dalı si pilis of Ve 
blo! [idtirāb] miigāreket için olur, vu- 
ruşmak ma“nâsına; yukâlu: si ê gülə pl 
|g3L2 Ve “Arablar öle &1;k.5) ile cenkten 
bozulup yalnız başına kaçmaktan kinâye 
ederler; yukâlu: gi İİ hi SS az 
peaga I 

dəsi [et-tedarrub] (j [tefacul] vez- 
ninde) Çalkanmak marnāsinadīr; yukalu: 
çəş 355 ELİN 5335 

iL [el-mudārebet] (šleū4 [mufāralet] 
vezninde) Vuruşmak ma“nâsınadır. Ve 
bir kimseden ticâret için mâl alıp barde”l- 
iktisab ribhine şerik eylemek manâsına 
istimâl olunur; yukālu: Ju 5 esi Ek © 
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lä az Ve „el [kirād] ve 455%: [muk 
āradat] EAS [mudarabet] ma“nâsınadır ki 
“5x3” maddesinde süreti meşrühadır. 
Ve işbu šs3L24 [mudārebet] rızk talebi için 
seyr ü sefer ma'nâsına olan 2 [darb] 
dan mehüzdur. Ve %yL2: [mudārebet] 
bab-ı mugālebede isti“mâl olunur, pokalu 
o yeli m. adə əl xy ilə Burada 73 
[darb] kelimesi bāb-1 evveldendir, zira 
efâl-i sahīha-i mübalaga bab-ı evvele 
mahsüstur. 

SALA [et-tedārub] (İZE [tefārul] vez- 
ninde) Vuruşmak ma'nâsınadır; yukālu: 
12905 şi zāli ELA 

i iz „a [ed-darībet] Ca [habībet] veznin- 
de) Tabiat ve nihad mamnasınadır: yukalu: 
"SARI gi ša pāli es şə Ve kılıcın ağızına 
denir ki çalım yeridir, yukālu: z pt 5+2 
iz gi — ¿J Burada müellifin EZ ERA 
kavli nahviyyünun iž£33 25) əsl kavl- 
leri kabilindendir. Ve bir pāre pamuğa 
denir, hallaclandığı ftibarıyla. Ve kılıçla 
darb olunan kişiye denir. Ha? ismiyyete 
mebnidir, izi [natīhat] gibi. Ve 

L ə [Parībet] Mīkāt-1 huccac-ı Trak olan 
Zatu “İrk nam mahalle karib bir dere adıdır 
ki suyu mahall-i mezbüra mündefi“ olur. 
Ve 

L a [darībet] Harāc ve cizye ve ihtikâr-ı 
arziyye ve gümrük gibi mu“ayyen kesi- 
me kesilen vazıfe-i mu“ayyeneye denir; 
yukālu: 2] ii x 2 cəlyəll dadə — 2 
b > + š Gəl Ve galle-i “abde ıtlâk olunur ki 
ne kesb ve iddihâr ederse yâhüd neye kesi- 
lip müte“ahhid olmuş ise efendisine vere- 
cek olduğu meblag-ı marhūddan “ibârettir, 
güya ki “uhdesine darb olunmuştur. Cemri 
¿slz [dara ib] gelir. 


e) [ed-darab] (fethateynle) Soğuğa 
dokunmak ve 777 KU r 
yukālu: zb öl g; 
bsi 

hypin [el-istidrāb] Bal pek beyāz 


ve kıvāmlı olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
l; pasi 5] dəsi ©5222) Ve dişi hayvan 
erkek istemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
ozəl dəsi — 2215 SEN zs i) 

izl əə [Durābiyet] (dad”ın zammıyla AŞ 
[kurāsiyet] vezninde) Mışır kazâsında 
Bulbeys hizasında vâki“ Havf nām mahal- 
de bir kazâ ismidir. 

ei gələ [Dāribu”s-Selem] (sinin ve 
lâm'ın fethiyle) Yemame”de bir mevzi“ 
adıdır. 

Şarih der ki — „23 [tadrīb] sevbi pamuk- 
layıp çatmak, kezâlik dikmek ve perde 
ve nihālī makülesini nakşlamak ve bas- 
ma basmak ma“nâlarına müsta"mel olur. 
Müellif kasr ve iktifa eylemiştir. Kezālik 
sikke basmak marnāsina da müstasmel 
olur. 


le k ol 
¿UM [ed-dāģib] (+I; [rāģib] vezninde) 
Şol kimseye denir ki bir yerde gizlenip 
vuhüş gibi seslenmekle adamı korkutur 
ola. 
Lal [ed-daģīb] (Sel [emīr] vezninde) 
Tavşan ve kurt sesine denir. Ve atın ve 
beygirin yürürken zekeri kabından zuhür 
eden sese denir; ekserī menzil beygirlerin- 
de olur. 
DAİ [ed-duģāb] (>l; [ģurāb] veznin- 
de) Bu dahi tavşanın ve kurdun seslerine 
denir. 


İRAN [ed-daģbet] (¿š [temret] veznin- 
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de) Tahkik-i şarih üzere hurde hıyara de- 
nir ki şenhıyâr tabir olunur. Aslı ¿2 
[daģbeset]tir, müellif iktifa eylemiştir. 
ii [el-mudģabet] (mim”in zammı ve 
gayn'ın fethiyle) Şenhıyârı çok yere de- 
nir; yukālu: 2 yes si 12: 251 
CAĞJİ [ed-daģb] (dad”ın fethi ve gayn'ın 
sükünuyla) Şol kişiye denir ki zikr olunan 
hurde hıyar ekline müştehi, “alâ-kavlin 
düşkün ve haris ola. Mürennesi 22.5 
[daģbet]tir hā”yla; yukalu: gi 2 j 
2326 Gi İİİ veel li Ve 
.. [daģbet] Masdar olur, tavşan yāhūd 
kurt gibi seslenip adam korkutmak 
ma“nâsına; yukâlu: “ii: öz G5 j dc 
ə cl, Li é cəyə Bİ “AĞI Ve cima" 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: á dI —2 
= pi 

İz ° yal 
LL [ed-danb] (dâd'ın fethi ve nūn'un 
sükünuyla) Yere vurmak ma“nâsınadır; 
yakalı; pi göl „i də 2 2 a —2 


—+2 Ve bir nesneyi avuçla kabz eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: „25 lJ slk də 


İz 3 gəl 

O gadi [ed-davbān] (Dâd'ın fethi ve 
zammıyla) Mehmüz olan öv52 [duwbān] 
manasınadır ki kavī ve tüvana deveye de- 
nir. Müfredi ve cem'i beraberdir. Ve 

öl ə [dūbān] (dad”ın zammıyla) Deve- 
nin iki küreğinin ortasına yanı yağrınısına 
denir. 

saji [ed-davb] (x... [savb] vezninde) 
Gizlenmek, istihfa> ma“nâsınadır; yukalu: 
əmsal Bİ Eş b =; İZİ OL Ve düşmanı 
reng ve hudra edip firīfte ve igfāl eylemek 
marnāsinadir; yukālu: + Bİ də Me 
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[- A yel 
pal [ed-dahb] (¿4% [nehb] vezninde) 
Bir kimsenin rengini ateşle tagyīr eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: kó JÚL 22 
öze É) SIĞ di ge Ve m 
2 [dahb] Ahlat-ı nasa denir, evbaş ve 
ecnas-ı muhtelife gibi. 
cə skall [ed-duhūb] (5,35 [ķurūd] veznin- 
de) Bir kimse aslâ bir işe yaramaz bī-hayr 
ve çolpa olmakla “avretçesine bir yâdigâr 
olmak ma'nâsınadır; yukâlu: j J zz 
İN aii İğ kg GİRİN 
depil [et-tadhīb] (+5 Ttefall vezninde) 
Eti pastırma gibi kızgın taş üzere kebāb 
ve biryān eylemek; “alâ-kavlin gereği gibi 
nuzc bulmayarak tatarī kebāb eylemek 
marnāsīnadir; yukālu: b) ə ah — 
Xə b JE çiğ 055 3| sal ər 
Ve yayi došrultmak için atese tutmak 
ma“nâsınadır; yukālu: (¿2 (3) şil 43 
¿LLA led-dahba”) (45 [hamrā”] veznin- 
de) Şol yaya denir ki doğrulmak için âteşe 
tutulmakla ona ateş tesir eylemiş ola. 
“əzəl led-dayhebl ¿g [sayheb] vez- 
ninde ve müradifidir ki şol 1ssı mekâna 
denir ki harâret-i şems tesiriyle o mer- 
tebede kızgın ola ki çiğ et, pastırma gibi 
puhte ola. 
kāši lel-mudahhebl (zk [muazzam] 
vezninde) Tike tike parçalanmış ete denir; 
yukālu: ga si 2 js 
əzə led-dahdabetl (iz 53 [dahrecet] 
vezninde) Ateş biriktirmek ma“nâsınadır; 
yukalu: Gaz b) ĞU — 22 
LALAAİİ [el-mudāhebet] (4414 [muķalebet] 


vezninde) alā [muķābehat] marnāsīinadīr 
ki birbirinin “ayb ve kubhunu keşf ü beyân 
ile bed ve nā-sezā mu“âmeleden “ibârettir; 
yukālu: 42 13) kələ 
İŞ $ vəl 

ozəl led-daybl (Se [fayb] vezninde) 
¿ż [drb] lafzında lügattir ki hemze ile- 
dir, niteki zikr olundu. 
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FASLU'T-TAİ'L-MÜHMELE 
GİZŞAİN elli bəb) 


[> + >| 
Əlif [et-tībb] (ta”nın harekat-ı selâsı ve 
tesdīdiyle) Hekimlik eylemek 
ma“nâsınadır ki hasbe'l-iktizâ cism ve 


ba”nın 


nefs-i hayvanıye “ilâc ve tīmār eylemek- 
ten «ibārettir, pes gerek cismanı ve ge- 
rek rühanı olsun ki ed"iye ve rukye gibi. 
Mişbah”ta ta”nın kesriyle ism olmak üze- 
re mersümdur ki tabīblik manâsınadır; 
yukalu: | gēli; JÍ oi s, lb dei 
“zəlil zil ge Bâb-ı evvel kıyâs üzere- 
dir, zira muza“af müte“addı bâb-ı evvel- 
de kıyâstır, ve fi'l-meseli: ¿b (5 iš öl” 
“gal Ski İkisinde de tā'nin harekât-ı 
selasıyladır ve sânı emr-i hazırdır, yanı 
“Sen ehl-i tibb isen ibtida gözlerine tīmār 
kıl.” Madrib-i mesel malumdur. Ve 
<Arablar karıbü'l-husül olan bir nesneden 
swâl olundukta: "lb 3 Sb 275” derler. 
Fıkra-i ülada Sb [tibb] fail ve sâniyede 
temyızdir. Menşe-i mesel budur ki bir 
kimse bir hatun tezevvüc edip leyle-i 
zifafta mübaşeret için paçaları aralığına 
çöktükte hatuna henüz bikr misin yoksa 
seyyib misin diye swâl eylemekle hatun, 
Eb xy, e “b — 5 is” diye cevāb ey- 
ledi. Giderek elsinede mesel-i sir oldu. 
Fıkra-i saniye 9+; u kabilindendir. 
Zemahşeri burada Sb [tibb] lafını “ilm ve 
şuür ile tefsir eylemiştir. Ve 

= [tibb] Rıfk u sühület ve mülâyemet 
ma“nâsınadır; yukālu: 48, (5) db Ve 
cādūluk ve sihr manasınadır; D gilas 
[matbūb] 5,245 [meshūr] demektir ve 
yukālu: “5... gi cb iLe Şârih der ki sihre 
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Sb [tibb] itlāk olunmak ifākate tefe”üle 
mebnīdir, niteki gel [ledīģ], glə [selīm] 
ve mehleke olan beyaban š; [mefāzet] 
ile tesmiye olunmuştur. Ve 

del [tibb] ta”nın kesriyle) Şehvet ve irade 
ve şan ve hal ve “âdet ma“nâlarınadır. Ve 
db [tabb] (tâ'nın fethiyle) Sıfat olur, 
mutlakan “amel ü kârında üstaz u hazık u 
mahir olan kişiye denir, > [tabīb] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve şol idrâk ve iz“ânlı 
deveye ıtlâk olunur ki ayağını gözeterek 
nakl edip “ale”1-“amya” basmaz ola. Ve şol 
buğura denir ki —1+2 [dirāb] hususunda 
hazâkati olup çalık olmaya. Ve 

db [tabb] Masdar olur, kırbanın derzlerini 
su tereşşüh eylememek için xkb [tibābet] 
ile bürüyüp kapamak marnāsma; yukâlu: 
zdi GU b) sədi 552 eb Ve 

db [tabb] Umūrda rıfk ve teennī edip 
mesālihi hūsn-i vech ve lutf ve sūhūletle 
temşit-pezir eylemek marnāsinadīr; ve 
minhu'l-meselu: Ai EE gi “eb ve) ga” 
cālis 3 Yanı “Umürunun temşitini sevip 
isteyen kimse rıfk ve te*ennī ve sühületle 
mübaşeret eder.” 

Saati [et-tabīb] (gel [emīr] vezninde) 
Mutlakan “amel ü kârında üstâz u hazık 
u māhir olan kimseye denir. Şârih der ki 
giderek mu“âlece-i emrâz eylemekte hâzık 
olan kimseye ıtlâk olunmuştur. Cem'i İLİ 
letibbetl ve ¿uki letibba”) gelir, yukalu: + 
daz GE əb gl bb 

All let-tibabetl (sus [kitabet] vezninde) 
Yerden uzun uzadı kitfaya denir. Ve sevb- 
den ve sehābdan ve deriden uzun şukkaya 
ve kıtaya denir. Cem“i cinsi &Ub [tibāb] 
dır. Ve şol dil gibi uzun meşin parçasına 
denir ki kırbanın aşağısında iki derzin ara- 
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lığına vaz" edip üzerinden dikerler, tā ki 
derzler kapanıp su tereşşüh eylemeye. 
idil [et-tibbet] (tâ'nın kesriyle) ve 

FƏRAT [et-tabībet] (ās [habībet] veznin- 
de) Bunlar da arzdan uzun uzadı kıtaya ve 
sevbden ve sehâbdan ve deriden uzun şuk- 
kaya ve kıtaya denir. iz» [tibbetļin cemi 
<+ [tibeb] gelir, is [ineb] vezninde. 
dē [et-tatbīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Suyu sızmasın diye meşkin derzleri bey- 
nine uu, Hibabetl komak ma“nâsınadır. 
Ve süt tulumunu bir ağaca asıp yağı çık- 
mak için çalkayıp yaymak ma'nâsınadır. 
Ve dībā ve sā?ir câmenin tevsi için kol- 
tukları altına ve yanlarına tiriz ve hıştek 
tabir olunan parça zamm u idhal eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: 45 dəsi b) gös cb 
İİİ [et-tabābet] Gal 25 [kerāmet] veznin- 
de) Tabib olmak ma“nâsınadır; tekülu: G 
Qk iiy i ah b cs 

dási [el-mutetabbib] Gis [muterallīm] 
vezninde fenn-i tabābete müteâti olan 
kimseye denir, yanı zatında üstaz olma- 
makla henüz tahsıl-i fenn-i tabābete say 
edip dürüşür olan kimseye denir; yukâlu: 
cla pē " gi hi şə Ve Nihaye” de 
ma ë Es Ya čiji sl gili ¿uj 
cibāretiyle mersüm olmakla mefhüm-ı 
mezkür ile müttehaddir. 

gəlləzə Yİ fel-istifbabl Bir kimse derdi 
için hangi deva salihtir diye tabıbden ya 
ehl-i tecribeden soruşturup deva-yı nafi" 
ihbarını istemek marnāsmadir; yukalu: za 
Aga L, — 2 is gN io js gi e) Ås 
li gbəi ii 

Göl let-tibabetl GS [kitābet] vezninde) 
Anifen zikr olundu. Ve 


bb 519 
ub [tibābet] ve 

əldə [tibāb] Sehabın saçak gibi salınan 
turresine ve salkımına denir ki ufka doğru 
uzun uzun salınır. 

ide [et-tabtabet] ls 555 [dahrecet] vez- 
ninde) Su akarken peydâ olan çağıltıya 
denir. Ve hassaten telatüm-i seylâbdan 
hasıl olan çağıltıya denir. Ve 


idə, [tabtabet] Masdar olur, seslenmek 
ma'nâsına; yukalu: ©% (3) 4.21 kb 
islerle [et-tabtābet] (ta”nın fethiyle) Kep- 
çe tarzında bir yassı ağaca denir ki onun- 
la top oynarlar, çevgan ta“bir olunur. Top 
ve çevgân oyunu İrân'da ve Bağdâd'da 
marrüftur. 

Zilli [el-mutābbet] (teşdid-i bā'yla āleūs 
[mufāralet] vezninde) Müdavere yanı 
mu“âlece ma“nâsınadır; yukâlu: 83315 Bİ xý 
iebisi [et-tabtabiyyet] 
de ile) Turaya ve kırbaca denir ki onun- 
la kamçı gibi adam dövülür, 55: [dirret] 


(yâ-yı müşedde- 


ma“nâsına. Ve s) yi [tura] 893 [dirret] mu- 
harrefidir, vurdukça tap tap diye savtından 
nâşı tesmiye olunmuştur. 

Ll [Tabātabā] (Wd [kabakaba] veznin- 
de) Şerif İsmâil b. İbrâhim b. el-Hasan b. 
el-Hasan b. «Alī el-Murtadā kerremellâhu 
vechehu lakabıdır, lisanı peltek olmakla 
kaf harfini ta” “ünvanında tekellüm edip 
«alā-kavlin kendilerine bir kaba? yanı 
kaftan verilmekle Lsuš Tkabakabal diye- 
cek yerde Ll tabatabal demekle onunla 
telkīb olunmuştur. 

Mütercim der ki İbn Hallikan tarihinde 
“Tabataba” İsmadl-i merkümun pede- 
ri olan İbrahim”in lakabı olmak üzere 
mersümdur. Bir gün gulamına came ge- 
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tir diye emr eyledikte “32155 [durrārat] 
mı getireyim” dedikte “yok (šu [ķabāķ 
abal” diyecek yerde peltek olmağın lb 
[tabātabā] demekle kelam-ı mezbür şöhret 
bulup Şerif-i müşârümileyhe lakab oldu. 
İnteha. 
laiki fet-tabtabl (ta”nın fethiyle) Bir 
nev“ kuş ismidir ki behāyim gibi iki büyük 
kulakları vardır. 

[— = +] 
U< [Tihab] (hâ-yı mühmele ile ts 
[kitab] vezninde) Bir mevzi“ adıdır, onda 
bir vaka vâki“ olmuştur. 


İk sg +] 
ü kli let-tahrebetl (tâ'nın ve ra”nın 
fethiyle ve kesreleriyle ve zammele- 
riyle lügattir) Sehab paresine denir. Ve 
bez ve came parçasına denir; “ala-kavlin 
madde-i mezbüre cahd ve nefy mevki“ine 
mahsüstur, mesela: “k «ds Lu” derler, 
“Eğninde libâstan bir pâre yoktur” ve u” 
“kL ekili 3 derler, “Havada sehâbdan 
bir pâre yoktur” demektir. 
a pan] [et-tihrib] (Ə > İzibricl vez- 
ninde) Har u haşak ve karıntı ve selinti 
makülesine denir, zÉ [ģusā”] ma“nâsına. 
3 gai [et-tahrebet] (< 5-5 [dahrecet] 
vezninde) Doldurmak marnasınadır, 
yukālu: SG 5) £ zili — Ab Ve zartalamak 
ma“nâsınadır; yukālu: gə b) o el Ve 
yellenerek kaçıp gitmek marnasınadır, 
yukalu: 1:3) 56 uz b) deyi — 25 
ARI [et- tuhlub] ] ((a”nın ve lam”ın zam- 
mıyla ve lam”ın fethiyle lügattir) ve 
¿AJ [et-tihlib] (£ 55 Izibric| vezninde) 
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Yosun dedikleri yeşilliğe denir ki müzmin 
su yüzünde peyda olur. 

VARĀ] [et-tahlebet] G< š [dahrecet] 
vezninde) Suyun yüzü yosun tutmak 
ma'nâsınadır; yukalu: ¿S Bİ tdi cb 
eded Ve devenin tüyünü kırkmak 
ma“nâsınadır; yukalu: < Bi Ji clab 
Ve katl eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: 
4s (3) UM dədə, Ve yerin yüzü nebat ile 
yeşillenmek ma'nâsınadır, yukālu: ads 
SİL 221) ŠI 
¿dabii fel-mutahlib| 
ve lâm'ın kesri ve fethiyle) Yosun tut- 
muş suya denir. Ve yosunu çok olan suya 


(mim”in zammı 


denir. 
ile [et-tihlibet] Kıla denir, şa“ar 
manâsına; yukalu: 5545 gi 121 ele G 


[> JÈ b] 
ALİ [et-tahrebet] Ha-yı mu“ceme ile 
kəl [tahrebet] vezninde ve müradifidir 
ki anifen zikr olundu. Lakin bu maddede 
š L [tuhrubiyyet] lafzını ziyâde ettiler 
ann ve rā nin zammeleri ve yâ-yı mü- 
şeddede ile. 


[- > b] 

© hall [et-tarab] (fethateynle) Ferah ve 
sürür manasınadır. Ve hüzn ve endūh 
ma“nâsına olmakla zıdd olur. Ve “nde”l- 
baz > [tarab] şol tayş ve hiffetten 
ibarettir ki insana kemâl-i sürür u ferah- 
tan yahüd gam ve endüh ve kederden “arız 
olur. Şöyle ki derünu asla aram ve karar 
edemeyip kuş gibi pervaz eder. Pes yalnız 
ferah ve sürüra tahsis vehmdir. Ve 

b gb [tarab] Hareket ma“nâsınadır; ve şevk 


ve hâhiş ma“nâsınadır. Ve 2% [tarab] bu 
mamalardan masdar dahi olur; yukālu: 
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ə 529 e b) gil cidi: op ú dəsi ob 
ve yukālu: 343 45 gl bf ə 4 

cəl PRÍ [el-mitrāb] (£13< [mihrāb] vez- 
ninde) ve 

Fk P] [mitrābet] (hā yla) Kesirü t-tarab 
olan kişiye denir; yukalu: Zi ila»; 3 Cl las j; 2 
cil 225 ilki 

cəl “izə Yİ [el-istitrāb] Tarab ve sürür ta- 
leb eylemek manâsınadır; yukalu: 2 ās) 
< zili cb Bİ j sil Ve deveyi nagamat ile 
teşvik ve tahrik eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: lūšu us x 5) dəyi — yes 

cəl BƏY lel-itrabl (hemzenin kesriyle) 
Şevk ve taraba getirmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: usb) bi 

Lu pl [et-tatrīb] ] (İs [tefīl] vezninde) 
ŠI zəl [itrāb] manâsınadır. Ve nagme ey- 
lemek, teganni ma“nâsınadır; yukālu: — 
Gi) 2 kj, 

- bl [et-tetarrub] 1 (ās Htefa“ull vez- 
ninde) cəl zəl [itrāb] ma“nâsınadır; yukalu: 
ās shi qra X səli 

cəl Yİ lel-atrabl (hemzenin fethiyle) 
Güzide ve müntehab olan hoş-bü çiçekle- 
re denir, «31 özlü (nukâvetü'r-reyâhin| 
manasina. 

ə kaa [el-matrab] (ūxžs İmaksadl veznin- 
de) ve 

2 asī [el-matrabat] 
denir, 


(hā'yla) Dar yola 
öe2 əş, [tarikun dayyikun| 
ma“nâsına. Şarihin beyânına göre cem'leri 
b olas [metārib]dir. Nihāye' de mersümdur 
ki & las[metārib] 
[nāfiz] turuk-i sigara denir. Ve “inde”l- 
baz turuk-ı zayyika-i i mūteferrikadan 
“ibarettir, yukālu: &jiz gi geli cé e Eb 
& Pes müellifin “ibaresi kâsırdır. 


turuk-i kibâra; KOR 
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a gal [et-Tarib] (zs [ketif] vezninde) 
Peygamber-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve 
sellem hazretlerinin esb-i mükerremleri 
ismidir. 
cə ylesji fel-Metaribl (mim'in fethiyle) 
Yemen'de bir kazâ ve eyâlet adıdır. 
öv sb (Tayrüb| G ab [tayfūr] vezninde) 
Bir recül adıdır. 
Sb [Tārāb] (3,6 [fārāb] vezninde) 
Buhara kazasında bir karye adıdır. 
izl gb [Tarābiyet] Ĝi% [ķarāsiyet] vez- 
ninde) Mışır ülkesinde bir kazâ adıdır; 
«alā-kavlin ål; [darābiyetļtir dad-ı 
mu'ceme ile. 

[> b, +] 
ib psj [et-tartabet] G< [dahrecet] vez- 
ninde) Keçisašan kimse keçiyi durdurmak 
için dudaklarını ıslık gibi seslendirmek 
mamnasınadır, yukālu: pan ¿Ju —L + 
ata, i le b) Ve su karında ya kırbada 
çalkanmak ma'nâsınadır; yukālu: & bsk; 
cə la si şəli ə ¿kil Ve koyun ve keçi 
kısmını sağmağa çağırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: SÍ 5) i cb 
di h [et-turtub] (25 [kunfuz] vezninde) 
ve 
di dəf [et-turtubb] Çİ [usķuff] vez- 
ninde) Kova gibi iri ve sölpük olan “av- 
ret memesine denir, gö [sedy] kelimesini 
mirennes “add edenlere göre müfredinde 
b gb [turtubā] denir elif”in kasrıyla. Ve 
di gb [turtubb] Alet-i tenâsüle denir. 
istb səf [et-turtubāniyyet] (ya-yı müşed- 
dede ile) ve 
ib hÍ [et-turtubet] (takyīd-i şârih üzere 
ba”nın tahfīfiyle) Memesi uzun ve sarkık 
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olan hatuna ve sir hayvana denir. 

gb səf [et-turtubbeyn] (ba nin teşdidi ve 
tesniye bünyesiyle) Bir kelimedir ki 45123 
[duhdurreyn] kelimesiyle hezl ü istihzā> 
mevkiinde īrād olunur, yanı bir kimseyi 
hezl ü istihzā ettikte (Í k; «43433 derler, 
batıl ve bī-hayr u menfaat nesne murad 
edip ve tesniye ile te*kīd ederler. Ve ; 35433 
râ bâbında meşrühtur. I 


[> ca J] 
céh [et-tarab] (¿< [cafer] veznin- 
de) Bed-nümā ve muztarib-endām ve 
kabīhv’t-tūl olan uzun kimseye denir. 


[— o +] 
atii [el-metāsib] (mīm’in fethiyle) 
Yerinde çok durmakla be-gāyet mütegay- 
yir olup bir vechile istimāle salāhiyyeti 
kalmayan sulara denir, .. e, ma“nâsına. 
Zahiren müfredi, xl [matsebļdir. 


İz € +] 
dali [et-tab] (&&> [sab] vezninde) 
Hoşluk ve lezzet ve tayyib marnasınadır, 
yukalu: SİNE su si: iš m. walk 
b; 


iə y£ >| 
zall [et-tarzebet] (“ayn-ı mühmele ve 
za-yı mu“ceme ile iz 55 [dahrecet] vez- 
ninde) Bir kimseyi maskaralığa alıp hezl 
ü istihza eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
Feju i bl ayak 

[> ə” £ bl 
zəli [et-tarsebet] 
3 [dahrecet] ezninde) Yolsuz ve 
hidâyetsiz mütesassifen yelip gitmek 
manâsınadır, gerek suverī ve gerek 
manevi olsun; yukalu: iás Bi dəsi ab 


(sīn-i mühmele ile 
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...2 


İz > gel 
gələk [Targeb] (şin-i mu“ceme ile ¿< 
[cafer] vezninde) Bir recül adıdır. 


İz t b| 
bÉ b VTüğab) (ta-yı mazmüme ve ģayn-1 
mu“ceme ile) Erzenü”r-Rüm eyāletinde bir 
belde adıdır. 


[— J +] 
edi [et-taleb] (fethateynle) İstemek 
ma'nâsınadır; yukālu: J3Yİ ətli sə db db 
32): 33.53 dər Bi Ya'ni “O nesnenin bu- 
lunmasını ve almasını istedi.” Ve meyl 
ve ragbet eylemek ma'nâsınadır; tekūlu: 
ce) Ğİ ál ss — Ve ıraklaşmak, tebasud 
ma“nâsınadır; yukālu: ga lib j Mb 


32 MH Vs. ətli 

ələf [et-tālib] İsm-i fâtildir, 
hâhende ma“nâsınadır. Cemi cb [tul- 
leb] gelir .-. 3 İrukkac) vezninde ve Ldt 
[tullāb] gelir Sis [kuttāb] vezninde ve ib 
[talebet] gelir is [ketebet] vezninde ve 
cb [taleb] gelir — £ fFarabl vezninde. 


isteyici, 


Sārihin beyânına göre vezn-i ahir ism-i 
cem'dir, sıfat-ı müşebbehe & Jb [talūb] 
dur >> [sabūr] vezninde. Cem'i ci 
[tulub] gelir ss [kutub] vezninde. Ve 
mübalaga ism-i fasil 29% ftallabldır 3⁄2 
[seddād] vezninde. Cemdi ó Sİ: [tallābūn] 
dur. Kezalik sıfat-ı müşebbehe “əl [talīb] 
gelir sal femirl vezninde. Cemi tb 
[tulebā”] gelir ¿ç [kuremā] vezninde. 
cis [et-tetallub] (ji Htefa“ull veznin- 
de) ve 

cyi [el-ittilāb] ] (hemzenin ve tā-y1 mū- 
geddedenin kesriyle js! [iftical] veznin- 
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de) Bunlar da taleb eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: âjb o Sas, ALİ, ils Lākin dis 
[tetallub]un mefhūmu mütekellif olmakla 
merreten ba“de-uhrâ taleb eylemek olur. 
Lİ [et-tatlīb] (j= [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi mühletle istemek ma“nâsınadır 
ki murad arasini açarak taleb eylemektir; 
yukālu: ās “ə db J İzi ib 

Gül [el-mutālebet] ve 

“əsə [et-tilāb] (ta”nın kesriyle) Bir kim- 
senin zimmetinde olan hakkı ve alacağı 
taleb eylemek ma“nâsınadır;, yukalu: 4ú 
j dk 6j iş tāls 

«ils [et-taleb] (fethateynle) ve 

İli [et-tilbet] 
sükünuyla) Marmnā-y1 mezbürdan ismdir 
ki matlūb olan hakka denir; tekūlu: ¿X > 
dili 5- gi db; < 

“Eyi [el-itlāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimsenin matlübunu verip hâcetini revâ 
kılmak ma“nâsınadır; yukālu: (5) ÉS GİL 
ab ú ¿Í Ve bir kimsenin matlübunu 
kable't-taleb vermeyip taleb-kâr olmakla 


(tâ'nın kesri ve lâm'ın 


muztarr ve muhtâc eylemek ma'nâsına ol- 
makla zıdd olur; yukâlu: cl dizi gi ALi 
cili 

¿Jhi lel-mutlib| (3 [muhsin] veznin- 
de) Baīd olan merāya denir; yukālu: Se 
1 gi Cila? Kezālik merādan bad olan 
suya denir; “ala-kavlin mer“â ile mā-beyni 
iki mīl mesāfe yāhūd bir merhale yāhūd 
iki merhale olan suya denir; yukalu: ¿Ú 
Bİ gs: 3İ SS 5 Í NİN gə ə gi saki 
S Ve 

L: [Mutlib] Esāmīdendir: «Alī b. Mutlib 
el-Berķī muhaddisīndendīr. 

İİ [et-tilb] (ta'nın kesriyle) Hassaten 


talib-i nisvan olan kişiye denir, yukalu: a 
Sb Gİ; çiğ GİL Cemi GƏLİ [atlāb] gelir 
ve Xu [tilebet] gelir š ile [nebet] veznin- 
de. Ve 

¿ib [tilb] (ta'nın kesriyle) ve 

zib [tilbet] (ha”yla) Matlūbe ve marsūka 
olan hatuna denir; yukālu: i iLə ib Gə 
GI ə“ 08 

izli [et-talibet] G= 3 [ferihat] vezninde) 
Matlüb olan şey”e denir; yukālu: p= 
lb G gi ie 

âdi [et-tulbet] (ās s= [curat] vezninde) 
Irak sefere denir; yukâlu: #45 gi A j bi 
-—- 

zib çi [umm tilbet] (tā nin kesriyle) Tav- 
şancıl kuşunun künyesidir. 

elai lel-Muttalib) (mim'in zammı ve tā- 
yı müşeddedenin fethiyle) Esāmīdendir: 
Muttalib b. “Abdullâh b. Hanzab ki 
Mahzüm kabīlesindendir, tarīk-i Irāk ta 
vāki o 2 [Biru Muttalib] dedikleri 
kuyu ona mensūbdur. Ve “Abdulmuttalib 
b. Haşim cedd-i Peygamber-i zı-şan'dır, 
«aleyhi's-salātu ve”s-selam, 
<Amir'dir. 


ism-i aslīsi 


Mütercim der ki vaktā ki Hâşim Gazze'de 
vefat edip oğlu “Amir, Medine'de vālidesi 
yanında yetim kalmakla bi-peder olan 
evladın hali madūmdur, “usret-i maişet 
ve resâset ve perişaniyyetle imrâr-ı 
evkāt ederler idi. Karine-i hâl bir kim- 
se Mekke'de “Amir”in “amucası olan 
Muttalib'e “Amir”in perişanlığını ihbar 
ve ifade eyledikte pençe-i “asabiyyet-i 
rahim ü karabet “inan-rüba-yı tab ü takat 
olup heman Medīne tarafına püyan oldu. 
Bade'l-vusūl “Amir”i ahz ve esbine irdaf 
eyleyerek Mekke'ye “avd u kufūl eyle- 
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di. Hin-i duhülde 2! I ú diye suâl 
edenlere resâset-i libâs-ı “Amir”den “ar 
ile birâder-zâdemdir demeyip g4 şə 
diye cevâb eylemekle elsine-i nâsta 
“Abdulmuttalib ile şöhret-yâb olmuştur. 
Intehā. 

ə ik [Talūb] (2, [sabūr] vezninde) 
Semira? kurbünde bir kuyu adıdır. 

A İk [Talūbet] (hā'yla) Bir dağın ismidir. 
< ils [Matlūb] bir mevzi“ adıdır. 

cb (Tuleyb| (653 [zubeyr] vezninde) ve 
¿JÚ [Talib] ve 

5 [Tallab] (8148 [şeddād] vezninde) ve 


GüL. [Talebet] (fetehatla)  Esāmī-i 
nâstandır. 

İk J +] 
Q hali [el-mutlehibb] ... 


[muslehibb] vezninde ve müradifidir ki 
zikr olundu. 
[- ° b] 

“ll [et-tunub] (ta”nın ve nün”un zam- 
mıyla) Çadır ipine denir, çadırın sera- 
perdelerini bend ettikleri uzun ipten 
“ibarettir; “alâ-kavlin çadırın kazığına ge- 
çirip bağladıkları ipten “ibarettir. Cemi 
DEĞİ [atnāb] ve ib [tinebet] gelir, ile 
Finebet) vezninde, yukalu: “ALL Gəli A 
ki les dis «it jb Ji 259 Burada 
digi əl kavli Gəlzz üzere mattūftur. 
Müellif GAL [tunub] 
["unuk] gibi müfred olmak üzere resm ey- 
lemiştir. Lakin Mukaddimetü”l-Edeb”de 
ve Muhezzeb”de <» [tināb] kesr-i 
ta”yla müfred ve GAL [tunub] zamme- 
teynle ve Lii [atnāb] cem“ olmak üzere 


kelimesini š£ 


mersümdur. Ve 
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gib [tunub] Şol tasmaya denir ki yayın 
kirişinin ucuna bend edip bardehu yayın 
kulağına geçirirler, ta ki kiriş kesilmeye. 
Ve göğüsün üstünde olan sinire denir ki 
murad boğazın çukurunu iki taraflı ihata 
eden sinirlerdir, ikisine oki [tunubān] 
derler. Boyun bir tarafa çevrildikte par- 
mak gibi zāhir ve mümtedd olur. Ve 

çöl [Funub] Maviyye ile Zatu”1-"Uşar 
nam mahallerin beyninde bir mevzi adı- 
dır, Başra huccacının menazilindendir. Ve 


cb [tunub] Ağacın kökünde olan dama- 
ra ve rīgeye denir ki her tarafa sürüp gi- 
der. Ve bedende olan sinire ıtlâk olunur; 
yukâlu: Şa gi ƏSL j 21 13 
yiyi [el-itnābet] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi küşe-i kemana bend olunan sinire de- 
nir, SA, [tunub] gibi. Ve 

xb [itnābet] Sayebana denir, İL, 
[mizallet] manasına. Ve bir hatun adıdır 
ki oğlu “Amr şu“arâdandır. 

gá [et-taneb] (fethateynle) Mızrak eğri 
olmak ma'nâsınadır; yukalu: <| ceb 
zə” Bi göl. cəlil ga gb Ve atın ayakları 
uzun olarak sölpük olmak ma'nâsınadır. 
Kezalik atın beli uzun olmak ma“nâsınadır 
ki ciindīler beyninde “uyübdandır, yukalu: 
nı. gezi b 
iý i [el-atneb] (<l [esheb] vezninde) 
Vasf-i mezkūr üzere olan erkek ata denir. 
¿k [tanba' (ké [sehbā] vezninde) 
Mürennesidir. 

İLİN [et-tatnīb] (İsi [tefīl] veznin- 
de) Çadırı ipleriyle çekip bağlamak 
ma'nâsınadır ki murad çadırı kurmaktır, 
yukalu: 4455 «i, šās bi vli <z cb 
Ve kurt ürümek "macnāsinadir; yukālu: 
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< Bİ “AU cb Ve ikâmet eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: gi b) AKİL cb 
Ve als [tatbīb] ma'nâsınadır ki tulumu 
“amüda asıp çalkamakla süt çıkarmaktan 
ibarettir; yukālu: âzb lJ “üz Cb 
Libyi [el-itnāb] (hemzenin kesriyle) 
Yel şiddetle esip toz ve talaz koparmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ši b) cəl — ki 
əkə ,ə Ve develer peyderpey katar üzere 
yürüyüp gitmek marnasınadır, yukālu: 
ez Lak çak 55) döl əbi Ve ir- 
mağın suyu uzun uzadı ırağa gitmek 
ma“nâsınadır; yukalu: 2 á% 15) 4291 gi 
Ve bir nesneyi belâgat yanı miibālaga 
vechiyle vasf eylemek marnasınadır, gerek 
medh ve gerek zemm ü kadh olsun tatvil-i 
kelâm bunun lâzımıdır; yukālu: g gil cə 
ú 3 ƏS x kəli cə ölü sl Bi 
¿ji [el-matneb] (3z4: [maķrad] vez- 
ninde) Omuza denir, &S5 [menkib] 
masasına. Ve omuz başıyla boynun ara- 
sına denir, $4 Vatikl masasına. 
Sİ [el-mitnāb] (| [mihrāb] vez- 
ninde) Kesir ve “azim “askere ıtlâk olunur, 
şöyle ki iki tarafının ma-beyni bad ve 
mūmtedd ola; yukālu: +> gi oi > 
gisi [el-mutānib] (mim'in zammıyla) 
Çadırı tınab tınaba mukārin ve mülâsık 
olan komşuya denir; tekülu: lai sl ga 
b sl: ez GAL si 

[— > +] 
“əhli [et-taheb] (fethateynle) Hurde ve 
küçük ağaçların esmasındandır. 
[> Ja b] 

ARR [et-tahlebet] G= [dahrecet] vez- 
ninde) Yer yüzünde gitmek, seyr ü seyahat 
marnasınadır, yukālu: 3 CA) pi E cik 


ENİ 

[> da k] 
EAR [et-tahnebā] (tâ'nın fethi ve elif”in 
kasrıyla) Yavuz ve şedīd ve tüvānā olan 
deveye denir; yukālu: x gi 5 += 


[— < >| 
AT [et-tāb] (©U [nāb] vezninde) ve 
dial [et-tīb] (tâ'nın kesriyle) ve 
ibi [et-tībet] (hâ'yla) ve 
oii [et-tatyāb] (55 [tesyār] vezninde) 
Bir nesne pākīze ve leziz ve hoş olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Kb Ls kā “b 
655 31 Ulda b lb; 
Müellifin Başæir de beyanına göre asl 
< (tb) havassın istilzāz eylediği nes- 
neden “ibârettir, etime ve eşribe ve sā?ir 
nesnelerden gerek tam ve rīh ve gerek 
pākīzelik ve hoş-manzarlık cihetiyle olsun 
ve gerek manevi olsun māl-1 helâl gibi. 
İnteha. Ve tekülu: ei 1 a dəb gi LAR A tb 
Zira temeyyüz mamada fācildir. Ve 
bÉ [tāb] ve 
¿b [tīb] ve 
ib [tībet] ve 
Olga [tetyāb] Yer otlu ve çayırlı olmak 
ma'nâsına istimal olunur, yukâlu: ub 
¿S b) vē “3 Ve müte“addI olur, bir nes- 
neyi hoş ve pākīze ve gökçek eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: âzb gi Gü, Ve 
cü, [tab] < [tīb] marnasınadır ki hoş 
ve pakıze olan nesneye denir; vasf-bi'1- 
masdardır, iš [habīs] mukābilidir. Ve 
cü, [Tab] Bahreyn kazasında bir karye 
adıdır. Ve Fars ülkesinde bir ırmak adıdır. 


cədəl [et-tuyyāb] (GÜ [zunnār] vezninde) 


526 Í 

Be-gāyet hoş ve pākīze ve gökçek olan 
şeye denir; yukālu: tb; $5 $ DÉ iš 
— gi f 
á if let-tübâ| (452 [busrā] vezninde) 
< [tib] manasınadır, ya'nı masdardır. 
Aslı ub [tuybā] idi, ya? vâv'a kalb olun- 
du. Ve g b [tūbā] izb [tayyibet] lafzın- 
dan cem“ olur ki tā'nn fethi ve ya”nın 
tesdīdiyledir ve bu nâdirdir. Ve kāri, 
[atyeb] kelimesinden mü>ennes olur. Ve 
iyilik ve güzellik, hüsna ma“nâsınadır. 
Ve baht ve “ayş-ı hoş ve hayr ve rahat ve 
devlet ma“nâsınadır. Ve hire ve gūzīdegī 
manasınadır ki muhtârlık ve gūzīdelik 
manasınadır. Ve 

“s yo (Tübâ| Cennette bir şecerin ismidir; 
“ala-kavlin lügat-ı Hindide 2 əi- [tūbā] 
cennetin ismidir. Ve yukālu: Gü g yə 
öLEYL SV; “Ala-kavlin 56 tarbiri lahn 
u hatadır. 

cəsi [tiba] (ta'nın kesri ve elif”in kasrıyla) 
tā b [tūbā] lafzında lügattir ki cennette bir 
şecer adıdır. 
LYi [el-itābet] 
le) Bir nesneyi hoş ve pākīze kılmak 
ma'nâsınadır; yukalu: əz, Ül ili 
gb Ve istinc? ma'nâsınadır ki mevzi“i 


(hemzenin kesriy- 


necāseti gasl yâ mesh ile tathīr eylemek- 
ten “ibarettir, yukālu: si 5) İzgi bi 
Yamı “Nefsini murdārdan pâk eyledi.” 
Ve hoş ve münakkah dil-keş kelâm söy- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: Á des ül 

0 es Ve mihmana hoş ve leziz 
ve pākīze tarām gekmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: gb ú+ çi b) özəl des “b 
Ve hoş ve dilir ve pâkize-ter oğlanları 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: |5] 0% di 
o= 55 J; Ve helâl tezevvüc eylemek 
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ma'nâsınadır; yukalu: 255 5 dəsi Gİ 
VIE 

dehi [et-tatyīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneyi hoş ve tayyib eylemek 
manâsınadır, yukālu: xÍ vsk lada id, 
Ve bir nesneyi hoş ve pākīze bulmak 
ma“nâsınadır; yukālu: gb 5323 Bİ 2 ZA cəb 
ch [et-tīb] (ta”nın kesriyle) Hoş nes- 
neye denir ki onunla tetayyüb ve te“attur 
olunur, misk ve “anber ve dühn gibi. Ve 
helâl şeye denir; yukalu: Je gi ib şa Ve 
mutlakan her nesnenin efdal ve enfesine 
denir; yukâlu: İNİ gi cəhli ¿iis Ve 


<. [Tīb] Vasit ile şehri Tuster beyninde 
bir belde adıdır. 

¿L| [et-tībet] (ha”yla) Bu dahi helâl ve 
mübah olan şeye denir. Ve be-gāyet saf 
ve berrak olan badeye ıtlak olunur mey-i 
nab ma“nâsına. Ve 

ib (Tibet) Mışır ülkesinde iki karye 
adıdır. Ve zemzem suyunun ismidir. Ve 
Zerüd yanında bir karye adıdır. 

KERİ [et-tiyebet] (Öze [inebet] vezninde) 
Gadr ve hilesiz ve nakz-i “ahdsiz dest-res 
olunan esire ıtlâk olunur; yukâlu: izb > 
335 yal 22 Su sl 

olzbYi [el-atyebāni] (tesniye bünyesiyle) 
Ekl ve cimāra ıtlâk olunur, “alâ-kavlin fem 
ve ferc ve “inde”1-ba“z şahm ve şebabdan 
“ibarettir, ve minhu yukalu: gi oši — 
bki İİİ SAP gəh yi ts İYİ Bu- 
rada şahmden murâd kuvvet-i 1 bedeniyye- 
dir, KESE bizə gi osi G3 

esi lel-metayib) (mīm'in fethiyle) ve 

¿NI [el-etāyib] Giizīde ve muhtar olan 
nesnelere denir. dalja [metāyib] kelimesi- 
nin lafzından müfredi yoktur. Ba'zılar dedi 
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ki işbu ella [metāyib] ve «bi [etāyib] 
kelimeleri “Arablardan amf 3 eh ki ella 
3 sədi “unvanıyla mesmūrdur, yani müf- 
redleri mesküt olup hemân cem‘ olarak 
böylece mesmū' olmuştur; yekülüne: RAR 
yəyə cəli bl Ú è ¿ Ve “alâ-kavlin 
dələ [metāyibļin müfredi ha [matyeb] 
yāhūd bús [metāb] ve zilas [metābetļtir. 
Ve LÍ [atāyibļin müfredi ¿ii [atyeb] 
dir. 

zle ŅI [el-istitābet] İstinca> marnāsma 
istimal olunur: yukālu: ó des ob 
«es Ve kasık kıllarını tiras eylemek 
ma“nâsına isti māl olunur; yukālu: výs) 
Zu = Bl İşli Ve bir nesneyi hoş ve 
tayyib bulmak manâsınadır; yukalu: 
eb 3329 Šļ 2,3 lets) ve yukālu: &ds) 
dəyi dē Ve tatlı ve hoş- güvar su istemek 
ma“nâsınadır; yukālu: gēls Bi ali obez) 
Viz sk 

RES [el-ityāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
nesneyi hoş ve pākīze ve tayyib bulmak 
ma'nâsınadır, yukālu: 3323 15) Kāli chi 
gb Ve bu aslı üzere isti māl olunmuştur. 
FAT [et-tābet] (i [ģābet] vezninde) 
Badeye denir, *+ [hamr] gibi. 

izi. [Taybet] (ta”nın fethiyle) Medine-i 
münevvere esmasındandır. 

is [Tābet] ve 

izb (Tayyibet| Güz [seyyidet] vezninde) 


ve 
ida? [Mutayyebet] (6::X4 [mukerre- 
met] vezninde) Bunlar da Medīne-i 


münevvere”nin ismleridir. Nām-1 aslīsi 
< 5 [Yesrib] olup mehazı olan 2 s [serb] 
fesād marnāsina olmakla istihcān olup 
elfāz-1 mezkūre ile tesmiye buyrulmuştur. 
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cü, > ölə Vİzk b. Tab] (<ayn'ın kesri ve 
zöl-ı mu“cemenin sükünuyla) Medīne'de 
bir hurmalık adıdır. 
„lb cl [ibn tab] Bir nev hurmāya itlāk 
olunur ki hâlen Medine hurması tabir ey- 
ledikleri hurmādrr. 
SÉ [et-Tiyāb] (es [kitab] vezninde) 
Basra da bir hurmalık adıdır. 
EAT [et-tayyib] (š [seyyid] vezninde) 
Be-gāyet hos ve pākīze ve gökçek olan 
nesneye denir; iz [habīs] mukābilidir. 
Ve helāl olan şeye ıtlâk olunur; yukâlu: 
De gi eb Ju Ve 

Sab [Tayyib] ve 
as (Mutayyeb| (£ 582 [mukerrem] 
vezninde) Peygamber-i ekrem sallallāhu 
“aleyhi ve sellem hazretlerinin iki ferzend-i 
ercümendleri ismleridir. 
izb A [Ebū Taybet] (tā'nin fethiyle) 
Peygamber-i “alT-şan “aleyhi's-selâm haz- 
retlerinin haccâmları olan zâtın kūnyesi- 
dir; İsmi Dinâr'dır. 
ok [Taban] Habür 
karyedir. 
idi lel-eytubbetl (hemzenin fethi ve 
ya”nın sükünu ve fa”nın zammı ve ba”nın 
tesdīd ve tahfifiyle) Dişi keçinin ve 


kazasında bir 


ahünun teke taleb edip erkeğe kızması 
haletine denir ki tekesimek tasbır olunur, 
yü əəə gi yel ide 23 

ə AÍ [et-tūb] (tā'nin zammıyla) Tuğlaya 
ve kiremite denir. 

izi [el-mutāyebet] (ú: [mufāralet] 
vezninde) Latife ve mizah eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: iu gi iglb 

Sea cil» [hilfu'I-mutayyebīn] (ha”nın 
kesriyle) Mur İmutayyebllerin “ahd ve 


mīsāki demektir. Peygamber-i enam 
“aleyhi”s-selam hazretleri yirmi beş ya- 
şında iken ba“zı kabapil-i “Arab beynlerin- 
de mün“akid olan “ahd ü yemin olacaktır. 
Süreti budur ki Benü “Abdumenaf bi”1- 
ittifak Benu”d-Dar”ın zabt ve tevliyetle- 
rinde olan Kabe-i mükerreme”nin iu> 
[hicābet] ve 354, [rifādet] ve 14 [livē] ve 
AA. [sikayet] mansiblarini almak murād 
eylediklerinde Benü “Abduddar imtina" 
eylemeleriyle min-ba"d her kavm Tfa-yı 
hakk-ı “asabiyyetle birbirlerine yarı ve 
mu“âvenet eylemek üzere “ahd ü yemin 
eylediler. Benü “Abdumenâf ecnâs-ı tībi 
cem ve tahmir edip bir büyük çanak içre 
vaz“ ve taraf-darlarıyla ki beş kabile ehli- 
dir, ellerini ona gams ederek “akd-i “ahd 
ü yemin eyledikten sonra li-ecli't-te*kīd 
ellerini divâr-ı Kasbe”ye mesh eylediler. 
Binöpencaleyh ;, a4 [Mutayyebīn] ile tes- 
miye olundular. Benü“Abduddar dahi ken- 
di hulefalarıyla ki altı kabileden “ibarettir, 
aher-güne müekked “akd-i kasem eyle- 
diler. Bu sebeble Sui [Ahlāf] tesmiye 
olundular. Resül-i ekrem “aleyhi”s-selam 
hazretleri Mutayyebin tarafında bulun- 
muşlar idi. Z= [hicābetļten mürad 
Kabe'nin kapıcılığıdır ve 334, [rifādet] 
Kureyş ahālīsi miyânelerinden bir mikdâr 
mal ifraz edip onunla zebib ve buğday ahz 
ederler idi, tā ki huccāc için hâzır buluna. 
Ve ¿Iç [livā?] Kabe'nin sancağını tertib 
eylemektir. Ve āū. [sikayet] huccāca su 
vermektir. 
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FASLU”Z-ZA?İ”L-MU“CEME 
qazlı ədalı, bəsi) 


[ ! +] 

etai [ez-zab] çel [de*b] vezninde) Bāng 
ve feryad eylemek, İz? Izecell ve + 
[savt] ma“nâsınadır; yukālu: dəsi zəli: 
dələ) j=; 5 “AĞI ətli: əə ts Ve evlen- 
mek, tezevvüc ma“nâsınadır; yukālu: tl 
z? Bİ yəy „tdi ¿ əə ci al Ve çağıltı 
ve gıriv ve celebe ma'nâsınadır; yukâlu: 
Ade çi Sia kis Lu Ve zulm ü sitem ve 
bidad mamhasınadır. Ve teke bağırmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: güz lJ el <É Ve 
äl [silf] ve hem-damad ma“nâsınadır ki 
zevcenin eniştesidir, bacanak tabir olu- 
nur. Cemi > žbi lezubl gelir eki Í lek- 
lub] vezninde ve 2; 4b [zvūb] gelir 5455 
(urük) vezninde. 

aJ [el-muzārebet] (21202 [mufacalet] 
vezninde) İki kimse iki hemşire te- 
zevvüc edip birbirine bacanak olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: šī G3 elli, 35 
GESİ T 239 yal ÖL 235 

[> + — b] 

Skil [ez-zabzāb] (Ob [tabtāb] vez- 
ninde) Renc ve derd ve tarab ve mihnet 
gibi “arıza-i şedideye denir ki mūcib-i ta- 
kallüb ü ıztırab olur, yukālu: gi vb yl 
%5 245 Ve ‘ayb u nakisa ma'nâsınadır. Ve 
bir nev“ sivilce ismidir ki göz kapağında 
çıkar, 4232 [cudcud] dahi derler. Ve dil- 
ber delikanlı oğlanların çehrelerinde çıkan 
sivilcelere denir. Ve çağıltı ve şamata ve 
gırıv ve celebe maʻnāsınadır. Ve bir kim- 
seye şerr ü mazarrat ıkâıyla tehdid eden 
kimsenin müessir kelam-ı vadine denir; 
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tekülu: yə Je yl (WS gay yük Līgu Ve 
lai [Zabzāb] Mülük-i Yemen'den biri- 
nin ismidir. 
FƏS lez-zabzabetl ERE [zelzelet] vez- 
ninde) Mahmüm olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: <> 1| Jj) ei de fg ca 
chás [et-tezabzub] (4315 [tezelzul] vez- 
ninde) Bir nesne ahestece sühületle düş- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 5/ esil “bl: 
isos _ 

[— b] 
© əli [ez-zarib] (İS [ketif] vezninde) 
Yerde sövelip domalan iri taşa ve kayaya 
denir ki ucu yalman gibi sivri ve keskin 
ola; “ala-kavlin yüksek ve sivri olmayıp 
döşekli yastım dağa denir yâhüd küçük 
dağa denir. Cemi ġib [zirāb] gelir giz. 
[sihām] gibi. 
Şarih der ki bu cem‘ garīzdir, sükün-ı râ 
ile tahfīf tevehhümüne mebnīdir. Ve 
cı b [Zarib] Bir recül adıdır. Ve Nebiyy-i 
ekrem sallallâhu aleyhi ve sellem haz- 
retlerinin feresleri ismidir. Ve bâdiyede 
Ķarā ile Vāķisa nām mahaller beyninde 
bir su birkesi ismidir. 
ol ce b [Zaribu Lubn| (lâm'ın zammı ve 
ba”nın sükünuyla) Bir mevzi“ adıdır. 
ó zay [ez-zurubb] (js [utull] veznin- 
de) Galīzü’l-cüsse topaç bodura denir; 
yukālu: b +. gl bb J; 
öz hÍ [ez-zariban] (ól; [ķatirān] vez- 
ninde ki murād za nin fethi ve râ'nın kes- 
riyledir) Kedi cüssesinde bed-rāyihalı bir 
cânverdir; Türkīde göcen ta“bir olunur, 
be-gayet zartacı ve zartası ziyadesiyle 
müntin olur. Bir cameye osursa came es- 
kiyip gider, henüz rayiha-i habısesi on- 
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dan z&il olmaz. Ekseri kelerin yuvasının 
ağızına dübürünü vaz“ edip içeriye doğru 
zarta eylemekle bed rayihasından keler 
muztarib olup tahammülden kalmakla 
naçar taşraya pertab edip çıktıkta sayd 
ve ekl eder. Melūnun zartası oltasıdır, 
ve fi'l-meseli: |b% si “azal pēs L” 
Yanı bir müfsid ve mekkār nice ahbab 
miyanelerine ilka-yı fesad ile birbirinden 
kesilip cüda olsalar, mesel-i mezbüru darb 
ederler. Mütercim der ki o canvere “Arab- 
lar çe à yə ıtlak ederler, zira deve sürüsü- 
nün aralığına girip ca-be-ca zarta çektikte 
rāyiha-i kerīhesinden develer perişan olur. 
İntehâ. Cemi (ls [zarābīn] gelir ve 4s 
[zarābiyy] gelir ya-yı müşeddede ile, güya 
ki ati ”z-zikr tt b [zaribbā>] kelimesinden 
cem'dir. Ve 

„(43% İzirbal (zâ'nın kesri ve elifin kasrıy- 
la) ve 

#Gsb [zirbā”] (za'nın kesri ve elifin med- 
diyle) İsm-i cemderdir. 

eb li [ez-zaribbā”] (za”nın fethi ve râ'nın 
kesri ve bâ'nın teşdidiyle) Bu dahi ot, 
[zaribān] gibi canver-i mersümun ismidir. 
_ ENİ [et-tazrīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Davarın tırnağı be-gâyet pek ve metin 
olmak ma'nâsınadır; yukalu: <j gb 
Diis dda Bi qəsdi İZ üs | 
k kaji [el-muzarrabet] (hu 
İmu"azzametl vezninde) Be-gâyet sulb ve 
metin olan davar tırnaklarına denir. 

cəl EYİ lel-azrabl Gel [ahbāb] vez- 
ninde) izi š  İnevacizl ardında olan dört 
dişlere denir. Ve İz + [nevāciz] “nde”l- 
mirellif muhteleftir, “ala-kavlin 2! sbi [az 
rab) dişlerin köklerine denir. 


< Ë [Zarīb] Gel [emīr] vezninde) Mevzi“ 


adıdır. 
s. şil lez-zarabl (> gb [tarab] vezninde) 
Yapışmak ma“nâsınadır; yukālu: uc „+ 
4 dəal göl cəli ge gb 
is sb [Zuraybet] E [cuheynet] veznin- 
de) Bir mevzi“ adıdır. 

[- ° b] 
«iki lez-zinb| (za”nın kesri ve nūn un 
sükünuyla) Ağacın köküne denir. 
izi [ez-zunbet] (4: 5> [curat] vezninde) 
Şol sinire denir ki ok yeleğinin gez tara- 
fında olan ucuna sarılır. 
co kii [ez-zunbūb] (5 5) [zunbūr] vez- 
ninde) Ayakta incik tabir olunan “uzvun 
ön taraftan yanı taşra tarafından ucu- 
na denir yāhūd incik kemiğine denir ki 
kuru incik ve kalem ve düdük ta“bir olu- 
nur, “ala-kavlin kuru inciğin ucuna denir, 
yukalu: j çi Ó QL dz əş 5 5 —+2 
l k dy 3l qel Burada gös [kudum] 
lafzı zammeteynledir. Ve hakk-ı “ibâre 
ha-i te”nisle ke olmaktır, zira öl- [sāk] 
mü?ennestir. Ve 
© b [zunbūb] Mızrak temreninin ko- 
vanında olan mīha yani perçine denir. 
Cem'i Lb [zanābīb] gelir ki incikler de- 
mek olur; ve minhu'l-meselu: — £” 
ME gi “ ŠĪ Bir kimse bir düşvar maddeye 
be-gayet say u ikdam eyleyerek tezlīl ve 
teshīl eyledikte darb olunur, zira çökme- 
yip serkeşlik eden devenin inciğine vur- 
makla ram edip çökertirler. 


[- > >| 
Si [ez-zāb] (bú [nāb] vezninde) Söze 
denir, kelâm manasına. Ve madde-i 


mezbūre vâviyyedir. Ve çağıltı ve girīv ve 
hengame marnasınadır. Ve teke dişi keçi- 
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ye varacak vaktte bağırmak ma“nâsınadır. 
Şarih der ki bunun aslı — Ë [zavb] idi ki 
masdardır, mehmüzda lügattir, niteki zikr 
olundu. 
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FASLU”L-“A YNİ”L-MÜHMELE 
GİS səsli bəb) 


iə əd 
dali [el-abb] (“ayn'ın fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Mutlakan su içmek 


ma“nâsınadır; “ala-kavlin bir solukta içme- 
yip yudum yudum yutarak içmektir, çə 
[cer] manâsına. Yāhūd aralıklarını pek 
açmayıp tiz tiz birbiri ardınca mütetâbi“an 
içmek yâhüd elsiz ve kapsız suya eğilip 
dābbe ve hamame gibi içmek, ç 55 [ker] 
manâsınadır; yukalu: LVI s, Ce adl Le 
425 yi 2566 laz 31 5 Š Ó) JAS 

Şarih der ki dnde'l-barz —¿ [tabb] soluk 
almayarak bir nefeste içmek marnasındır, 
ve aglebi budur, hattâ “caji s, SM” 
hadısinde şürrah bununla tefsir eylemiş- 
tir. Yarnī “ciğer ağrısı suyu bir nefeste iç- 
mekten “ârız olur.” Kezalik Lés ¿LJ 145” 
“üz: |45 Y; hadisinde dahi sli = dali 
ər S “ibâretiyle müfesserdir. Zahiren 
müellifin 4 es 3 Ab 3 «ibārelerinde soluk 
almaksızın içmek mefhümlarında dahil 
yahüd lazımdır. İnteha. Ve 

odali SE Fabbu”ş-şems) Güneşin pertev 
ve ziyasına denir. Bunda ba”nın tahfīfiyle 
de cārizdir, Zira 5 fFabvl lafzından 
manküs olur, p [dem] ve 3: [yed] gibi. Ve 
4% [tabv] ziya ma“nâsınadır. Ve 

+ [tabb] Kova inip suya daldıkta seslen- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: |5] Ls ji — 
daji [el-ubb] (“ayn”ın zammıyla) 063; 
[rudn] ma“nâsınadır ki libas yeninin dibi- 
ne denir ki koltuk tarafına gelen ucudur. 


ola [el--ubab] (Iž [ģurāb] veznin- 
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de) Hurma yaprağına denir, 1 5 [hūsat] 
manâsına. Ve sel suyunun pek çok ve 
taşkın yerine, kezalik kesret ve irtifāina 
yahüd dalgasına denir. Şarih der ki pek 
“azım ve taşkın ve püskürücü sel suyuna 
da denir. Ve Esas”ta bu masna masdar ol- 
mak üzere de mersūmdur; yukalu: 41 £é 
Ú Ve her şeyin evveline denir ki kesret 
mevkiridir, yukâlu: A gi Le Ve 

< FUbabl Malik b. Nuveyre”nin fere- 
si adıdır. Yahüd savabı ts (Unâbjdır, 
nün ”la. 

cga [el--unbeb] (x= [cundeb] veznin- 
de) Çok suya denir. Müellifin suši 355 
kavli ;3$İl sizi sebkindedir; yukālu: ¿u 
ās gi dis Ve 

26 FUnbeb) Bir dere adıdır. Ve bir nev“ 
nebat ismidir. 

okil 5 [Benū'l--Abbāb] (85 [kettān] 
vezninde) <Arabdan bir cemārattir, 
ehl-i Fūrse muhaletat edip atları nehr-i 
Furat”tan s? Fabbl eder olmalarıyla itlāk 
eylediler. 

ə aji [el-yabūb] (> A [yakūb] vez- 
ninde) $ol ata denir ki endāmi uzun ge- 
rimli ve be-gāyet yüğrük ola; “alâ-kavlin 
cinsi pâk ve eşkin olup yürümesinde ve 
seğirtmesinde ab-ı revan gibi sühület ola, 
rākibini silkip muztarib eylemeye yāhūd 
seğirtmesi pek meydanlı ola, asla fiitūr 
bulmaya, ılgar atı gibi, yukalu: — g% > 9 
ələl kedi suz ə de ix əz dəb Gi 
gizli Ve 

< 3: [ya būb] Suyu çok olan cedvele de- 
nir. Ve sehâba denir. Ve 

< 54 [Yabūb] Rebr b. Ziyad”ın ve 
Numān b. Munzir'in ve Eclah b. Kâsit'in 
feresleri ismidir. 
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izi [el-abībet] G< [habibet] vezninde) 
Lie s? [turfut] nām şecerden ittihaz olunur 
bir nev“ tatlı taSâm ve şarab ismidir; “ala- 
kavlin 2 Fabibetl L: 58 [surfut] zamkinin 
arkıdır. Sārih der ki Arâb-ı bādiye sevīk 
dövecek tokmakla onu döverek nuzc bul- 
dukta şerbet edip içerler, meyan şerbeti 
zibi olur. Ve 


122 Fabibetl Çukurca yerde biten <, 
[rims] nām otun adıdır. 

AÍ [el-ubbiyyet] (“ayn'ın zammı ve 
kesri ve ba-yı müşeddedenin kesri ve 
ya”nın teşdidiyle) Kibr ve fahr ve nahvet 
ma“nâsınadır; yukālu: sós 55 gi izi < 
ETA [el-abrab] (+ [ģabģab] veznin- 
de) Civanlık hengamının tab u tarâvet ve 
letafeti haletine denir. Ve yal ü bal sahibi 
tenü-mend taze delikanlıya denir. Ve bol 
cameye denir; yukalu: <l gi dap ə $ Ve 
deve tüyünden işlenmiş hâs ve yumuşak 
ve nâzük kilime denir. Ve bir sanemin is- 
midir. Ve bir recül adıdır. Ve müşriklerin 
sanem vaz‘ ettikleri mahalle denir, put- 
hâne manasina. Ve uzun kişiye denir. 
alasi [el--abrāb] (lib [tabtāb] veznin- 
de) Bu dahi uzun adama denir. Ve vâsi“ü'|1- 
halk ve”l-cevf olan kişiye denir ki savt ve 
kelâmı içerisinden top gibi sudür eder. Ve 
Tammü”İvücüd ve hasenü'l-hilkat hoş- 
endâm civâna denir; yukâlu: çi ələ İİ 
gi özəl ça 

LEY lel-e“abb)| (fethateynle ve bâ'nın 
şeddesiyle) Fakir ve bī-nevā kişiye denir. 
Ve galizü”1-enf olan kimseye denir. 

— šā [zü “ubeb| (5+ [surad] vezninde) 
Bir dere ismidir. 
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¿al [el-ubeb] (š+ [surad] vezninde) 
li ¿< [habbu'l-kākenc] ismidir. SŠ 
[kākenc] “aşşabların kunbul otu dedik- 
leri nebāttır. Fārisīde “arüs-ı der-perde 
derler. Kütüb-i tıbbiyyede kunbul de- 
dikleri bu değildir. Berrīsi ve bostānīsi 
olur. Nebatı it üzümüne şebīh ve habbı 
ki semeri olacaktır, kırmızı gılâf içre ve 
dâneleri fındık kadar ve ba'de'l-kemâl 
kırmızı olur. Vesala-kavlin ¿é |“ubeb| 
OE die [“nebu’s-saleb] ismidir ki it 
üzümü dedikleri nebâttır. Ve “inde”1-barz 
Se Fubebl M +< (şeceru'r-r&| ismidir 
ki maddesinde beyân olundu. Yāhūd Si 
[aģlās] kısmından bir nev“ şecer adıdır. Ve 
MƏLİ [aģlās] acı ve barzī semmiyyetli olan 
eşcârdan “ibarettir, į še [rikrīg] ve ¿ul 
[halfa] ve by [yenbüt] ve al Heşafl 
ve 3 = Fişrikl ve $>3 [berdiyy] ve dəl 
[esel] gibi. 

gsal lel-ubub| 
den fışkırıp feverân eden ve püsküre- 
rek cereyan eden sulara denir, 25535: ils 


(zammeteynle) Yer- 


ma“nâsına. 

isil [el-abtabet] (83; [zelzelet] vez- 
ninde) Münhezim olmak ma“nâsınadır; 
07: | 22 lJ ERİ Las Ve 


Ass [cabrabet] İsm olur, kırmızı yün 
paresine denir, süfe-i hamra? manasina. 
Ve 

ses VAbsabetl 535 [Durnā] nam kimse- 
nin validesi ismidir ki gādre idi. Ve 55 
[durnā] Ú, > [zurnā] veznindedir. 

Sagi [et-terabub] (33 [tezelzul] vez- 
ninde) Bir nesneyi bi-tamamihi silip 
almak yahüd bi”t-tamam ekl ne 
ma“nâsınadır; tekülu: ¿Í gi ¿a dnis 
ağ «ds 
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¿sekė FUbaribl (kd Fulabitl vezninde) 
Kays b. Sadlebe kabilesi yurdunda bir su 
adıdır. 
səl [el-ubba] (“ayn”ın zammı ve elifin 
kasrıyla 5) [rubbā] vezninde) Şol hatuna 
denir ki çocuğu yaşamaz ola. 
283 let-te“abbub| (dəs [tefa<ul] veznin- 
de) Bir nesneyi kesret ve ısrar üzere iç- 
mek marnasınadır, yukālu: gi Bi İL — 
«xi b Ve Esas ta 42:25 ¿l İN Lists 2 š 
S cibāretiyle mersūmdur. — 
EA lel-<abâb| (x [sehāb] vezninde) 
Su içmek marnasınadır, ve minhu kav- 
luhum: ë ol oké S skii adal —¿L2Í 15)? 
“əki Sö 1 Yani “Ahülar suyu buldukta 
içmezler ve bulmadıkları sürette teces- 
süs eylemezler.” Mesel-i mezbür giderek 
ihtisar olunup “ ‘Í 33 — Y” unvânında 
sir olmuştur. Emsāli Meydānī de bu 
güne mersūmdur ki âhü ve devekuşu ve 
sığır kısmı aslâ su talebinde olmazlar ve 
ıraktan görseler suya kasd ve vürüd ey- 
lemezler, meğer ki pek yakınlarında olur 
ise varıp içerler. Pes mesel-i mezbürda 
isābetten murâd suya ıraktan isābet ey- 
lemek olur. Ve mesel-i merküm dâhil-i 
“uhde-i zafer olan nesneden istignâ ile 
Yraz eylemek mevki“inde īrād olunur. 


İŞ tl 
a ga [el-rabreb] (Güz [cafer] vezninde) 
ve 
dəə sağl [el-tarabreb] (je za [sefercel] 
vezninde) Sumāka denir ki marūf ekşi 
dānelerdir; ve yukālu: si ig ej 15) e 5i 


īstā, Yanı “Sumaklı tasam tenceresi.” 
İz — el 


AN lel-atebet| (fetehatla) Kapının alt 


3 jí 
4242) 
= 


esišine denir, otil kei İuskuffetu 1-babl 
ma“nâsına; “ala-kavlin üst eşiğine denir. 
Ve 

ize Fatebetl Şiddet ve sahtī ma“nâsınadır; 
yukalu: šās glā iss „SL Ve kerīh ve nâ-hoş 
ve müstehcen işe denir. Ve kişinin hatu- 
nuna itlāk olunur. Pes buna göre alt eşiği- 
ne denmek iktiza eder. Ve bu kinâyedir, 
niteki j% [na] ve 65,6 [kārūret] ve 2 
[beyt] ve 2:5 [kayd] ve štá [sat] ile de 
kinâye ederler. Ve minhu hadisu İbrâhim 
li-ismāfl «aleyhima's-selām: “Lu daz yö” 
2 lel-ateb| [tacab] vezninde) 
Bu dahi kerīh ve nâ-matbü“ işe denir. Ve 


= 


sebbābe parmakla orta parmağın aralığı- 
na; “ala-kavlin orta parmakla adsız par- 
mağın aralığına denir. Ve fesād ve tebāhī 
ma“nâsınadır; yukālu: L gi — a U 
Ve tanbüra harekine denir ki tanbüranın 
yüzünde olan hurde ağaçlardır, telleri 
tanbüraya ondan çekerler, tanbüra eşiği 
tabir olunur. Ve toprağı galīz ve saht olan 
yere denir. Ve ¿< Fatebl is [catebet] laf- 
zından cem“-i cinsi olur. 

KĀ [el<atb] (Sayn'ın fethi ve tā nn 
sükünuyla) ve 

ÖLÜ lel-Satebân| (fetehātla) ve 

LERİ lel-mastebl (ixğ5 (mak“ad| veznin- 
de) ve 

isli lel-ma“tebet| (S; [mesrebet] vez- 
ninde) ve 

ca jí fel-martibetl (š ə [menzilet] vez- 
ninde) Bir adamın dostu kendisine güce- 
nip infiālle darılmak mahasınadır, ši 35 
[mevcidet] gibi; yukālu: ie; 3 çe ae cis 
A< b) gēls J3Yİ cəli: öz İzka) 2⁄5 əx 
öle x «ds Ve 
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¿4 [atb] Bir adama levm ü tevbīh eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 2:3 (3) ie 422 
Ve | 

¿4 Tatbl ve 

OL (Satebân| ve 

DES [tartāb] Bir adam bir ayağını yukarı 
çekip yalnız bir ayakla sekerek yürümek 
ma“nâsınadır; yukalu: le; lie dəsi Lie 
JAN és ge, cə Ú) Ges Ve 

Či [atb] Ayakta olan cūzīce aksak- 
lığa ve yekeliğe denir; yukalu: 4s, 5 
gb gi <is Ve devenin bir ayağı sinirlen- 
mekle üç ayak üzere sekerek yürümek 
ma“nâsınadır; yukalu: Je 2403) saji x 
gəli če gölə ¿S Ve kapının eşiğine ayak 
basmak ma“nâsınadır; tekūlu: si uL iel 
4 Li g! Yanı “Kapısının eşiğine ayağı- 
mı basmadım.” 

GESİ [el-sitab] (JS [ķitāl] vezninde) ve 
Aue lel-mu“âtebet| (GU [mukātelet] 
vezninde) Bir adama levm ü tevbīh ve 
azar eylemek ma'nâsınadır; yukalu: š 
24313) 

sil [el-ittībā] (İs Thillifal vezninde) 
Bu dahi sülâsıden masdardır; yukālu: 4% 
XS 3) ğe leg Ls 

Lé [et-tartāb] (5625 [tezkār] vezninde) 
Bu dahi masdardır, levm ü tevbīh eylemek 
ve bir ayakla sekerek gitmek ma“nâsınadır. 
“dəs [et-tarattub] (dəs [tefa<ul] veznin- 
de) ve 

“tili [et-tarātub] (dəs [tefārul] veznin- 
de) ve 

ikai [el-murātebet] (XÚ [mufacalet] 
vezninde) Miyanede hadis olan kūdūret 
ve infrali müzakere ve muvasafe ey- 
lemek ma“nâsınadır ki bir madde zım- 
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nında yekdīgerden münfa“il olan ahbab 
ve asdika? beynlerinde cereyan eder, 
yukalu: í+; 212 5) es us és Ve 
nāz ve gīve ve istignā ile iki dost birbi- 
riyle münfarilane söyleşip edâ eylemek 
manasınadır ki “âşık ve maşşük edâlarıdır, 
daeva-yı muhabbet gibi; yukalu: 255; 12 
ÖYSYİ 2 512265 Ve 

is [tarattub] Bir nesne ile ma“yüb ol- 
mak ma“nâsına isti“mâl olunur m “itabın 
melzümudur, yukālu: ula əzə ¿58 9 0% 
bk 9 gi J wap sÓ 

RRA [el-sitb] (ayn’ın kesriyle) Çok “itab 
eden kişiye denir ki sadākatinden ve 
istikāmetinden nâşı dostuna nush ve şefa- 
kat cihetiyle nā-revā olan efrālinde da”ima 
levm ve “itab eder. 

< Nİ [el-utūbet] (š esl [uccūbet] vez- 
ninde) Madde-i “tab olan şeye denir; 
yukālu: 4, o suz ās sl gəz 

səli lel-“utbal («s özi İkuşval vezninde) 
İsmdir, rızâ ve hoşnüdi marnāsma. 

yí [el-rtab] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseye «ss KutbâJ vermek yanı onun 
şikayet ve infi“âlini izale ile onu kendi- 
den râzı ve hoşnüd eylemek marnasınadır, 
yukalu: | 455 55 əsil šlaši J S asi 
asa Hemzesi selb için olmakla onun 
kalbinde olan küdüret ve infi'ālini izāle 
eylemekten “ibâret olur. Zikr olunan 5 
["utbā] lafzı bundan ismdir. Ve 


o) Hstabl Bir nesneden munsarıf olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: +! ii: dis cəl 


EDİ [el-istitāb] Bu dahi bir kim- 
seyi kendiden rāzī ve hoşnüd eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: İl ölesi si - 
Ve münfadl olan mütekellim muhatabdan 
kendisini irda ve hoşnüd eylemeği taleb 
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eylemek manasina olmakla azdaddan 
olur; yukālu: 4.4 d| çap all CİL á 16882) 
“zəli Ve tekülu: 222 <" si „gēli 253851 
st sü Yani “Ben ondan kalbimin rāzī 
ve hoşnüd eylemesini taleb ettim, o dahi 
vefka't-taleb beni razi eyledi.” Ye kavlu- 
hu tarālā: gi 5. ve L 5282; ob 
izi GI Li 5 g) Gİ sala d sp, lz öl 
Yanı “Fırka-i küffar Hazret-i Cebbar”dan 
«indlerinde marzī ve mahbüb olan “âlem-i 
dünyâya irca“ olunmalarını istid"a eylese- 
ler vefka l-istid"a ircāla Hak tarla onları 
irzā eylemez.” Kale”l-Beydavı eya 
rahmet kavluhu tarālā gi qı yassı, : oP 
Be @ Wb yu ti gas sah uz 
gi Gəli Ğİ gél Ve nazīruhu kav- 
luhu tatala hikâyeten: U ú Ú; > şi CE ab 
gl Jazz İZ “yassı 3” sis tars 
xxii SpA balek pā G çi 23: öl po öl 
LAÍ qayalı gi “1682 o” Qab ié düş 
sella, pa d du A ABİ al paid öl ¿Í 
J əki 1383 313% RİN ge sale ə dl $Z u 
qı, Pes bu kır&ate göre Aİ ga kavli 
ism-i fa“il olur. Ve kāle’l- Beydavī eydan 
fī kavlihi tarālā fī sūreti 1-Cāsiyeti: ə N 3) 
və di Gİ bax a öl 2 lk, gl go sz 

ələl cəlşəl Ve kale”ş-şarih yukalu: si 
555... 
ale gül AA 43 üz Çİ 

GəlzəYİ fel-irtitabl (dus [iftiāl] veznin- 
de) Bir nesneden farig ve munsarıf ol- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: gi is LEE 
azal Ve bulunduğu emr ve hāletten bir 
aher emr ve hâlete rücü“ ve tahavvül kıl- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: (3) 556 <é 
şə vəl 43 55 pi 39 go Ve yolda dağı sa- 
līvermeyip dağdan ayrılmayarak gitmek 
marnāsinadīr, yoldan sapmak endişesine 
mebnr ederler; yukalu: S; b) gedi əə cs) 


o sl 


öz # 5 Ve yolun asan ve sehl olanını 
boşlayıp sarp ve yokuş olanına sülük ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: b) öə s al — 
° 53 ë 321; 3 ilga 47 Ve bir işte murtedilane 
vasatü”1-hale riâyet eylemek ma“nâsınadır 
ki ifrat ve tefrītten ictinabla olmakla rast 
ve dürüst “amel eder; yukalu: lJ 5 — 
„Ši gi xəb 

cüz di [umm attāb] (015 [kettān] veznin- 
de) ve 

öğe di [umm <itbân| (Ó; [sirhān] vez- 
ninde) Sırtlan dedikleri cânverin dişisinin 
künyesidir. 

css (Atib| Gel lemirl vezninde) Bir 
kabīledir, “Atıb b. Eslem ismiyle müşte- 
hirdir, "ss (65 .. meselinin menge'idir. 
Aslı budur ki «Arab, 
kabīle-i mezbūreyi şeb-hün edip emvāl ū 


bazı mülük-i 


eşyalarını nehb ü gâret ve ricâllerini esir 
eyledikte Ú Ká; + iš H Eee 25 5) 
Yanı “Etfalimiz yetişip büyüdüklerinde 
bizi ihmâl eylemeyip elbette halâs ederler 
derler” idi. Lâkin bu ârzüya nâil olmayıp 
cümlesi esir oldukları hâlde helâk olma- 
larıyla haklarında kelâm-ı mezbür mesel 
olmuştur; maglüb olduğu hâlde helâk olan 
kimse hakkında darb olunur. 

ölde (İtbân| (le +. [sirhān] vezninde) ve 
¿22 [Murattib] (4-2: [muhaddis] vez- 
ninde) ve 

izi [-Utbet] (če > [curat] vezninde) ve 
ii (Uteybet| (z [cuheynet] vezninde) 
Esamr-i ricâldendir. 

cp š işa [Cufretu “Atib) ] Ç: š az [huf- 
retu habīb] vezninde) Basra” da bir mahal- 
le adıdır. 


ə əli lel-“atübl (9 4> [sabūr] vezninde) 
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Şol kimsedir ki kendisine aslâ levm ve 
serzeniş ve “itâb “amel ü tesir eylemeye; 
yukālu: SELİ «š Jas Y gi Le de 

REAN [el-catibet] (> (Sacıbet| vezninde) 
Hayr ve hasılatı az olan yere denir; tenisi 
mevsūf itibârıyladır; yukâlu: si kos 3 s 
yedi ¿LE ve yukālu: té Aİ, 

“səsi [et-tatīb] (5:5 [tertīb] vezninde) 
Giyilmiş donun ve şalvarın uçkurluğunu 
devşirip ön tarafından kıvırıp kavuştur- 
mak ma“nâsınadır ki teşmir için ederler; 
yukālu: 3.41 žē ŠĪ ə kəs A a LİE 
eli ip 4 li 3 Ve kapıya eşik ittihaz eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: 3231 5] VI <£ 
- | 

uz VA ttabetl (lis [kezzābet] vezninde) 
Esâmi-i nisvandandır. 


[- Jo gl 

b aiji [el-"utrub] (ayn’ın zammı ve tâ'nın 
sükünuyla) Sumaka denir ki marūf ekşi 
danelerdir. Ve işbu — 5£ ["utrub] kelime- 
si 55 (anzeb| lafzından ki nün ve zâ-yı 
mu“ceme iledir ve S; (“abreb| lafzın- 
dan katan musahhaf değildir, üçü de bir 
ma“nâyadır. 


(= gl 
KALTU lel-mu“atleb) (s4244 [murasfer] 
vezninde) Gevşek ve süst nesneye denir; 
yukālu: š>, gi cl k= 


[— ) gl 
Loša lel-"usrub)l (sâ-yı müsellese ile ni 
Ikunfuz| vezninde) Bir nev“ şecerdir, nar 
ağacına şebih ve L, [rībāsļa müşabih 
kırmızı filizleri olur, kabuğunu soyup 
tenâvül ederler; müfredi z > Fusrubetltir 
ha”yla. 
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[- J = l 
«dis [cAsleb] (GEZ [cafer] vezninde) Bir 
su adıdır. 
All lel-caslebetl G< [dahrecet] vez- 
ninde) Ateşi çakıp çakmadığı malūm 
olmayan ağaçtan çakmak 
ma“nâsınadır. “Arablar çakmağı ağaçtan 


edinmek 


ittihaz ederler, ekseri zə [murh] nam 
ağaçtan ederler. Birbirine sürmekle ateş 
çıkarırlar; yukalu: <š ip SİZİ Áj 35 gis 
N şi 4 yi gi Y Ve buğdayı küle gömüp 
pişirmek, “alâ-kavlin nâgehânı mihmân 
gelmek yāhūd göçmek üzere olmak gibi 
bir zarüret-i “arıza sebebiyle irice öğütmek 
ma'nâsınadır;, yukālu: , ə 335) 1) çakal «ls 
db agga aisi Eb Şİ ski Ve suyu 
şiddetle kunt kunt içmek ma“nâsınadır; 
yukālu: aá 4855 İSİ azil cd Ve GA 
[bahseret] marnāsmadīr ki ayirmak ve 
tefrīk eylemektir; yukālu: b) ¿al «is 
a 

dlui lel-mu“aslib| (ism-i fasil bünyesiy- 
le) süst ve gevşek nesneye denir; yukālu: 
< = gi 2 şi Ve yıkılmış nesneye 
denir; yukalu: 2,32; gi Li S Ve Gö 
İnu”yl nün”un zammıyla çadır etrafına ka- 
zılan harka denir. Ve 

Ca lmursaslibl Ziyadesiyle pir-i fani 
olup mütesakitü”1-vücüd olan kişiye de- 
nir; yukālu: 155 %3 5 252 ss 

eis [et-teraslub] (> [tedahruc] vez- 
ninde) Bir kimse pīrlikten yāhūd hastalik- 
tan mehzūl ve bed-hal ve bī-mecāl olmak 
manasınadır ki heman üftâde-i hufre-i 
helâk olmak hâletinde ola; yukālu: — 
J iiz saz b) des 
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lə cd 

gaal [el-racb] (ayn'ın fethi ve cim'in 
sükünuyla) Kuyruk dibine denir ki kuyruk 
sokumu ta“bir olunur. 
Şarihin beyanına göre ,>X> [ustus] 
dedikleri hurde kemik olacaktır ki 
fatiha-i hilkat ve hâtime-i fena” vü 
mardūmiyyetidir; 15 [devābb] kısmında 
& [tasīb] derler. İşbu y 4 esl ööl J 

ye hadīsi üzere cemī-i a“dâ-yı insanı 
çürüyüp haksar olacaktır, illa o kemik 
cala-halihi kalır. İnteha. Ve 


¿s$ Facbl Her nesnenin kuyruk dibi gibi 
çak mu”ahhar ve müntehasına itlāk olu- 
nur. Ve bir kabile adıdır. 

gadi [el--ucb] (ayn’ın zammıyla) Ahlāk-1 
menhiyyeden zehv ve kibr manâsınadır ki 
kendiyi görüp ve kendisini beğenmekten 
«ibārettir; Fārisīde pindār denir; yukalu: 4 
=S; 38) gi ¿sé Ve şol kimseye denir ki 
nisvan tāifesiyle mücaleset ve miPāneset 
eylemekten hoşlanıp pek mahzūz ola; 
«alā-kavlin zen-pâre olmakla mutlakan 
nisvāndan hoşlanıp hazz eder ola. Bu 
manada “ayn'ın harekât-ı selasıyla lügat- 
tir, yukalu: sədi: 25 gi zi Az is ga 
gg 3 si 3İ LJ g g Ve 

= ["ucb] Bir nesneyi tanlamak hāletine 
denir ki ismdir; Fārisīde şigift derler. Bir 
nesneye ülf ve i'tiyād olmadığından nâşı 
tabra nekre ve garib göründüğünden yahüd 
fı-zatihi pek hoş ve eltaf ve nâdirü'l-vücüd 
olduğundan tab“ın böyle şey olur mu diye 
inkar ve istigrabı hâletinden “ibârettir. 
eaii [el<aceb] (fethateynle) — >¿ (“ucb| 
gibi bu dahi ismdir, tanlamak haletine de- 
nir. Ls [ucbliin ve &&e Faceblin cem'i 
iel [arcāb] gelir, ds [kufl] ve YET lak 


fal] ve —— [sebeb] ve Sİ lesbâb| gibi; 
yukālu: 5 ç ë YÂ saz zəli? 4, zəli 135 G 
Gule Ve 

¿sé [raceb] (fethateynle) Masdar olur, 
tanlamak marnasına, tekūlu: Ls 22 22 
elil —U ge Ve 

mz Facebl Taracciib olunacak şeye de- 
nir, yukalu: 45 şi ke-ma se-yuzkeru. Ve 
¿sé [aceb] Hak celle ve “ala tarafın- 
dan rıza mamasına mahmüldür, zira <š 
Faceblin mefhümunda hafiyyü”s-sebeb 
olan ve melüf ve malüm olmayan şey?-i 
garībi gördükte istizzām ve istigrāb ve 
istihsan eylemek olmakla Barri zül- 
celâle isnâdı gayr-i mümkin olmağın 
muhabbet gibi gāyetī i“tibâr ile rızaya 
mahmül olur. Kâle'ş-şârih ve nhi]. 
hadīsu: “2 Ú ə olā e GÖ cə 

Na gt) Ğİ Ve bazı mahalde 553 ¿U daz 
gl 43 ile müfesserdir. Ve bazı mahal- 
de inkar ile ve barzı yerde &, £.5 å Jý 
te*vīlleriyle müevvel olur. Ve 

¿sé [sAceb] Esmâ-i ricāldendir: Ahmed 
b. Said el-Bekri şuhire bi-İbn “Aceb ve 
Sad b. “Aceb muhaddislerdir. 

çi? āži [Munyetu “Acebl © š özâ 5 [zum- 
retu “Arabl vezninde) Mağrib-i i Akşa”da 
bir beldedir. 

dali lel-acib| (+ (garib) vezninde) 
Pek taracciib olunacak şeye denir, nâdir 
ve kem-yāb olduğundan yāhūd fī zātihi 
ahsen ve eltaf olduğundan naşı. Ve cem“ 
¿ske Facaribl gelir; “ala-kavlin merkūm 
¿44 [tucb] ile ki Sayn'ın zammıyla > 
[tacaccüb] ma“nâsına ismdir. & —£ [tacīb] 
kelimesinin cem“leri mesmūr değildir. Ve 
ba“zılar “indinde + Facibl mübâlagayı 
mutazammın olmayıp ¿sé [aceb] laf- 


zıyla ki fethateynledir, müradifidir, yanı 
mutlakan tasaccüb olunacak şeye denir; 
yukalu: & 5; — < zi Ve 

bi (ucâb| (aynın zammıyla) Hadd-i 
“acebden birün olan şeye denir ki 
mübâlaga içindir. 


EA [el-ucāb] (“ayn”ın zammı ve 
cīm'in tahfīfiyle) ve 
İİ [el--uccāb] (cim”in teşdidiyle) 


Mübalagadır, ziyadesiyle ta“accüb oluna- 
cak şeye denir; yukālu: & 5; < yi 
et; cəlaə ve yukālu: Cie; dalé ie 
5... 
izli lel-Sacibet| 1 G š + [šaribet] veznin- 
de) ve ı 

A Yİ [el-ucūbet] (š, Í [udhūket] 
vezninde) İsmlerdir, sebeb-i taaccüb olan 
şeye denir; Ls Lu ma“nâsınadır. 
Lİ [et-taraccub] (JS Hefa“ull veznin- 
de) ve 

ilgi Yİ [e]-isti cāb] Tanlamak ve “ace- 
be gelmek ma“nâsınadır; tekülu: dis 2 
üze — dis Cissa; Ve 


a 


Cisi Htaraccub) Bir kimseyi huda ile 


meftün eylemek manâsınadır; tekülu: 


kə si OS ES 

Laši let-tacıb| ] (İs [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi “acebe getirmek ma“nâsınadır; 
tekūlu: Gü alaz gi Gii 225 

Í let-te“âcıb| (ta”nın fethiyle) dsk 
[ac?ib] manâsınadır. Şarih der ki bu 
müfredi olmayan cümüdandır, & 515 
[terāgīb] gibi. 

“əlkə Yİ [el-i:cāb] (hemzenin kesriyle) 
Bir kimseyi bir “aceb nesne “acebe ge- 
ürip müte"accib olmasına bass olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: “ələ las 151 „Si səl 
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dis sia) Ve bir nesneyi pek beğenmekle 
“acebe gelip ondan mahzüz ve ferah-nak 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: — Bİ isti 
üş a ve yukâlu: Jii i AE a 4 səl 
KE als ksi u ALE 55 ə — B Yani 
fi1-i tataccüb elbette siilāsīden mebnī olup 
burada rubarıden mebnī olmakla kıyâstan 
haricdir, “Filan ne “aceb kendi reyini be- 
ģenip hoşlanmıştır!” demektir. 

Aİ lel-acb>| (1x5 [hamrā”] veznin- 
de) Şol hatuna denir ki be-gâyet dil-ber 
ve hüb-manzar olmakla hüsnünden nâşı 
taaccüb olunur ola. Ve şol “avrete de de- 
nir ki nihayet derecede çirkin ve bed-likâ 
olmakla çirkinliğinden taraccūb olunur 
ola. Bu sürette azdâddan olur. Şârih der 
ki hüsn ve kubh hâletlerinde ta“accübün 
müte“allakları vasf-ı nihâyet ve miibālaga 
olmakla müttehid olduğundan nâşı zıddiy- 
yetleri tâm değildir. İntehâ. Ve 

ese (acba>J Şol nākaya denir ki ensesi 
incerek olup iki yancıkları üzere olan el- 
macıkları yukarı doğru çıkık ola. Ve kuy- 
ruk sokumu galız olan nâkaya denir. 
zə [el-arceb] (> šī [akreb] vezninde) 
Hilkat-ı mezbürede olan erkek deveye 
denir. 

Pali) let-ti“cabet| 
Sahib-i call [esacib] olan kimseye denir 
ki şa“bede-bâz gibi döimâ umūr-1 “acıbe 


(tā'nnn kesriyle) 


peydā eder ola; yukālu: 55 gi ei des 
ss (Uceybetl (4+ [cuheynet] veznin- 
de) Bir recül adıdır. 

Sul cÍ (Ascebe Cahilen) (fil-i māzī 
bünyesiyle) Bir recülün lakabıdır, j#Ü 
1:2. (teebbeta şerrenl ve 455 ó š [bariķa 
nahruhu] gibi. 
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İd ze 
<šzsaji fel-“acerkabl (kaf”la de yaz İse- 
fercel] vezninde) Sü-i zanna mübtela bed- 
derün ve habīs kimseye denir, Fārisīde 
bed-sigal derler. Cūzīce nesne ile nasa 
ilka-i töhmet eder: yukalu: si LİE ga 
-—— 
[ > gl 
Slá] [el--adab] (dāl-1 mühmele ile tas 
[sehāb] vezninde) Yufka kumsala denir; 
«alā-kavlin kumluğun aşağı tarafından düz 
yere gelen yufka tarafına denir; müfred ve 
cem“ beraberdir. Ve 
blás FAdab) Bir mevzi“ adıdır. 
disi [el--adabet] (se [sehabet] veznin- 
de) = [rahim] ma“nâsınadır ki hatunlar- 
da ve hayvanlarda çocuk ve döl yatağıdır. 
Ve “avretin fercine denir, ¿53 [rekeb] 
manâsına. 
a dali [el--adūb] (j > [sabūr] vezninde) 
Çok kuma denir, reml-i kesir ma“nâsına. 
gáa [el-udebiyy] (<ayn'ın zammıyla 575 
["ureniyy] vezninde) Kerimü”l-ahlak olan 
kişiye denir; “ala-kavlin bī-ayb u nakisa 
olan pâk-gevher adama denir; yukālu: de 3 
43 < Yİ GIĒŠĪ ASİ gl 232 
[>> gl 

bisi [el<azb] (“ayn”ın fethi ve zâl-ı 

mu“cemenin sükünuyla) Mutlakan tayyib 
ve hoş- gūvār olan taāām ve şaraba denir; 
yukâlu: — cb gi biz dər şub ve 
yukālu: Siz ES Ya'ni fi’l-asl masdar ol- 
makla tezkīr ve tenisi miisāvīdir. Ve 
bis Fazbl Masdar olur, ziyâdesiyle susuz- 
luktan naşı terk-i ekl eylemek ma“nâsına; 
yukālu: 47 (3) Gö LI ge Gis jg cüz 


ËJ; Lodes dēle jās əhali alə sə EMİ 
ož% bip Ve 

bis [azb] Men eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: 4 BE üə? x. Ve bir nesneden 
imtināla geri durup ondan ferāgat eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 3 BE le DİR 
Dž; Ve 

bip [azb] Bir adıdır. 
Müfredat-ı sāirede Ki +ë [semeru esl] 
ile mübeyyendir ki ılgın ağacının nevi 


nev şecer 


kebiri semeridir. 


oyi lel-yzabl (hemzenin kesriyle) 
Men“ eylemek ma“nâsınadır; yukālu: āzīši 
is BE ız Ve bir nesneden geri durup feragat 
eylemek manasınadır; yukalu: pE kis ciši 
455 —& Ve suyun yosununu çıkarıp sāf ve 
pākīze kılmak ma“nâsınadır; yukalu: jÍ 
ide zə sli Bunda hemze selb içindir, 
zira āzis [razebet] yosuna denir, ke-ma 
se-yuzkeru. Ve bir kimsenin suyu latif ve 
hoş- güvar olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
pis cis si ¿l əsi 

g is] [el-uzūbet] (“ayn'ın zammıyla) 
Taâm ve şarab tayyib ve hoş- güvar olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 5 TE Alış gizli cüz 
ds Le lJ yali cəli ; Š 

MELİ let-ta“zıb| ] (İsi [tefl] ] vezninde) 
Men“ eylemek marnāsmadir; yukālu: 3 
45 lJ ja dis Ve işkence ve azab eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: isi ds 
Dayi [el-isti zāb] Bir nesneden vaz 
gelip ferāgat kılmak ma'nâsınadır; yukālu: 
439 GS 15) 212 oia Ve kuyudan tatlı su 
çekip çıkarmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
göz azı Bi J I O33821 

bis lel-azeb| (fethateynle) Çirk ve 
har u haşak makülesine denir, gis [kaza] 
marnāsina. Ve mevlüd “akibinde zuhür 
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eden murdar ve nā-pāk şeye denir, murdar 
su ve son ve eş dedikleri nesne gibi. Ve 
səl Fazebl Bir şecer adıdır. Ve sl 
zi göl [me?āli”'n-nevā'ih] ma“nâsınadır ki 
«Arabistān töresi üzere meyyit üzere nev- 
ha eden karıların o vakte mahsüs ittihaz 
ettikleri paçavraya denir. Ve şol ipe ve 
tasmaya denir ki terazi kollarına bend edip 
onunla teraziyi çekip kaldırırlar. Ve 


sələ Fazebl Her şeyin ucuna denir; 
yukālu: -Í sl ¿LJ biz ój u Ve yesi biz 
(Sazebu'l-ba“ır| devenin âlet-i tenasülünün 
ucuna denir. Ve at götlüğü gibi deve 
palanının ensesine dikilen meşine denir. 
Ve bunların mecmüsunda müfredi šis 
[razebet]tir hā”yla. Ve 

āzis (Sazebet| Yosuna denir, ib [tuhlub] 
ma'nâsına. 

Hihii 
Bu dahi nevha-kār karıların paçavraları- 
na denir, Dis [razeb] gibi ki zikr olundu. 
Şarih der ki müfredi &i |ma“zebetltir; 


lel-meâzib| (mim'in fethiyle) 


«alā-kavlin gayr-i kıyâs üzere müfredi 23 
[razebet]tir. İntehâ. 

b ydi lel-azüb| ( 2.2 [sabūr] vezninde) 
ve 

ball le1-“azib) Tahte”s-sema” olan nesne- 
dir ki üstünde asumana dek sütre ve hail 
olmaya. 

gali lel-<azbet| G 55 [temret] vezninde) 
Yosuna denir, clb [tuhlub] ma“nâsına. 
Bir şecer adıdır ki tenavülü deve kısmını 
helak eder. Ve 


235 FVazebetl Bir maraz-ı marrüf adıdır. 


Bazı nüshada 5,5535 1555 “ünvanında 


mersümdur. 


li lel-Sazibet| (>. R [ferihat] vezninde) 
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Yosuna denir. Ve buğday içinden ayırtla- 
nıp atılan nesneye denir, delice ve kara- 
muk gibi. Ve çirk ve murdara denir. Ve 
55ə [dirretļi yarnī tura ve kırbaç dedikleri 
nesneyi ihata eden şeye denir ki onlara 
kaplı olan meşin makülesi olur ki tura 
kayışı dedikleridir. Nüshalarda 5, Liel uz 
¿51 cibāretiyle vâki“ olmakla şârih der ki 
savab olan 5; bizi ü unvânında olmak- 
tır, niteki Lisanu T-“Arab”da dahi böylece- 
dir. Ve 575 [debret] #535 [temret] vezninde 
tarlada dönüm ta“bir olunan yere denir. Ve 
onu ihata eden nesne onun etrafına sınır 
için çevrilen mürtefi“ce topraktan “ibâret 
olur. 

djali lel-azib| (iš [ketif] vezninde) Yo- 
sunlu suya denir; yukālu: ¿12.12 gi Ls zú 
ods Šī [el-arzebāni] tesniye bünyesiyle) 
Tarām ile cimāra “alâ-kavlin mahbübun 
ağızı yarıyla bādeye ıtlâk olunur. 

lisli [el<azab] (©. [sehāb] veznin- 
de) İsmdir, işkence ve nekâl ve “ukübet 
ma'nâsınadır. Cem'i isi [azibet] ge- 
lir, š 1 ši [esribet] vezninde; ve yekülu” l- 
«Arabu: rs A als .—. SE aşel 


gələli 22 jš V gl JU cs celi Yani 
“Ona “azâb-ı mü”ebbed isābet eyledi 
ki o “azâb ondan katrā bertaraf olmaz.” 
Madüm ola ki öl [bilaģ] kelimesi bâ'nın 
kesri ve zammı ve lâm'ın fethiyledir, gö 
[belīģ] manâsınadır, bir şeyin nihayetine 
vasıl olan kimseye denir. Bardehu cem-i 
selâmet sıgasıyla cem“ kılınıp devâhi-i 
şedideye ıtlâk eylediler, güya ki şiddet-i 
nekayetinde kasd ve taammiid sâhibi olan 
ukala? menzilesinde itibâr eylediler; ve 
minhu kavlu “Aişe yevme I cemeli li- 
«Aliyyin: <Ë 35 2311 “sakii É éj 35” 
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gs 45 Š Yami “Bizim için her zahmet 
ve mihnetin nihayetine balig olup çekme- 
diğin envā-1 meşakk u mihen kalmadı.” 
Ve misluhu kavluhum: ¿.— gel 22 Gəl Bu- 
rada cə [birah] kelimesi dahi de [mub- 
rih] ma“nâsınadır ki şiddet verici nesne- 
dir, +L [bileģīne] gibi devāhī-i şedidede 
istimâl eylediler. Ve bunlarda miifred 
ve cem' fTrabları cā?izdir, niteki müellif 
"tee" maddesinde beyân eylemiştir. 
Kaldı ki bu kıyâs üzere is [tizeb] ke- 
limesi dahi 2352 [mvrazzib] ma“nâsına 
olmakla mübalagaten ebedīde 
isti māl olunmuştur. Ve cemriyyeti güya 


“azab-ı 


her lahza ve her ân bir mu“azzibden hâlı 
olmadığına mebnī olur. 

vE FAzzabl (65 fkettanl veznin- 
de) Beddö b. Kays nam kimsenin feresi 
ismidir. 

Zial [el--Uzeyb] ve 

28321 [el-Uzeybet] (musaggar bünyele- 
riyle) İki su adıdır. dəli (Uzeyb| Küfe”ye 
bir merhale yerde ve īsās [ŪUzeybet] Yen- 
bu“ kurbünde vakirdir. 

disi lel-azâbet| rak Fadabetl vezninde 
ve müradifidir ki zikr olundu. 

ə dəl [el--uzebiyy] 548 [rudebiyy] vez- 
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 
Sli (<Ayzâb| (olās [meydan] vezninde) 
Saīd-i Mışr kazasında bir beldedir. Şârih 
der ki Kutb-ı rabbânı Ebu'l-Hasan eş- 
Şâzilı kuddise sirruhu onda medfūndur. 
iji 15 HZatu”l“Azbetl (658 [temret] 
vezninde) Bir mevzirdir. 

bly [el-ictizab] (Jus) [iftiāl] veznin- 
de) Başta sarığa ense tarafından iki uç 
salındırmak ma“nâsınadır; yukālu: ols) 


aiz] 541 


gil be 2832 saka) gsl JA 

dədə [el--Azebāt] (¿S= [harekāt] vez- 
ninde) Yezid b. Subay“ nām kimsenin fe- 
resi ismidir. 

jl tā İyevmu ”1-"azebatl (fetehātla) 
Eyyam-ı “Arabdan bir yevm-i marrüftur. 


İŞ ogi 
ə gəli [el-Urb] (“ayn”ın zammı ve râ'nın 
sükünuyla) ve 
ə aši [el--Arab] (fethateynle) “Acemin 
hilafı olan t>ife-i insanıdir. Burada “acem- 
den murad mâ-“adâ-yı “Arabdır ki Türk ve 
Fürs ve Rüm ve Hindi ve sārir tavāriftir. 
Ve 49 [Arab] kelimesi mürennestir, 
ās [tārifet] teviliyle; yukalu: £ Gİ 2; 
isli zili; Ve +3 [fArab] sükkân-ı 
emsar ya'nı beldelerde sâkin olanları- 
na muhassastır; “alâ-kavlin beledi ve 
bedeviye şâmildir. Ve 
cəl Fi [Arāb] Ki hemzenin fethiyle 
cem" süretindedir yāhūd fi'l-asl cem'dir, 
badiye-nişın olanlarına ıtlâk olunur ki 
bedevi ta“bir olunur. Bunun müfredi yok- 
tur, — yel le“arıb) üzere cemdenir. 
Müellifin Başa”ir”de beyanına göre &| Fi 
LAvrabla nisbette als [Arābiyy] denir, 
zīrā ùl zel (Arrabl kelimesinin müfredi 
yoktur, yanı >; [Arab] lafzından cem" 
değildir, 23 [fArab] ism-i cinstir, lakin 
Rağıb”ın beyanına göre 2! Fİ LAvabl 
fi'l-asl >; [«Arabļīn cemri olup bardehu 
bedevi sınfına ism olmuştur. Pes nisbeti 
Š „Laši [ensāriyy] gibi olur. Ve Misbah'in 
beyânına göre >; [sArab] zl LArub| 
üzere cemdenir, 5:5 [zemen] ve „1 [ez- 
mun] gibi. Ve &;£ ["urub] üzere cemlenir 
zammeteynle, ici [esed] ve il [usud] 
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gibi. İntehâ. 

dz lal lel-âribet| ve 

+L za [el-rarbā”] (81 + [hamra] vezninde) 
ve 

Š sli lel-Saribet| G= p [ferihat] veznin- 
de) —¿ [arab] lafzından me*hūzdur, 
te*kīd içindir, hulūs ve sarāhat ve hakīkat 
manasını müfidlerdir; yukālu: “ s. 
GANİ as gay dak Beso ili g) 20523 
Pe şal lel-mute“arribet| (āszā yi [muteķarri- 
bet) vezninde) ve 


Pe əksə fel-mustarribetl Gey 24 [mustev- 
cibet] vezninde) Hālis ve hakīkī olmayıp 
sonradan “Araba dahil ve muhtelit olmak- 
la tararrūb eden kimselere ıtlâk olunur, 
yukâlu: J ë qaz AE gl alcaz ga Q; 
Şarih der ki £U:£ 2 (“Arabun "arbā>uļ 
Yarub b. Kahtan lisanı üzere tekellüm 
edenlerdir. Ve Yarub lisânı Süryâniyi 
en evvel “Arabiye nakl eden kimsedir. 
Ve 2 (əkə: [mustaribet] lisân-ı Hazret-i 
ismāīl üzere tekellüm edenlerdir. Ve 
<: (arab) maddesi beyan ve fesahat 
manâsına mevzürdur. 

gi lel-<Arabiyy| (ass [racemiyy] 
<Arablığı zâhir ve sâbit ve mütehakkak 
olan kimseye, kezâlik “Arablığı mütebey- 
yen olan lisana denir; yukālu: OLJ J 2 
2 pl Kaza | NE gi dəəə Şarih der ki ā əəə 
(urübet| ve E 23 əə Vurübiyyetl "ayn”ın zam- 
meleriyle efāli olmayan masadırdandır. 
İnteha. Ve 

dəə Varabiyyl Bir nev arpaya denir ki 
be-gâyet beyâz olup ve sünbülesinin ucu 
çatal ve daneleri iri olur, enva"ının ecved 
ve au ve fi l- e m | 7 ķi 
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LA, jū “s 6 WA «ds a yi ol AN 
r als 2 + ss 8 Ta 

cəl yí [el-irāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
şeyin künh ü hakikatini izhâr ve “ayân ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: (5) J © gəl 
cal 3 Sul Ve at seğirttirmek ma'nâsınadır; 
yukālu: izasiz 41 si 26 — Ve 
atın kişneyip haykırmasıyla “Arabı atı 
hecinden yanı boz attan fark ve temyiz 
edip bilmek ma“nâsınadır. 2,5 [Arabiyy] 
iki tarafı soy ve j= [kehil] olan ata denir, 
Fārisīde esb-i tāzī derler. Ve 2 [hecīn] 
babası “Arabi ve anası muhâlif cins olan 
ata denir ki Tūrkmānī ve boz at ta“bir olu- 
nur. Ve “Arabı at birkaç nev“dir ki “Arablar 
j= [kehīl] tabir ederler, əz [Necdiyy] 
ve 15 [turayfe] ve AES [cilfet] ve íx 
İmarnekl gibi. Her birinin nişanları baş- 
ka olur ve her birinin hassaları başkadır, 
yukalu: J ýl Sa 2 5 si gla 
daz Ve at kişnemekle soy olduğunu ken- 
di bildirmek manâsınadır; yukalu: öl 
EŞİN s, 252; iz, Otis Je Ó) 282 gezi 
Ve I 

|+) [irāb] Kelamda lahn u hata eyle- 
meyip fesāhat üzere kavāid-i nahviy- 
yeye ri“âyetle söylemek ma“nâsınadır; 
kelāmdan murad “Arabidir; yukalu: © sī 
“3 səl HE ezi si 453 Ve bir kimse- 
nin “Arab simasında evladı doğmak 
ma'nâsınadır ki murad siyah-çerde ol- 
maktır, yukālu: +, 23 4335 iH bes El 
o pi Ve fuhş ve nâ-sezâ söz söylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: es b) j JI cz il 
cəb 5 yali Ve bir kimseyi fuhş ve nâ- 
sezâ söylemekten redd ve men“ eylemek 
ma“nâsına olmakla zidd olur; yukâlu: — sl 


iš; e= əə 


555 13) GS Ve cimā eyle- 
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mek, “ala-kavlin “avrete cimâ“a dārir tarīz 
ve kinaye eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
göl Ghé j ale 1y İyad esi cə Ve 
bey“ ü şirada ö g;£ [farabūn] yanı peşin 
akçe vermek ma'nâsınadır; yukalu: < əə 
özəl dast bh, sözl Ve O s£ Farübl olan 
hatun tezevvüc eylemek marnasınadır, ke- 
ma se-yuzkeru; yukālu: 235 lJ dəsi o 
<) səli 

cəl şəll [el-cirāb] (Ls [kitab] vezninde) ve 
© „Šī [el-arub] Çe [encum] vezninde) 
ve 

2 li fel-muribetl İmuhsinetl 
vezninde) “Irkında hücnet olmayıp hâlis 
“Arabi ve dz [kehīl] olan atlara denir 
ki mukābiline Tūrkī ve Tūrkmānī derler, 
lisanımızda boz at tabir olunur; yukālu: 
l oé iI IS G i as Diis dlge J 
ole jy Jūs 

Şarih der ki kezālik +1 [arub] ve 


ER 


š ak İmuribetl dahi deve kısmına sı- 
fat olur. Müellif iktifa eylemiştir ve o 
əəə [buhtiyy] mukābilidir ki “Arabi ve 
“Acemiden tevellüd eden devedir. Ve 
insan ile atın ve devenin beynlerini fark 
için insana 2+ |“arab| ve ata ve deve- 
ye Size [irāb] ve əə [arub] ve š ge 
[muribet] ıtlâk eylediler. Pes müfredle- 
ri yine 45 fFarabiyyl olur, & [sarab] 
mülâhazasıyla. 

sə pazl [et-tacrīb] (İsi [tefīl] veznin- 
de) Fahiş ve na-seza söz söylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: i La ye j J — 
çk 3 sik es Ve bir nesne iştirasında 
og; Tarabünl vermek manâsınadır; 
yukalu: ó li isi Bİ ai —* Ve 
kelâmını lahn u hatâdan pâk ve tenkih ey- 
lemek marnasınadır, yukālu: E AA — £ 
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Hafi olmaya ki mirellif ism-i a“cemiyi 
25 [tamīb] eylemek maddesinden 


süküt eylemiştir. Muzhir de Suyütfi”nin 
telhis-i beyanı budur ki &, 5 Jtarib| 
ism-i acemiyi “Arab kendi tarikleri üze- 
re isti māl eylemekten “ibârettir. Ve işbu 
< [tarīb] lā-siyyemā 
Kurān-1 kerīm'de elfāz-1 “ 532 İmüsarreb) 
e vuküsu emrinde “ulemâ ihtilaf ve tered- 


husüsunda 


düd eylediler. Bir fırka “adem-i vuküsuna 
zāhib oldular ve işbu 44 Üs» kelâm-ı 
şerifiyle istidlal eylediler ve elfāz-1 
“acemiyye süretinde olanlar bi”l-cümle 
tevārūd-i lügât kabilindendir dediler. 
Meselâ dibac-ı galīz manâsına olan 5 əzəl 
Histebrakl ki “Arabidir. Fâriside istebreh 
derler. Kezalik ehl-i Mekke ge [mish] 
tabir olunan kisaya ° [belas] derler. 
Mara-haza Fārisīde palas denir ki ednā 
ta'bır ile lafz ve manā müttehid olur. Ve 
dahi 52355 [ķamencer] lafzı ki „žēli Las 
[muslihu 1-kavsl manasına “Arabidir, 
Fārisīde kemān-ger derler. Ve ¿š [dest] 
ve ās [dest] ve 22. [suht] ve &X45 
[kīmubt] lafzları dahi bu kabildendir, 
cümlesi “Arabidir, gerçi Fārisīde dahi 
müstasmeldir. İmam Râzi dedi ki 
Kuran'da vâki“ olan Sl [miskāt] ve 
gels [kistās] ve s 3783) [istebrak] ve de 
[siccīl] misilli elfaz “Arabi olmadığı mü- 
sellem değildir, belki “Arabidir. Nihayet 
lügat-ı “Arab, lügat-ı uhra ile tevafuk eyle- 
miştir, Š ələ [sabun] ve 5 pa [tennūr] gibi. 
Ve bir fırka 243 [tarīb]in vukūuna 
zāhib oldular. Ebū Hayyān, İrtişāf nām 
kitabında dedi ki esmâ-i a“cemiyye-i 
mu'arrebe üç kısm üzeredir. Kısm-ı evvel 


oldur ki ism-i mezkūru "Arab tagyīr edip 
kendi kelâmlarına ilhāk ederler. Bu kıs- 
mın hükmü aslı ve zev&id vezn itibârıyla 
ism-i “Arabı-yi sahih hükmü gibidir, 4453 
[dirhem] ve gə [behrec] kelimeleri gibi. 
Kısm-ı sanı oldur ki ism-i mezküru “Arab 
tagyır ederler. Lakin kendi kelamlarına 
ilhak etmemekle kısm-ı evvelde i“tibâr 
olunan ahval bu kısmda muteber olmaz, 
321 [ācurr] ve +< [sīsenber] kelimeleri 
gibi. Kism-1 sâlis oldur ki ism-i mezküru 
«Arab tagyır etmeyip kendi kelâmları eb- 
niyesine ilhâk etmezler ise “Arab ebniye- 
sinden ma“düd olmaz, Lü [Horāsān] 
gibi ki “Arabda fuâlân vezni yoktur. Eğer 
ilhâk ederler ise mardūd olur, ; s> [hur- 
rem) gibi ki +L [sullem] lafzına ve 5 s 
[kurkum] gibi ki gis [kumķum] lafzına 
mülhaktır. Ve bir ismin “acemiyyeti bir- 
kaç vechle malūm olur, tafsıli Muzhir de 
meşrühtur. İntehâ. Ve 

(22 5: [tarīb] Hurmânın z&id ve nā- 
münâsib şahlarını budayıp ağacı meydâna 
çıkarmak ma“nâsınadır; yukalu: dəsi — 
Rəb di «da gi 3) Ve baytār dava- 
rın tırnağı etrafında kıl biten yeri neş- 
ter ile yardıktan sonra üzerini dağlamak 
ma'nâsınadır; yukālu: £ b) Se zili os 
al 6 e elél „A+ Şarih der ki bu “amel ile 
dabbenin sıhhat ve sakameti mütebeyyin 
olur. Ve 


_ əs [tarīb] Mütekellimin kavlini takbīh 
ve inkar ile redd eylemek marnasınadır, 
yukalu: «İz 333 4245 151 2155 23 Ve bir kim- 
se tarafından söz söylemek ma“nâsınadır 
ki ona bedel güyâ onun lisânından yâhüd 
bi'l-vekāle söylemekten «ibārettir, elçi ve 
hatīb-i «Arab gibi; yukalu: 5ļ š) cz şə 
öz es Bu takrīble onların meramlarını 
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beyan eder. Ve sāfī ve halis ve hoş-güvar 
suyu çok içmek ma'nâsınadır; yukalu: 
DĒLAM Adli səyi šī h des 35 Ve kavs-1 
“Arabi ittihaz eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: £ J) Z 8 İZİ) ose 

Mütercim der ki j- s [kavs] iki kısmdır. 
Bir “Arabiyye ve biri Fârisiyyedir. Ve 
«Arabiyye de iki kısmdır. Biri Hicaziyye 
ve biri Vasitiyyedir. Ve Fārisiyye de iki 
kısmdır. Biri kavs-ı yeddir ki el ile kul- 
lanılır ve birisi kavs-1 paydır ki ayak- 
la kullanılır. Aksâm-ı mezküreden her 
biri ihtilāf-1 ezmine vü emkine hasebiy- 
le eşkâl-i mütenevvi“aya maksūmdur. 
İnteha. Ve 

(zə 35 [tatrīb] Mirde fesadı, sahibini hasta 
kılmak ma'nâsınadır. Ve ona ģūssli Li 
[zeribu 1-maqdel dahi derler, niteki zikr 
olundu; yukālu: və əlil 425: si Dal sə 
Ve erkek sığır ki boğa tabir olunur, ine- 
ģe sürünmekle ineği şehvete getirmek 
ma“nâsınadır; yukālu: (3) ii 3% 25 
açi | 

SI şəll [el-irābet] Ges [kitābet] vezninde) 
ve 

kl şall lel-Sarabet| Gez [sehābet] veznin- 
de) Fuhş ve kabīh ve nā-sezā söz söyle- 
mek maʻnāsınadır. Kâle'ş-şârih ve minhu 
hadisu İbni’z-Zubeyr “> 22 iial 57 
(ası ë EYİ çi Ve 

Fal ə? [sarabet] (su [sehabet] vezninde) 
Koyunun memesini vaz: ettikleri keseye 
denir ki sütlü olduğundan nazar dokunma- 
sın yāhūd kuzu emmesin diye kese edip 
memesini vaz" ve bend ederler. Cemi 
Skl Farabatl gelir. Ve 

is ə? VArabetl Esāmīdendir: “Arabe b. Evs 
b. Kayzī küremadan bir merd-i marrüftur. 
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cəl əzə Yi lel-istirabl Halis “Arabi olmayıp 
sonradan “Araba dahıl olmak ma“nâsınadır. 
Ve minhu yukālu: 2953 si A au iğ Ve 
fuhş ve na-seza söylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: çi iy es 5 593 — yaz Ve 
inek boğa istemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
İZİN qel 253 cə yasi 
ə əsəlİ lel-“arübl (O 42 [sabūr] vezninde) 
Zevcine pek muhabbet eden hâtuna denir. 
Ve zevcine “isyan ve hıyânet eden nemek 
be-haram karıya denir. Ve “inde”l-bacz 
>> (arüb| zevcine “aşk ve “alâkası olan 
yāhūd zevcine muhabbet iddirasında olup 
ve muhabbetini izhar eden “avrete denir; 
«alā-kavlin ziyâdesiyle gülücü, dahhāke 
olanına denir ki me“âyibdendir. Cemi 
< [urub] gelir zammeteynle ve ra”nın 
sükünuyla. 
A 2 za lel-arübet| (ha”yla) ve 
š əli lel-Saribet| G= ə [ferihat] vezninde) 
Bunlar da — £ Farübl mamasınadır. Ve 
š ie Paribetlin cemi ŠL zə (Saribât| gelir; 
yukālu: mik il gi kəş 2 ə 474) 
SEN qabın ....... 
SELA əl düş S özi eli Bunlarda tezkir 
fetül vezninin bi-ma'nâ fazil olunca tezkīr 
ve te?nīsi mūsāvī olduğuna mebnidir. Ve 
ās 33£ Varübetl Harf-i tarifsiz, cuma gü- 
nünün ism-i kadīmidir. 
Sārih der ki selefte hafta günlerinden her 
birinin birer ismi var idi. işbu kıtada cüm- 
lesi mündericdir: , 
sā ob öl 7 
ši oğ viš Yer 
gəz İle šī gök 
Ehad gününden bed? olunmuştur ki ismi 
evveldir. Cuma gününü ibtida cuma 
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ile tesmiye eden ehl-i Medine olduğu 
mervidir. İnteha. 

iji Şİ ¿3 [ibn Ebi'l-Arūbet] Harf-i 
tarıfle bir maTüf kimsedir; harf-i tarrīfsiz 
isti māli lahndir yāhūd nadirdir. Ve 

kā ye [caribet] (ās p [ferihat] vezninde) 
Suyu pek çok olan kuyuya denir. 


a za [el-rarb] (“ayn”ın fethi ve ra”nın 
sükünuyla ve fethateynle c>izdir) Cünbüş 
ve şevk ve nesāt marnasınadır, yukālu: + 
bus Ğİ < Ve 

— s£ [tarb] (ra”nın sükünuyla) Yemek, ekl 
marnasınadır, yukālu: s, Ú çala cz 
aši b gēli LVI 

cə il [el-irb] (Sayn'ın kesriyle) Og 
İbuhmal yanı kedi otu ve ebe pisiği de- 
dikleri otun kurusuna denir. 

gə zāli [el-arab] (fethateynle) Mide fasid 
olmak manâsınadır; yukalu: šiesši < gr 
¿425 Bİ eli cili ge ú Ve 

D [tarab] Sāfī olan mā-i kesīre denir ki 
ismdir. Ve bunda ra”nın kesriyle caizdir. 
Ve 

< (Arab) Nevāhī-i Medine'den bir 
nahiye adıdır. Ve 

<: [arab] Yara onulduktan sonra eser 
ü nişanı bedende kalmak manâsınadır; 
yukālu: Bİ sáil olji sə ú ci Sé 
eşib 43 2 iş gə Müellif bunu tekrar eyle- 
miştir. Ve neşatlanıp cünbüşe gelmek 
ma“nâsınadır; yukālu: + 15 des — 
Ve yara irinlenip şişmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: gə, ez EB ci < Ve bir kim- 
senin mirdesi fâsid olmak ma“nâsınadır. 
Ve bu tekrar değildir, sâbıkta mideye 
isnad olunmuştur. yukālu: |5| İİ — 
2324 ass Ve ırmağın suyu çoğalıp taş- 


546 diyil 


kın olmak manâsınadır; yukālu: <, 
555 13) 3g! Ve kuyunun suyu kesir olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: šu £5 15) İl əz 
di gəl [el--urbub] (325 [kunfuz] vezninde) 
Sāfī olan çok suya denir. 

cəl pj lel-carrabl (514% [seddād] vezninde) 
Koyunun ve keçinin memelerini koyacak 
torba yapan kişiye denir. 

a PA [el-carib] ve 

X pA lel-âribet| Suyu pek çok olup taşkın 
olan ırmağa denir. 

z sağl [el--arabet] (fetehatla) Şol ırmağa 
denir ki cereyânı tünd ve şedid ola, nehr-i 
Zāb gibi. Ve 

X əə Varabetl Nefs ve zat ma“nâsınadır; 
tekūlu: iš gi sə? « ¿Ú Ve 

ü ə? (Arabetl Medine-i münevvere kur- 
bünde bir nahiye adıdır. Şarihin beyanına 
göre bu tekrardır. Ve 

z ə? [Arabet] Asl = zāli il [Bāhatu'1- 
«Arab] ismidir ki tt [bāhat] dâr-ı Ebr 1- 
fesāhat Hazret-i İsmâil “aleyhi s-selamdır, 
Kureyş kabilesi onda ikâmet etmeleriyle 
twife-i “Arab ona nisbet olundular. 


Müellifin mukteza-yı siyak-ı kelâmı 
ke [«Arabetļten murad saha-i Mekke-i 
mükerreme”dir ki arz-ı haram-ı lazımu”l- 
ihtiramdır, lakin şarihin “Ubab”dan nak- 
line göre kəs FArabetl arz-ı Tihame”nin 
ismidir ki ibtida Hazret-i Īsmāfl “aleyhi” s- 
selam nazil olup ve evladı orada neset 
eylediler, bardehu Curhum ve “Amalik 
dahi sâkin oldular. Mütekessir oldukla- 
rında arz-ı merkümeye güncide olma- 
yıp seirleri etrafa münteşir ve heman 
kabīle-i Kureyş orada mütemekkin oldu- 
lar. Hülasası budur ki çün halıle-i Hazret-i 
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İbrâhim yanı Sâre cenâblarının gayretine 
mebni bâ-emr-i ilâhi Hazret-i İbrâhim, 
Hācer ile ferzend-i sa“âdet-perverleri olan 
Hazret-i Īsmāfl”i alıp arz-ı Mekke'ye ge- 
tirdi. Arz-ı Mekke o hengâmda bi'l-cümle 
mīge-zār olup ve mevzii beyt-i şerif 
bir kızıl tepe idi. İsmâil ile Hacer”i ora- 
ya inzal edip onlara ağaçtan bir sayeban 
tertib eyledikten sonra “avdet buyurdular. 
Ba“dehu Cibril-i emin nazil olup cenâhını 
darb eyledikte çeşme-i zemzem niibū' ey- 
ledi. Bir müddet mâder ve ferzend onda 
ikâmet edip nāgāh Curhum kabilesinden 
oraya bir taife mürür ve bi'l-istizân arz-ı 
merkümede mütemekkin oldular. Hazret-i 
İsmâil onlardan tezevvüc edip lisânları 
“Arabi olmakla onların lisanlarınca te- 
kellüm eylediler. Ve Hazret-i İbrâhim'in 
lisanı “İbranı idi, min-ba“d evlâd-ı İsmâil, 
<Arabı oldular. Ve vech-i mezkür üze- 
re Curhum ve Ķahtān mukaddemā zz 
[fArabet] “ala-kavlin 5t; (<Arabât| nām 
mahalde sâkin olmalarıyla ona nisbet- 
le <Arabı ıtlak olundular. Ve inde l-barz 
sebeb-i tesmiye elsine-i sā?ireye nisbetle 
ızah ve beyân ve fesāhati müştemil ol- 
masıdır. Ve ber-mücib-i hadīs-i şerif beş 
nefer peygamber-i zı-şân cins-i “Arabdan 
neşet eylediler. Hazret-i Muhammed 
ve İsmâil ve Şuayb ve Salih ve Hüd 
“aleyhimü”s-salatu ve”s-selam” dır. İntehâ. 
Ve şâ“ir işbu & | | Kas dəl LU yel 253” 
“jeji gesi Yi ÓI beytinde zarüret-i 
vezn için zz. [Arabet] lafzının ra”sını 
iskân eylemiştir. Yani “Arz-ı & ze VAra- 
bet] bir zemīn-i güzindir ki hürmetini 
bir kimse tahlıl eyleyemez, meğer o asıl 
ve necib ve nebil ve fatin ve edib olan 
zat-ı şerif tahlıl eder ki murâd Hazret-i 
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Peygamber-i «ālī-giiherdir, “aleyhi”s-salatu 
ve”s-selam.” Zira feth-i Mekke günü bā- 
emr-i ilahi nehardan bir sâat mikdarı tahlıl 
eylemekle Kureyş ile muharebe olunup 
basdehu hürmet-i sabıkası ila-yevmi”l- 
kıyâm ibka olundu. Pes š ə? VeArabetlten 
murad Harem-i muhterem olur. 

FA] [el--Arabāt] (+5 [harekāt] vez- 
ninde) Mışır yolunda bir dağda vâki“ bir 
tarık adıdır. Ve Bağdâd kurbünde nehr-i 
Dicle'de sâbit nice sefīnelere denir. Müf- 
redi & > İSarebetjtir; murad bir güne sefīne 
olacaktır. 

_ A [el-carib] (Gel [emīr] vezninde) ve 
b A [el-murib] (5.22 [muhsin] vez- 
ninde) Kes ve ehad ma“nâsından kinâye 
olur, zuhür manası mülayemetiyle. Ve bu 
makam-ı nefye mahsūstur; yukalu: JL G 
iel gl s dé .. 
öz gəli lel-surbân| (Su; Fusmanl veznin- 
de) ve 

Š s gəl lel-“urbün) (Š 5-5 Vurcün) veznin- 
de) ve 

ö all lel-"arabün) (& ,5> [ceberūt] vez- 
ninde) Şol akçeye denir ki onunla bey“ ü 
sira mün“akid olur. Murâd peşin verilen 
bir mikdār akçedir ki “âmme pey ta“bir 
eder, meselâ yüz kuruşa bir nesne pazar 
eyledikte “akd-i muâmele için müşterinin 
verdiği on kuruş gibi. Ve mevâdd-ı 
mezkürenin “ayn'larını hemzeye ibdālle 
sin 3 [urban] ve ô 5 3 [urbūn] ve ô Tə) 
[urebūn] dahi derler. 

Müellif bu maddeleri “oy” zeylin- 
de dahi Trad eylemiştir. Şarih der ki yine 
beyan ma'nâsına olan £!8| [irāb] dan 
me*hūzdur, zira beyin vudühuna bādistir. 
Ve öz 3 [urbūn] “ukde marnasına olan & 3 


[urbetļten me>hüzdur. Pes nün'ları zā?id 
olur. İntehâ. 

öz (Araban (fetehatla) Habür 
kazasında bir beldedir. Mütercim der 
ki Oú; (<Arabân| “Ayntab ile Behsini 
miyanında bir kazadır. Hâlen “Araban 
Ovası ta“bir olunur. Müellifin Hābūr da 
dediği münhariftir. İntehâ. 

©4353 [Yarubul (525 [yansuru] veznin- 
de) İbn Kahtân'dır ki mecmū-1 kabāril-i 
Yemen'in pederidir. Lügat-ı “Arabiyyeyi 
ibtida tekellüm eden mezkür Yarub ol- 
duğu menküldür. Şarih der ki >; [«Arab] 
tesmiyesi bunun isminden me>hüz olduğu 
dahi mervidir. 

öl [Urāb] (3 [ģurāb] vezninde) 
Esāmīdendir: Beşir b. Cabir b. “Urâb 
ashabdandır. Ve «Urābī b. Muâviye b. 
«Urābī etbā-1 tābi īndendir. 

Gələ? [Arabi] (aynın fethiyle) 
Muhaddisīnden Muhammed b. el-Huseyn 
b. el-Mubārek lakabıdır. 

£ [Arb] (— + (garib) vezninde) Bir 
recül ve bir feres adıdır. 

258 (arab) (ls [sehāb] vezninde) > 
İhazeml nām şecerin semeri ismidir. Ve 
¿5+ [hazem] h? ve za-yı mu“cemeteyn ile 
“Arabistan”da 35 [devm] ağacına şebih 
bir şecerdir ki kabuğundan urgan ve ip 
bükülür. 

Š s şəli [el-rarabūn] (ayn”ın ve ra”nın fet- 
hiyle) Gait ma“nâsına isti māl olunur, 
yukālu: būsi ek si 5 gi ie li 
bii let-ta“arrub| (JA [tefarul] vez- 
ninde) Arab gibi badiye-nişin olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: esl b) dəsi Dİ 
iu 


548 ¿6 


t633£ [farūbī”] (S İz [celūlā”] vezninde) 
Semā-i sabiranın ismidir. 

25! 531 [ibnu'lArabī] Elif ve lām'la 
Zikr olunursa murād Kâdı Ebü Bekr el- 
Maliki el-Endelusī' dir ki mirellefāt-1 
kesīre sahibidir. Ve elif-lam”sız zikr olu- 
nursa, murad “arif-i muhakkık Muhyiddin 
Muhammed b. “Abdullah el-Hātimī et- 
Tāī dir ki Şeyh-i Ekber hazretleridir, 
rahimehumallahu tarālā. 

Şarih der ki müellif neseblerinde inhiraf 
eylemiştir, zira Ķādī Ebü Bekrin ismi 
Muhammed ve pederi “Abdullah”tır ve 
Hazret-i Şeyh'in pederi “Alr”dir. Vākrā 
Molla Cami Nefehat ta dahi Muhyiddin 
Muhammed b. «Alī et-Tāī “ünvanında 
sebt eylemiştir. Ve Kutb-ı Mekkī'den 
menküldür ki “Dest-i hatt-ı mirellifle mu- 
harrer olan Futühat nüshasının ahirinde 
bi'l-lām 


muhallâ olarak meşhüdum 


olmuştur.” 


[- >) gl 
4 şəli lel-Sartabet| Ge: s£ İartemet| veznin- 
de) Burna denir, zə [enf] gibi, “ala-kavlin 
nurubun yumuşak yerine yahüd burnun 
altında üst dudağın ortasında olan daireye 
denir yahüd burun direğinin ucuna denir. 


EYİ 

&333İİ fel-sarzebl (zâ-yı muceme ile jas 
Icafer| vezninde ve š! [irdebb] veznin- 
de lügattir) Sulb ve şedid ve galız olan 
şeye denir. Ve 

(6355 [fArzeb] (s+ [cafer] veznin- 
de) Esāmīdendir: Dahhak b. “Arzeb 
tābiīndendīr. 
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| b, gl 

ib ga lel-artabet| (dazas [mastabet] vez- 
ninde) “Üd ismidir ki lavta tabir olunan 
sâza denir. Fārisīde berbat ve Türki-i 
kadīmde kopuz ta“bır olunur; “ala-kavlin 
ib sə [fartabet] tanbüra denir yahüd tabi, 
“ala-re”yin Habeş ahālīsine mahsüs tablın 
ismidir. Ve “ayn”ın ve ta”nın zammeleriy- 
le cöizdir. 


CIE gl 

“ə ye gəli [el--urķūb] (kaf”la 5 55 [zunbūr] 
vezninde) Şol kalın sinire denir ki insanın 
ökçesinden yukarı yanı baldırından ök- 
çeleri üzere çekilip muttasıl olur ve çarpa 
davarın > 5 Furküblu art ayaklarının ar- 
kalarında olur ki ön ayaklarında olan diz 
kapakları menzilesindedir. Tūrkīde mut- 
lak sinir ve eģrice tabir olunur; yukâlu: 
dəy OLUYİ az 03 BE Gas jāj x öy iss 
2... 

úil = F 5+ [urķūbu'l-ķkatā] Bağırtlak 
kuşunun bacağıdır ki be-gāyet kısa olur, 
hatta pek kısa nesne hakkında ¿+ zəli” 
zāli — ss; darb-1 meseldir. Ve 

b . 58 TVurküb) Derenin burgaç yerine 
ıtlâk olunur. Ve dar olan dağ yoluna de- 
nir ki eğri büğrü olur. Ve hile ve hudra 
manasınadır. Ve bir şeyin delil ve huc- 
cetini bilmeğe ıtlâk olunur, güya ki sini- 
rinden kavramış olur, yukalu: gi xy izi 
© öze Ve bir feres adıdır. Ve “Amalika 
kavminden bir kimse adıdır ki “Urküb b. 
Şahr yahüd ibn Marbed b. Esed dir, “asrın- 
da kizb ve dürügla müte“âref ve hulf-i vasd 
ile mesel idi, “iz 5:2 del” meşhürdur. 
Menküldür ki bir gün bir kimse ki ken- 
di biraderi olacaktır, gelip kendiden bir 
mikdar hurma taleb eyledikte Urķūb “Baş 
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üstüne, işbu hurma ağaçlarım çiçeklen- 
dikte vereyim” diye vard eyledi. Hurma 
çiçeklendikte koruk olmasına talık edip 
ve koruk oldukta kızarmasına ve kızardık- 
ta rutab olmasına ve rutab oldukta kemale 
reside olup temr olmasına ihale eyledi. 
Vakta ki temr oldukta bir gece mahfīce ke- 
sip der-enbar eyledi ve biraderine bir dane 
vermedi. Bu güne kizb ve hulfleri sebe- 
biyle elsine-i enamda darb-ı mesel olmuş- 
tur, niteki kıssa-i merkümeyi Cubeyha” 
el-Esca ī nam şâ“ir işbu beyte işrab eyle- 
miştir: el | | ¿2 Lə ādā] 053 ies” 
Koz özi ə Burada 25; TYetrebul 
tâ-yı fevkiyye ile Hx [yalemu] veznin- 
de Yemāme kurbünde bir mevzidir. Ve 
mine'l-emsāli: “Oi 23 gil sazi u 42” 
Yanı “Şerr-i “azim o hâlettir ki seni ökçe 
sinirinin iliğine muztarr ve muhtâc eyle- 
ye. Zarüret-i gedīde sebebiyle bir lem 
ve nâkesten nesne talebe muztarr oldukta 
darb olunur, zīrā ökçe sinirinde ilik olmaz. 
¿dlí [el-arāķīb] 
cemridir. Ve 


s 5:5 Furküblun 
¿l [farāķīb] Dağın burunlarına yanı 
burun gibi bir canibe doğru çıkan sivri uç- 
larına denir; “alâ-kavlin dağların sırtların- 
da olan daracık yollara ıtlâk olunur ki her 
birine © 332 Furkübl denir. Ve 


alla (23172 [tarāķību'l-umūr] Mesalih ve 
umürun müşkil ve “azım ve sarp olanına 
ıtlak olunur; yukālu: si 2 yi L3l əzəl 
La Ve 

¿l FArakibl Hima Dariyye kurbünde 
bir karye adıdır. 

sl aši sÍ [tayru 1-rarāķīb] ö Az 
[sikirrāk] ismidir ki mirellife göre boyun 
buran kuşu ve sāire göre arı kuşudur; 


<Arablar onunla teşe»üm ederler: 5. gLāi” 
“Cslil şb darb-1 meseldir. 

gi pi] [et-tatarkub] (5 [tedahruc] 
vezninde) Dağın sırtında olan dar yola 
sülük eylemek ma'nâsınadır; yukalu: 
cla diz 5) des Līzi Ve «udūl eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: (5) ayi o Liza 


iz Jis 
iö li fel-arkabetl (¿s [dahrecet] 
vezninde) Davarın sinirini kesmek 


marnāsīinadīr ki sinirlemek ta“bir olunur, 
yukālu: Ig 5/2 gis 5) II <á; Ve yatan 
davar kalkmak için sinirlerinden tutup 
kaldırmak ma“nâsına olmakla zıdd olur; 
yukālu: ¿J 4 3 63 5) sk Ve 
ihtiyal ma“nâsınadır; yukālu: 5) eşi çəş 
Jë 


l> el 

¿55811 lel-azeb| (“ayn'ın ve zâ-yı 
mu“cemenin fethiyle) Ehli yanı zevcesi 
olmayan kişiye denir ki ergen ta“bir olu- 
nur, sultanlıktır. Cem'i sii [azāb] gelir; 
müennesinde kə (Sazebet| denir ha”yla 
ve 25 feazebl dahi denir, müzekkeri gibi. 
a [el-mirzābet] (mim'in kesriyle) ve 
cə pil [el--azīb] ( yel [emīr] vezninde) 
Bunlar da ergen kimseye denir: j S; 
das = p — Í Şarih der ki miftāl vezni ki 
mübalaga-i ism-i fa“ildir, tezkir ve tenisi 
müsavidir, yani müzekker ve mi'ennesine 
ta”nın duhülü ve “ademi berâberdir. Bu- 
rada tecrīd kabilinden faril olarak isti māl 
olundu. Ve 2. [razīb] dahi ism-i fācildir. 
Misbāh'in beyânına göre ism-i fasili 
234 Fazibldir. Ve müellif ei farzebl 
ıtlâkından gerçi nehy eyledi, lâkin bu Ebü 
Hatim kavlidir, siri tecvīz eylediler. 
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zuji lel-uzbet| Gə >> [curat] vezninde) 
ve 

4 öəlİ lel-uzübet| (zammeteynle) İsmler- 
dir, ergenlik hâletine denir. Ve 

š 5558 Vuzübetl Masdar olur, ergen olmak 
ma“nâsına; yukālu: ti é PET al — 
ú 0S Bi J Yİ 

= pij [et-terazzub] (dəs [tefa*ul] veznin- 
de) Ergen durmak ma'nâsınadır; yukalu: 
ps 37 5) eyi os 

& səli lel-uzüb| (^4 [ģurūb] vezninde) 
Gib ve na-bedid olmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: gēls J3Yİ otil š ip lut ei — 
cü Bİ ve minhu kavluhu tatala: jl elə 
ii gl LYI qaz ijas Y Ve 

<; [uzūb] 
yukalu: — Bİ des — ve “Arablar 
“Filan hatunun zevci gərib oldu” diyecek 
yerde s şəli 3b 23 derler. Ve “Filan yerde 
şenlik olmayıp hālī ve tenha kaldı” diye- 
cek yerde ə 3Yİ <£ derler, gerek miyah 


Gitmek marnāsīinadrr; 


ve nebatatla o yer abadan ve gerek kafr ve 
bī-umrān olsun. 

ALİ [el-mirzābet] (āsi lan İmitva"at) vez- 
ninde) Ergen kişiye denir ki zikr olundu. 
Ve ergenliği müddet-i medide uzayıp 
mümtedd olan kimseye denir; yukâlu: şa 
yiz ¿JÚ 35 Ó (5) ii Ve mevāgīleriyle 
mer“âda obadan badd olan kimseye denir, 
ona &l;&. İmirzabl dahi derler hâ'sız. 

ən ji lel-azıb| Gel [emīr] vezninde) Er- 
gen kişiye denir ki zikr olundu. Ve şol 
kimseye denir ki ehlinden ve mâlından 
bad ola. Ve şol develere ve koyunlara 
ıtlâk olunur ki merâda sahibinden bad 
olalar. Ve akşam obaya “avdet eylemeyip 
merāda kalan develere dahi ıtlâk olunur, 
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yukālu: KUÍ gə v5 gl sə és 25 İ 
él g ve yukālu: ds təf S ši guf di 
¿M Ve & e fFazibl 254 [zib] lafzından 
cem“ olur, niteki $ Fi [ģaziyy] kelimesi 
s ge [ģāzī] lafzından cem'dir. 

ETİ lel-i<zâb| (hemzenin kesriyle) Irak 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: 1) dəsi gl 
3 Ve ırak eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
REG si işə Ve bir kimsenin develeri 
mer“âda yurtlarından ırak olarak geceler- 
de dahi merāda kalmak manasınadır; 
yukālu: 3 vəzili, ə gal 255 Éj gəli oi 
2 

Göl fel-mirzebetl Gəz [miģrefet] vez- 
ninde) Cariyeye ıtlâk olunur, kÍ [emet] 
ma“nâsına, güya ki sahibini tezevvücden 
“avk ve men“ eder. Ve bir kişinin zevcesi- 
ne itlāk olunur. 

“il lel-âzibetl Bu dahi zevceye itlāk 
olunur, nisvan-ı sa?ireden men“ eylediği 
için. Mütercim der ki “an-karib vefatları 
mülahazasıyla tefe”ül kabilinden olsa pek 
evceh idi, gel [ledīġ]e = [selim] ıtlâkı 
gibi. Ve deveye ıtlâk olunur; ve minhu'1- 
meselu: ala jis esli 23821 L” Asli 
budur ki bir kimsenin biraz develeri var 
idi, firar eder diye endtse eylemekle satip 
yerlerine koyunlar aldi. Bir gün koyun- 
lar firâr edip nā-bedīd olmalarıyla 5 
gil yüz göl dėl al Yanı? “Ben firār 
eylemek şanından olan develerin firarı 
havfından naşı onları satıp yerlerine ga- 
nem iştira eyledim idi, şimdi bunlar firar 
eylediler” demekle darb-ı mesel olmuştur. 
Metūnet cihetiyle ehven-i umüru ihtiyar 
etmiş iken onda mülahaza eylemediği me- 
şakkate düçar olan kimse hakkında darb 
olunur. 
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əl [el-murazzibet] (šj [muhaddiset] 
vezninde) Bu dahi kişinin zevcesine itlāk 
olunur. Mütercim der ki 53 [tarzīb]den 
me>hüzdur ki binâsı selb içindir, sā [tak 
şir) gibi ergenliği giderici demektir. 232 
(mu“azzibet| ıtlâk olunsa dahi mülayimdir. 
də ys [el-āzib] Obadan baīd olan 
merāya denir. Ve 

bjk [Azib] Bir dağın adıdır. 

Laali lel-mu“azzeb| Gi (mu“azzam| 
vezninde) Obadan ibrād olunan davara 
denir. 

4 jai lel-“azübetl (ās 558 Varübetl veznin- 
de) Merāya pek baīd olan yere denir; 
yukālu: ši of 2 gi k. Sý 
sla [hirāvetu'1-arzāb] EYİ ¿u= 
[himayetu” l-ahbāb] vezninde ki ergen- 
ler değneği demektir. Bardehu Reyyān 
b. Huvayş nâm kimsenin feresine “alem 
eylediler. Vaktinde be-gâyet yüğrük ve 
ser-âmed bir feres idi. Sahibi ergenlere 
vakf eylemişti, tâ ki üzerinde gazâ edip 
igtinām etmeleriyle tahsıl-i yesâr edip 
tezevvüc edeler. Bu cihetle ergenin biri- 
si n&il-i meram oldukta bir gayrısı alıp 
isti māl eder idi. Bin&en“aleyh be-gayet 
“aziz olmakla ziyadesiyle “azız olan nesne 
hakkında “14i öşlza ip izi” darb-ı me- 
sel olmuştur. 


[> J; gl 
VAĻA] [el-razlebet] G= [dahrecet] vez- 
ninde) Cima eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: şs šJ sji Lİ3Z 

lo > gl 
él [el--asb] (& <5 [kesb] vezninde) Er- 
kek hayvan dişiye aşmak, >l; [dirāb] 
ma“nâsınadır; “ala-kavlin erkek hayvanın 


nutfesine denir yahüd nesline denir ki döl 
tabir olunur, yukālu: „sli əə qədi kÍ 
ilā 3İ 2003) çal gi ve yukālu: — 
ië ül WL tdi ge va EN ÀM Ve ve- 
led ma'nâsınadır. Ve Sip [dirāb] eden 
erkek için dişi sâhibi kirâ ve ücret vermek 
ma“nâsınadır ki tohumluk için tahsīs olu- 
nan aygırı ücretle çekerler; yukālu: as 
de ASİ dəl J Gi ətli ge kes des 
=! „all Şârih der ki aygırı kirâya vermek 
ma'nâsına gelir; yukâlu: si ši lJ só — 
yili lel-asıb| (= [hasīb] veznin- 
de) Dābbe kısmının kuyruk sokumunun 
kemiğine denir, izé [sasibet] dahi denir 
ha'yla; insanda 245 fFacbl derler; “ala- 
kavlin & .£ [fasīb] kuyruğun kıl biten 
yerine denir ki ince ucudur. Ve ayağın ve 
kuş yeleğinin uzunluğuna olan zâhirlerine 
ya'nı taşra yüzlerine denir. Ve şol hurmâ 
şahına denir ki doğru ve ince ve bi”l-cümle 
yaprakları sıyrılıp koparılmış ola. Ve yine 
şol şahına denir ki üzerinde yaprak bitme- 
miş ola; yaprak biten şahına ss İsaraf) 
derler. Ve 

+ Fasibl Dağda olan yarığa ve çatlağa 
denir, şikaf-ı küh ma“nâsına. Ve bir dağın 
ismidir. 

izi [el-sasbet] (6535 [temret] vezninde) 
Bu dahi dağda olan çatlağa denir. 

© audi lel-yassübl ( ası [yakūb] vez- 
ninde) Arıların beyine denir ki cümlesin- 
den büyük olup ve ona tâbi“ olurlar, zəl 
Ja [emīru” n- nahl] ma“nâsına; yukâlu: 
65; iə zəl gi Jl L pieši sai lik Burada 
555 kemāliyyet ve taayyün ve tarazzumdan 
kinayedir. Madüm ola ki işbu nahl kısmı 
cāy-1 itibâr olan āyāt-1 ilâhiyyedendir. 
< „tās [yasūb] ki Türkide arı beyi tabir 


olunur, şahsı cümleden ekber olur, emīr-i 
insan gibi o töifeye vaz" ve siyaset eder. 
Ez-cümle “avdetleri vaktte bāb-1 medhal- 
de durup kâzürâtla mülevves gelenleri 
der-sâat katl eder ve içeride herkesi bir 
“amel-i mahsüsa tayın eder ve içeride 
helâk olanları taşraya nakl ve ilkā ettirir. 
Kezālik kapıda durup tezâhümle duhūl ve 
hurüclarını men“ edip güya ki alaya tertib 
eder. Ve iki emir bir kovanda müctemi“ 
olmazlar, elbette ehadühüma âheri katl 
eder. Ve “asker dahi iki emire inkiyād ey- 
lemezler. Ve 

< „tās [yasūb] Zikr olunan — |“asb| 
maddesinden me>hüzdur ki —1+2 [dirāb] 
manasınadır. Ve bir kavm ve cemâ“atin 
r&1s-i kebirine & ,45; [yarsūb] ıtlâk olu- 
nur; yukâlu: o 9 si gili L idi ga 
Ve keklik kuşundan bir nev“in ismidir. Ve 
bir nev“ kuş adıdır ki çekirgeden küçük 
yahüd büyük olur. Şarihin beyanına göre 
feraşe-i muhdarradır ki kelebek nev“inden 
gövdesi ve kanatları yeşil olanıdır. Ve 


< 34 İyassübl At kısmının çehresinde 
olan gurreye denir ki yeli çə [sabāhu'1- 
hayr] ta“bir olunur. Ve atın sa sə [merkad] 
ında olan daireye denir. Ve 557: [mer- 
kad] atın iki tarafından üzengi ile tepip 
tahrīk eyleyecek yerleridir ve dire dedi- 
ği tüyden daire şeklinde nişandır ki ba'zı 
atlarda olur, erbâbı “indinde edilledendir. 
Ba“zı mütercimin burada sa sə [merkad] 
1 cevelān-gāh ile tefsīr eylemekle daire-i 
ma“nâda cevelan eylememiştir. Ve 

< „tās [Yasūb] Peygamber-i zT-şan 
«aleyhi's-salāt fī külli'l-ân hazretlerinin 
bir feres-i enfesleri ismidir. Ve Zubeyr b. 
el--Avvām hazretlerinin ve bir aher kim- 
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senin dahi feresleri adıdır. Ve bir dağın 
ismidir. 

= yəsi lel-“asübl (> [sabūr] vezninde) 
Kavmin reīs ve “azımü'ş-şânına denir, 
> + 1yassüb) gibi. 

dəlzəsə İİ [el-isti sāb] Bir nesneden iğren- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: (3) â — 252 
is š | | 
laty [el-irsāb] (hemzenin kesriyle) Kurt 
kısmı ling ile kaçıp gitmek ma'nâsınadır; 
yukālu: 135 15) çe 

Caki lel-asib| (3S [ketif] vezninde) 
Yuyup taramak müddeti uzamış olan başa 
denir; yukālu: (> ŚL MARI gi ar gi; 
Süs [dsāb] (Ls [kitab] vezninde) Mek- 
ke kurbünde bir mevzi“ adıdır. 


lo o gl 
a esil [e1-rasreb] (Güz [cafer] vezninde) 
Arslana denir. 


İd el 

Azal [el-rasķabet] (kaf”la AL ə? [fartabet] 
vezninde) Ağlamak hengamında göz ku- 
ruyup donmak ma'nâsınadır ki katta yaş 
çıkmaz olur, yukālu: 5 bis 3) 22 áes 
ASİ çöz l 

Aİ [el-isķibet] (“ayn”ın ve kaf”ın kes- 
riyle) Şol başkaca küçük üzüm salkımına 
denir ki büyük salkımın dibine muttasıl 
olur, çingil ta“bir olunur. Cem“ daze (“isk 
ibl gelir ha”sızdır ki cem“-i cinsidir ve 
U£ (asâkib| gelir ki cem-i hakikidir. 


led ei 
Şİ [el--iskibet] “Ayn”ın ve kâf'ın 
kesriyle iile (iskibetl vezninde ve 


müradifidir ki küçük üzüm çingilidir ve 
onda hemân on dane olur. 


BABU”L-BA? 


lə əd 
dial [el-uşb] (“ayn'ın zammı ve şīn-i 
mu“cemenin sükünuyla) Tāze ota ve çayı- 
ra denir; yukâlu: özl gi Ar yu 
azi 
əl lel-"aşibetl ve 
iaaii [el-sasibet] G= + [ferihat] vezninde) 
ve 
jí [el-ragībet] (> Facibetl veznin- 
de) Taze otu ve çayırı çok olan yere denir, 
yukalu: KERE x gl ā 1255) 12253 izle j 
s Gerçi Şihah” tan münfehim 
olan bunun fidl-i sülasiden masüg olma- 
yıp belki mezīdden yani ifal babından 
masüg olmaktır, lâkin müellifin ālisši £5 
«ibāretinden bab-ı hāmisten masūg olduğu 
müstefaddır, niteki kütüb-i sarfiyye em- 
silesinde dahi bu resmedir. Ve kâle fi”1- 
MUN 20266 Ea S EC — 
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dəlilə lel-mişabl (>l; [mihrāb] vez- 
ninde) Sīga-i mübalagadır, taze otu ve 
çayırı pek çok olan münbit yere denir; 
yukālu: Letas 6 póly lūšu ï 
fethiyle) Müteferrik ve perākende tāze 
ot ve çayır kıtalarına denir; yukālu: ə s 
ASA £ əə jai ği gi cls 43 Sārihin 
beyânına göre bunun müfredi yoktur. 


let-teâşıb| (ta-yı fevkiyyenin 


vizeyi lel-isşab)J (hemzenin kesriyle) Yer 
tāze ot ve çayır bitirmek ma'nâsınadır; 
yukalu: — Jl di b) API cás Ve ça- 
yır bulmak ma“nâsınadır; yukālu: Cāži 
iš ləkəl Bİ ¿al Ve hayvan çayırı çok ot- 
lamakla semirip tavlanmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ÂAİ 2 diņs b) dö çeki Ve bir 


Š ° ° 
2052 
Jl 


kimseye yaşlı naka vermek marnāsinadrr; 
yukalu: šis 80 121 si aisi 

casé [et-ta'gīb] (s [tefīl] vezninde) 
Yer tāze ot ve çayır bitirmek ma'nâsınadır, 
binası teksir içindir; yukalu: _ >Ni ziz 
cəlal ci bizsə 


DESENİ  Tel-işişabl südə [sab] 
ma'nâsınadır; yukalu: ,55Y1 cá áá 
¿Í as Sarih der ki vezn-i mezbür 


mūbālaga ebniyesinden ve lâzım olmakla 
yerin çayırı pek çok olmak marnasınadır, 
müellif müsâmaha eylemiştir. Ve 
“əlkə. İirşişabl Çok çayırlık bulmak 
ma'nâsınadır; yukālu: | yz b: ca esi 
EE [et-terassub] (jās [tefa"ul] veznin- 
de) Davar çayırı çok otlamakla -— 
tavlanmak manâsınadır; yukalu: << 
¿2,23 giall əə |5] 151 
itaji [el-rasebet] (fetehatla) Yaşlı koca 
nākaya denir. Ve kasirü'l-kâme kişiye 
denir. Ve bodur ve bī-endām ve nā-zībā 
cavrete denir. Ve pīrlikten beli bükülmüş 
pek koca ve ihtiyār adama denir. Ve yaşlı 
dişi koyuna ve ineğe denir. 
sāli lel-<aşıb| Gel lemir| vezninde) Bu 
dahi bodur kişiye denir. 
dási lel-"aşebl (fethateynle) Kurumak, 
yübüset ma“nâsınadır; yukālu: ZE cié 
> Bİ ES cəlil ga 42 Ve 

< TFaşebl Büyümüş ve kemālini bul- 
mus: adamlara denir; yukalu: gi Cai İLe 


kel 
itāli [el-rasceb] (ss [cafer] veznin- 
de) Sölpük ve çolpa ve loş kişiye denir. 


(> g] 
a yösil lel-aşreb| (GEZ [cafer] vezninde) 
ve 
b gözl [el-ragerreb] ( gis [hemella*] 
vezninde) Şehâmetli, cer” ve nāfiz ve 
kaviyyii'l-kalb olan kimseye denir ki aslâ 
bir nesneden bāk ve pervā eylemeyip dil- 
hāh üzere kelâmını infāz ve merâmını icrâ 
eder ola. Ve arslana denir. Ve be-gâyet 
yüğrük ve şedidü”l-cery ata denir. 
ə yaa lel-<uşârib| (5 daz [cutarid] veznin- 
de) Bu dahi arslana denir. 


l2 tl 
dəəə lel-aşzeb| (zâ-yı mu“ceme ile +44% 
[cafer] vezninde) ve 
22511 [el--asezzeb] (das [hemella*] vez- 
ninde) Tünd ve şedid arslana denir, şir-i 
gurrende marnasına. 


İŞ ve <] 

dsl [el<asab] (fethateynle) Gövde- 
de olan sinirlere denir ki mefasılın uki 
[atnab]i menzilesindedirler; müfredi izas 
Faşabetltir, yukalu, oii gi asi gə ga 
yesil Ve şecer-i RS [Ieblāb] ismidir ki 
sarmaşık tabır olunan nebattır. Ve kav- 
min eşraf ve hıyarına 25 |“aşab| ıtlâk 
olunur: yukâlu: çayı si esil daa ġa Ve 
¿ść (aşab| Masdar olur, gövdenin siniri 
çok olmak maʻnāsına; yukālu: li Las 
¿2 5S l) elil Lİ ge kas Ve 

Qhali lel- caşbl (“ayn”ın fethi ve zammı ve 
sad”ın sükünuyla) Bu dahi sarmaşık ağa- 
cına denir. 

— > [sasb] (ayn'ın fethiyle) Bir nesne- 
yi dürüp bükmek, š+ [tayy] ve ğ [leyy] 
ma“nâsınadır; yukâlu: b) üze işə Las 


BABU”L-BA? 


sl) yl. Ve sarıp bağlamak ma'nâsınadır; 
yukalu: šūš Gİ izas Ve ağacın şâhlarını 
yaprak silkmek için bir araya toplamak 
ma'nâsınadır; yukalu: U ¿2 b) ə çu 
las 3 Gl lati ie ēzē Ve tekenin ve ko- 
çun hayelerini bend eylemek marnasınadır, 
ta ki yumurtaları çıkarmaksızın o “amel ile 


sakıt ola; yukâlu: Sİ ai — caz 
t z belini e 6235 b) Ve 


¿26 Vaşabl Yemen kumaşlarından bir 
türlü kumaşın adıdır. Ve şol kızıl bulu- 
ta denir ki kurak yıllarda ufk-1 garbīde 
nümayan olur. Ve 

(5-26 [asb] Kemal üzere sütü idrar 
için nakanın butlarını çekip bağlamak 
marnāsinadīr. Ve ağızda dişler gubardan 
ya havf ve “ataş makülesi “arızadan naşı 
vesah-nak olmak ma“nâsınadır. Ve iplik 
eğirmek, JE [ģazl] manâsınadır. Ve bir 
nesneyi avuçla tutup almak, „25 [ķabd] 
manasınadır. Ve ağızda tükürük kurumak 
manasınadır. Ve bir nesneye mülazım ve 
müdavim olmak manâsınadır. Ve bir nes- 
nenin çevresini tavaf ve deverān eylemek 
manasınadır; yukālu: (3) Aİ, dəyi < 
zs Lb; sy Ve 

¿26 [sasb] Ehl-i “arüz ıstılāhında bahr-i 
mutefa“ilun 
cūziiniin eylemekten 
“ibarettir ki mefāīlun veznine nakl olunur. 


vāfirin “arüzunda vāki" 


lâm'ını iskân 
Kabz manâsından me>hüzdur ki hareke-i 
lâm'ı ahz ü kabz olunur. Ve mādde-i 
bāb-1 


mezbūrenin mecmūu sānīden 


masūgdur. Ve 


<. [asb] Birikmek ma'nâsınadır; 
yukālu: LU —.—. 
ASEL b elə 

lasi [el--isābet] (“ayn'ın kesriyle) Şol 
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kızıl buluta denir ki kurak yıllarda ufk-1 
garbīde nūmāyān olur. ve başa ve cebhe- 
ye bağladıkları sargıya denir, çenber ve 
dil-dâde ve kaş bastı ve baş bağı gibi. Ve 
hāssaten sarığa denir, iks [imāmet] gibi; 
yukālu: (59 4 ab ú gas Haş talg Á$ 
audi Ve i l 

Laz Fişabetl Nastan ve at ve kuş 
makülesinden on neferden kırka varınca 
cemarate denir, zab Fuşbetl dahi denir; 
yukālu: 8 U gi PAF eziz JJ) ¿> sas 
əsi Ši cl š +<) 


Š ei [el-usūb] (5 Er [kuūd] vez- 
ninde) Ağızda dişler toz makülesi 


«ārizadankīrlenmek ma“nâsınadır; yukalu: 
m Gats at SELİ caa 
S j oé siss T 

lai [el-isāb] (Ls [kitābet] 
ninde) Bu dahi bir nesneyi kabz eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: Gb Gas 
J$ b) ilze; Le əli Ve Las Fişabetl 
mamasınadır ki başa sarıp bağlayacak 


vez- 


nesneye denir. 

b E lel-ma“şübl Ziyadesiyle aç olan 
kişiye ıtlâk olunur; açlıktan batnını sarıp 
bağlamak mülâhazasına mebnidir. Ve 
latif ve nâzük ve fāhir kılıca denir. 
əsdi [et-tarassub] (js [tefarul] vez- 
ninde) Başa &L&e [isābet] bağlan- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: dəə — 
Lai Aš Ú) Ve “asabiyyet icrâ kılmak 
ma“nâsınadır ki kavm ve akribâsına 
yahüd bir mazlüm ve sitem-dīdeye yâr 
ve yaverlik kaydında olmaktan “ibârettir; 
yukālu: asi, Çİ Bi İk — 2 Ve bir 
şeye kanâ'at ve iktifa edip ona razı ve 
hoşnüd olmak ma“nâsınadır; yukalu: — 


5 2255 s HE Beg 
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olai [el-itisāb] (Jus) [iftitāl] vez- 
ninde) Bu dahi bir nesneye kanâ“at edip 
ona râzı olmak manasınadır; yukalu: 
a Çə sil — 1) Ve kavm ve cemâ'at 
“usbe “usbe olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
zab ll» Bİ çal ca) Ve nākanin 
idrar-ı leben için butlarını çekip bağlamak 
ma“nâsınadır; yukālu: â& 15) SÜ Lė 
əd Vida f l 
yaa [et-tarsīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Acıktırmak ma“nâsınadır; yukalu: 
4232 İS) aši ae Ve helak eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: əsil si Azə Ve 
bir kimseyi seyyid ve ser-gerde kılmak 
marnasınadır, yukālu: sx 6425 si: 3 əs 
135 š ¿| 2 “Arablar bir kimseyi seyyid ve 
reis eyledikte onun başına mahsüs sks 
[imāmet] sardıkları hasebiyle tasarruf 
olunmuştur ve minhu: “Gəl ölə gesi” 
yahüd umür-ı “âmme kendisine red ve 
idâre olunduğuna mebnīdir. 


izasļi [el-rasabet] (fetehatla) Şol kimse- 
lerdir ki “an-kelaletin ya'nı valid ve veledi 
olmayan meyyite vâris olalar, akribâdan 
oldukları hasebiyle. Ve fenn-i ferizde 
ae [sasabet] şol kimseye ıtlâk olunur ki 
Kitābullāh'ta sihām-1 mefrüzası olmayıp 
ashab-ı fer&iz hisselerini aldıktan sonra 
bakı kalanı o ahz eder ola; yukâlu: á kas ə 
Lu duz a dak də À 25 
zl o? al 

Şarih der ki Muģrib'in beyanına göre asl 
iza: [rasabet] lügatte bir kişinin pederi 
tarafından olan akribâsına denir, bardehu 
şer“ zikr olunan kimsede isti'māl eyledi. 
Ve bakı kalan hissenin mecmü“unu ihrāz 
eylediği için cem“ sigasıyla ıtlâk olunmuş- 
tur. Ve xəs Faşabetl iki nevdir, “asabe-i 
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nesebiyye ve “asabe-i sebebiyyedir. Ve 
ia Faşabetlin masdarı š „as (uşübet| 
tir, güya ki müfredi ¿k [rfāsibļdir. 
İnteha. Ve 

ipas (SaşabetJ Bir kimsenin nusret ve tak- 
viyetinde olan akribâsına denir, yukâlu: 
Jo pass səl il: das ə 

inaa [el--usbet] (G 2 >> [curat] vezninde) 
Bu dahi ondan kırka varınca insan ve at 
ve kuş t&ifesine denir. Ve şol şeye denir 
ki šsuš [katadet]e yarnī gün ağacına sarı- 
Hr ve çok zahmetle ondan ayrilip kopa- 
rılır. Bundan murad şecer-i 5315 [katadet] 
enva"ından nūvāris dedikleri nev“i üzerin- 
de yün gibi tüyler olur ve o şecerin zamkı 
sinirlerde olan cirāhāta be-gâyet nâfi“ ol- 
makla etıbba” ona asil ¿< [geceretu”1- 
«asab] dahi derler. I 

a pāļi [el-rasūb] (> [sabūr] vezninde) 
Şol nākaya denir ki butlarını çekip baģla- 
madıkça sütünü idrâr eylemez ola. Ve 

cə „2+ [fasūb] Oturak yerlerinin ve uy- 
luklarının etleri azca olan “avrete denir, 
yukalu: ə Azə, gi D pit dəsi Mirellife 
göre ¿L [resha] oturak yerlerinin ve 
uyluklarının eti azca olan ve N5 [zella] 
yalnız kıynaklarının eti azca olan ‘avrete 
denir ve sārirlere göre ikisi bir manâyadır. 
Onun i için mecmü“-ı nüshada harf-i terdīd 
ile ¿N 5 3İ “ünvanında mersūmdur. 
Lati fel-irşişabl (Sés! [iķīgāb] 
vezninde) Deve yürümekte çabala- 
yıp cidd-i belīd eylemek marnasınadır, 
yukalu: 2 3 biz Ú) İYİ zz ail Ve 
birikmek ma'nâsınadır; yukalu: c+> 26) 
AZE Bİ | İğ Ve şerr ü fitne kızışıp müş- 
tedd olmak ma'nâsınadır; yukālu: <» 5-25) 


azdı 13) ZAN 
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Sayi [el-isāb] (hemzenin kesriy- 
le) Bu dahi deve yürümekte çabalamak 
ma“nâsınadır, yukālu: &i£ b) ər OU] 
ölə 

.. lel-“aşabşabl (je sáa [sefercel] 
vezninde) Ziyādesiyle ıssı güne yahüd 
şiddetli güne denir; yukalu: si — 22 iy 
dai gl gaida 

gəli lel-Saşıb| Gel [emīr] vezninde) 
— 22 Vaşabşabl manâsınadır. Ve 
Sas (aşıb| Mumbar dolmasına denir ki 
<Arablar ciğeri rize rīze edip bağırsaklara 
doldurup biryân ederler, hâlâ şehrlerde 
kıyma ve pirinçle tertib olunur. Ve ciğer 
sucuğuna dahi denir ki “Arabların yaptığı 
bu olacaktır. Cem“i kal [assibet] gelir ve 
— > [susub] gelir zammeteynle. 

dualı lel-mu“aşşib| (&i£4 [muhaddis] 
vezninde) Bir kavmin seyyid ve zī- 
şanına ıtlâk olunur. Ve şol kişiye denir ki 
ziyadesiyle açlığından naşı belini hırka ile 
ve sargılar ile sarıp bağlamış ola. Ve fakir 
ve bī-nevā kişiye denir. 

blayi [el-inisāb] (J) [infrāl] vez- 
ninde) Bir nesne ziyâdesiyle saht ve şedid 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: PA .—— 
özu J 

daz [Usayb] (623 [zubeyr] vezninde) 
Bilad-ı Muzeyne”de bir mevzirdir. 

Gazi fel-“Aşşabl (8145 [geddād] veznin- 
de) Elkabdandır: Hasan b. “Abdullah el- 
<Aşşâb muhaddisīndendir. 


İz J ve g] 
e Lali [el-"uslub] (ayn'ın ve lâm'ın zam- 
mi ve fethateynle) ve 


dial lel-uşlubiyy| (ya-yı nisbetle ki 
mübalagayı mutazammındır) ve 
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© Lai lel-uşlüb| (> di [uslūb] vez- 
ninde) Bünye ve terkibi kavī ve şedid ve 
“azim olan insan ve hayvâna denir. Ve 
Laz [uslub] (325 [kunfuz] vezninde) 
Uzun olup endam ve üslübu muztarib ve 
yakışıksız ve nā-zībā olan kimseye denir. 
Alə [el-raslebet] G= [dahrecet] vez- 
ninde) Bedenin sinirleri muhkem ve kavī 
olmak, şiddet-i 2-24 [fasab] ma“nâsınadır. 
Şarih der ki bu kelime <i> — 2 kelime- 
lerinden menhūtedir. 


İŞ vē <] 

e Asli [el-adb] Gayn'n fethi ve dad- 
1 mucemenin sükünuyla) Kesmek, gə 
[kat] ma“nâsınadır; yukālu: ¿ Kas iát 
25) Bİ gül otil Ve bir kimseye sövmek 
ma'nâsına istismâl olunur; yukalu: 2 
aá si Ve bir kimsenin mesavisini kale 
getirip dillemek manasınadır; yukalu: 
all, 4766 b) inat Ve vurmak marnāsīna 
istiemāl olunur: yukalu: 4.2 b) 4235 Ve 
bir nesne ile dürtüp sançmak mamasına 
isti māl olunur; yukālu: 44 Bi göl ap 
ə Ve dönmek, rücü" marnasına isti'māl 
olunur, kat-1 “azimet mülahazasıyla, 
yukalu: ¿< b) dis 3225 Ve kötürüm ve 
muk“ad eylemek ma“nâsınadır, kat-1 ha- 
reket mülayemetiyle: yukālu: ,> gel 222 
xə gi Ve nâkayı ve koyunu ¿L [adba] 
kılmak marnasınadır: yukālu: ő — 2 
saz kilas 15] SÉIS Ve 

dab Fadbl Kılıca ıtlâk olunur, vasf-bi'1- 
masdardır. Ve hadıdü'l-kelâm olan kim- 
seye ıtlak olunur. Ve sebük-ser civāna 
ıtlak olunur. Ve şol buzağıya denir ki he- 
nüz boynuzları zuhür eyleye. 


Laši lel-dabl (hemzenin kesriyle) 
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Nakayı yâhüd koyunu ¿Lš [adba] kıl- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: sLāji; 61 cái 
saz kilas 131 

cə əəə İİ [el--udüb] (5 5 [ķutūd] vezninde) 
ve 

2 „akli fel-udübetl (hā'yla) Bir kim- 
se hadidü'l- kelam olmak ma'“nâsınadır; 
yukalu: cili ér 2 əb) U pat des ab 
Las gs £l AES 

sil lel-<adbö| Giz- (hamr&)| vez- 
ninde) Kulağı yarık nakaya itlāk olunur; 
yukâlu: Sİ RES] gi las 256 Ve at kıs- 
mından rub*dan ziyādesi maktü“ olan ku- 
lağa denir. Ve 

Az3£ (“Adba>J Resül-i ekrem sallallahu 
“aleyhi ve sellem hazretlerinin naka-i 
enikaları ismidir. Gerçi kulağı meşkük 
değil idi, belki necībe ve kerīme olup 
kılıç gibi keskin olduğundan itlāk olun- 
muştur. Ve şol dişi koyuna denir ki karn-ı 
dâhili yani boynuzunun içinde olan ls 
İmuşaşl dedikleri kıtırdak gibi yumuşak 
kemiği meksür ola ki kesr ona bâlig olmuş 
olur. Pes heman harici meksür olana ¿2 
[radbā”] 1tlāk olunmaz. Müzekkerinde 
e la“debl denir; yukālu: usg Az sU 
cal! NE Ğİ — Bunların hdmi —2 
Fadabldır, fethateynle; yukalu: “ssl Ché 
Laši 3L2 1) geli LI ge kz Ve 

¿sl [asdeb] Nasir ve meded-kârı olma- 
yan bikes kimseye ıtlak olunur; yukalu: 
özəl Ğİ RE dəə Ve elleri kısa olan 
insan ve hayvana itlāk olunur. Ve biraderi 
vefat eden “alâ-kavlin biraderi ve katrā 
akribası olmayan mütevahhid kişiye ıtlak 
olunur. Ve A [asdeb] fenn-i “arüzda 
— 2 [tadb] zihāfi cari olan ciiz*e denir. Ve 


das Fadbl Bahr-i vāfirin “arüzu olan 


mutefācilun cüzü ba*de l-harm mufte“ilun 
veznine redd olunmak yanı mutefâ“ilun 
cüz”ünün ibtidâ-yı vetid mecmü“u olan 
mim iskât olunduktan sonra fa“ilatün 
kalmakla mufte“ilun veznine red ve nakl 
olunmaktan “ibârettir. Bir boynuzu mün- 
kesir olan koyuna teşbih olunmuştur. 
Müellif & 22 fadblı vāfirin “arüzuna 
tahsis eylemiştir. lâkin sadrın ibtidâsında 
dahi cārī olur, niteki Hazreciyyede işbu 
“ALİN gs J GİRİ 11 çi gü, ESI dž öy 
beytiyle istişhâd olunmuştur. Ve mahall-i 
istişhad, mısrâ-ı evvelin ibtidâsıdır ki 
mufte"ilun veznidir. Ve gārih U; + keli- 
mesini — Er AZİL ile ... ey- 
lemekle tashif eylemiştir, zira gi [hazm] 
za-yı mu“ceme ile şatr-ı evvelin sadrında 
beş harfe kadar ziyade eylemeğe denir 
ki taktısde mu“teber olmaz, meselâ bahr-i 
tavilden “iə, A al Ee Sİ 61 
mısrâında olduğu gibi belki mâ-nahnu 
fihide ¿s= [barmļdir, ra-yı mühmele ile. 
Intehā. 

iə əsli [el-ma*dūb] (2 33: [maģdūb]ļ 
vezninde) Zaūīf ve zebün ve na-tüvan kim- 
seye ıtlâk olunur. Ve kötürüm ve muk“ad 
olan kimseye denir. 

İLERİ fel-musadabet) (zl: [mufācalet] 
Murâdde ve 
marnasınadır: tekülu: , 5315 si 2 ga 


vezninde) mümâna“at 
|» bel 
¿laj [el<utb] (ayn’ın zammı ve tā'nin 
sükūnuyla ve zammeteynle lügattir) Pa- 
muģa denir, ölə [ķutn] 
¿kaji lel-atb) (& 2 [darb] vezninde) ve 
ə pe [el-utūb] (5 F: [kusüd] vezninde) 
Pamuk yumuşak olmak marnasınadır, 


manasına. 
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yukalu: J3Yİ „til əə güz? las yasli cl: 
oY Bi 

RA [el<atab] (fethateynle) Helak ol- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: (ag E NN — š 
Gla 6) all < cəlil ge Ve “aciz ve dermānde 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: adi Cks 
S SI iy 3 Ve ziyādesiyle hism ve ga- 
zaba gelmek ma“nâsınadır; yukālu: &ke 
ji Si —2 Bi «ds 

okey 
Helâk eylemek ma'nâsınadır; yukālu: &dasi 
SİRİ bi Gaz) 

ihaj [el--utbet] (ās >> [curat] vezninde) 
Şol paçavraya denir ki onunla âteş ahz 


[el-rtāb] (hemzenin kesriyle) 


olunur; murād bir āher yerde âteş yakmak 
murâd eyledikte içine âteş koru koyup üf- 
leyerek götürdükleri paçavradır. 

DÉy] fel-irtifabl (dus) [iftical] veznin- 
de) Zikr olunan paçavra ile ateş alıp gö- 
türmek ma'nâsınadır; yukalu: j gl clə 
kāši, gul özi b) 

oL gəl lel-"avtebl (sə 55 [cevher] veznin- 
de) Ulu belaya denir, dahiye marnāsina. 
Ve deryanın engin yerine denir. Ve iki 
dalga aralığında olan sâkin ve mutm&win 
limanlık meydana denir. Ve badiye 
eşcarından bir şecer adıdır. 

haiji [el-mutib] (5.25 [muhsin] vez- 
ninde) Zık-ı ma“âşa miibtelā fakir ve bī- 
nevâya denir, = [muktir] marnāsma; 
yukalu: = si Cla de? Şarih burada ās 
İmuktirli rayihası sutū ve heyecan eden 
nesne ile beyan eylemiştir, maddenin 
marnā-y1 evvele mülayemeti akrebdir. 
Laši [et-tartīb] 1 (İz [tefīl] vezninde) 
Rayihası tayyib olmak için şaraba hoş-bü 
nesne katmak ma“nâsınadır; yukalu: ls 
buy Cki asi Bİ ka Siz AN Ve üzüm as- 
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masının salkım bitecek yeri “ukdelenmek 
ma“nâsınadır ki çubuk göz vermek tabīr 
olunur, yukālu: #45 23 151 | Sl éi 


[— bel 
¿hiii [el-azb] (“ayn”ın fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Kuş kuyruğunun 
dibini süratle oynatmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 355 5) di —U ge iə yü — e 
is; a Sa; 2) Ve 
«las (Sazb| ve 
Şər yaz [uzūb] G ijas [kuūd] vezninde) Bir 
nesneye sabr ve sebātla müdâvemet edip 
payidar olmak ma'nâsınadır; yukālu: <Í% 
ale <5) uj Bİ Ghis ths «ds ve 7: 
0-1 nu... 
elal dər Ve 
¿ibs [azb] Devābb ve mevāşī üzere kim 
ve mukayyed olup riâyet ve tīmārları 
husüsunda dama ihtimam eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: |3] Ju de SS lz 
«ls RE Ve gövdenin derisinin rutūbeti çe- 
kilip kupkuru olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
gz |] il> laz Ve el kesret-i “amelden 
gılzatlanıp nasır bağlamak ma“nâsınadır; 
yukālu: kali çiz tale Bi düş das 
¿ají [el<azab] (fethateynle) Bu dahi 
bir nesneye sabr ve sebatla mülazim ol- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: Uz «le Cs 
sd 225 2⁄2 Ó l —Uj a Ve semirmek 
ma'nâsınadır; yukalu: (5) Las JJl he 
¿jí lel-Sazib| (25 [ketif] vezninde) ve 
¿uji [el<azib] Otsuz ve susuz kır yerle- 
re nazil olan kimseye denir ki haşem-nişın 
tā_ifesinden olacaktır. 
“bəti [et-tazīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Te>hir ve tesvīf edip ferdâya salmak 
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ma“nâsınadır; yukālu: + pi vi bs iz 
“ə lel-“izyebbl (555 [irdebb] veznin- 
de) “Azimü”l1-hilkat ve dızman insān ve 
hayvâna denir; yukalu: şi jās de 
Abe si Yübüset ve gılzat manâsından 
me”hūzdur. Ve 

gisi ¿e Fizyebbu”1-hulk1 (ha”nın zam- 
nu le) Bed- -hüy demektir; yukâlu: yz 2 
2 Ğİ Gil Ee 

gk fel-cunzubl (225 [kunfuz] vezninde) 
ve 

¿kiaj lel-“unzab) (22 [cundeb] veznin- 
de) ve 

SÉL [el-inzāb] (ls [ķintār] vezninde) 
ve 

oii [el--unzab] (gizi [ķustās] vez- 
ninde) ve 

= aiiaj [el-unzūb] (5,55 [zunbūr] vez- 
ninde) İri çekirgeye, “ala-kavlin erkek 
sarı çekirgeye denir. Ba'zı nüshada el 
“unvanında mersüm olmakla küçük çekir- 
ge demek olur. 

Özkal lel-unzubân| (öl az (Sunfuvân| 
vezninde) ve 

únii [el--unzabet] (ayn’ın zammıyla) ve 
öğesi [el--unzubā”] (“ayn”ın ve za”nın 
zammı ve medd ile) cis (Sunzub| 
ma“nâsınadır. 

idiz (Unzubet| Güz İkunfuzetl veznin- 
de) Bir mevzidir. 


| ob d 
ə ləli [el-dzrib] (¿> Ü [zibric] vezninde) 
Engerek yılanının küçüğüne denir. 

l> ë gl 
¿asli [el<akb] (“ayn”ın fethi ve kaf”ın 
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sükünuyla) At bir defa seğirttikten sonra 
bir dahi seģirtmek ma'nâsınadır; yukâlu 
li'1-feresi'l-cevādi: Jė E — şəb 55 gə 
ai 2265 uz Ve 

cás Fakb) Velede ve veled-i velede ıtlâk 
olunur. Rağıb”ın beyanına göre asl Lss 
Fakib) ki m. [ketif] vezninde ayağın ök- 
çesine denir, maranı-i sā?”ire ondan muta- 
sarrıftır. Cemi üə [akāb] gelir. Ve ve- 
lede ve veled-i velede ıtlakı bi ”l-istiraredir. 
Pederine halef olduğu için lâkin kıza ıtlâk 
olunmaz ve eğer onun zürriyyeti var ise 
onlara ıtlâk olunur. İnteha. Ve 

Lž£ Fakbl Masdar olur, yaya 3+ [caķab] 
yanı sinir sarmak marnāsina, ke-ma se- 
yuzkeru: yukalu: „tl ot kās gili Cie 
gide CARİ ge Gó 9) ú) Jói Ve ökçe- 
ye vurmak ma'nâsınadır; yukālu: 42 
422 ©;5 3) Ve bir kimseye halef olmak 
ma“nâsınadır, gerek ka?im-makam ve ge- 
rek barde'1-vefāt veled olsun; yukālu: aie 
ils gi ve yukālu: ls CE a ölsə Liz Ve 
şerr ü “adâvet cihetiyle bir kimsenin arka- 
sına düşüp keyfiyyet-i hâlini tefakkud ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: > əbə lJ Aaz 
cazi lel<akib) (45 [ketif] vezninde) Bu 
dahi kişinin veledine ve veled-i veledine 
ıtlâk olunur; yukâlu: gi Lab) LİP dd çi 
g is 1553 zi Ve ayağın ökçesine de- 
nir, Fārisīde pâşne derler; yukalu: 243 
ali yö bi gl izé Şârihin beyânına göre Siz 
Fakibl lafzı mü”ennestir, sükün-ı kaf ile 
tahfıfi dahi cwizdir. Cem" Ul [arkāb] 
gelir. Ve 

<2£ [«Aķib] bir mevzi“ adıdır. 

ARİ [el-ukb] (ayn”ın zammı ve zam- 
meteynle) Son ve encâm ve “âkıbet 
manâsınadır; ve minhu kavluhu tarālā: b 
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—.... 

Ls lel-akab| (fethateynle) Şol ak sinire 
denir ki ondan kiriş işlenir. 

ishi [el-rāķibet] Velede ıtlâk olunur. Ve 
her şeyin sonuna denir, âhir ve encâm 
ma“nâsına; yukalu: ¿=l gi eçə ise 
<li [el-āķib] (š [sāķib] vezninde) 
Bir kavmin seyyid ve ser-kârlarına halef 
olan kişiye denir ki umür u mesâlih ikinci 
derecede ona râci“ olur. Meselâ şeyhü'l- 
beled ve resisü”1-a"yan olanın ikincisidir 
ki rütbesi ondan dündur ve seyyid bu- 
lunmadığı hinde temşiyet-i maslahat ona 
mūrācarat eder, kethüda ve n&ib gibi; ve 
minhu hadisu Naşârâ Necran: && az 
izel İz siy sala? sə GA cəli Ve 
š [rāķib] Eslafına hayr ve fazilet cihe- 
tiyle halef olan adama denir ki onun gedi- 
ğini boş komaz. 

© şösil lel-cakübl (5 42 [sabūr] vezninde) 
Bu dahi eslafına hayrü'l-halef olan kim- 
seye denir. 

ALENU lel-Ykabl (hemzenin kesriyle) Bir 
kimse yerine halef olmak marnāsimadrr; 
yukālu: İZ 15) güzi xá Ve davara bin- 
mekte nöbetleşmek ma“nâsınadır; yukâlu: 
zü LS3 15) 1532 355 cá Müellifin siyāk-1 
tabirinden vech-i mezkür üzere gerçi 
hasöisten olmak münfehim olup lakin 2.25 
Fukbetl mutlâkan nöbet ma“nâsına oldu- 
ğundan “ale'l-ıtlâk münâvebe ma'nâsına 
olmak mülâyimdir, zīrā bir nesnede 
ehadühüma aheri mu“âkib olur. Ve 

sürə [ikāb] Bir kimseye “vaz ve ceza 
vermek ma“nâsına istimâl olunur; yukâlu: 
Ge gi Aaz Ve bir kişi vefat edip evladını 
terk eylemek ma“nâsınadır; yukālu: sa 
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ül gl kās ili; su Bi des Ve čāriyet 
çömlek alan kimse içinde bir mikdar 
taam bakiyyesiyle sahibine redd eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: bi yazlı gaiši ALİ 
isə 33 183) 

iii lel-ukbet| (iz s= [curat] vezninde) 
Nöbet ma'nâsınadır; tekūlu: köz cs 
2455 di Ve bedel ma'nâsınadır; tekūlu: 
Yu gh: iš Den ip DİZİ Ve gece ile gün- 
düzün her birine ıtlâk olunur, yekdigeri 
müte“âkib olduğu için. Ve 


əla āzis Ad: Fukbetu t-tārir] Pervaz eden 
kuşun havaya irtifaıyla inhitatı beyninde 
olan mesâfeye ıtlâk olunur, lâkin Râğıb 
laz, 32 ədalı 142 sibaretiyle sebt ey- 
lemekle ber-muktezā-y1 madde suüduna 
mu“âkib olan inhidarından “ibâret olur. Ve 
12; (Sukbet| 
bakiyyesine denir ki “âriyet çömlek alan 
kimse sahibine onu çömlek içre berâberce 


Şol çorba makülesi ta'âm 


red ve teslim eder. Ve 

yuz iis Fukbetu”1-cemal) Hüsn ü 
cemalin eser ve heyetinden “ibarettir. 
Bu marnāda “ayn'ın kesriyle de caizdir; 
yukālu: 22; gi gi Jus 22 ak ú 

ili lel-akabet| (fetehātla) Dağda ve 
bayırda olan sarp yokuşa denir; & yük 
(ukübetlten me”hüzdur. Cemi ele (“ik 
āb] gelir “ayn” ın kesriyle, yukālu: lirs 
lai : ə lib 5 za gi: iš 

© pre [Yaķūb] (yā'nm fethiyle) Enbiya-yı 
«izāmdan Ebü Yusuf eş-Şıddık hazretleri- 
dir ki ism-i şerifleri İsrail'dir. Birāderleri 
olan “İşü ile tewem olup İşü'nun “akibi- 
ne yapışmış olduğu halde tevellüd eyle- 
mekle & 44: [Yaķūb] itlāk olunmuştur. 
Mirellif Basā”ir de acemi olup ve “ucme 
ve marife Silletleriyle gayr-i munsarıf ol- 
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duğu tercıh ve burada sebt eylediği kavli, 
İmam Leys'e ‘azv eylemiştir. 

Mütercim der ki Muzhirde bu resme 
meşrühtur ki bazı elfāz-1 “Arabiyye ve 
elfâz-ı “acemiyye min haysü”l-madde 
mütevafık vâki“ olsalar ehadühüma 
âherden me”hüzdur demek hatâdır, belki 
her lisanın ba'zı elfazı yine o lisânın elfāzi 
cinsinden me>hüz ve müştak olur; yukâlu: 
| Yı 2 lēš S BEN yz y S Yİ Bu ci- 
hetle .)>| “acemi olmakla “Arabi olan 
35 lafzından me”hüzdur ve — yası [yak 
übl dahi “acemi olmakla Türkide erkek 
keklik dedikleri kuş marnāsīna olan & ¿5 
[yaķūb]dan me*hūzdur diye zum edenleri 
«ulemā-1 lügat tekzib eylediler. Hatta Ebü 
Bekr Muhammed b. es-Seri, Risâle-i İştik 
ak”ta dedi ki bir lafz-ı acemi-i mu“arreb 
lafz-ı “Arabıden müştak ve me”hüzdur 
diye iddiâ eylemek bi-aynihi kuş balık- 
tan tevellüd eyledi diye iddiâ eylemeğe 
mümasildir. İnteha. Ve 

Şər şüa [yaķūb] Erkek keklik kuşuna 
denir. Bunda munsarıftır, zira "Arabī-i 
gayr-i mugayyerdir. Ve Yahyâ b. Saīd 
ve “Abdurrahmân b. Muhammed b. 
«Alī ve Muhâmmed b. “Abdurrahmân b. 
Muhammed b. Ya“küb ve Muhammed b. 
İsmâil b. Sad el-Yaķūbiyyūn ki mu- 
haddislerdir, cedd-i adaları olan Yaķūb a 
mensüblardır. 

iskali [el-muʻāķibet] (mim'in zammı ve 
kaf”ın kesriyle) Şol develerdir ki bir gün 
şür ve bir gün tatlı ot otlar ola, yukalu: dl 
42 2383 ai 35 Eği LİN iğ 
cl all [el-ravāķib] (ayn”ın fethiyle) Şol 
develerdir ki suyu içip yatağına geldikten 
sonra yine suya “avdet eyleyeler; yukâlu: 


ghail PE səs > edi “ S Bi cəyə J 
siz l ë 

` iğsi [el-murākabet] (Ú [mufāralet] 
vezninde) Bir kimsenin “akibince yarnī 
ökçesini basarak gelmek marnasınadır, 
yukâlu: sio pes bi Ağu 


La [et-taķīb] 1 (İsi [tefīl] vezninde) 
āšus [murāķabet] manâsınadır; yukālu: 
Ig ga, 25 köz Ve gös? Farfecl nām 
şecerin yemişi sararmak marnasınadır. Ve 
g s£ [Farfec]] sütleğen nevinden sadec-i 
berrī ve Tūrkīde beşparmak tarbīr olu- 
nan nebattır: yukālu: ¿> 5] gözal — 
“5 Ve bir kimse düşman üzere sefer 
edip o sene zarfında tekrar sefer eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 8 (| dəsi cá 
aa ə „gl R 338) iz Ve mecd talebinde 
beri öte tereddüd eylemek marnasınadır, 
yukalu: azil çi və 25 Bi SS Lie 


Şarih der ki yedimizde olan nüshalarda 
gerçi il) b “s "ibāretiyle mersūmdur, 
lâkin savâb olan üz „SI „lb g 332 
«unvāniyla olmaktır ki bir husūsun tale- 
binde cidd ü ihtimâm eyleyerek tered- 
düd eylemek demektir, niteki ümmehât- -1 
sā*irede; izi ab e 35 1) FI m. — jū 
«ibāretiyle müsebbettir. İntehâ, Ve 

(takib) 
için oturup kalmak ma“nâsınadır ki 
ıtlâkât-ı geriyyedendir; ve minhu'l- 
hadīsu: “LAI 3 ë Ms ə —3 sz” Ve 
terāvīh namâzından sonra nâfile kılmak 
marnasınadır: yukālu: Ls 6j El çöz 


A 
a won 


— Namazdan sonra duâ 


¿bú ss ls; Kale fi'n- Nihāye ve minhu 
hadīsu Enes: g Lēš öp gəz” S siz ši 
lai šī əzəl çel A! diş ati > Ğİ olas; 

“ə gl g Ve bir yerde meks ve aram ey- 
lemek marnāsina istimâl olunur, yukalu: 
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soy a EKS da hj al a OG ci 
Gİ La şb; Ve bir semte iltifat eylemek 
manâsınadır; ve minhu kavluhu ta“ala: b 
dəl d; də AYI qızda ds 1532 Gə 
Stai [el-muʻaķķibāt] EĞİL 
[muhaddisāt] vezninde ki işbu Sx i} 
AYI qaz is alı og Ge kerimesinde 
vâki“dir, murad melöike-i leyl ü nehârdır 
ki birbirini mu“âkiblerdir. Ve şol Z 
[muraķķibāt] ki “SİSE La Y Sláa eiii” 
hadīsinde vākrdir, murad tesbihattır ki bir- 
birini mu“âkiblerdir. Ve bunlar hakayık-ı 
şer"iyyedendir. Nihaye”de otuz üç tesbīhe 
ve otuz üç tahmīde ve otuz üç tekbire ile 
müfesserdir ki barde”s-salat kırat olunur, 
merreten ba'de-uhrâ “avdet ettikleri için 
yāhūd “akib-i salātta kıraat olundukları 
için ıtlak olunmuştur. Ve 

dəldaz [mutakkibat] Şol nākalara denir ki 
birbirinin “akibinde havuz üzere dururlar, 
ileriden biri su içip döndükte onun yerine 
birisi dahil olur. 

sis [el-uķbā] (¿> [husnā] veznin- 
de) Bir iş zımnında terettüb eden cezā ve 
pâdâşa denir ki ismdir, emr-i mezbüru 
muâkib olduğu için; yukālu: gi “zəl 2 
əv aps 

LÂ [et-tarakķub] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Bir kimseyi irtikāb eylediği 
cürm ve cünha için muʻāhaze 717: 
marnāsīnadir; yukalu: öl $ Li, SİZİ b 45 

& Ve bir haberde şekk ve şübhe ë en i 
le tekrar geri dönüp sormak marnasınadır, 
yukâlu: e Q yal 363 ağ ELÉ 5) Zİ şə sis 
Ve bir kimsenin “ârlanıp hacil ve methüm 
olacağı husüsunu yahüd hata ve zellesini 
ardından cüst ü cü eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 3 j %35 CİL 13) āzāsš 
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-əÜzəYİ fel-irtikabl (Juj) [iftiāl] veznin- 
de) Tacir metāani bacde indkadı”1-bey" 
müşteriye teslim eylemeyip pahasını 
tamamen kabz için tehir edip kendi ya- 
nında alıkomak marhasınadır, yukalu: 
A = < Qh vE E < 131 dazi ÇE) 
Gəli Sārih der ki bu hâlde metās zāyi" olsa 
taraddīsine binâen dāmin olur. 

búi [el<ukab] (215 [ġurāb] veznin- 
de) Tavşancıl kuşuna denir, kara kuş 
nev“indendir. Ve bir nevine yılancıl tabir 
olunur ki yılanları kapıp helâk ve ekl eder. 
Cemi caz [a*kub] gelir ¿13 í [eklub] vez- 
ninde ve öle Fikbanl gelir, VE [ģilmān] 
vezninde. 

Mütercim der ki ls [rukāb] seyyid-i 
cevarih-i tuyürdur ve + [nesr] ki kara kuş 
dedikleri alıcı kuştur, Sarıf ve nakībleridir. 
Fārisīde tavşancıla âlüh denir ve + 
[nesr] dediğine kerkes denir, Türkide 
kara kuş derler, alıcı kuştur. Doğan ve 
şahın makülesi cevarihe hücüm edip alır 
ve lisânımızda gerçi akbaba dediklerine 
kerkes ıtlâkı meşhürdur, lâkin sahıh değil- 
dir. Cemī-i saydiyye ve səpir kütüb-i lü- 
gatten münfehim olduğu üzere akbabaya 
Fārisīde kerkes-i sepid ve “Arabide 5 +> 
[madrahiyy] denir. Gerçi müellif — 
(madrahiyyli ¿> [sakr] ile tefsir eylemiş- 
tir, lâkin vech-i mezkür üzere ekserinin 
kavli zikr eylediğimiz üzeredir. Ve Le 


Fukabl mü”ennes-i semâ“ıdir vezn-i sanı 


cem-i kesretidir ve cemü'l-cemi ¿ús 
Fakabınl gelir, bir şikarı aldıktan sonra 
şikar-ı aheri terākub eylemesi baris-i tes- 
miyedir. İnteha. Ve 

ús fukabl Bazı kuyu içre olan şol 
tümsek sivri taşa denir ki dokunan ko- 


«asi 563 
vayı hark eder. Ve ba“zı dağın sırtında 
ve böğründe merdiven şeklinde sövelip 
duran yalçın kayaya denir. Ve şol badem 
şeklinde mühreye denir ki davarın ayakla- 
rının birinde zuhür eder. Ve küpe halkası- 
nın deliklerinde olan küçük ipliğe denir. 
Ve havuza su akacak su yoluna denir. Ve 
kuyu kenarında vâki“ şol taşa denir ki ona 
basıp su çekerler. Ve 

<l+ [Uķāb] Bir niçe feres ismidir. Ve 
sultānii'l-enbiyā “aleyhi efdalu t-tehāyā 
hazretlerinin sancakları adıdır; iri ve bü- 
yük olduğu için tesmiye olundu. Ve yük- 
sek tepeye ve bayıra denir. Ve mutlakan 
yüksek olup pek tülânı olmayan yere 
denir. Ve bir dişi kelbin ve bir “avretin 
ismidir. 

ÇE ši [Ebū «Ukāb] Tābiīndendir. 

üz öl (İbnu “Ukabl ki ismi Cafer b. 
“Abdullah” tır, şâ“ir-i meşhürdur, le 
[6Uķāb] vālidesi ismidir. 

¿át FUkaybl (5x5 [zubeyr] vezninde) 
Ashâbdandır. 

aiai [el-uķķayb] (kaf”ın tesdidiyle hs 
İkubbeytl vezninde) Bir kuş adıdır. Ve bir 
mevzi“ ismidir. 

dini lel-mi"kabl (52. [minber] vezninde) 
Hatunların baş örtüsüne denir. Ve küpeye 
denir. Ve davar sürmekte hāzık ve māhir 
olan sürücüye denir. Ve şol kimseye de- 
nir ki imamdan sonra yanı padişah-ı vakt 
inkızasından sonra hilafete mütereşşih ve 
amade ola, varis- i saltanat ve veliyy-i “ahd 
gibi, yukalu: . gil 383 evi Ül ga 
«ui 233 Bİ 

āsi lel-mu“akkab| (şaxs [murazzam] 
vezninde) [$ol kişiye denir ki] mey- 
gedeye kendiden büyük şânlı kimse 


gelmekle kendisi ihtirazından yahüd 


hicâbından naşı duramayıp çıkıp gide, 

yukalu: (ə vE š ie gə iə yaş 32 2 g” 
ia gari a ó ge: b) 

düs [el-mikāb] (1; [mihrāb] vez- 
ninde) Şol odaya ve eve denir ki ‘Arablar 
ona kuru üzüm makülesi vaz“ ederler, ki- 
lerleri mesābede olur. 

És sÍ [el-isticķāb] 
macnasinadir ki 


[tacakkub] 
bir kimsenin utanip 
«ārlanacak yerini yāhūd hatâ ve cünhasını 


2 
“222 
— 


ardından cüst ü cü eylemekten “ibârettir; 
yukalu: š šī 532 İL Ó) dat 

„lūši sas [Kefru Ti“kâb| 1 (4b az [hafru 
tilcāb] vezninde) Bir mevzi“ adıdır. 

ú ARİ [Yaķūbā] (ya-yı tahtiyyenin fet- 
hiyle) Bağdad”a on fersah mesafede bir 
büyük karye adıdır. Şârih der ki savâb 
olan bâ-yı muvahhede ile ú „šās [Baķūbāļ 
olmakdır. 

— JI izi izi 5 (Seniyyetu 1-“Ukabl (olai š 25 
[vefiyyetu” l-husāb] vezninde) Dimask- 1 
Şâm türâbında bir sarp bilâdın adıdır. 

— Jl di [Nīķu'l--Uķāb] (nūn un kesriy- 
le) Cuhfe”de bir mevzirdir. 

vəla [Ticķāb] (ta”nın kesriyle) Bir recül 
adıdır. 

Az lel-“akbetl G š [temret] vezninde ve 
“ayn”ın kesriyle caizdir) Hatunların hev- 
dec ve mihaffe örtülerinden bir nev“ alaca 
ve münakkaş örtü ismidir. 

KEFA [el<akanbat] (ayn’ın ve kâf'ın fet- 
hiyle) ve 

Sü [el-rabenķāt] (“ayn”ın ve ba-yı mu- 
vahhadenin fethiyle) ve 

İİ lel-ba“ankât| (ba”nın ve “ayn'ın fet- 
hiyle) ús (“ukâb| yani tavşancıl kuşu- 
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nalafzından mutasarrıf sıfatlardır, keskin 
pençeli demektir; yukalu: š; öz ls 
Jis ¿J dəb SRE 

daui [el-muķib] (¿> [muhsin] vez- 
ninde) Şol yıldıza denir ki bir āher yıldız 
“akibinden tulü“ eyleye. 

Düz EAkkabl (565 [kettān] vezninde) 


Esâmidendir: “Abdulmelik b. “Akkâb 
muhaddisindendir. 
LORKA) itai] [el-muʻāķabet’l- 


carūdiyyet] Mütercim der ki muʻākabe-i 
“arüziyye mühimmeden olmakla mürellife 
istidrāk olunmuştur. Malüm ola ki āšus 
İmusakabetl fenn-i “arüzda bir cüz?de 
yahüd iki cüz'de müctemi olan iki se- 
bebin ikisi de hazfden salim yahüd bi- 
risi vücüben salim olmaktan “ibârettir, 
mesela öleli [mefāīlun] cüz>ünde vâki“ 
£ Fil ve zj [lun] “sebeb”lerinin ikisi de 
hazften sālim olup ielās [mefāīlun] de- 
nir yahüd ya? harfi hazf olunup nün bākī 
yahüd nün hazf olunup yə? bâki kalır. Ev- 
vele göre Lk [mefācilun], saniye göre 
gels [mefāīlu] olur. Cūz*eynde olduğu 
meselâ bahr-i remelde “55.6 [facilatün] 
cüzöünün nün'u cüz”-i sânide olan “5.6 
[fācilātūn] elifine mu“âkib olur. Ve işbu 
iü İmusakabetl dokuz bahrde cari olur. 
İntehâ. 


[- gl 

a pA] [el-taķreb] (ās [cafer] vezninde) 
Hevammdan marrüf mūzī cānver adıdır. 
Fārisīde kej-düm denir; Türkisi olmayan 
esmadandır. Ve bir Etrakten “kuyruğu 
örü” diye mesmūumuz oldu, “örü” de- 
mek kalkık ve yukarı demektir. Ve — ¿2 
Fakrebl lafzı müzekker ve mü?ennes olur, 
şarih der ki tenisi gālibdir. Ve 
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< 2+ Fakrebl “Arabların papuçunda bir 
kayışa denir ki še (“akreb| heyetinde 
olur. Ve şol devale denir ki bir tarafında 
toka olup kendisiyle atın kuskununu eyere 
bend ederler; Türkide dahi “akreb derler. 
Ve 


b ab (Sakreb| Felekte on iki burcdan bir 
burcun ismidir. Kevakibleri še Fakrebl 
şeklinde olmakla onunla tesmiye olun- 
muştur. Menāzil-i kamerden 3 55 [sevlet] 
ve Cİ [kalb] ve sl; Lzubanalyı müşte- 
mildir. Ve 

£ FAkrebl “Utbe b. Rahda el-Gifārī 
nām kimsenin feresi ismidir. 

¿Ú ["Aķrabā”] (medd ile) Yemame”de 
bir arzin ismidir. Ve 

¿Úe [sakraba'] Dişi še [sakreb]e de- 
nir ki 5 [taķreb]in mü?ennesi olur ve 
bu gayr-i munsarıftır. Müellifin bura- 
da x46 kavli ¿új¿ lafzının tenisine 
temsīldir, “adem-i insirafına temsil değil- 
dir. Pes mirennesinde zi za Vakrebetl dahi 
denilmekle musaggarında kıyâs üzere 
2 š Fukayribetl denir, niteki Şihab, Dur- 
re şerhinde bu dakīkayi telmih eylemiştir. 
A öz İİ fel-akrebet| (hā'yla) Kezalik &;iz 
Fakreblin mü?ennesidir. 

olgzžšāji [el-ukruban] (61 giz (Sunfuvân)| 
vezninde ve bā'nin teşdidiyle caizdir) 
SİNİ Jes [dahhālu”I-uzun] ismidir ki ku- 
lağa kaçan ta“bir ettikleri böcek olacaktır, 
uzunca sarımtak ve ayakları çok bir müzi 
böcektir. Ve 

ölzşaz Fukrubanl ©, [raķrebļe, “alâ- 
kavlin erkeğine denir. Mişbah”ın beyanına 
göre 2 [sakreb] zeker ve ünsaya itlāk 
olunur; te*kīd-i tezkir murad olursa Sú 


(ukrubân| denir. Ezherī dedi ki še 
Fakrebl zeker ve ünsaya itlāk olunur ve 
onda tenis gālibdir; ve erkeğine Oú 
Fukrubanl ve barzen mirennesinde as 
Fakrebetl denir. 

15 ösAİl fel-muaakribetl (ism-i fasil bünye- 
siyle) ve 

š asl [el-maķaret] (G: [mesharet] 
vezninde) “Akrebi çok olan yere denir; 
yukālu: — 12; gi tság 5 as „oj [Ve] 
yə [ma*ķaret] lafzında b ə Vakrebl ke- 
limesi güya ki sülasiye redd olunup ondan 
ism-i mekan sıgası bina olunmuştur. 

ə Aali lel-mu“akreb| (ism-i mefül bün- 
yesiyle) Eğilmiş, hamide demektir, teşbih 
üzere; yukâlu: G „kās ə gi — 22 tā» Ve 
gövdesi sıkı ve dirnekli, gedīdū l-būnye 
olan insān ve hayvāna denir. Ve gevket ve 
şehamet ve menâ“at sahibi adama denir ki 
Zīr-i himayesinde olanları dâimâ himâyet 
ve mazlūm ve bīkesāna meded ve nusret 
eyleye; yukālu: is 3 ai si bâki JE 
Gezi lel-"ukrubanetl (“ayn”ın ve râ'nın 
zammıyla) Nusret ve şehamet ve menâ“at 
ma“nâsınadır; yukalu: 5 „2; si Zú; gb ga 
ë o. 

Dúi (el<akâribl de (“akreblin 
cem'idir. Ve gēls [nemā'im] ma“nâsına 
isti: māl olunur, mūcib-1 renc ü azar oldu- 
Šu icin. Ve gi [nemā”im] "LS [nemīmet] 
in cem'idir ki koğ tabir olunur, ¿LŠ 
[nemmām] koğucu ve sühan-çın demek- 
tir, ve minhu'l-meselu: “x yüz bj 2 
Gİ gələli ó A gi Yani “Koğuculuk- 
la nasın “rz u namüsunu hetk ve şikest 
eder.” Ve 

< yüz feakaribl Şedid ve 
ma'nâsına isti'māl olunur. Ve 


mihen 
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eyyamının şiddet-i bürüdetinden Sibârettir. 
ə gri lel-akrebet| (ha ile) Pek ehl-i hiz- 
met ve "ākile ve pīskār olan cüriyeye itlāk 
olunur; yukālu: sie pis Ğİ iz Lİ Ve 
kerpeten şeklinde şol demire denir ki at 
eyerine geçirirler, Türkide “akreb ta“bir 


olunur. 
EEF 
Al [el--akeb] (fethateynle) Dudak 


ve çene kemiği kalın ve yumru olmak 
maʻnāsınadır; yukālu: s, < ki os 
šis; 23 İz J eli „ti Ve ayak par- 
makları seyrek olmayıp birbirine biti- 
şik gibi pek yakın olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: az, gəl 1 b) İİ Se 
İİ lel-akböp| (415 [hamrā”] vezninde) 
Yumru gövdeli taslak ve bī-endām “avrete 
denir; yukalu: glāli isil si ELSE iza) 

b səli [el--ukūb] (2,2 [ģurūb] vez- 
ninde) Müzdahim olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: l-ə əl gi — < dəl Ve durmak, 
vuküf ma“nâsınadır; yukālu: de J — S 
—; 5) J3Yİ ətli : sə UŞ? Ve tencere kay- 
namak ma“nâsınadır; yukalu: 15) sazlı — < 
Cİ Ve sü: Fakibl lafzından cem‘ olur ki 
vakıf ve müzdahim ma“nâsınadır. 

ə İİ lel-aküb) (5 > [sabūr] vezninde) 
Toza denir, şL& [ģubār] masasına. 

ekai [el<akb] (“ayn”ın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Bu dahi toza denir. Ve ciist ve 
neşat-mend ve hafifü”r-rüh kimseye denir. 
Ve şerr ii şür ve mazarrat cihetinde olan 
şiddete denir. 

İİ lel-ukâb| (1+ [ģurāb] vezninde) 
Bu dahi toza denir, Lt [ģubār] ma“nâsına. 
Ve tütüne denir, 5; [duhān] manasina. 
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> İİ fel-sikübl (© Je [hālūb] veznin- 
de) ve 

ə KC lel-“akkübl (5 5 [tennūr] vezninde) 
Bunlar da toza ve gubāra denir. 

cs Bi lel-âakib) Cem-1 kesir ma“nâsınadır 
ki izdihāmi müştemildir. 

Sİ [el-ikebb] (ša [hiceff] vezninde) 
Yumru gövdeli topaç bodura denir. Ve 
ins ve cinn t&ifesinden mārid ve bâgı ve 
miiterannid şahsa denir. Ve şol kimseye 
denir ki vâlidesinin zevci ola, gerek pede- 
ri tatlık eylesin ve gerek vefâtından sonra 
varsın. Ve 

¿2 Se [dkebb] Ümera-yı “Arabdan Numân 
b. Munzir'in zindan-banı ismidir. 

¿SGS [et-tekīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Tütmek ma“nâsınadır, yukālu: JO — S 
ES 

Lİ let-teakkub| (dəs [tefa"ul] veznin- 
de) Bir kimseye tütün gibi gam ve gussa 
istila eylemek ma“nâsınadır; yukālu: išsš 
Ss Bİ əşi 

¿YJ [el-itikāb] (Jusi) [ifticāl] veznin- 
de) Toz tozutmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
əl sti b) dəsi — Ve toz kendisi 
tozmak ma'nâsına olmakla müteraddi ve 
lâzım olur; yukālu: 36 b) öl SE) 

L [sUkabet] (3-5 [ducanet] vezninde) 
İbn Sasb'dir ki Benū Bekr kabilesinden bir 
cemaratin pederidir. 


[> J gl 
¿lái fel<alb) (Cİ (kalb) vezninde) Bir 
nesne bir yerde eser ü nişân eylemek 
manasınadır, hayvanın vücüdunda şe- 
rit ve kolan ve paldüm makūlesinin yer 
eylemesi gibi. Ve kertmek ve çizmek 
ma“nâsınadır; yukālu: vti ja de ez clə 
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as gi 6 Él J3Yİ ve yukālu: ¿$4 ii) ád Ve 
cls Falbl Galīz ve haşin yere denir. Bu 
manâda “ayn'ın kesriyle de c&>izdir. Ve 
«ds [alb] Kılıç ve bıçak makülesinin 
kabzasına devenin boynu sinirini sarmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 15) 32633 á Ce 
gil tājā g5 Ve 

Cl [talb] Pek ve sulb nesneye denir, taş 
gibi. 

ORE [et-talīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir yerde eser ü nişân eylemek 
manâsınadır. Ve çizmek ve kertmek 
Ve kılıç ve bıçak kab- 
zasına devenin boynu sinirini sarmak 
ma“nâsınadır. 

gedəli [el-alib] (š [ketif] vezninde) 
Pek nesneye denir, şey?-i sulb ma“nâsına. 
Ve sığın nevinden je ə Tvasill dedikleri 
hayvanın iri ve yumru olanına denir. Sı- 


mamasınadır. 


ğın birkaç güne olur, je 5 [vasl] dedikleri 
Türkide çopur tabir olunur, cüssesi ge- 
yikten ekber ve tüyü şitada siyaha möril 
ve sayfta kızıl olur ve kuyruğu olmaz. Ve 
¿d [calib] Īri kelere denir. Bunda “ayn”ın 
zammıyla da lügattir. 

“İLİ lel-rilb) (“ayn'ın kesriyle) Şol kim- 
seye denir ki ziyadesiyle nakes ve bī- 
hayr olmakla ondan katrā bir nesne tama" 
ve ümid olmaya; yukālu: 68 (3) ¿is de 
iie və gl S Ve şol bi-hayr u menfarat 
galīz yere denir ki dā?imii' d-dehr yağmur 
yağsa onda asla nebat eseri olmaya, bu 
manada “ayn'ın fethiyle de câizdir. Ve 
52 [sidr] ağacı bittiği yere denir. Ve 11 
[sidr] sīn in kesriyle “Arabistan kirazı de- 
dikleri şecerdir. Cemi + iz Fulübl gelir. 

RAJ [el<aleb] (fethateynle) Bir nesne 
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pek ve sulb olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
b) JAU als! s Aİ sə kis de; 2 ZA cz 
iz Ve şedid ve sert ve dürüşt olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: í$ DESK EN LE 
Ve et çok durmakla rutübeti çekilip kadıd 
olduktan sonra kokmak manasınadır; 
yukālu: golūgši í% 4551) 2 2 Bi gadi Ls 
Ve 

cls [taleb] (fethateynle) Bir maraz ismi- 
dir ki devenin boynu sinirinin iki tarafın- 
da hâdis olur. Ve kılıcın ağızı rahnelenip 
gediklenmek ma'nâsınadır; yukalu: <J 
EE I İL 

LA | lel-istilab| Et çok durmak- 
la pekişip rayihası müteğayyir olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 3 15) yaslı çhEj 
elil 33: 221) Ve mevâşi otlağı istiglâz 
eylemekle beğenmeyip otlamaktan 
istinkaf eylemek manasınadır; yukālu: 
aheng saol 5 dadi zəli cde 

duš [el-ralābiyy] (<ayn'ın fethi ve ya”nın 
teşdidiyle) Kalaya denir, L2; [rasās] 
gibi. Ve ¿ule [ʻilba] lafzından cem“ olur. 
Ve 

adə Filba”) (Sayn'ın kesri ve elifin med- 
diyle) Devenin boynunda olan sinire de- 
nir. Müellif de (ilba>J kelimesini gah 
bare izafetle tahsīs ve gah ale'l-ıtlâk zikr 
eylemekle teşviş eylemiştir. Ümmehât-ı 
swirede mutlakan insan ve hayvanın bo- 
yunlarında olan sarı sinir ile müfesserderi 
ki iki dâne olur. 

Şarih der ki ,>L5; [rasās] ma'nâsına olan 
g Falabiyyl siga-i cem“ üzere vârid 
olan müfredattan olmasını yahüd müfre- 
di mesmü“ olmayan cumü“dan olmasını 
iktizā eder. Ve “Lİ. ["ilbā”] cem'i olan £ 9% 
Falabiyyl lafzının ya-yı sāniyesi müfredi- 


568 si, 


nin āhirinde olan hemze-i memdūdeden 
miibeddeledir. Tesniyesinde olkie 
(ilböâni| ve ol! ətdə Hilbavanil dahi denir. 
İnteha. Ve 

ed, [{lba] Bir recül adıdır. 

KAR fel-“albiyyetl zi- [selķiyyet] vez- 
ninde) Boyun sinirini delmek, “ala-kavlin 
kesmek ma'nâsınadır, yukālu: du de 
ahi 3İ sadə — I 2212 Ve pīrlikten boy- 
nunun sinirleri meydāna çıkıp āsikār ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 15) j J k 
ihai [el-culbet] (ās > [curat] vezninde) 
Uzun hurmā ağacına denir. Ve süt sağa- 
cak büyük çanağa denir ki deve derisin- 
den yâhüd tahtadan olur; Türkide külek 
ta“bir olunur; kutuya dahi &İ£ [culbet] ıtlâk 
olunur. Cemi 2% [rilāb] gelir “ayn'ın 
kesriyle ve ¿Ís [uleb] gelir, 37.2 [surad] 
vezninde. Ve 

ilz (Ulbet) Esāmī-i ricāldendir: ‘Ulbe b. 
Zeyd ve Muhammed b. “Ulbe ashābdandrr. 
ihj [el-ilbet] (ayn'ın kesriyle) İri ağaç 
bedenlerinde olan şol “ukdeye denir ki 
omça ve kütük ta“bir olunur. Ondan š, 
[miķtarat] yanı tomruk ittihâz olunur ki 
mahbüs ayağına geçirilir. 

“deyi [el-ilinbā”] (£ úil [islinķā”] vez- 
ninde) Şerr ve kıtāle yapınıp hazırlanmak 
ma'nâsınadır, yukālu: Lİ s AU Ek) 
JİN sel las b) Adlı Ve bir kimse üze- 
re şişip kabarıp gerden- -dırazlık eylemek 
marnāsinadīr ki horozlanmak tabir olu- 
nur, niteki bir kimse ile muhasame ve 
münazasaya mübaşeret hengamında der- 
ler; yukalu: 428 áis 3271 ši den zl 
İLİN ələ əş šā şəli ite dalı us Vakiran 


horoz cenge mübaderet eyledikte tüylerini 
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kabartıp boynunu uzattığı gibi. 
ME [(Ulyeb] (“ayn'ın zammı ve lâm'ın 
sükünu ve ya-yı tahtiyyenin fethiyle) ve 
dde [ilyeb] (aynın kesriyle Hi- 
[hizyem] vezninde) Yemen tarīkinde bir 
dere adıdır. Kelam-ı “Arabda furyel vez- 
ninde ki fâ'nın zammı ve yâ'nın fethiyle- 
dir, bundan gayri kelām yoktur. 
daļēji lel-“Ulbubl (ba-yı muvahhade ile 
is [ķunfuz] vezninde) Bir mevzi“ adıdır. 
š: isi lel-“ulbübetl (ās 5 s> [cursūmet] 
vezninde) Bir kavmin ve cemâ“atin güzīde 
ve hiyâr ve zi-şânlarına denir; yukālu: 
pasts di göl yz Sp 
cə azil lel-madübl ( cēlā [malūm] vez- 
ninde) Hâris b. Zālim'in kılıcı ismidir. Ve 
© ələl İmadübl İşlek yola denir; yukālu: 
LV gi əsə dəyə 
GƏSLƏİİ Tel-cilabl (ts [kitab] vezninde) Bir 
nev“ dag ve damgadır ki devenin boynu- 
nun uzunluğuna basılır, ¿uj [tilba] dedik- 
leri sinir üzere olur. 
idal lel-mu“allebet| Gba (mu“azzamet| 
vezninde) ve 
ila fel-mudibetl [muhsinet] 
vezninde) Şol nākaya denir ki gerdanına 
LX Filabl dedikleri zikr olunan damga 
basılmış ola; yukālu: 35 Bİ lu ādas S 
„al ë j 
il [dlbiyet] (ās ə [hibriyet] vezninde) 
Des nām mahalde bir küçük suyun adıdır. 
uki ¿le [rilbu'l-Kurmet] (š; is 
İşibhu 1-ğurfetl vezninde) Yemāme 
vilāyetinin Başra tarafından nihāyet-i had 
ve sınırı olan yerin ismidir. 


Ma 
(š =š 2 
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[oa d gl 
“ələl lel-“alhebl (GEZ [cafer] vezninde) 
Boynuzları uzun tekeye ve yaban öküzü- 
ne denir. Ve uzun kişiye denir. Mürennesi 
igle Falhebetltir ha”yla. 
[ ° el 

jí [el-ineb] Gayn'n kesri ve nün”un 
fethiyle) Yas üzüme denir, Fariside engür 
derler; müfredi 32. [sinebet]tir hā'yla. 
Cevheri, Şihah”ta demiştir ki “Müfredatta 
binâ-yı mezbür nâdirdir, zīrā binâ-yı 
merküm gāliben cem“ sıgasıdır, 555 [ķird] 
ve 655 [ķiredet] ve İs [fil] ve is [fiyelet] 
gibi, lâkin nedret ve kıllet vechiyle müf- 
red için dahi gelir, 44. Finebetl ve 3) s 
[tivelet] ve 5 y> [hiberet] ve igb [tiyebet] 
ve > [hiyeret] gibi. Bunlardan mâ-“adâ 
bu sīga üzere geldiği malūmum değil- 
dir.” Vech-i mezkür üzere Cevheri'nin 
zikr olunan sīgalardan mâ-adâyı nefy 
eylemesi kusürundan ve lügat-ı “Araba 
kıllet-i ıttılâsından nâşidir, yoksa binā-i 
mezbürdan işbu atiyetü”z-zikr kelimat 
dahi varid olmuştur ki bunlardır: 4445 
lez-zimehatl zay u ha-yı mu"cemeteyn ile 
ve Jí [el-minenet] nüneyn”le ve š x 
[es-sivemet] sa-yı müsellese ile ve əl 
[el-hideet] ha-yı mühmele ile ve 22211 
[ez-zimehat] zâ-yı murceme ile ve ¿Mí 


[ez-zibehat] zal-ı musceme ve hâ-yı müh- 
mele ile ve šj [et-tiyeret] tā-y1 mühmele 
ile ve gil [el-hinenet] nüneyn”le ve gayru 
zālike. 

Şarih der ki Cevherī'nin selb-i “ilmi ken- 
di şartına muvafık olarak elfâz-ı sahıhaya 
müte“alliktir, yoksa müellifin zikr eyledi- 
ği kelimelerin ekserini maddelerinde ken- 
disi dahi īrād eylemiştir. İntehâ. Ve 


Lie [tineb] Şaraba ıtlâk olunur, + [hamr] 
marnāsina, mā-ye'ūlu-ileyhi irtibārīyla; 
yukālu: 1; gi e ilūs Ve 

e [dneb] Selefte bir sütlü genç nâkanın 
ismidir ki ondan nâşı Kureyş ile Beni 
<Amir miyânında bir vaka olmuştur. 

isil tā [Yevmu ]-ineb] Beyne”l-“Arab 
meşhürdur. 

— ¿=> Hişnu “İnebl Filestin kazasında 
bir kalradır. 

ERİ [el-inebā”] (“ayn”ın kesri ve nün”un 
fethiyle) Bu dahi yaş üzüme denir; Sie 
[ineb] kelimesinde lügattir. 

Lİ let-ta“nib| (İz [tefīl] vezninde) 
Asma ve tevek üzüm vermek manâsınadır; 
yukālu: ie b yuz Bi os əc GE 

āžsji [el-inebet] (hā'yla) ¿śe finebjin 
müfredidir ki zikr olundu. Ve bir nev“ 
sivilce ismidir ki beden-i insânda çıkar, 
gözde ve etrafında çıkar, üzüm dānesi 
Ke olur. Ve 


ide [nebet] Adam-ı eşhastandır. 


35 Si iie [fnebetu”l-Ekberu] “Irak'ta 
eşrâftan bir kabile ceddidir. 

ize PE [Biru Ebī dnebet] Medīne'de 
bir kuyu ismidin 

oki lel-unnâb| (4) [rummān] veznin- 
de) Bu ismle marūf meyvedir. Ve si 
lerakl yanı misvak ağacının yemişine 
denir ki giz [batm] kadar ve kemāliyle ol- 
dukta siyah ve bir mikdar halavetli olur, 
edviyedendir. 

lal [el--unab] (+ [ģurāb] vezninde) 
Bumu büyük olan kimseye denir; yukâlu: 
NE = Gi DE j Ve Mekke yolunda 
bir dağın ve bir derenin ismidir. Ve 


DUZ [tunab] Je [tafel] yanı ba“zı hatun- 
ların fercinde debelik gibi hâdis olan şişe 
denir; “ala-kavlin p [bazr] yanı fercin 
vasatında olan lahm-ı zaide denir ki dılak 
tabir olunur. Ve 

bÉ [sUnab] Malik b. Nuveyre”nin feresi 
adıdır. Ve 

K Funabl Küçük kara dağa denir. Ve 
uzun değirmi dağa denmekle azdâddan 
olur. 

¿Ñi [el-a-neb] (& šī [akreb] vezninde) 
Burnu büyük kimseye denir. 

Lás [Unbeb] (3+ [cundeb] vezninde) 
Yemen'de bir mevzi“ yâhüd bir dere adı- 
dır. Ve 

1 Ló [sunbebu s-seyl] İzāfetle sel su- 
yunun önüne ve mukaddemine denir. 
dki [el-ranebān] (fetehātla) Cüst ve neşīt 
ve çalak āhūya denir. Ve deprenişi sakīl 
olan ahüya denmekle zıdd olur. Ve “alâ- 
kavlin yaşlı koca âhüya denir. 

Şarih der ki os [ranebān] kelimesi sıfattır 
ve mukarrerdir ki vezn-i mezbür üzere sıfat 
bina olmaz, ancak vezn-i merküm masda- 
ra mahsüstur. Pes lafz-ı mezbür şevazdan 
olur. Mütercim der ki mübalagaten vasf- 
bi”1-masdar olmak muhtemeldir. İnteha. 
vaii le1-“Unabetl Gale İsumametl vez- 
ninde) Mekke ile Medine beyninde bir 
mevzirdir. Ve bir su adıdır. 

RU) [el-mwanneb] (zk [muazzam] 
vezninde) Kalın ve galīz olan şeye denir; 
yukālu: ka si Cisi ¿s Ve uzun kişiye 
denir. | 

atai lel-annâb| (814.5 [seddād] vezninde) 
Üzüm satan kimseye denir. Ve 


OE FAnnabl Hureys en-Nebhānī nām 
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kimsenin pederi ismidir. Cevherī'nin 
«Annāb b. Ebi Hârise ta“biri galattır, zira 
o ta-yı fevkiyye ile “Attab”dır. Sārih der ki 
Cevherī onda erbab-ı lügatten çok zevata 


muvafakat eylemiştir. 


[- 50 gl 
U [el-mwandib] (ism-i fasil bünye- 
siyle) Be-gâyet dargın ve hışm-nak adama 
denir; yukālu: öL&£ si Dai 129 

[- J>og] 
EA lel-andelib| (İs) [zencebīl] 
vezninde) Bülbül kuşuna denir ki hezâr 
dahi derler, günâgün nagamāt ve elhân 
sahibidir. Cemi dəs [ʻanādil] ge- 
lir, rubāīye redd olunduktan sonra 
cem“ bina kılınmıştır. Ve “hezâr” lafzı 
Fārisīdir, hezar-destan olduğundan ıtlâk 
olunmuştur. 


CETA 
ati [el-unzub] (zâ-yı mu"ceme ile Ai 
[kunfuz] vezninde) Šu [summāk] dedik- 
leri ekşi dāneye denir. Ve bu zikr olunan, 
cx Fabrebl ve >é [sutrub] musahhafı 
değildir, lügat-ı mahsūsadır. 


[- dö gl 

də ESA [el--ankebūt] (&,55£ [tanzerūt] 
vezninde) Örümceğe denir ki marrüf bö- 
cektir, galiben mü?ennes isti'mâl olunur. 

Şarih der ki 
fallelüttur, fenalūt değildir. Ve garībedir 
ki örümceğin sekiz ayağı ve altı gözü olur. 
Eflatün”dan menküldür ki sinek kısmı pek 


mirellife göre vezni 


haris olur ve örümcek pek kâni“ olur, bi- 
hikmetihi tarālā pek haris olan mahlük, pek 
kâni“e, bilā-kūlfetin rızk mesük olmuştur. 


BECAT [el--akenbat] (“ayn”ın ve kaf”ın fet- 
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hiyle) ve 

H< ní] [el--ankebat] 
nün'un sükünuyla) ve 
ê gai [el-rankebūh)] (ha”yla) ve 

tuša lel-“ankeba”) (“ayn”ın fethi ve 
nün”un sükünu ve elifin meddiyle) & ¿< 
Fankebütlun mü”ennesidir ve müzek- 


(ayn'ın fethi ve 


kerinde ¿Ks [rankeb] ve mirennesinde 
465 Fankebetl dahi denir. Cemi É e 
Fankebütatl ve ¿sús (“anâkib| gelir. 
Lİ [el-ikab] (“ayn'ın kesriyle) ve 
dají [el-ukub] (zammeteynle) ve 
GS] lel-a“kub| (Lİ [eklub] vezninde) 
Ondan ism-i cem'lerdir. 


(aç 
T] [el-rayheb] (55: [hayder] vezninde) 
Kātilden intikām talebine kudreti olmayan 
“aciz ve zaf kimseye denir; yukalu: dz 5 
33 Í ə cis si ¿4% Ve sakil ve nā- 
sāz ve nâ-tırâş kimseye denir; yukālu: şa 
3 dz gi &ge Ve yünü çok olan kilime 
denir. 

«šei lel-ihibbâl („á> [cirissā] veznin- 
de ve elifin meddiyle caizdir) Yiğitlik ve 
civanlık hāletinin evvel hengâmına denir; 
yukâlu: Ji gi işe; sli şe b alak Ve 
mülk ve saltanat zamânına denir; yukâlu: 
izā gali lel-savhebet| (= 55 [dahrecet] 
vezninde) Tadlīl eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ls 5 aze əə 

Dlg [el-īhāb] Gayn'n kesriyle) Nasi 
dā?imā tadlıl eden kimseye denir. 

¿qali [el<ahb] (< Faybl vezninde) Bil- 
memek, cehâlet ma“nâsınadır; yukalu: 


Ú Bİ ləl OLİN S, 4 cə 
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lə id 
dali lel-ayb| (2+ [ģayb] vezninde) ve 
okii lel-âbJ Nakīsa ve 5 [vasmet] 
ma“nâsınadır ki malūmdur. 
¿lsi lel-ma“âb| ve 
azil lel-ma“âbet| ve 
dəsi lel-ma"ıb) (mim "lerin fethiyle) ze 
Faybl manâsınadır. Mürellifin tertibi üze- 
re zikr olunan elfaz-ı hamse ismlerdir; 
yukalu: gi Sas; a; Sü Les əs 
ib 3 Ve I 
Ces [sayb] Kelimesi masdar olur ve file 
müte“addı olur, bir nesneyi sayblamak ve 
“ayblı kılmak ma“nâsına; yukālu: gi le 
e |5 daz Ve lazim olur, “ayblı olmak 
ma“nâsına; yukālu: —ə Š gha bl gsls 
Gazi lel-malib| (mim'in fethiyle) İsm- 
dir, niteki zikr olundu. Ve ism-i mefūl 
olur, İS [mekīl] gibi “ayblı demek olur. 
cə əxi lel-ma“yüb| (aslı üzere) Bu dahi 
“ayblı demektir. 
Müellif& 3 [taryīb] maddesinden süküt 
eylemiştir ki tefīldendir; bir nesneyi “ayba 
nisbet eylemek ma“nâsınadır ki “ayblamak 
tabir olunur. 
xəli [el--uyebet] (<ayn'ın zammıyla š; 
[humezet] vezninde) ve 
lil fel-ayyâb) (šlūš [seddād] vezninde) 
ve 
Pata) lel-<ayyâbet| (S [callāmet] vez- 
ninde) Dā'imā nası “ayblayıp yanı her- 
kese bir “ayb “azv u isnâd eden kimseye 
denir; yukālu: +£ Gİ tes os i Jas 
il cis 
izi lel-aybet| G+ [temret] vezninde) 
Sol küçük zenbile denir ki mesinden ve 


gönden ederler. Ve cāme-dāna denir ki 
içine esvab vaz: ederler, Türkide heybe 
tabir olunur, zahiren ondan muharref- 
tir. Ve Jl izə Vaybetu T-recul) kişinin 
mahall-i esrarı olan hem-raza ıtlâk olunur 
ve minhu'l-hadīsu: “gés _ £ a” 
Yarnī “Ensar benim hāssa-i cemâ'atim ve 
mahall-i esrarımdır.” zé Faybetlin cemi 
Se [dyeb] gelir, tie [Sneb] vezninde ve 
Öke Tiyabl gelir, 4 [siyāb] vezninde ve 
Sks Fiyebatl gelir “ayn”ın kesri ve ya”nın 
fethiyle. Ve 

ele [iyāb] Sudür ve kulūba itlāk olu- 
nur. Pes müfredi olan izé |aybet| sadr ve 
derüna ıtlâk olunur, zamöir-i hafiyye ve 
esrār-1 habiyyeyi muhtevī olduğu için ve 
bu kinayattandır. Ve 

ele Fiyabl Müfred olarak hallac tokma- 
ğına denir, 54% İmindefl ma'nâsına. 
Cİ [elib] (2 faybldan ism-i 
fācildir) Pek koyu ve galiz olan süte denir; 
ve yukālu: ədil: al b) isə ¿JI — 
Gəl TUeyeb) (S2 İcundeb) veznin- 
de) Yemen'de bir mevzi“ adıdır, vez- 
ni fuyeldir yahüd ufaldir. Şarih der ki 
müellif “Jg” maddesinde “İz Ful- 
yebl kelimesinden gayrı vezn-i mezbürda 
bir kelime yoktur diye nefy eylemişti, pes 
işbu cəl [uyeb] kelimesi dahi fuyel olsa 
tenakuz olup ve hemze babında zikr eyle- 
mek lazım idi. 
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FASLU”L-ĞAYNİ”L-MU“CEME 
r... 


l> — tl 

dəsi [el-ģibb] (ğayn”ın kesri ve ba”nın 
teşdidiyle) Bir nesnenin “akıbet ve 
encamına denir; yukalu: si si Yİ dē 
Ve 

< [ģibb] Masdar olur, deve gün aşırı 
suya gelmek ma“nâsına; yukālu: Ji vE 
uğ cak; Uy 2333 pi Él cidi: ə, & Ve 
haftada bir kerre ahbab ziyaretine gelmek 
ma“nâsınadır. 

Şarih der ki bu hakâyık-ı 
seriyyedendir, lâkin gün aşırı ziyaret 


mama 


manâsına müsta“meldir, ve bihi fussire”1- 
hadisu: "Už 355 üz 55” Müellif burada 
zeyg eylemiştir. lakin Nihaye”de kavl-i 
müellif kavl-i Hasan Başrı olduğu mü- 
sebbettir; yukālu: 4x 1415 az Á| İen < 
çəki É 2 ipaši Jú; eği Gerçi manâ-Yyı 
mezbürdan me”hüzdur, lakin tevsi“a olun- 
muştur. İntehâ. Ve 


22 [ģibb] Gün aşırı sıtma tutmak 
ma“nâsınadır; humma-yı —¿ [ģibb] bun- 
dandır: yukalu: SİZİ Bi 48 Aİ ads id 
uz siju 

İİ lel-meğabbetl (mim”in ve gayn'ın 
fethiyle) Bu dahi bir nesnenin “âkıbet ve 
encâmına denir, yukâlu: ia) Sİ Lig öl 
isle gi izb 

Gİ [el-ģabb] (ğayn”ın fethiyle) ve 

cə Aİ [el-ģubūb] (5 5 [ķurūd] veznin- 
de) Bu dahi davar suyu gün aşırı içmek 
mamasınadır, yukālu: Ú z; üz ikili 8 
up LS uy s S 5] EN — UJ ge Ve ahbab 
ziyaretine gün aşırı gelmek manasınadır; 
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yukalu: 47) Uy şək Bİ | eği gə sır 
Uy Ve et çok durmakla bozulup kokmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿<f Bİ hi de Ve 
bir yerde gecelemek ma“nâsınadır; yukâlu: 
Sk 15) Güle 0% 42 Ve minhu'l-meselu: 
dā, "ss gai 3:95” Yamī “Nazm ey- 
lediğin eşarda temehhül ve teenni ile 
birden “acele edip aşikare eyleme, tâ ki 
üzerinden zamân mürür edip sen dahi ge- 
reği gibi tehzīb ve tenkīh eyleyesin.” Bir 
maddede isti māl-i te*ennī ve terk-i “acele 
eylemek marizinde darb olunur. 

byi [el-iġbāb] (hemzenin kesriyle) Sıt- 
ma gün aşırı tutmak ma“nâsınadır; yukālu: 
Up Siz up SİZİ hj ads tēls az gi Ve 
ziyarete gün aşırı gelmek ma'nâsınadır; 
yukālu: Ú 35 Uz ¿ag J gəli gidi ZÍ 
Bu marnādandīr ki “Filan adamın bize 
“atiyye ve ihsanı bir gün gelip bir gün gel- 
mez değildir, belki her gün gelir” diyecek 
yerde ¿$ú Ex 553 derler. Ve 

o) liğbabl Et durmakla bozulup kok- 
mak “ma'nâsınadır; yukâlu: b) gəli GA 
si Ve bir yerde gecelemek ma“nâsınadır; 
yukālu: lī 3) O Güle ši 

ZG.İİ [el-ģābbet] (teşdid-i ba” yla) ve 
Sli fel-ğavvabl Ğayn”ın fethiyle ki 
cemr"idir, gün aşırı su içen davarlara denir; 
yukālu: Uz 4579 üş 2: á j 21523 xé J 
¿ili [el-ġubb] (ğayn”ın zammıyla) Deni- 
zin şol taşkın dalgasına ve talazına denir 
ki karadan vāfirce ırak yere dek medd ey- 
leye. Ve dere içi gibi derin ve çukur yere 
denir. Cemi eži [aģbāb] gelir ve & ş& 
[ģubūb] gelir zammıla. 

SİTİ [et-taģbīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Mibālagayi terk eylemek ya'nı bir husüsta 
mübalaga ve ifrat eylemeyip heman ol- 
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dukça tutmak marnasınadır, yukālu: <% 
gö giz ë 5 iz çə Ve kurt koyunun bo- 
gazından kavrayıp kapmak ma“nâsınadır; 
yukalu: «ši gis 32115) Gəl <% Ve def 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: e cs 
pē és bəd f 

dai [el-muġibb] (—< [mukibb] veznin- 
de) Arslana denir. 

Sİ lel-gabğabl (Ss [kebkeb] vez- 
ninde) Cahiliyyet”te bir sanem adıdır. Ve 
alt çenenin altında olan sarkık ete denir ki 
semiz kimselerde sakak ta“bir olunur. Ve 
Minâ'da bir küçük dağın adıdır. 
¿ál [el-ġabeb] (fethateynle) 
[ģabģab] ile ma“nâ-yı sânıde müradiftir. 
oé Í [Ebū Gabāb] (+ [sehāb] 
vezninde) Cirān el-“Avd nam şâ“irin 
kūnyesidir. 


tās 


St [Gubāb] (I [ģurāb] vezninde) 
Salebe b. el-Haris lakabıdır. 

db [Gubeyb] (623 [zubeyr] veznin- 
de) Medine'de bir mevzi adıdır. Ve 
Yemame”de bir nahiye ismidir. 

FƏ [el-ģubbet] (G [kubbet] vezninde) 
Kifayet eyleyecek dirliģe denir, bulga-i 
“ayş marnāsina. Ve elif ve lâm'sız 32 
[ģubbet] Benū Yeşkur kabilesine mahsūs 
bir tavşancıl kuşunun yavrusu ismidir. 
Is) [el-ģabībet] G [habibet] veznin- 
de) Sol süte denir ki sabahtan sašlayip 
ba“dehu akşam dahi üzerine süt sağılıp ya- 
yıkta yayılmış ola. 

İmu"azzametl vezninde) Şol koyuna denir 
ki bir gün sağılıp bir gün terk oluna. 
SÁ Í [el-aģbāb] (uz [el-ahbāb] vez- 
ninde) Bad olan sulara denir; yukālu: š 


lel-muğabbebetl 
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ii [et-teģibbet] (tâ'nın fethi ve ğayn”ın 
kesriyle) Yalan şehâdetine denir, şehâdet-i 
zur ma“nâsına. Kāle g- şarih ve fi'n- 
Nihaye:” 2 (gə š Jë y” A Ll 8 
Sli ÇE ipaši pāli M$ pis a 
us Bi qəzəl de R. Pes 35 [taģibbet] tefal 
bâbından masdar olur, yalan yere şehâdet 
eylemek ma“nâsına, bardehu ism olarak 
dahi isti“mâl olundu. 


[> > tl] 
zij [el-ġudbet] Gé s> [curat] veznin- 
de) Şol katı etçeğize denir ki insanın 
lehâziminde yanı kulak altında çenenin 
nihâyet bulduğu yerde olan sivri kemikte 
olur. 
dəlili lel-ğudubbl (dz: [cutull] vezninde) 
Şol tenü-mend kimseye denir ki yumru ve 
kalın gövdeli ve balık etleri çok ola. 
232 (Gadbə?l (¿1-2 [sahrā>] vezninde) 
Bir mevzi adıdır. 
Zai [el-ġandebet] (ğayn”ın fethiyle) 
"ot" maddesinde mersūmdur. 


iə gl 

ə əə lel-ğarbl (5 [harb] vezninde) 
= = [maģrib] ma“nâsınadır ki güneş bat- 
uË cihettir; ģ; 53 [sark] mukābilidir. Asl 
ë; 55 [sark] semsin ismi olmakla zikrü”1- 
hal ve irâdetü'l-mahal “alakâsıyla ism-i 
mekân tesmiye olunmuştur, mukābili 
dahi ona mebnīdir. Fi'l-asl masdarlardır; 
yakal = gi cəl pi ös ga ve yukâlu: 
iy ye glā š sə Gə Ve 

r s$ [ģarb] Gitmek, zehâb ma“nâsınadır; 
yukālu: 1255 13) Ú ¿l — Ve alarga ol- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: |3] (+ 0% — 
5 Ve her şeyin evveline itlak olunur, 
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marnā-y1 ātīden me*hūzdur ki “âdetâ hid- 
detli olur; yukâlu: e öş gi AN bp 
Ve bir nesnenin keskin yâ sivri tarafına de- 
nir, kılıcın ağızı ve temrenin yalmanı gibi; 
masdar bi-ma“nâ fācildir, ā4 ə İdaribetlte 
b pE [ëarib] olduğu için itlāk olunmuştur. 
Ve keskinlik, hiddet ma'nâsınadır; yukālu: 
diğe ? Kə si db yə ie —š ve yukālu: ¿LJ V 
ə Ğİ “əə Ve 

+7 [šarb] Tarab ve nesāt ma'nâsınadır; 
yukālu: hu ge S a Ve pek ırak yere dür 
u dıraz gitmek yâ bir husüsta pek uzamak 
ma“nâsınadır, temādī gibi; yukalu: — £ 
Sİ 51 Ús e 2 Ve su tulumuna denir, 
5, [rāviyet] ma“nâsına. Ve büyük kova- 
ya denir. Ve gözde olan şol damara denir 
ki bazı illet ve “arıza sebebiyle daima 
sulanıp yaş akar olur, nasır gibi; o göze 
şırılganlı tabir olunur. Ve 

<; [ģarb] Göz yaşına denir. Ve göz 
yaşı akacak yere denir, mecrâ-yı dem" 
manasına; “ala-kavlin yaşın gözden kay- 
nayıp dökülmesine denir. Ve kaynayıp 
taşan şaraba ve göz yaşına denir. Ve bir 
nev" sivilce ismidir ki insanın gözünde 
hadis olur. Ve bir verem ismidir ki gözün 
pınarında zuhur eder. 

Madüm ola ki kütüb-i tıbbiyyede — 
[ģarb] lafzı yalnız bir “illet ile mübeyyen- 
dir ki ekseriyya gözün pınarında tahaddüs 
eder bir çıbandır, onda madde mūctemi" 
oldukta ya haricden deşilip akar yahüd 
dahilden deşilip burundan akar ve akıp bir 
şey kalmadıkta yine avdet eder. Ve gahca 
bu “illet büyüyüp ve uzanır, hatta perde-i 
çeşmi hark eder. Bu “illetin gözde hâli 
mak“adda nasırın hâli gibidir. ‘Arablar 
buna göltergi ve S (mebân| itlāk eder- 
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ler, dpima dolup boşaldığı için. İnteha. Ve 
(55 [ģarb] Ağızda tükürük çoğalmak 
ma“nâsınadır. Ve tükürük rutübet ve be- 
leline denir. Ve ağızda tükürük eğlenecek 
yere denir. Ve Hicaz”da bir iri ve diken- 
li şecerin ismidir, ondan katran ittihaz 
ederler. Bazzılar s, ab əsli dəl diş S” 
“Gəli İz hadisinde “əş? [ģarbļden murad 
şecer-i mezbürdur ki ehl-i Hicaz demektir 
dediler. 


Şarih der ki bazılar “indinde murad ehl-i 
Şam”dır ki ğarb-ı Hicaz”da vāki'dir. Ve 
«inde'l-barz ehl-i hiddet ü şevket demektir 
ki murad erbab-ı cihâd u gazadır ve “alâ- 
kavlin ehl-i delv demektir ki murad “Arab 
tārifesidir. İntehâ. Ve 


(555 [ģarb] Müşterek olan kuyudan ve 
suvattan hisseye “Pid olan saky günü- 
ne denir. Ve yüğrük ve soluklu seğirten 
ata denir. Ve gözün kuyruğuna denir. 
Ve gözün pınarına da denir. Ve ayrılık, 
9 [nevā] ma“nâsınadır. Ve ıraklık, busd 
marnāsinadīr. Ve şol oka denir ki atanı 
malüm olmaya. Bunda fethateynle de 
c&izdir; yukalu: +; SLYİ >> & Sel 
teli so Y gi EİN de əə 

cəl gəl [el-ģurāb] (ğayn”ın zammıyla) Her 
şeyin keskin yerine denir, kılıcın ağızı 
gibi. Mirellif bunu tekrar eylemiştir. Ve 
cəl F [ģurāb] Karga kuşuna denir. Cem“i 
ə ši [aģrub] gelir ve & si [aģribet] gelir 
hā'yla ve öle [ģirbān] gelir gayn'ın kes- 
riyle ve .2:5 [ģurb] gelir ğayn”ın zammıy- 
la ve cem'ii”l-cem'i | [ģarābīn] gelir. 
Ve | 

cəl F [ģurāb] Ganiyy kabilesine mahsūs 
bir feresin ismidir. Ve „úi o$ 
[ģurābu'1-fe*s] baltanın ağızına denir. Ve 
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gökten yağan doluya ve kara denir. Ve 
muhaddisinden Ahmed b. Muhammed 
el-Isfahānī lakabıdır. Ve bir dağın ismi- 
dir. Ve Dimaşk”ta bir mevzi“ ve Medine 
türabında bir yüksek dağın adıdır. Ve 
başın ense kemiğinin her tarafına LI 
[ģurāb] denir. Ve 

a il cəl s İzurabu”1-berir) Misvak ağacı 
yemişinin salkımına denir. Ve 

ji cəl $ [ģurābu'1-ibil] Ki tesniye bün- 
yesiyle oki [ġurābāni] denir, devenin 
iki uca kemiklerinin aşağı uçlarıdır ki 
uyluğun yukarı cânibine doğru gelmişler- 
dir, keskin olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
Yahüd 3315 [ferāget] dedikleri yufka ke- 
miğin aşağı tarafında olan iki yufkaca ke- 
mikten “ibârettir ki iki uyluğun kavuştuğu 
yerde olur ki iki taraflı sivrice kemikler- 
den “ibârettir. 

„1 zəli dz ə [riclu'I-ģurāb] Bir nev“ sargıdır 
ki devenin memesini sararlar ki yavrusu 
emmeğe kadir olamaz. Bu mamadandır 
ki ‘Arablar bir kimseye ma“âş ya sair bir 
madde zımnında pek şiddet ve müzayaka 
ve mihnet "ariz olsa áj İs, elə +> der- 
ler. Ve 

cəl gəli ds 9 İriclu 1-ğurabl Bir cins nebat 
adıdır ki lisān-1 Berberide J% bi [atrīlāl] 
derler, saki ve kıtası ve kökü dere otu- 
na gebīh olur, Türkide kuzgun ayağı ve 
hilâl otu ta“bir olunur, lâkin bunun çiçeği 
beyâz olup ve maydanoz tohumuna şebih 
tohumları tutar. Baras “illetine mübtelâ 
olanlar bu tohumdan külle-yevmin bir dir- 
hem sahk ve “asel ile halt eyledikten sonra 
tenâvül edip ve şemsin karşısında oturup 
baras olan mevzileri āfitāba keşf edeler. 
Ve bazen ona rub* dirhem akırkarha dahi 
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izâfe ederler ve o hâlde su içmeyip terle- 
yeler, hemân o gün nihâyeti üçüncü güne 
dek baras olan mevziler kabarıp sarı sular 
def eyledikten sonra bi'l-kūlliyye münde- 
fi olur. 

z gəli [el-ģarbet] (ğayn”ın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Iraklık ve ayrılık, bud ve neva 
marnāsinadrr. 

ə şəli [el-ģurb] ve 

ü gəli lel-ğurbetl (ğayn”ların zammıy- 
la) Vatandan dür olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: É) JSI cidi ge 523 giz de ož 
«bi ge kö 

giy [el-iģtirāb] (Ju) fiftisal) vez- 
ninde) Vatandan çekilip dūr olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: o z Bİ LE mo zəl 
o> əl Ve akribadan gayrıyı tezevvüc eyle- 
mek mamnasınadır, yukālu: E j J — J 
— SI = ë öl 

ta yə [et-teģarrub] (dəs [tefa<ul] veznin- 
de) Bir nesneden cüda olup bad olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: á% (3) 22 — Ve 
vatandan çekilip dür olmak mamasınadır, 
yukalu: pb l o z Bi dəsi ©55 Ve 
magrib tarafından gelmek ma“nâsınadır; 
yukālu: < pāli Biri Bi al — 

ə gəli [el-ģareb] (fethateynle) Bir şecer 
adıdır, Tūrkīde akça kavak dedikleridir ki 
Fariside sepid-dar derler. Ve şaraba denir, 
ss [hamr] masnasına. Ve gümüşe denir, 
žž3 [fiddat] ma“nâsına ve “ala-kavlin gū- 
müşten masnü“ cam ve piyâleye denir. Ve 
kâse ve kadehe denir. Ve 


2:6 [ģareb] Koyun kısmına mahsüs bir 
maraz adıdır ki yüzünün ve gözünün tüy- 
leri ve kılları dökülür, deve kısmında ās 
[sesaf] gibidir. Ve altına denir. Ve kova- 
dan havuz ile kuyu aralığına tekâtur eden 
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suya denir. Ve kokmuş suyun ve çamurun 
rayihasına denir. Ve bazı atın gözün- 
de olan gökçüllük haletine denir. Ve şol 
oka denir ki kim attığı mallüm olmaya, 
yukālu: É 4 2223 SLYİ oy izl 
əzəl? 658 Yaza gi Ve 

<; [ģarab] Kararmak, 315 göl [isvidād] 
manâsınadır; yukâlu: ğe Ú kai < > 
52545 gi. ci 

él Ai lel-ğurabiyyl (ğayn”ın zammı ve 
ya'nın teşdīdiyle) Bir nev“ hurmā ismidir. 
Ve Yemen'de bir kalta adıdır. Ve Mışır 
yolunda bir mevzi“ ismidir. 

Ll ái [el-Garrab] (5145 [seddād] veznin- 
de) Elkābdandır. Muhāmmed b. Mūsā el- 
Garrab, Ebü «Alī el-Ġassānī şeyhidir. 

> zāli 4 köl [aģribetu 1-“Arabl (+ əlli ās T 
[esribetu” t-tarabl vezninde) “Arabın 
südanına denir ki zengi ve karalar tabir 
olunur, levnde I [ģurābļa teşbih olun- 
muştur. Ve 

24 “s [Aģribet] Cahiliyyet”te birkaç kim- 
seye ıtlâk olunur idi ki bunlardır: “Antere 
b. Şeddad, Hufaf b. Nudbe, Ebü “Umeyr 
b. el-Hubab, Suleyk b. es-Suleke, Hişam 
b. Ukbe b. Ebi Murayt nam kimselerdir. 
Lâkin işbu Hişâm muhadramindendir 
ki İslam zamanını idrâk eylemiştir. Ve 
z m [aģribet], ehl-i İslâm'dan “Abdullah 
b. Hâzim ve “Umeyr b. Ebī Umeyr ve 
Hemmam b. Mutarrif ve Munteşir b. 
Vehb ve Matar b. Evfâ ve Teebbeta 
Şerren lakabıyla mülakkab olan Sâbit b. 
Câbir ve Şenferâ ve Hâciz nâm kimseler- 
dir. Haciz”in katrā aba? ve kabā'il ve emki- 
neye nisbeti yoktur, sirleri kimi aba? ve 
kaböile ve kimi emkineye mensüblardır. 


Eyi [el-iģrāb] (hemzenin kesriyle) 
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Magrib semtine gelmek marnasınadır, 
yukalu: cái işi Bİ zāli — Ve bir 
garıb ve nâdir nesne peydâ eylemek 
manasınadır, gerek kelâm ve gerek eşya-ı 
sire olsun: yukalu: , s<, el öl İzgi cil 
ə e Ve doldurmak ma'nâsınadır; yukālu: 
SG b) əyil öl Ve sâz u sâmân ve 
nizam-ı hal sâhibi olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: t- ; 5 ju = Bi O šā Veat 
çok seğirtmek yani soluklu olmakla dür 
u dıraz seğirtmek ma“nâsınadır; yukalu: 
xəz ç Ú) əli el Ve rakib altındaki 
atı çatlayıp helak olunca kadar ılgar ey- 
lemek mahnasınadır, yukalu: 4.5 © šī 
< yi šī cəl azi 5) Ve pek çok gülmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: m. gi 3) esi < sī 
oval Ve diyâr-ı baTdeye sefer eylemek 
ma'nâsınadır, yukālu: səsi É ÖĞ — Í 
Aİ sə Ve hemün koltuk ve kasık yerle- 
ri aģarmak ma“nâsınadır, zahiren kılları 
ağarmaktan “ibârettir sřir a*zānin kılları 
siyah olarak, yukālu: ¿óil 1) j gl 
4205İ Ve hasta ve mecrūhun derd ve vecaa 
müştedd olmak marnasınadır, yukalu: 
iag dali É] Jand dē aralı otl Ve 
bir kimseye kabih ve nâ-sezâ iş işlenmek 
ma'nâsınadır; yukalu: J İl də ge © sl 
Ë= 22 + & 5 Lİ Ve atın alnında olan 
gurresi çehresine yayılmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿š 5) Lİ J gəzdi dé əl duz 
da Aİ let-tağrib| (İsi [tefīl] veznin- 
de) Diyār-1 baīdeye seyr ü sefer kılmak 
ma'nâsınadır; yukālu: (5) V% des 4 
Si ə səsi ve yukālu: Essi b) LSL c 
li «db «4 Ve göib ve nā-bedīd olmak 
marnasınadır: yukālu: oÉ Ğİ giz ii — 
Ve hatun beyaz çehreli oğlanlar doğurmak 
marnasınadır, yukalu: + ¿í Bi Məbud 
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sė» Ve siyah çehreli oğlanlar doğurmak 
ma'nâsına olmak azdâddan olur; yukālu: 
295 daş Sİ 81 yd gi 

Şarih der ki asl <. 5 [taģrīb] iki nevi 
birden tevlid eylemek marnāsinadīr, yok- 
sa her nev“i "ale l-infirād tevlīd eylemek 
manâsına değildir. Bu cihetle ma“nâ-yı 
vahid olmakla zıddiyyete mahal kalmadı- 
ğı derkardır, lakin manâ-yı evvelde binası 
izāle için oldukta makāle kalmaz. İnteha. 
Ve 

(zə +5 [taģrīb] Gökten yağan karı ve kıra- 
ğıyı biriktirip ekl gə. ma“nâsınadır; 


yukālu: 4S & 15 GN << - M W — 
ot əsli lel-mağribanil (mim”in fethi ve 
rā'nin kesriyle ki tesniyedir) Güneş gurūb 
eylediği cihettir ki murâd magrib-i sayfı 
ve magrib-i şitevi olacaktır. 

b a [el-maġrib] ( ,â5 [masrik] veznin- 
de) İsm-i mekāndrr, güneş gurūb eyleye- 
cek cihettir ki batı tabir olunur. Ve ism-i 
zaman olur ki güneş gurüb edecek vakte 
denir. 

ot esli [el-muģayribān] (mim”in zammı 
ve rā'nin kesriyle) Bu dahi güneş gurüb 
edecek vakte denir. Cem“inde tt yə 
[muģayribānāt] denir; yukalu: © yə əl 
(ə yə ile SÍ (eli 2329 131234) al 
Müellifin Baş&ir'de beyanına göre 2 ps 
[maģrib] ve ü . İmaşrikl müfred olarak 
zikr olunursa murad şark ve garb cihet- 
leridir. Ve eğer tesniye bünyesiyle Trad 
olunursa murad şitev1 ve sayfı maşrik ve 
magribdir ki maşrik-i gitevī ve maşrik-i 
sayfı beynlerinde yüz seksen maşrik var- 
dır. Magrib dahi bu minval üzeredir. Ve 
eğer cem“ bünyesiyle zikr olunursa her 
günün maşrik ve magribi murâd olur. Ve 


Sú 4 [muģayribān] kelimesi mükebbe- 
rinin gayrından musaggardır, zira ism-i 
zaman olan & 4 [maģrib] lafzının musag- 
garıdır, güyâ ki öl xə [maģribāni] lafzın- 
dan tasgir kılınmıştır. Cem“inde SÚL 54 
[muģayribānāt] denir ve 5:65 [dekik] ve 
cls İsevanil ve ¿JI [sevālis] i“tibârıyla. 
Ve Hariri yirmi yedinci makamede elif ve 
nün ilhâkını gevāzdan “add eylemiştir. 

di gəli [el-ģarbiyy] (ya-yı nisbetle) Şol şe- 
cere denir ki güneş ufül eylediği zamanda 
ona sua ve harareti isabet eyleye. Ve bir 
nev“ hurma ismidir. Ve bir cins kırmı- 
zı boyaya denir. Ve şol şaraba denir ki 
ateşe göstermeksizin taze hurmadan tertib 
ederler. 

ə aja lel-ğurüb) (5 rr [kuūd] vezninde) 
Garib ve na-bedid olmak manâsınadır; 
yukalu: 4 Íj J3Yİ cəli ge É 3 O 
Ve bad olmak ma“nâsınadır; yukalu: v; 
3515) eşi 

Ç ə [Gurreb] G< [sukker] vezninde) 
Sam türabinda bir dašin ismidir. Ve 

ç sə IĞurrebetl (ha iledir) O dağın yanında 
vaki“ bir su adıdır, tahfīf-i ra ile de cwizdir. 
cəl esi [el-istiģrāb] Şiddet ve mübalaga 
vechiyle gülmek ma“nâsınadır; yukalu: 
dun... 
a à 

b əli ¿tJi [el--anka*u l-muġrib] (5X5 
[muhsin] vezninde) Madümü”l-ism ve 
mechūlii'l-cism bir kuşun ismidir. Ve 
oi A? [anku muģrib] ve 1; Azı 
(sank>u muģribet] dahi caizdir sıfat ola- 
rak ve > túi (anköu muģribin] dahi 
cWizdir izafetle. Ve “inde”1-barz o bir kuş- 
tur ki tayeranda iğrab ve ib“âd eder ki pek 
dür u dıraz tayeran eder. Yāhūd kelime-i 
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mezbüre bir ma“nâya dall olmayan elfaz 
kabilindendir, ta“birât-ı vahiye gibi. 

Şarih der ki İbn Kelbi rivayeti üzere 
ta?ir-i mezbür Peygamber-i ehl-i Ress 
olan Hanzala b. Şafvan el-Himyerī “ala 
nebiyyina ve “aleyhi”s-selam zamanında 
peyda olmuştur. Gerdanı be-gayet uzun 
ve renk ve hilkati hüb ve “azım bir kuş 
idi. Demh nam dağda Tva edip ca-be-ca 
etrafa tayeran ve tesadüf eylediği tuyür ve 
vuhüşu sayd eder idi. Bir gün “ale'l-âde 
yine pervaz edip lakin asla bir şikara dest- 
res olmamakla hararet-i cü“ u şerehinden 
bir tıfl-ı sagiri ihtitāf eylemekle ashabı 
gelip peygamber-i müşarümileyh hazret- 
lerine iştika ettiklerinde bed-du“â etmekle 
afet-i semāvīye düçar olup helak ve nesli 
munkatı“ olup vücüdu na-mevcüd olmuş- 
tur. Gib ve nâ-bedid hakkında + 3” 
“új darb-1 mesel olmuştur. 

Mütercim der ki Rebru’l-Ebrār da zikr 
olunduğu üzere murg-ı mezbür Hazret-i 
Müsa zamanında peyda olup kendisi dişi 
idi, bardehu Hazret-i Hak celle ve “ala 
ona bir erkek dahi halk edip çift olmakla 
tenasül peyda ve gittikçe mütekessir olup 
Hazret-i Müsa vefatından sonra Necd ve 
Hicaz”a intikal ve sıbyana taarruz ey- 
lemeğe iştigal eylemekle peygamber-i 
vakt olan Hâlid b. Sinan el-"Absī hazret- 
lerinin nişane-i neşabe-i duraları olmağın 
aşiyane-i “ademe pervaz eylemiştir. Ger- 
danı dıraz olduğundan ¿U franka”) denip 
tayeranda igrab yahüd şikarı na-bedid ey- 
lediğinden & 54 [muģrib] ile tavsif olun- 
muştur. Ve “inde”1-barz hakayıkı olmayan 
elfaz kabīlindendir, gül-ı beyābānī ve 
vefa-i nisvan ve mürüet-i ebnā-i zaman 
gibi. Ve o kuşa Fārisīde sī-murg ve sī-reng 
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dahi derler, otuz kuşun renginde olduğu 
için. Şehname” de Firdevsī, Rüstem”in pe- 
deri olan Zal, murg-i mezbürun perverde- 
sidir diye tahrir ve “İkrime Hazretleri 1,23 
«ti kerīmesinde dəti [ebābīlļi — 4 ¿uz 
ile tefsir eylemiştir. intehā. Ve ` 

— (əz ¿Úe [tankiu muģrib] Ulu dahiyeye 
itlük olunur. Ve tepenin başına ıtlâk olu- 
nur. Ve şol tā?ifeye yahüd şol “avrete ıtlâk 
olunur ki bilad-ı baīdeye gidip nam u 
nişanı belirsiz nā-bedīd ola, asla eser ve 
haberi mer” ve mesmü“ olmaya. 

= Aai lel-muğrebl GS [mukrem] vez- 
ninde) Sabāh vaktine denir. Ve mutlak 
beyāz nesneye denir. Yāhūd şol akçıl nes- 
neye denir ki her bir beyaz olan şey? ken- 
diden ebyaz ola ki beyāzın akbehi olmuş 
olur. Yāhūd kirpiklerinin dibi ak olmakla 
çapar olan hayvāna denir. 

duai [el-ģirbīb] (ğayn”ın kesriyle) Bir 
nev“ üzüm ismidir ki siyah olur, envarının 
alā ve eltafıdır, Taörif”e mahsüstur. Ve 
sakalını siyahla hidab eden pir adama 
denir. Ve pek siyah olan şeye vasf olur, 
te*kīd için, yukalu: si ¿Uu gi Ses 3 gali 
sāli ağ Cem'i ¿el [ģarābīb] gelir, ve 
amma kavluhu tatala: > 235 45,4 lēš 
¿S 9 o ds ÖV da: 


Şarih der ki mürellifin zahir-i kelamından 
elvanın gayrının te*kīdi takaddüm eyle- 
mek münfehim olur, lakin ehl-i “Arabiy- 
yeden ona kail yoktur. Mütercim der ki 
Beydavı +! [ģarābīb] kelimesi muzmer 
olan š, kelimesine sıfat-ı mü”ekkide olup 
ve zahir olan >,4 lafzı muzmeri müfes- 
sir olmak üzere beyân eylemiştir. İzhar 
ve izmār itibârıyla mütekerrir olmakla 
ziyade-i te*kīdi müştemil olur. 
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ə səl [el-ģurub] (zammeteynle) < £ 
[ģarīb] ma“nâsınadır; yukālu: gi oi 54 
Let Ve 

<4£ [Gurub] Bir mevzi adıdır. 

dəki ái [el-Ġarābāt] ve 

dəl SAN [Garābiyy] (ğayn”ların fethiyle) ve 
Skå [el-Gurubat] (4 [kurubat] vez- 
ninde) ve 

cə gəl lel-Ğurbubl (325 [kunfuz] veznin- 
de) ve 

cəl şe Gö [Nihyu Ğurabl (nün”un kesriyle) 
Birer mevzi“ adıdır. 

L di [el-ģarībet] (zə (Sacibet| veznin- 
de) El değirmenine denir, komşular bey- 
ninde tedavül edip sahibi “indinde karar 
eylemediği için. 

b RAI [el-ģārib] (ra”nın kesriyle) Devenin 
iki küreğinin mâ-beynine denir ki yağrını 
tabir olunur, dəs [kāhil] 
kavlin devenin hörgücüyle boynu aralığı- 


ma“nâsına; “ala- 


na denir ki ray vaktinde yularını râkibi 
oraya ilka eder. Cemi &yi;£ [ģavārib] 
gelir, ism Killi için; ve kavluhum: 
Ab dis ul gi goy dē aks” Yani 
“Ey hatun, dilediğin yere git.” Kâle fi'n- 
Nihāye: gi dē de als Gölə S 33 
sn... 
Lakin tabir-i mezbür kinayenin kısm-ı 
sānīsinden olmakla niyyete mevküftur, 
niteki kütüb-i fıkhiyyede mebsüttur. Ve 

Jllt,l;£ [ģavāribu”l-māl] Erali-i emvâc-ı 
bahrdan «ibārettir, 
teşbih olunmuştur. 


<) [ġavārib] ile 


id ái [el-ġarābet] Gal 25 [kerāmet] veznin- 
de) Kelâm gāmiz olup manâ-yı muradı 
hafi olmak manasına isti māl olunur, 
yukālu: Bi peli oii ge ié DS — 


580 ou 
g3 it Ve 


S 225231 [muģarribūn] (5322 
[muhaddisūn] vau © . İmuğarrib) 
kelimesinin cemridir: "əə ə Gə öl” 
hadis-i şerifinde vâki“ +; pa [muģarribīn] 
lafzından Hâce-i a'zam Nebiyy-i ekrem 
sallallâhu “aleyhi ve sellem hazretlerinin 
ashâb-ı kirâm swāl eylediklerinde səli” 
“Emil e 5 33555 cibāretiyle beyan buyurdu- 
lar. Vechii -i tesmiye onlara "ırk-ı garīb dahil 
olduğudur yāhūd baīd nesebden geldik- 
lerine mebnīdir. Şarih der ki müşareket-i 
cinnīden murad onlara zina ile emr ve 
tesvil ve igra etmeleriyle evladları na- 
halef olduklarıdır. 


iL [el-ģaslebet] (sīn-i mühmele ile 
= 555 [dahrecet] vezninde) Bir kimsenin 
elinden bir nesneyi gasb eder gibi çekip 
almak ma“nâsınadır; gerek cidden ve ge- 
rek hezlen olsun: yukālu: (328, ŚJ — 122 
Í — 4] 2 del 
[0 > tl 
iasi [el-ģasnebet] (nün”la -— > 
[dahrecet] vezninde) Suyu savurup tozut- 
mak marnāsmadir; yukālu: 22 ¿UJ © 
2/6 5) 
lə + tl 

šā lel-ğaşml gə [ëasm] vezninde 
ve müradifidir ki zulm ü sitem ve bidad 
ma“nâsınadır. Ve bir mevzi“ adıdır. 


İİİ [el- “Gaşbiyyl Esma-i ricaldendir, 
güya ki 2+ [ģagbļe mensübdur. 


(> 8 tl 


ə ssl lel-ğaşarrebl (js Famellesl vez- 
ninde) Arslana denir. 
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ə áj [el-ëusarib] (kS Fulabitl vez- 
ninde) İşlek, cerī? ve māzī ve mikdām ki- 
siye denir. 


İz ve tl 

aši [el-ģasb] (gayn'ın fethi ve sād-1 
miihmelenin sükünuyla) Bir nesneyi bir 
kimseden min-gayri hakkin zor ve zulm 
ile almak ma'nâsınadır; yukālu: cağ 
uib 321 Bi gl cəli: ğe las ¿ae Ve bir 
kimse üzere bir nesne zimninda kahr u 
galebe eylemek ma“nâsınadır ki o kimse- 
ye makhūren ve mecbūren o nesneyi is- 
letmekten “ibârettir; yukālu: | dē GM — 2 
öze 5) sāli Ve derinin tüylerini ve kılları- 
nı dibagate vaz“ etmeksizin ve kirece vu- 
rup nem-nak yere defn etmeksizin Zor ile 
yolup ditmek manâsınadır; yukālu: Las 
yaz ` 1535: US š 8533 esə öz Jl b) izl 
4 ə quz S; tt» s [Veļ İİ) fiğmall 
ğayn-ı mu“ceme iledir. 


İz J ve tl 
alati [el-ģuslub] (CÜ [ķutlub] veznin- 
de) Selgi ve muztarib-endām olan uzun 
kimseye denir. 

lə vē tl 

aši lel-ğadabl (ğayn”ın fethi ve dād- 
1 mu“cemenin sükünuyla) Öküze denir. 
Ve arslana denir. Ve pek kırmızı nesne- 
ye denir, özazii 44% [sedīdu'l-humret] 
ma“nâsına yahüd pek koyu kırmızı nesne- 
ye denir. Ve ziyâdesiyle pek yalçın kaya- 
ya denir. Ve 
(235. [ģadab] Sıfat olur, Lâ [ģadbān] 
ma“nâsına, ke-mā se-yuzkeru. 
b əsli lel-ğadübl (5 +2 [sabūr] vezninde) 
Bu dahi öküze ve arslana itlāk olunur. Ve 
dargın ve hışm-nak olan kimseye denir; 
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müzekker ve mürennese vasf olur; yukalu: 
GE ve j; Ve pek muzır ve 
habıs olan yılana denir. Ve çirkin yüzlü, 
bed-çehre nākaya ıtlâk olunur. Kezālik 
vasf-ı mezkür üzere olan “avrete denir. 
İLASİİ [el-ģadbet] (6,5 [temret] vezninde) 
Bu dahi sulb ve saht olan yalçın kayaya 
denir. Ve yaşlı geyik ve dağ keçisinin 
derisine denir. Ve “Arabların deve deri- 
sinden düzdükleri kalkana denir. Ve ba'zı 
gözün üst kapağında olan hılkī yumruca 
etçeğize denir ki kapakları şiş heyetinde 
görünür. Ve balık derisine ve başın derisi- 
ne denir. Ve öküzün boynuzları aralığında 
olan deriye denir. 
— 2j[ fel-ğadabl (fethateynle) ve 
Aİ [el-maģdabat] (mım'in ve dad”ın 
fethiyle) Darılmak ve hışma gelmek 
ma'nâsınadır; yukalu: — 2 «ls Lat 
2—555— gl 
Üzə 0S 5 5 —2 J; Es. ó Bİ Las! = „tdi 
Müzellif gerçi çe “unvanıyla temsil ey- 
lemiştir. lâkin Baş&ir'de ve ümmehat-ı 
sā'irede < vezninde masüg olmakla onla- 
ra iktidâ olundu. Ve 
(2245 [ģadib] (š [ketif] vezninde) ve 
a aši lel-ğadübl (5 4> [sabūr] veznin- 
de) ve 
dái [el-ġadb] (šā [seks] vezninde) ve 
<A [el-ģudubb] (İZ [rutull] vezninde) 
ve 
izžāji [el-ģudubbet] Giz [tullet] veznin- 
de) ve 
ə [el-ģadubbet] (ğayn”ın fethi ve 
dad”ın zammıyla) ve 
KESİ lel-ğadabbatl (fetehatla ve işbu 
dört ahīrede dahi ba-yı muvahhadenin 
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tesdīdiyle) ve 

duii [el-ġadbān] (dl [sekrān] veznin- 
de) Bi't-tab* dargın, hışm-nâk adama de- 
nir. Ve zikr olunan sīgaların miPennesinde 
«28 [ġadbā] denir, ¿<< [sekrā] veznin- 
de ve 2 „2+ [ģadūb] denir, müzekkeri gibi 
ve Z+ [ģadbānet] denir hā'yla killet 
üzere. Ve cem'lerinde £L2+ [ģidāb] denir, 
gayn'ın kesriyle ve 5L [ģadābā] denir, 
əkə [nedāmā] vezninde ve bunda ğayn”ın 
zammıyla da caizdir; şârihin beyanı üzere 
belki ğayn”ın zammı ekserdir. Ve 

O; [Gadbān] olššs [sekrān] vezninde 
Şam'da bir dağın adıdır. Ve 

«48 [Gadbāļ gš2 [sekrā] vezninde 
Hayberī b. el-Husayn nām kimsenin fere- 
si ismidir. 

Cevheri Şihah”ta + [ëadba] ¿< 
[sekrā] vezninde deve sürüsünden yüz 
“adedin ismidir ve “alemiyyetle ma“rife 
olmakla harf-i tarif ve tenvīn dâhil ol- 
maz diye sebt eylemişti. Bu güne tahriri 
vehm-i mahzdır, zira zikr eylediği 25 
[ģadbā] şecer-i L&£ [ģadā] menbitine ıtlâk 
olunan 1.25 [ģadyā] lafzından ki ya-yı 
tahtiyye iledir, musahhaftır. Şârih der ki 
takrīr-i mezbür Cevherī'nin kelam-ı hodu 
değildir, belki adamdan Sāģānī ve İbn 
Side ve Zeccācī kavlleridir. İntehâ. Ve 
SL [ģidāb] (ğayn”ın kesri ve zammıy- 
la lügattir) Göze düşen şeye denir, toz 
ve har ve haşak makūlesi ki gözü âzürde 
eder. Ve 

&Lâz [ģidāb] Göze mahsüs bir “illet adı- 
dır ki gözün derisinde hâdis olur; “alâ- 
kavlin gözde çıkan çiçek “ârızasına denir; 
ve minhu yukālu: +283 gos ié ipas 
Yİ əli Y 22 35 Ve 
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ölés [Gidāb] (ts [kitab] vezninde) 
Hicāz da bir mevzi“ adıdır. 

İLİ [el-maģdabet] Gás [mecle- 
bet] vezninde) Bu dahi hışm ve gazab 
maʻnāsınadır ki masdar-ı mimi olur. Şârih 
der ki 2.34: [maģdabet] kelimesi bāris-i 
gazab olacak nesneye de ıtlâk olunur, 21 
İmebhalet) ve 5 [mecbenet] gibi ki döz 
[bubl] ve ¿> [cubn]e basis olacak nesne- 
lerden “ibarettir. 

OLEY lel-iğdabl (hemzenin kesriyle) 
Bir kimseyi gazaba getirmek ma“nâsınadır. 
Saij [et-teġaddub] (dəs Htefa“ull vez- 
ninde) Gazab peydaeylemek marnasınadır, 
yukalu: — 25 855 42351 


vokali [el-muģādabet] (ús [muk 
ārebet] vezninde) AH > [murāģamet] 


ma“nâsınadır ki birbirine ragm eylemek- 
ten “ibarettir ki avamm-ı Türkide gürlük 
eylemek tabir olunur; yekdigeri &L2£| 
[iģdāb] edecek mu“âmeleden cibarettir, 
tekülu: 22:51) si 22 Ve 

eği [muģādabet] Birbirine hışm ve ga- 
zab eylemek ma“nâsınadır; tekūlu: 22 
li 3 nsi Ğİ É 

zə lel-ağdab) ( šī [akreb] vezninde) 
Ālet-i tenâsül ile uyluğun mā-beyni olan 
«uzva denir. 


gLj [el-ġudābiyy] (4!  [ġurābiyy] 
vezninde) Şol kimseye denir ki ülfet ve 
mu“âşeretinde hem hilâf ve mūnākeretinde 
keder ve elem ola, güyâ ki göze düşen hâr 
u haşak makūlesine mensübdur. Hafī ol- 
maya ki müllif Basā”ir de 2+ [ģadab] 
ile k (gayzlı bu vechile fark eylemiştir 
ki <2+ [ģadab] intikam irâdesine mebni 
kalbin severan 


dem-i eylemesinden 
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cibārettir ve İz: [ģayz] “ala-kavlin əə 
[ģadabļīn eşeddine ve “alâ-reyin sevret 
ve hiddetine ıtlâk olunur ki severan dem-i 
kalbden neşet eden hararetten “ibarettir. 


(+ > o ¿l 
© DESİ lel-ğadrab) (şa [cafer] veznin- 
de) ve 
OLAR [el-ģudārib] (2 u 
vezninde) Otlu, sulu merg-zār ve Ģemen- 
zar yere denir; yukālu: — ,L2; 728 SG 
skil eži 255 sl | 


[ëusarib] 


| ob ¿l 
a prj [el-ģatrab] (ğayn”ın fethi ve kesri 
ve ta-yı mühmelenin sükünuyla) Eimme-i 
lügatten Kura“ rivayeti üzere engerek yıla- 
nına denir, GƏ [efrā] gibi ve benim indim- 
de işbu 2+ [ģatrab] lafzı © > Fazrabl 
dan ki “ayn-ı mühmele ve za-yı mu“ceme 
iledir, musahhaftır, niteki zikr olundu. 
Sārih der ki “indiyyet ile lügat sabit olmaz, 
“ale”1-husüs ki “alam-ı mevsükadan olan 
Kurā rivayetine &imme-i lügatin birinden 
nakl ve beyanla müsademeden lazımdır. 

[>d tl 

lēš [el-ģalb] (ğayn”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 
ebi [el-ġaleb] (fethateynle) ve 
İİ lel-ğalebet) (fetehâtla) ve 
İİ [el-maģlebet] ve 
KALT, [el-maģleb] (mim lerin ve lam”ların 
fethiyle) ve 
i [el-ġulubbā] ((g a [kufurrā] veznin- 
de) ve 
Mİİ [el-ģilibbāl ( S.) [zimikkā] veznin- 
de) ve | 
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İİİ lel-el-ğulubbetl (zammeteynle ve 
ba”nın teşdidiyle) ve 

Kİİ [el-ģalubbet] (ğayn”ın fethi ve lam”ın 
zammı ve ba”nın teşdidiyle) ve 

456] [el-ģalābiyet] (¿S [zelābiyet] vez- 
ninde) Masdarlardır, bir kimse üzerine ye- 
ğin olmak marnasınadır ki zor ve kuvvetle 
ve tab ve kudretle onu makhür —— 
ten “ibarettir, yukalu: gəldi: sə alə cl id 
.. Bi göl Ve bundan ism ck [šaleb] + ve 
ide [ģalebet] kelimeleridir, niteki masdar 
dahi olurlar, yeģinlik hāletine denir. 
éka lel-muğallebl (pasi [muazzam] 
vezninde) Kerrāt ve merrātla maglūb olan 
yanı maglüb olmak “adeti gibi bir masna 
olan kişiye denir. Ve şol kimseye denir 
ki mücadili olan karn ve hemtaları üzere 
galebesiyle hükm olunmuş ola. Bu cihetle 
azdaddan olur; yukalu: sı ielā gi ša g 5 
Il; ve yukālu: zi, al is si AT 
435 e Ve 

öl [Muģalleb] “İcl kabilesinden bir 
şairin lakabıdır. 

¿Íií [el-ģaleb] (fethateynle) Bir kim- 
se yoğun boyunlu olmak marnāsmadrr; 
yukalu: ils (54 ai əlil ga üz dei cə 
ALS 

ELİĞİİ [el-ģalbā”] (¿I> > [sahrā”] vezninde) 
Eşcârı gür ve sıkı koruluk olan bâgçeye 
itlāk olunur; yukālu: iš$2 gi edə ikaz 
Ve pek bülend ve “azım olan tepe ve bayır 
makülesine ıtlâk olunur gūyā ki bülend ve 
“azım olup etrafına müşrif ve müsta'lı ol- 
makla galibiyyet sıfatıyla muttasıf olmuş 
olur, meselâ yukalu: & „iš gi Adı ne 
isə Ve “izzet ve menarat sahibi kabileye 
ıtlâk olunur. Ve 


A 
. F 


Kā 
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ELİZ [ģalbā”] Hassaten bir cemarat pederi- 
dir ki haliyen Tağlib denmekle marrüftur, 
ta”nın fethi ve lam”ın kesriyle Tağlib b. 
Vasil b. Kasit olacaktır. Nisbetinde #45 
[Taģlebiyy] denir, ya-yı nisbetle, kesre- 
teynin tetābūriinden istihaşa mebnī lam”ı 
meftüh kılınmıştır. Ve ¿u (salbə?) ıtlâkı 
kabīlesine nazar iledir. 


Şarih der ki kabile-i mezbüre halkı müşrik 
olmakla Fārūk-1 a“zam radıyallâhu “anhu 
hazretleri mersümlar üzere darb-ı cizye 
eylemek murâd eyledikte cizye nâmıyla 
nesne vermekten “âr eylemeleriyle zekât 
ismiyle madrübun dıfını edâ eylemek 
bâbında niyâz ve o vechle musālaha- 
perdâz olunmuştur. İntehâ. 


Ve “Arabların mü?ennes “ibâretiyle Tağlib 
bint Vail kavlleri, kabile olmak tevil ve 
Ytibarına mebnidir, niteki Temim bint 
Murr dedikleri dahi kabile ma“nâsına 
manzürdur. 

iğsi fācil 
«unvāniyla) Bu dahi koruluk bâgçeye itlāk 
olunur; yukālu: 25155: gi bu Mu 
İsi [et-teģallub] (j [tefa<ul] veznin- 
de) Yeģinlik vechiyle tasallut ve istīlā ey- 
lemek ma“nâsınadır ki istila” vech-i hakk 
üzere olmaya, yukalu: gi İS ak de 2. 
|; R a «ls m pə 

GAY lel-ağleb) (šī [aģreb] vezninde) 
Arslana ıtlâk olunur. Ve 

«Bi [Aģleb] Ezd ve Kelb ve dcl 
kabilelerinden üç nefer şâ“ir-i meşhür 
lakablarıdır. 

Ll; [Yaģlibu] (2. [yadribu] vez- 
ninde) Esāmīdendir: Yağlib b. Kuleyb 
muhadremindendir. 


[el-muģlevlibet] (ism-i 
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byl [Galbūn] (33435 [hamdūn] veznin- 
de) ve 

CJ [Gālib] ve 

S [Galāb] (x [sehāb] vezninde) 
< [Gallāb] (565 [kettān] vezninde) ve 
Mü [Guleyb] (625 [zubeyr] vezninde) 
Esāmī-i ricâldendir. 

„X [Galābi] («25 [katami] vezninde) Bir 
hatun adıdır. 

¿JÉ (Galibi (x [sālib] vezninde) 
Mışır'dan ötecede bir mevzi“ adıdır. 
si [el-muģlenbī] (da [muslenkī] 
vezninde) Ki ¿211 [iģlinbā”] kelimesin- 
den ism-i fa“ildir, dâimâ sana şer-gir olup 
galib ve “Ali ve müstevli olan kişiye denir. 


[— ° ģl 
¿SJ [el-ģuneb] (nün”la 42 [surad] vez- 
ninde) Taze ve dil-ber nev-civanların 
avurtları ortasında olan dəöpireciklere de- 
nir ki şuara çah-ı zenah-dan ta“bir eder- 
ler, aşüfte gönüller hufresidir. Müfredi 
252 (gunbetltir, gayn'ın zammı ve nün”un 
sükünuyla. “Yar çah-ı zekanum “ayn-ı 
vefadur dir ise // Sakın ey “âşık biçare 
inanma çenedür” 
anji [el-ġanb] (ğayn”ın fethi ve nün”un 
sükünuyla) Ganimet-i kesireye denir; 
yukalu: 3545 ¿< si EFİRİ 

[> 50 ¿l 
a əz [el-ģundūb] (> izi [uslūb] vez- 
ninde) ve 
asil lel-ğundubetl (ğayn”ın ve dal”ın 
zammıyla) Hulkümun etrafında olan pek- 
çe balık etçeğizine denir. 
"İES lel-ğundubetanil (tesniye bün- 
yesiyle) Boğazda dilin dibinde vâki“ iki 
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taraflı “ukdeye yanı yumruca etçeğizlere 
denir; “ala-kavlin küçük dili ihata eden iki 
etçeğize yâhüd „5 [nekefeteyn]de yani 
yüzün iki tarafında sakal nihâyet bulduğu 
yerden kulağa varınca kemiklerin üze- 
rinde olan bez gibi iki yumruca etçeğize 
denir. Ve šj [ģundubetļin cemi 2% 
[ģanādib] gelir. 

[- > tl 
¿ál [el-ġayheb] (yā-yı tahtiyye ile 
dözə Isaykal| vezninde) Karanlık, zulmet 
manasınadır. Ve pek siyah ata denir. Ve 
be-gâyet muzlim ve karanu olan geceye 
itlak olunur; yukālu: —2 İd; c4% +3 
(səs ys $i (3) Ve her nesneden bī-haber 
ve gâfil kimseye, “ala-kavlin sakīl ve 
nâ-tırâş ve perveriş ve idrak ve iz"andan 
bī-behreye yahüd künd-zihn ve belīd ve 
nadan ve bī-vāye-i eser-i irfan olan şahsa 
ıtlâk olunur, yukalu: Só si ue; UM bisg 
Uu: uz, OLE s| Ve pek yünlü kesirü”s-süf 
olan keçeye ve kilime ıtlâk olunur. 
EZEN lel-ğayhebanl (elif ve nün'la) Bu 
dahi zulmet ma“nâsınadır. Ve bu tesniye 
değildir. Ve 
Oke [ģayhebān] Karina denir, ijas [batn] 
mamāsīnā. 
DKY [el-iģtihāb] (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) Karanlıkta gezip yürümek yā bir yere 
gitmek ma“nâsınadır; yukālu: dəsi əs 
ces] ə J Bı 
is li (hā'yla) Hīn-i 
muharebede “askerin nasa ve hurüş ve 
gırıv ve feryadlarına denir. 
geli [el-ģihibbāl (S5; [zimikkā] vez- 
ninde ve elifin meddiyle; şe [ģihibbā”] 
dahi lügattir) Yiğitlik ve civānlik evveline 


lel-ğayhebetl 
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ıtlâk olunur, “unfuvân-ı sebab marnāsma, 
ahval-i “alemden gâfil ve bī-haber olduğu 
için: tekülu: J$ gi ge, ELAT ss 2515 
gii [el-ġaheb] (Ls: [tarab] vezninde) 
Gaflet ve nisyan ma“nâsınadır; yukâlu: 
2 ve j 13 onu... 
yukālu: ss % də ill gi ë lz oLa 


lə s 
jí lel-ğaybl (23; [reyb] vezninde) 
Şekk ve güman ma'nâsına ismdir ki bir 
husüsta iki taraf şübhede müsâvı olmak- 
tan “barettir. Cemi Ls [šiyāb] gelir ve 
Li [ģuyūb] gelir; tekülu: gi L$ 2 əsi 
li Ve 
cs [ģayb] Belirsiz, gib ve nā-bedīd 
olan geye denir; yukālu: Ge līp daşı 
AZ —Ú Ú ds + „žil el33 Sārih der ki 
gūyā masdar bi- mama fadldir yahüd aslı 
Se İgayyibldir, feyil vezninde, bardehu 
tahfīf olunmuştur, x [meyt] ve ds [ķay1] 
kelimelerinde olduğu gibi. Ve 
C:£ [ģayb] Yüksek tepeler ve bayırlar 
aralığında olan oturaklı düzce yere ıtlāk 
olunur. Ve 
(“22 [ġayb] Masdar olur, belirsiz, gā?ib ve 
nā-bedīd olmak maʻnāsına. 
İİ [el-ģaybet] (ğayn”ın fethiyle) ve 
ogi [el-ģiyāb] (ts [kitab] vezninde) ve 
2 esil [el-ģaybūbet] (ās 4:5 [seyūcat] vez- 
ninde) ve 
ə Paj lel-ğuyüb) ve 
āū İİ [el-ģuyūbet] (ğayn”ların zammıyla) 
ve 
súdi [el-meġāb] ve 
Bunlar da masdarlardır, gaib ve nā-bedīd 


[el-meģīb] (mim”lerin fethiyle) 
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olmak manasina; yukalu: ss kā cü 
giz b) 

xi [el-ģiyābet] (ğayn”ın kesriyle) ve 

& İİ [el-ģuyūbet] (ğayn”ın zammıyla) ve 
bái lel-ğayabl (x [sehāb] vezninde) 
ve 

oi [el-ģiyāb] (ts [kitab] vezninde) ve 
ii [el-ģībet] (ğayn”ın kesriyle) Bir 
nesne aher bir nesne içre gib olmak 
ma“nâsınadır, fercde zekerin gib olması 
gibi, yukālu: 2 5) xüs egəsi .. 2 ZAN cü 
+8 obi BE 4259 Ú; ELE; Ve 

igš [ģaybet] (ğayn”ın fethiyle) Bir kimse- 
yi ensesinden istimâ“ eyledikte magmūm 
ve münfa“il olacağı mesâvı ile zikr eyle- 
mek vechi üzere ta'yīb ve ta"yir eylemek 
mamnasınadır. Eğer söylediği söz vâki“ ise 
2:5 [ģaybet] olur ve illa öğ [buhtān] olur, 
yukālu: + J sə ai Lo 55559 S 1) İz kö 
Lİ lel-ğibetl 
olunan marnādan fidettir, yanı bina-i 
nevdir, hasene ve kabīhadan e“ammdır. 


(ğayn”ın kesriyle) Zikr 


Lâkin Mişbah”ta ā4+ [ģībet] kesr ile isim 
olmak üzere mersümdur ve anifen beyan 
olunduğu üzere kubhiyyat ve mesāvīye 
mahsüstur ki “an-gaybin zikr bi”s-sü? 
olacaktır. 

dali lel-ğuyyebl G< [sukker] vezninde) 
ve 

jí lel-ğuyyabl (4; [rumman] veznin- 
de) ve 

¿ji [el-ģayeb] (fethateynle) (Cemr-i 
ism-i farillerdir, 0,3 (g&ibün| ma“nâsına 
ki ət: [ģāribļin cemridir, yukalu: = 45 
5... 

Şarih der ki sīga-i ahire ism-i cem'dir, ya” 
müteharrik olup ma-kabli meftüh iken eli- 


586 ül 
fe kalb olunmadığı “asl”a delâlet eyleme- 


si içindir. â&> [sayed] kelimesine teşbih 
olunmuştur ki masdardır, əl x= [batr 
asyed]den me*hūzdur. Ve masdarda kalb 
olunmadığı “asl”a delâlet eylemek içindir 
ve gerçi + [ģayeb] cem“ ve 2-2 [sayed] 
masdardır, lakin cöizdir ki —¿ İğayebl ile 
de masdar niyyet oluna. Lakin Nihāye'de 
¿< [ģayeb] cem-i &E (göib| olmak 
üzere mersümdur, ż4+ [hadem] ve g 
[hādim] gibi. Ve i4>ī [asyed] şol deveye 
denir ki bir “illet sebebiyle başını bir tarafa 
tahrīke muktedir olmaya. İntehâ. 

ggi [el-ġābet] (Gü, [tābet] vezninde) 
Çukur ve obruk ve ısık yere denir, 548) 
[vehdet] ma“nâsına mahall-i ¿% [ģayb] 
olduğu için. Ve cemārat-i insānīye ıtlâk 
olunur. Ve bunların aslları 325 [ģayebet] 
ile mukadderdir fetehâtla. Ve uzun mız- 
rağa, “ala-kavlin kargısı hayzurān gibi 
latīf ve nāzūk olmakla rüzgâr dokunduk- 
ça meyelān ve ıztırab üzere olanına ıtlâk 
olunur. Esâs'ın beyanına göre Z [ģābet] 
rimah-ı kesireye ıtlâk olunur ki şecere-i 
mülteffeye teşbih olunmuştur; tekūlu: ú si 
izle: şal 558 çi, ə gi S g Ve 

Lú [ģābet] Bük ta“bir olunan sıkı orma- 
na itlāk olunur, ekserī arslan yataģi olur. 
cArablar yavuz arslanı xÉ [ģābet]e muzāf 
edip xé ¿j derler, onda neget eden ars- 
lanlar çöl arslanlarından tünd ve şedid ol- 
duğu i için; yukâlu: gi çe L 2); zü éj dis 
iÍ Ve 

vé [Gābet] Hicāz’da bir mevzi adıdır. 
Ali [el-ģayābet] (së [sehabet] veznin- 
de) Mutlakan bir şeyi setr ve nihan eden 
şeye denir; yukālu: 2, Ja ú gi sAN ās 
Onun için kuyunun dibine ZL [ġayābet] 
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ıtlâk olunur, ve minhu kavluhu tarālā: > 
səs gl aši cəl ə izāl 

ŞAN LE [ģayābu's-secer] 5. 
[sehābu” s-seher] vezninde ve yā nm 
tesdīdiyle cö>izdir) Ağacın kökünden yer 
altında nüfüz eden damarlara ıtlâk olunur. 
Gəlsə Yİ [el-iģtiyāb] (Ju) [iftiāl] vez- 
ninde) Bir kimsenin ensesinden mesāvī 
ve kubhiyyatına döir fasl eylemek 
ma“nâsınadır ki gıybet eylemek ta“bir olu- 
nur; yukālu: 8 e GE) GRİ 

dağı [el-muģīb] (224 [mucīb] veznin- 
de) ve 

iaaii [el-muģībet] (hâ'yla) ve 

Adi lel-muğyibl (i [muhsin] vez- 
ninde) Kocası gib ve nā-bedīd olmuş 
hatuna denir; yukalu: & 55; ta Li 5 göl 
un. 

chi [et-teġayyub] (2 [tefa<ul] veznin- 
de) Bir kimse kendi a'māl-i filiyle göib 
ve na-bedid olmak ma“nâsınadır; tekülu: 
ë W) 26 ira 9; oG Ú) e < 55% 
> 53376 

GəL İİ fel-gibl Get [hadir] vezninde) 
Belirsiz, nihān ve nā-bedīd olan nesnede 
ismdir, dəs İkahill kelimesi gibi ki yağrı- 
nının ismidir; yukalu: &£ 24 Ú şi 22 3; 
Şarih der ki fi'l-asl ism-i fail olup bardehu 
mutlak gaib olan nesnede ism olmuştur. 
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FASLU”L-FA? 
cúil 25) 


[+ — <] 
di [Fubb] (fa”nın zammıyla Å> [hubb] 
vezninde) Küfe'de bir mevzi“ adıdır. Ve 
bu Yāķūt-1 Nessabe”den menküldür, “ala- 
kavlin Hemdan kabilesinden bir batn is- 
midir, muhaddisinden Sa“dan el-Fubbī 
ona mensübdur, “ala-kavlin merkümun 
ismi Saqd”dir. Ve “nde”l-ba:z savab olan 
kaf”la 23 [ķubb] olmaktır. 

[> , 5] 
ki yall [et-tefrīb] (İz [tefīl] vezninde) 
“Avret bazı edviye ile fercini tazyık ey- 
lemek ma“nâsınadır, sab ve kuru üzüm çe- 
kirdeği nesneler ile tazyık ederler; yukâlu: 
İLE ¿2 Éj Sh ça 
cəl a [Ferab] (ls [sehāb] vezninde) Se- 
merkand kurbünde bir karyedir. 
Ll s [Furrāb] GE; [zunnār] vezninde) 
Isfahān kazāsında bir karyedir. 
“kp [Firyāb] (Ju > [ciryāl] vezninde) 
Belh muzafatından bir karyedir; “alâ- 
kavlin 4 [Fīrīyābldīr, žu„s [kīmīyā”] 
vezninde yahüd tl [Fāriyābļdīr, ¿Ú 
[kasisa'] vezninde. | 
cəl pE [Fārāb] (kuu [sabat] veznin- 
de) Türkistan sinirinda nehr-i Seyhūn 
verāsinda bir nāhiye adıdır yāhūd Otrar 
ülkesinin kâidesi olan bir beldedir. Ve 
sli hemzenin zammıyla Türkistan”da bir 
eyālettir. Haritada ve Cihānniimā da Ot- 
rar, Türkistan'da Taşkend cânibinde bir 
belde ve Fārāb, Türk ülkesinde bir mem- 
leket olmak üzere mersümdur. 


İz — əl 
cəl şal [el-ferāfib] (fa”yla &s1,5 [kevākib] 
vezninde) Bir nev“ şecerdir ki ondan deve 
semerleri düzülür. 


[5,5] 
d şal [el-Furķub] (sānīde  kaf”la 325 
[kunfuz] vezninde) Bir mevzi“ adıdır; 
siyab-ı Furkubiyye oraya mensübdur, 
ketenden nesc olunur. Nihāye de siyāb-1 
Mışriyye ile mersümdur. Ve meşhür 
mukrī ve nahvī Zuheyr-i Furķubī-yi 
Hemdānī oraya mensūbdur yāhūd bu də s 
(Kurkubildir, kaf”la. Ni 

(9) ə) 
ci zall lel-firnibl (¿> ) [zibric] vezninde) 
Fareye denir; “alâ-kavlin “Arab tavşanıy- 
la çift olan fāreden mütevellid yavrusuna 
denir. 
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FASLU'L-KÂF 
(əlili Lab 


I [— Í š] 
üii fel-ka”bl (ķāf'in fethi ve hem- 
zenin sūkūnuyla) Taām ekl eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: otil é əə di Ran cl 
isi Bi Jūl Ve su içmek ma“nâsınadır; 
cala-kavlin kapta olan suyun mecmü“unu 
içmek ma'nâsınadır; yukālu: |] ¿LJ Gəl 
yi gu Bəyi de á Ve 
ot (kab) Meşrübu çok içmekle içerisi 
tulum gibi kabarmak ma“nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru. 

Uí [el-ķa*eb] (fethateynle) Bu dahi iç- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: + ý skil —5 
5 1) as! „ti Ve suyu ve sā?ir meşrübu 
pek çok içmekle tulum gibi kabarmak 
ma“nâsınadır, ob [kæb]-i mezkūr gibi; 
yukālu: Şİ sə Ei Gİ G ci AŞAN é īpa Lēš 
Las J 23) sözl 

İİİ lel-mik”ebl (5. [minber] vezninde) 
ve 

= Pri] lel-ka”übl (> [sabūr] vezninde) 
Kesirü” ş-şarab olan kişiye denir; yukālu: 
vəzi rk... 

“əl şall fel-kav”ebl (5452 [cafer] vezninde) 
ve 

aizi lel-kav”ebiyyl (ya-yı müseddede ile 
ki nefsine mensübdur) Çok su alan vâsi“ 
kaba denir; yukalu: S gi i | 


t i dələ aiz 50) 
i ESI 


[+ — öl 
sə all fel-kubüb) (kaf”m ve ba”nın zam- 
mıyla) Cenk ya mūnāzara hengamında 
“asker haykırışıp gırıv ve feryad eylemek 
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marnāsinadir; yukalu: LI ge G5 6 4 şalı (3 
ETA PE Bi gül Veet çok durmak- 
la âb u tabı çekilip solmak marnasınadır, 
yukalu: 6353 öğle — b) vg hı sö 
gái [el-kabb] (kaf”ın fethi ve bānm 
tesdīdiyle) ve 

“zəli [el-ķabīb] (< (habib) vezninde) 
Azı dişlerini birbirine sürüp gıcırdatmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ë dedi, A si 
aki i 25455 er lJ yəbyəll biji < əə (33 Ve azı 
dişleri birbirine sürülmekle gıcırdamak 
ma“nâsınadır; yukālu: 2542 51 xý 25 
Esik; Ve 

2 [ķabb] Nebat solup kurumak 
ma'nâsınadır; yukalu: —U ge É ¿J š 
“əə Bİ JN 5 Gül Ve 

2 [kabb] ve 

¿á [kabeb] (fethateynle) Bel ve karin 
ince ve arık olmak ma'nâsınadır; yukalu: 
Bi çile „til öz ki cə ë lz 6 bas dē 
əə 33 Ve sə [kabeb] bundan ism olur, 
ince ve arık bellilik haletine denir. Ve 


45 [ķabb] Kesmek ma“nâsınadır; yukālu: 
dalas 15) ŞEN Lİ ge ë 28 Ve 

¿š [ķabb] Aygır ve haşarı olan insana ve 
deveye denir, dəs [fahl] ma“nâsına. Ve 
câmenin yakasına dikilen parçaya denir 
ki eğindirik tabir olunur. Ve makaranın 
ve çarhın oku geçirilen deliğe denir ki ok 
iki taraflı o deliklerde cereyân ve deverân 
eder; “alâ-kavlin makara tekerleğinin orta- 
sında olan kertiğe denir ki ipin mecrâsıdır 
ve “ala-re”yin tekerlek dişlerinin üstünde 
olan ağaca denir. Ve 

¿š [ķabb] Bir kavmin reis ve ser-karına 
ıtlâk olunur ki medâr-ı umürları olur. Ve 
padişaha ve halīfeye ıtlâk olunur. Ve be- 
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dende iki omaca kemiklerinin “ala-kavlin 
kynan mā-beynine ıtlāk olunur. Ve 
ESEO 
olan gəz Hicamla denir ki her ne kadar 
başı sert at olsa zabt eder ola. 

QN [el-iķtibāb] (Juj [iftirāl] vez- 
ninde) Bu dahi kesmek ma“nâsınadır, 2 
[kabb] gibi; yukalu: 44 13) Ulgšļ 48) 

daj lel-kibbl (kaf”ın kesriyle) Beden- 
de şol yumruca kemiğe denir ki arka 
canibinden iki kıynağın ara yerinde olur, 
adam oturdukta onun üzerine oturur ve bu 


¿š [ķabbu'l-lucum] Büyük ve sarp 


kuyruk sokumu kemiği olacaktır, niteki 
Esas”ta 12. si Ni diş ēji «ibāretiyle 
mersūmdur. Ve 

G5 [ķibb] Bir kavmin şeyh-i kebirine itlāk 
olunur ki medār-1 umürları ola; yukalu: şa 
səl lel-kubbl (kaf”ın zammıyla) ¿Š 
[kabbā] kelimesinin 7: ki beli ince 
olan hatuna denir, yukalu: dā 332: 05 š əl 
b m 

En fel-kubbetl (kaf”ın zammı ve bâ'nın 
şeddesiyle) Tepesi müdevver binaya denir 
ki künbed tabir olunur; yukalu: īš 43 
3284 :2 2 23 

Şarih der ki işbu 35 [ķubbet] kelimesi 
— 43 [ķubbu'l-hasr] yahüd lu di 
[ķubbu'z-zahr] ve : di ¿á [ķabbu'l- 
bekeret] māddelerindendir yahüd murtel 
olan “ş« 5” maddesindendir, vav, bâ'ya 
mübeddeldir. Fi'l-asl büyüt-ı “Arabdan 
sagīr ve müstedir haymeye denip ba'dehu 
cale'l-itlak isti māl olundu. Ve 

iğ [Kubbet] Kūfe de bir mevzi“ adıdır. 
Ebü Cafer el-Kubbi ve “İmrân b. Su- 
leym el-Kubbi ki muhaddislerdir, oraya 


mensüblardır. 

pa 15 [Ķubbetu Cālīnūs] Mışır'da 
bir mevzirdir, hâlen g, göl 26 [Ķubbetu'l- 
Gūrī] denmekle müte“areftir. 

al iš [Kubbetu'r-Rahmet] 
İskenderiye'de bir mevzirdir. 

olām iğ [Ķubbetu'l-Himār] Dārv'l- 
hilâfe'de yanı Bağdad”da bir mevzirdir. 
Halīfe oraya bir hımar-ı latīf üzere rakiben 
suüd eder olmakla öylece muzaf ve 
müsemmâ olmuştur. 

Jl 2ë [Ķubbetu”I-Firk] Bağdad kar- 
yelerinden Kelvāzā nām karyede bir 
mevzi'dir. Ve muhaddisinden Eyyüb b. 
Yahyâ el-Kabbi kaf”ın fethiyledir ki 23 
[kabbļa mensūbdur, sağrısında ¿í [kabb] 
dedikleri zikr olunan kemik pek büyük ol- 
makla onunla mensūb olmuştur. 

zül lel-kabbetl (ba”nın teşdidiyle) Gök 
gürültüsüne denir, 32) [rard] ma“nâsına. 
Ve yağmur katresine denir. 

iii fel-kabkabetl Idi [zelzelet] veznin- 
de) Deve ve arslan kūkreyip haykırmak 
ma'nâsınadır; yukālu: z İİ 3 A — 
— 23 53 l] Ve ahmak ve bī-magz olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 54 6| ına sJ Ve 
16 [kabkabat] Masdar ve ism olur, az1 
disleri birbirine sürüldükte zâhir olan gı- 
cırtıya denir ki hikâye olur, —ú (kabkâb| 
gibi. 

“əzəli lel-kabkâb| (3635 [sersār] vezninde) 
Yalanciya denir, SİS [kezzāb] mamasına. 
Ve ziyâdesiyle kükreyip haykırıcı erkek 
deveye denir. Ve nisvân fercine denir; 
«alā-kavlin bol ve sulu olan ferce denir ki 
zeker idhāl olundukça “kab kab” diye ses- 
lenir ola; yukālu: sadi +S pə si süs zə 


S> gi Lišiši as dei gişi Si Ve 
cəli Hkabkabl Ağaçtan ve tahtadan olan 
ayakkabıya denir ki hâlen nalın ta“bir 
olunandır, yi [naleyn] muharrefidir, 
“Arabistan”da —úš [ķabķāb] ve bizim 
diyarlarda tahrifle uz [habhāb] tabir 
ederler. Ve 
əli Hkabkabl Esvaba saykal ve perdaht 
verecek mühreye denir. Ve çok sözlü ozan 
ve pür-gü kimseye denir. Ve yave-gü ve 
herze-sühan kimseye denir, liz. [mihzār] 
manasına. Ve azı dişlerini birbirine sür- 
mekten hâsıl olan gıcırtıya denir. Ve bu 
Tan Gi masdar olur; tekulu; 7: - 


kūš; YT. 

¿stájí fel-kubakib) (k54 Fulabitl vez- 
ninde) Bu dahi çok sözlü, süs, [miksār] 
kimseye denir. Ve sene-i atiye “akibinde 
gelecek seneye denir, m. gl. ma'nâsına, 
zira YE çi” sene- i atiyeye ve jāt ondan 
sonra gelecek seneye denir. Meselâ işbu 
sene ki iki yüz yirmi üçüncü senedir, ¿£ 
YE dördüncü ve də beşinci sene olur ki 
Ut [kubākib] dahi denir. Kezalik sene-i 
mezbüreye 24 [ķābb] ve & &â4 [muķabķib] 
dahi derler, ism-i fail bünyesiyle meselâ; 
tekūlu: Y; £4 S; À DE fəl gə KĀ eli 
ə En. 
Şarih der ki İbn Berri rivayeti üzere ¿sl 
İkubakibl müellifin dediği gibi sene-i 
salisedir, lakin ¿aś sene-i râbi“adır. Ve 
Ziló [kubāķib] Taslak ve na-tıraş ve galız 
ve cāfī kimseye denir. Ve 

3 [Kubakib] Bahr-i Hind sahilinde 
sehr-i Kirman kurbünde Saģr nām belde 
türabinda bir mevzi“ ve bir nehrin ismidir. 
Ve Cezire-i İbn “Ömer'de Benü Tağlib 
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kabīlesine mahsüs bir suyun adıdır. 

“kəli [el-kabķab] (ts [ģabģab] vez- 
ninde Karına denir, ijas [batn] 
yukālu: 1; gi eki iūš 53 
“eli lel-kibkibl (kaf”ların kesriyle) De- 
niz sedeflerinden bir nev sedef adıdır, 


ma“nâsına; 


halezün ve delnis gibi. 

oá [el-kubab] (kaf”ın zammıyla) dil 
[utum] marnāsinadīr ki kule dediğimiz 
hısndır, selefte Medine”de meskenleri- 
nin sathına adam boyu kadar şaranpolar 
ve barülar çevirip ve ca-be-ca mazgal ve 
metrisler ederler idi. Halen Mekke”de 
Şerif hazretlerinin haneleri dahi öylece 
meşhüdumuz olmuştur. Ve 

ot [kubāb] Be-gayet keskin ve kātr olan 
hançer ve kılıç ve gaddāre makülesine de- 
nir. Ve iri ve büyük buruna denir, ¿+ó . 
ie 4 ma“nâsına. 

dələ [Ķibāb] (ts [kitab] vezninde) Se- 
merkand türâbında bir mevzrdir. Ve 
Neysābūr şehrinde bir mahalledir. Ve 
Necd ülkesinde Başra huccâcının yolun- 
da bir mevzi ve Mışır'ın taraf-ı esfelinde 
bir karye adıdır. Ve Bağdâd nevāhīsinden 
Baķūbā kurbünde bir karye adıdır. Ve bir 
nev“ balık ismidir. Ve 

ol [ķibāb] 35 5 [ķubbetļin cem"idir, kün- 
bedler marnāsina. Ve biiyūt-1 “Arabdan ki 
haşem-nişin olacaklardır, müdevver olan 
alaçıklara ve har-gāhlara denir. 

“əzəli lel-kibebl (kaf”ın kesriyle) Kezalik 
36 [kubbet]in cemddir. 

atá [el-ķabbāb] (565 [kettān] vezninde) 
Arslana ıtlâk olunur. Ve 

Sİ [el-Ķabbāb] Īrān'da Azerbaycan ül- 
kesinde bir mevzi“ adıdır. 
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“ağu İİ [el-muķabķib] (ism-i fasil bünye- 
siyle) Arslana ıtlâk olunur. 
2 gözİl [el-maķbūbet] (5 25 [mahbūbet] 
vezninde) ve 
ii fel-mukabbebetl (u 
[muazzamet] vezninde) Nahīf ve nazük 
olan göbeğe ıtlâk olunur, yukālu: š gidi 352, 
özal gi 1:84) Burada izi: nüshası galattır. 
ENİ [et-takbīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Yaş nesnenin tarâveti çekilip kuru- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: 3 ¿$ pRO 
iá 6) Ve kubbe yapmak maʻnāsınadır; 
yukālu: 25 İz bi des və 
¿ái lel-mukabbebl (zk [muwazzam] 
vezninde) Tepesi kubbeli olan eve ve oda- 
ya denir; yukalu: āš 255 J, lāļ dili Eş 
zəli aš [Zu'1-Ķubbet] Hanzala b. Salebe 
el-İcli lakabıdır; Zt Kar sahrâsında kubbe 
nasb eylediği için telkīb olundu. 
c% [et-teķabbub] (445 [tefasul] vez- 
ninde) Kubbeye girmek ma'nâsınadır; 
yukālu: di dəs Bi degli caz 
Çayi is 15 IKubbetu” 1-İslaml Basra şehrine 
ıtlak olunur. 

ú & ŞU [himaru kabban) ve 
w 3% Vayru kabban] (OS [kettān] vez- 
ninde) Bir böcek adıdır, Fâriside harek-i 
zemin ve Türkide yer eşeceği ve devecik 
ve evliya devesi ta“bir ettikleri böcektir ki 
çekirge gibi uzun uzun ayakları olur ve ona 
eşek kurdu dahi derler. Ve Oš [ķabbān] 
lafzı 23 [kabb] kelimesinden fadlān vez- 
nindedir. Şârih der ki gayr-i munsarıftır. 
“İnde”l-“Arab marife olduğu için ve eğer 
faal vezninde olaydı, munsarıf olur idi; 
ve tekülu: Öğ 44 ie üz Gəli 
Ó gəli lel-kubbiyyünl (Kaf”ın zammı ve 


ba-yı müşeddedenin kesriyle) Ki işbu ::5” 
“5 əsli „Ól hadisinde vâki“dir, murad şol 
kimselerdir ki serd-i savm edip yanı mut- 
tasılan ve mütevaliyen sim olmalarıy- 
la belleri ve karınları ince ve arık olmuş 
olalar. Zikr olunan jā [kabeb] lafzından 
me*hūzdur. 

55 K: [Kubbīn] (kaf”ın zammı ve bâ'nın 
200 3 [ķummīn] vezninde) “Irak 
”ta bir mevziin ve bir nehrin adıdır. 

iii [el-ķibbet] 
teşdidi ve 


(kaf”ın kesri ve ba”nın 
tahfifiyle) [hifs] 
manasınadır ki işkenbede kırkbayır ve 
şırdan dedikleri nesnedir, Fārisīde hezār- 
tü denir. 


go 
... 
— 


Skå [Ķubeybāt] (musaggar bünyesiyle) 
Kadisiyye”de Muģīse nam kuyu kurbūnde 
bir kuyu adıdır. Ve Benü Tağlib kabilesine 
mahsüs bir su adıdır. Ve Dimaşk zâhirinde 
bir mevzirdir. Ve Bağdad içre bir mahalle 
ve Benü Temīm kabīlesine mahsüs bir su 
ve Hicaz”da bir mevzi adıdır. 

«5 [kabb] (kaf”ın fethiyle) Darībeye vu- 
rulan kılıç darbının âvâzından hikâyedir, 
lisânımızda çat gibi. 

tāli [el-kabīb] (< [habib] vezninde) 
Yaşı kurusuna katılmış yoğurt keşine 
denir. 


[- > dl 

“əzəli lel-kitb) (kaf”ın kesri ve ta-yı fevkiy- 
yenin sükünuyla) ve 

Azal lel-kitbetl (ha”yla) Bağırsağa denir, 
«s« [misa] ma'nâsına. Zahiren ta? vahdet 
içindir. Ve 

(655 [ķitb] (ha”sız) Su çeken devenin 
cemī-i alat u edevatına denir. Ve beden- 
de batnın değirmi dāriresine denir. Ve 
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hassaten devenin semerine denir ve bun- 
da ekseri müstasmel olan fethateynle C 
İkatebldir: “ala-kavlin ¿5 [ķitb] kesr ile 
devenin hörgücü mikdarında olan küçük 
semere denir. Cemderi Lgi [aķtāb] gelir. 
“əzəli [el-ķatb] (kaf”ın fethi ve ta”nın 
sükünuyla) Kızartılmış ve kavrulmuş 
mumbar ve sucuk yedirmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: 2 j EYİ Abi b) us 1 


LEY [el-iķtāb] (hemzenin kesriyle) De- 
veye semer vurmak ma'nâsınadır; yukālu: 
alə cəl A BI gi Sİ Ve bir kimseye 
yemin-i mugallaza vermek manâsına 
isti māl olunur, güya ki arkasına küçük 
ve daracık semer vurmakla meyil eder; 
tekūlu: Li S gi gel və «ls diži Y3 daşi 
ve yukalu: «+ t EÉ si 54355 ši 

2 : gəli lel-katübet| (š 55) [rekūbet] vez- 
ninde) Arkalarına semer vurulmuş de- 
velere denir, faület bi-ma“na mefūlettir, 
2 5) [rekūbet] ve ss [halūbet] gibi ve 
āhirinde olan ta”? mübalaga için değildir; 
müfredi 2 b 7 (katüb|dur. Kâle fi'n- Nihāye 
ESIE la Ei gi çi x yalı yi sö öL> Y 
šie dəbəli Ji m. gí ski ú kb pir Pes 
də [ķatūbet] semere gelip yük çekme- 
ģe salahiyyet peyda eden develer olur ki 
ticaret için olmayıp sahibinin iktiza eden 
yüklerini çeker olalar. 

cəl F: [Zū Katâb| (kâf'ın fethi ve kes- 
riyle) Mülük-i Himyer'den Hakl b. Me- 
lik lakabıdır ki | 331 [ezvā>] tabir olunan 
mülükdandır. 

Sİ [el-ķatib] (3 [ketif] vezninde) Hul- 
ku dar olup seriü'l-gazab ve defiyyü”l- 
infial olan teng-meşreb adama denir. 
öl lel-kuteybetl (kaf”ın zammıyla) 25 
İkitbetlin musaggarıdır ki bağırsağa denir, 
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niteki zikr olundu. Ve 

iss [Ķuteybet] Esāmī-i rical-i “Arab- 
dandır, nisbetinde sə [Kutebī] denir, 
¿z [Cuhenī] gibi ki z [Cuheynet]e 
mensübdur. 

ölsə [Ķitbān] (kaf”ın kesriyle) Yemen 
biladından “Aden kazasında bir mevzi'dir. 


İz > öl 
gú [el-meķāsib] (sā-y1 müsellese ile 
¿sly [merātib] vezninde) Bahşışlere de- 
nir, güze fFatayal ma“nâsına; yukālu: 44 
vý gi CARİ 445 Şârihin beyânına göre 
müfredi yoktur; “ala-kavlin müfredi šās 
[maķsibļdir, 12 [meclis] vezninde. 


İk göl 
EĞİ fel-kahbj (kaf”ın fethi ve hâ-yı müh- 
melenin sükünuyla) Pek yaşlı, müsinn ve 
sal-horde olan kişiye denir; mür”ennesi 
123 [kahbetļtir ha”yla ki “acüz ve pīre-zen 
ma“nâsına, ke-ma se-yuzkeru. Ve 
Ló [kahb] Öksürüklü insana ve sair 
hayvāna denir, S [seks] gibi sıfat 
yāhūd vasf bi'l-masdardır; yukālu: dəə 2 
MERAT 321 1) oz 33 Ve 
rar [ķahb] ve 
süs [kuhab] (kaf”ın zammıyla) Masdar- 
lardır, öksürmek ma'nâsınadır; yukalu: 
as B Gl; li des css Şarihin 
beyânına göre öksürmek “illetine uğramak 
ma“nâsınadır, niteki ÖĞ [kuhāb] “ünvanı 
onu müfiddir. 
iii [el-kahbet] GS [nekbet] vezninde) 
Kocakarıya denir ki zikr olundu. Ve bir 
illet sebebiyle içerisi fasid ve tebah olmuş 
“avrete denir. Ve öksürüğe denir; yukâlu: 
J, ái 1235 a Ve facire ve zinā-kār rüsbiye 
denir, zen-dostu gördükte vâsıta-i visal ol- 
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mak için öksürüp yahüd tenahnuh ile remz 
ve işaret eylediğine mebnidir, “ala-kavlin 
bu ma'nâda lügat-ı müvellededir; yukâlu: 
š izl si: izi gəBsas”ın beyanına göre ehl-i 
Yemen itlākātindandrr; ve fasidetü ”1-cevf 
ma“nâsından ahzı dahi mümkindir. 
dili let-tahkib| (İsi [tefīl] vezninde) 
Çok öksürmek ma“nâsınadır; yukalu: —š 
ELİ [el-ķāhib] Ju [surāl] kelimesini 
te*kīd için īrād olunur; yukālu: +4 ds 
las gi 

l> + <= dl 
idari lel-kahtabetl (tā-y1 mühmele ile 
i [dahrecet] vezninde) Yere çalmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 45.2 |3] 44223 Ve 
bir kimse üzere kiliç çekip havāle olmak 
matnasinadir; yukalu: £ (3) Gaz, 2 
Ve f | 
ə [Kahtabet] Esamidendir: Hasan b. 
Kahtabe el-Hullebī muhaddisindendir. Ve 
gız [Hulleb] G< [sukker] veznindedir. 


[— > ål 
b şal [el-kurb] (kaf”ın zammı ve râ'nın 
sükünuyla) ve 
öz sal lel-kurban) (kaf”ın zammıyla) ve 
öl: ssai [el-ķirbān] (kaf”ın kesriyle) Yakın 
olmak ma“nâsınadır; yukalu: Sw .. s5 
omii ii 62 üçə CG5 gp & S 5 İŞ 
Ú pi gi ls 
Sārih bazı ehl-i tahkīkten nakl eder ki 
— š fili bāb-1 râbi'den her hâlde fārilin 
sıfatıdır, bi-gayri sılatin mūte*addī olur; 
yukālu: x š Ve minhu kavluhu tatala: 93% 
ASI qoy 1:5 Ve bāb-1 hâmisten olduk- 
ta onunla mesāfe vasf olunur. Bu sūrette 
el [ilā] manâsına olan ž [min] harfiyle 


jā 593 
taraddī eylemez. Ve mesafe muttasıf ol- 
madığı sūrette 5. kelimesiyle ve „á| keli- 
mesiyle sılalanır, yukālu All, ās © Ve 
bu māddeden efal-i tafdīl ibtidāen cəl 
kelimesiyle isti: māli muttariddir, tā ki 
evvel vehlede sıla için olan ¿ kelimesi 
tafdiliyyeye iltibâsı tevehhüm olunma- 
ya. Ve £ sj Gə za $ uz kerimesinde 
lām-1 ihtisâs sıla-i mezküreden mugnī 
olmuştu. Ve “— š” maddesi zaman ve 
mekan ve nisbet ve hatve ve ri'āyet ve 
kudrette isti māl olunur. İntehâ. 


cə e lel- karibl Yakın olan şeye denir; 
yukālu: e ə eli kā — Ve bunun müf- 
redi ve cemi müsâvidir; yukālu: & 5 şa 
Hé ihg 
Müellifin Başa ir de beyânına göre vasf 
olmayıp belki 1+; [batīd]in zıddı olan — 5 
[karīb]de tezkir ve tenis ve müfred ve cem“ 
beraberdir, zira 5.5 İnehikl ve +3; [zefīr] 
gibi masâdır vezninde olmakla onlara 
haml ve #tibâr olunur, ke-kavlihi tatala: 
Gİ ge Sə al 422 olè Ve İmam 
Ferrö”? rivayeti üzere eğer m 5 Ikarib| 
mesafe ma“nâsında olur ise hasbe'1-iktizā 
müzekkeren ve mü?ennesen istimâl olu- 
nur, yukālu: iz 5 Ba; x, 5 S Ve eğer 
rahim ve neseb ma'nâsında olur ise bilā- 
ihtilafin tenisle istimal olunur; tekülu: 
si dəb gi Ze zii ədə Ve tekūlu: līs 


EF İİ İntehâ. Ve 

du ; [karīb] İnsânın rahim ve neseb ci- 
hetiyle olan yakınına denir ki hısım ta“bir 
olunur, Fārisīde hīs denir. 

X öz lel-makrebetl (mim”in fethi ve 
ra”nın harekât-ı selasıyla) ve 

z yl lel-kurbetl (kaf”ın zammıyla) ve 


səl lel-kurubet) (zammeteynle) ve 


594 əyal 
vē sal [el-ķurbā] (¿+ [busrā] vezninde) 
ve 
Ee ali lel-karâbet| (Gə 55 [kerāmet] vez- 
ninde) Rahim cihetiyle olan yakınlığa 
mahsüslardır. Şârihin beyânına göre bun- 
lar fi'1-asl masdarlardır, bardehu ism ola- 
rak istimal olundular; tekülu: āzis 2 5 =š 
gələ 353 İİ 953 ve) 368 3135 as 5555 
a ogi sl s Jā 93 
Pes müellifin əz 3 unvānīna göre de 
şarihin dediği gibi bunlar fi'1-asl masdar 
olurlar. Kaldı ki müellif ,5 kelimesinden 
mücerred olarak , 513 şa tabirinden nehy 
eylemiştir, yanı fasīh-i kelāmda vürüdunu 
inkâr eylemiştir. Hariri “aleyhi'r-rahmet 
dahi Durre'de tahte eylemiştir, lakin 
Sihāb şerhinde ta“bir-i mezkürun fasīh 
olup ve kelām-1 fusahāda vārid oldu- 
ģunu beyān eylemistir. Ez-cūmle isbu 
“ld ğe İSİ jā də” hadisinde vârid ol- 
muştur. Ve İbn Esir, Nihâye'de 4 öl gi 
sfa PRIEKI “əz şil? z JS PER 1423 
cibāretiyle tefsīr ve tervīc eylemistir diye 
isbat-ı müdde“â eyledikten sonra Esās tan 


ERE = je ve Teshil'den cə O & zāli 
-—.....——. 
LJ cibāretiyle tenvīr-i sened eylemiş- 
tir. Vākrā Mutarrizi, Muğrib”de $ H; É 3 
—. vəl İİ Şİ 
2 gəli Gi EY <ibâretiyle ba“de't-tashıh 
yukâlu: 35 çeki öl pir A 3 si ga 
Sİ Bİ 2353 GEN 22 5355 gəl yl sls 
“unvânıyla muzāfen vürüdunu tercih kıl- 
mıştır. Pes mücerreden vürüdunda yine 
əə kelimesi melhüz olup tecridi miibālaga 
nüktesine mahmül olur yâhüd ism-i cem‘ 
olur. Pes mirellifin nehyi, xə [karābet] 
kelimesi &, yi [karīb] ma“nâsına mevzü“ 
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olmadığına mahmül olur. İnteha. 

+L Yİ [el-akribā”] (ai [ensibā”] veznin- 
de ki) &, š [karībļin cemridir. ve 

cə GYİ fel-akaribl = ¿Í fakreblin cemidir. 
Ve 

ó ps EYİ fel-akaribünl Cem“u'l-cemdir. 
Bir kimseye pek yakın olan hısımlarına ve 
hişân ve “aşiretine denir; tekülu: 356 Ji > 
bgp die gi CREF 

= yal [el-karb] (kaf”ın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Kılıcı 45 [ķirāb] tabir olu- 
nan gılâfa komak ma“nâsınadır, ke-ma 
se-yuzkeru; “ala-kavlin kılıca 215 [ķirāb] 
edinmek ma'nâsınadır; yukālu: ll — 
uş daz j oal a de S JL cili ge u 
Ve mihmana koyun ve deve makülesinin 
böğür ta“bir olunan “uzvlarını yedirmek 
mamnasınadır, yukālu: asabi Bl l — 
Yİ 

blä [el-ķirāb] (ts [kitab] vezninde) 
Kılıcın kınına denir, iss [ģimd] ma“nâsına; 
«alā-kavlin kılıcın şol gılafına denir ki kı- 
nıyla ve bağıyla onun içine vaz“ ederler, 
tanbüra gılafı gibi olur, “Arablar deriden 
yaparlar ve ona sesli ¿a [cefnu'l-ģimd] 
dahi derler. Ve 

“lg [ķirāb] Bir nesnenin mikdârına karīb 
olan şeye denir; yukālu: &;6 G gi 319 şə 
5535Ve tekülu: 4175 3 g İİ das Ve 

cəl [ķirāb] Cima" eylemek için hatunun 
ayaklarını yukarı kaldırmağa denir, 2: 
[muķārebet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. 

b şal lel-kurb) 
sükünuyla) ve 


(kaf”ın ve rānm 
“əsa lel-kurub) (zammeteynle) Beden- 
de boş böğür tabir olunan “uzva denir 
5 „ele [hasirat] manasina; “alâ-kavlin iist: 
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İşakiletlten yanı böğürden, lz öl „lmerāk 
ku batnlna yanı karnın yumuşak yerine 
kadar olan “uzva denir. Cemi Il [akrab] 
gelir. 

cə gal lel-karabl (fethateynle) Bir kimse- 
nin böğrü yahüd böğürden karın yumu- 
şağına kadar “uzvu ağrımak marnasınadır, 
ihtilaf-ı mezkür üzere: yukalu: dəsi ož 
BA SABİ BE al —U də Gi Ve | 
b p [karab] Erken suya erismek için 
gece vaktinde gitmek marnāsinadrr, ži 2? 
[ķirābet] gibi, ke-mā se-yuzkeru. Ve suyu 
yakın olan kuyuya denir. Ve gece vaktin- 
de su araştırmağa denir; “ala-kavlin su ile 
talib beyninde bir gecelik mesafe kalmağa 
ya'nı suya varmağa arada bir gece kalmağa 
denir yahüd su ile arada iki gecelik mesafe 
kalmağa denir. Bu kavle göre su arandığı 
günün evveline & 5 [karab] ve ikinci gü- 
nüne gib [talak] denir, fethateynle. 

Şarih der ki Aşmaq”den menküldür ki bir 
Asrâbiden — Jl u diye suâl eylediğimde, 
“Sabah vakti suya varmak i için gece yürü- 
yüp gitmektir” dedi. Ve GİN u diye swâl 
ettiğimde “Gün aşırı suya varmak için git- 
mektir” diye cevâb eyledi. İntehâ. Ve 

< [karab] I İkirabl gibi bir şeyin 
mikdarına karīb olan şeye denir. 

A gal [el-ķirābet] (Gs [kitābet] vezninde) 
Bu dahi — š [karab] gibi sabah vakti suya 
vasıl olmak i igin gece gitmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: b) J3Yİ „di ; öz 21959 kə Ji «iš 
ASİL 33 əl S oz Ve «Arablar zikr olunan 
— [karab] lafzını mübâlagaten deveye 
de vasf edip +5 J] derler. 

öl gal lel-kurbanl (kaf”ın zammıyla) Şol 
nesneye denir ki onunla bargah-ı akdes-i 
kibriyaya takarrüb-i manevi hâsıl olur. 
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Mütercim der ki öl s [kurbān] kelime- 
si fi 1-asl masdardır, niteki zikr olundu, 
basdehu mā-yutekarrebu bihi ilallahi olan 
nesnede ism olmuştur, öl s. [hulvān] keli- 
mesi gibi i“tâ olunan nesnede ism olmuş- 
tur. Pes 565 [kurban] vesīle-i takarrüb 
olan nesnede ism olmakla zebīhaya ve sir 
amâle şamildir. Ve fi'l-asl masdar oldu- 
ğundan tesniye ve cemdlenmez. Ba“dehu 
iK [nesīketļte yarnī zebiha-i marrūfede 
müte“âref olmuştur. Kâle fi'n- Nihāyeii.> 
iš» çel 81331 È Ai oda Burada 56 
[kurban] masdardir, Hak tarālāya takar- 
rübleri gaza ve cihadda iraka-i dima vec- 
hiyle olur demektir: AZ” az ë ú Ll; 3 
qabil: əə “Yİ öl gi Hyi yə “gö ds 56 
Bl cl, 3355 Ve 

oz 35 [kurbān] Pâdişâhın celis-i hâssına 
yanı hidemat-ı pesendīde ile pâdişâha 
mukarreb olan hem-dem ve hem-nişine 
ıtlâk olunur. Yahüd padişahın makbül 
ve mukarrebi olduğundan naşı padişaha 
takarrübe vesile ittihaz olunduğu 
mülahazasıyladır. Kezalik fi'l-asl masdar 
olduğu için müfred ve cem“i beraberdir. 
Mülahaza-i evvele göre vasf olur ve bu 
manada kâf'ın fethiyle cörizdir ki vasf 
olur, bu sürette cemri ¿l s [karābīn] gelir. 
Ve | 

özl 9 [Karābīn] Necd türabında bir vadi 
ismidir. 

Úa Sİ [et-takrīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Zikr olunan > [ķurub] lafzından- 
dır ki boş böğüre denir. 4 İkarabl-i 
mezkür gibi, bir kimsenin böğrü ağrımak 
ma“nâsınadır; yukālu: |5| ui š dəsi Eğ 
gö Sali Ve m 

<>, [taķrīb] At kısmının bir güne yelme- 


sine denir; “alâ-kavlin iki ellerini birden 
kaldırıp birden yere komak vechiyle olan 
yelmesine denir ki dürtülme tasbır olunur. 
Ve bu, ism mecrasında istimal olunur, 
yukālu: j; g4 73 gas cə yel əzəli as 
tas 4555 s döş Gi öl ši Ve 

_ Š [takrīb] “Arablar esenlestikleri vakt- 
te 3315 — ül Sie “ibâretiyle terhib ey- 
lemek ma“nâsına isti: māl olunur; tekülu: 
es es abas dəb e LİE 

b gi [Kurb] (də [kufl] vezninde) Bir mev- 
zi“ adıdır. 

cəl əyi [el-ikrāb] (hemzenin kesriyle) De- 
veyi erken suya erişmek için gece sürüp 
yürütmek ma'nâsınadır; tekülu: hi ë ši 
Mİİ >39 Sl A 2321 gi Ve hamilin doğur- 
ması karib olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
355 ahi bi hbi jl Ve tayın ve deve 
köşeğinin ön dişleri çıkmağa yaklaşmak 
ma“nâsınadır; yukālu: b) İsli şala si 
si Ús Ve bir kabı dolmağa yaklaştır- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 55 (3) £6ŅL © šī 
cə br [et-tekarrub] (j Htefa“ull veznin- 
de) ve 

Ll seli let-tikirrab) Kesreteyn ve teşdid-i 
ra ile Jūs [tifi<al] vezninde ki masdar-ı 
sānīdir, bir kimseye bir vesile ile kurb ta- 
leb ve o kayda dürüşmek marnasınadır, 
yukālu: + öd GüL 15 Uz Gİ + cə 
Ve bir kimse böğür tabir olunan “uzv-ı 
mezküruna ellerini komak manâsınadır; 
yukālu: + dē döş £33 Bi dey cə Ve 
“Arablar bir kimseyi ta“cil eylemeğe hass 
ve igra eyledikte 55 235 derler, emr-i 
hazır bünyesiyle, bəzi Je marnāsina. 
Şarihin beyânına göre sīga-i mezbüre mu- 
tasarrıf değildir, emr bünyesine mahsūstur. 


BABU”L-BA? 


cəl səyi [el-iķtirāb] (363) liftisal| vezninde) 
Yaklaşmak, cil [tekārub] ma“nâsınadır. 
Vahid için ve iştirak için olur; yukālu: 
Gö BŞ ELİN o] 
cə yüzil fet-tekarubl (İZ Ttefasull veznin- 
de) Birbirine yakın gelmek marnasınadır, 
yukālu: liel X3 Ký% Ve bir nesne killet ve 
izmihlale yüz tutmak ma'nâsına isti māl 
olunur ki kemali yaklaşmaktan “ibarettir, 
yukālu: & 5313 ¿35 $) ly ¿s34 Ve ekinin 
yetişip kemâle reside olması zamāni gelip 
çatmak ma'nâsına isti“mâl olunur, yukâlu: 
35153) Ús 13) 021 o3% Ve işbu hadis-i şerif 
bu marnālara mebnīdir: 
OĞAN yel 3122) DİSS şəkili 3 İSE J SS eg p gas 
gl 0221 ii / İŞİ özeli JE By aşdı İY EN 21255 
İLİ ilgil gg MİNİ GESİ öl Bal ez) dizi Çİ ls 
çk bəs 3211 Á SGI dil şs zy AB asl 433) ISS 
yak gl lauki 82436 iy Ad EM s pakā 
seli Y 
Hülâsa zikr olunan hadīs-i şerifteki zamān 
mütekârib oldukta mü'minin rüyaları 
lâ-mahâle sahıh ve sâdık olur demektir. 
Mirellif — š [teķārub] ma“nâsında üç 
vech beyan eylemiştir. 
Evvelâ tekârub-ı zamandan murâd 
zaman-ı dūnyevīnin inkıraza başlayıp 
kıyâmetin kıyâmı takarrüb eylediği vakttir 
ki o eyyamda müminlerin rü”yaları sâdık 
olup müşâhedeleri tahallüf eylemez olur. 
Ve bu, killet ve idbar manasına müsta“mel 
olan 28 [teķārubļden mehüzdur ki 
bir nesne killet ve tefānīye yüz tuttukta 
levahık ve etrafı dahi elbette kıllete müte- 
veccih olur. Pes zaman-ı dūnyevī inkıraz 
ve inkızaya başladıkta etrafı yanı levahık 
ve mukteziyat ve mensübatı dahi tekasur 
ve tefanıye yüz tutmakla ez-an-cümle 
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edmiga-i ehl-i īmānda “alaka-i diinyevī 
ve heva vü heves makülesi küdürat-ı 
beşeriyye dahi münkazı olmağa başla- 
mak mülabesesi mirât-ı mütehayyile- 
leri musaffa olmakla “alem-i misalde 
müşahede eyledikleri suver-i gaybiyye 
âlem-i şehâdette olan süretlerin “aynları 
olmağın bu vechile rü”yaları sâdık ve rast 
olacağı derkardır. 

Sānīyā tekārub-1 zamandan murad leyl 
ve neharın istivası ya'nı neyyir-i a'zamın 
Hamel ve Mizân burclarında deverânı 
hengâmlarıdır ki o vaktlerde havâlar 
mutedil olmakla mizac-ı insanı dahi 
kesb-i i'tidāl eylemekle dimaglar dahi 
asüde ve murtedil olduğundan müşahede 
olunan rü”yalar edgās-1 ahlam olmayıp bi- 
aeyaniha rast ve dürüst olacağı bī-mirādrr. 
Hatta rü”ya mu“abbirleri şüküfeler açılıp 
meyveler yetiştiği vaktlerde ki istiva-ı 
leyl ü nehar hengamıdır, müşahede olu- 
nan riPyālar sâdık olmakla ta“bire aslah ve 
evfak olduğuna müttefiklerdir. 


Salisa tekarub-ı zamandan murad evāhir-i 
zaman-ı dünyevide Mehdī hazretlerinin 
hurüc ve “udül ve dad ile “alemi asüde ve 
nuküş-ı cevr ü bīdādi sahīfe-i cihândan 
züdüde eylediği hengamdır ki tabayir-i 
insanı kemal-i istitabe vü istilzazından 
naşı katâ istitale eylemeyip belki eyyam-ı 
sürür u “âfiyet 

Ne “aceb tiz geçer zevk u sürür eyyamı 
İrmeden nısf-ı neharı irişür akşamı 


lâyihasınca vicdana kasir gelmek- 
le istiksār eylediği eyyamdır. O vakt- 
lerde dahi kiyametin pek takarrübü 
belki nümünesinin nümayişi olmakla 


müminlerin dimaglarından muhabbet-i 


gə dali 597 
dünyeviyye bi”l-külliyye zil ve canib-i 
ıtlaka mail olmağın safha-i mütehay- 
yileleri saf ve sade ve acyan-ı suver-i 
misaliyyeye kabil ve amade olacağı 
hüveydadır. O eyyamda zamanın kemal-i 
tib ü safasından naşı sene şehr ve şehr 
hafta ve hafta bir gün gibi gelir. Hatta 
Nihaye"de: oj! ei” gəşəli vs 225 
ts EN Ó ə m. hadisinin tefsirinde 
—.... ¿kis Jiss Y és bu 2 bs sii 
3x5 “ibaretiyle tebyīn-i murad eylemiştir. 
Ve Meşarik-i Şerifte bir vech dahi mu- 
harrerdir ki murad müminin kühületine 
takarrüb eylediği zamandır ki sahīfe-i mü- 
tehayyilesinde nuküş-ı zunün-ı fâside ve 
tevezzu-1 şehevat ve teşa“ub-ı efkār ve 
tahayyülât-ı kâside kalmamakla suver-i 
gaybiyye müşâhedesi bâbında mirāt-1 
nefsi be-gâyet musaffa ve safha-i dil ü 
dimāgi ziyādesiyle pâkize ve mücellâ ol- 
duğu eyyâmdır. 

Mütercim der ki hılâl-i tahrirde hâtıra 
bu nükte dahi hutür eylemiştir ki bir 
müddet kemâle reside olacağı vaktler- 
deki o müddetin muhâlifi olacaktır, bir 
beliyye ve musibet ve tebeddülât ve 
tagayyürat makülesi hadise ve nāibe 
zuhür eyleyeceklerdir. O esnâlarda mu- 
kaddime olmak üzere zuhür eyleyecek 
vak“aya dair rü”yalar mütekessir ve ekseri 
vakı“a mutabık olduğu mūcerrebāt ve 
meşhüdattan olmakla hadis-i mezküre bu 
dahi ma“nâ ve nükte olmak mülâhazadan 
baīd değildir. İntehâ. 

ə Ji [el-mukarib] (mim'in zammi ve 
râ'nın kesriyle) İyi ve kemter beyninde 
mütevassıtu'l-hâl olan nesneye ıtlak olu- 
nur ki orta halli tabir olunur; yukālu: š iš 
üs, DİĞ das düz Sİ gala əzəl az şi yüz 


= Sjú də ji Yanı “Din ve millet 
ve mezheb husüsunda vasatü”l-hâl diyecek 
yerde >ú: [muķārib] derler, kesr ile ve 
metār ve sārir eşyada 23: İmukarebl der- 
ler, feth ile. Muhaddisīnin ta*dīl ve tercih 
babında jus ši (ə yüz SŠ dedikleri bu 
marnādandrr, râ'nın kesri ve fethiyle zabt 
ederler, lâkin kavl-i sâniye göre meksür 
olmak lazımdır. Ve bu, atiyü”z-zikr 2;Ú 
İmukarebetl marnāsindan me>hüzdur. 

gi al lel-mukribl (5..2-5 [muhsin] vez- 
ninde) Doğurması karıb olan hamile denir. 
Zikr olunan 21 ?l likrabldan mehüzdur, 
vasf-ı mahsūstur; yukālu: ge Qaldi < sī 
b yə Cemi < üs [mekārīb] : gelir. 

cəl ái [el-karab] (ls [sehāb] vezninde) 
Yakınlık, 2:5 [kurb] 
tekūlu: .. si cəyə düş dəsi 


ma*nāsina ismdir; 


gəl şal [el-kurāb] (ùl; [ģurāb] vezninde) 
ve 

EA) şall lel-kurabetl (ha”yla) Zikr olunan 
cəl: İkirabl gibi bir şeyin endazesine 
ve mikdarına karīb olan nesneye denir; 
yukalu: 38 gi 22125 429 „sl, 22 Ús 
5235 Ve : 

cəl 9 [Kurāb] I [ģurāb] vezninde) 
Yemen'de bir dağın adıdır. Ve 

ši İkarabetl (hā'yla) ¿sý [ķarīb] 
marnasınadır: tekūlu: siya Yş Class: ga ú 
ə iy gi di, Mama-yı mezkürdan farkı 
ihfadır. Ve 

sələ Ikurâb| ve ii 49 İkurabetu”1- 
mu”minl Ferāsetlerinden «ibārettir. 
Müellif bununla işbu: “sakil —12 öl” 
“al A daş ÉG səki sö” gods hadisine 
işaret eylemiştir ki murad müminin 
ferasetidir ki “ilm ve tahkīke karīb zann-ı 
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musiblerinden “ibarettir. 

əz yl fel-karbanl (01;X< [sekrān] vez- 
ninde) Dolmağa karıb olan kaba denir; 
mirennesinde 55 [karba] denir, s < 
[sekrā] vezninde; yukālu: 222.2 3 OL 38 sü, 
Da) l lJ a% ve yukālu: xs lJ səl 
sus tusi 5 433 Dei 

x sii [el-muķrebet] (3: 5 [mukremet] 
vezninde) $ol soy ve kerīm kisraģa denir 
ki kemâl-i “izzetinden naşı sahibi asla ya- 
nından ayırmayıp darima takrīb ve ri'āyet 
ve tekrim eder ola, müzekkerinde & az 
[muķreb] ¿S [mukrem] vezninde. «Alā- 
kavlin müzekkere ıtlak olunmayıp hemān 
mü>Pennese mahsūstur ki soy ve kahīl ol- 
duğu için fürü-mâye olan erkek aşmasın 
diye sahibi asla yanından ayırmadığı kıs- 
rağa ıtlâk olunur. Ve 


Lyi uyu 2 İmukrebetu”l-ibil) Şol devedir 
ki rüküb için kolanları çekilip āmāde kı- 
lınmış ola; ve minhu hadisu “Ömer: ola Lu” 
“kol dəyİNihaye”de ra”nın kesri ve fet- 
hiyle mervī olduģu mersūmdur. 

cə yüsAİİ [el-muteķārib] (ism-i fasil bün- 
yesiyle) İnde”1-rarüziyyin bahr-i mahsūs 
ismidir ki vezni “feülun”dür, sekiz ker- 
re. Ve “fesülun fesülun fe“al”dür iki ker- 
re. Vetidleri sebeblerine karıb olduğu için 
lēš [muteķārib] ile tesmiye olunmuştur. 
Madüm ola ki bahr-i mezbūr dāire-i müt- 
tefiktendir ve on beşinci bahrdir. İki “arüzu 
müştemildir: biri sahıha ve biri meczüvve-i 
mahzüfedir. Ve “arüz olanın dört darbı 
vardır; darb-ı evvel sahihtir ve darb-1 sanı 
maksūrdur ve darb-ı sâlis mahzüf ve rabi 
ebterdir. Ve “arüz-ı saniyenin iki darbı var- 
dır, darb-ı evveli kendisine mümasildir ki 
meczüvv-i mahzüftur, fetal kalır ve darb-ı 


BABU”L-BA? 


sanı ebterdir. Ve bahr-i mezkürda zihaf 
ve zihaf mecrasına cari olan “illet dörttür: 
„25 [ķabd] ve gl [selm] ve serm £ 5 [serm] 
ve Giz İhazfitir. 

zi [el-mukārebet] (le: [mufāralet] 
vezninde) Bir şeyi şey?-i ahere karīb ey- 
lemek ma'nâsınadır, yukālu: sāli 36 
süt 15) gsl Ve 

2:36: [muķārebet] ve 

“lg [ķirāb] ki masdar-1 sanidir, cima" 
için hatunun ayaklarını yukarı kaldırmak 
ma'nâsınadır; yukālu: L ši li de ó 
gi kd); 13] Ulš3 Ve birbiriyle mizāca 
muvafık mucib ve dil-güşa ve āmīzes 
ve mu“âşereti mücib kelâm söyleşmek 
manasına istimal olunur ki mukârebet ve 
iltiyazım ATS yukālu: ¿Ú 13) 25 
= İS Ve I 


2: szlāž [muķārebet] Bir husūsta ifrāt ve 


(ES Ğİ yaz 


tefrit eylemeyip “adâlet ve iktisâda kasd 
ve sülük eylemek ma“nâsına isti māl olu- 
nur; yukālu: 1253 zāli 45 lJ Ai s = 
sāļi Ve minhu fi”n- Nihāye: 
garais gə sli is GİS „S, gə bikəs gi 
Pes fid-i mezbür hakk ve hikmete karīb 
olmak mülahazasıyla isti māl olunmuştur. 
taí [el-ķirbet] (kaf”ın kesriyle) Süt tu- 
lumuna denir. Ve bazen su tulumuna da 
itlāk olunur. “Ala-kavlin yalnız bir tara- 
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fından dikilmiş olan tuluma denir. Cem“i 
Sky [ķirbāt] gelir kaf”ın kesri ve râ'nın 
sükünuyla ve du 5 [ķiribāt] gelir kesre- 
teynle ki kesre itbar olunmuştur ve Ú 
İkirabatl gelir kaf”ın kesri ve ra”nın fet- 
hiyle ve 24 [ķirab] gelir “ie [ineb] vez- 
ninde. Kezalik her ism ki HES [filet] vez- 
ninde ola š; [fikrat] ve š; [sidret] gibi 
cem'leri sīga-i merkūme üzere muttaride- 


dir. Muhaddisīnden Hakem b. Sinān ve 
Ahmed b. Dâvüd ve Ebü Bekr b. Ebi “Avn 
ve “Abdullah b. Eyyüb el-Ķirebiyyūn X; 
Ikirbet| sanatına mensüblardır. 

izə yÍ (Ebü ķirbet] “Ubeydullah b. Ezher 
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve İbn Ebi 
Kirba Ahmed b. «Alī b. el-Huseyn el-dclī 
künyesidir. 

old fel-karibl (5 [ģārib] vezninde) 
Sefīne-i sagīreye denir. Şarih der ki büyük 
gemiler arkasında yedek gibi çekilen san- 
dala denir. Ve 

© yö [kārib] Gece vaktinde sahrâda su ta- 
leb edip araştıran adama denir. Zikr olu- 
nan 24 |karabldan ism-i farildir. 

_ Fi [el-karīb] Gel [emīr] vezninde ve 
bazı ümmehatta <. [sikkīt] vezninde 
mazbūttur) Tuzlanip salamura olmus ba- 
lığa denir ki henüz tab u tarâveti bakı ola. 
Ve 

< 5 [karib] Esāmīdendir: Karib b. Zafer, 
Küfe halkının Farük-ı azam radıyallâhu 
“anhu tarafına gönderdikleri elçi ismidir. 
Ve 


cas [ķarīb] ¿A Jabdiyyl yani 
«Abdulķays Oo kabilesine Oo mensübdur, 
muhaddisīndendir. 


di ” (Kureyb| (sz; [zubeyr] vezninde) 
Asmaq-yi marūfun pederi lakabıdır. 
Ve Havaric ta'fesinin reisleri ismidir. 
Ve Kureyb b. Yaķūb el-Kātib, İmâm 
Muberred”in rāvīsidir. 

L uz [karībet] G< [hābībet] vezninde) 
Esāmī-i nisvândandır: Ķarībe bint Zeyd 
ve Ķarībe bint el-Hâris ashâbdandır. Ve 
Ķarībe bint “Abdullah b. Vehb ve diger 
k yi [ķkārībet] bir kabileye bir mahalle nis- 


beti yoktur, tābi iyyedendir. 

133 İkureybetl Ge [cuheynet] veznin- 
de) Bu dahi esamr-i nisadandir. Kureyb 
bint el-Haris ve Kureybe bint Ebī Kuhafe 
ve Kureybe bint Ebī Umeyye bunda 
kaf'in fethiyle de zebanzeddir üçü dahi 
sahabiyyedir. İmâm Zehebi, Mizan nam 
kitabında zamm-ı kaf”la ¿s [kureyb] 
ve iğ s İkureybetl isminde bir kimseye 
zafer-yab olmadım demekle kavline iltifat 
münasib değildir. Zira vech-i mezkür üze- 
re aşhas-ı “adıde güzeran eylemiştir. 

m sal fel-kurabal (ssž [furādā] veznin- 
de) Birbirine müte“âkiben tekarüb üzere 
vürüd eden kimselere denir. Ve bu hilâf-ı 
kıyâs üzere <, 5 [ķarībļin cem'idir, güya 
ki ÖL [sekrān] vezninde OLS [ķarbān] 
lafzından cem“ olmuştur; yukālu: | 3 
ə zg [el-ķavreb] (&55> [cevreb] veznin- 
de) Şol çok suya denir ki kesretinden naşı 
ne geçit vere ve ne önünde bir nesne hail 
ve pāyidār olmağa tākat getire. 

= s Sló [Zātu Kurb] (kaf”ın zammıyla) 
Bir mevzi“ ismidir ki beyne”l-“Arab onda 
bir vakfa olmuştur. 

ə göz lel-makreb| ve 

2 gas [el-makrebet] (mim”lerin ve 
ra'ların fethiyle) Şol muhtasar tarika denir 
ki menzil-i maksüda şah-rahtan mukad- 
dem īsāl eder ola, uğrun yol ta“bir olunur, 
yukālu: Í 2 M ge kidy Oj izi 
m 35 [Ķurbā] (¿+ [busrā] vezninde) Ye- 
men muzâfatından Tebāle şehrine karīb 
bir su adıdır. Ve 


= 35 [Kurbā] Kurrā-1 Kurân zümresinden 
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ba“zın yanı bir kimsenin lakabıdır. 
“ls [Karrāb] (5144 (şeddâd) vezninde) Ebü 
«Alī Muhammed b. Muhammed el-Herevī 
el-Muķrī lakabıdır. Ve muhaddisinden bir 
cemâ“atin lakablarıdır. 

(>, 6] 
ə 5 [Kurtub] (ta-yı fevkiyye ile izi 
İkunfuz) vezninde) Yemen'de şehr-i 
Zebid a'mâlinden bir karye adıdır. 
<53š4)Ī fel-mukartebl (ism-i meftül bün- 
yesiyle) Seyyri'l-gidā olan kimseye de- 
nir ki yiyip içtiği da”ima galīz ve nā-gūvār 
makülesi olur. 


İc o > ë] 

ə şal lel-kirşebb) (şın-i muceme ile 
“9551 [irdebb] vezninde) Müsinn ve sâl- 
horde kimseye denir ki vücüdu kağşayıp 
mütehalhil olmuş ola. Ve fakr ve fakası 
kemalde olan bed-hal ve perişan ve 
pejmūrde-kiyāfet kimseye denir. Ve ekūl 
ve inhan kimseye denir. Ve gövdesi iri 
ve dızman olarak uzun adama denir. Ve 
arslana denir. Ve bed-hüy ve bed-meşreb 
kimseye denir. Ve karnı geniş kimseye 
denir ki kesret-i ekli mücibdir, oll 60 
[raģību”l-batn] marnāsina. Cemri əəə 
İkaraşibl gelir. 


[— ve» dl 
izə sli [el-ķarsabet] (sād-1 
ile 22.5 [dahrecet] vezninde) Kesmek 
marnāsinadīr; yukālu: 44 b) iə 


mühmele 


İz gə ədl 
25 sil lel-kardabet| Dad-ı mu"ceme ile 
izə sə [ķarsabet] vezninde ve mürâdifidir; 


24102. 


yukalu: 4ks 5) əzə ə Şarih der ki muktezā- 


yı icam üzere &5$ lkardabatlın 
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mefhümunda şiddet murteberdir. Ve 


25 s [kardabet] Biriktirmek ma“nâsınadır; 
yukalu: Gaz 3) zəy b ah —2 Ve da- 
ģitmak ma'nâsına olmakla azdāddan olur; 
yukalu: 3555 Bi “zəl —2 Ve bir şeyin 
mecmü'unu ekl eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: šīs Ji b) gözl c Ve yel- 
mek masnāsınadır; yukālu: Bl 396 — 2 
liz Ve kart kart kuru nesne ekl eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: s bl desi ae 
Sö şal lel-kirdabl (kaf”ın kesriyle) 
Dāimā kuru nesne ekl eden kimseye de- 
nir. Ve arslana denir Ve uğruya denir, 
„2 [liss] manasina. Ve pek keskin kılıca 
denir. Ve Malik b. Nuveyre”nin kılıcı adı- 
dır. Ve naçız nesneye denir; tekülu: rap gur 
ë gi úL2 Yasni “Ben onun bir nesnesini 
ziyan-dıde eylemedim.” Ve 

SL [ķirdāb] Fakir ve gedaya denir. 
Ve şol ekkâl kimseye denir ki kapta olan 
ta'amın cümlesini ekl edip asla bakiyye 
terk eylemeye: &L& 5 [ķirdābet] dahi de- 
nir, yukalu: üzə çü N Ğİ 5599 sərər de 
asi | y 

by >i [el-ķurdūb] (kaf”ın zammıyla) 
Bu dahi ziyādesiyle keskin ve kesici kılı- 
ca denir. Ve uğruya denir. Ve şol ekūl ve 
pür-hor kimseye denir ki kapta olan ta“âmı 
bi'l-cümle hora geçirip bakiyye nâmına 
bir nesne terk eylemeye. Ve fakir ve bī- 
nevâya denir. 

izəyzali [el-karādibet] (ik [ķarāmitat] 
vezninde) >+>35 fkurdüblun cemfidir, 
o? 22 [lusūs] ve fukara” manâlarınadır. 
<> şöz İİ [el-muķardib] (ism-i fasil bünye- 
siyle) Bu dahi kapta nesne terk eylemez 
olan ekül ve inhana denir. 


izel 9 (Kurâbidat| (Su Fulabitat) vez- 
ninde) Bir mevzi adıdır. 

223 zāli fel-kirdabl (¿š> [dirhem] veznin- 
de) Galle kalburlandıktan sonra kalbur di- 
binde kalan atılacak kemter nesneye denir. 


[— > ) ë] 
ib şil lel-kartabetl (tâ-yı mühmele ile 
i [dahrecet] vezninde) Bir kimseyi 
yere çalmak, “alâ-kavlin kafasi üzere yık- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: iz x bi ibis 
313 de hi Ve zebh olunan hayvânın ke- 
miklerini kesip paralamak ma'nâsınadır; 
yukālu: 4e ölə 5) əəşəli —k š Ve pek 
seğirtip gitmek manâsınadır; yukalu: 
laó é 13) dec Ve korkup ya ürküp 
kaçmak marnasınadır: yukalu: E gb 
— 13) Ve darılmak ma“nâsınadır; yukālu: 
55. 
b şal [el-kurtubā] (kaf”ın ve tâ'nın zam- 
mı ve ba”nın tahfīfi ve elifin kasrıyla) Kı- 
lıca denir, ma“nâ-yı mezkürdan me”hüzdur 
ve hassaten Hâlid b. el-Velid radıyallahu 
“anhu ve İbnu”ş-Şamit b. Cuşem nam kim- 
senin kılıçları ismidir. 
e şal [el-ķirtibbā] (kâf'ın ve tâ'nın kes- 
ri ve ba”nın teşdidiyle ve elifin kasrıyla) 
Beyne'l-Arab bir nev“ oyun adıdır. Ve 
güreşçi mansübelerinden bir mansübe 
ismidir ki onunla hasmını kafası üzere 
zemine nakş eder. 
c-b zili [el-ķurātib] (254 Fulabitl vez- 
ninde) Be-gāyet kesici kılıç ve hançer 
makülesine denir. 
ib 9 [Kurtubet] Göz [kunfuzet] veznin- 
de) Mağrib ülkesinde bir şehr-i “azım is- 
midir. Mukaddemâ Endelüs memleketinin 
taht-gahı idi, hâliyen o ülke İspanya kefe- 
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resinin zabtındadır. 

öLb şil lel-kartabân| (OLS [keltebān] 
vezninde) Deyyüs ve kurumsak şahsa 
denir. Ve gayret ve hamiyyeti olmayan 
bı-âr ve bi-nâmüsa denir. Ve pezevenge 
denir, 51 5 [ķavvād] ma“nâsına; yukalu: 
də sl db ga Ve yuķālu: gl öbs 
əla Ji; 4:55 S şi Mütercim der ki 
Burhan-ı Katı”da öLb 5 [ķartabān] laf- 
VAI oi [kaltabān] mu“arrebi olmak üze- 
re mersümdur. Ve Mişbah”ta bu vech 
üzeredir ki Ouk; fkartabanl kelimesi 
bī-gayret ve bī-ār ve bī-nāmūsa denir. 
İnde”1-Aşmaq aslı ods [keltebān] idi, 
əsk [kiyādet] marnāsina olan CS [keleb] 
lafzından tā? ve nün sonradan ziyade kı- 
lınmıştır. Ve bu, elfâz-ı kadīmeden ol- 
makla cāmme-i “Arab-ı eslāf tagyīr edip 
ələl [ķaltabān] dediler. Bardehu “amme-i 
ahlaf-ı “Arab onu da tagyir edip ób š 
[ķartabān] dediler. 


[- da ədl 
ish şal lel-kirta“bet| (ās > İcirdahletl 
vezninde) ve 
iab sal lel-kurut"ubetl Gii [kuzubzubet] 
vezninde) ve 
tab pA lel-kuratrabetl G= = 45 [zurahrahat] 
vezninde) Az çok nesne demektir; “alâ- 
kaylın z ka .. marnasınadır, 177 
iš ši Muktezā- -yı misāl 5 makâmında 
müstasmeldir. 


[o £ à] 
dələ AYI [el-iķritbāb] (Gis) [iķşirār] 
vezninde) Bir kimse tortop kirpi gibi 
büzülüp burtalmak ma“nâsınadır, gerek 
soğuktan ve gerek sa'ir “arızadan olsun; 
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yukālu: jÍ 338 Gə yal 5) Ge 3) dei 2221 
+ 
düz özlİ [el-muķraribb] (ism-i fail bünye- 
siyle) Kemal-i gazabdan naşı süküt ede- 
rek başını yere dikip duran kişiye denir ki 
hin-i gazabda bir kimseye bir söz söyle- 
meyip vech-i mezkür üzere durmak “adeti 
ola. Pes masdarı olan 4 šI Hlikrirbabl o 
mamaya da gelir. Ni 

[> 63 öl 
“3 şal lel-kurkubl döz [ķunfuz] veznin- 
de) ve 
45 şal lel-karkab| (544% [cafer] vezninde) 
ve 
43 şal fel-kurkubbl (>; [zuhrubb] vez- 
ninde) Karına denir, ölər [batn] ma“nâsına. 
Ve 
gí diğ [kurkub] 328 [kunfuz] vezninde) Bir 
küçük kus ismidir. 
b F É (Kurküb| (> BE [uslūb] vezninde) 
Başra”da ve Ahvaz ve Vasit beynlerinde 
vâki“ Kesker a“mâlinden bir belde adıdır. 
i5 şal fel-kurkubbetl (5:25 [zuhzubbet] 
vezninde) Av etine denir, AJ isad 
[lahmetu ”ş-şaydl mamasına. 


[> 0» dl 

Šā şal [el-ķurnub] (nün'la ii [kunfuz] 
vezninde) Böğüre denir, š+, [hāsirat] 
manasina. 

ds şal [el-karneb] (ās [cafer] veznin- 
de) “Arab tavşanına denir, £ 27: [yerbū] 
ma“nâsına; “ala-kavlin fareye denir ve “ala- 
re”yin farenin şol yavrusuna denir ki fare 
“Arab tavşanıyla çift olmaktan hasıl ola. 


[— > ) à] 
— pA [el-karheb] (GEZ [cafer] vezninde) 
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Yaşlı koca öküze denir; “alâ-kavlin iri ve 
büyük olanına denir. Ve be-gayet tüylü 
olan keçiye denir. Ve bir kavmin seyyid 
ve zı-şanına denir. Ve pir ve müsinn ada- 
ma denir. 

[— əl 
“əcəl lel-kazb| (kaf”ın fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Çok cima" eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: tji é sə 5 65 
əs qəs isi SY 
_ sal [el-ķizb] (kaf”ın kesriyle) Lakab 
manâsınadır ki gurarāda mahlas tabir 
olunur. 
“əzəl lel-kazebl (fethateynle) Bir nes- 
ne pek ve katı olmak, şiddet ve salabet 
mamnasınadır, yukalu: cəli: alt Aİ © 3 
diş cis 151 | als 
= sli flel-kazibl (&,E [ģārib] veznin- 
de) Şol bazirgana denir ki be-gayet harīs 
ve tamar-kar olmakla gah berre ve gah 
bahre sefer edip asla vehn ve fütür “arız 
olmaz ola, yukalu: i o = si sb ye 
Ail ə 3543 gi «< Şeyh Sa'di merhūm, 
Gülistân'da bu gūne bir bāzirgān hikāyesi 
serd eylemiştir. 


[> öl 
“əzəl fel-kasb) (kaf”ın fethi ve sin-i müh- 
melenin sükünuyla) Be-gayet pek ve katı 
olan sengin şey?e denir, kalb-i bahīl gibi; 
yukalu: kas <İ> gi — š ts Ve kuru 
hurmāya denir, temr-i yabis ma'nâsına. 
š En lel-kusübetl ve 
a elli lel-kusübl (kaf”ların zammıyla) 
Bir nesne pek ve katı olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: „ti Š Ul k š ə có 
Siy als 5) Sl 


FARA [el-kusabet] (ķāfın zammıyla) 


Hurmānın işe yaramaz olan kemterine 
denir. 

NIPT] [el-kaysebān] (ó 5 [ķartabān] 
vezninde) Yoğun ve saht ve şedid olan 
nesneye denir; yukālu: 3 ši od 5 
Ezeli [el-ķisyebb] (£33) [irdebb] veznin- 
de) Uzun olarak saht ve şedid olan şeye 
denir. 

© ii lel-kasübl (> [sabūr] veznin- 
de) Çizme ve mest ve çedik ve tomak 
makūlesine denir, > [huff] ma“nâsına. 
Ve teşdid-i sīn'le & „£š [ķassūb] çizmelere 
ve mestlere denir, düz [hifāf] ma“nâsına 
ve bunun lafzından müfredi mesmü* de- 
ğildir; yukâlu: .. gi dəə ale, əş le ve 
yukalu: düz gi sı gəzə 23 pes 
dā lel-kaysebl (54+ [hayder] vez- 
ninde) is [hamd] envâlından bir şe- 
cer adıdır. Ve yaz [hamd] ekşi ile acı 
miyanında olan nebâta denir ki deve kıs- 
mının fâkihesidir. Ve 

zə [Kasyeb] Esāmī-i ricaldendir. 

sə [el-kasb] (2s [kesb] vezninde) Su 
akmak ma'nâsınadır; yukālu: š ill cá 
EZ Bİ Gül “ii gə Ve güneş gurūba yüz 
tutmak ma'nâsına isti māl olunur; yukālu: 
25 ss .— e DİZİ lJ - cə 
cija 

akli [el-kasīb] Gel [emīr] vezninde) 
İsmdir, suyun seslenerek çağıltı ile akması 
haletine denir; tekūlu: gi i 4: „F jā 
“323 öy Kale fi'l-EsâseLİ| < Eaa 
6x Gi Buna göre akan suyun çağıltısının 
ismi olur. 

Cİ [el-ķāsib] (28 [kāsib] veznin- 
de) Kazık gibi saht ve şedid olan ālet-i 
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tenasüle denir, İsli j 35 ma'nâsına. 
5 [Kaysebet] (kaf”ın ve sīn'in fethiyle) 
Esāmī-i “Arabdandır. 


[- Co" öl 
dı lel-kushubbl (ha-yı mühmele ile 
¿bi [turtubb] vezninde) İri ve yumru 
nesneye denir. 

[> ö gə öl 
dāsāji [el-ķusķubb] kaf”la 
[ķushubb] vezninde ve müradifidir. 


3 
doə 


[— + öl 

“dl lel-kaşbl (kaf”ın fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Bir şeye şey?-i 
aher katıp karıştırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 4 dis 5) eki, ge — Ve 
bir kimseye zehr içirmek ve kılıç ve 
bıçak makülesini zehr ile suvarmak 
ma'nâsınadır; yukalu: 4 ¿G b) ge iztš 
Ve bir kimseyi bir mekrūh ve miisteh- 
cen şeye yahüd bir murdara uğratmak 
marnāsinadiīr; yukālu: » šadu usi Bi 4235 
EİN À I | 
Şarih der ki bazı nüshada j kavli 
og İL kavli üzere matüfiyyetle mecrüren 
ve ba'zında 3 kelimesiyle musaddaren 
mersüm olup lâkin sahıh olan ma“nâ-yı 
mahsüs yanı ism olmak üzere merfū' ol- 
maktır ki murdar ve müstakzer nesne de- 
mek olur. İntehâ. Ve 


š [ķasb] İftira ve bühtân eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: gšl si ale — 
«lg Ve senā ve mahmidet yahüd kadh ve 
mezemmet kesb eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: gil al daz Gə b) O — 
Ve bir şeyi fesāda verip tebâh eyle- 
mek manasınadır; yukālu: iLə si a5 
Ve bir kimseye yā bir nesneye murdār 
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bulaştırmak ma“nâsınadır; yukalu: 2-55 
4 Ağla) b) ss Ve bir kimseyi taryīr ü 
tayīb eylemek manasınadır; yukalu: 
SU; ize Bi izišEsās'in beyanına göre 
bu mama mecazidir. Ve «akli gidermek 
masnasınadır, tekūlu: — gi YE iš 
dü, Ve kılıca cila ve saykal ve zağ ver- 
mek marnāsmadir; yukālu: 15) esi — 
lā» Ve bunların mecmütu bāb-1 sānīden 
mutasarrıftır. 
SUŅI fel-iktişab) (Już [iftiāl] veznin- 
de) Bu dahi medh ve mahmidet yā kadh ve 
mezemmet iktisāb eylemek marnasınadır, 
yukalu: göl ý dualı c51 6) j+ css) 
dasi [et-taķşīb] (İzi [tefīl] vez- 
ninde) Bir şeye bir nesne bulaştırmak 
manasınadır ki teksiri mutazammındır; 
yukālu: 4, 21 pi 1 ° 4255 Ve bed rayiha 
bir kimseyi azürde ve dil- -gīr eylemek 
ma“nâsınadır; tekūlu: sī si 7 li 
Ve bu barzi nüshada sülâsı “unvânıyla 
mersümdur. Ve müellif misal-i mezkür 
ləl ú İski é == Jš 1⁄4 93 öf 
“üzə ) Z 55 hadisine telmih eylemiştir. 
Kâle frn- Nihāyec_š5 çəkə J se si 
s cəl Es İğ (244) Buna göre 
marnā-y1 evvelden mehüz olur. 
diaji [el-ķişb] (kaf”ın kesriyle) Nefs ve 
zat ma“nâsınadır; yukālu: gl „iš es» 
yi Ve 
(45 [Ķisb] Malik b. Buhayne nam kim- 
senin pederi ismidir. Ve badincana şebih 
bir nebat adıdır. Şarih der ki nebat-ı 
mezbürun vasatından bir çubuk zuhür 
eder, uzayıp kemalini bulunca rutübeti 
sebebiyle eğilir ve tepesinde yemişi zuhür 
eder; sibā-1 tuyüra semm-i kātildir. Pes 
ə İsemml ma“nâsına olan sə Ikişb| ile 
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tesmiye olunmuş olur. Ve 

ik Ikişbl Demir ve ayna makülesinin 
yüzlerinde olan pâsa denir, lī» Işade| 
manâsına. Ve bī-hayr ve bī-menfarat olan 
tebeh-kâr kimseye denir. Ve ağuya denir, 
semm ma“nâsına; ve bunda fethateynle de 
lügattir. 

MEY) lel-kaşıbl (zəl [emīr] vezninde) 
Pası açılıp cilâ verilmiş kılıca denir. Ve 
paslı kılıca denmekle azdaddan olur; 
yukalu: 12 go ils si ts — Ve 

v [Kasib] Yemen'de bir köşkün adı- 
dır. Ve yeni nesneye denir. Ve eski ve 
yeprimiş nesneye denmekle azdâddan 
olur; yukālu: 15 615) haz gi — š — š Ve 
ak şeye denir. Ve pak ve nazīf nesneye 
denir; yukālu: i gi 43 biji Cemi iš 
[kusub] gelir zammeteynle. 

Gİ lel-kaşabetl Gə 5 Ikerâmet| veznin- 
de) Zikr olunan ma“nâlardan masdardır; 
yukalu: JI OLİ ga Lİ ZRA dā 
āzis [el-ķisbet] (kaf”ın kesriyle) Hasīs 
ve deni ve nākes şahsa denir. Ve maymun 
yavrusuna denir. 

GəL [Ķusāb] (1 ze [ģurāb] vezninde) Bir 
mevzi adıdır. 

(usmâniyyet| vezninde ki işbu ¿2M 55” 
“üş ele; EM giz hadisinde vârid 
olmuştur, murâd eski perde demek- 
tir. ELİ [kusbāniyyetān] zikr olunan 
543 [ķusbāniyyetļin tesniyesidir. Bazı 


[el-kusbāniyyet] 


zāimin burada Lš [ķusbān] kelimesi 
22 [kasib] lafzının cem'idir ve iski 
[kusbāniyyet] ona mensübdur kavli mül- 
tefet ve mu“avvelün“aleyh değildir. 
Nihaye”de bu vech üzere mersūmdur 


dail 605 
ki (2255 İkaşibl kelimesi azdaddan yani 
cedid ve “atik ma“nâlarına olmakla bura- 
da iki marnā dahi melhūzdur ve gūyā ki 
ölzi5 [kusban] “š (kaşib| kelimesinden 
cem'dir hilâf-ı kıyâs üzere, zīrā ceme 
nisbet olunmuştur. Ve Zemahşeri “indin- 
de nisbet-i mezbüre marzı değildir, belki 
bu binâ-i müstatreftir, Sİ [enbecāniyy] 
kelimesi gibi. I 
¿súl fel-kaşibl (sý [kāsif] veznin- 
de) Terziye denir, bus [hayyāt] gibi. 
Ve zaūīfū n-nefs olan yarnī celadet ve 
sehāmetten ārī kimseye denir. 
ki lel-mukaşşeb| Gs (mu“azzam| 
vezninde) Hâlis ve pākīze olmayan ha- 
seb ve nesebe ıtlāk olunur, Liz [halt] 
manâsından mehüzdur; yukalu. ¿xs 
vali 5 Ğİ Lİ Kale fi'l-Esas;u<ch sə 
[— J + 6] 
CİA lel-kuşlub) Gis [kunfuz] veznin- 
de) ve 
AK) lel-kişlibl (Gö 5 [zibric] vezninde) 
Bir nev nebāt adıdır. 


[> ye öl 

dail [el-ķasab] (fethateynle) Sakında 
boğumları olan her nebata ıtlak olu- 
nur ki kamış ta“bir olunur. Müfredi 2-5 
İkaşabetltir hâ'yla ve šu»: Jkaşbât| 
tır, şad”ın sükünu ve elif ilhâkıyla. Ve 
cemâ'atine ve menbitine ¿Lš İkaşba?) de- 
nir, kamışlık, neyistan ma“nâsına. 

Şarih der ki Sibeveyhi “indinde ¿Lš 
Hkaşba?) ism-i cinstir, müfred ve ceme 
itlāk olunur, ¿úis [halfā”] ve ¿ú |> [tarfa] 
gibi. Mütercim der ki çö [kalem] dahi 
¿á [ķasab] nev“indendir, yerinde nābit 


606 — 


oldukça; ba'de'l-kalm yanı kesildikten 
sonra ge [kalem] ıtlâk olunur. Ve 

Las [ķasab] Parmak kemiklerine ıtlâk 
olunur; müfredi is (kaşabetltir. Esas”ta 
der ki her parmakta üç dāne 5-23 [ķasabet] 
vardır, lâkin baş parmakta iki dâne olur; 
yukâlu: gidi əkə GB — j x ia 
çi yilə Lisânımızda dahi o kemiklere H 
Íkalem] tabir olunur. Ve 

as [ķasab] Boğazlarda olan mecārī-i 
enfāsa ve şubelere ıtlâk olunur, her birine 
2zə5 [ķasabet] denir. 

Madüm ola ki boğazın fezasında iki 
mecrâ vardır ki biri havâ girip nefes ala- 
cak mecrâdır, buna yara [hanceret] ve 
i-23 [ķasabet] ve reye izāfetle öz ina 
Hkaşabetu T-rPel dahi derler, Türkide 
boğurtlak ve hırtlak ta“bir olunur ve bu 
rakabenin önünde vaz“ olunmuştur, his- 
sen Zâhirdir, Fārisīde nây-i gelü derler. 
Ve birisi tenavül olunan nesne mideye 
vâsıl olacak mecradır, buna ¿ç 4 [merr] 
derler, Türkide kızıl öyken tabir olunur, 
25 |kaşabetlin ardında vaz“ olunup bir 
ucu fem-i mideye muttasıldır. Ve š 
(kaşabetlin bir ucu akciğere muttasıl olur 
ve onda olan damarlara soluk damarı 
tabir olunur ki onlara özl 5,72 Furüku”r- 
rPe] itlāk ederler. İntehâ, Ve 

Mər [ķasab] Cevherden müstatil olan 
yanı altından veyahüd gümüşten içi boş 
imame zıvanası tarzında masnü“ olan lüle 
ve boru makülesine denir. Ve ince ve 
nerm ve latīf keten bezine denir ki selef- 


te Mışır”a mahsüs olmakla kasab-ı Misrī 


ıtlâk olunur. Tūrkīde nisvan ona üskü- 
lü bezi tabīr ederler. Bunun müfredinde 
225 [kasabiyy] denir, — [sarab] ve z, 
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Farabiyyl gibi. Ve 
Las [kasab] Yākūtla murassa“ ve müzey- 
yen olan āb-dār inci ve āb-dār zebercede 
denir ki murād vech-i mezkür üzere olan 
dizileridir, ve minhu ”1-hadısu: | = ör” 
ie yı (ət BLA giz çö 06 OLEN gz 
çö gi zəl EKS 
Sārih der ki Kirmani demiştir ki 25 
[ķasab] ve izə (kaşabet| cevheriyyün 
ıstılahında bir dizi alā inciye itlāk olunur, 
beyt-i mezbür alâ inci dizisinden tarh ve 
bina olunmuştur. Ve Nihaye”de hadıs-i 
mezkürda — š [ķasab]dan murad köşk 
tarzında vasi" ve mücevvef inci danesidir 
ki tamam bir oda olacaktır. zahiren resmi 
tülani olur. İntehâ. Ve 
Las [kasab] Çeşmelerden münşa“ib olan 
su mecrâlarına ıtlâk olunur. 
Laši lel-ikşabl (hemzenin kesriyle) 
Bir mahal kamışlık olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 25 |5 3L2 5 ölsə sil Ve ço- 
ban, devenin rayı husüsunda tekâsül ve 
isā*et eylediğinen yanı gereği gibi işbâ“ 
eylemediğinden naşı devenin su içme- 
yip istinkafına basis olmak marnasınadır, 
yukalu: azlı 4 ¿ju Bİ eli Laši Ve 
: aši ə” Bu me- 
idaresizliğinden ve ray 


minhu'l-meselu: “ 
sel çobanın 
husüsunda ihmâl ve tekasülünden nâşıdir, 
zira ra'yinda ihtimâm edip işbâ“ eyleme- 
dikçe suya meyl ve ragbet eylemezler. 
Mütercim der ki Meydanı” de bu barete 
mersūmdur ki: 


cc 


— ju: Sb ss g 

Bi ss! call, oil é Š C Bi ai zaji 
Ski] Sə asis zə azi gl 5 ay ¿js 
Ve mesel-i mezbür müte“ahhid oldušu 
maddede ke-ma huve hakkuhu takayyüd 
ve ihtimam eylemeyip tebah ve ifsad eden 
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kimse hakkında darb olunur. 

ipaši [el-ķasibet] G= + [ferihat] vezninde) 

ve Í 

iail lel-makşabetl 1 G+ > [mastabat] 

vezninde) Kamışlığa denir; yukālu: 23 

ali 325 sis İkaz izə 

dabā! [el-kasb] (2+ [ģasb] vezninde) 

Kesmek ma“nâsınadır; yukālu: š 42 

¿515 b) Lİ ətli gə Koyun kassâbı bu 
ma“nâdan me*hūzdur. Ve 

İkaşbl Kassāb zebh eylediği 

hayvanın kasabını bend bend ayırıp para- 


lamak ma'nâsınadır; yukālu: ouii <- 
= Ja Bl Lili Ve 

as [kasb] ve 

© yi [kasūb] Deve su içmekten imtināla 
başını yukarı kaldırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: osé çə gös Bİ 285 izə yedi c 
“—— skil Ve bir kimseyi suya henüz 
kanmaksızın su içmekten men“ eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: s, 25% 5) UM —2 
35 dl Já — 2 Ve bir kimseyi “ayblamak 
ma“nâsınadır; yukālu: S lšļ 222 Ve bir 
kimseye sövmek ma'nâsınadır; yukālu: 
455 13) īpaš Ve bunlar mecāzdir. 

SLas)i [el-iķtisāb] (us) liftirall veznin- 
de) Kesmek ma'nâsınadır; yukālu: 4-25) 
kādas |5] GLasšļ | 
al [el-ķasīb] (gel [emīr] vezninde) ve 
dəə İİ [eI-ķāsib] (8 [kāsib] vezninde) 
Su içmekten imtina" eden deveye denir, 
müzekker ve mü?ennese vasf olur; yukâlu: 
.—“.5... 
dažā [et-taksīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Sövmek ma'nâsınadır; yukālu: eži 4225 
4425 (3) Ve başın saçını bölük bölük, burma 
burma eylemek ma“nâsınadır ki her bölü- 


gü uzun kamış tarzında olur; yukalu: —š 
Lab laz 5] tagi 3 Ji ke-mā se-yuzkeru. 
Esas”ın beyânına göre bölük bölük örüp 
salıvermek marnasınadır. Ve 


yağ Hakşibl Saçı kıvırcık eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 84555 ği 4 ii — 
<Arablar saçlarını kamış ile kıvırcık eder- 
ler. Ve elleri boyuna geçirip bağlamak 
ma“nâsınadır;, yukālu: cəl “2 b) di — 
Gəli 

“əzəli [el-ķusb] (kaf”ın zammı ve şad”ın 
sükünuyla) Arkaya denir, x [zahr] 
mamasına. Ve bağırsağa denir, < |miâ| 
ma“nâsına. Cemi Sla lakşabl gelir. 
bağ [el-kassāb] (5143 [seddād] veznin- 
de) Düdük ve nây ve kaval çalan kişiye 
denir, 4; [zemmār] gibi. Ve hayvan bo- 
ğazlayıcıya denir, 51$% [cezzār] manâsına 
ki lisânımızda dahi kassāb ta“bir olunur; 
zikr olunan 25 [ķasb]dan me”hüzdur. 
elli [el-ķāsib] Kassāb manâlarınadır. 
Ve ziyādesiyle tarrâkalı gök gürültüsüne 
ıtlâk olunur. 

isli [el-kasabet] (fetehatla) ¿á [ķasb] 
kelimesinin müfredidir, niteki zikr olun- 
du. Ve 

23 [ķasabet] Yeni kazılmış kuyuya de- 
nir. Ve köşke denir, +25 [ķasr] manâsına; 
«alā-kavlin kasrın cevfine yanı içerisi- 
ne denir. Ve şehre denir, 2.u: [medīnet] 
ma“nâsına ki bir vilayetin şehri olacaktır, 
«alā-kavlin şehr-i “azıme yani bir ülkesini 
yahüd bir vilayetin cümleden a'zam olan 
şehrine denir, Şam eyaletinde Dimaşk ve 
Mışır ülkesinde Ķāhire gibi ki kaqdetü”l- 
mülk ve taht-gāh tarbir olunur. Ve 

iza (kaşabet| Karyeye denir, hâlen bey- 
nimizde müte“âref olduğu üzere. Şehr-i 


ss 
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sagīre ıtlâkı zāhiren karye marnāsīindan 
me*hūzdur. Esas”ın beyânına göre medine 
ma“nâsına cevf-i kasr ma“nâsından oldu- 
ğu me*hūzdur; vasat-ı vilayette vukūu 
mülâhazasına mebnidir. Ve 

izaš (Kaşabet| Irāk ta mahsūs bir karye 
adıdır. Ve 

izaš [kasabet] Burulmus saç bölüğüne 
ıtlâk olunur. Ve ilikli kemiğe itlāk olunur. 
AEE fel-kuşşabetl (šu [rummānet] vez- 
ninde) ve 

EAN] [el-kasībet] G< = [habībet] veznin- 
de) ve f 

1-3 let-takşibetl ve 

L aÍ [et-taksibet] (W. [tefilet] veznin- 
de ki ismlerdir, bunlar da burulmus sac 
bölüğüne denir. Ve 

Fal [kussābet] Kamış ve kargı boģu- 
muna denir, 4 si [unbūbet] ma“nâsına. 
Ve naya ve düdüğe ve kavala denir, 3 L 
İmizmar) ma“nâsına. Ve halkı daima fasl 
ve kadh ve giybet eden bed-zeban kimse- 
ye denir. Ve 

inas [ķasībet] Boğuma denir, & Fi 
[unbūbet] ma“nâsına. 

cəlali [el-ķisāb] (ts [kitab] vezninde) 
Şol su bendine denir ki bâgçe duvarının 
yahüd bâgçeye müşrif olan bayırın ve te- 
penin diplerine yapılır, sel suyunu bir ta- 
rafa savmak için. Zīrā öylece savulmadığı 
sürette su orada birikip havālī-i bâgçeyi 
tebāh ve berbâd eder Ve 

dələ [ķisāb] *4> [diyār] manâsınadır ki 
bilâd demektir. Müfredi k [kasabet]tir, 
niteki zikr olundu. 

oLa F: [Zū Ķisāb] Mālik b. Nuveyre'nin 
feresi adıdır. 
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bağli fel-Kaşabat) (S= [harekāt] vez- 
ninde) Maģrib-zemīn'de bir belde adıdır. 
Ve Yemame”de bir karyedir. 

ail lel-Kuşaybet| (çar [cuheynet] vez- 
ninde) Yemâme türabında Teym ve “Adiyy 
ve Sevr Beni “Abdimenât kabīlelerine 
mahsüs bir mevzi“ adıdır. Ve Yenbur ile 
Hayber meyanında bir mevzidir. Ve 
Bahreyn kazasında bir mevzirdir. 

daa [el-muķassib] (2.32 [muhaddis] 
vezninde) Koşu ve yarış meydânında 
âli 3 İkaşabu”s-sebkl ahz ve ihrâz 
eden kimseye denir. “Arab hayyalleri 
koşu meydanının nihayetinde ba'zı eşyâ-i 
fahire ile müzeyyen bir kargı nasb edip 
ba“dehu koşu ashabı birden yek-inân at- 
larını koşturup cümleyi sebk eden cündi 
o kargıyı yerinden kal“ ve üzerinde olan 
ödülü bilâ-niza“ ahz ve ihrāz eder. İşte 
Gi 25 bundan "ibārettir. Ba'dehu bir 
husüsta sö?ire tefevvuk ve takaddüm eden 
ehl-i fazl ve sahib-i meziyyette isti māl 
olundu: yukālu: — 3 34 Äi si —2 ga 
gli Ve | I 

(2222 [mukassib] Yüzünde koyu köpüğü 
olan süte denir. 

b pāli lel-kaşübl (> [sabūr] vezninde) 
Yünü kırkılmış koyuna denir. 

— Las (kaşab kasabl fethateynle) Dişi 
koyunu sağmak için çağıracak asvattandır 
ki 225 25 İkaşab kaşabl diye çağırır- 
lar. Müellifin 22290 „8d; kavli cümle-i 
müste”nifedir. 


[> d pe öl 


cağ [el-ķuslub] (2 [kunfuz] veznin- 
de) Kavı ve sulb ve şedid olan şeye denir. 
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İz gə öl 
dəlil lel-kadbl (kaf”ın fethi ve dad- 
1  mucemenin sükünuyla) Kesmek 
mamasınadır: yukalu: si cəli ge 25 225 
Asl (3) Ve çubuk ile vurmak manasınadır; 
yukālu: əzik üzə Bİ UM — 2 Ve 
2 [kadb] Bala-bülend olup ve etrafına 
sahlari yayilmis, her semte dal budak sal- 
mış ağaca denir. Ve ok yāhūd yay düz- 
mek için kat olunmuş ağaç şâhına denir, 
< pas İmakdübl ma“nâsına. Ve 
as [kadb] Bir nev“ şecer ismidir ki on- 
dan yay ittihâz olunur. Şârihin beyânına 
göre ë [neb*] dedikleri secer nev“indendir 
ki Türkide kayin ašaci dedikleridir. Ve 
as İkadbl Taze yoncaya denir, 2 244) 
[isfist] ma“nâsına. Ve f 
— [kadb] Kezalik masdar olur, henüz 
talīm olunmamış “acemi tor nakaya bin- 
mek ma'nâsına; yukālu: ¿ 125 āštji — 2 
2212 dl 45:43 5) gk cl 
Ll] [el-iķtidāb] (js [ifticāl] veznin- 
de) Bu dahi kesmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
(233 ss ic2š|Misbāh'in beyânına göre 
Da) liktiqabl gis [iktītā ] manâsınadır 
ki nesneyi kendi nefsi için kesinmekten 
«ibārettir. Ve 
SLâ3| liktidabl Henüz muwallem ol- 
mayan tor ve “acemi nākaya binmek 
mamnasınadır, — 2 [ķadb] gibi; yukālu: 
lZ 2 Çak ši C 2SIEsas'in beyânına göre 
bu manada mecazdır, zahiren çubuk ile 
talīm olunduğuna mebnīdir, tor tay gibi 
yahüd sürüden henüz ayırıp rüküb eyledi- 
ği mülahazasıyladır ve ümmehat-ı sā?irede 
nakaya tahsis olunmamıştır. Ve Esas”ta 
OLA) [iktidāb] Juss [irticāl] ma“nâsına 


a ə %w 
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da müsta"mel olmak üzere mersūmdur ki 
tefekkür ve mülahaza eylemeksizin bi'1- 
bedahe söz söylemekten “ibarettir, yukalu: 
sj gi S — Darbe-i vahide ile katı 
— [ķadīb] ma“nâsı “alakasına mebnīdir. 
Ve ebhur-i “arüziyyeden bahr-i muktadab 
dahi bundan me>hüzdur, bahr-i mūnserih- 
ten munkatı“ olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
Ve EE [iktidāb]-1 bedri dahi bundan 
mehüzdur ki şair kasıdesinden tesbīhi 
kat" edip maksūda yanı memdühun med- 
hine intikâl eylemekten “ibârettir. Ve 
hüsn-i tahallüs ile olan intikâl ufak ve 
eltaf olur. Ve müellifinin ix Gİ kelime- 
sine &Lâ3| [iķtidāb] ıtlâkı hamdeleden 
inkıtâına mebnidir. 
“Last let-takdıb| (j= [tefīl] vezninde) 
Pek kesmek ma'nâsınadır, gerek kem- 
miyyet ve gerek keyfiyyet cihetiyle ol- 
sun; yukālu: 45 |3| kaš 425 Ve güneşin 
pertev ve şu“â“ı agsān-1 şecer gibi çubuk 
çubuk çekilip uzamak ma'nâsına isti“mal 
olunur; yukālu: Gök ása j jli Lâ 
SL22ŅĪ [el-inķidāb] (J) (infial) vez- 
ninde) ve | 
ais [et-teķaddub] (dəs Htefa“ull vez- 
ninde) Kesilmek marnasınadır, yukālu: 
2.5: 
as [teķaddub] >š [taķdīb] gibi gü- 
neşin şuâı çubuk çubuk çekilip uzamak 
ma'nâsına istimâl olunur; yukālu: c+25 
dz "əzə Haki 
uaii lel-kudabetl (kaf”ın zammıyla) 
Ağaçtan kesilen ve budanılan kesintiye 
ve budantıya denir; “ala-kavlin şahları 
kesilen ağaç üzerinden dökülen yonga 
parelerine denir. 


taiii [el-makdabet] Gá [mastabat] 
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vezninde) Zikr olunan 225 [ķadb] nām şe- 
cerin ve yoncanın menbit ve mevzilerine 
denir. 

Uí [el-ķaddābet] (teşdid ile ie 
Fallametl vezninde) Umür u mesâlihi 
seyf-i kāti gibi kesip biçen retk ve fetk 
sâhibi dânâ ve kâr- “güzar adama itlāk olu- 
nur, yukalu: PU “. Ğİ ku j 

NEYİ [el-kadīb] ( səl [emīr] vezninde) 
Çubuğa denir ki ağacın ince dalıdır, şah-ı 
barik ma“nâsına. Ve henüz baş öğrenme- 
miş tor ve “acemi nakaya ıtlâk olunur, ni- 
teki zikr olundu. Ve ālet-i tenasüle ıtlâk 
olunur ki gusn-ı bedendir. Cemi bu 
İkudbanl gelir kaf”ın zammıyla ve öl-25 
Ikidbân| gelir kaf”ın kesriyle. Ve 

— İkadibl İnce ve latif ve nāzük kılı- 
ca itlāk olunur ki yüzü pek yassi olmaya; 
kamçı tabir ettikleri kılıç olacaktır. Ve 
bi-tamamihi bir +25 [kadīb]den yani bir 
daldan düzülmüş yaya denir ki enli olmaz; 
«alā-kavlin yarılmamış bir şahtan masnü“ 
olanına denir ki yayın hüsniyyatındandır. 
Ve ziyadesiyle keskin kılıca denir, tīg-i 
berran ma“nâsına. Ve 

25 [Kadīb] Yemen'de, “alâ-kavlin 
Tihâme'de bir vâdı adıdır. Ve Dabbe 
kabilesinden bir recül ismidir ki beyne”l- 
“Arab söpir olan “— š is əsə” meselinin 
mense?idir, züll ve mihnete be-gayet sabir 
ve mütehammil kimse idi. Ve 

— xu 
temmar yanı bir hurmacı ismidir ki 
“25 nə çi” meselinin menşe?idir. 
Aslı budur ki mezbür vech-i mezkür üze- 
re Bahreyn'de hurma-fürüş olup da”ima 
mahsüs bir hurma tacirinden hurma alıp 


Bahreyn şehrinde bir 


ve kendisi sire bey“ eder idi. Bir gün yine 
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“ale”1-rade gelip tâcir-i merkümdan hurma 
taleb eyledikte o dahi “indinde mūctemi" 
olan fena ve kemter hurmadan bir kavsara 
ihrac ve atla pahasıyla bey" ve i'tā eyle- 
mekle Kadib dahi kavsarayı ahz ve geldiği 
semte “avd ve "azīmet eyledi. Meğer tacir 
o kavsara içre bir kese altın hıfz eylemişti. 
Kadıb gittikten sonra tezekkür eylemekle 
Kadıb'e idrak ve keseyi istihlâs eylemez 
ise kendi nefsini katl eylemek için eline 
bir hançer alıp hemân şitâbân Kadıb'in 
“akibinden püyan oldu. Hılal-i 
Kadib”e yetişip lutf ile “Bu defa cenabına 


rahta 


verdiğim hata ile fena kemter hurma imiş, 
kavsarayı bana irade kıl ki “ale”1-"ade yine 
alā hurma vereyim” diyerek kavsarayı 
istirdad ve Kadıb'in manzarasında kīse-i 
ma“hüdu ibraz ve ihrāz eylemekle Kadib 
kadiyyeye vakıf ve hançer istishâbının se- 
bebine bi'l-istifsâr muttali“ oldukta kese- 
nin teessüf ve telehhüfüyle hemān dest-i 
tâcirden hançeri ahz ve kendi ciğer-gâhına 
tan ile &25 ca> diyerek semt-i bekâya 
zāhib olmuştur. 

li [el-ķādib] Bu dahi keskin kılıca 
denir. 

LJ [el-kaddab] (5135 [seddād] veznin- 
de) ve 

“Lİ [el-kaddābet] (hā'yla) ve 

di lel-mikdab| (5. [minber] veznin- 
de) Bunlar da ziyâdesiyle kesici keskin 
kılıca denir. Ve 

— 2 [mikdab] Dehre ta“bir olunan alete, 
kezalik ekincilerin orak tarbīr ettikleri 
alete denir. 

İSİ fel-kadbetl (š +š [temret] vezninde) 
¿aas [ķadīb] marnāsīnadīr ki zikr olunan 
yaydır, “ala-kavlin ë [neb] yanı kayın 
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ağacından kesilmiş okluğa denir ki ondan 
ok düzülür. Cemi 44235 [ķadabāt] gelir 
fetehatla. Ve davar ekl eylemek için taze 
biçilen çayıra ve yoncaya denir. Cem“i 
235 [ķadb] gelir hā'siz. 

SLžāsli [el-miķdāb] (12 [mihrāb] vez- 
ninde) Zikr olunan yonca çok inbat eden 
yere denir; yukalu: 2.5 2 5 ği Ji 
1535 iaaii Ve 

Llāās [mikdāb] Orağa denir, je [min- 
cel] gibi. 

LİLY lel-ikdabl (hemzenin kesriyle) 
Yer yoncalık olmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
içki Busə É) Yİ gil 

“əsl [el-ķidbet] (kaf”ın kesriyle) Bir bö- 
lük deveye ve bir sürü keçiye ve koyuna 
denir. Ve cüst ve hafīf ve latīf olan adama 
ve nakaya ıtlak olunur. 


[— böl 
¿háj lel-katbl (>; [darb] vezninde) ve 
öv shiii [el-ķutūb] (5 gi [kuūd] veznin- 
de) Çın-i çebin göstermek ma“nâsınadır 
ki kaşlarını çatıp gözlerinin aralığını 
buruşturup yüzünü gözünü eğmekten 
«ibārettir; yukalu: ot Ğ ər 9 á de cu 
a) dus 5 Ú 3) 1) gl “di Ve kes- 
mek manâsınadır; yukalu: J ¿ae os 
šahs Ve biriktirmek ma“nâsınadır; yukâlu: 
peres Bİ “ZAL <l25 Ve şerbet ve şaraba su 
katmak ma'nâsınadır; yukālu: © ciš 
sikii çe 22-75 13) Ve bir kimseyi darıltmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ipaši 5] UM Ls Ve 
doldurmak ma“nâsınadır; yukâlu: “yi iš 
SG 5) Ve çuvalın kulplarını birbirine ge- 
çirdikten sonra iki tarafini büküp kavus- 
turmak ma'nâsınadır; yukalu: J gəli cl 
GE S; K SS 2 4699) Ji B) Ve 
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birikmek ma'nâsınadır; yukālu: £ göl ck 
I pasi 6) 

¿Jl fel-katibl ve 

ə ,öali [el-katūb] (>> [sabūr] vezninde) 
Dasima çın-i cebin üzere olup yüzünü gö- 
zünü eğip burturucu kişiye denir. Ve 
Cə [katib] ve 

© şi İkatübl Arslana itlāk olunur. 

Məni [et-taķtīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi yüzünü gözünü eğip çın-i cebin 
ve bed-çehre göstermek marnasınadır, 
sülâsıden eblagdır; yukâlu: j gı da 
clə ušu bš Ve şarâba su katmak 
mamnasınadır, yukalu: 3z 7: lJ Şa) chi 
sii lel-iktabl (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi şaraba su katmak ma'nâsınadır; 
yukalu: is lJ lJi cal Ve birikmek 
mamasınadır, yukālu: | <<= Bİ şal cili 
dēli [el-ķatīb] ( sl [emīr] vezninde) ve 
a yasi [el-maktūb] Su ile memzüc olan 
şaraba denir. Ve 

oo (Katib| Şurad b. Hamza el-Yerbūī 
nam kimsenin feresi ismidir. 

¿háji [el-ķatb] (kaf”ın harekât-ı selası ve 
tā nın sükünuyla) ve 

dhii [el-ķutub] (.$£ [sunuk] vezninde) ve 
thii [el-kutbet] 
de) Deširmenin delišine soktuklari uzun 


(5:55 [zumret] veznin- 


demire denir ki değirmen onun üzerine 
deverān eder, kapı zıvanası gibi, Fārisīde 
mīh-i āsiyā ve Türkīde değirmen iği 
tabir olunur, değirmenin alt taşında olur; 
yukālu: 3 ql) iš; yis de ləyə 
ile Yi ikas Ve 

¿ii [kutb] (kaf”ın zammıyla) Felekte bir 
küçük yıldıza ıtlâk olunur ki kıble onun 


üzerine bina kılınır, yarnī mihrab ona na- 
zar ile vaz“ ve kıble onunla idrak olunur. 
Murâd Kutb-ı Şimâlı olacaktır ki Cedy 
ile Ferkadân meyânındadır; Türkide De- 
mirkazık tabir olunur. Mukābili Kutb-ı 
Cenübi olacaktır. Müellif iktifa eyle- 
miştir. Kürre-i felekin mihverinin ki kutr 
tabir olunan hattan “ibârettir, iki canibi 
olan nokta-i necmiyyedir ki kürre onların 
üzerine deverān eder ve “arazlar onlar ile 
idrak olunur. Cevāmi'de mihrab vaz“ında 
ve deryalarda pusula ibresiyle Kutb-ı 
Şimalr ye i“tibâr ederler; şimal tarafında 
olanlar onu tamam arkaya aldıkta cenüb-ı 
hakıkiye müteveccih olur. Ve ba“zılar 
indinde kutb, nokta-i mevhümedir. Her 
akşam Kutb-ı Şimalr”ye nazar eylemek 
ledg-ı “akrebden emin olmakta mücerreb- 
dir. Ve 

¿li [kutb] Bir kavmin medār-1 umūru 
olan seyyid ve ser-kârına ıtlāk olunur; 
yukalu: ģadzs gi 435 clə ga Ve mutlakan 
bir nesnenin medâr-ı kıvamı olan şey?e 
ıtlâk olunur; padişah, kutb-ı “asker oldu- 
ğu gibi; yukalu: 35. gi „ŠĪ dü LİSA 
šylas3 Ve sâliklerin umūr-1 suveriyye vū 
ma"neviyyeleri kendisine müfevvez olan 
mürşid gibi. Cem'i Suri laktabl gelir ve 
b şs İkutübl gelir ve ādas [ķitbet] gelir, āls 
[kiblet] vezninde. Ve 

¿ls [Kutb] Medine-i mūnevvere de “Akik 
nam vadıde bir mevzi“ adıdır; “ala-kavlin 
deği 2 [Zu'1-Ķutbe] ile müsemmadır. 
thii lel-kutbetl (kaf”ın zammıyla) Değir- 
men miline denir, niteki zikr olundu. Ve 
nişana atılan ok temrenine denir, sji İs 
[naslu 1-hedef] ma“nâsına. Lakin Esâs'ın 
beyanına göre JL2JI şe [sehmu'n-nidāl] 
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olacaktır. Ve 

ādaš Ikutbet| Bir nev nebat adıdır. Cemi 
chi Ikutab| gelir, 59) [zufer] vezninde. Ve 
is [Ķutbet] Esāmīdendir: Herim b. 
Kutbe el-Fezārī ashabdandır. Bir madde 
zımnında “Amir b. et-Tufeyl ile “Alkame 
b. “Ulase ona tehaküm eylediler. 

väi fel-kutabetl (Gəzi [sumāmet] vez- 
ninde) Kesilen et parçasına denir. Ve 
EA [Kutābet] Mışır diyarında bir karye 
adıdır. 

asil [el-ķitāb] (5 [kitab] vezninde) 
Baris-i terkib olan ya'nı bir şeye katılan 
nesneye denir, 715» [mizāc] ma'nâsına. 
Ve câme yakasının kavuştuğu yere denir, 
=&J - [mecmav'l-ceyb] marnāsma. 
Şarih der ki “inde'l-ba“z yakanın esfeli- 
ne denir; bu dahi kavuştuğu yer olacak- 
tır. Ve bu mecazdır, zikr olunan mizāc 
manâsından me*hūzdur, niteki Esas”ta 
mersümdur. Ve "Ubāb'da cs Ú 
İkitabu 1-ceybl 5:2. [miķver] ile ki yaka- 
nın oyuntu yeriyle müfesserdir ki boyuna 
geçen oyumudur. Ve z) [katibet] yaka- 
nın oyuntusu olan pare ile mübeyyendir. 
İnteha. 

əəə (Kutayb| ES [zubeyr] vezninde) 
Sabik b. Şured nam kimsenin feresi adıdır. 
KAR lel-Kutabiyyetl (kaf”ın zammı ve 
(nın fethiyle ās ə? [tureniyyet] vezninde) 
Benü Zinba" cemâ“âtine mahsüs bir suyun 
adıdır. “Abid el-Abraş nam şaririn işbu: 
“¿W SALA || ela dā ga 23 
beytinde vāki: Sil |Kutabiyyât| keli- 
mesi etrâfında köin sular itibarıyla sīga-i 
cem“ üzere irad olunmuştur; “alâ-kavlin 
Selis [Kutabiyyat] bir cebel adıdır. Yine 
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cem“iyyeti etraf ve levahıkı i'tibāriyladīr. 

öldağil [el-kutbān] (SL; [rusmān] veznin- 
de) Bir nebat adıdır. 

23 Tel-kitibba) (ša; [zimikkāļ veznin- 
de) Bu dahi bir nebattır ki ondan metin 
ve müstahkem ip ve urgan düzülür, >Ú 
[nārecīl] ağacı līfinden düzülen ipten ve 
halattan kavı olur. 

hal [el-ķatab] (fethateynle) Bir kimse 
mekīl ve mevzünata dair bir nesne iştira 
eyledikte ibtida-yı emrde bir mikdarını 
keyl ile yahüd vezn ile alıp bakiyyesini 
keyl ve vezn eylemeksizin makbüda kıyas 
ve itibār ile ber-vech-i tahmin götürü al- 
mak manâsınadır ki bundan nehy-i şeri 
varid olmuştur; yukalu: əş öl 33 las āsi 
033 ıı... 
JSI 4 ex 

¿bú [ķātibet] Nasb ile ki meselâ ¿; Az 
2-26 kavlinde vakirdir, &..x ma“nâsınadır. 
Ve bu heman hal olarak isti māl olunur. 
Cem“ manâsına olan ¿iá [katb] kelime- 
sinden me*hūzdur. Hafı olmaya ki Harīrī, 
Durre’de bu vech üzere beyān eylemiş- 
tir ki 2.26 kelimesi hemişe münekker ve 
haliyyet üzere mansüb ve zü'l-hâl daima 
«ukalādān olur. Ve şerhinde Şihab demiş- 
tir ki ba'zı esma? vardır ki döimâ haliyyet 
üzere mansüb olarak isti māl olunur, š 
ve &biökelimeleri gibi. Bu cihetten şarih-i 
Lubab, Zemahşeri'nin Mufaşşal hutbe- 
sinde | gi 38, lai kavlini istihcan 
eylemiştir. Kaldı ki Sasduddin Maķāsid 
şerhinde bu resme tahkīk eylemiştir ki 
bülega-yı “Arab 26 kelimesi izāfetle de 
istimal eylediler. Ve ZÚ kelimesi j 
[katb] lafzından ism-i fārildir, ee [cāmr] 
marnāsīna. Ahirinde ha”, mübalaga için- 
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dir, ās əl, [rāviyet] ve 2% [callāmet] gibi; 
calā-kavlin tenisiyyedir, ifrad itibârıyla 
uks İcema"atenl gibi. Ve “inde'l-ba“z 
bü [katibeten] masdardır, ise [rāfiyet] 
ve åg% (âkibet| gibi. İsm-i fail kavline 
göre ¿Ú $ j az: kavli, “Kavm cümle-i 
efradını câmi“ olarak yanı mecmüvu bir- 
den geldiler” demek olur ve masdar ol- 
duğuna göre bi-marnā mefl olup £ 2s 
[mecmīr] manasina olur. 

izli [el-katībet] (= [habibet] vez- 
ninde) Cemâ“at ve gürüh manasınadır; 
yukālu: sesi gi gəzək: Gil Ve 

izi [katībet] Karışık keçi ve koyun sütü- 
ne denir; “ala-kavlin karışık nāka ve ko- 
yun sütüne denir. 


[— > böl 

a pri [el-kutrub] (325 [kunfuz] veznin- 
de) Uğruya denir, ,2 [liss] manasina. 
Ve fareye denir. Ve tüyü dökülmüş kurda 
denir kÍ <> [zibun em“atu| manasina. 
Ve gūl-1 beyabanınin ki koncoloz ta“bir 
olunur erkeğine denir. Ve câhil ve nâdân 
kimseye denir. Ve korkak, cebân kimseye 
denir. Ve sefih ve sebük-ser kimseye de- 
nir. Ve Ë [sar] marazina ušramis kim- 
seye denir. Ve 

cə ələ [kutrub] Istılâh-ı etibbada mālīhūlyā 
“illetinden bir nev 
Madüm ola ki mālīhūlyā lafz-1 Yünanı ve 


arızanın ismidir. 
bu ismle marüf bir maraz adıdır. Sevdadan 
neşet eder. Üç kısm olur. Birinin mâddesi 
cemī-i bedene şâmildir ve biri dimâgda 
olur ve biri mirākiyālarda olur, “alâmeti 
seherdir ve yaramaz vākralar görmektir 
ve ednâ sebebden mahzün olmak ve tiz 
darılmak ve korkmayacak nesneden kork- 
maktır. Şarihin vasfına göre — BR İkutrubl 


kısm-ı evveldir ki ma“âzallâhi ta“âlâ kara 
sevdâ olacaktır. Ve 
cı ləş [kutrub] Küçük köpeğe denir, masti 
ve zağar ve fino gibi. Ve küçük ve hurde 
cinnilere denir, il Ge İşiğarü”1-cinn) 
ma'nâsına, Ve 
> p% [kutrub] Hafīf ve sebük-meşreb kim- 
seye denir ki şelfe ve yelkovan ta“bir olu- 
nur; bir dakıka bir mahalde ârâm eyleme- 
yip dā?imā beri öte hareket üzere olur. Ve 
bshs [ķutrub]Bir kuş adıdır. Ve bir bö- 
cek adıdır ki bütün gündüz beri öte ge- 
zip aslā bir yerde ārām ve karār eylemez. 
77 de vəzdə jā iz gel Mə y” 
“Xe hadisinde & ölə [kutrub] bir böcek- 
tir ki bütün gündüz gezip yürür, tamāmī-i 
nehârında havayic-i dünyeviyyesine 
püyan olup gece oldukta bi-tâblıktan 
sabaha kadar cīfe gibi yatan kimse ona 
tesbīh olunmuştur. Ve 
< p% [Kutrub] Sibeveyhi hazretlerinin 
tilmīzī olan Muhammed b. el-Mustenīr 
en-Nahvī lakabıdır. Her gün çin seher- 
den bāb-1 Sībeveyhi'ye mülāzım olmakla 
Sībeveyhi ne vakt ki kapısını küşâd eylese 
pīs- gâhında mevcüd bulmağın kendisine 
J bhs y Cİ U demekle Gələ [kutrub] 
ile mülakkab ve meşhür olmuştur. 


A azi lel-katrabetl G< = [dahrecet] 
vezninde) “Acele ve sürat eylemek 


ma“nâsınadır; yukālu: gel b) des Dai 
Ve yere çalmak manasınadır; yukālu: 
db gb 15) uy 

shi [et-taķatrub] (555 [tedahruc] 
vezninde) Beri öte başını salıp oynatmak 
ma“nâsınadır; yukālu: $% (5) des oh 
kl; Ve + [ķutrub] dedikleri böcek 
gibi aslā bir dakīka ārām eylemeyip mü- 
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teharrik bi”z-zarüre olmak manâsınadır; 
yukalu: cəsi, ag 5) İN oh 
l> çal 

sāļi [el-kab] (kaf”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Ağaçtan düzülmüş iri ve kalın 
ve karınlı çanağa ve kavataya denir; “ala- 
kavlin çekece ve ortaca olanına yâhüd bir 
adam kandıracak mikdâr su alan çanağa 
denir. Cemi cal lakub| gelir, A [ef- 
lus] gibi ve Ls [kitab] gelir, ts [kitab] 
vezninde ve isə Ikisabet| [gelir] ide [sine- 
bet] vezninde ki cem-i kesretleridir. Ve 
ikus [ka*bu 1-kelām] Lakırdının 
gavr ve karına ve künhüne ıtlâk olunur; 
yukālu: 53 938 gi LİDER 
Lâ [et-takīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Davarın tırnağı çanak hey*etinde değirmi 
ve kai çukurca olmak ma“nâsınadır ki 

45 İkasbl lafzından mutasarrıftır; yukālu: 
jé Lá OS 5 Eri) le — Ve mü- 
teseddik ve mütekellim geçinen kimse 
kelâmı verzişle çanak gibi ağızını aça- 
rak aksa-yı halkından tekellüm eylemek 
manasina müsta'meldir; yukālu: $ — 
ə Bİ |8, Kale fi’l- — Ğİ dai ge 
Ss gili m... gi sər 553: İs 
İS ¿ú 23 sāls sail 
isi lel-mukasabetl (“ayn'ın şeddesiyle 
Ahu (mu“azzamet| vezninde) 35 [ķab] 
gibi değirmi ve içerisi çukurca olan göbe- 
ğe vasf olur; yukalu: a% 23819 daz: 32: 
deli lel-kâib| Pek uluyup haykırıcı olan 
kurda denir, +ë > [zibun şayyâhun| 
ma'nâsına. 
li lel-kabet| izi [ķahbet] vezninde) 
Kutuya şebih bir zarftır ki nisvan isti“mâl 
ederler; “alâ-kavlin bir nev“ kapaklı kutu- 
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dur ki “Arablar içine sevik korlar. 

çisil isi [Kabetu'l-ilm] (Çİ daz 
[carbetu'l-hilm] vezninde) Badiye-i 
Şam'da Busayta nām mevziin kıble 
cânibinde bir arzın adıdır. 

Asəl lel-kurbetl aż [subet] veznin- 
de) Dağlarda ve kayalarda olan hudāyī 
oyma çukura denir ki onda su irkilir. Bazı 
diyarlarda kak ta“bir olunur. 

ili fel-kaqbl (+ š [ķarīb] vezninde) 
<Aded-i kesīre denir, ne olur ise olsun. 
šlisāji [el-ķaranbāt] İldiz Fakanbatl vez- 
ninde ve mürâdifidir ki māddesinde zikr 
olundu: yukālu: šlišs si ādas — 


İz s £ dl 

Lİ [el-kasseb] (sâ-yı müsellese ile 542+ 
(cafer) vezninde) Çok şeye denir, kesir 
manâsına. 

olģzāji [el-kasseban] (51:32) (za“ferân)| vez- 
ninde) cás [kasseb] ma“nâsınadır. 

olāzāli lel-kussubân| (kaf”ın ve sâ'nın 
zammıyla) Osurgan böceğine şebih bir 
böcek adıdır; otluk aralığında olur, yine o 
nev“dendir. 


[> o” çöl 
izasāji lel-ka"sebetl (sin-i mühmele ile 
iz [dahrecet] vezninde) Bir korku 
sebebiyle yelip gitmek ma"nasınadır, 
yukalu: də Lu ne 132 Bİ W — 
Lalai lel-ku“âsib| 1 (kd Fulabitl vez- 
ninde) Uzun şey?e denir, tavīl ma'nâsına. 


| vē göl 
<-axiji [el-ķardab] (dad-ı mu“ceme ile 
šās [cafer] vezninde) Cüssesi iri ve yum- 
ru olup cerī ve tünd ve şedid olan insân ve 
hayvâna denir. Ve 


a o. 
š 


ETE [Kardab] Selefte bir recül ismidir ki 
mızrak yalmanları yapar idi. 
raii [el-ķatdabet] (ādašš [ķahtabet] vez- 
ninde) Kahr ve şiddetle istīsāl eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 5 Bəz isti Bi 1255 
gái [el-ķatdabiyy] ($ asl [ahmeriyy] 
vezninde) Yavuz ve şedid olan deveye 
denir ki nefsine mensūbdur; yukālu: & š 
dədə si Sá Ve & s [karab] fethateyn- 
le ¿= [hims] gibi mesafe-i kb [zama] 
1 belki o mesafeyi tayy eylemeše de- 
nir. <Alâ-vechi'l-istiSâre develerine ıtlâk 
olunmuştur. 

l> + 6] 
idari [el-ķa*tabet] G= [dahrecet] vez- 
ninde) Kesmek mahnasınadır, 
kala |3] zlar 
lek [el-ķartabiyy] ¿4% (kasdabiyy) 
vezninde ve müradifidir, yukâlu: — š 


yukalu: 


İz ë zəl 
əsil lel-ka"kabetl (kaf”la A = [dahrecet] 
vezninde) Yaralamak 
yukālu: is; 5 43 


ma“nâsınadır; 


[o Š çöl 
Saji [el-ka-neb] (nün”la ¿< [cafer] 
vezninde) Sulb ve şedid olan şeye denir. 
Ve arslana ıtlâk olunur. Ve erkek tilkiye 
denir. Ve 
3 [Karneb] İmam Malik, Muvattâ'sı 
rüvatından Muhammed b. Mesleme”nin 
ceddi ismidir. 
¿skál [el-ķurānib] (+S fFulabifl veznin- 
de) ss İkamebl ile iki evvelki marnālarda 
müradiftir. 
tri) [el-ķarnebet] (ādas [ķahtabet] vez- 
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ninde) Bazı burunda olan eğrilik hāletine 
denir. Ve bodur, kütâh-kadd hatuna denir; 
yukalu: š+. işi ārsš İşi 

ASİ lel-kumubl (325 [ķunub] vezninde) 
Eğri olan buruna denir; yukālu: 2235 cəl 
šlizāli fel-kasanbat) ikás Fakanbat) veznin- 
de ve müradifidir ki zikr olundu, yukalu: 
öldür gi šas — ú Müellif bunu ânifen — š 
(kab) maddesi zeylinde dahi sebt eyle- 
mekle zâhiren nün'unun ziyâdesine zâhib 
olan kavle dahi riâyet ve işâret için bura- 
da dahi resm eylemiştir. 

[> ə öl 

ji [el-kaykab] (54: [hayder] vezninde) 
Atin eyerine denir, z [serc] 
Ve bir nev“ ağaç kerestesine denir ki on- 


manasına. 


dan kaltak ittihâz olunur. Şârihin beyânına 
göre Fārisīde āzād-1 dıraht dedikleri şe- 
cerdir ki çitlenbik ağacıdır. Kezâlik tesbih 
ağacının kebir nev“idir. İkisinin de keres- 
tesi be-gâyet sulb ve metin olur. Ve 


tās 


[kaykab] Eyerin iki kaşlarına dola- 
dıkları kayışa ve sırıma denir. Ve at ge- 
minde olan şol demire denir ki gem dama- 
ğı tabir olunan çatal demir ki atın ağızına 
girer, onun ortasında olur. 

Stáj fel-kaykubanl (31555 [hayzurān] 
vezninde) —š [ķayķab] ile iki evvelki 
marnālarda müradiftir. 

“əzəli fel-kaykabl (Su; [reyhān] veznin- 
de) Beze saykal vuracak mühreye denir, 
halen kağıd mühresine de denir. 


[> döl 
İİİ [el-ķalb] (kaf”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Bir nesneyi geriye döndür- 
mek ve çevirmek ma'nâsınadır; yukalu: 
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<= be İŞ Bi gül „i ; Š ub “ZAL «ls 
Ve bir kimsenin yüreğine vurmak yāhūd 
dokunmak manâsınadır, gerek hakiki 
olsun ve gerek manevi olsun ki gönüle 
dokunmak ta“bir olunur; yukâlu: > OE 
33155 gel b) gēls J3Yİ ətli : əə Yö Ve bir 
nesneyi tersine çevirmek ve içerisini taş- 
ra döndürmek ma“nâsınadır; yukalu: cis 
obd sab dz bl a çö1 Burada lam, ie fala) 
ma'nâsınadır. 
Baş&wir'den müstefad olduğu üzere < 
[ķalb] bir nesneyi halkı ya tabīī ya ca'lı 
cihetinden çevirip döndürmek, “aks ve 
tahvīl ma“nâsınadır. Ve bunun beş sureti 
vardır: zīri bālāya ve zahrı batna döndür- 
mek ki tersine çevirmek ta“bir olunur. Ve 
şimâli yemine yâhüd yemini şimâle ve 
yüzü arkaya döndürmekten “ibârettir. Ve 
kalb-i ıstılâhi “Us” ve dz” ve sls” 
“SUZİ SE ve “ LN SUS 56 5.” kelâmı gibi 
ki kalb-i müstevidir. Ve “Arablar ul clb 
İl O derler, ¿ú s masasına ki mecâzdır, 
niteki a aif dahi derler, mebde> ve me“âd 
olması mülahazasıyladır. Ve 
«ls [kalb] Ağacından hurmā beynisi çı- 
karmak ma'nâsınadır; yukālu: āži <Í 
gi g? |8| Ve hurmâ koruğu kızarmak 
ma'nâsınadır; yukālu: zīž! 5) ipai dā 
Ve Í 
«ls [ķalb] Yüreğe denir, 3şə (fwâd) 
manâsına, Fārisīde dil denir; “ala-kavlin 
isti mālde 38 [fuyad]dan ahasstır ki 
lisanimizda ona gönül tarbīr olunur. Mü- 
tercim der ki Nihāye deisbu: çağ dəl ë gi» 
“Sisi WE + Ú Şir Gəl çə hadisinde demiştir ki 
ma“rüf olan Cİ [kalb] ve 315 4 [fwād] birdir 
ki takallüb irtibāriyla Cİ [kalb] ve tefe»ud 
ve tevakkud i“tibârıyla 35 [fuwād] ıtlâk 
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318 (fuad) 
yüreğin vasatına denir ve “ala-kavlin yüre- 
ğin perdesine denir ve š (kalb) habbe ve 


olunmuştur. Ve “inde'l-ba“z 


süveydasından “ibârettir. Ve ehl-i tahkik 
indinde Cl [ķalb] yürek ta“bir olunan 
lahm-ı cismānī-i sanavberiye taalluk eden 
latıfe-i rabbaniyyeden “ibârettir ki cemī-i 
kuvvetin mebde*idir, niteki tl» [dimāģ] 
cemī-i havassın mebde*idir. Hukema dn- 
dinde bu hakīkat-i insāniyyedir ki nefs-i 
natıka ve rüh-ı bâtıne ta*bīr ederler. Ve yü- 
rek nefs-i natikanın taht- 1 saltanatıdır. Ve 
işbu issii gl» tēls Bak sif si ə öl” 
“İS hadisinde ci <İ fkalblden murād latīfe-i 
mezkūredir ki menbac-1 feyz ü hayâttır. 


Ve bazı muhakkıkin dediler ki — [k 
alb] yedi tabakayı müştemildir: 1. 532 
[şadr]dır ki mahall-i İslam ve mahall-i 
vesvastır. 2. als İkalbldir ki mahall-i 
Tmandır. 3. ús Jşiğafltır ki mahall-i 
mahabbetü 1-halktır. 4. sş [fuād] 
dır ki mahall-i rü”yetü”1-Hak”tır. 5. ¿= 
ši [habbetu'l-kalb]ļdīr ki mahall-i 
mahabbetü”1-Hak”tır. 6. 45 [suveydā”] 
dır ki mahall-i «ulūm-1 dīniyyedir. 7. 22: 
İğ [muhcetu'l-ķalbļdir ki mahall-i 
tecellī-i sıfat-ı ilahiyyedir. Ve ¿į [ķalb] 
ıtlakı takallübden yāhūd lübb ve hâlis 
ma“nâsından mehüzdur. Ve irādetū |- 
mahal i“tibârıyla ¿Ë fkalblden “akl ve 
fehm ve şeca"at makülesi irâde olunur. 
Kaldı ki lisânımızda yürek dediğimiz 
cānib-i eyserde mu“allak olan mudga-i 
ma"hüdedir. Lakin bir gönlümüz dahi var- 
dır ki sükün ve hareket ve meyl ve istikrâh 
makülesi haletin medarıdır. Mürellifin 
kavl-i sânisi buna mülayim oluyor ki 5155 
[fuād] yüreğe ve Cİ (kalb) gönüle denir 
ki her kuvvetin mebdevi olacaktır. İntehâ. 
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Ve 

«ls (kalb) ‘Akl ve hüş marnāsina da 
isti māl olunur. Ve her şeyin lübbüne ve 
mahz ve hâlisine denir; yukâlu: gi aj a 
zəl iašu Ve 
Cİ (Kalb) Beni 
mahsüs sengistânda bir su adıdır. Ve 


Suleym cemāratine 


«is (kalb) Hurmā beynisi tabir olunan 
şeye denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve soyu 
pak ve hâlis olan kimseye denir; yukâlu: 
LŅĪ [el-iķlāb] (hemzenin kesriyle) — 
[kalb] gibi bu dahi bir nesneyi geri çe- 
virmek marnāsinadīr; yukālu: 4/5 = Bi aši 
“3 gs Ve “Arablar ai) EM al šī derler, 
¿É š ma“nâsına, niteki ânifen sülâside zikr 
olundu. Ve bir nesnenin taşra yüzü kuru- 
mak ma'nâsına istimal olunur; yukālu: 
izale vw Bİ dili Sİ Ve bir şeyin dönüp 
çevrilmesi vakti yaklaşmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: «ls bL 3 Su b) göl gl Ve bu 
ööl asi kabilindendir. Ve bir kimsenin 
devesine S [kulab] marazı uğramak 
ma“nâsınadır; yukālu: Gigi b) ë şəli Ğİ 
LĒŠ çeki 

Ğİ [et-taklīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir nesneyi cihetinden geri dön- 
dürmek marnasınadır, yukâlu: Bİ us 15 
4683 62 215 Ve bir şeyin tersini çevirmek 
mamnasınadır: yukalu: .. işdə 23 lJ 1 
Burada 12 kelimesi bedeldir, : m j: ya 
abas „sé sebkindedir. 

RA lel-kulbl (kaf”ın zammıyla) Bilezi- 
ğe denir, “iş. [sivār] ma“nâsına. Esâs'ın 
beyânına göre beyâzlıkta kalb-i nahleye 
tesbīhe mebnidir. Ve 

Cİ İkulbl Ak yılana ıtlâk olunur, hayye-i 
beyza ma“nâsına ki bu dahi tesbīh-i 


mezbūre mebnīdir. Ve 

«iš [ķulb] (kaf”ın harekât-ı selâsıyla) 
Hurmā beynisi tabir olunan nesneye denir, 
Ja izi (şahmetu”n-nahll ma'nâsına, 
Ve bu hurmâ ağacının tepesinde olur, ak 
ve leziz olur, Fārisīde ona pīh-i hurmā ve 
kütüb-i tıbbiyyede (553 344 İcummaru”n- 
nahll derler. Ve *inde'I-barz (Hİ Lİ 
[kulbu n-nahl] hurma ağacının ecved ve 
ebyaz ve eltaf olan yaprağına denir. Cemri 
İİ laklabl gelir ve > FE İkulüb) gelir ve 
āds [ķilebet] gelir, ile [inebet] vezninde. 
Ve 

«ls [kulb] (kaf”ın zammiyla= «i [kalb] 
gibi asl ve nesebi pak ve hâlis olan kişiye 
denir, pāk-nejād ma“nâsına; yukālu: de 
Adil lel-kulbetl Gi [rulbet] vezninde) 
Kırmızılık, 5 „> [humret] manâsınadır; 
yukālu: 5552 gi Adi şi ə Ve soyu pâk ve 
hâlis olan hatuna denir ki zikr olunan Cİ 
İkulbl lafzının mürennesidir; yukalu: «a 
¿Mí lel-kalıb| (gel [emīr] vezninde) 
Mutlakan kuyuya denir; “ala-kavlin eski 
ve kadım olanına denir ki bPr-i “adiyye 
tabir olunur ve sahralarda olup rabb ve 
hafiri ma“lüm olmaz, güya ki “Ad kavmin- 
den kalmıştır. Ve Mur [kalīb] lafzı müzek- 
ker ve mü?ennes olur. Cem'i ādši [aķlibet] 
gelir, 125 [erģifet] gibi ve Rati İkulub) ge- 
lir zammeteynle ve & İĞ [ķulb] gelir lâm'ın 
sükünuyla. Şarih der ki Esâs'ın beyânına 
göre 5 [kalīb] taşla içerisi örülmezden 
mukaddem kuyuya ıtlâk olunur, türâbı Cs 
(kalb) olduğuna mebnidir. 

SA [el-ķālib] (lâm'ın kesriyle) Kızar- 
mış hurma koruğuna denir, zikr olunan 


BABU”L-BA? 


humret marnasındandır. Ve 

SA [kalib] Kuyumcuların cevher-i zā*ib 
ifrāg eyledikleri İk [misāl] tarzında zarfa 
denir. Ve bunda lâm'ın fethiyle isti“mâl 
ekserdir ki mâ-yuklebu-bihi demek olur. 
Türkide dahi kâlıb tabir olunur. Bardehu 
papuççu ve sir güne kâlıblarda dahi şâyi“ 
olmuştur. Şihâb'ın tahrīrine göre kāleb-i 
mu“arrebidir. vākrā Burhân'da 
dahi öylece mersümdur, lâkin mâddenin 
muktezası üzere mu“arreb ıtlâkına hâcet 


Fârisi 


olmadığı kalb-i selim erbabına püşıde 
değildir. 

ON ¿Jú [ķālibu'l-levn] (ği ¿JÓ 
İtalibu”1-“avnl vezninde) Şol yavruya de- 
nir ki anası levnine mugāyir ola, güyâ ki 
levnini kalb eylemiştir; yukâlu: 0 ¿Jú 315 
kio ə de ās) | 

cla [el-ķillīb] (lâm'ın teşdidiyle ¿ < 
[sikkīt] vezninde) ve 

b ili [el-ķallūb] G mu [tennūr] vezninde) 
ve 

“zil lel-killevb| (5. [sinnevr] veznin- 
de) ve 

cə ģēli [el-ķalūb] (2,5 [ķabūl] vezninde) 
ve 

¿í [el-ķilāb] (Eş [kitab] vezninde) 
Kurda ıtlâk olunur, çobanları ve koyunları 
fırıl fırıl döndürdüğü için. 

Azal lel-kalebetl GE [ģalebet] vezninde) 
Tarab ve mihnet ve maraza ıtlak olunur, 
firaşında ve mekânında âsüde olmayıp 
derd ve meşakkatle takallübe basis oldu- 
ğu için: yukalu: — < 85 gi A a U Sārihin 
beyânına göre bunun r nefy 
makāmına mahsūstur. 


LÍ [et-tekallub] (İZE [tefasul] veznin- 


isti māli 
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de) Beri öte dönüştürmek marnasınadır. 
Bu mūnāsebetle umür u mesālihinde 
merâm ve dil-hâh üzere tasarruf eylemek 
manasina isti māl olunur, yukālu: 3 zz 
Li us Qə əzər öl ASİ 

“el [el-kulleb] (kâftın zammı ve lām-1 
müşeddedenin fethiyle) Kesīrū' t-takalliib 
olan kişiye denir, bardehu zihn ve kiyāset 
ve rüşd ve fetânet yāhūd kesret-i tecribe 
sebebiyle umürun her tarafına taklıb-i 
fikr ederek idrak ve ıttılas sahibi, "ākibet- 
endiş ve kar-azmüde ve mütebassır ve 
kar-güzar adama itlāk olunmuştur, niteki 
bu veznde a [huvvel] dahi bu marnāda 
müsta'meldir. Ve ekseri — cağ [ķulleb] ke- 
limesi ona te*kīd-gūne irad olunur ve 
nefslerine dahi nisbet olunur, yukalu: yz 5 
gai JE ŞİLİ gs q dis Li 
2 pyi is, Zâtında rüşd ve dirâyet sâhibi 
olmakla i“mâl-i fikr ve taklīb-i zihn eyle- 
yerek yâhüd ez-kadīm umūr u mesâlihte 
kesret-i takallüb ile her emrin “örfüne 
vakıf ve cihet-i sühületini “ârif dâhiye ol- 
makla umüru mülk edinmiş gibi olup her 
ne kadar emr düşvar ise bir takrıb dama- 
rını bulup sühületle onu intâc eylemeğe 
muktedir adam olacaktır. 

¿ii [el-miķleb] (5. [minber] vezninde) 
Ekincilerin çapa demirine denir ki onun- 
la zira"at olunacak tarlanın toprağını taş- 
ra döndürüp devirirler. Ve kulağı devrik 
olan insān ve hayvāna denir, OSI i Ls 
[maķlūbetu'1-uzun] mamnasına. 

ci lel-kaleb| (fethateynle) Dudak taşra 
dönüp devrik olmak marnasınadır, yukâlu: 
ián MAA 3 Ğİ beli, biji < ə də dedi cə 
ve yukalu: ila ESG b) id ZAN — 


«Šī lel-akleb| ( šas [ahmer] vezninde) 


ozdali „5 619 


Dudağı devrik olan adama denir. 

sudāši [el-kalbā”] (4152 [hamra] vezninde) 
Devrik dudağa denir; yukālu: çöl de 
ss 2225 

ə isi [el-kalūb] (9 42 [sabūr] vezninde) 
Kesirü”t-takallüb olan kimseye denir, ge- 
rek zahiri ve gerek manevi olsun ki +$ 
ož [kesīru t-televvun] demek olur. 

«iš [Kulub] (zammeteynle) Beni “Amir 
kabilesi yurdunda bir nice suyun adıdır. 
tt (Kuleyb| ES [zubeyr] vezninde) 
Necd ülkesinde Rebřa kabīlesine mahsūs 
bir su adıdır. Ve Beni “Amir diyarında 
bir dağın adıdır. Bunda yəl [emīr] vez- 
ninde dahi zebān-zeddir. Ve Temīm 
kabilesinden bir batnın adıdır. Ve 


tt [kuleyb] Bir nev boncuk adıdır ki 
onunla teshir-i kulüb için efsün ederler. 

oldi P: [Zu 1-Ķalbeyn] Fihr kabilesinden 
Cemil b. Mamer nām kimsenin lakabıdır. 
Be-gāyet kuvvet-i hafıza sâhibi olduğun- 
dan Kureyş ona geli >5 [Zu'I-Kalbeyn] 
ile telkib eylediler. İşbu J gal j= Gb 
LYI qəsbi ge kerimesi onun hakkında nazil 
olmuştur. Mervīdir ki mezbür be-gayet 
zirek ve kuvvet-i hafızaya malik olmak- 
la “Benim iki kalbim vardır, her biriyle 
tarakkul ederim ve her biri haşa Hazret-i 
Muhammed'in kalb ve “aklından efdal 
ve eslemdir” diye lâf ve gūzāf eder idi. 
Vaktā ki Bedr gazâsında münhezim olan 
müşrikün ile berâber mersüm dahi mün- 
hezim olmakla papuçunun bir teki elinde 
ve bir teki ayağında firâr eder iken Ebü 
Sufyān tesâdüf edip “Bu ne hâldir?” diye 
sual eyledikte, “askerlerinin inhizâmını 
ihbar edip tekrar “Ya böylece pabüşun 
biri elinde ve birisi ayağında olmak ne 
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olsun?” diye istifsār eyledikte “acıbdir ki 
“Hâlen ikisi de ayağımdadır, elime al- 
dığımı hiç idrak edemiyorum!” demek- 
le kalb-i vâhidinde dahi halel olduğu 
nümayan olmuştur. 

15: Vİ (Ebü Ķilābet] (its [kitābet] vez- 
ninde) Tābiīnden “Abdullah b. Zeyd el- 
Cermī lakabıdır. 

lzi [el-munķaleb] (mīm’in zammı 
ve lâm'ın fethiyle) Masdar-ı mimidir, 
“MS [inķilāb] bâbından ki dönmek 
ma'nâsınadır. Ve ism-i mekân olur ki dö- 
necek yere denir; yukālu: :, 6% CİĞ| 
Íi ve yukālu: «dili J| as az ds | 
LĒŠ lel-Kulabl (21 ə [ģurāb] vezninde) 
Esed kabilesi diyârında bir dağın adıdır. 
Ve 

„dē İkulab) Yüreğe “ârız olan maraza 
yanı yürek ağrısına denir. Ve deve kıs- 
mına mahsüs bir “illet adıdır ki yüreğinde 
zuhür ve gününde ihlâk eder. 

båli [el-maķlūb] Zikr olunan 256 
İkulabl marazına uğramış kimseye, 
kezalik deveye denir, yukalu: dəsi cl 
Sli gö ga dz yedi) 

dədə [Ķulbeyn] (kaf”ın zammı ve ba”nın 
fethi ve kesriyle) Dimaşk türabında bir 
karye adıdır. 


[> bk J č] 
ÖLLİSİİ fel-kaltaban) öLb š [kartaban] vez- 
ninde ve mūrādifidir ki tafsıl olundu. 

[> adl 
“ələf fel-kalhebl (Güz [cafer] vezninde) 
Şol kimseye denir ki gemi arslanı gibi iri 
ve dızman ve elinden hayr ve şerr gelmez 
“âciz ve nādān ve girān-cān ola. 
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çisil lel-kalhebetl (¿L [selhebet] vez- 
ninde) Ak buluta denir, sehabe-i beyza 
ma'nâsına. 
okglāji fel-kalhebân) (ÖLÜ [kaltabān] 
vezninde) Pek uzun adama denir. 

[> ° öl 
iji fel-kunb) (kaf'in zammı ve nūn'un 
sūkūnuyla) Mutlakan dābbe zekerinin kabı 
olan deriye denir ki çekip onda setr eder; 
“alâ-kavlin at ve katır ve eşek makülesi 
bütün tırnaklı olanlara mahsüstur. Ve 
25 [kunb] Nisa t&ifesinin fercleri or- 
tasında olan lahm-ı zöide denir ki dılak 
tabır olunur Ve geminin büyük olan yel- 
kenine denir, <6 [ķābiyet] gibi, ;.k£ giz: 
Işira“ “azım) manasina. 
“səli [el-kanīb] (5,5 İkaribl vezninde) 
Buluta denir, ls [sehāb] manasına. Ve 
cemarat-i insâniyyeye denir. Ba“zı nüsha- 
da vE (cemâât| yerine ieks İcemarat) 
mersüm olmakla savâb olan dahi budur. 
gái [el-ķinneb] (Şə [dinnem] vezninde) 
ve 
ciii lel-kunnebl Ç pa [hurrem] vezninde) 
Ketenden bir nev“ ismidir; Türkīde kendir 
ve kenevir dedikleridir ki kabuğundan ip 
ve urgan bükülür. Hâlen kınnab ta“bir ey- 
lediğimiz ince sicim onunla müsemmadır. 
Azal lel-kunnabetl (GU 5 [rummānet] vez- 
ninde) Hüşe ve sünbüle müctemi“ olacak 
ekin yapraklarına denir ki içlerinde sün- 
büle tekevvün eylediği yapraklar olacak- 
tır, 2224 [casīfet] dahi böyledir. 
Lİ [et-taknīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Ekin kısmı içinde sünbüle tekev- 
vün ve ictima" edecek yaprak vermek 
ma'nâsınadır; yukalu: (5) ë oğ C3 
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“kəsi Ve siivārī töifesi ci İmiknebl 
olmak ma“nâsınadır, ke-ma se-yuzkeru, 
yukalu: ás |2 5) Jİ <8 

aiji lel-miknebl (< [minber] veznin- 
de) Arslanın pençesine denir. Ve avcı çan- 
tasına denir ki içine şikār korlar. Ve otuz- 
dan kırka varınca olan sūvārī gürūhuna 
denir; “ala-kavlin üç yüz kadar olanına de- 
nir. Kale fi'n-Nihâye: «sal; = ds 3 
— ë Os a 36 İĞ daz Š lb” 59) 
dəə ola şil, je! dus Li "gts 8 
ss cr) e di cel» di 2: Zu O A 
ANİ a ela | 
bi [el-ķināb] (ts [kitab] vezninde) ve 
Lii [el-ķunb] (də [kufl] vezninde) ve 
Si fel-miknabl (2! [mihrāb] vez- 
ninde) Bunlar da arslanın pençesine denir. 
SEY lel-iknabl) (hemzenin kesriy- 
le) Süvariler cem‘ olup zikr olunan ¿á 
[miķneb] kadar olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: vö, əvə 5) deli — Ve bir kim- 
seden sakınıp gizlenmek marnāsinadrr; 
yukālu: (3 3 gr ir gi Bi ES ei 
İZİ [et-teķannub] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) ə) [iknāb] ile ma“nâ-yı evvelde 
müradiftir: yukālu: ə us İSİ Lİ 
áj lel-Kunabetl (Gu 
vezninde) Medine-i minevvere' de bir 
kule adıdır. Ve nün'un teşdidiyle de 
zebân-zeddir. 

áj [el-ķanb] (kaf”ın fethi ve nün'un 
sükünuyla) Girmek ma“nâsınadır; yukâlu: 
js i Já olji ga UĞ ağ — Ve asma- 
dan üzüme Zarar verecek şeyi kesmek 


[sumāmet] 


ma“nâsınadır; yukālu: &£ gə Bİ səli 3 
AES ə Lu Ve ağacın çiçeği kapçığından 


yarıp çıkmak ma“nâsınadır; yukālu: <% 
sus 2 gəz LA 

cə Şəlİ [el-kunūb] (+ 48 [ģurūb] vezninde) 
Güneş batmak ma“nâsınadır; yukalu: «< 
EE bg 5 zəl 

dəlil lel-kanib) Pek ürüyüp uluyucu olan 
kurda denir, “152 (555 ma“nâsına. Ve cüst ü 
çalak peyk ve sāīye denir ki piyade ulak 
olacaktır. 

vədəli lel-kinyabl (kaf”ın kesriyle) Bu 
dahi peyk-i çalaka denir. 

Sli fel-kinabl (ts [kitab] vezninde) 
Yayın kirişine denir; yukālu:  » sal oé 1 
Ú š giVe 

olub İkinabu ”z-zer") Ekin ibtida hüşe 
vermeğe başladıkta tepesinde tekevvün 
ve ictima" eden değirmi yapraklara denir, 
kaf”ın zammıyla da lügattır. Müellif bunu 
25 [ķunnābet] zeylinde zikr eyleseydi 
muntazam ve mülte?im olur idi. 


3 


<ilāsji [el-meķānib] (mim'in fethiyle) 
Sürüden koyun ve keçi şikârına dada- 
nıp öğrenmiş kurtlara denir, šL¿ 003 
marnāsīna. Sārihin beyanına göre müfre- 
di yoktur yahüd gayr-i kıyâs üzere “ú 
İkaniblin cem“idir. 

b şal lel-kunüb) (kaf”ın zammıyla) Nebat 
ya ağaç çiçeklerinin kapçıklarına denir, 
iedēj tel [berāīmu n-nebāt] mamasına. 
Müellifin e 55 āšsi; kavli “atf-ı tefsīrīdir, 
ge [berāīm]in maması muhtelefün- 
fih olmak hasebiyle. Ve bunun müfredi 
zahiren çə [kunb]dür. 

A [Kanbet] Gaz [hamzet] vezninde) 
Himş kazâsında ve Endelüs ülkesinde bi- 
rer karye adlarıdır. 


A 
“A 


öz5 [Ķunubet] (zammeteynle) Yemen'de 


622 gai 
bir karyedir. 


[- do öl 
daiji [el-kinab] Giz. [sibatr] vezninde) 
Anbar gibi vāsi'ū |-cevf olan soğumsuz 
ekkal adama denir, yukalu: si Liiš dt 
ie C) 

[— 3 ë| 
ti] lel-kavbl (>+» [savb] veznin- 
de) Yeri kazmak marnasınadır. Sarihin 
göre 
mahsüstur; yukālu: ti > Í cd 


beyânına değirmice kazmağa 
= 6| Ve kuş yavru çıkarmak için yu- 
murtasını yarmak marnasınadır, yukālu: 
Gá ój ás şÜ 6 Ve korkup kaçmak 
ma'nâsınadır; yukālu. — bl e ú Ve 
yakın olmak manasina olmakla azdāddan 
olur; yukālu: 25 5) 41) 4 Mirellif ger- 
çi bunu azdāddan add eyledi, lâkin fi”1- 
hakıka beynlerinde şibh-i tezâd vardır. 
ən „iš [et-takvīb] (j= [tefīl] vezninde) 
Bu dahi yeri kazmak ma“nâsınadır, çok 
kazmak yāhūd pek kazmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Gö aş G, Nİ o% Ve 
bir nesneyi yerinden çekip koparmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: íá Bİ “zl — Ve 
yere bir nesne ile eser ve nişan eylemek 
marnāsinadrr, çukur ve ocak kazmak gibi; 
tekūlu: izə eşi si PSSI ig ve yukālu: 
qs la pi JAY ó JÉ — 

ə all lel-küb) (kaf”ın zammıyla) usun 
yumurtadan çikan yavrusuna denir, gə 
[ferh] gibi. Cemi 21 pi lakvâb| gelir. 
izli lel-köibet| (ú (n&ibet| vezninde) 
ve 

Atif lel-kabetl Bunlar da kuşun yumurta- 
dan çıkan yavrusuna denir. Ve zú [ķabet] 
lafzı 356 [ķāribetļten muhaffeftir, ise 
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[hācet] kelimesi gibi. Ve ist [ķāibet] ve 
Gö [ķabet] yumurtaya ıtlâk olunur. Ve bu 
izə) ike kabilinden yahüd > 5 ls yacnt 
ë ls olduğu Hun olur. “Ve minhu”1- 
meselu: və də gēl” “o >» İsi kalir” 
d ip 125 Gi Mesel-i mezbūr, sāhibinden 
yani hem-dem ve refikinden munfasıl ve 
munkatı olan kimse hakkında darb olu- 
nur. Zāhiren sıkletli olan hem-deminden 
infisal olmak mülayimdir. Ve Meydanı”de 
<5 2 “unvânıyla mersümdur. 

ə yji [el-muteķavvib] (4 3⁄2 [mutekav- 
vim] vezninde) Kabuğundan soyulup çık- 
mış nesneye denir ki kavlamış ta“bir olu- 
nur: yukālu: +z si Oz ti Ve kavla- 
mış yılana denir. Ve şol insan ve hayvana 
ıtlâk olunur ki uyuz “illetine uğramış ol- 
makla derisi kavlayıp bi'l-cūmle kılları 
ve tüyleri dökülmüş ola; yukālu: 3 də: 2 
Eai ei Di sal 52 ali gl oy 

ās el lel-kübetl (kaf”ın zamm ve meddiy- 
le) ve 

2 şall lel-kuvebetl (kaf”ın zammı ve ba”nın 
fethiyle) ve 

tG şall fel-küba?) (kaf”ın zammı ve elifin 
meddiyle) ve 

tG şall lel-küvebö| (kaf”ın zammı ve vâv'ın 
fethiyle) Deriyi kavlatan uyuz “illetine de- 
nir. Müellifin burada & šJ) a5 kavlindeki 
zamīr-i mü“ennes haberi itibarıyladır. 
©4391 [et-teķavvub] (Ü [tefavul] vez- 
ninde) Bir nesne yerinden kopmak 
ma'nâsınadır; yukalu: gi zs W "Š xs 
gis s5 Ve kuşun yumurtası yavru çıkar- 
ken yarılmak ma“nâsınadır, niteki Skil 
[inķiyāb] dahi bu marnayadır, yukālu: 
Gez Lil Bi (4055 ¿Ul Bi xəzli < 


#Ú şall [el-kūbā”] (kaf”ın zammı ve vav”ın 
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meddiyle) ve 

ek şall lel-kuveba”) (vav”ın fethiyle) Uyuz 
«illetine ıtlak olundukları gibi temre- 
gi “illetine dahi ıtlak olunurlar. Madde-i 
mezküreden me>hüzdur; yukālu: sale 
als 2 gözə ai) ə səli gali FS 635; içə 
Fārisīde bu “illete berīven derler, hafr ve 
takşır masasından me>hüzdur. Ve kelam-ı 
“Arabda mazmümetü”l-fa? ve sakinetü”l- 
“ayn olan fula? vezninde bundan ve ¿É> 
İhuşşa”) kelimesinden gayrı varid olma- 
mıştır. Şarih, Cevherī den 415: [muzzā”] 
kelimesini dahi nakl eylemiştir. 

di all lel-kübiyyl (kaf”ın zammı ve ya”nın 
teşdidiyle) Kuş pilici yemeğe düşkün olan 
kimseye denir; yukalu: J ds PRAN dı şə 
gəl 

> F di [ummu küb) (kaf”ın zammıyla) 
Âfet ve dāhiyenin künyesidir. 

© göl lel-kuvebl (352 [surad] vezninde) 
Yumurta kabuklarına denir. š Fr [kuvebet] 
müfredidir. 

A şal lel-kuvebetl (kaf”ın zammıyla ika 
[humezet] vezninde) Döimâ meskeninde 
mukım ve sâbit olup bir yere çıkmaz olan 
kişiye denir. 

sl [el-ķāb] (4 [nāb] vezninde) Yayın 
kabzasıyla çile mahalli olan iki köşenin 
aralığına denir. Her yayda iki 4 [kāb] 
olur. Ve 

sl [kāb] Mikdâr ma“nâsınadır. 

¿Í [el-ķīb] (kâf'ın kesriyle) Bu dahi 
mikdar manâsınadır; yukālu: vÚ k4% 
wi gi 
(Aya gl é əl 3İ sezə —Ú Ob Ve ba'zı 
müfessirin cis [ķalb]e haml ile w3 göle 


we 33 e Kalallahu tarālā: 


tefsir eylediler ki tarafeynden i“tibâr olun- 


a ger 
yi „m | 
zga) 
O 


muştur; kemâl-i kurbiyyet-i marnevīden 
«ibārettir. Ve &.3 [ķīb] lafzının aslı vāvīdir. 
bkåyÍ [el-iķtiyāb] (Jus) [iftical] veznin- 
de) ihtiyār eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
eyes gl AS) 


İz a öl 
gil [el-ķahb] (kaf”ın fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Karamtık olan akçıl şeye de- 
nir ki akçıl boz ve kül rengi ve şekeri ola- 
caktır; yukalu: 5538 ils asi gi Lg içi Ve 
š [ķahb] Ulu dağa denir. Ve yaşlı erkek 
deveye denir. 
gi [el-kuhbet] (5 „= [humret] vezninde) 
Elvāndan şekeri boz renge denir. 
ji [el-kaheb] (fethateynle) Boz ve se- 
ker renkli olmak ma'nâsınadır; yü 
vəsi Gİ iş 35: 5) Lal! < Şİİ e ë ili Lēš 
2035 ils 
iii fel-kahbetl (kâf'ın fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Zikr olunan ¿%4 [ķahb] keli- 
mesinden mü?ennestir. 
ogi [el-aķhebāni] (tesniye bünyesiyle) 
Fil ile camüsa ıtlāk olunur; cebel-i “azım 
marnāsindan me>hüzdur. 
Og lel-kuhabl (1 ə [ģurāb] vezninde) 
ve 
dəlçəli lel-kuhabiyyl Nefsine nisbetle ak 
olan şey>e denir, as [ebyad] 
degil lel-kahbiyyl (kaf”ın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Erkek keklik kuşuna denir, 
— yas [yasküb] ma“nâsına, boz renkli oldu- 
Şu için. 
Əl fel-kuhaybetl (4+ 
vezninde) Bir nev“ kuş adıdır. Şarih der 
ki Tihâme diyârında olur, yine keklik 


manasına. 


[cuheynet] 


nev“indendir. 
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Kyi [el-ķahevbet] ve 

dari lel-kahevbatl (kaf”ların ve ha”ların 
fethalarıyla) Bir nev ok temrenine de- 
nir ki üç çatal olur, “ala-kavlin kısa nişan 
okuna denir. Ve kelam-ı “Arabda bundan 
gayrı faravlā vezninde varid olmamıştır, 
lâkin Teshil'de a 46 (adevla| kelime- 
si faravlā vezninde olmak üzere mersūm 
olduğundan başka müellif dahi “Jexç” 
māddesinde sebt eylemiştir. 

RENI [el-iķhāb] (hemzenin kesriyle) 
Tarāmdan doymakla iştiha eylemeyip 
çekilmek ma“nâsınadır; yukalu: x? ci 
iz giz üz Əzəl iş gala | 


İz >> öl 
s nal [el-kahzeb] (za-yı mu“ceme ile 542s 
(cafer) vezninde) Yerden yapma kısa te- 
keye denir, +. 5 [teys kaşirl marnāsīna. 

[> š> à] 
¿š [el-kahkab] (ķāf'la s+ [cafer] 
vezninde) ve 
diği lel-kahkabb| (ba”nın teşdidiyle “325 
[ķahķarr] vezninde) İri cüsseli olup yaşlı 
olan insan ve hayvana denir. Ve 
(425 [kahķab] ¿< [cafer] vezninde) 
Uzun boylu olup ekül ve vāsi'i |-cevf 
olan adama denir. Ve bâdincâna denir ki 
sebzevâttandır. 

[o S> ó] 
aizā lel-kahennebl (nün-ı müşedde- 
de js 5x5 [semerdel] vezninde) Omuzları 
göğüsüne düşmüş uzun ve muztaribü'|- 
kıyafe kimseye denir; “ala-kavlin heman 
pek uzun olan kimseye denir. 
Su fel-kahnebanl (915385 [zaferān] 
vezninde) Bu dahi ¿śś [ķahenneb] 
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marnasınadır, yukalu: gi əldə İŞ des 
À 9) Gİ zi ju 

Ge4ās)i fel-mukahnibl (ism-i fasil bünye- 
siyle) Dö>imâ su üzere duran şeye denir, 
gerek insan olsun ki dā?imā suyu bekleyip 
oturur ve gerek sərir nesne olsun; yukalu: 
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FASLU”L-KAF 
(GI db) 


[- 141 
İİİ [el-ke*b] (kâf'ın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) ve 
kisi lel-ke”betl (ās sə [darbet] vezninde) 
ve 
Gİ [el-keābet] (24 25 İkerametl veznin- 
de) Hüzn ve endūh sebebiyle gam-gīn ve 
şikeste-dil ve mütegayyirü'l-beşere ve 
muztaribü”1-hal olmak ma“nâsınadır ki ta- 
salı olmak tarbir olunur; yukalu: j is 
İİİ ez güz | elə LU sə a as? üs 
göz ba yə u 5 
GSS [el-iktāb] (Ju) fiftisal| vezninde) 
Bir hüzn ve endüh sebebiyle tasalanmak 
marnasınadır, yukālu: LS šās des cəli 
Sİ [el-ke*ib] (İS [ketif] vezninde) ve 
İİ [el-ke»īb] (< + (garib) vezninde) 
ve Í 
Lí fel-mukteibl (© A: [mudtarib] 
vezninde) Vech-i mezkur üzere tasalı olan 
kişiye denir. Ve 
S İmukteibl Karamtık nesneye de- 
nir ki tasalı kimsenin çehresi gibi olur; 
yukālu: >+ á| OE gi LS BU) 
“EYİ [el-ikāb] 
Mahzün ve tasalı olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: 5 bi dəsi İİ Ve bir hatar 
ve mehlekeye uğramak ma“nâsınadır; 
yukālu: Ís 3 659 51 dei Gİ Ve bir se- 
beble bir adamı tasalı gam-gin ve elem- 
nāk eylemek marhnasınadır: yukālu: oši 


(hemzenin kesriyle) 


Gİ gi US 
sulā [el-keba] (13. > [sahrā”] vezninde) 


Tasaya denir, hüzn ve endüh ma“nâsına; 
yukālu: JY si «tišii šī 45303 
Sİ [el-kuwebet] Kaf”ın zammıyla 2:5 
[twebet] vezninde ve müradifidir ki hizy 
ve “ar ve hacalete sebeb olan şeye denir; 
yukalu: 25 gi kë yü 

[+ — 5] 
AÍ [el-kebb] (kaf”ın fethi ve bān 
tesdīdiyle) Bir kimseyi yüzü üzere yere 
yıkıp kapamak ma'nâsınadır; yukālu: 
m. usi 45723 ils b) el „i sis 
ag> 3 Ve bir nesne ağır ve sakīl olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: də b) ZA ce ve 
25 [kubb] dedikleri şeceri tuturuk edip 
yakmak ma“nâsınadır, ke-ma se-yuzkeru, 
yukalu: (Sl dzi Bi İzgi 5: Ve eğril- 
miş ipliği ve ipi yumak yumak eylemek 
marnāsinadir; yukālu: LS ālss 5 İRİ «S 
SN [el-ikbāb] 
le) Bu dahi yüz üzere yıkıp kapamak 
ma'nâsınadır; yukalu: â£ +> iš 5) ÉS ci 


(hemzenin kesriy- 


Ve yüz üzere yıkılıp düşmek manâsına 
olmakla müte“addı ve lâzım olur; yukalu: 
SÜ 45 Lakin bu, müellifin Baş&ir'de 
beyânına mūnāfīdir, zīrā Başöir'de “| 
[ikbāb] filini hemān lāzıma hasr edip dəsi 1; 
Li laši düz ŠĪ yiz ge üzə hiz gi 4 İs 
35 fas pas īrād eyledikten sonra 
isbu: al Aé e çileli si” hadīsinde 
vâki“ | ši fi lini hazf ve īsāl bâbından kılıp 
4 “unvânıyla tevil ve beyân eylemiş- 
tir. Ūmmehāt-1 sö”irede dahi ta“diyesine 
taarruz olunmayıp heman lâzımiyyetine 
imza olunmuştur. Ve 

Ll] [ikbāb] Bir işe asla münfekk olma- 
mak vech üzere nasb-1 nefs ile müdavemet 
ederek dürüşmek mamnasına isti māl olu- 
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nur ki üzerine düşmek ve mükibb olmak 
tabir olunur; yukālu: g; də BESE göl 
Ve bir nesne üzere kapanır gibi yüzü ko- 
yun eğilip avrılmak manasina isti māl 
olunur, anaların veled üzere ve sühtelerin 
mütâla'a için kitab üzere kapanıp avrıl- 
dıkları gibi; yukâlu: RES) Bi 25 ¿Si Bazı 
nüshada ha-yı mühmele ve yâ'yla ¿Uu 
“unvanında mersüm olmakla şârih onu 
tasvīb eylememiştir. 

Ksi [el-kebkebet] (43; [debdebet] vez- 
ninde) Bu dahi yüz üzere çevirip yikmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 45 jas 255 Ve bir 
nesneyi dere ve kuyu gibi bir derin çukura 
bırakıp atmak manâsınadır; yukālu: ss 
sşğil 3 uz 15) Ve 25 [kebkebet] kelime- 
si əs [kebb] lafzından mükerrer olmakla 
derin çukura bırakıldıkta güya ki merreten 
ba“de-uhrâ münkebb olur. Ve 


is [kebkebet] Birbirine munzam ve 
müzdahim gürüh ve cemārate denir ki tor- 
top yumak gibi olur. 

SN fel-inkibabl (u) (infial) vez- 
ninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
ma“nâsınadır; yukalu: LSL 45 Ve bir işe 
nasb-ı nefs ile hemişe dürüşmek ma'nâsına 
istimal olunur, yukālu: «Ís də Bl ale ES] 
uj; 

2 Sí [el-kubb] (kaf”ın zammı ve ba”nın 
teşdidiyle) Deve fâkihesinden „is 
[hamd] nevinden bir şecer adıdır, be- 
gâyet çabuk yanıp tutuşur. Müfredi iš 
[kubbetļtīr. 

ii [el-kebbet] (kaf”ın fethi ve zammıyla) 
Cenkte yāhūd seğirtmekte ve at koşmakta 
“askerin bir uğurdan koşup yürüyüş etme- 
leri haletine denir; yukalu: 5 dəb si is s 
$ səsi, 3 düzli Kezalik düşman üzere birden 
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hamle ve hücüm eylemeleri haletine denir. 
Ve ziham ve kesret ma“nâsınadır; tekülu: 
geji gi PS] eb izə) Ve süvariler atları bir- 
den koparıp yek-inān sürmek haletine 
denir ki bundan murad yarış meydanında 
Qə əə İmikvesl üzere atları ihzar eyledik- 
ten sonra bir uğurdan koparıp koşmak 
olacaktır. Ve > 34. [miķves] koşu atla- 
rının önüne çekilen iptir ki kable”l-iflat 
tesviye ve tarbiye için çekerler. Hülâsa 
bu ma“nâların mecmü“unda mecâzdır. Ve 
cenkte iki “askerin birbirine çatıp çarpı- 
rılmaları ve tokuşmaları hâletine denir. 
Burada cım ile paea os nüshaları galattır, 
savāb olan ha-yı mu"ceme ve ya-yı tah- 
tiyye iledir. Kale fi”1-Esas: ə is d 2 
Çul pl 15) Uiz gi si Ve el is 
[kebbetu'”$-sitā>] kışın şiddetle birden ba- 
sip gelmesi hāletine denir; yukālu: 45 ¿su 
Gas gi , ili Ve bir kimseyi ya bir nesneyi 
bir “amik çukur içre atmağa denir ve bu 
ma“nâda masdar olur. 

İİ [el-kubbet] (kaf”ın zammıyla) Gürüh 
ve cemarate denir. Ve 

iš LKubbetl Kays b. Gavs nām kimsenin 
feresi ismidir. Ve eğrilmiş iplik ve ip yu- 
mağına denir. Cemi & $ [kubeb] gelir, 
>+> [surad] vezninde) Ve “azım olan deve 
sürüsüne denir. Ve ağır ve sakil nesneye 
denir. 

Sİ [el-kebkebet] (35 [zelzelet] vez- 
ninde) Bir şeyi bir derin çukura atmak 
manâsınadır, niteki zikr olundu. Ve bun- 
da kaf”ların zammıyla da lügattır, zahiren 
zammıla ismdir. Ve 


İİ Tel-kibkibet) (kaf”ların kesriyle) ve 
¿SS [el-kebkeb] (+: [ģabģab] veznin- 
de) Bunlar da o ma“nâyadır ki ismlerdir. 
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Lİ [el-kubāb] (1+ [ģurāb] vezninde) 
Çok develere ve çok koyunlara ve keçilere 
denir. Ve toprak kümesine denir. Ve özlü 
yapışkan çamura denir. Ve yerin altında 
olan nem-nak toprağa denir, (g $ [serā] 
manâsına, Ve 

o [Kubāb] Bir dağın ve bir suyun adı- 
dır. Ve rutūbetinden nâşı birbirine yapışıp 
toplanmış kumluğa denir. 

Sİ lel-kebâb| (Stv İsehabl vezninde) 
Şerhalanmış yanı uzun uzun dilinmiş ete 
denir. Esās'ta kızartmak ve tabh etmek 
için âteş koru üzere kebb ve ilkâ olunan 
et ile müfesserdir ve mevzii maddeye 
dahi bu evfaktır; yukalu: 545 S ah 125 
sl əl si asl AP LS qəl əş LSL ə, 
Pes müellifin tefsiri mā-yeūlu i"tibarıyla 
olur. Ve halen bizim tabh olunmuş 
ma“hüd kebāba “kebab” ıtlâkımız dahi iki 
tefsīre göre de mecaz olur. Şarih der ki 
bazı usülde yasli Hžšli li cibāretiyle 
mersüm olmakla ıtlâkımız hakikat olur. 
¿SJ [et-tekbīb] (İse [tefīl] vezninde) 
Eti kebâb yapmak marnasınadır, yukālu: 
Lİ dəs Bi kəli cs 

¿<j fel-mikebbl (mim in kesriyle <» 
[misenn] veznine) ve 

Sİ [el-mikbāb] (12, [mihrab] vez- 
ninde) Yere çok nazar eden ya'nı süküt 
ve tekellümü hınde başını eğip yere ba- 
kar olan kimseye denir ki ba“zı adamın 
huy ve “âdeti öyle olur, ona “yere bakan” 
tabir olunur. Ekserī bed-derün, mekkar ve 
“ayyâr kimsenin sıfatıdır; yukālu: _ E 2 
VL İN kü 5 gl səsə) 
İİ fel-mukebbebetl (ku: 
İmu"azzametl vezninde) Bir nev“ buğday 
ismidir ki boz benizli olup ve sünbüleleri 
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galız ve sıkı ve top olur. 

¿SÍ [el-kubkub] (kaf'larin zammıyla) 
Gövdesi dirnekli, yumru cüsseli topaç 
adama denir. 

¿su [el-kubākib] (Su [rulābit] vez- 
ninde) O mamayadır. Ve CSS [kubkub] 
kelimesinin ve ¿s$ Us [kebākib] kelimesi- 
nin cemderi &s1$ [kebākib] gelir kaf”ın 
fethiyle. Şarih der ki vahide sıfat olan her 
furālil vezninin cem“ fa nin fethiyle ol- 
mak muttaridedendir; J; [cuvālik] ve 
Gis İcevalikl gibi. Ve 

LSL [Kubākib] Bir dağın adıdır. 

Lİ [et-tekebbub] (j (tefa“ulJ) vez- 
ninde) Bir “illet “arızasıyla yüz üzere ka- 
panıp düşmek ma“nâsınadır; yukalu: — S 
515 ie deyə İN Ji 

SESİ [el-kebkāb] («GE [cebcāb] vez- 
ninde) Bir nev iri ve ada hurma ismidir. 
GESİ lel-kebkabetl (ha”yla) Etine dolu 
semiz hatuna denir. 

¿<Í [el-kebkeb] (kaf'larin kesri ve fet- 
hiyle) “Araba mahsüs bir nev“ oyun adıdır. 
Ve Hicaz”da Şafra” nam mahalde bir mev- 
zi ismidir. 

LSS [Kebkeb] (x [ģabģab] vezninde) 
<Arafatta bir dağdır ki vukūfta imâmın ar- 
kasına kalır. 

Sİ [el-kebābet] (u [sehabet] vez- 
ninde) Bir devâ-yı Şını adıdır, yanı 
Çin diyarından gelir bir dârü ismidir. 
Lisanımızda dahi kebabe ile ve kebabiyye 
ile müte“âreftir, kuyruklu biber dahi der- 
ler. Ve “Arabide asl £s [habbu'I-tarūs] 
dahi denir. 

< Sİ [el-kubkūb] ve 

A KSI [el-kubkūbet] ve 
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İİ lel-kubkubetl (kaf”ların zammıy- 
1a) Birbirine sıkışıp dertop olan gürüh ve 
cemâ“ate denir, ne olursa olsun. 
45 um (Kays Kubbet] (kaf”ın zammıyla) 
Becīle kabīlesinden münşarib bir kabīle 
adıdır. 

[o — 3) 
RES] [el-ketb] (kaf”ın fethi ve tā nin 
sükünuyla) ve 
LES [el-kitāb] (kaf”ın kesriyle) Yazmak 
ma“nâsınadır; yukālu: -tji pa (US? S ass 
¿k 13) JÍ Ve 
ie [ketb] Kırba makülesini iki sırım ile 
dikmek manâsınadır; yukalu: VS (ÖN S 
itis Nİ 
Rağıb”dan müstefad olan budur ki asl is 
[ketb] ve ls [kitab] iki meşin ve sahtiyan 
makülesini iki sırım ile birbirine çatmak 
ma“nâsına mevzū' olup ba"dehu “örfte yazı 
ile hurüfu birbirine zamm ve cem" eyle- 
mek ma“nâsına isti māl olundu. Kezālik 
elfāz ve kelimāti nazm ve ilsāk eylemek- 
te isti: māl olundu. Ve isbat ve takdir ve 
īcāb ve farz bi'l-kitâbet makâmlarında 
dahi isti māl olunmuştur, niteki āyāt-1 
Ķurāniyyede vârid olmuştur. Zīrā bir nes- 
neye ibtida irade ba"dehu kavl ve ba“dehu 
kitâbet taalluk eylemekle irade mebde? 
ve kitabet münteha olur. Bardehu mebde? 
olan muradın tevkīdi kasd olundukta on- 
dan münteha olan kitabet ile tabīr olunur, 
ke-ma fi”t-Tenzīl: € L35 ú 5 al Lb 
ASI Pes maâni-i mezbüre ma-yesülu ileyhi 
itibarıyla olur. Ve 
KS [kitab] lafzı ki masdardır, onunla 
gah mektüb olan gahca mektübün-fıh olan 
yan sahīfe-i mektübe irade olunur. 
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Ve müellifin Baş&ir'de beyanı Rağıb”ın 
beyanına muvafıktır. Ve burada yazmak 
maması gerçi hakīkat-1 lügaviyye olmak 
üzere müsebbet gibidir, lâkin müellif 
gah ibtidöen hakikati ve gah mecâzı zikr 
eylemek “âdetidir, teşviş-i ezhân etmek 
tabratıdır. Bu sürette yazmak marnāsi 
hakikat olmak lâzım gelmez. İbn Kemâl 
“aleyhi r-rahmet deb-i mirellife imran 
eylememek hasebiyle sāhib-i Kāmūs yaz- 
mak ma“nâsını hakikat-i lügaviyye olmak 
üzere sebt eylemiştir diye Şeyhzade ”ye 
Etiraz eylemiştir. el-Hasıl ts [kitab] ke- 
limesi masdardır, onunla mektüb tesmiye- 
si mübalaga içindir, „Si < [darbu']- 
emīr] əyi b 2 [madrūbu'1-emīr] 
ma'nâsınadır. Yāhūd ma“nâ-yı mezbūrda 
os [kitab] ismdir, u [libās] pis 
(melbüslun ismi olduğu gibi. Ve ts 
[kitab] bi”1-fi1 mektüb olmak lâzım de- 
ğildir, “alaka-i evveliyye ile kable”n-nazm 
kelama da ıtlâk olunur. İntehâ. Ve 

S [ketb] Dişi at ve deve makūlesi 
hayvanın fercini erkek aşmasın diye 
bağlayıp mührlemek yahüd küpe tarzın- 
da demir ya bakır halka ile kilidlemek 
ma“nâsınadır. ‘Arablar YE [kehīl] olan 
kısrağı na-cinsinden muhafaza için ferc- 
lerini kilīdledikleri meşhüdumuz olmuş- 
tur; yukalu: El, J3Yİ ALİ a £ İN LS 
nis haz Bə gilin 632 Jİ Ge gi 5) Pek 
makbül kısrağı altın kilid ile kilīdledikleri 
menküldür. Ve 

S [ketb] Veledi helak olmuş nakayı $ 
[bevv] dedikleri süret-i masnü"aya yak- 
tıkta 5 [bevv]i koklamakla süt vermekten 
imtina" eylememek için burnunun delik- 
lerini bir nesne ile halkalayıp bağlamak 
ma“nâsınadır. Ve s [bevv] yavrusu helak 
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olan nakaya yavrusu şeklinde düzdükle- 
ri süret-i masnü“adır, niteki maddesinde 
mufassaldır; yukâlu: eyə lb Bi GL 
3 5 V +a izi. Burada gil yerine 
dl nüshası galat-ı mekrühtur, ihtiraz 
oluna. 

&ESİİ [el-kitāb] (ú= [hitāb] vezninde) 
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

s [kitab] Mā-yuktebu fih yanı kendi- 
sine yazı yazılacak şeye denir, kâğıd ve 
deri ve levh gibi. Ve yazı yazacak devâta 
ve hokkaya ıtlâk olunur ki âlet-i kitābettir. 
Ve hāssaten Hazret-i Mūsā ya nâzil olan 
Tevrat kitabına ıtlâk olunur. Ve yazı ya- 
zılmış sahīfeye itlāk olunur ki mektūb 
tabir olunur, Fārisīde name denir. Ve 
s [kitab] Farz ve īcāb ve kader yanı 
takdir ve hükm ve kaza 
istimāl olunur, niteki zikr olundu. 


mamalarına 


Ķurān-1 kerim”de on bir marnāya vürüdu 
ba“zı müfessirinden menküldür. Kalallahu 
tala: >) gi döl (Side L$% ve Vip 
— «i gó AL ts Kale fi'l-Esās: kaş 
e ee) zoğal əki gs 3503 si all es 
ES: ss 3 ga SİB: pili e lib 
e ə 
ei) [et-tektīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi yazı yazmak ma'nâsınadır, 
lâkin teksiri mutazammındır, yukalu: 255 
445 əə zS Ve bir kimseye yazı talīm 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: (Sö <% 
Sİ ils 5) Ve alayı ve “askeri yerli ye- 
rinde yasayıp tertib ve tanzım eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: EA b) İLİ S 
&ESYİ [el-iktitāb] (Ju) [iftical] veznin- 
de) Bu dahi yazı yazmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ils 15) 43) “Ala-kavlin C5 [ketb] 
ve üş [kitābet] yazı yazmak ve SÉS] 


[iktitāb] *93x2| [istimlā”] marnāsīnadrr ki 
bir kimseye yazi yazdırmak ma“nâsınadır, 
yanı kendi kırat yahüd takrir edip 
âherin imlâ eylemesini taleb-kâr ol- 
mak ma“nâsınadır ki — SI [istiktāb] ile 
müradiftir; yukalu: uá gi 128 | Müter- 
cim der ki Beydavı işbu 513Yİ pi 1/59) 
ASI qalə de? sa ŠI kerīmesini J 55 
i SI Jİ kelimeleriyle tefsir eylemiştir. 
Buna göre S! [iktitāb] yazı yazınmak 
yahüd kendi için aher kimse yazı yazma- 
sını taleb eylemek marnasına olur. Evvele 
göre vākran mukteza-yı babıdır ki kitâbet 
tekellüfünü der-uhde eylemiş olmaktır. 
Pes mirellifin 2+ kavli mâddeye i“timâd 
ile iktifa” kabilinden olur ki 4.1 ās 
sebkinde olur. Ve sānīye gēre ihticām 
ve iktisād babından olur ki haccam ve 
fassadın kendisini hacâmat ve fasd eyle- 
mesini taleb-kâr olmak ma“nâlarınadır. 
Ve müellif dahi “an-karıb is [kitbet] laf- 
zının tefsirinde ls ES) kavliyle DÉS] 
[iktitāb] bir kimse kendi nefsi i için bir yazı 
yazınmak ma“nâsına olduğunu iş“âr eyle- 
miştir ki ¿en [intisāh] ma“nâsına olur. Ve 
Šlešļ [iktitāb] < [ketb] gibi kırba 
makūlesini iki sirim ile kavusturup dik- 
mek marnāsinadir; yukalu: úi <45] 
458 x: Ve bir kimse kendi ismini 
defter-i divân-ı sultânıye kayd ettirmek 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿2 — (3) 356 LE$I 
RARA ölşə (è Defter-i sultānīye mukay- 
yed olmağa sāyān hizmet ve “amel izhâr 
eylemekle güyâ ki ismini kendi yediyle 
kayd eylemiş olur. Ve bir adamın içeri- 
si kabz olmak ma“nâsına istimâl olunur; 
yukālu: çə zə alası b) dz <55] 

Dék Yİ fel-istiktabl (İk) fistif all vez- 
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ninde) Bir kimse kendi için bir kâtibin yazı 
yazmasını taleb eylemek marnasınadır 
ki murād ona yazı yazdırmaktır; yukālu: 
ELİ gi -— Gerçi imla ve istimlâ? “örf- 
te tarika-i ma“hüde ile yazmak ve yazdır- 
mak marnasınadır, lakin burada hakikatleri 
murâddır, niteki kariben zikr olunur. 

İSİ fel-kutbetl Gás Fumdetl vezninde) 
Şol sırma ve tirşeye denir ki onunla tulum 
ve kırba makülesi nesne dikilir. Ve kıs- 
rağın ve nâkanın nâ-cins erkek aşmamak 
için ferclerini bend eyleyecek kilide denir. 
Ve tulum ve kırba makülesinde olan dikiş 
derzine denir. 

issii [el-kitbet] (kaf”ın kesriyle) Nüsha- 
sı alınacak kitāb ve mektūbu yazınmak 
hāletine denir ki ismdir. 

Jj [el-kātib] ās [kitābetļten ism-i 
fācildir ki yazıcıya denir, Fārisīde debīr 
denir. Ve 

C5 [katib] “Alim ve dana olan zâta ıtlâk 
olunur, selefte katib olan “ilm ve marrifetle 
muttasıf . mebnidir. Kale fi'n- 
Nihaye: 35 5” gedi Bi gil ÇI 4 ads aks sə 
4 gəz lt sd "gel ip GS söz Ci 
çisil ke öl qaq] = Ó ia ə Ğİ öy 
iə pie 083 BASİ Vākran kâtib olan 
adam elbette ehl-i ilm olmak lâzımdır, ni- 
teki Fārisīde debir denir ki aslı dū-vīr idi, 
iki kuvvetli demektir ki biri kuvvet-i “lm 
ve biri kuvvet-i kitâbet olacaktır. 

GENİ [el-iktāb] (hemzenin kesriyle) Yazı 
ve talim eylemek marnasınadır, yukālu: 
ZE Alə pi re «ši Ve bir kimseye ken- 
di için bir yazı yazdırmak ma'nâsınadır; 
tekülu: ir Gil gi 10 “əsi Ve Dul 
[imla] gerçi yazmak ma“nâsınadır ki aslı 
Jsu [imlāl] idi, bardehu “örf-i kudemada 
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bir üstad yazılacak maddeyi kendi takrīr 
edip şakirdi tahrir eylemekte isti māl olun- 
muştur, niteki Mebsüt ve ba'zı kütüb-i 
mütekaddime bu vech üzere telif olun- 
muştur. Ve o mirellefe dahi £%) [imla] 
ıtlâk ederler idi, Emālī-i İbn Hacib gibi, 
zS) [imla] kelimesinin cem“idir. Misāl-i 
mezbürda lügavı ve “örfisi irâde olunmak 
mahaldir. Ve 


D6] [iktāb] Kırbanın ve tulumun ağızını 
bağlamak ma“nâsınadır; yukālu: š Eril Esi 
Gels 45 5) 
¿SJ [el-kuttāb] (ĞU, [rumman] veznin- 
de) ¿s6 [katib] kelimesinden cem'dir; 
yukālu: ö 58 si Ls A 
LERİ lel-mektebl (2-4: |mak“ad| veznin- 
de) İsm-i mekândır, kitâbet talim olunan 
mahalle denir. Hâliyen mekteb-i sıbyân 
“ilm ve kitābet ta'lım-gâhlarıdır ki Fārisīde 
debiristan denir. Yalnız “lm talım-gâhına 
medrese ıtlâk olunur, pes sıbyân mekte- 
bi tevessüc üzeredir. Ve &$4 [mekteb] 
ıtlâkı mevzii kitâbet yahüd mecma' ol- 
mak ftibarıyladır. Ve Cevherī'nin es 
İkuttabl ve ¿4% [mekteb] bir ma“nâyadır, 
yani šu [mektebļe 5 [kuttāb] dahi 
denir, cemi ¿sés [ketātīb] gelir kavli 
galattır. Mütercim der ki Cevheri kavl-i 
mezbüru Leys ve söir bazı &immeden 
telakkı eylediğini şarih tasrıh eylemiş- 
tir. Vākrā Esās'ta dahi Aİ E 231) re 
də — j — <J cəl NIEKA] LA) EE 
o Kali S ERAT OSI <ibâretiyle mersüm 
olduğundan başka Şihab “aleyhi”r-rahmet 
SÉ İkuttablın <; [mekteb] ma“nâsına 
vürüdunu Gureru 'I-Hasā”is nām kitabdan 
Ebu”1-“Ayna”? nām şâ“irin işbu kıtasıyla 
istişhâd eylemiştir: 

ol sl dil Su pi 
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SYS GI (rij 25 
GELİ Ais 
m. sl A (6553 ga 


Evvelki b6 [kuttābļdan murad ó, 
[kātibūn] ve sānīden murad šu [mekteb] 
demektir. el-Hasıl <: [mektebļe es 
[kuttāb] ıtlakı vârid olup lakin zāhiren 
hāliyyet ve mahalliyyet “alakasıyla 
mecâzdır. Mürellifin hakikate 
mahmüldür. Ve 

As [kuttāb] Etfalin talīm oku ta“bir et- 
tikleri temrensiz ve başı topak küçük oka 
ıtlak olunur, dokunduğu nişana tesir eyle- 


nefyi 


meyip hemân yazı gibi çizdiği için. 
dsi [el-muktevtib] (e 22 
[mustevsib] vezninde) Tulum gibi şişkin 
ve dolgun şeye denir. S65] [iktitābļdan 
ism-i fatildir; yukālu: is gi dijši içi 
İİ [el-ketībet] (z + [ģarībet] vezninde) 
<Askere ve alaya itlāk olunur, cem"iyyetleri 
hasebiyle; “ala-kavlin “asker-i “azımden 
alarga olarak bir semte çekilmiş top ala- 
ya denir yâhüd düşman üzere çapul eden 
bir bölük siivārī “askere denir ki yüzden 
bin nefere kadar ola; yukâlu: si 5 lie 
u= ñ Eli ge Sos İZLERİ Şİ pis 
“İYİ İL ELİ s, 3 I JE 

Lİ [et-tekettub] (j Htefa“ull vez- 
ninde) Her taraftan gelip birikmek 
manâsınadır; yukālu: | 4325 pi 6 Şi LE 
45 5 İBenü Ketb| (kaf”ın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) <Arabdan bir batndır. 

Lİ lel-mukettebl (zk İmusazzaml 
vezninde) Şol üzüm salkımına denir ki 
üzümünün bazısı ekl olunmuş ola. S 
[tektīb]den ism-i mefūldur ki binası izale 
için olmakla cem“iyyeti mezâl olduģu- 
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na mebnī itlāk olunmuştur; yukālu: 5,44 
< ú gas JÍ J bk Éj osa 

İİİ [el-mukātebet] (elk [mufācalet] 
vezninde) Yazı yazışmak ve mektüblaşmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: GS gi «lsVe 

ii [mukātebet] Kul cinsi kendisini 
kitâbete kestirmek manasınadır. Yanı 
kendi nefsi üzere efendisine pahasını yaz- 
dırmak tâ ki ne zamân edâ eder ise âzâd 
ola. Pes yazmak iki taraftan hâsıldır ki 
efendisi şart-ı mezbür vücudunda vefa? 
ve kul dahi pahasını kazanıp eda eylemek 
üzere yazımlarından “ibârettir; yukalu: 145 
j adl 66 yak — 5 dē Aşiq İİ qa AĞ öz 
Şarih der ki kula ism-i fa“il ve ism-i mefūl 
“unvanı dahi sahih olur, lâkin ibtidâ kitābet 
efendiden zuhür eylemekle ism-i fail 
“unvânı onda evfaktır. Ve Ls [kitab] dahi 
bu manâyadır ki mufāraleden masdar-ı 
sânıdir. Ve ma“nâ-yı mezbürda mütedâvil 
olan kus [kitabet] sülâsıden masdardrr. 


[— + 5] 
¿jí [el-kesb] (kaf”ın fethi ve sâ-yı 
müsellesenin sükünuyla) Biriktirmek 


ma“nâsınadır; yukalu: ətli gə is göl Eis 
ass |5 sÓ J3Yİ Ve birikmek ma'nâsına 
olmakla müte“addi ve lâzım olur; yukâlu: 
lys 5) gisi c$ Ve su makülesini dök- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: 322 $) I Cs 
Ve girmek marnasınadır, yukālu: |] əz 
J= Ve | 

S [kesb] Tayyi> kabilesine mahsüs bir 
dere adidir. Ve 

L5 [kesb] Saydın 448 [kāsibetļi rāmīnin 
tüleğine gelmek mamāsmadīr ki 358 
[kāsibet]ten me>hüz olur; tekūlu: iza 4S 
35 e GESİ si 4236 Şarihin beyanına göre 
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CSS [kesb] kurb manâsınadır, — š [keseb] 
gibi ki fethateynledir. Kaldı ki savāb olan 
bu madde ifâl bâbından olmaktır. Cemī-i 
ümmehâtta ifalden olarak mersümdur. 
Hatta Esas”ta is GESİ si sal iz] ASİ; 
yü. >» düzül Ğİ səsi Jūs US «38 cibāretiyle 
müsebbettir. Ve bir nesneyi baş aşağı ce- 
virmek ma“nâsınadır; yukâlu: si GS CS 
< Ve bir kimse üzere hamle ve hücüm 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: |3] «ls LS 
«de 55 Ja Ve hayvânın sütü çekilip azal- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: (5) sli NĒ cs 
db 

«sl [el-keseb] (fethateynle) Yakınlık 
ma“nâsınadır; yukālu: — š še gi — ğa) 
Ve f i 

55 [Keseb] Tayy? kabilesi diyarında bir 
mevzi“ adıdır. 

í [el-kesib] Gel lemirl vezninde) 
Kum yığınından olan tepeye denir; cem“ 
ma“nâsındandır. Cem“i İSİ [eksibet] gelir 
ki cem-i kılletidir ve “is [kusub] gelir 
zammeteynle ve 645 [kusbān] gelir kaf”ın 
zammıyla. Ve 

(2445 [Kesīb] Yemen denizi sahilinde bir 
mevzi“ ve Bahreyn kazâsında iki karye 
adıdır. 

ASİ lel-kusbetl 
de) Azca suya ve azca süte denir, “ala- 
kavlin kap dibinde kalan bir yudumluk 
mikdarcasına denir yahüd kase dolusuna 


(555 [zumret] veznin- 


denir. Ve 


As [Kusbet] Bir mevzi“ adıdır. Ve bir 
küme ve bir yığın şeye denir, gılal ve 
hurma ve toprak ve sā?ir nesne olsun. Ve 
mutlak azca azca müctemi“ olmuş nesneye 
denir. Ve dağlar aralığında olan çukurca 
oturaklı yere denir ki alan ta“bir olunur. 
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ə lel-iksabl (hemzenin kesriyle) 
Bir kimseye 455 [kusbet] yani zikr olu- 
nan su yahüd süt içirmek ma'nâsınadır; 
yukalu: 355 âlâ lJ iģši Ve karīb olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: : aa CÉS Í; 34 <S ik 3 Asi | 
b u azl gi ASİ dirs 2, És gl 

Lİ lel-kusabl (1 şə [ģurāb] vezninde) 
Çok nesneye denir. Ve 

als [Kusāb] Necd ülkesinde bir mevzi“ 
adıdır. 

DESİ lel-kussâb| (ĞU: [rummān] veznin- 
de) Yeleğe ve temreni olmayan oka denir, 
niteki ta-yı fevkiyye ile vÉ [kuttāb] dahi 
denir. Ve bunda šlaš [seddād] vezninde 
dahi lügattir. 

Zİ lel-kâsibet| sl [rātībet] vezninde) 
Atın omuzu başına denir, eyer kaşının di- 
bine gelir; râkibin binerken eli oraya bası- 
lir. Cemi “Bİ [eksāb] gelir. 

«3 šī [el-kāsib] (sâ'nın kesriyle) Bir 
mevzi“ yahüd bir cebel adıdır. 

¿Sí [el-kesbā”] (kaf”ın fethiyle) Toprağa 
denir. 

Lİ [et-teksīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesne azalmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
OSI [el-kisāb] (ts [kitab] vezninde) 
Ok gibi atılacak nesneye denir; yukālu: 
9253 se işə si SÉS öU; ú Ve bu nefy 
makâmına muhtastır, niteki Suyūtī 
Muzhir de tasrīh ve sehm-i sagīr ile tefsir 
eylemiştir. Müellif tamīm üzere tefsir 
etmiştir. 

İİİ [el-mukāsebet] (¿ÍU [mufācalet] 
vezninde) Bir kimseye pek karīb olmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: i» 53 gi ses 
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İz ge 3] 
dis lel-kes“ab| | (Gaz [cafer] vezninde) 
Ferci iri ve yumru olan hatuna denir ve bu 
ferce dahi vasf olur; yukâlu: gi das 3 gil 
“5 2:23 ve yukālu: A Á sis «ss 

aöl 
RĀLSI [el-kesneb] (nün”la 4% 
vezninde) Taş gibi sulb ve şedid olan şey?e 
denir. Nün”un takdimiyle — š [kenseb] 
dahi lügattir. 


[cafer] 


l> <= 3l 
zj [el-kahb] (kaf”ın fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Koruğa denir, 
rr [hisrim] mamasına. Müfredi, kS 
[kahbetltir ha'yla. Ve 
LES [kahb] Dübür ve mak“ada denir. Ve 
masdar olur, bir adamın mak“adına vur- 
mak ma'nâsına; yukâlu: „tdi gə MAS As 
¿25 22 BP sti 
L=šši fet-tekhib) (İsi [tefīl] veznin- 
de) Asma koruklanmak “alâ-kavlin danesi 
ya'nı koruğu çok olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: is /5 455 gb b çə Sh ses 
kİ lel-kahibetl Çok nesnelere denir. 
Tenisi mevsüf Ftibarıyladır, yukalu: ¿sl 
iz gi k= Ve yüksek “alevli âteşe denir; 
yukālu: giz! gə Bi ¿= 36 
LES [Kevhab] (3x 35 [cevher] vezninde) 
Bir mevzi“ adıdır. 


[— 3 5] 
¿SS [Kahkeb] (kaf”la 35 [cafer] vez- 
ninde) Bir mevzi'dir. 
SİS [Kahleb] (sax [cafer] vezninde) 
Esāmī-1 nâstandır. 
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[- > 3] 
SS [el-kedb] (kâf'ın fethi ve dāl-1 müh- 
melenin sükünuyla) ve 
AS [el-kedib] (25 [ketif] vezninde) ve 
Láki [el-kedeb] (fethateynle) ve 
Lí [el-kudb] (kaf”ın zammı ve dâl'ın 
sükünuyla ve bunlarda zâl-ı mu“ceme ile 
de lügattir) Genç ve tāze civānlarm tır- 
naklarında yanı tırnakları diplerinde olan 
beyaza denir; müfredleri ha”yladır. 
PERCA [el-kudeybā”] (bünye-i tasgīr ile) 
5 [kedib] mamhasınadır: te 23 í 53 
go pk aand dē 33) se ul 83 
Ë HG 2 JI dl e12 Ğİ İzi Jiu “iyl 
alə sas Abi iə sai ə ŠĪ 35 Yanı 
“Hazret-i Yüsuf”un gömleğini ihvanları 
üzerinde beyaz çalar kan eseriyle götür- 
düler, güya ki kan gömleğe dokunmakla 
asar ve arrāzi gömlek üstünde naks gibi 
görünür idi.” 24S [kedib] lafzı bunda zikr 
olunan “kedib-i zufr”dan me>hüzdur. 
A ş3Szİİ [el-mekdūbet] (2 42; [mahbūbet] 
vezninde) $ol dil-ber hatuna denir ki bede- 
ni sīm-i sāfī gibi hālis beyāz ola; yukālu: 
vēlē dadli gl S 45 İy 
[— > 3] 
Sİ [el-kezib] (zal-ı mueme ile Š$ 
[ketif] vezninde) ve 
Lisi [el-kizb] (kaf”ın kesriyle) ve 
Kİİ [el-kezbet] (kaf”ın fethi ve ahirde 
ha”yla) ve 
Kisi [el-kizbet] (kaf”ın kesriyle) ve 
LSÍ fel-kizabl (ts [kitab] vezninde) 
ve 
İŞİ [el-kizzāb] (S> [cinnān] veznin- 
de) Yalan söylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
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ə vs? Müs) Kiss ÀS; Giss VAS Ji DİS 
ga ú Böy Kal lJ gül —ujive yukālu: is 


“SİL zəl El ğa ez dē des 


lan söz ile aldanıldıkta. 


Yarnī ya- 


Misbāh'ta der ki kizb husüsunda "amd ve 
hatâ mūsāvīdir, zīrā ehl-i sünnet “ndin- 
de sıdk ile kizb beyninde vasıta yoktur. 
Nihâyet günah “amd ile söylenen kiz- 
be taalluk eder. Ve müellif, Baş&>ir'de 
tefilden masdar olarak bis [kizzāb] ki 
kaf”ın kesri ve zal”ın şeddesiyledir ve 
A əsi [ukzūbet] ki hemzenin zammıyladır 
ve s [kāzibet] ve > ə [mekzūb] ve 
š . İmekzübetl ve k [mekzebet] ve 
bui [kuzbān] ki öl pA [ģufrān] vezninde- 
dir ve “əs [kuzbā] lafzını ki + [busra] 
veznindedir, ziyâde kılmıştır. 

Ve “Arablar nâka buğur aştıktan sonra 
gebelik “alâmeti olmak üzere kuyruğunu 
kaldırıp gezdikten sonra gebe çıkmadığı 
hinde 25611 «s5 derler ve bundan ism ta- 
sarruf ederler, ke-mā se-yecīu. Ve işbu 
ds [kizb] maddesi iki mefüle de ta“diye 
eder, yukalu: & asli 235 Ve 

38 kelimesi ki fil-i māzīdir, bazen 
<s; mamnasına isti māl olunur, ve min- 
hu hadisu Ömer radıyallâhu “anhu: 23$” 
zi ¿Se əs öyüd — iğsi ¿S 
GE LEZ öl də” — sus uzi ZöVe 


“inde”1-ba"z bundan murad bars ve igra ve 
tergibdir. “Arabların 422 3535 kavlinden 
me*hūzdur ki bir kimsenin nefsi kendisi- 
ne āmāl-i “amıka ve metālib-i baīdeleri 
tahyıl ve temniye ile dür u dıraz emel 
ve ümniyye ile hülyalara ilka eyledikte 
“Arablar 445 3545 derler. Pes bu makâmda 
dünyevi ve uhrevi amal ve ücür ūmniy- 
yesini mütehayyilenizde tasvir ve tahkīk 
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ile zikr olunan esfar-ı selase sizleri i“mâli 
cihetlerine teşvik ve tergib ve tenşit ey- 
lesin demek olur, 2) VE g) kelimeleri 
gibi ihbar bi-mamna inşa olur. Ve kaldı 
ki hadīs-i merkümda vâki“ cəl kelimesi 
merfü“ olmakla vech-i mezkür üzere te”v1l 
olundu. Ve ba“zı muhaddisin mansüben 
kırat eylediler. Buna göre Ki lafzı 
ism-i fil i“tibâr olunur ki mülazemet ve 
müdâvemet kılasız demek olur. Ve is 
[kezebe] kelimesinde = lafzına raci 
zamīr g&ib i“tibâr olunur ki hacc-ı zâhir 
müfesser olduğundan nâşı mahzüf olmuş 
olur. Ve göl ¿S fıkrası cümle-i uhrā 
itibār olunmakla cs! ə si gsl DİS 
öyə sö gi geli psi; 5 sebkinde olur. Yâhüd 
mama “Hacc eğer size lisan-ı halle ben 
sizin mesbük olan zünübunuzu hâdim ve 
o husüsa kāfī değilim der ise kizb eyle- 
miş olur” demek ola. Bu sürette 235 ken- 
di manâsında müsta“mel olur, “umre ve 
cihâd fıkraları dahi buna kıyâs olunur. 


Mütercim der ki marnā-y1 evvele işbu: 
“Gis M l RE meseli muvâfıktır, 
yanı nefsine sen emel ve merâmına zafer- 
yab olamazsın diye tahdīs eylemeğe fütür 
ü kelāl gelmekle sa"yine mâni olur. Bel- 
ki maksūda fevz ve neyl ve būlūgu tervic 
ederek tahdīs ve tahyīl ve tehyīc eyle ki 
say u ikdama medâr-ı tenşit olur ki him- 
met dedikleri bu olacaktır, mesel-i mezbür 
cesaret ve ikdama hass ve igra mahallinde 
darb olunur. Ve Beşşar”dan sv?āl eylediler 
ki “Eşâr-ı “Arabdan pek marnı-dar olan 
hangi sirdir?” Cevabında “Lebid'in ou 
(gəz vel Šie öl || šās İŞ pā pišls” 
“geyi, beyti vicdanımda pek eş cardır” dedi. 
Vākrā cümle-i umür u āmālin husülüne 
esas ve medardır. Ve bunun mukabilinde 
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<Arablar 425 451.2 derler, yasnt “Bir nes- 
nenin talebinde nefsi mihnet ve “acz tahyıl 
eylemekle tebātī ve tekâsül etti” demektir. 
Bin&en“aleyh nefsine & Dı [kezūb] ıtlâk 
ederler. Ve Zemahşeri'nin Fa>ik'te ve İbn 
Esīr'in Nihāye de hülâsa-i beyânları üzere 
müellifin tahkiki gibi ¿li kelimesi Li$ 
filinin fācili olmak üzere izmār olunmuş- 
tur. Sant delalet eylediši için çe + ism-i 
fildir, gs + ve gedi ¿Sl takdirindedir. 
Ve “inde”1-ba"z murad yine hass ve igrâdır, 
yanī “Hacc sizin taraftan kendisine 
kemal-i meyl ü ragbet ü ihtimam zann ey- 
lemişti, lakin zannı kazib oldu” demektir. 
Ve Ahfeş dedi ki gəli lafzı süreten merfü“ 
ve bi'l-manā mansübdur, zira murad 
hacc ile emrdir, niteki XJ GESİ derler ki 
murad 43] demektir. 

Ve bundan mā-adā ehâdis-i şerife-i 
“adidede —jš kelimesi sözlə ma“nâsına 
varid olmuştur. Kezâlik kelam-ı “Arab- 
da kesīrdir ve mesel mecrâsına cārī ol- 
muştur. Ve “Alı el-Karı, Şeyh Nüreddin 
el--Useylī nam fazıl-ı mevsüktan rivâyet 
eder ki şecere-i neseb-i nebevi nüshasında 
“ÖLEN SİS” hadisi şerhinde meşrühtur 
ki 35 [kezib] sıdk manasina dahi vârid 
olur, ye [seml] kelimesi gibi ki cem“ 
ve tefrik ma'nâsına azdaddandır. Pes 
ehâdıs-i merküme bu marnādan tasarruf 
olunmak ehven ve akrebdir. Ve kaldı ki 
SJS [kezibļin vücüb ma“nâsında isti māli 
tevessüsatı müştemildir, Zira mertebe-i 
saniyede kizb nefs ve zamīrde tahyīl-i 
ümniyye ma'nâsına olup ve “âdetâ tahak- 
kuk ve lüzüm ona lazım olmakla vücüb 
ve lüzüm marnasında isti māl olunmuştur. 
Ve fidinde isti“âre-i tebe"iyye ile tasvir 
olunur. Ve Şihab”ın beyanına göre Lís 


Suik 635 
Gİ (šad kavli Güc) sebkinde olmak- 
la gedi öld) JE Glass ¿JJ demek olur 
ki mecaz bi-nev“ayn olur. Ve bunda iki 
vech c&izdir. Biri 35 fidini harf-i istilâ 
ile müte“addı olan bir fiq ile tazmīn ey- 
lemektir, ——; ve é 3 fidleri gibi ve birisi 
iki kelâmı mutazammın olmaktır, güya ki 
dz xə A gedi 322) gəl Les gl sis 
demek olur. Ve Müfredat-ı Rağıb”da cz) 
Ki «ibāretiyle müfesser olup ve bunun 
hakikati “Haccın vakti geçtiğinden ve si- 
zin batet üzere hareketinizden naşı fait 
hükmünde oldu” demektir ki özl. <á 
geli dəyə gəl DİŞ sÉ gel sebkinde olup 
yine mecaz bi-mertebeteyn olur. Ve Ebū 
«Alī el-Fārisī dedi ki 235 kavlden bir nev 
olmakla j 5 maddesinde cari olan ittisâ“ ki 
gayr-i nutk ma“nâsında olan isti mālden 
“ibarettir, 235 maddesinde dahi caizdir. 
Ez-cümle Jj š [ķavl] darb ve galebe 
ma“nâlarında müstasmel olduğu gibi 235 
dahi selb ve intifa makülesi ma“nâlarda 
mūsta mel olur. Ve Zemahşeri Fāiķ te 
ziyâde bast ve ignâ eylemiştir, lakin 
hülâsası vech-i meşrühtur. 

SASİ [el-kāzib] ve 

21353 [el-kezzab] (8145 [seddād] veznin- 
de) ve 

Lg [et-tikizzāb] (tā nin ve kâf'ın kes- 
ri ve teşdid-i zâl'le Jūs [tifi"āl] veznin- 
de ki fi'l-asl dəs [tefa"ulļden masdardır, 
mübalagaten vasf murad olunmuştur, zīrā 
YER Ftificall vasf olarak yoktur, belki 
masdar ve ism olarak variddir) ve 

a ASİ lel-kezüb| (> [sabūr] vezninde) 
ve 

ās ŞəSİİ lel-kezübetl (ha”yla) ve 

öLİSİİ lel-kezbân| (â1,X< [sekrān] veznin- 
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de) ve 
Oj: [el-keyzebān] (5943 [feyralān] 


vezninde) ve 

oši lel-keyzubanl (zâl'ın zammıyla) 
ve 

Lii [el-kuzubzub] (kaf”ın ve zāľ lerin 
zammıyla) ve 

DİS [el-kuzzubzub] (zal-ı üla”nın 
teşdidiyle ki dəbə [fu"ulul] veznindedir, 
“ayn”ın ma-kabline cinsi ziyade kılınmış- 
tır, mübalaga için ve evvelkinde iki ziyade 
ve bunda cevheri üzere üç ziyade vardır) 
ve 

Gİ lel-kuzebetl (kaf”ın zammıyla š; 
[humezet] vezninde) ve 

SLÁ [el-mekzebān] (mim'in ve zâl'ın 
fethiyle ki öğ [mefalān] veznindedir) 
ve 

LİK [el-mekzebānet] (hâ'yla) ve 
OLS [el-kuzubzubān] (kâf'ın ve zal”ın 
zammıyla ki oğula (fusulsulân| vezninde- 
dir, dört zaidi vardır) Bunlar mecmütu sı- 
fattır, yalancıya denir dürügi ta“bir olunur; 
tefavütleri sıgalarına göredir. 

2 İYİ [el-ukzūbet] (hemzenin zammıy- 
la) ve 

Sİ lel-kuzbâ| (¿+ [busrā] vezninde) 
ve 

b AKÍ [el-mekzūb] (5 2s [meysūr] vez- 
ninde) ve 

Š assi [el-mekzūbet] (ahirde ha”yla) ve 
šzišaji fel-mekzebetl (īszis  İmeşrebetl 
vezninde) ve 

İİ [el-kāzibet] ve 

öLSİİ lel-kuzbân| (ól pi [ģufrān] veznin- 
de) ve 
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Lí [el-kuzāb] (+ [ģurāb] vezninde) 
İsmlerdir, yalan söze denir. Lakin mirellif 
Başöir'de bunları dahi masdar olmak üze- 
re sebt eylemiştir, niteki zikr olundu. 
Hs Í [el-ikzāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi yalancı bulmak maʻnāsınadır ki 
hemzesi vicdan içindir; yukālu: ÉS ist 
GS «ši |3] Ve bir kimseyi yalan söz söylet- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu. e ālas Bİ 2 isi 
JS Ve bir kimsenin yalanını meydâna 
çıkarmak ma“nâsınadır, yukālu: |3] &isİ 
xis g Ve bir kimse çağrıldıkta kendi- 
sini nim süretine koyup sakit olmak 
ma“nâsına isti māl olunur; yukâlu: Şİİ 
Bö gi ¿SU (eş a Gere É) İN 

öv əsli [el-kezūb] ve 

2 ASİİ [el-kezūbet] (ha”yla) Nefs-i 
insānīye itlāk olunur ki zikr olundu. 
ou1353í [el-Kezzabani] (tesniye bünye- 
siyle) İki yalancı demektir ki birisi Benü 
Hanife kabilesinden Müseylime ve biri 
Benü “Abs kabilesinden Esved nâm 
kezzablardır, zamân-ı saâdet evâhirinde 
nübüvvet iddia eylemişlerdir. 

LSS lel-mukezzibl (is: [muhaddis] 
vezninde) ve 

Sİ [el-kāzib] Şol nakaya ıtlâk olunur 
ki erkek aşıp bir vakt kuyruğunu kaldıra- 
rak kendisini gebe süretinde gösterdikten 
sonra gebe zuhür eylemeye. Gūyā ki bun- 
lar ona sıfat-ı hâssa olmuşlardır; yukālu: 
pirts ji iZ gəl G3 bj j Gü 
Bis 34153 UIS £415 15: ML ieži 

dušā [et-tekzīb] 1 (js [tefīl] veznin- 
de) Çok yalan söylemek marnasınadır, 
yukālu: 25 šās, gi Gis Ve naka erkek 
cekildikten sonra bir müddet kuyruğunu 
kaldırıp kendisini gebe süretinde gös- 
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terdikten sonra boş çıkmak manasında 
istismâl olunur; yukālu: ¿jS 361 3 
S3 uš Ve “Arablar filan üzere katā havf 
u endīge eylemeyerek hamle ve hūcūm 
eyledi diyecek yerde —3Š Kó elə Jj der- 
ler ki lisanimizda “gerçekten hamle eyle- 
di” tasbir olunur, güya ki hamlesini kazib 
eylemedi demek olur, niteki ši» [sidk] 
dahi bu mevkide müsta“mel olur. Ve asla 
tevakkuf ve tereddüd eylemeyip filân işi 
işledi diyecek yerde 135 dəə öl dis Ú der- 
ler. Ve 

3 [tekzīb] ve 

Gəliş [kizzāb] Bir işi inanmayıp inkar ey- 
lemek marnāsīna isti māl olunur; yukâlu: 

esi 5 Bis; QIS „SV gəz Şarih der ki 
tefil babının binası gah tefīl ve gah fical 
gelir, səlis [kizzāb] gibi ve gah tefdlet ge- 
lir, ize 5 Itavşiyet| gibi ve gah mufa“al ge- 

lir, Əş İmumezzakl gibi. Ve 

dsi [tekzīb] Bir kimseyi kelâmı ya- 
landır diye yalancılıkla vasf eylemek ve 
kazib çıkarmak ma“nâsınadır; yukalu: —3Š 
ƏSİL 222 dl ú Alaz (5) ÜNİ Ve “Arab- 
lar bir kimse murād ve mübaseret eylediği 
“amele ikdâm eylemeyip ondan ferāgatle 
geri dursa ¿sig 35 pi s ds derler, sl 
manasina. Ve bir kimseye tasallut ve 
istila kaydında olan bir hâdiseyi yâhüd bir 
aher kimseyi ondan redd ve men“ eylese 
U əs GS derler, 22 53 mamasına, güya 
ki o musallit olacak tasallutu da“vâsında 
tekzib eylemiştir. Ve ahü gibi bir vahşı 
cânver nefretle kaçıp giderken gelir var mı 
diye ensesine bakıp durdukta də 3! tāls 
derler. Ve Esâs'ta gs ë its SF 
«ibāretiyle mersūmdur, güya ki bir düze- 
ye seğirtmesinin iddiâsını tekzib eyledi 


yahüd kendisi seğirtmek iddirasında kizb 
eylemiş olur. 
s İKİ lel-mekzübetl (ās uu [meczūbet] 
vezninde) Zaīf ve zebün olan hatuna ıtlâk 
olunur. 
Li [el-kezzāb] (8145 [seddād] veznin- 
de) Pek yalancıya denir, niteki zikr olun- 
du. Ve 
gi [Kezzāb] Birkaç kabīlede bir niçe 
şâirin lakabıdır: Kezzab-ı Beni Kelb, 
Cenab b. Munkiz”dir. Ve Kezzab-ı Beni 
Tabiha, Kelb nam şairdir. Garībdir ki ismi 
Kelb ve mahlası Kezzab”dır. Ve Kezzab-ı 
Beni”1-Hirmaz “Abdullah b. el-Aever”dir. 
Nita [Keyzuban] (zal'in zammıyla) Benü 
Muharib cemāratinden ‘Adiyy b. Naşr 
nam şâ“irin lakabıdır. 
İSİ [et-tekezzub] (422 [tefa<ul] vez- 
ninde) Tekellüfle yanī kasden hilaf 
sözler peyda ederek yalan söylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: S Bİ j kil asi 
ojii Ve bir kimseyi yalancı olmak üze- 
re zum eylemek yani yalanci sanmak 
ma“nâsınadır; yukālu: &İ e 3 b) ÉS JS 
e38 
Şİİ lel-mukâzebet| (he: [mufāralet] 
vezninde) ve 
LSÍ fel-kizab) (J [ķitāl] vezninde) Bir 
kimseye yalan söz söylemek ve birbirine 
yalan söyleşmek ma“nâlarınadır; tekülu: 
GİS GAS 255 

[— > 3] 
ə KSI [el-kerb] (kaf”ın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Gam ve tasaya denir ki “ârız 
olduğu nefs-i insâniyyeyi şiddeti sebe- 
biyle dem-beste eder. Cemi & ,:5 [kurūb] 
gelir. Ve bu fi'l-asl masdardır, isâre-i 
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arz ma'nâsından me*hūzdur; yukālu: SİZİ 
əsi, dēlī 5125 yaş Ll Ve 

4255 [kerb] Masdar olur, bir kimseyi gam 
ve tasa şiddeti sebebiyle dem-beste ey- 
lemek ma'nâsına; yukālu: &» us gi 435 
126 ASİ) J3Yİ Od Ve 

b 5 [kerb] Bükmek ma“nâsınadır; yukalu: 
18 15) fji 5 Ve bukağıya ayağa pek sı- 
kıştırmak ma“nâsınadır; yukalu: sāli _ 
die |5] gisi dz Ve zirarat için tarlayı sü- 
rūp nadas eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
od asti 5 Í — Bunun masdarı 
<! İkirab) dahi gelir, ke-ma se-yuzkeru. 
Ve 

42 55 [kerb] Kovaya 5 [kereb] dedikleri 
ipi bağlamak marnāsmadrr; yukalu: 5 
CL 4; daz 15) 329 Ve bir kimsenin kova- 
sından 25 [kereb] dedikleri ip kesilmek 
manâsınadır; yukālu: el 5 de o = 
° is s gaz Bİ | gili Wii Ve hurmā ağa- 
cından 5 [kereb] dedikleri budak omĢa- 
sı ahz eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: — 5 
J ča — h İZİ By JAVĪ LSI ge ú des 
Ve è Le 5 [kerīb] olan tarlaya ekin ekmek 
ma'nâsınadır; yukālu: $ 655 5 to! 5 
ə A Ve 

Şə s5 [kerb] Bir nesnenin mikdârına 
mümasil veyāhūd mukārib olan şey>e ıtlâk 
olunur; yukâlu: 4555 si (255 ši Zu dl eda 
AEF “Şu develer yüz mihârdır” 
yāhūd “yüz kadar ve yüze akrebdir.” 


Yanı 


Rə KSI lel-kurbetl (s; [ģurbet] vezninde) 
Bu dahi kalbe te*sīr eden tasa ve endüha 
denir ki ismdir, 2:5 [kerb] gibi. 

cəl EDİ lel-iktirab| (dus) [iftirāl] vez- 
ninde) Gam-gīn ve endūh-nāk olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: — #SÚ öl: 35 


BABU”L-BA? 


< Jİ lel-mekrüb| ve 

e) İİ [el-kerīb] ( yel [emīr] vezninde) Ta- 
salı, gam-gin ve mahzün kişiye denir. Ve 

ə S [kerīb] Hamur açtıkları oklavaya 
denir, & „4 [sūbaķ] dahi denir. Ve gars 
u ziraat için sürülüp ıslah olmuş tarlaya 
denir. Ve kamışın ve kargının boğumuna 
denir. 

Ll ESI lel-kirab) (LS [kitab] vezninde) Bu 
dahi — < [kerb] gibi masdardır, zirâ“at için 
tarlayı sürüp nadas eylemek marnasınadır, 
yukālu: ¿U lastī 1) 4153 EYİ 5 ve 
minhu'l-meselu: “ el de 1” Müellif 
bunu “ods” maddesinde zikr eylemiş- 
tir, zira ekseri “ ši dz SAG “unvânıyla 
mütedavildir. Ve 

©! [kirāb] Derelerde olan su akıntılarına 
denir. Bunun müfredi š 5 Ikerbetltir, Š Ë 
[cemret] vezninde. 

© KSI [el-kereb] (fethateynle) Hurmā ağa- 
cının kalın şâhları kesildikten sonra omuz 
başı gibi yerinde kalan omça gediklerine 
denir; müfredi š 5 İkerebetltir ha”yla. Ve 

(2 [kereb] Şol ipe denir ki iki üç kat 
edip kuyularda kova ağaçlarının ortaları- 
na bend ederler ki bir ucu dahi büyük ipe 
bağlı olur, ta ki suya vasıl olan bu ip olup 
büyük, suya dokunmamakla çürümekten 
mahfüz ola. Şehrlerde onun yerine zincir 
bend ederler. 

KS yí [el-ikrāb] (hemzenin kesriyle) — £ 
[kerb] gibi kovaya zikr olunan — £ [ke- 
reb] dediklerini geçirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: %5 Jax jM ei Ve bir kabı 
gereği gibi doldurmak ma'nâsına isti“mâl 
olunur, güyâ ki tazyīkle magmüm ve dem- 
beste eylemektir; yukālu: Si: 5 ¿ú — šī 
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Ve yürümekte ve bir işi tutmakta şitab ve 
sürat eylemek mamnasına isti māl olunur, 
yukalu: gəl Bİ dəsi oši 

“zə SĞİİ [et-tekrīb] (Jë [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi kovaya 5 [kereb] geçir- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: ç . İNN ə 
Uz šī Í ušu Ve A 5 İkurabetl ekl eylemek 
manâsınadır; yukalu: ši 1) js J — 
Fel Esl Ve ekmekçi ekmek açarken oklava- 
yı a m ` ¿Os yukālu: — 


s. g. e 


= WA TE ] (¿< [mukrem] vez- 
ninde) Sinirleri dolgun ve kunt olan 
mefasıl-ı aSzâdan birine ıtlāk olunur. Ve 
mutlakan kurumu ve bünyesi kunt ve 
kavı ve şedid olan ip ve urgan ve bina 
ve mefasıl-ı aza ve at ve sā?ir hayvan 
makülesine itlāk olunur. 

u KSI fel-kurabetl (kaf”ın zammı ve fet- 
hiyle) Hurma devşirildikten sonra dalların 
diplerinde kalan başağa denir ki başakçı- 
lar devşirirler. Cem'i % ; ši [ekribet] gelir, 
isi [efrilet] vezninde, güya ki z&id olan 
elifi matrüh i'tibār eylediler, zīrā furāl vez- 
ni eflet üzere cem"lenmez. 

Şarih der ki “Alı 
göre kaf”ın fethiyle de lügat olmakla 
cem“iyyet-i merküme o sīgaya mebnidir. 
Ve 1 [ģurāb] kelimesinin cemti & ši 


el-Kârı beyânına 


[aģribet] gelmekle furāl dahi efilet vezni 
üzere cemlendiši sahih olur. İnteha. «Alī 
el-Maķdisī beyanına göre burada furāl 
nüshaları galattır, savab olan fu“âlet ol- 
maktır, isle; [sumāmet] gibi. 

ə yesi [et-tekerrub] (j [tefa<ul] veznin- 
de) Hurma ağacından šI 35 [kurabet] dev- 
şirmek mamhasınadır, yukalu: i1 — S 


Iglzēdi 5) 


o əsli 639 


ə əsil lel-kurübl (5 şə [kuūd] vezninde) 
Bir nesne pek yakın olmak ma“nâsınadır 
ki bundan gelip çatmak ile tabir olunur, 
yukalu: ts b) J3Yİ ətli: als əyi os Ve 
bir kimse bir i işi hemin işlemek üzere ol- 
mak manâsınadır ki ma“nâ-yı mezbürdan 
me*hūzdur; yukâlu: gi İS dəs šī EE 
Lis Qaz Bİ sis Ve bu, efrāl-i mukarebe cüm- 
lesindendir. Ve 
cə 55 İkürübl 24 [kurābet] ekl eyle- 
mek manâsınadır; yukalu: j J — 
raq] ds J Ve güneş batmak üzere ol- 
mak ma'nâsınadır ki ma'nâ- -yı evvelden 
me”hüzdur: yukalu: is lJ ə əs 
— ve yukālu: <% Bi Ka) ik ¿S 
ú šUdil Ve davara ağır yük yükletmek 
ma“nâsına isti māl olunur ki gam ve tasa 
manâsından mehüzdur; yukālu: Sü © $ 
ú P; |5| Ve ekmekçi ekmek açarken ok- 
lavayı takırdatmak manasınadır; yukālu: 
cəli Gizl 13) İSİN ss 
ó əə Sİ (kaf”ın fethi 
ve rü”nın tahfīfiyle ó > İşabüriyyün| 
vezninde) 2; S [kerübiyy] kelimesinin 


[el-kerūbiyyūn] 


cem'idir ki & 4:5 İkurübla mensüb demek- 
tir, © ma“nâsına olan 5 den sıfattır, 
mübalagaten nefsine nisbet olunmuştur. 
Mel&ike-i kirâmın eşraf ve sadatlarına 
itlāk olunur ve minhu: uji ¿j 
İSMİ isi (39 “52,5 

Şarih der ki murad mukarreb-i dergah-ı 
ilāhī olan melā*ikedir, Cebrail ve Mikail 
ve İsrafil “aleyhimü”s-selam gibi. Ve 
bazılar hamele-i “arş olan melöikeye 
akreb olanlardır dediler. Ve ba'zılar şid- 
det ve kuvvet manasina olan 2:5 [kerb] 
den mehüz olmakla melāike-i “azâb 
ile beyan eylediler. Ve bazılar hüzn ve 
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endüh marnāsma olan € [kerb]den ahz 
edip Hazret-i Huda”dan şiddet-i havf u 
haşyetleri olan melöike ile tefsir eyledi- 
ler. Lakin ekseri + [ķurb] ma“nâsından 
ahz eylemişlerdir. Ve bunda üç mūbālaga 
vardır. Evvelâ 5 [kerebe] maddesi — š 
İkarubel māddesinden eblagdır. Saniya 
faul bünyesindedir. Salisa mübalagaten 
nefslerine nisbet olunmuştur. İnteha. 
Gİ [el-mukārebet] XU; [muķārebet] 
vezninde ve miirādifidir; yukālu: d 4385 
iə 
EŞİ (Skis 
[muazzamāt] vezninde) Şol develere ıtlâk 
olunur ki ziyâdesiyle bârid olan vaktlerde 


lel-mukerrebât| 


haymelerin kapıları önüne getirip çöker- 
tirler, ta ki içeriden çıkan tütünler ile ısı- 
nıp rahat olalar. 

cəl «Šī lel-kerrabl (414.8 [seddād] veznin- 
de) Bir kimse demektir, il [ehad] ve 
55 [ferd] manasina müsta'meldir, 565 
[deyyār] kelimesi gibi; makām-1 nefy-i 
“amma mahsüstur; yukâlu: gi AS yuk G 
ösİ m 
gludi > 5 F (Ebü Kerib el-Yemanil 
(iš [ketif] vezninde) Tebābira' dan yanı 
miilūk-i Yemen'den bir melikin kūnyesi- 
dir, ismi Es“ad b. Mâlik el-Himyerī' dir. 

š KS] [el-kerebet] (fetehātla) Hayme dire- 
ģinin tepesini geçirdikleri düğmeye denir 
ki Türkide ağırşak ta“bir olunur. 


2 sç [Kurbet]Ë (6255 [zumret] vez- 
ninde) Selefte kadri Belh olan 


Mahmüd b. Suleymân'ın lakabıdır ki 
muhaddisindendir. 

Š 5 [kureyb] (623 [zubeyr] vezninde) 
Tabi"inden bir zatın ve muhaddisinden bir 
cemāratin ismleridir. 


BABU”L-BA? 


əs s (Ebü Kureybl (Yine x; [zubeyr] 
vezninde) Muhammed b. el-Alö b. Ku- 
reyb künyesidir ki İmâm Buhâri şeyhidir. 
4 5 38 [Zū Kureyb| bir mevzirdir. 

x 28 324 [Madi Kerebl (fethateynle) 
Recül-i marüftur. Ve başka bir adamın 
ismidir. Ve bunda üç lügat vardır. 1. 
Ba'nın refidir, gayr-i munsarıf olarak. 2. 
İzâfetledir, munsarıf olarak. 3. İzâfetledir, 
gayr-i munsarıf olarak. 

Şarih der ki sūret-i salisede — š [kereb] 
mü”ennes ve matife i'tibār olunur ve 
her hâlde ya-yı çi [Mardī] sākinedir. 
Ve nisbetinde cüz?-i evvele nisbetle 
əəə [Ma*diyy] denir, kezālik tasgīrinde 
ve bunlar 


gs [Muaydiyy] denir 


muttaridedendir. 
io Sİ lel-keribetl Öz + [ģarībet] vez- 
ninde) Dāhiye-i i şedideye itlāk olunur; 
yukâlu: SİYLE iall gi iş İL ayl 415) 

2 [Kureb] (55 
Esâmidendir: “Amr b. 
maTüf mütekellim-i 


[zufer] vezninde) 
“Osmân b. Kureb 
Mekkr dir, 
kelamda sâhib-i tesānīftir. 

[- ©) a) 
ë; SE [et-tekertub] (35 Ttedahruc) 
vezninde) Dönmek marnāsinadīr; yukālu: 
el; si ile Lisš 


«ilm-i 


[— o > 3] 
A KSI [el-kirgebb] 2335 [kirgebb] vez- 
ninde ve müradifidir ki zikr olundu. 

[— 3, 3] 
45 KSI [el-kurkub] (kâf'ın zammıyla ë s 
[kurkum] vezninde) Bir hoş-bü nebat 
adıdır. 


BABU”L-BA? 


[9,35] 
¿j Sí [el-kurnub] (nūn'la VER [kunfuz] 
vezninde) ve 
s KSI [el-kerneb] (so [semend] vez- 
ninde) ölə [silk] ismidir; “ala-kavlin pek 
lezzetli nevine denir, “ala-kavlin Lə 
İkunnebitl yani tahrifle 1, $ [karanbrt] 
tabir olunan sebzenin tāzesine denir; 
bostānī ve berri olur. Berri nevi merāretli 
olur, kurutulmuş kökünün meshükundan 
iki dirhemini şarabla mezc ve istimâl, 
efā ledgına tiryak-i mücerrebdir. Malūm 
ola ki cemī-1 miifredātta oL, [silk] sin”in 
kesriyle Tiirkīde pazı dedikleri sebze ile 
müfesserdir ve ¿sS [kerneb] lahana ile 
mübeyyendir ki Fariside kelem derler. 
Bostanı ve berrī ve bahrī nevi olur ki 
meraretinden bahri ıtlâk eylemişlerdir ve 
berrī kısmına Tiirkīde alabaş ta“bir olunur. 
Şarih dahi müellifin bu resme beyanını 
taht”e eylemiştir. 
La KSI [el-kernīb] (kâf'ın fethi ve kesriy- 
le) Süt ile yoğrulmuş hurmâya denir ki 
“ če [mecī] dahi derler. 
iÍ [el-kernebet] (¿s [dahrecet] 
vezninde) Mihmāna £4:5 [kernīb] yedir- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: (3) 556 35 
zəl Aəbi Ve süt ile hurmā ekl eylemek 
ma“nâsınadır, gerek içine hurma mezc ey- 
lesin ve gerek sadece ekl eylesin, yukalu: 
el gö yəsi ist 6) dei ci 

[— 341 
KSI [el-kuzb] Kaf”ın zammı ve zâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla ds İkusbl vez- 
ninde ve müradifidir ki şırlığan posasına 
denir. Ve bir metin ve salabetli şecerin 
adıdır. 


22 641 
“ə Sİ [el-kezeb] (fethateynle) Ayakta 
taraklık tabir olunan kemiğin küçük ve 
büzülmüş gibi tortop olmasına denir ki 
me“âyib-i hilkattendir. 
z A] [el-mekzūbet] (ās 5+ [mahbūbet] 
vezninde) Elvandan i.%+ [hilāsiyyet] 
ya'nı beşeresi beyāzla siyāh mā-beyninde 
olan hatuna denir ki bazı “Arab cāriyesi 
levnidir; Haremeyn nisvanında dahi bu 
levn olur. Istılâhımızda habeşi tabir 
olunur. Esmerden siyâhça olur, “Arab 
cāriyelerinde levn-i matbūrdur. Ve ebe- 
veynin biri beyâz ve birisi siyah olup on- 
lardan mütevellid olan veledin dahi levni 
öylecedir. O velede dahi S= [hilāsiyy] 
denir. | 
K] lel-kevzebl (523% [cevher] vez- 
ninde) Be-gāyet teng-meşreb olan bahīl 
ve nākese denir; yukālu: İsi gi 2335 de 2 
l> o I] 
dki [el-kesb] (kaf”ın fethi ve sīn'in 
sükūnuyla) ve 
dasi [el-kisb] (kaf”ın kesriyle) Kazan- 
ca dürüşmek ma“nâsınadır ki murad say 
ve “amel ile kazanç eylemektir, kitabetle 
akçe kazanmak gibi; yukalu: 5591 <<s 
AL) ŞEN OL ge zs; 25 Niteki SL, 
[iktisāb] dahi bu mamayadır. «Alā-kavlin 
CS [kesb] “amel ve zahmetsiz kazan- 
mak ve u [iktisāb] emek çekip say 
ve ictihâd ile kazanmaktır; yukalu: Cs 
güzəl Bi Juli j4 ve yukālu: za 5) — n 
2) 
Mirellifin 
müstefâd olduğu ūzerečzs [kesb] cem“ 
eylemek marnāsina mevzü“ olup ba“dehu 


Başöir'de beyânından 
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saty ve “amel ile rızk taleb eylemekte sayis 
olmuştur. Ve lafz-122S İkesblin mefhümu 
eammdrr, yarnī kendi nefsi için ve sair 
için kazanç eylemekte istismâl olunur. 
Lâkin u) [iktisāb] hemân kendi nefsi 
için çalışıp istifâde eylemeğe mahsüstur. 
Ve ba'zılar& 25 [kesb] lafzını hayra ve 
Sks) Jiktisâblı şerre tahsis eylediler. 
Kalallahu tarālā: é Su Ké 5 S uy? 
Zirâ v1 liktisablda tasarruf ve ictihad 
melhüzdur. Ve şerr nefsin müştehâsı ve 
ona be-gâyet meyl ve incizâbı olmakla 
tahsiline gereği gibi çalışıp sa“y u ihtimam 
eder, her ne kadar sab ve düşvar ise de; 
lakin hayrda bu halet yoktur. İntehâ. Ve 


dz [kesb] Cem" eylemek ma“nâsınadır 
ki marnā-y1 aslīsidir; yukālu: duš! cər 
ias 1 Vecas [kesb] iki meftüle ta“diye 
eder, bir âher adama mâl kazandırmak 
manasınadır ki kendi sa'y ve himmetiy- 
l o adam :. olur, pass — 


o$ + 


tariki üzere ie lā efāldendir. 


“ ASS let-tekessubl (js [tefacul] 
vezninde) Külfetle kazanç eylemek 


ma“nâsınadır; yukālu: <Í lJ j “1 
4 ilə: ss ó 3 NN 

ARES [el-iktisab] (Ju) [iftical] veznin- 
de) ss [kesb] ma“nâsınadır, niteki ânifen 
beyân olundu. 

ARSI [el-iksāb] (hemzenin kesriyle) 
Kendi say ve himmetiyle ya irā*etiyle bir 
āher adama kazanç ettirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: şa ¿S özl ERİ 

Gil lel-mekseb| (& + [mesreb] vez- 
ninde) ve 

¿Sali [el-meksib] ( 245.5 [meclis] vez- 
ninde) ve 


BABU”L-BA? 


Sİ [el-meksibet] (5 aks [maģfiret] vez- 
ninde) ve 

Sİ [el-kisbet] G es [kisvet] veznin- 
de) Bunlar da masdarlardīr, 2s [kesb] 
ma“nâsına; ,yukalu: ss db əsə 
Çİ eğ gi ASİ šais ər 
Şarih der ki cem bünyesiyle (AS: 
İmekasibl geldiği envar irtibarıyladır. Ve 
bunlar ism mevkirinde isti: māli say ol- 
muştur ki kazanca ıtlâk olunur. Pes ¿£ 
Kİ “filânın kazancı paktır” 
olur. İsm-i mekân dahi olur. 

ce Sİ lel-kesübl (5 sz [sabūr] vezninde) 
ve 

ELİ [el-kessāb] (5118 [seddād] veznin- 
de) Mübalagalardır, döimâ kesb ü kar 
üzere olan kişiye denir. 


demek 


b əsdi [el-kessūb] G əsi [tennūr] veznin- 
de) Bir nebat adıdır. Ve 

> +S [kessūb] Şey? ve nesne ma'nâsına 
istimāl olunur ve makam-ı nefye 
mahsüstur; yukalu: ¿+š gi ölü 
SEC [kesābi] (kesr üzere mebni olarak 
edə [katami] vezninde) Kurda itlāk olu- 
nur, > [zb] ma“nâsına. 

dus [kesbet] (GE [hamzet] vezninde) 
Kancık köpek esmâsındandır. Ve şehr-i 
Nesef kazasında bir karye adıdır. 

eğ [kuseyb] G5 [zubeyr] vezninde) 
Erkek köpek esmasındandır. Ve esmâ-i 
ricāldendir. 

— Sl öəl [ībnu'l-kuseyb] Haram-zadeye 
yani veled-i zinâya ıtlâk olunur. 

Lİ [el-kusb] (kaf”ın zammı ve sin'in 
sükünuyla) Yağ sıkıntısına denir ki yağın 
geri kalan posasıdır, ekseri şırlığan posa- 
sında müsta“meldir. 


BABU”L-BA? 


ə [Keyseb] (3x5 [hayder] vezninde) 
Esāmī-i ricâldendir. Ve Īrān'da Rey şeh- 
riyle Huvār nām karyesi beyninde bir kar- 
ye adıdır. 

gə Yİ fel-Eksebl (2 šī [akreb] vezninde) 
Esāmīdendir: Keyseb b. Menr el-Ekseb 
bir şâ“irdir. 

¿lÍ [el-kevāsib] (LSI (kevâkib| 
vezninde) İnsanda ālāt-1 kesb olan a*zāya 
ıtlâk olunur,  )!3+ [cevārih] ma“nâsına. 
çe öl [ebū kasibl Kurdun künyesidir. 
< +15 [Kāsib] ve 


es [Keysebet] (kaf”ın fethiyle) 
Esamidendir. 
lə cər Il 


İSİ [el-keshabet] (hâ-yı mühmele ile 

is [dahrecet] vezninde) Bir kimseden 

havf ve ihtiraz eylemekle sinip gizlene- 

rek yürümek marnasınadır, yukalu: 45 
bə əs 31 

Cq [el-kesf] (şin-i mu“ceme ile &-5 

[darb] vezninde) Et makülesi sertçe nes- 

neyi şiddetle kavrayıp seslendirerek ekl 

eylemek ma'nâsınadır; yukālu: gözl ds 

sü, ASİL) GÖ —UJ ge GİS 2225 Ve 

— [Kesb] Bir mevzi“ yâhüd bir cebel 

ismidir. 

Le) let-tekşib| (İsi [tefīl] vezninde) 

ç [kegb] ma'nâsınadır; yukālu: &35 

2238 Saz, 1930 pi 

ye [Keseba] (s x” [cemezā] vezninde) 

Bādiyede bir dağın ismidir. 

VAL [Kesb] (is [ketb] vezninde) Bir dağ 

adıdır. 

dē (Keşib| (s—Í [emīr] vezninde) Baska 
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bir dağın adıdır. 

[- b 3] 
ə asli lel-kuzüb) (za-yı mu“ceme ile 5.53 
[vucūd] vezninde) Semizlikten tulum gibi 


dolup kabarmak marnasınadır, yukālu: 
Ga, Sesi 5) JAS cəli sə ú bš des 


l> £ 3] 

caii [el-kab] (kaf”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) A“zâ kemiklerinin her maf- 
salına yanı en ve oynak yerine denir ki 
yumru olur, Fārisīde peyvend- gāh denir; 
yukālu: pÉ J Ea Sİ bəsi ga 
çisil 53 Yani ayak tabanının arkasında 
olan yumruca kemiğe denir ki incik maf- 
salıyla parmakların mâ-beyninde olan ta- 
raklık kemiğinin ortası olacak yumru ke- 
miktir; yukalu: Š š £ 303 ¿háil 545458 5,5 
çisil Şarih der ki bu Sta kavlidir, eimme-i 
lügat “indinde münkerdir. Ve 

S [kab] Ayağın iki tarafında olan iki 
yumru kemiğin her birine denir ki topuk 
tabir olunur. Her ayakta iki dâne olur. 
Cem'i dəsi [ekub] gelir, “ei [eflus] gibi 
ve — S [kuūb] gelir ve 4s İkiabl gelir 
kaf”ın kesriyle; yukālu: gs! cl AES 9 Jj 
Gel sə GİZA ¿ okha kas Ve 

S [kab] Aşık tabīr olunan kemiğe 
denir ki sıbyân onunla miilārabe ederler. 
Kezalik nerd oyununda ki tavla tarbīr 
olunan oyun ondan bir nevdir, zar de- 
dikleri mühreye denir. Ve bunlara 545 
[kasbet] dahi denir hā yla. İki dāne olmak- 
la ZS derler. Ve S [kab] zikr olunan 
ias [katbet]in cem-i cinsidir. Ve bunun 
cemi ls [kisab] gelir ve 5 [kesabat] 
geler, 55 [harekat] vezninde ve bu īss 
[kabetļin cem“idir, müellif tahlīt eyle- 
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miştir. Ve bazı nüshada zammeteynle 
CAS [kuub] ve Ls [kisab] “ünvanında 
mersüm olmakla şarih bu nüshayı tasvīb 
ve zammeteynle SAS [kuub] ve fetehatla 
Sk İkesabatl ¿£ [karbetļin ve SLS 
[kiāb] ¿45 [kab]in cemi olmak üzere 
tertīb eylemiştir. Ve 


2S [kab] Kargının ve kamı- 
şın unbübeteyni ma-beynine denir. 


Gar&ibdendir ki müellif 2 Fj [unbubet]i 
L35 [kab] ile tefsir edip burada 235 [kab] 
i ma-beyne”1-unbübeteyn ile beyan eyle- 
miştir. Cemī-i ümmehatın beyanına göre 
4 si [unbūbet] boğuma denir. Ve 

(235: [kab] İki boğum aralığında olan 
yumru “ukdeye denir ki boğum başı ta“bir 
olunur. Kezālik sahib-i Misbah dahi teşviş 
eylemiştir. Ve 

$ [kab] Bir topak yağa itlāk olu- 
nur, yukālu: ālš gi gali ge Las öle Ve 
bir cura mikdârı süte ıtlâk olunur. Ger- 
çi müellif Ál 5, tabir edip lâkin ber- 
mukteza-yı madde koyu yoğurt olmak- 
tır, niteki Esās'ta ul 68 (3) “bareti onu 
müştirdir. Ve | 

2S [kab] Ehl-i hisâb ıstılâhından bir 
hisab adıdır. Madüm ola ki sje [cezr] ve 
(235 [kab] mustalahāt-1 ehl-i hisabdandır. 
di [cezr] şol “adede denir ki kendi nefsi- 
ne darbdan “aded-i âher hâsıl ola. Meselâ 
üçü kendi nefsine darb eyledikte dokuz 
hâsıl olur, zīrā üç kerre üç dokuz eder. Pes 
o üç “adede 2 [cezr] ve dokuza > “a 
[meczūr] derler. Ve ¿as [kab] 5 a 
[meczūrļu bir defta dahi .. [cezr]e darb 
eylemektir. Misālimizde hâsıl olan doku- 
zu bir kerre dahi üçe darb eylediğimizde 
yirmi yedi hâsıl olur. O üçe <4s [kab] ve 
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yirmi yediye ¿4% |muka“ab| denir. Ve 
ehl-i misâha o üç “adede .. [dil] ve do- 
kuza ë 55 [murabba:] derler ve ehl-i cebr 
ü mukābele üçe £ = [$ey”] ve dokuza Ju 
[mal] derler. Ve | 

(235 [kasb] Mecd ü şeref ve şan marnāsina 
istimāl olunur; yukalu: gi as a di 
43,4 33244 Ve bu š (235 [kabu kanâtltan 
me>hüzdur, ke-ma yukalu: sas > ül ās; 
yāhūd gi (235 [kasbu sakltan me>hüzdur, 
Zirâ insan kim olduğu hīnde š [ka*bļi 
elbette “ali olup ve cālis oldukta mestür ve 
miinzevī olur. Ve 


235 [kab] Masdar olur, kabı doldur- 
mak marnāsina ki madde-i mezkūreden 
me*hūzdur; yukalu: OLİl ga Las ¿NL <S 
Šu b) sü Ve taze kızın memesi tümüp 
yumrulanmak ma“nâsınadır ki ağırşaklan- 
mak ta“bir olunur. O kıza nâr-pistân ıtlâk 
olunur; yukālu: iğ (3) şol as 

Cç] [el-kub] (kaf”ın zammıyla) Meme- 
ye itlāk olunur, ğü [sedy] manasina. 
das [et-tekīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi çar-küşe kılmak ma“nâsınadır, 
¿as [kab] māddesinden me>hüzdur, iki 
ayakta dört dâne olmak hasebiyle; tekūlu: 
2332) si US 4658 Ve kızın memesi ağırşak- 
lanmak ma“nâsınadır; yukālu: Bi Gi əs 
Sİ [el-karbet] (65 [hamzet] veznin- 
de) Beytu'l-harām ismidir ki kıble-i ehl-i 
İslâm'dır, zâdehullâhu teşrifen. 

Şarih der ki murabbaru”ş-şekl olduğu için 
yahüd mecd ve rifeat ve şerefine mebnīdir 
yahüd saha-i Mekke-i mükerreme”de en 
evvel mebnī olmakla tepe gibi etrafından 
“alı olduğu mülahazasıyladır. Ve 


135 [kabet] Çardağa ıtlâk olunur, 2:5 
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[ģurfet] ma“nâsına, ekseri çar-küşe olur. 
Ve her murabbacu”ş-şekl bina olunmuş 
haneye itlāk olunur. 

ASİ [el-kubet] (kaf”ın zammı ve “ayn”ın 
sükünuyla) bekâretine denir; 
yukalu: Giziz si Kias 235 ve bu ismdir. 
ə əsli [el-kuūb] (5 g [ķuūd] vezninde) 
ve 

DUS fel-kirab) (ts [kitab] vezninde) ve 
ši FSI [el-kuūbet] (kaf”ın zammıyla) S 
[kab] gibi kızın memesi ağırşaklanmak 
ma'nâsınadır; yukālu: S3 KAS ai Laš 
iğ 64 J3YİŞ göl Sİ ge 235) KS; 
¿Sl [el-kesab] (x [sehab] vezninde) 
ve 

gaai [el-muka“ib] (jz [muhaddis] 
vezninde) ve 


Kızın 


desi lel-kâsibl Memesi ağırşaklanmış 
kıza denir. Ve <; |muka“ib| ve 44% 
[muka"ab] laši [muwazzam] vezninde ve 
— x< [mutekaib] ve e85 [kāib] meme- 
ye dahi vasf olur; yukālu: x<; L45 S U 
gi duš gi Zel; ve yukālu: s< Gö 
dat gl deby 23585 cali; Ve 

2 [muka“ab] (2k [muazzam] vez- 
ninde) Nakş u nigāri olan alaca kumaşa ve 
bez ve mendil makülesine denir. Şârihin 
beyanına göre murabbau'n-nakş yahüd 
Sus [kisab] nakşıyla menküş olanına itlāk 
olunur. Ve 

2 İmukasabl Ziyadesiyle muhkem 
dürülüp bükülmüş sevbe ıtlâk olunur ki 
tortop ola. 

ESI 
Süratle yürümek marnasınadır, yukālu: 
aiá Sİ gəl Bİ | J3 asl Mütercim der 
ki Şerh-i Mufaşşal da mersümdur ki DUS) 


lel-ik”abl (hemzenin kesriyle) 


Hii 


[ikrāb] adımları sık sık atarak süratle yü- 
rümek ma“nâsınadır. Ve bazılar yalnız 
o. “5 ibâretiyle ve bazılar _j£ ez 
pa “ibaretiyle tefsir eylediler ki ikisi dahi 
marnā-y1 ebterdir. Farikaynin vehmi gəl 
gəl “365 “unvânından neşet eylemiştir. 
Hülasası adımları sık sık atarak tiz tiz yü- 
rümek olacaktır ki takrib-i <3$ [kabļin 
lâzımıdır. 
Sİ lel-ku"kubbetl Gb sb [turtubbet] 
vezninde) š > [nūnet] ma“nâsınadır ki saçı 
dört bölük ördükten sonra birbirinin içine 
geçirip yassıca çâr-küşe olarak enseden 
salıverilir. O güne saça š > [nūnet] ve 
1S [kukubbet] dahi denir. Müellif nün 
mâddesinde bundan sâkit olmuştur. Ve 
1835 [kukubbet] ve 
kās [kukubiyyet] (yâ-yı müşeddede 
ziyâdesiyle) Bir nev“ tarağa denir. 
OLASI lel-Ka“bâni| (tesniye būnyesiyle) 
İki Ka'b demektir ki biri Ka'b b. Kilab ve 
biri Kasb b. Rebra'dır. 
EKİ lel-Ke“abât| (85 (harekât) vez- 
ninde) «Alā-kavlin: 
sələSİİ y [Zu'1-Kerabāt] Rebīra kabilesine 
mahsüs bir hâne idi ki Câhiliyyet'te onu 
tavaf ederler idi. 
Sİ 5 [Zu'1-Kab] Nusaym b. Suveyd 
eş-Şeybanı lakabıdır. 
əsil 235 [Kabu'l-Hibr] (hâ'nın fethi ve 
kesriyle) Tabi"iyy-i marüftur ki Kabu'l- 
Ahbar demekle şehirdir. Müellif iz” 
maddesinde ki 35 (Kabu'l-Ahbâr) 
demekten men: eylemiştir. 

İz s £ 31 
LAS fel-karsebl (sā-y1 müsellese ile 544% 
[cafer] vezninde) İri ve yumru ferce de- 
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nir, 235 [kab] maddesinden me>hüzdur. 
Ve yumru fercli hatuna denir. 

tāss “İİ [et-tekassub] (55 Ttedahruc) 
vezninde) Bir nesne tortop, deģirmice yu- 
valak olmak manâsınadır; yukalu: cžišš 
338215 Lašss Bİ) 521221 Ve 3315 Fararetl 
sığır gözü dedikleri şüküfedir. 


l> > £ 3] 

345831 [el-katdeb] ("ss [casfer] veznin- 
de) ve 

Sİ [el-kardebet] (ha”yla) Denī ve nakes 
ve fürü-maye kişiye denir, des [fesl] gibi. 
Kii [el-kurdubet] (6325 [kunfuzet] 
vezninde) Suyun yüzünde olan kabarcı- 
ğa denir, Ls [habāb] gibi. Nüshalarda 
ski 44 “unvânıyla mersümdur. Lâkin 
Nihāye'de müfred sıgasıyla ¿5 3l ski isé 
& 5il dbaretiyle müfesserdir. Pes cem-i 
cinsi ha”sız olur. 


[- ə” dı 
İİ lel-ka“sebetl 
[dahrecet] vezninde) Kaçıp gitmek, “ala- 
kavlin siiratle yürümek yahüd ahestece 


(sin”le ¿< 


yelmek yahüd sarhoş yürüyüşü gibi bo- 
calayarak yürümek ma“nâsınadır; yukalu: 
İİ u šā gl as 132 Éj cas dey səs 
OZKAN āzis ts gl És ls 

S [Karseb]ļ (¿= [cafer] vezninde) 
Bir recül adıdır. 


[— ° £ 31 
ai [el-kasneb] (nün”la +< [cafer] 
vezninde) Kasīrü’l-kāme bodur kimseye 
denir; nün”u z&idedir. Ve arslana denir. 
Ve 
2S [karneb] Başında us [ke*ānib] olan 
adama denir; yukālu: sus ,5 gi ¿š j 
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¿SÍ fel-kuranibl (İSE [rulābit] veznin- 

de) Bu dahi arslana denir. 

gyuli [el-ke*ānib] (kâf'in fethiyle) Bazı 

başın beşeresinde olan cā-be-cā bez gibi 

düğülmüş “ukdelere denir ki ustura düzce 

yürüyemez olur. 

š ušaji 

«unvāniyla) Şol boynuza denir ki halka 

gibi kıvrılmış ola; yukâlu: ö sili SLS 5 
[— 3 3] 

RSS] [el-kevkeb] (3x3 [cevher] veznin- 

de) ve 

15 Sİ [el-kevkebet] (ha”yla) Yıldıza de- 

nir, 445 [necm] gibi. Şarih der ki 4 


fel-mukemebl (ism-i mefūl 


[beyād] ve 12 [beyādat] ve 5 2.2 [tacūz] 
ve 5) 5-2 [sacüzet] gibi, =š š [kevkeb] ve 
is 5 [kevkebet] dahi derler; ve fi”1-meseli: 
PA gi “Sis JS Esi 125” Yani “Her 
biri bir tarafa perakende ve tarümar olup 
gittiler.” Ve 

255 [kevkeb] Bazzı göze “ariz olan ak 
noktaya denir. Envā1 vardır, ak düş- 
mek ve ak su ve perde emsali ıstılâhât-ı 
kehhaliyyesi vardir. Ve 


255 [kevkeb] Uzun olan nebata denir. 
Ve bir kavmin seyyid ve ser-dârına ıtlāk 
olunur; yukālu: ¿sás gi eğâli es 
Kezalik faris ve cündr ve hayyāline ıtlak 
olunur. Ve şiddet-i hararete denir. Ve kı- 
līca ve suya ve zindana denir. Ve demir 
ensere denir, >x [mismār] marnāsma; 
Kevākibī Çelebi ona mensūbdur. Ve şol 
hıttaya yanı ifraz ve tayın olunmuş arza 
denir ki levni müfriz olduğu arzın levnine 
muhalif ola. Ve 


LS [kevkeb] Gib [talk] dedikleri dârüya 
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denir, Türkide evren pulu tabir olu- 
nur. Müfredâtta tayin için „2 Ai ə 
[kevkebu']-rard] tasbir ederler. Ve 

LS ;5 [kevkeb] Silah-püş adama itlak olu- 
nur. Ve dağa denir, je [cebel] ma“nâsına. 
Bazı nüshada ha-yı mu“ceme ile ds [hay1] 
«unvāninda mersüm olmakla sūvārī, sipāh 
gürühu demek olur, ikisi de mülâyimdir. 
Ve 

2535 [kevkeb] Vakt-i bülügu mütekar- 
rib olan oğlana denir, gulām-1 miirāhik 
manasına. Ve za [futr] yanī mantar 
aksamından delice mantar dedikleri 
nebāta denir ki ak olur, kattâldir. Ve 
EAEE [kevkebu's-sey?'] Bir nesnenin 
kesir ve muazzam ve miictemi olanına 
denir. Ve 

12394555 [kevkebu'r-ravda] Bagçenin 
ve merg-zārin şüküfesine ıtlâk olunur; 
tekūlu: 1.) 5 si 130455 g] u Ve 
WAZİLS3S [kevkebu'l-hadīd] Mücella 
pülâdın ve demirin parıldayıp yaldırama- 
sına itlāk olunur, tekūlu: la sə — 
as ui gi yazl Ve 

ss 35 [kevkebu'”l-brr] Göz, kuyunun su 
neb* eden menbarına ve çeşmesine ıtlâk 
olunur, yukālu: zs gi Şİ LS% 36 Ve 
(5 55 [Kevkeb] Taberiyye üzere müşrif 
bir kalta adıdır. Ve bir hatunun ismidir. 
Ve gece otluklar üzere düşen kırağı kat- 
relerine denir. 

İSİ [el-kevkebet] (ha'yla)Yıldıza de- 
nir, niteki zikr olundu. Ve 

15 [kevkebet] Cemâ“at-i insaniye denir 
ki alay tabir olunur; yukalu: ¿SS 3 Az 
dēlus (gl izə Ve | 
15 [kevkebet] Masdar olur, mücella ve 
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musaykal pülâd ve demir makülesi pa- 
rıldamak manasina; yukālu: lazı ass 
35; 5 3 ó : 3) 45 s 

əks 55 [Kevkebān] Yemen'de bir hisar 
adıdır. Selefte onda bir kasr-ı padişahı 
var idi ki derünu yakütla murassa“ ve mü- 
zeyyen olmakla kevkeb gibi lemesan eder 
idi. Kasr-ı mezbūr Sara kurbünde idi ve 
harici zer ve sım ve sir ecnas-ı cevahir 
ile pür-zıb ü zrver idi. 

LSI [Kuvākib] (+4 Fulabitl vezninde) 
Bir dağ adıdır ki ondan değirmen taşı kat“ 
ve celb ederler. 

Sİ [el-Kevkebiyyet] (yā-y1 müşedde- 
de ile) Bir karye ismidir ki voyvodası ehl-i 
karyeye be-gâyet cevr ve zulm eylemekle 
onlar da ona bed-duâ eylemeleriyle “ale”1- 
fevr tesir edip helak olmuştur. Beyne”l- 
“Arab “3535 3365 1ş55” 
kalmıştır. Şarihin beyanına göre karye-i 
mezbüre arz-ı Hicaz dadır ki ahalisi Al-i 


meseli ondan 


Zubeyr idi. 

5 38 IKevkebal (elifin kasrıyla js 
[havzelā] vezninde) Bir mevzi adıdır. 
CS $ [Kuveykib] (musaggar bünye- 
siyle) Medine ile Tebük beyninde bir 
mescid-i nebevī ismidir, “aleyhi”s-salatu 
ve”s-selamu. 

LSISŠĪI [el-kevākib] £$55 [kevkeb] lafzı- 
nın cemridir. Bu mamadandır ki “Arablar 
est gg derler, 135 35 ma'nâsını irâde 
ederler, gūyā ki fart-ı mihnet ü şiddetten 
naşı havâ yüzü pek karanlık olmakla küsüf 
günü gibi kevakibler nümayan olmuştur. 


[- J 5] 


¿lí [el-kelb] (kaf”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Her yırtıcı cânvere denir ki 
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insān ve hayvanı dalayıp ısırıp ve para- 
layıcı olur, köpek ve arslan ve kaplan ve 
kurt gibi, 5,46 če ma'nâsınadır. Bardehu 
köpek ta“bir olunan cānverde gālib olmus- 
tur, şöyle ki lede”l-ıtlak sire muhtemel 
olmamakla hakikat-ü lügaviyye menzilin- 
de olmuştur. Cemi «ši | leklub) gelir, gil 
[eflus] gibi ve 2% [kilāb] gelir. Evvelin 
cemü'İ-cem“i Ji [ekalib] ve sānīnin 
SES [kilābāt] gelir. Müellif Başöir'de 
cs [kelīb] lafzını dahi ziyâde kılmıştır, 
> [tabd] ve 222 ["abīd] gibi. Ve 

«ls [kelb] Arslana denir, lâkin tasmımde 
dahıl olmakla tahsīsi zāhiren ona dahi 
ıtlâkı köpek gibi gâlib ve mütedâvil oldu- 
ģuna mebnīdir, zīrā bâdiyede köpek kıs- 
mından ekser olur. Ve 

«is [kelb] Derede suyun ibtida”en yarnī 
henüz artmağa başladığı vaktte evveline 
denir. Ba“zılar bunu masdar olarak takyīd 
eylemiştir. Ve 


«is [kelb] Değirmen çarhında zıvana 
dedikleri demirin tepesinde olan küçük 
demire denir. Ve mütehalhil olan duvara 
vurdukları dayağa denir ki pâyendân ve 
destek ta“bir olunur. Ve 


«is [kelb] Bir nev“ balık adıdır ki köpek 
balığı dedikleridir, Gil LĪS [kelbu”l1-mā”] 
başkadır ki o kunduz olacaktır. Ve 

«is [Kelb] Bir kevkeb adıdır. Ve bu kev- 
keb değildir, belki niçe kevâkibden mun- 
tazam olmuş bir kelb süretidir. Seratân 
burcunun cenūbīsinde Şüca ile Cebbār 
arasında ve sefīne-i nühun kıç kamarası- 
nın üst tarafında vâki“ olmuştur. Başında 
ve elleri önünde ve batnında ve kalçası 
üzere birer kevkeb-i berrak vardır. “Arab- 
lar batnında olan pek berrâk kevkebe 
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cs [Kelb] itlak eylemeleriyle mirellifin 
muradı o kevkeb olacaktır. Ve 

«is [kelb] Hām gönden kesilmiş kayışa 
denir, KE [ķidd] manâsına. Ve yüksek te- 
penin ve höyüğün başlarının ucuna denir. 
Ve kılıç kabzasında olan demir mıha denir 
ki perâzvânenin üzerinde olur, “alâka ona 
geçirilir. Ve 

«is [kelb] Şol kırmızı sırıma ve tirşeye 
denir ki birbirine dikilecek sahtiyânın ve 
gönün aralığına vaz“ edip iki taraflı üze- 
rinden dikiş çekerler. Ve 

gis [Kelb] Rey ile Kümis beyninde bir 
mevzi“ adıdır. Ve Yemāme türābında bir 
dağın ismidir. Ve 

oz juls [kelbu’l-feres] Atın arkasında 
yelisinden kuyruğuna kadar çekilmiş olan 
hılki hatta denir ki levnine muhālif olur, 
meselâ doru atta siyah olur. Ve 


«is [kelb] Davar semerinin ensesinde 
olan eğri çengele denir ki karşılıklı iki 
dane olur, ona torba ve matara makülesi 
nesne geçirip asarlar. Ve kılıcın kabzasına 
sardıkları kayışa denir. Ve mutlakan ken- 
disiyle sarılıp ve bağlanıp metin ve muh- 
kem olacak şeye denir. Ve 

MAÇ [Kelb] Bir kabile adıdır. Ve 

CİS [kelb] Masdar olur, Í$ [kellūb] 
ile yanı mihmaz ile rakib altında olan 
hayvana vurup dürtmək masasına, 
yukālu: 5 J3Yİ „ti é ip LS gəzall ¿sI LĪS 
> SİL i “> Ve bir kimse tenhâ bâdiyede 
kalmakla yakın yerlerde şenlik var ise el- 
bette köpekleri kendinin savtını işittikle- 
rinde onlar da ürümekle bu cihetten şenlik 
olduğunu istidlâl için köpek gibi ürümek 
ma'nâsınadır; yukâlu: — UJ ¿ zə ldš g ss 
ale U İlik Ad Sİ haati gö Bİ) AĞI 
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yə çə 22 | 2155 

Mütercim der ki letöiften olmak üzere 
Cahiz nakl eder ki bir gün bir virâne “arsada 
bir mekteb hocasını gördüm ki bi-aynihi 
köpek gibi ürüyüp duruyor. Sebebinden 
swāl eylediğimde, “Bu “arsanın hizâsında 
olan hâne sāhibinin bir küçük oğlu vardır, 
benim şâkirdimdir, lâkin mektebe çokluk 
hayrı yoktur, döimâ köpekler ile uğraşıp 
müla"abe eder. Ben dahi mektebe gelme- 
diği gün buraya gelip bu resme ürürüm. 
O dahi beni köpek zannıyla dolu dizgin 
kapıyı açıp taşraya uğramakla ben dahi 
yakasını devşirip mektebe götürürüm.” 
Pes vaz-1 mezbür yalnız bādiyede kalana 
mahsüs değil imiş. İntehâ. 

S SJ [el-kelāb] (¿uz [sehāb] vezninde) 
Bu dahi «is [kelb] gibi semerin ensesinde 
olan eģri demire denir. 


¿Si [el-keleb] (fethateynle) Susamak, 
“ela. [tas] ma“nâsınadır; yukalu: <45 
ik 35) as! „di i galds al Ve pezevenk- 
lik nl kıyâdet ma“nâsınadır; ādšs 
[meklebet] dahi bu ma“nâyadır; yukālu: 
İLİĞİ dies sú 15) daş vis 556 cs Ve 

e [keleb] Makaranın ipi tekerlekle ok 
geçen ağacın aralığına düşüp ilişmek 
manâsınadır ki tekerlek dönmekten kalır; 
yukālu: ş Si, əsli sz gə b) İSİ ds Ve 
«ls [keleb] Bir nesneye pek hırs ve tama" 
eylemek ma“nâsınadır. Ve bir nesne şiddet 
bulmak ma“nâsınadır. Ve bilâ-şeb“ ekl-i 
kesir ma“nâsınadır. Ve &3)1 LS [kelebu’ş- 
sita'] kışın hiddet ve şiddeti hengamına 
itlāk olunur, EZ Gİ [enfu's-sitā”] gibi. 
Ve kuduz köpek ısırmış kimse köpek gibi 
feryad eylemek ma“nâsınadır. Ve köpek 
kudurup kuduz olmak ma“nâsınadır. İnsân 
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etini yemekten “ârız olur; yukâlu: KE 
Bible, Sİ ¿> ds 
oši Ve bir kimseyi kuduz köpek dala- 
makla köpek gibi kudurmak marnāsinadrr; 
yukālu: vab sə LÍKI özi 51 Ls des İS 
„ši iii | 

Şarih der ki “Arabların ittifak-kerdesidir 
ki kuduz dalamış kimseye padişahın bir 
iki katre kanını su ile mezc ve iska eyle- 
seler “illet-i mezbüreye be-gayet şifadır. 
Kezalik o kimseyi kırkıncı gece ta be- 
sabah asla uyutmayalar, bi-izn-i Huda 
«illet-i mezbüre hadis olmaz. Ve eğer o 
gece uyur ise elbette o “illete mübtela 
olur. Kezalik o kelbi iki pare edip o ada- 
mı aralığından geçirmek dahi nafirdir. Ve 
o köpek asla bir yerde karar eylemez. Bir 
mürtefi“ mahalde durup kalbur ile üzerine 
kül eleseler hemân helâk olur. İntehâ. Ve 


ız [keleb] Darılmak oma“nâsınadır; 
yukalu: 26 |3| des cü Ve sefih olmak 
yanı sebük-ser ve hafif ve bi-temkin ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: ¿2 Bİ əsi JS 
Ve ağaç suya hoşça kanıp tâb u tarâveti 
hakkı üzere gelmemekle yaprakları 
huşünetli ve sert olmağın dokunan ada- 
mın esvabına ilişir olmak ma'nâsınadır ki 
hep bunlar mecâzdır; yukālu: ¿<J CIS 
a 5 a ləb 133 6245 16) ds gl 15) Ve kış 
müştedd olmak ma'nâsına isti māl olunur, 
yukālu: Jēši |3] Az cs Ve köpek adam 
etine dadanıp öğrenmekle adamcıl olmak 
manasınadır, yukālu: g,> 55) Lİ is 
“əlli (5735 m”. 

İKİ lel-meklebet| Gö 54 [mertebet] vez- 
ninde) š [keleb] gibi pezevenklik eyle- 
mek ma“nâsınadır. 


Siki [el-keltebān] (tā-y1 fevkiyyenin 


650 KİSİ 
takdimiyle ödü [kaltaban] vezninde) Pe- 
zevenge denir, kavvad manasina. Ls 
[keleb] ve Mk: İmeklebetlten me”hüzdur 
ki pezevenklik manâsınadır. Sahib-i 
Misbāh, öl, ə  İkartabanlın aslı NGO 
[keltebān] olmak üzere tasrīh eylemistir. 
Lakin müellif ou» [kartaban]i deyyüs 
ve bi-namüs ile ve ölzİ5 [kelteban]i peze- 
venk ile tefsir eylemiştir. Her biri başka 
yadigardır, zira Sk š (kartabân| boynuz- 
ludur ki kurumsaktır ve pezevenk varıp 
gelen ve ara düzendir. Ve Burhan sahibi 
Suk š [ķartabān] ve özb [ķaltabān] òis 
[keltebān]dan mu“arreb olduğuna zahib 
olmuştur. Ve bunun vezni fatelândır. 
İİ [el-kelib] (25 [ketif] vezninde) 
Kuduz köpeğe denir. Esâs'ın beyânına 
göre kuduz dalamış kimseye dahi JS [ke- 
lib] denir. Cemlerinde ds [kelbā] denir, 
uz Fatşal 1 vezninde; yukālu: dəs ek 
ls də” 2243 ss š 2353 ds Bi ds SN; 
“ ASİ ús ki 
SES [el-iklāb] Bir kimsenin davarı 
kudurmak manāsınadır ki kuduz köpek 
dalamasıyla olur ve mahsüs “illetten nāşī 
olur. Mandanın kudurduğu meşhūdumuz 
olmuştur; yukālu: gēl das 51 aşili sl 
Sİ lel-kulbetl Gİ [rulbet] vezninde) 
Katılık, şiddet ma'nâsınadır; tekūlu: ¿= 
G E Ğİ Az ads «g Ve zik-i maâş ve 
kaht u gala ma“nâlarınadır. Ve 
As İkulbetl Mey-gedeye denir; tekūlu: 
yol — iz si: adšši “s ¿sfs Ve köpeğin ve 
kedinin burunlarının iki tarafında bıyık 
tarzında olan uzun kıllara denir, kaplanda 
dahi olur. Ve 
As [Kulbet] Diyar-ı Bekr türabında bir 
mevzi“ adıdır. Ve soğuğun şiddetine denir. 
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Ve sırım ta“bir olunan ince uzun kayışa, 
“ala-kavlin bir tutam life denir ki onunla 
kırba makülesi dikilir. 

İİİ lel-kelbetl (kaf”ın fethiyle) Meşe 
ağacı nev“inden bir dikenli ağacın adıdır, 
ona is [kelibet] dahi derler, is + [ferihat] 
vezninde. Ve şahlardan “arı olan dikenliģe 
denir ki çalı olunur. Ve Umān nām belde 
kazasında bir mevzi“ adıdır. 

okiki [el-kelbetān] (kâf'ın fethiyle) De- 
mirci kısacına denir ki onunla kızgın de- 
miri kıstırıp kullanırlar, dülgerlerin dahi 
olur. 

cə İSİ [el-kellūb] (5 i [tennūr] vezninde) 
ve 

¿SS [el-kullab] (S [rumman] vez- 
ninde) uz» [mihmāzļa denir ki tahrīfle 
mahmız dedikleri sivri demirdir, bindik- 
leri dâbbeyi dürtmek için çizmelerin ök- 
çelerine üstüvar ederler. At canbazlarının 
mihmazları olmakla biçare hayvanı yıldı- 
rım gibi yürütürler. 

--İK:İİ fel-mukellib) (3x3 [muhaddis] 
vezninde) Şikar için tazı ve zağar 
makülesini ta līm eden kişiye denir. 
gii [el-mukelleb] (zk İmusazzaml 
vezninde) Bukağı ile yahüd s&ir bağla 
bend olunmuş kimseye denir; yukālu: i 
x Ğİ 

¿ASÍ [el-kelīb] Gel [emīr] vezninde) ve 
«JS lel-kalibl (tu. [sālib] veznin- 
de) Köpek gürühuna denir, Sİ ¿u= 
İcemaratu 1-kilabl ma“nâsına. Buna göre 
ikisi de ism-i .. olacaktır. Lakin mirellif 
Başarir” de & 1S [kelīb] lafzını cem olmak 
üzere sebt eylemiştir. Ve ism-i faril vez- 
ninde ism-i cem“ garībdir. Nihâyet Suyūtī 
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Muzhir de i, [hāsin] lafzını resm eyle- 
miştir, lakin ümmehat-ı sā?irede zafer-yab 
olunmamıştır. 

İİİ [el-mukālebet] sú: [mufācalet] 
vezninde) Köpekler birbiriyle hırıldaşıp 
kavraşmak ma“nâsınadır. Ba“dehu insan 
birbirini husūmet ve nizāla sıkıştıra- 
rak kavga edip birbirine şer-gir olmakta 
istismâl olundu: yukālu: 436 5) 215 236 
4202 Ve bu vahiden ve fe-sariden için ge- 
lir. Ve 

A: [mukālebet] Deve ağacın dikenlerini 
otlamak marnāsmadrr; yukalu: dəyi cəl 
İN DS dəə ÉJ i 
LİLİ let-tekalubl (İZE [tefārul] veznin- 
de) Birbirinin üzerine köpek gibi sıçrayıp 
atılmak manâsına isti māl olunur; yukâlu: 
GS GİS 

çi . [Benū Kelb] ve 

— 4 55 [Benū Eklub| ve 

ids ; 55 [Benū Kelbetl ve 

„AS 6 > (Benü Kilab] birer kabiledir. 


cis A [keffu'l-kelb] Bir nev “uşbe-i 
münteşire ismidir. Bu nebāt bedeskān 
dedikleridir ki Tūrkīde köpek ayası tabir 
olain, 


vf [ummu kelb] Bir dikenli küçük- 
çe ağacın adıdır. Bu şecer bir zira" kadar 
olur ve Mışır”da kesirdir, beyne”l1-etıbbac 
bu ismle marüftur. Ve Misrīler ona ¿ & 
[yetūr] derler. 
SKi [el-Kelebat] (S= [harekāt] vez- 
ninde) Yemāme'de bir nice marrüf bayır- 
ların ismidir. 
S [Kulāb] (+ [ģurāb] vezninde) Bir 
mevzi ve bir suyun adıdır. O mevzi'de 
beyne'l<Arab bir vaka olmakla „DSL! ə 
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İyevmu”l-kilab) beynlerinde ma“rüftur. 
LSL [el-kelāb] (< [sehāb] vezninde) 
Bir kimseyi kuduz köpek dalamakla de- 
lirip bi-hüş olmak manâsınadır; yukālu: 
döz — hj Yak ei, dē LS de LS 
„St 

GİS ÖL! [lisānu”l-kelb] Tubbar-ı 
Yemānī'nin kılıcı adıdır. Üç zira" tülünde 
ve levni taze sebze gibi yemyeşil idi. Ve 
Tubba dan murad Ebü Kerib olacaktır. 
Ve ondan başka bir niçe kılıç adıdır. Ve 
bir nebat adıdır. Bu nebat hâlen Frenk 
etıbbâlarının sinavloza [cnoglosse] de- 
dikleridir. Varakı sinirli yaprağına şebih 
ve ondan atvel ve bir mikdâr muka“ar ve 
gâyette melâsetli ve etrafı keskin olur. 
İSİ 4 [Zu'l-Kelb] “Amr b. el-Aclân 
nâm kimsenin lakabıdır. 

İSİ Er [Nehru'1-Kelb] Sevahil-i Şam”da 
Beyrüt ile Şayda beyninde bir ırmak 
adıdır. 

Zl «dē [Kelbu 1-Cerebbet] (cım'in ve 
ra”nın ve ba-yı müşeddedenin fethiyle) 
Bir mevzirdir. 

(5935 [kellāb] (65 [kettān] vezninde) 
Esāmīdendir: Kellāb el-Uķaylī ve Ebu”1- 
Heydam Kellab b. Hamza sārirlerdir. 
¿JÓ fel-kalibl ve 

SS fel-kellab) (šlāž [seddād] vezninde) 
Sahibü”1-kilab demektir. Bu mūnāsebetle 
zağarcı başıya itlak olunur. 


İSİ 5 TDeyru”l-Kelbl Mavşil 
nahiyesinde bir mevzirdir. 
Çİ 4+ [cubbu'l-kelb] “org” 


māddesinde zikr olundu. 
OS [Kullāb] (55, [rummān] veznin- 
de) Esāmīdendir: “Abdullah b. Kullab 


mütekellim-i marrüftur. 

LAS [el-kilāb] (kaf”ın kesriyle) ¿is 
[kelb]in cem“idir ki zikr olundu. Ve 
minhu'l-meselu: (333 € əz de LS” 
“ii Je olsi” Pes (5 [kilāb] rivāyetine 
göre “Kelbleri bakar-ı vahşı üzere kışkır- 
tıp salıver” demektir. Mesel-i mezbür her- 
kesi kendi hâli ve vaz ve sanatıyla terk 
ve tahliye eyle diyecek yerde īrād olunur 
ki “San“atından ve ülfetinden olmadığı işi 
teklif eyleme, herkese bildiği karı teklif ve 
tefviz kıl demek olur, meselâ ehl-i kale- 
mi cenk ve kıtâle göndermek gibi. Kaldı 
ki S [el-kilāb] yahüd <J [el-kirāb] 
kelimesi ibtidöiyyet üzere merfü“ olur ki 
adi 4212 LIIS ji LISLĪ sebkinde olur. 
Ve mukadder il kelimesiyle mansüb ol- 
ması dahi cā?izdir. MeydanT nin beyânına 
göre „i Je “İİ rivâyetine göre LS 
[kirāb] tarlayı nadas etmeğe denmekle +4% 
[bakar]dan murâd çift öküzü olur. Herkesi 
kendi san“atıyla terk eyle marrizinde darb 
olunur. Ve ASİ [el-kilāb] rivāyetine göre 
45 [baķarļdan murad yaban öküzü olup 
kavm-i mezbüru birbirine igra ve tahriş ve 
teslīt eyle makamında īrād olunur. 

ās di [ummu kelbet] Humma «illetinin 
kūnyesidir, çile öl [ummu mildem| gibi. 
Lay fel-istiklabl Zikr olunan is 
[kelb] lafzı gibi bir adam bâdiyede tenhâ 
kalmakla köpek gibi ürümek mamasınadır, 
tā ki obalar karīb ise köpekleri işitip ürü- 
mekle şenliğe istidlâl eyleye; yukâlu: 
JYK [el-kelālīb] 5 [kellūb] kelime- 
sinin cem'idir ki mihmāza denir. Ve teşbih 
tarikiyle doğanın ve şahinin pençelerine 
ıtlâk olunur; yukâlu: si ILS 23) stii Gə 


BABU”L-BA? 


aJ Ve 
 AZİAİSS [kelālību”s-gecer] Meşe ve 
mugaylan ağaçlarının dikenlerine ıtlâk 
olunur. 

[— — 4) 
SASİ [el-kelteb] (tö-yı fevkiyye ile +< 
[cafer] vezninde) ve 
LAS [el-kultub] (225 (kunfuz| vezninde) 
Tervic maslahatı zımnında müdâhene eder 
olan yalpak kimseye denir. Nüshalarda 
šalji unvânıyla ki masdardır, mersūm 
olmakla galattır, savab olan ¿alii 
«unvāninda olmaktır, niteki ümmehât-ı 
söxirede (ali gi ° m à İŞ «ibāretiyle 
müsebbet olmakla masdarı Azis [keltebet] 
olur. 
biki [el-keltebān] (os [kaltabān] vez- 
ninde) Pezevenge denir, kavvad ma“nâsına. 
Müellif bunu “5.4.5” maddesinde dahi 
zikr eylemişti ki LĪS [keleb] ve ādšs [mek- 
lebetlten me>hüz idi. Ve burada Tadesi 
İS [keltebetļten mehüz olduğuna zâhib 
olan kavle mebnidir. 

CEPE) 
LAS lel-kelseb| (sa-yı müsellese ile ās 
[cafer] vezninde) ve 
GəSSİİ fel-kelasibl (254 Fulabitl veznin- 
de) Bahīl ve cimri ve mütekabbidü”1-yed 
olan nakese denir. 


İz 3] 
İSİ [el-kelhabet] (hâ-yı mühmele ile 
i [dahrecet] vezninde) Müştesil ve 
“alev-gir olan âteşin gürültüsüne denir; 
tekūlu: agis ë> si JİN İS A Ve 
İS [Kelhabet] Bir şöirin ismidir. Ve 
Hubeyre b. “Abdullah b. “Abdumenaf b. 
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«Ureyn el-<Areni lakabıdır ve diger Hu- 
beyre b. el-Kelhabe, “Arade nam feresin 
farisidir. Ve 
zs [kelhabet] Masdar olur, kılıçla çal- 
mak ma“nâsına; yukālu: 4.2 (3) —2 JU izsdš 
[— ° 5] 
Ka Sİ [el-kunūb] (nün”la 5 yə [kuūd] 
vezninde) Bir nesne dürüşt ve galīz olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: s, is ¿ kai zs 
biz b) J3Yİ ll Ve bir kimse gınâya nāril 
olmakla söpirden müstagnı ve bi-niyâz 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: b) E 5 
RRC NI [el-iknāb] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi dürüşt ve galiz olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: kl bi A zl gi Ve el kesret-i 
“amelden nasırlanmak ma'nâsına istirmal 
olunur, yukalu: dasi: əə SE 5) 53: Lİ Ve 
bir kimsenin içerisi kabz olmak ma“nâsına 
istimal olunur: yukalu: 5281 5) zis «ds šī 
Bunda dē ile isti māli kabzın sıkleti mün- 
kabız üzere miistevlī olduğuna mebnidir. 
Ve dil tutulmak marnasına isti māl olunur, 
yukālu: (521 Bi özi ei 
“əsl lel-kenebl (fethateynle) Kesret-i 
isti mālden insanın ayağı ve eli kezalik 
deve ve at ve katır makülesi devabbın ayağı 
gılzatlanıp nasır bağlamak ma“nâsınadır; 
«alā-kavlin insanın eline mahsūstur, çiftçi 
eli gibi; yukālu: Bİ ass vəkil ze Z$ id Az 
Jii < əə akls 
Lİ [el-muknib] (¿> [muhsin] vez- 
ninde) ve 
Lİ lel-miknebl (52. [minber] veznin- 
de) İhtilaf-ı mezkür üzere nasırlanmış 
“uzva denir; yukālu: si US Lu lz 
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Gİ lel-kenbl (b; [darb] veznin- 


de) Bir nesneyi bir zarf içre alıkomak 
marnasınadır: yukalu: US «> 5: “zz o 
AZA 43 375 b) göl cəli ; Š 
¿Jl [el-kānib] (ts [cānib] vezninde) 
Kesret-i eklden tulum gibi mūmtelī olan 
insan ve hayvana denir. 
GəSİİ [el-kenib] (33 [ketif] vezninde) Bir 
nebat adidir. Bu nebat kenevir ve kendir 
dedikleridir ki ondan ip ve sicim būkiilūr. 
2 İİ lel-kenib| Gel lemirl vezninde) 
Kurumuş ağaca, “ala-kavlin dikenleri kırı- 
līp ufanmış olan meşe ağacına denir. 
ss [Kuneyb] (5; [zubeyr] vezninde) Bir 
mevzi adıdır. 
es [Kunub] (¿<+ [cunub] vezninde) 
Maveraünnehr”de bir beldedir ki Uşrev- 
sene ile mülakkabdır, hâlen lakabıyla 
müştehirdir. 
SESİ [el-muknesibb] (z<; [mukfehirr] 
vezninde) Cüssesi galız ve şedid olan to- 
paç bodur kimseye denir. 
SM [el-kināb] (ts [kitab] vezninde) 
Hurmā salkımına denir. 
[> o si 
RL fel-kuntubl (tâ-yı fevkiyye ile 325 
[kunfuz] vezninde) ve 
¿sS fel-kunatib) (2-4 [rulābit] veznin- 
de) Kasırü'l-kâme bodur kimseye denir. 
[> + O si) 
LESİİ [el-kenseb] (sâ-yı müsellese ile 544% 
[cafer] vezninde) ve 
LESİİ lel-kunsubl (325 [kunfuz] veznin- 
de) ve 
KSI lel-kunasibl (İNE (ulâbit| veznin- 


de) Mutlakan katı ve sulb ve şedid olan 
şeye denir. 

GESİ lel-kinsab) (kaf”ın kesriyle) D>imâ 
aşağı doğru akıp dökülür olan kumluğa 
denir ki ba“zı uçurum yerlerde olur. 


[> Cc? 3] 
EEA] [el-kenhab] (hâ-yı mühmele ile 
js [cafer] vezninde) Bir nebat adıdır, 
lakin bu sabit yanı ehl-i lügat “indinde 
müttefakun-aleyh değildir. 

lə ¿ ° 31 
İİ lel-kenhabetl (ha-yı mu“ceme ile) 
Galat ve hatādan naşı kelamın “Arab saçı 
gibi şüride ve muhtelit olmasına denir; 
tekülu: 5. MEİN S uz İZLİ şia ú 
mi 

[+ + 3] 

ə Sİ [el-kūb] (kaf”ın zammıyla) Kulpu 
olmayan küzeye yanı destiye denir; “ala- 
kavlin hortumu yani ibrik gibi emziği 
olmayan destīye denir, Tūrkīde dahi küp 
denir. Cemi | şi lekvabl gelir, yukalu: 


Yİ 52 Yİ gas páli 2 Š is İY 
uz. 

Lii lel-kevbl (+> [savb] vezninde) 
Küple su içmek ma'nâsınadır; yukalu: 8 
— u o á j JIS li e üs des 
Gələ Yİ [el-iktiyāb] (Jusl) [iftical] veznin- 
de) È 5 [kevb] ma'nâsınadır; nihâyet bun- 
da tekellüf olmakla küpü zor ile başına 
kaldırıp içmek olur; yukalu: 6 ušu eg] 
ə Ksi) [el-keveb] (fethateynle) Bir adamın 
başı büyük olup boynu ince olmağa denir. 
Sİ fel-kevbetl (ās s [nevbet] vezninde) 
Fevt olan şeye teessüf ve tahassür eyle- 
meğe denir; tekülu: isil gi F; «da ú 
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Gu dē 
2 Sİ lel-kübetl (kaf”ın zammıyla) Nerd 
oyununa denir ki halen tavla dediğimiz 
ondan bir nev“dir; “ala-kavlin şatranc oyu- 
nuna denir. Ve 
Z To [kūbet] Küçük davula denir, tabl-1 
sagīr manasina ki deblek tabir olunur. 
Mahalle bekcilerinin ve çingenelerin çal- 
dıkları olacaktır ki beli ince olur. Ve 
2 F [kūbet] x [fihr] ma“nâsınadır ki 
deste-seng olacaktır, onunla somaki üzere 
nesne ezerler. Ve lavta ve Türkī-i kadīmde 
kopuz tabīr olunan sāza da š „5 [kūbet] 
denir, İs 5 [barbat] gibi. 
du sī [et-tekvīb] (|< [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi deste-seng ile dövüp hurd et- 
mek yahüd ezmek ma'nâsınadır; yukālu: 
vāli gl EKİL is y ELAN os 
Hs [Kābet] (z; [ģābet] vezninde) Temim 
kabilesi biladında bir mevzi“ yahüd bir su 
adıdır. 
öv $ [Kūbān] (kâf'ın zammıyla) Şehr-i 
Merv kazasında bir karyedir. 
OGG [Kūbānān] Isfahān kazasında bir 
karyedir. 
ölz 5 [Kūbinān] Bir belde-i ma'rüfedir. 
[— > 3) 
¿Í [el-kehb] (kaf”ın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Koca su sığırına denir. 
İZİ [el-kuhbet] Kaf”ın zammıyla xš 
[kuhbet] vezninde ve mürâdifidir ki 
elvandan boz tabir olunan levne denir; 
«alā-kavlin 445 [kuhbet] 2:35 [duhmetļe 
yanı yağızlığa yâhüd karamtık boza de- 
nir ki m&iye karīb gökçül olacaktır. Ve 
“ala-re”yin levn-i mezbür deve kısmına 
mahsüstur ki gökçül boz devenin levnidir. 
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cə SÍ [el-kuhūb] (5 55 [kusüd] vezninde) 
ve 
¿Sí [el-keheb] (<; [tarab] vezninde) Bir 
nesne yāhūd hassaten deve levn-i mezbūr 
üzere olmak ma“nâsınadır; yukalu: <45 
383: gili zəli LU də S5 Ú ë o: 
datē cəb 

[> >> 3| 
SASİ [el-kehdeb] ("ās [cafer] vez- 
ninde) Sakıl ve türk ve na-tıraş kimseye 
denir. 


[— 3 > 3| 
Sİ fel-kehkebl (544+ [cafer] veznin- 
de) Sebzevāttan bādincāna denir. 


FASLU'L-LĀM 


l> — J] 
yí [el-ilbab] (hemzenin kesriyle) Bir 
yerde eģlenip mukīm olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: çöl b) Məl YİL <Í Müellif 
Başövir'de sülâsiyi takdim eylemiştir. Ve 


UJ [ilbāb] Davarın göğüsüne Sj [lebeb] 
ya'ni sine-bend geçirmek ma'nâsınadır; 
tekūlu: kd Y cis Ğİ 213 izd Ve bir kim- 
seye yâ bir nesneye sonradan bir şey? “ârız 
olmak manâsına isti māl olunur; yukâlu: 
və Ül aydı del 

RAL [el-lebb] (1am”ın fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) Bu dahi bir yerde eğlenip 
mukim olmak marhnasınadır, yukālu: id 
esi b) J3Yİ „tdi é əə il sd Ve minhu kav- 
luhum: ad Hebbeykel aded irādesiyle 
tesniye kılınıp kāf-ı hitāba muzāf kı- 
lınmıştır. Ve bunun masasında akvāl-i 
erbaʻa vardır: 


Evvel zikr olunan ikâmet ma“nâsına ol- 
makla ZEN tj 35 cj deb „dē pp í 
ï 33 sebkindedir ki “Ben senin emr 
ü fermânına itâat ve icâbet merkezinde 
merreten ba'de-uhrā sabit ve payidarım” 
demektir, niteki S= kelimesi iş 2:2-) 
¿<= demektir. 

Sani ¿í kelimesi müvâcehet marnasına 
da gelmekle o ma“nâdan müsenna olur, 
ke-ma yukalu: 415 si 6315 Lİ (5 Buna 
göre esi daş işə İİ şəb) Şal) sebkinde 
olur ki “Benim kasd ve teveccühüm her 
bar senin tarafınadır” demek olur. 


Salis Sİ kelimesi muhabbet ma'nâsına 
da gelmekle o marnādan me>hüz olur, ni- 


656 dl 


teki 25 sā zəl derler, 45x57 i>4 mahasına. 
Pes &s) “Benim dâimâ muhabbet ve 
incizabım sanadır, gayra değildir” demek 
olur. 


Rabi" hâlis ma“nâsına olan . Hubb) ve 
ati Hubabldan me*hūzdur; ke-ma yukalu: 

alle Ğİ xdı, riyal «i Buna göre “İhlâsım 
yanı sıdk-ı “ubüdiyyetim hemişe sanadır” 

demek olur. Ve bunun aslı GU ol Gİ idi, 
fili hazf ve nūn-1 tesniye iskat olunduktan 
sonra kaf”a muzāf kılındı. Ve mezheb-i 
muhtar budur. 

Ve <Ë [telbiyet] kelime-i merkümeden 
ahz olunduktan sonra ondan fi tasarruf 
olunmuştur, daz [tehlīl] ve cr [tesbīh] 
ve 3 [tegehhud] gibi. Nihaye” de ve 
minhu hadīsu “Alkama: Li 4 > 35451 İĞ “r 
“di, uş Jú iš Jú əəə hadisini aaa 
gözə) cibāretiyle tefsīr eylemiştir ki marnā- 
yı lazımı olur ve bu ¿ý iş £4 sebkinde- 
dir; ¿ó lafzına izdivâc için šā denilmiş- 
tir. Ve Zemahşeri iş ā kelâmını dibi 
ii 2 özəl gil AG 5 Sl; dəli, dəli 
cia vas Gibâretiyle tefsir eylemiştir. Ve 
sahib-i Misbah izāfetle x; 4 vūrūdunu 
nakl eylemekle bu dahi X; kelimesi- 
ne muzāf olmus olmakla izdivāc tekel- 
lüfüne hâcet kalmaz. Ve Zemahşeri'nin 
tefsirinde dahi izâfet süreti münfehimdir, 
“İki ellerine de her bar itâat ve icābetim 
vardır, yemin ve yesarınla tasarruf eyle” 
demektir ki kemal-i inkıyad izhar eyle- 
mektir. İnteha. Ve 

dj [lebb] Kelimesi mūbālagaten vasf olur, 
bir mahalde yāhūd bir husüsta aslâ mün- 
fekk olmayıp hemişe mukim ve mülâzım 
olan kişiye ıtlâk olunur, yukālu: «İz Cİ 2 
ERE EN gi Ve 
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dj [lebb] Dâbbeye sīne-bend geçir- 
mek ma'nâsınadır; tekūlu: gi Ú i 2 
Syl se id Ó las Ve bir kimsenin 25 
[lebbetļine yanı gerdanı dibine vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 2 &,5 13) 34 Ve 
müvâcehe ve muhabbet marnālarina ge- 
lir, niteki müellif zımnen beyan eyle- 
di, lakin bu manâlar mecâzdır, ikâmet 
ma“nâsından müteferri“dir. 

Mi [el-lubb] (lam'in zammiyla) Ašuya 
denir, + [semm] marnāsma. Ve her Şeyin 
mahz ve halisine denir, yukalu: gi ij 
əzəli Ve içli nesnenin içine ve özüne de- 
nir, meselâ özu ¿i Hubbu”n- nahll hurma 
beynisidir ve 3 izi di [lubbu 1-cevz] ve 
Ü gil dəl Hubbu”1-levzl cevzin ve bademin 
içleridir. Ve 


a) Hubb) j (akl) ve hüşa itlāk olunur. 
Cem'i uji [elbab] gelir ve ¿i [elubb] 
gelir hemzenin fethi ve lâm'ın zammıy- 
la. Müellifin Başa”ir”de beyanına göre 
di [lubb] sevāyibden sāfī ve hālis olan 
“akla ıtlâk olunur. Buna göre iki marnādan 
menhüt olur; “ala-kavlin gi [lubb] jis 
[cakl]-1 zekiye ıtlāk olunmakla beynlerin- 
de umūm ve husüs-ı mutlak olur, zira her 
gi Hubb) daz Fakll olur ve her daz (akl) 
4) [lubb] olmaz. Kezālik j [lubb] lafzı- 
nın cem"i zəl lelbub) gelir fekk-i idgamla. 
šui [el-Iebābet] (24 25 [kerāmet] veznin- 
de) Bir kimse sahib-i 2i [lubb] yani “âkil 
ve huşyar olmak marnasınadır, tekülu: < 
-—. as! Pte 24 zə 

Hd be Ğİ izd cl çi SE pali Ve işbu 
mâddeden gayrı kelâm-ı “Arabda māzī 
mazmumu”l<ayn ve muzari" meftühü”|- 
“ayn olarak vârid olmamıştır. Şârihin 
beyânına göre žus [demāmet] ve s 
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[serr] sıgaları dahi bu resme varid olmuş- 
tur; yukālu: (8391; Sii 355 2555 gəli gs 
Lâkin bu sigalar ":$%-5$y' maddesi 
gibi tedahülü”1-lügateyn babından olmak 
aglebdir, niteki Şafiye”de müsebbet- 
tir. Ve İbn Esir ve sahib-i Mişbah siga-i 
mezbüreyi bab-ı hamisten olmak üzere 
takyıd ve bab-ı mezbürda muzâ“aftan ola- 
rak bundan gayrı varid olmamıştır diye 
tasrih eylemişlerdir. Kale fi'I-Misbāķ: 4; 
“ır... 
f”n-Nihaye: ¿Í YAR a? de old Jý 
Lt LĪ o A ax Jais jai Sİ sa izi so 
Gi çilek „Ku İM LĪ Jūs da 9 od 
gi Ši səb gas ə cd eğ dili ə 
EE 

¿MÍ [el-lebeb] (fethateynle) Devenin 
boynunun dibine denir ki göğüsüne bitişik 
yeridir; oradan zebh olunur, = [menhar] 
ma“nâsına. Ve atlarda oraya sīne-bend ge- 
çirilir. Ve 

¿í [lebeb] İnsānda gerdāniyye tabir olu- 
nan kılade talīk olundukta duran yeridir 
ki boğazın çukuru ve iki tarafı olacaktır. 
Ve yufkaca kumluğa denir ki zemīne ya- 
kın olur. Ve davarın sīne-bend ve gömül- 
dürük ta“bir olunan göğüslüğüne denir ki 
pālān ve eyer geri gitmesin diye göğüsüne 
geçirirler. Cem“i Sİ [elbāb] gelir. Ve 
ad [Lebeb] Bir mevzi“ adıdır. 

idil fel-lebbetl (= [habbet] vezninde) dəl 
Hebebl ile ma“nâ-yı evvelde müradiftir. 
Ve 


iğ (lebbet| Latife ve zarife hatuna denir. 
Lâkin müellif ānifen zevcine muhabbeti 
olan hatun ile bi'l-münâsebet beyân eyle- 
mişti. Zahiren ma“nâ-yı lazımıdır, zevci- 
ne muhabbet ve hüsn-i muaşeret letafet-i 


halkı vü hulkiye lazım gelir. 

“dəli [el-mulbeb] (ë 55 [mukrem] vez- 
ninde) ve 

RATU lel-mulebbl (bā nin idgâmıyla) UJ 
[ilbab]dan ism-i meftūllerdir. Ve | 
ās „ls Ī [el-melbübet] j [lebb] kelimesin- 
den ism-i mefūldūr, göğüsüne sīne-bend 
geçirilmiş dābbeye denir. 

Sad [el-leblāb] (lâm'ın fethiyle) Sar- 
maşık otuna denir, kebir nevine z pż$ 
[kusūs] ve sagīrine hemil derler. 

idi lel-leblebet| (āži; [zelzelet] veznin- 
de) Veledi esirgeyip rikkat ve mihrübanlık 
eylemek ma“nâsınadır ve bu hayvana dahi 
şamildir: yukālu: «le ó; Éj külə jji ed 
Kale fi”1-Esas: is b) Gülə ¿LM «did; 
«ls ¿bš 9 mə RAAF 3 Ve 

ili [leblebet] Dağılmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 1555 15) 1 gil Ve 

idi Heblebetl Tekenin dişi keçiye aşarken 
zuhür eden savtından hikâyedir. Ve koyun 
kuzusunu vaz‘ eyledikten sonra mihr ve 
taattufundan naşı yalamak ma“nâsınadır; 
niteki ânifen beyân olundu. Zâhiren bu 
misaldir. 

iii [el-lebībet] Gi [habībet] Nuu) 
š 3 İbakrretl tarzında bir libastır. 5 sz [bak 
Tret] yeni ve yakası olmayan “Arab göm- 
leğidir. Bu dahi öyle bir sevb olmakla 
hemân göğüslerine geçirilir. 

tdi lel-lebabl (x [sehāb] vezninde) 
Bir mikdārca çayıra denir. 

dəli [Lubāb] (1 [ģurāb] vezninde) 
Benü Cezīme diyarında bir cebel adıdır. 
çil [et-telbīb] (j= [tefīl] vezninde) 
Bir kimse ile muhāsame hālinde iki taraf- 
tan câmesini eliyle kavrayıp biriktirdikten 


sonra kendi tarafına çekmek ma“nâsınadır; 


yukālu: 2 TAa 


öp : Ve ekin dānesi özlenip i iç bağlamak 
ma“nâsınadır; yukâlu: 2 J Le b) dzi <Í 
Ve bir nesne husūsunda tereddüd eylemek 


Bə Ad Je LE çək 1 s iz 


marnāsmadir; yukālu: 555 J e. A1 3 cd 
ab Ve m | 
dei [telbīb] Yelek ve içlik ve nīm-ten 
ve “Acem gömleği tabir olunan göğüslük 
sevbin ismidir, niteki ;,x5 [temtīn] hay- 
menin ipinin ismidir. 

LAS [et-telebbub] (jās Htefa“ull vez- 
ninde) Sığanıp çemrenmek marnasınadır, 
yukalu: 5445 15) des ci 

etii [el-lebleb] (& xx [sebseb] veznin- 
de) ve 

¿ÍÍÍ [el-lublub] (eit [bulbul] vezninde) 
Dimā ehl ve müte“allakâtına ve hem- 
sāyelerine birr ve ihsān eden hayırlı ada- 
ma denir. 

< İYİ lel-ulbübl (> izi [uslūb] veznin- 
de) 55 [nebik] dedikleri yemişin çekirdeği 
dānesine denir. Ve Gə İnebikl “Arabistan 
kirazı dedikleridir ki si, [sidr] ağacının 
yemişidir. 

cəl Gələ [benātu elbub] (65 [benāt] bâ-yı 
muvahhadenin fethiyledir ve Gəl [elbub] 
İS leklubl veznindedir, İmam Muber- 
red ba”nın fethiyle (ši [ekrem] veznin- 
de rivâyet eylemiştir) Yürekte bir nice 
damarlara ıtlak olunur ki şefkat ve mihr 
ve rikkatin menbalarıdır, esirgemek ve 
yürek acımak onlardan neşet eder, ¿Í 
335)! [lubbu'l-cevz] masnāsına olan dj 
[lubb] kelimesinin cemridir. Lisânımızda 
dahi “İçim komuyor ki ona şöyle edeyim” 
tabiri vardır ve beyne”l-<Arab 5 415 çö” 
“zl mesel-i sirdir. Ve bunun aslı budur 
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ki bir kimsenin bir “acüz validesi var idi. 
Zevcesi onun defi babında ilhah eyle- 
mekle götürüp sahrada bir murattal kuyu- 
ya ilkâ eyledi. Der-akab birkaç kimse o 
kuyu semtinden güzer eder iken “acüz-ı 
mezbürenin nālesi samira-güzarları ol- 
makla ihrâc ve ser-güzeştinden istintâc 
ettiklerinde o dahi kendi oğlu ilkâ eyledi- 
ğini ihbar eyledi. O adamlar “Çün oğlun 
hakkına riâyet eylemeyip seni bu mehle- 
keye ilkā eyledi, sen dahi kendisine bed- 
dura eyle” dediklerinde &E sb ¿ üz y” 
“a dedi. Yanı “Yüreğimde olan rikkat 
ve şefkat damarları bana uymuyor, mâni“ 
oluyor” diye cevāb eyledi. 
¿JU [el-Iebālib] (tk [sebāsib] vez- 
ninde) Koyun ve keçi sürüsünün birden 
meleşip çağırışmalarına denir. 
gai [el-lebīb] Gel [emīr] vezninde) Zikr 
olunan ¿í [lebb] kelimesi gibi bir husūsa 
hemişe mücidd ü mülâzım olup ondan 
aslâ fātir ve fârig olmayan kişiye denir. 
İkâmet manâsından me>hüzdur, yukâlu. 
xə jas V JL ISS gl ds sl de: Ve 
gə Hebibl “Akil ve hüş-mend olan kişiye 
denir ki “akl marnāsindan faīldir; yukālu: 
pe gi ad jo 5 Cem'i i [elibbā”] gelir, 
¿=Í [ahibbā”] vezninde. 
a İİ lel-melbübl “Akl ve rüşd ve 
idrâkle mevsüf olan kişiye denir; yukâlu: 
(zik G, gi sədə O£; 
əli „ld Hebabi Iebābi] (mükerreren gs 
[katāmi] vezninde) st Y makâmında īrād 
olunur: tekūlu: 8 Y Ğİ „ld > Şarih der 
ki bu lügat-ı Himyeriyyedir, «inde'l-barz 
„lt Hebabil kele>-i kalīl ma“nâsına olmak- 
la ondan me>hüzdur. 


gi +5 [Deyru lebbā] (lâm'ın harekât-ı 
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selası ve elifin kasrıyla) Mavşil'da bir 
mevzirdir. 

disli lel-levlebl (535 [cevher] veznin- 
de) Havuza su gelen oluğun geri ağızın- 
da döirelenip emziklenen suya denir. 
Gelen suyun çok olmakla oluğa sığma- 
yıp mikdar-ı siri girecek deliğin ağızın- 
dan şiddetle geri tepip anafor eylemekle 
tūlānīce değirmilenip güya ki kalın ibrīk 
emziği şeklinde olur. Lisanımızda karıntı 
tabir olunur: göl: Alə İsi göll si, Li düz 


die tkil pt GS as 0522 Gead ic u 
«AJ asī di SİS xə 4,5 Müellifin ij 


kavli, makül-i kavldir. Sārihin beyânına 
göre bu lügat-ı Irāķiyyedir. 

[> — J] 
Íi [el-letb] (lâm'ın fethi ve tâ-yı fevkiy- 
yenin sükūnuyla) ve 
cə Bü [el-lutūb] (š əs [kuūd] vezninde) 
Bir şeye infikāk eylememek vech üzere 
mülâzım ve müdâvim olmak manâsınadır; 
yukālu: (59 54 JÍ süd 5, G5 ül diz cd 
Ve bir nesneye yapışmak ma'nâsınadır; 
yukālu: Şa) gi 4, cal Ve sâbit ve payidar 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: < j 45 Cİ 
Ve dürtmek ve sançmak ma“nâsınadır; 
yukalu: səl b) Sü m <3 Ve bir nes- 
neyi çekip pek bağlamak ma“nâsınadır; 
yukalu: kā Bi X alə cý Ve libas giy- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ¿j Fk yý cá 
Ve atın arkasını çullamak ma“nâsınadır ki 
manâ-yı mezkürdan me*hūzdur; yukālu: 
ša Bİ ils l JE <3 Pes bu tekrar 
gibidir. 
&EİYİ [el-iltitāb] (Jus) fiftisal| vezninde) 
Bu dahi esvâb giyinmek ma“nâsınadır; 
yukalu: ¿j Bi — — Şarih der ki Gəzi 
[iltitāb] libası bir dahi çıkarmamak niyye- 
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tiyle giyinmektir. 
2213) [et-teltīb] (J. [tefīl] veznin- 


de) Atın arkasına çul örtüp bağlamak 
ma“nâsınadır; yukalu: si Et l ie cd 
«ls 25 

Gə İYİ lel-iltabl (hemzenin kesriyle) Bir 
husüsu bir kimse üzere vacib ve lazım 
kılmak ma“nâsınadır; yukālu: ge „Ai cəl 
ae is as el lJ Ii 

ER [el-milteb] (sz. [minber] vezninde) 
Fitne hengâmlarında dö>imâ fitne ve ihtilal 
ve ihtilāttan kaçıp kendi hânesinde mukim 
ve münzevi olan kimseye denir. 

SJ [el-melātib] (¿si [merātib] vez- 
ninde) Eski cübbelere denir, öz o 
[cibābun hulķān] ma“nâsına. 

i 45 [Benū Lutb] (lam”ın zammıyla) 
Bir kabiledir, ashâbdan “Abdullâh b. el- 
Lutbiyye onlardandır. 


İs gol 
dali lel-lecebl (1am”ın ve cim'in fet- 
hiyle) Nâs çığıltı ve girīv ve samata ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu. ¿, <j | əl 
Lo Bİ gl l “Ul Ve denizin mevcleri 
muztarib olmakla gürültü peyda eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: < Bİ sözi — 
Dhil 
¿al [el-lecib] (35: [ketif] vezninde) 
Gürültülü “askere denir; yukālu: +) 2+ 
vələsi f 
izi lel-lecbetl (lâm'ın harekât-ı selâsı 
ve cım'in sükünuyla) ve 
İİİ lel-lecebetl (fetehâtla) ve 
izm lel-lecibetl öz + [ferihat] vezninde) 
ve j 
iz lel-licebet| G [inebet] vezninde) 
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Sütü çekilip azalmış koyuna denir. Ve 
sütü çok olan koyuna denmekle zıdd olur; 
«alā-kavlin bu keçi kısmına mahsüstur, 
koyuna ıtlâk olunmaz. Cemi 24 [licāb] 
gelir lâm'ın kesriyle ve 453 [Iecebāt] ge- 
lir fetehātla. 

ā eli lel-lucübet| (1am”ın zammıyla) Ko- 
yunun sütü çekilip azalmak, kezâlik sütü 
kesir olmak ma'nâlarınadır; yukâlu: ci 
53 gi J Bİ grilli cidi ta ls ¿UI 
<Í [et-telcīb] (İz [tefīl] vezninde) 
x a [lucūbet] ma“nâsınadır; yukâlu: ORA 
2 S Kali SJ 

AR lel-milcabl (I [mihrāb] vez- 
ninde) $ol oka denir ki yeleklenmis olup 
lâkin henüz temren geçirilmemiş ola. 


İz gol 

ali [el-lahb] (lâm'ın fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Ulu ve açık yola 
denir, şah-rah manasina. 

¿>W [el-lāhib] ve 

Gadi [el-mulahhab] (şaxs İmu“azzaml 
vezninde) Bunlar da o manâyadır, ¿>Y 
[lāhib] bi-mama el imelhübldur, 
yukalu: gə şi cali) Gİ $b Ve 
ALĀ [lahb] Masdar olur, şah-rahta gitmek 
marnāsma; yukālu: cl ga Ls j ča 
43:64 əx 3812) Ce] kəş b EŞİ Ve ki- 
lıçla vurmak ma“nâsınadır; yukālu: iz 
a yə Bİ aci Ve bir şeye tesir edip 
onda eser eylemek marnāsinadīr; yukalu: 
a A b) 2 —j Ve eti uzunluğuna kesip 
dilmek mamasınadır, yukâlu: |5) ESU] ə 
y y Ass Ve dâbbenin sırtı yağır olup sa- 
ğaldıktan sonra yahüd eyer ve palan bas- 
makla tüyü yolunup yeprinmekten naşı 
yeri çukurca el ayası gibi düz ve hem-var 
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kalmak ma“nâsınadır; yukālu: 32: <j 
pe “s sə lJ zāli Ve kemikten et soy- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: o gözl gə 
225 151 | çisil Ve yolu açik ve vazıh kılmak 
ma'nâsınadır; yukālu: &$ 3) öə sli — Ve 
cima" eylemek ma'nâsınadır; yukālu: Cs) 
Gale 1) ši şal Ve yere çalmak manâsınadır; 
yukâlu: 42 > b) “ə a Cs) Ve bir kimse 
bir yere sapmayarak doğruluğuna yürü- 
yüp gitmek, “ala-kavlin sūratle yürüyüp 
gitmek ma'nâsınadır; yukālu: b) j sd 
nı. 

jí [el-iltihāb] (Ju) [ifticāl] veznin- 
de) Budahi sāh-rāhta gitmek ma“nâsınadır; 
yukâlu: də us ¿ZI cəsi 

ALi [et-telhīb] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi kılıçla vurmak marnasınadır, 
yukālu: 4 5 Bİ i= L 225) Ve bir 
nesneye tesir ile onda eser ü nigān eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 3 BERAN 
ə Aİ [el-luhūb] (5.25 [kurūd] vezninde) 
Yol açık ve vazıh olmak maʻnāsınadır; 
yukālu: =23 5 FA dibi cs 

sl lel-lehab| (fethateynle) Pīrlikten 
vücüd nahīf ve zebün olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: TES] Bİ Leldi < „di ga Ls dəsi cl 
İl 

də lel-milhabl (£» [minber] veznin- 
de) Dili zefir olup da”ima herkese sebb 
ve düşnam eder olan kimseye denir ki 
bezrü'l-lisân tabir olunur; yukālu: des 
OLİN gs Lits gi L, Ve bir nesne kese- 
cek ve soyacak âlete denir, sâtür ve bıçak 
ve dehre ve orak gibi. 

ili [el-lahīb] (gel [emīr] vezninde) Ar- 
kasının eti azca olan çelimsiz nâkaya de- 
nir. Vasf-ı hâstır. 


BABU”L-BA? 


cı yədə [Melhūb] (mīm'in fethiyle) Bir 
mevzidir. 


l> ¿ dl 
ahi [el-lahb] (lâm'ın fethi ve ha-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Cimā eylemek 
marnasınadır, yukalu: é, Gi xe 
Çal pi Bi JN “AĞI ətli Ve yüze 
şamar vurmak ma'nâsınadır; yukâlu: x 
N. J ÖĞ 
cl [el-Iehab] (fethateynle) jās [mukl] 
ağacına denir ki bilâd-ı “Arabda ve 
Yemen'de olur ve ona hurma-yı hindi 
dahi derler. Ve jā [mukl] onun zamkıdır, 
Türkide gören derler . 
w [Lehabet] 
Yemen'de “Aden-i Ebyen hāricinde bir 
karye adıdır. 
dili [el-mulahhab] (pasi (mu“azzam| 
vezninde) Daima muhasame hengâmında 
adamcasına şamarlanır olan kimseye de- 
nir; yukâlu: — 51 g 3 gül: gi LAL 2 
EMİ [el-mulābabet] (iel: [mufāralet] 
vezninde) Şamarlaşmak marnāsinadrr; 
yukālu: 4y Bİ 1250 EY 


[> > J] 


a əl lel-luzübl (zal-ı muceme ile > Kr 


Gá Fakabetl vezninde) 


[kuūd] vezninde) Bir yerde mukīm olmak 
masnāsınadır; yukālu: ¿ Ú Mi AKİL oil 
ei I J3Yİ „tdi 

Sİ lel-mulâzebet| (šie: [mufāralet] 
vezninde) > > [uzūb] ma“nâsınadır; 
yukālu: Sİ Şiş SKU EY 

[> 39) 

b ll [el-luzūb] (zâ-yı mu“ceme ile 3,4 
[ķuūd] vezninde) Sıvaşıp yapışmak 
ma'nâsınadır; yukalu: cəli s, Ú 95 4 ķi 
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ds Jaa b) J3Yİ Ve sâbit ve pâyidâr olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: &$ FP] a o? Ve 
kaht u galā olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
düzü) KI cə 

oj [el-lāzib] İsm-i fārildir, yapışı- 
cı ve yapışkan nesneye denir. Ve sabit 
ve payidar olan şeye denir; ve minhu 
kavluhum: EL EA gi A səl Ep se 
ve yukālu: 13 ey si SY m. JAY ls 
Kale”ş-şarih: (ik u” şələ dəə Š si dö 
jJ% Aş li Yö gök üzü gl” “əy: .. 
cı bü lel-lizb) (dam”ın kesriyle) Dar yola 
denir. 


b Bu lel-lezibl (is [ketif] vezninde) Az 
nesneye denir; yukâlu: das gl © j? ; 
Cem“i 4/7 [lizāb] gelir. 

iii lel-lezbetl G 55 İtemretl veznin- 
də) Katılık, şiddet marnāsmadīr; yukālu: 
. gi x şi Cem'i 4/7 [lizeb] gelir, 
Sie [ineb] vezninde ve 24 Şi [Iezbāt] gelir 
lâm'ın fethi ve za”nın sükünuyla. 

oj lel-lezbl (>> [darb] vezninde) ve 
cı öl [el-luzūb] (> şə [kuūd] vezninde) 
Bir nesnenin eczası kafes gibi birbirine so- 
kuşup girişmek marnāsmadir; yukalu: — 5 
125 12 İŞ əd səli ge Gaii Gİ ELİN 
o „è Ve çamur özlenmekle sıvaşmak ve 
yapışkan olmak ma“nâsınadır; yukālu: — Í 
ghas ó Bi Az Ve 

ķi) [lezb] Yılan ve “akreb makūlesi mūzī 
cânver sokmak ma“nâsınadır; yukālu: 25 
293) gi əl si ŞEN O s, Gİ 2 sj 

of [el-lezeb] (fethateynle) Bu dahi 
çamur özlenmekle yapışkan olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: Sİ š se Gİ səb 2 
ces dj b) al! Ve 

© +j [lezeb] +3 [sazeb] lafzına itbā ve 
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müzâvece olur; yukālu: 9 — j; Ve 
— £ [sazeb] ergen adama denir. 
bhí fel-milzabl (ış. [mihrab] vez- 
ninde) Gayetü”1-gaye bahīl ve cimri ve 
nākes şahsa denir; yukālu: gi zəri, NES 2 
üz dəs 

[> „= J] 
gi lel-lesbl (S [kesb] vezninde) 
Yılan ve “akreb makūlesi mūzī cānver 
sokmak ma'nâsınadır, yukalu: zl J 
GENİ b) gēls JJ “idi: öz kel Gss Bāb-1 
sālisten viirūdu gel [Ies] ve göl [Iedģ] 
māddeleri itibârına mebnīdir. Ve kamçı 
ile vurmak ma“nâsınadır; yukālu: ÚS <x 
bz 252 151 
Sali [el-leseb] (fethateynle) Sıvaşıp ya- 
pışmak masnāsınadır; yukalu: Gİ « C4 
4 sal Bİ as! ətli : gə Ve bal ve pekmez 
makülesi 35 yalamak marnasınadır, 
yukalu: sözl 5) 4,233 Jesi ci 
cə əlil lel-lesübl (> [sabūr] vezninde) 
ve 
ə əli fel-lessübl (5 Tai [tennūr] vezninde) 
Şey? marnāsina isti māl olunur. Marnā- 
yı ahīrden mehüz ve nefy makâmına 
mahsüstur; yukālu: üzə gi Cail; Lİ dā lu 


[— o> J] 
aii lel-levşeb| (şin-i mu“ceme ile x 35 
[cevher] vezninde) Kurda denir, &55 [zib] 
gibi. 

[— se J] 
dali lel-leşab| (fethateynle) Kemāl-i 
zaf u hūzālden nâşı gövdenin derisi ete 
yapışmak ma“nâsınadır, lakin kemiğe 
yapışmaktır; yukālu: a) lik nea Luga 
S ój Bi göl cili Š Bu madde özl 
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Huşükl marnāsīina mevzü“dur. Ve 
MET Heşabl Pastan ya darlıktan naşı kı- 
Hç kin içre ilişip tutulmak ma“nâsınadır; 
yukālu: — Bi gali ə S əl Ye 
yüzük parmağa dar gelmekle parmakla 
kilīdlenip kalmak manâsınadır; yukālu: 
gb kə eyi Sİ — 
əzəl [el-lisb] (lâm'ın kesriyle) İki dağ 
aralığında olan derbend yola denir ki 24 
[lihb] dedikleri yoldan dar ve —¿ [sib] 
dedikleri yoldan geniş olur, “alâ-kavlin de- 
renin dar ve sıkı olan yerine denir. Cem“i 
ələl [lisāb] gelir lam”ın kesriyle ve & yal 
[lusūb] gelir. 
Sali [el-lasib] (45 [ketif] vezninde) 
¿i [sult] envâsından bir nev“in ismidir. 
Ve ¿L [sult] peygāmber arpasına denir 
ki Fārisīde cevv-i bürehne denir. Ve 
Laal [lasib] Çetin huylu çepreşik meşrebli 
bahīl ve nākese denir. 
cgl gisi [el-levāsib] (Iç [nevāsib] 
vezninde) İçerisi dar olup dibi be-gāyet 
derin olan kuyulara denir. Müfredi i-.Y 
Haşibetltir. 
Sali lel-milşabl (4155. [mihrāb] vez- 
ninde) Şol kılıca denir ki ekseri kına ilişip 
çıkmaz ola; yukālu: 225 615 b) Olalı “al 
1 īsi g 
IEA [el-multesib] (ism-i fasil punye: 
.. Daracık yola denir; yukalu: 5, š b 

3 si Laali 

İz g d| 

gali lel-lab) (1am”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) ve 
gal lel-libJ (lâm'ın kesriyle) ve 
Żal fel-latibj (5 [ketif] vezninde) ve 
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bki [et-telāb] (5635 [tezkār] veznin- 
de) Oynamak, bazıden marnasınadır ki 
maksad-ı sahīhe dall olmayan iş işlemek- 
ten «ibārettir; i> [cidd]in mukābilidir; 
yukālu: Lil ga Kals kiş tāls tl Ji c 
iz X2 «lgl Lakin müellif i [ciddļi Jš 
[hezlļe mukābil tefsir eylemekle burada 
cal (labji ona mukābil kılması mülayim 
olmaz. Nihâyet İla [hezl]] gal (lasbjden 
bir kısm olmakla burada tefsiri tefsir-bi”1- 
eamm olur. 

Lİ [et-telīb] (İz [tefīl] vezninde) ve 
LAN [et-tela"ub] (442 Hefa“ull veznin- 
de) ve 

Sİ let-telâub| (İZE [tefārul] vez- 
ninde) Bunlar da oynamak ma'nâsınadır; 
vukālu: ça) ix, T JE cəl 
<a fel-ladibl š [ketif] vezninde ki 
vasftır. Ve 

Salf [el-lisib] (kesreteynle) ve 

İYİ [el-ultubān] (212 fFunfuvan) vez- 
ninde) ve 

izi [el-lurabet] (lâm'ın zammıyla “ə 
[humezet] vezninde) ve 

DİBİ [et-tilrāb] (tâ'nın kesriyle) ve 
Lulo let-tiFabetl (ha'yla) Bu ikide lâm'ın 
fethiyle de lügattir. Ve 


Lİ [et-tiliāb] (kesreteynle ve “ayn”ın 


teşdidiyle) ve 
GESİ [et-tili<abet] (hā'yla) ve 
izsliji [et-tilībet] (tā nm kesriyle) 


Kesirü'l-laib olan kişiye denir, gerek 
oyun oynamak ve gerek latife ve mizâh 
eylemek olsun. 

4 İNİ [el-ulcūbet] (ās səsi [udhūket] vez- 
ninde) Oyuna denir ki ismdir; yukālu: ¿< 


EETA 

cahil [el-melrab] (x [mekteb] veznin- 
de) İsm-i mekândır, oyun oynayacak yere 
denir. 

LEMİ fel-mulasabet) (¿Ú [mufāralet] 
vezninde) Bir kimse ile oyun oynaşmak 
ma“nâsınadır; yukālu: gas C b) ši zāli LEY 
Shiyi lel-ilâb) (hemzenin kesriyle) 
Oyun oynatmak, “ala-kavlin bir kimseye 
oyuncak getirmek marnasınadır, yukalu: 
s Lal Leş az gi tāli Glas Bi edi cəli 

ə yali [el-laūb] (5 42 [sabūr] vezninde) 
Şive ve “işve ve dilâli hüb ve dil-keş olan 
mahbübeye ıtlâk olunur; yukālu: = 
dal EE Gİ dy Ve | 
<] [Leūb] Bila-harf-i tarif esmâ-i 
nisvandandır. 

AN lel-milabet| (özl, [milraķat] vez- 
ninde) Etfālin oyun libâsıdır ki yensiz 
olur, oynadıkları vaktte onu giyerler. 

ATI [el-lubet] (53; [zumret] veznin- 
de) Kağıda ve duvara resm ve naks olu- 
nan mücessem sūrete ıtlāk olunur, Jūs; 
[timsāl] gibi. Ve oyuncağa denir ki kendi- 
siyle oyun oynarlar, nerd ve şatranc gibi. 
Ve şol ahmak ve sebük-magza denir ki 
darima sakalına gülüp kendisini hezl ve 
temeshur ederler. Ve oyun nöbetine de- 
nir ki harīfine geçen nöbet olacaktır. Ve 
oyuncak gibi daima oynatılan kimseye 
denir ve bu tekrar gibidir; yukalu: Asi j 2 
ENİ [el-melācib] (¿siz [merāib] vez- 
ninde) cal (melsablın cem“idir ki oyun 
oynatacak yerlere denir. Bu manâdandır 
ki “Arablar medāric ü medāhil-i rüzgâra 
ces! <+% [melācibu'r-rīh] ıtlâk ederler ki 
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girip cevelān eyleyeceģi mahallerdir. 

db — S [mulasibu zillihi] (mim'in zam- 
mıyla) Gölgesiyle oynayıcı demektir. Bir 
nev“ kuşta “alem olmuştur ki ekseri karada 
gölgesiyle ve su üzerinde “aksiyle beri öte 
kapıp vurmak şivesinde mülâabe eder, 
badiye kuşlarındandır ve ona db Gb 
[hātifu zillihi] dahi derler. 

EYİ Seyi (mulâibu”l-esinnet| Yalman- 
lar ile oynayıcı demektir. “Arabdan üç 
kimsenin lakabıdır: Biri “Amir b. Mâlik 
ve biri “Abdullah b. el-Huşayn el-Hārisī 
ve biri Evs b. Malik el-Cermī' dir. 

Lui fel-Lacabl (35 [kezzab] veznin- 
de) Bir feres-i ma“rüf adıdır. 

KARU [el-lurāb] (15 [ģurāb] vezninde) 
Ağızdan akan salyara denir. 

dese dile [lurābu n-nahl] Arının balına 
itlāk olunur, etibbanın 4) Husabl tabir 
ettikleri bundandır ki balı yahüd şekeri 
müferrihatın biriyle tabh edip kıvâm gel- 
dikte süzerler, meselâ vişne lu“âbı denir. 
e dul [luābu ş-şemsl Hararet-i 
hacirede örümcek ağı gibi semadan aşa- 
ğı doğru hurde hurde akçıl nesnelere ıtlâk 
olunur ki oynar şeklinde meri olurlar. Ve 
ona oý bús İmuhatu”ş-şeytan) dahi 
derler. Çocuklar şeytan örümceği ta“bir 
ederler. 

dil [el-lab] (>> [darb] vezninde) 
Ağızdan salyar akmak ma“nâsınadır; 
yukālu: JİN ətli ba Asl cəl) gl! da 
uj Jt Bi la? 

abiyi lel-ilsâb) (hemzenin kesriyle) gəl 
[lab] ma“nâsınadır; yukâlu: gl! gal 
-— | 

sis [el-Labāī] (#¿ 2 [sahrā”] vez- 
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ninde) Beni “Uveyl kabilesi > [hazm] 
inde bir sengistan mevzi“ adıdır. Ve 55 
[hazm] ha”nın fethi ve za-yı mu“cemenin 
sükünuyla toprağı katı yere denir. Ve 

ta) [Laba] Bahreyn nâhiyesinde bir 
marūf şüre-zârın ismidir ki Kilâb-ı 
Larbāniyye oraya mensüblardır. Ve İsâ! 
[Labāniyyet] nün'ladır, gayr-i kıyâs üze- 
re. Ve 

ts) [Latba] Yemen'de bir arzın ismidir. 

2]; yí lel-istilâb| Hurma ağacından 
hurmâlar kesildikten sonra ba'zı koruk 
bitmek ma“nâsına istimal olunur; yukalu: 
elal i Lİ sə 15 Ga ES İZİN — is] 
: də gālsji lel-meFübl (2 p+ [maryūb] vez- 
ninde) Salyarlı ağıza denir ki döimâ sal- 
yani akar; nm ul 2 si s ələ 


22 yil ža [e1- lubetu l-berberiyyet)] 
HER 25 [sūrincānļa şebih devayı bir 
nebattır. Tenavülü simen īrās eder. 
Mışır”da ona öv y [tiryak] ve Türkide ök- 
süz oğlan çiğdemi derler. 


[> t d| 
dali [el-laģb] (lâm'ın fethi ve ģayn-1 
mu“cemenin sükünuyla) ve 
cə Aİİİ fel-lagüb) (3 5 (kabül) vezninde) 
ve 
kə ANİ [el-luģūb] G š (kirüdl vezninde) 
Ziyadesiyle yorulup dermande ve bī-tāb 
olmak marnasınadır ki takati tak olmak 
tabir olunur, yukalu: Lidz Lal; 5 j 2 cəl 
uu zils AAA 
2 ASİ LET Bunun bāb-1 hāmisten mu. 
&imme-i lügatten Ebü Carfer Ahmed b. 
Yüsuf el-Fihrī el-Leblī rivayetidir, En- 
delüs kurralarından Leble nām karyeye 
mensübdur. Ve 
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də [laģb] (>; [darb] vezninde) On dis- 
lerin aralığında olan ete denir. Ve fâsid 
ve tebāh olmuş ok yeleğine denir ki ok 
yeleğinin içeride kalan tarafları olacaktır 
ki uzunca ve gayr-i makbüldür. Ona ót; 
[butnān] dahi derler, niteki taşrada kalan 
tarafına öl b [zuhrān] derler. Ve 


ga [laġb] Fāsid ve kabīh ve bātıl kelāma 
ıtlak olunur. Ve zaūīfū'r-re%y ve süst-tedbir 
olan ahmak ve sebük-magz kimseye ıtlâk 
olunur. Ve hoşça yonulup iyice düzlenme- 
mekle istismâle salahiyyeti olmayan fâsid 
oka itlāk olunur. Ve 

dā [laģb] Masdar olur, bir şeye fesad 
ilkâsıyla tebah 7: ma“nâsına; yukalu: 
Azə pi sü I ge Gİ öl de có Ve bir 
kimseye bir fâsid kelâm veyāhūd fâsid ha- 
ber söylemek ma'nâsınadır; yukālu: āži 
dž us gi Bİ ill Ve köpek ağızını 
kaba kacağa sokup yalamak ma“nâsınadır; 
yukâlu: gə Bi ¿yi ¿jki <á 

SUŅI [el-ilģāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi yāhūd dābbeyi yorup dermānde 
kılmak marnāsinadīr; yukālu: ¿J aši 
isli Bi Ve oka fasid yelek geçirmek 
ma'nâsınadır ki menzile varmayıp beriler- 
de kalır olur; yukâlu: kis j= Bİ | <] <á 
ge Ve bir kimseye zahmet verip rencīde 
ve âzürde eylemek marnasına isti"mal olu- 
nur; yukālu: ¿Í i DE ri) 

Lil [et-telaģģub] (j Hefacull veznin- 
de) ve 

2 İSİ [et-telģīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bunlar da yorup bi-tâb u tākat eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: özəl lJ 221) 322 
seyi Al Ve 

wi [telaģģub] Bir kimseyi yâ bir hayvanı 
uzun uzadı kovup götürmek ma'nâsınadır; 


yukālu: >L) ú k 25 + b ās 

Eli [el-laģīb] Gel [emīr] vezninde) 
Fasid ok yeleğine denir, j [laģb] gibi. 
ə şəli lel-lağübl (5 x. [sabūr] veznin- 
de) Bu dahi zadfü”r-re”y ahmak kimseye 
denir. 


Şarih der ki Ebü “Amr b. el-Ala? dedi ki 
bir Arrabiyi işittim der idi ki se & J 350 
ú ss Ben ona Ls [kitab] müzek- 
kerdir, niçin fi li mü”ennes īrād 77 
diye sual eylediğimde ts [kitab] 44 
[sahīfet] değil midir dedi. Ve & səl [laģūb] 
un ma“nâsından suâl ettiğimde ahmak de- 
mektir diye cevâb eyledi. İntehâ. 

KA [el-luģāb] (178 [ģurāb] vezninde) 
Bu dahi hoşça yonulmamış nā-hemvār 
oka denir. 


zai [el-luġābet] ve 

ās əslli [el-luģūbet] (1am”ların zamlarıyla) 
Humk ve belâhet ve zaf-1 “akl ma“nâsına 
ismlerdir. 


al gö ə [rise bi-lağb) Bünye-i mechül 
ile mürekkeb olarak Gəl Hağbl dedikle- 
ri fasid yelekle yeleklendi ma“nâsınadır, 
bardehu bir kimseye telkib eylediler, 
| Lit [Teebbeta serren] gibi. Şarihin 
beyanına göre 155 ui dedikleri kimsenin 
biraderidir. Kumeyt nam gādr sirinde 
gayn'ı tahrik edip &5 [tarab] vezninde 
īrād eylemiştir. Harf-i halk olmakla sükün 
ve fethi cārizdir, ë [nehr] ve 4 [neher] 
gibi. Ve Cevherī — ə ə "ünvanında 
yanı muzaf olarak resm eylemekle vehm 
eylemiştir. 

ei [el-leġab] (fethateynle) də [laģb] 
lafzında lügattir ki fâsid yeleğe denir. Bu 
marnādandrr ki ‘Arablar “filanın ensesin- 
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den yetişti” diyecek yerde «3; 3 izi 
derler, 25751 manâsına, güya ki boynunun 
yeleğinden tutmuş olur. 


l> ë J] 
gá [el-laķab] (lâm'ın ve kaf”ın fet- 
hiyle) Bir adamın ism-i aslīsinden gay- 
rı müsemma olduğu ismdir, š [nebz] 
maʻnāsına. Cem'i Sú [elķāb] gelir. 24 
[laķab]da cānib-i marnā merī olup ve 
alāmda merī olmaz. Ve cəl [laķab] üç 
güne olur, lakab-ı teşrif, lakab-ı tarıf ve 
lakab-ı teshiftir. Mahlas-1 gurarā nevs-i 
sanidendir ve menhi olan nev-1 salistir. 
dali let-telkib| (İsi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseye ri Hakabl vaz" eylemek 
ma“nâsınadır. 
eisi let-telakkub| (dz Htefa“ull veznin- 
de) Lakablanmak ma“nâsınadır; yukalu: 
<S al ii 

[— 3 J] 
SİZİ lel-melkebet| CAR [melabet] vez- 
ninde) Gövdesi sıkı ve tıknaz olan nākaya 
denir. 


[> +0] 
ai lel-levbl (> > [sevb] vezninde) ve 
ə Bü [el-lūb] (lām”1n zammıyla) ve 
cə Hü [el-lwūb] (5 şə [kuūd] vezninde) 
ve 
Ll pi [el-luvāb] (I [ġurāb] veznin- 
de) Susuzluk, hs Fataşl ma“nâsınadır; 
calā-kavlin susamış insan ve hayvânın su 
etrāfını dönüp dolaşması hāletine denir, 
hālbuki suya vusūle muktedir olmaya. Ve 
bunlar da ismlerdir. 
ùl pi [el-luvāb] (1 [ģurāb] vezninde) 
ve 
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oglu lel-levebanl (fetehātla) Masdarlar- 
dır, susamak yāhūd susuz insān yâhüd 
hayvan su etrafını dönüp dolaşmak 
masnasınadır: yukālu: idi gi EN S 
Y gas skil İğ giz gl bə 15) Gus Gii es 
ad Ja Kale fi'I-Esāsgi «ill új- o İYİ 
“ Bü [el-lūbet] (1am”ın zammıyla) Şol 
cemarate denir ki dā?imā bir kavm-i aher 
ile konup göçüp lakin umürlarında onlar 
ile müzakere ve müşavere eylemez olalar. 
Ve 

2 m [lūbet] š [harret] ma“nâsınadır ki 
kara taşlık, yüksekçe yere denir. Cem“i 
24 [lūb] gelir ki cemr-i cinsidir. 

XÍ [el-lābet] (G (gâbet vezninde) 
Bu dahi Z [lūbet] gibi kara taşlık te- 
peye denir. Cem-i cinsi &Y [lab] gelir; 
ve minhu”l-hadisu: A alə ¿JM 45” 
“£ £ op; İki taraflı iki “azim 
kara taşlık beyninde olmakla o havze-i 
mübarekeyi Harem-i Mekke gibi tahrīm 
buyurdular. Haremeyn itlāki bu cihetten- 
dir. Ve 

XY [lābet] Bir araya birikmiş bi”l-cümle 
siyāh tüylü deve kümesine ıtlāk olunur. 
Ve 

XY [Lābet] Bir mevzi“ adıdır. 

tG Bü lel-lüba”) (1am”ın zammıyla) ¿L a 
[lūbiyā?] ismidir ki böğrülce dedikle gal- 
ledir, Fārisī ile müfesserdir. 

S< [el-melāb] (mim'in fethiyle) Bir 
new tib, “ala-kavlin za“ferân ismidir. 

Di özl [et-telvīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir şeye zikr olunan <% [melāb] katmak 
yahüd £% [melāb] sürmek ma“nâsınadır; 
yukalu: « iš) 3 İL ill 15] iz əşi 
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dəsi fel-mulevvebl (zk [muazzam] 
vezninde) Bükülmüş ve burulmus demi- 
re denir. Bununla cenk libâsından zırh 
mevsüf olur. 
WI [el-Lāb] Nübe memleketinde bir 
belde adıdır. Ve kudemâdan bir kimse 
ismidir ki usturlâb tabir olunan maüf 
ālet-i irtifaın muhteri"idir. Ve irtifa“ hisabı 
usülünden birkaç satr yazı yazıp irtifāra 
müteallik hisâbı onun üzerine binâ kıl- 
makla nefsine izāfetle -S shel [usturlāb] 
dediler. 
dazi [estur] ii [eflus] vezninde, gaz 
İsatrlın cem“idir. Ba“dehu terkib-i mezcī 
ile mürekkeb olup izāfeti nez olunmak- 
la muarraf-bi'llâm olarak sə) dəy 
dediler; Ý dəsi dahi cöpizdir, sīn'in ta? 
üzere takaddümü için. Yanī muttaride- 
dir ki her sin harfi ki hurūf-1 itbaktan ta- 
yı mühmele üzere mukaddem vâki“ ola, 
şad-ı mühmeleye tebdili caizdir, gerek 
ta”ya muttasıl ve gerek munfasıl olsun, 
bi; > [sirāt] ve LI + [sirat] gibi. Gerçi 
müellif işbu 9 gazi kelimesini bu resme 
“Arabi olmak üzere kayd ve beyan eyle- 
di. Ve ona göre hemzenin zammı lahn 
yahüd ta”nın zammesine teberiyyet için- 
dir, lakin cemī-i kütüb-i hikemiyye ve 
esātīr-i kudemada —S azi lafzı Yünanı 
olmak üzere mersūmdur. del [ustur] ke- 
limesi hemzenin zammıyla mīzāna ve Ý 
[lāb] güneşe denmekle güneş terazisi de- 
mektir. Ve İdris Nebi "aleyhi's-selāmin 
Lab nam veled-i emcedleri ihtira“ eyledi- 
ği dahi menküldür. Bundan başka şarih, 
Nihāyetu'l-edeb mirellifinden nakl eder 
ki medar-ı ma“rifet-i evkat olan cemī-i 
alat gerek hisabiyye ve gerek māriyye 


ve gerek remliyye olsun lafzları “Arabı 
değildir, tedavül ve tekellümüyle “Arab 
kelamına halt ve tevlid olunmuştur. 


Ve mütercim-i hakīr hakayık u dekayık-ı 
Yunaniyyeye “ale'l-kemâl vâkıf olan 
bir zât-ı riften bir vaktte işbu -Yksi 
[usturlāb] ile +L) Hsağücil lafz- 
larından istikşaf eylediğimde deləril-i 
muknirasıyla bu güne beyan eylemişidi 
ki da lestur) kelimesi hemzenin fethiyle 
Yūnānīde yıldıza denir ve ə Habil kelime- 
si almak manâsına masdar olmakla ma'nâ- 
yı terkibi “yıldız almak” ki murâd yıldızın 
evza ve ahkâmını almaktır. Bu “alâka ile 
alet-i ma“hüde-i irtifaiyyede “alem ol- 
muştur. Ve , > ,£Lx,] sizlerin Īsāģūcī şerh- 
lerinde üç kelimeden mürekkeb yahüd 
penç-berg olan gül ismidir diye günâgün 
vāhī manâlarınız galat-ı sarīhtir. Belki 
ela) lafz-ı müfreddir, içək: [mebādi”] 
müfredi olan Üz [mebde”] ma“nâsınadır 
ki makasıd mukabilidir. Külliyyat-ı hams, 
mebādī-i mantık olmakla her birine yahüd 
mecmü itibârıyla cümlesine felasife-i 
Yunani > seal [īsāģūcī] ıtlâk eylediler. 
Ba<dehu “ulemâ-i İslâm ahz ve kitablarına 
derc eylediler, niteki cogrāfiyye ve mūsīkī 
ve aritmatiki makūlesini dahi ahz ve derc 


eylediler, niteki ihvānu's-Safā” nām 
kitābda mersümlardır diye cevāb eylemiş- 
tir. İntehâ. 

SS şs [Keferlāb] (fethateynle) Şam 


diyarında bir beldedir, Hişam-ı Emevī 
bina kılmıştır. 

cə gif [el-lūb] (lâm'ın zammıyla) Şol et 
paresine denir ki tencere içre beri öte dö- 
nüp durur ola. Ve 


b a [lūb] Bal arısına denir. Ve sudan baīd 
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olan susuz hayvānlara denir. Müfredi, & a 
Hübetltir. 

dəl gisi lel-levöib) (¿si (nev&ib| vez- 
ninde) Bu dahi sudan dür olan susuz 
hayvanlara denir; yukâlu: 2 a dədə + 2 dl 
ai gé iias vilks Ğİ dēls; 

cəl Bü lel-luvâb| di [lurāb] vezninde ve 
müradifidir ki ağız salyarına denir. 


di Bü [el-lūbiyy] (13m”ın zammıyla) 
Kara taşlık manasina olan Š g [lūbet] 
e mensūbdur ki siyāh nesneyi te*kīd için 
irad olunur, yukālu 4 lā 3951 


AYİ lel-ilabetl (hemzenin kesriy- 
le) Bir kimsenin davarı susuz olmak 
marnāsinadīr; yukālu: 2.2) 151 ES ex 
x 

EPET) 
AA [el-mulevleb] (mīm’in zammıyla 
je du [mufevtal] vezninde) Sürme miline 
denir, 5:5. [mirved] ma“nâsına. 
dişli lel-levlebl (¿> 5 [cevher] vezninde) 
“bw xJ” maddesinde zikr olundu. 


| > J] 

ghi [el-lehb] (>; [darb] vezninde) ve 

ei [el-leheb] (< [tarab] vezninde) ve 
degli lel-lehib| Gel [emīr] vezninde) ve 

GəL fel-luhabl (12 [ģurāb] vezninde) 
ve 

LİN fel-lehebanl (fetehatla) Ateş tütün- 
den kurtulup “alevlenmek ma“nâsınadır; 
cala-kavlin — Hehebl âteşin çıkan siv- 
ri “alevine denir, ,Ül əz) [lisānu n-nār] 
ma“nâsına ki Fārisīde zebāne derler. Ve 
Ls) [lehīb] âteşin ıssılığına denir, əli? = 
[harru” n-nar) marnāsīna. Pes evvele göre 
mecmüvu masdar olur ki bâb-ı rabisdendir; 
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yukalu: EI; əə liz chil Bİ EH < 
Ve santye gore bu iki ism olur, söirleri 
masdar olur. Ve 


zəl Hehebl (fethateynle) Pek susamak 
ma“nâsına istismal olunur; yukālu: iy < 
az É] İkİ tli ge Ve | 
éy [leheb] Havāya ağıp çıkan gubāra 
denir. 

ANI [el-ilhāb] (hemzenin kesriyle) Ateşi 
calevlendirmek mamnasınadır, yukalu: ZAI 
laši 5] ¿M Ve at havāya tozutarak ve 
toz kopararak cidd ü şiddetle seğirtmek 
manâsına isti māl olunur, yukālu: a) 
İŞİN SÜ Z eyle À 3481 Ú) zi Ve pey- 
derpey şimşek çakmak ma“nâsına isti'māl 
olunur yukalu: < Bİ óil dal 

“IYI [el-iltihāb] (Ju) Hiftiall vez- 
ninde) Ateş “alevlenmek ma'nâsınadır; 
yukālu: ləsi gi ¿ú ül zə 

ei [et-telhīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Ateşi “alevlendirmek ma“nâsınadır. 

c4 [et-telehhub] (JA [tefa<ul] vez- 
ninde) Ateş “alevlenmek marnasınadır, 
yukalu: ¿íai çi ¿15 gül — Pes gi 
[iltihāb] 24) [ilhab]in ve <É [telehhub] 
cgi [telhīb] in mutavi“i olur. 

ogli lel-lehebân| (fetehâtla) Ateş hâlis 
“alevlenmek manâsınadır, niteki zikr 
olundu. Ve hararet-i hava pek şedid 
olmak marnāsina isti māl olunur. Ve 
mübalagaten pek ıssı güne ıtlak olunur, 
lz ğəı ma'nâsına. Ve susamak manasina 
isti māl olunur. 

RATU [el-luhāb] (1 [ģurāb] vezninde) 
ve 

ANI [el-luhbet] G [zumret] vezninde) 
Bunlar da susuzluk ma“nâsınadır ki bu iki 
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ismlerdir; müellif müsamaha eylemiştir; 
yukālu: igj; gi o; kə 3) Gi İSİN ce 
vīles gi Ve 

ig) [luhbet] Be-gâyet hâlis ve safı ve 
pakize aklığa itlāk olunur ki nür gibi 
lemeân eder ola. 

Lg [el-Iehbān] (Ouk [catsān] vez- 
ninde) Be-gāyet susuz insān ve hayvāna 
denir ki yanıp yakılır ola. MiPennesinde 
ii Hehbal denir, la. [Fatsa] vezninde 
ve cemderi 4 [lihāb] gelir, villas [dtā$] 
vezninde. 

igili lel-Lehebet| 
adıdır. 

ai [el-lihb] (lamin kesriyle) İki dağın 
aralığında olan boş fürceye denir; “alâ- 
kavlin dağlarda olan çatlağa denir, şikâf-ı 


(fetehātla) Bir kabile 


küh manâsına. Yahüd dağ aralığında olan 
küçük ve daracık dağ yoluna denir, şi“b-i 
sagir manasına. Yahüd dağın şol yüzüne 
denir ki duvar tarzında yalçın ve sarp ve 
yüksek olmakla oradan yukarı çıkmak 
mümkin olmaya. Cem“ zə lelhabl ge- 
lir ve & A [luhūb] gelir lam”ın zammıyla 
ve S4 Hihabl gelir lim'ın kesriyle ve Au 
Hihabetl gelir ha” yla. Ve 

¿4# [Lihb] Yemen'de Ezd kabilesinden 
münşa“ib bir kabile adıdır. 


wg Fi [Ebū Leheb] (fethateynle ve 
ha”nın sükünuyla da caizdir) A“mâm-ı 
Hazret-i Mustafavī den “Abdulruzza b. 
“Abdulmuttalib”in künyesidir. Be-gayet 
hüsn ü cemalinden naşı yāhūd me?āl ü 
masiri nar-ı cahīm olacağını iş“âr için tek- 
niye kılınmıştır. 

odi lel-Lihab) (1am”ın kesri yahüd zam- 
mıyla) Bir mevzi“ adıdır. 


ə Aİ lel-ulhübl (> izi [uslūb] vez- 
ninde) Yeri tozutup ve toz kopararak 
cidd ü şiddetle atın seğirtmesi hâletine 
denir ki ismdir; “alâ-kavlin seğirtmesi- 
nin ibtidâsına yanı ibtida yerinden ko- 
pup “alev gibi sürat ve şiddetle çıkması 
haletine denir; yukālu: şa; © Ai üə 
oyle aa 43 yə ogi 2 gəzil gl 
āsi [el-Lihābet] (šV [kitābet] vezninde) 
Bādiyede Şevâcin nâhiyesinde bir vādī 
ismidir. 
¿uzi lel-Lehbö| (¿I> > [sahrā?] veznin- 
de) Huzeyl kabilesi yurdunda bir mevzi" 
adıdır. 
¿+ MÍ [el-Lehīb] (— £ [ģarīb] vezninde) 
Bir mevzi adıdır. — 
eşli lel-milhebl (ss [minber] veznin- 
de) Bedrü'l-hüsn ve râyi“ü'l-cemâl ve 
ateşin-ruhsar olan mahbüba ıtlâk olunur; 
yukālu: Juzİl aa gi “ala əə 
səl fel-mulehhebl (pasi (mu“azzam| 
vezninde) Şol al ve penbe boyalı câmeye 
denir ki boyaya hoşça doymamış ola, 
güya ki boyasını atmış gibi ola; yukâlu: 
BAS ölesi) eş əş 

[> Sal 
Sig lel-lehzeb| (zal-ı mu“ceme ile SAZ 
(cafer) vezninde) Lazım ve sabit olan 
şeye denir; yukalu: 1317) si liels gözl xi 
ul 


Lə < d] 
std lel-leyabl (yā-y1 tahtiyye ile Zz 
[sehāb] vezninde) Ağız dolusundan az 
olan tarāma denir; “alâ-kavlin bir yalamtık 
ve bir çiynemtik mikdârına denir; tekülu: 
ə al 335 g Çİ ede sə döl al qd big 
Bər 
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FASLU”L-MİM 
(pe! hab 


iz 
b pe [Me?rib] (3 yə [menzil] veznin- 
de) Yemen'de Ezd kabilesi bilâdıdır 
ki seylü'l-arim onları o diyardan iz"ac 
eyledi. 


l> del 
Mİ lel-melabl (bkv [sehāb] veznin- 
de) Bir nev “atr yahüd zaferāna denir, 
niteki “— J” maddesinde zikr olundu. 
Ve burada tekrarı mīm'in asāleti kavline 
mebnidir. 


İz gel 

izi [el-meybet] (mım'in fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Edviyeden bir nesnedir ve bu 
mu“arrebdir. Marlüm ola ki lafz-ı mezbür 
Fārisīdir, _— [mey] ile « [bih] kelimesin- 
den mürekkebdir ki ayva şarabı demektir. 
Ba'dehu ta'rıb olunmakla bâ'yı meftūh 
kılındı. Bu sürette ha? melfüz olmakla ha? 
mâddesinde sebt olunmak mülâyimdir. Ve 
şerbet ve sıfat-ı “ameli ve menāfii kütüb-i 
tıbbiyyede meşrühtur. 


BABU”L-BA? 


FASLU”N-NÜN 
ON ləb) 


İz — 0] 

Göl [en-nebb] (nün”un fethi ve ba”nın 
tesdīdiyle) ve 
daii [en-nebīb] (el [emīr] vezninde) ve 
LĒŠ [en-nubāb] (15 [šurāb] vezninde) 
Teke kısmı keçi üzere tekelenip aşarken 
bağırmak ma“nâsınadır; yukālu: s... 

cl! Ke də 5 gül „tdi ; əə Mer cə, Ger- 
çi nüshalarda PE lafzı matrūhtur, lâkin 
şarihin ve cemī-i ümmehatın ve şürüh-ı 
kütüb-i ehadısin beyanı üzere tekeye 
mahsüstur. Kale fi”n-Nihaye fī —. 
hüdudu. — 2: Ú iə lJ gələ də” 

úl iie yl ip „sl  -ZliVe çebiş 
tabir olunan bir yaşındaki keçi yavrusu 
büyüyüp irilenmek ma“nâsınadır; yukalu: 
çiz lie < 
A len-nebnebetl GE b [zelzelet] veznin- 
de) Bu dahi teke dişiye aşarken bağırmak 
matnāsīinadīr; yukālu: sax 1 e c 
£ Ve bir işi gereği gibi revnaklı ve hüb 
ve zıba ederek uzatmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: ——. R. is J$ Bİ dəsi — Ve 
cima" hengâmında hırs ve telâşından sar- 
hoş gibi sersemane vaz: ile saçma sapan 
herze ve hezeyân söylemek Nin 
isti māl olunur; yukālu: sik b) js 3 — 
girl Jie 
> Nİ [el-unbūb] (> di [uslūb] veznin- 
de) Kargının ve kamışın boğumuna de- 
nir. Müellif S [ka*bļī ; əsə: oz U ile 
ve burada & sil [unbūbļu <35 [kab] ile 
tefsiri muztaribdir. Cemī-i ümmehâtta 
b yi [unbūb] boğum ile ve ¿45 [kab] bo- 
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ğum başı ile müfesserdir. Ve dei _ Fi 
[unbūbv’l-cebel] dağlarda olan ince yola 
ıtlak olunur ki çığır ve çoban yolu tabir 
olunur. Ve 

© si [unbūb] Mistarvārī bir sıra üzere 
nabit eşcar dizisine ıtlak olunur; yukalu: 
Uz, sho gi İN sə “gi Ve etrâfına müş- 
rif yüksek yere ıtlak olunur. Ve yola itlāk 
olunur, tarık manâsına. 

1, AYİ [el-unbübet] (hā'yla) Bu dahi boğu- 
ma denir, zahiren vahididir. 

SI [el-unbub] Gəz [kunfuz] vezninde) 
b si lunbübl marnasınadır, © A [unbūb] 
lafzından maksür olmak gerektir. Ve & yi 
lunbüblun cemi cəli [enābīb] gelir. Bu 
marnādandrr ki akciğere muttasıl olan so- 
luk damarlarına šJ gəli [enābību T-rPetl 
ıtlâk ederler. m 

ii [en-nebbet] G5 [debbet] veznin- 
de) Râyiha-i keriheye denir. Garibdir ki 
ba”nın takdimiyle 25 [bennet] rāyiha-i 
latīfeye denir; yukālu: iğ 5 3221 gi 35 il ve 
yukalu: iğ.ki 3-31) si 2 | 

DEN [et-tenebbub] (425 [tefarul] vez- 
ninde) Su kendiliğinden azca akıp git- 
mek ma'nâsınadır ki & si [unbūb]dan 
me*hūzdur; yukālu: (zz 5) ¿Ji cs 


əzəli [et-tenbīb] (İzi [tefīl] vez- 
ninde) Nebatın sapları boğumlanmak 


manasınadır ki kamışlı nebatta olur; 
yukālu: Leti d bz» BE 

İİ [Enbābet] (hemzenin fethiyle) İrân'da 
Rey nâhiyesinde bir karyedir. Ve Mışır ül- 
kesinde bir karyedir. 


İz > öl 
D ENİ [en-nutūb] (ta-yı fevkiyye ile 5 F: 
[kusüd] vezninde) Bir nesne tümüp do- 
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malmak ve kabarıp kalkmak ma“nâsınadır, 
yer elması ve kız memesi gibi; yukalu: <5 
B; AŞ İYİ LI ge GE ELİ 

| > gol 
Li [en-necīb] (cım'le yəl [emīr] vez- 
ninde) Soyu pak, hasīb ve kerim ve asıl 
olan insan ve hayvâna denir. Cemi GE 
[encāb] gelir, Šizši [egrāf] gibi ve isi 
[nucebā”] gelir, ¿L [kuremā”] gibi ve e33 
[nucub] gelir, is [nezīr] ve si [nuzur] 
gibi; ve yukālu: izə) — U Bunun 
cemi su [necāib] gelir. Ve 
diş [Necīb] Esamidendir: Necib b. 
Meymün ve Ebü'n-Necib ez-Zâhid es- 
Suhreverdī muhaddislerdir. 
İN [en-nucebet] (hemzenin zammıyla 
İRA [humezet] vezninde) Bu dahi — 
[necīb] ma“nâsınadır. 
Karsi [en-necābet] (ās 55 [kerāmet] vez- 
ninde) Üz [necīb] ve $. „+ [arik] olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: də li dud. 
ka jL Á| əli „ii 
diyi lel-incab) (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi nz [necābet] ma“nâsınadır; yukalu: 
— e —& Ve necib ve kerim evlad 
sahibi olmak ma'nâsınadır; yukâlu: gel 
ekl S3 3 des Ve korkak evlad sahibi 
olmak manâsına olmakla azdâddan olur; 
yukālu: Gs 1d; S3 131 dəsi —& Şarih der 
ki mütezad olduğu müsellem değildir, 
zira ahyanen necib, ceban ve ceban, necib 
olur, necabet gecārati müstelzim değildir. 
İİ [el-muncib] (4.25 [muhsin] vez- 
ninde) Necib evlâd sâhibi kişiye denir. 
iii lel-muncibetl (sa [muhsinet] 
vezninde) ve 


ELAI lel-mincab) (>l; [mihrab] vez- 
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ninde) Necib veled doğurmak “adeti olan 
hatuna denir; yukālu: āzis EF 5 adi 12) 
“VAAN 23 23 6) li; Burada Less 335; 
[veledun necibunl, gūzīde demektir. Ve 
Dile [mincāb] Süst ve zaf adama denir. 
Ve yeleksiz ve temrensiz oka denir ki gez 
oku tabir olunur. Ve ateş tahrīk olunacak 
demire denir, maşa ve kürek dedikleridir. 
zz [el-munteceb] ..3.6: [munteķab] 
vezninde ve mūrādifidir ki gūzīde ve 
muhtar olan şeye denir, 143) [inticāb] 
SESİ [intihāb] manâsınadır; yukālu: iš 
il Ğİ Las 

b ödəli [el-mencūb] (34: [mendūb] 
vezninde) İçerisi vasi" olan kaba kacağa 
denir. Ve &£5 [neceb] ile dibagatlanmış 
deriye denir, ke-mâ se-yuzkeru. 

dj len-necebl (fethateynle) Ağacın so- 
yulmuş kabuğuna denir; “ala-kavlin kök- 
lerinin yer altına sürmüş damarları kabu- 
ģuna denir yāhūd salâbetli olan damarları- 
nın kabuğuna denir. Ve 

55 [Neceb] Muharib diyarında Mâvân 
nām mevzi“ verâsında iki vādī adıdır. 
Gİ [en-necb] (nün'un fethi ve cim”in 
sükünuyla) Ağacın soyulmuş kabuğunu 
yahüd kökleri damarlarının kabuğunu al- 
mak ma“nâsınadır, ihtilaf-ı mezkür üzere, 
yukalu: izi Bİ J3Yİ vəli ç, 23 grādi 
5553 Ve j | 

s [necb] Sehī ve civan-merd ve kerīm 
olan adama denir. Ve 

s [Necb] Beni Kelb diyârında bir mev- 
zi“ adıdır. 

Kasdi [et-tencīb] (İzi [tefīl] vezninde) 
ve 


SAYİ [el-inticāb] (us) [iftiāl] vez- 
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ninde) &25 [necb] ile marnā-y1 evvelde 
müradiflerdir, yukālu: 423) şə css 
işds dəl s kadış 

b yid [el-mencüb] (x: [mendūb] 
vezninde) ve 

ELN [el-minceb] (52. [minber] veznin- 
de) ve 


ga [en-necebiyy] (4 ə? FVarabiyyl vez- 
ninde) Zikr olunan ¿s< [neceb] ile yanı 


ağaç kabuğuyla “ala-kavlin gib [talh] 
dedikleri ağacın özdekleri kabuğuyla 
dibâgat olunmuş deriye denir. Ve gil 
[talh] mevz ağacına ve mugaylan ağacına 
denir, yukālu: gl £ < og AL 
ce Še ə ki rit its [Ve] 

öl T ¿just [necīPību” I-Kurān] Furķān-1 
mūbīnde olan sūrelerden ve āyetlerden 
birbirine nisbetle mahz ve efdal olan 
süreye ve âyete ıtlâk olunur, süre-i En'âm 
ve İhlâş ve Bakara ve Fâtiha ve Ayete”1- 
kürsi gibi. Tevhid ve sıfat-ı “aliyye gibi 
cel&>ili muhtevī olmakla sāire nisbetle 
fazl ve sevabı ezyed olur. Ve bu keyfiy- 
yet, sā*irin mefdüliyyetle noksânını mūcib 
değildir. 

ytl % [nevācibu’l-Ķurān] Lübābü’l- 
Kurān’dır ki nazm ve elfazdan mütemah- 
hid olan mama ve mantük ve medlūl-i 
sırftan “ibarettir ki “İs; sib ge ai İS” 
hadisinin mantüku olan batnı olacak- 
tır, güya ki neceb ve kışrdan ki murad 
elfazdır, 
İnevacibl, 


murarradır. “Ala-kavlin “zz 
ğe fitâkl yani Mekke-i 
miikerreme de nâzil olan süre ve āyāttan 
“ibarettir, ke-mâ kâle fi”n- Nihaye ve min- 
hu hadīsu İbn Mesüd: g pz” jJ gi Sö” 
əl Gezi, sl “eN È o el JNİ gözl 
Sl e ë u J e ğış Ka Vİ İİİ 


di 6 


2 ¿ Ó ¿Ni 5 pri oz — 53? 43 Jú; 
k= ë= J səyi dəsi : də sl "olā 
gi zl jel e zə əriş HF — cəb 
Las di 255 işla ğa QAŞ 2⁄6 Aş 
Pes ju [necāib] yâ kemâl-i fesahat 
ü i“cüz cihetiyle olur; qaz all > 9 ub 
ayeti gibi veyāhūd cem'iyyet-i ahkām ile 
yahüd bi”n-nisbe halāvet ve talāvet yahüd 
hāssa cihetiyle olur. 

İN len-Nucbetl öz İnuhbetl veznin- 
de) Benü Selül cemâ“atine mahsüs bir su 
adıdır. 

„si > [Zü Necebl 
Muharib kabilesine mahsüs bir dere- 
dir ki onda “Arabların bir yevm yani bir 


(fethayteynle) 


vak“aları olmuştur. 


[> col 

dā [en-nahb] (nün'un fethi ve hâ-yı 
mühmelenin sükünuyla) ve 

İİ fen-nehibl Gel [emīr] veznin- 
de) Feryad u zari ile bükâ eylemek 
marnasınadır, yukalu: ts j sil 
ASİ 431 < öl ci cidi s, Kaś; Lakin 
Mişbahb”ta & >5 [nehīb] ism olmak üzere 
mersümdur ki şiddetle yanı zarı ve feryad 
ile olan bükaya denir. Ve Esās ta bu masna 
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mecāz olmak üzere müsebbettir, nezr ve 
vücüb manâsından miiteferri'dir. Ve 


ga [nahb] Bahs olunan mādde zımnında 
vaz ve tayın kılınan girān-bahā ödüle de- 
nir. Hatar-ı "azīm manasina ismdir. Ve bir 
mâdde zımnında bahs edip ödül komak 
ma“nâsınadır; yukalu: „tdi gə li ə ušu 
ab 5 ¿JÓIEsās’ ta mufâale babından ol- 
mak üzere mersümdur. Ve 


IES; [nahb] Himmet ve “azm ma“nâsınadır. 
Ve burhân ve huccet manâsınadır. Ve 
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hācet ve mühimmeye denir. Ve öksü- 
rüğe denir, Jus (suâl) ma“nâsına ve bu 
marnāda masdar olur; yukālu: ll css 
İLEN 43236) „g adi ge iki Ve 

225 [nahb] Ölüme denir, 53 [mevt] 
Ve müddet-i mahdüdenin 
gâyetine denir, də [ecel] 
murād gāyet-i müddet-i hayâttır. Ve 


manasına. 
manasına ki 


z [nahb] Nefs-i nâtıkaya ve nefs-i 
hayvānīye denir. Ve nezr ma“nâsınadır ki 
kişinin kendi nefsine vâcib kıldığı nesne- 
den “ibârettir; yukalu: 5.7 ME ale li > Ve 
bu marnāda masdar olur: or uz S ass 
ielas əə gə bl J3Yİ oii Ve 
rar [nahb] Sūratle yürümek, “ala-kavlin 
aheste ve hafıf yürümek marnasınadır. 
Ve uzamak, tül manâsınadır. Ve müd- 
det ve vakt ve hengam marnalarınadır. 
Ve katılık, şiddet ma“nâsınadır. Ve ku- 
mar ma'nâsınadır ki la'ib-i ma“rüftur. Ve 
uyumak, N > [nevm] matnasinadir. Ve 
semirmek, 4 [simen] manâsınadır. 
Ve “azımü'l-cüsse dızman deveye denir. 
Müellif Basā'irde ¿z [nahb] lafzının 
işbu ebyat-ı selasede marnālarini derc ve 
nazm eylemiştir: 
— — siz öz? 5 32 
— zl? xuşu izə 
j si iia AS İSİ 
1⁄6 ə dəə S3 glg 225 
ās ita Jūs ë 23); 
ly İN ¿u Jusi gió 
EYİ [el-intihab] (Jusi) fiftisal| veznin- 
de) Bu dahi siddetle yani zarılıkla ağla- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: dəs Lİ) 
— «ss, Ve şiddetle teneffüs eylemek 
manasınadır ki şiddet-i bükadan yahüd 
zik-i nefesten hadis olur; yukālu: —<#| 
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IA 2515) des 

didi [et-tenhīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir işte cidd ü cehd eylemek, “alâ-kavlin 
suya yetişmek için gece sabaha kadar dūr- 
mayıp gitmek marnasınadır, yukalu: m 
EE — js 3 (+ mn biz bi mis zāli 
skil ge [Veļ ig% kelimesi mazmümü”1- 
“ayndır, maddesinde beyân olundu. Ve 
> [tenhīb] Seyr ü sefer bir kimseyi be- 
gâyet bī-tāb u tüvân eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: šūgsi b) UM azə 

ds lel-munahhibl (532. [muhaddis] 
vezninde) Sūratli yürüyüşe denir ki 
manâ-yı mezbürdan mübâlagaten 
mecâzdır; yukālu: + ,5 gi Lili s= 

petii [en-nuhbet] G [nuhbet] vezninde) 
Kura ma“nâsınadır ki bir nizaq fasl için 
isticmâl ederler, ma“rüftur. 

k= jí [el-munahabet] (İlel [mufācalet] 
vezninde) Bir kimse hasmini 
madde-i müddeâ için hâkime götürmek, 
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muhakeme ve mürafa"a manasınadır; 
yukālu: kS İN &sú Ve miifāharet 
ma'“nâsınadır ki bir kimse ile fahr ile yanı 
kerem ve cüd ve fazl ve hüner ve fezā'il-i 
neseb gibi meziyyet tasdadıyla münâza“a 
ve mücâdele eylemekten “ibarettir, yukalu: 
¿Ú Bİ ās Ve ödül ile bahs eylemek 
ve miyâneye ödül komak marnasınadır, 
yukalu: xl; Bİ sl 

¿S [et-tenāhub] (İZE [tefārul] veznin- 
de) İki “asker cenk için bir vakt-i ma“hüd 
tayıniyle vasadleşmek marnasınadır, 
yukālu: ú j; Jİ) JU 13212 5] zi Ve 
bu cenge mahsüs değildir, gühca gayrı 
husüs için dahi istimal olunur. 
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[> ë öl 
İN len-nuhbetl (nün”un zammı ve hâ-yı 
mu“cemenin sūkūnuyla) ve 
AGİ len-nuhabetl (nün”un zammıyla 
š: [humezet] vezninde) Üründülenmiş, 
güzide ve muhtâr olan şeye denir; yukâlu: 
baku şi tieši e AN iš ə 
NI Tel-intibabl (JL) [iftitāl] veznin- 
de) Üründülemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
ZI gi LAS) 
& [en-nahb] (nün'un fethi ve ha'nin 
sükünuyla) Cimâ eylemek, “alâ-kavlin 
cima" enva"ından bir türlü cima" eylemek 
marnasınadır: yukalu: LI s, 25 ši -— 
2, gb gə 3 Gele Gİ qas Ú) JSU; cidi Ve 
(223 [nahb] Isırmak ma“nâsınadır; yukālu: 
— 2 İH Jİ Aİ ša 2 ARİN çeki Ve bir 
nesneyi çekip taşra çıkarmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 4:7 15 2 ZA Cs 
Esâs'ın beyânına göre 3; [nahb] maddesi 
bu marnāya mevzū' ve ma“âni-i sā?ire bun- 
dan müteferri"dir, meselâ 7. İnuhbetl ki 
güzide ve muhtâr olan şeye denir, güya 
ki emsali beyninde intizâ“ olunmuştur. Ve 
(223 [nahb] ve & 4s [menhūb] ki korkak 
adama denir, güya ki zehresi nez* olun- 
makla bī-zehre kalmıştır. Söirlerinde dahi 
birer münâsebet melhūzdur. İntehâ. Ve 
Li [nahb] Dübüre ve mak“ada denir, I 
[ist] manasina. Ve ike š m. [serbetun 
«azīmet] ma“nâsınadır ki yārān-1 bezm-i 
“işretin birbiri yahüd marsūku “aşkına 
nüş eylediği doludan “ibarettir, Fārisīde 
dostgānī denir; yukālu: āszēji si — šlūs 
ən 5 topu, gas damalı. 
Ass lel-menhabetl (G sə [mertebet] vez- 
ninde) Bu dahi dübüre denir, sə [ist] 


manâsına. 

də [en-nahib] (5 [ketif] vezninde) ve 
esd len-nahbl (>> [sab] vezninde) ve 
iL [en-nahbet] (hā'yla) ve 

QAZİ [en-nuhbet] (5 2 [zumret] vezninde) 
ve 

dižā [en-nihabb] EF [hiceff] veznin- 
de) ve 

LERİ [el-muntehab] (mim'in zammı ve 
ha”nın fethiyle) ve 

əə ödə [el-menhūb] (=: [mendūb] 
vezninde) ve 

dəsi len-nahibb) (nün”un fethi ve ha”nın 
kesri ve ba”nın teşdidiyle) ve 

cə əz lel-yenhübl (> şax [yaķūb] vez- 
ninde) ve 

da len-nahib| (Sel [emīr] vezninde) ve 
Zİ [et-tenhāb] (385 [tezkār] veznin- 
de) Yüreksiz, korkak kişiye denir, cebān 
marnāsīna. Ve & 55 [nahīb] lafzının cem“i 
2 [nuhub] gelir zammeteynle. 

Ls [Nahib] (GS [ketif] vezninde) 
Taif te bir dere adıdır. 

b PT [el-menhūb] (mīm'in fethiyle) 
Vūcūdunda lahm u şahm eseri kalmamış 
zebün ve mehzül insân ve hayvâna denir. 
SARİ lel-minhabl (152. [mihrāb] vez- 
ninde) Şol zaīf ve nahīfe denir ki ken- 
diden aslâ hayr yanı “amel ve isti'māl 
melhüz olmaya. 

LEY [el-istinhāb] Hatun kızıp cima" 
taleb eylemek marnasınadır, 
as di Eb öp İİ asu 
SİNİ [el-inhāb] (hemzenin kesriyle) 
Korkak veled sâhibi olmak manâsınadır; 
yukālu: oks ize 11 al ez Ve yürek- 


yukalu: 
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li bahâdır veled sâhibi olmak ma“nâsına 
olmakla azdâddan olur; yukâlu: b) SAZİ 
get 4 alı — Az Birisi — 3 [menhüb]dan ve 
Biri š ida İnuhbetlten me>hüzdur. 


[> > C 0] 
cə əsil len-nuhrüb) (nün”un zammıy- 
1a) Taşlarda ve kayalarda olan çatlağa 
ve yarığa denir, şikaf manasına. Ve her 
nesnede olan deliğe denir. Cemi &, G5 
[nehārīb] gelir. Ve 
(zə 53 [nehārīb] Bal gömecinde olan de- 
liklere denir ki şeş-hane olur, onda arılar 
bal yaparlar. 
AG ye [en-nahrebet] (“z--5 [dahrecet] 
vezninde) Ağaç kurdu ağacı delmek 
ma“nâsınadır; yukalu: b) səkil eri — 
KĚ 
k uzi lel-munharibetl ve 
GEMİ lel-munharabetl (ism-i fāil ve 
ism-i mefūl bünyeleriyle) Şol ağaca de- 
nir ki çürümekle delik delik olmuş ola; 
yukalu: —L2; zu 5) k š š 
Gə əs ë 

İŞ əə zəl 
(323 [Nahseb] (sīn-i murceme ile ss 
[cafer] vezninde) Bir belde adıdır. Nis- 
betinde —.. [Nahsebiyy] denir ve daz 
[Nesefiyy] denir, tagyır-i neseb üzere 
ki murâd mu“arrebi demektir. Bu belde 
Māverāinnehr'de vakirdir. İbn Mukni" de- 
dikleri hakīm mah-ı müzevviri orada bir 
çahtan iret eylemiştir. 

[- > 0] 

Far [en-nedebet] (fetehātla) Bedende deri 


üzere kalan yaranın ve çıban makülesinin 
eser ü nişanına denir ki yara yeri tabir 
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olunur. Cemr-i cinsi X İnedebl gelir 
ha”sız ve cem-1 kesreti ca [endāb] ve 
b əə [nudūb] gelir. 

“ədil len-nedebl (fethateynle) Onulmuş 
yaranın ve çıbanın yeri katılanıp pekiş- 
mek marnasınadır, yukalu: ú əsli di 
255 Ede Bİ lalis əlil: Š Ve 

vi [nedeb] (fethateynle) ve 

şə Pt [nudūb] ve 

2 yü [nudūbet] (nün”un zammeleriy- 
le) Mecrüh olan “uzvda yaranın ve çı- 
banın barde”l-bür” eseri ve yeri kalmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: kus 635 zilai oi 
İN sə Dala İİ İİİ Lİ Se yüz Ve 
235 [nedeb] 55, [risk] manasınadır ki 
tīr-endāzlar bir semte üslüb-ı vâhid üze- 
re ür bârân eylemek hâletinden “ibârettir; 
tekūlu: Gİ, gi GÜ zaz Ve 

< [nedeb] Ödüle denir ki kumar gibi 
ve bahs gibi maddelerde meydana vaz‘ ve 
tayin eyledikleri nesneden “ibârettir; + 
[batar] dahi denir; yukalu: +Z gi cü 
Ve 


© [Nedeb] bir kabile adıdır. 
Muhaddisinden Bişr b. Cerir ve 


Muhammed b. “Abdurrahman en-Nedebī 
o kabiledendir. Ve 


© [nedeb] Bahsle ok atışmak 
ma“nâsınadır; gi S š £ GE LA hi o 
Sİ GER x [Ve] Gizl nüshaları galat- 
tır ve bu zikr olunan šž, maddesi olmak 
aglebdir. 

du lel-indabl (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi yaranın yeri onulduktan sonra müh- 
relenip pekişmek ma“nâsınadır; yukalu: 
xü ud. b) gəli a Ve yara madrübun 
bedenine tesir eylemek marnasınadır, 
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yukalu: 43 Ā 5 cl gi gi kj Ve bir 
kimse bir ümniyye yâhüd ibrâz-ı şecâ“at 
zımnında nefsini hatar ve mehlekeye ilkâ 
eylemek marnasınadır ki cânıyla oynamak 
ta“bir olunur, güya ki nefsini meydana 5 
[nedeb] yanı ödül vaz“ etmiş olur; yukâlu: 
te Gb hj ani öl odi 

duš [en-nedīb] (Gel [emīr] vezninde) 
Kendide yara onulduktan sonra eseri ve 
yeri kalmış “uzva denir; yukālu: & 4 sb 
Dyl aş Ela bj 

DİNİ [en-nedb] (53 [darb] vezninde) 
Bir kimseyi bir husüs için hass ve igrā 
ederek çağırmak ma“nâsınadır; yukālu: 
dis 165 É) İYİ OLİN ge KS NĪ sssi 
Ve bir kimseyi bir mâddeye tevcih ile ona 
mübaşir kılmak ma“nâsınadır; yukâlu: 55 
229034 AYİ g! Ve meyyit üzere mehasin ü 
mehamidini zikr ü tadâd ederek bükâ ey- 
lemek marnāsmadir; yukālu: (3) éji Si 
lr 332: 15 - 

özi [en-nudbet] (š e [ģurfet] vezninde) 
Manâ-yı ahīrden ismdir, meyyit üzere o 
güne ağlamağa denir. Ve 


Li [nedb] Her husüsta cüst ve çire ve 
zarıf ve necib ve kâr-güzâr adama denir. 
Cemi & ,& [nubūb] gelir, & ,55 [durūb] 
gibi ve ¿GÉ [nudebā”] gelir ki , > (zarif) 
veznine mahmüldür; yukâlu: gi fi ko 
= Bīla ə aaz 

ia [en-nedābet] (nün'un fethiyle) Bir 
kimse 2% [nedb] olmak yani cüst ve çire 
ve zarif olmak ma“nâsınadır; yukalu: 2 
GA Le Á al İl ALİN ge 215 des 

&yikİl fel-mendübl (z İmahbübl 
vezninde) Müstehab demektir ki ahkām-1 
fıkhiyyeden hükm-i marrüftur, hakâyık-ı 
şeriyyedendir; yukālu: si dək jas 


dd. 677 


ñ 


ce” 


2 Ve bu hass ve igra ile davet eyle- 
mek manâsındandır. Mişbah”ın beyanına 
göre asl mendübün-ileyhtir ki işlemesi- 
ne hass ve igra ile da“vet olunan emrden 
«ibārettir. Bardehu masna münfehim ol- 
mak hasebiyle sıla hazf olunup mendüb 
kalmıştır. Ve 

< şölə [Mendūb] Ebü Talha Zeyd b. Sehl 
Ensarr nin feresi ismidir, Server-i Ekrem 
sallallâhu “aleyhi ve sellem hazretleri ona 
süvar olup ve hakkında "Iz J šti£3 öl” 
buyurdular. öl kelimesi ú [māļ-i nāfiye ve 
lam YI ma'nâsına olmakla | e t 
sebkindedir. Ve 

< yd: [Mendūb] Kezâlik Muslim b. 
Rebra el-Bāhilī feresinin adıdır. Ve bir 
mevzi adıdır. 

gi [Nedbet] (654 İhamzetl veznin- 
de) Esâmi-i nisvândandır. Ezvâc-ı mu- 
tahharadan Meymüne bint el-Haris”in 
câriyeleri ismidir ki sahâbiyyedir. Ve 
muhaddisinden Hasan b. Nedbe'nin 
validesi ismidir, pederi Habıb”dir. Ve 

kü [nedbet] At ve katır ve deve makülesi 
dabbelerden halet-i vahide yanı sīret-i 
vahide üzere sabit olmayan dabbeye denir 
ki gah mülayim ve gah serkeş olup ve gah 
güzel eşip ve gah kahillik eden hayvan 
olacaktır. 

Göz [en-nudbet] (ās se [ģurbet] vezninde) 
Nedb-i meyyit ma“nâsından ismdir ki zikr 
olundu. Ve 

5 [nudbet] Fasīh ve belīg kimeseye ve 
fasīh ve belig kelâma denir; yukālu: 5.3 
Azal gi işi Ve ü 
m [Nudbet] Ashabdan Hufaf nam 
zatın validesi ismidir ve nün”un fethiyle 
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zebān-zeddir. 


—j 4 [Bābu'l-Mendeb] (İL. 
[matlab] vezninde) Bahr-i Yemen'de bir 
liman adıdır. Bu liman Bahru Kulzum”dan 
Bahru Muhit'e çıkacak boğazda vâki“dir. 
Gəli Yİ [el-intidāb] (dus) [iftiāl] veznin- 
de) Zikr olunan — [nedb] kelimesinden 
iftisaldir, hass ve igra ile bir işe davet olu- 
nan kimse da“veti kabülle icâbet eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: si —356 si ol: 3% 
aki ei) êtes ve minhu'l-hadisu: awl op” 
al al yel olak lie |” “A mı cr sə 
İİ ME is dük gə j 5 JS; 62 3 
a j qəz dl & šis gi Nas ca 
Mefhūm-1 hadis budur ki “Hazret-i Bārī 
“azze gānuhu fī sebīlillāh gazā ve cihāda 
hurūc ve “azımet eden mūcāhid hakkında 
magfiretle icābet eder, zīrā lisān-1 hālle 
mücahid-i merkūm gufran-ı ilahıyi davet 
eylemiştir” yahüd “magfür olmasına 
damin ve kefīl olurH yahüd “mukabilinde 
hüsn-i “ivaz ve mesübatını 1faya müsâra“at 
eder, ecr ve ganimet cihetiyle” yahüd 
“ahirette hüsn-i ceza ve idhal-ı cennet gibi 
«ivaz ve mükafat ihsan eylemeği tahkīk ve 
icab eder.” Bunların mecmü“u teessür ve 
icâbet ma“nâlarından me>hüzdur. 


Mütercim der ki hadis-i merkümu işbu 
hadīs müfessirdir. al (532 & 31 yu + 
j= š daz bJ a dis” EMİ ça) ig 
diğ Aça š aşil Miri zi Yal 
dü Ls asis al 36 gl zi ek öl su 
“sə 3 Ai gr Tekeffül-i ilāhī temsil ci- 
hetiyledir. Ve ciimle-i menfiyye hāldir. 
Ve &WJS5 [kelimātļtan murad mücâhidin 
kadin üzere tafdıl ile haklarında mevūd 
olan mesübât ve ref-i derecât gibi 
tafaddulattır. İnteha. Ve 
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blá, [intidāb] Mütekellimin kelâmına 
murāraza eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
4495 $ 125 Bi gəl RDE -—c “Arab- 
lar, cái ú iš derler, + öl iš 
marnāsina, ya'nı “Azca azca ve kolaya 
geldikçe al” demektir ki zikr olunan icâbet 
manâsından me”hūzdur. 

akil [el-mindibā] (kasr ile 
[hindibā] vezninde) Kar u “amelde cüst ü 


ge 


çalak olan kişiye denir; yukalu: sx. de 
Bete 2 — gl „aši 

[— > əl 
EN [en-neyrebet] (iz 525 [dahrecet] vez- 
ninde) Koğuculuk ve gammazlık eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: ë; < 5 İNE 
Ve halt-ı kelâm eylemek ma“nâsınadır ki 
kelâmı sıdk ve kizble şüride kılmaktan 
“ibarettir, yukālu: SI bis Bİ des — 
Ve nesc-i makal eylemek marnasınadır ki 
kelam-ı kazibi tezyin ve tanzim ve tertib 
eyleyerek süret-i sıdkta ifrag etmekten 
cibārettir; yukālu: gi 45-513) úi je gi ož 
4353653) Ve yel iki taraftan karşılıklı dola- 
şık esmekle toprağı savurup talazı havâda 
birbirine çarpıp giriştirmek ma“nâsınadır; 
yukalu, 22 b 33 MN 2 Š əşi 
b geli len-neyrebl (dözə [saykal] veznin- 
de) Şerr ve nemīme manasina ismdir ki 
koğuculuk ve gammazlıkla şerr ü mazar- 
rat peyda eylemek hāletinden “ibarettir. 
Ve 
cə 5 İneyrebl Celâdetli, çalak ve dilir ada- 
ma denir. Ve 
cə 5 [Neyreb] Dimaşk kazâsında bir karye 
adıdır. Kezalik Haleb kazasında bir karye 
adıdır. Ve bir mevzi“ adıdır. Ve 


cə 5 [neyreb] Şirrir ve muzır olan kişiye 
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denir. Müeennesi š 5 [neyrebet]tir ha” yla, 
yukalu: DE düzə >> si — 3 dəəə de 
5 
5 yel lel-menrebetl (ās göz İmeşrebetl vez- 
ninde) Bu dahi şerr ve nemime ma'nâsına 
ismdir, — ; [neyreb] gibi; yukālu: 556 Ki 
il gēlu gl Kİ ŠL liz 
m Eli [en-neyrebā] (nün”un fethi ve elif”in 
kasrıyla) Afet ve dahiyeye denir. 

[> 0] 
“ə Yİ [en-nezb] (nün”un fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) ve 
Za faj [en-nezīb] (> [necīb] vezninde) 
ve | 
SAN [en-nuzāb] (| F [ģurāb] veznin- 
de) Āhū ve geyik kısmı seslenip mele- 
mek manâsınadır; “ala-kavlin erkeğine 
mahsüstur; yukâlu: Er ər uz gÉ oğ 
Su oP sl je h GÖ cəli sə 
a gal [en-neyzeb] (x [hayder] veznin- 
de) Erkek geyiğe ve erkek öküze denir ki 
boğa ta“bir olunur. 
“ə Tİ [en-nezeb] (fethateynle) Lakab 
mahasınadır ki ism-i aslīsinden ziyâde 
olan ismdir. 
“ə Lili [et-tenāzub] (jeg [tefārul] vez- 
ninde) Birbirine lakab vaz" eylemek 
manâsınadır; yukālu: |, SU gi İS 


[— ye °| 
ii len-neseb | (fethateynle) ve 
ipaši [en-nisbet] (nün”un kesri ve zammıy- 
la) Hısımlığa denir, karâbet ma“nâsınadır; 
«alā-kavlin peder tarafından olan karabete 
mahsüstur; yukâlu. gi 0 2 2 
¿5 ASİ ə əz o 


Müellifin Başa”ır”de beyânına göre 2 


ss 
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[neseb] ve Ty [nisbet] ebeveyn cihetlerin- 
den olan igtirāk ve ittisāle denir. O dahi iki 
nev“dir. Biri J yallı < ¿S (neseb bi't-tūlļdur 
ki aba” ve ebnā? beynlerinde olan istirāk ve 
ittisaldır. Ve biri 2 ay d 5 [neseb bi”1- 
«aradļdīr ki ihve ve beni'l-ihve ve beni”l- 
armām beynlerinde olan karâbet gibi. Ve 
gah olur ki īss [nisbet] ba“zı tecânüsle 
birbirine mütecanis olan mikdarında 
dahi isti māl olunur, &..5 İnesibl-i şir bu 
marnādandrr ki kasıdede “aşk ve hevasını 
yad ederek mahbübeye güya ki intisab 
eylemekten “barettir. Ve Mişbah”ın 
beyanına göre asl & 5 [neseb] ve au [nis- 
bet] bir kabileye yâhüd bir beldeye i'tizā 
ve izāfe ma“nâsına mevzü“ olup ba“dehu 
vuslat-ı karabette isti'māl olundu. Ve eğer 
nisbette amm ve hâssın ikisi de mezkür ise 
“amm, hāss ūzere takdīm olunur; yukālu: 
vn. 235 Zira hass takdim olunsa mm 
heman te*kīdi müfid olur, lâkin “ammın 
takdīmi te*sīs olur. Kezalik kābīle, belde 
üzere takdīm olunmak ensebdir, zīrā onun 
nisbeti zâtiyyedir; yukālu: “Ss sə $ Ve 
€ [nesebļin cem'i cla [ensābļdīr zan 
[sebeb] ve Ski [esbāb] gibi ve nūn'un 
kesriyle āzis 5 [nisbetļin cemi zs [niseb] 
dir Sie [ineb] vezninde. Ve nūn un zam- 
mıyla a [nusbet]in cem" də [nuseb] 
dir, 55 [ģurfet] ve $ [ģuref] gibi. Ve 
əə [munāsebet] maddesi dahi bundan- 
dır ki 2 ola: [muķārebet] ma“nâsınadır. 
İnteha. Ve 

(2.25 [neseb] ve 

ta [nisbet] Masdar olur, bir kimse bir 
āhere kendi soyunu ve nesebini zikr ve 
beyân eylemek ma“nâsına; yukālu: &5 22 
içel 3 Ú) aÓ JÍ İİ ge kəş Ve bir 
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kimse āherin kendiye intisāb eylemesini 
istemek ma'nâsınadır; yukālu: di gl 2⁄2 
ú — 36 di oL — S; dl Ve 

č [neseb] ve 

La [nesīb] (=; [nehīb] vezninde) ve 
kab [mensebet] (ās 2. İmeşrebetl vez- 
ninde) Şair kasıdesinde mahbübesini ve 
ona olan "ask ve hevasını zikr ile tagazzül 
eylemek mamhasınadır, yukalu: zel — 
AM ip < 15) 2213 iş Kó Ūdebā- 
yı “Arabın zen-dosta Ge İnesibiyyl ıtlâkı 
bundandır. Ni 

Lai [el-istinsāb] Bir kimse münte- 
sib oldušu nesebini zikr ve beyan eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: des — 
2223 555 3) Müellifin ānifen sülasiyi suâl-i 
intisāb ile bu maddeyi zikr-i neseb ile 
tefsīri taba mülayimce değildir, zira 
mukteza-yı madde bu madde swāl ile ve 
sülası zikr-i neseb ile müfesser olmaktır. 
G.İ [en-nesīb] Gel [emīr] vezninde) 
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

ləl İnesibl Bir nesneye münasib ve 
çesban olan şey?e denir; yukālu: Üye A 
Lal gi 4 Ve soy ve neseb sāhibi adama 
denir; yukālu: — 35 Gic ə 


ə ələl lel- 001 Bu dahi sahib-i ne- 
seb kimseye denir. Ve 4 İnesibli müş- 
temil olan şi"re denir; yukalu: 2 is 5 
Slēšii fen-nessabl (8143 [geddād] veznin- 
de) ve 

raki) [en-nessābet] (hâ'yla) “İlm-i ensāba 
be-gâyet âşinâ ve dānā olan kişiye denir; 
yukālu: İL ge gi «ās SL ja Ve 
alā [nessābetļin ha”yı mübalaga içindir, 
“Ye Fallametl gibi, güya ki onunla dāhiye 
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yahüd gâyet ve nihâyet murad olunur. 
tai lel-ensebl (ñ [akreb] veznin- 
de) Nesīb ve tagazzülü be-gayet rakik 
ve nözük ve eltaf ve rengin olan şi'r ve 
kasideye denir; yukâlu: gi də sö 135 
5 öəl Bunda efeal-i tafdil kasırdır. 


di len-nasibl 3 [nesīb] Ceru 
tekid i için īrād olunur; yukālu: tel ts 
RA ó gi Allar də peli AS 
EYİ [el-insāb] (hemzenin kesriyle) Yel 
pek şedid esmekle taşı toprağı tozutup 
havaya savurmak ma'nâsınadır; yukālu: 
<j; AZN LİE) DÁI 15] daşi gzl 
Ge len-neysebl (54+ İhayderl veznin- 
de) Açık ve doğru yola denir, cādde ve 
şah-rah ma“nâsına; “alâ-kavlin bulunan 
yol eserine ve "alāmetine denir. Ve yoldan 
peyderpey gelen karınca katarına denir. 
Ve karınca yoluna denir. Ve 
(2-25 [neyseb] Bir recül adıdır. 
123 [Nesībet] (is [habībet] vezninde) 
Esâmi-i nisvandandır: Nesibe bint Kab ve 
Nesibe bint Simâk sahâbiyyelerdir. 
izi [Nuseybet] (musaggar bünyesiyle) 
Bu dahi esamı-i nisvandandır: Nuseybe 
bint Niyar ve Nuseybe bint Umm “Atiyye 
ve Nuseybe bint Şeddad sahabiyyelerdir. 
Ve Kays b. Nuseybe ashabdandır. Ve 
<Aşım b. Nuseyb, Şu“be'nin şeyhidir. 
OLU [en-neysebān] (nūn'un ve sın'in 
fethiyle) Bu dahi açık ve doğru câddeye 
denir. 
¿iÍ [Enseb] (asl fahmedl vezninde) 
Yemen'de bir hısn ismidir. 
gai [et-tenessub] (j [tefasul] vez- 
ninde) Bir kimse senin soyundanım diye 
iddirā eylemek ma“nâsınadır; yukālu: — 
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dz. 4 g 3 556 Ve minhu'l-meselu: 
5. 
əvəl [el-munāsebet] ālšliz [musākelet] 
vezninde ve mūrādifidir ki bir nesne ahere 
ya iki nesne birbirine şebih ve mesil ol- 
mak manâsınadır ki karâbet manâsından 
mehüzdur; yukālu: ¿U ÁSL 15) 0 
EN [en-neysebet] öz =š [dahrecet] vez- 
ninde) Bir kimse iki adam arasında beri 
öte ya'nı gah birine ve gah digerine tered- 
düd ile gidip gelmek manâsınadır, gerek 
koğuculuk ile ve gerek pezevenklik ile ve 
gerek maslahat-güzarlıkla olsun; yukālu: 
ü ós iz, sāls Ji ój kos gs < 

İz + °] 
Li fen-neşebl 
mu“cemenin fethiyle) ve 
b Peal [en-nusūb] (5 əs [kuūd] vezninde) 
ve 
Nİ [en-nusbet] (ās yə [ģurbet] veznin- 
de) Bir nesneye ilişip tutulup kalmak 
ma“nâsınadır; yukālu: u l< “b gsl < 
mə b) as! 57 ti; Ve 


(nün”un ve şin-i 


Li fneşebl %4; “5 İneşebetl ma“nâsınadır, 
ke- -ma se- yuzkeru, 
EYİ lel-inşabl (hemzenin kesriyle) 


Bir şeyi bir nesneye iliştirip tutturmak 
ma'nâsınadır; yukālu: b) ab ZR) aši 
tāsi Ve oL Linsab | ma“nâsınadır ki zikr 
olundu; yukālu: İİ İS gaz İİ Ve 
sayyad şikarı ağa iliştirip giriftar eylemek 
mamasınadır, yukalu: ¿(Í lJ Lal — Í 
dl pā 

sı let-tenşib| (İsi [tefīl] veznin- 
de) S| [ingāb] ile ma“nâ-yı evvelde 
müradifdir, yekülu: izšši azı ağ izi Ve 
şerr ü fesadı mutazammın bir işe müdahale 


edip mübaşir ve meşgül olmak marnāsīina 
isti māl olunur, yukalu: pə pi zi F gá 
Aİ [en-nusbet] (5 2 [zumret] vezninde) 
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 
kü [nusbet] Şol ilişken kimseye denir ki 
bir işte yahüd bir kimseye iliştikte pıtrak 
dikeni gibi ondan değme halle münhal ve 
BİSE olmaz ola ve minhu'l-meselu: 
“ide b yə izi? dis” Yanı “Mukaddemâ 
ben 2:5: [nusbet] idim ki bir kimseye ası- 
Hp iliştikte elbette benden şerr ü mazar- 
rat müşahede eder idi, lakin şimdi ben o 
haslet ve keyfiyyetten “aciz ve fürü-mande 
kaldım.” Meydani”nin beyânına göre 2:5: 
[nusbet] kelimesi kā [humezet] vezninde 
AG [nusebet] olup lakin 12; Fukbetl ke- 
limesine izdivâc için tahfīf olunmuştur. 
Ve 122 Vukbetl zz |5 takdirindedir. Kal- 
dı ki 35 [nusbet] kelimesi fi”1-asl masdar 
olmakla mübalagaten ıtlâk olunması dahi 
muhtemeldir. Ve mesel-i mezbür “izz ve 
menāratten sonra zelil ve biçâre olan kim- 
se hakkında darb olunur. Ve 
izli İnuşbetl Sibārdan kurdun ismidir. 
Ve Kays kabilesinden bir şubenin pede- 
ri ismidir. Nisbetinde z. [Nugebī] denir, 
alā [sulemī] vezninde. Muhaddisīnden 
“Ali b. el-Muzaffer ed-Dimaşki en-Nuşebi 
onlardandır. 
Dí [en-nasibet] Bir nesneye ilisici 
şeye denir. Bu münasebetle gil tak 
[nāşibetu’l-mahāl] makaraya denir ki 
murād tekerleği olacaktır. 
oti [en-nussāb] (Sú [rummān] veznin- 
de) “Arabların kullandıkları oka denir, Nn: 
[nebl] ma*rnāsina. Müfredi sli [nussābet] 
tir hā'yla. Mirellif şöhretine mebnī vez- 
niyle takyıd eylememistir; yukâlu: 13415 


JE! gi ƏLİL 

Sİ len-neşşabl (8145 [seddād] veznin- 
de) səli İnuşşabl ittihaz eden kimseye de- 
nir ki čilči [nussāb] düzen adam olacaktır. 
Kezālik U3 [nussab] kullanan kimseye 
denir. 

Pak) len-neşşâbet| (hā'yla) dıli [nussāb] 
kullanan cemārate denir; yukālu: kus ë 5 
ÜL óy ği 

¿Ú [en-nāsib] U3 [nussāb] sahibine 
denir. 

Aİ len-neşeb) (fethateynle) ve 

ANİ [en-negebet] (ha”yla) ve 

Aİ [el-mensebet] G sə [mertebet] vez- 
ninde) Nâtık ve sāmitten bir kimsenin 
asıl ve kadīm olan mâlına denir. Nātıktan 
murad agnam ve enrām ve samitten murad 
sim ve zer makülesidir. Ve mili l- 
meselu: si ssl ú ās ; S ú; — gi 
“Lés Ve 

(2.35 [negeb] Bādiye eşcârından bir nev‘ 
şecer ismidir ki "Arablar ondan yay ittihaz 
ederler. Ve 

e [Neseb] Muhaddisīnden “Ali b. 
“Osman Dimyātī'nin ceddi lakabıdır. 
Lİ lel-minşeb| (52. [minber] veznin- 
de) Kemter hurmâ koruğuna denir ki bo- 
gaza durur. Cem'i ts |menâşib| gelir. 
dúki lel-menşeb) (İz [matlab] vez- 
ninde) İsm-i mekândır, şol yere denir ki 
ona ilişip yahüd kısılan bir vechile halās 
olmaya. Ve bu emr-i kerīhe mahsūstur; 
yukālu: Y k ë lJ saīs OS dd 
“5 yali 

diuji [el-munesseb] (zk (mu“azzam| 
vezninde) Şol alaca kumaşa ve perdeye 
denir ki onda Gəzi [nussāb] dedikleri ok 
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süretleri menküş ola, yukalu: si dan 52 
LŪŠI Bye de dey 

OLAYI [el-intisāb] (Jus) [iftitāl] veznin- 
de) Bir nesne kendiliğinden bir şeye ilişip 
tutulmak ma“nâsınadır; yukālu: 15) a 351 
gizi Ve odun biriktirmek ma'nâsınadır; 
yukalu: 4%% Bi cəli tij Ve oradan 
buradan gilāl cem‘ edip ondan māl ittihāz 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 0% ÇAĞI 
uu rış allı Ran 

¿AÉ [et-tenasub] (Jú [tefacul] vez- 
ninde) Nâs miictemi olmak ve birbirine 
munzam ve müterākim olup sıkışmakla 
şebeke tarzında birbirine ilişip kısılmak 
ma"nösmadır: yukālu: | ls; 5 şal cu 


aa pk ás 

b pij len-nuşüb)| N yi Huzüml vezninde 
ve miirādifidir; yukalu: s, ú m ji 4255 
2:5) gizl LI Ve ‘Arablar (58 HƏT dəsi u 
derler, a 5 U ma'nâsına. Bunun hakikati 
manâ-yı evveldendir ki “Bir şeye ilişip 
tutulmayarak işledim” Ge ERİR Kâle'ş- 
şarih: a gi “sl bl utis Hé ë "gēli s3 
dəb izel o? iie li Xo həl kaş tdi 
ğı laş gl 25 si — ss 


İŞ ye öl 

Laši [en-nasab] (fethateynle) Renc ü 
tarabdan naşı “âciz, fürü-mande olmak 
ma'nâsınadır, yukālu: s, ka İS cs 
uži Bi ad! „tdi Ve bir işe renc ü zahmet 
çekerek çabalayıp cidd ü cehd eylemek 
manâsınadır; yukālu: b) „ŠĪ 3 M — 
22551) Az 

alai [el-insāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi renc ü ta“ab Trasıyla dermande 
kılmak ma'nâsınadır; yukālu: b) GLa Azal 
aei; 3 sil Ve bir kimseyi bir maraz u “illet 
rencür ve derd-nak eylemek ma“nâsınadır; 
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yukalu: kās ši 51 zāli izə İ Ve bir kimseye 
bir nesneden hisse ve nasib ifraz eylemek 
marnasınadır, yukālu: ss 41 Jas 13 izə 
Ve bıçağa sap geçirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: Lai 4) daz 5] <J Sai 

Leti [en-nāsib] (şad”ın kesriyle) 2% 
[munsib] manâsınadır ki 5 . demektir, 
neseb üzere yarnī ta“ab ve mihnet sâhibi 
ki taablı ve zahmet ve mihnetli demektir, 
sab [tāhir] ve Vəl [lābin] gibi, ism-i fāil-i 
nesebīdir yāhūd sülâsı mezid manâsına 
vârid olan emsiledendir; yukālu: Sl š m 
ei kii cüzi 
izsši Bi edi: 22; Yanı bu vech-i mezkür 
üzere ism-i fa“ildir. Yahüd barzi “Arab- 
dan şel — 2 İnaşbu”1-hemml Dki [ittāb] 
marnāsina vürüdu mesmü“ olmakla ona 
hâcet olmayıp şah-rahtan <Ú [nasib] on- 
dan ism-i fail ve +3 [mutib] ma“nâsına 
vârid olur. 

Şarih der ki madde-i mezkürenin vürüdu 
<Arabdan mesmū olduğu menküldür. 
Vech-i evvele göre fail bi-marnā mufil 
olur, niteki sü ölsə derler, daz manâsına 
ki J& 5 demektir yahüd fasil bi-marnā 
mefūlun-bih olur, niteki Gö di derler, 
43 ps ma'nâsına ve — gə dahi bu 
kabildendir. İntehâ. Ve 

dol [nāsib] Renc ve mihnetle kesb ü 
tahsıl olunan dirliğe vasf olur; yukâlu: 
e) Sai gi 26 iz Şârih der ki 
bazzılar bunları Göç 345 gal ve gələ +ë > 
kabilinden itibār eylemişlerdir. Lakin 
vech-i evvel müveccehtir. İntehâ. Ve 
el [Nāsib] Huvays b. Buceyr nām kim- 
senin feresi ismidir. 

“əti [en-nasb] (53 [darb] veznin- 
de) Vech-i mezkür üzere bazı “Arabdan 
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mesmü* olarak bir husüsun hemm ü kas- 
dı sahibine tarab vermek manasınadır; 
yukalu: Aİ lJ J3Yİ „tdi be zəl gal iza? Ve 
di [nasb] Maraz u “illete ve bela? ve 
afete ıtlak olunur; yukalu: 415 gi —> usi 
£%; Ve bir kimseyi bir maraz rencür ve 
derd-nâk eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
153) É GN OLİN ge 2 zl iza? Ve bir 
nesneyi yere vaz e eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: 2⁄2; b) Eyl 2 Ve yukarı kaldır- 
mak ma'nâsına olmakla zıdd olur, yukalu: 
433) 5) 222 Burada 43555 4455 nüshaları 
galattır. Ve cidd ü ikdâm ile yürümek, 
«alā-kavlin ahestece nerm ve mülâyemetle 
bütün gündüz yürümek ma'nâsınadır; 
yukâlu: dəə yei öl > ği 445) lāļ 25: Lai 
R... Jūš id yə hs əy 
gi x Ve bir kimse ile düşmanlık eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: Bi oj Ca 
else Ve “Arabların develeri teşvik ve tatrīb 
için terennüm eyledikleri nagamâttan bir 
nev ile terennüm ve tegannı eylemek 
manasınadır ki nagamat-ı mezbūreden 
bu bülend âvâz olur; yukâlu: gbl 5 
laz ga G3 göz 3 Ve miyâneye cenk 
ilkâ eylemek ma'nâsınadır ki murad cenk 
peydâ eylemektir; yukâlu: odi des 
l 25 pi Ve bir nesneyi karşısına dikip 
dikine durdurmak ma'nâsınadır; yukālu: 
ə) ú JS s das daily 2 4455 Bİ ga — 
kas Jail 2... 
şə Müellif Baş&ir'de 2231 si 2 zı ča 
«ibāretiyle resm eylemekle bundan câmi“ 
ve müfiddir. Ve 

2; [nasb] Yollarda nişan için dikilen 
mile denir, “alem-i mansüb ma“nâsına. Ve 
bunda fethateynle caizdir. Ve 

[nasb] ser-encām 


Lai Gāyet ve 


684 + zāli Sİ 

marnāsinadīr. Ve “arüziyyün ıstılâhında 
— > [nasb] kafiye-i şi“rin fesaddan salim 
ve binası tam olmaktan “ibârettir. Ve 
nahviyyün ıstılâhında 5 İnaşbl mu“rebe 
mahsüs bir iTâbdır ki mebni olan kelime- 
nin fethası menzilindedir, ë [ref] ve > 
[cerr] mukābilidir; lisân-ı etfal-ı mekteb- 
de iki üstün ta“bir olunur, «ulūvv ü rifat 
mamasından me>hüzdur. 

v şall c.a İnaşbu”l-“Arabl Zikr olunan 
nagmedir ki 2142 [hudā] dediklerinden 
erakk olur, usūl-i hicazda bir miressir 
nagmedir. — > [nasb] bunda masdar ol- 
duğu gibi ism dahi olur. Ve 

25 [nasb] Şerr ü fitne peyda eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 5 sabi lJ SAN 
zəlil [el-mensabet] G 5 [mertebet] 
vezninde) Renc ü zahmet ü mesakkat 
ma'nâsınadır; yukālu: 53 % £ əə ib 
caai [en-nusb] (nün”un zammı ve şâd'ın 
siikūnuyla) ve 

aši [en-nusub] (zammeteynle) Derd ve 
“illete ve bela? ve āfete denir; yukalu: sl 
£S 45 gi — 2; ua Ve 

hi [nusub] (zammeteynle) Yollarda 
nişan için dikilen millere denir. Ve put- 
perestlerin ma“büd ittihaz eyledikleri nes- 
nelere denir ki taştan ve ağaçtan tiras edip 
yere nasb ve ona perestiş ederler. Ve bun- 
da şâd'ın sükünuyla da lügattir, +23 [yusr] 
ve s [yusur] gibi. Ve 

ai [nusb] (şad”ın sükünuyla) Göz önün- 
de dikilip duran şeye denir; tekūlu: līs 
g vs Güli gi «La: Ve bunda nün'un 
fethiyle de lügattir, “ala-kavlin fethi 
lahndir. 
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dali [en-nasib] (55 [ketif] vezninde) 
Rencür ve hasta ve derd-mend kimseye 
denir; yukalu: ¿—; 2: á si dugas ŞA 
La [et-tensīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi yukarı kaldırmak 
manasınadır. 

blayi [el-intisāb] (Jus) [iftiāl] vez- 
ninde) Bir nesne yükseğe kaldırmak ve 
dikilip durmak ma“nâsınadır; yukālu: 445 
RE [et-tenassub] (JS [tefa*ul] veznin- 
de) Us) [intisāb] manâsınadır. Ve toz 
havâya ağıp yükselmek ma“nâsınadır ki 
direk gibi evc-i havâya dikilmek süretinde 
olur; yukālu: <š; b) pi — 25 Ve dikilip 
durmak ma“nâsınadır; yukalu: ayi 25 
¿5515 pāli dz 

zəlil [en-nasībet] G< = [habibet] veznin- 
de) Yollarda nisan için dikilen mīle denir. 
aa fel-enşabl cis] [ahbāb] veznin- 
de ki işbu 491 gotai Şila sazlı upp 
kerimesinde vâki“dir, murad şol taştan 
masnür putlardır ki zaman-ı Cahiliyyet”te 
Kabe-i mükerreme”nin etrafına nasb olup 
onlara menasik-i hacc gibi telbiye ve on- 
lar için zebh-i karābīn ederler idi. Bunun 
müfredi, (5 [nusubļdur, &£ [unuk] 
ve $Í lamakl gibi. Ve o putları ehl-i 
Cāhiliyyet o kurbānların kanıyla rengīn 
ederler idi. Ve 

èta [ensāb] Harem-i şerif hudūdunda 
olan millere ve nişânlara itlāk olunur. 
ipasi [en-nusbet] (š e [ģurfet] veznin- 
de) Dikilmiş direğe denir, % L; [sāriyet] 


ma“nâsına. 
dala len-neş&ib| (¿skó [necaib] 


vezninde) Şol taşlara denir ki havuzun 
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etrafına nasb olunup ve aralıkları yoğrul- 
muş çamur ile ve lökün ile sedd ü bend 
olunur. Vahidi k. İnaşibetltir. 

əvəl [el-munāsabet] (sú; [mufāralet] 
vezninde) Bir kimse için cenk ve kitāl 
gibi şerr ü fitne ikâme ve izhâr eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 4 8 sabi 5 zāli dzel 
Gi lel-enşabl ( qazi [ahmer] veznin- 
de) Boynuzları dik ve doğru olan hayvana 
denir ki ok gibi olur; yukālu: si əzəl a 
GESİ eži Mirennesinde ¿2 [nasbā”] 
denir. Ve 

tl»: [nasbā”] Göğüsü yukarıya doğru 
yüksek olan nâkaya denir ki göğüslü tabir 
olunur, yukālu: „2! su gi ai bi 
ELA) lel-minşabl (52. [minber] vez- 
ninde) Demirden olan saç ayağına denir 
ki üzerine tencere vaz“ olunur, se-paye-i 
ahenin manasina. Niteki gəl [usfiyyet] 
taştan olan se-pâyedir ki iki taş vaz“ edip 
bir tarafını bir mürtefi“ yere dayarlar ve 
ona ESI 216 [sālisetu”1-esāfī] derler. 
a [en-nasib] Gel lemirl vezninde) 
Pay ve hisse ma“nâsınadır ki hazz-ı mansüb 
u müşahhastır. Cem'i 2 [ensibā”] gelir 
ve ipaši [ensibet] gelir ki cem“-i kılletidir; 
yukâlu: us Ğİ — a3 lu Ve 

— [nasib] Havuza itlak olunur, etrafı 
Gələ? (neş&ib| ile mansüb olduğu için. Ve 
kurulmuş ağa ve tuzağa denir, & „ais 3,5 
[serekun manşübl ma“nâsına. 

əsi [en-nisb] (nūn un kesriyle) Bu dahi 
hisse ve nasib marnasınadır, tekūlu: 2 J 
b ys ts gi Oz Lai | 
2 [Nusayb] (555 [zubeyr] vezninde) 
Bir sasirin adidir. 


SLÍ [en-nisab] (vts [kitab] vezninde) 
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Her şey'in asl ve esas ve merciine denir; 
yukālu: ii; izi gi üz: şa Ve güneşin 
gurüb eylediği yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
less gi La cəl dus we Ve bıçağın 
sapına itlāk olunur, Cemi di [nusub] 
gelir, LS [kutub] gibi. Ve 

bla [nisāb] "Orf-i şerde maldan şol 
mikdāra ıtlâk olunur ki mâl ona bālig ol- 
dukta zekâtı vâcib olur, meselâ gümüş iki 
yüz dirheme ve deve beş “adede eriştikte 
zekatları vacib olur. Pes gümüşün nisābi 
iki yüz dirhem olur. Ve 

“La [Nisāb] Malik b. Nuveyre”nin feresi 
ismidir. 

ayle lel-manşibl (2.5 [meclis] vez- 
ninde) Bu dahi asl ve bünyâd ve merci 
manasınadır; 577 ālsi gi Cs ais 


olan İli . beyânına göre 
müvelleddir. 

daol pel len-Nevaşibl ve 

El [en-Nāsibiyyet] ve 

il dal [Ehlu'n-Nusb] (nün”un zam- 
mıyla) Havaric”den şol tāifeye ıtlâk olu- 
nur ki Emirü”1-mü”minin ve yassübu”d-din 
İmam Alī el-Murtadā kerremallahu vec- 
hehu hazretlerinin taraf-ı eşreflerine bugz 
ve “adavetle mütedeyyin olmuşlardır. 
İzhar-ı “adâvet manâsından me>hüzdur. 
ili lel-enâşib| ve 

¿eÉ fet-tenaşibl (tâ-yı fevkiyye ile) 
Yollarda nişân için nasb olunan mīllere ve 
minârelere denir. Ve 

RAR [Enāsīb] Bir mevzi adıdır. 

ó as [Nasībūn] ve 

ği [Nasībīn] (nün'un fethalarıy- 
la) Bilâd-ı Rebra”nın kâ“idetü'l-mülkü 
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olan bir belde-i marrüfe ismidir. Nisbe- 
tinde š. [Nasībīniyy] denir ve is 
[Nasībiyy] denir, nün'un iskâtıyla. m 
Şarih der ki bu kelimede iki mezheb var- 
dır. Biri budur ki ism-i vahid kılıp esma-i 
müfrede-i gayr-i munsarıfa Frabı gibi rab 
verirler; yekülüne are Gəli 33 zə 
ies O è öşali dils) ea bjs 
22,533 Ve mezheb-i sanı budur ki onu 
cem" mecrâsına icrâ ederler; fe-yekülüne: 
5 53 = ¿fs 5 oda Ve 
nisbetinde misāl-i evvel mezheb-i evvele 
ve misāl-i sānī mezheb-i sānīye nâzırdır, 
zīrā kāidedir ki nisbette tesniye ve cem‘ 
“alâmetleri iskāt olunur. İntehâ. 

“əzəl fel-munaşşabl (glass [muazzam] 
vezninde) Kıvırcık nesneye denir; yukālu: 
3222 gi 2.24 (g; Ve düz ve hemvār olan 
muntazam dişlere ıtlâk olunur; yukâlu: şə 
EİN g šis Gi — 2 Güya ki el ile düz ve 
berâber nasb olunmuştur. 

Nİ Sló (Zâtu'n-NuşbJ (nün”un zam- 
mıyla) Medine kurbünde bir mevzi“ adıdır. 
İŞ gə öl 
daai [en-nadb] (nūn'un fethi ve dād- 
1 mucemenin sükünuyla) Su akmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: tji gə zə alı 

ss düz É) JN I 

ə əzəli len-nudübl (5 şəb [kuūd] veznin- 
de) Su yere geçip batmak marnasınadır, 
yukālu: 36 5) ú, ¿ki — 2; Ve ölmek 
ma'nâsına istimâl olunur; yukalu: — 
cl ls] 356 Ve dābbenin yağırı ve cıdavı 
pekişip müştedd olmak manasina isti māl 
olunur ki rutübeti gitmekle pekişir, 
yukālu: áil |5] 3230 oa Ve bad olmak 
ma'nâsına isti“mâl olunur: yukālu: —2 
Siy bi səsli Ve göz çukurlanıp içeri bat- 


BABU”L-BA? 


mak ma“nâsına isti māl olunur: “ala-kavlin 
nâkanın gözüne mahsūstur; yukalu: 22; 
ÜN šu BU gl 36 J 2 

ME [et-tendīb] (İz [tefīl] vez- 
ninde) Bu dahi su yere sinişip batmak 
mamasınadır, yukālu: 38 5) kİ — 2 Ve 
davarın sütü çekilip azalmakla sağdıkta 
geç hâsıl olmak marnasına isti“mâl olunur; 
yukalu: (455 $L; Gİ İS b) Ki ror 
OLAYİ [el-indāb] (hemzenin kesriyle) 
Yayın avazı çıkıp tıngırdamak için sehl- 
ce kirişini çekip salıvermek marnasınadır, 
„2! [inbād] gibi; yukālu: 5] zāli Sa 
Gái opat s oie 

Şārih der ki İ Tendabel aši 
[enbeda] lafzında lügattir. Gerçi barzılar 
maklübiyyetine zahib oldular, lakin eğer 


dü 


maklüb olsa kendi sigasından masdarı 
vürüd eylemez idi. Pes savab olan lügat-ı 
müstakilledir. İntehâ. 
əz let-tendubl (+25 [tensuru] veznin- 
de) Bir nev“ şecer-i Hicāzī ismidir, diken- 
leri gə şs [favsecļin yanı sincan dikeni 
ve mūsā ağacı dedikleri şecerin dikenine 
şebih olur. Ve 
& 25 [Tendub] Mekke-i mükerreme kur- 
bünde bir karye adidir. Bu ais [Tendub] 
kelimesi “alemiyyet ve vezn-i fil ile gayr-i 
munsarıftır, lâkin müellifin harf-i tarif 
idhali bazı mahalde Cevheri'yi tevhīm 
ederken kendisini ika" eylemiştir. 

[— böl 
SÉ [en-nitāb] (olas [hitāb] vezninde) 
Başa denir, ss [res] ma“nâsına; yukâlu: 
sl gi ša; —+2 Ve boyun damarına de- 
nir, gəli j= (hablu'l-unuk| manasina. 
ASA] [el-mintab] (52. [minber] veznin- 
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de) ve 
Aİ [el-mintabet] (ha”yla) ve 
ELİ [en-nātib] (ta”nın kesriyle) Süzgüye 
denir, š>, [misfāt] manâsına. 
idi [el-mentabet] (áz: [mastabet] 
vezninde) Oğuz ve ahmak kişiye denir. 
ghi [en-natb] (— 2 [darb] vezninde) 
Parmakla bir kimsenin kulağına vurmak 
ma'nâsınadır; yukālu: J 5Yİ cəli ; əə dz id 
-—-. šī © e b) 
¿bl Şİ [en-nevātib] (nün”un fethiyle) 
Süzgüde olan deliklere denir ki onlardan 
nesne süzülür. İsm olmakla müfredi & bü 
[nātib]dir. 
bii [el-munātabet] sú: [mufācalet] 
vezninde) Nası birbirine kışkırtıp 
miyānelerinde şerr ü fitne ve fesād peydâ 
eylemek marnasınadır, tekülu: gi çebi 
siya 

[— g òl 
a [en-na'b] (nün”un fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) ve 
Ll [en-natīb] (2 İnehibl vezninde) 
ve 
dəki len-nu“abl (Iž [ģurāb] vezninde) 
ve 
iii [et-tenrāb] (5535 [tezkār] veznin- 
de) Karga ve kuzgun ve tāvus ve horoz 
makülesi kuş ötmek marnasınadır, “alâ- 
kavlin boynunu uzatıp başını oynatarak 
ötmek ma'nâsınadır; yukalu: 212) — 
Bi SIĞ ji se G5 Ú; ri US 6053 
SB zy ee gbi ls W 532 
Sārihin beyânına göre asl mâdde kargaya 
mahsüstur, söirinde müste"ardır. Ve 


č% [nab] Deve kısmı süratle eşip yü- 
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rūmek, “alâ-kavlin bir güne yürümek 
manasınadır ki murad başını oynatarak 
şevk ve süratle eşip yürümesidir; yukâlu: 
2 e əyə pil EİN GE) ss L d < 
Rək 2 a ial 35 əsə Ve 

(233 [nab] Be-gayet süratle mürür eden 
yele itlāk olunur; yukālu: ās, yı sla OC zə 
yasil Burada fi”l-asl masdar olmakla tezkir 
ve tenisi mūsāvīdir. 
ER] [el-minab] (52. [minber] veznin- 
de) Şol yüğrük ve eşkin ve hūb yürüyüşlü 
ata denir ki karga gibi boynunu sündürüp 
uzatarak eşip ve koşup gider ola. Ve şol 
ata denir ki yürürken başıyla hamle ve sat- 
vet eder ola; yukâlu: “İz at gc dah dəəə 
Ve çağırgan, şaltak, ahmak ve bī-magz 
kimseye denir. Ve çabuk nâkaya denir, 
ke-mā se-yuzkeru. 
eli [en-nācibet] (¿ei [kāribet] vezninde) 
ve 
b Pe [en-natūb] (5,2 [sabūr] vezninde) 
ve 
GESİ [en-nacābet] (&lâ$ [kezzābet] vez- 
ninde) ve 
ELA [el-minab] (52. [minber] veznin- 
de) Çabuk ve çâlâk olan nākaya denir; 
yukālu: ia, Gİ Z< ül; sü, kel Bü 
Cem'i tā [nuub] gelir zammeteynle. 
Müellif beyān-1 cem'de ibhâm eylemiştir, 
zira C [nuub] 5 Tnasüblun cem'idir, 
5 242 [sabūr] ve 3 [subur] gibi. Ve iel 
(nâ“ibetlin cemi 1 (nevâ“ibldir ve && 
[nu<ab]dir, š > [rukka*] vezninde. 
çel $? [Benū Nasib] Bir kabile adıdır. 
izel ə [Benū Nâibet) O kabileden bir 
batndır. 
Zel [Nasib] (=S [kab] vezninde) Bir 


> 4 
— 35 


# 
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mevzidir. 

ə 3 [Zü Nab] (4255 [kab] veznin- 
de) 2350 [ezvā>] tarbīr olunan mülük-i 
Himyer”den birinin lakabıdır ki Elhân b. 


Malik subesindendir. 
[— gol 
gii [en-naġb] (nūn’un fethi ve ģayn-1 
mu"cemenin sükünuyla) EMEK 
ma“nâsınadır; yukālu: o ge US gl ās 


LEE Bi gēls AS cağı Ve küş su ek 
ma'nâsınadır; yukalu: us b) PRİ ox 
Li «= Ve bu hasöistendir, ya'nı kuşa 
mahsüstur, az olup tiz münkazı olduğu 
için. Ve kuşun içmesinde — ,5 maddesi 
isti māl olunmaz, zira 4 kesir olarak 
mass ile içmeğe mahsüstur. Ve 

Ls [naģb] İnsan kuş gibi yudum yudum 
yutarak içmek ma“nâsına isti māl olunur; 
yukālu: ¿< Bi və yal F İN 5 

KESİ [en-naģbet] (nün”un fethi ve zammı 
ve ğayn”ın sükünuyla) Bir içim suya de- 
nir, ds >> [curat] manâsına; “ala-kavlin 
nün”un fethiyle bina-i merredir ve zam- 
mıyla ismdir, niteki iz > [curat] dahi bu 
resmedir. Ve 

. [naģbet] (nün”un fethiyle) Açlığa de- 
nir. Ve kavm ve kabīlenin zad u zahīresi 
kalmayıp boş anbar gibi bi-tüşe vü küt ol- 
dukları halete denir; yukalu: gi 2 r 
3) o 
pai [en-nuġbet] 
de) Yaramaz ve nā-sezā işe denir, fale-i 


(ās >> [curat] veznin- 


kabīha marnāsīina. 

[> ó o] 
il [en-nakb] (nün'un fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Deliğe denir, && [sakb] 
manāsına ki Fārisīde surah denir ve bu 
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ismdir. Ve masdar olur, delik delmek 
masasına, niteki müellif Başa”ir de tasrīh 
eylemiştir; yukālu: otil &e vö İsli L 
EE Ji | 

Mütercim der ki ümmehattan istinbat ol- 
dušu üzere š [sakb] sa-yi müsellese ile 
nafiz ve sagir olan delik delmektir, — 
[miskab] ile deldikleri delik gibi. Ve oz 
[nakb] nün”la “amik ve nafiz ve “azim ola- 
rak delik delmektir, duvarlarda ve dağlar- 
da deldikleri delik ve lağım gibi. Ve š yə 
[hark] bir nesneyi min-gayri tefekkürin 
ve lâ-tedebbürin fesâd ve tebâh eylemek 
üzere delip yırtmağa denir, niteki Rağıb 
dahi “ASİ ə IŞ 953 Lsi e Jİ 
cibaretiyle beyân vv... İnteha. Ve 
cə [nakb] Bir nev 4 G s [karhat] ismidir ki 
insânın cenbinde zuhür eder. Bu yara cev- 
fe doğru oyulup delinir. Türkide kabarcık 
ve yanı kara dedikleri olacaktır ki arkada 
zuhur ederse şir-pençe ıtlâk ederler. Ve 
cə İnakbl Uyuz “illetine ıtlâk olunur, 
nakb-ı cild eylediği için. Nün'un zammıy- 
la da lügattir. “Ala-kavlin bölük bölük zu- 
hur eden uyuzluğa itlāk olunur, aralıkla- 
rına nisbetle delik delik olmak hasebiyle. 
Ve 


¿ï [nakb] At kısmı ellerini ve ayaklarını 
açıp döşeyerek ve gerimleyerek seğirtme- 
yip belki her alışta toplayıp pertâv eyle- 
yerek seğirtmesine ıtlak olunur. Onun üs- 
tünde durmak hayli müşkildir, güya ki 25) 
[vesbet]Ieri aralıklarını nakb eder; yukālu: 
oå g iai gaii gi 225 gli Ve 

zı [naķb] Dağda olan yola denir. Cemi 
“əti [enķāb] gelir ve U [niķāb] gelir 
nün'un kesriyle. Mirellif gedi gö iel 
«ibāretiyle tefsir eylemekle dağ yolu ol- 
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mak münfehim olur, lakin Nihaye”de 
iii Əz di ši “unvânıyla miifesser ol- 
makla iki dağ aralığında olan dar derbend 
yolu demek olur ki bu dahi mecâzdır. Ve 
(225 [nakb] Gezip yürümek ma'nâsınadır; 
yukālu: <4 Ú) „ši 3 <8 Fi'Lasl 
Cİ [nakb] dedikleri dağ yoluna git- 
mek marnāsīina olup ba“dehu tevessüan 
“umümda isti 'māl olunur. Ve 


(2 [naķb] Haber teftiş eylemek ma“nâsına 
isti: māl olunur, güya ki nakb-1 ahbar ey- 
lemiş olur, “ala-kavlin ihbar-ı haber eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: əxi o — 
4 zí 3 Ge LE pi Ve yırtık çizmeye 
ve yeprimiş deve tabanına yama vurmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 25; 5) Zİ <% Ve 
bir kimseye nekbet ve idbâr isâbet eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: (5) (Sö 45 5 
Üz I 

LİN len-nukabl (š+ [surad] vezninde) 
Bu dahi uyuz “illetine, “ala-kavlin bedende 
bölük bölük olan uyuzluğa denir. 

İİ lel-menkab| (âxâ (mak“ad| veznin- 
de) ve 

Zİ [el-menkabet] (hâ'yla) ve 

¿2 [en-nukb] (nün'un zammiyla) Bun- 
lar da dağ yoluna denir. Ve 

Lâ [menķab] Göbeğe denir, 344 [surret] 
ma“nâsına; “alâ-kavlin göbeğin ön tarafına 
denir. Ve dürüşt ve haşin olan sarp yola 
denir. 

dü [Naķb] (nün'un fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) Yemāme'de bir karye adıdır. 
Aİ lel-minkabl (s— [minber] vezninde) 
Şol demir neştere denir ki baytâr onunla 
davarın bi-hasebi'l-iktiza> göbeğini delip 
cevfinde olan sarı suyu ihrâc ederler. 
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ii [en-nukbet] G [nuhbet] vezninde) 
Renk ve levn ma“nâsınadır. Ve pasa de- 
nir ki kılıç ve ayna makülesinin yüzüne 
çökmüş ola. Ve fistan ta“bir olunan ayak 
donuna denir ki hemân uçkurluğu olur, 
ağı ve çapuğu olmaz. Eğer ağı ve paçası 
olursa b ələ [serāvīl] olur. Ve 

zi [nukbet] Uyuz “illetine denir, .. 
İnukb) lafzının müfredidir. Ve 

ii İnukbetl Yüze denir, 42? [vech] 
mamāsinā. 

āzis [en-nikbet] (nün'un kesriyle) Hatun- 
ların nikab tutunmaları heyetine denir ki 
binā-i nevdir; yukâlu: 2, gi EİN Lİ dı 
tē | 
icži([en-naķībet] İLE [habībet] veznin- 
de) Nefs-i nâtıkaya denir; yukalu: ö şâx5 ga 
yl gi az) Ve “akl ve hüş ma'nâsınadır. 
Şarih der ki gerçi nüshalarda Jaa 3 
“unvanıyla mersümdur, lakin galattır, 
savâb olan qədi 6343 olmaktır ki bir kim- 
senin kâr u “ameli meymenetli olmak de- 
mektir, her ne matlüba mübaşeret ve her 
ne “amele mübaderet eder ise mücib-i neyl 
ü zafer olmaktan «ibārettir, ke-ma kale 
fi”n-Nihaye: 22 Juil ce gi İLİN 5 25 
JlI Ve 

L [naķībet] Danışığa denir, meşveret 
manasına. Ve nefâz-ı rey yanı rey-i 
nāfīz ve tedbir-i müntic ma“nâsına isti māl 
olunur; yukālu: sl HP gi Lü ğa H ú Ve 
iss [naķībet] Tabīrat ve halīkat 
mamnasınadır, yukālu: ās sl gi LŠ ģ as» 
Ve memesi büyük olan nakaya denir ki 
sütü çok idrar eder. 

Ll [en-nakīb] (gel [emīr] vezninde) 
Düdüğe ve naya ve kavala denir, Şu 


dilci- 
ğine denir, oli oLJ [lisānu'1-mīzān] 
marnāsina. Ve boğazı delinmiş köpeğe 


[mizmār] marnāsina. Ve terazi 


denir ki murad bādiye-nisīn tāifesinden 
bazı nâkes ve edânı köpeklerinin boğaz- 
larını nakb ederler ki âvâzı pek çıkmakla 
hâneye mihmān celbine dāī olmayalar. 
İşte o köpeğe 5 [naķīb] derler. Ve 

— [naķīb] Bir cemāratin şahid ve naziri 
ve ahvallerinin damın ve kefili ve “arifi 
olan kimseye denir ki daima umūr u 
ahvallerine nezaret ve keyfiyyetlerini bahs 
ve tenkīr edip iktiza eden mesalihlerinin 
rü”yet ve tesviye ve temşitinde takayyüd 
ve ihtimam eder ola. Bu reīsten başka- 
dır. Hatta karbanın nakībi olur ki leyl ü 
nehar kafilenin umür u mesalihlerinde 
ve harekat ve sekenatlarında nezaret ve 
tertib ve tesviye ve noksanlarını tekmil 
makülesi mühimmatlarında sa'y ve dik- 
kat eder ve bu karban başıdan başka olur. 
Ve hâlen nakībū'l-egrāf efendi bundandır; 
yukālu: e44 23 ió gādalā SÍ 22 jā 
vé [en-nikābet] (nün”un kesriyle) Bir 
kimse bir cemâate nakīblik eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: SU ° gal Gb dā 
OL 3,250 sə dü dəə b) J3Yİ — U ë Š 
3 gəl |3 

rar) [en-naķābet] (4 5 [kerāmet] vez- 
ninde) Bir kimse mukaddem nakīb deģil 
iken sonradan nakīb olmak marnāsinadirr; 
yukālu: „elli „tdi də Xü dil; odi —š 
Las iz ¿SG ë pI gizli “Ala-kavlin kesr-i 
nün”la vý mikabet] ismdir ve fethle mas- 
dardır, Fav 2 [vilāyet] ve GV; ə [velāyet] gibi. 
“Ğİ [en-niķāb] (5 [kitab] vezninde) 
Ziyadesiyle “âlim ve dānā ve her fünün 
ve eşyaya aşina olan kişiye ıtlak olunur, 
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cemī-i eşyayı nakb ve bahsle idrak ey- 
lediği için; yukālu: 4% si dəl 23 Ve 
hatunların yüz örtülerine denir. Sahib-i 
Nihaye beyanına göre onda iki göz yeri 
olmakla yüzünün mecmü“unu ihata edip 
o iki delikten gözleri açık kalıp hârice 
nazar ederler. Vākrā bilad-ı “Arabda 
meşhüdumuz olmuştur. Onunla yüzleri ve 
çeneleri mestür olup fakat o iki delikten 
gözlük gibi gözleri leme“ân eder. Ve 
Ll; [niķāb] Dürüşt ve galiz olan sert yola 
denir. Ve Medine kurbünde bir mevzi“ 
adıdır. Ve 
Sol [niķāb] Karına denir, &i; [batn] 
ma'nâsına ve minhu'l-meselu: o ka” 
"cl və Yanı “Bir karnda neşet etmiş iki 
yavrulardır.” İki adam birbirine pek şebih 
ve manend oldukta darb olunur. Ve 
cəli (nikâb| İki kimse rü-be-rü buluşmak, 
«alā-kavlin min-gayri madin yanı ha- 
bersiz nāgehānī buluşmak ma“nâsınadır 
ki ismdir; tekülu: 5, ý zy Gİ Gö izi 
əlkə Ve tekūlu: is gi tās ¿J 533 
Í % «ds Yani “Cüst ü cü etmeksizin 
hemin bagteten suyun üzerine çıkagel- 
dim.” Ve marnā-yi evvelde b6 [niķāb] 
mufâ“aletten masdar olur, tekūlu: ú; 2856 
süzə e sl 48132 dəl gi 
SLGŅI [el-inķāb] 
le) Yer yūzūnde seyr ū sefer eylemek 
yukālu: 3 dəsi I 
— |5] „339|Basārir de Ls Bi “ünvanında 
mersümdur. Ve devenin ayağı aşın- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 5) ¿J öz 
jú 5) Ve bir kimse “uzamadan biri- 
ne perdeci ve kapıcı olmak, “ala-kavlin 


(hemzenin kesriy- 


mamasınadır, cái 


bir cemaate nakib olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: Z £ 3 ÇE ze b) js m. Ve 
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bir kimsenin devesinin tabanları aşınmış 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: Bİ dəsi Göl 
syani ə 
cə [et-tenķīb] (İz [tefīl] vezninde) 
2 [nakb] ve U) [inķāb] gibi bu dahi her 
yeri dolaşıp gezmek ma“nâsınadır; yukâlu: 
LA Bi RESNI s <% Ve bu mecaz olduğu 
Cİ [nakb] maddesinde anifen zikr olun- 
du. Yahüd ma“nâ-yı lazımıyla ki gâyetidir, 
müfesserdir. 
İİ len-nakabl (fethateynle) Çizme 
ve sir ayakkabı delinmek ve yırtılmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 7 gizil gi ni ci 
özgə lJ Ve devenin tabani taşırkamak 
yāhūd aşınmak ma“nâsınadır; yukālu: —š 
išūži 435 3l se b) sesi 
iz [el-menķabet] (mīm'in ve kâf'ın 
fethiyle) Mefharet ma“nâsınadır ki bâ“is-i 
iftihâr olacak fazl ve hüner ve meziyyet 
makülesine denir, mevkii bahs olacak 
mahabir ve merasir-i mefahirden “ibârettir 
ki id Imeslebet]nin zıddıdır; yukâlu: + 
- si: 2 > Ve 
2:2: [menkabet] İki hâne aralığında olan 
daracık sokağa denir ki dehliz gibi olur. 
Ve hâne ve bostân makülesinin çevresin- 
de olan duvara denir. 
SN lel-enkabl (hemzenin fethiyle) Ku- 
laklara denir, 511 [āzān] marnāsīna. Bu- 
nun müfredi mesmür değildir. 
¿Ú [en-nāķib] ve 
isti [en-nāķibet] (kaf”ların kesriyle) Bir 
<illettir ki insan yanı üzere uzun uzadı yat- 
maktan naşı yanlarında hadis olur. Murad 
müddet-i medīde esīr-i firaş olan hastanın 
yanları berelenip delinmek “arızasıdır. 


“əz [Nuķayb] (653 [zubeyr] vezninde) 
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Tebük ile Matan beyninde bir mevzirdir. 
Lēš (Nakabânet| (fetehatla) Ece” nām ce- 
bel yanında bir su adıdır. 
¿séi lel-Menakibl (mīm’in fethiyle) Bir 
dağ adıdır ki onda niçe sarp belenler ve 
Yemame”ye ve Yemen'e ve sā?ir semtlere 
yollar vardır. Ve 
s [Menāķib] Taif ten Mekke'ye müsil 
bir yol adıdır. 

[- 5 0] 
Ğİ [en-nekb] (+3 [darb] vezninde) ve 
GT len-nekebl (ss [tarab] vezninde) ve 
a İİ [en-nukūb] (5 r [kuūd] vezninde) 
Yoldan sapmak ma“nâsınadır; yukālu: = 
J3Yİ cəli ğe ú 55 Aİ — S geleli é 
22 düz b) ə Ve 
¿S [nekb] (&55 [darb] vezninde) 
Bir nesneyi elden atıp yere bırakmak 
ma“nâsınadır; yukalu: OLİ s, S4 —S 
i++ 11 JÍ Müellif bunu tekrār eyle- 
miştir. Ve bir kabı baş aşağı çevirip için- 
de olan nesneyi boşaltmak masnāsınadır; 
yukalu: 43 ú Giza | ¿NI —S ve yukālu: 
içi ë £ | KESI —& Yani “Ok gibi ku- 
burunu ser-nigün edip içinde olan oklari 
perişan eyledi.” Ve ayağı taş yaralamak, 
«alā-kavlin taş dokunmakla taşırkamak 
ma'nâsınadır; yukâlu: lJ iz 5 gadi LSS 
Giu 3 lia Ve 
¿S [nekb] Musībete denir, 1k [nekbet] 
gibi. Ve 
¿S [nekb] ve 
«ši [nukb] (nün”un zammıyla) Zaman bir 
kimseyi fart-ı mihnet ü meşakkate uğrat- 
mak yahüd bir musībete düçar eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: (3) Š; US JĀJ 4S 
uğu Kİ iiz, kl 


692 qəsdi 

2S [en-nekeb] (£s3 [tarab] vezninde) 
Bir tarafa doğru meyl edip eğilmeğe şebih 
olan hâlete denir ki vaz-1 hılkisinden sa- 
pıklık hâletidir, Türkide verep ve kaçıklık 
tabir olunur, yukâlu: js 425 gi LS as Ve 
devenin ayağına “ârız olan aksaklığa denir 
ki topuk çalmaktan yâhüd taşırkamaktan 
bir tarafa yeğdirerek yürür. “Alâ-kavlin 
CS [nekeb] bir “illet adıdır ki devenin 
omuzunda zuhür edip o sebeble deve ak- 
sayarak bir tarafa münharif yürür. İnde”1- 
ba'z ¿S [nekeb] hemân devenin ketifine 
yanı küreğine mahsüstur. 

İİ [et-tenkīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi yoldan sapmak marnasınadır, 
yukālu: jj Bi də al o — Ve bir kimseyi 
saptırıp alarga eylemek ma“nâsına olmak- 
la müte“addi ve lazım olur, yukālu: |5] ¿S 
¿S Ve işbu LS [tenkīb] maddesi vech-i 
mezkür üzere mefül-i vahide ta“diye eder 
ve mefüleyne dahi ta“diye eder ve bö har- 
fiyle sılalanır; yukālu: : 25 S33; öz əl ASS 
—....-... 
eğ) ek + SE ek 3 43533 3 

ti) [et-tenekkub] 1S [tefa*ul] veznin- 
de) Bu dahi yoldan sapmak ma“nâsınadır; 
yukalu: ās Jās 5) PEA o CSG Ve bir nes- 
neyi omuza almak ma'nâsınadır; yukâlu: 
< dé sāli BE 2 s ¿< 

ə İİ [el-yenkūb] (5 ald [yafūr] veznin- 
de) Doğru olmayıp her tarafa sapık olan 
yola denir; yukālu: z£ de gi dm St š + 
dexi [en-nekbā] (“1,5 [hamrā”] veznin- 
de) Eğri yel demektir ki murād şol yeldir 
ki mehebb-i aslıden sapıp usülden olan iki 
yelin aralığında olan kerteden hübüb eyle- 
ye; “ala-kavlin ¿S Tnekba?) saba ile şimal 
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beyninden hübüb eden eden yele denir. 
Ve barzilar “indinde ea [nukub]-i riyāh 
yanı eğri olan yeller dörttür. Biri ez 
lezyebldir ki > [saba] ile 5+ [cenūb] 
nekbaəssıdır, yanı onların beyninde olan 
kerteden hübüb eder. Sānī â-L> [sābiyet] 
tir ki ¿eS [nukeybā”] dahi denir, musag- 
gar bünyesiyle ki tekbiri mutazammındır. 
Ve bu sabâ ile şimâl beyninde hübüb eder. 
Salis ¿s= |cirbiyaldır ki şimal ile 5 25 
[debūr] meyânında hübüb eder ve bu Gil 
[ezyeb] mukābilidir. Rabi" zs [heyfļtir ki 
cenūb ve debūr arasında hūbūb eder ve bu 
¿eS [nukeybā”] mukābilidir. 

Madlūm ola ki usül-i riyāh “inde'l-Arab 
dörttür. Evvelen & ¿< [cenūbļdur, Ķutb-1 
Süheyl cānibinden hübüb eder, bu diyārda 
ona kıble yeli tabir olunur. Saniyen š ilā 
[masriķļtīr ki matla asldır, gün doğu- 
su tabir olunur. Sālisen İki İşemalldir, 
Kutb-ı Cah canibinden hübüb eder, yıldız 
tarbīr olunur. Rabiran & 2: [maģribļdir ki 
magrib-i asldır, batı tabir olunur. Bun- 
ların her birinin aralıklarında birer kerte 
vardır ki ¿c< [nekbā”] olacaktır. Ve her bi- 
rinin vech-i mezkür üzere ismi vardır. Biri 
dal lezyebldir ki Türkide keşişleme der- 
ler. Sani #sL> [sābiyetļtir ki poyraz tarbīr 
olunur. Salis tosa İcirbiyə”ldir ki kara yel 
denir. Rabi" x [heyfltir ki lodos tarbīr 
olunur. 

Ve kə [sabā] istivā-i leyl ü nehār 
hengâmında maşrık-ı hakiki tarafından 
hübüb eder. Evkāt-1sā?irede maşrıkın şimal 
cânibinden olan kertelerinden Süreyyâ 
matlaından Benâtu Naş matlaına kadar- 
dır. Bu sürette poyraz, sabâdan bir kısm 
olur. Ve Latini ve Romaniler mutlakan 
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mehebb-i riyah dairesini on altı itibār 
ederler ve Cermanīler otuz iki taksīm 
ederler. Ve ehl-i İslam seffanları on iki 
itibar ederler, tafsīli kütüb-i cografiyyede 
mebsüttur. İntehâ. 

Sali [el-menkib] (A< [mescid] vez- 
ninde) Bedende kürek dedikleri kemiğin 
ucuyla kol başının kavuştuğu “uzva denir 
ki omuz ta“bir olunur. Fārisīde düş derler. 
Ve işbu — S4 [menkib] lafzı müzekkerdir. 
Ve 


S [menkib] Her nesnenin alargaca bir 
semtine denir, yolun bir tarafı gibi. Omuza 
— < [menkib] ıtlâkı bu marnādandir. Ve 
¿S [menkib] Bir cemāratin “arifine itlāk 
olunur ki umür u mesâlihlerini müte“ahhid 
olan kimsedir; ikinci re“s olacaktır. “Ala- 
kavlin & S4 [menkib] bir cemāratin zahir 
ve mu“âvini olan kimseye ıtlâk olunur ki 
mutemed ve müstened olmakta omuz 
mesabesinde olur, niteki gi; [res] > 
[rets] ve 2: [yed] s [nāsir] için mūste*ār 
olur. Müfredât-ı Râğıb'da ,6 jY ih ile 
müfesserdir: yukālu. şi gə > gi A ga 
söy 

ə Kei len-nukübl (3 şəb [kuūd] vezninde) 
Yel asl mehebbinden “udülla eğri esmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: s ú 5 cəl “zə 
as 69 lu Bİ J3Yİ cili Ve 

ə res [nukūb] "Ee [nikābet] ma“nâsınadır. 
GENİ [en-nikābet] ú; [niķābet] veznin- 
de) Bir cemaratin ve zümrenin “arifi olmak, 
«alā-kavlin yaver ve zahiri ve mustemed ve 
müstenedi olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
BL i —U e EZ xı eği də əsə —< 
EŞİ gi sö) üs os 

s ví [el-menākib] (telts [menāsib] 
vezninde) & S4 [menkib] lafzının cemridir. 


Ve 

S [menākib] Cem“ bünyesiyle kuşun 
kanadında pol 5 [kavādim] ıtlak olunan 
yeleklerden sonra olan yeleklere ıtlâk 
olunur. Ve bunun müfredi yoktur. Hafı 
olmaya ki kuşun kanatlarında yirmi yelek 
olur. Her dördünün birer ismi vardır. Ön 
tarafında olan dört yeleğe ¿>l F İkavadiml 
derler, bardehu ¿sús [menākib] ve səki 
[ebāhir] ve s15 [havāfī] ve gö [zunābā] 
dır. | 

a bil [el-menkūb] ve 

¿SJ fen-nekibl (5 [ketif] vezninde) 
Ayağı taştan yaralanmış yāhūd taşırkamış 
olan insan ve hayvana denir. Filleri zikr 
olunmuştur. 

iš [en-nukbet] Ge = [curat] vezninde) 
Yığılmış buğday harmanına denir, 57.2 
Işubret| gibi taş yığınına da ıtlak olunur. 
Iİ [en-nekbet] G5 [nezlet] vezninde) 
Musibet manâsınadır ki hadise-i şedide 
ve nā*ibe-1 mü?essireden "ibārettir, æ ¿S 
(nekböu rīhļten me*hūzdur; S3 "[nekb] 
dahi denir, mübalagaten cemi 8 
[nukūb] gelir. Basā'irde SLS [nekebāt] 
ile mersūmdur, harekātla; yukālu: ksi 
ez [el-enkeb] ( yazi [ahmer] vezninde) 
Üzerinde yayı olmayan kişiye denir, bi- 
keman ma“nâsına ki murad silahsız kimse 
olacaktır: yukalu: šās 35 S si NS 
&ESYİ [el-intikab] (ju [iftiāl] vez- 
ninde) Bir kimse kuburunu yāhūd yayı- 
nı omuzuna alıp götürmek marnasınadır, 
yukālu: «Sis JE ¿ú baz si dis << 
¿<j [el-Muntekib] (ism-i fadil bünye- 
siyle) İki sasir lakabıdır. Biri Huzâ ve 
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dīgeri Sulemī' dir. 

Ki) [en-nekīb] At ve katır ve eşek tırna- 
ğının dairesine denir. 


[— s| 
duş [en-nevb] (nün”un fethi ve vav”ın 
sükünuyla) ve 
J [en-nevbet] (hā'yla) Bir kimse- 
ye bir emr-i müşkil nâzil ve hādis ol- 
mak ma“nâsınadır, bela? ve musibet gibi; 
yukālu: ele 47:51 99 ey 2 5 Yİ xü Ve 
EŞ [nevb] kelimesi ú [naib] lafzından 
cem“ olur ki ka”im-makam manasınadır. 
Ve 


cə [nevb] Bir adamın bulunduğu yerden 
bir gün bir gecelik mesafe yere denir. Ve 
zor ve kuvvet marnasınadır. Ve yakınlık, 
> [kurb] manasınadır. Ve 

cə š [nevb] ve 

<ls [menāb] (mīm'in fethiyle) Bir kim- 
seye n&ib ya'nı ka?im-makam olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: şü b) ú; Ey dis —Ú 
liz Ve 

by [nevb] Merreten ba“de-uhrâ rücü“ 
eylemek marnāsīnadrr. b [hādiset] 
ma“nâsına olan Asi [nā'ibet] bundan- 
dır, Zira bi”d-defe“at rücü eylemek 
şanındandır: yukālu: 55: gə bl Uz sib et 
OE aş AS all 2 lt düz 25 ə 35 
Ve Hak tatala dergâhına rücü“ ve teveccüh 
ile tâ“at ve “ibâdete dürüşmek ma'nâsına 
istimal olunur ki ma“nâ-yı lâzımıdır; 
yukālu: iÚ é Bİ desə 

Eto [en-nevbet] (ha”yla) Masdardır, nite- 
ki zikr olundu. Ve 

zz [nevbet] Fırsat ma“nâsınadır. Ve dev- 
let ma'nâsınadır. Ve insan gürühuna de- 
nir; yukālu: sus gi il ga ši dēls Ve 
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sə r: [nuveb] lafzından ki +2 [surad] vez- 
nindedir, müfred olur ki Į s [munāvebet] 
ten ismdir. Lisanımızda dahi nevbet ta“bir 
olunur; “Değirmene gelen nevbetini bek- 
ler”; tekūlu: Sö; 255 b 

b sil len-Nübl (nün”un zammıyla) Zengi 
tārifesinden bir fırka ismidir. z, 5 [Nūbiyy] 
müfredidir, £,) [Rūm] ve dəə) [Rūmiyy] 
gibi. Ve 
>; [nūb] 
mekânına ric“at eder olduğu için. Müfredi 
Gəl (nöibldir. Ve 

<; [Nūb] 
kazasında bir karye adıdır. 


Bal arısına ıtlak olunur, 


Yemen'de şehr-i Sana 
vef [en-niyābet] (āsts [kitābet] vezninde) 
š s. [nevbet] ma“nâsınadır; tekūlu: 2:4 
dil; dx Misbāl' ta šu [niyābet] köim- 
makām olmakla da müfesserdir, lâkin 
müellif süküt eylemiştir. 

š İl [en-Nūbet] (nün”un zammıyla) 
Saīd-i Mışr”ın cenüb tarafında vaki bir 
ülkenin adıdır, karalar vilayeti tabir olu- 
nur; halkı zengilerdir, Bilal-i Habeşi ora- 
dandır. Ve 

š 5: [Nūbet] Bir sahābiyye ismidir. 
Ve “Abdullah b. Ahmed en-Nübi ve 
Hibetullâh b. Muhammed b. Nübâ en- 
Nübi muhaddislerdir. 

¿uM [el-menab] (mim'in fethiyle) Mas- 
dardır, niteki zikr olundu. Ve 

bÉ [menāb] Suya vürüd edecek yola 
ıtlâk olunur, merci“ olduğu için. 

ziyi [el-inābet] (ās) [iķāmet] vezninde) 
Bir kimseyi āher kimseye kö”im-makam 
eylemek ma'nâsınadır; tekülu: 5 2⁄ azil 
A ab di gi lis Ve merreten ba'de- uhrā 
rücü" eylemek ma“nâsınadır; yukalu: ilā 
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Fİ J3 izə 59 dil Ve terk-i mesâsi ile 
dergah-ı ilahiye bi'l-ihlâs rücü“ ve tevec- 
cüh eylemek ma'nâsına isti māl olunur; 
yukālu: 56 5) İs al l odi 

ās Di lel-munavebetl da (mu“âkabet| 
vezninde ve miirādifidir ki merküb olan 
dâbbenin ensesine binmekte nöbetleşmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: ¿LZ çi; âğle gi 436 
zab 33 Ass lik 37: Sārih gerçi böyle bast 
eylemiştir, lakin takyıde hacet yoktur, zīrā 
1⁄2; (Sukbet| š x [nevbet] marnāsma olmak- 
la sai İmusakabetl ve “ C3 [munāvebet] 
mutlakan bir işte nöbetleşmek marnāsīina 
sahihtir. 

aui [el-muntb] (a İmucibl veznin- 
de) 4ú [inābet]ten ism-i farildir. Ve 

53 [munīb] Güzel yağışlı, çok ve nâfi“ 
yağmura ıtlâk olunur, 33£ sh: [matarun 
cevdunl Zahiren 
ten ba'de-uhrâ rücüsu mütefe”il olmak 


mamāsīnā. merre- 
“alâkasıyladır; yukālu: 3+ gi — saz Ve 
be-gayet latīf ve hoşter ve feyz ve tarâvet 
ve ab u tabı firavan olan bahar mevsimine 
ıtlâk olunur, yukālu: is gi Ls kə Ve 
2-4 [Munīb] Bir recül adıdır. Ve Dabbe 
kabilesine mahsüs bir suyun adıdır. 

b 36 [et-tenāvub] (ë [tefacul] veznin- 
de)“Arablar çə šL2= [hasātu kasmlile suyu 
nöbetle bölüşmek marnasınadır ki fi”1- 
asl mutlakan nöbetleşmek ma“nâsınadır; 
yukalu: Laz dē öl Bi ekil dz 1256 
pāli Ve gali Laz [hasātu”1-kasm] ki ii 
[maķlet] dahi derler, şol hurde taşlardır ki 
beriyyede su az olduğu vaktte beynlerinde 
suyu taksīm eylemeğe mecbür olmalarıyla 
o taşları bir kâse içre vaz“ edip onları örtüp 
kaplayacak mikdârı üzerlerine su dökerler 
ve herkese o kadarca taksım ederler. 
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yi a ¿s [Beyt Nūbā] (5 ab [tūbā] veznin- 
de) Filestīn eyāletinde bir belde adıdır. 
sé [en-nā'ib] 2 š [nevb] ve “e [niyābet] 
ten ism-i fa“ildir. Ve 

li [naib] Kesir olan malu menâla denir, 
“avd ve rücüsu mültemis olduğuna mebnr, 
yukalu: +S gi LSL se 

SkY [el-intiyāb] (Ju) [iftitāl] veznin- 
de) Bir kimseye yāhūd bir yere merreten 
barde-uhrā gelmek marnāsīinadir; yukalu: 
səl 35 işs Aİ 6) Gel E) 


SEZ [Muntāb] (mim'in zammıyla) 
Esâmidendir. 
[- + ol 


dj [en-nehb] (nūn un fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Gāret ve tālān cihetiyle alı- 
nan ganīmet malına denir, masdar ile 
müsemmadır. Cem'i Az [nihāb] gelir 
nün'un kesriyle; yukâlu: gi m yasi 
¿JI Ve i 

š [nehb] Masdar olur, mali garet ve 
talan edip ganīmet almak marnāsina; 
yukalu: SIĞ Ldt ge bi < < < 
s j 053İş zils Ve | 

< [nehb] Bir güne at oynatıp seğirtmeğe 
denir, fürsan-ı “Arab beyninde marüftur. 
Zāhiren gārete hücüm eder gibi keskin 
üzengiyle çıkıp seğirttirmek olacaktır. 
Ve tārāc ve tālān ettikleri māla denir; 
gerçi ganīmet dahi bu ma“nâyadır, lâkin 
ganimeti tamīm eylemeğe muhtâcdır ki 
tekrardan tafassı oluna. Ve 

uğ [nehb] Bir kimseyi sū-i zikr ile lisâna 
alıp dillemek ma“nâsına istismal olunur ki 
namüsunu tarac etmiş olur; yukālu: ¿Z 
çek é i s6 gi Ve köpek bir adamın aya- 
ğı sinirinden kavrayıp kapmak manâsına 
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istimal olunur: yukālu: 35) £5) ladı eği 
ši sə | 

33 [el-intihab] (Jus) [iftical] veznin- 
de) Bu dahi garet ve tārācla māl-1 ganīmet 
almak ma“nâsınadır ki kapışmak tabir olu- 
nur: yukālu: âİZİ 5) <45 <48! Ve “Arablar 
at kısmı seğirtmekte nihāyet-i meydān ve 
mesâfeye bir dizginde müstevli olsa; 55) 
ÍJ Gəşall derler, «ls yz marnāsina, 
gūyā ki seģirtmenin mecmü'unu yahüd 
gâyet-i mecâli kendisi igtinâm eylemiştir. 
Aİ len-nuhbetl G [nuhbet] vezninde) 
ve 

il [en-nuhbā] (iz [hublā] vezninde) 
ve 

“seli [en-nuheybā] (tasgīr bünyesiyle) ve 
“zail len-nuheyyebal (ya-yı müşeddede 
ile) İsmlerdir, nehb ve yağmaya denir. 
Kezalik nehb ve yağma olunan mala de- 
nir, anifen ¿4# [nehb] kelimesi tesmiye 
bi'l-masdar olduğu zikr olunmuştur. 


okë (Nehbanl (tesniye bünyesiyle) 
Tihame”de iki dağdır. 


Lālēji fet-tenahubl (ë [tefārul] vez- 
ninde) Malı gāret ve talan edip kapışmak 
manâsınadır. Ve develer cidd ü süratle 
eşip yürümekle çok yer aldıklarında CAĞ 
NÍ hyi derler, 1555 upa es DİZİ 
ma“nâsına. 

Rİ lel-munâhebet| (¿Ú [mufācalet] 
vezninde) Bu dahi kapışmak ma“nâsınadır. 
Bundandır ki “Arablar bir at hem-pası 
olan atla yarışıp tefavütsüz beraberce se- 
ğirtse zāli 4l Cal derler, e 52 3 354 
manasına, birisi maglüb olmamakla güyâ 
ki yekdigeri nehb eylemiştir. Ve 


LAH: [munāhebet] t% [nehb] gibi, bir kim- 


BABU”L-BA? 


seyi makale getirip dillemek manasina 
isti māl olunur; yukalu: (98, 5 iş sl gi 5 ab 


Sg [Munhib] (532: [munzir] vezninde) 
Bir kabīle pederinin adıdır. Ve Zeydu'l- 
Hayl b. Munhib “alâ-kavlin İbn Muhelhil 
en-Nehbānī sahābī şâ“irdir. 

<a [Minheb] (52. [minber] vezninde) 
«Uveyye b. Selmā nām kimsenin feresi is- 
midir. Ve 

<= [minheb] Be-gāyet yüğrük ata ıtlâk 
olunur; yukālu: gäl ë š gi Öğle 3 
Lg [Nehīb] (gel lemirl vezninde) Bir 
mevzi“ adıdır. 

als [Menāhib] (mīm'in fethiyle) 6375 
[harūn] nām feresin neslinden Beni 
Sa“lebe”ye mahsüs bir feres adıdır. 

giji [el-Munteheb] (šā: [muntehab] 
vezninde) Vadil-Kura kurbünde bir 
beldedir. 

b özi [el-menhūb] Mu“accelen matlüb 
olan şeye ıtlak olunur ki eda ve itâ 
olunmaz ise nehb edecektir; yukālu: ça 
Vai d hi gi < əə Ve bu mecâz-ı evlâ 
kabilindendir. 


l> < o] 
Sli [en-nāb] (4 [bab] vezninde) Ağız- 
da Ze; (rebâtiyetlin enselerinde olan dört 
dişe denir ki azı dişi ve köpek dişi ta“bir 
olunur. Ve Zeú; [rebāriyet] ön dişlerin 
verasında olan dört diş olacaktır. Ve &U 
[nāb] lafzı mü”ennestir. Cem'i eşi [en- 
yub] gelir, gil [eflus] vezninde ve zəki 
lenyabl gelir, j šī [akvāl] vezninde ve 
o ö İnuyübl gelir, 2 45 Fuyübl veznin- 
de Ve cemrii'l-cemi Lati [enāyīb] gelir, 
Stl [erācīb] vezninde. 


Lakin Mişbâh'ta der ki —ú [nāb]-1 insan 
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müzekkerdir, ma-dam bu ismle zikr 
olundukça. Pes bu, lafzına nazar edip ve 
mirellif ə [sinn] ma“nâsını itibâr eyle- 
miş olur. Ve İbn Sīnā'dan nakl eder ki bir 
hayvanda ú [nāb] ile ó% [ķarn] müctemi* 
olmaz. İntehâ. Ve 

Ú [nāb] Yaşlı, koca nâkaya denir. Bunun 
cem“ “Lİ [enyāb] gelir ve & 5 [nuyūb] 
gelir ve 4 [nīb] gelir nūn un kesriyle. Ve 
¿Ú [Nāb] Esāmīdendir: Nāb b. Huneyf ki 
ashābdan dtbān b. Mālik'in vālidesi olan 
Leylā hatunun pederidir. Ve 


St [nāb] Bir kavm ve cemâ“atin ulusuna 
ve ayan ve mihterine ıtlâk olunur; yukâlu: 
palaz gi eğil EE 135 

—Ú +ë [Nehru Nabi Bağdad”da Evânâ 
nâm nahiye kurbünde bir ırmaktır. 

ce Al len-neyyüb) (9 Pe [tennūr] vezninde) 
Bu dahi yaşlı nâkaya denir. 

dən lel-enyebl ( rasi [ahmer] vezninde) 
Azı dişi yoğun ve galīz olan hayvāna de- 
nir; yukâlu: “Ül ku Ğİ özi eb 

eti [en-neyb] (2< Faybl vezninde) Bir 
kimsenin azı dişine vurmak yâ dokunmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: gü tesi şi is 22 
Ll [et-tenyīb] (İs [tefīl] vezninde) 
Bir nesnenin huşünet ve mülâyemetini 
idrak için azı dişiyle ısırıp yoklamak 
marnasınadır, yukālu: ¿š £ < Bİ Vs 
LÉ ab Ši; 3 Ve nāka kocamak ma'nâsınadır; 
yukâlu: ¿á á yA pi EN < Ve nebāt köklen- 
mek ma'nâsına isti'mâl olunur ki azı diş- 
leri gibi kök salmaktan “ibarettir, yukālu: 
2⁄3 EE des 

LE let-teneyyubl (dəs Hefa“ull veznin- 
de) Bu dahi nebat köklenip oyumlanmak 
ma'nâsınadır; yukalu: <% ça ŠI CS 


„gi „5 697 
„gi y [Zu'l-Enyāb] Kays b. 
Ma'dıkereb ve Suheyl b. “Amr b. “Abduş- 
şems hazeratının lakablarıdır, radıyallahu 
“anhuma. 
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FASLU”L-VAV 
(ləli L) 


f [=Í] 
LĪ gil [el-ve*b] (vav”ın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) İçerisi vasi" büyük çanağa ve 
kavataya denir; Ve kunt ve sıkı olduğu 
halde cüst ve hafif olan at ve katır ve eşek 
tırnağına denir, “ala-kavlin çanak gibi or- 
tası çukurca ve cirmi daireli ve “azım ol- 
makla bastığı yeri tabanlayıp haylice yer 
tutar ola yahüd ceyyidü”l-kadr olan tırna- 
ğa denir ki ne vasi" ve “ariz ve ne teng ve 
sagīr ola, yanı mutedil ve yakışıklı ola. 
Ve 
èl 3 [veb] Bir kimseden pek utanıp germ- 
sar olmak maʻnāsınadır; yukālu: dis cl; 3 
əzələ 4 Azə šās! b) st ətli: öz zi İşbu šI 
kelimesinin asli i; 3 [veb] idi, 32) [vad] 
ve öle [tidet] gibi; âhirinde hē? vav”dan be- 
deldir. Ve 
al 3 [veb] İri ve dızman deveye denir. 
kj gil lel-ve>bet| (5342 [hamzet] vezninde) 
Ba'zı kayalarda olan hılkı oyma çukura 
denir ki içinde yağmur suyu irkilir. Ve de- 
rin ve içerisi vasi" olan kuyuya denir; “alâ- 
kavlin hemân derin olan kuyuya denir. 
Si pal lel-mü?ribatl (mim”in zammıy- 
la Le, [muibāt] vezninde) Fezahat 
ve rüsvalığı ve züll ve “arı mücib olan 
acmāl ve hâlâta denir, 4; ip [muhziyāt] 
ma“nâsına. Ve bu SKI [Pāb] kelimesin- 
den ism-i fâildir; yukālu: çi ələ sā, Gəl 
cəl (yal 
“EYİ lel-Tabl (4! [īcāb] vezninde) 
Bir kimseye şerm ve hayâ olunacak bir 
iş etmek manasınadır; “alâ-kavlin darılt- 
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mak ve “ala-re”yin bir hacet-mendi züll 
ü hakāretle redd eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: 3 ə Si Ölə 4; də b) by sil 
iL dā 43 jū; çö gēls Əə 353 3 pas 
Sārihin beyanına göre bunun aslı <Í PI idi, 
vāv tā'ya kalb olundu. 
iyi [el-ibet] Gás Fidetl vezninde) ve 
k [et-twebet] (57 İtu”edetl vezninde) 
ve 
iz za [el-mev'ibet] G sə [mevhibet] vez- 
ninde) İsmlerdir, rüsvalık ve hizy ve züll 
ve “ar ve haya ma“nâsınadır; yukalu: 43 U 
uz 3 GİS g iays Ağ) Q Kale fi'l- 
Esasit, gi 8 GİRE esl, Göz, ú Pes 4 
[ibet] kelimesi masdar ve ism olur. 
Yİ [el-ittrāb] (tâ-yı müşeddede ile düz) 
[iftical] vezninde) Bir kimseden utanip hor 
ve hacil olmak ma“nâsınadır; yukalu: vi 
İŞ çi |5] & Bunun aslı sli 3 [ivte*ebe] 
idi. | 
cəl g [el-ve*eb] (fethateynle) Darılmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: otii ér l á 3 j > 3 
Das 5 als! ve yukâlu: ipaši Ğİ is asi 
= us 
k: səl [el-ve*bet] G< = [habibet] vezninde) 
Dibi derin ve çukur olan tencereye denir; 
yukālu: š+ gi 39335 

lə — 31 
G zil [el-vebb] (vav”ın fethi ve bānm 
tesdīdiyle) Cenk hengâmında düşman 
üzere hamle ve hücüm eylemeğe yapın- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: Š Ú; E İp 
si isi İz 15) g33İ tji 
2 3 sl fel-vebvebetl (š KiK > [zelzelet] vez- 
ninde) 2; [vebb] manâsınadır; yukālu: 


— stu — 5 
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[o > ə) 
qə J [el-vetb] (vâv'ın fethi ve tâ-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) Bir yerde münfekk 
olmamak vech üzere sâbit ve pâyidâr ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 6; SKU <55 
də d 4 6:5) GEN oii z, ı 

[— > 3] 
di Al [el-vesb] (vâv'ın fethi ve sā-y1 mü- 
sellesenin sükūnuyla) ve 
öğ Fil fel-vesebanl (fetehatla) ve 
b il lel-vusübl (5 ei [kuūd] vezninde) 
ve 
sl ŠĪ lel-visabl (ls [kitab] vezninde) ve 
ug ri] [el-vesīb] (2-5 [nehīb] vezninde) 
Sıçramak ve atlamak, pertav ma“nâsınadır; 
yukalu: 25; És; Ú 235 Ús; 6 İRİ əə 
gab 5) əli EI ge Ve 
© 3 [vesb] ve 
vg 
de oturmak, 5 gil [kuūd] ma“nâsınadır; 


[vusūb] Himyer kabilesi lügatin- 


yukalu: 3s5 (5) 5) 

Mütercim der ki rical-i “Arabdan bir kim- 
se mülük-i Himyer”den birine sefaretle 
vüfüd edip ittifākī o hengamda melik-i 
mezbür bir cebel-i şahik zirvesinde 
vaki bir bülend yalçın kaya üzere havas 
ve nüdemasıyla aram üzere olmakla 
merkümu mekan-ı mezbürda huzüruna 
ihzar ve lügatleri üzere <3 diye kuüduna 
emr ve işaret eyledikte, merküm lügat-ı 
Himyerī'ye vâkıf olmamakla š; [tafret] 
manâsına haml edip: Akl ii sin” 
“Giz. deyip hemân o ser be-felek kaya- 
dan aşağıya sıçramakla hurd haşhâş ol- 
muştur. Melik bu hâli müşâhede eyledikte 
huzzārdan istifsâr edip onlar da sebebini 


beyan eylemekle: 44X55 Era Güle şə” 


“az yub 123: ia Yani “Bizim lügatimiz 
onların lügatine muvâfık olmamakla min- 
bad bizim payitahtımız olan Zafar nām 
beldeye gelenler Himyer lisanı üzere te- 
kellüm eylesinler” dedi. Zikr olunan 23 
[sib] kelimesi sa”nın kesriyle & šā 3 [vusūb] 
dan fiH-i emrdir. İnteha. 

sl əl lel-visabl (ts [kitab] vezninde) 
Taht ve serīr ma'nâsınadır. Ve döşeğe 
denir, gələ [firās] ma“nâsına; “ala-kavlin 
del [meķātid] ma“nâsınadır ki nişimen- 
gahlardır. Bu sürette a 3 [visāb] kelimesi 
cem‘ olur. 

öy [el-mevsebān] (ÖL 5 [mertebān] 
vezninde) Şol pâdişâha ve emire denir ki 
yerinde oturup gazâ ve cenk ve cihâda git- 
mez ola; yukalu: iš; HE əz SK gi odu H 
dá [el-mīseb] (52. [minber] veznin- 
de) Düz ve yumuşak yere denir, ilg- | 
[ardun sehletun] ma“nâsına. Ve sıçragan 
adama denir, Kir de [reculun kafizunl) 
manâsına; ekseri atlara vasf olur. Ve 
daima oturmağa mülazemet eden kişiye 
denir. Ve tepe gibi yüksekçe yere denir. 
Ve 

Azə [Mīseb] Hicaz”da Ubāde kabilesine 
mahsūs bir su adıdır. Ve Necd ülkesin- 
de “Ukayl kabilesine mahsüs bir su adı- 
dır. Ve Medine-i münevvere”de Server-i 
asfiya? “aleyhi”s-salatu ve”s-selam hazret- 
leri sadakatından bir mal adıdır. Şarihin 
beyanına göre Medine'de Muhayrık nam 
yehüdi şeref-yâb-ı İslâm olduktan sonra 
taraf-ı Hazret-i Mustafavī ye yedi kıta 
bostān vasiyyet eylemişti ki bunlardır: 
1.dizži[Aerāf] 2. isto [Sāfiyet] 3. OY; 
[Zelāl] 4. 3z [Burķat] 5. [Miseb] 6. 
> [Hasnā] 7. kall çi 2 5 [Megrebetu 


Ummi İbrâhim)dir. Bade'z-zabt vakf bu- 
yurdular. Ve 

<» [Mīseb] Mekke-i mükerreme'de 
Gadiru Humm yanında bir mevzi“ adıdır. 
Ve 

¿á [mīseb] Küçük nehre denir, das 
[cedvel] ma“nâsına. 

diş [Mevsib] (j4 [meclis] vezninde 
ve üza: [makrad] vezninde) Bir mevzi“ 
adıdır. 

—. cgi [et-tevsīb] (j [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi minder yāhūd yastık üzere 
oturtmak ma“nâsınadır; yukālu: (3) C; š 3: 
pu, ds sasi Ve bir kimse oturmak için 
pış-gâhına minder yâhüd yastık bırakmak 
ma'nâsınadır; yukālu: š zl, b) 5312) © 
A gai [el-muvāsebet] (21202 [mufācalet] 
vezninde) Kedi gibi birbirinin üzerine atı- 
līp sıçramak ma“nâsınadır, niza ve kavga 
hengamında olur; yukālu: 57 +L Bİ 4315 

si sl [et-tevessub] (442 Htefa“ull veznin- 
de) Bir kimsenin malına bi-gayr-i hakkin 
istila eylemek marnāsīna isti“mâl olunur, 
tekūlu: GİB Giz isi l sə god ci 
Al les-subetl 
[humet] vezninde) Gürüh ve cemâ“at 
mamhasınadır, yukālu: isus gi gel ge 32 
Garibdir ki Şafiye”de 25 [subet] kelimesi- 
nin aslı is İsubyetl olmak üzere müseb- 
bettir ki “ ç. 5.5” maddesindendir, cem 
ma“nâsınadır. Müellif dahi murtell babında 
madde-i mezkürede resm eylemişken işbu 


3 


(sa”nın zammıyla i> 


“bubıy” maddesinde dahi sebt eylemiş- 
tir, fe'l-yunzar. Asl cem" manasina iš 
[tesbiyet] mevzü“ olmakla 32 [subet] on- 
dan iştikak-ı kebir cihetiyle me*hūz olur 
ve bunun aslı š idi. Ve Cevheri bunu 5 
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maddesinde dahi resm ve mecmar-ı ma? 
olan vasat-ı havz marnāsindan mehüz ol- 
duğunu işrab ve aslı & š olup āhirindeki 
ha” vav-ı mahzüfeden “ivaz olduğunu 
tasrıh eylemiştir. 

V. ri [el-veseba] (5x [cemeza] veznin- 
de) Pek sıçrayıcı ve pertav edici hayvāna 


denir; yukālu: «ls Ğİ S3 Gü də 


lə zəl 
cə 4) lel-vucübl (5 
ve 
izi [el-cibet] šie Fidetl vezninde ki aslı 
Xə [vecbļdir, 32) [vad] ve 332 f“idet| 
gibi, lazım olmak ma“nâsınadır ki murad 


şə [kuūd] vezninde) 


sübüt ve temekkün vechiyle lazım olmak- 
tan “ibarettir, yukalu: zə r EİN CE) 
¿j J GL OY ge Müellifin Basāir de 
beyanı üzere & ,>; [vucūb] maddesi suküt 
ve vukü“ marnāsina mevzü'dur. 

iz al lel-vecbetl (vav”ın fethi ve cim”in 
sükünuyla) Düşmek manâsınadır; yukalu: 
Lš Bi iZ; > gali cz Ve 

iz 3 [vecbet] İsm olur, gürültü ile yıkılıp 
düşmeğe, “ala-kavlin yıkılıp düşen geyin 
gürültüsüne ve avazına denir, münhedim 
olan bina gürültüsü gibi: tekülu: düşü 
İNN 2 +2 ši BİŞİ zə s las dā 12-93 kill Ve 
iz 3 [vecbet] Leyl ve neharda heman bir 
öğün tarām ekl eylemeğe denir, “ala-kavlin 
yirmi dört sâ“atte bir vakti mahsüs öğün 
edip ertesi vakt-i mezbürda ekl-i taam ey- 
lemeğe denir, mesela her gün kuşluk vak- 
tine tahsīs edip kuşluktan kuşluğa öğün 
eylemek gibi; yukālu: 45 Yi işlə 25 əl st Ü > 
Gİ ge gs A} EEE öze Aİ ei à 
az şil [el-vecb] (+3 [darb] vezninde) ve 
D> 4i [el-vucūb] (5 FS İku"üdl veznin- 
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de) Güneş gurüb eylemek marnasınadır, 
yukalu: ¿sÉ 5) Ú 3; U3 222 c44; Ve 
göz cukurlanip içeri batmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 38 13) səsli —< Ve bir nesneyi 
ya bir kimseyi bir nesneden redd eylemek 
manasınadır; yukâlu: 45; b) 2g 45; Ve her 
gün bir öğün ta'âm eylemek marnāsinadrr; 
yukālu: II ə 334: 451 üst 5 OM Cs; Ve 
ölmek marnāsīna istimâl olunur; yukâlu: 
Gəli Bl Od La ve 

253 [vecb] Şol nakaya denir ki meme- 
sinde ağız mün“akid olup nüzül ve idrar 
eylemeye. Ve teke derisinden yapılmış 
büyük tuluma denir. Cemi 24, [vicāb] 
gelir vav”ın kesriyle. Ve | 

(2-3 [vecb] Ahmak ve sebük-magz kim- 
seye denir. Ve korkak, cebān kişiye denir. 
Ve ok yarışmakta miyaneye vaz“ ve tayın 
olunan ödüle denir. 


> oi [el-īcāb] (hemzenin kesriy- 
le) Bir nesneyi vacib ve lazım kılmak 
ma'nâsınadır; yukalu: ag gi a 3İve 


yukālu: Gi İİ Ğİ gel dl əzə Burada 
nüshaların mecmüsu <l gel £ —= ji 
3 ibâretiyle mersüm olup şârihler dahi 
tasaddı eylememiştir. Basdehu Lisanu 'I- 
“Arab ve s>ir me>hazlara mürâca“at olun- 
dukta cümlesinde isig 45133 Gbu! X< ji 
le “baretiyle mesbüt olmakla Kâmüs 
nüshalarında sakta vâki“ olduğu mütebey- 
yen oldu. Pes mufāralet vezninde Z< r 
[muvācebet] ve Si, Tvicabl dahi Sk- 
[īcāb] ma“nâsına olur. Ve I 
(J [īcāb] Bir kimse cennete yāhūd ce- 
henneme müstehak olacak “amel işlemek 
ma“nâsınadır,; yukālu: sl Bİ EN oz ji 
ZEN Şİ deli Aİ EN f tīši ge izi 
Ve bir kimsenin havf u endişe gibi hâlet 


ilkasıyla yüreğini oynatmak ma'nâsınadır; 
yukalu: žžāži Ğİ a al — şi Ve her gün bir 
öğün tarām eylemek marnasınadır, yukâlu: 
IL ə 5421; ālši jS 5 deyi cəl 

“zə ül let-tevcibl (j= [tefīl] vez- 
ninde) Bu dahi lâzım ve vâcib kılmak 
ma“nâsınadır, yukālu: |) Eş ads 3 
af Ve günde bir öğün taām eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: AGİ Ji Bİ E J C£; 
ül kə šū=ly Ve bir kimse evlâd u “ayâlini 
yâhüd atını günde bir öğün tavām ve “alef 
ekline alıştırmak marnasınadır, yukālu: 
ƏR g 
Ve koyun ve nâka makülesini yirmi dört 
sâatte bir kerre sağmak manâsınadır; 
yukâlu: i esdi a Laskas gi 1) SN LEŞ 
öleli 354 YI Ve yorulup dermânde kalmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Bİ Bİ Ji cz Ve 


ıı... 


nakanın memesinde ağız mün“akid olmak 
ma'nâsınadır ki idrar ve nüzül eylemez 
olur; yukālu: “özl b) GN g “s gü ə 


EKİ [el-istīcāb] İstihkâk 
ma'nâsınadır; yukālu: 242. isi 1 52) 


İL al [el-vecībet] ib 3 [vazīfet] veznin- 
de ve mūrādifidir; yukālu: gi izej g 
db; Ve bir kimsenin bi'l-istirā” müste- 
hak olduğu şey?-i müşteraya ıtlâk olunur. 
Mesela bir kimse yüz keyl mikdarı buğday 
iştira edip ceste ceste cümle-i müşterasını 
kabz ile tamâmen ahz ve istifa eyledikte & 
kgg C esi derler. 

iz ədil fel-mücibetl (mim”in zammı ve 
cım'in kesriyle) Aemal-i seyyreden ve 
amâl-i haseneden şol kebire ve “azımeye 
ıtlâk olunur ki cehenneme yahüd cennete 
duhülü mücib ve müstelzim ola, ,yukalu: 
gl listes ik Ó š iSl Gİ 207 oda 
ši İZİN dz g 


as gi [el-vecb] (3 [darb] vezninde) ve 
— all [el-vecīb] (& >5 [nehīb] vezninde) 
ve 

os gi [el-vecebān] (hârekâtla) Yürek oy- 
namak marnāsmadrr; yukālu: ¿iji +; 
2 b| U33 tiešs lg 

Ls 4i [el-muveccib] (X [muhaddis] 
vezninde) Bu dahi memesinde aģiz 
mün“akid olmakla idrār eylemeyen nākaya 
denir. 

Sl£ İİ [el-veccāb] (teşdid-i cim”le 3144 
[seddād] vezninde) ve 

ği gl [el-veccābet] (kezālik tesdīd-i 
cim”le iye [rallāmet] vezninde) Korkak 
ve cebān kişiye denir. 

> 3 [el-vucūbet] (vav”ın zammıyla) 
Korkak olmak ma'nâsınadır; yukâlu: C2; 
ts si GE Ə 5) plēš „tdi Se 53 ji 
<> [Mūcib] (5... [mūsir] vezninde) 
Kuds-i şerif ile Belķa miyanında bir bel- 
de adıdır. Ve şehr-i muharremü”l-harâmın 
ism-i kadımidir. 

dələ il [eI-vicāb] (CS [kitab] vezninde) 
Su irkilip eğlenecek yerlere denir, gö 
Lei [menākru l-ma] ma“nâsına. Müellif 
müfredinden süküt eylemiştir. 


lə zəl 
EŞİ fel-vuhab) (hâ-yı mühmele ile 1; 
[ģurāb] vezninde) Deve kısmına mahsüs 
bir “llet adıdır ki mühliktir. 


[> > 31 
C3 gil lel-vedebl (vav”ın ve dal”ın fethiyle) 
Sü-i hal mamnasınadır ki bir kimsenin hali 
muztarib ve perişan olmaktan “ibârettir; 
yukalu: Ji +. gi —53 giz gə 
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[— > 3] 

gələ İl lel-vizabl (zal-ı mu“ceme ile —I!— 
[cirāb] vezninde) Şol işkenbelere ve ba- 
ğırsaklara denir ki Arab töifesi içlerine 
süt vaz“ edip bade vaktin pare pare doğra- 
yıp ekl ederler. Ve işbu &15, [vizāb] keli- 
mesinin müfredi mesmü“ değildir. Ve 

zəl ə [vizāb] Azık çantasının kulplarına 
denir. 


[— » 3] 
>) gil [el-verb] (>> [darb] vezninde) 
Vahşı canver inine denir. Ve bedende 
iki eyegü kemiklerinin aralığına denir. 
Ve “uzv ve endam ma'nâsınadır. Ve 5 
[fitr] manâsınadır ki baş parmakla āsts 
[sebbābet] parmak açıldıkta hāvī olduğu 
mikdardır ki 5 55 [surret] tabīr olunur. Ve 
dübüre denir, 2) [ist] manâsına. Ve fare 
ve “akreb yuvalarının ağızına denir. Cem“ 
Ll; 3İ [evrāb] gelir. 
5 gil [el-verbet] (ās 5 [harbet] vezninde) 
Bu dahi göte denir, [ist] gibi. 
©) şil lel-virbl (vav”ın kesriyle) | [irb] 
kelimesinde lügattir ki “uzv ve endama 
denir. 
<) gil lel-veribl (%5 [ketif] vezninde) 
Fāsid ve tebāh olmuş nesneye denir; 
yukālu: it gi əş za Ve gevşek ve sal- 
kı buluta denir ki feyz ve matarı me”mül 
olmaya; yukalu: yazı Y + £ si dəy Glāss 
Ve fasid damara denir. ` 
sər əyil [et-tevrīb] (j= [tefīl] vezninde) 
Muglak olmayan ma“âriz ve kinayatla 
bir nesneden tevriye ve īhām eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 833 b) eçə os 33 
pi SİZİ 4 Xz Burada ee ke- 
limesi keşf ve izhar marnasına olan z cə 
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[bevhļtendir. Bu madde ve siri fesad 
manâsındandır. 


©) Al lel-verebl (fethateynle) Bir nes- 
ne fasid ve tebah olmak manâsınadır; 
yukalu: 323 5) esl Lİ še Ú; ELİN 233 
Halen lisanımızda bir tarafa doğru kaçık 
ve mail olan şeye vereb tarbirimiz işbu 
fesad ma“nâsındandır. 

4 Era) [el-muvārebet] (šeūž [mufācalet] 
vezninde) Bir kimseye reng ve hīle ve 
dübâra eylemek manasınadır; yukālu: 
Eş 215 gi xə Ve bu müşâreket için 
olur. 


[— ; >| 
cı 3 gi [el-vuzūb] (za-yı mu“ceme ile) Ak- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 6454 ¿LJ 233 
EE ga 
SAZI lel-mizabl (155. [mihrāb] veznin- 
de) & 455 [vuzūb] lafzından ism-i ālettir, 
oluğa denir, nav-dan ma“nâsına. Barzılar 
indinde bu Farisiden mu“arrebdir, yanı 
mīm'den sonra hemze ile tatrīb olunmug- 
tur. Fâriside “miz ab”, ¿LJ J:tercemesidir 
ki “suyu tebevvül eyle” demektir, zīrā miz 
kelimesi işemek manasina olan mīzīden 
lafzından emr-i hazırdır. Basdehu mezc 
edip mīz-āb dediler. Bu cihetten cem"inde 
Ga sl [mezāzīb] dediler, hemze ile. 
Şarih der ki cemrinde <. [meyāzīb] 
dahi vâriddir. Kaldı ki 453 [vuzūb] 
cereyan ma“nâsına olduktan sonra birkaç 
kat tekellüfe ne hâcettir. Müellif bunu 
“34” maddesinde dahi zikr eyledi. 
dəl) şil [el-vezzāb] (teşdid-i za ile os 
[kettān] vezninde) Uz uğruya denir, _J 
ERES [lissun hāziķun] ma“nâsına ki su gibi 
akar, yukâlu: ği gi 4133 kl 


“se? 103 
ENİ lel-izab| (O) [īcāb] vezninde) 
Gezip yürümek marnasınadır ki &,55 
İvuzübldan mehüzdur; yukalu: 5 2; 3 
iə c É) dəsi | 

[— o əl 
Las yil [el-visb] (vâv'ın kesri ve sin'in 
sükünuyla) Ota denir, giyah ve nebat 
ma'nâsına. 
eli gil [el-vesb] (522, [vad] vezninde) 
Yerin nebâtı çok olmak marnasınadır, 
yukalu: 58 5) Gü LI ge kaz İNİ ez) 
giz Ve 
(2-2? [vesb] Şol tahtalara denir ki kuyunun 
aşağısının toprağı gevşek ve dökülgen ol- 
makla dibine çatılır, tâ ki toprağı zabt edip 
dökülmesine mâni ola. Buna Mışır halkı 
395 [harrizet] derler, bizim diyarlarda 
hareze derler. Nihayet o diyarlarda taştan 
ederler. Ve bu, göz kuyularda olmaz. Ve 
2 [vesb] lafzının cemi & ,25 [vusūb] 
gelir. 
ğı [el-veseb] (fethateynle) Bir nes- 
ne kirlenmek ma“nâsınadır; yukalu: 23 
gəə Bİ elə İİ S, kəş 2 šJ 
Slay [el-1sab] (hemzenin kesriyle) Yer 
otlu olmak ma'nâsınadır; yukalu: cs 3l 
7. 
Lu ydi lel-müsibl (+.  [mūsir] vezninde) 
Yünü çok olan koça ıtlâk olunur; yukālu: 
5... 
ilgai [el-mīsāb] (>i; [mīzāb] vez- 
ninde) İki sülsü mikdarı £+; [rutab] ol- 
muş hurmâ koruğuna denir, b gə 
İmucezzasu r-rutab] ma“nâsına. 
“49 İvesbal (sz [sekrā] vezninde) 
Benū Suleym kabīlesine mahsūs bir su 
adıdır. 
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əə gil [el-vesb] (vâv'ın fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Kabuğu kalın 
olan meyveye denir. Ve bu “Arabların 5555 
425 kavllerinden mehüzdur ki +k PH 
Lgalızu 1-liha?) ma“nâsınadır. 

ALİ lel-evşabl (hemzenin fethiyle) 
Ecnas-ı muhtelifeden müctemi“ fürü-maye 
levend makülesi nasa denir, 4 p levbaşl 
ve İYEİ fahlatl manasina. Ve 4.5), İvişbl 
müfredidir vav”ın kesriyle, yukalu: e 
LS: S AYI gi ULi£ji J: GLAN] 


İz gə sl 

əə gil [el-vasab] (vâv'ın ve şâd'ın fet- 
hiyle) Derd ve maraza denir. Cemi SLs j 
[evsāb] gelir; yukalu: >> si o) 4 Ve 
<.e3 [vesab] Masdar olur, hasta ve derd- 
nāk olmak ma'nâsına; yukalu: des dj 
22 Bİ «PII də 2; 
Le sī [et-tevsīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
ve 
e Kal [et-tevassub] (445 Htefa“ull vez- 
ninde) Bunlar da hastalanıp rencür ve 
derd-nak olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
5. 
Suay [el-īsāb] (>! [īcāb] vezninde) 
Cb; [vesab] marnāsinadir; yukālu: dj 
<; <% ve hasta kılmak manasina 
"U olur; yukālu: gi g ül az P; 

ab Ve bir nesne üzere müdāvemet eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ds 6 şal —2 gi 
¿>g 151 çö Ve bir kimsenin illetli ve ma- 
razlı evladı olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
23 S Al, b) dəə değil Ve nâkanın 
şahm ve bedenine yanı kuvvetine “avârız 
sebebiyle halel gelmeyip “alâ-hâlihi 
sâbit ve ber-karar olmak ma“nâsınadır; 
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yukalu: 445.5 5) gözal BUL zəl Ger- 
çi nüshalarda bu resme mersümdur, lakin 
ümmehat-ı sirede ve Esas” ta pə <) 


á 


iae gé 22153 350223] ls gl Gi SOI 
«unvāninda merkūm olmakla müdāvemet 
manâsından mehüz olmuş olur. Nüsha- 
larda müte“addı “unvânıyla olduğundan 
muztarib olmak gâlibdir. Ve 

3 ouz; [īsāb] Mutlakan bir nesne daim 
ve payidar olmak ma'nâsınadır, yukalu: 
əə - Bi Al Sağl 

Le gil [el-vasib] (iš [ketif] vezninde) 
Hasta ve marīz olan kişiye denir. Cemi 
«>»; Tveşabal gelir, ë 3 [veci] ve əzə 
[vecārā] gibi ve £L2 2 [visāb] gelir, te; 3 
[vicā'] gibi. 

C +> gil lel-vuşübl (& 4 [vucūb] veznin- 
de) Döim ve sâbit olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: (3) ŞEN di s, Vabi ELİN — 2; 
43 gb Ve bir işin üzerine olup ona gü- 
zelce takayyüd ve ihtimam eylemek 
ma'nâsınadır, yukalu: 1) „ŠI dé C3 
ale pieši eis cbiş 

içel gil [el-vāsibet] (¿= 3 [vacibet] vez- 
ninde) Be-gayet bad olan mefazeye 
itlāk olunur ki gitmekle mūntehī olmaya. 
Devam ma“nâsından me>hüzdur; yukālu: 
dz šās gl als šila 

eğil [el-vasb] (2 [nasb] vezninde) 
Serçe parmak yanındaki adsız parmaktan 
sebbâbeye gelince aralığa denir, orta par- 
mak ve aralıkları dâhildir. 

Lo gali [el-muvassab] (pass [muazzam] 
vezninde) Kesirü'l-evca olan insan ve 
hayvana denir. 


l> b >|] 
db gil [el-vatb] (vâv'ın fethi ve tâ'nın 
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sükünuyla) Süt tulumuna denir ki iki ya- 
şında ve ondan ziyadece olan koyunun 
derisinden yaptıklarıdır, niteki kuzu de- 
risinden olana 5:X5 İşekvetl denir. L; 
[vatb] lafzının cem"i cb šī [evtub] gelir ve 
GüL > İvitabl gelir vav”ın kesriyle ve GüL ji 
levtabl gelir. Ve cemü'l-cem'i ¿bi əl 
levatib) gelir. Ve 

cb 3 [vatb] Künde ve dürüşt-endâm ve 
nâ-tırâş kimseye ıtlâk olunur. Ve iri me- 
meye ıtlâk olunur ki tulum gibi olur. 

Eb gil [el-vatbā”] (4152 [hamra] veznin- 
de) İri memeli hatuna denir ki tulum me- 
meli tabir olunur; yukālu: gi ək, 4 Al 
gil PE 

lb gl [el-vitāb] (vâv'ın kesriyle) db 3 
[vatb]in cemidir, niteki zikr olundu. Ve 
‘Arablar bir kimse vefat eyledikte yāhūd 
katl olundukta &b ; ze derler, “tulum- 


ları boşaldı” ma“nâsına ki “a“zâsından 
mâdde-i rüh olan demleri hurüc eyle- 
di” yahüd “ervah-ı a“zâsı çekilip gitti” 


demektir. 

| + 3] 
ce yi all lel-vuzüb) (za-yı mu“ceme ile 
5 gə [ķuūd] vezninde) Münfekk olma- 
mak üzere hemişe bir işin üzerinde olmak 
yahüd bir işi taahhüd ve iltizam eylemek- 
le dimâ ona mülazemet ve müdavemet 
eylemek ma“nâsınadır, bir kimsenin hiz- 
metine mülazemet ve müdavemet gibi; 
yukālu: b) el „tdi é əə usb „SI e cbs 
kj; ial 3 gə 
Abi zali [el-muvazabet] (zl: [mufāralet] 
vezninde) > b 3 [vuzūb] manâsınadır; 
yukalu: cb; yaz, ele chi; 
“ PFA lel-mevzübetl (ās „2x İmevhübetl 


oky 705 
vezninde) Şol yere denir ki bi”d-deferat 
ray olunmakla onda aslâ çayır ese- 
ri kalmamış ola; yukālu: gi z BE əvə 3 
üs gö os gb sl dü Ve bu manâ-yı 
merkümeden yahüd atiyeden me>hüzdur. 
a şəli lel-mevzüb) Şol kimseye ıtlak 
olunur ki peyderpey nevəörib-i zaman 
sadematıyla cümle-i malı helak olmuş ola, 
yukālu: cai LĪKS 35 08 J 2 bs; də, 
Au 
dbi [Mevzab] (i4 [maķrad] veznin- 
de) Mekke-i mükerreme kurbünde bir 
mevzi'dir. Ve işbu 3x [mevzab] keli- 
mesi &5 sə [mevrak] lafzı gibi şâzdır, zira 
kıyâs olan ås 5 [mevsid] gibi olmaktır. 
ib gl [el-vazbat] Gaz [cemret] veznin- 
de) Bütün tırnaklı olan hayvânın fercine 
denir. 

¿Éi [el-mīzab] (G+, [mīzer] vezninde) 
Bir tarafı bıçak gibi keskin olan yumru ve 
müdevver çakmak taşına denir, ) 25 [zurer] 
manâsına. 

cb g [el-vazb] (53 [darb] vezninde) 
Ayakla çiğnemek, ¿L ; [vap] manâsınadır; 
yukālu: 2; (3) GÖN oti ge b5 xb) 


[- gəl 
aij [el-vab] (ås; [vard] vezninde) 
Bir şeyin mecmü"unu avuçlayıp almak 
ma'nâsınadır; yukâlu: e Ke ¿al LE) 
gəz 21 b) əli cili Ve 
(25 3 [vab] Tarīk-i vâsi“a denir ki tesmiye 
bi'l-masdardır, ehl-i sebili ihata eylediği 
mülahazasıyladır. 
siy [el-īrāb] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi bir şeyin mecmü“unu avuçlayıp al- 
mak ma'nâsınadır; yukalu: çak 4 kİ 


x3Ve biriktirmek manasina isti māl 
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olunur, yukalu: 4s% 1) ¿al <é esi Ve bir 
nesneyi bi-tamâmihi kesmek ve kopar- 
mak ma'nâsına istimal olunur; yukālu: 
NAA g gösli váj Yanı “Burnunu 
bi”t-tamim kat eyledi.” Ve bunda diyet 
lazım gelir. Ve bir nesne içre bir nesneyi 
bi-tamamihi idhāl eylemek ma'nâsınadır; 
iğ is 43 deš Bİ eçə ə š wa zz 


LS depli lel-müib| (5. 5 [mūsir] veznin- 
de) dəli Hrabldan ism-i fāildir ve minhu 
yukalu: še ədası U 122 Bİ gi —. 
əə Ve minhu”l-hadısu: ë Aa gesi” 
5—— “əkə sl gs 
gəlsə Yİ lel-istrab) Bu dahi bir şeyin 
cümlesini avuçlayıp almak marnasınadır, 
yukalu: 3:23 Şak izej! Şümül ve ihāta 
ma“nâsı bundan me*hūzdur ki kaplamak 
ta“bır olunur. 

vE şil lel-vrabl (Ú > [vitāb] vezninde) 
Arzdan mevadir-i vasiraya ıtlâk olunur. 
Müfredi +; |va“bldır, — S [kab] gibi. 
Le şil [el-veūīb] (gel [emīr] vezninde) 
Vâsi“ nesneye denir ki içine vaz“ olunan 
şeyi &£; [vab] eder ola; yukālu: & e; 23 
ë gi e tlļ; Ve “Arablar at “uhde-i 
kudretinde olan seğirtmek māyesinin 
mecmūunu istifa ederek geldi diyecek 
yerde —”ə v3 Gəzall ¿L= derler. 

vE EYİ lel-evab| (& šī [akrab] vezninde) 
Efal-i tafdıldir, bir şeyin mecmü"unu 
istab eden şeye vasf olur ve min- 
hu yukālu: sú: y gi gi SN zə ka 
Kale ş-şarih: gzl 5 3 k ēdi EE 
segu gH i s š “uU əl 
42225 Şal 


İz zəl 


¿ój [el-vaġb] (vâv'ın fethi ve gayn-ı 
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mu“cemenin sükünuyla) Gırareye denir 
ki harar tabir olunan zarf-ı marhūddur. 
Ve ev esbabının hırt ve mırt ve ufak tefek 
makülesine denir. Ve ahmak ve bī-magz 
kimseye denir. Ve zaīfū'l-beden kimse- 
ye denir. Ve fürü-maye ve le?īm ve rezil 
şahsa denir. Ve iri ve dızman erkek de- 
veye denmekle zıdd olur, zıddiyyeti zaf 
mukabelesine mebnīdir, lakin hakikatte 
şibh-i tezād vardır. Cemi 24 ji [evģāb] 
gelir ve SÉ, [viģāb] gelir, vÉ, [vitāb] 
gibi. Mürennesi ās; [vaģbet]tir ha”yla. 
1 gil [el-veģabet] (fetehātla) Bu dahi ah- 
mak ve sâde-dil kişiye denir. 
š ei [el-vuģūbet] (vav”ın zammıy- 
la) Deve iri ve “azımü'l-heykel olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 5, 2,53 daz əə 
sl pratēji cadi 

[- ë 3] 
di A [el-vaķb] (vâv'ın fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) Bazı kayalarda olan hılkı 
oyma çukura denir ki onda yağmur suyu 
irkilir; “ala-kavlin ba“zı yalçın kayalarda 
bir kamet yahüd iki kamet mikdarı olan 
kuyu tarzında hılkı oyma çukura denir ki 
ijas [masnarat] gibi onda su ceme olur. 
Ve 
ci 3 [vakb] Bedende olan çukurlara denir, 
gözün ve omuz başının çukurları gibi. Ve 
oz şal 3 Tvakbu”l-feresl At kısmının göz- 
leri üstünde olan çukurlardır ki yaşlı olan 
atta pek çukurlanır. Ve 


ju Jus 3 Tvakbu”l-mahaletl Çarhın ve 
makaranın iğ ve ok geçirecek deliklerine 
denir. Ve 


(239 [vaķb] ve 


b F 3 [vuķūb] Masdar olur, bir nesne gaib 
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ve na-bedid olmak marnasına: yukâlu: (55 
cü b) GÖ LSI ga 33 83 tl Ve 

3 [vaķb] Ahmak ve ebleh kişiye denir; 
uu: dazl gi 35 j; Ve fürü- “maye ve 
nezl ve deni kimseye denir; yukalu: AS 
z 53 j: si Ve kezalik masdar olur, bir çu- 
kura girmek marnāsīna; yukālu: js Ji cē3 
— ə JES J 5) Ve beriye doğru tevec- 
cüh ve ikbal edip gelmek marnasınadır, 
yukalu: 43 dəl lJ j <á; Ve karanlık 
basmak ma“nâsınadır; yukâlu: a) 3 
JE i «ill ə Ve 
ci 3 [vakb] ve 
© F 3 [vuķūb] Güneş batmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿sú 5) Kis 5 pll = Ve ay 
küsüfa girmek manasınadır ki ay tutul- 
maktır; yukalu: 5 ,2$İ g J Bi - <; 
ve minhu kavluhu tarālā: pI gli = gp 
diri ¿<= qo Bİ PERLE 3l ASI (43) 
ys gil vē š 323 Marnā- -yı evvele göre gule 
[ģāsikļtan murad kamerdir ve & 5; [vuk 
üblu küsüfa dâhil olmaktır ve ma“nâ-yı 
saniye göre 4 [ģāsikļtan murad zeker- 
dir ve 5; [vukūbļdan murad kıyâm ve 
intişarıdır ki duhül-i ferce baristir. Mü- 
tercim der ki kamere 5.6 [ģāsik] ıtlâkı 
küsüfuyla “alemi muzlim eylemesine 
mebnidir ve zekere G. [ģāsiķ] ıtlâkı 
seyelan ma'nâsına olan OÚ [ģaseķān] 
dan me*hūzdur, kıvâmına gelmiş âlet ne 
güne ferce seyelân eylediği tezekkür olu- 
na. Ve müfessirin maranı-i sā?ire dahi īrād 
eylemişlerdir. 
iğ gil lel-vakbetl G [temret] vezninde) 
¿ó 3 [vaķb] kelimesinin müfredidir ki zikr 
olunan çukura ve deliğe denir. Ve ba'zı 
hânelerde olan büyük bacaya denir ki on- 
dan içeriye güneş pertevi girmeyip gölge- 


lik ola ve bu gimāl tarafına doğru yāhūd 
aşağı katlarda olan baca olur. Ve 

di iğ 3 Tvakbetu s-serid) ve 

oli 3 [vaķbetu'd-duhn] Tirit ve yağ 
vaz" olunan kapta yağ irkilmek için orta- 
sına ettikleri çukurdan “ibârettir. 

EYİ lel-ikâb) (5! [īcāb] vezninde) 
Acıkmak ma'nâsınadır; yukâlu: j Ji š ji 
çe bi Ve bir nesneyi 3 3 [vakbet]e idhāl 
eylemek marnasınadır, yukālu: ¿ae <5 sl 
is A e “zu b) 

dili [el-mikab] (554 [mīzer] veznin- 
de) Katır boncuğuna denir, 125 3 [vedesat] 
ma'nâsına. 

dəə sl fel-vukbiyyl ($> 55 [kurdiyy] veznin- 
de) Ahmaklar ile daima sohbet ve üns ü 
ülfete düşkün olan kimseye denir; yukâlu: 
ds çi LŪŠI ie ə gi dəs gə 
Súa [el-mikab] (15. [mihrāb] vez- 
ninde) Suyu çok içer olan kimseye denir. 
Ve ahmak ve bī-magz hatuna, “alâ-kavlin 
d@imā ahmak veledler doğurur olan ha- 
tuna denir. Ve vāsi'ū'l-ferc olan hatuna 
denir. 

əzəli 3 [seyru'l-mīķāb] Gündüzü ge- 
ceye katarak yürümeğe denir; yukālu: 
ik) pi 65 Lələ Gİ İLİN 22 əki 

cəl 45 [Benu'I-Mīķāb] Miyân-ı “Arab- 
da sebb ve düşnam ta“birâtındandır ki 
validesine nisbettir. Zikr olunan ls 
İmikabl ma“nâsındandır ki postal oğlu de- 
mek olur. 

Asl lel-kibet| (šās fidetl vezninde) Koyun 
kısmının büyük olan peynir mâyesine de- 
nir. Pek küçük kuzunun peynir mâyesine 
12.8) [infehat] denir, büyüdükte şirdan ve 
kırkbayır derler. 
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ə al [el-vaķīb] (> [nehīb] vezninde) 
At kısmı yürürken hāyesi kabından zuhūr 
eden avaza denir. Şarihin beyanına göre 
bu ma“nâda masdar dahi olur. 

sö Yi lel-evkabl (hemzenin fethiyle) 
Ebleh ve ahmak kimselere denir ki <; 
[vakb] lafzından cem'dir. Ve 

Vİ [evkāb] ex! „i [kķumāgu 1-beyt] 
ma“nâsınadır ki hırt ve mırt makülesi ev 
esbabıdır, tekne ve çömlek ve el değirme- 
ni gibi. 

xə əl lel-Vakba”) (4155-2 [sahrā”] vezninde 
ve kasr ile caizdir) Bir mevzi“ adıdır. 

šā də lel-Vakabal (s <— [cemezā] veznin- 
de) Benü Mazin kabīlesine mahsüs bir su 
adıdır. 

dayi lel-evkab| 
efaldir, fürüc-ı nisāya adamcasına duhül 


Duhül marnāsindan 


eden alet-i tenasüle itlāk olunur ki gere- 
ği gibi kuvvet ve kıvâmından naşı olur; 
yukâlu: — ú s r gi «sj 55 
[+ 3 >] 

ə s aj [el-vukūb] (5 yə [kuūd] vezninde) 
ve 

OS; [el-vekebān] (fetehatla) Aheste 
aheste yürümek manâsınadır; yukalu: 
= Bi Bİ Aİ ge ÚS (53 İİ <S 
olegs gu Ve minhu: gs ili Ke-mā se- 
yuzkeru. Ve hemişe bir işin üzerine olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: bi) Bi „ŠĪ k —S; 
¿SJ [el-mevkib] (3---: [mescid] vez- 
ninde) Bir bölük gürüh-ı insaniye denir, 
gerek siivārī ve gerek piyade olsun, “ala- 
kavlin develere binmiş gürühuna denir ki 
develeri ve kendileri müzeyyen ve araste 
olalar, Tūrkīde alay ta*bīr olunur; “âdetâ 
aheste ve sükünuyla seyrleri bâ“is-i tesmi- 
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yedir. Hâlen alay-ı pādisāhīye ¿s 5: [mev- 
kib) itlakı bundandır; yukālu: S5 $ 5 
—. dəsi 2 3 Gla 51 iš) öğe Ğİ 
LEY [el-īkāb] (4) [īcāb] vezninde) 
CS ri [mevkib]e kosulup onlar ile bilece 
gitmek ma“nâsınadır; yukālu: 15) 556 “Sİ 
os sel É 3 Ve kuş kalkıp uçmağa yapın- 
mak marnāsinadīr; “ala-kavlin konmağa 
yüz tuttukta iki kanatlarını birbirine garp- 
mak ma“nâsınadır; yūkālu: k: 5) | ÚI a 
gə gas AzÜ vəzə ši ola Ve bir kim- 
seyi darıltmak ma'nâsınadır; yukālu: 2s sÍ 
ipaši q ÉS 

As gali [el-muvakebet] (sú; [mufāralet] 
vezninde) (ss: [mevkib] ile berāberce 
gitmek, ¿sy İmevkible 
mübâderet eylemek yanı onlara koşul- 
mağa şitab eylemek yāhūd ¿s s: [mevkib] 


«alā-kavlin 


ile berâber binmek ma“nâsınadır; yukalu: 
os? İİ 25556 gi gale BL esaii JE 256 
Ha Ve dasima bir işin üzerine olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 51 „SI de csi 
-i m 

çö gil [el-vekb] (S; [rekb] vezninde) 
Ayak üzere dikilip durmak marnasınadır, 
yukalu: Laši; gl lšļ S; JA 53 

ds | lel-vekebl (fethateynle) Kirlenmek 
ma“nâsınadır; yukālu: s, 153 LI GS) 
ces bi gl cəli Ve hurma kemâle reside 
olmakla kararmak marhasınadır, yukalu: 
....ı.xı 

LS [et-tevkīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi hurmā nuzc bulduğu vaktte 
siyahlanmak ma“nâsınadır; yukālu: —S; 
€? ça Hil Ve nâkanın memesi bağ- 
larını birbirine karib sıkça bend eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: ,ə cəyə Bi BUN CS; 
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ZS şəli [el-muvekkib] (teşdid-i kaf”la 
&iz4 [muhaddis] vezninde) Şol hurmâya 
denir ki kemâle reside olmakla levni 
siyahlanmış ola. 
SJ [el-vekkāb] (teşdid-i kaf”la ju 
[kettān] vezninde) Benim gibi kesīrü’l- 
hüzn olan kişiye denir; yukālu: &($; de 
oil S gl Ve 
S$; [Vekkāb] Huzeyl kabīlesinden bir 
şâ“irdir. 
isi ili [el-vākibet] Zikr olunan “s; 
[vekbļden ism-i fâtildir, ās [ķā>imet] 
manâsına. Tenisi mevsūf i“tibârıyladır 
yahüd mübalagaya mahmüldür ki daima 
dikilip durucu nesneden “ibarettir. 
isigi [el-muvākibet] (ism-i fail bünye- 
siyle) Döimâ — s; [mevkib] ile berâber 
yürür olan nâkaya denir ki aslâ geri kal- 
maz ola; “ala-kavlin boynunu uzatıp yere 
döşenip gerimleyerek yürür olan nâkaya 
denir ki deve kısmının şevk ve neşatla 
çapkın yürümesidir, yukalu: (3) İsi r Sü 
ú à GRİ Şİ pui cie 

lə J 3] 
ce B! 4i [el-vulūb] (5 ij [kuūd] veznin- 
de) Girmek manâsınadır; yukālu: R. ci 
“ə des 5 gül əlil: əə Eas sədi Ve sürat 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: (5) <; 
gəl Ve bir nesneye yetişip vasıl olmak 
ma'nâsınadır. Ve bu bi-nefsihi ve , 2 ile 
müteraddı olur, “deye 5” maddesi gibi; 
yukālu: 68 ú GÉ 412) b) als a <l; 


A gil fel-valibetl Gaz [ģālibet] veznin- 
de) Ekin filizlerine denir ki evvel nabit 
olanların köklerinden tevellüd eder, +1; 
HI [firāhu z-zer] manasina. Usūl-i 
ümmehatına duhūlleri bāris-i tesmiyedir. 


gi 709 
Ve cəlb yad 223 esil 291; bunların dölleri 
ve nesl ve evladlarıdır. Ve 

A: 3 [Vālibet] Bir mevzi“ adıdır. 


J İşi [Evleb] (kel [ahmed] vezninde) En- 
deliis diyârında bir beldedir. 


[- ° 3] 
izl 3 [Vānibet] (ou [canibet] vezninde) 
Endelüs ülkesinde bir belde adıdır. 
dəə İİ let-tevnibl (İz [tefīl] vezninde) 
Levm ü tevbīh eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: 4543 (3) iz 5 225 
(İİİ fel-Venebl (fethateynle) Murad 
kabilesinden bir batn ismidir, tābiīn ve 
muhaddisinden Sabit b. Tarif el- Venebī 
ona mensübdur. 


[o ə) 

LA g) [el-vehb] (4 [nehb] vezninde) ve 
CA gil lel-veheb| (s: [tarab] vezninde) ve 
iii [el-hibet] (šie [sidet] vezninde) Ba- 
ğışlamak ma'nâsınadır; yukâlu: “zəl CA) 
S; 2 `> abi b) ij a? (aş 42538 4 

call Ó 32” 2 EE 3İ ša) J Mirellif 
ibtida 44555 misaliyle 2,” maddesi 
dahi bāb-1 salisten olduğunu işâr eyle- 
miştir. Sahib-i Mişbah”ın beyanına göre 
“pəs” maddesi fi’l-asl bab-ı sānīden ol- 
makla muzāriinde vav beyne yin ve 
kesretin vâki“ olmakla vav sakit olmuş- 
tur. Ba“dehu harf-i halk için “aynü'l-fidi 
meftüh kılınmıştır. Pes “xx,” maddesi 
dahi o gūnedir. Saniyen “xa. ,” maddesi 
mefūl-i evvele lam vasıtasıyla miiteraddī 
olmakla sılasız meftüleyne ta“diye ile x ) 
demekten men eylemiştir. Ve ba'zılar, 
Ebü “Amr b. el<Ala bir Arâbiden ələl 
x asī «+ “ibaretini rivâyet eylediğini 
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nakl eylemiştir. 


Şarih der ki kavl-i evvel Sībeveyhi mez- 
hebidir. Ve Mişbah”ta j= kelimesine 
tazminle ta*diye eylediği mersūmdur, ke- 
mā yukālu: it ig MĒS Şiz gi BAREEN 3 
= es və Ve ca; fili mugālebede yanı 
bahşiş husüsunda tefadül ile mübahasede 
isti māl olunur, yukalu: 4445 22 kasi əl) 
.............. 
gli Bunda “ayn”ın fethi vech-i mezkür 
üzere harf-i halk olan ha”ya mebnidir ve 
kesri aslına mebnīdir ve murtel olmakla 
bab-ı evvele menkül değildir. Ve “Arablar 
Selis ül 22 derler, eğ ma“nâsınadır ki 
muzammındır, niteki zikr olundu. Sārih 


der ki bu tazmīn olmakla hemān māzī 


sıgasıyla isti māl olunur. 

al F [el-vāhib] (ism-i fārildir) Bağışlayı- 
cı bahşende manasina. 

Sli [el-vehhāb] (teşdid-i hā'yla bés 
[kettān] vezninde) ve 

— gil lel-vehübl (9 «> [sabūr] vezninde) 
ve 

Fa əh lel-vehhabetl (teşdid ile ve ha-yı 
mübalaga ile) Ondan mübalagalardır, 
kesirü”l-hibe ma“nâsınadır. 

dagi [el-mevhib] (Js= [meclis] vez- 
ninde) ve 

ia; a zāli [el-mevhibet] 1 (hā'yla) İsmlerdir, 
bahşişe denir; yukālu: za sd ça apal 138 ga 
Ünal gi 

OLEY [el-ittihāb] (hemzenin ve tā-y1 mü- 
şeddedenin kesriyle) Hibeyi kabül eyle- 
mek marnasınadır, yukalu: gi Xú 4 225 
45 Bunun aslı ə 53) idi, vav ta”ya kalb ve 
idgām olundu, ó Ši ve esi gibi, zira faü'l- 
filleri vav”dır. 
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Lāl Kal let-tevahubl (dəs [tefārul] vez- 
ninde) Birbirine nesne bağışlamak 
ma“nâsınadır, yukālu: AK ə b) als 
kə yl lel-mevhebetl (G sə [mertebet] vez- 
ninde) Bahs olunan nesneye denir, iks 
[catiyyet] ma“nâsına; yukālu: si Ala gs oda 
«ke Ve şol yağmurlu sehabeye denir ki 
dolgun olmakla hemân üzerinde vâki ol- 
duğu yere ifâza-i matar eyleye. Ve 

La [Mevhebet] Yemen'de şehr-i Şana? 
nahiyesinde bir hisar adıdır. Ve bir recül 
adıdır. Ve küçükçe su gölüne denir ki göl- 
cük tabir olunur. Ve bunda hâ'nın kesriy- 
le de lügattir. 


¿á [heb] (ha”nın fethi ve ba”nın sükün 
üzere binasıyla) Madde-i merkümeden 
fil-i emrdir, bağışla ve hibe eyle 
masasına. Ve Laši ve šiži ma'nâsına 
isti māl olunur. Ve bu mamada muta- 
sarrıf değildir, heman fi'l-i emr olarak 
isti māl olunur; tekūlu: si üs dlə > 
gēls gest Yani “Beni hisāb eyle ki 
şöyle ettim.” Lisânımızda “Beni filân işi 
işledi say” tabir olunur. Mütercim der ki 
kütüb-i nahviyyede bu māddenin hülâsası 
budur ki — kelimesi ef"al-i kulüba ilhak 
ve onda hakīkat-1 “örfiyye olmuştur, a] 
ve 332İ marnāsina. Ve bunun nakli mecāz 
bi-mertebeteyn cihetiyledir ve mutasar- 
rıf değildir ve gāliben iki mefüle ta*diye 
eder. Ve bunda savāb olan zamir-i mut- 
tasıl ilhak olunmaktır; tekülu: iš A 
dəə iza Ve bilâ-zamirin isti:mālini bazılar 
tecviz eylediler; ve yukālu: šas a 
«3 Yanı heman işbu vücüh-ı selâse 
ile müsta“meldir. Ve bazılar ¿lš el da 
lis <ibâretini telhin eylediler, lâkin nuhāta 
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muhaliftir, zira bu efeal-i kulübdan olup 
ve efcal-i merkümeden öl ve šī mefüleyn 
oldukları “inde”n- 
nahviyyīn ittifak-kerdedir ve “aleyhi mā- 
verede: “ “öl ó% ú S <a” ve Esas”ta 2 


makamına köim 


gəli 3 223 Lİ 3⁄ 523 sunvaniyla mersūm 
ve 41421 kelimesiyle müfesserdir ki zikr 
olunan ds gi Selis al 22 kavlinden 
meshüzdur ki vech-i mesrūd üzere mecāz 
bi- mertebeteyn olur; ve kâle fihi: ¿x 
g İREN S 35 JĀ SU ge JE 
JE J ale dəzi Jā aş əli alz esl Ja 
si Ğİ «+ Ve bu “ws” maddesinde 
mersüm ve meşrühtur. 

KY [el-īhāb] (>! (icab) vezninde) 
Bir işin levazımını tehyie ve tertīb edip 
hâzır u âmâde kılmak ma“nâsınadır ki 
mecazdır: yukālu: sözi 5) Ul Gü 2⁄3 Ve 
bir nesnenin tarik-i ahzı sühület bulup 


kabil olmak ma“nâsına olmakla mūteraddī 


ve lazım olur, yukalu: gi bil Gİ ÇA 3l 
Gaz di SESİ Ve bir kimse için bir nesne 
darimi olmak marnasınadır: yukalu: Laši 
piş laz ¿= Bunların mecmü“u mecāzdrr. 
(243 [Vehb] (4 [nehb] vezninde) 

2243 [Vuheyb] G5 [zubeyr] vezninde) 
olā; [Vehbān] (os [sahbān] ve Ot; 
(Susmân| veznlerinde) 

¿als [Vāhib] (£=L2 [sahib] vezninde) 
£ İMevhebl (332: İmaksadl vezninde) 
Esāmī-i ricâldendir. 

=$ [Vehbīn] (5-22 [yaķtīn] vezninde) 
Bir mevzirdir. 

ii i okk; [Vehbān b. Baķiyyet] (ds 
[sahbān] vezninde) Muhaddisīndendir. 
yesil 3 bkis [Vuhbān b. el-Ķalūs] 
(SG ["usmān] vezninde) Şuraradandır. 


izgi 


az (5 dā; (Vehb b. Munebbih] (4 
[nehb] vezninde) Tābiiyy-i meshūrdur; 
ha”nın fethiyle de câizdir. 

dala [Vāhib] Benū Suleym diyarında bir 
dağ adıdır. 


| S ə) 

23; Tveybl İ ə [veyl] vezninde ve 
müradifidir ki yazık ve hayf ve vay 
manâsınadır, lâkin rikkat ve merhamet 
mahallinde olmayıp levm ve şemâtet ve 
bed-du"a mevkiine mahsüstur, hayf ve 
veylden kurtulmasın ve belâsını bulsun de- 
mek olur, niteki ë 3 [veyh] ve 23 [veys] 
kelimeleri bunun muhālifidir ki ona yazık 
oldu, vah vah ma'nâsınadır; tekūlu: ds 5 
Li > I 255 > db 2355 Bz + a 

Oy Sh əəə İd vidi atv Gy 
„ll əli Li; Si səb si ea cl 
— «Lil =< Pn +33 cēls SİL J 03 
O Ve işbu vech-i ahir İbn Arabi” den 
menküldür. Bunların mecmūu 2 44 Si 
ass BE gi Su; ma“nâsınadır ki “Hak 
tarālā onu döimâ mu“azzeb ve ah vah içre 
demektir. Ve bunların i“rabları 
Muğni'-Lebib şürühunda mebsüttur. Ve 


kılsın” 


433 [veyb] taraccūb makamında isti māl 
olunur, niteki z; [veyh] kelimesi dahi 
böylecedir, yukalu: & çi lg! s) 

igj [el-veybet] (2:2 [raybet] veznin- 
de) Ekyālden yirmi iki yāhūd yirmi dört 
x. [mudd] mikdāra denir. Ve x. [mudd] 
mīm'in zammıyla “3.3.” maddesinde 
meşrühtur. 
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FASLU”L-HA? 
(«Gil 25) 


İŞ — >] 
¿i [el-hebb] (ha'nin fethi [ve] bâ'nın 
seddesiyle) ve 
cə 2, [el-hubüb] (345 [kusüd] vezninde) 
ve 
değil [el-hebīb] (¿~> [nehīb] vezninde) 
Yel esmek ma'nâsınadır; yukalu: zeyil css 
¿<Ú ¿Ú 5) J3Yİ „li Š aş Ú >; ba 
Ve uykudan uyanmak marnāsīna istismal 
olunur; yukalu: ¿l 5 el ge da Ve sevk 
ve neşat ve süratle eşip gitmek manasina 
istismal olunur; yukālu: oLİYİ ge yel La 
el kss 15) 21535 I 
gil [el-hibab] (ts [kitab] veznin- 
de) Bu dahi nesat ve parate yürümek 
ma'nâsınadır; yukālu: b) Gaz a LSI a 
tl 3 dati Ve Za [hebb] ve > zə [hubūb] 
ve la İhibabl gelmek ma“nâsına istimal 
olunur; tekülu: yi İİ ¿ Ula Era 2: Ke 
dip sil əə gi Ve gib ve nâbüd olmak 
ma'nâsına isti māl olunur, tekülu: < si 
LA əz si gi as! „tdi ga Ula Üz Ve baz 
nüshada Üz Ez “unvânıyla yanı &£ keli- 
mesiyle mersümdur. Ve hâ-yı mühmele 
ile Sad kabilesi lügatıdır ki onlar “ayn”ı 
ha”ya tebdil ederler. Meselâ + bedeli + 
ve & ve bedeli ce ve derler, hurūf-1 
halktan olmakla tebdil ederler, niteki 
Huzeyl kabilesi ha”yı “ayn'a tebdil edip 
meselâ 5 lafzında Şe telaffuz ederler. 
Ve Esâs'ta < öl Mə gi DM ú <: ər : 
pu gi çə s ; É> 093 <; ibâretiyle mecâz 
olarak ve misāl-i sānīde ú> ba'de'l-hā? 
ya-yı tahtiyye ile mersūm olmakla burada 


BABU”L-BA? 


dahi > “baretiyle olup tagyir-i nasihle ts 
olmak da muhtemeldir, lâkin tefsirinde ts 
“ünvanı ondan abı olmakla vech-i mezkūr 
üzere Sad lügatine mahmül olmak evceh- 
tir, zira bazı mahallerde dahi müellifin bu 
güne telvīnāti vâki“ olmuştur. Ve bir nes- 
neye şürü" ve ibtida eylemek ma'nâsına 
isti māl olunur, yukalu: si lis js M LA 
gab Ve tekeyi keçiye yüğürmek için ça- 
gırmak ma“nâsınadır; tekülu: gi geli 2 
374 335 Ve Cevheri'nin its “unvânında 
yanı bi-nefsihi mūteraddī olmak üzere 
sebt ve irad eylemesi hatadır. Ve 

(A [hebb] ve 

cə [hubūb] Kılıç vururken titremek 
ma“nâsınadır; yukalu: “Al (5) əz x Ve 
bir kimse mūddet-i medīde gib ve nâbüd 
olmak marnasına istismâl olunur, yukâlu: 
ijas — 15! J431 x Ve cenkte bozulmak 
marnāsīna isti māl olunur; yukalu: 3 Sa 
f göl oii | 

izi [el-hibbet] (ha”nın kesriyle) Hal ü şan 
ma'nâsınadır; yukâlu: gizl çi zi İSİ 21 
Ve bez ve mendil paresine denir. Cemdi 
<a [hibeb] gelir, is [ineb] vezninde. Ve 
kılıcın darībeye işleyip nâfiz ve kār- -ger 
olması haletine denir;yukālu: ¿> 57 
#L2 5 si Ve nüfüz ve sihr hengamından 
baki kalan bir sa"at-i zamanıye denir. Ve 
zamandan bir müddet-i gayr-i mahdüdeye 
denir; tekūlu: iš» gi AĞI ga ə Cie Ve 
işbu iki marnā-y1 ahirde hâ'nın fethiyle de 
cā?izdir. 

¿J [el-hebb] (hâ'nın fethiyle) ve 

ETİ lel-hebbetl (hâ'yla) ve 


iz [el-hibbet] (ha”nın kesriyle ve 
mecmūunda teşdīd ile) Kesmek 


ma'nâsınadır; yukālu: ita; ifa; ta óJ 2 
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ələ (3) Ve 

ie [hebbet] (ha”nın fethiyle) Bir kerre de- 
mektir; tekūlu: ši=1; 544 si: 2 als 

atl [el-hebīb] (2.3 [nehīb] vezninde) 
ve 

dəlili lel-hibâb| (ts [kitab] vezninde) ve 
iezī lel-hibbetl (ha”nın kesriyle ve ba”nın 
teşdidiyle) Teke dişi keçiye yüğürür- 
ken şevkinden heyecana gelip bağırmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Ulaş LA gel da 
a Lİ b) JĀ; Él cili Gaitas 

vay lel-ihtibab| (düz) [ifticāl] veznin- 
de) Bu dahi teke sifad hengâmında şevkin- 
den bağırmak ma“nâsınadır; yukalu: is) 
da as zil Ve kesmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: Fk Bİ - 

xəzli fel-hebhebetl (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) dka! [ihtibāb] ile marnā-y1 ev- 
velde mürâdiftir; yukālu: çak 2 pa 
Gsl Ve süratle yürümek ma'nâsınadır; 
yukâlu: tel b) E J za Ve çöllerde 
serāb lemerān eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 5555 15) yel —2 Ve zecr ü men" 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: || 122 
3+; Ve uykudan uyanmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 481 5) eğil ge cə Ve boğazlamak 
ma'nâsınadır; yukālu: 4555 551 a) g 
rA] [el-hebhebiyy] (yâ-yı müşedde- 
de ile) Deve sūrmekte hos-nevā ve hūb- 
nagme olan sürücüye ve “akkâma denir; 
yukālu: gizil is si ¿4a a Ve güzel 
hizmetli cüst ve pışkar hizmet-kāra denir. 
“Acaba öyle hizmet-kar var mıdır? Yukālu: 
gəzib gi čata pe Ve kassâba denir. 
Ve çabuk ve çalak insan ve hayvana denir. 
Ve hâssaten cüst ve sebük- -pā erkek deve- 
ye denir. Mürennesi š “ə [hebhebiyyetļtir 


ha”yla, yukālu: ZÚ; ; ë ciis Ğİ ə de 


2 zə si ip Ve 
Ga [hebhebiyy] Koyun ve keçi çobanına 
denir; “ala-kavlin sürünün koçuna denir. 
Í [el-hebheb] (+: [ģabģab] veznin- 
de) Bu dahi serf" ve çalak insan ve hayvana 
denir, pes * ga [hebhebiyy] nefsine nisbet 
olmuş olur. Ve 
¿4 [hebheb] Cüst ve çabuk kurda denir, 
zrb-i hafıf manâsına. 
Gü lel-hebhabl (+ [cebcāb] vez- 
ninde) Bu dahi cüst ve çabuk insān ve 
hayvana denir. Ve çağırgan sayyah kim- 
seye denir. Ve serâba denir ki 1ss1 vaktler- 
de çöllerde su gibi leme“ân eden pusarık- 
tır. Ve “Arab sıbyânına mahsüs bir oyun 
adıdır. 
bugil lel-hebabl (Ska [sehāb] veznin- 
de) #La [heba] manâsınadır ki güneşin 
suāindan heyecan eden hurde hurde toz- 
dur, halk ona zerre ta“bir ederler, oda içre 
pencereye doğru çekilip gider; yukâlu: 
La gi La əkə 
“di let-tehebhubl 1055 [tezelzul] vez- 
ninde) 1 marnāsinadīr; yukālu: 
gə s b) Al caz 
SAYA [et-tehebbub] (jās [tefa*ul] veznin- 
de) Esvab eskiyip yeprimek marnasınadır, 
yukalu: ç pi di cé 
dsi [el-heba ib] (ha nin fethiyle) ve 
Gəkə Yİ [el-ehbāb] (usi [ahbāb] veznin- 
de) ve 
ci lel-hibeb| (< Finebl vezninde) Es- 
kiyip parelenmiş sevbe denir; yukālu: 5 s 
2 si ca) Lİ; ¿ska Ve bunlar bg 
Şİ kabilindendir. 
daa [Hubeyb] (z 5 [zubeyr] veznin- 
de) Esāmīdendir: Hubeyb b. Makil 


ashâbındandır. İskenderiyye tarīkinde 
vaki“ Vādī-i Hubeyb ona muzāftīr. 
Sui [el-mihbāb] (12, [mihrāb] vez- 
ninde) $ol tekeye denir ki sifād vaktin- 
de hırs ve şevkinden darima bağırır ola; 
yukālu: st — 2 +ç gi ok 
Í fel-hebibl (+ [habib] vezninde) 
ve | 
ə al lel-hebübl (5 > [sabūr] vezninde) 
ve 
R al lel-hebübetl (ha”yla) Şol yele denir 
ki estikte toz ve toprak savurur ola. 
daii [et-tehbīb] (İz [tefīl] vezninde) 
Esvabı pek yırtmak marnasınadır, yukālu: 
s. 
[> zəl 
dā [el-hecb] (ha'nın fethi ve cīm'in 
sükünuyla) Davar sürmek ma“nâsınadır; 
yukālu: çU; 5) GÖ OLİ ga 22 KIUI ERA 
Ve sür“atle yürümek ma“nâsınadır; yukâlu: 
tel b) dəsi <s Ve değnekle vurmak 
ma'nâsınadır; yukalu: kəsik 4x5 J 1 
İz > aj 
biii [el-hudb] (ha”nın zammı ve dâl'ın 
sükünuyla ve zammeteynle) Gözün kirpi- 
ğine denir, Fārisīde müjgan derler; yukālu: 
əssə EĞİ 25 gl — 3215 cü Jeb 2 Ve 
sevb ve mak“ad makülesinin kenârlarında 
olan saçağa ve püsküle denir. Müfredi hâ 
ile 22 [hudbetļtir. Müellif 34 [hudbļi 
İZ [haml] ile ve 2+ [hamiļi 2i [hudb] 
ile tefsir eylemiştir, lakin usūl-i sā?irede 
saçak ile ve püskül ile müfesserdir; 
yukālu: ās si — üb —2 dü 
DAYİ lel-ehdebl (öz) [ahdeb] veznin- 
de) Gözünün kirpiği çok kişiye denir, 
yukālu: —j2 + si cədəl j); Ve uzun 
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kirpikli kişiye denir; yukālu: gi el 12) 
bizi lel-hedebl (fethateynle) Gözün kir- 
pikleri uzun olmak marnāsinadīr; yukâlu: 
gida JL 15) əz ətli ge ās grādi sua Ve 
j [hedeb] eki lertal makülesi ağacın 
dallarına denir. Ve 21 [erta] inde 1-baz 
ak kavak ağacı ve “alâ-kavlin L&£ [ģadā] 
dedikleri şecerin acı nev'idir. Şarih der ki 
Sa [hedeb] yaprağı olmayan şecerin dal- 
larına mahsüstur. Ve 

3 [hedeb] Her dem taze olan şecer yap- 
rağına denir, serv ve çam ve ılgın yaprağı 
gibi. Müfredi 2:45 [hedbet]tir ha”yla. Ve 
cəlil [hedebu”n-nebāt] Yaprakları ol- 
mayıp lakin yaprak makamına köim olan 
çöplerine ve dallarına denir, “ala-kavlin 
“ariz olmayan yaprağına denir, serv ve sö- 
ğüt ve ılgın yaprağı gibi. Müfredi 235 [he- 
debetltir ha”yla. Cem“i 334 lehdabldır ve 
“la [hidab]dir, es [kitab] vezninde, gə 
İkadhl ve gös Ikidâh| gibi. Ve 

23 [hedeb] Masdar olur, ağacın dal- 
ları uzayıp saçak gibi yere sarkmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 5, Gila ZAN Ja 
¿3355 iLi GİL S səli 

bigi lel-heydeb) (j> [saykal] veznin- 
de) Zemine došru saçak saçak sarkik olan 
yağmurlu buluta denir; “ala-kavlin saçak 
saçak olan eteklerine denir ki yağarken 
o heyette görünür. Ve 21» [hudb] gibi 
esvabın saçağına ve püskülüne denir. Ve 
sölpük ve sarkık olan “avret fercine denir. 
Ve zincirlenip akan göz yaşına ıtlâk olu- 
nur ki hutüt ve huyūt şeklinde nüzül ve 
cereyan eder. Ve 

áá [Heydeb] “Abdu “Amr b. Râşid'in 
feresi ismidir. Ve "amel-mānde, kind ve 
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sakīl kişiye ıtlâk olunur ki min-ba“d işten 
güçten kalmış, bir işe yaramaz olmuş kim- 
sedir; yukalu: Suz LE gl Giza Le 0% 
jJ [el-hudubb] (teşdid-i ba ile + 
[tull] vezninde) Bu dahi “âciz ve mânde 
ve sakıl kimseye denir. 

21321, [el-huddāb] (teşdid-i dalla u 
[rummān] vezninde) [hudubb] 
marnāsinadīr. Ve yaprağı olmayan nebāt 


gös 
Ja 


dallarına yâhüd “arız olmayan yapraklara 
denir, Ola [hedeb] gibi. Kale fi”1- -Esüsgl 
lgilaši si alas zl <a Müfredi AA 
İhuddabetltir ha ile. 

biii [el-hedb] (+3 [darb] vezninde) 
Kesmek ma'nâsınadır; yukālu: gə La 
gə b) gül „tdi ; gə Cia Ve hayvanın sü- 
tünü sağmak ma'nâsınadır; yukalu: 2 
dzi (3) Ú Ve ağaçtan meyve dermek 
ma'nâsınadır; yukalu: kés b) š; dā 
jayi [el-ihdāb] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi ağacın dalları uzayıp saçak gibi yere 
sarkık olmak ma-nasinadir; yukalu: ələl 
¿335 Laši ÍÓ 6) is 

mz [el-hedbā”] (81 + [hamra] veznin- 
de) şahları yere sarkık olan ağaca denir, 
yukâlu: š; oLa23İ gi si Li gəl 
suda 

Sgi fel-hedibl (45 [ketif] vezninde) 
Arslana ıtlâk olunur. 

gi lel-heydebal (, xxx (seysebâ| vez- 
ninde) At yürüyüşünden bir cins yürüyüş 
ismidir ki onda cidd ü cehd ve güşiş olur. 
Çabalayarak başını iki tarafa tahrık ederek 
yürüyüşü olacaktır ki iki tarafa salınıp sar- 
karak yürür. 

gi öl [ibnu'1-Heydebāļ] Bir şâir-i 
meşhürdur. 


«pili lel-heydebiyyl ($ iz [hayderiyy] 
vezninde) Çok sözlü, miksār ve pür-gü ki- 
şiye denir; yukalu: 4755 gi S əzə de 
ingi [el-Hudebiyyet] ESE (ureniyyet| 
vezninde) Amâl-i Medine'den Sevârik 
iyye karyesi kurbünde bir su adıdır. 
3514 [hudebet] (hā'nin zammıyla i+ 
[humezet] vezninde) Bir kuş adıdır. 
Burhan”da ve Tuhfe”de har-ı huda ile 
ya'nı tanrı deveciği ve yer eşeceği dedik- 
leri böcek ile müfesserdir. 
GA [Hudbet] (İz 5+ [curat] vezninde) 
Esāmīdendir: Hudbe b. Hâlid el-Kaysı 
ki ÖĞ [kettān] vezninde Heddab ile 
ma“üftur, muhaddisindendir. Ve Hudbe 
b. el-Haşrem şu“arâdandır. 

[ > 4] 
Siğil [el-hezb] (is [cezb] vezninde) 
Ağaç ve sir nesnenin zev&idini kat ve 
izale ile ıslâh edip pākīze ve hâlis ve mü- 
nakkah eylemek ma“nâsınadır ki revnak 
ve letāfet ve hüsn-i kıyafete ifrāg olu- 
nur. Fārisīde bu masna pirâsten lafzıyla 
tabir olunur; yukâlu: GİR iz) AA “la 
izliets aliis ég dalš (3) ŞE tdi ge Ve 
hurmā ağacından lifleri izâle ile pakize 
ve revnak-dar eylemek ma“nâsınadır ki 
bu hass olur; yukālu: giz _ 5) ALİ Sik 
jli Ve akmak ma“nâsınadır; yukālu: dā 
diz Bi 22 Ve 
DİR [hezb] ve 
ila [hezābet] (galā [sehābet] vezninde) 
Yürümekte ve səpir işte sürat eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: GİR ¿525 dəsi “la 
geli) 51 4344) Ve kavm ve cemâat beyninde 
güft-gü ve çığıltı çoğalmak marnāsīinadrr; 


yukālu: Hii si Bİ gali ola 


Lİ [et-tehzīb] (İzi [tefīl] veznin- 
de) &ia [hezb] ile ma“nâ-yı evvelde 
müradiftir, lâkin bu kesreti mutazam- 
mındır, yukālu: šis an Li ¿ae lā 
Ve bir iste sūrat eylemek ma“nâsınadır; 


yukâlu: tel Bİ W cis 

SLĀVI [el-ihzāb] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi sürat eylemek marnasınadır, yukālu: 
tel 5 js gl cəlil Ve sehab yağmuru 
süratle yağdırmak maHasınadır, yukalu: 
g yı, kil 5) saz EN cədəl 

ii [el-muhazebet] (še: [mufāralet] 
vezninde) Bu dahi eylemek 
mamasınadır, yukālu: gel Bİ j səslə 
dali lel-mehazıbl (2x4 [mehārīb] 
vezninde) Çabuk ve cālāk olan develere 
denir. üç [mihzāb] müfredidir, yukalu: 
re al case dı 

bigi [el-hezeb] (fethateynle) Bir nesne- 
nin sāfī ve hâlis ve nāb olmasına denir; 
yukālu: ts 22 S| 235 söyə gt 
gi lel-heyzebâ| sia [heydebā] vez- 
ninde ve mūrādifidir ki zikr olundu. 
bişi Gu 
[muazzam] vezninde) i [tehzībļden 
ism-i mefūldūr ki zevā”idi izale olun- 


sürat 


[el-muhezzeb] 


makla pākīze ve münakkah olmuş nesne- 
ye denir. Bu münâsebetle hulk ve tabīrati 
mesâlib ve me“âyibden pâkize ve gerd-i 
küdüretten sâfı ve münakkah olan ada- 
ma ıtlâk olunur, yukalu: ¿1⁄2 gi gig de: 2 
EYİ 
[- 25 | 

içi lel-hezrebet| (G= 5 [dahrecet] vez- 
ninde) Çabuk çabuk çok söz söylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: lJ S dəsi oğla 
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u PEA [el-huzeyribā] (musaggar bünyesi 
ve kasrıyla) De*b ve “âdet ma“nâsınadır; 
yukālu: ist: gi dt şik si 

əvəz lel-huzrubanl (öl az (Sunfuvân)| 
vezninde) Şol kişiye denir ki tekellümde 
ve hizmette cüst ü çalak ola. 


[> J > a] 
dişi lel-hezlebetl G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Serr ve hafıf ve çalak olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ās əş jas Ğİ Ala ds 


[- 5 x] 
a Lif [el-hereb] (fethateynle) ve 
a sii [el-mehreb] (ik. [matlab] vez- 
ninde) ve 
ək il [el-herebān] (fetehātla) Kaçmak 
marnāsinadiīr. Şarihin beyanına göre ür- 
küp yahüd korkup kaçmaktır, firar lazım 
olsun ve gerek olmasın; yukālu: js S| — 2 
BY JÍ LVI e Was 6545 çə Ve “Arab- 
lar kazığın nısfı yere geçip nā-bedīd olsa 
gəzə) gil ga ca derler, 4 ma'nâsına. Ve 
< 34 [hereb] Pek kocayıp pir-i fanı olmak 
manasina istimal olunur, yukālu: — > 
é 151 as! Şİ ge ú dəsi 
ca Ful [et-tehrīb] (İsi [tefīl] vezninde) 
Kaçırmak ma“nâsınadır; tekülu: d roy 
Bİ di səs 
cəl FSI [el-ihrāb] (hemzenin kesriyle) Bir 
iste haddi tecâvüz eylemek derecesinde 
miibālaga ve imân eylemek marnasınadır, 
yukālu: VI ə á% 13) 356 el Ve bir nes- 
neden hövif olarak cidd ü cehd ile gitmek 
marnasınadır, yukālu: is pi j Rozi 
5 ēd olai cə Ve yel toprak savurmak 
mamasınadır, yukalu: cis 15) ¿ ez < sāli 
cəlil Ve bir kimseyi firāra muztarr ve 
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naçar eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 2 gal 
— J dl 152115) GSG 

a paj [el-hārib] (ism-i farildir) Firār edi- 
ci demektir. Bu münâsebetle sudan gelen 
davara ıtlāk olunur, “âdetâ obaya yāhūd 
mer“âya doğru sürat eylediklerine mebnī; 
niteki suya varana & gö [kārib] ıtlâk olu- 
nur; ve minhu yelululu. VS a 4 G” 
595 Y5 el ve la si “zə Yanı “Filanın 
suya varıp gelen hayvanı yoktur kil” Bir 
nesneye malik değildir demektir. Ve kale 
batzuhum mamahu: Y; £, 2 İSİ g 
əs ə isi Yani “Kendiden havf edip 
tebasud eden ve neftini me”mülle tarafına 
mütekarrib olan kimsesi yoktur kil” Elin- 
den hayr u şerr gelmez, katta adamlık- 
tan “alakası yoktur demektir. Ve bu nefy 
makamına mahsüs olan tarbirattandır. 

ə zall [el-hurb] (ha”nın zammıyla) İşken- 
beyi ve bağırsakları ve böğrekleri ihâta 
eden yufka yağa denir ki çöz ta“bir olunur, 
ohil b $ [serbu’l-batn] marnāsma. 

ce zil lel-mihrebl (zz. [minber] veznin- 
de) Ekinciler alatından şol ağaca denir 
ki çift sürdükleri vaktte beri öte tahrık 
ederler. Bunu bazılar üvendire ile beyan 
77 

iy „4i [el-Hāribiyyet] (yā-y1 müşedde ile) 
Benī Hāribe b. Zubyān kabīlesine mahsus 
bir küçük suyun adıdır. 

gəl gil [el-Herrāb] (5118 [seddād] veznin- 
de) ve 

b dēl lel-MuhribJ (5.25 [muhsin] vez- 
ninde) Esâmi-i ricāldendir. 


[- çə əl 


vE sel [el-hircāb] (ha”nın kesriyle jJ = 
[hircāl] vezninde) ve 


dəq 717 
¿4 sel [el-hircebb] ((2.5:: fkirşebbl vez- 
ninde) Uzun olan insan ve hayvana ve 
sā*ir nesneye denir. Ve 


<l£ şa [Hircāb] bir mevzi adıdır. 


[- >) >] 

5 raf lel-herdebet| G= 535 [dahrecet] 
vezninde) Ağır ağır yelmek, “adv-i sakil 
ma'nâsınadır; yukalu: S. 13 pi E J —5 
25 sell [el-hirdebbet] (teşdid-i ba”yla 2.5 5 
[kirgebbet] vezninde) Kocakarıya denir, 
“acüz manâsına. Ve yüreksiz, korkak ve 
cebān kimseye denir ki derūnu cevher-i 
secāratten halı olmakla vücüdu üfürülmüş 
boş tulum gibi bir kıyafet ola. 


[— o >>] 
¿e zeji [el-hirsebbet] (teşdid-i bā'yla 225 
[kirsebb] vezninde) Pek yasli kocakariya 
denir. 


İz >>] 
2359 lel-hevzebl (za-yı muceme ile 
şə [cevher] vezninde) Kavī ve tüvânâ 
olup yürüyüsü tünd ve gedīd olan deveye 
denir. Ve kerkes ta“bir olunan kusa denir. 
aši lel-heyzebl (3x [hayder] veznin- 
de) Hiddetli şeye denir ve minhu: Gəl 
baz gi — 
və paj [el-hāzibā] (zā nin kesri ve elifin 
kasrı ve meddiyle) Bir nev“ balık adıdır. 

[>] 
eğri) fel-hezrebetl G= 535 [dahrecet] 
vezninde) Hiffet ve sürat ma“nâsınadır; 
yukālu: 2⁄2; ös S| 5355 Ç 

[— o” >| 
Gigi lel-hesb| 


de ve müradifidir ki yetişmek, kifâyet 


¿s [hasb] veznin- 


718 gj 
ma'nâsınadır, tekūlu: As Şaş kis 
Şarihin beyanına ha”dan 
mübeddeledir. 


göre ha” 


İz gə +] 
daiļi [el-hasb] (> [ģasb] vezninde) 
Kaçmak ma“nâsınadır; yukālu: Ë Za 
2:3) GÖL ƏLİ ge kas 


[- ə” >] 
¿bájí [el-hadb] (dād-1 murceme ile 75 
[darb] vezninde) Bulut yağmur yağdırmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿ 2 ¿< — 2 
2) Bİ gl di Ve künd ve kāhil, gēden 
dabbe gibi ağır ağır yürümek ma'nâsınadır; 
yukālu: Aldi £ ist b) esl — 2 Ve söze 
girişip dalmak marnasına isti māl olunur, 
yukālu: „all gi OEA ak 
OLAYİ [el-ihtidāb] (Jūs) liftiral) veznin- 
de) ve : | 
OLĞAYİ [el-ihdab] (£ 51 [ikrām] vez- 
ninde) Bunlar da söze girişip lakırdıya 
dalmak ma'nâsınadır; yukālu: g — 
gəli 6) — 25; yaslı 
Lí [el-hadbet] G+: [hamzet] vez- 
ninde) Yer yüzüne münbasit olan yalimi 
alçak yastım dağa ve bayıra denir; “alâ- 
kavlin yekpâre bir kayadan halk olmuş 
yalçın dağa denir yâhüd sivri tepeli ve 
sarp olup etrafından münferid olan dağa 
denir. Ve bu hemân kırmızı topraklı olan 
dağlar aralığında olmağa mahsüstur. Ve 
İLA [hadbet] Yağmura denir. Cemi 
— 2 [hidab] gelir, tie [ineb] vezninde, 
33% [bedret] ve 54 [bider] gibi ve eža 
[hidāb] gelir, KE [kitab] vezninde ve 
cem"ü”l-cem"i —2úÍ [ehādīb] gelir. 
¿Í [el-hidabb] (=, [hiceff] veznin- 
de) Pek terleğen olan ata denir, kesirü”1- 
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“arak ma“nâsına. Ve sulb ve şedid olan ata 
denir. 
dəs lel-hedibl Gel [emīr] vezninde) 
Sütü azca olan koyunlara ve keçilere de- 
nir; yukâlu: çi! L6 Ğİ — 2 É 
Ləzə Yİ [el-istihdāb] Dağ 3-25 [hadbet] 
olmak ma“nâsınadır; yukalu: dedi ağ) 
inan Lo Bi Kâle 5 I-Esāsllža; iza bile 
āzis; döy stas 35 İĞ gk gho cz, 
ë AYİ lel-uhdübetl (hemzenin zammıy- 
la) Yağmurdan bir sağanağa ve bir boraya 
denir; yukalu: 3:53 gi fji sə ida pll 
İz š >] 
j [el-haķb] o (hâ'nın 
kaf'in siikūnuyla) Bolluk, 22 


fethi ve 
[seat] 
ma“nâsınadır. 

içi lel-hikabb| (ča [hiceff] vezninde) 
Vâsiü'l-halk olan insān ve hayvana denir 
ki nâr gibi lokmayı yağ gibi iltikâm eder. 
Ve devekuşu ve sā?ir hayvandan "azīmi'1- 
cüsse ve tavıl olana denir. 

Ligi (el-hakabkabl (jzsâi- [sefercel] 
vezninde) Sulb ve şedid olan insân ve 
hayvana denir. 

(da [hiķab] (Če [ineb] vezninde) Bir 
kelimedir ki onunla at kismi durmak yā 
yürümek için zecr ve āzār olunur. 


[- 5 aj 


¿Kí [el-hekb] (ha”nın fethi ve kâf'ın 
sükunu ve fethiyle) istihza eylemek 
ma*nāsinadiīr; yukālu: göl „di : gə So ¿< 
düz b) 
[— J +] 

¿jji [el-hulb] (hâ'nın zammıyla) Mut- 
lakan kıla denir, + [sar] marnāsma; 
“ala-kavlin kalın kıla yahüd at makūlesi 
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dabbenin kuyrukları kılına yahüd hınzırin 
kılına denir ki onunla harrazlar ba“zı nes- 
ne dikerler, Türkide fırçı ta“bir olunur. 
digi [el-heleb] (< [tarab] vezninde) 
Bir kimsenin gövdesi pek kıllı olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 7» Lk EN cla 
—. elə VI 

A [e1- ehleb] ( qazi [ahmer] veznin- 
de) Gövdesi pek kıllı olan kişiye denir. 
Mirennesinde ¿uJ [helbā”] denir. Ve çok 
yağmurlu yıla denir, yukalu: gi asi du 
yazli 85 Ve at ve beygir makülesinin ke- 
silmiş kuyruğuna denir, zeneb-i munkatı“ 
manasına. Ve gövdesinde aslâ kıl ola- 
mayan tüysüze denir ki ma“nâ-yı ātīden 
mehüzdur. Ve zikr olunduğu üzere pek 
kıllı olana da denmekle zıdd olur ve bu 
kuyruğa da vasf olur. 

gda [el-helb] (dis [celb] vezninde) 
Gövdeden kılları yolmak ma“nâsınadır; 
yukālu: da — SJ ŞEN cəli ge Lik idə Ve 
sehâb kırağı ve tipi makūlesi rutübetle 
halkı ıslatmak, “alâ-kavlin peyderpey 
yağmur yağdırmak marnasınadır, yukālu: 
işa: göyə gl GU 225 15) gö Aka la 
uz Ve at arasını kesmeyip peyderpey 
seğirtmek ma“nâsınadır; yukâlu: j» zall la 
S İN Gö b) Ve bir kimseyi makale getirip 
hicv ve şetm eylemek ma“nâsına isti“mal 
olunur ki marnā-y1 evvelden mehüzdur; 
yukalu: gķstās gālgā Bi sk ədə 

İİ [et-tehlīb] (İzi [tefīl] vez- 
ninde) Bu dahi bedenden kıl yolmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿L — gi ida Ve 
bir kimseyi hicv ve zemm ve şetm eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: gələ Bi gədə 
ii 5 Meşhür guarādan Ebu’l- Mehālibe 
Muhelleb b. Ebi Şufra bu mamadan naşı 


Muhelleb ile mülakkab olmuştur, zira 
şu“arâ-yı “asrı kendisini hicv eylemişler- 
dir yahüd mentüfu'ş-şa“ar olması bâ“is-i 
telkibdir. 

ər let-tehellub) (jās Htefa“ull veznin- 
de) ve 

SNI [el-inhilāb] (du) (infial) vez- 
ninde) Bedenden kilları yolunmak 
marnāsinadir; yukālu: lz, ci lz ida 
LAI [el-ihlāb] (hemzenin kesriyle) 
At mütetabisan seğirtmek ma“nâsınadır; 
yukalu: zi se 5) sāli ləl 

ə izi [el-helūb] (9 42 [sabūr] vezninde) 
Zevcine muhibbe ve mütekarribe olan 
hatuna denir. Ve zevcinden tecennüb ve 
tebāud üzere olan nâşizeye denmekle 
zıdd olur; yukālu: əə — ¿Í o ə dəl 


iš sə A gl Ls də MET 43; Kale 
fi”n- Nihaye kale “Ömer e “anhu: 


“ok wl ais cə Agi avi zə Fıkra-i ülada 
cə s [helūb] bīgāneden mütebarid olup 
zevcine takarrüb ve muhabbet üzere olan 
hatundur ve saniyede aşina-dar olmakla 
aşinasına meveddet ve ülfet üzere olup 
zevcinden tebâ“ud üzere olan mel'ūnedir. 
Ve bu hicv ve zemm manâsına olan ¿i4 
[helb]den me*hūzdur ki her biri taraf-ı 
aherden zemm ve kadha salahiyyetli olur. 
Gə al [Uhlūb] (zi [uslūb] vezninde) 
Duhr b. “Amr yahüd Rebra b. “Amr”ın fe- 
resi ismidir. Ve 
© alı [uhlūb] Fen ve sınf ve güne 
mamasınadır. Cem"i gəli [ehālīb] gelir ki 
fünün ve asnāf demektir. 

Sli [el-hellāb] (teşdid-i lâm'la 345 
[seddād] vezninde) Yağmurlu soğuk 
rüzgâra denir ki fırtına tabir olunur, defi 
olana bora ta“bir olunur; a [hellābet] 
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dahi denir hā'yla; tekülu: özl BİZİ 
yas ë ss iii ë! gi “oi; Ve çok yağmur- 
lu yıla denir; yukalu: adl 55 gi Sa ge 
iliği [el-hulbet] (ās > [curat] vezninde) 
ve 

İŞİ [el-hulubbet] (teşdid-i ba”yla 
422 Futulletl vezninde) Şiddet-i şita? 
marnasınadır: tekülu: «lā; Alı ādā 5 ii 
LĪ [el-hellāb] (514.8 [seddād] vezninde) 
ve 

¿igli [el-muhellib] (32; [muhaddis] 
vezninde) ve 

Siğil lel-huleybl (653 [zubeyr] veznin- 
de) Şühür-ı Rūmiyyeden kânün-ı sānīde 
ma“hüd günlerdir ki be-gāyet bārid olur. 
Yahüd āds [hulbet]-i şitâda yani kışın 
pek şiddeti hengamında ma“düd günlerdir. 
Evvele göre rīh-i bārideden mehüz olur 
ve murād kânün-ı sānīnin yirmi dört, yir- 
mi beş, yirmi altı günleridir. Sānīye göre 
kânün-ı evvelin yirmi sekiz, yirmi dokuz 
ve otuzuncu günleridir. 

alla Ihalibu ş-şasar)l Tüy ve kıl yolucu 
demektir. Bu münâsebetle kış günlerinden 
bir güne ıtlâk olunmuştur, niteki yedi ë = 
İmudahricu”l-basar) dahi ondan bir yevm-i 
ma“hüd lakabıdır. Deve kığını gülle gibi 
dondurup yuvarıldığı baris-i telkībdir. 
ELİŞİ [el-helbā”] (4152 [hamrā”] vezninde) 
LAA) [ehleb] kelimesinden mirennestir, 
gövdesi kıllı hatuna denir. Ve diibūre ıtlâk 
olunur, J [ist] manâsına. Ve Mekke ile 
Yemâme beyninde bir mevzi“ adıdır ki 
onda “Arabların bir vakası olmuştur. Ve 
ikla [helbā”] dk [hulbet] kelimesine te>kid 
olur ki afet-i “uzma demek olur; yukālu: 
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¿GA īzals gi ada ādā 

İİ lel-hulâbet| (Gu [sumāmet] vez- 
ninde) Tevellüd eden veled “akibinde eş ve 
son ta“bir ettikleri derinin yaykıntısına de- 
nir, ASI İLE [ģusāletu”s-selā] manasına. 
Lâkin şârihin beyânına göre onunla 
berâber zuhür eden çirk-âb olacaktır. 
“IYÜİİ [el-hālibet] (¿J [ģālibet] vezninde) 
Be-gāyet yağmurlu geceye denir; yukâlu: 
iyiki gi du İİ 

Lg fel-Helibl (%5 [ketif] vezninde) 
Ashabdan Ebü Kabışa Yezid b. Ķunāfe et- 
Tar lakabıdır. Gerçi muhaddisūn hâ'nın 
zammıyla takyıd ederler, lâkin savâb olan 
iš [ketif] vezninde olmaktır. Mūmāileyh 
mukaddemen gö [akra*] olmakla başın- 
da kıl eseri olmayıp bardehu sahibü”1- 
mu“cizat “aleyhi efdalu's-salāt hazretleri 
yed-i mireyyedleriyle mesh buyurmala- 
rıyla kılları nabit olduğundan > [Helib] 
ile mülakkab olmuştur. 


[o Z J a] 
Skyd [el-hilcāb] (24; [hircāb] vez- 
ninde) Büyük kazana denir, kıdr-ı “azıme 
masnāsına. 


[- ò] 

ET lel-hunnebö)| (nün-ı müşeddede ile 
dz [cullenār] vezninde) tub [belhār] 
ve ¿+ [verhā'] ma“nâsınadır ki belāhet 
ve hamākati olan bön ve oğuz hatu- 
na denir. Cevheri tahfīfle takyīdinde ve 
istişhâd eylediği şi“rde vehm eylemiştir. 
Murad Nâbiğa'nın “ogsa di, ta Z 27 
mısrâıdır. Ve 

AZA Ihunneba?) Ahmak ve nadan kişiye 
denir. 

šā [el-hunnebā] kasr ile memdūde de 
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lügattir. 
RALA] lel-mihnebl (52. [minber] veznin- 
de) Hebenneka gibi fwikü'l-humk olan 
kişiye denir; yukālu: gišji %6 gi > > 
¿Ji [el-henebā”] (fethateynle ve medd 
ile) ve 
šai lel-henebal (kasr ile) Oğuz ve 
hamka “avrete denir. Bu iki lügat İbn Du- 
reyd rivāyetidir; yukālu: gi as Adə əl 
Či» [Hinb] (ha”nın kesriyle) Bir recül 
adıdır. Ve bir muhannes ismidir ki Resül-i 
ekrem sallallahu “aleyhi ve sellem hazret- 
leri onu Medine'den nefy ve icla buyur- 
dular. Ve 
iə [Hinb] Cendel b. Valik nam muhad- 
disin ceddi ismidir. 

[> = 0 a] 
zül [el-hentebet] (ta-yı fevkiyye ile 
13 [dahrecet] vezninde) Bir işte gev- 
şek deprenip süstlük ve kahillik eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: x Bİ ° ri ga 
EE 

[> > Ó >| 
ilgi lel-hindebl ve 
Gill [el-hindebāļ 
dal”ların fethi ve bazen dal meksūr olur 
ve elifin kasrıyla ve meddiyle) Sebze-i 


(ha”ların kesri ve 


marüf ismidir. Müfredi šlāia [hindebātļtīr 
ha”yla. Bu nebatın tabrati mu“tedildir. Ve 
tenavülü mirdeye ve ciğere ve deb [tihāl] 
a nâfi“ ve kökünü 3k.> [dimād] “akreb 
soktuğuna bahirü”1-menifirdir. Ve nebāt-1 
mezbürun tâbihi gâsiline nisbet hatâ ci- 
hetinden ekserdir, ya'nı onun matbühu 
menkü“una nisbet hatâ cihetinden ekser 
ve keyfiyyet ve kemmiyyet ve te“âtı ve 


istimalinde heyetini idrak eylemeyenle- 
re Zararı nefinden evferdir. Mirellif bu- 
nunla işbu hadise işâret eylemiştir: Kale 
fi 1- Ahkami ”n-Nebeviyyefl”s-Şinar"ati t- 
Tibbiyye ve fi'l-hadīsi: S; — LE” 
āzi sə 212155 YI mu... 2 š -— 
sel DE gid bi yak 635 Ó ' “ə Özak 
Dal s İN Lāns S yi sā i= be 
3 stiķi 323 ¿> 2525 əz u” dı ASI; 
“gol Š š özl le; Pes işbu hadislerden 
ve mirellifin kelamından müstanbet oldu 
ki hindebayı gasl ve nafd eylediklerinde 
müda olan hassa zil olur; tabh olunur- 
sa eseri bile bākī olmaz. Bu cihetle gāsili 
tabihinden ezyed muhti olur. Hatta İbn 
Sīnā dedi ki su ile hindebayı gasl yahüd 
nafd eyledikte kuvvet-i nafi"asının kül- 
lü yahüd ekseri müfarakat eder. Ve kal- 
dı ki bazı ümmehatta ¿tás [hindebā”] 
maddesini 5x [hedb] zeylinde resm eyle- 
diler, müellif burada zikr eyledi. Zahiren 
nün”unun ziyade ve asaleti muhtelefün- 
fih olduğuna mebnidir. Ve bazılar, Rūmī 
yahüd Süryanı olmasına zahib oldular. Ve 
bu nebata Fārisīde kâsnı ve Türkide acı 
marul ve güneyik derler. 
lida [Hindābet] (hâ'nın kesriyle) Bir 
hatun adıdır ki guarādan Ebü Hindabe 
el-Kindī validesidir ve şâ“ir-i merkümun 
ismi Ziyâd'dır. 
İz š °>] 

¿£ [el-henkab] (kaf”la ās [cacfer] 
vezninde) Bodur kimseye denir. 


İz 3 al 
dəyil lel-hevbl (+> [savb] veznin- 
de) Iraklık, 3: [bud] manâsınadır. Bu 
ma“nâdandır ki “Arablar “Filan kimseyi 
kanda olduğu bilinmez bir yerde bırakıp 
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geldim” diyecek yerde „ls 3x 5455 der- 
ler. Ve bunda ha”nın zammıyla da zebān- 
zeddir; “alâ-kavlin bunda savāb olan tâ-yı 
fevkiyye ile olmakla Cevheri bâ-yı mu- 
vahhade ile sebt eylemesi vehmdir. & şa 
[hevt] arz-ı münhafidaya denir. Şârih der 
ki də kelamıyla Cevherī'yi tevhim eyle- 
mek mülayimce değildir. Ve 

cə x İhevbl Çok sözlü ahmak ve yave-gü 
kişiye denir. Ve 

< 34 İhevbl Ateşin Salevine denir, zebāne-i 
ateş ma“nâsına. Şarih der ki ateşin dahi 
ismidir. 

b adi [el-Ehveb] (& šī lakrebl vezninde) 
Yemen sahilinde bir mevzi“ adıdır. 

ği göl lel-Huveybl (£2s$ [kumeyt] vez- 
ninde) Yemen”de şehr-i Zebīd kazasında 
bir mevzirdir. 


[— < >| 
Xİ [el-heybet] (2:5 [ģaybet] vezninde) 
ve 
Karsa) [el-mehābet] (š [meķāfet] vez- 
ninde) Bir nesneden yā bir kimseden 
sakınıp korkmak ma'nâsınadır, “azâmet 
ve celālinden yâhüd fī-zātihi korkunç ve 
heybetli olduğundan naşı olur ve bunlar 
ismlerdir. 
dil lel-heybl (< Faybl vezninde) ve 
quz fel-mehabetl (kezālik š [meķāfet] 
vezninde) Masdarlardır, yukalu: 3 ša 
6] zl — Uj ğe g BE öl jh SG ə 
siz š 
SAYİ [el-ihtiyāb] (Jus) [iftical] veznin- 
de) əə [heyb] marnāsinadir; yukālu: əl 
s šas f 
SL [el-hārib] ve 
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b al lel-heyübl (j [sabūr] vezninde) 
ve 

dəlil [el-heyyāb] G [seddād] veznin- 
de) ve 

degil [el-heyyib] (3z- [seyyid] vezninde) 
ve 

olzēji lel-heybanl (ods [selmān] veznin- 
de) ve 

REAT [el-heyyibān] (yâ-yı müşeddedenin 
kesri ve fethiyle) ve 

gəli [el-heyyābet] (teşdid-i ya”yla ZS 
[callāmet] vezninde) Şol kişiye denir ki 
ceban ve zaīfū'n-nefs olmakla daima 
nastan havf ve hazer eder ola. 

b geli lel-mehübl (3 as [maķūl] veznin- 
de) ve 

də lel-mehib| (İS [mekīl] vezninde) 
ve 

cə zil Tel-heyübl (kezâlik +, [sabūr] 
vezninde) ve 

olzēji [el-heybān] (kezālik ods. [selmān] 
vezninde) Şol heybetli ve “azametli adama 
denir ki nâs kendiden havf ve hazer eder 
ola; yukālu: Csa) Slaj ay 2 J; 
grili İş ği la; olga ölgaşve yukālu: 
GAİN BEŞ Ğİ Olgas 443 Leti O S 3 
Lİ [et-teheyyub] (JE Hefa“ull veznin- 
de) Heybet izhârıyla bir kimseyi korkut- 
mak ve sakındırmak ma“nâsınadır; tekülu: 
BEİ gel Gİ SM es Ve heybet alıp 
korkmak ma“nâsınadır; tekülu: itis si 22 
əlli lel-heyyebanl (ya-yı müşeddede ile) 
Nastan havf ve hazer üzere olan kişiye 
denir ki zikr olundu. Ve fī-zātihi korkak 
ceban ve her nesneden havf ve vehm eden 
kimseye denir. Ve keçi tekesine denir,  .5 
[teys] gibi. Ve cüst ve hafīf ve çalak olan 
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insan ve hayvana denir. Ve çobana denir. 
Ve toprağa denir. Ve devenin ağızında 
müctemi“ olan köpüğe denir. Ve 

OL [Heyyebān] Ashabdan Eslemiyyu |- 
kabile bir zat ismidir. Ya”nın tahfīfiyle de 
zebân-zeddir. Ve gahi ölga [Heyyefān] 
“unvanında tekellüm ederler. 

+Í [el-mehīb] (JS [mekīl] vezninde) 
ve 

© iel lel-mehüb)| (3 per ] vezninde) Ars- 
lana itlāk olunur. 

seyyibl vezninde) Bu dahi arslana itlāk 
olunur. 

Sİ [el-hāb] (4 [ģāb] vezninde) Yılana 
denir, < [hayyet] manâsına. Ve 

cələ [hab] Bir kelimedir ki deveci deve- 
yi hop hop diyerek sürüp götürür iken bir 


[el-muteheyyib] (— [mute- 


tarafa saptikta sapmaktan zecr için īrād 
ederler. 

Yİ [el-ihābet] 
Deveyi yoldan sapmaktan men“ için bú 
[hab] demek ma'nâsınadır; yukalu: vú 


(hemzenin kesriyle) 


< SI Ər Ve at kısmını çağırmak, 
cala-kavlin durmaktan ya yürümekten zecr 
ü men için Sú [hab] diye yahüd ca [heb] 
diye azar eylemek marnasınadır, yukālu: 
UAR SK Gsi gi ass 5) | gēlu zül 


sk [hebī] (fi1-i emr-i mürennes bünyesiy- 
le) Bir kelimedir ki at ve beygir gürühunu 
saptıkları semtten yola getirip doğru ve 
“acele gitmeleri zımnında zecr ve azar 
için īrād olunur, yukalu: gi ds ü ZS zə 
el p AB At bir dāne kisrak olur ise de 
salihadir. 

digdi lel-mehabl (es [menāb] veznin- 
de) ve 
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b el [el-mehūb] (J ās | vezninde) Kor- 
kunç ve dehşetli mahalle denir; yukālu: 
s Di İha gl ə qaş dəə SG Ve işbu 
Sis [mehāb] ve 2: [mehūb] keli- 
meleri güya ki Esl © şə kavli üzere ki 
mechüldür, bina kılınmışlardır, ya”ları 
vav”a nakl olunduktan sonra. 

cağ [et-tehyīb] (İs [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi bir kimseye mehâbetli göster- 
mek ve mehâbetli bildirmek manâsınadır; 
tekülu: öle es zias gi si) Al 
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Kā 


FASLU”L-YA”İ”T-TAHTİYYE 
chii Lab) 


[- > «| 
okii [el-yebāb] 2175 [harab] vezninde 
ve müradifidir ki vīrāne ma“nâsınadır; 
yukālu: I si el aay 


İz yö «| 

Laidi [el-yesb] (ya”nın fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Hacer-i marūf 
ismidir, yeşm-i Fārisīden murarrebdir. 
Türkide dahi yeşim derler, ba“zı bıçak 
kabzası yaparlar. Şarih der ki adâsı hatâyı 
kısmıdır ki âteşte yanmaz, bir adamın üze- 
rinde bulunsa sâ“ika isâbet eylemez. 


[- b gl 

u [Yātib] (34 [yāsir] vezninde) Ece 
nām dağda bir nice su adıdır. 

idal ú [mā eytabuhul Fisl-i taracciib ola- 
rak müsta“meldir, izi u [mā atyebehul 
marnāsina. Şarihin beyanına göre maklüb 
olmakla mutasarrıf değildir. 

İLİ lel-eytibet| Ga s [mevhibet] vez- 
ninde ba”nın şeddesiyle de lügattir) Ko- 
yun kısmının erkeğe pek kızıp kösnüme- 
si hâletine denir; yukālu: güğ SLAM İİ 


als iks si (gel é Müellif bunu 
“gb” maddesinde dahi resm eylemişti. 


[- Jš] 

diğ lel-yelebl (fethateynle) Kalkanlara 
denir, ās 5 [tireset] ma“nâsınadır. Müfredi 
Al (yelebetltir hā'yla; <alâ-kavlin deriden 
olan zırhlara ve giyimlere denir yāhūd bir- 
kaç deriden dikilmiş baş giyimine denir ki 
cenkte migfer gibi hâssaten başa giyerler. 
Ve 
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Lk [yeleb] Fülada denir ki pülad demir 
olacaktır. Ve hâlis dımaşkı demire denir. 
Ve şol kalkanlara denir ki keçelerden dü- 
züp haşvine kum ve “asel tarbiye ederler, 
Avab kalkanlarındandır. Ve mutlakan 
“azım olan şey?e denir. Ve posta denir, Az 
[cild] gibi. 


CETA 

¿sy [Yevbeb] (bā*eyn-i muvahhadeteyn- 
le 33; [mehded] ve 1 [cundeb] vezn- 
lerinde) Hazret-i Şuayb peygamberin “alâ 
nebiyyina ve “aleyhi”s-selam pederleri 
ismidir. 

> 2 [Yūbl (ya”nın zammıyla) Muhammed 
b. “Abdullah b. “İyad nām muhaddisin 
ceddi ismidir. 


AYİ gə oya, ELİ ejā 


BABU”T-T Aİ L-FEVKİYYE 
GESİ AĞI Sü) 


— 


FASLU”L-ELİF 
İYİ hab) 


ENİ lel-ebt| (25 [nebtī vezninde) ve 


də Aİ [el-ubūt] (> os [ķuūd] vezninde) 
Gün be-gāyet ıssı olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: el! < ci: öt ils Gİ sd: ğəz <j 
gəz A Bi sū; J3YİZ Ve bir kimse suyu 
yāhūd gayrı nesneyi pek çok içmekle tu- 
lum gibi şişip kabarmak marnasınadır, 
yukālu: gizi Š) ol ge İz cil Ve 
Gəl [ebt] Vasf olur, ke-ma se-yuzkeru. 
¿Sí [el-abit] (Z [nabit] vezninde) ve 
¿Sí [el-ebit] = [ketif] vezninde) ve 
¿Ñi [el-ebt] £2x [sebt] vezninde ki fi’l- 
asl masdardır, pek 1SS1 ve germiyyetli güne 
denir; yukâlu: yel Az ši sils ər Lija 
ve yukālu: sel 24, gl si) EE El al 
də yizli [el-me*būt] 5 ,5-: [mahrūr] vez- 
ninde ve müradifidir ki ıssı dokunmuş ve 
hararete uğramış kişiye denir; yukalu: de 2 
azi li 25 353 gi 2 Zü 
iYi lel-ubtet| (ās s> [curat] vezninde) 
Şiddet-i gazaba ıtlâk olunur, yukālu: BİZİ 
gapas a ic — 221 ii 
SİN [et-teebbut] (dəs Itefacull veznin- 
de) Ateş yalınlanıp pek kızgın ve germ- 
nāk olmak ma“nâsınadır; yukālu: ¿<j ēdi 
382115) 

İz — 1] 
GYİ [el-ett] (hemzenin fethi ve ta-yı 
fevkiyyenin teşdidiyle) Hasma delil ve 
burhan ve beyyine ve şahid ile galib ol- 
mak marnāsīnadīr; yukalu: əli əə EE 
ELİ, aé i JÍ Ve bir kimsenin başını 


yarmak ma'nâsınadır; yukālu: |5| 4-1) &İ 


İz, İl 
Zİ lel-urtet| (% s> [curat] vezninde) 
>> [hirbā?] yanı kaya kelerinin başında 
olan tüylere denir. 
oğ Šī [el-Uretān] (hemzenin zammı ve 
ra”nın fethiyle) Bir mevzi“ adıdır. 


|» S İl 
(hemzenin 


¿ayi [el-ist] kesri ve 
sin”in sükünuyla) Temel ve asl ve esas 
ma'nâsınadır. Bu münasebetle „ili 21 
[istu d-dehr] zamân-ı kadime itlāk olu- 
nur, niteki Avi ŠĪ fussu”d-dehrl dahi bu 
mamada istiemāl olunur; yukālu: > EREN 
4.33 ələ si pi gələ a a) e Ú 22 
ordu da İğ gi əs aşi 33 Yanır" “Öteden 
beri mecnündur.” Ve tekülu: e dib edə 


A 423 dē gi AII ca) Yanı “Ez-kadim 
onu ben ederim ve ederek geldim.” 


Şarih der ki müellif bu babda Cevherī ye 
tâbi“ olup I [ist] kelimesinin aslı 2i 
[uss] olmakla sin”in birisi tā ya maklüb 
olduğuna zâhib olmuştur, lâkin bu galat- 
tır. Savab olan bunun aslı 2 fsetehl ol- 
maktır ki ha? hazf olunup evveline hemze 
ivaz olmuştur, zira hemzesi mevsüle ol- 
makla zāidedir, niteki mirellif “ex, ,” 
māddesi zeylinde dahi bunları sebt eyle- 
miştir. İntehâ. Ve 

İSİN zJ listu 1-kelbet) Keriheye ve 
dâhiyeye itlāk olunur, tekūlu: I 2 iš 
di šu gl İSİ! ve yukālu: İSİ cl Lə ə 
Azal m. si Ve 

gali 2 [istu'1-metn] Kıra ve sahraya 
ıtlâk olunur. 


Ve dübür ve makrad manasina olan 
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Gezi: [ist] kelimesi “sox 5” maddesinde 
mersümdur. Ve Esas”ta bunların mecmüu 
“sw yə” maddesinde ve ¿< [ist] kelime- 
sinden mecâz ve müteferri" olmak üzere 
mūsebbettir. 

Š yel [Usyūt] (hemzenin zammı ve ya-yı 
tahtiyye ile) Hadramevt kurbünde bir dağ 
adıdır. 

Yİ lel-ustiyyl (457 [turkiyy] veznin- 
de) Bezin ve kumaşın arışına denir, gi 
[seda] ma“nâsına. Ve bunun vezni ufūl 
olmakla murtell babı makām-1 zikridir. 
Burada resmi vehmdir. Şarihin beyânına 
göre vahim madüm değildir. 

+1 gözl [Esteva] (|25 [destevā”] veznin- 
de) Neysabür a“mâlinden bir kazâ adıdır; 
muhaddisinden “Ömer b. Ukbe el-Estevâ 
oraya mensübdur. 


[o > Í] 
iif [Estet] (hemzenin fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Ehl-i Işfahan”dan 
bir cemâ“at-i muhaddisīn lakablarıdır. 

[> o> Í] 
ENİ [el-ast] (hemzenin fethi ve şâd'ın 
sükünuyla) Bir cins nebâttan hâlı olmak 
manâsınadır; yukālu: + ksi ə Ái zəl 


353) sua sS di əli zad 


[> — Í] 

¿INI [el-eft] (hemzenin fethi ve fa'nin 
sūkūnuyla) Sol nakaya denir ki her babda 
sabr ve tahammülü ve bek? vü devamı 
sa?irlerden ezyed ve evfer ola. Ve şol cüst 
ve çalak deveye denir ki eşip yürümekte 
sa?irlere galib ola. Ve cinsi pak soy ve 
kerim olan deveye denir. Ve bunda hem- 
zenin kesriyle de lügattir. Ve 
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aši [eft] Dāhiye ve âfete denir. Ve “aceb 
yanı “acıb ma“nâsına ismdir. Garībdir ki 
Fārisīde hemzenin meddiyle “afet” dāhiye 
ve "eftid” ə [mescid] vezninde “aceb 
ve “acıb ma“nâsınadır. Ve 

a [Eft] Huzeyl kabīlesinden bir cemārat 
ismidir. Ve masdar olur, sarf ve tahvil ey- 
lemek ma'nâsına; yukâlu: düs: əs ÉS <Í 
xə öyə Bİ Q9Yİ AĞI ge 

EYİ [el-ift] (hemzenin kesriyle) İfk ve 
iftira” manāsina ismdir; yukālu: 25) sə ú 
Ki gi | 


İz š | 
EYİ lel-akt| (hemzenin fethiyle) ve 
astē [et-teķīt] (À [tefīl] vezninde) 
Vakt ve tevkīt ma'nâlarınadır ki bir nes- 
ne için vakt ve zaman taryīn eylemekten 
“ibarettir, yukālu: šās, st 251, Gİ aši 
- ve Poni tarālā: B qes də bb 


aul əə ANİL S Adi iə Gül Azə) 


İz J Í| 

KANI [el-elt] (hemzenin fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Eksiltmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: 42% bi gül ət: əə Gİ tās f Ve 
bir kimseyi işinden yahüd yolundan sarf 
edip alıkomak ma'nâsınadır; yukalu: 15) Zi 
44-5 DE ga 5:25 Az Ve bir kimseye and 
vermek, «alā-kavlin onun yemin eylemesi- 
ni taleb etmek yahüd müdderasına ondan 
şehadet etmesini istemek ma'nâsınadır; 
yukalu: 3 ú ii <í 3 1 BE Gü Lİ 
m. 4: ë x 33 Ve ¿j [elt] bühtan eylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: 2 15) sī 

“SUŞİ [el-īlāt] (4) [īcāb] vezninde) Bu 
dahi eksiltmek ma'nâsınadır; yukālu: idi 
Sli : Š FS ƏY «Si İĞ US 125 b) GS á iis 


Ke-mā se-yuzkeru. 
Nİ [el-ultet] Çiz = [curat] vezninde) Az 
vergiye denir, “atiyye-i kalıle manasina. 
Ve yemin-i gamüs ma'nâsınadır ki 
sahibini bahr-i günaha daldıran yemine 
denir, murad “ilmi lahık olarak yalan yere 
olan yemindir. 
Gİ [Ultā] (+ [hublā] vezninde) Tiflis 
kurbünde bir kalra adıdır. 
¿f [Ellīt] (hemzenin fethi ve lām-1 mü- 
şeddedenin kesriyle) Bir mevzi adıdır. 
Ve bunun žg33 [derrī] kelimesinden gayrı 
nazīri yoktur ki kevkeb sıfatıdır. Ve Ebü 
Zeyd 2.X. [sekkīnet] kelimesini dahi 
rivâyet eylemiştir ki tumâninet ve vakâr 
mamhasınadır, fe-kālū: Z< «ds Misbāh'ta 
bunu nevadirden şazz olarak hikâyet 
eylemiştir. 

[= e Í] 
EYİ [el-emt] (hemzenin fethi ve 
mīm'in sükünuyla) 57 [hazr] ve takdir 
manasınadır ki bir nesneyi i“mâle şürü“ 
eylemezden mukaddem tahmin ve endâze 
eylemekten “ibârettir, ölçünmek ve kesim- 
lemek ve oranlamak tabir olunur, yukālu: 
199 3935 Bi) Gİ əlli ge Bİ ¿DU səl Ve 
kasd eylemek mamasınadır, yukālu: Bİ özl 
iia Ve I 
Gəl [emt] Mürtefis mahalle denir, cay-ı 
bülend ma“nâsına. Ve küçük tepelere ve 
höyüklere denir, ye İN mamasına. Ve 
bazı yerde olan inişlik ve yokuşluk ve al- 
çaklık ve yüksekliğe denir ki büğrü ve nā- 
hemvar olur: yukālu: Ú gi dəf ad 
k lə Ve mutlakan bir nesnenin zât ve 
halıkasında olan ihtilāfa denir ki bazı yeri 
ba“zına muhalif olmaktan Sibârettir, bazı 
yeri yüksek ve bazzı yeri alçak yâhüd tül 


ve kasr makülesi ihtilâf gibi. Cemi &U| 
[imat] gelir hemzenin kesriyle ve > yi 
[umūt] gelir hemzenin zammıyla. Ve 

Gəl [emt] Zaf ve vehn ma“nâsınadır; 
tekūlu: 443 13 as 3 gi aši Lİ V ziz Ús. 
Ve tarika-i hasene ma“nâsınadır. Ve 

Gəl [emt] Bir nesnenin süretinde olan eğ- 
rilik ve kaçıklık makülesi “ayb ve nakīsaya 
denir, gerek ağızda ve gerek sevb ve hacer 
makülesi nesnelerde olsun, yukalu: Gəl 4 
dā si Ve 

Gəl [emt] Bir yerin ba“zı mahallinin top- 
rağı kalın ve barzi yerinin yufka ve ince 
olması haletine denir. Ve 

dəl [emt] Şekk ve şübhe manasina 
istismâl olunur: yukalu: <Í Y sx paši 
a ə dii Y sl Gö Müellif misâli 
mezbür ile işbu: “¿š əl Yö ši 65 al öl” 
hadīsine telmīh eylemiştir. Ve bu, marnā- 
yı evvel feridir. 


3 


ELİ let-temit| (dz [tefal] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi kable’l-tamel öl- 
çümleyip takdır eylemek marnasınadır, 
yukālu: 4505 Bi kt xi 

də pii [el-memūt] (5,3 [mevķūt] 
vezninde) Muvakkat 
nihâyet-i vakti tayın olunmuş nesnedir, 
5422 [mukadder] ma'nâsından me>hüzdur; 
yukalu: 2; si Lyi El 

cs sşzlİ lel-mu”emmetl (teşdid-i mim'le 
.. (mu“azzam)| vezninde) Dolu nesne- 
ye itlāk olunur, kap dolu olmakla hāric ve 


manâsınadır ki 


dâhilinde ¿Í [emt] ve gə” vec] haleti 
kalmaz. Pes tefil izale içindir; yukālu: 
z bs duyun, Ve 

¿242 İmu”emmetl Şerr ve fitne ve “inad 
makülesi ahvalle müttehem olan kimse- 
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ye itlāk olunur, ‘ayb ve “ivec ma“nâsından 
me”hūzdur; yukālu: yel ps gi LAR ga 
oj 

[ oll 
EYİ [el-enīt] (hemzenin fethiyle) İn- 
lemek, enin ma'nâsınadır; yukalu: Gİ 
šī b) göl Şİİ ga gəl yaya Ve hased eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: šās 5) ÚS <j 
Ve bir nesneyi kable'l-r"amel ölçümleyip 
oranlamak manâsınadır; yukālu: A) Gİ 
(335 5) Ve | 
Gəl [enīt] Sıfat olur, mahsüd ma“nâsına. 
C SEE fel-me”nütl Bu dahi mahsüd 
ma“nâsınadır; yukālu: gi dəl sò U NES 3 


> gidu 
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FASLU'L-BAİ'L-MUVAHHADE 
gözsl «Li ye 


[+ = Şİ 
adi [el-bett] (ba”nın fethi ve tā nm 
tesdīdiyle) Şol taylasâna yanı büyük ridā 
gibi boyun ve arka salina denir ki 55 [bazz] 
dedikleri tiftikten ve gayrıdan mensüc ola. 
Ve p3 [bazz] Mişbah”ın ve sir usülün 


beyânına göre fi’l-asl bir canverin yanı 


deniz koyununun ismidir, bardehu onun 
yününden ya'nı tiftiğinden masnü“ şala ve 
süfa itlāk olunmuştur. Ve arışı ve argacı 
ipek olan kumaşa da 55 [bazz] itlāk olu- 
nur. Ve bazılar 55 [hazz]1 hilali ile beyan 
eylediler ki arışı ipek ve argacı iplik yâ 
pamuk ola; yukâlu: SL: gi És alası Az 
° 255 y ğe Ve 

2 [Bett] İki feres ismidir. Ve drāk'ta 
Zâzân kurbünde bir karye adıdır; Ahmed 
b. “Al el-Katib el-Betti ve “Osman el-Fak 
ıh el-Başrı el-Betti oradandır. Ve 

E; [Bett] Bağdad kazasında Barküba ile 
Ebü Herz nam karye meyanında bir karye 
adıdır. Ve 


də [bett] Masdar olur, kesmek 


ma“nâsınadır; yukâlu: cəli: a É sials ə 
isə b) gēls J3Yİ Ve kesilmek, inkıtâ“ 
ma'nâsınadır. Bu mama şarihin beyanına 
göre garībdir; ve yukālu: pt ox m öl ks 
ye si Jayi ¿ ek 3 93 ú =< Ś = 3 93 di 
ii .. S Lisu Ve 

də [bett] Değirmeni sol tarafa çevirmek 
ma“nâsınadır, niteki 575 [sezr] sağ tarafa 
çevirmeğe denir; yukalu: ,5 "azi gi ú ¿=+ 
Məzə ö EDİ 


“əz lel-bettiyyl (ya-yı müşeddede ile) ve 


rā 
Jl 


J [el-bettat] 
3145 [seddad] vezninde) Zikr olunan 2; 
[bett] dedikleri şal satan kişiye denir; 
muhaddisīnden “Osmân el-Betti hirfet-i 


(ta-yı müşeddede ile 


mezbüreye mensübdur. Ve 


& [bettiyy] Süf ve tiftik makülesinden 
masnü mendile ve pīsgīre ıtlâk olunur, 
güya ki şâl-ı mezbür nev“inden ma“düddur 
ve minhu”l-hadısu: s öö co ši gS gö” 
pa 2 121 7 opis İyb ip dək si 
nn... 
25 [Bettet] (ba”nın fethiyle) Maģrib de 
Belensiyye nām belde a'mâlinden bir kar- 
yedir; üdebâdan Ebü Ca'fer el-Bettī ora- 
dandır. Ve 

5 [bettet] Masdar olur, ke-mā se-yuzkeru. 
beyi [el-ibtāt] (hemzenin kesriyle) Kes- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 44 b) é “ZA Gəl 
SKY [el-inbitāt] 1 Qu [infrāl] veznin- 
de) Kesilmek ma“nâsınadır; yukâlu: 25 
gəzə gələ gi “30 Ve pīrlikten naşı kişi- 
nin madde-i rücüliyyeti olan nutfe mun- 
katı“ olsa, J Sə) derler, , ib ¿ú i] 
manâsına. 

ii lel-bettetl (ba”nın fethi ve ta”nın şed- 
desiyle) ve 

¿jí [el-betāt] (4 [nebat] vezninde) 
Bunlar da kat" ma“nâsına masdarlardır, 
fāil bi-manā mefūl olurlar. Mevsüfu 
te*kīd için īrād olunur, yukālu: ú; £: igāli» 
266 Üs si 25 ib ES Burada ú [betāt] 
masdardır ve 25 [bettet] yalnız zikr olun- 
dukta masdar ve vasf-bi'l-masdar ve 
vasf olmak muhtemeldir, kat" ve inkıta" 
ma“nâlarından. Pes z Ai. [talķat bettet] 
izbü [katicat] ve i£ ül [maķtūrat] sebkin- 
de olur. 


730 geif 


özi lel-bettetel (hemzenin katıyla 
mu“arref ve mücerred olarak) Katriyyü”l1- 
mefad olup tereddüd ve ric“at ihtimāli 
olmayan maddeyi te*kīd için Trad olunur, 
tekülu: ¿š 2227 Y pi JS s, zi iii S Yanı 
“Üzkes onu ben etmem.” İşbu && kelime- 
si vech-i mezkür üzere masdardır. Ve kat“ 
ma“nâsına bu makamlarda mefūl-i mut- 
lak olmakla vücüben mahzüf olan fil ile 
mansübdur, 43 442) Y5 355 Y gil äi gü 
demektir. Ve bu harf-i tarıfle ve mücerred 
olarak isti“mâl olunur. Ve Sībeveyhi nak- 
li üzere harf-i tarif lazım olmakla hem- 
zesi maktü“adır ve mu“arrefen isti māli 
ekserdir. 

ilgi [el-betāt] (ss [sehāb] vezninde) 
Masdardrr, niteki zikr olundu. Ve 

2 [betāt] Zad ve tüşeye denir. Ve js 
[cehāz] ma“nâsınadır ki mühimmat ve 
levâzımdır. Ve ev esbâbına denir, =l ge 
İmeta"u”1-beyt) marnāsīna. Cemd si [ebit- 
tet] gelir Bn [eizzet] vezninde. Ve 

Gəlz [betāt] Bir işin üzerinde mübaşir olup 
onun tanzımine takayyüd ve ihtimam ey- 
lemek marnasına istismal olunur, yukalu: 
adə İda gl al ti dē ə 

ēdi [el-bātt] (teşdid-i ta”yla) Arık ve 
mehzül ma“nâsınadır. Ve ahmak ve sebük- 
magz kişiye denir. Ve sarhoşa denir. 

də eli [el-butūt] (5,55 (kutüd) veznin- 
de) Arık ve mehzül olmak marnasınadır, 
yukalu: 5t J) gēli cəli s, ú esi Eş 
Yağa 

d.zēji [et-tebtīt] (Jš [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi azıklandırmak marnasınadır, 
yukālu: 3333 5) Eği 8 

diži [et-tebettut] (jās Htefa“ull veznin- 
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de) Azık tutmak marnāsinadīr; yukalu: 
335 5 j J ŚŚ Ve temettus eylemek yani 
metā-1 beyt edinmek ma“nâsınadır ki SE 
[betāt]-1 merkümdan me>hüzdur; yukalu: 
-.... 

ss [Betta] (= [hatta] vezninde) Nehrevân 
armālinden Havlaya nam karye verāsinda 
bir karye adıdır. 

OIS [Bettān] (teşdid-i ta”yla 95 [kettān] 
vezninde) Harrân nevâhisinden bir nâhiye 
adıdır. 

ki) lel-Butetiyyl (ba”nın zammıyla z; 
F"ureniyyl vezninde) Ebu'l-Hasan «Alī 
b. “Abdullah b. Şazan b. el-Butetī'dir ki 
mukri”-i meşhürdur. Bir günde tilâvet-i 
şerifeyi ifham eyleyerek dört kerre hatm-i 
şerif edip lakin dördüncüde sümünü bakī 
kalmıştır. 


|» cl 

ii [el-baht] (ba”nın fethi ve ha-yı müh- 
melenin sükünuyla) Mutlakan mahz ve 
hâlis ve sırf ma“nâsınadır ki öz tabir olu- 
nur, Fārisīde bi-gışş denir; yukālu: Iz 
gali İşe gi ¿ss ve yukālu: ¿ss +5 
ya si Mürennesi z; [bahtet]tir hā'yla; 
yukālu: PAR gi tu E ə? Ve dnde'l-baz 
bunun tesniye ve cem“ ve tasgīri yoktur. 
š İİ [el-buhūtet] (ba”nın zammıyla) Bir 
nesne hâlis ve bī-g1$$ olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Új İİ otil s, Ei ELİN ads 
Ea f | 

İİ [el-mubāhatet] (šie: [mufāralet] 
vezninde) Bir kimseye muhabbet ve 
meveddeti hâlis 
ki hulüs üzere sevmekten “ibârettir; 
yukālu: &zjE |3| 53i cv Ve bir kimseye 
bir emr-i mestüru keşf ve izhâr eylemek 


kılmak oma“nâsınadır 
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ma“nâsınadır; yukalu: 42515 (3 GS < =u Ve 
dabbeye bir nev“ olmak üzere halis ot ye- 
dirmek manasina isti māl olunur, yukalu: 
Lats gl Es 48) Gabi ij gs pl ad Es Ve 
ë ə [darī'] 5 zə [sibrik] dedikleri dikenin 
kurusuna denir. 

¿ss [Baht] (ba”nın fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Esâmidendir: Muhammed b. 
«Alī b. «Alī b. Baht muhaddisindendir. 


|» İZ ol 
< Ji [el-bihrīt] (£ s [kibrit] vezninde) 
Sol hālis ve gışş ve şöibeden mücerred 
ve pakize şeye denir ki onu bir nesne setr 
eylemeye, yanı hulüsu “ayân ola; yukâlu: 
döl Şİ aizā iris V a Şİ Eş DE 
İz EYİ 
¿LJ fel-bahtl (ba'nın fethi ve hâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla) > [cedd] ve 
k= [hazz] ikbālden 
ve muvafık-ı talirden “ibârettir. Ve bu 


manasınadır ki 


Fārisīden mu“arrebdir, ya'nı fi”l-asl Fārisī 
olup “Arab dahi tekellüm eylemişlerdir; 
yukâlu: iz gi Gys isil Ve 
<šs [baht] Masdar olur, 
ma'nâsına; yukâlu: 15) İYİ OLİN ga Ez 24 
ai 

¿daji [el-buht] (ba”nın zammıyla) ve 
izli lel-buhtiyyetl (ya-yı müşeddede 
ile) Horasanı dedikleri develere denir ki 


vurmak 


«Arabīle “Acemiden, yamnī iki hörgüç- 
lü deve ile “Arabı beyninde mütevellid 
olan develerdir, boyunları uzun olur, 
bu diyarlarda ona besirek tarbir ederler, 
yukalu: 555 Jli 22 +< Bunun cemd 
SUS [bahatiyy] gelir, teşdid-i ya”yla ve 
TE [bahātā] gelir, sy [sahārā] vez- 
ninde ve 4s |bahâtin| gelir hazf-i ya ile. 


ogli 731 
Şarih der ki £3; [buht] cemi cinsidir, 
müfredi gi [buhtiyy]dir, 53 [rūm] ve 
Gəşə [rūmiyy] gibi. Ve cemder müfredi- 
nindir. Ve işbu +: [Buhtiyy] „2: ¿£ 
(Buhtu Nuşşarla mensübdur ki selefte 
bir şah-ı meşhürdur. Kuds”te yetmiş bin 
yehūdī katl eylemiştir. Zikr olunan deve 
onun tasarruf-kerdesidir. İnteha. Ve 

(524 [Buht] Esāmīdendir: “Ata b. Buht 
tābi īndendir ve “Abdulvahhab b. Buht ve 
Seleme b. Buht muhaddislerdir. 

dəə İİ fel-bahhatl (teşdid-i ha”yla šās 
[seddād] vezninde) Zikr olunan z 
[buhtiyy] deve iktina ve iktisab eden ki- 
şiye denir. 

di lel-bahrt) [sÍ [emtr] vezninde) ve 

Gə šis] [el-mebhüt] Baht ve ikbālden 
vasfdır, tâli“i yâver olan mukbil ve devlet- 
mend adama denir; yukâlu: 2 Bi 
3,32 şi b ts; Şârih der ki gerçi müellif 
“baht” 
zâhib olmuştur, lâkin İbn Dureyd, <Ara- 


kelimesinin mu“arreb olmasına 


biyyetine kārildir ve vasf-ı mezkür dahi 
onu mü?eyyiddir. 

px 233 (Buhtu Nussar] (ba”nın zammı 
ve „2 [nussar] S2 [sukker] vezninde) 
Bir şah-ı marūf ismidir, niteki “x ,»0” 
māddesinde mersümdur. 

(2454: [Buhayt] (623 [zubeyr] vezninde) 
Bir cemâ“atin ismleridir ki alāmdandrr: 
Ve Muhammed b. “Abdullah b. Halef b. 
Buhayt el-Buhaytı 
fenn-i hadiste cūz>-1 mü?ellef sahibidir. Ve 
Buhti b. “Amr el-Küfi ki (>:5 [kurdiyy] 
veznindedir, “ubbad-ı Sibâddandır. 


muhaddisindendir, 


EE ol 


sə göl [el-burt] (ba”nın zammıyla) 5; 


[taberzed] dedikleri marüf nebat şeke- 
rinin ismidir ki tabh-ı sâliste “uşru kadar 
taze süt izafe olunup mün“akid olunca kay- 
natılan şekerdir ve etıbbâ“ be-gayet pek ve 
katı olan kand-ı mükerrere ıtlâk ederler ki 
nebāt şekeri olacaktır. Ve “taberzed” ke- 
limesi teberzed-i Fārisīden mu“arrebdir, 
sükker-i mezbürun kemâl-i salâbetinden 
kinâye olunmuştur. Ve 

© [burt] Baltaya denir, əl [fes] gibi, 
bunda bā ni fethiyle de lügattir. Ve 

< [Burt] Üstâd kılavuza denir, delīl-i 
mâhir Ve bunda bâ'nın 
harekat-ı selasıyla lügattir. 


manasina. 


də FAT [el-mibret] (zz. [minber] vezninde) 
Bu dahi taberzed sekerine denir. 

də yel [el-bert] (22 [darb] vezninde) Kes- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 5, Eş : ZA bz 
gələ 1) gēl —U Ve mütehayyir olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: cəkdi: sə Üş j gez 
= Bi | as! 

Ea fel-berental (is [habentā] vez- 
ninde) Bed-hüy ve bed-meşreb kişiye 
denir. 

Esi [el-mubrentī] (ls [muslenķī] 
vezninde) Muhīl ve mekkār olan bodur 
kişiye denir. Ve şol gazüb-meşreb kişi- 
ye denir ki döimâ çehresi hışm-nak ve 
müte“abbis olup kimsenin yüzünə nazar 
eylemez ola, yukalu: bki Ğİ deyə de: 2 
si m ts Y Ve bir husüs için hâzır ve 
āmāde olmuş kişiye denir; yukalu: şa 
ia 35: Ğİ 4: gögə Şarihin beyânına göre 
dE 3] [ibrintā?] kelimesinden ism-i fātildir, 
ifinlāl babı mülhakatındandır. 
də x [Beyrūt] Gsis [haydūd] vezninde) 
Şâm ülkesinde bir şehr-i ma“rüf adıdır. 
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¿ssd [el-birrīt] (rā'mm şeddesiyle 
¿< [sikkīt] vezninde) <= [hirrīt] 
ma“nâsınadır ki uz ve iistād kılavuza de- 
nir, rehber-i hazık marnāsina. Ve düz ve 
hemvār beyābāna denir. Şârihin beyânına 
göre aslı E [berriyyet]tir. Ve 
ə. > [Birrīt] Basra da iki mevzi“ adıdır. 
¿dí [el-Berrīt] (ba”nın fethi ve rā nn 
teşdidiyle) Bir feres ismidir, “ala-kavlin 
bu 555 [zubeyr] veznindedir. 
€ göl [el-burtet] (ba”nın zammıyla) Bir işte 
uzluk, maharet ve hazakat ma'nâsına ism 
ve masdar olur; yukālu: ¿, 5, 3 dz 3! <; 
döz Bİ lgili „tdi ve yukālu: A “s öy 4 
dis Ğİ 
dəl zy [el-ibrāt] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi bir işte hāzık olmak maʻnāsınadır; 
yukalu: «ls 3 Gis 15) deşi Gəzi 
Gə x [Birt] ba”nın kesriyle) Esâmidendir, 
“Abdullah b. Birt muhaddisīndendir. 
o ad [el-Birtiyyān] (ya-yı nisbetle š; 
[birtiyy] kelimesinden tesniyedir) Vāsit 
ile Bağdâd meyânında Birt nām kar- 
yeye mensūb demektir. Murād, Kādī 
Ebu'l-<Abbâs Ahmed b. Muhammed ve 
Ahmed b. el-Kasım el-Birtiyyani”dir ki 
muhaddislerdir. 

|» A) ol 
də 44 [Berehūt] (o << [cemelūn] veznin- 
de) Yemen'de Hadramevt türabında bir 
vādī yahüd bir kuyunun adıdır. Mütercim 
der ki Nihāye'de “b a5 Yİ 3 L 28” 
hadısinin şerhinde bu vechile mersümdur 
ki & py [berehūt] ba nin ve râ'nın fethiy- 
le Hadramevt diyarında bir bi”r-i “amikadır 
ki karına nüzül mümkin değildir. Ve bun- 
da ba”nın zammıyla da lügattir. Lügat-ı 
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evvele göre bö z&ide olur ki arz-ı mün- 
hafida yahüd menba“-ı mö? ma“nâsına olan 
rehv olur ve sānīye göre bö asliyye olur. 


|» S” ol 
(2244 [Best] (ba”nın fethi ve 
sükünuyla) İrbil nām belde türâbında bir 


sin”in 


vadi ismidir. Ve 

Š% [best] Masdar olur, mutlakan yürü- 
mek, x [seyr] marnāsina. “Ala-kavlin 
davara mahsūs š (anak) dedikleri eşkin 
yürüyüşten ziyādece olan yürüyüşe denir. 
Yāhūd seģirtmekte söirleri sebk eyleme- 
ğe denir; yukālu: ŞE İİ ga is hədis — 
yasil ə GESİ yi gal 535 ga sl gu b) 

<; [Bust] (bā'nin zammıyla) Sistan 
amālinden bir belde addır. Adamdan 
Ebü Hâtim Muhammed b. Hibbân ve 
İshâk b. İbrâhim el-Kâdi ve Hamd b. 


Muhammed el-Hattâbı ve Ebu'l-Feth «Alī 


b. Muhammed ve Yahya b. el-Hasan ve’l- 
Halīlān ibna Ahmed el-Kādī ve”l-Fakıh 
el-Bustiyyün oraya mensüblardır. 

SELİ [el-bustān] (ba”nın zammıyla) 
Bagçeye denir, 23 [hadīķat] marnāsma. 
OE [bustān] kelimesi 
mu“arrebidir, kokuluk ma“nâsına. 


büyistân 


İz  —] 

A [Bust] (bâ'nın zammı ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Horāsān ülkesin- 
de bir beldedir. Muhaddisinden sahibü”l1- 
Musned İshâk b. İbrâhim el-Hāfiz ve 
Hasan b. «Alī el-“Ala ve Muhammed b. 
Mwemmil ve Ahmed b. Muhammed el- 
Luģavī el-Hārzencī el-Buştiyyün oraya 
mensüblardır. 

(zə: [Begīt] Gel [emīr] vezninde) Filestīn 
kazasında bir karyedir. 


22 
š 


RIKA [Bistān] (bâ'nın kesriyle) Şehr-i Ne- 
sef kazāsında bir karyedir. 


İz çi 
də azil [el-mebūt] & ax [mebtūs] vez- 
ninde ve onda lügattir ki &x [bars]ten 
ism-i mefüldür, gönderilmiş, firistāde 
Pes ¿š [bat] m [bars] 


ma“nâsınadır; yukalu: is ši Ds şə 


manasına. 


İz gol 
didi [el-baģt] ve 
iki [el-baģtet] (ba”ların fethi ve ğayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) ve 
İİ [el-baģatet] (fetehatla) Ansızın, 
fucā*eten ve nāgehānī marnāsina ismler- 
dir. Şarihin beyânına göre bunlar fi'l-asl 
ism mevkiinde istimal 
olundular, yukālu: U gi xu Sn 
Ve 
(33 [baģt] Masdar olur, ansızın “ale”1-gafle 
gelmek ve nāgehānī erişmek marnasına, 
yukālu: 225 5) dü İİ pa Ék 26; 
Gö [el-mubāģatet] (sú; [mufāralet] 
vezninde) Bir kimseye ansızın sataşmak 


masdarlardır, 


manasınadır ve müşareket için olur; 
yukālu: sd Bi El 

də KAHI [el-bāģūt] (>, [tāģūt] veznin- 
de) Nasārā twifesinin bayramına denir ki 
paskalya tabir olunur, murad büyük pas- 
kalyaları olacaktır. Şârihin beyânına göre 
Sūryānīdir. Ve 

də şəli [Bāģūt] Hire kazasında bir mevzi“ 
adıdır. 


İz 6 | 
¿åjí lel-baktl (ba”nın fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) Karıştırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ikiz Bi J3Yİ cəli ; sə Bü İYİ é — 
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Gal fel-mubakkatl (zk [muazzam] 
vezninde) Ahmak ve gūrīde-akl olan ki- 
şiye denir. Ve “Abdullah b. Mu“âviye'nin 
ve Bekkâr b. “Abdulmelik b. Mervân'ın 
lakablarıdır. 

|» 3 <] 
esdi lel-bektl (ba”nın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Vurmak maʻnāsınadır; yukalu: 
"1... 
sey Ve bir kimseyi zemm ve ta'yır ve 
düşnâm ve tekdir makülesi nâ-hoş edâ ile 
karşılamak ma“nâsınadır; meselâ: “Be hey 
habıs utanmadın mı?”, “Tanrıdan kork- 
maz mısın!” kelimatı gibi; yukālu: |5| 4%; 
E.S [et-tebkīt] (j= [tefīl] vezninde) 
Bu dahi (5? [bekt] ma“nâsınadır; yukālu: 
2—— 25: Ve başa kakmak, ser- 
zeniş ve takrı“ ma“nâsına istismal olunur, 
yukālu: 4255 |5| &$5 Ve bir kimseye delil 
ve burhanla galebe edip ifham ve iskat 
eylemek mamasınadır, yukālu: Í Bİ S 
“sul 3 ZİL 
“kal lel-mubekkitl (Sis [muhaddis] 
vezninde) Şol hatuna denir ki bir kerre 
oğlan ve bir kerre kız doğurmak “âdeti ola, 
Dük [mirķāb] marnāsma. 

[> Jİ 
¿iji [el-belt] (bâ'nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Kesmek ma'nâsınadır; yukālu: 


əzə pi Ül til əə ld; xi, Ve kesilmek 
ma“nâsınadır; yukālu: til é əə e ZA dl 


gül 5) 053İ Ve 
dk [Belt] Bir recül adıdır. 


elli [el-belet] (fethateynle) Bu dahi ke- 
silmek ma“nâsınadır; yukālu: Ék wa ck 


gaz Bİ i O ge 
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ESİNİ lel-inbilât| 1 (Qu [infrāl] veznin- 
de) Kesilmek ma'nâsınadır, yukâlu: < 
gəzə ihs si alžt 4 “ZA 

GəL lel-billitl 2 <. [sikkīt] vezninde 
ve müradifidir ki ekserī epsem ve hamüş 
olan kimsedir; yukalu: Z<. gi El de 
Ve sakil ve lebib ve hüş-mend olan adama 
denir, yukalu: 23 Jë si ¿i ga 

səki [el-belātet] (āzi 5 [kerāmet] vezninde) 
<Akil ve hüş-mend olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Je 1) JI — Sa EYE dəsi < 
éL 

LSI lel-iblat) 
Yemin vermek mamasınadır, yukālu: ki 
öle gI las 


(hemzenin kesriyle) 


ŠL [bulet] (552 [surad] vezninde) Bir 
nev" kuş adıdır ki hiki kanatları muh- 
terik olmakla yeleğinin ve tüyünün bi- 
risi bir kuşa dokunsa onu da ihrâk eder. 
Kāle fi'n-Nihāye fī hadisi Suleymān salā- 
nebiyyinā ve “aleyhi” s-selam: gili ls sisi 
öz l zi ALG “allı, E AZİN YI 
5.58. Ksi; köbə 
25 Í po gt i 1353 ol viegl! Burada 
bazı nüshada tekrar vâki“ olmakla iltifat 
olunmaya. 

¿Í [Meblet] (az: (maksad) vezninde) 
Bir mevzi“ adıdır. 

SİZİ fel-mubelletl (teşdid-i lâm'la ¿kuu 
(muazzam) vezninde) Müzeyyen ve 
mühezzeb ve münakkah kelâma denir; 
yukâlu: ig dižā gi cia ps Ve mehr-i 
madmün manasınadır ki bir kimsenin 
dâmin olup der-uhde eylediği bedel-i 
nikâh olan .meblagdan «ibārettir; yukalu: 
bai gl elə sa 

sekli [el-beltāt] Gu 
Kesmek ma'nâsınadır; tekūlu: gi sub dk, 


š [kalsat] vezninde) 
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azoj $ 


İz ¿ del 
GALİ lel-bilihtetl (ba”nın ve lâm'ın kes- 
riyle) Bir nev nebat adıdır ki zemine 
münbasit olup yaprakları yerden yüksek 
olmaz, “usâresiyle yāhūd matbūhuyla gar- 
gara eylemek boğazdan sülüğü ihrac ve 
iskât eder. Bu nebāta Türkide siğil otu 
derler, dalları ince ve kırmızı olur. 

|» o | 

¿2 [Bunt] (ba”nın zammı ve nün'un 
sükünuyla) Mağrib'de Belensiye şehri 
kurbünde bir karye adıdır. 
<] [et-tebnīt] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseden bir mâddeyi tekrār be-tekrār 
sorup istihbâr eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: ts 4152) ši; yə 15] as dis Sİ 
Ve hasmı tebkīt eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: 25, si MS, 45) Ve bir kimse ma-fi”z- 
zamiri olan haber ve kelamin mecmüsunu 
âhere söylemek ma“nâsınadır; yukālu: 25: 
+ ë ú J& 23z TORTES] 


|» 3 ol 

ə Fil lel-büt| (£ $ [tūt] vezninde) Bir nev 
şecerdir ki alıç ağacına gebīh olur. Bu şe- 
cer müfredatta kundus-i Taberī ismiyle 
mersümdur. Bazı diyarda Türkçe izkil 
ta'bır ederler. 

š + [Butet] (ha”yla) Belde-i Merv 
kazasında bir karyedir, nisbetinde 55 
[būtaķiyy] derler kaf”la, muhaddisīnden 
Eslem b. Ahmed el-Būtaķī 
mensübdur. 


oraya 


[x —] 
EŞİ [el-beht] (bā'nin fethi ve hā'nm 
sükünuyla) ve 


¿4i [el-behet] (fethateynle) ve 
Segi [el-buhtān] 
Bir kimseye işlemediği işi yā söyleme- 
diği sözü isnād ile ifk ve iftirā eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿, Glizi3 KG; Ez Zç 
j= g ú ale İĞ lJ SIĞ ətli Usül-i s>irede 
og [buhtān] ism olmak üzere mersūmdur. 


(bâ'nın zammıyla) 


Ve bu mâdde medhüş ve mütehayyir ol- 
mak manâsından me>hüzdur ki o maküle 
iftira sadmesinden hayran ve medhüş olur. 
Ve Cevherī'nin oz; [buhtān]dan mehüz 
olan < [behete] maddesi , de kelimesiyle 
mevsüle olmamakla «ig < denmediğin- 
den nâşi şâsirin işbu “Liz 22 iksil ge” 
musrāanda vāki" lgils sg kelâmını ç g8 
ile tefsiri tashīf ve tahrīftir, zīrā savāb olan 
gids se olmaktır, nün'la ki £ g [nehīt] 
ten fil-i emrdir, haykırmak mamasına. 
Şarih der ki Cevherī'ye bunda İbn Berri 
ve Şağanı sabıklardır. Ve 


¿4 [beht] (ba”nın fethiyle) Bir hacer-i 
marrüf adıdır. Ona —j| <= ve all <= 
dahi derler. Fārisīde bahet ve Türkide 
adam güldüren taşı derler. Ona nazar eden 
bī-ihtiyār hande-nak olur. Ve 

¿4 [beht] Masdar olur, bir kimseyi ansı- 
zın “ale”1-gafle tutmak ma“nâsına; yukālu: 
2 sl Bi üz ez: Ve kavl ve filden ke- 
silip put gibi öylece medhüş ve deng ve 
mütehayyir kalmak marnasınadır, 57 
JN; göl otii s, üz ij < ded Eş 
súdi; ve yukālu: lJ JJ Ú pir də 
gə gözəl Şarihin beyanına göre mechül 
sıgasıyla efsahtır. 

də azil fel-mebhütl (& 24 [meskūt] vez- 
ninde) Mütehayyir ve munkatı“ ve medhüş 
olan kişiye denir. Bunda ism-i fail bün- 
yesiyle Zal ve č,g denmek ciz değil- 
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dir. Şarih der ki bina-i mechül zikr olun- 
duğu üzere efsah ve eşher olmakla ondan 
& „ex [mebhūt] mutasarrıf olmuştur, lâkin 
ma“lümdan dahi tasrīfi vaki“ olmakla kıyâs 
üzere Sal [bāhit] ve ç [behīt] mutasar- 
rıf olur. 

İİ [el-behītet] (bā'nin fethiyle) Şol 
bâtıl ve lagv ve beyhüdeye denir ki butlânı 
insâna mücib- -i hayret ola; yukâlu: ədu RI 
asla: : və gil yeri Ğİ Ve yalan söze 
denir, 235 [kezib] ma“nâsına ki murad lā- 
“an-asl bir kimseye isnad ve iftira olunan 
müftereyattan “ibarettir, ha” nakliyyedir. 
“zil [el-buht] (ba”nın zammıyla) ilgi 
[behītet] manâsınadır; yukālu: EL še 
ƏSİ çi OF 

də azil [el-behūt] (5 > [sabūr] vezninde) 
Mübahit ma'nâsınadır ki sami ifk ve 
iftira ile mebhüt ve hayrân eden kimseye 
denir. Cemi &£ [buhut] gelir zamme- 
teynle ve > 4: [buhūt] gelir. 

iy [Behtet] GəL [talhat] vezninde) 
Esamidendir: “Ömer b. Humeyd b. Beh- 
te muhaddisindendir. Ve ha”nın fethiyle 
zeban-zeddir. 


İz < əl 

Gəzdi [el-beyt] (455 [zeyt] vezninde) Eve 
denir, hâne manasina, gerek kıldan yarnī 
çadır ve alaçık ve huğ olsun ve gerek taştan 
ve “A yapılmış olsun. Cems Gizl 
[ebyāt] ve C 5 [buyūt] gelir. Ve cemd 1- 
cemri dəl lebaytt) gelir, İl gil [akvāl] ve 
Ó ,öl fekavil) gibi ve 5,3 [buyūtāt] ge- 
lir ve DELİ [ebyātāt] gelir. Musaggarında 
<: [buyeyt] denir ve &x [biyeyt] denir 
(bā'nin kesriyle) yâ'ya mücâveret için 
¿sg [buveyt] demek caiz değildir, vav 
ile. 
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Madüm ola ki x [beyt] taştan ve kerpiç- 
ten ise lisanımızda ona ev ve oda tabīr 
olunur; kıl çadır ise kara ev tabir olu- 
nur ve matbahlı ve kuyulu yahüt büyüt-ı 
“adıdeyi müştemil ise "Arabīde 315 [dar] ve 
J ə [menzil] ve lisanımızda konak tarbīr 
olunur. Ve eğer hoş-nişin ise oba ta*bīr 
olunur. Ve fT”1-asl 3 [beyt] insanın gece- 
ye mahsüs me”vasına mevzürdur. Ba“dehu 
tevessū" olunup gece i'tibāri sakit olmuş- 
tur. Ve cemi olan €  |buyüt| mesākinde 
ve Gül [ebyāt] manzüme beytlerinde “örf 
olmuştur. Ve 

s [beyt] Şeref ve şan marnāsina istimâl 
olunur. Fārisīde hanuman ve düdman ile 
tabir olunur: yukālu: 5 3 yəsi 5 cs 
çizi gl ikiz ve yukālu: oé gili gel e şə 
Ve I 

(zə? [beyt] Şerif ve zi-şân adama ıtlâk olu- 
nur: yukalu: ¿44 „á gi 4435 Lg 093 Ve 

¿s [beyt] Masdar olur, evlenmek 
maʻnāsına; yukālu: 235 Bi üz < dəsi Gəl 
Ve 

(əz [beyt] Köşke ıtlâk olunur, 125 [kasr] 
marnāsīina. Ve bir kimsenin ehl ve “ayaline 
ıtlâk olunur, bâ“is-i süküneti olduğu için. 
Ve Karbe-i mükerreme ye ıtlak olunur ki 
gll ¿s [beytu’l-harām]dır. Ve kabr ve 
mezāra itlāk olunur. Ve hānenin kilim ve 
keçe ve mak“ad ve döşek makülesi döşe- 
melerine ıtlāk olunur: yukālu: JE 4+3$ 
mə gi əz Ve iki mısrâdan mürekkeb 
manzümeye ttlak olunur, güya ki sakf ve 
«imād ve sir edevattan cem ve bina kılın- 
mış C3 İbeytle teşbih olunmuştur yāhūd 
çadıra teşbih olunmuştur, niteki eczasına 
Sİ [esbāb] ve 56 s [evtād] ıtlakı bunu 
müreyyiddir. Ve minhu yukālu: zel ör” 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


“axı MĒĻY ele ə 

& İİ Tel-beyyüt) (teşdid-i yâ ile 2335 
[harrūb] vezninde) Soğuk suya itlāk olu- 
nur, “adeta üzerinden gece geçmiş su barid 
olduğu mülahazasıyla ki haşem-nişine 
mahsüstur, tekülu: (5,4 ¿G si Ú lü Ve 
geceden kalmış ekmeğe ve sir tarāma 
denir ki bayat tabir olunur. Ve şol işe de- 
nir ki sâhibi kemâl-i ihtimamından naşı 
gecelerde dahi onun üzerine ola; yukâlu: 
.—.— ”. 

¿sU [el-bēit] (¿sú (fit) vezninde) Bu 
dahi geceden kalmış tarām ve şaraba de- 
nir, Fâriside yahni denir; yukālu: st > 
SE Ğİ 

dzī [el-beyt] (ba”nın fethiyle) ve 

Skj [el-buyāt] (SĘ [subāt] vezninde) ve 
dali lel-mebitl (js [meķīl] vezninde) 
ve 


A 


š əsli [el-beytūtet] (İZ ak [seyhūhat] 
vezninde) Gece vakti bir iş görmek ve 
geceyi bir iş ile SAS ma“nâsınadır; 
yukālu: ú; üs düş, dö üs j Gəl 
AS ilk: gi als Zi „til īpa ü/s) É 
° SN ge her + Yanı gece uyumak, bunun 
vaz" ma'nâsında dâhil değildir, zīrā bi'1- 
mübaşere olan file mahsüstur. Pes =4 
¿G 556 demek c&iz değildir. döl ies 4 3 
Sk i 

Mişbah”ın beyânına göre 4 maddesi iki 
masada müstameldir. Eşheri medlülü 
olan filin leyle ihtisāsıdır, niteki b ke- 
limesi nehara mahsüstur. Pes 15 j= —Ú 
[bate yefralu kezā] 1 gü, Alə ma“nâsınadır; 
ve iš das JE [zalle „yefalu kezā] ] xL iə 
ma“nâsınadır. Ve 5 s [beytūtet] ancak 
seher-i leyl ile olan kadr ve haysiyyete 
muhtastır. Ve “aleyhi kavluhu tarālā: % 


qul 152 ə Os iliş Ve Ezherī, 
İmâm Ferrā” dan nakl eder ki de et kav- 
li aks ja b E 45 dl gə masnasınadır. 
Ve st kelimesini çü lafzıyla tefsir edenler 
muhtilerdir, zira “Arablar ; AIl ə ot 
derler, na”im olan kimsenin mürâkabe-i 
nücüm eylemesi mümkin değildir. 
Hülasası medlülü olan filde nevm dahil 
değildir. Ve ma“nâ-yı sanı şL> ma“nâsına 
istimal olunur, meselâ: 135 e= səl der- 
ler, + Lu» ma“nâsına, gerek leylde ve gerek 
neharda olsun. Fukahānin İİ aial He <Ú 
kavlleri bu marnāya mebnīdir ki Gis 3» 
demektir, gerek nevm bulunsun ve gerek 
bulunmasm. İntehâ. Ve tekūlu: É gal öz 
7+ Ğİ gələ? ge) Pes bu, marnā-y1 sānī-i 
mezkürdandır. 

İİ [el-bītet] (ba”nın kesriyle) Binā-i nev“ 
ve hālettir ki ondan geceleyiş ile ta“bir 
olunur: yukālu: SU) si ran 5 zü ver) Bun- 
da tenvīn, tenvr içindir. Ve 

Ey [bītet] ve 

+ [bit] (ha”siz) Sedd-i ramak edecek küt 
ve gıdâya denir ki murad akşam tumesidir 
ki gece onunla güzeran eder, tekid için 
leyle muzāf kılınır; yukālu: 5.) ill du 
Íj b . si ï Ve tevessü“ üzere mutlakan 
küt ve gıdaya dahi ıtlâk olunur. 

rol] [el-ibatet] (hemzenin kesriyle) Gece- 
letmek ve geceyi geçirtmek ma'nâsınadır; 
yukālu: šu! Ğİ Ku sl WI šui ke-mā-zukire. 
Bu misālde bedriyyeden san“at- -1 ihtibak 
olmak dahi muhtemeldir ki ss Zu) al vi 
zə ər < sebkindedir, ihbariyye ve 
duspiyye olur, "zs Ú w EĞİ” nazm-ı 
şerifi gibi. 

ELİ [et-tebyīt] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir husüsu gece vakti tedbir ve i'māl ey- 


lemek ma'nâsınadır; yukalu: iš „Si cs 
Šu 445 |5| Ve hurmā ağacının zāid ve nā- 
be-cā olan şahlarını izāle ile hüsn-i kıyafet 
vermek ma“nâsına isti māl olunur. Ve bu, 
ma“nâ-yı ātīden me“hüzdur ki düşmanı 
şeb-hünla uhubbe ve eşyalarını selb ey- 
lemekten “ibarettir; yukālu: Bi gl EŞ 
Gü Ve gece a“dâyı şeb-hün edip basmak 
ma'nâsınadır; yukālu: çe ē 53l Bi RAROS 
ERİ lel-istibatetl Küt-ı leyl taleb ey- 
lemek ve küt edinmek ma“nâlarınadır, bu 
münasebetle fakr ve ihtiyâc ma“nâsında 
isti māl olunmuştur, zira agniya kūt-1 leyl 
kaydından müstagnı olur. 

dəə [el-mustebīt] (&. 425 İmusteribl 
vezninde) Ondan ism-i fadldir, fakir ve 
gedâya ıtlâk olunur; yukâlu: si 2 OS 
să ve yukālu: £ Ú ú gÍ ld ¿ss S M 
ei lel-mutebeyyitet| dəə [muteseyyi- 
det] vezninde ki ¿45 5 [tebeyyut] kelimesin- 
den ism-i fācildir, beyt ve zevce nile olan 
hatuna denir ki murad, evli barklı kocaya 
nöile olan hatundur; yakalı. gi mu ši „| 
Yaz ls GəLəl Ve bunda š [beyt] zevc 
ma“nâsına olup ve ds [bal] kelimesi “atf-ı 
tefsir olmak dahi muhtemeldir. 
Cİ [et-tebeyyut] (JS (tefa“ul| 
ninde) Bir kimseyi işinden alıkomak 
ma“nâsına isti māl olunur; yukālu: 52 35 
.€.ı.. 


vez- 


£ d [el-beyyūtet] (teşdid-i ya'yla $5; 
[tennūret] vezninde) Sukūt ihtimāli olma- 
yan sābit ve muhkem dişe itlāk olunur; 


yukālu: lG; WA ss x si E .. 
Güya ki yerinde akşamlayıp kalmıştır. 


ls [Beyāt] (Sk [sehāb] veznin- 
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de) Vasit kurbünde bir sancak adıdır, 
adamdan Hasan b. Ebi'l-<Aşöir el-Beyātī 
oraya mensübdur. 
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FASLU”T-T Aİ ”L-FEVKİYYE 
qs zāli AĞI bəzə) 


İz — el 

¿5 [Tubbet] (tesdid-i bâ'yla < [sukker] 
vezninde) Maşrıkta nice bilâdı müştemil 
bir memleket adıdır. Misk-i ezfer oraya 
nisbet olunur. Cogrâfiyye beyânı üzere 
bir vasi" ve latif vilayettir. Bunda âhü-yı 
misk olur. Gerçi gazal gibidir, lakin başı 
hınzır başına şebih ve ağızında fil gibi iki 
dişleri olur ve taşra çıkar. Bunları sürü ile 
beslerler. Her sene göbeklerinde bir ve- 
rem peyda olup nuzc buldukta be-gayet 
gicişmekle barzı taşlara sürünerek göbeği 
düşer. Bunlar sünbül-i Hindi otlamakla 
miski gâyet fwik olur. 

də li [et-tebbūt] (ba”nın şeddesiyle 5,5 
[tennūr] vezninde) & gü [tābūt] lafzında 
lügattir. 


İz el 

(6335 [taht] (tâ'nın fethi ve ha-yı mühmele- 
nin sükünuyla) Cihat-ı sitt aksamındandır, 
alt demektir ki š şə [fevk] manası olan üst 
mukabilidir, Fariside zır denir. Ve bu zarf 
olur, yanı zarf-ı mübhem olur ki maması 
ancak izafetle mütebeyyen olur, yukalu: 
la ¿sé a Ve ism olur, bu sürette zamm 
üzere mebnī olur, fe-yukalu: £55 56 

də əli [et-tuhūt] (t4”nın zammıyla) İsm 
olan > [taht]-1 mezkürun cem'idir, erzal 
ve sefile-i nasa ıtlâk olunur, eâlı vü eşraf 
mukābilidir; ve minhu T-hadısu: ¿ —. 
bəli əş “dadı iş J 2 düş A zü 
HÉ qe H I gəli elisi 225 GS 


1%» 
— 
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İz kel 
EE [et-taht] (223 [baht] vezninde) Şol 
zarfa denir ki onda esvab vaz“ ve hıfz olu- 
nur, came-dan ta*bīr olunur. 


[> el 
£ pij] [et-turtet] (ta”nın zammıyla) Lisânda 
olan şol kabīh ve fâhiş pepeyilik hāletine 
denir ki ifrat üzere olmakla harfleri pek 
çok terdīd ederek güçle edâ edebilir ola; 
yukālu: İl ga 42 123 559 si 7 sg, 

İz e el 
¿aó [et-temt] (&x- [semt] vezninde) Bir 


nev nebattır ki yemişi me”küldür. Burada 
J5% S nüshaları galattır. 

İz o <>] 
m [tennitī] (ta”nın fethi ve nün-ı müşed- 
dedenin kesriyle) Fid-i emr-i mürennestir, 
“bezi güzel nesc eyle” ma“nâsınadır ki 
“iyice doku” demektir; yukâlu: gi 2 
elo g>35£ Ve bu, bünye-i mezküre üze- 
re mesmüdur. Mütercim der ki zâhiren 
bu tente-i Fārisīden me*hūzdur. Tente, 
Fārisīde örümcek ağına denir; tenīden, 
dokumak, nesc manâsınadır. 

İz s | 
də gl [et-tūt] (tâ'nın zammıyla) 325 
[firsād] ismidir ki Türkide dahi tut ile 
ma“rüf meyvedir. 
Şarih der ki 35L; [firsād] “Arabi ve & š 
[tūt] «Arabī-i sahih değildir, lâkin Edebu 'I- 
katib şerhinde meşrühdur ki £ $ [tūt] ke- 
limesi lafz-ı acemī-i mu“arrebdir, aslı & š 
[tūs]tur, ahirde sa-yı müsellese ile, kezālik 
3 ii İtüzldur, zâl-ı mu“ceme ile ve ba“zen 
aslı üzere esārda varid olmuştur. Ve 
Burhan”da sa-yı müsellese ile mu“arreb 


740 usi 


olmak üzere mersūmdur. 


Müellif sa-yı müsellese ile de resm ey- 
lemiştir ve š> [firsād]1 tereddüd üzere 
tefsīr eylemiştir. Ve Mişbah”ın beyanına 
göre ehl-i Basra, şecerine 3L> » [firsād] ve 
yemişine & 5 [tūt] ıtlâk ederler. Ve bazen 
sa-yı müsellese ile de tefevvüh ederler. 
Ve bazılar 3L5» [firsād]1 kırmızı tut ile 
beyân ederler ki & 5 [tūt] ecamm olur. 
Ve Mukaddimetü”l-Edeb” de kara tut ile 
müfesserdir. Ve'l-hāsil & š [tūt] ki ta-yı 
fevkiyye ile ve & $ [tūs] ki sa-yı müsel- 
lese iledir, Fārisīden yahüd Süryanıden 
mufarrebdir, e'ammdır ve >L25 [firsād] 
ahasstır ki siyāh nev“ine derler. 

ez ful let-tütiya”) L əl Hübiya”) vezninde) 
Hacer-i marrüf ismidir ki sahk edip göze 
çekerler. Şarihin beyanına göre Farisiden 
mu“arrebdir. 

di 3 [Tuveyt] (623 [zubeyr] vezninde) 
Esamidendir: Havla bint Tuveyt b. Habib 
sahabiyyedir. 

iğ gi [et-Tuveytāt] (musaggar būnye- 
siyle) Benü Tuveyt kabilesi eşhâsına itlāk 
olunur. 


[> < =] 

¿2 [teyt] (2: [meyt] vezninde) ve 

2 [Teyyit] (teşdid ile £x [meyyit] 
vezninde) Medīne kurbünde bir daģin 
adıdır. Ve üdebâdan Muhammed b. es- 
Şahib Şerefuddın b. et-Tītī ta”nın kes- 
riyledir, kezâlik Teyyitī ki fethiledir, 
muhaddisinden Manşür b. Ebi Cafer 
el-Kuşmiheni lakabıdır. Müellif bunla- 
rın nisbet ve marnāsi beyânından sakit 
olmuştur. 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


FASLU /S-ŞA?İ”L-MÜSELLESE 
GİZİL ABI disə) 


|» > də) 
dəlili [es-sebāt] (+4 [nebāt] vezninde) ve 
də li [es-subūt] (5,35 [kurūd] veznin- 
de) Payidar ve ber-karar olup durmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ia 65: 612 tādi < 
515 353 d53) „ti 
¿í [es-sabit] ve 
dəs [es-sebīt] (sl [emtr] vezninde) ve 
iii [es-sebt] (53 [seks] vezninde) Sı- 
fatlardır, sabit ve payidar olan şey?e denir. 
Ve 
Gə (Sâbitl Esami-i ricâldendir. Ve 
fukahâdan Ahmed b. “Abdullah b. Ahmed 
es-Sābitī, pederinin ceddi olan Sabit”e 
mensübdur. 
¿AN [el-isbāt] 
Sâbit ve payidar eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: Ú ās Íj adi Ve bir nesneye 
künh ve hakikati üzere muttali olup bil- 


(hemzenin kesriyle) 


mek marnasına isti māl olunur; yukālu: 
BAZİ 6z 35 1) ELAN <Í Ve bir kimseyi 
harekete bi- mecâl eylemek vechiyle darb 
eylemek yâhüd cerh eylemek manasina 
istimâl olunur; yukālu: Y gi zi > yə 
als Ya 3% Si; Ve minhu kavluhu tatala: > 
qəs OE Y ij 328 gi gl W 3 22 
s. | Ve bunda habs manâsı dahi 
mecâzdır. Kale fik “Beydavı: GÜ sik 3 pa 
AAU ır 555 cis oļi əl Esi əl 

ELAN [et-tesbīt] 1 (k= [tefīl] vezninde) 
Budahi bir şeyi yerinde sabit ve ber-karar 
kılmak ma“nâsınadır; yukālu: ELLEN ¿š 
¿MÍ [es-sebīt] ( Í [emtr] vezninde) Sabit 
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ve payidara denir, niteki zikr olundu. Ve 
dilir ve bahadır şehsuvara ıtlâk olunur, 
gə pe [fāris] ve ii [sucā'] ma“nâsına, 
cenkte firār eylemeyip payidar olduğu 
için. Sir ümmehâtta yalnız çi [sucā'] 
ile müfesser ve 4. L [fāris]e sıfat vâki“ ol- 
muştur. Ve | 

iš [sebīt] “Akl ve rüşd ve tedbiri sâbit 
ve muhkem olan adama itlāk olunur ki 
efāl ve akvalinde zellat ve Sakatat eseri 
olmaya, yukalu: qasli EĞİ si ər 5 Ü; Ve 
seğirtmek husüsunda uz ve hâzık olan ata 
ıtlâk olunur ki hazâkati see tökezi- 
meyip sürçmez olur, yukalu: si 2 > 
° agi e saz Ve 

Z. [Sebīt] Esāmī-1 ricâldendir. 

iii [es-sebt] (< [seks] vezninde) 
Sabit ma“nâsınadır ki zikr olundu. Ve 2 
[sebīt] gibi dilīr ve bahâdır şehsuvâra itlak 
olunur. Ve seğirtmekte hazık olan ata ıtlâk 
olunur. 

Gİ [es-sebātet] (š 5 [kerāmet] veznin- 
de) ve 

š yl [es-subūtet] (5: >> [husūmet] vez- 
ninde) Cenkte “adüdan rü-gerdân olma- 
yıp mahall-i marrekede sâbit ve üstüvar 
olmak vechiyle dilir ve bahâdır olmak 
marnāsīnadir; yukālu: £ 5) 5G jJi <š 
ERİ EÉ La h) pretii İN s, 
SÍ [es-sibāt] (ts [kitab] 
de) Hatunların peçe bağlarına denir, ¿š 
ë gil İşibamu 1-burkue1 ma“nâsına. Ve 


veznin- 


dabbelerin palanları sarılıp bend eyeleye- 
cek kayışa ve sırıma denir. 

¿Ji [el-musbet] (¿5% [mukrem] vez- 
ninde) Zikr olunan bağlar ile bağlanmış 
pālāna denir. Ve hastalıktan harekete bī- 
mecāl olan "alīle denir; tekülu: si li 251; 


YERİ m4 EY 
¿kii [el-musbit] (¿> [muhsin] veznin- 
de) Firāşından harekete kudreti olmayan 
ağır hastaya denir. Evvelki bundan eged- 
dir; yukalu: “izi c= gö Jj 5 dā viš 
BEİ [es-subāt] (sa”nın zammiyla) Şol “il- 
lete denir ki mübtela olduğu marizi hare- 
ketten “aciz eyleye; yukalu: “35 si də s 
Sli pē f 
islsji [el-musābetet] (še: [mufāralet] 
vezninde) GƏL) [isbāt] gibi bir nesne- 
yi ke-ma huve hakkuhu idrük eylemek 
marnāsīnadir; yukâlu: ýs 3 Bİ ¿ae Gə 
BA 
: dəsi [isbīt] (je öl [izmīl] vezninde) Beni 
Yerbū diyarında bir yerin yahüd bir su- 
yun adıdır. “Ala-kavlin Beni”1-Muhill b. 
Cafer cemarati diyarındadır. 
< F (Ebü Subeyt] 33; [zubeyr] vez- 
ninde ki Yezīd b. Mushir kūnyesidir. Ebū 
Subeyt el-Himārī ve Subeyt b. Kesīr ve 
Hānī b. Subeyt ve “Ukbe b. Ebi Subeyt 
muhaddislerdir. 
SUNİ [el-esbāt] (hemzenin fethiyle) š 
[sikāt] ma“nâsınadır ki mevsükun-bih ve 
mu“temedün-aleyh olan kimselerdir. Bu- 
nun müfredi 43 [sebet]tir fethateynle. Asl 
¿š [sebet] —;<J “ə SAĞ marnāsīna ismdir. 
Bardehu delil ve huccete ıtlâk olunmuştur. 
Ba“dehu mecāz bi-mertebeteyn “alakasıyla 
sika ve mutemediin- “aleyh adama itlāk 
olunmuştur; yukālu: ŠIS yük gi Ēd > 
Güz şi Ši ke-ma yukālu: ó% 15) 22.2 0% 
45 Ve “örf-i muhaddisinde š [sebet] se- 
ned ve silsileleri kayd ve isbât olunmuş 
silsile-nâmeye ıtlak olunur. 


koldan 
mazhar olduğum hâtimetü'l-muhaddisın 


Hâlen mütercim-i fakirin iki 


742  Sağayl 
<Abdullâh b. Sâlim el-Basrī el-Mekki 
Sebetī dir ki fī zamâninâ sened-i atla ona 
münhasırdır. İmâm Firebri tarikindendir. 
Bu fakir ile İmâm Buhâri beyninde on 
iki şeyh-i güzin vardır, rahimehumullahu 
ta“ala, ve”1-hamdu lillâhi hamden kesīrā. 
EDİ [el-istisbāt] Umūrda “acele ey- 
lemeyip te*ennī eylemek marnasınadır, 
yukâlu: 45 ii b) səl “ə < 
isi [Subeytet] (z [cuheynet] veznin- 
de) Esma-i nisvandandir: Subeyte bint 
Dahhak sahabiyyedir, “alâ-kavlin bu 
Nubeyte dir nün”la ve Subeyte bint Yarar 
sahâbiyyedir ve Subeyte bint Hanzala el- 
Eslemiyye tābidyyedir. 

[> — sə) 
ANİ [es-sett] (sā nm fethi ve tâ'nın 
tesdīdiyle) Cimâ“ ederken yestehleyen ki- 
şiye denir, k silə Fizyevtl dahi derler ve 
bu sıfattır, yukalu: b yie si Gi E 5 Ve ka- 
yalarda olan yarığa ve çatlağa dahi denir. 

İz o el 
T ii [el-musrentī] (ism-i fail bünyesiy- 
le Şi əə [muģrendī] vezninde) Rutübetli 
lahim ve şahim gövdeye denir; yukâlu: 5 
48 N [el-isrintā”] (e) [isrindā”] vez- 
ninde) Bir kimsenin göğüsü etli olmak 
ma“nâsınadır; semiz döşlü tabir olunur, 
yukalu: io £ 25 ú) EN (62) Zikr 
olunan üə 53 [musrentī] kelimesi bundan 
ism-i farildir. Müellif nazm-ı tabii üzere 
resm eylememiştir. 

İz e cəl 
də əlil [es-semūt] (j „5 [ķabūl] vezninde) 
Bu dahi + yie Fizyevtl manâsınadır ki 
cima" ederken hadesleyen kişiye denir. 
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İz o əl 
ə [es-senet] (sa”nın ve nün”un fethiy- 
le) Et taraffiin edip kokmak marnasınadır, 
yukālu: ¿Í Š) sizi cili ge ES gəli 2 Ve 
dudak ve diş etleri sölpüklenip dā?imā ka- 
nar olmak mamasınadır, yukālu: āži — S 
dəə EŞ 13) K; 
il [es-senitet] (= + [ferihat] vezninde) 
Döimâ kanar olan diş etine denir. 
GENİ [es-sintāyet] (sâ'nın kesriyle) Bed- 
zebān ve bed-güy ve bed-hüy kişiye denir; 
yukâlu: gii işə ŞEF gi is dz: 

İz > =] 
SÉ [Sat] (8 [kat] vezninde) Yemen 
mihlaflarından yanı nahiyelerinden ki 
murād eyālet olacaktır, bir mihlāf adıdır, 
Türkide ondan il ile ta“bir olunur; akyal-i 
Yemen'den Zü Sat el-Himyeri oraya 
mensūbdur. Ve 
< [Sat] Esāmīdendir: fuhül-i fuzaladan 
Ebü Huzeyme İbrahim b. Yezid es-Sātī, 
ecdadından Sat b. Rusayn nām kimseye 
mensübdur. 


İz A dəl 
¿ë [es-sehet] (fethateynle) ve 
Gil [es-suhāt] (sa”nın zammıyla) Bir 
kimseyi avaz ile çağırmak marnāsimadrr; 
yukalu: 5) siz Ətli ge És g CM EŞ 
bsos — 
dali [es-sāhit] (2 Ú [sabit] vezninde) 
Boģaz deliģine, cala-kavlin göğüsün üs- 
tüne denir, yahüd şol yufka deriye denir 
ki yürek onun içinde hareket eder, yüreğin 
kabı ve örtüsüdür, Fārisīde ona püşiş-i dil 
denir. 
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FASLU”L-CİM 
(pe! hah) 


[= — cl 
dzi [el-cibt] (cīm'in kesri ve bā nm 
sükünuyla) Puta denir, gə İşaneml 
manâsına. Ve kahine denir ki kehaneti 
olan kimsedir, mugayyebattan haber ver- 
mek kaydında olur. Eslafta istirakk-ı sem" 
ile şeyatın, kahinlere havadis-i atiyeden 
ihbar eylemeleriyle onlar dahi nasa haber 
verirler idi. Ve 
<< [cibt] Sahir ve cadüya denir. Ve 
sihre denir ki sihr-i sahirdir. Ve bī-hayr 
u menfa“at olan hasis ve kemter şeye 
denir. Asl bu marnā-y1 mevzü“udur. Ve 
mutlakan ma“büd-bi'l-hakk olan Huda-yı 
müte“al'den gayrı ma“büd ittihâz olunan 
şeye denir. Ve bu, manâ-yı evvelden 
e“ammdır, Zira “avret fercine dahi perestiş 
eden eşhas dahi vardır. 
Şarih der ki işbu &> [cibt] kelimesi Arabı 
değildir, lâkin “Arab isti māl eylemişler- 
dir, zīrā harf-i zevlakī olmayarak bir ke- 
limede cım ve ta? cem" olmuştur. Ba'zılar 
aslı > [cibs] olduğuna zâhib oldular. 


[ vi 
¿zdi [el-cett] (cīm'in fethi ve tā nm 
tesdīdiyle) Tekenin semizliģini ve arıklı- 
ğını bilmek için bedenini el ile yoklaştır- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: (+. za eli dz 
Aa e zz ağ da S JANI ii 


İz, z! 
də 5> [Curt] (cim”in zammıyla) Yemen'de 
Sana kazasında bir karye adıdır, 
muhaddisinden Yezid b. Muslim el-Curtī 


oradandır. Ve İsmâil b. İbrahim b. el-Cirt 
ki cīm'in kesriyledir, bu dahi muhaddistir. 


İsə yel 
di EZ [cīreft] (cım'in kesri ve ra”nın fet- 
hiyle) Īrān'da Kirman a“mâlinden bir ka- 
sabadır, Fârük-ı azam radıyallâhu “anhu 
hilâfeti vaktinde feth olunmuştur. 

İz zl 
Ez SÍ [el-ictifat] (Hei) iltifat veznin- 
de) Bir nesneyi tamâmıyla süpürüp gö- 
türmek manâsınadır; yukālu: İLİ cás 
GARİ 5216) Gü I 

[= özi 
SİZİ [el-celt] (tie [celb] vezninde) Vur- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: „ti > diz diz 
xy 5) gti 
SG Ní [el-ietilāt] (Gu) [iftirāl] veznin- 
de) O ma'nâyadır; yukālu: ¿Í< gas ida) 
Ve bir nesneyi bi t-tamām içmek yâhüd 
yemek ma“nâsınadır ki sömürmek tabir 
olunur; yukālu: si aši şi 2 3 dazı 
¿Si də PĒRU [el-meclūtu'l-elyet] Şol 
koyuna denir ki kuyruğu azca çevik ola, 
„Ni «45 [hafīfu”1-elyet] manâsına. Şarih 
der ki bu, &İz [celt] kelimesinden ism-i 
mefüldür. Ve 
¿js [celt] Koyunun kuyruğu azca ve sö- 
büce olmakla uyluğuna doğru münhadir 
olmak marnasınadır, yukâlu: |5] ui cz 
À è Šál Ve kıynakları çelimsiz ada- 
ma dahi vasf olur. 
daz [el-celīt] 34z [celīd] vezninde ve 
müradifidir ki kırağıya denir, şebnem 
manâsına. 
də pe [Cālūt] (> ib [tālūt] vezninde) 
İsm-i arcemīdir, “ucme ve tarif sebebiyle 
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gayr-i munsarıftır. Malūm ola ki > ale 
[Cālūt] “Amalika”dan bir cebbar padişah 
idi, Mışır ile Filestin beyninde sakin ve 
Benīlsrāīl üzere mistevlīidi. Peygamber-i 
vakt bulunan Yüşa“ ya İşmüyil vâsıtasıyla 
emr-i rabbânı vârid olup debbâgân yâ 
sakkāyān-1 “askerden onun yerine “alım 
ve cesim ve bâlâ-bülend & Jb [tālūt] 
nam bir geda, padişah olup “asker-i kalīl 
ile cebbar-ı merküm ile cenk ve kıtal ve 
Hazret-i Davüd b. İşa o hengāmda rāī-i 
na-balig olup peygamber-i vakt vahy 
ile müşârümileyh hazretlerinin cebbar-ı 
mersümu katl edeceğine “arif olmakla 
müşârümileyh hazretlerini celb eyleyip 
esnā-1 rāhta üç dâne hacer: “Ya Dāvūd, 
sen bizimle o cebbarı katl eyleyeceksin” 
diye tekellüm eylemeleriyle o hacerleri 
istishab ve fi |-hakīka onlar ile mersümun 
hane-i hayatını harab eyledi. Ba“dehu 
hasbe”l-va“d Tālūt, müşârümileyh hazret- 
lerini dāmād eylemiştir. Tafsīli sūre-i Ba- 
kara tefsirinde meşrühtur. 

diz [Culeltā] (cım'in zammı ve lām-1 
üla”nın fethi ve zammıyla) Nehrevan 
kazasında bir karyedir. 


[= s cl 

4932 38 [cevtu cevtu] (cim”lerin fethi 
ve vāv larin sükünuyla ve tâ'ların mebnī 
olarak harekât-ı selâsıyla) Deve kısmını 
su içmeğe çağıracak asvattandır. “Ala- 
kavlin deveyi durmaktan ya gitmekten 
zecr ve azara mahsüstur. 

dəl şəli [el-cuvāt] (|58 [ģurāb] vezninde) 
Ondan ismdir. 

za [el-mucāvetet] (41.8: [mufāralet] 
vezninde) ve 
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Gİ [el-mucāyetet] (yâ ile) Deve kıs- 
mını 3+ 3+ diyerek suya çağırmak 
yahüd zecr ve azar eylemek marnasınadır, 
yukālu: Š; «Ll Gts 5) Göl; İYİ e 
ú; 3 & J Ve isli [mucāyebet] yā 
ile vav”ı muâkabdır, öge [siyā] ve #1+2 
[suvā'] gibi. 

di ICūtāl (5 [tūbāl vezninde) 
Esâmidendir: İshâk b. İbrâhim b. Cütâ 
muhaddisīndendir. 


İz gzl 


iz [Cīt] (cim”in kesriyle) Nabulus 
armālinden bir hısn ismidir. 
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FASLU”L-HA”İ” L-MÜHMELE 
qlaşelı Al bəb 


[> — <] 
ies [Habtet] (ha”nın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Esmâ-i nisvândandır. Habte 
bint el-Hubâb Ensār-1 kirâmın silsile-i 
neseblerinden bir hatundur. Ve Habte 
bint Malik sahâbiyyedir. İmâm-ı Azam 
telamizesinden İmâm Ebü Yüsuf el-Kadı 
onun neslindendir. 
ös İhibtünl (hâ'nın kesriyle) Mavsil 
türabında bir dağın adıdır. 


İz, o zl 
Zə si [el-hibrīt] (4 > [bihrīt] veznin- 
de) $evāibden pakize ve “art olan şeye 
denir, — 4. [bihrīt] dahi bu marnāyadrr; 
yukalu: Sağ si də yə DİS 

[ — =l 
dali [el-hatt] (hâ'nın fethi ve tā nm 
tesdīdiyle) Sevb makülesi 


leke misilli bulaşığı ovuşturup gidermek 
ma“nâsınadır; yukālu: is EŞİ o gəli oz 


nesneden 


5,433 385 b) dəs Lii ğa Kezalik ağaçtan 
yaprağı ve kabuğu sıyırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿+š (5) ed —< Ve ağaçtan yap- 
rak dökülüp düşmek masnasinadir; yukalu: 
rā ga a İnk Bi Gəli é< Ve bir nesneyi 
aşağıya indirip düşürmek ma“nâsınadır; 
77 ie lJ lü — Ve 


¿< [hatt] Vasf olur, yüğrük ve soy ata 
itlāk olunur, güya ki seğirtmeyi š < [hatt] 
edip tayeran eder. Kezalik cüst ve çabuk 
deveye ıtlâk olunur. Ve erkek devekuşuna 
ıtlâk olunur. Ve mutlakan soy ve kerim ve 
atik olan ata ve deveye itlāk olunur, güya 
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ki şev&ib-i na-marziyyeyi kendilerinden 
izale eyledikleri mülahazasına mebnīdir. 
Ve ölmüş çekirgeye itlāk olunur. Cemd 
is] [ahtāt] gelir. Ve 

<= [hatt] Birbirine yapışık olmayan dâne 
dâne hurmâya ıtlâk olunur. Ve 

Es [Hatt] Ashābdan Ebū Ducāne’nin ve 
Kesir b. eş-Şalt nām kimsenin kılıçları is- 
midir. Ve 
¿< [hatt] Şey-i naçız 
isti'māl olunur, güya ki kazıntı makūlesi 


manasına 


melhūzdur; tekülu: z + gi ES g gl 
Séi [el-inhitāt] (İka) (infial) vez- 
ninde) Leke makülesi sevbden ovuşturul- 
makla ve yaprak ve kabuk ağaçtan sıyrıl- 
makla zöil olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
SESİ [et-tahātt] Guz [tedādd] veznin- 
de) Ki fi'l-asl tefâuldür, >) [inhitāt] 
ma“nâsınadır. | 

EA [et-tahathut] (4775 (tezelzul| 
vezninde) Bu dahi o manâyadır. Ve 
DE) [inhitāt] ve 5 [tahātt] ve £2.555 
[tahathut] ağaçtan yaprak dökülmek 
marnāsinadir; yukālu: 3633: özi J 
olu, gi sas | 
gai lel-hutt) (ha”nın zammıyla) Islanmış 
kavuta denir; yukalu: & gis gi ds dəs Ve 
de [Hutt] Kinde kabilesinden münşa“ib 
bir kabilecik adıdır, nisbetinde “55 [Hut- 
tiyy] denir. Ve bu cz [Hutt] o kabilenin 
pederi ve vâlidesi ismi değildir, belki bir 
beled ismi olmakla onunla tesmiye olun- 
muştur. Ve 

EE [Hutt] Kabeliyye”den bir dağın adı- 
dır. Ve 245 [Kabaliyyet] fethateynle 
resātīk-1 Medine'den Kable nam rustâka 
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mensūbdur. 
¿< [hatti] (ha”nın fethi ve tā-y1 müşed- 
dedenin kesriyle) Kuş ürkütmeğe mahsūs 
asvattandır, kiş gibi. 

> [hatta] (55 [settā] vezninde) Bir harf- 
tir iki gâyet ma“nâsına delâlet eder. Ve talīl 
için olur. Ve y gibi istisnā ma“nâsına olur. 
Ve medhülünü cerr ve reft ve nasb eder. 
Bin&enaleyh evzā1 muhtelif olmakla 
İmam Ferr& «aleyhi' r-rahmet “Ben libâs-ı 
hayāttan "ārī oluyorum, henüz derünumda 
«= [hatta] kelimesinin evzā-1 muhtelife- 


sinden bir şübhe ve işkal bākīdir. Yanı 


vefat edince kadar onun hadşesinden 
halâs olamadım. Ahirete o şübhe ile gide- 
rim” dediği mervidir. Ve 

55 [Hattā] “Uman nām belde türâbında 
bir dağın adıdır. 

= [Hattāvet] (hā'nin fethi ve tâ'nın 
tesdīdiyle) “Askalan 
karyedir. 

də əsl [el-hatūt] (> [sabūr] vezninde) 
Hurması henüz koruk iken döker olan 
ağaca denir. 

MESİ [el-mibtāt] (Ek [miftāh] vez- 
ninde) Bu dahi o marnāyadīr. Mirellifin 
tefsiri ma'nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: j 


kazasinda bir 


2... 

ds! fel-hatat) (u [sehāb] veznin- 
de) Gurīv ve feryad ve hengameye denir; 
yukālu: ilgi si Gel Ia G 

Skt [Hutat] (I; [ģurāb] vezninde) 
Basra eyaletinde bir katita yanı mālikāne 
ismidir ki selefte bir kimseye maktu“ ol- 
muştur. Ve 

¿éz [Hutat]: Esmâdandır. Hutat b. 
“Amr ve Hutat b. Yezid el-Mucāsiī 
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“Ala-kavlin evvelki 
bā*eyn-i muvahhadeynle — u> |Hubâb|dır. 
Ve Cevheri vehminden naşı sâniyi && 


ashabdandırlar. 


[Hutāt] b. Zeyd “ünvanında resm eylemiş- 
tir. Ve Hutat b. Yahya muhaddisindendir. 
süz du, 
maddesinde mersümdur. 

sul [el-hathatet] (83; [zelzelet] vez- 
ninde) Tiz tiz yürümek ma“nâsınadır ve 
minhu'l-meselu: âz +J gi “İZE zə əə” 
GEZİ [el-hathāt] is [hashās] vez- 
ninde ve miirādifidir ki cüst ve çalak 


[rimdetu hattanel “xp,” 


ma“nâsınadır. 
¿yí [el-ihtat] (hemzenin kesriyle) 


Ağaç kurumak ma“nâsınadır ki yaprağı 
dökülmek lâzımıdır; yukālu: b) b Nl ¿=Í 
S Ve | misaldir. 


İz (a) 3 5 zl 
sə şəğəsəli [el-hazrefūt] (zâl-ı muceme ve 
fa”yla > ¿< [rankebūt] vezninde) Nesne 
ma“nâsınadır; yukālu: üze gi ği ri 
Ve bu, makâm-ı nefye mahsüstur. 
İz, z! 


dəyə İİ fel-hartl (2; [darb] 
de) Bir nesneyi el ile pek ovuşturmak 


veznin- 


ma“nâsınadır; yukâlu: gə Ús= “əl — 
ILA: 4315 5 T „tdi Ve bir nesneyi ağırşak 
gibi değirmiliğine kesmek marnasınadır, 
yukalu: 1+ 3222 2215 BE 5 Ve 

+ [hart] Dabbe kısmı arpa ve “alef ekl 
eder iken zuhür eden savtından hikâyet 
olur ki hart hart yemek tabir olunur. Ve 
2 = [hart] Bir kimse bed-hüy ve bed- 
meşreb olmak ma'nâsınadır; yukālu: & + 
Al nz 51 | als Şİ s, É deşi 

RT izi [el-mahrūt] (& <: [meskūt] 
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vezninde) Baldırgan ve ¿x> [hiltīt] ağacı 
dedikleri nebatın köküne denir, asl-ı bizi 
[encuzan] ma“nâsına. 

š J [el-hurtet] (ha”nın zammıyla) Har- 
dal burna tutulup istişmām olundukta 
dimāga tesiriyle tīzliģini duymak hâletine 
denir. 

2 əli [el-huretet] (hâ'nın zammıyla š; 
[humezet] vezninde) Ekül ve pür-hor olan 
insan ve hayvana denir: yukalu: E de 
İSİ Sİ 

dəl pai lel-harât| (2s [sehāb] vezninde) 
Ateş “alevinin gürültüsüne denir. 

243 [Havrīt] (4% [tekrīt] veznin- 
de) Bir mevzi“ adıdır. Ve bunun kelâm-ı 
<Arabda nazīri yoktur. Şārih der ki Ebü 
[savlīt] 


Hayyân'dan Ay. kelimesi 


menküldür. 


|» 3 zl 
da [el-haft] (ha”nın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Bir kimsenin boynunu kı- 
rp ufatmak vechiyle helâk eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: J3Yİ „til īpa büz i= 
12 55) Ka 5) Ve bir nesneyi dövüp ufat- 
mak ma“nâsınadır, biber ve karanfil gibi; 
yukâlu: 355 lJ ə dis 
Gaz İİ [el-hafit] (45 [ketif] vezninde) 
¿= [hafis] lafzında lügattir ki şirdâna ve 
kırkbayıra denir. 
İzi lel-hafeyte>| (ha”nın fethiyle) Hem- 
ze babında zikr olundu. Müellif bunu 
gerçi oraya ihâle eylemiştir, lâkin bâb-ı 
mezkürda zikr eylememekle zâhiren 
nisyan eylemiştir. Kaldı ki usül-i sā?irede 
şişman olan bodur kimse ile mübeyyendir. 
Ve Asmaī beyânına göre bu mehmüz-ı 
maksürdur. 


İz özi 
<. Jai [el-halīt] (hā'nm fethi) Kırağı tabir 
olunan rutübete denir, 45 [celīd] ve zi? 
İşakT1 gibi. Ve doluya denir, 35 [bered] 
ma'nâsına. 
¿dají [el-hillīt] (teşdid-i lām'la & < 
[sikkīt] vezninde) Güz [encuzān] yani 
baldırgan ve & <i> [hiltīt] ağacı dedikleri 
nebatın zamkına denir ki edviyedendir. 
Ve 
ij» [Hillīt] Necd ülkesinde bir mevzi 
adıdır. Yāhūd bu, həs Ikubbeyt| vezninde- 
dir, kaf”ın zammı ve ba-yı müşeddedenin 
fethiyle. 
dzi» [el-hiltīt] (2. (kibrit) vezninde) 
¿j> [hillīt] gibi bu dahi zamk-ı mezkūre 
denir, beyne”l-etıbba? bu ismle marüftur. 
elli lel-haltl (2 [darb] vezninde) 
Tırâş eylemek ma“nâsınadır; yukalu: £İz 
diz Ú Göl ətli ge İs isi, Ve ishal ile 
çımkırmak ma“nâsınadır; yukâlu: cis 
suz 15) als, Ve borç ödemek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿Lš (5) 455 İz Ve posttan yün 
yolmak ma'nâsınadır; yukālu: â əl cis 
8 |3| Ve bir kimseye bir nesne vermek 
ma'nâsınadır; yukâlu: 121 b ÚS lz Ve 
bir kimseyi deģnekle ya āher nesne ile 
vurup dövmek ma“nâsınadır; yukalu: 4s 
sile 5] Ú, s Jūs Ve dārimā ata binip arka- 
sından inmemek vechiyle mülâzım olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ās 3 b) js! əb cis 
¿Ís [Huleyt] (555 [zubeyr] vezninde) Cu- 
heyne kabilesi biladında bir mevzi“ adıdır. 
SELİ fel-mihlat) (12, [mihrāb] vez- 
ninde) Şol deveye denir ki dā?imā yükünü 
geri bırakır ola; yukalu: ó b) S daz 


İİ lel-hulatetl (ha”nın zammıyla) Yün 
yoluntusuna denir, 5 ,2ll BE İnutafetu”ş- 
sūf] manasina. Ve hayvanın doğurması 
eyyamında rahiminin taşra kazf ettiği nes- 
neye denir ki mukaddime-i vilâdetidir. 


le» e zi 
¿sií [el-hamt] (hā'nin fethi ve mim'in 
sükünuyla) Pek 1ss1 güne denir; yukālu: 
gel dəs gi Cas gg ve yukālu: gi RE ig 
zl kaá Ve 
¿= [hamt] Pek leziz hurmaya denir, ke- 
mā se-yuzkeru. Ve 
¿= [hamt] Bir kimseyi bir kimse üzere 
musallat kılmak marnasına istimāl olu- 
nur, şiddet-i maması “alakasıyla, tekūlu: 
giz dizə si Ēd də kās di al kas 
š 5 əN lel-humütetl (hâ'nın zammıyla) 
Gün veya gece pek ıssı ve yanık olmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: ge Z, Uy dis 
göz İZİNİ el cəli 
Öl [el-hamīt] (s—Í [emīr] vezninde) 
Mutlakan metin ve muhkem olan şey?e 
denir. Ve şol yağ tulumuna denir ki tılâ 
ile ıslâh olunmuş olmakla metin ve muh- 
kem olmuş ola. Ve küçük tuluma yâhüd 
tüyü ve kılı giderilmiş sâde küçük tuluma 
denir. Ve 
<-5- [hamīt] Pek tatlı hurmāya denir. 
də Az let-tahmüt| (tā'mn fethiyle) Bu 
dahi tıla ile metanet bulmuş yağ tulumuna 
denir. Ve pek tatlı hurmaya denir. 
dalā [el-hāmit] Bu dahi pē tatlı 
hurmāya denir; yuka 2; Laz sŠ 
DENE gi S AZS sj 
dus [el-hamet] (fethateynle) Cevz ve 
fıstık makūlesi büzülüp ta"mı tebah olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: las 84:85 jji Es 
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elə ətli sə 
[et- tahammut] 


X ə b) 
əzdi (dəs (tefa“ul| 
vezninde) Bir şeyin rengi hâlis olmak 
manasınadır ki şiddet marnāsindan 
mehüzdur; yukālu: Lajt Le 5) 235 E 355 


CEPT z! 
dü İİ [el-hanberīt] (ils [senbelīd] 
vezninde) Halis ve bi-gışş ma'nâsınadır; 
yukālu: le si = tús SiS Zāhiren 
bu &, iz [hibrit] kelimesinden me>hüzdur 
zwidedir. Ziyade-i lafz 
münasebetiyle pek halis demek olur, ve 
minhu yukalu: > si 2 lo [Ve] 
$ yö [dāvī] arık ve mehzül marnāsīna ol- 
makla güyâ ki hâlis mehzüldur, kuvvet ve 


ki nūnu 


tâkat eseri yoktur demek olur. 


İz özl 

ə peta) lel-hanütl (nün”la & — [cālūt] 
vezninde) Mey-hâneye denir, yūšii 683 
manâsına. Ve bu mürennestir, müzekker 
dahi olur. Ve hammara dahi denir, yanı 
bâde satana ki mey-hâneci ta“bir olunur. 
Ve bunun mevzii zikri bu mahaldir. 
Nisbetinde 54 [hāniyy] denir ve Š p 
[hāneviyy] denir, nün”un fethiyle. Müellif 
bununla nün babında resm edenlere ta“rız 
eylemiştir. 

Misbāh'ta mersümdur ki & Şe [hānūt] 
kelimesinin vezninde ihtilâf olunmuş- 
indinde feralüttur, + šu 
[melekūt] gibi, vāv'1 elife kalb olundu. 
Vesinde”l-ba“z aslı o 5t- [hānūhļtur, falūh 
vezninde ki “ayn'ın sükünu ve lâm'ın 


tur. Bazar 


zammıyla e š; Farkühl ve , š [terkūh] 
kelimeleri gibi isti māli kesir olduğundan 
vav”ı iskân ve ha”yı ta”ya ibdāl olundu, 
S g6 [tābūt] gibi ki aslı 5 26 ftabüh ltur. Ve 
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Farabi “indinde & ¿u [hānūt] fārūldūr ve 
aslı hadir, mā-kablinin sükünuna binen 
taya kalb olunmuştur. Cemi <= 
[havānītļtir. Ve & ge [hānūt] mürennestir, 
cs [beyt] ve 4183 [dukkān] teviliyle mü- 
zekker olur. Ve bunda Xu [hānet] dahi 
lūgattir, nisbetinde s= [hāniyy] denir, 
kıyâs üzere ve & u [hāneviyy] denir ve 
ls [hānūtiyy] denir ki & sl [hānūt] 
nisbetidir. Ve Mutarrizı beyanına göre 
duser” mâddesinden mehüzdur ki 
helak ma“nâsınadır, zira + [hamr] araz 
ve emvālin mühlikidir, ona binen “> 
[hamrļa . [hāniyet] derler. 


[= gi 

də Ai [el-þūt] (ha”nın zammıyla)] Balı- 
ğa denir, “zz [semek] ma“nâsına. Cem“ 
dəl s [ahvāt] gelir ve š 5> [hivetet] gelir 
ide [inebet] vezninde ve d6> [hītān] ge- 
lir. Ve 

&4> [hūt] Burūc-i felekiyyeden bir burc 
adıdır ki onda kevakibden =,+ [hūt] 
süreti bâ“is-i tesmiyedir. Ve 

<; [Hūt] Esāmīdendir: Hut b. el-Hāris 
el-Asģar, Kinde kabīlesinden bir batn 
pederidir. Ve Hüt b. Sebu b. Şarb ricāl-i 
<Arabdandır. Ve Ebü Bekr “Osman b. 
Muhammed el-Ma“ğfiri ki İbnv’l-Hūt ile 
müte“âreftir, muhaddisīndendīr. 

26 ys lel-havtö| (452 [hamrā”] veznin- 
de) Yumru ve iri böğürlü hatuna denir, 
yukālu: šzoliši 12. 21 g ¿ú= dəsi 

İİ lel-haritl (¿sú [fit] vezninde) 
Döimâ nasa levm ve tevbīh ve taryīr ve 
taryīb eden kişiye denir. 

özi [el-muhāvetet] (šie: [mufācalet] 
vezninde) Bir kimseyi kahr ve “unf ve 


tezlil eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 38 


FARBI 
Şârih der ki gerçi nüshalarda &£; 
“unvanında mersūmdur lakin galat- 


tır; sahih olan 2551) “ibâretiyle olmak- 
tır ki 22122 İmuravağatltandır. Ve 212 
İmuravağatl tilki gibi bir kimseye mekr 
ve reng ve destan eylemek marnasınadır 
ki beri öte oyun edip kurnazlık eylemek- 
ten “ibarettir, tilkilik eylemek tarbir olu- 
nur. Vāka yedimizde usüllerde dahi 2 51) 
“unvânındadır, hattâ Esâs'ta sāli 3 
jJ; 253103 4 dis AE Bi lis o” O 
g os JB 223132 Gi: isi si 0% İb 
İİ «ibāretiyle mersümdur. Ve 

š 36 [muhāvetet] Mūdāfara ma“nâsınadır; 
yukālu: j 
marnāsinadīr; yukālu: 


sac Ve müşâvere 
assé ls] özi Ve 
müşâvere vechiyle yāhūd bey“ ve nikâh 
makülesi mu“âmelât zımnında muvārade 


22515 Ğİ 


ile mükâleme eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: esil 2 Bələ, 3 pal Asl ŞE 
339 

byi [el-havt] (53 [savt] vezninde) ve 
Əl al) fel-havetanl (015 35 [deverān] vez- 
ninde) Kuş ve sā'ir canver, su ve sayd 
makülesi nesnenin etrafını dönüp do- 
luşmak ma“nâsınadır; yukālu: yüzl SE 


çe bi Gi ia iii: 
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FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME 
qəzəl Zİ bizi) 


lo — èl 

¿sái [el-habt] (£3 [nebt] vezninde) 
Butün-ı arzdan döpiresi vasi" yere denir 
ki etrafı dağ ve bayır makülesi yükseklik 
olup kendisi düz ve oturaklı ve geniş ola. 
Cem'i Srii [ahbāt] gelir ve cem-i kesreti 
< > [hubūt] gelir. Ve 
¿24 [Habt] Diyâr-ı Şâm'da bir mevzi“ 
ve Yemen'de şehr-i Zebīd armālinden bir 
karye ve Kelb kabilesine mahsüs bir su 
adıdır. 
u Ní [el-ihbāt] (>) [isbāt] vezninde) 
Suverī ve matnevī tezellül ve tevazur ey- 
lemek mamasınadır, yukālu: |5] j sil ¿Í 
gələ çe Mirellifin Basārir' de beyânına 
göre ul [ihbāt] fi'l-asl & [habt] de- 
dikleri arz-ı mezküreye kasd ve nüzül ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: Bİ j sla 
isi dəsi gi ķi <J 12 Bardehu te- 
zellül ve meskenet ve tevāzu" ma“nâsında 
isti'māl olundu. Kalallahu tarālā: 1519) 
AYI ku gil Kale fi'1-Esās: sāli səs” 
o. da ə az) işleri sə el sl 

“səl, go 3 Esp 
ELİ fel- habīt] ( yel [emīr] vezninde) 
Hakir ve kemter IEEJA ıtlak olunur; 
yukalu: ə gi is işə Ve = [habīt] 
E> [habīs] lafzında lügattir. 
IE K ¿Z [Habtu”l-cemīs] (ha”nın fethi 
ve izāfetle) ve 
gazli 25 [Habtun el-cemişul (vasfiy- 
yetle) Haremeyn-i şerifeyn beyninde bir 
sahra adıdır. 
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[= — ¿I 
¿AÍ [el-hatt] 
tesdīdiyle) Mızrak makülesini bir kimseye 


(ha”nın fethi ve ta”nın 


peyderpey dürtüp sançmak ww 
yukâlu: sb J Ji tié sə üz əsl aliis 
(53144 Ve 


iš [Hatt] Bir mevzi adıdır. Ve 
Esâmidendir: İbn Hatt ki Yahyâ b. 
Müsa'dır, İmam Buhari şeyhidir. 

Gəzi lel-hatetl (fethateynle) Ahyanen 
bedene “ârız olan gevşeklik ve kırıklık ve 
fütür hāletine denir; tekūlu: gi dəsi Şİİ 
badi es s yalı 

Azə lel-hatit| (Gel [emīr] vezninde) 
Hasīs ve kemter ve kem-kadr olan şeye 
denir. Ve eksik nesneye denir; yukalu: 344 
dzi Tel-ihtatl 
Utanmak ma“nâsınadır; yukalu: &. <Í 
kās! b) Ve bir kimsenin hisse ve nasībini 
layıkından kemter vermek marnasınadır, 
7 dz “esi 3) És si 


(hemzenin kesriyle) 


sə. [Huttā] (ha”nın zammıyla 55 [rubba] 
vezninde) Babu”1-Ebvab amālinden bir 
belde adıdır. 


dd 
az [Hucestet] (ha”nın zammı ve 
cīm'in fethi ve sīn in sükünuyla) Isfahān 
halkından bir nice hatun ismidir ki her biri 
raviye-i ehâdistir. Ve işbu 22: [hucestet] 
kelimesi A“cemiyye ya'nı Fârisiyyedir, 
kutlu ve mes'ūd ve mübârek ma“nâsınadır. 
İz, kl 
Š jí [el-hart] (ha”nın fethi ve zammı ve 


ra”nın sükünuyla) Kulağın ve sir nesne- 
nin deliğine denir, iğne ve balta delikleri 
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gibi. Ve 

(52. [hart] Göğüsün yanında bir küçük 
eyegü kemiğinin ismidir ki göğüsün iki 
tarafında birkaç dane olur, öksüzce eyegü 
tabir olunur. Ve 35 [hart] lafzının cem“i 
<; [hurūt] ve i [ahrāt] gelir. Ve 
<= [hart] Masdar delmek 
ma'nâsına; yukalu: tji é ú ÖSYİ o 
qaz 5] JAN 

də İl [el-mabrūt] Burnu yahüd dudağı 
yarık insan ve hayvāna denir; yukālu: ga 
dual [el-hirrīt] (teşdid-i rẸ ile ¿2 <, 
[sikkīt] vezninde) Kılavuzlukta hâzık ve 
mahir olan kimseye ıtlâk olunur, iğne yur- 


olur, 


dusu gibi gizli ve daracık yolları bilip iş- 
lediği münâsebetine mebnidir. 

oGlsji [el-Harātān] (ba”nın fethiyle) 
Esed burcunda iki kevkebe itlāk olunur 
ki menazil-i kamerden Zubretu l-Esed 
nam menzilde vākilerdir. Esed süretinin 
omuzları menzilesindedirler, güya ki ese- 
din cevfine iki delik vazındalardır. 

ə all [el-mahrat] (352; lmaksadl vez- 
ninde) Doğru yola ıtlak olunur, tarīk-i 
müstakım ma“nâsına, güya ki menfez-i 
müstakımi olmakla sâlike aslâ münsedd 
olmaz, hemân doğru lagm gibi mürür 
eder; tekülu: is Ú yə gi ú tāsi 

dəl Kə lel-ahrat) (hemzenin fethiyle) Ko- 
lanların uçlarında olan halkalara denir. 
Ve bu, zikr olunan 4.5 İhartlın cem'idir. 
Mürellif müsamaha eylemiştir. 

“ə İİ [el-hurt] (hâ'nın zammıyla) ve 

Əs Aİ lel-huretl (52.2 [surad] vezninde) 
121 [ahrāt] manâsınadır. Ve bunların 
müfredi 255 [hurtet]tir 22; [curat] vez- 


ninde. Ve &:> [hurt] cem--i cinsidir. 

Sy <; [Hirte-birt] (hā'nin ve bâ'nın 
kesri ve râ'ların sükünu ve ta-yı ülâ'nın 
fethiyle) Bir belde adıdır. Fi'l-asl ismeyn 
olup bade ”t-terkib ism-i vahid kılınmıştır. 
Bu belde Diyâr-ı Bekr eyâletinden hâlen 
Harput itlāk ettikleri beldedir ki ona Hişnu 
Ziyad dahi derler. 

& AJ lel-hurt) (ha”nın zammıyla) Cüst ve 
çalak olan kurda ve köpeğe denir, yukalu: 
İşlek 

2535 [hartet] (hā'nm fethiyle Humâm nām 
kimsenin feresi ismidir. 


|» ə” ¿l 
das [Hast] (£25 [dest] vezninde) Fars 
eyāletinde bir belde adıdır. 

[> 3 ¿I 
Gə şək İİ [el-hufūt] (35 fkurüdl veznin- 
de) Sakin ve epsem olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿K J IVI Aİ ge É 22 öy e 
Ve süküt eylemek maʻnāsınadır; yukālu: 
¿< b) J: kaz 
GRİ [el-hufāt] (hâ'nın zammıyla) An- 
sızın ölmek ma'nâsınadır ki söylerken yâ 
hareket ederken nāgehānī sākit ve sakin 
olur; yukalu: š Su 5 GE Eğ a 
de) Sözü gizli ve âheste söylemek 
ma'nâsınadır ki + [cehr] mukābilidir; 


lel-haftl (52 [darb] veznin- 


yukālu: ¿sai (5) ls «S, < ve yukālu: 
áy İİ ya dis Ve | 

éi [haft] <= [habt] masnāsınadır ki zikr 
olundu. 

sal fel-muhafetetl (šleūs [mufāralet] 
vezninde) ve 


AİLESİ [et-tehāfut] (İZE [tefā'ul] veznin- 


752 Aİ 

de) Bunlar da gizli ve yapça söylemek ve 
yapça seslenmek marnasınadır, yukalu: 
< Ə dilbij S23 44 7:9 A SK GAL 
¿J [el-huft] (hâ'nın zammıyla) giis 
[sezāb] ismidir ki sedef tabir olunan 
nebattır. 

GƏLİ lel-hafitl (fa”nın kesriyle) Yağmur- 
suz buluta ıtlak olunur. Ve boysuz ekine 
ıtlâk olunur: yukālu: İl; gi Bl EE 3 

də yea) [e!-hafūt] (j> [sabūr] veznin- 
de) Arık ve mehzüle hatuna denir, “ala- 
kavlin şol hatuna denir ki yalnızca oldukta 
istihsān olunup nisvān içre olursa nazar-ı 
kabül eylemeye, murâd zarüret güzeli ola- 


caktır; yukālu: ¿z< gl gi 2, 42 dəl 
ez: oğ y Li; 
diži [el-ihfāt] (hemzenin kesriy- 


le) Naka gebe kaldığı günde doğurmak 
ma“nâsınadır ki senesi bir gün tefavüt ey- 
lememiş olur: yukālu: ¿< 5) ól vii 
olsaz [Hufteyān] (hâ'nın zammıyla) İrbil 
eyaletinde iki kala adıdır. 

İz J £] 
¿dají [el-Hillīt] Cam'ın şeddesiyle £ &. 
[sikkīt] vezninde) Huccāc-1 Misr tarīkinde 
kasaba-i Teymə?” kazasında Eblak Ferd is- 
miyle müştehir bir hısn adıdır. 

lee gi 
Öl lel-hamit| is [semīn] vezninde 
ve müradifidir ki semize denir. 

[= o ¿I 
osi [el-hinnevt] (teşdid-i nün”la 35. 
[sinnevr] vezninde) Sol celadetli bahadira 


denir ki “adüsundan intikam almadıkça 
hâb-ı rahat ve ârâm ve istirâhat nefsinden 
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meslüb ola; yukālu: S3 ji gi Z= ga 
s A GN Ve 

Gə = [hinnevt] Ebleh ve âciz ve çolpa ki- 
şiye enir. Ve bir bahrī cānver adıdır. Ve 
Tevbe b. Mudarris nam şâ“irin lakabıdır. 


[= s zi 

Gə yil lel-havt| (& š [fevt] vezninde) ve 
ƏS ŞA lel-havetanl (91555 [deverān] vez- 
ninde) Şikârı kuş havâdan şikâr üzere sü- 
zülüp inmek ma“nâsınadır; yukalu: LE 
IRAN dz ÇAĞI İS) 6532.) Ey 2 goldi Ve 
bir şeye noksān eriştirmek ma'nâsınadır; 
yukālu: 4245 (5) lâ de ó% Ve sahd ve 
peymanı bozmak marnāsinadīr; yukalu: 
işe yağ ll Je de SU Ve half-i vad 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: j mel 
32 cālžī 1 Ve zahireyi noksān tutmak 
ma'nâsınadır; yukalu: 2% 51 OS ed 
“ze Ve kocayıp pir olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: ši 15) de) BE Ve tard eylemek 
manasınadır; yukâlu: sb 51 442 Ve kap- 
mak marnasınadır, yukālu: Bİ lūši ALE 
dəlz2Yİ [el-ihtiyāt] (Ju [iftisal] veznin- 
de) Bu dahi şikarı kuş şikar üzere süzülüp 
inmek ma'nâsınadır; yukalu: ,ş idi m. 
əzəli dz yazı Bi Ve mekr ve huda ile bir 
nesneyi uğurlamak ma“nâsınadır; yukalu: 
(53 Qez S SUS LŠĀJI Ll] Ve bir kimse- 
den bir takrible bir söz ya bir haber kapıp 
almak ma“nâsına isti māl olunur; yukalu: 
LEE 2 Na is Bi Gəz: Alə ók 

SiYi [el-inhiyāt] (İKİ [infical] veznin- 
de) Sg [ihtiyāt] ile marnā-yi evvelde 
müradiftir, yukālu: &EZ| UY öl SES) 
DİZE [et-tehavvut] (daz [tefarul] vez- 
ninde) Bir nesneye tedrīcī noksan eriş- 
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tirmek ma“nâsınadır; yukālu: 6| du < 
a245 Ve kapmak ma'nâsınadır; yukālu: 
qalası 13) 5555 Ve bir kimseden mūnfaril 
yahüd şermende olmakla ülfetini terk ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: b) e — 5 
S5; Rİ 
El [el-hāritet] (zs [fā”itet] vezninde) 
Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur, şikâr üzere 
süzülüp indiği vaktte. 
dəl şəli [el-havat] (155 [fevāt] vezninde) 
Tavşancıl kuşunun kanatları avazına de- 
nir. Ve mutlakan savt ve āvāze, “ala-kavlin 
rad ve sel suyu gürültülerine denir. 
Gəlşə li [el-havvāt] (5143 [seddād] veznin- 
de) Cer? ve dilir olan kişiye ıtlâk olunur; 
yukâlu: š £ gi Si de Ve şol kişiye 
denir ki sürat başına ekl-i tasam edip lâkin 
çok ekl eylemez ola; yukālu: 15) &15> dz 5 
5 Yaz Jš Ji 95 Ve | 
3+ [Havvāt] Esmâ-i ricaldandır: Havvāt 
b. Cubeyr ashâbdandır ve Havvāt b. Sālih 
mūsārūmileyhin ferzend-zādesidir ve 
Havvāt, muhaddisīnden “Amr b. Rifasa”nın 
ceddi ismidir. 
duz fel-muhavetet) (še: fmufaralet) 
vezninde) Uğurlayın bakmak marnasınadır 
ki düzdide nigah ta*bīr olunur, onun na- 
zarından manzürun haberi olmaz, tekülu: 
öy si əbu ie 

İz gzl 
dək lel-haytl (ha”nın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) ve 
də ə [e1-huyūt] (š š [ķurūd] vezninde) 
Seslenmek ve ses vermek ma“nâsınadır; 
yukalu: &$2 5) É 2; 62 2.2 de sz 
Ve 
Ce [hayt] ©; [havt] lafzında lügat- 


“ 


cs 753 


tir ki bir nesneye noksan eriştirmek 
marnasınadır, yukālu: jiw ss ju vE 
G gi 

< [Hit] (ba'nın kesriyle) Belh kazâsında 
bir karye adıdır. 


FASLU”D-DALİ”L-MÜHMELE 
akii old) İsə) 


|» o” əl 

(2-25 [Durust] (zammeteynle) Esmâ-i 
ricaldendir: Durust b. Ribat el-Fukaymī 
şu“arâdandır ve Durust b. Ziyad ve ferzen- 
di Yahya ve ferzend-zadesi Zekeriyya ve 
Durust b. Hamza ve Durust b. Hakīm ve 
Durust b. Sehl ve Durust b. Naşr ez-Zahid 
ve İbrahim b. Ca“fer b. Durust ve Ca'fer b. 
Durusteveyhi muhaddislerdir. İşbu ¿5 
[durust] kelimesi lafz-1 Fārisīdir, sağ ve 
sahīh marnāsīnadrr. 


|» S” əl 
¿sá fed-destl (dal'ın fethi ve sin”in 
sükünuyla) Dest ma“nâsınadır ki ovaya 
denir. Ve bu, 3 [dest] mu“arrebidir. Ve 
(2243: [dest] bir donluk sevbe ve bir kat 
libasa denir. Ve 
ö3 ZİL £ 53 [destu'I-varak] Bir deste kâğıda 
denir. Ve 
(2243 [dest] Meclisin sadrına denir. Ve bu 
ma“nâlarda &.&5 [dest] kelimesi Fārisīden 
mu“arrebdir. Ya'nıfi'l-asl Fārisī olup Arab 
dahi ahz ve tasarruf eylediler. Cem'inde 
Gə ə3 [dusūt] dediler. İşbu 2 s [dest] laf- 
zının Fārisīde on beş ma“nâsı vardır, niteki 
Burhân-ı Kâtıtercememizde meşrühtur ve 
Makamat-ı Harīrī de misalleri mastürdur. 
|345 [Destuvā] (dal”ın fethi ve tâ-yı fev- 
kiyyenin zammı ve elifin kasrıyla) Şehr-i 
Ahvâz kasabasında bir karye adıdır; nisbe- 
tinde #155 [Destuvāniyy] derler nün'la 
ve il šas [destuvā?iyy] denir hemze ile. 


< 45 [Dūst] Dal'ın zammıyla ki bu dahi 
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lafz-ı Farisidir, elkabdandır, alām ve 
efadıldan Kasım b. Naşr b. el-Abid'in 
lakabı ve “Abdulkerim b. “Osman b. 
Muhammed b. Yüsuf el-“Allaf”ın ceddinin 
ceddi ve bunun ashabının lakabıdır. 
444435 [Dūsteveyhi] (ta”nın ve vâv'ın 
fethi ve ya”nın sükünuyla) Esmadandır: 
Ebü Zura Muhammed b. Muhammed b. 
Düsteveyhi muhaddisindendir. 


İz >] 
&ĞNUİ [ed-dest] (dāl'm fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Düz ovaya denir, 
zikr olunan - š [dest] bundan mu“arrebdir. 
Bunların hali tab maddesinde beyân 
olundu. Ve 
¿Ås [Dest] İrbil ile Tebriz beyninde bir 
belde adıdır. Ve Isfahān kazasında bir 
karyedir. 
səyi ¿$s (Deştu'l-Erzen| Şiraz”da bir 
mevzi'dir. 


İz gol 
¿AM fed-dart) (22 [darb] vezninde) 
Unf ve şiddetle öte kakmak ma“nâsınadır; 
yukālu: Ú. 4435 pi SJÓ LI ša És 225 


İz ol 
EENİ [ed-daģt] (dalın fethi ve gayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Öldürünce ka- 
dar boğazını sıkıp boğmak marnasınadır, 
yukalu: 45 ás 482 |5] dü Lİ s, liks 4225 
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FASLU”Z-ZALİ”L-MU“CEME 
qəzəl JIi 25) 


£ 


[< 1 3] 
SİNİ [ez-zet] (zal'ın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Pek şiddetle boğmak 
ma'nâsınadır; yukalu: JÓI OLİ s, dis tāls 
ah Asl az 

İz göl 
3 [ez-za*t] “Ayn-ı mühmele ile BL 
[zet] vezninde ve müradifidir, yukalu: 
Gİ əxi ¿JÚ OL s, 623 2653 Ve topra- 
ğa bilemek ma'nâsınadır; yukālu: (3) 285 
—1 g Kas Ve şiddetle defe eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: Ú. 43335 13) 4425 

[o ( 3) 
dəlil [ez-zemt] (&x [semt] vezninde) 
Bir kimsenin mizacı ve vücüdu sıhha- 
ti halinden mütegayyir olup arıklanmak 
ma“nâsınadır; yukalu: olji ga É İZ Sil 2 
jJ; 25 1 ə | 

[> 3) 
(2459 ¿Š [zeyte ve zeyte] (zâl'ın fethi ve 
yâ'nın sükünu ve İbnu'l-Kattâ“ rivâyeti 
üzere tâ'nın harekât-ı selâsıyla) ve 


vatu «at 


255) 155 [zeyyete ve zeyyete] (zâl'ın fethi 
ve ya”nın teşdidiyle) ve 


iv ir 


5 3 Ls [zeyyā ve zeyyā] (kasr ile) S; < S 
[keyte ve keyte] ma“nâsınadır ki mübhem 
kıssa ve haberden kinâyedir, şöyle şöyle 
demektir. Meselâ “Şöyle şöyle dediler” 
diyecek yerde %55; 35? iy (5:5) 5 İİB 
G5 65, 555 derler. Mirellifin <: [keyte] 
mâddesinde beyânına göre bunların aslla- 
rı hā*dir ki 2: ve %5 idi. Şarihin beyânına 
göre <š [zeyte] kelimesinin aslı š idi vav 


a ¿É 
dələ 


hazf olunup harfeyn üzere kaldıkta yay”a 
şedde verildi, ism olduğu için, basdehu 
şeddeden t& “ivaz kılındı. Ve eğer ta”yı 
izale ile yine ha” ityan olunursa yahüd elif 
irad olunursa şedde irāde olunup %5; %5 
655 653 denir. 

2 [Zat] Esmadandir: “Abdurrahman b. 
Ahmed b. “İlk b. Zât fakih ve muhaddistir. 


FASLU”R-RA?İ”L-MÜHMELE 
agil Azı dəəə) 


|» > əl 
< kil [er-rebet] (fethateynle) Bir nesne ka- 
panıp bağlanmak, istiglak ma“nâsınadır; 
yukālu: lēni (34 eli OLİN ga ə ELİN 5 
3 sf [er-rebt] (iš [nebt] vezninde) Bes- 
lemek, terbiyet manâsınadır; yukālu: <; 
¿É 15) İN ALİ ge 5) zoə 
dəə sÍ [et-terbīt] (İse [tefīl] vezninde) 
Bu dahi beslemek ma“nâsınadır; yukālu: 
sö Bİ Eş əsl 63) Ve çocuk uyumak 
için yanlarına aheste aheste vurmak 
manasınadır ki tapılamak tarbir olunur, 
yukālu: Sub Az Aé saz 072 J 22 E$ 

[o o əl 
È gi [er-rett] (ra'nın fethi ve tâ'nın 
tesdīdiyle) Sıfattır, bir kavmin re?is ve ser- 
gerdesine denir. Cem'i 2 [ruttān] gelir, 
râ'nın zammı ve tâ'nın teşdidiyle ve 5) 
[rutūt] gelir ra”nın zammıyla. Ve 
Gg) [rutūt] +j: Hbanazirle denir ki 
5x Ihinzirlın cem'idir. Bunun da də? 
[rett] müfredidir. Esâs'ın beyanına göre 
5 3 [rett] şedid ve cerr olan erkek hınzira 
denir. Cemi & 5 [rutūt] gelir; yekülüne: 
gə ÇAL is „IED İSİ gez du gis 
š] s 335 Ba“dehu reis ve mihter-i kavm 
marnasında isti māl olunmuştur; yukâlu: 
palas de sə gi ə 33 sə 59 SA 
əf [er-ruttet] (râ'nın zammı ve tâ'nın 
tesdīdiyle) Lisânda olan 42.5: Fucmetl 
ve X< [huklet] haletine denir ki lisānda 
tutkunluk olmakla talakat ve fesahatle te- 
kellüm edemeyip eda-yı meramda “usret 
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çeker; yukalu: #45 1222 si 2. us 
dā gi [er-retet] (fethateynle) Bir kimsenin 
lisanında 7 [ruttet] olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 236 Bl ill İN ge 63 des 5) 
2) alJ 5 Bunun vasfında Í [erett] ve 
müennesinde ¿É [rettā”] ve cem“inde &) 
[rutt] denir râ'nın zammıyla, rasi [ahmer] 
ve ¿lz [hamra] ve s> [humr] gibi. 
EYİ [el-irtāt] (hemzenin kesriyle) 
Hak tarālā bir adamı ¿j [erett] kılmak 
ma“nâsınadır; yukālu: şa 2.75 bz] al zi 

š 3 gi [er-retretet] (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Ta” harfinde pepeyi olmakla tit tit 
diyerek tekellüm eylemek marnasınadır, 
yukalu: tl m. Ss Bİ NES < 

EH [er-ruttā] (râ'nın zammı ve tā nin 
teşdidiyle 8; [rubbā] vezninde) Pepeyi 
hatuna denir, iš [lesģā”] manâsına. 
Ní [el-erett] (fethateynle) Vasftir, nite- 
ki zikr olundu. Ve 

dəl [Erett] Esmadandır: Habbab b. el- 
Erett ashab-ı Bedr”dendir. Ve İyas b. el- 
Erett küremö ve gurarādandrr. 


İs o” ə) 
E; [Rustet] (ra”nın zammı ve sin'in 
sükünuyla) Huffāzdan “Abdurrahmân 


b. “Ömer b. Ebi'l-Hasan ez-Zuhri el- 
İşbehanı lakabıdır. İşbu il » [rustet] ke- 
limesi Fārisīdir, marānī-i kesiresi vardır, 
niteki Terceme-i Burhan”da meşrühtur. 
[— 3 ,] 

¿ó s [er-reft] (fa”yla > [darb] vez- 
ninde) Bir nesneyi rīze rīze edip ufatmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Ui sə (5) geli <; 
88548545 SJ gi Ve bu ma'nâda lâzım olur, 
kırılıp rize rize olmak ma“nâsına; yukâlu: 
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dis Ši b) sli <š; Ve kesilmek 
ma“nâsınadır; yukālu: gizl 5) | İSİ 23) 
Gələ Xi lel-irfitat| (du) [iftirāl] veznin- 
de) š 2; [reft] marnālarinadir; yukālu: 23 5) 
Šis ŠI lJ a] ve yukalu: Bi İsi 233) 
çal 

Gəli [er-rufāt] (1 [ģurāb] vezninde) 
Çürüyüp rize rize ufanmış nesneye denir, 
... İhutaml ma“nâsına; yukālu: 4; gös 
gl si 

Gə səli [er-rufet] +> 
mana itlāk olunur, 2 [tibn] gibi. Ve her 


[surad] vezninde) Sa- 


nesneyi rize rize hurd haşhaş eden şeye 
denir; yukālu: 5s» 3; 694 Evvelde bi- 
mama meftül ve sānīde bi-marnā fā'ildir. 


[- 3 | 
dəl sf [er-rāt] (S [kat] vezninde) Ye- 
men lügatinde samana denir, ¿s [tibn] 
ma“nâsına. Cemi ls; [ruvvāt] gelir 
râ'nın zammı ve vâv'ın şeddesiyle. 


¿ig 757 


FASLU'Z-ZAYİ'L-MU'CEME 
ZARİ si kab) 
[= Ī 3] 

İŞİ [ez-zet] (zâ'nın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Bir kimsenin derünunu 
gayz ve gazabla doldurmak ma'nâsına 
has&>istendir; yukālu: ¿JÉ „tdi é ə Ús xf; 3 
4 Su 5 


İz = 3] 
ķi] [ez-zett] (za”nın fethi ve tā nn 
tegdīdiyle) Bezemek, tezyīn ma'nâsınadır; 
yukālu: ... „tdi ; əə ÉS jall iski “233 
m 5 
iz [et-teztīt] (İz [tefīl] vezninde) 
— [zett] ma“nâsınadır. 

İİ [et-tezettut] (jās [tefa<ul] veznin- 
de) Bezenmek ma'nâsınadır; yukalu: Gö; 
İz > 3] 
dz [ez-zert] (+> [darb] vezninde) 
7: ma'nâsınadır; yukālu: ¿, 655 655 

dis Bİ SAĞI ətli Ve bunun bab-ı salisten 
olması zahiren şevazdandır yahüd ¿$5 
(zat) müşakelesine mebnidir. 


İz £ 31 
ii [ez-zat] (zâ'nın fethi ve “ayn-ı 
mühmelenin sükünuyla) Bu dahi boğmak 
ma“nâsınadır; yukālu: = JJ. tji ge (5346) 
is b | 

[= 3 ;] 
eri [ez-zeft] (za”nın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Doldurmak oma'nâsınadır; 
yukâlu: SG pi J3Yİ ə: al; “öylə (433 Ve 
bir kimseye gayz eylemek ma'nâsınadır; 


“İş 


yukalu: 6 1 Gö <; Ve kovmak 
ma“nâsınadır; yukālu: b 3 34) Ve 
dabbe sürmek, sevk ma“nâsınadır. Ve 
def ve men“ manâlarınadır. Ve bir kim- 
seye mihnet ve şiddet yetiştirmek, irhâk 
manasınadır. Ve renc ve zahmet verip 
yormak, itāb manâsınadır. Ve doldurmak 
ma“nâsından me*hūzdur ki 5 ORANO 
abi derler, 4£ ši manasina. — 

¿iyi [ez-zift] (zâ'nın kesriyle) 34 [kar] is- 
midir ki Türkide dahi zift ile müteâreftir. 
Müellif gerçi 55 (kârlı +3 [Ķīr] ile ve +š 
İkirli ihtilaf üzere tefsir eylemiştir, lâkin 
müfredatta 55 [kar] ve +š (kir) kara sakız 
ile müfesserdir ki aslı Trak diyarında ıssı 
sulardan kaynayıp çıkar; mümnakid olduk- 
ta zift gibi bir nesne olur. Ve zift, çam 
ağaçlarından hasıl olur. İki nevdir, biri 
ratb ve biri yabisdir. Yabis olan dahi ya 
matbühtur, ya bi-nefsihi müncemid olur. 
Eşcardan bi-nefsihi seyelan edene zift 
derler; tabh ve sınâ“atle olan katran derler. 
Ve 

(35 [zift] Bir dev ya'ni bir dārū ismi- 
dir ki edviyedendir ve bu kara sakız de- 
dikleri nesne olacaktır ki merhemlere de 
idhal olunur, zift-i bahrī dahi derler. Ve 
swir havassı dahi vardır. Bahre nisbe- 
ti yerden neft yağı gibi kaynayıp çıktığı 
münâsebetine mebnīdir. 

EĞİ [el-muzeffet] (teşdid-i fa”yla glass 
[muazzam] vezninde) Ziftlenmiş nesneye 
denir; yukalu: 37), ak: si sui 
&Ğ33Yİ [el-izdifāt] (Jus) [iftiāl] veznin- 
de) Bir nesneyi bi-tamāmihi ahz ve kabz 
eylemek ma“nâsınadır ki mecmü“unu zift 
gibi istFab eylemekten “ibârettir; yukalu: 
üzə ya Bl Jul 5353) 
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İz 5 3] 
ES [ez-zekt] (zâ'nın fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) Doldurmak, “ala-kavlin 


hassaten kırba doldurmak manâsınadır; 
yukalu: ul: (5) J3Yİ oi ge 55 şəli 2 S 
Ve bu ma'nâdandır ki Eli 455 dersen 
ağ) az, 3 ma“nâsına. Ve 

(553 IZektl Bir mevzi“ adıdır. 

EŞ [et-tezkīt] (İzi [tefīl] vezninde) 
55 [zekt] marnāsmadir; yukālu: %51 £5; 
S 5) és% 

¿Ní [el-izkat] (hemzenin kesriyle) O 
ma'nâyadır; yukālu: %55 Şak GESİ Ve do- 
gurmak ma“nâsınadır; yukâlu: ši gel İİ 
dələ 151 

də səli [el-mezkūt] (£ S: [meskūt] vez- 
ninde) Mehmūm ve tāsa-nāk adama denir. 
Ve karnında yumurtası olan çekirgeye 
denir. Ve şiddetli soğuğa uğrayıp üşümüş 
olan kimseye denir. 


İz e 31 

su [ez-zemāmet] Gas [kerāmet] vez- 
ninde) Temkinli, sâhib-i vakâr olmak 
manâsınadır; yukalu: + Si j < 
23 b) gli tii 

dati [ez-zemīt] Gel lemirl vezninde) 
Vakür ve sâhib-i temkin adama denir. 
Lal [ez-zimmīt] (<. [sikkīt] veznin- 
de ki mübalagadır) Be-gâyet vakür ve 
lengerli ehl-i temkin adama denir; yukālu: 
533 gi yes 2 (22 ve yukālu: Z j 
—... 

¿4$ [ez-zummet] (teşdid-i mim”le gə 
[zummec] vezninde) Bir kuş ismidir ki 
günagün renkler ile mütelevvin görünür. 
Şarihin beyanına göre tüyleri siyah ve 
ayakları ve minkarı kızıl bir kuştur, güneş 
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dokundukça günagün renkler ile nümayan 
olur; “ammenin bükalemün dedikleri bu 
olacaktır, lakin müfredat-ı sā?ire beyanına 
göre .£35 [zummet] vākrā o güne bir 
kuştur, Hindistan”da Eylavil nam dağda 
olur. Ve bükalemün, keler heyetinde bir 
canverdir ki o dahi güneşte canfes gibi 
günagün renkler ile görünür. 

DESY fel-izmi”tat) (Js! [idmihlāl] 
vezninde) Madde-i mezbüreden 
me*hūzdur, günagün renklere girmek 
manâsınadır; yukâlu: Bi ú 23] cay ml 
š salās Ğİ sī 5 Gerek suverī olsun ve gerek 
ma“nev olsun ki televvün-i tabīratten naşı 
olur. 


İz ° 3] 
505 [Zināte] (nūn'la Sus [kitābet] veznin- 
de) Maģrib ilinde bir büyük kabile adıdır. 
Meşhür müneccim Zinātī onlardandır. 


le əl 
23% [ez-Zeyt] (2. [beyt] vezninde) 
Mu“üviye b. Sa'd'ın feresi ismidir. Ve 
¿255 [zeyt] Bir nev“ yağ ismidir ki zeytün 
yağı dediğimizdir. Ve 
(235 [zeyt] Masdar olur, bir nesneye zeytün 
yağı komak ma'nâsınadır; tekülu: pisi 2 ó Ü 
EI Aš <= 5 65 ii Şarih ta-yı müşed- 
dede ile & Bİ nüshalarını tahtie eylemiştir. 
Ve bir kimseye zeytün yağı yedirmek 
ma'nâsınadır; yukalu: <J gəli gi b 
Ú sayi lez-zeytünl Şecer-i maüftur ki 
zeytün ağacı tasbır olunur. Şârih der ki 
meyvesine ve şecerine 053; Izeytünl ıtlâk 
olunur, vahidi & 33 İzeytünetltir. Ve 
953 [Zeytūn] Dimaşk-ı Şam”da vâki 
mescidin «alā-kavlin Cibal-i 
Şam'a ıtlâk olunur. Şarihin beyanına göre 


ismidir, 


işi 759 
Tūru Sinâ'da münacat-gah-ı Hazret-i 


Müsâ olan mescid olacaktır. Ve 

Š 455 [Zeytün] Çin ülkesinde bir belde adı- 
dır. Ve Şad kazasında bir karyedir. Ve 
bir recül adıdır. 

591 [ez-Zeytūnet] (hā'yla) Bādiye-i 
Şam'da bir buk“a adıdır. 

5 gez FAynu”z-zeytünetl Mağrib”de 
İfrikiyye ülkesinde bir mevzirdir. 

gaji 12 LAhcaru”z-zeyt) Medine-i 
20... bir mevzirdir. 


wI + 5 


7: 


5 [Ķasru”'z-zeyt] Başra”da bir 


Ča yel [el-mezīt] (ts [mebīt] vezninde) 
ve 

ğa ei lel-mezyüt| Aslı üzere ism-i 
mefüllerdir, zeytün yağı konmuş ve 
onunla yağlanmış nesneye denir. 

Gəgəli [el-izdiyāt] (34335) [izdiyād] veznin- 
de) Zeytün yağı sürünmek ma'nâsınadır; 
yukālu: JU gašl 5) G3) İZİN 21531 
səyi [el-izātet] (hemzenin kesriyle) 
Bir kimsenin zeytün yağı çok olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 23% gādis 2515111 
Zi gəŞi [el-istizātet] (5:17 [istizādet] vez- 
ninde) Zeytün yağı istemek marnasınadır, 
yukalu: “33 LİL 5) Ji 21562) 

¿es [ez-Zeytiyyet] Lebid b. “Amr el- 
Gassānī feresinin ismidir. 


760 ¿Lí 


FASLU'S-SĪNI'L-MŪHMELE 
çizge pes! ds) 


M |» 1 əl 

İİ [es-se*t] (sın'in fethi ve hemze- 
nin sūkūnuyla) Boğmak marnasınadır, 
yukalu: ds (5) JJ tji 5, di si, 

olas [es-se*etān] (o [sefetān] vez- 
ninde) Boģaz deliģinin iki cānibine denir 
ki & [bank] eden kimsenin oralara iki 
parmakları gelir, < [se*et] müfredidir 
fethateynle. 


|» _ əl 
Cal fes-sebtl (2 [nebt] vezninde) 
Sükün ve rahat eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: gēls J3Yİ „tdi a kə al Eu 
os gözəl ls] Ve kesmek ma'nâsınadır; 
yukālu: 445 15) 2 ZA < Ve 
Cas [sebt] Dehr ve zamana denir, ke- 
mâ se-yuzkeru. Ve bas tırâş eylemek 
masnasınadır, yukālu: žāls 1J dzī; Ea Ve 
başta bürülüp top olan saçtan bir mikdârını 
salıvermek marnāsmadir; yukâlu: iz < 
gedəli oé a Ó) Ve 
Ces [sebt] Deveye mahsüs bir güne yü- 
rüyüş ismidir ki murad seyr-i seridir. Ve 
ə [sebt] Mütehayyir o olmak 
manâsınadır; yukâlu Je Bİ de J Ez Ve 
<zs [sebt] Yüğrük soy ata denir, vasf 
bi'l-masdardir, kat-1 mesafe eylediği için, 
yukālu: šl3£ gi < gep Ve hiddetli, haşa- 
rı, serkeş ve küstah ve cer? oğlana denir; 
yukalu: ¿ç £ ¿ë gi daz ¿S Ve boyun 
vurmak ma'nâsınadır; yukalu: 15 422 < 
Ər | 
Cas [sebt] Hafta günlerinden bir gün 
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adıdır ki Fārisīde şenbe ve lisanımızda 
cuma ertesi tabir olunur. Cem-i killeti 
il [esbut] gelir, FAE [fels] ve gil [ef- 
lus] gibi, cem-i kesreti & 44 [subūt] ge- 
lir. Müellifin Basā”ir de beyanına göre 
kat“ ma“nâsından me”hüzdur, zira Hak 
celle ve “ala arz ve semavatın halkına 
ehad günü ibtida edip altı gün müddette 
itmam ve yevm-i mezbürda halk ve īcād 
“amelini kat" eylemekle ¿<< [sebt] ile 
müsemma olmuştur. Ve burada yevmden 
murad mikdar-ı yevmdir ve tedrīcī halkı 
delil ihtiyar ve itibâr-ı nuzzardır ve sibada 
te*ennī lutfunu talīme mebnidir. Ve 

(zz [sebt] Uykucu kimseye denir; yukālu: 
eyi 5 si daz (23 Ve be-gāyet zīrek ve 
dahiye olan kişiye denir. Ve 

Ces [sebt] Yehūd töifesi sebt gününe 
müteallik maişet ve iktisābdan munkatr 
olmak makülesi umūra kıyâm ve müra"at 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: > zi zı 
° zi DAĞ 131 

dəlili [es-subāt] (412. [ģurāb] vezninde) 
Bu dahi pek zirek ve dahiye ve "ayyār olan 
kişiye denir. Ve uykuya ıtlâk olunur, “ala- 
kavlin 3.52 [ģasyet] gibi hafice uykuya 
denir, yâhüd uykunun ibtidâsına denir ki 
henüz dimāga istīlā eyleye, kalbe sirâyet 
edince kadar. Pes kalbi dahi bastıkta es 
[subāt] ıtlâk olunmaz. 

Sārih der ki 
“ünvanında mersüm olmakla hafif uyku 


bazı nüshada 32,5 P; 
demek olur ki ımızganma olacaktır. Ve 
š s [nevm]e 5k [subat] ıtlâkı mecazdir, 
mūcib-i rahat olduğuna mebnidir. Ve kav- 
luhu tarālā: o üə ri gi 5 m... 
25013 aş yeli sā ¿21221 əli Nİ 
səsli s 221 ağ yy İSİN Ú ši YAS 
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Ve beyne”l1-etıbba? >. [subāt] tabir olu- 
nan “ârıza bu mamadan me>hüzdur, uyku- 
dan gözünü açıp başını kaldıramaz olur. 
Ve 


5ks [subāt] Dehr ve zamana ıtlâk olunur, 
yukalu: xš gi dəli 3 iea ala as Ve Su 
[subāt] bila-harf-i tarif İbrahim b. Dubeys 
nām muhaddisin lakabıdır. 

< Gİ fibnâ subāt] Leyl ve nehāra itlāk 
olunur, dehr manâsından me>hüzdur. 
Şarih der ki x. I [ibnā subāt] fi'1-asl iki 
birāder olup biri gemsin mahall-i tulūtuna 
ıttıla“ için maşrık tarafına ve digeri magrib 
canibine “azımet edip min-ba“d birbirine 
mülakatları müyesser olmamakla barde”l- 
iftirāk ictimâları vukü“ bulmayanlar hak- 
kında “oki Ey ” [ibnā subāt] darb-1 mesel 
olmuştur. Bu münâsebetle leyl ve nehâra 
ıtlâk ederler. 

ERA [es-sibt] (sın'in kesriyle) Sığır de- 
rilerine denir, „di 3+ [culūdu’l-baķar] 
ma“nâsına ki murad dibagat olunmuş de- 
rilerdir, cem“iyyeti envā1 fFtibarıyladır, 
«alā-kavlin mutlakan dibagat olunmuş de- 
riye denir, bakarın ve sā?irin olsun yahüd 
b + Ikaraz| ile yani palamut ile dibāgat 
olunmuş deriye mahsüstur, Türkide gön 
ta'bır ettikleridir. Şarihin beyanına göre 
dibâgatle tüylerin halk ve izāle olunduğu- 
na mebnidir; iz. Jis [nirālun sebtiyyetun] 
buna mensūbdur. Ve o də [nāl]e dahi zs 
[sibt] itlāk olunur ittisādla. 

Eli [es-subt] (sīn'in zammıyla) Hātem 
çiçeğine şebih bir nebat adıdır, sīn'in fet- 
hiyle de zeban-zeddir. 

RE) [el-musbit] (¿+> [muhsin] vez- 
ninde) Ske [isbāt]tan ism-i farildir, aslâ 
hareket eylemeyen yanī harekete bī- 
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mecāl olan kişiye denir, giddet-i cirāhat 
ve maraz makülesi “arızadan naşr, yukālu: 
355 Y gi Gla eži Ve sebt gününe dâhil 
olan kişiye denir; ke-mā yukalu: al 
KA) eş J= b) E kil 

FERATI [es-sebtet] (sīn'in fethiyle) ve 

Aİ [es-senbet] ve 

ka [es-senbetet] Bunlar da <<< [sebt] 
gibi zamāndan bir müddete ıtlâk olunur; 
tekülu: ag gl 822 Ulaş ieas kc ile duš 
g as [Kefru Sebt] Şam diyarında bir 
mevzi adıdır. 

də əsi [el-mesbūt] Meyyite ıtlâk olunur, 
maktūu'l-hayāt olduğu için. 

dəl lel-munsebit| (ism-i fail bünye- 
siyle) Şol taze hurmāya ıtlâk olunur ki 
her yeri nuzc bulup olmuş ola ki korukluk 
hâleti munkatı“ olur; yukâlu: lJ dai ə 
GÜ, DIE 45 

əzə [es-sebentā] (is [habentā] vez- 
ninde) Cer? ve dilir olan insan ve hayvana 
-— 


denir; ya”yı ilhak içindir, zira 


Hsbintatl dahi derler. Ve 

5 [sebentā] Kaplana itlak olunur 
cer&etine binen. Cemi ¿u [sebānit] 
gelir nün'un kesriyle. 

pk) [es-sebtet] (sīn'in fethiyle) Keçiye 
denir, ç 5x |mi“zâ| ma'nâsına. 

oi [es-sibtān] (sīn in kesriyle) Ahmak 
ve bī-magz kişiye denir. 

&LİYİ [el-insibāt] (duz) [infirāl] vez- 
ninde) Bir nesne sünüp uzanmak 
ma“nâsınadır; yukālu: öz b) DA <" ve 
yukālu: 3132215 db si Skil 453 ë Yani 
“Yüzünde söbülük vardır.” 

HELE [es-sebtā”] (4; [hamrā”] veznin- 
de) Şol koyuna ve keçi makülesine denir 


ki kulakları uzun olarak yâhüd kısa ola- 
rak yaygın ola; o güne kulak atta olursa 
göğüç tabir olunur ki dus durmaz olur; 


yukalu: „25 jl Jb ii ETE 53 gi az šu 
Ve 


tlizs [sebtā>] Ovaya denir, ¿12 [sahrā”] 


manâsına. 
ās (Sebtetl Gik [beldet] vezninde) 
Mağrib'de bir belde adıdır, Endelüs 


mukabilinde düşer, Akdeniz'den Bahr-1 
Muņīt'e çıkacak boğaz onun kurbünde ol- 
makla Sebte Boğazı ta“bir olunur, ondan 
selefte alām-1 vefire zuhür eylemiştir. 
a [es-sibitt] Gb [filizz] vezninde) ¿44 
[sibt] ma“nâsınadır ki ikisi de 5,5 [siviz] 
mu“arrebidir. Ve 5,5 [siviz] kesreteynle 
Fâriside, Türkide dere otu dedikleri nebât 
ismidir. 


İs ce əl 
(52444 |Subbuhtl (sinin ve ba-yı mü- 
şeddedenin zammıyla) Ebü “Ubeyde'nin 
lakabıdır. Mütercim der ki Ebü “Ubeyde 
ki Mamer b. el-Musenna el-Basrī en- 
Nahvī'dir “ulüm-ı “Arabiyye ve fünün-ı 
edebiyyenin nāfiz ve basīri ve vâkıf ve 
habīri idi, yüzden mütecâviz telifatı 
husüsan Kitabu I-mecāz nāmeser-i fezā'il- 
ayatı vardır. Ve ¿z [subbuht] supūht-i 
Farisi murarrebidir ki supühtenden 
māzīdir. Supühten, dürtmek ve sançmak 
manasınadır. Merhüm be-gāyet dil-azar 
olmakla lisānindan sagīr ve kebir halas 
bulmayıp herkesin hakkında tam ve tanzı 
mukarrer idi. “Amme-i nas, lisânından havf 
ederler idi. Bir adama harf-endaz oldukta 
huzzar birbirine Ebü “Ubeyde nız supüht, 
ya"nı yine soktu ve dürttü demektir, hatta 
Aşma“ dahi merkümun lisânından ihtirâz 
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eder idi. Ve £££. [subbuht] zemūht-1 
Farisi mu“arrebi olmak dahi mümkindir 
ki “ukde ma“nâsınadır. Merkümun vezn-i 
tabı esrārda vayesi kem-paye olmakla bir 
beyti inşada kadir olamayıp ve tilâvet-i 
Kur'an'da lahn ve inikâdı var idi. İmdi 
işbu Ebü “Ubeyde vech-i mezkür üzere 
ha”yladır ve yine fenn-i lügat ve edebiy- 
yede yektâ Kasım b. Sellam ki lügatte 
Garību 'I-musannef mirellifidir ha sız Ebü 
«Ubeyd'dir, rahimehumallahu tarālā. 


|» 2 vel 
Sayil [es-subrūt] (5455 [zunbūr] vez- 
ninde) Aslâ nebāt eseri olmayan kır yere 
denir; 58 > si ma'nâsına; yukālu: s si 
à SU S gə si ©. Ve kavluhum: Pa 
Gİ Lİ ia — Güya ki o yerden 
her cüz? i“tibar olunmuştur. Ve pek az ve 
kemter nesneye denir ki bir işe yarayıp ve 
bir yer tutmaz olur; yukālu: gi &4:4 gis 
ut das Ve fakir ve gedaya denir; yukalu: 
yə gi “yz İs; Ve sāde-rū oğlana de- 
nir. Cemi ¿ska [sebārīt] gelir, ve e) 
[subārā] gelir, ve bu nevādirdendir. 
ša kai [es-sibrīt] (£, s [kibrit] vezninde) 
ve | 
dəl esli [es-sibrāt] (5155 [nibrās] veznin- 
de) ve 
də 2i [es-subrut] (325 [kunfuz] vezninde) 
Bunlar da fakir ve gedaya denir. Bunların 
da cemderi <, kç [sebārīt] gelir. 
İz [es-sebretet] (öz 535 [dahrecet] 
vezninde) Kani ve hursend olmak 
marnāsīnadīr; yukalu: ë 1) E Epa 
də Gİ lel-musebretl (¿= [mudahrec] 
vezninde) Yüzünde ve gövdesinde kılı ve 
tüyü olmayan kişiye denir, ak ağalar gibi; 
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yukalu: «İz 2 Y gi 22 229 

Ča ii [es-senberīt] Ga [senbelīd] 
vezninde) Bed-hūy adama denir. 

2 [Sebret] (á (cafer) vezninde) 
Tarābulus-1 Maģrib de bir çarşı adıdır. 


[= = pl 

Gəzi [es-sitt] (sīnin kesri ve ta”nın 
tesdīdiyle) A“dâd cümlesinden altı “ade- 
de denir, Fārisīde şeş müradifidir. Bunun 
aslı 3. [sids] idi, sin tâ'ya ibdāl olun- 
duktan sonra dal, ta”ya idgam olundu. 
Sahib-i Mişbah”ın beyanına göre £. [sitt] 
kelimesinin musaggarında 344 [sudeys] 
ve dā İsudeysetl ve cem"inde glāzi 
[esdās] denir. 

Ve İbnu”s-Sikkit nakli üzere 2 ge 
şa Z giz, denir, kezālik Je, 22, çile 
5555 denir ki š+; kelimesi da , üzere 
ma“tüfiyyetle mecrürdur, “Benim yanım- 
da üç recül ve üç hatun vardır” demektir 


sözl) sebkindedir ki “Benim yanımda altı 
nefer rical ve birkaç hatun vardır” de- 
mektir. Kezalik her “adedlerde ki ondan 
iki cem" ifrad olunmak kabil ola. Hal bu 
minval üzeredir. Ve Jižž i» Žo li» de- 
nir hâ'yla, eğer ma“düd irade olunur ise, 
zira müzekkerdir. Ve lu denir hâ'sız, eğer 
“aded irade olunursa. Ve bu maddeden fasil 
sigası murad olundukta ki altıncı demek 
olur, pa, [sids] lafz-ı aslīsi itibârıyla 
g İsadisl ve x. [sittet] kelimesine na- 
zar ile U [sātt] denir ki aslı šu; [sātit] 
olup idgam olunmuştur. Ve harf-i mü- 
kerrer âhir kelimede vâki“ oldukta evve- 


4 5 
A 
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lin delaletine i“timâd ya”ya kalb olunmak 
muttaridesine mebni zəl İsadislte U 
[sādī] dahi denir, 2 [tesennun] ve + 
[teserrur] kelimelerinde , 5-5 [tesennī] ve 
g7 [teserrī] dendiği gibi. Ve karidedir ki 
esmâ-i adad māddelerinde müzekker ve 
mirennes cem" olup eğer müzekker sabık 
ise ism-i “aded müzekker kılınır ki ha ile 
īrād olunur, yukālu: us? dē, A. ge Ve 
eğer mürennes sabık ise miennes kılınır; 
yukālu: Jks sli tu gale Niteki 355 şü 
Xas Ve 239 ia sl derler, sâbık irtibar 
olunup lafz onun üzerine mebni olur, 
intehâ. 

ai [es-sett] (sīn'in fethiyle) Bed ve nā- 
sezâ kelâma denir. Ve “ayb ve nakīsaya 
denir. Garibdir ki dal”la 1 [sedd] dahi bu 
mamaya olmakla ta” dal”dan mübeddele 
olmak muhtemeldir. 

«e [sittī] (sin”in kesriyle) Bir kelimedir ki 
kul ve câriye kısmı onunla kadınlarına nidâ 
ve hitâb ederler; 54 < Ú tevilindedir 
ki temellük-i külliden kinâyedir, yâhüd 
bu lahndır. Savab olan , 5x5 denmektir. 
Pes şi lafzından muhaffef olur, “benim 
efendim” demek olur. Ve Sitti bint Ebi 
“Osmân eş-Şâbüni muhaddisedir. 

izi [Suteytet] (ça [cuheynet] vezninde) 
Bir nice hatun ismleridir ki cümlesi mu- 
haddiselerdir. Ve Ahmed b. Muhammed 
b. Selāme es-Suteytī muhaddisdir. 

esə: (| ö-əə- [Hisnu'bni Sittīn] Malatya 
mukābilinde bir hısn adıdır. Zāhiren şim- 
di harâbedir yâhüd ism-i diger ile müşte- 
hirdir, zira orada > a >> [Hisnu Bitrik| 
VE pis ¿>> [Hisnu Mansūr] vardır 
lâkin +£, gi ¿2> [Hisnu'bni Sittin) ile 
müteâref nesne yoktur. 


Ag. [sittiyek] Sin'in ve tâ-yı müşedde- 
denin kesriyle ki Fārisī üzere mutasarrıf- 
tır ki |4. [sittī] musaggarı olacaktır, zira 
Fārisīde kaf edat-ı tasgīrdir; ta“rıbinde ya 
meftüh kılınmıştır. Bint Mamer onunla 
tesmiye olunmuştur ki muhaddisedir. Ve 
Ahmed b. Muhammed b. Sette ki sin'in 
fethiyledir, muhaddisīndendir. 


|» S” zəl 
YE lm [Sicistān] (sīn'in ve cım'in kes- 
riyle ve sin'in fethiyle zebān-zeddir) 
Maşrık diyarında bir eyalet adıdır. Irân'ın 
sarkīsinde bir eyâlet-i cesīmedir ki hâlen 
OE. [Sīstān] tabir olunur ve Olkizus 
[Sicistān] murarrebidir. 


|» C əl 
¿Z İİ [es-suht] (sīn'in zammı ve hâ'nın 
sükünuyla ve 
Haram manasınadır ki 


zammeteynle lügattir) 
kesbi ve ekli 
mahzür olan nesneden “ibârettir, 
kavlin z [suht] şol kesb-i habīse denir 
ki sahibine “ar ve nakīseyi müstelzim ola. 
Cemi esi [eshāt] gelir; yukālu: Te” ga 
HE ANİ ge £ ši pl gi ELİ 
KE 

Müellifin Basā?ir de beyanına göre asl 
¿Z [suht] bir nesnenin istisal üzere so- 


cala- 


yulmuş kabuğuna denir, bardehu sahibine 
“ar ve nakisayı müstelzim olan haram ve 
mahzürede isti māl olunmuştur, güya ki 
sahibinin dinini ve mürüetini ihlak ve 
istisal edip yāhūd bereketi izale eyledi- 
ģine mebnidir. Ve kesb-i habıs-i mezbür 
semen-i kelb ve hamr ve hınzır makülesi 
mekasibdir. 

dəə [el-ishāt] (KI [iskāt] veznin- 
de) Harām kesb eylemek ma“nâsınadır; 
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yukalu: ELİN <S ú) deyi asī 
Ve bir şey?i istīsāl eylemek yanı bi- 
tamamihi gidermek ya kökünden kopar- 
mak marnasınadır, yukalu: Bi zəl Gəl 
stu Ve bir kimsenin kazancı harâm 
yahüd habis olmak ma'nâsınadır; Ny 


e s 


4323 ais si 216: əzəl Burada s 


cc 99 


sl” marnāsinadrr. 
ci [es-saht] (>y> [darb] vezninde) 
LE) [ishāt] ile iki marmnā- yı evvelde 
mürâdiftir; yukālu: cəli: ə ÉZ IS EE 
< Si Bi ATL ve yukâlu: r šu 
ARASA b) Ve 


¿s [saht] Kabuk ve deri makülesini so- 
yup gidermek ma'nâsınadır; yukālu: Cs 
Eá b) əlil zə çə Ve 

¿s [saht] Halis ve bi-gışş ma“nâsına 
isti māl olunur, güya ki şevəribi istīsāl 
olunmuştur, ve minhu yukalu: gi sasi 
GəLə Ve heder ve telef manasina 1stismal 
olunur: yukālu: de : 1 S gi Lu 2255 ju 
Ilzi; JUYI ge gas O13342 j khase sə 
Ve 

& 2.5 [saht] Yeprimiş eski sevbe ıtlâk olu- 
nur; yukalu: giz gi 2: O 

də dul lel-meshütl İzhab ve istisal olun- 
muş nesneye denir; yukalu: si bla ju 
¿áis Bu ma'nâdandır ki her ne kadar ekl 
eylese asla şeba“ gelmeyen kişiye & is 
2 pā [meshūtu 1-cevf] ıtlâk olunur. Ve 
ekseri tohme ve imtilāya mübtelâ olan 
kişiye de ıtlâk olunmakla zıdd olur, zīrā 
hazm eylememekten neşet eder, lâkin 
fi'l-hakīka beynlerinde şibh-i tezad var- 
dır. Ve 

ə şəli < gts İmeshütu”1-cevfl Mide ve 
batnı vasi" olan kişiye itlāk olunur. 
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EE 111, [el-mushat] (¿S [mukrem] vez- 
ninde) Bu dahi istīsāl vechiyle izāle ve 
izhab olunmuş nesneye denir, is 
[meshūt] gibi. 
də [es-suhut] (zammeteynle) ve 
ll les-sahit| Gel lemirl vezninde) 
Bunlar da ¿s4 [mushat] mamāsmadrr; 
yukālu: gi RR O geii ÚG 
SM 
EYİ [el-eshat] ( sl [ahmer] vezninde) 
Şol seneye denir ki onda aslâ ot ve otluk 
eseri zuhür eylemeye, Sii [ecdeb] gibi; 
yukālu: 43 ¿9 si di ¿ë 
Aİ [es-sahtā”] as [cedbā”] vezninde 
ve mūrādifidir ki otluktan hālī yere denir; 
yukālu: 43 ə, gi ¿é aj] 
də ə [es-suhtūt] (sin'in zammıyla) 
Yağı azca olan sevīk yanı kavuta denir. 
Ve pek eski sevbe denir. Ve yumuşak top- 
raklı çöl sahraya denir. 
Alİ [es-sihtīt] (2, „S [kibrit] veznin- 
de) Bu dahi yaģi azca olan kavuta denir. 
əsəs les-sahtiyyl (sīn'in fethiyle) Eski 
sevbe denir ki mübalagaten nefsine 
mensübdur. 
¿2 [Suhayt] (653 [zubeyr] vezninde) 
Taraf-1 eşref-i hazret-i risālet-penāhīye 
Ru“ayn kabilesinden varid olan elçilerden 
Muberrih b. Şihab er-Ru“aynı nam kimse- 
nin ceddi ismidir. 

İz zol 
də RER [es-suhlūt] (5 55 [zunbūr] vez- 
ninde) Bī-bāk ve l&ubâliyâne-tavr olan 
“avrete denir, zu ši sə manasına. Zikr 
olunan ¿z [suht] lafzından me>hüzdur. 


şə 
5 


T 
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[o Ë əl 
diži [es-saht] (sin”in fethi ve ha-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Katı ve şedid 
manasınadır. Sārih der ki bu lafz Fārisīdir, 
“Arab dahi isti“mâl eylemiştir. 
El les-sahit| Gel lemirl vezninde) 
Bu dahi katı ve şedid olan şeye denir. 
Müvellif müsamaha üzere beyan eylemiş- 
tir, yukalu: 44 si ——— 
diži [es-suht] (Sin”in zammıyla) At ve 
katır gibi zatü”1-havafir olan hayvanın 
“akib-i tevellüdde yavrularının karınların- 
dan ibtida çıkan murdar şeye denir, niteki 
kuzunun karnından çıkana gö, [redec] ve 
ma“sümdan çıkana dəs [iky] denir. 
ll [es-sihtīt] Sin”in kesriyle tešu 
[sihtīt] vezninde ve mirādifidir ki zikr 
olundu. Ve sedīdii' I-irtifā" olan gubāra de- 
nir. Ve beyāz ve hās una denir. Ve mutla- 
kan pek katı ve şedid olan şeye denir. 
də İİ [el-meshūt] Somaki gibi düz ve 
emles olan şeye denir. 
öl [es-sihtiyān] (sın'in kesri ve fet- 
hiyle) Dibâgat olunmuş keçi derisine de- 
nir. Ve bu Fārisīden mu“arrebdir, Türkide 
dahi sahtiyân denir; Adlām-1 seleften 
Eyyüb es-Sihtiyânı ona mensübdur ki 
sahtiyān-fūrūs idi. 
OE: [Sahtān] (ökİz [selmān] vezninde) 
ve 
(54224 [Suhayt] (555 [zubeyr] vezninde) 
İki muhaddis ismidir. 

[o ö yel 
də yə. [Surt] (sīn'in zammıyla) Mağrib”de 
bir belde adıdır. 
É +4 [Surtet] (š > [curat] vezninde) En- 
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delüs ülkesinin cevfinde yarnī vasatında 
bir beldedir; Kâsım b. Ebi Şucac el-Surtī 
el-Muhaddis oraya mensübdur. 


|» 5 pl 

ANİ [es-seft] (sın'in fethi ve fā nm 
sükünuyla) Bir nesneyi çok içip lâkin 
kanmayıp susuzluğu gitmez olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 5, 2 dəsi Lūts 
35 is SİN a Sİ Ó ə tdi 

dūzi [es-sift] j; [zift] vezninde ve 
müradifidir. 

SASİ [es-sefit] (25 [ketif] vezninde) Be- 
reketsiz ta“âma denir; yukalu: si 22 şub 
|» ö əl 
dis] les-saktl (sīn'in fethi ve kaf”ın 

sükünuyla) ve 

¿ási [es-saķat] (fethateynle) Bir nesne 
bereketsiz olmak maʻnāsınadır, yukalu: 
İİİ a tl ga Baz ās ELİN daz 
za 

¿as [es-sakit] (25 [ketif] vezninde) Be- 
reketsiz şey?e denir. 


bə > yel 
¿SJ [es-sekt] (sinin fethi ve kâf'ın 
sükünuyla) ve 
də sil [es-sukūt] (5 5 [ķurūd] vezninde) 
ve 
¿KC [es-sukāt] (Ji, [swāl] veznin- 
de) Hâmüş olmak maʻnāsınadır ki terk-i 
kelâm eylemekten ibarettir, Türkide sus- 
mak ta“bir olunur; yukâlu: “x< de sıza 
Las İŞ 05Yİ LI s, ÚK; E.ə) Ve 
¿Xa [sekt] Kesirü”s-süküt olan kişiye 
denir, ıtlâk-bi'l-masdardır. Ve mutrib 
nagamat eder iken iki nagmenin miyanını 
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soluk almaksızın fasl eylemeğe denir, mü- 
cevvidlerin Z<, [sektet] tabirleri bundan 
me>hüzdur. Ve 

¿< [sekt] ve 

Gə ši [sukūt] Ölmek marnāsma istimâl 
olunur; yukalu: &U Bi dəə EKo 

š SUÁ [es-sākūtet] 82. [sukūt] 
ma“nâsınadır. Müellif K4 [sukāt] üze- 
re “atf eylemekle bu dahi masdar olmak 
iktiza eder, lâkin ism olmak aglebdir. Ve 
3 s Uz [sākūtet] Kesirü”s-süküt olan kişiye 
denir. 

ES) [es-siktīt] (4.2 [hiltīt] vezninde) 
ve 

ES [es-sikkīt] (¿< [sikkīn] veznin- 
de) ve 

LSI [es-sukeyt] (musaggar bünyesiyle) 
Ki tekbir içindir. Ve 

¿KŻ [es-sukkeyt] (kaf”ın teşdidiyle) 
əzə [kubbays] vezninde) ve 

b SL [es-sākūt] ve 

š sadi [es-sākūtet] (ke-mā-zukire) Cūm- 
lesi kesirü”s-süküt olan kişiye denir. 
SKJ [es-sukāt] (Sin”in zammıyla) Mas- 
dardır, niteki zikr olundu. Ve 

SKa [sukāt] ve 

2 [sukātet] (hā'yla) Mūcib-i süküt olan 
şeye denir; yukalu: k- gi EK — K ölə, 
S23; Ve bir kimse bir maslahatı bitirmek 
üzere olmak ma“nâsına isti māl olunur ki 
süküt ve sükünu müstelzimdir, yukalu: şa 
all de Šis gi Yİ K „de Ve 

SK [sukāt] Şol yılana itlak olunur ki 
sokmadıkça yılan olduğu bilinmez ola, 
yanı pek aheste ve gizlenerek gelip sokar 
ola. 
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SEY [el-iskāt] (hemzenin kesriyle) 
Mütekellimin sözü kalmayıp munkatı“ ol- 
makla hamus olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
pe gö ASS - Bi İİ - Kale”ş- 
şarih yukalu: də paši 5 bu 5 ë 0% gs 
¿<Í ve yukālu: És- ie Bi Sel 

Kİ [es-sektet] 
maraz adıdır. Bu bir marazdır ki butūn-1 
dimāgda ve mecrâ-yı ervāhta rühun 


(sīn'in fethiyle) Bir 


nüfüzunu mâni“ südde-i kâmile sebebiyle 
azâ hiss ve hareketten murattal olur. 

EKİ [es-suktet] (ās > [curat] vezninde) 
Şol şeye denir ki onunla çocuk ve sair 
.... 77: iskat 77: yukalu: du 


İk (pūt Kapta kalan bakiyyeye denir. 
LK [es-sukeyt] (&x3 [kumeyt] vez- 
ninde ve kaf”ın şeddesiyle lügattir) Ya- 
rış atlarından en sonra gelen ata denir ki 
onuncusu olur; sâhibi iftihârdan sākit ol- 
duğu mülâhazasıyladır. 

HEY [el-eskāt] (hemzenin fethiyle) 
Ecnās-1 muhtelifeden müctemi“ nasa de- 
nir ki dirinti tabir olunur, Ai levbaşl 
manâsına. Ve bekaya? marhasınadır ki 
her geyin bakiyyeleridir. Ve fasl-1 sayf 
evahirinde gelen eyyam-ı murtedileye 
denir ki harīfe mücavir olan eyyamdır. 
Şarihin beyanına göre SESİ [eskāt] laf- 
zının ma“nâ-yı evvelde müfredi yoktur, 
söirlerde müfredi Z< [sektetļtir ve bun- 
lar bakiyye ma“nâsındandır. 

¿< [es-sekit] (4&5 [ketif] vezninde) 
Şol kimseye denir ki “Söylemez söylemez 
ammā dürr-i meknün söyler” nâtıkasınca 
az söyleyip ve söyledikte güzel ve mazbüt 
ve ma“nı-dâr söyler ola. Istılâhımızda “az 
söyler, öz söyler” tarbīr olunur, yukâlu: 
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yəsi İSE BE YİN dəs gi Ls jz; 

¿A< jí [el-musekket] (zk İmu"“azzaml 
vezninde) Kumar oklarından en sonraya 
kalan oka denir ki behre ve nasibden iskat 
olunmuştur. 


|» J əl 

¿isi [es-selt] (sın'in fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Gövdeden bağırsağı sıyı- 
rip çıkarmak ma'nâsınadır; yukâlu: ala 
saz Az İ É 9931) AĞI cili ge İz dəsi 
Şarihin beyânına göre "bu madde bir 
nesneyi âherden sıyırıp yâ soyup çıkar- 
mak ma“nâsına mevzü“dur, pes bağırsağı 
el ile sıkıp içindekini sıyırıp çıkarmak 
mamnasına da olur. Buna göre 1 kavli 
43 Ú Md tevilinde olur. Ve 

cis [selt] Burun kesmek ma“nâsınadır; 
yukalu: 4202 b) ANİ lz ve gəz ls 
kalas b) Ve tirās eylemek marnāsīinadrr; 
yukālu: 4222 5 EYİ İz ve 5 sa ela 
tāls Ve mutlakan kesmek ma'nâsınadır; 
yukālu: dalš (5) 4.211 <j; Ve hedy deve- 
sinin kan çıkınca kadar derisini bıçak ile 
soymak manâsınadır ki “alâmet için eder- 
ler; yukālu: gbi + 3585 b Zİ 5 Ek 
> Bazı nüshada 25391 65 vâki“ olmakla 
bedende olan cirāhat eseri demek olur. Ve 
¿lo [selt] Parmakla kaptan tarām bulaşı- 
ğını silip sıyırmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
2... b) šazāli ds Ve kınalı hatun 
ellerinden kına bakiyyesini sıyırıp atmak 
marnasınadır, yukalu: —L2J İyl cis 
J Ú Gə Gəl É] Ú 5? Ve bir kimseye 
vurmak marnasınadır ki derisini sıyırma- 
yı müstelzimdir; yukālu: 4-2 5] (56 cis 
Ve ishāl üzere çımkırmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 3 5) el, siz 
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¿Suay [el-istilāt] (Jus, [iftiāl] vez- 
ninde) Bu dahi kaptan taām bakiyyesini 
parmakla silip sıyırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: sbh < |5] idil LİE) 

Gİ [es-sulātet] Gali [sumāmet] vez- 
ninde) Kāsenin etrafından parmakla sı- 
yırıp cem ettikleri ta-am bakiyyesine ve 
bulaşığına denir. 

LAI [el-insilāt] (Ju (infial) veznin- 
de) Bir kimse ansızın bir adamın elinden 
yâ bir gürüh içinden sıyrılıp kurtulmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: i dal Bi é eldi 
2. f f 
də ladı [el-meslūt] (+ 2s [meskūt] vez- 
ninde) Şol kemiğe denir ki üzerinde olan 
et sıyrılıp alınmış ola. 

“Lal [es-sult] (sīn'in zammıyla) Arpa- 
ya denir, “ala-kavlin bir nev“ arpa ismidir 
yāhūd ta'minda ekşilik olan arpaya denir. 
Bu arpa, Rūmīde teragis ve Fārisīde cev- 
berehne ve Türkide peygamber arpası de- 
dikleridir. Harmandan çıktıkta bi-aynihi 
buğday gibi kapsız çıkar. Evvel nazarda 
görenler buğday zann ederler. Arpa ile 
buğday beyninde mütevassıt olur. 

BARA [es-seltā”] (4154 [hamra] vezninde) 
Şol hatuna denir ki asla &L&> [hidāb] ve 
tl» [hinnā”] istismâl eylemez ola; yukâlu: 
LEY la İq 

FƏRAT [es-seltet] ZË [feltet] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olunan L [selt] ve 
S) [insilāt]tan ismdir, sıyrılıp kurtul- 
mak hāletine denir. Bu mamaya mebnidir 
ki 7: “Filan beni geçip 77 soal 


derler, öö; sá marnasına. Ve bu bil- 
mezliģe yā gaflet sebebiyle yā ihmālden 
naşı iş elimden çıktı gitti makâmında dahi 
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darb olunur. 

¿NI [el-eslet] ( əzəl [ahmer] vezninde) 
Burnu bütün kat" olunmuş kişiye denir, 
yukalu: gi tie cel 35 05 b) cisi ga Ve 


ELİ [Eslet] Ebü Kays nam şâ“irin pederi 
lakabıdır. 


|» ci əl 
b Lif [es-sulhūt] (5 55 [zunbūr] vez- 
ninde) & ur [suhlūt] ma“nâsınadır ki bī- 
bak ve mācine olan “avrete denir. 
də ləl [el-sulkūt] (355; [zunbūr] veznin- 
de) Bir kuş adıdır. Mirellif bunu “JJ » 


maddesinde & , xx |ceberüt| vezniyle sebt 
eylemiştir. 


|» ( yl 
Eli [es-semt] (sīn'in fethi ve mim'in 
sükünuyla) Yola denir, tarık ma'nâsına; 
yukâlu: ÁI gi ir ği Ve ehl-i 
hayr olan zâtın emr-i dinde olan heyetine 
ve hüsn-i sīretine ıtlâk olunur; ve min- 
hu hadisu “Ömer: “ala; asa J] ó bš” 
gəli Lə o as) sa cl si Ve hads ve 
zan ve tahmīnle bir yolu tutup gitmek 
ma'nâsınadır; ya > S 096 < 


Šās v Kezālik maydan Bin akvāl ve 
efrālde ve mezheb ve sīrette gūzel sülük 
eylemek ma“nâsına; yukālu: g J ās 
ENJ Ji aÉ o ga as 
Ve bir nesneye kasd ve āhenk eylemek 
manasınadır; yukālu: (x ZA] — 
¿25 Ú ¿25 Ve bir kimseye bir kelamin 
yāhūd bir tedbīr ve reyin vech ve tarīkini 
tehyre ve teshil eylemek ma“nâsınadır ki 
onu tezgahlamak tabir olunur; yukālu: 
KN az gl S hy əli sədi ge Baz di saz 
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sişl 3 Ve muhaddisinden Yunus b. Hâlid 
es-Semtī ki A. (Semtle mensūbdur, 
hey*eti ve emr-i dinde hüsn-i sīreti bâ“is-i 
nisbetidir. 

dotā] [et-tesmīt] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bir nesne üzere Hazret-i Hak cel- 
le ve “alânın ism-i şerifini yad eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 53 151 | gizli la 
ae UĞ al gəl İsm-i şerifi onun üzerine 
zikr ile bereketlenip güya ki asla naks tarı 
olmayıp hey*et-i ülasına ircâ“ için du“â ey- 
lemek olur. Ve 

(29-25 [tesmīt] Aksıran adama éus% 
wi diye dua eylemek manâsınadır; 
yukalu: dus; İĞ İSİ) bl cis 
wl [Veļ be [satis] ¿zk [tatset] sebe- 
biyle heyetinden mūnzaic olmakla 
güyâ ki — gös ge dil GİRE sebkinde 
olur. Ve bunda şın-i mu“ceme ile de lü- 
gattir, belki ekserdir. Mütercim der ki 
Adem-i şafiyy “ala-nebiyyina ve “aleyhi? s- 
selāmu'l-vefiyy hazretlerinin dimaglarına 
rühun vüsülünde “atse-riz olmakla ¿<J 
a) diye hamd eyledi. Hamdine miicāzāt 
ve mukabele için melike “alâ-kavlin 
Hazret-i Mevlâ “¿sf ú al 455” buyur- 
makla ile'l-ān sünnet olmuştur. Ve o “atse 
li-hikmetin sudür edip o hīnde mesdüd ve 
mün“akid olan en ve oynak yerleri açılıp 
rūh lisâna bâlig olmakla hamd-1 ilahı kıl- 
mıştır. Ve w Ks% “unvânıyla mukâbele 
şâyeste-i rahmet idüğünü ve kendiler- 
den zelle sudür edeceğini telmīh olduğu 
kütüb-i tefāsīrde mastūrdur. Ve 

ods [tesmīt] Tarīk-i müstakime 
mülâzemet eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 


gəzməli $ İli gi EREN Gİ EŞİMİ saz 


3 


JM ¿2 - 2 [musemmetu n-nat]| Ayakka- 


ARI 


bının belinden aşağı ucuna varınca yere 
ıtlâk olunur, yola ibtidâ o müteveccih ol- 
duğuna mebnidir. 


[- ° ( o] 
diss [Sement] (31 [semend] vezninde) 
Şad armālinden bir karye adıdır. 


|» af yel 
də əx [es-sumrūt] (355; [zunbūr] vez- 
ninde) Uzun şeye denir. 


İz ö +] 
EYİ [el-isnāt] 
de) Kıtlığa mübtela olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: | 2324 5) ¿já səsi 


GE [isnād] veznin- 


Sārih der ki bu, &« [senet] lafzından 
mehüzdur ki kıtlığa ıtlâk olunur, aslı vav 
olmakla tâ'ya kalb olunmuştur; £ s. cil 
ile çal əl kelamını fark için ve ¿al l 
demek, “Kavm bir yerde bir sene mukim 
oldu” ma'nâsınadır. Ferrā*dan menküldür 
ki Gu [senet] lafzının ahirinde olan həp, 
salisede vâki“ olmakla asliyye zannıyla 
tā ya kalb eylediler; ve minhu yukâlu: 
iL ELAN səsə 

Lakin mü>ellif aslı ha* ve vāvī olduğuna 
da zahib olmuştur, niteki maddelerinde 
sebt eylemiştir. Ve Mişbah”ın beyāni 
dahi o günedir ki 22 [senet] kelimesi 
mahzüfetü”1-lam”dır. Bir lügate göre aslı 
āzis (senhetltir ki hā”iyyedir. Cemi L< 
[senehātļtīr, 532-- [secdet] liks [secedāt] 
gibi. Ve lügat-ı uhrāya göre vâviyyedir, 
aslı 5 £ İsenvetltir. Cemi 21 [senevāt] 
tır ve cem-i müzekker-i salim gibi ó £. 
[sinūn] üzere cemvlenir. 

dzi [es-senit] (5 [ketif] vezninde) Bir 
kimseye hayr ve menfarati olmayan kişiye 
denir. Cemi ó 5 [senitūn] gelir, yukalu: 
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yeli də si ¿so 23 Burada killet “adem- 
den kinâyedir. 

roka) [es-senitet] G= + [ferihat] vezninde) 
ve | 

Lİ lel-musnitetl (za [muhsinet] 
vezninde) Nebāt inbāt eylemez olan hayr 
ve menfa“atsiz yere denir; yukālu: its “ 
2 d ği šei; ve yukalu: 222; dis e 
ihel [el-musānetet] (Ú; [mufāralet] 
vezninde) Yerde otluk araştırıp gezmek 
ma“nâsınadır; yukalu: |,4 |3] yə ÁI ISU, 
ə əd [es-sennūt] (5 əs [tennūr] vezninde) 
ve 

¿N [es-sinnevt] (555. [sinnevr] vez- 
ninde) Kere yağına denir. Ve peynire 
denir, *x+ [cubn] manâsına. Ve bala de- 
nir. Ve bir nev hurmā ismidir. Ve tabhla 
kıvām verilmiş koyu şīraya denir, reçel 
şirası gibi. Ve dere otuna denir, Č [si- 
bitt] gibi. Ve ssy) [rāziyānic] ismidir ki 
rezene tabir olunan tohumdur. Ve ó $ 
[kemmūn] ismidir ki kimyon dedikleri 
tohumdur. 

¿ó [et-tesnīt] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Taam tabh olunan tencereye 
kimyon komak ve tarāmi kimyonlu kıl- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: jas 5 gial iz 
Gə Şə İİ [el-mesnūt] (2s [meskūt] 
vezninde) Şol kişiye denir ki seninle hem- 
dem ve musāhib iken aslsız ve sebebsiz 
yere sana darılıp infial eder ola ki bed- 
hüyluktan neşet eder; yukalu: & šis j 
vən gi bə — 2 ielai ya 333 
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FASLU'S-SINI'L-MU:CEME 
G< J hab) 


[> Í l 
XA [es-seīb] (hemze ile səl [emīr] 
vezninde) Çok tökeziyip sürçen ata denir 
ki kollarında metanet olmamaktan neşet 
eder; yukālu: 5 žē gi Z gep Ve şol ata 
denir ki kıç ayaklarını ön ayaklarından 
geriye basar ola ki merayibdendir, yukālu: 
İŞ SU ¿£ alp pl ya os y 2 s ə 
|» — Oš] 
Ra] [es-sibitt] (š. [timirr] vezninde) 
Dere otuna denir ki marrüftur. 


CER 
Dst [Subrut] (özb [kunfuz] vezninde) 
Endelüs”fe bir kalradır. 


İz — >l 
ez [es-sett] (sīn'in fethi ve ta”nın 
tesdīdiyle) ve 
DESİ [e$-setāt] ve 
EA [e$-setīt] (şın'lerin fethiyle) Dağıt- 
mak ve tārūmār eylemek marnasınadır, 
yukālu: İl s, Esi; BEŞ ti sii di 
580) Gİ Ve dağılmak ma'nâsına lâzım 
olur; yukâlu: oz 5 deki Li 
isliziŅi lel-inşitât| (Juil [infisāl] veznin- 
de) ve i 
LA [et-tegettut] (daz Htefa“ull veznin- 
de) ve 
Fay [el-istisatet] Bunlar da dağılmak 
ma'nâsınadır; yukālu: <; : gel < 
Gl b Sazz) 
ESİNİ [et-testīt] (İzi [tefīl] vezninde) 
ve 
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GƏZİYİ [el-istāt] (Jušļ [ifāl] vezninde) 
Dağıtmak manâsınadır; yukālu: wi cžš 
ge s si sis 3 çiz 

ASAN leş-şetit| ( al [emīr] vezninde) Mas- 
dardır, niteki zikr olundu. Ve sıfat olur, 
dağılmış nesneye denir. Ve seyrek seyrek 
olan dişe denir. Cem'i „śś [settā] gelir ki 
falā veznindedir; ve minhu yukālu: ; sp 
iL > döş gi «+ Yanı “Başka başka 
kabileden olan fırkalardır.” 

DESİ [e$-setāt] (GE [sehāb] vezninde) 
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve ism olur, 
dağınık ve perakende ma'nâsına; ve min- 
hu yukālu: 5,3 ya: MERİ si GEL Gİ ¿al Az 
Burada £lž kelimeleri haliyyet üzere 
mansüblardır, sıfat ile mü”evvellerdir. 
Ó [settāne] (şin”in fethi ve ta”nın teşdidi 
ve nün”un fethiyle ve lügat-ı kalīlede kes- 
ri İmam Ferr3”dan menküldür) İsm-i fi1-i 
māzīdir, 25 [getute] filinden masrüftur 
ki bab-ı hamistendir, ayrılıp baīd oldu 
ma“nâsınadır. ož [settāne] kelimesinin 
mefhūmunda te*kīd olmakla pek baīd 
oldu demek olur; yukālu: co 2 us os 
k ú bés ua ú SE İl) 2255 og 
k ú 3 si öl) ya ú olā; Vech-i 
mezkür üzere oli [settāne] kelimesi feth 
üzere mebnīdir, zira < [setute] fi linden 
masrüf olmakla mâzı makâmına kimdir. 
Ve ba'zılar masdariyyetine zahib olmakla 
nün”u meksür eylediler. Ve ók zə [serāne] 
ve 4X5; Tveşkanel kelimelerinde dahi 
fetha bu resmedir, ¿L ə Tveşukel ve gə 
[serua] kelimelerinden masrüflardır. Ve 
İbnu”s-Sikktt dedi ki Asmaī L ile ú olš 
ls kavlini inkar eylemiştir. 2 ož ve 
¿Ís ,yıs SES denmek gerektir, lakin İbn 
Berri redd eylemiştir. Tafsıli ve ekāvīl-i 
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sa?ire kütüb-i nahviyyede meşrühtur. 
aa [Sutta] (55 [rubbā] veznin- 


de ) Esmādandır. Mahmūd b. Şuttā 
muhaddisīndendir. 

İz ¿ l 
¿ASÍ [es-saht] (şin”in fethi ve ha-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Zatı ve hılkı 
olarak bünye ve terkibi ince ve arık olan 
çelimsiz insâna ve hayvâna denir, sonra- 
dan mehzül olana ıtlâk olunmaz. Ha”nın 
fethiyle de lügattir ki harf-i halk olduğuna 
mebnidir. Cemi £4.3 [sihat] gelir şin”in 
kesriyle. 
Š ati [es-suhūtet] (şın'in zammıyla) Bir 
kimse hılkī çelimsiz ince ve arık olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: s, 2 2.5 EN ¿š 
É 6 15] pretēji VI 
EKA) [e$-sehīt] Gel lemir) vezninde) 
Bu dahi &>.5 [saht] marnāsmadrr; yukālu: 
SUA Y gals 535 gi dəni A ə Ve 
z (şehit) ve 
dž [sihhtt] (< [sikkīt] vezninde) ve 
[sibt] (ts [hiltīt] 
de) Havāya ağan toza ve talaza denir ki 
havâya doğru direklenip çıkmış ola. 
EZAN [et-teshīt] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneyi yetiştirmek ma'nâsınadır; 
yukālu: tādi bl di 3 


duš veznin- 


loy Al 
vija leş-şerentâ| (zs [sebentā] vez- 
ninde) Bir kuş adıdır. 

|» e yal 
Uu Í [es-semat] ve 
Düsmanin keder ve musibetiyle hurrem 
ve mesrür olmak marnāsinadīr; yukalu: 


[es-sematet] (şın”lerin fethiyle) 


772 ký 


gözl: Fu S UsūLi -i sPirede zu [semātet] i ism 
olarak mersūmdur. 

dəliyi [el-ismāt] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi düşmanın gam ve musībeti sebe- 
7: mesrür ar -—-—— yukalu: 
İİ e M skb Işahârâ| vez- 
ninde) ve 

oil [es-simāt] (şin”in kesriyle) 
Nevmīd ve tehī-dest kimselere denir, ge- 
rek ganimetten ve gerek āmāl-i sā?ireden 
olsun: yukālu: & 35 gi Giz Uu İZ) 
Ve bunların müfredleri mesmü“ değildir. 
¿|+ [es-sevāmit] (şin”in fethiyle) 
Dabbenin ayaklarına denir, el F (kavim) 
marnasına. Şârihin beyanına göre müfredi 
GəL: [sāmitetļtir. 
¿15 [et-tesmtt] ds 
de ve müradifidir ki aksiran adama ks > 
al diye duâ eylemektir; yukalu: < 
ül uz g JÚ İSİ guli Bu marnāda 
mu“ceme ile ekserdir, niteki “ 
maddesinde beyan olundu. 


55 [tesmīt] veznin- 


Depe” 
Şârihin 
beyânına göre binası izale içindir, Al Adət 
ELAN ¿£ sebkindedir yâhüd ¿s155 [ķavā”im] 
maddesinden mehüzdur ki sebat “alâ- 
tacatillah ile du“âya sir ve râci“dir yahüd 
cem“ ma“nâsından me>hüzdur. Ve 


—.. İteşmit) Cem" eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: << şi kýs tās 
yāhūd &.>5 ftahyibl marnāsīndandīr 


ki kezalik babı izale içindir ve hā?ib ve 
nevmīd kılmak manâsınadır; yukālu: 
kiyi [el-istimāt] (Jusl [iftiāl] vez- 
ninde) Henüz semirmeğe başlamak 
ma“nâsınadır; yukalu: x Bi önə << 
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dz. 
ES fet-teşemmut) (dz [tefa<ul] vez- 
ninde) Ganīmetten tehī-dest “avdet 55 
mek manâsınadır; yukalu: 1,2) Bi əə 
iái é əə ua 
LKT) [el-musemmet] Gs İmu“azzaml 
vezninde) Döimâ elsine-i enamda zikr- 
bi”T-hayr ile yad ve mazhâr-ı duâ vü senā? 
ve tahiyyet-i “ibad olan padişaha ve emir 
ve valı makülesine ıtlak olunur, binası 
selb içindir; yukālu: ös É sl das duz 
gədik Les İl a I 
CEERI 
SK [Sinkāt] (şin”in kesriyle) Bir bel- 
de ismi olmak gerektir; muhaddisīnden 
Ahmed b. “Abdulhalik b. eş-Şinkatı ve 
Kamil b. “Abdulcelil eş-Şinkatı oradandır. 
Burhan-ı Katie da bu nün”la 555: [sinkan] 
olarak mersūmdur. 


[> < ol 
EKİ leş-şeytân| (ol2z3 [seytān] vez- 
ninde) Çekirgeden ve sir o maküle 
cānverden cemâ“at-i kalıleye denir. 
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FASLU”Ş-ŞADİ”L-MÜHMELE 
GİZİL sāli 25 


İz = yel 
dali [es-satt] (şâd'ın fethi ve tâ'nın 
tesdīdiyle) Bir kimseyi “unf ve kahr ile 
öte kakmak “alâ-kavlin el ile vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: İYİ ALİ s, É> 32 
ods 4122 j = 2555 b) Ve pek haykırmak 
ma'nâsınadır; yukālu: > | ES cs Ve 


dəə [satt] Gürüh ve cemarat ma“nâsınadır; 
tekülu: īsus gi ÚI ja Ep Gəl) Ve bir 
kimseyi bir dahiyeye uğratmak yahüd 
azürde ve mükedder olacak bir kelamla 
yahüd ifk ve iftira ile rencīde eylemek 
ma“nâsına isti māl olunur; yukalu: &> 
a: dle É) SİS, Ý kali, 

¿z J| [e$-satīt] (şad”ın fethiyle) Sese de- 
nir, > [savt] ma'nâsına. Ve çağıltıya 
ve gıriv ve feryada denir, iás [celebet] 
manasina. Ve gürüh ve cemārate de- 
nir, <> [satt] gibi. Cevherī' nin bu mak 
āmda ve fi”1-hadisi „ies ši "pārs 145” 

cibaretiyle zikri hatadır, savab olan zı 3 
ys yi “unvanıyla olmaktır. 

Şarih der ki müellif gerçi ši [eser] ile 
daz [hadīs] beynini fark eylemiştir 
lâkin İmâm Nevevi ve s&ir ba“zı ashâb-ı 
usül terādūfūne zâhib olmuşlardır, nite- 
ki sahib-i Nihaye dahi ls ol A= 83 
“unvanında sebt eylemiştir. Ve hadīs-i 
merkümun tamamı İşşal il js! s öl” 

u= gi “gözə A Lán gai Jā di 
Ve ož “ibâretiyle mervīdir, niteki zikr 
olundu. 

las [el-musāttet] 
vezninde) ve 


GSL [mudāddet] 


dati 773 
Skal [es-sitāt] (şad”ın kesriy- 


le) Muhasame ve münâza'a eylemek 
marnasınadır, yukālu: (3) ils; Sua: kl» 
2536 | 

Aaj [el-mistīt] (S: [miskin] vez- 
ninde) Umūr ve mesālihte islek ve ciist 
ve çire adama denir; yukalu: gi zs dz 2 
Ú 

dal [es-sitt] (şad”ın kesriyle) Zıdd 
manâsınadır ki bir nesnenin muhâlifidir, 
kıyâm ve kuüd gibi. Ve fırka ve cemâ“ate 
denir. 

ZA [es-suttet] 
dahi zıdd ve muhālif ma“nâsınadır. 


(şâd'ın zammıyla) Bu 


iz bi [es-sutiyyet] (şad”ın zammı ve yā- 
yı müşedde ile) Yorgana denir, “ala-kavlin 
bir nev“ sevb-i Yemeni ismidir. 

ali [es-sintīt] (is [sindīd] veznin- 
de) Cem“ olmuş “asker alayına denir, āzsšš 
[ketībet] ma“nâsına. Ve bir kavmin kadr 
ve şan ve menzilet sahibi olan seyyid ve 
mihterine denir ki 4» [sindīd] lafzında 
lügattir. 

SLÍ fet-teşattl (fi'l-asl İKE [tefārul] 
vezninde) Birbiriyle harb ve kıtal eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: | g5 5 b) ê gül SL 
də AN [e$-suntūt] (5 55 [zunbūr] veznin- 
de) Yalnız ve yektâ olan adama denir ki 
kavm ve kabile ve akribâsı olmaya. 

¿4l [e$-satat] (fethateynle) 3.2 [saded] 
lafzında lügattir ki hizā ve mukābil ve 
beraber manâsınadır; yukālu: gi -—-—. 


sa 
|» zorl 
zail fet-teşahhutl (hâ-yı mühme- 


le ile dəs [tefa"ul] vezninde) Utanmak 
ma“nâsınadır; yukālu: āsi (3) 2, 2225 


İz ¿ ol 
Az >í [el-ishttat] (hâ-yı mu“ceme ile 
Ob) [itmīnān] vezninde) Yaranın şişi 
inip sâkin olmak manasınadır; yukālu: 
2439 Sİ ci Skab, Ve hasta sağal- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: va yel Ók 
İz Bİ 


İz £ vel 

dA [es-sat] (şad”ın fethi ve “ayn”ın 
sükünuyla) Orta boylu adama denir, ç 27: 
əlil manâsına. 

Gl x» [satu”r-rubet] (râ'nın zam- 
mı ve bâ'nın tahfīfiyle) Göğüsün içe- 
risi ki murâd vasatıdır. Yahüd iki yan- 
larıyla karnının kavuşacak yeri latīf ve 
mütenasib olan kimseye denir, 5 zili “ALİ 
marnāsīna. Hasıl-ı masna göğüsünün ay- 
nası mertabānī-i kamer gibi hoş-nüma 
yahüd her yanı uygun, endāmi latīf ve dil- 
aradır demektir; yukalu: si EN Ek şə 
š Gİ <] Burada & kelimesinin aslı £)3 
idi ki pali g5 u ma'nâsınadır; š+ ke- 
limesine müşakeleten ra” mazmüm oldu, 
ba“dehu š+ manasında isti māl olundu. 
Ve terkib-i mezkürda vâki“ Čx2 [sa*t] ke- 
limesi marnā-y1 mezkürdan me>hüzdur ki 
letafet ve i'tidāli müstelzimdir. 


[o pal 
dzini [e$-siftīt] (fā'yla £ <İ> [hiltīt] vez- 
ninde) ve 
ilgi [es-siftāt] (şâd'ın kesri ve fâ'nın 
sükünuyla) ve 
dial [es-sifitt] Gb [filizz] vezninde) ve 
ola [es-sifittān] (zú > [tirimmah] vez- 
ninde) ve 


SJ [es-siffitan] (fa”nın teşdidiyle öLLe 
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[silliyān] vezninde) Dızman ve cesim ve 
şedid olan kişiye denir, “alâ-kavlin etine 
dolu, sıkı ve tıknaz yāhūd vücüdu kavī 
olup lâkin endâmı yakışıksız künde-beden 
kimseye denir, ve “alâ-reyin x [filizz] 
vezninde kuvvet ve şecâ“ati sebebiyle her- 
kese gālib olan adama denir. 

is [es-saftet] (ĞX. [sektet] vezninde) 
Galebe ve fīrūzī ma“nâsınadır. 

Gəzi [et-tesaffut] (İZE [tefavul] vez- 
ninde) Kuvvet ve celâdet izhârıyla 
bahâdırlanmak ma'nâsınadır; 
4125: 38 şö Bİ LE si < 
¿ia [et- tesaftut] (¿35 [tedahruc] 
vezninde) 222 [tesaffut] manâsınadır; 
yukālu: iz A ji ca 


yukālu: 


[o J gəl 

¿LY [es-salt] (şâd'ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Vücüd-ı insānīde şol alına 
denir ki gurre gibi açık ve rüşen ve tāb- 
dâr ola; yukâlu: ölg gə) gi ¿is a 
<Alâ-kavlin düz ve bâriz ve küşâde ola- 
nına denir ki yumru mukâbilidir, sıfat-ı 
medâyihtendir. Ve 

ils [salt] Mūcellā ve musaykal ve āb- 
dār olan işlek zağlı kılıca denir. Ve var- 
sak ve yatağan makülesi büyük bıçağa 
denir; bunda şâd'ın zammıyla da lügat- 
tir, yukālu: š; Sİ yal gi oia é xx Ve 
umür ve mesālihte ikdâmlı çire ve kâr- 
güzar adama itlāk olunur. Ve 


ils [Salt] Bir recül adıdır. Ve masdar 


olur, at oynatmak ma“nâsına; yukâlu: &İ> 
iš; Bl VIŅI LVI ge ls zāli 


š def 
Bir kimse açık ve rüşen cebheli olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 5, 5 lə dei ela 


[es-sulūtet] (şad”ın zammıyla) 
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gəzdi ds 6 5) yel İl — UJ 

d.Latəİİ [el-munsalit] (ism-i faril bünye- 
siyle) ve 

¿Lyi [el-işlīt] (j=)! [izmīl] veznin- 
de) Bunlar da zağlı, işlek ve āb-dār kı- 
lıca denir. Ve ¿L2 [munsalit] umūr ve 
mesâlihte kılıç gibi işlek, çire ve nāfiz 
adama denir. Burada & | .5| [islīt] ifal vez- 
ninde sıfattır. i 


gey [el-esletiyy] (pāli lelmariyyl vez- 


ninde) ve 
EYİ [el-islāt] (hemzenin kesriyle 
KJ) [iskāf] vezninde) Ki sıfattır. Ve 
Sayi [el-mislāt] (ls [mihrāb] vez- 
ninde) ve 

cla lel-mişletl (52. [minber] veznin- 
de) Bunlar da umür ve mesâlihte işlek ve 
nafiz ve kâr-güzâr adama denir. 

¿la [es-silt] (şâd'ın kesriyle) Uğruya 
denir, yə) [liss] 
əzəli leş-şaletan) (fetehatla) Neşatlı ve 
istekli ve yürekli hadīdü’l-fwād ata denir. 
Ve bu öökə [faralān] vezninde sıfattır. Ve 
OL [Salatān] Üç nefer şâir adıdır. Biri 
«Abdīdir ki “Abdulkays kabilesinden ve 
biri Dabbe kabilesinden ve biri Fehm b. 
Malik kabilesindendir. 

GƏSLəİYİ [el-insilāt] (İsg) [infial] vez- 
ninde) Yürümekte yâ seģirtmekte sa?ire 
sebk ve takaddüm eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: $<; pas Í| yaz LE cal 


gəl 


manasina. 


[= e yel 
dl [es-samt] (şad”ın fethi ve mim'in 
sükünuyla) ve 
də kakli [es-sumūt] (5 „5 [ķuūd] vezninde) 


ve 


¿u [e$-sumāt] (214 [ģurāb] vezninde) 
Hamüş olmak, £ 4 [sukūt] marnāsīnadrr; 
yukālu: 5. Gb Ú 12; Bp şi > 
¿< Bi J3Yİ „tl Ve ‘Arablar Uy — 2 Y 
Jā gi derler nasbla ve ip —2 Y derler 
refla ve tē dis Y derler cer ile, ¿ — 2 y 
Jā sl P £ ma'nâsına, Yasni “Tamamen 
bir gün geceye kadar süküt yoktur.” 
Şarih der ki nasb hâline göre Uy zə: Y 
gi g! sebkindedir ve cer hâlinde işkâl 
yoktur ve reft hâlinde ¿š ¿< demek 
olur ki zikri'l-mahall irâde-i hal olur, ve 
minhu hadīsu «Alī radiyallâhu “anhu enne- 
hu “aleyhi” s-selam kale: 7 35 77 2 
"Jā cəl Uy — 2 DE 3 çiz Is gš 
boy [el-ismāt] 1. kesriy- 
le) Bu dahi süküt eylemek marnāsinadrr; 
yukālu: << (5) İzgi əzəl Ve süküt et- 
tirmek ma'nâsına müte“addı olur; yukālu: 
<Í gi kasi Ve bir nesnenin içini mü- 
cevvef eylemeyip A... İmuşmetl kılmak 
ma“nâsınadır ki Türkide som kılmak tabīr 
olunur gerek evvel-i emrden eylesin top 
yuvarlağı gibi ve gerek sonradan sımsıkı 
doldurup som eylesin, tekülu: gi ú kasi 
üzvə: Xx Ve tarla iki sene mütevaliyen 
ziraat olunmamakla pekişip por gibi katı 
ve galiz olmak ma'nâsına isti māl olunur; 
yukâlu: is yel «Jul Bİ 2 özəl 
dati [et-tasmīt] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi süküt eylemek ve süküt ettir- 
mek manâlarına lâzım ve müte“addı olur; 
yukalu: << b) | zz ve yukālu: 44% 
“sul gi 
¿u əli [es-sumāt] (1 [ģurāb] veznin- 
de) Masdardrr, niteki zikr olundu. Ve 


la» [sumāt] Bāds-i 22 [samt] ve 


ŠK [sukūt] olan şeye denir; yukalu: šu; 
A dab kK gi ské Ve tiz tiz susamak, 
sürat- i “ataş ma“nâsınadır; yukâlu: ji 
ozlasil 122 gl laši 

OARA] ¿sk 
[sakit] manâsınadır. Ve pek koyu süte 
ve yoğurda ıtlāk olunur. Ve yirmi mihār 


[es-sāmit] İsm-i fārildir, 


deveye itlāk olunur. Ve māl cinsinden al- 
tına ve gümüşe itlāk olunur ki sedasızca 
olan mâl olacaktır, niteki hayvândan mâla 
¿bÚ Tnatikl ıtlâk olunur, murad bī-rūh ve 
zī-rūh olan mallardır, yukâlu: Y; ¿eLə u 
Juli ga 322 33 ölme gl Gö 

sə yelli [es-samūt] (5 4> [sabūr] veznin- 
de) Ağır zırha denir, dəs to» ma'nâsına 
ki lābis oldukları hinde kağıştısı olmaz. 
Ve darībeye gömülüp giden işlek kılıca 
itlāk olunur, +43 zs ma'nâsına. Ve şol 
mumlu bal gömecine itlāk olunur ki mec- 
mu“ delikleri bal ile dolu olup asla boş de- 
liği olmaya. Ve 

<. [Samūt] Ashâbdan “Abbâs b. 
Mirdâs'ın “alâ-kavlin Hufaf b. Nudbe'nin 
feresi ismidir. Ve ‘Arablar kılıç ve bıçak 
kemikten dönmeyip kemikten öte işledik- 
te bp š „+ derler vasfiyyetle ki savtı 
zuhür eylememekle >> [samūt] olur. 
Ve “Arablar kızın baldırı ve topuğu etli ve 
dolu olduğundan halhâl gereği gibi yerle- 
şip pekişmek 5. yürüdükte çağış- 
tsı olmasa, s. b + 4 e derler; 
yakan La ik Ğİ vitālā 2 < 2 KES 
see U4 öy 

<») [ismit] (dəl [irbil] vezninde) Bir 
kelimedir ki “Arablar ıssız tenha beyabana 
vasf ederler; yekülüne: >) sal, 455 
Lebļ ai əl ym) ve yekūlūne: 


55525 233 EŞEĞİN ahá, . AŞİL £, 2] dlə sy 
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YERİ gl gti 
3 gil g3% Yami “Onu tenhā beyābānda 
yahüd kanda olduğu bilinmez yerde terk 
edip geldik.” 

Sārihin beyânına göre “adem-i insirāfi 
“alemiyyet ve vezn-i fil yahüd tenis se- 
beblerine mebnidir. Ve o maküle ma- 
hal mühiş olmakla herkes refikine ¿b| 
<b>] diye savt ve tekellümden men“ eyle- 
mesi bāris-i ıtlâktır. Ve kaldı ki hemzenin 
katı ifrālden me”hüz olduğuna mebnidir, 
lakin &£&.> [samt] maddesi bâb-ı evvelden 
mutasarrıf olmakla emr-i hâzır hemzenin 
zammıyla olmak muttaridedir. Meğer ki 
tahfīfle yahüd maktü“u'l-hemzeye ıttırâda 
mebnī ola; ve tâ-i tenis mevsūfunun 
zahirine nazaran ism mecrasına cārī oldu- 
ğuna mebnidir. 

¿ahil [el-musmet] G Ss [mukrem] vez- 
ninde) İçi bos ve mücevvef olmayan şeye 
denir, kürre ve top güllesi gibi ki som 
tabir olunur, yukalu: ó; Y gi Saa 2 ge 
21 Ve şol kapıya ve kilidlenmiş kilide de- 
nir ki ne tarikle bend olduğu mübhem ve 
na- -malüm ola; yukālu: Ğİ Lai Er 34 
1596] | gel 35 və gə Ve “Arablar tasi ši 
derler, gə [mutemmem] marnāsiīna, nite- 
ki dəs lī dedikleri gibi. Ve bunda tefdl 
bâbından olarak & 4.4 Gİ dahi derler. Ve 
yek-renk olan şeye dahi E£x.23 [musmet] 
itlāk ederler; yukālu: Y ó 13) Chi ož 
O PE ö F uu 

mezeli ó 3 əli lel-hurüfu”1-muşmeftetl 
“Je 5” kelimesinde vâki“ altı harften 
mâ-“adâ harflere ıtlâk olunur. Burada 
nüshalarda 13 Ú lafzı sâkıttır ki tugyân- 1 
kalem-i nüssâhtır. * “ə ERİ 3 yel), 
«ibāretiyle mersümdur, savab olan 13 U 
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“ge 5” olmaktır ki mim ve rā? ve ba? 
ve nün ve fa? ve lām dan ma-"ada harftir 
demektir. Pes bunlardan mâ-adâya 63 
E> [hurūf musmetet] itlāk olunur. Ve 
işbu altı harfe 2395 â,2 [hurūf zelāķat] 


ıtlak olunur, niteki ŞafiyeşerhiÇarperdi 


tafsıl üzere ta'rıf ve temyız ve vech-i tes- 
miyelerini beyân eylemiştir. 

İİ [es-sumtet] (şâd'ın zammı ve kes- 
riyle lügattir) Şol şeye denir ki onunla 
sıbyan kısmı avutulup iskat oluna, taam 
ve sir oyuncak gibi. 

dali [el-Musmit] (is [muhsin] vez- 
ninde) Şeybān en-Nehdī nām kimsenin 
kılıcı adıdır. 

¿21 [es-simmīt] Mīm'in seddesiyle 
2 < [sikkīt] vezninde ve mürâdifidir ki 
kesirü”s-süküt olan kimseye denir. 
uJ [e$-samāt] (x [sehāb] veznin- 
de) Şey? ma“nâsına isti māl olunur. Fi'l-asl 
bâ“is-i süküt olacak nesne manasina olup 
basdehu mutlakan nesnede istismâl olun- 
du; tekülu: gi gi fks 235 ú 


İS ge vel 
də yazli [es-samrayūt] (“ayn-ı 
meleden sonra yâ-yı tahtiyye ile & šie 


müh- 


Fankebütl vezninde) Başı sert olan ata 
denir ki bir vechile zabtı kabil olma- 
ya. Bunun vezni falleyüttur. Zahiren 
"ee māddesindendir ki kendi 
hevasına tabi" olan hod-ser ve hod-re>y ol- 
mak marnāsinadrr. 


EE yel 
sə al [es-sannūt] (nün”un şeddesiyle 
3 an [seffūd] vezninde) Küçük sepete de- 
nir ki içine hurma makülesi korlar, “ala- 
kavlin karürenin gılafına ve kapağına de- 


KARĀ 


nir. Cemi ¿sús [sanātīt] gelir. 
LEY 
Metin ve muhkem kılmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: 2: ieži Bi ez esi 

dali [es-sintīt] (kak [sindīd] veznin- 
de) Zī-sān ve metin ve müte“ayyin olan 
mihter-i kavme denir. Müellif bunu 
“vu,” maddesinde dahi zikr eylemiş- 


[el-isnāt] (hemzenin kesriyle) 


tir, nün'un ziyādesinde ihtilaf olduğuna 
mebni. Ve 

Üz [sintīt] Alaya denir, 5 [ketībet] 
ma“nâsına. 

sə əl [es-sunbūt] (şad”ın zammıyla) 3:3 
[ferd] ve > = [harīd] olan kişiye denir. 
Bu dahi Če» maddesinde beyân 
olundu. 


[o 3 yel 
EA [es-savt] (şad”ın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Seslenmek marnasınadır, 
yukalu: GS Sla (ölə 2 2 de SU2 
Göl Bl épo dés Ve 
ep [savt] İsm olur ki sese denir, bāng ve 
avaz marnāsina. Ve zikr-i cemil ve nām-1 
nīgū manâsına isti māl olunur, ke-mā 
se-yuzkeru. 
tyi [el-isatet] Gul [isābet] vezninde) 
ve | 
ə „aši [et-tasvīt] (j= [tefīl] veznin- 
de) Bunlar da seslenmek ma“nâsınadır; 
yukālu: óL yaz, 325 de LÍ 
dzali [es-sayyit] (ya”nın şeddesiyle 3: 
[seyyid] vezninde) Pek sesli būlend-āvāz 
şahsa denir; yukâlu: “uu gi 2 Yə 
call 
&LEJİ [e$-sāt] (Ju [mal] vezninde) > 
[sayyit] manâsınadır; yukālu: SLs is 
Či» gl —L2 2=j Şârihin beyanına göre 


bunun aslı LZ [sabit] olup “ayn”ı sakit ol- 
muştur yahüd aslı +» [savt] olup vav”ı 
elife kalb olunmuştur, 232 yi [zü savt] 
demektir, Ju Ü; ve Jú İs; gibi ki Ju ,5 
ve Jip əə takdirindedir. Ve £+> kelime- 
sinin aslı >» idi, vav, ya”ya kalb ve 
idgām olunmuştur. Ve 

SLs [sat] 5; [savt] gibi zikr-i cemil 
marnasına isti māl olunur. 

dali [es-sīt] (şâd'ın kesriyle) Bu dahi 
53 [savt] ve =L» [sat] kelimeleri gibi 
beyne”n-nas zikr-i cemil ve nīk-nām 
ma“nâsına isti māl olunur. Bunun aslı > + 
idi ki şad”ın kesriyle vav ya”ya kalb olun- 
muştur ¿ is > ile j 555 manasını 
fark için güya ki fill vezninde binâ-yı 
mahsüsa vaz“ olunmuştur. Ve z [sītet] 
dahi bu marnāyadir hā'yla; yukālu: ei 
Bez gö gl ez ies les peli! g Ve 
e [sīt] Demirci çekicine denir, 25 olas 
[mitraķat] ma“nâsına. Ve kuyumcuya de- 
nir, ge [ş?iġ] ma“nâsına. Ve kılıç ve bı- 
çak makülesine cilâ verip zağlayan kim- 
seye denir. 

dəl paji [el-misvāt] (el [mihrāb] 
vezninde) Pek haykırıcı, musavvit 
manasınadır. Ve ehad ve ferd manasina 
isti māl olunur; yukālu: gi Gəl gəzə JL Ú 
zl m 
ipaši [el-insiyāt] (ju! (infial) vez- 
ninde) Nidā eden kimseye icābet eylemek 
manasınadır; yukālu: gi olai OS > 
dəl 3 Bal Ve gizlenerek ve siperlenerek 
gitmek ma“nâsınadır; yukalu: dəsi SLZ 
35 à 33 5) Ve beli bükülmüş kimsenin 
kāmeti doğrulmak maʻnāsınadır; yukālu: 
¿Ú 862115) giii SL 

Mütercim der ki kütüb-i emsalde sesi” 
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© „25 e meselinin menşei olan Naşr yüz 

doksan sene muammer olup bi”l-cümle 

erkan ve kuvaları halel-yab ve müyları 

sefīd ve dişleri rīzān olduktan sonra te- 

ceddüd bulup yeniden taze civanlık dere- 

cesine “avdetle bi'l-cümle dişleri bitip ve 

müyları siyah ve kuvvet-i vücüd ve tab u 

taravetle yeni baştan şabb-ı yafi" olmakla 

yine müddet-i medīde ber-vech-i kāmrānī 

hırâmende-i gülşen-saray-ı zindegānī ol- 

muştur. Merkümun bu hâlini guarādan 
biri işbu manzüme ile işâr eylemiştir: 

vl 22 ökk £: 1255 

Gaili ¿ë GY ij 

+ 2 354 ei ilga 3259 

GÜ gii OLİN ¿5 252135 

ihis i d a o 

də E 2 265 

Burada 335 kelimesi ki tasgīr bünyesiy- 

ledir, yüz “adede ıtlâk olunur. Ve Skl 

„ll ¿s “meşhür ve nam-dar olmak” 

mamasına isti māl olunur; yukalu: 4 &L33| 

kis 32 | öğ 
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FASLU”D-DADİ”L-MU“CEME 
qaza Ll bəb 


İz t vol 

dali [ed-daģt] (dâd'ın fethi ve ģayn-1 
mucemenin sükünuyla) Bir nesneyi “Lİ 
[enyāb] ve İz 3 İnevâciz| ile ya'ni azı diş- 
leri ile ve ortalarında olan dört dişler ile 
ağızda çevirerek çiğnemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 353 É) SN Oi s, GS 2⁄2 
İİ EIL f I 


İz, sė] 
2 2 TDavtl (532 [savt] vezninde) Bir 
mevzi adıdır. 


|» A yel 
AZA [ed-daht] (dâd'ın fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) Bir nesneyi şiddetle basıp çiğ- 
nemek ma'nâsınadır; yukalu: 5, liks 5 
ai bs abş ej pt 


bb 


FASLU 'T-TĀ>'L-MŪHMELE 
GİZİL u dəə) 


lə S b] 
¿ÉJ [et-tast] (tā'nin fethi ve sīn'in 
sükünuyla) Leğen ta“bir olunan kaba de- 
nir ki içinde el ve nesne yıkanır. Bunun 
aslı 2 [tass] olmakla sīn-i saniye tâ'ya 
kalb olunmuştur. Şarih der ki cem" ve 
tasgīrinde b [tisās] ve 4. [tuseys] 
denir ve bu Tayy? kabilesi lügatidir, lâkin 
müfredat-ı swirede teşt-i Farisi mu“arrebi 
olmak üzere mersümdur. 

İz d b] 
də yü [tālūt] (5 liz [cālūt] vezninde) Bir 
melik-i a“cemi ismidir, “alem-i “İbridir, 
niteki & ME [cālūt] mâddesinde beyân 
olundu. 


780 UJ 
FASLU”Z-ZA”İ”L-MU“CEME 
qazlı dali, bəzə) 


[-- İsi 
Gəl [ez-zat] (za”nın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Boğmak marnasınadır, 
yukalu: ds (5) cad otil s, db sb 
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FASLU”L-AYNİ”L-MÜHMELE 
GİS səsli bəb) 


[= — ¿l 
da [el-rabt] (2x [sebt] vezninde) Bir 
nesneyi burmak ma“nâsınadır; yukalu: 
Lal J JÍ LI ge 6 öl; < 

[= = l 
Cali [el-att] (Sayn'ın fethi ve tā nn 
tesdīdiyle) Mütekellim muhātaba hitab 
eylediģi kelāmi tekrār be-tekrār īrād eyle- 
mek marnasınadır, yukalu: ətli ša ls tās 
aşa döş işə SİN le 55) 18) JAŠĪ Ve ilhah ve 
ibrâm eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 2 
le gi b) flik Ve levm ve tevbīh ey- 
lemek masnāsınadır; yukālu: 15) ASİL dis 
3 
SUZİ [el-murāttet] (63L52 [mudāddet] vez- 
ninde) ve 
¿sj [el-itāt] Güz  Finadl 
de) Bir kimse ile muhāsame eylemek 


veznin- 


ma“nâsınadır; yukalu: | Ge; šui SU 
SASİ [el-utut] (dz: [bulbul] vezninde) 
ve 

IE) [el-sattat] (33 [rabrab] vezninde) 
Oğlağa denir, gaz [cedy] gibi. Ve kavi 
ve şedid olan insân ve hayvâna denir. Ve 
tammü”l-hilkat, tavılü'l-kâmet adama de- 
nir, “ala-kavlin muztaribü'l-hilkat, yakı- 
şıksız, tavilü”l-kadd adama denir. 

dəssli [el-tatet] (fethateynle) Gilzat ve 
huşünetle söz söylemeğe denir; yukālu: ú 
səli ə bli gi esli də 

¿é LE fat sat) Cayn”ların fethiyle) Oğlak 
çağıracak savttan hikâyedir. 
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LAN lel-atatet| ERE [zelzelet] veznin- 
de) Delirmek, ö + [cunūn] masnāsınadır: 
Ve ce Ce diyerek oğlağı çağırmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 4s lJ vel! Ee 
LE šu , Şiz 

LE [et-tecattut] (jās Hefa“ull vezninde) 
Kelāmi talākat ve selāsetle edā edemeyip 
hurūf ve kelimâtını terdīd ve tekrār ey- 
leyerek tekellüm eylemek marnāsinadrr; 
yukālu: Sİ J < += H | DS g < 
555 

.. [cattā] ( 5 [hatta] vezninde) ve onda 
lügattir. Şarihin beyanına göre Huzeyl ve 
Saķīf ve Sad lügatidir. 


[= > gl 
də za [el-art] (>; [darb] vezninde) 
vezninde) Mızrak sulb ve saht olmak, 
ttreyip muztarib olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: 5, Ğ e gö bz 
cə I si elə lJ gēls J3Yİ vi Ve ya- 
labımak ma'nâsınadır; yukālu: öd S 
Ó gl bı 8 eş Ve bir nesneyi el ile ov- 
mak masnāsınadır; yukalu: 4815 35) sl — 


«alā-kavlin 


dəl gəl lel-arrât| (šas [seddād] veznin- 
de) Pek titreyici şedidü'l-ıztırâb nesneye 
denir; yukālu: + gi ZI 2255 Əə öz 
yei 
[= 3 gl 

čaļi [el-raft] (Sayn'ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Bir nesneyi burup kırmak, 
«alā-kavlin eczâsını dağlayıp saçılmaya- 
rak kırmak ma“nâsınadır; yukālu: ss 
O 1225 gl 82255 49) Ó GEN OLİN s, ās EL AN 
ila Ve “acemi kimse tekellüfle “Arabi 
kelimat etmek yāhūd lüknetinden naşı 
kelamı tamm ve vāfī eda edemeyip şikes- 
te hurd murd tekellüm eylemek marnāsīina 


5 olunur: yukalu: b) əə mə < 
-— 3 əə ə dd 

¿SÍ [el-afet] ( saz [ahmer] vezninde) 
Bön ve ahmak kişiye denir. Ve solak ada- 
ma denir, sesi [asser] ma“nâsına. 

əə, İİ [el-sifittan] SEL, [sifittān] vezninde 
ve müradifidir ki maddesinde zikr olun- 
du ve mübalagaten nefsine nisbetle lie 
Vifittaniyyl dahi derler. | 
iaaii [el-cafitet] 23-22: Faşidet) vezninde 
ve müradifidir ki bulamaç aşına denir. 


| Jë] 

PHA] lel-ilfevt| (j=; > [cirdahl] vez- 
ninde) ve 

də ala lel<ulfüt| (355; [zunbūr] veznin- 
de) ve 

geli (ei 
[enderāniyy] vezninde) Şol cesīmü’l- 
cūsse ahmak ve bī-magz kimseye denir ki 


lel-alfetâniyy| 


kuvve-i müfekkiresi olmamakla lisânına 
savāb ve hatâ ve ratb ve yābis her ne gelir 
ise savurur ola; yukālu: & per > le J 3 
salé ÇİZ SİL paši daz Z= gi gəzə) 


ərdi 
¿sai [el-amt] (5. [semt] vezninde) 
Yünü elde eğirmek için halka gibi değir- 
mice dürmek maʻnāsınadır, yukalu: ss 
İRİ 123822 Aİ 51 ŞEN əli ge 2 Çə 
J> AJI cə Ve kahr eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿ë 5] SŠ < Ve bir kimseyi 
hācetinden keff ve men: eylemek, “alâ- 
kavlin aslâ kayırmayarak kör vuruşu gibi 
neresi gelirse gelsin değnekle vurup çal- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 25 BL UM as 
Ju b asli 52 şi seli 52 g 
ANİ [et-tarmīt] (İz [tefīl] veznin- 
de) ¿sé [tamt] ile mamā-yi evvelde 


782 Kef 

mürâdiftir; yukalu: kss Şak, ó pál 2 
əsli [el--amītet] (“ayn”ın fethiyle) Eğ- 
rilmek için elde değirmi dürülmüş yün 
destesine denir, niteki kıldan olursa l 
[selīlet] ve penbeden olursa 35 ās [sebīhat] 
denir. Cem'i səsi lasmitet| gelir ve (42 
[umut] gelir zammeteynle ve cem“-i cinsi 
Mp Famitl gelir hâ'sız. 

VIE) [el-immīt] (< [sikkīt] veznin- 
de) Zarīf ve hâzık olan gözcüye denir; 
yukâlu: — > dē gi Ee jo Ve sar- 
hoşa denir. Ve zaīfii r-rey olan cahil 
ve nadana denir. Ve a“ma gibi bir cihete 
sülüke reh-yâb olmayan kimseye denir, 
gerek hissi ve gerek marnevī olsun, yanı 
nereye ve ne semte gideceğini bilmez olan 
adama denir ki hayrette olur; yukâlu: j 


iə İl gk Y gi de 
[> o £| 
EAN 
ne fasid ve tebah olmak maʻnāsınadır; 
yukalu: 423 5) Aşı —Uj ge EE ELAN Es Ve 


[el-"anet] (fethateynle) Bir nes- 


(245 [tanet] İsm ve günah marmnāsima 
ismdir, yukalu: Gül ərə 45 Ve helâk 
mamhasınadır: yukalu: SJ gi cəsi s ë 3 
Ve insana bir zahmet ve meşakkat uğra- 
mak ma'nâsınadır; yukalu: (3) E£ OM < 
¿Jr «ds (85 Ve bir kimse bir şiddet ve 
mihnete sataşmak ma'nâsınadır; yukālu: 
SAN çal Bi dei Ee Ve zinā eylemek 
ma'nâsınadır;. ve minhu kavluhu tarālā: 
Bir ə çi £ S <J qe ¿Jb Ve 
bir nesneye vehy ve zaf gelip kırılmak 
manasınadır; yukalu: a; J ¿ii EE 
Šli; Ve günâh kazanmak ma“nâsınadır; 
yukālu: lit ši öl HE) és Ve kırık ke- 
mik sarılıp onulduktan sonra tekrār bir se- 
beble kırılmak ma“nâsınadır; yukālu: < 
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SİN 35 yl b) gesi 

EYİ [el-irnāt] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi bir mihnet ve meşakkate uğrat- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: 1459 Bİ iz 
azal gi cái cə Ve sarılıp onulmuş ke- 
miği tekrar şikest eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿2 āsi Bl yəsi gha Bİ 
ASİ [et-tarnīt] (İz [tefl] 
de) Bir kimseye kasr ve teşdīd ile edāsı 
ve “uhdesinden hurūcu be-gāyet düşvar 


veznin- 


olan bir mādde tahmīl ve ilzām eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: ads 318 Bİ ÉS < 
esi de 2 1 25 uz 15 

© A zəl lel-<untüt| (ayn”ın zammıyla) #4 
[haliyy] dedikleri, yanı eşek kengeri ve 
buğdaycık otu dedikleri otun kurumuşuna 
denir ki mer"adandır. Ve düz sahrâda vâki“ 
yalnız ince uzun dağa denir. Ve her şeyin 
evveline ve ibtidâsına denir. Ve üzerine 
suūdu be-gâyet meşakkatli ve düşvar olan 
sarp tepeye ve bayıra denir. 

də əl [el--anūt] (> [sabūr] vezninde) 
Bu dahi su“üdu zahmetli olan Sb tepeye 
ve bayıra denir; yukalu: & çö; & šie Asi 
gta) GL gi 

zəl lel-Santetet| (iz 55 [dahrecet] 
vezninde) Bir nesneden irāz eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ,5 sī Bi dis tās Ve 
çebiş tabir olunan bir yaşında oğlağın boy- 
nuzu boylanıp yükselmek marnasınadır, 
yukālu: «8531 5) > gali öy EEE 

¿uJ [el-cānit] yele [jānis] vezninde ve 
müradifidir ki kocaya varmayıp evde ka- 
lan karı kıza denir; yukâlu: gi GU lat 
ge | 
diska lel-mute“annit| (3245: [muterannid] 
vezninde) Bir kimsenin hatâsını tutmak 
kaydında olan kişiye denir. isš |tesannut) 
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bir kimsenin hata ve zellesini tutmak kay- 
dında olmak ma“nâsınadır; yukalu: ¿s 
447 (gü, gi da 

dəsi lel-Sanit| Ils [ketif] vezninde) ve 
¿sii lel-munit| (3 [muhsin] veznin- 
de) ve 

¿faji [el-mwannet] (glass [muazzam] 
vezninde) Sarılıp onulduktan sonra tekrār 
şikest olan kemiğe denir. 


CES 
¿giii lel-mute“ahhit| ] Gs [muterahhid] 
vezninde) <Ateh ve humk ve belāhet sâhibi 
kimseye denir. 


Şarih der ki güya ki 42% |mute“attih| 
maklübudur, yukalu: 325 35 si Z= de: 2 
dəl 3 Burada 25 i [nīkat] humk ma“nâsınadır; 
tezyīn-i libas manâsına değildir. 


tii 


FASLU”L-“AYNİ”L-MU“CEME 
GAZALİ yasli, əb) 


[= = tl 

¿ái [el-ġatt] (ğayn”ın fethi ve tā nin 
teşdīdiyle) Bir kimseye bir mādde ile zah- 
met verip rencīde kılmak — 
yukālu: 335 b) J3Yİ otil é əə É ¿SU e Ve 
bir kimseyi suya daldırmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 455 b) skil “Ə «e Ve elini yahüd ye- 
nini ağıza tutmak makülesi halatla gülme- 
yi ihfa eylemek ma“nâsınadır; yukalu: ££ 
(uz 3] ki Ve söz ile bir kimseyi ifhâm 
ve iskat eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
S5 Bi ASİL «e Ve kabı ağızdan ayırma- 
yarak suyu peyderpey yudum yudum iç- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: & „á (5) ELİ EE 
sə b GÖYİ BU] e çoz 35 ək Ve bir 
kimseyi magmüm ve gussa- -nāk eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: is ši; 422 13) 2626 Ve 
bir adamı bunaltıp boğmak ma'nâsınadır; 
yukālu: â& 15) 252 Ve dābbeyi beri öte bi- 
fasıla seğirtmekle yorup dermānde eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 3 Ú; EE 
paš; “s uzi gi oÍ Ve ba'zı şeyi ba'zı 
şeye tabi“ ve tali kılmak ma'nâsınadır; 
yukalu: Lx 125 =] b) ¿a= EA 2 dē 


[= J tl 

KĀ [el-ģalt] (gayn'ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) <Akd olunan pazarlığı boz- 
mak, uy likaletl . yukalu: 
AF b) JI oli: gt HE giz Ayə a gel ci 

“İİİ lel-ğaletl (fethateynle) Yanlış hisab 
eylemek, Li [ģalat] masnasınadır, “alâ- 
kavlin 21 [ģalet] hisābda ve LE [ġalat] 
sözde olan yanlışlığa mahsūstur; yukālu: 
J) g b|; gi kı... 
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Şarih der ki evceh olan Ll [ģalat] ta”yla 
erammdir, ve ta”yla ¿Í [ģalet] hisāba 
mahsūstur. 

BESI [el-iģlintā”] (414 4] [isrindā”] vez- 
ninde) Bir kimseye getm ve darb ve kahr 
ile havāle ve şer-gir ve miistevlī olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: e Bİ ads 0% EŞ 
Ad zāli alu 

İİİ lel-galtat| (šË [feltet] vezninde) Ge- 
cenin evveline denir. 

Aİ [el-ģultet] Ge s= [curat] vezninde) 
¿Ís [ġalet] lafzından ismdir, yanlışlık 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿ si ads ° 
¿Sub [el-iģtilāt] (Ous [iftiāl] veznin- 
de) ve | 

də [et-teģallut] (j Hefa“ul) vezninde) 
Bir kimseyi gafletle tutmak ma“nâsınadır; 
yukālu: š+ e diši 1) a; as 


l> e gi 

GəSİİ lel-ğamtl (2.2. [semt] vezninde) 
Tarām sakīl olup yüreği basmakla mi“deyi 
bulandırıp sahibini sarhoş gibi şüride- 
dimag eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 2525 
¿25 adš de J J) ŞEN əli ge 22 ¿13 
Ol NE Ve suya daldırmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: AH: Bi skii s ze Ve bir nesne- 
yi örtüp bürümek manasınadır; yukālu: 
stas Bi 2 ZA Eze Ve su içerken teneffüs 
için başını yukarı tutmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: əyil Ke Az) ë ll L << 7 
bu mecâzdır, güya ki soluğunu su ile Eki 
[taģti'et] eder. 

EĞİ lel-ğametl (fethateynle) Sakil ta-am 
yüreği basmakla sâhibi sarhoş gibi bulan- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: GE E Sİ < 
R aló e plūdi Jİ gs IN cəli ge 
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FASLU”L-FA? 
cúil əə, 


[1 3] 

¿ÑY (el-iftirat) (Jus) [iftitāl] vezninde) 
Bir kimseye “indi aslsız bâtıl söz isnad ey- 
lemek ma“nâsınadır ki yalan atmak ta“bir 
olunur: tekülu: iākšui Jul giz SİS| Ve 
hod-rey olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
3224 151 als ksi SİS Ve feceten vefat 
eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: j ZI Gəli 
sizə BU) gəz A dē 

Şarih der ki bu maddenin hemzesi Ezherī 
nakli üzere sahihtir, yarır mehmüzdur. Ve 
İbn Şumeyl nakli üzere nā-malūmdur, 
yanī mehmüz mudur yahüd “— 
maddesinden midir muayyen değil- 
dir. Ve Ebü Zeyd rivayeti üzere gerçi 
mehmüziyyet üzere mesmürdur, lakin 
gayr- -i mehmūz istimāl vākidir, nite- 
ki 3, J Ls derler, “Ben sevika hulv 
kattım” mahallinde. Kezalik dəxli 5 3 
derler, ve bu dahi muhtemeldir ki aslı 
© [fevt]ten olmayıp mehmüz ola. Ve 
Câmi“u”l-luğa'da ¿|+ İİ, Gİ ibâretiyle 
mehmüzen mersümdur. 

[> — —| 

“əli [el-fett] (fa”nın fethi ve tâ'nın 
teşdidiyle) Bir nesneyi parmaklar ile rize 
rize hurd murd eylemek ma“nâsınadır, tirit 
ekmeği gibi; yukâlu: otil 7 sü eşi 13 
ge 1-54 25 5 J3Yİ Ve 

<3 [fett] İsm olur, kayalarda olan çatla- 
ğa denir. Cem'i & /5 [futūt] gelir. Kezalik 
masdar olur, bir şey”in kuvvetini izale ile 
zaif kılmak manasınadır: yukālu: 3 <š 
abi gi sie Ve bu mecazdır, güyâ ki 
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aevanını kesr eylemiştir. 

dəs [el-fetīt] ve 

də ali lel-fetüt| (ra”ların fethiyle) Parmak- 
lar ile rīze rize doğranmış ve ufanmış nes- 
neye denir; yukalu: & $4 gi OFORE 
Sii [el-futāt] (215 [ģurāb] vezninde) 
Bir şeyin ufantısına denir, yukālu: et 
¿u gl gəl 

İİ lel-fettet| (fâ'nın fethi ve zammıyla) 
Fışkı tuturuğuna denir ki ufaldıktan son- 
ra içine kav koyup tuturuk ederler. Ve bir 
mikdarca hurma kümesine denir, kütle-i 
temr manasina. 

GAZİ [et-tefettut] (dəs Htefa“ull vezninde) 
Rize rize olmak marnāsinadrr. 

KERSTİ lel-fetfetetl ERE [zelzelet] veznin- 
de) Deve suyu kanmak mertebesinden az 
içmek ma“nâsınadır; yukālu: |5] zaji iš 
5. | 

EĞİ [el-fetāfīt] (fa”nın fethiyle) İki üç 
kimse beyninde olan fısıltıya denir ki sir 
ehl-i meclis ne istimā ve ne fehm edeler; 
yukâlu: gö Y3 .. Y 31 si GE < 
Lisanımızda fit fit ne söyleşirler tabiri 
bundan mehüz olmak gerektir ki ¿s 
Vetafitlin müfredidir. 

dəli [el-fett] (fa”nın harekât-ı selasıyla) 
Dağınık ve perakende 
yukālu: óga Ğİ li ili RAS dəl 


ma'nâsınadır; 


İz kəl 

LAZ fel-fahtl (fa”nın fethi ve ha-yı 
mucemenin sükünuyla) Ay aydınına de- 
nir, .. > manasına; tekülu: 5 İz 
yaslı shb gi ela Ve aşçı tencereden 
et parçası çıkarmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
sodalı: a özdeği jā Bİ Vida El Ve 

223 [faht] Kapana ve faka denir, 2 ë [fahh] 
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gibi. Ve evlerin tavanlarında olan değirmi 
değirmi deliklere denir ki “Arab evlerine 
mahsüstur, murad damlarında olan baca- 
lardır ki onlardan içeriye şule nüfüz eder, 
hamam kubbelerinin bacaları gibi. Ve 


[faht] Masdar 
ma“nâsına; yukalu: ətli: gə M il < 
gələ 1) „Ji Ve kabin kapağını kaldırıp 
açmak ma“nâsınadır; yukālu: (3) £6ŅI < 
4235 Ve bir kimsenin başına kılıçla çalmak 
marnāsinadir; yukālu: 13) uzššu 115 < 
a Ve x= ú [fahitet] dedikleri kuş ötmek 
manâsınadır; yukalu: + b) ELİ — 


ižs olur, kesmek 


ELİ [el-fāhitet] Üveyik kuşuna denir. 
Şarihin beyanına göre mehtāb levninde 
olduğu bâ“is-i tesmiyedir. Ve 

ii [Fāhitet] Esmâ-i nisvandandır: 
Fahite bint Ebi Talib ki haher-i hazret-i 
Murtada”dır ve Fahite bint el-Velīd 
sahabiyyelerdir. 

iii [et-tefahhut] (442 [tefasul] veznin- 
de) Üveyik kuşunun yürüyüşü gibi yürü- 
mek mamasınadır, yukālu: |3) al ¿2 
zül ¿ë «4 Ve tasaccüb eylemek yani 
“ucb ve pindâr ile hod-binlik eylemek 
ma“nâsına isti māl olunur; yukālu: <s% 
LERİ lJ OS 

¿Ní [el-infihat] (Ou) [infirāl] veznin- 
de) Tavan delinmek marnāsinadir; yukālu: 
cağ b saz ERE 


|» > ə) 
dəl şal lel-furat) 
gâyet tatlı ve hoş- güvâr suya denir; 


1 (fa'nın zammıyla) Be- 


yukâlu: üz biz si 212 zú 

Mirellif &| 2 [furat] ile ğı Fazbl bey- 
nini mübalaga vechiyle fark eyledi, zīrā 
beyanına göre dē Fazbl içimi hoş, tatlı 


ve sinici su olup ve I [furāt] be-gāyet 
«azb olan su olacaktır. Ve zeyl-i māddede 
ve bis gi Gəliş ÖĞ öl “ibaretiyle LI 
[furāt] lafzının cemi od » [firtān] oldu- 
ğunu tasrih eylemiştir ki fa”nin kesriy- 
ledir, 2135 [ģurāb] ve 438 [ģirbān] gibi. 
Kezālik misâl-i mezbürda <! [furāt] 
lafzı vahid ve ceme mekül olduğunu 
isār eylemiştir, lâkin cemī-i tefāsīrde 
ag 35 bz dali şe) sibaretiyle mersüm 
olmakla lā-mahāle mefhümunda kesr ve 
izale fili muteber olmak mukarrerdir. 
Ona binen tetebbu" olunup bi'l-āhere 
Keşşaf haşiyesi Tayyibi işbu 21 sl əz 

S gi çi e iza gl ba diy 
GEZİN 2 dis LAN Güz yaslı ə güzəl ə 
ək ə İS səsi «ibāretiyle sebt eyledi- 
ğine zafer-yâb olundu. Yani 4 [furāt] 
lafzı maklüb olan čš, [rift] māddesinden 
me”hūzdur demektir, ve I 2 [furat] vasf- 
tır, ii [sucār] gibi, Mişbah”ın beyânına 
göre nâdiren DÉ » [firtān] üzere cem'lenir, 
Cl [ģurāb] lafzına haml ile ve mürâdifi 
olan biz [«azb] lafzına mahmül olmakla 
müfred ve ceme makül olur; yukālu: š 
212 iz 212 

Ve müellifin siyāk resminden 4 3 5. “azb-ı 
mufrit ma“nâsına olup &| 9 [furāt] ondan 
müştak olması münfehim olur. Ve 

dəl 2 [Furāt] Küfe Nehri'nin ismidir. 
Murâd nehr-i meşhürdur ki Kalikalâ 
cibālinden Şuğnı deresinden hâsıl olup 
ba“dehu Tercan ve Erzincân semtlerinden 
mürür ve nehr-i Murâd ile cem" olup Ma- 
latya tarafından Rümkale ve BPru”1-Furat 
altından Hit ve Hadıs”den Kerbela”ya 
revan ve onda Dicle ile müctemr olup 
Basra şarkisinden Küfe kurbünde Bahr-i 


Hurmuz'e munsabb olur. Mürellif 
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müsamaha eylemiştir. Tesniye bünyesiyle 
otlž [Furātān] 212 [Furāt] ile = [Du- 
ceyl] nehridir. Ve 

də gi [furāt] Denize ıtlâk olunur, << [bahr] 
gibi. Ve 

dəl gi [Furāt] Adam-ı ricâldendir. 

bi 3 zall lel-furütet) (fa”nın zammıyla) Su 
tatlı ve hoş-güvâr olmak marnasınadır, 
yukālu: cis bl metēji Aİ ge 2,2 ELİ jā 
b yal lel-feretl (fethateynle) Bir kimse 
pek hüş-mend ve sahib-i rüşd ve reviy- 
yet iken “akl ve idraki sonradan muhtell 
ve zarif olmak mamasınadır: yukalu: & š 
—. ıı... dəsi 
dəs şal [el-fert] (>; [darb] vezninde) Zina 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: E sss 
sb) J3Yİ cəli ša Eş 

os 5 yal [el-fertenā] (fa”nın fethi ve elifin 
kasrıyla) Zina-kar “avrete denir, madde-i 
merkümeden mehüzdur. Şarih der ki 
müellif nün”nun ziyadesine zahib olmuş- 
tur. Ve Sibeyvehi “indinde rubaqdir, lakin 
maTüf olan , 55 [Fertenā] bir muganniye 
“avret ismidir. 

b şal [el-firt] (fa”nın kesriyle) Sere ta*bīr 
olunan mikdara denir ki karıştan küçük- 
tür, xə [fitr] manâsına. 


CRIS 
DESİ [el-fustat] bük? [fustāt] vezninde 
ve müradifidir ki büyük kara çadıra de- 
nir, bacdehu padişahların büyük sayevan 
ve oba tasbir olunan çadırlarına dahi ıtlâk 
olunmuştur. Fariside hargah denir ve iki- 
sinde dahi fa”ların kesriyle lügattir. 


[lo J S] 


rail [el-feltet] (fa”nın fethi ve lâm'ın 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


sükünuyla) Her ayın ahir gecesine denir, 
“ala-kavlin şol ayın âhir gününe denir ki 
ondan sonra gelen ay şehr-i haram ola, 
mesela Cumade”l-ahirenin ahir günü gibi. 
Ve 

245 [feltet] Bir iş ve bir nesne hayal ve 
hatırda yok iken ansızın zuhür eylemek 
marnāsīina ismdir; yukalu: gi i „Ši ó% 
düş 34 66 i 123 Ve bu, ma'nâ-yı ātīden 
mehūzdur. 

GSÜYİ lel-iflat) (hemzenin kesriyle) Bir 
kimsenin elinden ya bağ makülesi nesne- 
den insan yahüd hayvan ansızın kaçıp kur- 
tulmak ve boşanıp gitmek ma'nâsınadır, 
tuzaktan ve elden kuşun kaçıp kurtulma- 
SI gibi, yukalu: şə ša edi si Az ll ll 
yasi 3 SİSI Ve bu marnāda miite*addī 
olur; yukālu: ka “İLİ si: bəzə zili 


“İsi [et-tefellut] 1 dəs İtefacull veznin- 
de) Bu dahi bir vartadan nāgehānī SIYTI- 
hp halâs olmak ma'nâsınadır; tekūlu: alās 
ales gi = LI Ve müştâk ve ārzū-mend 
olmak ma'nâsınadır; yukâlu: EE Zi ¿1 
əs) ve yukalu: dz si ¿k 2 sl dr öl 
EEF 53 uzi Ve bir kimse üzere nāgehānī 
atılıp sıçramak marmnasınadır, yukālu: GİZ 
ci r Bi «ls 

GSGİYİ fel-iftilat) (Ous) [iftical] vezninde) 
Tefekkürsüz bi'l-bedāhe sir ve emsāli 
kelām söylemek manasınadır; yukalu: 
NE Bİ ŠĪ Cİ) Ve ansızın ölmek 
ma'nâsınadır; yukālu: e əsə isi 
sus Su Bİ yazi Ve biri işe henüz tehyfe-i 
esbab eylemeksizin nāgehānī ona satas- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: ši lis Á NE 
BİLİ J sözi 
öd lel-feletân| (fetehatla Ú gə İseretanl 
vezninde) Cünbüşlü, neşatlı oynak ata de- 


nir. Ve yavuz ve sulb ve şedid ve dilir olan 
ata ve adama denir. Ve 

öldi [Feletān] Ashabdan birinin ismidir ki 
Feletan b. “Aşım”dır. Ve bir kuş adıdır ki 
maymun şikar eder. Şarih bunu gö İzum- 
mec] ile beyân eylemiştir ki Fārisīde du- 
biraderan ve Tiirkīde seksek kuşu ve ötle- 
gü kuşu dedikleri şikarı kuştur. 

də idi [el-felūt] (52 [sabūr] vezninde) 
Şol ihram ta*bīr olunan kisve-i “Araba de- 
nir ki küçük olmakla labis olanın eğninde 
iki ucu bir araya gelip kavuşmamakla be- 
denini ihata eylemeye: yukalu: & yö Us 
şə Bə 332 25 Y 055) 

¿SM fel-filatl (fa”nın kesriyle ZU 
[mufāralet]ten masdar-ı sānīdir) Bir kim- 
seye ansızın sataşmak ma“nâsınadır; 
yukalu: ed 15) GU 4556 

Kāti) (Eflet| (dazi [ahmed] vezninde) ve 
¿Íi [Fuleyt] (555 [zubeyr] vezninde) ve 
Fər [Felītet] (2 [sefīnet] vezninde) 
Esāmī-i ricâldendir. 
odi fel-filtan) 
fetehātla lügattir) ve 


(fa”nın kesriyle ve 


ləl lel-fulet| (5.2 [surad] vezninde) ve 
ari fel-fullet| (lâm-ı müşeddede ile 
yə [ķkubber] vezninde) Yüğrük ata denir 
1: 2 si diş Eliş özb də 
EĞİ [el-felet] (fethateynle) Bir kimsenin 
elinden kaçıp kurtulmak ma“nâsına ism- 
dir, tekūlu: &. 2125 Y gi SÍ dis lu 
¿2 [el-feletāt] (harekâtla) Zikr olu- 
nan 245 [feltet] kelimesinin cemridir ki bir 
nesne ansızın zuhür eylemeğe denir. Bu 
münasebetle min-gayri reviyyetin zuhür 
eden badire ve hefve ve zellede istimâl 
olunmuştur; ve minhu yukālu: et & 2 


788 dal 
2815: dl gan si yil Ve minhu fī sıfati 
meclisi”n- Nebiyyi: Ğİ 29) si “Gb 53” 


S3 hu A? ə. ss öl 

[= əl 
də Tr [el-mefhūt] & 4x [mebhūt] vez- 
ninde ve müradifidir ki dem-i mu“ârazada 
cevabı kalmayıp mütehayyiren hâmüş ka- 
lan kişiye denir. 


[ > əl 
bl [el-fevt] (fa'nın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) ve 
ól [el-fevāt] (fänn fethiyle) Bir 
nesne elden gitmek ve geçip savuşmak 
manasınadır, şöyle ki bir dahi idraki 
müte“azzir ola. Asl &$ [fevt] bir dahi 
vusül ve idraki mümkin olmamak vec- 
hiyle bir şey?in insandan geçip dür olma- 
sı masasına mevzü“dur; yukālu: „ŠĪ Gl 
EE —5 3) Bigi; ÉS & Ve ‘Arablar şa 
es S amat) S 34 asi əşi derler, “O nes- 
ne onun gözü görüp eli yetişmediği yer- 
dedir” diyecek mahalde. Meselâ bed-durā 
makamında sz.) — š 3İ 43 Ea Jas 
di bz j derler, yanı “Hak tarala rızkı- 
nı şu vechile kılsın ki gözü görsün ağızı 
yahüd mızrağı yāhūd eli erişmesin.” Ve 
yukalu: 2 35 353 22 gi Lİ LA 
Buralarda & lafzı zarf mecrâsındadır, 
445 — OL takdirindedir. Ve 
© [fevt] Her iki parmağın aralığına ıtlâk 
olunur. Ve 
24 [fevāt] iz © İmevtu fec'et| 
ma“nâsına isti māl olunur, 5x fsebkl 
masasından mehüzdur ki 6% «st 
iŞ, derler, gö manâsına ki bu sanl 
mecāzdir; ve auru 5 hadisu: tig K ... gi 
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sed əşi gl “sil ğa 

İYİ fel-iftiyat) (Ous) [iftiāl] vezninde) 
Bir kimseden bir nesne fevt olup geçmek 
ma'nâsınadır; yukālu: lt əz, Nİ HA] 
Ve bir kimse ile meşveret ve istīzān ey- 
lemeksizin hod-be-hod bir kâr ve “amele 
mübaşeret eylemek ma'nâsına isti“mâl 
olunur ki 5x [sebķ] ma“nâsına olan & s 
[fevtļten iftirāldir; ve minhu yukalu: 553 
Š; das V gl Jak Az dē qlz Gök S 
° zl Yanı “Filan kimse kendi haberi ve 
emr ve izni olmadıkça umūrundan bir iş 
“amele gelmek cihetiyle mesbük olmaz.” 
Hülasası bila-izn hod-be-hod bir kimse 
bir husüsla sabık olmak mümkin değil- 
dir. Ve”l-hasıl yukalu: 3 üzə ¿jl sə üs 
a adla DIĞI 48 4625 3 ši Kezālik bir kimse- 
den mu“âvenet taleb eylemeksizin bir işe 
mübaşeret eylese Nİ e Gələ) derler. Ve 
bunlar tagallüb mamasını mutazammın 
olmakla , 1: kelimesiyle müte“addi oldu- 
lar. Ve 

Skl [iftiyāt] Bir kimse kendiliğinden bir 
nesne peyda eylemek maʻnāsına isti māl 
olunur ki bu dahi 5: fsebkl ma“nâsından 
me”hüzdur: yukālu: 48581 15) ŠĪ <J Ve 
bir kimse üzere bir mâdde ile hükümet ey- 
lemek manasına isti māl olunur, yukâlu: 
le SE Bİ İYİ ə le EĞ) 

Ssöyi [el-ifātet] (655) [ifādet] vezninde) 
Bir kimseden bir nesneyi fevt ettirmek 
manasınadır; yukālu: is + AŞ gi eği Gİ 
də uzi [et-tefāvut] 1 (əz [tefacul] vez- 
ninde) İki nesnenin beyni ıraklaşmak, 
yanı evsaf cihetiyle birbirine muhtelif 
ve gayr-i mütenâsib olmak marnasınadır, 
güya ki ehadühümünın vasfı âheri fevt 
ve sebk eylemiş olur, yukālu: Ol| — +š 
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Uğuz G jG İM Ve işbu ó% İtefavetel 
maddesinin masdarı olan © šu [tefāvut] 
lafzında vav”ın harekāt-1 selâsıyla lügat- 
tir. Kilābiyyūn vāv'1 meftüh ederler, ve 
«Anberī meksür ederler. Ve bu kıyâstan 
haricdir ve bab-ı mezbüre münhasırdır. 
Güya ki vav üzere zammeyi istiskal eyle- 
meleriyle meftüh ederler ve iş [tevālī] 
ve şiş [tevānī] gibi bazı masadır-ı 
muttelleye kıyasla meksür ederler. 

Šā şaİl lel-fuveyt) (555 [zubeyr] vezninde) 
Hod-rey ve müstebidd bi'l-fis]l olan kim- 
seye ıtlâk olunur; tasgīri tazıme mebnidir, 
müzekker ve mirennese ıtlâk olunur; 
yukâlu: S; «lp š 22 gi döş ESAF döş de 
şu 

dəsi [et-tefevvut] (j [tefasul] veznin- 
de) Bir nesneden bazı mehāsin fevt ol- 
makla “ayb ve nakīsalı olmak ma“nâsınadır 
ve minhu kavluhu tarala: ge və sz lb 
Paz 13) Şi Pt Şİ h gə yas 
İğ —ə də Gi LİN İĞ pi sə səsli 
is İSİ is ó 3) şel Yanı mã- 'ebdera 
olan halk-ı ilahıde vaz-1 engüşt-i i'tirāz 
edecek şu nedir yoktur. Ve kale”1- 
Ferr? 22) 321) vs la məl Səudi 
Š Sis SÉ ei $ EYİ Enver cipi 
25 

Gə is [tefevvut] zs) [iftiyāt] gibi bir kim- 
senin malı makülesi nesnelerde emr ve 
izni olmaksızın hod-be-hod tasarruf ve 
imâl eylemek ma“nâsınadır ki kendiliğin- 
den ona sâbık olmaktır; yukālu: «le &$5 
4 sl b) Ju „è Bu dahi galebe marnasını 
mutazammın olmakla cək? ile sılalanmıştır. 


dā, 789 
FASLU”L-KAF 
(əlli 25) 
İz » öl 
Gəl fel-kattl (kaf”ın fethi ve ta”nın 
tesdīdiyle) Koģuculuk eylemek 


ma“nâsınadır; yukālu: ts Epi — 0% 
Giz GİYİN di ge Ve 

3 [katt] İsm olur, yonca dedikleri nebata 
denir, £.245)| [isfist] gibi, “ala-kavlin kuru- 
suna denir akdi [fisfis] gibi. Ve 

2 [katt] Yalan söylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: Gi gi S, Aa İğ Ve bir kimse- 
nin “amel ve irâdesini fehm ve derk eyle- 
mek için nihānīce ensesine düşüp der-pey 
olmak ma“nâsınadır; yukālu: |5) 0% MEOE 
Lg Giad 1z2 4321 Ve çoban, 12 [huyám] 
«illetine uğramış devenin istidlâl için bev- 
lini koklamak mamasınadır, yukalu: 2 
Ji ejl yesdl dy ° 5 el! Ve öl 
Í susalık ta“bir ettikleri cillettir. Ve 
“3 İkattl Bir nesneyi tülanı kesmek 
ma'“nâsınadır; yukālu: 335 b) Ball ¿š Ve 
azaltmak, taklıl ma'nâsınadır; yukālu: 2 
Aİ ls 8 A Ve hâzır ve āmāde kılmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: is ls] 45 Ve azca 
azca biriktirmek marnāsinadir; yukālu: 
SÉ OL ais Bİ əl ¿š Ve bir kimsenin 
izine düşüp izlemek ma“nâsınadır; yukalu: 
125 b) ô 3] ¿2 

¿236 [et-taktīt] (j= [tefīl] vezninde) 
Bu dahi košuculuk eylemek marnasınadır, 
yukalu: 355 (5) “əcəli &$ Ve tib makūlesi 
müteferrik eczâyı cem" ve tabhla ma“cün 
ve mürekkeb eylemek marnasınadır, 
yukālu: G; Kass |3] ESI ¿5 

sz lel-katkatet| 47) [zelzelet] vezninde 


790 esil 

ki mükerrerdir, beri öte söz iletip getir- 
mekle koğuculuk eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: £ 5) de 

Bİ lel-kittitâ| ( 2-2> [hissīsā] vez- 
ninde) Bu dahi masdardır, koğuculuk 
eylemek marnasınadır, ve mübalagaten 
vasf olur, S6 [kattat] ma“nâsına, ke-ma 
se-yuzkeru. 

Ğİ [el-ķattāt] (8145 [seddād] vezninde) 
ve 

sə ali lel-katüt| (> [sabūr] vezninde) 
Bunlar da koğucu ve suhen-çin olan müf- 
side denir, £ [ķittītā] gibi, “ala-kavlin 
üçü dahi şol kimseye denir ki görünmez 
ve bilinmez yerden dā?imā nasin sözlerini 
dinler ola, gerek koğuculuk eylesin gerek 
eylemesin; Türkide ona dinici tabir eder- 
ler, ahlâk-ı seyyiedendir; yuk dəə 5 
ÚI U raa ji ez Ğİ PE OFF SÉ 
Qez j jf GE igo öl Y dg ə Bura- 
da mürellifin kā) kavli sīn'in ve mīm'in 
şeddeleriyledir. 

¿fuji [el-muķattet] (£3;4 (muvakkat) 
vezninde) Şol zeytün yağına denir ki içi- 
ne hoş-bü reyāhīn mezc ve tabh olunmuş 
ola, “ala-kavlin sā?ir edhân-ı tayyibe mezc 
olunmuş ola; ve minhu'l-hadīsu ennehu 
aleyhi” s-selâm: 3 çi > si İN 
iz BASİ Sİ Zel) ANİ 3 cə ği“ is 


5 [Kattet] (22 [dabbet] veznin- 
de) Tābiīnden ibn Katte demekle 


marūf Suleyman b. Habib el-Muhāribī 
vâlidesinin ismidir. 

GEĞYİ [el-iķtitāt] (esi) [iftiāl] veznin- 
de) Bir şey?i bi-tamamihi istīsāl eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: isti b) 2 gel dö) 
ÖĞ [Kutāt] (CA; [ģurāb] vezninde) 
Yemen'de bir mevzi“ adıdır. 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


İz yol 
dəşsəll [el-ķurūt] 
de) Seyelan eden kan birbiri üzere cem“ 
olup kurumak, “alâ-kavlin darb eserinden 


G ə [ķuūd] veznin- 


bedende derinin altında göğerip kalmak 
manasınadır ki kan oturmak tarbir olu- 
nur: yukalu: İNİ i ge Bai ó h5 pil 52 
dili 225 SARI gi šā dei ZS 5) gli 
— yeli ja 

dəyil iezī] (fethateynle) Bir kim- 
senin çehresi hiizn ve keder yāhūd gayz 
ve gazab sebebiyle mütegayyir olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: al ç, 65 jel & š 
B lo ieks Nİ gli Ve | 
Š 9 [karat] İsm olur, buza denir, i&> İce- 
med] ma“nâsına. 
sə Hİ lel-karitl (ra”nın kesriyle) Miskin 
be-gāyet ehaff ve a'lâsına denir, magşüş 
olan misk sakil olur. Ve 
ci Dü [kārit] Her görüp bulduğu nesneyi 
ahz eder olan kişiye denir; yukālu: jz 2 
2323 ist S zi, Ğİ Gö Ba:zı nüshada izi 
yerinde is ü “unvânıyla mersümdur. 
də ali lel-mukteritl (<! əl [iktirāt]tan 
ism-i fasldir, S. yö [karit] ile marnā-yi 
sânıde mürâdiftir. 
65 [Karateyyā] (fetehâtla ve yâ-yı mü- 
şeddede ile) Filesün sancağında bir 
beldedir. 


U $ [Karetān] (fetehatla) Bir mevzi'dir. 
<;34 [Kārūt] (2 [hārūt] vezninde) 
Bir hısn adıdır. 

da yal fel-karit) £. 5 [karīs] vezninde ve 
müradifidir ki berd-i şedide denir. 

“ə ” [Ķurāt] (12 [ģurāb] vezninde) 
Tihâme ile Şâm beyninde bir vādī ismidir. 
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[= = + öl 
Lg ál [el-ķarbūt] _ 25 [ķarbūs] veznin- 
de ve mürādifidir ki eyerin ön kaşına de- 
nir, 2.23 dl o 523 

İz J à] 

“ali lel-kalt1 (kaf”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Dağlarda hılkī oyma çukura 
denir ki onda su irkilir. Ve kalilü'l-lahm 
olan kimseye denir ki ince kesim ve çe- 
limsiz ta“bir olunur. 
¿új [el-ķalit] (ss [ketif] vezninde) Bu 
dahi kalılü'l-lahm olan hılki arık adama 
denir. 
Gül lel-kaletl (ts: [tarab] vezninde) 
Helak olmak ma“nâsınadır; yukalu: 5 
dlə Bi ailəli s, İS des 
iliki [el-maķletet] siz [mehleket] vez- 
ninde ve müradifidir ki mahall-i hatar u 
helāktir; yukālu: :Siz-l gi ziii ə ə 
&YĞİİ [el-miķlāt] (12, İmihrabl vez- 
ninde) Hemen bir yavru doğurup bir dahi 
munkatı olan nākaya denir. Ve evlâdı 
durmaz hatuna denir; yukâlu: (3) Su 3 göl 
İz ui As 38 j j 
EYİ [el-iķlāt] (hemzenin kesriyle) 
Nāka ve hatun, GS, [miķlāt] olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 15) sili 3 30) «iki 
Eli, Ll» Ve I 
S [iklat] Helāk eylemek, “ala-kavlin 
“urza-i helak eylemek oma'nâsınadır; 
yukalu: By 1238 ši izi pi aši 
rail lel-kaltetl Ga [feltet] vezninde) Sütü 
halavetli 7 oa deni ki . 


çokə 2 


səli 
belli lel-Kalteyn| (45525 [bahreyn] vez- 


ninde) Yemāme'de bir karye adıdır. 
osli 3915  [Dāretu'I-Kalteyn] Bir 


mevzidir. 
rab [Kultet] (ās x [curat] vezninde) 
Mışır'da bir karyedir. 

İz ged səl 
¿JP [el-iķlitāt] Gi$ [isbitrār] 
vezninde) Saç pek kıvırcıklanmak 


ma“nâsınadır; yukalu: isli gi gaili dəli) 


İz ə döl 
¿2 +š [Kalhet] (= [cafer] vezninde) ve 
É [Kalhat] (942 [saklab] vezninde) 
İki mevzilerdir. Hadramevt diyarının yu- 
karı tarafında bir belde olacaktır ki 2.25 
[Kalhet] ve iç [Kalhat] dahi derler. 
İz o öl 

sə ali fel-kunüt) (5 55 (ku“üd) vezninde) 
Tācat ve “ibadet eylemek ma“nâsınadır; ve 
bihi fussire kavluhu tarālā: 45, 56 0 1⁄2 53% 
Sb si Ve süküt eylemek ma“nâsınadır. 
Ve dura eylemek manâsınadır. Ve kıyam 
fi's-salāt oma“nâsınadır. Ve 
kelam-ı dünyeviden imsak eylemek 
marnāsinadīr. Ve bunların cümlesi bab-ı 
evvelden masūgdur. Şarihin beyânına göre 


namazda 


bunlar ıtlâkât-ı geriyyeden asl maması 
lüzüm-ı ta"attir ve imsak “ani'l-kelâm dahi 
namaza mahsūstur; A E SUM g az Bİ 
is? SİZ 5 Mall ə diss ES öl is 
esli və Sİ qəba 

Mütercim der ki salat-ı vitre <» g [kunūt] 
ıtlâkı sir namazdan ziyâde duâyı müş- 
temil Gil için yāhūd tül-ı kıyâmı 
yâhüd “insis „a dl; isi 34)” keli- 
melerini hāvī olduğu için ve O kelimele- 
ri mutazammın olduğu için o durāya da 


& ye Ikunüt| itlāk eylediler. Bir rivâyette 
A Bg ve yazl 12 ismleriyle iki 
süre-i Kuraniyyedir, İmâm Suyüti Durr-i 
mensür”da ba'de'I-mu“avvizeteyn onları 
tefsīr eylemiştir. 

SGY [el-iķnāt] (hemzenin kesriyle) Bed- 
dura eylemek manasınadır; yukālu: EĞİ 
sazz les Šļ İşli Lakin sir mahalde 
mutlakan duâ ile müfesserdir. Ve ba'zı 
nüshada ve ba“zı ümmehatta bu madde mā- 
ba“dlarıyla sülâsı “unvânında mersūmdur 
ve Başöir'de mezid ile müsebbettir. Ve 
Gə) [iknāt] namazda kıyâmı uzatmak 
mamnasınadır: yukalu: bi Bİ asl ēdi 
LZ) Pi kil Ve hacc-ı şerife müdâvemet 
kılmak ma'nâsınadır; yukālu: b) j J šī 
gsl gisi Ve çok çok gazā ve cihâd eylemek 
marnasınadır: yukālu: Şİ bi b) o% šī 
Ve dergah-ı ilāhīye tezellül ve tevāzu" ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: b) dəsi šī 
Āā sis 

zci lel-kanâtet| Gəl 5 [kerāmet] veznin- 
de) Kalīlu t-taām olmak ma“nâsınadır 
ki ekül olmayıp kem-hvâr olmaktan 
“ibarettir, yukālu: tdi Gə S ksi Gö 
gi gi çileli İLE 08 15) elši 

“zəli [el-ķanīt] ( gəl [emīr] vezninde) 
Kaliletü'l-ekl olan hatuna denir; yukālu: 
çakal NE gi kids da Ricale dahi itlāk olu- 
nur: yukālu: Züzİi ; öz gi iš de Ve 

¿š [ķanīt] Şol kırbaya denir ki sık ve 
metin dikişli olmakla suyu gereği gibi 
tutup bir katresini akıtmaya; yukalu: z 
dlja gi ¿á Burada j=: [musīl] nüshala- 
ri galattir, zīrā ps o üzə) ma“nâsından 
me>hüzdur ve cilšu [missīk]. əə [sikkīn] 
veznindedir. 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


İz £ ° öl 
blia [el-ķināt] (kâf'ın kesriyle) Yüzü 
kıllı kişiye denir, Hūveydī Kürdü gibi, 
yukālu: <J 43 55 si DUS je; 

İz > əl 

sə all lel-kütl (kaf”ın zammıyla) ve 
¿äi [el-ķīt] (kaf”ın kesriyle) ve 
səl [el-ķītet] ve 
¿s el-köit| ve 
dəl şall [el-ķavāt] (4x [sehāb] veznin- 
de) Bedeni tutacak mikdarı yarnī beden-i 
insânı onunla sedd-i ramak eyleyecek 
gıdâ ve tüşeye denir. & ye İkütlun cemi 
Gəli fakvatl gelir ve ¿sú (köt) fi”T-asl 
ism-i fācildir. 
ball [el-ķavt] (kaf”ın fethiyle) ve 
də all lel-küt) (kaf”ın zammıyla) ve 
öd [el-ķiyātet] (kaf”ın kesriyle) Bir kim- 
seyi kütlandırmak ma“nâsınadır; yukalu: 
gele b) tās 659 UŞ eğik pi Ve Sə 
İkiyatetlin aslı 3175 İkivatetltir, kezalik 5 
[kīt] ve 3 [ķītet] dahi vāvīlerdir. 
Sky [el-iķtiyāt] (Jus) [ifticāl] vezninde) 
Kūt ve gıdâlanmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
ĞU İle Ll 
¿sJ fel-köitJ Küt ve gıdâya denir ki zikr 
olundu. Ve 
$ ¿sű [kait] Arslana ıtlāk olunur. Ve kifayet 
mikdāri dirliğe itlāk olunur; yukālu: 3 ga 
sus eş si Bİ e əə < 
ERİ lel-Mukftl (5-5 [mubīn] vezninde) 
Esmâ-i hüsnâdandır, hâfız ve nigeh-bân 
ma“nâsınadır. Ve muktedir ma“nâsınadır 
ki her şeye kadirdir, herkese küt ve gıdâ 
itâsına kudreti olduğu gibi. Müellifin 
Başa?ir de beyanına göre šu) likatetlten 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


me*hūzdur ki ma“nâ-yı lazımı olan hâfız ve 
şahid demektir ki herkes küt ve gıdası üze- 
rine lazım olan kesleri elbette muhafaza 
ve ikata ile vücüdlarını himayet eyler ve 
daima üzerlerinde kim olur. Kezalik 
iktidar ma“nâsı dahi ma“nâ-yı lüzümudur, 
ve minhu kavluhu tala: J se al (53% 
Igi də alās ls gi qazı Zə 

zəl [el-ķītet] (kaf”ın kesriyle) S, ye 
[kūt] ma“nâsınadır ki zikr olundu. Bu 
manâdandır ki ‘Arablar 325 4 JO R der- 
ler, gisi Kabi ma“nâsına. 

Züzeyi lel-istikatetl Küt ve gıdâ istemek 
ma'nâsınadır; yukālu: & zāli ts gi GL) 
EYİ lel-ikatetl (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseye küt ve gıdâ vermek ma'nâsınadır; 
yukalu: sé üz Ve bir nesneye güç yet- 
mek manâsına istismâl olunur, niteki zikr 
olundu: yukālu: Úi Bİ sal de ēdi 


FASLU”L-KAF 
(ASI də) 


|» — 5] 

¿kii [el-kebt] (z [sebt] vezninde) Bir 
kimseyi yere çalmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
geyə İM GÜN əlli ga ÉS 425 Ve bir kimse- 
yi hacil ve rüsvâ eylemek marnasınadır, 
yukâlu: si Bl 225 Ve bir nesneden sarf 
ve men eylemek manâsınadır; yukâlu: 
82 |5] 265 Ve kesr eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ¿$ 15) 255 Ve düşmanı gayz ve 
kinle redd eylemek manasınadır; yukālu: 
alaz, 653 Bİ 54l £3 Ve zelil ve mühân ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: döl 5) ES 


iu [el-muktebit] 1 (Ss) [iktibātļtan 
ism-i fācildir, pür-gam ve endüh olan kişi- 
ye denir; yukālu: GE 2.22 si iš ga 
|» > a) 

¿sÍ [el-kibrīt] (kaf”ın kesriyle us 
[fidīl] vezninde) Cins ahcārdan hacer-i 
marrüf ismidir ki ateş gibi yanar ve yakar. 
Ve yākūt-1 ahmere ve altına da ıtlâk olunur. 
Ve bazılar indinde kibrit, cevahir-i arziy- 
yeden bir nev“ cevherdir ki ma“deni bilâd-ı 
şarkiyyede Tubbet ülkesinin verâsında 
vādī-i Neml dedikleri mahaldedir. 
Madüm ola ki kibrit dediği Fārisīde ve 
Türkide kükürd ta“bır ettikleridir ki dört 
kısm olur, beyāz ve sarı ve kırmızı ve siyāh 
olur. Efdali kırmızı nevidir ki kībrīt-i ah- 
mer dedikleridir, cevâhir-i arziyyedendir. 
Vādī-i Beml”de olur. Onda keçi kadar ka- 
rıncalar olur, sibā gibi insana hücüm edip 
pāre pare ederler. Geceler birkaç fersah 
mesafeden lemeân eder. Ve el-an mevcüd 
olan kükürdün iyisi sarı olandır ki çubuk 


kükürdü tabir olunur, beyne 1-etībbā> 
ei [esābiī] derler. Ve akçıl olana bez 
kükürdü derler ve ba“zı emkinede "uyūn-1 
hârre olduğu hâlde cereyān eder, tabh ile 
kibrit olur. Bu kısmı siyaha mail olur. Ve 
ılıca ve bana tabir olunan 1ss1 çeşmelerin 
menba“ında kükürd damarı olmakla su ıssı 
neb* eder. Ve kīmyāgerān iksīr-i zehebe 
kibrit-i ahmer ıtlâk ederler. Ve kibrīte asl-1 
hārr ıtlâk ederler, niteki zībaka asl-1 bârid 
derler. Ve bazı arzın türabında kibrit ol- 
makla gâh-be-gâh duhân ve şule gibi 
âsârı zuhür eder. Hattâ İtalya civârında 
Akdeniz'de Sicilya arzında vâki“ bir ce- 
belden ekseriyyā kesif duhân zuhür ve 
bazen kemâl-i şiddet ü hiddetle bir taraf- 
tan çatlayıp içinden şu“le-feşân âteş sudür 
edip etraf ve eknafını haksar eder. 

ES [el-kebretet] G= [dahrecet] vez- 
ninde) Devenin gövdesine kükürd sürmek 
manasınadır ki bazı ecza ile halt edip sü- 
rerler; yukâlu: — z<. É US$ 

lo — 3] 

İİ [el-ketīt] (2-5 [setīt] vezninde) 
Tencere kaynarken zuhür eden savtına de- 
nir ki kit kit diye zuhür eder. Kezālik kay- 
nayan hamr ve nebizin savtına denir. Ve 
genç devenin ibtidâ böğürmesinde zâhir 
olan savtına denir. Ve hışm-nâk adamın 
şiddet-i gayz u kinesi hengâmında genç 
deve böğürmesine gebīh, sadrında cevelân 
eden gümültüye denir; tekūlu: L, cis 
bal sis sə Kİ oyat bez d Éo gi s 
Ve I | | 

(5255 [kett] Bahīl ve nâkese denir. Ve 
masdar olur, âhestece teeniyle yürümek, 
«alā-kavlin adımları sık sık atarak tiz tiz 
yürümek ma'nâsına; yukālu: ss dəsi m. 
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“ 445 o 


dju g işls zə 3İ üz) gəz BŞ GÜN LU ge 
Ve 

(55 [kett] (kaf”ın fethi ve ta”nın tesdīdiyle) 
ve 

(5265 [kett] Deve yapça böğürmek 
ma'nâsınadır, yukālu: ÉS; ÉS zal <S 
Gİ Eke göz 3) ŞEN Old ge Ve bir kim- 
seyi magmüm ve tasa-nâk eylemek 
ma“nâsınadır, yukālu: öz. (3) U95 £S Ve 
bir kimseyi tezlīl ve hāksār eylemek 
ma“nâsınadır, yukālu: âx£ 3 3) (53 ES Ve 
tencere kaynamak mamnasınadır: yukalu: 
LĪ 15) Sisli — Ve bir kimsenin kulağına 
bir söz fısıldamak ma'nâsınadır; yukālu: 
555 b) dəs ii š ip 6553 és 2 eş S ¿S 
513 Ve 

as [kett] Gövdesinde eti azca olan çelim- 
siz adama denir; ere ve “avrete ıtlak olu- 
nur; yukâlu: ll dəs gi ¿s Tas ds dəə 
Ve 

as [kett] Saymak ma“nâsına masdar olur; 
“ DM ES şi 4653” 
apašš Y5 2325 Y gl ve yukālu: ú gez öö 
yali S 25 | 
Sİ lel-ketketet| (dž; [zelzelet] veznin- 
de) Bu dahi yapça yapça yāhūd adımları 


ve minhu'l-meselu: 


sık sık atarak tiz tiz yürümek ma“nâsınadır; 
yukālu: hái 238 şi 155 Š) İN ES 
1652 3 Ve ahestece gülmek manâsınadır 
ki kahkahadan dün ola, kit kit gülmek 
tabir olunur: yukālu: => Bi də si EKS 
özül: öz = ú 95 

ŻE [et-teketkut] (4315 [tezelzul] vez- 
ninde) 25555 [ketketet] ile marnā-y1 evvelde 
mürâdiftir. 

İİ [el-iktāt] (hemzenin kesriyle) ve 
¿ASS [el-iktitāt] (İli) [iftirāl] vezninde) 
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Bunlar da kulağa fısıldamak ma“nâsınadır; 
yukālu: b) Bz) 48813 Bs) Gİ ə Sd esi 
osu; 655 Ve 
SÉS) [iktitāt] İşitmek marnāsmadrr; 
yukalu: i«l öl yazlı 25) 
ii lel-kuttetl (kaf”ın zammıyla) Malın 
kemter ve rüzaline denir, gerek samit ve 
gerek natık olsun. Ve 
“s [kuttet] Bir kemter keçinin “alemidir. 
Bu cihetle mutlakan kemter ve sütsüz keçi 
kısmına “alem olarak itlak olunur. 
İİ lel-kettetl (kaf”ın fethiyle) Yerde olan 
azca yeşilliğe denir ki murâd bir mikdârca 
otluk olacaktır. 
(5535 [kutkut] (3434 [hudhud] vezninde) 
ve 
SSS [kutkutā] (kaf”ların zammı ve tâ-yı 
sâniyenin fethi ve işbada) İkisi de gayr-i 
munsarıf olarak sıbyân-ı “Araba mahsüs 
bir nev“ lu“be yanı oyun adıdır. “Adem-i 
insirafa “illet “alemiyyet ve isi [lubet] 
teviliyle tenistir. Burada müellifin 58 
göl tabiri 8 „ais x? demektir ki irrab-ı 
selâse mücrâ değildir. 
¿KÍ [el-ketket] (kaf”ların fethiyle) Toy 
kuşunun ötmesinden hikâyedir. 
¿eS [el-ketkāt] (kaf”ların fethiyle) Çok 
sözlü ozan kimseye denir; yukâlu: de 
Sİ [el-ketītet] i42 Faşidetl vezninde 
ve müradifidir ki bulamaç aşına denir. 

İz z 31 
EYİ lel-ekhat| (hâ-yı mühmele ile İse) 
[ahmed] vezninde) Kısa boylu bodur kişi- 
ye denir. 


[= > 4) 

Š K<] [e1-kerīt] (zəl [emīr] vezninde) Bir 
sene-i tammeye denir; yukalu: 2, $ šu 
¿sú gl Şarih der ki işbu £, 5 [kerīt] keli- 
mesi mutlakan tam olan zatu l-“uddeye 
vasf olur ki tamm ve kamil mamasınadır, 
yukalu: gö gi 5, 5 iy 625 .. dış 
də S [Tekrīt] (ta”nın fethiyle) Bir belde 
adıdır. Bu belde Bağdad ile Mavşil bey- 
nindedir. Baniyesi olan Tekrit bint Vail 
ile müsemmadır. Ve o Bekr b. Vailin 
ki Diyar-ı Bekr ona muzâftır, haheridir. 
Ve bunun tâ'yı zā?ide olmakla vezni Yer 
[tefīl]dir. 


[o S 3| 
GS) [el-kust] (kaf'in zammıyla) Lš 
[kust] lafzında lügattir ki kust-i hindi de- 
dikleri dârü olacaktır. 


İz ç3l 

¿aS fel-kat) (kaf”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Kasirü'l-kâme kişiye denir. 
Mirennesinde 3555 [ka*tet] denir hâ'yla. 
ASİ lel-ku“ayt| (623 [zubeyr] vezninde) 
Bülbül kuşuna denir ki cemi otas İkirtan) 
gelir, kaf”ın kesriyle; tekülu: — +> asi ú 
giii si cdi Ve bu ¿<š [kumeyt] gibi, 
bünye-i tasgīr üzere mevzürdur. 

Susy [el-ikāt] (hemzenin kesriyle) 
Sitāb ve süratle gitmek ma'nâsınadır; 
yukālu: & 24 Güz (5) des aši Ve otur- 
mak ma“nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
35515] dəsi š Ve pür-gazab olarak süvar 
olmak marnasınadır, yukālu: |3] 556 Caši 
Esi ¿Í [Ebū Mukit] (34 İmuhsin) 


BS 


vezninde) Bir şâ“ir kūnyesidir. 


796 SÍ 


İİ lel-kutet| (iz s> [curat] vezninde) 
Kârüre kapağına denir. 

[ 3 3) 
ES [el-keft] (kaf”ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Bir kimseyi sâlik olduğu 
cihetten cihet-i uhrâya çevirip döndür- 
mek manâsınadır; gerek zahiri ve gerek 
manevi olsun: yukālu: Ül „Lil īpa CS s 
453 55 352 $ Ve bir nesnenin eczasını 
devşirip birbirine zamm ve ilhāk eylemek, 
kezalik bir adam bir nesneyi kendisine 
zamm ve ilhak eylemek marnasınadır, 
yukālu: 4.255 45.5) aj q S Kale fi’l- 
Esası: „2x cl: A 25 pere b) gesl ES 
gu pile Aš] 25353 255 Kr <S; 
“öd ə A ə SÍ “UI; 2422 okii SÉ Ve 
¿2 [keft] ve Sús [kifāt] (kâf'ın kesriyle) 
ve 
(2243 [kefīt] (kaf”ın fethiyle) ve 
OS [kefetān] (fetehātla) Kuş kısmı ka- 
natlarını devşirip ve kısıp süratle uçmak, 
kezalik insan ve sir hayvan kürkü dev- 
şirinip süratle seğirtmek ma“nâsınadır 
ki ma“nâ-yı mezkürdan me>hüzdur + 
[damm] ve ə [kabd] bulunduğu için; 
yukālu: ils; LS 3 Bus) GS Ls 32 ÜN LS 
43 pats yaslı) öldi ə və 5 gəl b Ve 
¿2 [keft] ve 
(2248: [kefīt] Gel [emīr] vezninde) Bün- 
yesi hurde devşirimli, cüst ve çalak insan 
ve hayvāna denir; yukālu: iš 45 j 
ds Ait jj gl 3253 Ve 
¿2 [keft] Küçük tencereye denir. Bunda 
kaf”ın kesriyle de lügattir. Ve bir nesne- 
nin içerisi taşrasına dönmek marnasınadır 
ki tersine dönmek tabir olunur; yukālu: 
b3 ib eli LĪS eş ƏSİL iiz Ve 
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¿4s fkeftl Ölmek, mevt 
isti māl olunur, kabre zamm olunmak 


manasina 


mülâhazasıyla; yukālu: gi 22 li “s ë 3 
dəyə ve yukālu: Sü j ÚS al < Ve 

CS [keft] Katıksız ekmeğe ıtlâk olu- 
nur; yukâlu: esi % gi Ls It ds Daima 
maīgete zamm olunması bâ“is-i itlaktır. 
GÜŞÜYİ [el-inkifāt) (Ju [infirāl] vez- 
ninde) Bulunduğu cihetten cihet-i uhrâya 
munsarıf olmak manâsınadır; yukalu: 
yal aşi) sə zz şi SOSİ 425 Ve ken- 
diliğinden munsarıf olmak ma“nâsınadır 
ki mutâvi“ olmaz: yukālu: | jel LJ 
459 59 ól Ve devşirilmek, inkıbaz 
ma'nâsınadır; yukalu: arššl (3) 25 ES 
Ve at kısmı yemi ve suyu taklil ile endâmı 
ve karnı çekilip zamir olmak ma“nâsınadır 
ki yaranmak tasbir olunur: yukālu: ¿SJ 
545 ls] Z. Ve endam ve aza devşirimli 
ve dirnekli olmak ma“nâsınadır; a“zası o 
güne mülezzezü'l-halk olana ¿< [mun- 
kefitl derler; yukalu: 4,525 gi LARA de 
gis 

Sİ [et-tekfīt] (İse [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir nesnenin eczâsını devşirip 
birbirine yâhüd kendisine yanaştırmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿2 pi gili ES 
¿ú [el-kifat] (kaf”ın kesriyle) Masdar- 
dir, niteki zikr olundu. Ve 

¿Ús [kifat] Şol mevzie denir ki onda 
nesne cem ve birbirine zamm olunur ola; 
ve minhu yukâlu: Ú SUS gə 2 Ve kale 
tacālā: gi güliz iz] ls Ni J eb 
sr... 
gids F âli; Kāle'l-Beydāvī: 58 gi Gus 
5.55 
BEŞİ şeş LS daz yl izə pilas cəS dis 
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u Éi J vējš] dé op Ve kâle'r- 
Rağıb: sx də gəliş. psi Ül gəzə 
ə Gəliş r... ƏLZYİ 2 GƏL Az 
düş 53 ¿LJ „Si; Š Skai Gə gsl Mü- 
tercim der ki Beydāvī ta“birât-ı merkūme 
ile Kessāfa varid olan münakaşadan 
tefassı eylemiştir, zira Lİ [ekfāt] ism-i 
mevzi“ olduğu sürette “amel edemez, zirâ 
esmâ-i emkine vü ezmine vü ālāt her ne 
kadar müştak ve efrāl üzere cārī iseler de 
“amil olmazlar. Ve 

SÚS [kifāt] ve 

3584 [mukāfetet] (İz: [mufāralet] vez- 
ninde) Ansızın ölmek ma“nâsına istimāl 
olunur, yukalu: š gi iliş GŪS SU Ve 
3584 [mukāfetet] Bir kimseye seğirt- 
mekte ya at koşmakta müsâbaka eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: ¿zL pi iS 

¿53 [el-iktifat] (Ju) Hiftiral) veznin- 
de) Bir nesneyi bi-tamamihi devsirip ahz 
eylemek marnāsmadiīr; yukālu: Juli < šI 
gəz iz 1) 
¿ús fel-keffatl (55 [kettān] vezninde) 
Arslana ıtlak olunur. 

< 5! fel-kefitl (kaf”ın fethiyle) Masdar- 
dır, niteki zikr olundu. Ve 

(5245 [Kefīt] Hayyân b. Katâde es-Sedūsī 
feresinin ismidir. Ve 

(5248 [kefīt] Şol dağarcığa ve çanta 
makülesine denir ki katâ deliği ve yırtı- 
ğı olmamakla içine konan şeyi zâyi“ ey- 
lemez ola ve bilā-fāsila birbirine damīme 
ve mecmü“ olan medâr-ı ma“âş olacaktır; 
ve minhu'l-hadīsu: dl; ¿LI zi cə” 
.——. Gel “ES 2 22553 
Sİ; 

İSİ [el-kift] (kaf”ın kesriyle) Bu dahi 
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içine konan nesneyi zāyi' eylemeyen da- 
ğarcık makülesine denir. 

¿kií [el-Kāfit] (fa”nın kesriyle) Bir ma- 
ğaranın ismidir ki selefte me>vâ-yı lusūs 
idi, nehb ettikleri emti"a ve eşyayı orada 
cem" ve zamm ederler idi. 

Kİ lel-kufetl (5 > [surad] vezninde) ve 
Sİ [el-kufetet] (kaf”ın zammıyla š; 
[humezet] vezninde) Sol ata denir ki dērt 
ayağını bir yere getirip top gibi cemī-i 
endâmıyla peyderpey birden sıçrayıp atı- 
lır olmakla üzerinde istikrar ve dizgin ile 
zabt mümkin olmaya; yukālu: S 5 
5 gut 2, Sall S çe Li DLS J a, 
Rİ [el-mukfit] (4.52 [muhsin] vez- 
ninde) Şol kimsedir ki iki zırh giyip aralı- 
ğında bir came dahi giymiş ola. 


s [Keftet] Gia [heftet] vezninde) 
Makbere-i Medine ola s sāli Až & [Baķīu'1- 


ġarķad] nām mahallin 5 nası kabz 
eylediği için yahüd türabı şüre olmakla 
medfünu serīran ekl ve ifna eylediği için 
ıtlâk olundu. 

İz j 4) 
¿ikii [el-kelt] (kaf”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Biriktirmek marnāsinadrr; 
yukālu: 444% pi Él ətli : əə ils ¿al «ls 
Ve dökmek ma'nâsınadır; yukālu: 4 ziz 
özzə ls] GƏYİ Ve at oynatmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 425) É) pál ¿j$ Ve atmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ölə) J 2 al ¿Ís 
¿Sí [el-kullet] G< [sukker] vezninde) 
ch [fullet] kelimesine itbac olur; bunlar 
da 5, yə [surad] vezninde dahi lūgattir, ni- 
teki Lİ [fullet] māddesinde zikr olundu; 
yukālu: & — ud sisə zə 


rat) [el-kuletet] (kaf”ın zammıyla 


798 dəyi 

ika [humezet] vezninde) 25 [kufetet] 
manasınadır ki cemī-i endamıyla bir- 
den sıçrayan ata denir. Mirellif bunu da 
X [fuletet] kelimesine itbâ-güne resm 
eylemiştir, lâkin 2/5 [fuletet] māddesinde 
bu mamaya tasaddı eylememiştir. Nihâyet 
terkībden teferru olunur. Ve bu itbâ“ de- 
ğildir; yukalu: Eš gi i E 55 

YÍ [el-iktilāt] (ötsə) [iftiāl] veznin- 
de) İçmek marnasınadır, yukālu: sili ls) 
= Í| | 
¿JÍ lel-kelrt) Gel lemir) vezninde) ve 
İSİ [el-killīt] Gam”ın şeddesiyle 5... 
[sikkīn] vezninde) Şol iri ve uzun taşa 
denir ki onunla sırtlanın ini sedd olunur. 
Sayyâd inin ağızını onunla sedd eyledik- 
ten sonra mevzii digerden hafr edip ahz 
eder. 

Sİ fel-kultetl Gé >> [curat] vezninde) 
Buğday makūlesi gılāl harmanından bir 
hisseye denir ki birinin nasıbine "ā*id olur. 
Ve her nesneden bir mikdar ve bir yığın 
ve bir küme şey denir, lisanımızda dahi 
müstasmeldir, meselâ bir külte odun ve bir 
kūlte otluk tabir olunur; yukālu: 5 ads 
əz gi - 

LAŠI fel-inkilat) (Ju Tinfiral) veznin- 
de) Dökülmek ma“nâsınadır; yukālu: GİZ 
zail lJ ¿=b Ve bir nesnenin eczâsı devşi- 
rilip buruşmak ve büzülmek ma“nâsınadır; 


yukālu: 221 b) ZA GİSI 

[= 64) 
¿1 S3Í [el-kumeyt] G5 [zubeyr] veznin- 
de) Şol kırmızı ata denir ki kırmızılığına 
2 5 İkunü?) yanı hâlis olmayan siyahlık 
ki karamtık ta“bir olunur, karışmış ola. 
Lisanımızda ona hurmayı doru tabir olu- 


BABU”T-TAPİ L-FEVKİYYE 


nur ki rengi karamtık kırmızı olur, esvab 
makülesinde ona güvez ve ondan koyu 
olursa mor ta“bir olunur. Ve o atın yeli- 
si ve kuyruğu siyah olur verd ile ve aşkar 
ile. Farkı budur ki reng-i mezkür olursa 
ki hurmāyī doru olacaktır, #25 [kumeyt] 
denir, ondan açık olursa 35; [verd] denir 
ki Fārisīde gül-gün ve Tirkīde açık doru 
ta“bır olunur. Ve yelisi ve kuyruğu kırmı- 
zı olursa aşkar denir ki Türkide al tabir 
olunur. Müellif Jii sə ə “unvanıyla tasrīh 
eylemediği, şöhretine mebnidir. Ve bunun 
bünye-i tasgır üzere vaza sürh ve siyah 
beyninde mütevassıt ve her birine karīb 
olduğu içindir. Ve bunun müzekker ve 
mü>ennesi berâberdir; fe-yukālu: 2 5-53 
sla % Ve 

(6245 [kumeyt] Levninde sevād ve humret 
olan yanı karamtık kırmızı olan bādeye 
ıtlâk olunur, Hūre üzümünden olan bāde 
gibi; yukālu: == vē 333 <S dr 
sI wi dē 245 Hp qə İl ARİ gi 
(5 az kj Ve Kumeyt b. Marūf ve 
Kumeyt b. Salebe ve Kumeyt b. Zeyd 
şu“arâdandır. Ve 

Üx3 [Kumeyt] “Arabda bir nice feresin 
ismidir. 

İİ [el-kumtet] (ās 5> [curat] vezninde) 
Zikr olunan ¿<š [kumeyt] rengine denir 
ki hurmâyı doruluktur; esvâbda güvezi 
ta“bır olunur. 


¿1 [el-kemt] ve 

İİ [el-kemtet] (kaf”ların fethiyle) ve 
xu í [el-kematet] (š 5 [kerāmet] veznin- 
de) At ¿<Š [kumeyt] olmak Tumu 
yukalu: cəli: í 2.3) dus; sS $ pāli < 
S 08 Kİ yali Ve 


¿S [kemt] Deründa gayz ve kine gizle- 
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mek marnasınadır, yukālu: (5 Bal duš 
sl Bi J3Yİ cəli: Š 

“zəifi [et-tekmīt] (İzi [tefīl] vezninde) 
Hamr ve deri ve sevb ve at makülesini 
sıbg ve sanatla £x$ [kumeyt] kılmak 
marnasınadır: yukâlu: əzəli AİL oá 
zağ tālu L yüz gi Jzāžēli el dē 5225 
Sİ [el-kemītet] ÖL [habībet] veznin- 
de) Bir şeyin asl ve esâsına denir; yukâlu: 
Lot Gİ 26.5 ELİN İZİ 

gesi [el-kemātiyy] (Al 55 [zerabiyy] 
vezninde) Zikr olunan hurmāyī doru atla- 
ra denir; yukālu: ts Ğİ Sus dz Ve bu, 
Eu (kemâtetle mensübdur. Ve 

¿45 [kumt] (kâfın zammıyla) Güya 
ki daši [ekmet] lafzından cem'dir, pa 
AH kelimelerine 


lahmerl ve [askar] 


mahmüldür. 
¿Aušsyí [el-ikmat] (hemzenin kesriyle) ve 
ty [el-ikmitat] (915.21 [ihmirar] vez- 
ninde) ve I 
SELSYİ [el-ikmītāt] (gas 
vezninde) At kismi hurmāyī doru olmak 
manâsınadır; bünye-i ahirlerde şiddet 
muteberdir; yukālu: £4313 ÚS) zāli əsl 
(ab güz Új BEİ) susi, Bas 

İz o 5] 


(kaf”ın fethi ve nün”un 


[ihmīrār] 


Sİ [el-kent] 
sükünuyla) Kaviyyü”l-hilkat ve metīnü’l- 
būnye olmak marnāsmadir; yukālu: es 
Gİ b) İYİ LI ge Es alz ə de 

dəsi fel-kuntiyyl (5-55 [kursiyy] veznin- 
de) Kavī ve gedīd olan insān ve hayvāna 
denir. Ve kebir ya"nı yaşlı adama denir. 
LES [el-kuntuniyy] (nün ziyadesiyle) 
dəs [kuntiyy] ma“nâsınadır; yukâlu: de 
35 si 5) 53 Mürellif bunları “beyi” 


2 İİ 


mâddesinde dahi resm eylemişken zâhiri 
itibarıyla burada dahi sebt eyledi. Ve 
bunlar “o: ,.4” mâddesinden mehüzlardır, 
niteki Nihâye-i İbn Esir de bu resme 
mastürdur ki: - des Á” ail ə 3 
üs LS 6 J 5 gəl dəki çi “ə esli Asl ileg 
ES yel ŠĪS s A) IS 953; Yani bu 
ta'bır güyâ ki ¿$ maddesine mensūbdur. 
«Arab ondan tasarruf eylediler. Yaşlı pir 
adamlar “Ey canım, bir vaktte ben şöyle 
olmuştum, şimdi böyle oldum” deme- 
leriyle kavl-i mezbüre nisbetle pir ada- 
ma 555 [kuntiyy] ve mübâlagaten nün 
ziyadesiyle GS [kuntuniyy] itlak eyle- 
diler. Ve bunların nisbetleri hitabla <š 
[kunte] maddesine de olmak cöizdir ki 
“Babalık, sen evvel şöyle idin, şimdi böy- 
lece...” Meselâ “Harıf ve martüh gibi bir 
mama oldun” kavline mensüb olur. 
&ESYİ [el-iktināt] (Ju) [iftical] veznin- 
de) Huzīr ve rızâ göstermek manasınadır; 
yukalu: 2, 553 +) > bl el) <s 
¿skii [el-kenīt] (əl [emīr] vezninde) Şol 
meşke denir ki dikişleri sık ve metin ol- 
makla suyu imsak eder ola; yukalu: zú 
duz, (sl 2 Niteki < İkanit) dahi bu 
manâyadır. 

¿jí [el-kenet] (fethateynle) Süt tulumu 
çok isti māl olunup ca-be-ca gasl ve tanzīf 
olunmamakla vesah-nak ve müte“affin ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: s, ÉS AA <S 
¿= |5] elli I Şarih işbu 532 kelime- 
sini hā-1 mühmele ile takyīd eylemiştir, 
lâkin mukteza-yı madde hâ-yı mu“ceme 
ile olmak aglebdir. 


|» çö 5) 
¿aś fel-kenrat) (5852 [cafer] vezninde) 
Bir nev“ balık adıdır, ve bu iskorpit dedik- 


leri dikenli balık olacaktır, 325 [kentad] 
dahi derler. 


İz + 4) 
Š İİ [el-kūtiyy] (>> [rūmiyy] veznin- 
de) Bodur kişiye denir. Ve 
ë 5 (Kütiyyl ‘Adiyy b. er-Ral& nām 
sācirin lakabıdır. 


İz g 4) 

G.İ [et-tekyīt] (=š [tefīl] vezninde) 
Çuval ve yastık makūlesinin içini dol- 
durmak ma“nâsınadır; yukalu: Az yi 2S 
¿LZ (3) E.S Ve yol esbāb ve mühimmâtını 
kolaylayıp ārāste eylemek marnasınadır, 
yukâlu: ¿+ b) daxl ES 

SASSİ lel-ekyatl gəh lekyasl vezninde 
ve müradifidir ki be-gayet rüşd ve fetanet 
sahibi kimselere denir. Şarih der ki ta” 
sin”den maklübedir. Ve pisi lekyâs| 5 
[keyyis] lafzının cemridir. 
(245 3 ES [keyte ve keytel (435? 33 vez- 
ninde ve āhirlerinin kesr üzere binâlarıyla 
lügattir) 15) 1ü5 ma'nâsınadır ki kıssa-i 
mübhemeden kinayedir. 
“şöylece ve şöylece” ile tabir olunur. 
Bunların ta”yı ha”dan maklübedir. Müter- 
cim der ki <; <š dahi bu marrizdedir. 


Lisanımızda 


Ve bunlar cümleden kinaye olup cümle 
ise fī-zātiha müstehakk-ı irāb olmamakla 
mebnī oldular. Kaldı ki Harīrī merhümun 
Durre”de beyanı üzere & 5, &$ kelimesi 
efalden ve ər ā 5 akvālden 7:7 
lâkin. müellif 
tefsīrine göre eamm olur. Ve Şihâb dahi 
şerhinde bu kavli te>yıd eylemiştir. 


demek caiz değildir, 
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FASLU”L-LAM 


|» — d| 
ai lel-lebtl vezninde)  Burmak 
manasınadır; yukālu: ətli də Bİ ik <j 
úl lJ J 3Yİ Ve hâssaten bir kimsenin gö- 
güsüne ve karnına ve yanlarına değnekle 
vurup çalmak ma“nâsınadır; yukalu: €4 
Laši, 4000 b) ÖĞ 


[> — d| 
Gİ [el-lett] (1am”ın fethi ve tā nm 
teşdidiyle) Bir nesneyi dövmek 


maʻnāsınadır; çerçinin bez ve ispençiyarın 
eczā dövmeleri gibi, yukālu: s. É gə dj 
255 b) J3Yİ əli Ve bir nesneyi muhkem 
çekip bağlamak marnāsinadir; yukalu: 4 
Zə kİ + 323.) Ve bir şey?i rize rize ufatmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 25 |3] 48 Ve bir şeyi 
ezmek ma'nâsınadır; yukâlu: bi sai KĀ 
42— Ve kavudu su ile yâhüd yağla 18- 
latıp bulamak ma“nâsınadır; yukālu: ¿j 
iss BI gli Ve bir kimse bir adama 
intisab edip ona karın ve mülâzım olmak 
mahasınadır: yukālu: de QOL, sö di 
das Ó js o 5) Bl J zl A Ve bu marnā-yi 
ahirden me>hüzdur. | 

id [el-lutāt] (am”ın zammıyla) Ağaç 
kabuğunun ufantısına denir. Ve kendisi y- 
le bir nesne šj [lett] olunacak şeye denir, 
çerçi tokmağı ve havan eli gibi ve sārir 
ma“ânisine göre. 

SM [el-Lāttu] (tā'nin tesdīdiyle) Bir 
sanem adıdır. İbn “Abbâs ve “İkrime ve 
Mucahid ve İbnu”1-Murtemir gibi bir 
cemā'at vech-i mezkür üzere teşdid ile 
kırat eylediler. Kalallahu tarālā: ii 
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EYİ (qis əli WI Zikr olunan S [lat] šj 
[lett]-i sevikten ism-i fācildir. Cahiliyette 
bir kişi var idi ki daima mevsim-i hacda 
o putun yanında yağla sevīki keşkek edip 
huccaca it"am eder idi. Bardehu onun is- 
miyle o putu tesmiye eylediler. 


Mütercim der ki asl o put recül-i 
merkümun süretidir ki mahall-i mezbürda 
¿j [Iett]-i sevik edip ittām eder idi. ¿%1 
[Lat] Sakif kabilesinin ve gi [Uzzā], 
Gatafan kabilesinin putları idi. Bardehu 
kesret-i isti: mālle ta”yı tahfīf olundu. 
Ve bazı müfessirin “indinde "g: J” 
mâddesinden is Ifadetltir, vav”ı elife 
kalb olunmuştur, ona tavaf ettikleri bâ“is-i 
tesmiyedir. Ve “nde”l-barz aslı š [lah] 
idi ha”yla ki ilah ve ma“büd mamasınadır, 


ha”yı hazf olunduktan sonra ilāh-1 hakīkī 


“azze şanuhu hazretlerinden kusüruna 
binā*en “alamet-i tenis olan tā? ilhak edip 
zumlerince vesile-i kurb-ı ilahi olacak 
sanem-i mezbüra itlāk eylediler. Yahüd 
ta? ha”dan mübeddeledir, £4$ [keyte] ke- 
limesinin tâ'yı gibi. Ve ba'zı alām kavl-i 
ahīri tercih eylediler. Pes lafza-i celalenin 
iştikakına zahib olanlara göre aslı 53 [lah] 
olmak ercahtır, zira ‘Arablar sanemleri- 
ne ¿S [lah] itlak eylediler ki ma“büd de- 
mektir, ihticab yāhūd irtifa ma“nâsından 
olur. Ve müellif bunu “¿J ve “|. J” 
maddelerinde dahi resm eylemişti. 

iek lel-letletet| (dž; [zelzelet] vezninde) 
Yemin-i gamūs ma“nâsınadır ki sahibini 
bahr-i günaha daldıran yemin-i kazibedir. 
Mürellif bunu ism süretinde sebt eylemiş- 
tir, lakin muktezası masdar olmaktır. 


Gəl fel-lahtl (lamin fethi ve ha-yı müh- 


melenin sükünuyla) Değnekle vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Sə sd LaL 2 
lg: 2225) EŞEN „tdi Ve ağacın kabuğunu 
soymak m ma“nâsınadır; yukâlu: b) Laji ELİ 
b şö Ve 

ə.) [laht] Halis magşüş 
marnasına isti māl olunur: yukalu: 2 55 
Gələ gil £3) Ve bu itbāt değildir. 


ve gayr-i 


İz kel 

EZİN fel-lahtl Gam”ın fethi ve ha-yı 
mucemenin sükünuyla) İri cüsseli tenü- 
mend kişiye denir, yukalu: si Gİ des 
re! gb? Ve iki sebili bir olmuş hatuna 
denir, susa: šlzs manâsına. Ve 

EĞİ Hahtl &X- [sabt] kelimesine itbar 
olur ki pek "i demek olur, yukalu: + 
dus gi Öz 22 


[- 5 J] 
Sj [Luzt] (lâm'ın zammı ve zā-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Endeliis te bir 
mevzi“ yâhüd bir kabile adıdır. 


dəalli lel-laştl (1am”ın harekât-ı selası 
ve şad”ın sükünuyla) Hırsıza denir, yə) 
Hişşl marnāsīina. Cemd & pe [lusūt] gelir, 
oz zəl [lusūs] gibi. 

Şarih der ki bu Tayyi” lügatidir, niteki + 
[tass] lafzında ČL [tast] derler. 

|» < J] 

“Al [el-left] (lâm'ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Bir nesneyi burup çevirmek 
marnāsinadiīr; yukalu: otil : sə lā “zl Gəl 
al 151 əsi Ve bir kimseyi tasmım eylediği 
rey ve tedbirinden sarf ve tahvil eylemek 
marnāsīna istimâl olunur; yukālu: ÉS < 
Ab bb öyə b) Ve ağaçtan kabuk soymak 
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ma“nâsınadır; yukālu: |5| | RAE s ELİN EĞİ 
5,45 Ve oka uygun ve mitelā>im olmaya- 
rak hemân olduğuna göre yelek geçirmek 
manasina isti'mâl olunur, yukālu: <J 
ú — J peş 2 2225 b ça de AŞİ 
Gəl Ve çoban, mevaşiye hangisi olur ise 
olsun mübalat etmeyerek kör vuruşu gibi 
vurup çalmak ma'nâsına istimâl olunu 
yukalu: S is gi əlli cəl, elil gi À 
“li ui JE 

GÜzİYİ fel-iltifat) (İsi (iftisal| vezninde) 
ve | 

HEI] [et-teleffut] (dəs Hefa“ull vezninde) 
Bir nesneye doğru boyun çevirip yüz dön- 
dürmekle teveccüh eylemek marnasınadır, 
yukalu: si) 4⁄5 322) cá; si) ei 
Leyy ve sarf ma'nâsına olan < [left] ke- 
limesinden me’hūzdur. 

“əli [el-lift] dam”ın kesriyle) Şalgam 
dedikleri sebzeye denir. Ve bir nesnenin 
bir şıkkına ve bir yanına denir, ve minhu 
kavluhum: 5322 5 425 si las 222) 093 Yani 
“Filanın dā?imā bir yanı senden yanadır 
ki hemişe meyl ve ikbâli senin tarafadır” 
demektir. Ve sığıra denir, də [bakarat] 
manasına. Ve şaşkın hamkö “avrete de- 
nir. Ve dişi arslanın fercine denir. Ve 

¿á [Lift] Haremeyn beyninde Kudeyd 
nam mevzide vâki“ dağda köin bir sarp 
yokuşlu belen adıdır. Ve bunda lam”ın fet- 
hiyle de zebân-zeddir. 

EY lel-elfet| 1 Gezi [ahmer] vezninde) 
Boynuzları birbirine burulmuş olan . 
ye denir; yukalu: aš% si = gi Gəl 38 
Kə mc Ve solak adama denir, səsi eser] 
gibi. Ve bón ve ahmak kimseye denir. 
Uí [el-lefat] (x [sehāb] vezninde) 
Bu dahi ahmak kisiye denir. 
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sə əlif [el-lefūt] ( 2 [sabūr] vezninde) 
Şol hatuna denir ki bir kimsenin taht-ı 
nikahında olup zevc-i evvelden yanın- 
da veledi ola. Hemişe teveccühü veled-i 
mezbüra olmakla & şal [Iefūt] itlāk olun- 
muştur; yukālu: 355 gə gi gi bal ša 
° ge Ve çepresik huylu bed-zindegānī 
kimseye denir. Ve sağılırken ram olma- 
yıp çaparızlık eden nâkaya denir ki sağan 
kimseyi ısırır ve eliyle ayağıyla tepmeler. 
Ve şol havâ-dâr karıya denir ki mecliste 
nazarı bir yerde sâbit olmayıp oraya bura- 
ya imâle ve sarf eder, tâ ki seni igfal ey- 
lemekle âher kimseye bir takrıb gamz ve 
7 77 vere, . S gi & . s 
m əə 

Az lel-lefta>| 3 5 [havlā>] vezninde ve 
müradifidir ki gözü şaşı hatuna denir. Ve 
göze de vasf olur. Ve boynuzları birbirine 
buruk ve dolaşık olan dişi keçiye denir. 
KR lel-lefitet| (1am”ın fethiyle) Kıvâmlı 
koyu bulamaç aşına denir, “ala-kavlin = 
[hays] dedikleri hurmâ ve keşk ve simn 
ile tertib olunan umaç aşına şebih çorbaya 
denir, tekülu: İİ Sasi çi zəli m. 
çi iš 3, SA 3 

iii [el-lufetet] 1 (am'i zammıyla š 
[humezet] vezninde) Sol çobana denir ki 
da”ima mevāşīye mübalat eylemeyerek 
vurup çalar ola. 


İz > J] 
K lel-levtl (+> [savt] vezninde) Bir 
kimse kendiden swâl olunan şeyin gay- 
rını haber vermek yanı s&>ilin matlübu 
olan cevabı terk edip gayrı siyâk üzere 
cevab vermek ma'nâsınadır, gerek üslüb-ı 
hakım ve gerek sir güne olsun, yukalu: 
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sz ölü á b) zi Sk dəsi &Y Ve 
bir haberi ketm eylemek marnasınadır, 


yukālu: ¿<S bl yeli Səy 

öl iş [Levātet] le [sehābet] vezninde) 
Endelüs”te bir mevzi“ ve Berberistān da 
bir kabile adıdır. 


İz $ d] 
<j [leyte] Jâm'ın fethi ve yanin sükünu 
ve ahirinin feth üzere binasiyla) Kelime-i 
temennīdir, yanı bir nesneyi ummak 
ma“nâsına harftir. Fārisīde kâşkı ve 
Türkide n'olaydı ve şöyle olaydı demek 
mefhümunda müstasmeldir. Ve hurüf-ı 
müşebbehe bi'1-fi1 cümlesindendir. İsmi- 
ni nasb ve haberini ref eder. Ekserī müm- 
teni“ ve muhâl olan mevâddın temennisine 
taalluk eder. Mümkin olan mahalde 
isti māli kalildir. Ve gahi is; kelimesi 
menziline tenzil olunur, yanı iki mefüle 
ta“diye eylediği gibi bu dahi ism ve habe- 
rini nasb eder; yukālu: lasi 1355 < Ve 
cəl ve vəl gibi bi”z-zat ya-yı mütekellime 
dahil olup , 3 denir, ve nün-ı vikaye ile 
esi denir, ,/ gibi. 
İİ [el-līt] 
bir yüzüne denir, gali āsi» ma'nâsına; 
yukālu: ağ? 2222 gi A < 
¿i [el-leyt] (x [beyt] vezninde) ve 


(lām'1n kesriyle) Boynun 


KU lel-levt| (> +» [savt] vezninde) Bir 
kimseyi teveccüh eylediği cihetten men“ 
ve sarf eylemek mamasınadır, yukâlu: 4% 
öyəş Aş bz az BL G š 1; GÍ 2 
EYYİ [el-ilālet] Gəl) Hkametl vezninde) 
Cİ Heyt) mamnasınadır: yukalu: ¿£ EYİ 
zə as 453 Ve eksiltmek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿2 Ú gi kö &Yİ ú Niteki hemze 
ile J [eltļten me>hüz SN [īlāt] dahi bu 


£ 803 
ma“nâyadır; yukālu: 42% gi šī 3 Yİ 

<S [late] (ta”nin fethiyle) Niteki işbu b 
qələ > Yy kerimesinde vakirdir. Y 
nafiyedir, ta”yı zaridedir, < [summe- 
te) kelimesinde olduğu gibi. Yāhūd j 
[leyse] kelimesine teşbih olunmakla onda 
ism-i fasil izmār olunmuştur. Ve işbu £Y 
[late] kelimesi hemān ¿.— [hīne] lafzına 
makrünen istismal olunur. Ve gāhī murad 
ve menvī olarak hazf olunur, niteki Mazin 
b. Mâlik'in işbu di İİ; 25 EY; sz” 
“gəzə kavlinde vâki“ olmuştur. 

Mütercim der ki kelam-ı mezbür 
emsaldendir, > šā: [Maķrū] “Abduşems 
nam bir adamın lakabıdır, Hīcemāne 
nam mahbübenin ma“şüku idi. Emsâl-i 
Meydānī'de mezkür olan iki vechin ahsa- 
rı budur ki mezbüre Hīcemāne Makrü“-ı 
merkümun “âşıkası idi. Bir gün Maķrūr 
kabīle-i Hīcemāne üzere hücüm ve şeb- 
hün eylemek murâd eylemekle Hīcemāne 
bir takrible vâkıfe olmakla pederi olan 
«Anber'e haber verdikte ricâl-i kabileden 
Mâzin b. Malik bi-tarīki'l-hezl kelām-1 
mezbüru tefevvüh eyledi. Yanı Hīcemāne 
gerçi Maķrū'a müştake olup dıdârı şev- 
kiyle gelmesini tahayyül ve tecsīm eder, 
lâkin ey Hīcemāne sen Makrü”a zafer- 
yâb-ı visāl olmak mümkin değildir. cis 
kelimesi + [hanīn] lafzından māzī-i 
mirennestir, ārzū ve iştiyak ma'“nâsınadır. 
Zamir, Hicemâne'ye racirdir. Ve ¿ [he- 
net] i [henīn] lafzından māzīdir, 2) 
lenin) ve 2) [nālet] ma“nâsınadır. Bu me- 
sel kable evanihi matlübe arzü-mend olan 
kimse hakkında Trad olunur. 

Mirellifin Muğni”l-Lebib 
hülasası üzere bunun 


Basārir' de 
olarak beyânı 
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hakīkatinde ve 
muştur. Baxzılar £Y [late] kelimesi fi1-i 
māzīdir dediler, „2% [naķasa] ma“nâsına; 


“amelinde ihtilaf olun- 


ba“dehu nefy için isti māl olunmuştur, J 
[kalle] kelimesi gibi. Ve “nde”l-ba:z aslı 
fişi [leyise] idi, ge Falime) vezninde, 
ya” elif”e kalb olunup ve sin ta”ya ibdal 
olunmuştur; —ú [nāt] ve ú [nas] gibi. 
Ve cinde'l-ba*z Y nafiyedir, ve tö” te”nis-i 
lafz için ziyade kılınmıştır, ë İsummel 
ve ó) [rubbe] kelimelerinde ziyade kı- 
lındığı gibi. Yahüd ma“nâ-yı nefyi te*kīd 
için ziyade kılınmıştır. Yahüd šu; [sārat] 
ya šā: [muddet] maddesine tenbih için 
ziyade kılındı ki ¿— 3323 gl ESA ei 
celts sebkinde olur. Ve bunda tahriki 
iltikâ-i sākineyn mahzūruna mebnidir. Ve 
«alā-kavlin € kezâlik nāfiyedir ve tā? «> 
[hīne] kelimesinin evveline ziyâde kılın- 
mıştır, niteki Muşhaf-ı “Osmanı”de öylece 
meşhüd olmuştur. Ve “ameli husüsunda 
dahi üç mezheb vardır. Evvel, asla “amil 
değildir. Eğer kendisini merfü“ vely eder- 
se o merfu mahzūfu l-haber mübteda 
olur ve 4 (58 gəli ¿= € takdirinde olur. 
Ve bu refle kırat olunduğuna göredir. 
Ve nasbla olduğuna göre fil-i mahzüfun 
mefülü olmakla ve H w səs 
takdirinde olur. Mezheb-i sanı, öl kelimesi 
gibi “amel eder, yanı ismi nasb ve haberi 
ref eder. Salis, si gibi “amel eder ve onda 
ism-i fasil olarak haber takdir olunmakla 
H Sk gələ > gel tevīlinde olur ve 
mamūlünü ba'zılar ;„> lafzına tahsis ey- 
lediler. Ve ba“zılar mutlakan ism-i zamāna 
tansıs eylediler. Ve bunun tafsīli Muğni”l- 
Lebib şürühunda mebsüttur. 
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FASLU”L-MİM 
(pe! hab 


Tel 

š ə [Mvwtet] (mim'in zammıyla ve hem- 
zenin sükünuyla) Meşârik-i Şam'da bir 
mevzi“ adıdır. Onda Ca'fer b. Ebi Tâlib 
radiyallâhu “anhu şerbet-i şehâdet nüş ey- 
lediler. Kayşer-i Rüm olan Hirakl “askeriy- 
le ashâb-ı kiram beyninde bir melhame-i 
kübrâ vâki“ olmuştur. “Asker-i İslam beş 
bin ve leşker-i küffar iki yüz bin idi. Zeyd 
b. Hârise ve “Abdullah b. Revaha ve Cafer 
şehid olduktan sonra sancağı Hâlid b. el- 
Velid alıp nüire-i kıtâli tehyīc ve bāzār-1 
dâd u sitâdı tervic eylediler. Bi-avnihi 
taalâ eşedd-i fedâhatle küffarı şikest 
ve tarümar ve katı vāfirini tu me-i şir-i 
şemşir-i tebar eylediler. Ve Muwte'de ada 
kılıç yapılır, 45 4 ó 22 [suyūf Mwtiyyet| 
ma“rüftur. 


[= = el 

də [el-mett] (mīm'in fethi ve ta”nın 
teşdidiyle) Bir nesneyi çekip yāhūd sün- 
dürüp uzatmak marnasınadır, a: [medd] 
lafzında lügattir; yukālu: s, És pea dı 
la ¿5 eee JĀ! „ili Ve ipi kuyu çarhı- 
na ve makâraya sarmayıp kovayı hemân 
onunla çekmek ma'nâsınadır; yukalu: < 
3 5 „dē ieži Ú) gizli Ve bir kimseye 
karabetle tevessül eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: zl Gizli Er gi Gizl Las 0% Ve 
ts [Mett] Vāfir muhaddisīn ismleridir. 

Eki lel-metmetet| ERE [zelzelet] vez- 
ninde) Bu dahi bir kimseye hürmet ve 
karabetle tevessül eylemek maʻnāsınadır; 
yukālu: 21 «il 5 6j < sl fg dažs 
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Bu marnāda ¿4 [mett] ve 2:5: [metmetet] 
mecazlardır, güya ki mütevessil olan kim- 
se nefsini ona medd ve nez‘ eder. 

Züli [el-māttet] (teşdid ile ondan ismdir) 
Bir kimseye karabet ve mahremiyyet ci- 
hetiyle olan hürmet ve vesīleye denir; 
yukalu: 41.9) L gi Šu 2 

«+ [Mettā] (¿= [hatta] vezninde, “alâ- 
kavlin fekk-i idgamla  < [Metetā]) Yunus 
peygamber “ala-nebiyyina ve “aleyhi”s- 
selâm hazretlerinin pederleri ismidir. 
Şarih der ki cumhür-ı muhaddisīn “indinde 
Mettâ, Hazret-i Yūnus un vâlideleri ismi- 
dir. Ve 


«5+ [Mettā] Muhaddisinden Muhammed 
b. Yahyâ el-Medeni ceddinin ismidir. Ve 


«5+ [mettā] Muhaffef olan _ [meta] keli- 
mesinde lügattir ki ism-i istifhām ve ism-i 
şart olur. 

< [el-metāt] (ls [sehāb] vezninde) 
Bir kimseye medār-1 takarrüb olacak şey?e 
denir, hürmet ve karābet gibi, yukālu: 4 u 
adla daş ú gl JJ ds 

„gēl [et-temettī] ] ss [temattī] vezninde 
ve müradifidir ki gerinmek manasınadır; 
yukâlu: hi Bİ j sil 5 Ve kesmek için 
ipi zor ve kuvvetle gerilerek çekmək 
manasınadır; yukalu: ə Bİ ya Pi . 
EEE ab Ve bunun aslı 22 5 [temettut] idi, 
tā-i salise ya” ya münkalib oldu. Ve £&&5 
[temettut] isti māli mesmū* olmamıştır. 
Müellif bunu murtel babında dahi zikr 
eylemiştir. 


İz zel 
¿iÍ [el-maht] (mīm'in fethi ve hâ-yı 
mühmelenin siikūnuyla) Saht ve şedīd 
olan nesneye denir, yukālu: si 2 ¿s 


Muz Ve pek ıssı güne denir; yukālu: $$ 
še gi ¿sá Ve akıl ve hüş-mend “alâ- 
kavlin zekâ ve fıtnat sâhibi zīrek adama 
denir. Cemi & 4 [muhūt] gelir ve ¿ë< 
[muņhatā>] gelir. Güya ki & >s [mahīt] laf- 
zından cem“dir. Ve 

¿s [maht] Mahz ve hâlis ma“nâsınadır; 
yukālu: ge si — 

Gali [el-mahātet] als [kerāmet] vez- 
ninde) Gün pek ıssı olmak marnasınadır, 
yukalu: ó% 15] Íi Lil ge S gi 2 
bayi [el-imhāt] (hemzenin kesriyle) Bir 
adamı pür-gazab eylemek ma“nâsınadır ki 
şiddet ma“nâsından mehüzdur; tekülu: 
2 GESİ EMEN Ba:zı nüshada sülâsı 
“unvânında mazbüt olmakla ona göre 2 
[maht] lafzından ve bab-ı sâlisten olur. 


İz, el 
b şal [el-mert] (mim”in fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Ot eseri olmayan çöl ve kır 
beyabana denir. “Ala-kavlin şol çepel ve 
merc ve nem-nak arza denir ki altında olan 
toprağı asla kurumayıp ve katrā otluk eseri 
nabit olmaya. Cemri &| Fi [emrāt] gelir ve 
cem-i kesreti 2; İmurütl gelir. Ve 
də [mert] Kaşı kılsız olan kimseye itlak 
olunur; yukālu: ¿=L 545 Y gi ba de Ve 
< [mert] Bir nesneyi akçe tahtası gibi 
düz ve emles eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: ç (5) ŞEN —U ge Üşə ELAN ba 
Ve develeri bir tarafa alarga eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ils Bİ ji bz 
də əl [el-merūt] (> [sabūr] vez- 
ninde) 5 [mert] ile ma“nâ-yı evvelde 
müradiftir, yukalu: & , şs 35 Sj 3 SG 


ča [el-memrūtet] Bu dahi o 
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ma“nâyadır; yukalu: £ 3% gi Wi j 

2 3 Aİ [el-murūtet] (mım”in zammıyla) 
Marmnā-y1 mezbürdan ismdir. 

də iz lel-Merrütl (5 5. [seffūd] veznin- 
de) Benü Hamman b. “Abduluzzâ yur- 
dunda bir vādī ismidir. Ve Bahile yahüd 
Kelb kabīlesine mahsüs bir belde adıdır. 
2 [Meret] (js [cebel] vezninde) 
Āzerbaycān ülkesinde bir karyedir. 

Gə şələ [Mārūt] (& la [hārūt] vezninde) 
İsm-i a“cemidir, “ala-kavlin zikr olunan 
š > [murūtet] lafzından me>hüz «Arabīdir. 
Mirellif bunu ve & gla [Hārūtļu beyandan 
süküt eylemiştir. Bunlar Ķurān-1 
kerim”den mesmüdardır, ke-mā kalallahu 
tala: 36 ju ¿S O dö u 
EY q ağ Bunlar fi'1-asl iki feriştelerdir 
ki «ibāda fitne-i rabbâniyye vâki“ oldular. 
<Alâ-kavlin iki sâlih kimselerdir ki mele- 
kiyyet hasletlerine mebnī melek ile ta“bir 
olundular. Ve “alâ-kavlin iki şeytan adıdır 
ve bunlar güyâ ki ferişte olup süret-i beşe- 
re temessül ve berây-ı imtihân kendilerde 
şehvet-i insanı tab“ ve terkib olundukta 
Zuhre nam bir hatuna taalluk edip ona 
talīm-i sihr ve o dahi kendileri me“âsı ve 
işrake igra ve 1kac eyledikten sonra Zuh- 
re tacallüm eylediği sihr ve efsün sebe- 
biyle asumana su'ūd edip ve hala Zuhre 
tabir olunan kevkeb o hatun olmak üzere 
menkül olan kelâm, Yehüd ta”ifesinden 
mahkīdir. Ve bu rumüz ev&ilden olmak 
melhüzdur. Yarnī “akl ve rüh iki ferişteye 
ve nefs Zuhre”ye tesbīh olunup ve “akl ve 
rühun nefs-i emmareye maglüb ve da"iye 
olduğu şehevata möil ve meşgüf olduk- 
zatlarından 


ları hasebiyle mukteza-yı 


hurücları ricâlin nisvana taalluk ve 
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taaşşukları haletine ve o sebeble zatlarına 
müteretteb ve mütevakka“ olan kemâle 
“adem-i bülügla derece-i asliyyelerinden 
intihatları zindanda habs-i vücüd hâletine 
teşbih olunmuştur. Gūyā ki bir kişi her ne 
kadar hayr ve tārati kesir olup ve ahlâk-ı 
melekiyye ile muttasıf ise de nefs-i 
emmâreye itâat ve inkıyâd eyledikte 
sema-i sa“âdetten hadīd-i behīmete nüzül 
edip bu cihetle zūlāl-i ünsü mütekeddir 
ve nâr-ı şevk u muhabbeti humüde müte- 
havvil ve beynehu ve beyne”l-mahbübi”1- 
hakīkī hucub-i zulumāt-1 hecr ve inkitac 
hail olup ve bahr-i şehevata güta-har olan 
mere-i nakısa hakkında nūr-1 tevfik-i 
ilahi pertev-riz olmakla habl-i “nayet-i 
ilahiyyeye temessük ve i'tisām eyledik- 
te hadıd-i “alem-i tabīratten evc-i sema-i 
niyyeye ve makamat-ı melekiyyeye irtifa“ 
şerefine mazhar olacağına işaret eylemiş- 
ler ola, niteki Şeyh İbn Sina, İşārāť ta sebt 
eylediği işbu: Jİ£ | | 329 332 ya SSC” 
“ ssl e Éil 35 iz ú beytinde Salāmān ve 
Absāl ile mazmūn-1 mezkūrda remz oldu- 
ğuna işâret eylemiştir. İntehâ. 

"A: şal lel-mermerft) dl, [selsebīl] 
vezninde) Āfet ve dâhiye marnasınadır, 
yukalu: žal si — zi 


İz ye el 
Özil [el-mast] (mīm'in fethi ve şâd'ın 
sükünuyla) Cimâ“ eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: (31 VAI Li ge Kas ya as 
US Ve nâkanın ya kısrağın fercine el 
sokup rahiminden meniyi çekip çıkarmak 
manasınadır, soy nākaya ve kısrağa nā- 
cins aştıkta sâhibi öylece eder; yukâlu: 


EFE šās de Kešs dē paš DA — 2 
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erk 


| gel 
dali [el-ma*t] (mim'in fethi ve “ayn”ın 
sükünuyla) Ovmak ma“nâsınadır; yukalu: 
ASS IS) EJİN LU ge 6 2 


İz del 
Gəli lel-maktl (mim”in fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) ve 
Eú jí [el-makatet] (mīm'in fethiyle) Bir 
kimseden bir emr-i kabīh görmekle ona 
bugz eylemek ma“nâsınadır; yukalu: 22 
əsi Bİ J3Yİ Şİİ é öz Zu; “i Ve 
sli cs İnikahu 1-maktl Ki Cahiliyye 
nikahındandır, bir kişi pederinin hatu- 
nunu nikah eylemekten “ibarettir ve o 
kişiye, “ala-kavlin ondan hasıl olana və 
[maķtiyy] denir, yâ-yı nisbetle. Kālallāhu 
taâlâ: G y ldi: & ik es u ls Y əb 
£S Aş ə, 1 56 2) — 35 Bugz 
ma“nâsından mehüzdur. Ve “Arablar 
taracciib bünyesiyle çe Esi u 250 derler, 
o kimsenin memküt ve mebgüz olduğunu 
ihbâr makâmında ki “Filân benim yanımda 
“aceb mebgüzdurH demek olur ve “əzəl ú 
2) derler, “Filan kimse bana “aceb mākit ve 
mübgız oldu” demek makâmında. 
¿ó [et-temķīt] (j= [tefīl] veznin- 
de) Bu dahi bir kimseye bugz eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 1254 b) É ās 
dəl [el-maķīt] (gel [emīr] vezninde) ve 
də ike [el-memkūt (j əsi [meftūl] vez- 
timide) Mehsuz ie denir; yukālu: 22; 
25 Zİ D 4425 Eoi g 

CEN 
¿SJ [el-mekt] (mim'in fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Mukīm olmak ma*nāsmadrr; 


yukālu: REI 5 J3Yİ İİ s, SÇ; İL EKS 
sivilce ve çıban makülesi irinlenmek 
yukalu: 15) öl À 


[el-istimkāt] Bedende çıkan 


ma“nâsınadır; 
s LSI 


İz Jel 
SİZİ [el-melt] (mım'in fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Bir şeyi ırgalayıp beri öte 
depretmek marnasınadır, n Áll alu 
spa 42763 bi | Öl „di é ge ÉL 
dəsi [el-emālīt] IGR [esālīb] veznin- 
de) Cüst ve çalak develere denir. Sarihin 
beyani üzere müfredi mesmür değildir. 
¿jí [el-millīt] (< [sikkīt] vezninde) 
ë> [merh] nam şecerin yaprağına denir, 
esi A. İsinfu 1-merhl manâsına. Ve 
< [sinf] sin'in kesriyle hassaten şecer-i 
merkümun yaprağına denir. 


İz , el 

bizi fel-mevtl (mīm'in fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Ölmek ma'nâsınadır; yukālu: 
Jii əlli sə öğ 2 $ Gəli? bi dəsi SU 
a ve gēl; 3 gi sir, Müellifin Başöir'de 
beyanına göre lügat-ı salise Yünus”tan 
menküldür. Ve Mişbah”ın beyanına göre 
bu bab-ı mahsüs olmayıp belki tedahül- i 
lügateyn kabīlindendir; tekūlu: =< Za 
di 355 paš Gö, dadi ga aliss Ki çil 
ils 3 3 əs Gələ 4655 4,55 bis gi Ve 

s + [mevt] Īsm olur ki ölüme denir, 
Fâriside merg denir. İsm-i cinstir, vâhidi 
ta”yladır. Ve 

oz [mevt] Sakin ve epsem olmak 
ma“nâsına isti māl olunur, yukalu: esu 
ES Bi Zi Ve uyumak ma'nâsına 
isti māl olunur; yukālu: ¿Ú b) j J bü Ve 
esvab makülesi nesne yepriyip çürümek 


808 taa 

marnāsina isti māl olur: yukālu: & şü £L 
g) 

Müellifin Basā*ir de beyanına göre hayat 
envā-1 “adıde ile mütenevvi“ olduğu gibi 
< [mevt] dahi mütenevvirdir. Evvela, 
< [mevt] insan ve hayvan ve nebattan 
kuvve-i namiyenin zevaline itlāk olunur. 
Sānī, kuvve-i hassasenin zevāline ıtlâk 
olunur. Salis, kuvve-i “akilenin zevāline 
ıtlâk olunur ki cehalet olacaktır, ve iyyahu 
kasada bi-kavlihi “azze ve celle: Y GB 
q ədl & Rabir, hayâtı tekdir eden hüzn 
ve endüha ıtlâk olunur. Hâmis, uykuya 
ıtlâk olunur. Ve sükün ma“nâsına isti māl 
olunur. Ve çürümek manasina isti māl 
olunur. 

ERİ [el-meyyit] (x [seyyid] vezninde) 
ve | 

dj [el-meyt] (ya”nın sükünuyla) Ölmüş 
kişiye denir ki ölü tabir olunur, Fārisīde 
murde denir. “Ala-kavlin <» [meyt] 
(tahfīfle) bi 1-fi'1 ölmüş kişiye denir. Ve 
Čx [meyyit] (teşdid ile) ve 

(zəl: [mait] Henüz ölmeyip lakin ölmek 
sadedinde olan kişiye denir ki ölümcül 
tarbīr olunur. Cem'i ¿I gal [emvāt] ve Şi 
[mevtā] gelir „=; [cerhāļ gibi ve ó 
[meyyitūn] ve o 4x [meytūn] gelir, teşdid 
ve tahfīfle. Mirenneslerinde Z [meyyitet] 
ve 22: [meytet] denir, teşdid. ve tahfīfle, 
kezalik .£z: [meyt] denir ha”sız. İşbu ¿s 
[meyt] kelimesinin aslı & 5 [meyvit] idi, 
fey“il vezninde, vav yā'ya kalb ve idgām 
olundu, ba“dehu tahfīfle &x [meyt] dahi 
dediler; tahfīfi ya tahfıf yāhūd fark-ı 
mezkür içindir. Ve Mişbah'ın beyânına 
göre I səl [emvāt] £2s [meytļin cemridir 
ki muhaffeftir, ts [beyt] ve ii [ebyāt] 
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gibi ve 53 [mevtā] „2% [merdā] ve 55 
[cerhā] bünyesine mahmüldür, “men yak 
il” cemridir, ve o yz: [meyyitūn] zükür-ı 
“ukalaya mahsüstur ve Sis [meyyitāt] 
teşdid ile inās-1 “ukala içindir, ve tahfifle 
hayvan-ı söpire içindir. 

İl [el-meytet] (mım'in fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) Hayvândan şol mürdeye de- 
nir ki ona zekât ya'nı zebh lahik olma- 
mış ola ki zebh onun mutahhiri olmakla 
mürde-i murdar tabir olunur, meselâ hat- 
fe enfihi ölmüş koyun gibi ve bu ıtlâkât-ı 
geriyyedendir. Ve bunun aslı is [meyyi- 
tet] teşdid ile; ha” ismiyyedir. I 

İİ [el-mītet] Mim”in kesriyle bina-i 
nevdir ki halet ve heyete dalldir. 
Lisanımızda ondan oluş ile tabir olunur, 
yukalu: is ās SU 

5 sə Ú [mā emvetehul Fid-i taracciibdūr, G 
idı s şi te*vīlindedir ki “Ne “aceb mürde- 
dildir” demek olur, zira ma“nâsında ziyade 
ve tefadüle kabiliyyet olmayan fiilden 
fi1-i taraccūb tasarruf olunmaz: yukalu: 4 
Wapu gi yil 

dəl ll [el-muvāt] (| [ģurāb] vez- 
ninde) İsmdir, ölüme denir, > 55 [mevt] 
manasına. Şarih der ki “ilel sigasından 
olmakla “umüm-ı mevtte isti māl olunur. 
dəl öl lel-mevât| (bk4 [sehāb] vezninde) 
Cansız nesneye denir, bī-rūh ma'nâsına, 
s= [cemād] gibi. Ve bunun aslı masdar- 
dır. Ve 


dəlşə [mevāt] Şol arza denir ki onun 
maliki olmaya, yanı bir kimsenin zira"at 
ve hiraset gibi taht-ı temellükünde olma- 
yıp harabe ola, ve minhu'l-hadīsu: əs” 
“a Ğİ gö üə Sİ Kāle fi”n-Nihaye: 


dē st Ya yö : lə ər d əl NI dişli 
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O s< (fetehatla) ól; 
İhayevanlın muhalifidir ki cansız demek- 
tir, ve minhu” I-meselu: £ 5 Ya güz gel 

Gİ AS Yy Se 2233) Al şi “Sizal 
ól; Pes murad “akârât olacaktır. Ve 
“inde”l-barz ÖK; 55 İmevetanl şol arza denir 


lel-mevetân)| 


ki henüz hirāset ve zirâ“at makülesiyle ihya 
ve imar olunmamış ola, &| öz [mevāt] gibi; 
ve minhu'l-hadīsu: “ dj; a) vējš] olga” 

s g g gsl Nİ g Yanı “Arz-ı 
mezküre beytü'l-mâla “öidedir.” Ve bu, 
5l; [mevāt] gibi tesmiye bi”l-masdardır. 
Mütercim der ki işbu DÉ + [mevetān] ke- 
limesinde ilālin fukdanı nakizi olan bl% 
[hayevān] kelimesine mahmül olduğuna 
mebnidir. Ve öl += İhayevanl ıztırâba dall 
olmakla ilāl olunmamıştur. 

OÉ KU [el-mūtān] (mim'in zammıyla 
9d [butlān] vezninde) Mevāsī kısmı- 
na vāki" olan mevt-i “âmme denir ki kır- 
gın tabir olunur; mīm'in fethiyle de lü- 
gattir; yukālu: di ss! el “s ë 5 Lakin 
Nihaye” de “ale'l-ıtlâk beyân olunmuştur, 
mecâz olmak muhtemeldir. 

ZuŞi [el-imātet] ú|; fikametl veznin- 
de) İnsânın yâ hayvânın veledi ölmek 
yukālu: SÜ i;i cəsi 
šā]; <ú 15) Ve bir kimsenin devābb ve 
mevāgīleri helak olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ə 53 gel 2 Boğa dy Bi gili süd 
> Ve öldürmek ma'nâsınadır; yukâlu: 


ma“nâsınadır; 


S b) wa ul Ve bir nesnenin kayna- 
tıp pişirmesi husūsunda mübālaga ve 
imân eylemek marnasına isti“mâl olunur; 
yukālu: gS; ai Àu Éj galli süd 

ə glass lel-mutemâvit| (Eg 
[mutefāvit] vezninde) & L [temāvutļten 


ism-i faildir ki tefārul babındandır, kendi 
nefsini ölümcül göstermek ma“nâsınadır. 
Bu miināsebetle mürâyı süfiye rtlak 
olunmuştur. Zâhiren kesret-i “ibâdet ü 
riyazetten emare-i mevt olan kemâl-i za“f 
ve nehāfet izhar eylediği, kezālik kavlen 
ve filen dünyadan geçmiş süreti iret ey- 
lediği mülâhazasına mebnīdir; ve minhu 
hadisu Ebi Seleme: usi öl ss ge” 
Zİ İLEN 2 84) ° “sə alası S; ods 
ob sə lel-mevtanl (61 S. [sekrān] vez- 
ninde) Zikri atı x 5 [mūtetļten vasftır, 
baygın kişiye ve mecnün kişiye denir. 
Bu münasebetle be-gayet gabı ve künd- 
zihn ve belid kişiye əlili Öle itlak olu- 
nur. Mürennesinde GE; ə İmevtanetl denir 
ha” yla; yukālu: āzis ik gi əlşali béz des 
əl şəli GU; gə 

E zi [el-mütet] (mım”in zammıyla) Bay- 
gınlığa denir, „+ [ģasy] marnāsma ki 
sar-ı marazi gibi bazı “arızadan neşet 
eder; asl Türkide oğunmak tabir olunur, 
Yakalı; Gİ gi zəl sizİ Ve deliliğe de- 
nir, ò pes [cunūn] manasına. Ve 


Zə 


ə [Mūtet] Arz-ı Şam”da bir mevzi“ adı- 
7 niteki 4 [māte] faslında zikr olun- 
du. Ba“zılar bila-hemz rivâyet eylediğine 
mebnī mürellif burada tekrar eylemiştir. 
Bİ 45 [Zu'I-Mūtet] (mim'in zammıyla) 
Beni Esed'e mahsüs bir feres ismidir. 
PIRĀTI) [el-mustemīt] (3,2: [mustefīd] 
vezninde) Şol bahadıra ıtlâk olunur ki 
cenk ve kıtal hengâmında mevtten katrā 
mūbālāt eylemeye, güyâ ki mevte tālib 
ve müte“arriz ola; yukālu: si dati ja 
el ll gə Ve bir husüs için kemal-i 
tehalükünden naşı talebinde gereği gibi 
düşünüp nasb-ı nefs ve ifrag-ı havsala-i 


say u ikdam eyleyen kişiye denir ki güya 
ona zafer-yāb olmadığı sürette hayâttan 
bī-nasīb olur; yukâlu: si əsi ili 
2) Je Ve 

Eli [mustemīt] Yumurta kabuğunun 
içinde olan ince zara itlāk olunur. Ve bu, 
istirha”? marnāsindan me>hüzdur ki: (əzə 
bye derler, 2] manasina. | 
tkali [el-mumavetet] (Jú [mufacalet] 
vezninde) Cenkte düşmana karşı sabr ve 
sebat ile mukavemet eylemek manasina 
isti māl olunur; yukālu: â5L5 (| 255 < 
Sky [el-istimāt] Şârih der ki gerçi 
nüshalarda bu “unvânda mersümdur, lâkin 
savab olan ZL [istimātet] olmaktır ha-ı 
taevizle. Ölüm istemek manâsınadır; bu 
münasebetle bir nesnenin talebi zımnında 
bī-pervā her semte ve her tarīka sülük ey- 
lemek marnasına istismal olunur, yukalu: 
çala İS ei ıı 
Ve mehzül olduktan sonra yine semir- 
mek manasina isti māl olunur; yukālu: 
JU 335 Sa 13) dei Saz) Bu dahi istirh&> 
ma'nâsından meshüzdur, zira ¿á zəl 
ts derler, i göl duş ziz) ¿Í 
manasina. 

Müellif “adet-i galibesine muhālif >J; 
REKU «ibāretiyle resm eylemekle el- 
bette bir nükteye mebnī olmak münfe- 
himdir. Gerçi kıyas olan, şarihin beyanı 
üzere u=) [istimātet] olmaktır, lâkin 
müellifin ber-vech-i mezkür Tradı el- 
bette bir dakikayı mutazammın olmakla 
zahiren bu hilaf-ı kıyas üzere bilâ-ta“vız 
varid olmak gerektir. Ve elbette taleb-i 
mevt hilaf-ı tab* belki hilaf-ı şer olmakla 
lafzının vaz"a muhalefeti taba muvafakat 
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nüktesine de işâret olmak bard değildir. 
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FASLU”N-NÜN 
(Ol ləb) 


[<> 1 6] 
SİNİ [en-ne*t] (nūn un fethi ve hemzenin 
sükünuyla) ve 
Aİ [en-neīt] 
Nahit ma“nâsınadır ki sıkıntı ile inle- 
mek manasınadır, “alâ-kavlin eninden 
avazlıca inlemeğe mahsüstur. Ve bu, has- 


(¿e [nehīb] vezninde) 


ta iniltisi deģildir, belki arslan ve kaplan 
makülesinin yattıkları hâlde sadrlarından 
hırıltı gibi seslice zuhür eden inilti olacak- 
tır, kedi kısmında dahi olur, gümültüye 
karībdir, pek derd-nâk adamda dahi zuhür 
eder: yukâlu: e st! „i ¿ Š ut zi Sİ 
= É JÓ Sİ ç Şə İr ¿Us əkə > 
ƏR Ó x ga 3 Lg ; Ve 
Ú [net] Hased eylemek mamasınadır, 
yukālu: šās 5) ÉS Sİ 
— J [en-ne”āt] (5145 [seddād] vezninde) 
Arslana ıtlak olunur. 

İz — o] 
¿M [en-nebt] (¿zo [sebt] vezninde) 
Nebat ma“nâsınadır ki ism-i cinstir, yerde 
biten her nesneye denir, bardehu saki ol- 
mayanda, belki hayvānāt mekülü olanda 
“örf olmuştur ki ot tabir olunur, Fārisīde 
giyah denir. Ve 
(525 [nebt] ve 
< [nebāt] Masdar olurlar, yer otlu ol- 
mak ma“nâsına; yukālu: EL? ë ANİ ez 
J3Yİ _tdl ge Ve ot bitmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: dəl de 
ENİ [el-inbāt] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi yer otlu olmak ma“nâsınadır ve ot 
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bitmek manasina lazım olur, yukālu: 


dedi edə: HE vējš] di Ve bitirmek 
mamnasınadır, yukālu: Gə fə yə an xj Bu- 
rada & ə [menbūt] hilâf-ı kıyâs üzeredir, 
biyik +ë ASİ gibi. Mütercim der ki işbu: 
EYİ qoz Aie Š i alg» kerimesinde 
ba“zılar masdar-1 sülâsı masdar-1 mezid 
mevzidne vaz“ olundu dediler tedrici neşv 
ü nema bulduklarına mebni yâhüd kudret-i 
ilāhīye nisbet heman nebāt gibi bir masna 
olduklarına işâret için. Ve ba'zılar GV laf- 
zı hāldir dediler ve ehl-i beyân “indinde 
san“at-ı ihtibâki mutazammındır ki şel 
ú gs “GI sebkindedir. Ve tāze oğlanın 
kasığı kılı bitmek marnāsina istimāl olu- 
nur, yukalu: 466. 55 Bİ əsi Gəl 

dəki lel-menbitl (433 [meclis] İsm-i 
mekândır. Ve bu şazdır, zīrā bāb-1 evvel- 
den olmakla kıyâs 3<š; |mak“ad| vezninde 
olmaktır. 

də öl [en-nubūt] (5,45 [ķuūd] veznin- 
de) Tāze kızın memesi yumrulanıp ağır- 
şaklanmak ma“nâsınadır; yukālu: göl < 
iz BE gül 

də özl [el-menbūt] Mezid olan u 
[inbāt] sıgasından gayr-i kıyâs üzere ism-i 
mefüldür, bitmiş ve bitirilmiş nesneye 
denir. Bunda kıyâs olan, & & [munbet] ol- 
maktır, ë < [mukrem] vezninde; yukalu: 
Gə is +ë al āži 

< [et-tenbīt] (İsi [tefīl] vezninde) 
Beslemek ve perverde eylemek ma“nâsına 
isti māl olunur; yukalu: 56) 1) gll ES 5 Ve 
şecer yahüd nebat dikmek ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿¿ bi J; AA 6 Ve iš 
[tenbīt] ism olur, yerde biten mutlakan kü- 
çük ve büyük şecere denir, ta”nın kesriyle 
de caizdir. 


dt [en-nābit] Bitmek şânından olan ot 
ve sebze ve şecer makülesine denir. Ve 
CÜ [Nābit] Esmâdandır: Nâbit b. Zeyd 
ve Ahmed b. Nabit el-Endeliisī ve “Alı b. 
Nābit el-Vâsiz muhaddislerdir. 


ki! [en-nebīt] ( al [emīr] vezninde) Cs 
[habīt] kelimesine itbāran zikr olunur ki 
pek hakīr ve denī ve kemter demek olur; 
yukālu: 5.2 gi EŞE işə Ve 

id [Nebīt] Yemen'de bir cemarat pederi- 
nin lakabıdır, ismi “Amr b. Mâlik idi. 
İİİ [en-nābitet] Bir kabile ve dūdmānda 
tāze zuhür eden evlad-ı sigara itlāk olu- 
nur; yukālu: ú. £ 5 H ls si ii H 2 
əl Esl [en-nevābit] (212 [sevābit] vez- 
ninde) Henüz umür ve ahvalden gafil 
dehre basar ve tecribesi sebk eyleme- 
miş na-puhte tāze civânlara ıtlâk olunur, 
a suši masasına, Ve bu mü [nābitet] 
in cem“idir; yukâlu: í — si dələ > 
OKEĀNI Sārih der ki š güz IHaşviyyetl 
ta”ifesine FR [Nābitet] ve 5 də [Nevābit] 
ıtlâkı İslâm'da mezheblerinin hudüsuna 
mebnīdir. 

5 özi lel-yenbütl (5 qəz [yafūr] vezninde) 
EZ [hashās] ağacına denir. Ve başka 
bir büyük şecer, “ala-kavlin şecer-i 5+ 
[harrūb] ismidir ki keçi boynuzu ağacı- 
dır. Müfredatta yabanı neviyle beyan 
777 


¿sU [en- -nebapit] G< [nebītet]in cemddir, 
od sLēži marnāsinadtr ki tarla ve bostan 
kenârlarında ve içlerinde cārī olan küçük 
harkların taşmasın diye iki yanlarına et- 
tikleri pazıya denir ki Fārisīde merz tabir 
olunur, tarla ve bostân sınırları gibi olur, 
güya ki bu dahi bi'l-hey>e nebat kısmın- 
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dandır. Burada ğayn-ı mu“ceme ve şad 
ve nün”la okii oLaži nüshaları galattır, 
sahih olan 5L35İ olmaktır ki 12 [sadud] 
un cemddir. Kale fi'l-Esas: 5511 sLāšī 
əlili ai İl layik ¿as Ve ümmehat-ı 
sirede dahi 2 “unvânında mersūmdur. 
Ve six [fulcān] fa”nın zammıyla sevākī-i 
zera denir ki iste (sakiyetlin cem'dir, ni- 
teki Tekmile”de musarrahan mastürdur. 
əb [Nābit] Başra'da bir mevzirdir, 
muhaddisinden "Alī b. “Abdulaziz el- 
Muşeddib el-Basrī en-Nabiti oradandır. 
<li 445: [Zātu'n-Nābit] “Arafat”ta bir 
mevzi'dir. 

siz [Nubātā] (¿< [sukārā] vezninde) 
Basra da bir mevzidir. 

SG [Nebāt] (x [sehāb] vezninde) ve 
SU [Nebābet] (Gu. [sehābet] vezninde) 
ve 

öğ [Nubātet] (nün”un zammıyla) ve 

iz [Nubeyt] ES [zubeyr] vezninde) ve 
<4 [Nebt] (22. [sebt] vezninde) ve 

ii [Nubeytet] G [cuheynet] veznin- 
de) Esāmīdendir: Nubeyte bint ed-Dahhāk 
sahabiyyedir, “ala-kavlin bu, sā-y1 müselle- 
se iledir, niteki “ww” maddesinde zikr 
olundu. Ve muhaddisīnden Muhammed 
b. Said b. Nebat en-Nebātī ceddine 
mensübdur.  Kezālik muhaddisinden 
Ahmed b. Muhammed en-Nebātī nebātāt 
ve haşâyiş havâssını bildiğinden mensūb 
olmuştur. Ve guarādan Huseyn b. 
“Abdurrahman en-Nubātī ki nūn un zam- 
mıyladır, Ebü Naşr “Abdulaziz b. “Ömer 
b. Nubāte'den telemmüz eylemekle ona 
nisbet olunmuştur. Ve “Abdurrahım b. 
Muhammed b. İsmâil b. Nubāte ki Hatib 
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ile maTüftur, bunun nün”unun feth ve 
zammı babında ihtilaf olunmuştur ve 
zammı ekser ve esbettir. Ve “Abadân b. 
Nubeyt el-Mervezi ki #55 [zubeyr] veznin- 
dedir, muhaddisindendir. 
|» — o] 

¿M [en-netīt] zs [ketīt] vezninde 
ve mūrādifidir ki tencere kit kit kayna- 
mak ma“nâsınadır; 25 [nefīt] dahi bu 
ma“nâyadır; yukalu: cis si ES sid <£ 
44 Gerçi mirellif tes” maddesinde 
< İnefitlten süküt eylemiştir, lâkin şarih 
kayd eylemiştir. 
¿5i [en-nett] 
tesdīdiyle) ve 
<. [en-netīt] (ts [ketīt] vezninde) 
İfrat-ı gazabdan naşi burun delikleri şişip 
kabarıp puflamak ma“nâsınadır; yukâlu: 
Pati) [en-netnetet] G5 [zelzelet] vez- 
ninde) Bir kimse “an-asl nazīf ve pākīze- 
meşreb iken sonradan kirlilik ve mūrdārlik 


(nün”un fethi ve tā nn 


peydā eylemek ma“nâsınadır; yukalu: —— 
š; 3; əs Bİ | gil 

iii [et-tentīt] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir kelâm ve haberi beyân ve tefsir eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukâlu: ¿+ Bi Göl ES 
ral [en-nuttet] (nūn un zammı ve ta”nın 
tesdīdiyle) Ba“zı kayalarda olan hudâyı 
oyma deliğe denir ki yağmur suyu irkilir. 

İz səl 

Gel [en-neset] (nün”un ve sa-yı mü- 
sellesenin fethiyle) 2 [sent] lafzından 
maklübdur, yukalu: li a E hi = 
vr... 
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İz cəl 
¿ZJ [en-naht] (nün”un fethi ve hâ-yı 
mühmelenin sükünuyla) Ağaç yonmak 
ma'nâsınadır; yukālu: z 2; š si 
üz Ú) geli 9531 gi əli 5, Mütercim 
der ki kelâm-ı “Arabda kelime-i menhüte 
olur ki işbu £33 [naht] mâddesindendir. 
Ve ba“zen hılâl-i teracimde bu fakir dahi 
tayın eylemiştir, ıstılahlarında 22 iki 
kelimeden bir kelime tasvir eylemekten 
«ibārettir, dülgerin iki ağacı naht edip 
bir ağaç tertib eylediği gibi. Meselâ is 
ələk FAbduşşems) kabilesine nisbette 
del KAbşemiyyl ve yü 3: FAbduddar) 
a nisbette C (“Abderiyy| ve Gl zəl 
(İmruulkaysla nisbette ə x [Merk 
asiyy] ve al ë [Teymullah]a nisbette 
iš (Teymeliyy| dedikleri gibi. Kezālik 
glaz> [sahsalik] kavli, j [sahel] ve 
Gk [salek] kelimelerinden ve od 
[sakahtab] Gk: à [sikķu hatabl lafz- 
larından menhūttur. Ve 45: 5+ [havķalet] 
ve dess [besmelet] ve ï< [hamdelet] 
ve us [sebhalet] ve de [hayralet] ve 
laa [cafelet] ki 3 ¿iż kelimelerin- 
den menhüttur, bu babdandır. Suyūtī, 
Muzhir de tafsīl eylemiştir. Ve 
(233 [naht] Taş yonmakta dahi istimal 
olunur, ve minhu kavluhu tatala: ó - 53% 
7 „R o AS) ¿< 1; qoz gözəli ¿ s 
öyə 0. ¿22 Kale fi'1- Basārir: EE: 
İZLİ ei Ó Aaz S133 AZ < O 2459 “zəli 
Ve seyr ü sefer insan ve hayvanı zebün 
ve mehzül eylemek manasina isti māl 
olunur: yukalu: ¿L 5) Zal saz 22 Ve 
yere çalmak ma'nâsına istimâl olunur; 
yukālu: 22 |3] (S (523 Ve cima" eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: =s Bİ š pea < 


(633 [naht] Mahz ve hâlis marnāsīinadir; 
yukālu: e gi 22555 Ve 
¿só [naht] Tabrat ve sirişt mamasınadır 
ki tesmiye bi”l-masdardır. 
Gələ ii [en-nuhāt] (1; [ģurāb] vezninde) 
ve 
ENİ len-nahitet| (nün'un fethiyle) Bun- 
lar da tabīrat ma“nâsınadır, güya ki insan 
onun üzerine tirâşide olmuştur; yukālu: ga 
.. EŞİN Aİ EE 5 Ve 

i> [nahītet] & 5 
gūmiltije şebih iniltiye denir. 
İİ fen-nahft) 
dahi 2. [net] manâsınadır; 
üz gl kaiš mə dayə Ve 
> [naķīt] Tarağa itlak olunur, kis 
[must] manasina. Ve kenârları 


5 [nett] manâsınadır ki 


] (mün'un fethiyle) Bu 
tekülu: 


aşın- 
mış gitmiş dabbe tırnağına ıtlak olunur; 
yukālu: 5,5 Cal gi Gözə pe Ve bir 
cemâ“ate sonradan dahıl olan kimseye 
itlak olunur, yukālu: LJ si ° sə 
ab Ve seyr ii seferden zebün ve na-tüvan 
olmuş 7 ıtlak olunur, yukālu: + 
si si Lo 

usi [en-nuhātet] (nün'un zammıyla) 
Ağaç yongasına ve talaşına denir, 312 
[burāyet] ve tıraşe manasina. 

dili lel-minhatl (52. [minber] veznin- 
de) Ağaç yonacak ālete denir ki rende 
ta'bır olunur ve taş yonacak âlete dahi 
ıtlâk olunur. 

EE [en-Naha'it] Cem" bünyesiyle bir 
mevzi“ adıdır. 

də [Nuhayt] (623 [zubeyr] vezninde) 
Esmadandır: Velid b. Nuhayt, Cebele b. 
Zahr nam kimsenin kötilidir. 
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İz kəl 
GAZ (nün”un fethi ve ha- 
yı murcemenin sükünuyla) * [nakr] 


manasınadır ki bir nesneyi oymak ve kuş 


len-naht| 


minkörıyla dane devşirmekten "ibörettir, 
yukalu: ə bi J3Yİ cəli: əə ə sn S ve 
yukālu: ¿š p R UJ < (34 Ve 2 ë 5 [neth] 
ma'nâsınadır ki yırtıcı kuş minkârıyla et 
ditmekten “ibârettir; yukālu: “ZA 2 
gö ə AS sli < (23 Ve sepetten bir iki 
hurma almak ma'nâsına istimal olunur, 
yukalu: —. olā 555 jÍ Bi ee ; e əəə 
Ve bir kimsenin söylediği sözü gereği gibi 
araştırıp ötesine vâsıl olmak marnāsina 
istimal olunur: yukālu: 5] s% İŞİ <4 
¿Las | 


[> o> o) 

da [en-nast] (nūn'un fethi ve şâd'ın 
sūkūnuyla) Hâmüş olmak ma“nâsınadır 
ki murād mütekellim bir kelâm-ı aharı 
istimâ“ için süküt eylemektir; yukālu: — 
¿K É) EN əli ga lia gsl 

zil [en-nustat] Ge [curtat] veznin- 
de) İsmdir, siikūt hāletine denir ki susma 
tabir olunur. 

ELİNİ [el-insāt] (hemzenin kesriy- 
le) Bu dahi hamüş olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: < au jM — 2 Ve hāmūs 
olup söyleyen adamın sözüne kulak tut- 
mak manâsınadır ki hâss olur; yukālu: 
məsl gaisg dl ¿£ İİ cay ta Ve 
mütekellimi iskât eylemek marnasınadır, 
yukālu: %%:í (| 2223 Ve çalgı makülesi 
lehve meyl eylemek manasına isti māl 
olunur ki sebeb-i siikūttur; yukālu: Ea 
eli Ju 15) ği 

Sayi [el-intisāt] (ds) [ifticāl] veznin- 
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de) Bu dahi sakit olmak ma“nâsınadır; 


yukālu: —2 a — 231 


GlaizsYi [el-istinsāt] Mütekellimin 
sükütunu istemek marnasınadır, yukālu: 
ye a öl -Í BERM] 

İz £ òl 


¿xf [en-na*t] (nün'un fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Bir şeyi vasf eylemek, ya'nı 
muttasıf olduğu sıfatını īrād ile nişân ver- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: —UJ ¿, É isi 
Azə İM cili Müellif müradif olarak gerçi 
resm eylemiştir, lakin İbn Esir ss [nat] 
1 vasf-ı hasene tahsīs eylemiştir, ke-ma 
kâle: Y5 „iš sə 43 k spēli aş ENİ 
eğe tai dəs cilts İSE ŠĪ SI sələ Jūs 
zəlb si R. EWF Meğer ki İbn Esīr’in 
kavli “örf-i istismale mahmül ola. Ve 

(233 [natt] Pek soy olup ziyadesiyle yüğ- 
rük ve akranını sabık ata itlāk olunur. Ve 
bu tesmiye bi'l-masdardir; yukālu: dəə 
&USYİ fel-intiratl (ötsə) [iftiāl] veznin- 
de) Bu dahi vasf eylemek manasınadır; 
yukālu: 22 5) 255) 

¿s fel-muntesit| (ism-i fail bünyesiy- 
le) ve 

KESİ [en-na*tet] (nün”un fethi ve “ayn”ın 
sükünuyla) ve 

¿W [en-natīt] ve 

ə [en-naītet] (nün”ların fethiyle) Bun- 
lar da soy ve sebbāk ata ıtlâk olunur ki el- 
sinede men“üt ve memdüh olur. 

Z [en-narātet] Gəl 5 [kerāmet] vez- 
ninde) At be-gāyet cins ve yüğrük ol- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: Bİ LM < 
lai 08 Bi yali „tdi əə Ve bu ma'nâda 
dördüncü babda tasarrufu mütekellifin 
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tekellüfüne mahmüldür, zīrā bāb-1 hāmis 
efāl-i garīziyyeye mahsūs olup ve hālet-i 
mezbüre hilkī ve tabı" olur. 
Suzy [el-istināt] Bir kimseden bir 
şeyin “vasfını istemek ma“nâsınadır; 
yukalu: 4 dis jās 13) a çü 85821 
iii [el-inrāt] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimse natt ve medhi mücib hüsn ü cemālle 
muttasıf olmak mahmasınadır, hemze 
sayrüret içindir; yukālu: 542 151 | Sİ Gil 
- = 4653 
¿aÍ [en-Naīt] (gel [emīr] vezninde) iki 
şair lakabıdır. Ve Beni Same b. Lweyy 
cemāratinden bir recülün lakabıdır. 
il len-nu“tet| Gə s= [curat] vezninde) 
Hüsn ii cemāl cihetiyle be-gâyet refrü”1- 
kadr olan dil-bere ıtlâk olunur ki herkesin 
memdühu olur; tekülu: gi: səl asi 3 Jis 
J6&J giil 25 AİN g li 
ó geli [Nācitūn] Yāhūd 
se [Nāditīn] Cem“ bünyeleriyle bir mev- 
zi“ adıdır. 
İz gol 
¿3 [en-naģt] (nün”un fethi ve gayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Bedenden kıl 
çekmek manâsınadır; yukālu: É ¿JI < 
İz BŞ JİN İİ ge 
[ — ol 

(İİ [en-neft] (nün”un fethi ve fa”nın 
sükünuyla) ve 
ərzi [en-nefetān] (fetehatla) Darıl- 
mak yahüd dargınlıktan şişip kabar- 
mak ma“nâsınadır ki ma“nâ-yı atıden 

mehüzdur; yukālu: sə tig üz jel EE 
Laz gə 3 —2 lJ göl „ili Ūmmehāt-1 


s&irede 2 [nefī t] kelimesi dahi 


816 42 

mersümdur, niteki mirellif kariben &.$ 
[netīt] maddesinde dahi işaret eylemiştir. 
Ve 

¿Š [neft] ve 

olā [nefetān] ve 

(225: [nefit] Tencere şiddetle kaynamak 
yāhūd çorba tencerenin etrâfına yapışmak 
manasınadır ki çok kaynamaktan olur; 
yukālu: sis; gel ój j| LİE ój Sail a 22 
Ve | Í 

ES [neft] Un ve nişasta makülesine su 
konmakla kabarıp kalkmak ma“nâsınadır; 
yukālu: g2 sul siz C 13) 25265 dəə 
EN [en-nefītet] (54.25 (“aşidet| veznin- 
de) Bir nev taāmdır ki Z [sehīnet] 
yanı omaç ta“bir olunan taāāmdan koyu 
olur. 


[> ë o) 
EĞİ fen-naktl (nün”un fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Kemikten ilik çıkarmak 


marnasınadır, yukalu: uz pis: əə gəl dā 
dis Ea pi J3Yİ tii é Ó 

|» 3 ó] 
Sü [en-nekt] (nün”un fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Çubuk ile yere vurup onda 
eser eylemek marnāsinadīr ki murad 
endişe ve tefekkür hengamında elde olan 
çöp ve çubuk yahüd parmakla bila-kasd 
yere dürtüp onda eser ve nişan eylemektir, 
yukalu: tié sə ÉS çək 3l — səli es 
gö GÜ a 4 İz yə b) J3Yİ Ve at yerden yuka- 
r1 pertāv ederek seģirtmek ma'nâsınadır; 
yukālu: R. əzəl o? ss si ¿SS Joza şə 
ogé Ve bir kimseyi kafası üzere yere çal- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: AH Bi ÖĞ ES 
dali 2 pir 
¿sul [en-nakit] (&s&. [sakit] veznin- 
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de) Ba'zı devenin dirseğinde olan inhiraf 
haletine denir ki yürürken o münharif olan 
dirsek kemiği göğüsü mühresinin yanla- 
rına çalınıp dokunmakla orayı ca-be-ca 
yaralayıp berelendirir, niteki göğüsünde 
olan mührenin eğriliği haletine ;L [nāhiz] 
denir ki dirseğine dokunur olmakla dirse- 
ğine yara eder. Mirellif ve Cevher1 bunu 
müsamaha üzere beyan eylemişlerdir. 
Asl bunlar vech-i mezkür üzere o inhiraf 
haletine denir. Kale fi'1-Esās: sü PU 3 
5555 2-- «ss; ə ÅS; 5 

53 [en-nuktet] 2⁄2 [nuķtat] vezninde 
ve mürâdifidir. Cemi SK [nikāt] ge- 
lir nūn un kesriyle, e 3 [burmet] ve eb, 
[birām] gibi. İşbu ii [nuktet] ve İl [nuk 
tat] bir nesnede levnine muhālif vâki“ olan 
hurde benekten ve nisandan “ibârettir, Jé 
[hal] gibi. Ve zımn-ı “ibarede olan nükte-i 
«ilmiyye bunda mehüzdur ki mantūktan 
zwid latife ve ma“nâdır. Ve 

256 [nuktet] ayna ve kılıç 
makülesinin yüzünde olan kir ve pasa 


Ba“zı 


şebih eser ve nişâna denir ki câ-be-câ nok- 
ta şeklinde olur; yukalu: 5:5 X% šī İİ g 
= — ti 3 

LI [en-nekkāt] (51.5 [seddād] veznin- 
de) Dā'imā aTâz-ı nasa zebân-dırâzlıkla 
tan eden kimseye ıtlâk olunur; yukālu: + 
ÚI Alİ db gl sik 

¿KS fel-intikat) (İl) [iftirāl] veznin- 
de) Bir kimse kafası üzere yere düşmek 
ma'nâsınadır; yukālu: dé «ui Ğİ ass AS 
k aii 2 

İİ [el-munekkitet] (&iz4 [muhaddiset] 
vezninde) $ol hurmā koruģuna denir ki 
cā-be-cā düşüp olmağa başlaya, alacalan- 
mış tabir olunur; yukālu: 15; b) z< ib 
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Gü, pi Qe Müellif + [busr] ile temsil ey- 
leseydi, tekelliiften āzāde olur idi. 


|» ( öl 
Gəlif [en-nemt] (tzs [semt] vezninde) 
Bir nebāt adıdır ki me*kūl yemişi olur. 

İz +0] 
Gəl Pal [en-nevātiyy] (155 [devātiyy] vez- 
ninde) Gemici tayifelerine denir, Š Su 
[mellāhūn] manasina; müfredi 5 ” 
(nütiyyldir, 4» 2 [lūtiyy] vezninde. Ve Pu 
[mellāh] inşwallâhu tarālā maddesinde 
ilmah olunur. Ve 54 [nūtiyy] marnā-yi 
ātīden mehüzdur. - 
elli [en-nāt] Tahfīfle St [nas] vez- 
ninde ve mūrādifidir. Şârihin beyânına 
göre ta? sın”den maklübdur. Muzhir'de 
mersümdur ki Yemen lügatinde sın”i ta”ya 
tebdil ederler, ú [nas] lafzında ¿Ú [nāt] 
derler. 
dəşil [en-nevt] (+ [fevt] vezninde) 
Kemāl-i zaftan naşı iki tarafa bocalaya- 
rak temayül ile yürümek maHhasınadır, 
yukālu: — z, dils 5) Ey Jel el Gemi 
zu [mellah]ina £= 9 [nūtiyy] ıtlakı bun- 
dan mehüzdur, zira gemiyi dümenle yâ 
yelken aktarmakla bir taraftan bir tarafa 
imâle eder. 


|» a öl 

ili [en-nehīt] (nūn un fethiyle) ve 

ilgi [en-nuhāt] (nün”un zammıyla) 35; 
[zer] ve «>; [zahīr] manâsınadır ki ars- 
lan ve kaplan makülesi gümürdenmekten 
“ibarettir. Ve bu hışm ve kine hāletinde 
ba“zı adamdan dahi zuhür eder; yukâlu: 
2539 İZ É) a —U sə 0415 Gé < Sārih 
der ki ¿é [nehīt], 355 [ze*rr] den dūn olur. 


FI 
i 


EİN [en-nehhāt] (8148 [seddād] vez- 
ninde) Şiddetle anırır olan eşeğe denir; 
yukâlu: Gü gi SIĞ sk> Ve pek gümür- 
dünücü insâna ve hayvâna denir; yukâlu: 
55 si düş 2215 J+ Burada 4155 [zahhār] 
şiddetle teneffüs edene dahi ıtlakı muhte- 
meldir. Ve 


< Tnehhatl Arslana ıtlâk olunur. Ve 
Lahik en-Neccar nam kimsenin feresi 
ismidir. 

¿3 [el-munhit] (523 [muhsin] vez- 
ninde) ve 

dis lel-minhetl (52. [minber] vezninde) 
Bunlar da arslana ıtlâk olunur. 

call [en-nāhit] (36 (nâhikJ vezninde) 
Boğaza ıtlâk olunur, giz [halk] marnāsma. 


[> 40] 
¿ái [en-neyt] (£3 [beyt] vezninde) & š 
[nevt] ma“nâsınadır ki zaf ve nehafetten 
temayül eylemektir, vāvī ve yarıdır, 
yukālu: i dils 13) 6; Ú sg 2 5 ə 
—2 Ve Alī b. «Abdulrazīz en-Nāritī el- 
el-Mweddib muhaddisīndendir. 
Müellif bunu “oxo” maddesinde ú 
[nābitiyy] “unvânında resm eylemiştir, 
lâkin orada bazı nüshada İshak b. İbrâhim 
en-Nâbiti vâki“ olmakla bu sürette nüsha-i 
mezkūre savāb olur. Ve şârihin beyânına 


Başrı 


göre ŽÚ [Nāyit] ya-yı tahtiyye ile 
Başra”da bir mevzrdir. 


818 éj 


FASLU'L-VĀV 
Gİ Lab) 


İz ə) 
cə ril [el-vebt] (vav”ın fethi ve ba-yı mu- 
vahhadenin sükünuyla) Bir yerde durup 
ikâmet eylemek ma“nâsınadır; yukalu: <; 
söh i) ÓI Lİ ge ə KİL 


İs = j] 

5 gil [el-vett] (vâv'ın fethi ve zammı ve 
ta-yı fevkiyyenin teşdidiyle) ve 

25) [el-vuttet] (vav”ın zammıyla) 5157? 
[veregān] ötmesine denir ki ismlerdir. 
Ve OL; [veresān] müeellife göre z+ gi 
[saku hurr] yarnī erkek kumruya “denir. 
Ve sā'irden tahkīkimize göre yabanı gü- 
vercinden büyücek ve mutavvak bir güzel 
kuştur ki ba“zı meşe makülesi yerlerde īvā 
ederler. Ona ala fāhite ve bizim diyarlarda 
kuskuvuk ve bu semtlerde kukuk ta“bir 
ederler ki ötmesinden hikâyedir. Ve 
<Arablar savtından -5- gü [sāku hurr] ile 
hikāye ederler. 

də gji [el-vetāvit] jL; [vesāvis] vez- 
ninde ve miirādifidir ki i% +> [vesveset] 
in cem<idir; yukālu: UJ si Gə özi sözl 
Şarihin beyanına göre tö” sin”den bedel 
olan lügate mebnidir. 


İz 33) 
¿ó zil lel-vaktl (vav”ın fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) 
mefrüza denir. Fārisīde hengâm ve 
Türkide çağ denir. Ve bu ekseri zamân-ı 


Zamândan bir mikdâr-ı 


māzīde isti māl olunur; yukālu: 45; 2+ 
AII gə Ms 253 


Mirellif, Basāirde: >si oi lg 
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dəsli «ibāretiyle tefsir eylemiştir ki bir 
“amel-i mahsüs için farz ve takdır olunan 
zamanın gayetinden “ibâret olur. Onun 
için daima o “amele muzāf ve mukayyed 
olarak isti māl olunur, əli 439 ve diş 
yasli gibi. Ve Í 

43 [vakt] Masdar olur, bir nesne için 
zamān-1 mahsüs tayın ve tahdıd eylemek 
ma“nâsına; tekūlu: Eds (3) 23: SL; 
a daz (5) 41 Ve minhu kavluhu taâlâ; ob 
sk gl (lija qiş Sağa gi ESE ilā 
“İYİ ə Yani mahdüdü”l-evkât farz oldu 
ki fī şeyin mine”l-ahval vaktinden ihrâcı 
cwiz değildir. 

SÚ [el-mīkāt] (mīm'in kesriyle) Bu 
dahi 33 [vakt] manâsınadır ki murad 
“amel-i mahsüs için tayın olunan vakttir. 
Kale er-Rağıb: göl Lejas diži Sús 
göll ola) J X diş ü İz gəli "EAP 
: ripa] (55 j= Pes mekān-1 mevküta ıtlâkı 
ittisâsa mebnī olur. Ve Ú, İmikatlın aslı 
Gə şə [mivkat] idi. Ve 

li [mīķāt] İsm-i zaman olur, vakt-i 
mevid manasına. Ve mikdariyyet 
“alâkasıyla ism-i mekan olarak isti“mâl olu- 
nur, zi Sú- bu marnādandrr ki huccâcın 
ihrâm kuşandıkları mahalden “ibârettir. 
Ehl-i Medine, Zu'l-Huleyfe den ve ehl-i 
Jrak, Zatu drk ve ehl-i Şam, Cuhfe ve 
ehl-i Necd, Karn ve ehl-i Yemen, Yelem- 
lem nam mevzi“den ve bahrīler Rabiğ”den 
ihrâm-bend olurlar. 

də şi [et-tevķīt] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi bir nesne için vakt tahdīd ve tayın 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: š üs i5 3 
0 Bi Ve minhu kavluhu cat, EH 
ən os Ziki zāli esi 555 “EĞ dəsi 
sulu yaz sils səsi) düş) (ab gu 
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le is 53 Hö, 33 Gİ A) 
ə = Ğİ ss 3 ğa jū Gİ ge 9 
ÇİNİ Çİ SGE < 51225 göl Us 
dis lb dl qh q də ni 525 V E 
5,55 Burada (53 $ [tevķīt] iki güne tefsir 
olunmuştur: Şıkk-ı evvele göre tahdıd ve 
tayın-i vakt ile ve şıkk-ı saniye göre bir 
şeyi vakt-i mahdüduna mūntehī kılmak 
ile müfesserdir. Evvele göre zevat üze- 
re bi-düni'l-izmâr vâki“ olmaz ve sānīye 
göre vaki“ olur. Vech-i evvelde gəli j= 
4.) Ú sb şibesi olmakla sānīden ercahtır. 
də işdi lel-mevkütl ve 
¿í şü lel-muvakkatl Gö [muazzam] 
vezninde) İsm-i mefūllerdir, mahdūd ve 
muayyen olmuş vakt demektir; yukālu: 
siia gi dg bö 639 Ve mahdūdü’l- 
vakt olan şeye vasf olur, niteki ānifen 
Sy OS [kitab mevkütlta zikr olundu. 
Kādfaskerlerin tevcih-i muvakkatleri bu 
babdandır. 
də yell [el-mevkit] (334 [meclis] vez- 
ninde) š; [vakt] maddesinden mefildir, 
yamı masdar-ı mimi ve ism-i zaman ve 
ism-i mekāndrr. 

Madüm ola ki Mişbah”tan mülahhasan 
mersūmdur ki fi"l-i sülâsı-yi salim eğer 
bāb-1 sānīden ise masdar-ı mīmī j 
[mefral] vezninde gelir ki “ayn'ın fet- 
hiyledir ve ism-i zamân ve ism-i mekân 
“ayn'ın kesriyle gelir ve ēzē [merci'] 
ve 53. İmasziretl makülesi şazdır. Ve 
eğer muzâ“af olursa masdarında feth ve 
kesr caizdir, 3 [meferr] kelimesi gibi; 
ism-i zaman ve ism-i mekan kiyas üzere 
meksür olur. Ve eğer murtellü”1-fə” bi”1- 
vav ise masdar ve ism-i zamān ve ism-i 
mekan “ayn'ın kesriyle olur, ie s: [mevid] 


¿Sí 


gibi. Ma-nahnu fīhi bu babdandir. Ve 
eğer murtellü”1-rayn bi'l-ya> ise salim gibi 
masdar meftūh ve ismler meksūr olur 
ve bazen ehadühüma aher mevziinde 
mūsta mel olur. Ve eğer mu“tellü'l-lâm 
bi'l-yā? ise masdar ve ismler meftüh olur. 
Buna muhalif olanlar şazdır. Ve eğer bāb-1 
evvelden ve sâlisten olursa gerek sahīh ve 
gerek gayr-i sahıh olsun masdar ve ism- 
ler “ayn”ın fethiyledir, nahvu: liz? lūzās isi 
hala İla Ulūs aş dalı (laş ül alış biais 
Ve bundan ma-“adâsı şazdır. Ve eğer bab-ı 
râbi“ ve sadis sâlimü'l-f> olursa mas- 
dar ve ismler “ayn'ın fethiyledir. Ve eğer 
murtellü”1-fa” bi'l-vâv olup müstakbelinde 
sakıt olursa, mutlakan “ayn'ın kesriyledir. 
Ve eğer müstakbelinde sâbit olursa, j s 
İyevcelul gibi, “inde”l-ba"z masdar meftüh 
ve ismler meksür ve “inde”1-ba"z mutlakan 
meksür olur. Ve eğer bab-ı hamisten ise 
mutlakan meftüh olur. 

İz 49) 
s gil lel-vektetl G< [sektet] vezninde) 
Bir nesne üzerinde olan levnine muhalif 
beneğe ve noktaya denir; yukālu: «é 5 
iki (gl as, | 
s aji [el-vuktet] (2 5 5+ [curat] vezninde) 
Çakmakta kesret-i istimālle peyda olan 
gediğe ve rahneye denir, gerek taş ve gerek 
ağaç olsun ki “Arablar çakmağı £ [merh] 
ağacından ittihāz ederler. Şarih „aJl sə 
kelimesiyle takyīd eylemekle ona göre 259 
[zend] bilekçe ma“nâsına olmağın devenin 
bir sebeble bilekçesinde hadis olan rah- 
ne demek olur, 4! > ffurdatu”z-zendl 
ma“nâsınadır. 
¿S J lel-vektl (453 [vad] vezninde) Pek 
azca nesneye denir, +. işə manasina. 


820 ¿sý 
Ve masdar olur, bir nesnede eser eyle- 
mek, tesir ma“nâsına; yukālu: EA <; 
ab Šī b) gl „tdi ge Kg Ve doldurmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: SG Bİ | çaki <S; Ve 
adımı hurde hurde ve sık sık atarak yürü- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: b) al <S; 
ZJ iš 
dəs ši [et-tevkīt] (İs [tefīl] vezninde) 
Bu dahi doldurmak ma“nâsınadır; yukalu: 
ÚS 5) És ķi <$; Ve hurmā koruğu 
olmağa başlamakla cā-be-cā benleşip ala- 
calanmak ma'nâsınadır; yukālu: š+ S; 
— yi kš Qo S4 11 
S zil [el-vekīt] (vav”ın fethiyle) Gam- 
mazlığa denir, ilga [siāyet] ve Gİ, 
[visāyet] ma“nâsına. | 
¿sI gil [el-vākit] &sü [nākit] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olundu. 
is sal [el-muvekkitet] (542. [muhaddiset] 
vezninde) ve 
¿S [el-muvekkit] (hā'siz) ¿sý 
[tevkīt]-i mezkürdan ism-i fācildir, benlen- 
miş hurmā koruğuna vasf olurlar; yukālu: 
ss gi 23313 IS 855 Tezkiri vasf-ı hāss 
iddi“âsına mahmüldür. 
& $şəİİ [el-mevkūt] Şiddet-i gamm u ta- 
sadan naşı beşeresi mütegayyir olmuş ki- 
şiye denir; yukālu: x 1,5 gi FERS 
[= J| 
¿j A [el-velt] (vâv'ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Bir nesneyi eksiltmek 
manasınadır; yukâlu: „ili əə Ú; üz 23; 
kaz 5] GÜ | 
“SAYİ [el-īlāt] (£%) filacl vezninde) ¿j 3 
[velt] ma“nâsınadır; yukālu: ¿Jy ās İşİ 
kali |5] U) 
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İz e 3] 
də yil fel-mevmütl (5.5: [mevķūt] 
vezninde) Endazelenmiş, marūf ve mu- 
kadder ma'nâsınadır, yukalu: & 3 iš 
saz ia gi 

İz x 31 
GA İİ [el-veht] (vav”ın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Bir dar yere kıstırmak ve sı- 
kıştırmak ma'nâsınadır, yukālu: iz ča; 
ds 5) ə cidi ge kās 
z Aİ [el-vehtet] Gás; [vehdet] vezninde) 
İniş aşağı engebe yere denir, ista [hebtat] 
manâsına. 
ilgi [eI-īhāt] (254 [Hat] vezninde) 
Et, taraffūn edip kokmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: s Bİ | əz aji 
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FASLU”L-HA? 
ELİ kab) 


[o — aj 

dəli [el-hebīt] ] (S [nebīt] vezninde) Şol 
korkak kişiye denir ki bir nesneden korku- 
sundan “aklı gitmiş ola. 

byl fel-mehbütl čá [hebūt] 
ma'nâsınadır; yukâlu: ds „dē E ea 
qasli Lalii dki çi də ER 96 Qəzəl 

dəsi lel-hebtl [sebt] vezninde) 
Vurmak marnasınadır, yukalu: Ca 2 
xy É Əbi cəlil sə Ve aşağı indirmek 


(z 


ma“nâsınadır, yukālu: 2k |5| āža Ve bir 
kimseyi kadr ve menziletinden sâkıt ve 
münhatt eylemek manasina isti māl olu- 
nur; yukālu: sə sə īsa LİL b) ÖĞ LA 
ə 3 Ve minhu hadisu “Ömer: bu lu ui” 
fi ds ğü ge pēs asla Aé ogba 2. 
Gö à 935 ¿2 a ği W ¿5 

gi lel-hebtet| (iz [sebtet] vezninde) 
Zaf ma“nâsınadır; yukâlu: gi izə iz ə 

İz — x] 

egli [el-hett] (hâ'nın fethi ve tānm 
tesdīdiyle) Sözü talākat ve intizâm üzere 
müteselsil söylemek ma“nâsınadır, masta- 
ra dizilmiş kelimât gibi; yukâlu: S LA 
öyə Bi J3Yİ „tdi sə Éa Ve esvābi yırtıp 
pârelemek ma“nâsınadır; yukālu: o% a 
235: 551 Ve bir adamın “ırz ve nāmūsuna 
tasarruzla kavlen ya filen halel vermek 
ma“nâsına isti'mâl olunur; yukālu: ča 
854 Ú) 455 Burada „31391 kavli og 
[es-siyāb] üzere matüftur. Ve dökmek 
mamhasınadır, yukalu: â£2 Áj ¿LJJI 2 Ve bir 
adamın kadr ve rütbesine göre ihtiram ey- 


s 821 
lemeyip ikram ve i“zâzda dünca mu"amele 
eylemek manâsınadır; yukālu: (Sö Ca 
PESI o. b 5 Ve hatun bilâ-fâsıla 
peyderpey iplik eğirmek marnasınadır, 
yukalu: JJI dö b) dil cia Ve ağacın yap- 
raklarını sıyırmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
KS aa yelli 33 Ča Ve kırıp ufatmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 25; 8,25 BELA Ea 
zl [el-hethetet] G5 [zelzelet] vez- 
ninde) Bu dahi bir nesneyi kırıp ufatmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿š 5) ELİN aa 
45 Ve sözü tiz tiz söylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: tol Bl 45 3 Eşik Ve deveye su 
içerken ikdâmı husüsunda &a ¿á [het het] 
diye zecr ve azar eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: “ə ¿+ — 2 də 45 5) zengi Eşi 
šai [el-mihett] (mim”in kesri ve hâ'nın 
fethiyle) ve 
j| [el-hettāt] (45 [seddād] veznin- 
de) Çok sözlü hafifü”t-tab" kişiye denir; 
yukālu: (ŠĪ 535 kaz Gi dalaş 22 dəə 
¿£ LA [het het] (35 5+ [fed fed] veznin- 
de) Deve kismini su içmeše sevk için īrād 
olunan savttan hikāyedir, niteki hımâra L 
L [se se) derler. Kale”ş-şarih ve minhu”1- 
meselu: LA 4 Jë SÓ assşll dz gadi —5 151” 
“zə [Ve] 333) [redhet] râ'nın fethiyle ha- 
vuz makülesine denir, mesel-i mezbür bir 
adamda eser-i rüşd ve fetânet meşhüdun 
oldukta ona nasihat husüsunda pek ilhâh 
ve ibram eyleme diyecek yerde darb 
olunur. 


[> yal 
də sel [el-hert] (hâ'nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Dürtmek ve sançmak 
ma“nâsınadır; yukālu: za cet ÖĞ — 2 
kab 5] 0591 ÇİN LVI ge Bir adamın “ırzı- 
na dokunmak maması bundan yahüd > yə 


822 LA 
[(temzīk] ma“nâsından me>hüzdur, niteki 
usül-i s>irede mastürdur. Ve 


3x [hert] Eti müherrâ olunca kadar 
tabh eylemek ma“nâsınadır, yukalu: — 
pA s “s ğu Bİ | gəl Ve esvabı yır- 
tıp parelemek mamnasınadır: yukalu: — 
3552 5) o 

si „Aš [el-herīt] Gel [emīr] vezninde) Bol 
ve vasir nesneye denir. Sir ümmehatta 
oši] de 13 [vāsi'u s-sidkayn] “unvânıyla 
mersūm 7 avurtları bol ve büyük 
kimse demek olur. Zahiren nüshalardan 
sakıttır. Hatta Nihaye”de ve fī hadīsi Rec 
teli ¿£ Es V 
Haz şa, GAS jā ə ASS Sibaretiyle mü- 
sebbettir. Ve 


b. Hayve: 322 çi 


2, Á [herīt] İki sebili bir olmuş hatuna 
denir; yukalu: šLažs gi Ea i] Ve arsla- 
na denir. Ve katrā ketm-i esrār eylemeyen 
kimseye denir; yukālu: Y 68 b) n ə dəə 2 
lu H Ve şol kimseye denir ki bed-zebân 
olup döimâ kabīh ve nâ-sezâ söyler ola, 
yukâlu: ck ite o Bİ A j; Sārih 
bu iki marnāyi müttehid itibâr eylemiştir, 
lâkin azher olan her biri müstakildir. 
də göl lel-heretl (fethateynle) Bir nesne 
vasi“ ve sir usüle göre bir kimse büyük 
avurtlu olmak ma'nâsınadır; yukālu: & > 
É > le Bİ | çel Şİ ge Üzə 
də Fl [el-herit] ] (— [ketif] vezninde) ve 
də əsl [el-herūt] ($ 2 [sabūr] vezninde) 
ve 
dəl sail [el-herrāt] (8145 [seddād] vezninde) 
Bunlar da arslana denir, vâsiü'ş-şidk ol- 
duğu için. 

İz f 2 >| 
¿1 [el-herāmīt] (hâ'nın fethiyle) 48; 
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[rekāyā] ma“nâsınadır ki duvarsız vasi" ve 
dibi yakın kuyulara denir. ú; [rekāyā] 
Xs; [rekiyyetļin cem'idir. Ve bu zikr olu- 
nan > [hert] kelimesinden mehüz ol- 
mak melhüzdur. 


Mütercim der ki Kitâb-ı Muzhir'de müf- 
redi mesmü“ olmayan cumü“ ıı... fas- 
lında bu vech üzere mersūmdur ki < +! 
[Herāmīt] Dahna? nahiyesinde bir nice 
abar-ı müctemi“aya itlāk olunur ki Lokman 
b.<Ad mahfürları olmak üzere meşhürdur. 
Ve Aşma, Darriyye”nin yesarında ol- 
duklarını tasrīh eylemiştir. Pes mürellifin 
tefsīri muhalif olur. 


|» — >| 
¿2 [el-heft] 
sükunuyla) ve 
GəÜzİl [el-hufat] (ha'nın zammıyla) Bir 
nesne hiffetinden nâşı dağılıp uçmak 


(ha”nın fethi ve fa”nın 


manasınadır, kuş tüyleri gibi; yukâlu: 
as) Ús Bİ | Él Çİ ge BL ş a Ea LİR 
Ve endişe ve tefekkürsüz, lisâna ne gelir- 
se kesret üzere söz söylemek manasina 
isti māl olunur, değirmen çakçakası gibi 
yahüd kule bâgçesinden boşanmış ayı 
gibi; yukālu: 5,5 % 155 dg lJ j Ger 
Ve rize rize ve hurde hurde olup aşağıya 
doğru dökülüp düşmek ma“nâsınadır, dağ- 
dan taşlar pârelenip düştüğü gibi; yukâlu: 
50 öl əzəl 5) biç LR Ve 

CA [heft] İsm olur, etrafına nisbet düz 
ve oturaklı arza denir. Ve süratle inip dö- 
külen sağanaklı yağmura ıtlak olunur. Ve 
humk-1 vafir manâsınadır; yukālu: Lūk aò 
gl daz gi 

sə şaşxil lel-mehfüt| (5 4 [mebhūt] vez- 
ninde) Mütehayyir adama denir. 
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Gü öl [et-tehāfut] (də [tefārul] veznin- 
de) Bir nesne üzere bi”1-ihtiyar peyderpey 
düşüşmek marnāsinadir; yukālu: de < 
gös ju 51 yâ Şârihin beyânına göre 
ekseriyyā şerr husüsunda müsta“meldir, 
pervânenin çerâga tehâfütü gibi. 

¿M [el-hefāt] (SE [sehāb] vezninde) 
Ahmak ve bī-magz adama denir. 


İz J +] 
¿jij [el-helt] (ha”nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Bir nesnenin kabuğunu gider- 
mek masnāsınadır; yukālu: də el cla 
y Bi JÍ — Uj Š 
¿SNI [el-inhilat] S.) [insilāt] veznin- 
de ve müradifidir ki zikr olundu; yukalu: 
c 
“eki [el-heltā] (S. (sekral vezninde) 
Bir nebat adıdır. 
KoA [el-hulātet] (Lİ [sumāmet] vez- 
ninde) Henüz doğmuş kuzunun eş ve son 
ta'bır ettikleri derinin siyah ve murdâr 
yaykıntısına denir. 
Stigi fel-heltât| (ha”nın fethiyle) Yurttan 
yurda konup göçer olan t&ife-i insanıye 
denir ki göçer evli tabir olunur. Türk- 
menler ulus tabir ederler; yukālu: tk 3 
Onları ó 32 SU qaş lā 

İz ó dal 

¿dí [el-hillaķt] (kaf”la ve lâm'ın şedde- 
siyle des, 5 [cirdahl] vezninde) Pek açlığa 
denir; yukālu: 12 gi cila; da 


İz çal 
dagi [el-hemt] (Ss [semt] veznin- 
de) Tirit yağ içre örtülüp pab olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ë É 4 A Eka 
il ə 8312 51 95Yİ LI 


Ea 823 
KARI [el-ihmāt] (hemzenin kesriy- 
le) Gülmeyi yahüd sözü ihfa eylemek 
ma“nâsınadır ki pek yapça ve gizlice gül- 
mekten yâ söylemekten “ibârettir; yukâlu: 
1216) Az, (SLI Laši 
İz co >] 

ül lel-henbetetl (ha nin fethi ve nün”un 
sükünuyla) Bir işte sölpüklemek ve gev- 
şeklik eylemek ma'nâsınadır; yukalu: —— 
NİZ də A Bİ ə ələ dasi 

[— gal 
£ al lel-hütet) (ha”nın zammı ve fethiyle) 
Alçak ve çukur yere denir, dere içi gibi. 
Cem--i cinsi & şa İhütltur ha”sız. 
di azil [et-tehvīt] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseye savt-ı bülend ile çağırmak 
manasınadır ki durmasını yâ gelmesini 
irâdeye mebnī olur; yukâlu: 5) & 55 + — 
sgh _ 

[= < əl 
itāli [et-tehyīt] (ya-yı tahtiyye ile İzi 
[tefl] vezninde) Bir kimseye savt-1 alā ile 
yanıma gel diye çağırmak marhasınadır, 
yukalu: 31255 < z Bi iə 4 — Ve bu 
mādde-i ātiyeden meshüzdur. 


Gİ (4:4 [heyte leke] (hā'nin fethi ve 
ahirinin harekat-ı selasıyla ve lügat-ı 
kalilede ha” meksür olur, ism-i frl-i emr- 
dir, də [helumme] ma“nâsınadır ki “beri 
gel” demektir. Gerçi də İhelummel keli- 
mesi lazım ve mütersaddı olur, lâkin bura- 
da lazım irade olunur. 

Mirellifin Başæir de beyanına göre bunda 
müfred ve tesniye ve cem" beraberdir. Ve 
«aded kendinden sonra zikr olunmakla lâm, 
tebyin içindir, Ó kiz maddesinde olduğu 


a 
LA 


pz 


824 


gibi; tekülu: “550: p j ssa Gİ es” 
Ve bunun ism-i fi'1 olmasında ve muta- 
sarrıf olmasında ve âhirinin harekâtında 
ihtilāfāt-1 “adıde vardır. Beydāvī süre-i 
Yüsuf”ta bast eylemiştir. Ve Muzhir'de 
mersūmdur ki Gi 4:4 Kibtiyye'de 
yâ Süryaniyye veya “İbraniyyede Ji 
masnasınadır, aslı gs idi. 

— [htt] (hâ'nın kesriyle) Trâk”ta bir bel- 
de adıdır. 

< [hati] (tā'nin kesriyle) İsm-i fid-i 
emrdir, si [atinī] ma“nasına ki “bana 


s> 


ver” ve “bana getir” demektir; yukalu: 
öz GE səla ši 1265126 İk üzü Sarih 
der ki İmam Halil dedi ki işbu vü [hati] 
kelimesi “6 - 5% - 21” maddesinden 
emrdir, hemze-i sâniye elife kalb olunup 
ve ha hemzeye mu“âkıb olmuştur. vi ve La 
ve ál ve ál; gibi ve “Arabların BERİ ú 
kavlleri bunu müPeyyiddir. 

Egil [el-hīt] (ha”nın kesriyle) Be-gâyet 
derin yere denir, ÇE 2 gibi arz-ı gâmiza 
manâsına. Ve < (Hr bir muhannes 
yanī müzekker-i semâ ismidir ki 
Nebiyy-i ekrem “aleyhi?s-selâm hazretleri 
onu Medine'den nefy ve icla buyurdular. 
<Alâ-kavlin bu, nün ve bâ-yı muvahhede 
ile Sa İhinbldir, niteki maddesinde beyân 
olundu. 
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FASLU”L-Y Pİ T-TAHTİYYE 
chii kab 


EE gl 
© [Yert] (yâ'nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) “Avf b. "Īsā el-Ferğanı el-Fak 
ıh es-$āfi T ceddinin ismidir. 


İz 6 gl 
də Kil [el-yāķūt] Aksam-ı cevahirden 
cevher-i ma“rüf ismidir ve bu, Fārisīden 
mu“arrebdir. Asnāf-1 kesiresi vardır, sazi 
Gəl kısmı cümleden ecved ve atadır. 
Şürbü vesvese ve hafakan ve zaf-ı kalbe 
nafi“ ve ta'lıki cümüd-ı deme mānrdir. 

İz A G] 
KAPU [el-īhāt] (hemzenin kesriyle) Et 
kokmak marnāsinadīr; yukālu: hi Eg 
KENE 
NİŞ YÍ a Jus A isdi Z g] ld 
Sl kubs ŠĪ 422 3,55 ea aj 
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— 


FASLU”L-ELİF 
İYİ hab) 


[+ — Í] 
¿Ñi [el-ebs] (hemzenin fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Bir kimseyi sultan ve vah 
huzürunda fasl ve si'āyet-gūne kale getir- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: Gİ «dē Gİ 3 as” 
DÉLI Je kāzu 13) İN SI a 
¿Ní [el-ebis] (— [ketif] vezninde) şəl 
[esir] marnāsinadīr ki şiddet-i ferah ve 
fart-ı nesāt kendisine mistevlī olmak- 
la mest ve ser-be-heva olan kişiye denir, 
mest-i mey-i ikbâl olanlar gibi; yukâlu: 
şəl şi RI dz 2 
GA lel-ebesl (fethateynle) Deve sütü 
içmekle yürek şişip ve gönül sarhoş gibi 
bulanmak ma“nâsınadır, o sütün murtad 
olmayana keyfiyyeti böylecedir; yukalu: 
s Şİ əd əə si gidi ge Gİ deyi 
< aà isi; gə : 
UTİ [el-ebāsā] (s 3... [sekārā] vezninde) 
Şol develere denir ki karınları tok olmakla 
çöküp oturmuş olalar; yukâlu: gi il di 
tē ož 
Sārih der ki müfredi &.İ [ebīs] ve i 
[ebīset]tir. | | 
š ball lel-mwtebiset| G<: [mu°tefiket] 
vezninde) Şol tuluma denir ki süt ile dolup 
«alā-hālihi şişkin ve dolgun kalmış ola. 


3% 


GESİ [el-esāset] ve 
GENİ [el-esās] (hemzelerin fethiyle) ve 
. att 

Sə A 


Yİ [el-usūs] G ə [kuūd] vezninde) 
Ot gür ve sık olmakla birbirine sarmaşık 


” 


olmak ma'nâsınadır; yukālu: S| i &İ 


826 Asli 
5 Bi als gēls JS —U ga ər é; 


“aş Ve “avretin sağrısı ki kıç tabir olu- 
nur, büyük olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
Gis əhə bi zāli cd 

dəsi İet-te”sısl (İz [tefīl] vezninde) 
Bir yeri yāhūd döşek makülesi nesne- 
yi çiğneyerek düzeltmek ma'nâsınadır; 
yukālu: 3 1255 Ü; 5 Gb: 5253 gələli — 
KANI [el-ess] 
tesdidiyle) ve 


] (hemzenin fethi ve sâ'nın 


: ¿Sí [el-esīs] ( gəl [emīr] vezninde) “Azim 
ve firavan olan nebata ve sərir 5:5: de- 
nir, yukalu: gəbə 5 gi Gəl, ¿Í ¿š Cemi 
Sú, [isās] gelir, pis [kirām] vezninde ve 
isti [esā”is] gelir, müennesi š İİ [esīset] 
tir hyla. Ve cem-i mü”ennesi cem-i 
müzekker gibidir; yukâlu: âz.ke si FE 
özmal Ve 
isti leswis| Tenü-mend, “ala-kavlin uzun 
boylu, dolgun ve tāmmeti 'l-a“zâ olan ha- 
tunlara denir ki müfredi & ii [esīset]tir. 
RI lel-esasl (ls [sehāb] vezninde) 
Hāne metāna denir ki mutlakan hanenin 
levâzım ve mühimmâtı olan esbābdan 
“ibarettir, ferg ve evânı ve sā?ir levâzımı 
gibi. Ve bunun müfredi yoktur. “Ala- 
kavlin ti [esas] götürü mala ıtlâk olunur, 
ganem ve ibil ve “abid ve metā-1 beyt gibi; 
müfredi öd lesasetltir ha” yla, yukālu: J 
gsl Juli al 21 del; 93 adi ça gl VI 
aši öle a |3 
BEYİ [el-esāsiyy] gel [esāfiyy] vezninde 
ve müradifidir ki saç ayağına denir, se-pa 
tabir olunur. Şarihin beyanına göre sö, 
fa-dan mübeddeledir. Ve 
di [Esāsiyy] Beni Habitat kabilesine 
mahsüs bir feres adıdır. 
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Far [Usāset] (hemzenin zammi ve fethiy- 
le) Bir recül adıdır. Ve ashābdan Mistah 
nâm zâtın pederi ismidir. 


ləl 
dəyi [el-irs] (hemzenin kesriyle) I ə 
[mīrās] ma“nâsınadır ki varisin şer'an aldı- 
ğı tereke ve muhallefattan “ibarettir, hem- 
ze vav”dan bedeldir, yukalu: çi ó pi öz 
gali of Jİ çi dəl zal 
Sārih der ki bunların aslları vāvīdir, ilā 3 
[verāset]ten mehüzdur ki gayrdan bir 
adama min-gayri “akdin mal intikalinden 
“ibarettir, basdehu meyyitten intikāl eyle- 
mekte tahsīs olundu. Ve o müntekal olan 
mala jj [irs] ve I + Imīrās] ve x 5 
[turās] itlāk eylediler. dəl 5 [turās]1n dahi 
aslı 133 [vurās] idi, ve dəl + İmirâslın 
aslı Gəşşə [mivrās] idi. Mal-ı münteka- 
li alet menziline tenzil eylediler, güya ki 
meyyitten varise ālet-i nakl itibār eyledi- 
ler. Ve 
dəə [rs] Asl ve mebna- -aleyh manasınadır; 
yukâlu: die dəl Rə Gi die +) ğe şa Ve 
müteahhirinin mütekaddiminden vâris ve 
ahz ve zabt ve hıfzla “amil oldukları emr-i 
kadīme yanı hālāt-i kavliyye vü filiyye 
vü geriyye vü “örfiyyeye ıtlâk olunur; ve 
minhu'l-hadīsu: Ki ©) is səl dé (557 
“.... gala Ve 
& >! [irs] Ateş külüne ıtlâk olunur, 34, 
[remād] ma“nâsına. Ve bir şeyin bakiyye- 
sine ıtlâk olunur. 
du , iti [et-terīs] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir cemâ'at beynine fitne ölçerüp fesâd ve 
şüriş ilkâ eylemek manasina isti“mâl olu- 
nur ki marnā-y1 ātīden me”hüzdur, yukalu: 
KEKE səb b) 1 ejl < əə Gİ Ve âteş yakmak 
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ma“nâsınadır; yukalu: 3 3 b) Ül dəsi 
GÖT [el-ers] (& 5 [hars] vezninde) Bu 
dahi , ateş yakmak marnasınadır, yukālu: 
YETİ b) JSI gəldi: Ó Bİ gul dəs 

x. OLEN [et-te*errus] (jās [tefa*ul] veznin- 
de) Ateş yanmak ma'nâsınadır; yukālu: 
¿388 ój Ó əb 

NI [el-urs] (hemzenin zammıyla) Bir 
nev“ dikenli ot ismidir. Ve bu deve dikeni 
nev“indendir ve deveye be-gâyet yarayıp 
lâkin sonunda uyuz eder. 

x. Ní [el-ures] (+> [surad] vezninde) Īki 
zemin meyânında olan sınıra ve fasıla 
nişânlarına denir, > 33İ [uref] marnāsma. 
Ve bu, š 55İ [urset]in cem'idir, niteki 5 id 
[uref] 5 is [urfet]in cem'idir. 

E Ní [el-urset] Ge s> [curat] vezninde) 
Kızıl tepeye denir, 4.45 İİ [ekemetun 
hamra] ma“nâsına. Ve şol fışkıya denir 
ki ocağın külü yanında ihzâr ederler, tâ 
ki vakt-i hâcette tuturuk edip onunla âteş 
yakarlar. Ve & ķi [urs] gibi iki arz aralı- 
ğında olan merz ve sınıra denir. Müellif 
x 3 [urs] kelimesi bunun cem“ olduğunu 
beyandan müştagil olmuştur, niteki anifen 
zikr olundu. Ve toprağı yumuşak ve düz 
mekâna denir. Ve koyun renklerinden 33” 
[ruķtat] gibi aklı karalı alaca renge denir. 
ds NÍ [el-āres] (zü [hacer] vezninde) 
Aklı karalı alaca erkek koyuna denir; 
zé [ersā”] mirennesidir, ¿Ú [raķtā”] 
vezninde. 

EI [el-irās] (Ls [kitab] vezninde) 
Ateşe denir. Ve âteş yakmak için ihzâr 
olunan kav makülesi tuturuğa denir. 


Lə o Í] 


ŻY [el-īnās] (hemzenin kesriyle) Dişi 


doğurmak ma“nâsınadır; yukalu: 4 şal çöl 
İsi b) GE 
də jii [el-mw nis] (S424 [muhdis] veznin- 
de) Dişi doğuran hatuna ve s@ir hayvāna 
denir. 
GELİ lel-mi”nasl (>l; [mihrāb] vez- 
ninde) Her bār dişi doğurmak “âdeti olan 
hatuna ve s&ir hayvana denir. Sārih der ki 
müzekkerine de Ct» [minas] denir, zira 
mifâl bünyesinde müzekker ve mü?ennes 
mūsāvīdir. Ve 
Güz, [minas] Z; İmuhannesl kimseye 
ıtlak olunur ki müzekker-i semâ ta“bir 
olunur. Ve yumuşak topraklı arza ıtlâk 
olunur ki münbit ola, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 
Gəli, [mPnās] ve SE. [mināset] (hā'yla) 
Kesmez ve künd kılıca ıtlak olunur, 
yukālu: (4s si AŞA 
GƏR fel-enisl Gel [emīr] vezninde) Dişi 
demire denir ki mülâyim olur; erkeğine ki 
pūlād ve dımaşki ta“bir olunur, 55 [zeker] 
ıtlâk olunur. 
¿igaj [el-mwennes] (Z; [muķhannes] 
vezninde) Dişiye denir ki Hak tarālā onu 
i halk 777 Ve 

54 İmurennes) čišs i İmuhannesl kimse- 
ye ye ilak olunur ki müzekker-i semaq tarbīr 
olunur; tekūlu: aiza Söz EE ši Ë 3 
ozəl çi 
OLEY [el-unseyān] (ši [unsā] kelimesin- 
den tesniyedir; beden-i insānīden hāyelere 
ve kulaklara ıtlâk olunur. Ve Becīle ve 
Kudâa kabilelerine ıtlak olunur. 
EYİ [el-enīset] GE [habīset] vezninde) 
S [minas] gibi toprağı yumuşak ve 
münbit yere itlāk olunur; yukālu: zə ə 3 


daz, İz gi Ai 
dələ [et-te?nīs] ] (= [tefīl] vezninde) ve 
İSİ [et-te*ennus] 1 (JS Hefa“ull veznin- 
de) Mürennes gibi sühület ve mülayemetle 
emi R iu, uu 
hayvanın mirenneslerinde zaf ve 2: 
olmak “alâkasıyla sehl ve za'īf olan nesne- 
ler ona teşbih olunmuştur. 
EYİ [el-unsā] (hemzenin zammıyla 
is [fulā] vezninde) Dişiye denir, er- 
kek mukâbilidir. Ve bu dž [hublā] 
gibi mahsüsadır. Ve “Arablar bir hatunu 
kemālle vasf eyleseler, Šī iz [imre*etun 
unsā] derler ki kāmile demektir, niteki 
x 5 des [reculun zekerunl derler ki kamil 
demektir. 
səyi 
“Sİ [unsā] lafzının cemridir, niteki di 
lenasal dahi cem“idir, hemzenin fethiyle 
ki nevadirdendir. Ve 


lel-inasl (hemzenin kesriyle) 


dl) finasl Cemādāta ıtlâk olunur, 21 
[mevāt] marnāsīna, şecer ve hacer gibi. 

Mütercim der ki mirellif bu marna ile işbu: 
YI ÖĞ YI s 5 be 3,20: òl} kerīmesine 
işaret eylemiştir. Bunda barzı müfessirin 
hükm-i lafzı itibar eylediler, zira ma“büd 
ittihaz eyledikleri sanemlerin ismleri 
mü>ennes idi, &Y [Lat] ve < VUzza) 
ve ls [Menāt] gibi. Ve barzılar hükm-i 
marnāyi itibâr eylediler ki ercah olan 
budur, zira sanemleri cemadat olup ve 
cemadat münfaril olmalarıyla mü”ennes 
hükmünde olurlar. Bunun mülahhasen 
bastı budur ki mutlakan mevcüdat kısmı 
birbirine izafetle üç darb üzeredir: Evvel 


fadl-i gayr-i münfa“ildir ki heman Barı 


tarālā hazretleridir. Sānī münfa“il-i gayr-i 
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fācildir ki cemadattan “barettir. Salis min 
vechin münfa“il ve min vechin fādldir, 
melike ve ins ve cin gibi, zira bunlar 
Hak tarālāya nisbetle münfaril ve kendile- 
rinin masnü"at ve ma“mülâtlarına nisbet- 
le faillerdir. Pes zikr olunan ma“büdları 
cümle-i cemadattan münfa"il ve gayr-i fasil 
olmalarıyla Hak celle ve “alâ onlara Ú 
[inās] tesmiyesiyle tebkit ve kemâl-i cehl 
ve gafletlerine tenbīh eyledi. Bu sürette 
cemadata Ú [inās] ıtlâkı hakiki olma- 
yıp itlākāt-1 geriyyeye mukārib bir ma-na 
olur. Ve felekte olan hurde kevākibe ıtlâk 
olunur, niteki kebīrlerine š 5 8 [zukūr] itlāk 
olunur. 
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FASLU”L-BA?İ” L-MUVAHHADE 
gəzsə «Ll ye 


[+ + —] 
Gəl lel-bessl (ba”nın fethi ve sa”nın 
tesdīdiyle) Bir nesneyi yayıp dağıtmak 
ma“nâsınadır;, yukalu: š A 2 e e 
45353 “ə Bİ gts Jİ əli Ve bir habe- 
ri faş ve şâyi“ eylemek ma“nâsına istimal 
olunur, yukalu: 3553 4,85 5) zəli ds Ve 
deründa olan razı bir kimseye izhar ey- 
lemek ma“nâsına istimal olunur; tekülu: 
CESA si sal lā Ve 
s [bess] Mensūr ve müteferrik olan 
hurmālara ıtlāk olunur, murād çuval yāhūd 
sepet içre hoşça ve sıkça kenz olunma- 
makla birbirine yapışık olmayıp dağınık 
olan hurmalardır. Ve “Ss [kenz] hurmāyi 
bir kaba doldurup üzerine bir mikdār su 
reşş eyledikten sonra gereği gibi basıp s1- 
kılamağa denir. Bu güne olan hurma gü- 
veden me>mün ve lezzeti üzere bâki olur; 
yukalı: 455 1⁄4 çi ça 3 İzli dü gö 
Ve Aşma bunu kapta olmayıp taşrada 
perakende duran hurmālar ile tefsir eyle- 
miştir, masdar bi-marnā mefüldür. Ve 
ds [bess] Toz ve toprak makülesini tozu- 
tup savurmak ma“nâsınadır; yukālu: &; 
1 Bİ sāli Ve 
dz [bess] Hal ve şan mamasına isti māl 
olunur, “adeta izhar olunduğuna mebnīdir; 
yukālu: Juj si Ğİ ¿x< ja Ve şiddet 
üzere olan hüzn ve endūha ıtlâk olunur 
ki sahibi sabr ve tahammül edemeyip 
teşekkiye naçar ola, ve minhu kavluhu 
tacālā: qal J] 5325 (5 Sİ üb Burada 
me?āl itibārīyla bi-marnā meftūldūr yahüd 


tadi 


şiddetinden “akl ve sabr ve ārāmi tefrik ey- 
lemek mülahazasıyla bi-ma“nâ fail olur. 
33 [el-inbisās] (Ju [infirāl] vez- 
ninde) Mutavirdir, yayılıp dağılmak 
marnāsina; yukālu: & S6 əə ds 

SENI [el-ibsās] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi bir nesneyi yayıp dağıtmak ve bir 
haberi faş ve şâyi“ eylemek marnasınadır, 
yukālu: Şak šis 25 Ve râz-ı mektūmu 
bir kimseye izhār eylemek ma'nâsınadır; 
tekūlu: GU gbi si səl dēl 

Gəli [et-tebsīs] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi ú [ibsās] ma“nâsınadır, lâkin 
mübalagayı mutazammındır; yukālu: ¿5 
aji [el-besbeset] dž; [zelzelet] veznin- 
de) Bir haberi her tarafa faş ve sayis kıl- 
mak marnāsmadir; yukalu: 4,85 j <J £ 
23553) Ve gubâr makūlesini tozutup savur- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: išia Bi ol duz 
Āda fel-munbessl DEĞİ [Iinbisās]tan 
ism-i mefuldür, dağılmış nesneye denir, 
bu münâsebetle bayılmış kişiye ıtlâk olu- 
nur, «le 5 ma'nâsına, “aklı dağılmak 
mülahazasıyladır, tekülu: si Éi ë şibyə 
«ls tīšs Yahüd bayılıp zemine yayıldığı 
mülahazasına mebnidir. 

bizeyi lel-istibsasl Bir kimse aherden bir 
haberin yahüd bir sırr-ı nihanın kendisine 
izhar eylemesini istemek ma'nâsınadır; 
yukālu: aş) s ¿Í el) GüL Ja) yoli zz) 


İs C ol 
dz [el-bahs] (bâ'nın fethi ve hâ-yı 
mühmelenin sükünuyla) Bir nesnenin 
gavr ve hakikatine ıttılâ“ için sorup araştır- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 5, É dis ss 
xə S 15 EİN oji Asl č3s [bahs] toprak 


` 


830 čs 


içinden bir nesneyi araştırmak manasina 
mevzūdur. Ve 


¿z [bahs] Ma-dene ıtlāk olunur ki onda 
filizzat taleb olunur, bi-marnā mefüldür. 
Ve iri yılana ıtlâk olunur, toprağı bahs ey- 
lediği için. 

EEK lel-istibhasl ve 

GLESYİ [el-ibtihās] (dus [iftiāl] veznin- 
de) ve I 

EZİN [et-tebahhus] (2 [tefavul] vez- 
ninde) Bir nesneyi gereģi gibi teftīg ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: 22 ikžs! 
5—5—:: | 
Glass) Hibtihasl 22; [bahset] dedikle- 
ri lasib-i ātīyi oynamak marnasınadır, 
yukālu: İL ó b) Geli ız) 

əd ¿>l [mebāhisu’l-baķar] Yaban 
sığırı araştıracak mahaller demektir ki 
insān ve “imâret kısmından hâlı yāhūd 
nā-malūm olan beyaban olacaktır; ve 
minhu'l-meselu: öle, gi “Al coka dis 
38 Sl olı Vu pda ii 28 

İİ [el-bahset] Giz [nebzet] vezninde) 
ve 

Eli [el-buhhaysā] (bâ'nın zammı ve 
hâ'nın teşdidiyle , 25 İsummeyhal vez- 
ninde) Etfala mahsüs bir laib adıdır ki 
ls [buhāset] ile yani toprakla oynarlar. 
Toprağı küme küme edip birinin içine bir 
nesne saklarlar. Dīgeri mazinne ile bulma- 
ğa say ederler. Türkide toprağa gömme 
oyunu ta“bir olunur. 

ši [el-buhāset] (bâ'nın zammıyla) 
Toprağa ıtlâk olunur, onda gizli araştırıl- 
dığı hasebiyle. 

də İİ lel-bahüsl (52 [sabūr] vezninde) 
Suver-i Ķurāniyyeden Sūre-i Tevbe'nin 
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ism-i aheridir. 

Mütercim der ki süre-i mezbürenin on 
beş ismi vardır, Süre-i Bere ve Tev- 
be ve Mukaşkişa ve Muba“sire ve Bahüs 
gibi. Ve & 55 [bahūs] ıtlâkı mūnāfikīn 
ahvālinden bahs ve isâreyi müştemil oldu- 
ğuna mebnīdir. Nihaye”de bā-i mazmüme 
ile 22 [buhūs] “ünvanında ¿z [bahs] 
in cemi olarak mersümdur. Ve Fa”ik”ten 
ba-i meftüha ile nakl eylemiştir. Ve 


& 525 [bahūs] Şol deveye ıtlāk olunur ki 
yürürken elleriyle toprağı gerisine savu- 
rup atar ola. 
HE-Lİİ [el-bāhisā] (2556 [nāfiķā”] veznin- 
de) Köstebek ve “Arab tavşanı dedikleri 
cânverin deliği ağızında olan toprak yı- 
ğınına gebīh toprak kümesine denir. O 
cânver yuvasına “(36 [nāfiķā”] ve ¿ú Ú 
[kāsi ā”] derler, lâkin bu o yuva olmayıp 
ona gebīh olana denir. 
ls [Bahhās] (565 [kettān] vezninde) 
Bir recül ismidir ki Bahhas b. Salebe b. 
Huzeyme el-Ensārī olacaktır. Ve “Alı b. 
Muhammed el-Bahhâsi râvi-i İbn Hibbân 
olan Zevzeni merhümdan İbn Hibbân'ın 
mirellefi Kitabu t-teķāsīm ve I-envā" 
rivâyet eylemiştir. Ve İbn Hibbān bā-y1 
mühmele iledir. 

EE ol 
ó sel [el-bers] (ba”nın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Yumuşak topraklı yere de- 
nir, go ə s ma“nâsına, “ala-kavlin yu- 
muşak kumdan olan dağa ve “inde”l-bacz 
ziyadesiyle yumuşak ve düz ve güzel olan 
arza denir ki be-gâyet münbit ve soy ola. 
Cemi &| > [birās] gelir ba”nın kesriyle ve 
Š yz [ebrās] gelir ve 5% [burūs] gelir ve 
x əz [berāris] gelir, “ala-kavlin vezn-i ahir 
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hatadır. Ve 


È > [bers] Hazik ve mahir delil ve rehbere 
denir, = [hirrīt] manâsına. 

x. ədl [el-beres] (fethateynle) Bir kimse 
sahib-i servet ve saman olmakla günagün 
nimet-i firavanla mütena“im ve mütemet- 
ti olmak ma“nâsınadır; yukalu: dəsi ej 
Bels AZ AS 15) gl LVI ge bz 

zəl 5 [Berāsā] (bâ'nın fethiyle) Bağdâd 
Nehru'l-melik nahiyesinde 
bir karye, “alâ-kavlin Bağdâd'ın cânib-i 
garbīsinde bir eski mahalle adıdır. Ahmed 
b. Muhammed b. Hâlid ve Ca'fer b. 
Muhammed ve Ebü Şuayb el-Berâsiyyün 


kazâsında 


ki muhaddislerdir, oraya mensüblardır. 
Ve 

sl ge HCami" Berasal Bağdad”da bir 
mevzirdir. 


|» £ ol 
¿2 [Beras] (Cayn-ı mühmele ile + 
[cafer] vezninde) Badiyede bir mevzirdir. 
rə gel [el-burus] (325 [kunfuz] vezninde) 
Göte denir, kün ve ¿= [ist] gibi. Cemi 
¿el [berasis] gelir. | 


|» pā o 

də əyil [el-burģūs] (ğayn-ı mu“ceme ile 
55) [zunbūr] vezninde) Marrüftur ki pire 
dedikleri siyah ve hurde hayvana denir, 
Fārisīde keyk denir. Ve 

L r * HBurğüsl Rüm ülkesinde bir belde 
adıdır; zahiren Rümili”de 5 y% [Burģūs] 
muharrefi 8; £ [Burģāz] dedikleridir. 

iz sel [el-berģaset] (2 š [dahrecet] vez- 
ninde) 5 [tuhlet]e şebih bir renk ismi- 
dir ki boz ile karamtık ak beyninde olur, 
lisanımızda nefti dedikleridir ki & ,£ > 


` 


daş 831 


[burģūs]un levnidir; yukālu: 05 gi ya 
ls 


le £ —1 
Gəzi lel-ba“s| (£ 55 [bahs] vezninde) Gön- 
dermek marnasınadır: yukalu: s, Éx 2 
“zdi əd əd 
Mirellifin Baş&ir'de beyanına göre asl 
də: [bars] bir nesneyi bir semte isare ve 
tevcih eylemek ma'nâsına mevzūdur. 
Marānī-i söire bundan müteferri“dir, 
taalluk eylediği nesnenin ihtilafı hase- 
biyle muhtelef olur. Bu cihetle iki nev“ 
olur: Biri beşeridir, deveyi isâre gibi, 
kezālik bir adamı bir husūsa irsāl gibi. 
Ve sânı, ilâhidir; bu dahi iki günedir: 
Biri “ademden a"yan ve ecnas ve envâ 
icad eylemek gibi ki bu Cenâb-ı Halık-ı 
Bi-çün hazretlerine mahsüstur. Ve digeri 
mevtâ ihyâ eylemektir ki bunda akdâr-ı 
ilahı ile ba“zı enbiya ve evliya» dahi maz- 
hardır. “İsa “aleyhi's-selâm ve Hazret-i 
Muhammed “aleyhi's-salâtu ve s-selām 
gibi. Ve Kur'an-ı kerim'de sekiz mamaya 
varid olmuştur ki ilhâm ve ihyâ-ı mevtâ ve 
īkāz ve teslīt ve nasb-ı hakim ve tayın ve 
ihrāc mine'l-kubūr ve irsal ma“nâlarıdır. 
Ve Misbāh'in beyânına göre o nesne ki 
bi-nefsihi mūnba'is ola, fis] ona bi-nefsihi 
müteaddi olur ki 22%; denir ve eğer bi- 
nefsihi münba"is olmaz ise fil ona bö 
vasıtasıyla müte“addi olur ki + 2; denir. 
Pes resül irsālinde 22%; ve kitab ve hediyye 
irsālinde a, Sis; dersin. İntehâ. Ve 
43 [bars] Devenin bağını çözüp salıver- 
mek ma“nâsına isti māl olunur; yukalu: 
ula b tie j 5 ú 15) KÓ & Ve 
uykudan uyandırmak mamasına istismal 
olunur; yukalu: izi Bi ¿2 ša ÚS Eş Ve 


` 


832 “xs 


dəsi [bars] “Askere ıtlâk olunur, tesmi- 
ye bi”l-masdardır, & saa İmebsüsl olmak 
mülahazasına mebnīdir; “ayn”ın fethiy- 
le de caizdir, harf-i halk olduğu için, 
s [nehr] ve 4 [neher] gibi. Cemi & 3 
[burūs] gelir. Ehl-i siyer x; [bars] ile 2 + 
[seriyyet] beynini fark ederler. Onların 
indinde Hazret-i Resül-i ekrem “aleyhi? s- 
selâm bulunduğu cihada 5375 [ģazvet] ve 
cihâd için üçten mâ-dün olarak irsâl bu- 
yurdukları “askere &x [bas] ve üçten 
AYEYE z $ + [seriyyet] itlak olunur. Ve 
«ss [bass] Kubürdan mevtâyı diriltip kal- 
dırmak manâsına isti māl olunur, ve min- 
hu: 2525 Gİ Skil Gaz 

GUY fel-ibtirasl (Jus) fiftiral) vezninde) 
Bu dahi göndermek ma“nâsınadır; yukâlu: 
bU Tel- inbiās] (Ju [infrāl] veznin- 
de) “Gönderilmek ma“nâsınadır; yukâlu: 


2 pe yá 
£ 2212 vi 


dzī lel-ba“is| (İS [ketif] vezninde) Ge- 
celer uyumayıp teheccüd üzere olan kişi- 
ye denir; yukalu: 51; 1248 gi Ex de) 
TUE [el-baras] (fethateynle) Uyanık ol- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: s, És js Jl Eas 
Gə Bİ gel cili 

GAZİ Tet-tebacusl 1 (435 Ttefacul) 
ninde) LJ [inbrās] ma“nâsınadır. Pu 


vez- 


ma“nâdandır ki şuarâ-yı “Arab + i$ 
aši derler, “Benden âb-ı revan gibi şir 
münba“is oldu” diyecek yerde. 

Tİ [e1-Beīs] (sl [emīr] vezninde) 
“Amr b. Mar*dīkereb in feresi ismidir. Ve 
Bass b. Hureys ve Baas b. Rizām ve Bats 
b. Bişr şairlerdir. 

Żasi lel-Munbazisl İsm-i fadl bünyesiy- 
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le ashabdandır. Asl ismi Mudtaci“ olmak- 
la Resül-i ekrem “aleyhi”s-selam hazretleri 
tagyır buyurmuşlardır. 
dəki [Buās] (| ze [ģurāb] vezninde ve 
ba”nın harekât-ı selâsıyla menküldür) 
Medine kurbünde bir mevzi“ adıdır. Ve 
onda bir melhame vâki“ olmuştur, elli 3 
[yevmu'I-burās] ma“rüftur. 
Gə İİ [el-bātūs] (2. 26 [bāģūt] vez- 
ninde) Naşara töifesine mahsüs istiskö 
yani inkıtâı matar senelerinden jÚ 
[istimtār] eyledikleri hâlete denir. Ve bu 
ism-i Süryânıdir. 

lə gol 
Lİ [el-buģās] (bâ'nın harekât-ı selâsı 
ve ğayn-ı mu“ceme ile) Bir nev“ kuş is- 
midir ki toz renginde olur, yanı boz olur. 
Cemi ož, [biģsān] gelir bâ'nın kesriyle 
od [ģizlān] vezninde. Bu kuşu murdār- 
hor ile beyân ederler ki Türkide lori kuşu 
tabīr olunur. Sayyad değildir, batrü't- 
tayerândır. Ve ú [buģās] mutlakan 
kuşların şerir olanlarına denir, zl ölə 
manasınadır ki kuşların le”rm ve alçak ve 
savt ve sayd makülesi hayr ve menfa“atten 
“arı, belki şerr ve zarar sahibi olan kısmın- 
dandır, karga ve kartal ve çaylak ve delice 
doğan kuşları gibi ki hırsızlık şirretiyle 
geçinirler. Pes bu ma“nâda cem“ olur, müf- 
redi SU: Ibeğasetltir, pe [naāām] ve Sö 
[narāmet] gibi; ve fi'l-meseli: ts st ili” 
Ú $ Üş 2 gi "sētai Yanı” “Şikara muk- 
tedir olmayan edna kuşlar bize mücaveret 
sebebiyle celadet peyda edip nesr ve ker- 
kes dedikleri sayyad kuş gibi savlet ve sat- 
vetle muttasıf “aziz olurlar.” 
Zemahşeri ú [buģās]1 cem“ olarak ufak 
kuşlar ile tefsir edip mesel-i mezbüru 
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mü>ennes olarak n: “ünvanında īrād 
eylemiştir. Kaldı ki mürellife göre tezkīr 
ve tenis “unvanlarıyla mülayimdir. Evve- 
le göre tezkīr iktiza eder ve saniye göre 
tenis iktiza eder. Ve + [nesr]den murad 
Fārisīde kerkes ve Tūrkīde kara kus de- 
dikleri sayyâd kuştur; akbaba dedikleri 
zikr olunan murdâr-hor nev“indendir. 


Şarih der ki bazılar mesel-i mezbüru “Biz 
bir alay “aceze ve na-tüvan gürühuyuz ki 
zu“afa dahi bize izhar-ı kuvvetle hakaret 
ve ihânet ederler” demek marizinde 
beyan eylediler, lakin savab olan vech-i 
evveldir. Ve 

SÚ; [Buģās] Bir mevzi“ adıdır. 

ŠĪ [el-baģsā”] (4154 [hamra] veznin- 
de) Benek benek aklı karalı dişi koyuna 
denir; müzekkerinde dəl lebğasl denir. 
Ve ecnas-ı muhtelifeden müctemi olan 
ahlat-ı nasa ıtlak olunur. 

Gəzi lel-beğasl (fethateynle) Koyun be- 
nek benek alaca olmak mamhasınadır, 
yukalu: suz 53) lən cidi ge Bz bG Eş 
“Bu dozla Bi zad sd tādi 

“səl [el-buģsat] Ge 5 [curat] vezninde) 
ondan ismdir. Ümmehat-ı s&irede 25 
[beģas] fethateynle bir nesne boz renkli 
olmak ma“nâsına ve ə [buģsat] ondan 
ism yanı bozluk ma“nâsına olmak üzere 
mersüm olmakla müellifin “ibâresinde 
kusür olmak gâlibdir. 

ANİ [el-ebģas] ( qazi [ahmer] vezninde) 
Arslana itlāk olunur, levnine binen. Ve 
dəs [Ebģas] Bir mevzi“ adıdır. Ve bir 
kuş ismidir, kara batak dedikleri su kuşu 
olacaktır. 


âdi [el-beģīs] (Sel [emīr] vezninde) 


Arpa ile karışık buğdaya denir. Müellifin 
RAA ə kavli z@iddir, zira şub [taām], 
“örf-i “Arabda buğdaya itlāk olunur, şârih 
dahi tashīh eylemiştir. 

Hİ [el-buģaysā”] (tasgīr bünyesiyle) 
Devenin terki yerine denir ki heybe ve 
hurc atılan yeridir. 


[ ó | 
EĞİ [el-baks] (2: [meks] 
de) Bir nesneyi karış muruş eylemek 
mamasınadır, yukālu: 1953 isub3 2 zl duz 
ils É) JÍ cidi ge tās 

[> J -] 
ii [el-belīs] (zəl [emīr] vezninde) 
Mer“âda iki yıllık kararmış çayıra denir ki 
ondan devâbb ve mevâşı müntefi“ olmaz- 


veznin- 


lar, 5255 [derin] gibi ki o dahi əd [hamd] 
ve sörir otluğun kurumuşuna denir ki on- 
dan dahi intifā" olunmaz. Şarih der ki 3 
[selīb] dahi bu mamaya olmakla maklüb 
olmak galibdir. Ve 

dö: [belīs] & 5 [demīs] lafzına itbâ“ olur 
ki nerm ve mülâyim demektir; yukâlu: 
Cİ [bels] (£ 45 [bahs] vezninde) Simak b. 
Mahzeme nâm kimsenin ceddi ismidir. Ve 
Simak inde lI-barz ashâbdandır. 


|» do ol 

İİİ lel-belaset| (“ayn'la, x< [belkefet] 
vezninde) Beden-i insant galīz ve sisman 
olarak salki ve sólpük olmak haletine de- 
nir; yukālu: +3 zə Lis 339 gi sl 4 
Ve 

Gİ Ibel“aset| Şişman olup sölpük ve salkı 
olan hatuna denir. Şârih der ki müzekke- 
rinde dı [belras] denir. 


lə jd ol 
L Pek [Bulkūs] (355; [zunbūr] vezninde) 
Bir recül adıdır. 
¿SS [Belākis] Cem“ bünyesiyle bir mev- 
zi“ adıdır. 
İİ [el-belkeset] Göl [belraset] veznin- 
de) Pek iri, siyah ve yekpare kayaya denir. 


[0 | 
¿i [el-beynts] (j= [feyīl] vezninde) 
Bir nev“ semek-i bahri adıdır. 


CE ol 

Éz [el-bevs] (& 2 Hevsl vezninde) 
Bahs ve teftiş manâsınadır; yukalu: 24 
Eg ls] Éy & is Ve perākende eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 533: b) iela bl Ve 

C [bevs] & 35 [havs] lafzına redif olarak 
isti māl olunur, perākende ve tarümar de- 
mek olur; ve minhu”1- mesei: vE HE 
———. “əl ve — “eğ ə” veya 

os CIR rt ty 

Bunun tafsīli TE a ¿š kelimesi &5£ 
lafzına ki zarf-ı mekân olan x keli- 
mesinde dahi lūgattir, redīfen isti māl 
olunur, gāyāta teşbihen âhirleri zamm 
üzere mebni olur. Ve gahca istiskālen 
li z-zamme feth üzere münevven ve bilā- 
tenvīn istimal olunur ve gāhī tahfīf için 
meksür olur ve gāhca vav”ları elife kalb 
olunur, niteki „2% 2+ kelimeleri dahi bu 
minval üzeredir. Ve niteki ya-yı tahtiyye 
ile &x kelimesi £2+ kelimesine redif olur 
ki aslı vav”dır. Ve bunlar tefrik ve tebdil 
masasına fi'l-asl masdar olup ba“dehu 
gāyāt gibi ism ve zarf olarak isti māl olun- 
muştur ki perakende ve tarümar demektir. 
Kütüb-i nahviyyede bu maküle terākīb 
bāb-1 mahsüstur. Ez-cümle az 3 1,339” 


BĀBU'S-SĀ”» 
“25 Ve —.. “Xas AS ALİ” vey 
m e "als gəzə 157 ve 


—. .. ve dəy 457 
daz ds"; “Ó y% terkībleridir ki cüz”-i ev- 


cc 


cc 


vel sānīden cüz? menzilinde olup ve sānī 
harf-i “atfı mutazammın olduğu için mebni 
oldular. Ve bunlar mevkilerine göre hâl 
ile ve zarf ile mirevvellerdir. 

263 [el-ibāset] (ist) [iķāmet] 
ninde) Bu dahi bahs ve teftiş eylemek 


vez- 


ma“nâsınadır; yukālu: ss Bİ we dl 
dəkəYİ [el-ibtiyās] (dus) fiftiral) veznin- 
de) Zu [ibāset] ma'nâsınadır; yukalu: 4) 
Šigsi [el-istibāset] Bir nesneyi istihrāc 
eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: ELAN due 
iz Şa b) | | 
[> o 

səl lel-buhsetl (ə [curat] vezninde) 
Yaban sığırına denir. Ve 
āzi [Buhset] Benū Suleym kabīlesinden 
bir reciil adıdır. Kezālik Benū Dubay“a'dan 
bir recül adıdır. 
égi [el-behs] (2; [bahs] vezninde) 
Bir kimseyi bişr ve besasetle yamnī gü- 
ler yüz ile ve şevk ve negātla karşılamak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ətli sə É% gil dz 
«I 5 pay Hiti 5 «Jūl 

ai [et-tebāhus] (jú [tefārul] veznin- 
de) ¿z [behs] ma'nâsınadır; yukālu: LA 

LH ss a əs) 

ls Sa ol 

fel-behkesetl G< [dahrecet] 
vezninde) İşi cüst ve çabuk tutmak 
manasınadır; yukālu: tol 1) yasi R. ¿< 


z 


Āā, ° 
SA 22)! 
+ 
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İle $ ol 
ds [beys] ¿<4 [haysu] lafzına redif olur, 
niteki anten zikr olundu; yukālu: 5 Ls Si 5 
gə ə. mö dz Müellifin gə 55 Ğİ <ibâretiyle 
tefsīri mūsāmahaya mahmūldūr. 


FASLU”T-TAəİ”1-FEVKİYYE 
(əə şalı SI bəsi) 


bə 3 «| 
Cİ [et-tefes] Tun ve fa”nın fethiyle) 
Müellif ve F sə OG š kaili SE Rə 
43 233 šui pap — J üb <ibâretiyle 
tefsīr eylemekle 'müsâmahaya makrün 
ıtlâkât-ı şeriyyeden olduğunu Ima ey- 
lemiştir. Muradı 
hurüclarında kable'l-ihrām ve ba'de'1- 
ihram mahzür ve mübah olan saça ve be- 


huccacın ihramdan 


dene yağ sürünmek ve tırnak ve bıyık kes- 
mek ve ustura tutunmak makülesi a“mâle 
mübaşeret eylemektir. 

Pes AZI kavli sədi 215) takdirinde olur, 
zīrā Š <š [garas] (fethateynle) sac ve sakal 
müddet-i medīde yağlanmayıp ve taran- 
madığından birbirine yapışıp keçelenmek 
ve toz toprakla âlüde ve vesah-nâk ve pej- 
mürde olmak ma“nâsınadır. Kaldı ki işbu: 
ASI a laii b kerimesinde bazı 
müfessirin 2 [tefesļi £ 3 [vesah] ile 
tefsīr eylediler, niteki Asrābīnin biri ahere 
Sés; GEZİ u demistir. Buna göre muzāf 
takdir olunur ki ¿e A öl 25) sebkinde 
olur. Ve baxzılar Z Ttefesli izale-i vesah 
ile tefsir eylemekle takdīre hacet olmaz. 
Ve Mişbah sâhibi ölsYi 47:55) İz sz 
ce ZİN Gölə slūšse is cibāretiyle tefsir eyle- 
miştir. Gerçi Ebü “Ubeyde istibāh eylemis- 
tir, lakin vech-i mezkür üzere A“râbinin 
kelâmı vukūuna huccettir. Pes âyet-i 
merkümede mansüs olan ¿Lš ve š š efal-i 
“aşere-i mühallelâtı ityandan “ibârettir. Ve 
žL25 «unvāni be-gâyet mülayimdir. Ve her 
hâlde masdar ve bâb-ı rābi'dendir. Ve 
sahib-i Nihaye bu “ibâre ile beyân eyle- 


836 zil 


miştir: „255 dz 5) lasu + Zə dak ú lā” 
EKA] Vİ > j; Lyi əbə (üb Yİ, vəsi 


dö dz úk: 5335 Ve Beydavr de EP 
Lyi a55 ási; ÉJ ək = Vi 
Dei ie slūžas]; 5 “ibaretiyle mersüm ol- 
makla Sasdi Çelebi demiştir ki “ulema-i lü- 
gat işbu & & maddesinde ihtilâf eylediler. 
Bazilar nefs-i vesah ma“nâsınadır dedi. Ve 
bazılar izâle-i vesah ile tefsir eyledi. Pes 
evvele göre muzâf takdir olunur ki | 257 
ses alı j! tevīlinde olur. Ve ¿L¿š ile ta“biri 
izālesine madrüb ve mur"ayyen olan zaman 
geçmiş olmakla bade zalik izale-i kazā-i 
ma-fate olmuş olur. Ve Ebu”s-Surüd |35 
Qa yak É 452 Sİ pes İİ 
«ibāretiyle tefsīr eylemekle vech-i evveli 
tercih edip lâkin kazayı eda? marnāsina 
haml eyledi ve şıkk-ı sānīde dahi kezâlik 
tevil eyledi. 

Pes müellifin 68 uz 2 < kavli vech-i 
mezkür üzere ERİN 4151 takdirinde olup 
Š Uş kavli 2/71 üzere mattūf olur. Suyūtī, 
Muzhir”de dedi ki bazı elfāz-1 <Arabiy- 
ye vardır ki sadr-ı İslâm'da hâdis olup 
ehl-i Câhiliyyet onu bilmezler idi. Ez-ân- 
cümle & 5 [tefes] lafzı ki Ebü “Ubeyde”nin 
rivayeti üzere asla bir şi“rde vâki olmadı 
ki onunla ma“nâ-yı mezküre istidlâl oluna, 
belki ehl-i lügat onu tefsir-i Kur'an'dan 
idrak eylediler. 

İİ [et-tefis] (ss [ketif] vezninde) 
Başı toz toprakla alüde olup ve must ve 
iddihânı terk senenge 7 500 
kişiye denir; yukalu: 5545 2.5 gi 2 dəə 2 


[£ J | 
ML) [et-telīs] (tâ'nın fethiyle) Çorak yer- 
de biten hurmâ ağacına denir. 
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[> cl 
È Tul [et-tūs] (tâ'nın zammıyla 5.25 
[firsād] ismidir ki dut tabir olunan mey- 
vedir. Ve İbn Faris rivayeti üzere ta-yı 
fevkiyye ile & š [tūt] lafzında lügattir. Ve 


& Yi [Tūs] Merve kazasında bir karye adı- 
dır; üdebadan Bahr b. “Abdullah b. Bahr 
et-Tūsī oradandır. Ve Tūs, İsferâyin ve 
Füşenc kazâlarında birer karye adlarıdır. 
š AJ [et-Tüset] (hā'yla) 5 [tüs] lafzının 
müfredidir. Ve Baģdād'da bir mahalle 
adıdır. Muhaddisinden Muhammed b. 
Ahmed b. Kaydâs ve Mes“üd b. «Alī ve 
Muhammed b. Ahmed b. «Alī ez-Zāhid et- 
Tüsiyyün oraya mensüblardır. 

1 s as [Kefru Tūsā] Cezīre de bir 
mevzirdir. 
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FASLU'S-SĀ>i'L-MŪSELLESE 
odı ŞEN Jas 


bə J | 
LİN [es-suls] (sâ'nın zammı ve lâm'ın 
sükünuyla ve zammeteynle) Üç cüz'den 
bir cüz° denir ki üçte bir tabir olunur, 
tesniyesinde pék [sulsān] ve ceminde 
SM [eslās] denir. 
é [es-selīs] (Sel [emīr] vezninde) Bu 
dahi ¿Ë [suls] manâsınadır. 
Li [es-sils] (sâ'nın kesriyle) Ağacı ve 
ekini üç günde bir kerre suvarmağa denir 
ki buna mahsūstur; yukālu: 423) şi 4133 az 
el 296 a 35 çəş İN daz gl Sİ Ve 


db [sils] Nakanın üçüncü yavrusuna de- 
nir. Pes Cevherr nin J3Yİ “Ə y Ja DE 
kavli manzür-fıhtir, lâkin Cevheri ma'nâ- 
yı evvele hasr eylemeyip belki bu suvar- 
mak ağaç ve ekin kısmına mahsüstur, 
devâbb suvarmakta isti: māl olunmaz de- 
mekle i“tirâz-ı mezkür na-becadır. Ve bu 
itiraz bazı nüshalardan sâkıttır. 

£S [sulāse] (sā-y1 evvelin zammıyla) ve 
Si [meslese] (mim'in fethiyle) 256 96 
kelimelerinden ma“düllerdir. 

Mütercim der ki Sıbeveyhi”ye göre “adl 
ve vasfiyyetle ve sire göre bi-rrtibari”s- 
sīga “adlin tekerrürü sebebiyle gayr-i 
munsarıflardır, üçer üçer demektir; iki 
356 lafzından bedel Ú [sulāsu] kezalik 
«is dediler. Meselâ iki libası bozup bir 
kalınca nimten yaptılar. Kaldı ki işbu: > 
“6 EEs ə İN sə ŞS ú Desi 
ASI kerimesinde hitab cümleye vârid ol- 
makla tevzri iktizâ eylediğinden “Her bi- 
riniz nisvân-ı mutayyebeden iki yāhūd üç 


da 


yahüd dört neferini tezevvüc eylemekte 
murahhas ve majas demektir, 
niteki 255? oz oz Ahi e ola Azə) kav- 
linden münfehim olan her biri iki yahüd 
üç dirhem almaktır, ve vav bedeli ši keli- 
mesi Trad olunsa, 654 [nākihūn]dan her 
biri a“dâd-ı mezkürenin birine iktisar ey- 
lemek münfehim olur. Maksüd ise meşiy- 
yetlerine ta'lıkle bila-tecavüz dört nefere 
kadar tevzici terhistir. Ve kaldı ki “İşam”ın 
beyânına göre S [sulāse] vezninde 
ma“düliyyet heman a“dâda belki ardāddan 
bazı kelimata münhasırdır, lâkin Şihab 
tahsīs-i mezküru redd ile >1š kelimesinin 
dahi 2:3; 35 ma“dülü olduğunu tansis ey- 
lemiştir, lakin > 5 [furād] kelimesi dahi 
adâd kabilinden olduğu püşide değildir. 
İntehâ. 

SİNİ [es-sels] (&$4 [meks] vezninde) 
Bir kimsenin mâlının üçte bli almak 


maznasınadır, 1: Huk əə üb dı ¿ii 


üçüncüsü olmak yāhūd kendi nefsiyle üç 
netere 7: otuz 7 eiere tekmīl zn 


| 01 


asā bi gi Du g 

Şarih der ki marnā-y1 ahir s, Le iis | ŞS 

ss “unvânıyla adâdlarını tasrīhe 
muhtâcdır. 
Gə [es-sālis] Üçüncü demektir. Ve 
<Arabların ÉS) 246 kavllerinden 246 den 
murâd dağın kenârından boynuz gibi tü- 
müp çıkmış taş olacaktır ki yanına iki iri- 
ce taş çatıp ocak etmekle o üçüncüsü olup 
üzerlerine tencere vaz“ ederler. Ve o taşla- 
ra ii [usfiyyet] denir. Cemi ge [esāfiyy] 
gelir, bardehu gidi ¿JÉ dāhiye-i “azimede 
istimal olunmuştur; yukālu: xü al ölə) 


(e 


838 


ishal zəki si ahi Ve bunun hilāf-1 “ade 
“adede mahsüs tenisi müzekker olan = 
[hacer] i“tibârıyladır. 

GSÜYİ lel-islasl (hemzenin kesriyle) 
Bir nesne üç dane olmak marnasınadır, 
yukalu: SS 15L% 5) ali EĞİ 

È Far [es-selūs] (> [sabūr] vezninde) 
Şol nākaya ıtlâk olunur ki bir sağımda sütü 
üç kap doldurur ola; yukālu: çi də m sü 
¿d lJ ələl EE S Ve şol nâkaya da denir 
ki memesinin üç emziği kurumuş yâhüd 
birisinin sütü munkatı" olmuş yahüd biri 
zatında kör olmakla üçünden sağılır ola; 
yukâlu: yí: ie ye wd J% SS b) dos sü 
521 856 b GİRİ gl 8521 de |z £ ñ 
2 $ dali [el-meslūset] (ha”yla) Şol 551; za 
İmezadetle ya“nı su taşıdıkları tuluma ve 
azık dağarcığına denir ki üç deriden dikil- 
miş ola. 

ds <ii [el-meslūs] (hâ'sız) Sülsü ahz 
olunmuş nesneye denir; yukālu: & şö YE 
ak izi gi Ve üç kattan bükülmüş ip 
makülesine denir; yukâlu: (3 gi dəyib İs 
sö sü e Fariside ona se-tüy derler. 
RU [el-muselles] (E 15 [teslīs]ten ism-i 
mefūldūr) Tabhla iki sülsü gidip bir sūlsū 
kalmış şaraba denir, ehl-i “işret beyninde 
¿Íz [muselles] ile müte“âreftir. Kütüb-i 
fıkhiyyede hükm-i mahsüsu vardır, dimâg 
edenler mürâca“atle neye-yāb olalar. Ve 
Giz [muselles] Üç köşeli gey*e denir, İS 
¿Ís malümdur. 

ds [Yeslisu] ( „2; [yadribu] <alâ-kavlin 
£ Lyemnasul vezninde) ve 

cək [Yeslīs] (¿s [yaktīn] vezninde) ve 
S [Selas] (Sk [sehab] vezninde) ve 


oti [Sulāsān] (sâ'nın zammıyla) birer 
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mevzi“ adıdır. 

os [es-selisān] (Öl É [zaribān] vez- 
ninde ve lâm'ın fethiyle de cā*izdir) e 
—ilif"inebu”s-sarleb) ismidir ki it üzümü 
dedikleri nebattır. 

«Di šā [zu sulās] (sā nin zammıyla) (23 
sāli [vedīnu”l-baīr] ismidir ki kayıştan 
örülmüş yassı kolana denir, istihkâm için 
üç kattan ederler, onunla deveye mihaffe 
bend ederler. 

“ĞSĞII tā [yevmu's-selāsā?] (sa”nın fethi 
ve zammı ve elifin meddiyle) Se-şenbe 
günüdür ki haftanın üçüncü günüdür. 
Şarih der ki bunun muktezâsı 256 [selāset] 
olmaktır, lakin imtiyaza mebnī hə” elife 
kalb olunmuştur; ¿U 9 lerbi"a”) dahi böy- 
lecedir. Cem'i — 5 [sulāseāt] ve daği 
[esālis] gelir. 

GU E [et-teslīs] (+5 [tefīl] vezninde) 
Hurma koruğunun sülsü mikdarı olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: <Í əl b) ES yəsi ads 
ží Ve koşu atı yarış meydânında üçüncü 
mertebede gelmek ma“nâsınadır ki da 
[musallī] dedikleri ikinci attan sonra gel- 
mektir; yukâlu: gaili 35; Az 5 sā a 
éji [el-musellis] (3 [muhaddis] ve 
¿mz [muhsin] veznlerinde) Şol kimseye 
ıtlâk olunur ki sultan ve vali ve hakim “in- 
dinde halkı gamz ve si“âyet eder ola. Ken- 
di nefsini ve o adamı ve sultān ve vālīyi 
“urza-i helâk eylediği için ıtlâk olunmuş- 
tur; tekūlu: gi İli 3 il 2 SS “a əz 
MAE 125 a duz öy OLİN Ke zə st] 
ələk? 
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FASLU”L-CİM 
(pe! hah) 


j [> Ī <] 
Gel [el-ce*es] (cım'in ve hemzenin fet- 
hiyle) Bir kimse yerinden kalkarken sık- 
letle deprenmek ma“nâsınadır, pir adamın 
ve hammalın kıyamı gibi. “Ala-kavlin 
arkasında ağır yük olmakla ağırlaşmak 
ve ağır deprenmek ma'nâsınadır; yukālu: 
ji ela die JE 6] li cəli ga BİZ dz ss 
gə nirt QAS le 

öy [el-icāset] GI Hkametl veznin- 
de) Bir kimseyi ya bir dābbeyi aģir yük 
ağırlaştırmak ma“nâsınadır ki yük basmak 
tabir olunur; yukâlu: asi Bİ šu dəə si 
Güzli [el-ces] (53: [meks] vezninde) 
Dabbenin yükü ağır olmakla sıkletle ba- 
sık yürüyüp gitmek ma'nâsınadır; yukalu: 
Sd s Bİ sa LI ša üz pe Siz Ve bir 
kimse ahbār ve havâdis nakl ve beyan ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: Bi j J ók 
EYİ j 
& 3 eli lel-cwüs| (5 şə [kuūd] vezninde) 
Bir nesneden havf eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: çə pl Éi Jii Ó dé Jg é 
J [el-ce>as] (313 [seddad] veznin- 
de) Bed-hüy ve bed-mizac kisiye denir; 
yukalu: GİZLİ işə si Sés 12 
EYİ [el-incPās] 1 (duš, [infrāl] veznin- 
de) Ağaç devrilip yıkılmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: £! 1) al Gələ) 
š 5> [Cwset] (% > [curat] vezninde) Bir 
kabile adıdır. 
əl ICwāsā] (JLS [kusala] vezninde) 
Medinetu”1-Hatt ismidir ki Hecer memle- 
ketinde Hatt eyaletinin kasabasıdır, “ala- 


kavlin Bahreyn a“mâlinden bir hısn adıdır. 


4 


[> zl 

duz [el-cess] (cım'in fethi ve sa”nın 
tesdīdiyle) Kesmek manâsınadır, “alâ- 
kavlin ağacı kökünden çekip Kopar 
mak ma'nâsınadır; yukālu: iz ŞA ¿= 
«Ll ša 25381; de šā əl šadas 151 İYİ elši ge 
Ve bir nesneden belinleyip korkmak 
mamnasınadır, yukālu: £ É] js dz Ve 
vurmak manasınadır; yukālu: (| UL é% 
zzo Ve arı pek vızırdamak ma“nâsınadır; 
yukalu: Lé 35) b) İİ gi 

Sİ [el-cuss] (cım'in zammıyla) Yüksek- 
çe yere denir ki küçük tepe gibi ola, öbek 
tabir olunur. Ve (sil ¿s= [birgē»u”1- 
«asel] ma“nâsınadır ki bal üzerinde bulaşıp 
kalan arı yavruları ve kanatları makülesi 
tathiri lâzım olan çirkten “ibârettir. Ve çe- 
kirge ölüsüne denir, əl seli əzə [meyyitu’l- 
cerād] f 
ki kapçık tabir olunur. Ve bal mūmuna, 


manâsına. Ve meyve gılâfına denir 


cala-kavlin arıların yavruları ve kanatları 
makülesinden bala karışmış çirke denir 
ki anifen zikr olundu. Yahüd orada ¿lá ;> 
İhirşa”)dan murad mürevvak bal üzere süt 
yüzü gibi çöken ince zar demek ola. 
itāli [e1-cesīs] Gel [emīr] vezninde) 
Hurmâ fidanından ahz ve gars olunmuş 
fidana denir, çekirdekten yetişene ıtlâk 
olunmaz. 


46 


cīm'in fethiyle) ve 


[el-micesset] (mīm'in kesri ve 
ili fel-micsasl (ÇE [miftāh] vez- 
ninde) Şol ālete denir ki onunla zikr olu- 
nan ¿s [cesīs] kat" ve kak ola. Usūl-i 
sa”irede mutlakan dehre tabir olunan 
aletle mübeyyendir. 


840 jí 
Zel [el-cusset] (cim”in zammıyla) 


İnsanın şahs ve kalıbına denir, kü- 
çük tepe marnāsīina olan > [cuss] laf- 
zından me”hüzdur: yukalu: kiyi Zə 
“ə. siMişbal”ta 22 [cusset] "Yatan 
yahüd oturan insanın kalıbıyla müfes- 
serdir, köimen olur ise jb [talel] denir. 
Ve „25: [sahs] bunlardan eamm ola- 
rak mersümdur. Ve Müfredâtı Rağıb”da 
2 Şİ ¿22 “unvânıyla müfesserdir ki 
adamın domalıç karaltısı demektir, küçük 
tepe marnāsindan mehüzdur, lâkin iš 
[kat] marnāsmdan me>hüz olmak da muh- 
temeldir ki adamın kesimi olan karaltısı 
demek olur. 

dəli [el-ciss] (cım'in kesriyle) Bela ve 
mihnet ma“nâsınadır. 

İLİ [et-tecescus] (dis [tezelzul] 
vezninde) Saç gür ve firāvān olmak 
matnāsınadır; yukālu: ¿š 13) ŚJ də: 
Ve kuş silkinmek maʻnāsınadır; yukālu: 
"azı gil £ 225 

HİZİ [el-cescās] (cım'in fethiyle) Bir 
nebat adıdır. Ba“zı müfredatta yaban fes- 
leğeni ile mübeyyendir. Ve 

ls [cescās] Gür ve firavan olan saça 
denir. 

ii lel-cusâcis| (İSE fulâbitl vez- 
ninde) Bu dahi gür ve firâvân saça denir. 
ZİLİ [el-cesceset] (dž; [zelzelet] 
vezninde) Peyderpey şimşek çakmak 
ma“nâsınadır; yukalu: j Bi ö sil i 

Šál 355 [bahru'l-muctess] (ism-i 
mefül bünyesiyle) Buhūr-i şi“riyyeden on 
dördüncü bahrdir ki mustefilün fâilâtün 
fāilātūn veznindedir. Bahr-i hafiften 
maktü“ olduğu için tesmiye olunmuştur. 
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|» 5 zl 
Gis] [el-cedes] (ts [hades] veznin- 
de) Kabr ve mezāra denir ki Fārisīde gūr 
ve Türkide sin tabir olunur. Cemi čūzi 
[ecdus] gelir, gil [eflus] vezninde ve 
lūši [ecdās] gelir. 
Miz [el-cedeset] (fetehātla) At ve katır 
ve eşek ve deve makülesinin yürürken 
ayakları patırtısına denir. Ve ağızda eti 
çiğner iken zuhür eden savta denir. 
dəldzə Yİ: [el-ietidās] (dus) [ifticāl] vez- 
ninde). Bir mahalde kabr ittihāz eylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: 3531 b) des — 
baz 

EE z! 
dy mi [el-cirrīs] (¿~ [sikkīt] vez- 
ninde) Bir nev“ balık adıdır. Bu balığın 
hakīkatinde ihtilafat-ı kesire vākrdir. 
Ba'zılar mâr-ı māhī ile beyân ettiler ki 
yılan balığı olacaktır. Ve ba'zılar yuva- 
lak bir balıktır dediler. Ve ba'zılar yayın 
balığı ile ve bazılar sazan balığı ile tefsir 
eylediler. 
də yəli lel-curesiyyl (529 İkureşiyyl vez- 
ninde) Bir güne üzüm adıdır. 
3 zi lel-cirsPet| (cım'in ve sa”nın kes- 
riyle) Boğazın boğurtlağına denir ki 
Fariside nay-i gulü derler, 5,22 [hance- 
ret] manasina. 
E İİ [et-tecersā] (ái [teselķā] veznin- 
de ki ilhāk içindir, bir kimsenin boğazı- 
nın boğurtlağı bir “arıza sebebiyle kabarıp 
kalkmak mahasınadır, yukalu: j sis 

[= — > cl 


dəy [Curbus] (2 [kunfuz] vezninde) 
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Bir mevzi adıdır. 


le özl 

daz [el-cins] (5-5 [cins] vezninde) Asl 
ve bünyad ma'nâsınadır; yukalu: £, S ə 
ŞEYİ gl sizi 

Gİ [el-cunsiyy] (g [hunsiyy] vez- 
ninde) Kılıca denir, uz [seyf] ma“nâsına. 
Ve zırh ve cevşen yapan adama denir, 515) 
[zerrād] ma“nâsına. Ve alâ ve ecved demi- 
re denir; bunda cım'in kesriyle de cöizdir. 
Lİ [et-tecennus] (daz Hefa“ull veznin- 
de) Bir kimse asl ve nesebinin gayrı nese- 
be nisbetini iddirā eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 4L2İ ;£ J] LES ó des SİS Ve 
veledinin gayrıyı özleyip ona rikkat- 
le mihrübânlık eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: <Í; 4x5) 51 «ds 3425 Ve gizlenmek 
için sevb makülesine bürünüp sarılmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ik 15) al diz 
xə. əli dé Ve kuş kanatlarını sererek 
göğüsünü yere verip yatmak manasınadır; 
yukālu: çiz; e k b) olalı 3 EE 


İs co zl 
İİ [el-cunbeset] (cim”in zammı ve 
nün'un sükünu ve bâ-yı muvahhadenin 
fethiyle) Bir kelimedir ki onunla yara- 
maz ve nâşize “avret sıfatlanır, “ala-kavlin 
siyah “avrete yahüd pek iri tenü-mend “av- 
rete denir, zi 2 gibi. 


le > zl 
şəli lel-cevesl (fethateynle) Batnın gö- 
güse doğru üst tarafı iri ve “azım olmak 
ma“nâsınadır ki gebe “avret batnı gibi gö- 
rünür. “Alâ-kavlin batnın kasığa doğru 
aşağısı salık ve sölpük olmak ma“nâsınadır 
ki şişman hâletidir. 


5 "tā 


x. eli lel-ecvesl ( szi [ahmer] vezninde) 
Sıfat-ı mezkūre üzere olan kişiye denir. 
tū za [el-cevsā”] (4152 [hamrā”] veznin- 
de) müennesidir. Ve 

İse [cevsā”] İşkenbe başında şirdân 
ve kırkbayır dedikleri nesneye denir, 25 
[ķibet] 
dəşəli lel-cevsl (33 [revs] vezninde) Bu 
dahi kırkbayıra denir. 

ál% İCurasal JS [kusala] vezninde 
ki Bahreyn”de bir hisar adıdır, mehmüz 


manasına. 


olmakla “ədir” maddesinde zikr olun- 
du. Cevherī vehmine mebnī burada sebt 
eylemiştir. 

Şarih der ki Cevheri, İbn Esir gibi barzi 
adama iktifa eylemiştir. 

43 4> [Cuveys] (+5; [zubeyr] vezninde) 
Bağdad kazasında bir karye adıdır. 

Gə 4% [Cevvīs] (cim”in fethi ve vâv'ın 
tesdīdiyle) Basra armālinden bir belde 
adıdır; fukahādan Nasr b. Bişr el-Kādī el- 
Cevvīsī oradandır. 

š 5> [Cuset] (cīm'in zammıyla) Bir mev- 
zi“ ya bir kabile adıdır. 


[> > cl 
daz [el-cehs] (5.3: [meks] vezninde) 
Bir kimse havf ya gazab ya şevk ve ta- 
rab makülesi “arıza sebebiyle terk-i vakar 
edip hiffet eylemek ma'nâsınadır; sn 


ji ga 82115) JİN İİ s, = de Eşi 
Li gi SARİ 
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FASLU'L-HAİL-MÜHMELE 
(CEE Az dəb 


lə — =] 
¿Y [el-habis] (š [ketif] vezninde) Bir 
nev yılan ismidir ki kuyruksuz olur. 

[+ — <l 
¿2.5 [et-tahtīs] (tâ-yı fevkiyye ile 2.1 
[tahdīs] vezninde) Vūcūd bir “ariza se- 
bebiyle sikeste ve fātir ve zaīf olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: gi dəb Aş 535 İZ 


PESEE 


“əli lel-hassl (ha”nın fethi ve sa”nın 
tesdīdiyle) Bir kimseyi bir işe tergib 
ve fepak edip kındırmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 422 Bİ J3Yİ cidi: əə iz „ŠI gs 
Layi [el-istihsās] ve 

¿z yí [el-ihsas] (hemzenin kesriyle) ve 

ai [et-tahsīs] (İs [tefīl] veznin- 
de) Bunlar da kındırmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: 22 e 82) ül; 22) 

āzis lel-hashasetl ERE [zelzelet] vez- 
ninde) Bu dahi kındırmak ma“nâsınadır 
ki murād tekrâr be-tekrâr kındırmak- 
tır, yukālu: 425 (3) «ls 242 Ve bir nes- 
neyi beri öte depretmek ma"nismadır, 
yukalu: 3552 3) gl s əli 4 Eziz Ve bu- 
lutta şimşek cā- -be-câ oynayıp yaldıımak 
ma“nâsınadır; yukalu: 2231 (3) öğ ELİZ 
ŞEN 3 I 

¿yí [el-ihtisas] (Ju) [iftirāl] veznin- 
de) Bu dahi kındırmak ma“nâsınadır. Ve 
kındırılmak ma“nâsına olmakla mūteraddī 
ve lâzım olur, yukālu: «+ú „ŠĪ pir xe 

ds edi [el-hushūs] (ha”nın zammıy- 
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la) Çok nesneye denir. Ve çabuk ve seri" 
manasınadır. Ve vahşı yahüd çirkin ke- 
çiye denir. Ve kındırmak, ə [hadd] 
marnāsinadir. Ve “asker alayına denir, iš 
[ketībet] gibi. 

šei [el-hissīsā] (> [hillīfā] vezninde) 
Masdardır, pek kındırmak ma“nâsınadır; 
yukālu:  £5-ş ts + 

ds əli [el-hasūs] (52 [sabūr] vezninde) 
ve 

AT [el-hasīs] Cüst ve çabuk 
manasınadır, güya ki bir şeye kındırıl- 
makla ona say ve sürat eder. 

HİZİ [el-hashās] (hâ'nın fethiyle) Bu 
dahi seri ve çabuk ma'nâsınadır; yukālu: 
dəldi [et-tehāss] u [tehābb] vezninde 
ki fil-asl tefa“uldür, bir işe birbirini teşvik 
ve tergib edip kandırışmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 12 gl «le Re 

LE [el-hasās] (hâ'nın fethi ve kes- 
riyle) Fi'l-asl sürat manasınadır, nite- 
ki 5 ë= [hasūs] ve 25 [hasīs] ondan 
mehüzdur. Bu münâsebetle pineki tabir 
olunan nevm-i kalīle ki seri“ü'z-zehâb 
olur, ıtlâk eylediler, ve minhu yukalu: Ç 
eu gi bl»; Biz 556 j=) Ke-mā yukālu: 
Guz j= ú Ve cinde'l-barz ¿= [hasās] 
bir file vesīle-i hass u tergib olan şey?e 
denir. Bardehu uykuya söik ve bâ“is 
olan şey?-i münevvimde isti'mâl eyledi- 
ler. Binā'enraleyh darb-ı mesel olarak G” 
"Gs səs “ləsi derler, Las u marnāsma, 
yamī “Uykuya vesile ve s¥ik olarak mü- 
nevvim nesneye gözüm nail olmadı ki 
uyumadım” demekten kinâyedir. 

Šā lel-hussl (hâ'nın zammıyla) Saman 
ufantısına denir. Ve yaldırayıcı kuma ve 
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toprağa denir, “ala-kavlin dürüşt ve yabis 
kumluğa denir. Ve katıksız ekmeğe denir. 
Ve ıslanmamış kuruca kavuta denir. 
¿Áj [el-Ehass] (fethateynle) Bādiyede 
bir mevzi'dir. 


[ =l 

ds Yerə lel-hudüsl (5 əb [kuūd] vezninde) 
ve 

Mü [el-hadāset] (ha”nın fethiyle) Bir 
nesne mukaddem yok iken sonradan 
peyda olmak ma'nâsınadır ki ¿ás Tkideml 
yukālu: ú, iii biz 
çi yö gi ətli: əə 23423 Ve işbu biz 
fili eğer çi fidine ki dal”ın zammıyla- 


in nakīzidir; 


dır, mukârinen zikr olunursa, itbâ“an dal”ı 
mazmüm olur ki müşakele babındandır, 
tekülu: 2.32) paš U gizi Ve münferiden 
zikr olundukta asl harekesine ya'nı fetha- 
ya redd olunmak vacibdir. Mütercim der 
ki Harırı Durre”de bu vech üzere beyan 
eyledikten sonra demiştir ki beyne'l- 
«Arab izdivaca ri'āyet için bazı mebānī-i 
elfazı tagyır edip ve “inde'l-infirâd yine 
usüllerine redd eylemek isti mālāttandīr. 
Ve bunlar sema"a mevküftur ki “inde”l- 
baz be-şart hakikat olmuş olur. Ez-cümle 
3132 [ģadāt] kelimesi dahi bu babdandır 
ki cemsi 153 İğadevatltır, L: Faşayal 
lafzına mukârin olursa, L£; 13 derler. 
Gerçi Şihab”ın bunda makalesi vardır, 
lâkin inş&allahu tatala mahallinde bast 
olunur. Kezâlik İİ, ələş sü kavlleri gibi ki 
lede 1-infirad šī eb derler, niteki zikr olun- 
du. Kezalik aÚ; ula ¿š kavlleri gibi. 
oi [el-hidsān] (ha”nın kesriyle) Bir 
nesnenin evvel ve ibtidasına yanı henüz 
tazeliği haletine ve hengamına denir, 
yukālu: 21421; Jí m” gi səl lie 8 dü əs 


843 


Ve 

A Si» İhidsanu d-dehr] Zamanın nev- 
be-nev-peydā olan nevəörib ve nevāziline 
ıtlak olunur. 

Hisi [el-hadāset] (ha”nın fethiyle) 
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve ölüz 
[hidsān] gibi bir şeyin evvel ve ibtidasına 
ıtlâk olunur, tesmiye bi”l-masdardır. 

dəəl yali lel-havadisl Zə İhadisetlin 
cemridir ki nev-be-nev peyda olan vakâyi“ 


ve nevāib-1i dehr-1 bükalemüna itlāk 
olunur. 
BEYİ lel-ahdasl (hemzenin fethiyle) 


ās [hadesļin cem'idir ki ki fethateynle- 
dir, 2:15 A ma“nâsınadır, bu mūnāsebetle 
dehrin nev-be-nev tekevviin eden nuveb 
ve vakāyiine itlāk olunmuştur; yukālu: 
ag gi dus AİN Bize a SİZ Ve 

Giz) [ahdās] Evāril-i senede yağan yağ- 
murlara itlāk olunur. 

özi biz İhadisu s-sinn] (25 [ketif] vez- 
ninde) ve 

özi ds [hadīsu s-sinn] (zəl 
vezninde) Taze nev-civana itlāk olunur, 
yukālu: £ gi özü IES özi biz jo 
də: ās e EE İİ 

Sārih der ki Lihyānī ve İbn Durustevey- 
hi kavli üzere iš [ketif] vezninde) 15 


[emīr] 


[hadis] ¿~ [sinn] ile ve & az [hadīs] bilā- 
sinn isti māl olunmak kavl-i "āmmīdir, 
yani Ey 3 gel baz À) demek cãiz de- 
ğildir. Ve — 

45 [hadīs] Yeni şeye denir; yukālu: 
az gi Guz ey Ve haber ve peyām 
manasınadır; yanı insana yakaza ve 
menâmda sem“ yâhüd vahy cihetinden 
bâlig olan her kelāma itlāk olunur; bun- 
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dan Tūrkīde lakırdı ile tabīr olunur. 
Gayr-i kıyas üzere cemi bus] [ehādīs] 
gelir, güya ki š əl [uhdūset]in cem'i olup 
bardehu & az İhadislten cem" olunmuştur, 
niteki ¿$ [kat] ve ¿ú [eķātī] dahi 
böyledir ve cemi dl3= [hidsān] dahi gelir 
hâ'nın kesri ve zammıyla. 

isi [el-hiddīsā] (diz [ķillīfā] veznin- 
de) Bu dahi haber ve dastan ma“nâsınadır; 
masdar bi-marnā mefūldūr. 

də Xal lel-hadüsl (5 > [sabūr] vezninde) 
ve 

bizi [el-hadus] (3 [nedus] vezninde) 
ve 

bas [el-hadis] (ss [ketif] vezninde) ve 
doi [el-hids] GA [bişr] vezninde) ve 
Cadai [el-hiddīs] (<. [sikkīt] veznin- 
de) mübalagalardır, kesirü'l-hadis olan 
kişiye denir. 

dəlil [el-hades] (fethateynle) Bir nesne 
yeni peyda olmak haletine denir. Ve yeni 
peyda olan şeye denir. Fukahanın nakız-ı 
taharet olan halete 4+ [hades] ıtlâkı bun- 
dan mehüzdur. Cemdi člūži [ahdās] gelir, 
niteki zikr olundu. Ve 

«4+ (Hades) Rüm ülkesinde bir belde 
adıdır. 

KREMI [el-ihdās] (hemzenin kesriy- 
le) Bir nesneyi yeniden peydā eylemek 
ma“nâsınadır, yukālu: ¿á$ b) ZAN Sil 
Ve demirin pasını silip cila ve saykal ver- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 15) áJ Git] 
¿S= Ve zina eylemek ma“nâsınadır ki bun- 
lar mecâzdır; yukalu: 5 5) dəsi ās] 
su 1 [el-muhādeset] (šie: [mufāralet] 
vezninde) Birbiriyle söz yâ dāstān söyleş- 
mek ma“nâsınadır ki lakırdı eylemek ta“bir 


BABU”S-SA” 


olunur: yukalu: | su gi ise Ve kılıca 
cila vermek manasına istismâl olunur; 
yukalu: GM 15) 22 su 

¿321 [el-muhaddes] (īss [muhammed] 
vezninde) isil Gələ [sādiķu 1-hads] 
olan kişiye ıtlâk olunur ki hemişe zann ve 
tahmin ve ferâseti musib olur; ve minhu” r 
hadīsu: ši V sö SÉ oda - “ə 0S 15” 
olsi gi EİN À ; JG “üzə: x. 1 īsi 
iiə əzə tö süs Bu lafzın asl manası 
“kendisine haber verilmişH demektir, nite- 
ki ehl-i İslam meyanında olan meczübların 
hakkında varid olan işbu: Sə i 15552 
“ə Sə: əəə. hadisinde buyrulmuş- 
tur ki “Benim ümmetimin meczübları ki 
ekseri süret-i dīvānede “âkıl-ı “arif-billah 
olup bazı melike me”müren kendilere 
vākrāt-. umūr u ahvalden haber verme- 
leriyle onlar dahi vetire-i mezküre üzere 
bazen ahval-i gaybiyyeden haber verir- 
ler, onların umūrunu Mevlā'ya tefvīzle 
hâlleri üzere terk eyleyesiz” demektir. 
Zahiren muhâlif olan ba'zı atvarlarından 
keff-i lisan olunmak lâzımdır. Ve bazı 
hâric kimselerden dahi ittifakı umüra 
rāst ve muvafık olarak bī-ihtiyār kelimât 
sudür eder ki intak-ı hak ta“bir olunur. Pes 
mütekallidin ve müteşebbihinin vech-i 
muharrer üzere ittifakı çend kelimât-ı 
mütetabakasına firīfte olmakla kerāmete 
haml edip şem“i bī-fiirūguna pervane ol- 
mak reviş-i “akilaneden dürdur. 

¿jz [el-Muhdes] G Ss [mukrem] vez- 
ninde) Bādiyede iki su ve Vāsit ve Baģdād 
kazalarında iki karye adıdır. 

İİİ [el-Muhdeset] (ha”yla) Bir 
mevzi'dir. 


2.32 [el-uhdūset] (š Í [udhūket] 
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vezninde) Beyne'n-nâs havâdis olan 
haber-i “acıbe vü kelâm ve dāstān-1 garībe 
denir. Cemi pll [ehādīs] gelir, ve min- 
hu kavluhu tarālā: Gi qəzəli gadās 
l° opis | sl 

bii [el-hids] (hâ'nın kesriyle) Hemişe 
kıssa ve dāstān makülesi kelâm söyleyen 
kimseye denir, selātīnin musâhib ve kıssa- 
hvanına Ji j= [hidsu”1-mulūk] ıtlâkı 
bundandır; yukālu: ——L2 Á akii biz 
bj lel-Hâdis| ve 

šui [el-Hadīset] (ha”nın fethiyle) ve 
būrī [Ahdus] (İzi [ecbul] vezninde) Bi- 
rer mevzi“ adıdır. 

SİZİ fel-Hadesanl (fetehatla) Ashabdan 
Evs nam zatın pederi ismidir. 


EE zl 

b İl lel-harsl (ha”nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Kesb ü kâr edip mâl cem ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukâlu: g > 
İLİ gaz — Bi GÖ JSI cili ge Ús= 
Ve bir kişi dört hatun almak marnāsina 
istimal olunur, yukālu: - Bi E Ne 
elši g öl ss: Ve ifrat ve mübalaga üzere 
cima" eylemek ma“nâsına isti" māl olunur; 
yukalu: (şet. 5 Zu Bi al +7 Ve 

& = [hars] Īsm olur, şol şah-raha ıtlâk 
olunur ki memerr-i devabb olmakla tır- 
naklarıyla dövülüp küfte olmuş ola. Ve 
eşek kısmının zekerlerinin dibine ve kö- 
küne denir. Ve 

L 5 [hars] Kezalik masdar olur, çok bin- 
mekle ve üstüne çok varmakla dabbeyi 
zebünlatıp mehzül eylemek manâsına 
ki mecazdır, yukālu: Je tz 5) gai £= 
Í — ú nb Ve tarlaya tohum ekmek 
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marnasınadır, yukālu: ¿5 5) des dz 
Şarih der ki = [hars] tohum ekmek 
ve tarla sürmek marnālarina olmakla Ë 
[zer]den esammdir. Ve bu, mamā-yi 
mevzūudur. Ve 

x. 5 [hars] Ateş ölçermek ma“nâsına 
istimal olunur; yukālu: ç$ 6| yl & — 
Ve haber ve zayi“ makūlesini teftiş eyle- 
mek ma“nâsına isti māl olunur; yukalu: 
23 zál < Ve bir nesneyi anlayıp bil- 
meğe çabalamak manâsına mūsta"meldir; 
yukalu: <š š 13) q çü  Ve 

l 5 [harās] Tehyre eylemek 
ma“nâsınadır,; ke-mā se-yuzkeru; yukālu: 
Sİ ta Si İz əə 

g Bİ lel-hursetl (G s= [curat] vezninde) 
ve 

də pal lel-harâs| (ls [sehāb] vezninde) 
Yayın iki başlarında kiriş geçirecek kerti- 
ğe denir. Ve 


¿s= [hurset] Zekerin başında olan kertiğe 
de ıtlâk olunur. 

š Ë ə [Benü Hariset] Bir kabiledir, 
Š 5 ye [Hārisiyyūn] ile marrūfe cemâ“at-i 
kesīre onlardandır. 

ož gö [Zü Hures] (+; [zufer] vezninde) 
Mülük-i Himyer”den ki š! əsl lezva”) tarbīr 
olunur, İbn Hucr yahüd İbnu'l-Hâris er- 
Rusaynı lakabıdır ki Cahiliyye”dendir. 
Müellif bunu tekrar eylemiştir. 

də ə” [Hureys] (623 [zubeyr] vezninde) 
Bir recül adıdır. 

ds olalı fel-harisl Arslana ıtlâk olunur, DE 
< əd dahi derler. Ve 

Sk (Hâris) Havrān türâbında bir dağın 
kulesinin ismidir. 

olai [el-Hārisān] Haris b. Zalim b. 


Cezīme ile Hâris b. “Avf b. Ebi Harise”ye 
ıtlâk olunur. Kezâlik Bâhile kabilesinden 
Hâris b. Kuteybe ile Hâris b. Sehm nâm 
kimselere ıtlâk olunur. 

š ye [Hāriset] ve 

ú 34> [Huveyrisa] (tasgir bünyesi ve elif- 
le) ve 

dəl s> [Harrās] (5 [kettān] vezninde) ve 

də ssl [el-Muharres] (zk İmu"“azzeml 
vezninde) Esâmidendir. 

dəl J lel-hirasl (Ls [kitab] vezninde) 
Tamâm yonulmamış olan oka denir ki bir 
mikdârca elden geçip tasarlanmış lâkin 
tekmil olmamış olur. Ve ok temreninin di- 
bine denir. Cemi š e [ahriset] gelir. 

dl Laf lel-haris| s > l[harīsetļin 
cemdir; mekāsib ma“nâsına ki mevkic-i 
kesb ü kârdır; yukālu: gi əsi pl > 
pe Ve zebün ve mehzül olmuş deve- 
lere ıtlâk olunur. 

də 5> I[Hures] (555 [surad] vezninde) Bir 
arzın ismidir. 

Gİ [el-Hāriset] Garbī-i Baģdād'da 
bir mevzi-i mamūftur; Ķādi'l-ķudāt 
Sarduddīn Mesüd el-Hārisī ki İbnu”1- 
Haris b. Mâlik b. «"Abdān'dīr, oradandır. 


b si [Belhāris] (ba”nın fethiy- 
le) Benü”l-Haris b. Ka'b cemāratidir 
ki şevâzz-ı tahfiftendir. Kezālik her 


kabilede ki lām-1 taTif izhar oluna, bu 
resme tahfīf ederler, sl: [Belranber] ve 
zi [Belhecīm] gibi. Mütercim der ki 
bu & 45 [menhūt] kabīlindendir, nite- 
ki “az:o” maddesinde beyân olundu. 
Ebu'l-Huveyris ki Ebu'l-Huveyrise dahi 
derler, muhaddisīnden “Abdurrahman b. 
Mu“âviye'nin kūnyesidir. 
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də DANİ lel-mihresl (52. [minber] veznin- 
de) ve 

dəl əvəl [el-mihrās] (I [mihrāb] vez- 
ninde) Ateş ölçerecek köseğiye denir. 


[+ = cl] 
də əsli [el-hurbus] (ba-yı muvahhade ile 
is [ķunfuz] vezninde) Bir nebat adıdır. 


CEF zl 
is JI [el-harkeset] (G= 52-5 [dahrecet] vez- 
ninde) Irgalamak ma“nâsınadır; yukālu: 
15223 b il ES 

[b S zl 
Gəzi [el-hafis] (iš [ketif] vezninde) is 
İkibet) ma“nâsınadır ki kırkbayır ve gīrdān 
dedikleri şeye denir, işkenbenin başında 
olur, Cemi SUZİ [ahfās] gelir. Ve bir nev“ 
yılana denir ki bi-"aynihi dağarcık şeklin- 
de olur, babaköş ta“bir olunur. 
İİ [el-hafiset] G= + [ferihat] vezninde) 
ve Í 
Gə lel-hifsl (ha”nın kesriyle) Bunlar da 
kırkbayır dedikleri şeye denir. 
ils [el-huffās] (S (rummân| veznin- 
de) Bir nev yılandır ki ¿= [hafis] dedik- 
leri mezkür yılandan iri olur. 
āžlisi [el-hafāsiyet] (¿l 55 [kerāhiyet] ve- 
ninde) İri ve dahametli olan şeye denir. 


dzim lel-hiltis| ai> [hiltīt] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olundu. 


le özl 
Gö lel-hinsl (ha”nın kesriyle) Günaha 
denir, öl [ism] manasina; ma'nâ-yı 
mevzüsu budur, yukālu: gi “ləli el ë 
yi Ve hulf-i yemin marnāsmadrr ki bir 
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kimse eylediği yeminin “uhdesinden 


bur 057 onda e 2... 
ts TT Bİ al Bunun hilafına š > > [birr] 
ıtlâk olunur ve o kimselere ¿u [hānis] ve 
56 [bārr] denir. Ve bâtıldan hakka kezālik 
haktan batıla meyl eylemek marnasınadır, 
yukalu: əz cl dt ie a dü bi dəsi ¿< 
— 
dəsi lel-ihnasl (hemzenin kesriyle) Bir 
kimseyi yemininde ¿u [hānis] kılmak 
ma“nâsınadır; tekülu: ss GEZ ə 
dil [el-mehānis] (mīm'in fethiyle) 
Günah ve ma“siyet mevkilerine denir, 
(54244 İmahnesl miifredidir, “alâ-kavlin 
müfredi gayr-i mesmü“dur. 
dis [et-tehannus] (dəs [tefasul] veznin- 
de) Hak tarālāya kulluğa dürüşmek yahüd 
asnamdan “uzlet etmek maʻnāsınadır; ve 
minhu ennehu sallallâhu tarālā “aleyhi ve 
sellem: 3⁄5 gi “ağ dl > pe gir 
pEəYİ Ó 85 260: 3Í lādi 2155 All 
Şarih der ki muhaddisinin suali 133 gu 
kaydı hemān beyān-1 vâki“ için olmakla 
kayd-ı ittifākīdir, ecza-ı tefsirden değildir. 
Pes bu gəz cl qətli o zs marnāsindan 
me*hūz yāhūd ma“nâ-yı atıden me>hüzdur. 


Mütercim der ki 35: [terabbud] ve di zəl 
gi [i'tizālu asnām] mamaları manâ-yı 
ātīden mehüzdur ki marna-yı lâzımıdır, 
zıra selb-i günaha “ubüdiyyet ve i'tizāl-1 
asnam lâzım gelir. Kaldı ki müellifin 4 yi 
əsil 135 kavli hakīkat-i tariften hāricdir. 
Şahih-i Buhārī de ¿=s 58 ASI «ls 2” 

“YARİ olz gözü 223211 ŞA “ibaretiyle mersüm 
olmakla kayd-ı mezküru ecza-yı tefsirden 
vehm eylemiştir. O ise čisš [tehannus] 
kelimesinin zarfıdır. Ve td İleyalılden 


İYİ 847 
merâm id leyyaml ve m Heyalildir ki 
taglıb olunmuştur, di [leyl] halvete en- 
seb olduğu için, nitekim Tayyibi ve sair 
sūrrāh bu resme beyān eylediler. Ve 


13.4 


(6223  [tehannus] pü [teessum] 
marnāsinadīr ki binası selb içindir, 


gūnāhtan perhīz eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 2. gt b) US e dis 


[+ vözl 
¿= [Hanbes] (zs [cafer] vezninde) 
Bir recül ismidir. 


[= > cl 
dəşəli [el-havs] (e33 [revs] vezninde) ö ə 
s635JI [drķu'l-havsā”] ismidir. Ve 
209 [havsa] (¿1 2 [sahrā”] vezninde) 
Ciğere ve etrafında olan yürek ve öyken 
ve öd makūlesi arzāya denmekle 55 
[havs] onlarda olan damarlara ıtlâk olu- 
nur. Ve 
253 [havsā”] Semiz hatuna denir. Ve 
dəs [havs] Müteferrik ve 
ma“nâsına isti māl olunur. Ve & y [bevs] 
kelimesi ona redīf olur, niteki māddesinde 
5 olundu. se minhu”1- ə a S 
— “3 ÜU skii vizesi jos 
ül əlil ci, "et a əki el yak "Ga 
Hsia 9 ği HE VIE 
Müellifin tefsiri müsâmahaya mebnīdir, 
savab olan ¿j olmaktır. 


tārūmār 


Ve b 
[havsu] zamm üzere bina ile ¿<< [haysu] 
kelimesinde liigat-1 Tiyyedir. 

šei [el-ihāset] (hemzenin kesriyle) ve 
Bu yí [el-istihaset] Yerden toprağı dağı- 
up içinde olan şey?i aramak ma“nâsınadır; 
yukalu: cÍ; ú 5) Gizli; SI Gəzi 
gs Lu Ve bir nesneyi tahrik edip dağıtmak 


ma'nâsınadır, yukālu: 4555 $) içün el 
Šš; 


4s ,5-İİ [el-Hūset] (ha”nın zammıyla) Bir 
recül adıdır. 


lə ggl 
ds [haysu] (ha”nın fethi ve ahirinin zamm 
üzere binâsıyla) Bir kelimedir ki mekâna 
delâlet eder, yanı zarf-ı mekândır, ¿— 
[hine] kelimesi zarf-ı zaman olduğu gibi 
ve âhirinde harekât-ı selâse ile lügattir. 
Kelime-i mezbüre ism-i mebnidir, tahriki 
iltika-i sakineyne mebnidir. 
ģāyāta teşbihle zamm üzere bina kıldılar 


Baxzzılar 


ve bazılar istiskalen li”z-zamme me“a'|- 
yari feth üzere ve bazılar hiffet için kesr 
üzere bina eylediler. Şarih der ki 3 
[havsu] dahi ¿<+ fhaysul lafzında lügat 
olmakla yedi lügati müştemildir. 
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FASLU”L-HAPİ”L-MU“CEME 
qazlı AZİL bəb) 


le — l 
dili [el-habīs] Gel [emīr] vezninde) 
Pelid ve murdâr ve na-hoş nesneye denir 
ki zb [tayyib] mukâbilidir, gerek mahsüs 
ve gerek ma“kül olsun; yukālu: & > 25 
Í Xə Ve alçak ve dūbāracı, hadda" ve 
mekkar kimseye itlāk olunur, yukālu: j 5 
2 ¿o gl 62 Ve ālūde ve nā-temīz 
yārānla ülfet eden kimseye denir; yukâlu: 
Gİ [el-hubs] (ha”nın zammıyla) ve 
İLİ [el-habāset] (š14= [hadāset] veznin- 
de) ve 
āži [el-habāsiyet] (özəl 5S [kerāhiyet] 
vezninde) Bir nesne ¿.. [habis] olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Az gü A) is 
É EŞ İYİ LVI ge its Ve 
¿e> [hubs] (hā'nin zammıyla) Bir kim- 
se fürü-mâye ve dübâracı ve şeytân ve 
mekkar olmak ma“nâsınadır; yukalu: & 
üz əə ók b) sal əli g É des 
GƏLİ [el-hābis] < [habīs] ve muhīl ve 
bed-kār kişiye denir. 
Mütercim der ki Sa'dı Çelebi Sūre-i 
Hüd”da ,5U2 [dāiķ] maddesinde dedi ki 
Keşşaf ın beyanı üzere bu makülede sübüt 
maması murad olursa sıfat vezninde olup 
ve eğer hudüs ve “urüz mavnası murad 
olursa fail vezninde Trad olunur, 55 
[dayyik] ve ¿tó [dāiķ] ve iz [seyyid] ve 
is [sīid] gibi. Ve Ebü Hayyān dedi ki bu 
hükm elfaz-ı mezküreye muhtass değildir, 
belki umūm üzeredir, mutlakan sülâsıden 
sübüt ve istikrar için binen fâ“il savg olu- 
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nursa sıfat vezninde olur, ::+ [hasen] ve 
gə [kabīh] ve dəs [saķīl] ve zə [ferih] ve 
¿== İseminl gibi. Ve eğer hudüs maması 
irade olunursa, fail vezninde olur, ie 
[hāsin] ve cet [kābih] ve dəs [sāķil] ve 
£ [farih] ve zL [samin] gibi. Pes mā- 
nahnu fīhide ¿st [habis] ve 5 [habis] 
dahi bu babdandır ki 1 [habis] habāseti 
cariz1 olan şahsa ve (5. [habīs] cibilletin- 
de habaset olan pelīd-i mader-zada denir. 
Az [el-hubesā”] (¿L [kuremā”] veznin- 
de) & .> İhabislin cem'idir. 

GAZİ [el-muhbis] (55 [muhsin] vez- 
ninde) Dimā fürü-maye ve habis ve nā- 
temīz yārānla ülfet eden kişiye denir. 
oÉ. <j [el-mahbesān] (mim”in ve ba”nın 
fethiyle) £ 3 [muhbis] 
kavlin olm [mahbesān] ism-i marrifedir, 


mamasınadır, “ala- 


bila-harf-i tarıf isti māl olunur. Ve nidaya 
mahsüstur: tekülu: Z ši gadi 3 OK; G 
bayi [el- ihbās] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimse č Ea [muhbis] olmak marnasınadır, 
7: ú güz.) des ¿2 


<> [hubes] lēš Luka") vezninde ki ¿Z 
İbabislten ma“düldur, katmer habis de- 
mektir. Ve bu nidâya mahsüstur; yukâlu 
li”z-zekeri: £ 5 ú gi dəki 
ls [habāsi] els [katami] vezninde ki 
bu dahi ma“düldur, nida ile nisada istismâl 
olunur: yukalu: 2. ú gi vk 
OY [el-ahbesān] (tesniye būnyesiyle) 
Bevl ve necise ıtlâk olunur, “ala-kavlin 753 
[behar] ile +ç (seherle ya'nı ağız koku- 
suyla uykusuzluğa yāhūd uykusuzlukla 
kalb sıkıntısına ıtlâk olunur. 
âli [el-hubs] (ha”nın zammıyla) Zina 


eylemek oma'nâsına istimal olunur, 


ELİ 849 
yakalu: úi oil ša Ú é yik İS = 


Gj ; blMişbah” ta bāb-1 evvelden masūgdur. 


ši [e1-hābiset] (41.6 [fārilet] vezninde) 
Masdardır, Suz [habāset] ma“nâsınadır. 

vītā lel-hibsetl (ha”nın kesriyle) Masdar-ı 
nevidir, Gerek kul ve gerek câriye, seby 
ve istirkakı helâl olmayan tarifeden esir 
olmakla tayyib ve mübah olmayıp haram 
ve habis olmak ma'nâsınadır. Bu maddeye 
niteki izb [tiyebet] bunun 
mukabilidir, yukalu: 2433 ds del ls 
Əş V ŠĪ GEM A qaş sə ss Y iail iag 8883 
izel = S e ip ce şi ¿z Ve bunun 
hürmeti “ahd yāhūd emân verilmiş yâhüd 
ahrârdan olmak makülesi ahvālden nâşı 


mahsüstur, 


olur. 

Sİ [el-hibbīs] (£$. [sikkīt] vezninde) 
Mübilagadır, kesirü'l-hubs olan kişiye 
denir; yukālu: ¿sål 455 gi ¿= j); Cemi 
Š = [hibbīsūn] gelir. 

če] [el-hibbīsā] (+ [hittībā] veznin- 
de) Masdardır, mübalaga içindir; hubus ve 
haba?is ma“nâsınadır. 

¿Z gls [vādī tuhubbisel (ta”nın ve 
ha”nın zammı ve ba-yı müşeddedenin 
kesriyle) < (şələ (vadi tuhuyyibel 
ma“nâsınadır ki durübdandır, Je [bātil] 
manâsından kinâyedir, als 3 J gəb 3 
dahi böylecedir, yukalu: é Epi gəl? 3! F 
qətli R. Gİ Ve bunlar gayr-i munsariflar- 
dır, şibh-i vezn-i fi ve tarif sebeblerine 
mebnī ki batıl ve beyhüdede “alem olmuş- 
lardır. Ve barzılar bunlarda ha”nın ve dad 
ve ha”nın fethiyle rivayet eylediler, lakin 
sahih olan mazmüm olmaktır. 


Gəz [el-hubus] (zammeteynle) ve 
: ist [el-habā*is] Ha”nın fethiyle ki işbu 
“asul; esii LV eb 7. ” hadisinde varid 


850 EA M 

oldular, murad şeyatın tarifesinin zükür ve 
inaslarıdır, ¿s> [hubs] & > [habīsļin ve 
¿su [habis] 225 [habīsetļin cemderidir. 
Şarih der ki ¿> [hubs] lafzı tahfīf için 
ba”nın sükünuyla da mervidir. Ve bazzılar 
marnā-y1 masdarı murad ile fücür ve zina 
makülesi habasetten isti fāze buyuruldu- 
ğuna zahib olmuştur. Buna göre ¿u 
Hhabarislten murad sir efâl-i mezmüme 
ve hisal-i rediyye olur. 

li s leş-şeceretu ”1-habısetl ki 
İşbu: ¿SU é 5S A b dəb 
kerīmesinde vâki“dir, murâd js [hanz 
alldır, yarnī ebücehil karpuzu dedikleri 
acı nebattır, yahüd & ,55 [kugūs]tur ki bağ 
sarmaşığı dedikleridir ki kökü ve yapra- 
ğı ve gölgesi ve yemişi olmaz, bī-hayr u 
menfaat bir nebâttır. Pes bunlara iz 
[seceret] ıtlâkı müşakele içindir. Ve <š 
izb [seceret tayyibetlten murad hurma 
ağacıdır. 

āži [el-mahbeset] (mim'in ve bâ'nın 
fethiyle) Mefsedet ma“nâsınadır ki hubs 
ve fesada basis ve daq olan nesnedir; 
yukalu: 22. iš 


id 
Hh y lel-ihbissasl Gis] [iksicrár] 
vezninde) Arslan yürüyüsü gibi reftār-1 
dilīrāne ile yürümek marnasınadır, yukalu: 
-—...... 
xal [el-habenfeset] (ha”nın ve ba”nın 
ve fa”nın fethiyle) “Kün”un ismidir, 22) 
[ist] ve #5 [dubur] ma“nâsına. I 
[+ = ¿I 
Kā [el-huss] (hâ'nın zammı ve sâ'nın 
tesdīdiyle) Şol har ve haşake ve selintiye 
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denir ki sel suyu götürüp su yere batıp çe- 
kildikten sonra yerinde kalmış ola. Ve pek 
eski kuru yosuna denir. 

XAN lel-hussetl G [ģussat] veznin- 
de) Yumuşak deve kığına denir, %5 3595 
[barretun leyyinetl ma“nâsına. Ve şol ça- 
mura denir ki deve kığıyla yahüd sığır te- 
zeğiyle yoğrulmuş ola ki onunla nakanın 
memeleri emziklerini tıla ederler, ta ki 
keseye konup sarıldıkta sargı azürde ey- 
lemeye. Ve ağaç kırıntısından bir avuç ve 
bir deste kırıntıya denir ki ateş tuturuğu 
ederler. Bunda hâ'nın fethiyle de caizdir. 
Ås fet-tahsis) (= [tefīl] vezninde) 
Biriktirmek ma“nâsınadır; yukalu: && 
Aaz 1 (23 soal Ve bir nesneyi me- 
remmet ve ıslâh eylemek marnasınadır, 
yukālu: 35) Bi tā 

GəlzəYİ [el-ihtisās] (Ju) [iftitāl] veznin- 
de) Ev esbâbına denir, ci <li [esāsu”1- 
beyt] ma“nâsına, “alâ-kavlin metā-1 beytin 
ve gan&imin işe yaramaz olan kemterle- 
rine denir. 


EE čl 
ú İl [el-hirsā”] (ha”nın kesriyle) Bir nev“ 
karıncadır ki renginde kızıllık olur; safı 
kızıl karınca değildir, belki kızıl çalar bir 
nev“ karıncadır. 
¿ú pea] [el-harsā”] (ha”nın fethiyle) Şol ha- 
tuna denir ki iki böğürleri iri olup gövde- 
sinin etleri salkı ve sölpük ola. 

le 0 ¿I 
İİ lel-hanisl (ss [ketif] vezninde) Şol 
kimseye denir ki zatında vücüdu mülayim 
ve salkı ve sölpük olmakla yürürken kırı- 
Hp bükülür ola; yukalu: 43 52 şə? Ču şə 
253 yas si Msi Ümmehât-ı söpirede ú 
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45 “unvanıyla mersüm olmakla mutlakan 
vasf-ı mezkür üzere olan nesne demek 
olur. 
Gəz [el-hanes] (fethateynle) Bir kimse 
daz [hanis] olmak mamasınadır, yukālu: 
ÉZ əvə J gəl I üz İNE 
asī [et-tahannus] (JS [tefa<ul| veznin- 
de) Bu dahi salkı ve mülâyim gövdeli ol- 
makla kırılıp bükülür olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ts ə diži Ve bir nesne eğilip 
iki büklüm olmak manasınadır; yukālu: 
¿S 422 ke-ma se-yuzkeru. 
HEY [el-inhinās] (3 Ga) [infirāl] veznin- 
de) tā, [tahannus] ile manâ-yı evvelde 
müradiftir, yukalu: 2225 gas, Beş 335) 
daz [el-hins] (ha”nın kesriyle) Cemâ“at-i 
tekūlu: És ¿Í 
S us gi ÚI sə Ve azı dişlerine 
mücâvir olan avurdun yukarılı aşağılı iç 
yüzüne denir ki büklüm yeridir. 
dei] [et-tahnīs] (j= [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneyi eğip iki büklüm eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿Z 25 ¿a dis 
alu be pi 
Gözəl [el-muhannes] (39 [mv*ennes] 
vezninde) Marrüftur ki zen-haslet olan na- 
merd yādigāra denir ki ıstılah-ı zurafāda 


¿315 


müteferrikaya denir; 


müzekker-i semāī tabir olunur, zikr olu- 
nan & 25 [tahnīsļten me>hüzdur. Bun- 
da ism-i fa“il “unvânıyla lügattir, nefsini 
¿zs [tahnīs] eylediği için ve ism-i meftül 
“unvanıyla cā*izdir, puşt kahbe lūtīlere 
belini büktürdüğü için. Diyâr-ı Mağrib 
ıstılâhında onlara yaz [muzahhir] derler, 
za-yı mu“ceme ile ve asl Türk lisanında 
kekez tabir ederler, fethateynle. 


Lİ [el-hunāset] (hâ'nın zammıyla) ve 


Ji 851 
İİ [el-huneyset] (būnye-i tasgīr ile) 
Bunlar da Z; [muhannes] şahsa denir. 
dazı lel-hansl (ha”nın fethi ve nün”un 
sükünuyla) Bir kimseye suhriyye edip 
hezl ve istihza eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: 4 é 13) ÇİN olii s, (EE 322 Ve 
tulumun ağızını taşra kıvırıp ondan ağı- 
zıyla su içmek ma“nâsınadır; yukālu: es 
ye e cl iš 5) AERAJ 

döz EK ihtinās] (düz) [iftirāl] vez- 
ninde) dis. [hans] ile manâ-yı sânıde 
müradiftir, yukālu: s šā, ÚJ LEE) 
Eki [el-hunsā] (ds [hublā] veznin- 
de) Şol kimseye denir ki kendide ālet-i 
züküret ve hem âlet-i unüset ikisi ma“an 
mevcüd ola. Bunda hükm gâlibindir, bev- 
lin cereyanı ve birinin iştiha> ve kıvamı ve 
hulm gibi. Ve eğer tarafeyn beraber ise 
ona hunsa-yı müşkil derler. Kütüb-i fık- 
hiyyede ahkam-ı mahsüsası meşrühtur. 
Cem'i Şiz [hanāsā] gelir, „Jus. [habālā] 
gibi ve = [hinas] gelir, Ú [inās] gibi. 
Ve | 

.—.. [Hunsā] “Amr b. “Udes nam kimsenin 
feresi ismidir. 

Mütercim der ki vts [Hunsā] olarak bir 
feres meshūdumuz olmuştur. Kezālik 
mürahik bir civan ve kocakarı meşhüd ve 
manzürumuz olmuştur. 

GEY [el-ahnās] (hemzenin fethiyle) ve 
Ji [el-hinās] 
[hanes]in cemridir ki fethateynledir, kıv- 
rım ma'nâsına ismdir; ve minhu: bf” 
a, Ús: gi KET cil ve yukalu: cəyi gbi 
a, laz dē Ğİ G5 GEZİ ie Ya'ni “Sevbi 
bükümlerine kıvır.” Ve 

əli bEİ [ahnāsu”d-delv] ve 


(ha”nın kesriyle) ¿í 


852 Ji Lë 
lili = Ihinâsu?'d-delv| Kovanın ağız- 
larında olan ağaç aralarından su döküle- 
cek yerlerine ıtlâk olunur; yukâlu: skil gö 
Šo sə Gİ düz əş Şin ERİ 2 Mürellif 
lafzı iibârıyla şi [delv]e tezkīr zamīri 
irca eylemiştir, ve lügat-ı kalīlede mū- 
zekker olur. 
„ts s> [Zü Hanasal (ha”nın fethi ve eli- 
fin kasrıyla) Bir mevzirdir. 
dis [Huns] (hâ'nın zammı ve nün'un 
sükünuyla) Bir hatun adıdır. Ve bu, “ale- 
miyyet ve tenisle gayr-i munsarıftır. 
MELİ [el-mihnās] (ts [minas] vez- 
ninde) Şive ve edâ ve nāz ile kırılıp bü- 
külücü puşt-meşreb nigâra denir; yukâlu: 
(su gi DE ij, 
&EZ [hanāsi] (ú [katami] veznin- 
de) Ma-düldur, döimâ vasf-ı mezbür 
ūzere olan nigāra denir. Ve bu, nidāya 
mahsūstur. 
diz [hunes] ( .. [zufer] vezninde) Bu dahi 
ma“düldur, o edada olan müzekkere nida 
olunur. Ve bunlar nakā”is-i tabirâttandır; 
yukālu: 35 ú öldu DEE kalpi 
lə vö čl 
dz [el-hunbus] (325 [kunfuz] vezninde) 
Pek habis ve bed-kar olan kimseye denir. 
¿= [hubs] lafzına nün ziyâde kılınmıştır. 
ELİ [el-hunābis] (24 Fulabitl veznin- 
de) HöPin ve mezmüm olan kimseye denir. 
Bu ¿<> [hunes] lafzındandır; yukālu: diya) 
S (pēda gl LE | 
[+ bö dl 
All [el-hantaset] G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Salınarak reftār ile yürümek 
ma'“nâsınadır; yukalu: šis Bi dəsi ils 
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lg 

[+ 3 0 ¿1 
İİ [el-hunfuset] Gaz [kunfuzet] vez- 
ninde) Bir küçük böcek adıdır. 


[= > ¿l 
& əli [el-haves] (fethateynle) Bir 
kimsenin karnı sölpük ve salkı olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: vlil ge É İş £ Z 
js b) gizliVe karın ve mi'de ta'âm ve 
şarabdan dolmak ma“nâsınadır; yukālu: 
cəd gilli ge sə SS hy ziz A 2 Ve 
ülfet ve ünsiyyet eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 4 Bİ gal gi a 5 Ve bir kimse 
do zl [ahves] olmak marnāsinadir; yukālu: 
səl xəz ENE 
& ENİ [el-ahves] ( sazi [ahmer] vezninde) 
Karnı salkı ve sölpük olan kişiye denir. 
öz [el-havsā”] (4154 [hamra] veznin- 
de) mü?ennesidir. Ve 
tés [havsa] Bedeni nerm ve nāzük olan 
taze kıza denir; yukālu: 24- gi 25 mz 
də şə [Huveys] (623 [zubeyr] vezninde) 
Diyar-ı Bekr a'mâlinden bir beldedir. 


le gel 
GAHİ [et-tahyīs] (= [tefīl] vezninde) 
Karın büyük ve salkı olmak ma“nâsınadır. 
Lisānu I-«Arab' da bu tefa“ul vezninde 
mersūmdur. 
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FASLU”D-DALİ”L-MÜHMELE 
dizi gl dəb) 


Le Ī 3] 
SİNİ fed-dessl (dal”ın fethi ve hem- 
zenin sükünuyla) Nesne yemek, ekl 


manâsınadır; yukālu: disi b) öl çakal gələ 
Mirellifin ıtlâkına göre bāb-1 evvelden 
olmaktır. Ve mukteza-yı hemze bab-ı 
salistendir. Ve ağırlaşmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: j Bi kai səfə Ve kirlenmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 3 lJ L ais 
Ve kirletmek ma'nâsına müte“addi olur; 
yukālu: ¿5 5) zy Ë 
dəli [ed-di”s] (dal”ın kesriyle) Kalbde 
caygır olmuş şol hıkd ve kīneye denir 
ki değme hālle zil ve münhal olmaya; 
yukālu: QAR V dir dile 
HATI [ed-de>sā”] (4154 [hamra] vezninde 
ve hemzenin fethiyle caizdir) Cariyeye 
denir, ii [emet] manasina. Fārisīde 
kenīzek ve Türki-i kadīmde kırnak der- 
ler. Cemi ús |de>âs| gelir, muhaffefeten 
dal'ın fethiyle. Mütercim der ki Muzhir de 
tdi [desa] ism olmak üzere mersūmdur 
ve hemzenin tahriki harf-i halk olduğuna 
mebnidir; ve ust [seda] dahi cariyeye 
denmekle maklüb zann olunur, lakin de- 
ģildir. Ve “Arablar ahmak ve nadan kim- 
seya séis döl [ibn de>sā”] itlak ederler. 
ENİ led- deāis] (sZ [habāris] veznin- 
de) Ü ez. [usūl] macnasinadir ki [>i] ın 
cemridir, zahiren müfredi müşkildir. 
RASI [e1-Ed*es] dz) [ahmed] vezninde) 
Bir kumluk adıdır. 
OĞU [ed-disān] (dal”ın kesriyle) ¿$w 
[cāsūm] marnāsīinadīr ki yerinden ayrıl- 


mayan tenbel adama denir; yukālu: deş 
ie gi 355 

52 [ed-du°siyy] (şə 5 [kurdiyy] veznin- 
de) Deyyüs ma“nâsınadır ki kurumsaktır. 


[ =>] 
.. [Dubeysā] (tasgir bünyesi ve elifin 
kasrıyla) Vasit kazasında bir karyedir. 


[lo >] 


Sá [ed-dess] (dal”ın fethi ve sâ'nın 
tesdīdiyle) Ufak katreli zaīf yağmura de- 
nir ki çisinti ta“bir olunur. Ve 

dəs [dess] Masdar olur, sayyad sayda karīb 
oldukta esvaba siperlenip ensesinden ok 
yahüd kurşun atmak ma'nâsına; yukālu: 
sə Ú s gə É] İYİ İN də Ús o BŞ š 
— Jl «133 Ve şedid ve mülim darbe ile darb 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: |5] Cd &> 
ill iç Ve | 

[cenb] 
manâsına. Ve öte kakmak manâsınadır; 
yukālu: 4455 Bİ is Ve “an-ilm olmayıp 


zoə. ı garša 
+5 [dess] Yana denir, cis 


zann ve tahmīnle söylenen habere denir; 


yukalu: 35. ə Gi zs 
insani veca<ı batn haletinde olduğu gibi 


x ə İla Ve cesed-i 


kıvrılıp burulmak ma'nâsınadır; yukālu: 
Sİ AŞİ əş És J sji Á de des də 
Şarih der ki cenb-i insānīde olan iltivaya 
mahsüstur. Vākran Nihaye”de dahi öy- 
lecedir. Ve ondan mehüz olarak 2:65 ke- 
limesini lisanda olan burukluk haletiyle 
tefsir eylemiştir. 

ĞU [ed-disās] (© [kitab] vezninde) 
Dess gibi bu dahi zaīf yağmura denir; 
tekülu: Ú.— I; si Übəş Ús Ú) 

É Í [ed-dussās] 
ninde) Sapan taşıyla kuş vurup sayd eden 
sayyādlara denir; dəl [dass] müfredidir. 


1 (ls, [rummān] vez- 


3 


tiz 
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SU [ed-dusset] (dal”ın zammıyla) Azca 
zükâm “ârızasına denir; yukâlu: Zün sözl 
dadi AİN gi 

© cə) 
¿+ [ed-dahus] (hā-y1 mühmele ile z 
İnedusl vezninde) Bir kelam ve habe- 
ri rabıtalı hüsn-i nesak ve intizam üzere 
tekellüm eden adama denir; yukalu: de 
Led GN EİN gl 225 

[ to ə) 
dəl [ed-deras] (GEZ [cafer] vezninde) 
Pek yaşlı olmakla harekette sakil ve girân 
olan insân ve hayvâna denir. 


| gol 
¿AM [ed-das] (tas [bars] 
Vücüda “illet ve maraz yenice “ârız olmak 
marnasınadır, yukālu: +% ge 023 E 3 < 
ea asi lJ Jáj Müellif 2 jšÍ 
“unvânıyla tefsir eylemekle müsâmaha 
eylemiştir. Ve o, suda" ve irtiSâş ve fütür 


vezninde) 


ve ikşi"rar makülesi mukaddimāt-1 maraz 
peyda olmaktan “ibârettir. Müellif burada 
ism ve karīben masdar olmak üzere resm 
eylemekle teşvış eylemiştir. Ve 

¿ s [dass] Ayakla yahüd el ile yerin yü- 
züne toprak atmak ma“nâsınadır; yukālu: 
e AŞİ EE Bİ “AĞI Sİ ; Š ss Yes LES 
İL šī gili ENİ 43 

Gəli [ed-di's] (dal”ın kesriyle) Bir yerde 
ya bir kapta kalan su bakiyyesine denir. 
Ve kalbde muzmer olan kin ve hıkd ve 
“adavet ma“nâsınadır. Cemi ši [edās] 
gelir ve əzə [dirās] gelir, dāl”1n kesriyle. 
EI 
Yürümekte ifrāt ve mūbālaga eylemek 
ma“nâsınadır ki pek uzun uzadı gitmekten 


[el-idās] (hemzenin kesriyle) 
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“ibarettir, yukalu: sənə $ gadi Bİ Sİ ési 
Sārih der ki savâb olan + el $ unvânında 
olmaktır ki mutlak olur. Ve 


Gəlsə) [idrās] Ībkā eylemek ma'nâsınadır; 
tekūlu: ¿áj G gi É ās disli u Ve bir 
nesne uğurlamak ma'nâsınadır; yukalu: 
Š Bi sesi 

+439) fet-tedasusl (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Bir kimse derünunda āhere kin ve 
“adâvet bağlamak marnāsinadīr; yukâlu: 
SİN) 25312 ¿53 
425 5 [Benū Dasset| 
<Arabda bir batndır. 


(dāl'1n fethiyle) 


lə — gəl 

& əl [ed-dubūs] (3,5; [zunbūr] veznin- 
de) Hiz ve me*būn şahsa denir; zurefâ-yı 
Mağrib pi (muzahhir| tabir ederler ki 
yı [mutahhirļin leke menzilesinde olan 
noktalısıdır; yukālu: 6 šu gi Si şə 
Garībdir ki übnet “illetine ibtidâ Firavn 
mübtelâ olmuştur, irgām-1 enf ve tezlīl 
için çehre-i ruüneti haksar olmuştur. 


be gəl 

&YUİ [ed-dilās] (ts [kitab] vezninde) 
Ciist ve cālāk insān ve hayvāna denir; mū- 
zekker ve mü?ennese itlāk olunur; yukâlu: 
ği OSE WE) ias ë ë gi GSE 3 des 
A yı Cemi Jš [duls]tiir, dal”ın zammı ve 
lâm'ın sükünuyla. 

YAYI [el-indilās] (Ju [infil] veznin- 
de) Bir kimse üzere kemâl-i hışm u ga- 
zabla şetm ve düşnâm ederek havâle olup 
hücüm ve istila eylemek ma'nâsınadır ki 
uyup ulaşmak tabir olunur, tekūlu: al 
Lails özəl çi ile 595 Bu terkib def ve 
indifa“ marnāsina mevzü“ olmakla marānī-i 
sā*ire ondan müteferri“dir. Müellif bu 
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maddeyi kasıran sebt eylemiştir. Ve bu- 
rada öl | [inhirāk] dahi mecâzdır, asl 
yırtılmak ma'nâsınadır, kemâl-i gazab- 
dan çak çak olmak derecesine varmak 
manâsına müsta“meldir. 

¿JAM [ed-delīs] (dal”ın fethiyle) Adım- 
ları sık sık atarak yürümek ma'nâsınadır; 
yukālu: +38 (3) gül cidi ge ÉJs dei ds 
ijas 

&Y3Yİ [el-iddilās] (hemzenin ve dal-ı 
müşeddedenin kesriyle İİ [iftirāl] vez- 
ninde) Bir nesneyi örtüp bürümek, zu 
[taġtľet] ma“nâsınadır, yukâlu: í<% ASI 
alə iq | 
KAKE [et-tedellus] (J [tefa<ul] veznin- 
de) Bir hatar-nāk işe min-gayri reviyyetin 
saldırmak ma'nâsınadır; yukalu: J ğı 
pi! | 
“dü [ed-delsā”] (4152 [hamra] vezninde) 
Şol nakaya denir ki za“fından naşı gerda- 
nını sündürüp uzatır olar, yukālu: itis 356 
Giró Gə Go dai ESG Bİ 

si led-dulsetl (5:55 [zumret] vezninde) 
Sürüye denir, a [sullet] manâsına. 
JJI [el-medālis] (mim”in fethiy- 
le) Ceng-gāhlara denir, mevāzi-i kıtal 
ma“nâsına; zahiren müfredi £Jūs [medlis] 
tir. 


ls > J əl 
də zi [ed-delebūs] (fethateynle 7.35 
[ķkarabūs] vezninde) Bir nebât adıdır. Bu 
nebât süsen-i berri nevinden “Arabide 
ələl á [seyfu'1-ģurāb] ve Türkide kuz- 
gun kılıcı dedikleridir. 


|» £ d əl 


REKU) [ed-dilras] (dâl'ın kesriyle ša 
[cirdaķ] vezninde) ve 


Skál [el-diltās] (ze: [ķisbār] vezninde) 
ve 

ESİNİ [ed-dilars] Giz. [sibatr] veznin- 
de) Şol erkek deveye denir ki zatında 
kaviyyii'l-būnye ve tüvana ve tenü-mend 
olup ve kesret-i isti mālle zelūl ve ram ol- 
muş ola. 

EK led-dilravsl (j=; 5> İcirdahll vez- 
ninde) ve 

JS [el-delarsā] (ši. [sebentā] vez- 
ninde) Pek iri ve zahmü'l-heykel deveye 
denir. 


|» e d əl 
Gəli lel-dulemisl (Ll [rulebit] veznin- 
de) ve I 
¿SW [ed-dulāmis] (254 [culābit] vez- 
ninde) Cüst ve serr olan insān ve hayvana 
denir. 


[* = dəl 

AJ [ed-delhes] (GAZ [cafer] vezninde) 
ve 
aí [ed-dulāhis] (İNE Fulabitl vez- 
ninde) ve l 
ELİNİ [ed-dilhās] (¿ul> [cilbāb] veznin- 
de) Arslana denir. 
EŞİNİ [ed-delheset] G= 523 [dahrecet] vez- 
ninde) Süratle sā?*ire sebk ve takaddüm 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: al Gələ 
(3259 gib) 

[e e əl 
tādi [ed-demes] (fethateynle) Bir nes- 
ne nerm ve sehl ve milāyim olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: G3 255; sli ss 
AYI de” gel İİ ge 


öLÜl [ed-demāset] í< [hadāset] vez- 


"o 


856 NI 


ninde) Bir kimse mülayim-meşreb olmak 
manasınadır ki mecazdır, fark için tefrīk-i 
masdar eylediler, yukalu: b) Sus j Sİ dağ 
iz pe 

& ES [el-udmūs] (hemzenin zammıyla) 
Ocakta ekmek gömecek yere denir ki sade 
ıssı kül olmakla yumuşak olur. 

&İ3İ [et-tedmīs] (İs [tefīl] vezninde) 
Yumuşatmak ma“nâsınadır; yukālu: &55 
29 151 | sli Ve bir haber ve kıssa zikr ə. 
lemek ma'nâsınadır; tekūlu: dəəə ğ ¿5 
PES si 

Müellif heman AJI “55 ile iktifa eyle- 
miştir, lakin Esas”ta mecaz olarak J Fr 
gl < g əli E Salı ƏŞ 2 ¿5 
ad daf — pili 2 4253 Gl sā s 
«ibāretiyle mersüm olmakla güya ki o 
haber ve kelamın mütekellim-i evvelini 
feth ve iyār eylemekle telyin ve fehm-i 
muhataba teshīl ve takrīb eylemiş olur ki 
temhīd-i mefhümuna mukāribdir. 


le J a 3] 
RK] [ed-dehkes] (as [cafer] veznin- 
de) Kasīri'l-kāme bodur kimseye denir. 
CED 
22 [ed-devset] (ās 3 [revset vezninde) 
“Asker bozulmak, hezimet ma“nâsınadır; 
yukālu: ās, gl] gi 23 çeke ë 
ls 3 >] 
CANİ [ed-dehs] (£šs [meks] vezninde) 
Ote kakmak ma“nâsınadır; yukālu: ās 2⁄5 
2333 5) ədl —Uj ša 
Zə [Dehset] (dal”ın fethiyle) Bir recül 
ismidir. 
lə d> əl 
YANİ [ed-dihlās] > [dilhās] vezninde 
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ve müradifidir. 

ls du əl 
də ANİ led-duhmüsl (dal”ın zammıyla) 
Kerim olan kişiye denir, yukalu: du AA ga 
pə dl 

İsə < əl 
dii [et-tedyīs] (İsi [tefīl] veznin- 
de) Zelūl ve râm ve münkâd eylemek 
manasınadır; yukalu: 45 |5] ÉLJ 25 
ENİ [et-tedeyyus] (JA [tefa<ul] vez- 
ninde) Pezevenklik eylemek, kıyadet 
Şarihin beyanına göre 
“ayaline pezevenklik eylemeğe mahsüstur 
ki katmer pezevenk olur. Ve pezevenk, 


manâsınadır. 


pīsāveng-i Farisi muharrefidir, yukalu: 
askai Jaš 13) 556 2355 

ds öl [ed-deyyūs] (dal”ın fethi ve ya”nın 
tesdīdiyle) Madümdur ki bi-gayret ü 
namüs, kaltaban ve kurumsağa denir; 
yukālu: 4) ;2 Š si də j; Madde-i 
mezbūreden me”hüzdur. Nihaye”de: 
“e öl de “eli 8545” hadisinde “inde”1- 
baz Süryânı ve mu“arreb olmak üzere 
mersümdur. 

GI [ed-deyesāniyy] (fetehātla) 5 45 
[kābūs] ma“nâsınadır ki uykuda insana 
arız olan ağırlıktır, ağır basma ta“bir 
olunur. 

GəSİİ [ed-Dīs] (dalin kesriyle) Bir recül 
adıdır. 

aÁ Í [el-Edyesān] (tesniye bünyesiyle) 
Bir vādī ismidir. 

Š KI [el-Edyesūn] (5 esi [ahbesūn] 
vezninde) Bir mevzirdir. 
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FASLU'R-RÂ>İ'L-MÜHMELE 
GİZİN sisli dəə) 


[ — >| 

də sf [er-rebs] (<Ç; [meks] vezninde) Bir 
kimseyi işinden alıkomak ma“nâsınadır; 
yukalu: â 5) VNĪ OLİN s, (3 se 1 45) 
də seli [et-terbīs] (j= [tefīl] vezninde) 
3; [rebs] ma“nâsınadır. 
də s [er-rebīs] Gel [emīr] vezninde) ve 
& p el lel-merbüs| İşinden alıkonmuş ki- 
şiye denir. 
GEYİ fel-irbisasl (35:33) [iftīlāl] veznin- 
de) Bir kimse işinden alıkonup kalmak 
ma“nâsınadır, yukalu: GE) dəsi 65] 
yz 55) Ve bir kavmin maslahatları zaf 
sebebiyle süret-yab olması bat? olduğun- 
dan herkes bırakıp mahallerine dağılmak 
marnasınadır: yukālu: ak b) göyə dəvə) 
lps e ÜsişEsâs'ta bu, mecâz olmak 
üzere mersümdur. 
E, gi [er-rebīset] GS [kebīset] vezninde) 
ve | 
si sf [er-ribbīsā] əhə [hittībā] vezninde 
ki fi”1-asl masdardır, bir kimseyi maslaha- 
tından habs ve tevkīfe sebeb olan gey*e de- 
nir. Şarih der ki 25.) 55 İrebisetlin cemri Esi; o 
[rebais] gelir; ve minhv’l-hadīsu: O Di 
ei LË „Či 55. tə 
Hir E gi 3 si “sudu 

3 dizi [et-terebbus] (dəs Htefa“ull vez- 
ninde) Oyalanıp kalmak marasınadır, 
yukālu: ŚŚ% 5) D 337 
dəlzəyİ fel-irtibasl (Jus) [iftical] veznin- 
de) ve | 


2533 857 
GE Ji [el-irbisās] (31 yel [ihmirār] vez- 
ninde) Dağılmak manasınadır; yukalu: 
lēš Bi “é; dəyə És] gi <! 

[Rubes] (j; [zufer] veznin- 
de) İbn Kasit”tir ki Ķudāra kabilesi 
silsilesindendir. 


Mi 
— 


[> el 
A? gi [er-ress] (râ'nın fethi ve sa”nın 
tesdīdiyle) Eskimiş ve çürümüş nesneye 
denir. Ve ev esbâbından işe yaramaz eski 
püskü nesneye denir. Cemri ci), [rises] 
gelir, ie Finebl vezninde ve DE, [risās] 
gelir, t [siham] vezninde. Bu cemler 
müellifin tensīki üzere resm olunmuştur, 
lâkin şârih zikri ātī š > İrissetlten cem- ol- 
mak üzere kayd eylemiştir: š; sə [kirbet] ve 
cə [ķireb] ve izh P [rihmet] ve fa 2 [rihām] 
gibi. 
AZ Yİ [el-eress] (hemzenin ve ra”nın fet- 
hiyle) ve 
O sÍ [er-resīs] (ds [habīs] vezninde) 
Bunlar da eskimiş, çürümüş nesneye de- 
nir; yukâlu: Jú si ë 53 dəl b, ds 
š $- [er-risset] (ra”nın kesriyle) Bu dahi 
işe yaramaz eski püskü ev esbabına denir. 
Ve bir işe salahiyyetleri olmayan ahmak 
ve zaf ve çolpa kimselere ıtlâk olunur ki 
ıstılâhımızda niifūs-1 zâ>ide ta“bir olunur. 
GESİ [er-resāset] Güz [hadāset] veznin- 
de) ve 


ZE a 


ELİ) [er-rusūset] Gi o [sufūlet] veznin- 
de) Eskiyip yeprimekle işe yaramaz ol- 
mak marnasınadır, yukālu: mö: ii Sy 
š: bi çü Sİ ; ë 2. ve yukalu: 5 de 
uz r si Eşli ve yukālu: Sü) «ts “b 
35145 gi Yanı üstü başı köhne, pejmürde- 
kıyafet demektir. 


dəğəyl [el-irsās] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi eskiyip yeprimekle bed-hal olmak 
mamasınadır, yukālu: é% ui kā də P| 
Ve bu marnāda müteaddı olur; yukālu: 
É- zils BE ie Sİ 

dəb "i [el-irtisās] (Jus liftiral) 
ninde) Yaralı kimse marrekeden henüz 


vez- 


cānı var iken cāy-1 emāna kaldırılmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Ú eo ds 2 
43 lu ği É; xali ge qəz b) Yağ 
Esas ta 2 ə [risset] ma“nâsından me*hūz 
olmak üzere mersūmdur ki işe yaramaz 
zurafa-i nas ma'nâsınadır. Ve &5 sə [mur- 
tess] için hükm-i hayāt olmakla ahkām-1 
lâzımesi kütüb-i fıkhiyyede meşrühtur; ve 
yukâlu: yeli stu dē ÉS <3) Ve bir kim- 
se davarını arıklığından naşı boğazlamak 
manasınadır; yukālu: b) Ú dü OS ds 3) 
si MR £ 
di A eli [el-muriss] (mīm in zammı ve ra”nın 
kesriyle) Çadırının yâhüd sir maslahat 
için kullandığı ipi çürük olan kimseye 
denir. Ve bu manevide dahi isti“mâl olu- 
nur ki lisanımızda “ahd ve kavli süst olan 
kimseye i İpi çürük tabir olunur: yukalu: + 


öl də sə aj by 


| gəl 

E; gi [er-ra'set] (ra”nın fethi ve “ayn'ın 
sükünu ve fethiyle cā?izdir) Küpeye denir 
ki kulağa geçirilir, b 5 (kurt) marnāsīna. 
Cemi 4, [risas] gelir râ'nın kesriyle. Ve 
horozun minkârı altından sarkan kırmızı 
ibiğe ıtlâk olunur; «LI ö macnasina. 
Ve hurmanın çiçeği kapçığından düzdük- 
leri maşrabaya denir ki ZË [teltelet] dahi 
derler. 

dz seli [et-tera<us] (dəs Htefa“ul) veznind) 


Kulağa küpe takınmak marnasınadır, 
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yukalu: ¿Í 5) ES: 

GəlsəYİ fel-irtirasl (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) 2 [tera<us] 777 yukalu: 
diegi [er-raas] 55 ve “ayn” ın 
sükünuyla c&izdir) Ba“zı keçinin 2:5) 
İzenemetlleri yanı kulaklarının altla- 
rında salınan derilerin uçları beyaz ol- 
mak ma“nâsınadır ki küpe tarzında olur 
ki murad hudayı küpeli olmak olur. 
Mirellifin tefsiri müsamaha üzeredir; 
yukalu: gölə vəkil: sə 020 8693 pal ie) 
gəl zdi Gİ Li shs JŪS Ve 

ds 3 Hrasasl İsm olur, zinet için mihaf- 
fe etrafına āvīze eyledikleri rengin yün 
paresine denir. 

əf ler-ru“set| (% s> [curat] vezninde) 
Bu dahi zikr olunan mihaffe āvīzesine 
denir. 

š əşi ler-râtüset| (š sel) İrasünetl vez- 
ninde) Kuyuların ağızında olan büyük 
taşa denir ki su çekenler onun üzerinde 
dururlar. 

š ŠĪ [el-urūset] (hemzenin zammıyla) 
š sl) [rātūset] ma“nâsınadır. 

tés gi ler-ra“s| (4545 [hamra] vezninde) 
Bir nev“ üzüme denir ki uzun çekirdekli 
olur. Ve şol koyuna denir ki kulaklarının 
altlarında deriden hüdayı küpeleri ola, 
yukālu: oÉ; Kié ¿z Ó ils bi tb; šLā 

dəsi [er-ras] (Ss [meks] 
de) Bir kimseyi yılan cüzice sokmak 


veznin- 
ma“nâsınadır; yukâlu: ətli əə üz) izli 4227 
SE dis LU 25215) 2 JU 

[ gəl 
də ae sf [er-raģūs] (ğayn-ı mu“ceme ile 
se [sabūr] vezninde) Her emzikli olan 
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hayvana denir, šas sə [murdifat] masnasına. 
dz yel [el-murģis] (¿m> [muhsin] 


vezninde) > ə [raģūs] ma“nâsınadır; 
yukālu: šās si Žig Ó £; 295, Sārihin 
beyânına göre & £; [raģūs] bi-ma'nâ 
mefūl ki š ye x [merģūset] demektir yahüd 
bi-marnā mufildir ki kez [murdi] de- 
mektir, gəl [elīm] .. y [molim] marnāsīina 
olduğu gibi. 

RĪTI [el-irģās] (hemzenin kesriyle) Ha- 
tunyā hayvān murzia olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 22.2; o3ls gi Bİ Ve emzirmek 
ma“nâsınadır; yukālu: 2ix.59İ gi AASA 9 
Ve bir kimsenin rugasasına mızrak sanç- 
mak marnāsinadiīr; yukālu: _ ab 15) 2 s 
ds gi [er-raģs] (< [meks] veznin- 
de) Veled anasını emmek ma'nâsınadır; 
yukâlu: Bi “AĞI ətli a 5 ai jji & 5 
las; Ve bir kimsenin 465: > [ruģasā]1 ağrı- 
mak ma'“nâsınadır; yukālu: +Á de O 2; 
BEZ) Sedi Šļ Jsi Ve sövillere kesret-i 
ita sebebiyle mal tükenmek marnasınadır, 
yukālu: «ls 5 b) İRİ AA dē GM 25 
lz Ú 322 ə Jigi Ve bir kimseye pey- 
derpey mızrak sançmak marnasınadır, 
yukālu: 554 355 š kab 13) 22) 

GəÜsəYİ [el-irtiģās] (Jus) [iftical] veznin- 
de) Süt emmek, 51 [irtidār] manâsına; 
yukālu: ās; lsļ 251 2353) 

ésa 
gayn'ın fethiyle 4,2 [<userā”] vezninde) 
Memede olan süt damarına denir ki ondan 


[er-ruģasā”] (ra”nın zammı ve 


süt idrar eder, “ala-kavlin memenin altında 
olan sinire denir. 

Lİ [er-ruģās] (21 $ [ġurāb] vezninde) 
Şol yere denir ki toprağı pek yumuşak 
olmakla suyu çekip içer olduğundan pek 


çok yağmura muhtācdır ki üzerinden su 
akıp gider ola; yukālu: Š 2 Bİ SÉ; ï 


= be YI ješ 
ds $ el [el-muraģģas] (z (mu“azzam| 
vezninde) Parmakta hâtem geçirecek yere 
denir. 

[ < ,] 
di gi [er-refes] (râ'nın ve fa”nın fethiyle) 
ve 
x. əsil [er-rufūs] (6 şəb [kuūd] vezninde) 
Cimâ eylemek ma“nâsınadır. Ve fuhş 
kelâm söylemek ma“nâsınadır. Ve ha- 
tunlara cimâ“a müteallik söz söylemek, 
«alā-kavlin yüzlerine karşı fuhşiyyata 
müteallik söz söylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: sə 5209 Ú; iss 355 ela 1333 
ass 5) | Éil al J3Yİ „tdi ve yukālu: 
“sədi, IS Ó) (379 4395 3 
Şârih der ki barzīlar indinde &5; [refes] 
fercle olursa > [cimā'] ve lisānla olur- 
sa 342152 [muvāradet] ve göz ile olursa 3:5 
gzl ma“nâsına müsta“meldir. Müfredât-ı 
Rağıb”da bu vechile meşrühtur ki £3; 
[refes] cima" ve devāī-i cima" makülesi bī- 
edebane ta“birâttan zikri müstakbah olan 
tabiri mutazammın kelâmdan “ibarettir. 
Ve cimārdan kinâye olur. Ve :L33) [ifdā”] 
ma“nâsına mutazammın olduğu için cəl 
harfiyle de ta“diye eder, yukalu: š AİIE 5 
ve yukālu: gs! ¿sÍ ke-mā yukālu: š; 
<; 15 sl» ¿sÍ Pes iki bābdan müte“addi ve 
bâb-ı hamisten lazım olur. Ve &5; [refes] 
ve 63) [irfās] mütelazimeyn kabilinden 
olmakla ehadühüma âher mevziinde 
istimâl olunur. 
Ary] [el-irfas] (hemzenin kesriyle) š; 
[refes] ma“nâsınadır; yukālu: de J ās s 


[e e əl 
di sý [er-rims] (râ'nın kesriyle) Şol otluğa 
denir ki deve kısmına mahsüstur. Ve 
<, [rims] Şecer-i gazaya şebih bir nev“ 
şecer adıdır, Türkide acı ılgın dedikleri şe- 
cerdir. Ve köhne libaslı, peymürde-kıyafet 
kişiye denir; yukālu: v Şiz si də, dö 
Ve beli gevşek ve zarif olan kişiye denir 
ki murad cimā'da beli gevşek olandır, 
yukalu: 12 əə si dəy də) 
di sf ler-remsl (<Ç; [meks] vezninde) 
Bir nesneyi el ile sığayıp ıslah eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: dig galā; 2 ZAL La) 
odo ist islži Bİ JA 
ci ss [er-remes] (fethateynle) Sal tarbīr 
olunan şeye denir ki ağaçları birbirine 
muhkem çatıp ırmaklarda üzerine rükübla 
“ubür ederler, niteki tulumlardan olan ke- 
lek tabir olunur; yukalu: ¿ç 494 sīli < 
Pİ b 2535 yak İL aa gi A Halen 
büyük gemiler arkasında ba'zı kereste 
tahmıl ile çekip getirdikleri sala dahi ıtlâk 
olunur. Ve 


da 5 [remes] Masdar olur, deve zikr olunan 
da, [rims] dedikleri nebāt ekl eylemek- 
le ishālle derd-nâk olmak manâsınadır; 
yukālu: LĪSĪ É) asigi —U ge Bə də es 
22 ESİR Gəz Ve 

Eas [remes] Hayvānın memesinde kalan 
süt bakiyyesine denir. Ve fazīlet ve me- 
ziyyet ma“nâsınadır; yukālu: 0% ek göl 
“. gi də) Ve yağ ve yoğurt çalacak yayık 
tulumunu asmak için bağladıkları bağa 
denir. Ve 

ba 5 [remes] Kezālik masdar olur, karışık 
olmak ma'nâsına; yukalu: s, É; ° səl dx) 
dali ó gis — uj 
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zs gi [er-remiset] (= + [ferihat] vezninde) 
ve 

“ssil [er-remsā] (g S. [sekrā] vezninde) 
ve 

st gi [er-remāsā] (¿x< [sekārā] veznin- 
de) Şol develere denir ki şür ot otlamakla 
hasta olmuş olalar. 

dei [et-termīs] (İz [tefīl] vezninde) 
Sütü sağıp memede bir mikdâr bakiyye 
alıkomak ma'nâsınadır; yukālu: Hudi é ¿< 
Giy af Bİ É 5 gan «g Ve bir nesne 
üzere zæid olmak mamasınadır: yukālu: 
315 gi 2.55 é é cs) 

Sārih der ki bu gūne mahallerde ekserī 
Əz [hamsīnļi istimal ettikleri vasat-ı 
ömr olduğuna mebnīdir. 

bU [el-ermās] (hemzenin fethiyle) 
Çürük ipe denir; yukālu: gu 3 gi buj js 
eczası itibarıyla cem“ bünyesiyle īrād 
olunmuştur, ēdi 3 gibi. 

š yal [el-mermeset] (mım'lerin fethiyle) 
Ši; [rims] nam nebât-ı MA menbiti 
olan yere denir; yukalu: ¿5 5 sl du; əə >3İ 
Gəz 

EMI [el-irmās] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi sütü sağıp memede bakiyye alıkomak 
ma'nâsınadır; yukalu: ga “s ləl Ea 2 
É kə Gsl b) Ve mutlakan ibka lu 
ma'nâsınadır; yukâlu: gi du à Əəə aži 
i Ve z&id ve fazıl olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: «de esil Bi gizli g də ooj Ve 
yumuşatmak ma'nâsınadır; yukalu: < əl 
xd b əza 

dü geyi lel-istirmasl Bu dahi bakiyye 
alıkomak ma'nâsınadır; yukālu: 3 ə zəl 
ái bl du 


š Š 4 yal [el-mermūset] (mim'in fethiyle) 
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Şol kuyuya denir ki onda ağaçtan sal tar- 
zında bir duracak yer ola; yukālu: š aa 
— ¿ks Ó S J 

dul 
mīm'in teşdidiyle) Yaban öküzünün ine- 
ğine denir. 


[er-remmāset] (rā nm fethi ve 


pe şal [el-mermūsā”] (mīm'in fethiyle) 
Karışıklık ma'nâsına ismdir; yukalu: $ ça 
mə. 
is ə [Rimset] (ra”nın kesriyle) Bir recül 
adıdır. 
zs yi [er-Rumeyset] (Musaggar bünyesiy- 
le) Bir mevzi ve bir recül ismleridir. 


CEP 
351 [er-revset] (râ'nın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) 3; [revs] kelimesinin ve 
413 3 [ervas] kelimesinin müfredidir ki 
fiskiya ve tezeše denir. Ve 
Es 3 [revset] Buğday kalburlandıktan sonra 
geri kalan hurde saplarına denir ki murād 
çürüntü ve çalkıntı olacaktır. Ve insānın 
burnu ucuna denir, Yİ Gb ma'nâsına. 
dəşşil [er-revs] (& 3) Hevsl vezninde) 
Dabbe terslemek marnasınadır, yukalu: 
gəz İM Ú; dey gəşall döş Pes Aksa'l- 
ErebMukaddimesi”nde 45) [revs] o 
hayvanat necsidir ki işkenbede ve bağır- 
sakta ola. Taşra çıktıkta 4.5? [revs] demez- 
ler diye hasā*isten “addi ma“düd değildir, 
zira ondan fis] dahi tasarruf olunmuştur. 
Hatta Mişbâh'ta yas, oo By) ÇO 
“ünvanında musarrahtır. 
də al [el-merās] 
[mebāl] vezninde) Dabbe kısmının dü- 
bürüne denir ki tersleyecek mevzirdir, 
öl >> [havrān] marnāsina. Müellifin fe- 


(mīm'in fethiyle Jig 


rese tahsisi na-mülayimdir. Ve aslı üzere 


iYi 861 


es 


a 
—— 


də 5 İmervesl dahi denir, jais lmaksadl 
vezninde. 

m. [Ruveyset] Göz İcuheynetl veznin- 
de) Beyne l-Haremeyn bir mevzirdir. 


[e $ əl 
dj ssf [er-reys] 1624 [leys] vezninde) Eğle- 
nip gecikmek marnasınadır, yukālu: 51; 
Ú 3) iz) i g de Ve 


¿s5 [reys] Mikdār ma'nâsınadır; yukālu: 
İĞ ú şöb gi iiz dö üs) YI gülə 355 ú Ve 
barzen ú [mā] yahüd öl [en]-i masdariyye 
mukadder olarak isti māl olunur; tekülu: ú 
Şi 38 Gİ İSİ EY) de dt Ve 
Reys b. Gatafan ismidir ki bir cemārat 
pederidir. 
Gi zal [et-tereyyus] (ja [tefasul] veznin- 
de) Bu dahi oyalanıp gecikmek ve ayak 
sürümek ma'nâsınadır; yukālu: O ¿š 
üs Bi 

4 J lel-irasetl Gə) likametl vezninde) 
Geciktirmek mamasınadır, tekülu: “ör Lu 
eb ü U si 
də süf [et-teryīs] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Yumuşak ma'nâsınadır; yukalu: <; 
xi 151 KA, Ve yorulup dermānde olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: 1) Gəşall Jİ dəsi dö 
ii 
ds sf [er-reyyis] (teşdid-i ya ile S [key- 
yis] vezninde) Batrü'l-hareket olan insân 
ve hayvâna denir; yukâlu: də) v3 jo 
buda gi 
pis! 43 əə İmureyyesu”l-"ayneynl laši 
[muazzam] vezninde ki &., > [teryīs] 
ten ism-i mefūldūr, batPü”n-nazar olan 
kişiye denir, za“f-ı basardan yāhūd gayrı 
“arızadan naşı. 


öl Nİ [el-istirāset] Bir emrde vâki“ olan 


862 3 


hali geç “add eylemek marnāsinadīr ki 
geciksinmek tabir olunur; yukâlu: Sa] 
¿sa (sl yeli 
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FASLU”Z-ZAYİ”L-MU“CEME 
QAĞA Şİ Las) 


| zəl 

dəbə lez-Zuğaysiyyl (ğayn-ı mu“ceme 
ile (53  [dubeysiyy] ` vezninde) 
Muhaddisinden “Amr b. “Osmân b. el- 
Himsī ez-Zuģaysī nisbetidir; “Atiyye b. 
Bakiyye”den rivayet-i hadīs eylemiştir. 
Ebu”1-Ferec el-Baģdādī ra-i mühmele ile 
zabt eylemekle galat eylemiştir. Şarihin 
beyanına göre tj [Zuģays] 3; [zubeyr 
vezninde) bir batn ismidir. 
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FASLU'S-ŞINÜ'L- MU“CEME 
ZAİN Kun”. 


[> gl 
dəs [et-tesebbus] (442 [tefasul] vez- 
ninde) Bir nesneye pençe ile yapışmak 
marnāsinadīr; yukalu: ja Bi a és 
Zāhiren bu mādde kırkayak "nām bö- 
cek ismi olan zikri ati ¿<é [sebes] laf- 
zından mehüzdur. Ve Nihāye’de sülāsī 
“unvanında dahi mersümdur. 
TURKI [es-sebis] (iš [ketif] vezninde) Ya- 
piskan tabratlı ilişken kişiye denir. 
ül leş-şubesetl (şin”in zammıyla 
5545 İhumezetl vezninde) öğ [ķirn] ve 
hemtasına dā?imā mülazım olup aslâ mün- 
fekk olmayan kimseye denir. Zahiren 
bundan murad cenkte hasmına sarılıp değ- 
me halle ayırtlaşmaz olan kimse olacaktır, 
yukalu: GEY sou gə Gi j 
EKA [e$-sibs] (şın”in kesriyle) Dere otu 
dedikleri nebâta denir. 
¿<Í [es-sebes] (fethateynle) Örümceğe 
denir, — < [rankebūt] gibi. Ve kırkayak 
ve çıyan ta“bir olunan ayakları çok böce- 
ğe denir. Cem'i öz: [sibsān] gelir, şin'in 
kesriyle. Ve 
EK [Sebes] Bilā-harf-i tarrīf esmadandır: 
Şebes b. Sa'd ashâbdandır. Ve Şebes b. 
Ribī tābiīndendir. Şebes b. Mansur ve 
Şebes ile mülakkab olan Muhammed b. 
<Abdurrahmân muhaddislerdir. 
dzi LŞubeysl (23 [zubeyr] vezninde) 
Haleb türabında bir küçük dağ adıdır. 
“Ömer b. Hilal b. Bitah eş-Şubeysi mu- 
haddistir. Ve 
dzi [$ubeys] Bir su adıdır. Ve Şubeys b. 


` 
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el-Hakem b. Mina ki muhaddisīndendīr, 
ferddir, yani ondan gayrı 2 [Subeys] 
ile müsemma yoktur. 

egi 8315 [Dāretu Şubeysl (555 [zubeyr] 
vezninde)  Benu'l-Adbat cemaratine 
mahsüs bir mevzi“ adıdır. 

x. öz leş-şebbüsl (> 5 [tennūr] vezninde) 
ve 

Gəzi [es-subbās] (65 İrummanl veznin- 
de) 5 [kellūb] ma'nâsınadır ki demir- 
cilerin kızgın demir tuttukları maşaya ve 
kısaca denir. Cem“ ¿ské [sebābīs] gelir. 
özi [Subeyset] (4+ [cuheynet] veznin- 
de) Bir karye adıdır. 

Gəzi Şubasl (21 [ģurāb] veznin- 
de) Esmadandır: Şubâs b. Hudeyc 
ashabdandır, leyle-i “Akabe”de tevellüd 
eylemiştir. 


ez [es-sess] (şın'in fethi ve sâ'nın 
tesdīdiyle) Hoş-bü bir nebat adıdır ki 
onunla deri dibagat olunur. Ve 

dz [sess] Bal yapan bal arısına denir. 
Müellif Jai pesi 5 “unvânıyla resm ey- 
lemekle vech-i mezkūr üzere bal yapan 
arı demek olur, Hayātu I-Hayevān' da zikr 
olunduğu üzere bal arısının kimisi bal ya- 
par ve kimi mūm yapar ve kimi su taşıyıp 
bal üzere reşş eder ve kimisi būyūt binā 
eder ve kimi oğul çıkarır. Bu sūrette di 
[sess] mahsūs bal yapan kısmına denir ve 
mecāzen s&ire de ıtlâk olunur. Ve dağ te- 
pelerinde câ-be-câ ayrılıp küngüre-i bārū 
şeklinde kalan sivriye denir. Cemi ts 
[sisās] gelir, şın”in kesriyle. Ve 

di [sess] Yaban cevzine denir ki şeceri 
kısa ve varakı söğüt varağına şebıh olur 


ve varakıyla dibāgat ve kuzbanıyla istiyāk 


olunur. 

|» zol 
É> [sehīsā] (ha-yı mühmele ile 
Us [naīmā] vezninde) Kelime-i 


Süryaniyyedir, onunla anahtarsız kilīdler 
ve kapalı yerler feth olunur, yanı bir 
kilide 3 (şehisâl diyerek yapışıldıkta 
açılır. Mirellif bunu zāhiren teksīr-i sevād 
icin tahrīr eylemistir. 
GESİ leş-şahhasl (si [seddād] veznin- 
de) Gerci RES: [sahhāz] ma“nâsına isti: māl 
ederler, lakin elhân-ı “avamdandır. Ve 
3225 [sahhāz] mübrim sile denir. 

Le > səl 
də yel [e$-sers] (şın'in fethi ve ra”nın 
sükünuyla) ve 
öy leş-şerset| (ha”yla) Eski ayakkabı- 
ya denir, papuç ve yemeni ve kalura gibi, 
2 = [seriset] müfredidir. 
Ó el [e$-seres] 
tesiriyle elin 


(fethateynle) Soğuk 
sırtı kabarıp 757: 
marnasınadır, yukalu: gə ÖÇ ik Gi yə 
25 öz e ú Ë kİ b) as! „li Ve ok 
iyice yonulmamakla eğri büğrü kalmak 
manâsınadır; yukālu: Ú pir Alı ó yə 
35 lJ Jön 

dəl yi lel-inşirâs| (Juil [infrāl] veznin- 
de) Bu dahi soğuktan elin arkası kabarıp 
çatlamak ma'nâsınadır; yukālu: ¿js 5551 
də esi [et-tegrīs] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi ok iyice yonulmamakla eğri büğ- 
rü kalmak ma'nâsınadır; yukālu: ¿+J & yö 
sz ə a BARLAR dz 

ó ij [e$-seris] (%5 [ketif] vezninde) Ge- 
reģi gibi bilenip gamze-i dil-ber gibi ser- 
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tiz olmuş zağlı kılıca denir; yukālu: ds 
5⁄2 gi bi 


bə — əl 
di yel leş-şerenbesl (ba-yı muvahhade 
ile 2+ [ģadanfer] vezninde) Elleri ve 
ayakları kalın olan kimseye denir, yukalu: 
vts “səsli kəsi gi dizš 022 Ve arslana 
denir. Ve esmâdandır. 
dl göl leş-şurabisl CRE [ulābit] veznin- 
de), dəs 53 [serenbes] marnāsinadir. 
də yd [Surbus] Gine Fuşfur) veznin- 
de) Yemame ile Basra beyninde bir vādī 
ismidir. 

CEER 
on) öl [e$-serfes] (fa”yla ps [cafer] 
vezninde) Bir küçük şecer ismidir ki sütü 
olur. 


le £ l 
GAZİ leş-şa“as| (fethateynle) Bir nesne ve 
bir madde dağınık perakende ve bī-nizām 
olmak ma“nâsınadır. Bunu masdar ve ism 
olarak resm eylemişlerdir, yukālu: iš 
əsil lšļ ies „til š or las özəl ve yukālu: al ë 
. Gsl es şi ¿S< Ve 
EKİ š [garas] dəli [estas] lafzından masdar 
olur, saç müddet-i medide yağlanıp taran- 
mamak sebebiyle toz ve toprakla alūde 
olup keçelenmek ma'nâsına; yukalu: & .â 
lal 5) 2859 gēl Bl sija —U ge Bez all 
EYİ 3 gili VES 
Gaiši lel-eşas| ( qazi [ahmer] vezninde) 
Şol kimseye denir ki saçı müddet-i medīde 
yağlanıp taranmamakla toz ve toprakla 
ālūde olup keçelenmiş ola; yukālu: de 
gələli gəli gl tai Ve 


dəl leş“as| Kazığa ıtlāk olunur, ás; [ve- 
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tid] ma“nâsına, başı dağınık olmak hase- 
biyle. Ve kedi otu dedikleri nebatın kuru- 
suna itlāk olunur, dağınık olduğu için. Ve 
dəl [Esras] Esâmidendir: Esras b. Kays b. 
Mardīkereb ve Estas b. “Abdulmelik gibi. 
tell [Esā'iset] ve MERİ (Eşa“is| ıtlâk olu- 
nan cemâ“at, dəli [Esras]a mensüblardır. 

ASİ let-teşa“us| (JE [tefasul] vez- 
ninde) Perâkende olmak marnāsmadrr; 
yukālu: 1554 5] ¿Ji £445 Ve ahz eylemek 
ma“nâsına isti māl olunur; yukālu: 4455 
AS 51 35 ve yukālu: 221 İl du 35 Ve 
taāmı azca yemek ma'nâsınadır; yukālu: 
Ms 2 ds Bi esli : ge ə Ve saç dühn 
ve tanzıf makülesiyle taahhüd olunmadı- 
ğından tozlanıp keçelenmek ma'nâsınadır; 
yukalu: 4 5) 2222 £ 225 

dəs [$us] (şın'in zammıyla) Bir mevzi“ 
adıdır. 

kes iý leş-Şusaysiyyetl (bünye-i tasgir 
ile) Bir su adıdır. 

OĞLU leş-şa“san| búks Fatşanl veznin- 
de) dəli [esas] ma“nâsınadır ki başı tozlu 
ve pejmürde olan kişiye denir; yukalu: + 
AA Gİ ei SELE 

OPEL) let-teş"is) (İsi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseden defi şerr ve izâle-i mūzī 
eylemek manâsınadır; yukālu: &. < 
Söze GENİ) k„išEsās'ta bu, mecāz ol- 
mak üzere mersūmdur; tekülu: + LİLİ 
LŞu"aysl (3 [zubeyr] veznin- 
de) esmadandır: Şu“ays b. Muhriz ve 
Suays b. “Abdullah b. er-Rubeys ve 
Şu“ays b. Mutayyir ve İbrahim b. Şu“ays 
muhaddisīndendir. Ve Şu“ays b. Ebi”l- 
Eş“as ki yine muhaddisindendir, barzılar 
ba-yı muvahhade ile rivayet eylediler. Ve 


a 3 
& oç è 
Ps aa 
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Muhammedb. «Abdullāh ve “Abdurrahman 
b. Hammad eş-Şuraysiyyan muhaddisler- 
dir, Belranber kabilesinden Şusays nām 
batna mensüblardır. 

ERİN Şİ [Ebu's-Sarsā] 
künyesidir. 

da lel-muşa“as| (zk (mu“azzam| 
vezninde) “Arüziyyün ıstılâhında şol 
“arüza ıtlâk olunur ki vetidinin iki müte- 


Bir cemâ“at 


harrekinin biri sakıt ola, güyâ ki vetidin- 
den mahallinin gayrısında olan hareket 
iskāt olunmakla cüz?-i müteşa“as olmağın 
diži [muşa“as] ile tesmiye olundu. İşbu 
¿S [tesīs] bahr-i hafif ile bahr-i müc- 
tess “arüzunda câri olur. Meselâ ¿Sú 
(fasilâtün| cüz'ünün vetidi ki Ye falaldır, 
ehad-ı müteharrikeyni ki meselâ “ayn'dır, 
sakit olup ¿NÚ [fālātun] yâhüd lâm 
sakit olup “5.6 [fārātun] kalmakla zj qə 
[mefūlun] cūzūne nakl olunmuştur. 
Ai [Susset] (iz 5+ [curat] vezninde) İbn 
Zuheyr”dir ki Cahiliyye”dendir. 

[+ — l 
ül [Sefāsā] (Gs [habālā] veznin- 
de) Trâk'ta bir karyedir; Muvaffakuddin 
Huseyn b. Naşr ed-Darir en-Nahvi ki 
tesānīf-i garıbe sahibidir, oradandır. 

CERI 
a İİ [es-sekūsā] (şın'in fethi ve elifin 
kasrı ve meddiyle) ¿Ú es [kesūsā] lafzın- 
da lügatlerdir ki bāg sarmaşığı ta“bir olu- 
nan nebāta denir. 


bə J zəl 
sā [Selasa] (dus [habālā] vezninde) 
Basra kazâsında bir karyedir. 


ödü [e$-sulsān] ola. [sultan] vezninde 


866 Zil 


ve müradifidir, yukalu: ola gi Olli şa 

bə — ° əsl 
KKĀ) leş-şenbesl (GEZ [cafer] vezninde) 
Arslana denir. 
Gəzi leş-şunâbis| (kW [culābit] veznin- 
de) Galīz ve yoģun olan şey denir. Ve 
arslana denir. 
pā [e$-senbeset] G= š [dahrecet] vez- 
ninde) İlişmek marnāsmadrr; yukālu: £ 
4 ölə 5] ads s34 Şarihin beyânına göre 
mər ə maddesindendir. 

ls > dö al 
KA leş-Şenkebasl (sīn'in ve kâf'ın 
fethiyle) Bir recül yahüd bir mevzi“ adıdır; 
muhaddisinden Ahmed b. er-Rebr b. Nâfi“ 
eş-Şenkebası ve Ahmed b. Muhammed 
eş-Şenkebası ona mensübdur. 
İbo əl 

GENİ [e$-senes] (fethateynle) İri ve galiz 
olmak, ye [sesen] ma“nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre maklūbdur. 


[ > əl 
E paj leş-şuveysal (tasgīr bünyesi ve 
kasr ile) Bir nev hurma adıdır. 
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FASLU”Ş-ŞADİ”L-MÜHMELE 
GL stan bə) 


[+ + gəl 
dali [es-sabs] (¿X< [meks] vezninde) 
Yırtık gömlek makūlesini yamayıp ıslâh 
eylemek ma“nâsınadır; yukâlu: yazl die 
İbiş 2555 úi tii ¿> üzə 
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FASLU”D-DADİ”L-MU“CEME 
qəzəl sli bəb 


[o + yal 

¿J| [ed-dabs] (<; [meks] vezninde) 
Bir nesneyi pençe ile kavrayıp tutmak 
ve avuçlamak ma“nâsınadır; yukalu: &-5 
Şe GAS Şİ —Uj ¿> 2 el, Ve 
vurmak ma'nâsınadır; yukalu: 15) SH 2 
ul] 3Yİ [el-idtibās] (Ous [iftical] veznin- 
de ki tā» tā ya kalb olunmuştur) Bu dahi 
bir nesneyi pençe ile kavrayıp tutmak ve 
avuçlamak ma'nâsınadır; yukālu: + Ek5) 
< — 

ds səl led-dabüsl (5 > [sabūr] vezninde) 
Semizliği bilinmek için üstüne vaz-1 yed 
olunup gövdesi beri öte yoklanan nakaya 
denir; yukalu: 3 dl das iq L 22 S 
Š 45 [dabūs] Arslana denir. 


3 


ELil 


[el-medābis] (mim'in fethiy- 


le) Arslanın pençelerine denir, ls 
[mehālib] mamasına. Müfredi ¿2 


2 e 2 Emile) gibi; yukâlu: 
di [ed-dabset] G 2 [kabdat] vezninde) 
Deveye mahsūs bir güne damga ismidir ki 
halka seklinde olup ilerisinden ve gerisin- 
den çizgiler olmakla pençe tarzında olur. 
ds Aİ [el-madbūs] Zikr olunan damga 
ile damgalanmış erkek deveye denir. 
RES] [el-adbās] (hemzenin fethiy- 
le L2š [ķabdāt] marnāsmadīr ki 225 
İkabdatlın cem"idir, avuç ma“nâsına; müf- 
redi £ &x> |dabsetltir, ¿25 İkabdatl veznin- 
de: yukalu: ozi gi SEY, 2 Asl 


dəə [ed-dubās] (^i; [ģurāb] veznin- 
de) Arslanın pençelerine denir, IYİ dələ 
masasına. Ve 
dl [Pubās] Zeyd ve Muncī ve “Atiyye 
nam kimselerin ki biraderlerdir, pederleri 
ismidir, Cahiliyye” dendir. Ve 
Sks [dubās] Arslana denir. 
“sizə [ed-dubāsiyyet] (dad”ın zammı ve 
ya”nın teşdidiyle) Şol pazıya denir ki iri 
ve kulacı vasi" ve şedid ola. 
nal [ed-dabis] (5 [ketif] vezninde) ve 
dz İİ lel-midbesl (3£» [minber] veznin- 
de) ve 
dhiii [el-mudtabis] (© yi [mudtarib] 
vezninde) Arslana denir. 

le ¿£ yal 
dali [ed-daģs] (dâd'ın fethi ve ģayn-1 
mu“cemenin sükünuyla) Birbirine katıp 
karıştırmak ma“nâsınadır; yukālu: ES 
iiz 5 EN ği ge ÉS Eyazli Ve de- 
venin semizliğini bilmek için el ile hör- 
gücünü yoklamak ma“nâsınadır; yukālu: 
S5 Bi çi də Ve By [verik] seslen- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: $ji cis 
ó$ l] Gerçi cemī-i nüshalarda 3 Wi 
“unvânıyladır ki kaf ile mersümdur ki pöç 
kemiğine denir, onun seslenmesi bir türlü 
mülayim değildir. Gālibā j; gil «unvāniyla 
ki lâm'ladır, keler tabir olunan canvere 
şebih bozumca dedikleri cânver olup 
aklâm-ı niissāh tagyīr eylemişlerdir, zīrā 
keler gibi o cānver dahi ötüp seslenir. Ve 
sevb makülesi nesneyi ihtimâmsızca yay- 
kamak ma“nâsınadır; yukālu: (3) şü is 
x. əzəli [ed-daģūs] & «> [dabūs] veznin- 
de ve müradifidir ki zikr olundu; yukālu: 


868 tizli 


¿ 22 gi bs Sú 

ERAI [ed-diģs] (dâd'ın kesriyle) Bir de- 
met otluğa denir ki yaşı kurusu karışık 
ola. Cemi Lú. 21 [adģās] gelir. ei EÜĞİ 
[adģāsu ahlām] dedikleri rü”ya bundan 
mehüzdur ki karışık olduğundan ta“bir 
ve te?vile sıhhat ve salahiyyeti olmayan 
rü”yadan “ibârettir. 

GÜLƏYİ [el-idtiģās] (Jusl) [iftiāl] vez- 
ninde tö” ta”ya münkalibdir) Tutam tutam 
ve demet demet otluk derip devşirmek 
mavnasınadır: yukālu: é$% dəsi Ek) 
ids 15) 

dili [et-tadģīs] (= [tefīl] vezninde) 
525 [temtīn] gibi ismdir, heman yerin yü- 
zünü ve otlukları nem-nâk edecek mikdâr 
yağmura denir; yukālu: ās o 2Ni cel 
pāli ge Hİ ŠĪ fī tī šA; Hasil ga 

éta [ed-dāġis] Cevherī rivāyeti üze- 
re bir nesne bürünüp vuhüş gibi seslen- 
mekle sıbyanı korkutur olan adama denir. 
Cevheri bunda galat eylemiştir, savab 
olan ba-yı muvahhade ile ¿sL [dābisļtir, 
niteki bö” bâbında zikr olundu. Şarih der 
ki Ezherī ve İbn Faris sa-yı müsellese ile 
resm eylediler. 
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FASLU'T-TA>İ'L-MÜHMELE 
qleşelı gali La) 


|» 5 L] 

KĀ [et-tass] (tâ'nın fethi ve sānm 
tesdīdiyle) Sıbyâna mahsüs bir la“ib ismi- 
dir ki beynlerinde ils [mutisset] dedik- 
leri bir deģirmice tahta pāresiyle oynar- 
lar, murâd fırıldak dedikleri olacaktır ve 
du İmutissetl mim'in zammı ve tâ'nın 
kesriyledir. 


[ C L| 
dzi [et-tahs] (&25 [bahs] vezninde) Bir 
nesneyi el ile öte kakmak manâsınadır; 
yukālu: əzib 25 4233 513) “AĞI oli: s Éb ib 


lec] 
də .. (Tahmüres| (ta”nın fethi ve hā- 
yı mucemenin sükünu ve ra-i meftühe 
ile) Selefte “uzama-yı mülük-i Fürs”ten 
bir padişah adıdır. Yedi yüz sene serīr- 
aray-ı saltanat olmuştur. Kütüb-i tevarıhte 
hā'yla 2; lb [Tahmūres] “unvânında 
mersüm ve salis-i selātīn-i Pışdadiyan 
ve İbn Nevcihân b. Hüşeng b. Siyāmek 
b. Keyümers olmak üzere merkümdur. 
Firdevsī, Şehname”de Divbend vasfıyla 
tavsīf eylemiştir. 
[> > b] 

ds Ah [et-tursūs] (5,55 [zunbūr] vez- 
ninde) Zekerin başına denir, š |ke- 
meret) ma“nâsına. Ve bir nebat adıdır 
ki me*kūldir. Türkide kolgan dikeni ve 
beyne”l1-etıbba? i =; [rubbv’l-ard] ve 
ats! ©) [rubbu'r-riyāh] dedikleri nebâttır; 
kırmızısı leziz ve me*kūl ve beyâzı acı 
olur. Bunun bir nev“i vardır ki hindīdir, 
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bül-i Hindi ve Hind ayvası tabir olunur. 
Gi pri [et-tetarsus] (5 [tedahruc] 
vezninde) 5 əb [tursūs] devşirmək 
ma“nâsınadır; yukalu: + Bİ j dı šila 
böl 

də əl [et-tars] (2:5 [hars] vezninde) Mut- 
lakan ter ü tāze olan nebāta denir. 

x. zili [et-tirs] (ta”nın kesriyle) Ferc-i 
nisvanda dılak tabir olunan lahm-ı zā?idin 
ucuna denir, j + [tarafu”l-bazr] 
marnāsina. Burada ohi nüshası galattır. 
dəs sb [Furaysīs] (Tasgīr bünyesiyle) 
Neysābūr kazâsında bir karyedir. 


[lb ¿ >>] 
pod gil [et-tarhaset] (hâ-yı mu“ceme ile 
- 5-3 [dahrecet] vezninde) Densizlik, hif- 
fet ve ë [nezak] ma“nâsınadır; yukalu: 4 
[ e b] 
ə Zn [et-turmūs] (5 2? 5 Izunbūr] vez- 
ninde) Süst ve zaf ve na-tüvan kimseye 
denir. Ve ıssı külde pişmiş ekmeğe ve 
poğaçaya denir. Ateş koru ve kızgın taş 
üzere pişmiş ekmek ve çakıl pidesi bu 
nev“dendir. 


[£ J b] 
Gə LĪ [et-tulūs] (ó š (kusüd) vezninde) 
Akmak ma'nâsınadır; yukālu: “ul ¿Ë 
duz É) JÍ cidi ge Gi, 
dələ [et-tatlīs] (js [tefal] veznin- 
de) Zarid ve efzün olmak marnāsmadrr; 
yukalu: 515 (5) és üs de SİL 
ziki [et-tulset] Ge >> [curat] vezninde) 
<Akl ve bedeni zaif olan cahil ve nadana 
denir ki suverī ve manevi mu“attal olur, 
yukalu: baz) qədi a be gi zi, = 


[= zd +] 
LS [et-talhaset] 
iz 5 [dahrecet] vezninde) Bir kimseyi 
hoşlanmadığı emr-i kerīhe bulaştırmak 
A yukâlu: — Bi É ¿< 


(hâ-yı mūhmele ile 


[= ¿ d >| 
ka ly [et-talhaset] Ha-yı mu“ceme ile 
E= [talhaset] vezninde ve müradifidir, 
“ala-kavlin bu mutlakan bir nesneye bu- 
laştırmak ma“nâsınadır; yukâlu: (gi « ° lb 
2 šu 


[> e b] 
dabi [et-tams] (<; [meks] veznin- 
de) Kızın bekâretini izâle eylemek 
manasınadır; yukālu: ətli də lb Gb 
S 15] İYİ əli f 
Sārih der ki ba'zılar 2...5 [tedmiyet] ile 
olan cimâ“a tahsis eylediler. Ve aleyhi 
kavluhu tatala: gu S; gsls gəl ək: pp 
72-ə. 
dr işə VĒ Gəl Ve 
Gəl [tams] Hatun hayz görmek 
ma"nasınadır, yukālu: SAL, 5 İs kb 
dēls. h Less J3Yİ ətli: sə b Ve değ- 
mek ma'nâsınadır ki mecâzdır; yukālu: Ú 
nı. 
AXI “q kələ e» Gilə Ve 
Gəh [tams] Kīre denir, s [denes] 
ma“nâsına; yukālu: (4455 si: ə dək gölə Ú 
Ve bir nesne fasid ve tebah olmak, fesād 
ma“nâsınadır; yukalu: 345 gi ¿k a ú 
dali [et-tāmis] Namâzsız hatuna denir; 
yukālu: ss si Gü, Ha) 
Mütercim der ki levha-i zamire kayd ede- 
cek nefisten Şafiye şerhi Ģārperdī de 
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mersümdur ki ism-i mensüb kabilinden 
iki kism ism vardır: Bir kısmı şol zevattır 
ki bir şeye mülabesesi kesir ola yahüd o 
şey? onun san"at ve ma“âşı olmakla ona 
müdavim ola, bu maküle zevat fa“al üze- 
re bina kılınır tesdīd-i “ayn”la, zīrā teşdid 
teksiri mutazammındır. Mesela 
S $ [betūt] ve bayir-i > [betūtļa 56 


"āmil-i 


[bettāt] denir. Ve z Fac] sahibine ? z 
Favvac] ve deveciye Jūs İcemmall de- 
nir. Ve bir kısmı bir şeye mülabis olur, 
lâkin sıfat teksir üzere olmaz. Bu maküle 
fail üzere savg olunur. Meselâ +ú (tâmir) 
gibi ki ,s y [zü temr] ma“nâsınadır ki 
hurmā sāhibi demektir, zīrā hurmācıya 
s [temmār] denir ve eb [dari] gibi ki 
Ë ə5 [Zü dir yanı zırh sahibi demek- 
tir. Ve bunlara ism-i fācil-i nesebi derler, 
fid üzere cārī değillerdir. Heman si 55 
manasina mebnīlerdir, © +- ve -çəə” 
“po sigaları vârid olmamıştır. Onun için 
bu maküle ism-i failler mü”ennes olmaz- 
lar, meselâ ju daz ve jū 330 derler, ni- 
teki 4 >Ú 3 özi» kerimesinde 53% Š 
mamasına olmakla $ Ú vârid olmadı. Ve 
çek; çə: J+ dahi bu kabildendir. Ve 
İmam Halil dedi ki žl 45.2 dahi bu 
kabīldendir ki ls , &15 demektir. Onun için 
£>y ile miPevveldir. Ve āhirindeki hö? 
mübâlagaya mahmül olur, 23% [calāmet] 
ve š 315 [rāviyet] gibi. Ve bunda mecāza 
mahmül olmakta caizdir mübalaga nükte- 
sine mebnī ve g ftalikl ve „2:4 [hārid] 
ve ¿> [tāmis] dahi bu kabildendir, 5 
səh 3 uti GÖL ma“nâlarınadır ki bu 
filler bir zamanda hudüs ve “urüzlarına 
taarruz etmeksizin onlara hâsıl ve sābittir 
demektir. Ve eğer eftal-i mezküre üzere 
icrâ irâde olunursa, tö” ityanıyla 142 āžļb ve 
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5Yİ āsu dersin, güya ki 132 gil ve ə 
5Yİ dersin. 

Ve Sibeveyhi dedi ki bu makūleler + 
[sey*] yahüd ÖLi] [insān] lafzının sıfatla- 
rıdır, Zirâ İsa [imre*et], 4 [sey”] yāhūd 
Suz) [insān]dan “ibâret olmakla JÚ, I 
kavli JÚ, duwi šī 4 kuvvesindedir ve 
ma'âni üzere haml câdde-i meslükedir. Ve 
Küfiyyün “indinde bu maküleden tâ'nın 
sukütu mü”ennese muhtass olduğuna 
mebnidir ki nisvâna mahsüs sıfattır, lakin 
Küfiyyünun bu kelâmlarının tardı ši 5) 
5 šas ve “aksi ək gals sk des 
kavliyle ibtal olunmuştur. İnteha. 

bzi (fetehatla) 
Esmadandır. Vasile b. et-Tamesan, İyad 
kabilesinin nesebi ricalindendir. 


[% > L] 


m 5 . 1 
öğkil [et-tuhset] (+; [curat] vezninde) 
<Aklı süst ve zaīf olan kimseye denir, her 


[et-Tamesān] 


ne kadar cesīm ve tenū-mend ise de. 
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FASLU”L-“AYNİ”L-MÜHMELE 
GİS səsli bəb) 


[> > el 
TORA] [el-rabes] (fethateynle) La“ib ve lehv 
eylemek marnasınadır ki bī-fā?ide “amel- 
den “ibarettir, yukalu: cidi: sə üz j db 
zəl 5 J Al 
Sārih der ki asl & [sabes] biz (halt) 
mamasına mevzūdur. Badehu umur 
ve a'mâle laib ve lehv karıştırmak 
ma“nâsında isti'mal olundu ve ism ola- 
rak isti“mâl olunur ki zımnında celb-i neft 
yāhūd def-i zarar makülesi fide olma- 
yan “amele ıtlâk olunur. 
dəs lel-<abs| (S: [meks] vezninde) Ka- 
tıp karıştırmak ma“nâsınadır; yukālu: ts 
2 AL b) göl ətli g Üz sisl a Ve 
s [cabīset] ittihāz eylemek ma“nâsınadır, 
ke-mâ se- yuzkeru; yukâlu: lJ j A žē 
CE az 
əli lel-cabısetl (üz, zə [herīset] vezninde) 
Tarhana ta“bir olunan taâma denir ki keş 
dedikleri yoğurt kurusuyla yağ ve buğ- 
daydan olur, “alâ-kavlin arpa ve buğday 
ve kesi birbirine katıp içine çekirge vaz" 
ve tabhla tertib eyledikleri bir nev“ taāām 
ismidir. Ve 
El is Vabisetu”n-nasl Ecnās-1 muh- 
telifeden müctemi* evbās ve ahlāt-1 nāsa 
ıtlak olunur ve nesebinde gi olan 
777 gai — 552 Ğİ m. > 
dad [el-cibbīs] 1 (¿< [sikkīn] vezninde) 
mübalagadır, ekser-i evkatını beyhüde 
laib ve lehve sarfla “abese iştigal eden 
kimseye denir. 


dəsi lel-sabıs) (i [latīf] vezninde) Bir 
nev reyhān ismidir. 

[+ = sc] 
disi [el--Avbes] (33 [cevher] veznin- 
de) Bādiyede bir derbend adıdır. 
ölk s FAvbesanl (“ayn”ın fethiyle) İbn 
Zahir b. Murad”dır ki Beddö b. 
nam kimsenin ceddidir. 


cAmir 


[+ = l 

zí lel-usset| (ayn’ın zammı ve sā nin 
tesdīdiyle) Güve ta“bir olunan böceğe de- 
nir ki yün ve kürk makūlesine üşüp tebāh 
ve berbad eder. Cem“-i cinsi &£ İ“ussİtür. 
Ve 

pə ["usset] Kocakarıya ıtlâk olunur, ve 
dili zefir bed-zeban “avrete ıtlâk olunur, 
ies H marnāsina. Şarih Z, nüshası- 
nı istihsân eylememiştir; yukālu: ža 3 Al 
kj gi Ve bön ve hamkā “avrete de ıtlâk 
olunur. 

Gəli [el-sass] 
tesdidiyle) Yün makūlesine gūve üsmek 


] Gayn'n fethi ve sa”nın 


mamnasınadır, yukālu: +» is j Bili ERİN — 3 
ili b) J3Yİ ci Ve ilhah ve ibram 57 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: giz ? f b dis 
Ve yılan sokmak ma“nâsınadır; |5) xol tās 
jí lel-isâs| (ayn'ın kesriyle) ve 
ölesi [el-murāsset] Góu: [mudāddet] 
vezninde ki (Ú [mufāralet] masdarla- 
rıdır) Beste ve şarkı ve mevvâl makülesi 
sürüd ve tegannīde terennüm eylemek 
manâsınadır ki murad ırlamak olacaktır; 
yukālu: 27 5) Gis; 232 sis g le Ve 
bi [sas] Bir nev engerek yılanlarına 
denir ki kurak senelerde birbirini ekl eder- 
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ler. Şarihin beyanına göre müfredi də 
İ“issltir, “ayn”ın kesriyle. 

Cİ [et-tarsīs] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi tegannıde terâne ve terennüm ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: sl? 3 < 
rs bi bəs Í 
disi [el-sascas] (x [ģabģab] veznin- 
de) Fesad ve tebāhī ma“nâsınadır; yukālu: 
su gi dək ə ú Ve 

dəsi VAssasl Medine'de bir dağın adıdır. 
Ve bir hvanende ismidir. Ve pöç ve uca 
tabir olunan “uzvun yumuşak yerine de- 
nir. Ve yumuşak yere denir. Ve şol kum 
yığınının sırtına denir ki onda nebāt eseri 
olmaya. 

sisi lel-Sas“aset| (dž; [zelzelet] vez- 
ninde) Irgalamak manâsınadır; yukālu: 
iS = 35) si. 2 ZA < Ve mukim olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: esl Bi o KL ¿š 
Ve meyl ve rükün eylemek manâsınadır; 
yukālu: 45) lJ a Á EE 

iela lel-asâis| (“ayn”ın fethiyle) Mi- 
hen ve gedā*id ma“nâsınadır; yukālu: kis 
SİLİN Á elli du) 

tlčsji [e1-cassē”] (4 se [ģarrā”] vezninde) Yı- 
lana denir, &- [hayyet] manâsına. 

Gölə let-te“âsus| jus [terālul] vezninde 
ve müradifidir ki muvâda“aten “illet izhar 
eylemek marnāsinadiīr; tekülu: gi us 
tijus l 
GəkzəYİ fel-irtisasl (İs) [iftiāl] veznin- 
de) Bir kimseyi hayr ve menfa'ate nāril 
olmaktan alıkomak marnasınadır: yukâlu: 
-.——.. 

zəli lel-usayset| 
le) dz [Fuss] kelimesinden ki zikr olunan 
güve tabir ettikleri böceğe denir; musag- 


(Musaggar bünyesiy- 
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gardır, güveceğiz demektir; ve minhu”1- 
meselu: “U-Lİ ie s 242” Yanı “Küçük 
güve emles deriyi ancak ekl-i yesir ile ekl 
edebilir ki tamam te*sīr edemez” demek- 
tir. Bu mesel bir işi işlemek babında her 
çend cehd ve ikdam ve bezl-i ihtimam 
edip lakin bir vechile “uhdesinden gelme- 
ģe iktidarı olmayan kimse hakkında darb 
olunur. 


[> J > g] 
¿Że [dslīs] (aynın kesriyle) Şam 
sevāhilinde bir hısn adıdır ki Hişnu Ahmer 
denmekle müte“âreftir. 


[+ > gl 
bisi lel-“adsl (Ç; [meks] vezninde) Bir 
kimsenin huyu sehl ve mülâyim olmak 
manasınadır ki yavaşlık ve güzel huylu- 
luk tabir olunur; yukālu: 3,22. gi dək 
oğuz (“Udsân| (Ou; Fusman) vezninde) 
Bir recül adıdır. 


EE gl 
: bali [el-sars] (& s= [hars] vezninde) Bir 
nesneyi yerinden çekmek ma“nâsınadır; 
yukālu: 4 I 5 Já „li ; ee ¿ae ey 
Ve el ile ovmak ma“nâsınadır; yukālu: 2 £ 
S5 151 
[bobel 

Eb sağl [el-rartenīsā] (L<; [derdebīsā] 
vezninde) Buhūr-1 meryem nebatının kö- 
küne denir ki Türkide domuz ağırşağı 
diye ta“bir olunur. 


hə — zi 
Kİ lel-a“fes| (Cái [afet] vezninde) 


Çok açılan yanı oturup kalktıkça “avret 
yeri çok münkeşif olan devşiriksiz kişiye 
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denir; yukālu: 29 ESSI yes sÍ aši des 


CET 
NIKS lel-“Ankesl (ayn'ın ve kaf”ın fet- 
hiyle) Bir nebat ve bir recül ismleridir. 
¿SY [el-aks] (22; [meks] vezninde) 
Fi'l-asl ictimâ ve iltiyam manâsınadır; 
lâkin asl binası elsine-i “Arabda terk ve 
imâte olunmakla hemin mezid olarak 
müsta“meldir. 
¿SG 8 [et-tarankus] (¿3 [tedahruc] 
vezninde) Her taraftan gelip birikmek 
ma“nâsınadır; yukālu: | +< Bi ë J ESİRİ 
İSİ lel-sakis| 
de) Fil dedikleri hayvanın sidiğine denir, 
bevliū 1-fīl marnāsma. 


(ë. [habis] veznin- 


[= Jë] 
İSİ [el<als] (“ayn”ın fethi ve 
lâm'ın sükünuyla) Katıp karıştırmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: esl Ball ¿j 


4 hiz Bİ gül ətli : əə Gg Ve biriktirmek 
ma'nâsınadır; yukâlu: peres lJ eli die 
Ve $ 9 lertal dedikleri meşe ağacıy- 
la deri dibagat eylemek marnasınadır, 
yukalu: b 4555 5] aaz ds Ve çak- 
maktan ateş çıkmayıp kör ve fersiz olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: , £ ¿j 5) 431 Ls Ve 
ci [cAls] Dicle'nin şarkisinde bir karye 
adıdır ki “Aleviyyüna mevküfedir. 

éli lel-ales| (fethateynle) Şiddet ve 
temādī üzere cenk eylemek manäsımadır; 
yukālu: IG 131 alnis vəkil sə GE ģzāli cl 
eə pür 35 SAZI 

Żal [e1-ralīs] (gel [emīr] vezninde) Ka- 
rışık arpa ve buğday unundan yapılmış 
ekmeğe denir; tekülu: : 15 gi Ele cii 


ZS [e1-culāset] (“ayn”ın zammıyla) Keşk 
ile sâfı yağı birbirine halt eylemekle tertib 
olunan tarāma denir. Ve mutlakan her 
iki nesne ki birbirine karışmış ola, #9 
(ulâset| denir. Ve 
ZS ["Ulāset] Beni'l-Ahvas cemāratinden 
bir recül adıdır. Ve şuradan buradan nesne 
cem“ eder olan kimseye de 25 [culāset] 
derler; yukalu: Gas á ip gəzə si YE ga 
dali [e1--ulset] Ge >> [curat] vezninde) 
İnsanın kifayet-i maaşı olan şeye denir, 
4: Fulkatl ma“nâsına. Burada HB Fulkatl 
ilişik manâsına da olmak mümkindir, zira 
Gə [terallus], HE [teralluk] ma“nâsına da 
gelir; yukālu: ié gi ziz d 
Cİ fel-alis) ($5 [ketif] vezninde) Şol 
kimsedir ki pederinin gayrıya müntesib 
ola, yanı nesebinde karışıklık ola. Ve bir 
nesnenin taleb-kârına mülâzım olup ya- 
nından ayrılmayan kimseye denir. Mürellif 
“əllə səl ë gök 3 <ibâretiyle resm eylemek- 
le şarih der ki cemī-i ümmehâtta ¿u 
° F 3 J à A “ünvanında mersümdur. 
éku lel-murtelisl (ism-i fasil bünyesiy- 
le) Bu dahi pederinin gayrısına müntesib, 
yanı nesebinde karışıklık olan kişiye de- 
nir, yukālu: £ á 2 25 gl 235845 ds A 
a 
¿yÍ [el-itilās] (już [iftiāl] veznin- 
de) Ateşi çıkıp çıkmadığı nā-malūm olan 
ağaçtan çakmak edinmek ma'nâsınadır, 
zıra “Arablar çakmağı ağaçtan ittihaz eder- 
ler, s [merh] ve su [safar] gibi; yukālu: 
Yel (Şə) İ Şi S — Ó söz) b) I5 dlə 
Ve menküha husüsunda hayrlısını taharrī 
ve intihāb eylemeyip küPü yāhūd ne güne 
olur ise olsun lā-ubāliyāne tezevviic ey- 
lemek manâsına isti māl olunur, yukālu: 
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+ Ss 5 ë pi ksi dle Kale fi'1-Esās: 
el 2556 3 JUN īsā gə İSİ Jūs 
Gİ [et-tarallus] 1 (jā [tefa*ul] veznin- 
de) Bir kimseye keyd ve mekr ile bir ciin- 
ha “azv ve tahmīl eylemek manasınadır; 
yukalu: İZ 5 cəl Dū 536 ¿ls 
Ve bir nesneye ilişip taalluk eylemek 
manasınadır; yukalu: ilā b) 4 &İs Ve bir 
nesneyi metin ve muhkem kılmayıp baş- 
tan savma yapmak ma“nâsınadır; yukālu: 
42 po” í 5) Ve” lā 
¿SNI [el-alās] (hemzenin fethiyle) ¿is 
[dls] lafzından cemvdir “ayn”ın kesriyle o 
zad ve tüşeye denir ki şey?-i mahsüstan 
ihtiyar ve tertib olunmayıp eşya-i muhte- 
lifeden müteretteb ola. Ve <J Li şol 
ağaç pârelerine denir ki onlar ile çakmak 
edinip âteş çıkarırlar, tâzesi kurusu karışık 
ola. 

lə 0 g] 
š pA lel-"ansuvetl (“ayn”ın fethi ve zammı 
ve nün”un sükünuyla) #4 [haliyy] dedik- 
leri nebatın ki buğdaycık otu dedikleridir, 
hassaten çürümüş kurusuna denir ki ra"ye 
salahiyyeti olmaz. Cemi ts Fanasiyyl 
gelir, 3517 [terāķiyy] vezninde) 
EGENİ lel-anset| (<ayn'ın harekat-ı selasıyla) 
š qüs Fansuvetl ma“nâsınadır. 
Esk [Bāraynāsā] (ba-yı muvahhade ve 
ahirde elifin kasrıyla) Bağdad kazasında 
bir karye adıdır. 


[es] 

də yi let-ta“vis| (İz [tefīl] vezninde) 
Bir adamı bir işten alıkomak ma“nâsınadır; 
yukalu: 22 ākš Bİ ú 5 „ŠĪ o 2252 Ve şürü“ 
eyleyeceği maddeden sarf ve tahvil eyle- 
mekle ne güne hareket eyleyeceğinde mü- 
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tehayyir eylemek mahasınadır, yukalu: 
2⁄5 £ üzə É) Yİ uz üş, 

dəşəll [el-ravs] (5% [ģavs] vezninde) , 5 
[tavīs] ile marnā-yi ahīrde mirādiftir; 
yukālu: 532 šās; zs še 

bil [el-marās] (mīm'in fethiyle) Mez- 
heb ve meslek ma“nâsınadır; yukālu: isi 
Gü Gl LA gi Lizas É; Ve vüssat 
ve müsâmaha ma'nâsınadır; tekülu: cəl öl 
ə si laši „ŠĪ ks: o 

E dəsətil [et-te'avvus] (JS Hefa“ull vez- 
ninde) Mütehayyir olmak marnasınadır, 
yukalu: 555 É] dəsi şs 


lə gg 
dəs lel-<ays| (Gə [leys] vezninde) Bir 
nesneyi fesada verip tebah eylemek 
maʻnāsınadır;, yukālu: b) Üzə tai zə daz 
iLə 
İİ [el-rayset] (“ayn”ın fethiyle) Toprağı 
yumuşak yere denir. Ve 


2:5 o (Aysetl 


w 


Şureyfte “ala-kavlin 
Cezīre'de bir karye adıdır. Ve Şureyf, 
bilâd-ı “Arabda be-gâyet yüksek bir 
dağdır. 

Cí] [el-sa*is] ve 

də şəli [el<ayus] (5 4> [sabūr] vezninde) 
ve 

EAN] lel-"ayyasl (lu [seddād] vezninde) 
Arslana denir. 

di [et-taryīs] (İz [tefl] 
de) Bir işe şürü eylemek marnāsmadrr; 
yukālu: gib gi lis: das OM Egg Ve karan- 
lıkta yâhüd görülmeden el yordamıyla bir 
nesne araştırmak ma“nâsınadır; yukālu: 
iya ül É be adı Gá LİL Wi Ez Ve 
bir nesne muhtelit ve müştebih olmak 
mamasınadır, yukālu: ¿Le (5) ib dies 


veznin- 


BABU”S-SA” 


Bİ [et-ta-ayyus] (j [tefasul] veznin- 
de) Suyu kanmak kertesinden aşağı içmek 
ma“nâsınadır; yukālu: 3 š! gi ə 
səl əə m: 

b [raysā] (ayn”ın fethi ve elifin kasrıy- 
la) zz Facebenl marnāsīnadrr ki ta“accüb 
kelimesidir; yukālu: 4 ux gi ie 


FASLU”L-ĞAYNİ”L-MU“CEME 
GAZALİ əsli əb) 


lə — tl 
Gİ [el-ģabs] (< [meks] 
de) Keşki yağla ıslatmak manâsınadır; 
yukâlu: 5 J3Yİ cəli: gə Üzə rik Ləl (tas 
zi 
Ali [el-ģabīset] (ğayn”ın fethiyle) On- 
dan ismdir. Yağla ıslanmış keşke denir. 


veznin- 


Ve E [ģabīset] zə (Sabiset| ile cümle-i 
ma“ânide mūrādiftir ki zikr olundu. 

dəsi [el-aģbes] daşi [ebģas] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olundu. 

¿yi lel-iğbisâs| (| zel [ihmirār] 
vezninde) Toz gibi boz renkli olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: lāļ GERİ kā “əzəl 
“əzəl OS 


Gəl [el-ģass] (ğayn”ın fethi ve sa”nın 
teşdidiyle) Sıfattır, arık, lâgar ve mehzūl 
ma“nâsınadır, 2+ [ģabs] ve əə b. 
(77 yukalu: Ja Eyer Ğİ +5 öl 
GE [el-ģasāset] (ğayn”ın fethiyle) ve 

əl lel-ğusüsetl (ğayn”ın zammıyla) 
Arık ve hire ve zebün olmak manâsınadır; 
yukālu: s, £ 2) ds 236 ds «LĪ ob 
¿j b) 0 Él „tdi Ve “Arablar KU 
isi ae « < Ú derler, iL. y lūsī dı ú 
marnāsina, yamı “Her gördüğü adamdan 
cerr ve swâl eylemeğe mecbüldur, güya 
ki i"tikadında mehzülü”1-mal yarnī servet 
ve yesardan "ārī fakir ve bi-nevâ kimse 
yoktur, mecmū-1 nas hayvan-ı semīn gibi 
Zī-kuvvet ve zı-gınâdır.” Kezālik di N 
125 adə derler, 45755 2 gs) 2) eo ə dəy 


ma“nâsına, yanı “Filan kimsenin “indinde 


eşya-ı dünyeviyyeden bir şey? aslâ kemter 
ve bī-kiymet değildir. Cümlesi nefīs ve 
fahir olmakla her ne olursa olsun onu terk 
eylemeyip bir takrīble ahz ve der-himyān 
eylemeğe saty eyler.” Mesel-i mezbürlar 
be-gayet mürtekib ve mütenezzil ve sifle- 
hüy tülengi kimseler haklarında Trad olu- 
nur. Ve 

VÉ [ģasāset] ve 

duz [ģusāset] Kelam, fasid ve na-hoş ol- 
mak manasına isti māl olunur, yukālu: 
243 Šļ yazli &£ Ve yaranın çirki akmak 
ma'nâsınadır; yukālu: s; Jle 151 les! dz 
FAT [el-ģasīs] ( yel [emīr] vezninde) Bu 
dahi arık ve mehzül ma“nâsınadır; &£ 
[ģass] gibi. Ve 

dəs [ģasīs] Yarada olan sarı su ve irin ve 
çürük et makülesi çirke denir. 

¿yí [el-iësas] (hemzenin kesri ile) š 
(Susâset| ma'nâlarınadır; yukâlu: gəz Gə 
-—. dēli dayalı OAF 

GE [el-istiģsās] Yaranin içinde olan 
çirki çıkarmak manasınadır; yukalu: 
ts LM Aİ) gali ie 

zəli [el-ģasīset] (& [habiset] vezninde) 
<Akl ve susürda olan fesād ve halele denir, 
gasīs-i curhtan me?hūzdur; tekūlu: 28.) 
Je ği iü de Vē 
Xə [ģasīset] Şol hurmâ ağacına ıtlâk 
olunur ki meyve-dar olup lakin lezzet ve 
halaveti olmaya; yukalu: 248 (3) ss 4623 
gi + Y; b Ve bī-hayr u menfarat 
olan ahmak ve nādān kimseye denir ki 
aslâ bir işe yaramaya. 

İİ [el-ģusset] Ga [ģussat] vezninde) 
Kifāyet eyleyecek dirliģe denir, bülga-i 
Says manasına. 


BABU”S-SA” 


Bİ [el-ģasģasat] j; [zelzelet] vez- 
ninde) Ālāt ve eslihasız cenk eylemek 
ma“nâsınadır ki zaīfce el dövüşü olacak- 
tr; yukālu: „X, buz 1) iii 35 Ve 
bir yerde mukim olmak marnāsmadir; 
yukālu: 43 REI b) sd, ¿3 

iolzšŅi fel-iğtisasl (Jus [iftical] veznin- 
de) Davar bir mikdarca çayırını almak 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿suí Bl İl cisi 
I iš kis EJU İle f 
ANİ [et-taësIs] (j [tefīl] 
de) Deve tedrīcle tavlanmaģa baslamak 


veznin- 


marnāsinadīr. Bunun babı izale içindir, 
— [taksīr] ve 12 [teclīd] gibi; tekūlu: 
m ə... 
gl o 166 

dəsi [el-ģasis] (35 [ketif] vezninde) ve 
Gİ lel-gusâğis| CRE [ulābit] veznin- 
de) Arslana denir. l 

cá ši [Zū-Guses] (5 +> İşurad) vezninde) 
Ganiyy kabilesi yurdunda bir su yāhūd 
Dariyye nâm karye korusunda bir dağın 
adıdır. 


EE ¿l 

b; gəli [el-ģaras] (fethateynle) Acıkmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 5, Ú j J ó + 
tie Bİ Lal! ətli 

Ə gəli lel-ğarsan) (buke Fatşanl vez- 
ninde) Aç olan kişiye denir. Cemi á% 
[ģarsā] gelir, əsla. [Fatsa] vezninde ve 
eb [ģarāsā] gelir, «36» [sahārā] vez- 
ninde) ve I; [ģirās] gelir, üze Vitaşl 
vezninde) ve mi?ennesinde er [ģarsā] 
denir. Ceminde &l;£ [ģirās] denir, ‘Ús 
[dtās] vezninde. Pes cemi müzekker ile 
müfred mü”ennes ve cem“-i müzekker ile 
cem"“-i mü”ennes müsâvidir. Ve ‘Arablar 
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Uz səs 4 4) derler, O hatun ki beli ince 
olmakla vişahını doldurmaya. Ve z 3 
[visāh] hatunlara mahsüs hamöil tarzın- 
da müzeyyen kılâdedir; yukālu: á% ça 
EB gl plēš | 
də əsl [et-taģrīs] (İz [tefīl] vezninde) 
Acıktırmak ve aç komak ma'nâsınadır; 
yukalu: 42 (3) É 3 öz 

¿55 [Gavres] (zə 5 [cevher] vezninde) 
Ībnu'l-Hāris'tir ki bir gazvede Nebiyy-i 
bi's-seyf “aleyhi”s-salatu ve”s-selam haz- 
retlerinin “ale”1-gafle kılıçlarını sıyırıp 
cellad-var taraf-ı nebevīye kasd ve hücüm 
eylediği anda Hazret-i Bārī “azze şanuhu 
mezbürun ketifeyni beyninde şirpençe 
nevinden 21) [zullehat] dedikleri cirahati 
ihdas eylemekle miitezelzil olup zemine 
ser-nigün olmuştur. Vak“a-i mezbürenin 
mülahhası budur ki gazve-i Zatu”r-rukasda 
Fahr-i “alem sallallahu “aleyhi ve sellem 
hazretleri bir şecer sayesine nüzül ve sey- 
fini şah-ı şecere talīk edip tenhaca rahat- 
güzin iken mezbür Gavres bir takrible 
ser-vakt-i “âlılerine rehyab olup heman 
ağaçtan tīgi ahz ve S. Gis ia; diye 
havale eyledikte Hazret-i Resülullah dahi 
al diyicek fi”1-hal Cibrīl-i Emin mezbürun 
ketifeyni beynine darb eylemekle şırpençe 
hudüs ve yüzü üzere zemīne mefrüş oldu. 
Hazret-i Risalet-penah o tig-i ciger-gahı 
alıp šo ās 543 diye havale buyurdukta 
tazallüm ve istirham eylemekle tahliye-i 
sebil buyurdular. Tercememiz olan siyer-i 
mu“teberde ismi > (353 (Da“sür| ve lakabı 
6338 [Gavres] olmak üzere mersüm olup 
barde-zemān şeref-yâb-ı İslam olduğu 
merkümdur. 


[= J ¿1 
Giz [el-ģals] ¿je [tals] vezninde ve 
manâlarında müradifidir ki zikr olundu. 
Gö [el-ģales] (fethateynle) Bu dahi Gilə 
(ales) gibi şiddet üzere mütemadı harb ve 
kıtâl eylemek ma“nâsınadır; yukalu: é% 
dz S göl „ti ge ÉG ajii Ve çak- 
maktan āteş çıkmayıp kör ve fersiz olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: , 2 ë 5 GEN EE 
Ğİ [el-ģalsā] (¿< [sekrā] vezninde) 
Badiye eşcarından bir acı ağaç ismidir, se- 
meri sibâı mühliktir. 
ERİ [el-ģalīs] (525 (habis) vezninde) 
O şey>e denir ki zehr ile karıştırıp tusme 
ederler ve onunla nesr ve “ukâb sayd eder- 
ler, karga büken ile sair kuş sayd ettikleri 
gibi. Ve 
JE [ģalīs] Arpa ile karışık buğdaya 
denir. 
x. PERAI [el-maġlūs] Bu dahi arpa ile karı- 
şık buğdaya denir. Şārihin beyānına göre 
arpa unuyla karışık buğday ekmeğine de- 
nir, niteki mühmele ile & J£ [salts] dahi bu 
ma“nâyadır. Ve hurmâ ile yāhūd hurmâ 
koruğuyla dibâgatlanmış deriye denir; 
yukâlu: şel gi ça əə si Gə AL, 
rE NÍ [el-iģlinsā>] (414 +) [iġrinda] vez- 
ninde) Bir kimseye darb ve şetm ederek 
şer-gir olup üzerine havale ve mistevlī 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: 6 öle lt) 
.. 
dali lel-ğalis) (ss [ketif] vezninde) 
Şedidü”l-kıtal olan bahâdıra denir. Ve 
mecnüna denir. Ve neşe-dâr ta'amdan ya 
şarabdan mest gibi keyiflenip neş”e-mend 
olmuş kimseye denir; yukalu: EE 4 az 
yüş esl of ila gi Ve o kişiye denir 


(e 
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ki uyku basmakla uyuklayarak iki tarafa 
temayül ve tekessür üzere ola. 
iyiyi [el-iġtilās] %ž| [itilās] veznin- 
de ve mürādifidir ki zikr olundu; yukālu: 
le) | Aş 1355 éis Ve çakmaktan âteş çık- 
mayıp fersiz olmak manasınadır; yukâlu: 
93) Hi 1) GN éis 
¿Jú [el-muģālis] (ism-i fail bünyesiy- 
le) Bu dahi sedidü'l-kital olan müharib 
dil-avere denir. 

lə oğli 
MERİ lel-ğanes) 
soluk 
suyu soluklanarak içmek olacaktır ki Se 
Fabbl mukābilidir; yukālu: EZ jayi EE 
ë er b) gül. olji ge Ve bir nesne 
sebebiyle gönül dönüp mide bulanmak 


(fethateynle) Suyu içip 


almak ma“nâsınadır ki zâhiren 


ma“nâsınadır, yukālu: ¿és (3) 222 EEE 
Reti) [et-teģannus] (j [tefasul] veznin- 
de) Bir şeye mülāzemet ve müdāvemet 
eylemek mamasınadır, yukālu: ¿J ES5 
4242 |5| Ve siklet vermek ma'nâsınadır; 
yukālu: <Í J 5) ist 3: 
Ğİ [el-ģunnās] (ÖU: [rummān] veznin- 
de) “İşret ve münademet husüsunda âdâb 
ve atvarı hüb ve müstahsen olan yârâna 
denir ki cem'dir. Zâhiren müfredi ¿2 
[šanisltir; yukalu: nyi asdi gi AĞI p 
KADERİ e 
¿£ [ģans] (gayn'ın fethi ve nün'un 
sükünuyla) İbn Efyan b. el-Kahm'dir ki 
Malik kabīlesindendir. 

| > ¿1 
Gə şətil [et-taģvīs] (İsi [tefīl] vezninde) 
¿ú ə |; [Va ģavsāhu] diye feryad ederek 
meded-hvah olmak ma“nâsınadır ki üze) 
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[istiģāset]ten eeammdır, yukâlu: j J És 
¿É 3 İĞ kə 

dəgil lel-ğavsl (ğayn”ın fethi ve vav”ın 
sükünuyla) ve 

dəl İl lel-ğuvasl (ğayn”ın zammıyla ve 
fethi şazdır) Ondan ismlerdir, feryad ede- 
rek meded istemeğe denir. Ve meded ve 
nusrete dahi itlāk olunur: yukālu: 25351 ise 
cəlb gal 215) ve yukālu: 5% 332 da 
dəbə 

Şarih der ki fethin şüzüzuna basis asvatın 
ve asvata delâlet eden kelimatın mecmü“u 
zammıla ve kesr ile olur, “55 [bukā”] ve 
gə [nubāh] ve di + [surah] ve 215; [nidā”] 
gibi. 

Züzəyi [el-istiģāset] Bir kimseden meded 
ve nusret istemek manâsınadır. 

söy lel-iğaset) (hemzenin kesriyle) ve 
Fi Tl lel-meğüset| TE əə İmesünetl vez- 
ninde) Feryada yetişip meded eylemek 
tekülu: šu) asil yo 
2/4) Müellif š 2: [meģūset] lafzını 


manâsınadır; 


masdar-ı sânı süretinde resm eyledi, lâkin 
55 [me'ūnet] gibi ism-i masdardır, mas- 
dar mevzi“inde isti māl eylediler. 

Şarih der ki istigase bi'l-fil ve ba 
vâsıtasıyla tadiye eder; ve yukâlu: BİL 
2... "Aİ aş 

Skali [el-ģiyās] (ğayn”ın kesriyle) Īsm- 
dir, feryâda yetişmek, meded ve nusret 
ma“nâsına. Mā-kablinin kesresine mebnī 
vav yâ'ya münkalib olmuştur. 

ó új [el-meġāvis] (mīm’in fethiyle) 
Sulara ıtlâk olunur, özl [miyāh] ma“nâsına. 
Bunun müfredi x» [miģvesļtir, x» 
[minber] vezninde ki vesile-i Ls [ģiyās] 
demektir. 
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də „ýJ [el-ġavīs] (ģayn'in fethiyle) Pek 
seğirtmeğe denir; yukālu: si “ə gö gü dēļ 
335 š 58 
dəl? [Giyās] (gayn'ın kesriyle) ve 
< [Muģīs] — [mucīb] vezninde) 
Esma-i ricaldendir. 
Gəzi [el-Muģīset] (āras [muīnet] veznin- 
de) İki mevzi“ ismidir. 
izl [el-Muģīsiyyet] (yâ-yı nisbetle) 
Bağdad”da bir medrese ismidir. 
də pes [Yaģūs] (Ğ u İyasükl vezninde) 
Mezhic kabilesine mahsüs bir sanem 
ismidir. 

l> st] 
dəs lel-ğaysl (ğayn”ın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Yağmura denir, “ala-kavlin 
şol yağmura denir ki misaha-i arzı bir 
berid yam on iki mīl mesāfeye şamil ola, 
yukalu: 4.22 5 5 gili əl kaji çi ¿ái İŞ 
us y Ve 
¿% [ģays] Yağmur ile nābit olan ça- 
yıra ve çemene itlāk olunur sebebiyyet 
“alâkasıyla; yukālu: əs de alkil šīs 
su li la, C — Ši şa? Ve 
¿s£ [ģays] Masdar olur, yağmur yağdır- 
mak marnāsma; yukālu: Ls SI wl — 
gizil iğ ši gi zs Ve yere yağmur nâzil 
olmak ma'nâsınadır; yukalu: EĞİ EE 
& J; gl Bi GN ve yukâlu: — 
— Şİ gé Jİ Ú ie EĞİ asıl 
“ zs; Ve ağacın çiçekleri açmağa başla- 
mak ma“nâsına isti māl olunur, yukalu: 
2 BİZ EE Ve 
& [Gays] Esmâ-i ricāldendir: Ğays b. 
Murayta, Beni “Abs ve Gays b. “Amir, 
Temim kabīlelerindendir. 


Gəzi [el-maģīset] (mīm'in fethiyle) ve 

š İİ [el-maģyūset] (aslı üzere) Yağmur 
yağmış yere denir. Ve 

E [Maģīset] (mīm'in fethi ve zammıyla) 
Kādisiyye'de bir kuyu adıdır. Ve Irân'da 
Beyhak nâhiyesinde bir karye adıdır. 
GəLİ lel-ğayyisl (=> [sayyib] veznin- 
de) Sīga-i mübâlagadır, şiddetle yağan 
matar-ı kesire denir. Ve “Arablar „5 dəə 
<: derler, gittikçe seğirtmesini arttırır 
olan soluklu yüğrük at demektir; yukâlu: 
gr İOS pi Ve O 2, 
cz derler, 551: 245 ma“nâsına ki menba“ı 
yâhüd mecrâsı olmakla aslâ noksân bul- 
mayıp alındıkça medd eder olan kuyu de- 
mektir. Ve Gayyis b. “Amr b. el-Gavs'dir 
ki Tayy? kabilesindendir. 

KIT ai [Muģīsu Māvān] (mīm'in zam- 
mıyla) Başka bir kuyu adıdır. Ve 

2.24 [Muģīs] Hazret-i ‘Aişe murtakası 


olan Berīre nin zevci ismidir ki 


ashâbdandır. 
igi [et-teġayyus] (ji [tefa<ul] veznin- 
de) Semirmek marnasınadır, yukalu: < 


gəz Bl sədi 


880 í 
FASLU”L-FA? 
(elil j> 
[+ sə) 
XE [el-fess] (fa”nın fethi ve sa”nın 


teşdidiyle) Bir nebat adıdır ki kıtlık vak- 
tinde onun danelerinden ekmek yaparlar. 
. 

45 [fess] ] göz .. [sahmu hanzal| ismi- 
dir ki ebucehil karpuzunun içinde olan eti- 
dir, es 553 nüshaları galattır. Ve 
Masdar 
ma“nâsına; yukālu: J3Yİ tii é əə ő del 
Şile Ga ú 25 GA iş Ve 

š [fess] Dağınık nesneye denir; yukālu: 
öyə gl di gs 

¿Ni [el-infisas] (Jul [infrāl] veznin- 
de) Kırılmak ma“nâsınadır; yukālu: & 5) 
esdi Ó zāli 
aii [el-mefesset] (mim'in ve fa nin fet- 
hiyle) Çokluk, kesret mamasinadir. Ve 


45 [fess] olur, dağıtmak 


nema ve bereket manasina isti“mâl olu- 
nur, yukālu: J% + si Xu us ¿6k Ve Jā 
[nezel] fethateynledir. 
SGY [el-iftisās] (Jus) [iftical] vezninde) 
Makhür olmak ma“nâsınadır; yukālu: G 
əşi ú gi Jasi el „dē İĞ 

he Z <] 
sāli [el-fahs] (¿zj [bahs] vezninde) 
Bir nesneyi gereği gibi teftiş eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: stji Şə GAL ds 
vai 13) JÓI 
kiyi [el-iftihās] pisi [iftihās] vez- 
ninde ve mürādifidir ki bir nesneyi sorup 
araştırmak ma“nâsınadır; yukālu: ú čsšļ 
asıl Bile I 
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dol [el-fehis] (š [ketif] vezninde) ¿= 
[hafis] ma“nâsınadır ki işkenbe üzerinde 
kırkbayır ve gīrdān dedikleri nesnedir. 

[b > əl 
də şal [el-fers] (S. 5+ [hars] vezninde) He- 
nüz işkenbe içre olan davar tersine denir. 
Cemi & , 55 [furūs] gelir. Ve 
də [fers] Küçük 5:5) [rekvetļe denir 
ki gönden ve sahtiyandan olan maşra- 
badır. Ve & sə [fers] masdar olur, gebe 
hatun aş yermek hāletinde gönlü bulan- 
mak ma'nâsına yukalu: 5, É Zİ id 
dib 3) J3Yİ „tdi Ve dağıtmak ve saçmak 
ma'nâsınadır; jūdu otil é é üş İLİ ó $ 
Aİ sə ə ú 25 5) gēls J3Yİ Ve diri insân 
ve hayvanın bağrına vurup bağrını dağıt- 
mak mamhasınadır, yukâlu: £ Ú S S p 
.. iz yə lJ gül “di 
dəl əyi lel-infirâs| 1 duz) [infrāl] veznin- 
de) Bu dahi gebe hatunun gönlü bulan- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 1) dizi cá] 
çak 5 ve yukālu: lg 545 qi Ve 55 
[fers] kelimesine mutāvi" olur ki bağrına 
vurulmakla bağrı pare pare olup dağılmak 
masasına: yukālu. ¿Ú 335 £ š 
dəydi [et-teferrus] (442 Htefa“ull veznin- 
de) Bu dahi gebe hatunun gönlü bulanmak 
mamasınadır: yukalu: 2 8] İZİ cizš 
də yall [et-tefrīs] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi zī-rūhun bağrına vurmakla bağ- 
rını pare pare edip dağıtmak ma“nâsınadır; 
yukālu: iš a 8815 bz 
aši gal [el-furāset] (fa”nın zammıyla) 
Pārelenen ciğerin rizelerine denir. 
dəl EDİ [el-ifrās] (hemzenin kesriyle) Ci- 
geri pâreleyip rizelerini taşra ilkâ eylemek 
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manasınadır; yukālu: gāž Bİ aslı ó ši 
örə cəli,Şihah” ta ASİ Si cibāretiyle 
mersūmdur ki işkenbeyi yarıp içindeki 
fadalâtı dökmek marnasına olur. Ve 

x əl [ifrās] Bir kimseyi döimâ nası tan 
ve teşnir eylemek “âdeti olan eşhasa “urza-i 
melamet eylemek ma“nâsına isti“mâl olu- 
nur ki > sə [fers] menzilinde kılmak olur; 
yukālu: AĞI SU ¿22 Bi lasi 594 Gi 
OZ Eril lel-feres| (fethateynle) Doymak 
ma“nâsınadır; yukālu: —UJ : é É% j JÉ 3 
= Bi gi sil Ve dağılmak manâsınadır; 
yukalu: 1952415) Pa < 

ds yal fel-feris) (5 [ketif] vezninde) Şol 
yere denir ki ne dağ ve ne düz ola: yukalu: 
he3 de Yİ 5 456 


X” x 7 
dlizšy| 


FASLU'L-KĀF 
(əlli kai) 


[ — dl 

dā] [el-kabs] (5: [meks] vezninde) 
Bir şeyi avuçlamak ve pençe ile almak 
ma“nâsınadır; yukālu: LI ¿, É gēlu ŚŚ 
vəs 15) əli I - 
də [kabās] (ls [sehāb] vezninde) İbn 
Rezin el-Lahmī' dir ki muhaddisīndendīr. 
Ve Kabas b. Eşyem ashabdandır. Müellif 
terakkī-i vech üzere sahabeyi tehīr 
eylemiştir. 

[= £ — öl 
“əsi [el-ķabarsā] (¿š+ [semerdā] vez- 
ninde) Tabanı iri ve büyük olan adama 
denir. Kezâlik tabanları ve bakanakları iri 
olan erkek deveye denir. Mürennesinde 
sz (kaba“sât| denir hā'yla. Ve 
HUQ [kabarsāt] Je (Safel| marnāsinadrr ki 
bazı hatunun fercinde olan yumru şiştir; 
hilkī olur, zekerin nüfüzuna mānīdir ve 
ba“zında kemik olur ki ona ó; [karn] der- 
ler; Türkide o hatuna aslık tabir olunur. 


[+ + öl 
Gəli fel-kassl (kaf”ın fethi ve sâ'nın 
tesdīdiyle) Ģekip getirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: 855 pi J3Yİ ci é əə Ğ WA ¿š Ve 
davar sürmek ma“nâsınadır; yukālu: čš 
gu 1 EYİ Ve bir nesneyi çekip dibinden 
koparmak manasınadır; yukâlu: geli də 
4 13) Ve 
â3 [kass] Bir nebât adıdır. 
GESYİ fel-iktisas) (już [iftiāl] veznin- 
de) Bu dahi bir nesneyi çekip koparmak 
mamasınadır, yukālu: āzlši gi gə) 


882 žij 
ātāsji lel-makassetl (mīm in ve kâf'ın fet- 
hiyle) Çokluk, kesret ma“nâsınadır; fa ile 
ğa [mefesset] de lügattir. Ve 
Xu [maķasset] Bir yassı ve değirmi tahta- 
dır ki sıbyan onunla beynlerinde müte“âref 
bir oyun oynarlar, taşra Tūrkīsinde çıkşağı 
ta'bır ederler. 
LE lel-kusasl (CI [ģurāb] vezninde) 
Meta" ma“nâsınadır. 
EĞİ lel-kassâs| (565 [kettān] vezninde) 
Koğucuya ıtlâk olunur ki cerr ve nakl-i 
kelâm eder; yukālu: zL gi AĞ de 
dl [Ķisās] (us [kitab] vezninde) Zeh- 
ben b. Ķirdim nām sahābīnin ceddi is- 
midir; muhaddisün kaf”ın fethiyle tabir 
ederler. 
esil lel-kissisâ| (, 2-2> [hissīsā] vez- 
ninde) Masdardır, cemi mal . 
”—. yukalu: si S İLİ tā gə 
ši [el-kasīset] ve 
Xe lel-kasasetl (kaf”ların fethiyle) 
Gürüh ve cemārat marnasınadır, yukālu: 
m. 

İs š səl 
1 Gö) [zelzelet] vez- 
ninde) Ölçeği tā tam kullanıp mekili hakkı 


149497 


üzere ölçmek ma“nâsınadır; yukalu: < 5 
35 b) İLKİ Ve yerden kazığı çıkarmak 
için ırgalamak ma“nâsınadır; yukālu: ¿2 
25 Yə S İSİ 

Le C öl 
¿aá [el-ķahs] (35 (bahs) vezninde) 
Bir nesneyi bi't-tamâm süpürüp almak 
ma"nasınadır: tekūlu: & zs gəz Gi 
el o gisi gi “AĞI — 


BABU”S-SA” 


[> öl 
x. yal lel-karsl (+ s [hars] vezninde) 
Küçük :,5, [rekvet]e denir ki gönden ve 
sahtiyândan yaptıkları matara gibi su ka- 
bıdır, taşra Tūrkīsinde kalaz ta“bir olunur. 
Ve 
& s [kars] Masdar olur, bir kimseyi pek 
gam-gīn ve gussa-nāk eylemek ma“nâsına; 
yukālu: 55 15 İYİ LI ge É ssl 32 
ó ái [el-ķaras] (fethateynle) El emeğiyle 
kesb ü kâr eylemek maʻnāsınadır; yukālu: 
53 İS ələ cili 2, Gi des K 
O yil lel- kirris) kaf”ın kesriyle <. = 
[cirrīs] vezninde ve müradifidir ki bir nev“ 
balıktır, niteki zikr olundu. 
ĞI pai lel-karâsa| (kaf”ın fethi ve elifin kas- 
riyla) ve 
É á [el-ķarīsā] (k [naīmā] veznin- 
de) Bir nev hurmā ağacının ismidir ki 
hurmâsı tâze koruk iken be-gâyet atyeb 
olur. 


[e Çə öl 
GE |karasl (2 [cafer] vezninde) 
Bir recül adıdır. Fi'l-asl ¿š 55 |takarus| 
maddesinden me>hüzdur ki birikmek, te- 


cemmü“ ma'nâsınadır; yukālu: è gal dejā 
PES b) 

le gəl 
dəyi [el-ikrās] (hemzenin kesriyle) 


Beyhüde israf-ı mal eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: yel b) du g El Ve çok bahşış 
vermek ma“nâsınadır; yukalu: ¿J| 4] cəsi 
Gl Bİ 

İİ lel-ka"setl (kaf”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Az vergi vermek manasina 
olmakla azdaddan olur; yukālu: Z 1 š šš 
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duš así Bi J3Yİ „tdi é gə Lakin zıddiyye- 
ti vazıh değildir, zıra biri sülası ve biri 
mezīddir. 

éf [et-takīs] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi bi-tamâmihi istisâl eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: sts 15] Rəs 28 
Sky [el-inķiās] (İğ) [infirāl] veznin- 
de) Ondan mutāvi'dir; yukālu: £ <Ú 2855 
diil [el-kaīs] Gel [emīr] vezninde) 
Azca ve kolayca olan şeye denir; marnā- 
yı mezbürdan mehüzdur; yukâlu: e 
> A gi dizə Ve pek çok sel suyuna ve 
pek çok yağmura denir. 

uy Tel-iktisas| (dus) Liftitāl] veznin- 
de) Kazılan kuyudan çok toprak çıkarmak 
ma“nâsınadır;  yukalu: cpl b) lai dəsi 
sliebēts 

Gəsəİİ [el-ķurās] (213 [ģurāb] vezninde) 
Bir marazdır ki koyun ve keçi kısmının 
burunlarında tahaddüs eder. 


[b £ J səl 
éa [et-tekalrus] G@ [tedahruc] 
vezninde) Suluca balçıktan ayağını çekip 
koparır tarzında yürümek ma“nâsınadır; 
yukalu: 455 ¿> dö ŠĪS s Bala g HE 
he gç öl 
ds göl [el-kumūs] (355; [zunbūr] vez- 
ninde) Deyyūs ve kaltabana denir. 
[> böl 
kul lel-kantasetl öz 523 [dahrecet] vez- 
ninde) Havf ve feza* ile seğirtip gitmek 
mamnasınadır, yukalu: az laz lJ j eks 
| öl 
buki [el-ķinrās] (33 [kintār] vezninde) 
Yüzünde ve söir aszasında kılı çok olan 


3 


23893 883 
kimseye denir; yukālu: 5 ó% (5) LS deş 
BLI 4423 ja 

hə ç öl 
ENİ [et-teķayyus] (jās Htefa“ull veznin- 
de) Cem“ eylemek ma“nâlarınadır. 


8844 ói 


FASLU”L-KAF 
(ASI ab) 


[e — I] 
KÍ [el-kebās] (x [sehāb] vezninde) 
m əl [erāk] ağacının ki misvak ağacıdır, ye- 
mişinin olmuşuna denir. 
KSI [el-kebes] (fethateynle) Et bozulup 
kokmak ma'nâsınadır; yukālu: hi < 
Gs fil g AN Aİ ge ÉS 
Sİ [e1- kebs] 1 (¿S< [meks] vezninde) 
Etin üzerini kapayıp örtmekle kokutmak 
ma'nâsınadır; tekūlu: tii é sə ÉS ah dis 
ŠĪ; çala "Šā dazı si J 3 
GS fel-kebisl ( səl [emīr] vezninde) ve 
È İİ [el-mekbūs] Kokmuş ete denir; 
yukālu: 4 yö gi USO gel 
LES [el-kunbus] (ii [kunfuz] veznin- 
de) Sulb ve gedīd olan şeye denir. Ve be- 
gâyet bahīl ve nâkese denir. 
ds Sİ [el-kunbūs] (5,55 [zunbūr] veznin- 
de) ve 
¿Sí [el-kunabis] KESE ["ulābit] veznin- 
de) Bunlar da ziyâdesiyle bahīl ve cimri 
şahsa denir; yukālu: ES; us de 
— 
İK) [et-tekbīs] (İzi [tefīl] vezninde) 
Gemiyi yere eğip içinde olan eşyayı başka 
gemiye nakl eylemek ma“nâsınadır. Ve bu 
küçük gemilerde olur; yukâlu: Kat AS 
Gİ J Ga ú 42 İNİ J 62 1 
le çe 31 
SEXSİ [el-kebersāt] š (kabarsat) vez- 
ninde ve müradifidir ki ferc-i zenanda 
olan şiştir. 
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Gİ lel-kess| 
teşdidiyle) Sık ve gür ve kalın olan şeye 
denir; yukālu: 2:5 ği es: iš 

ES] [el-kesīs] ( sal [emīr] vezninde) ds 
[kess] manâsınadır, bundandır ki gür ve 
sık sakallı kimseye ki tahta sakal ta“bir 
olunur, z 45 ve izl és itlak olunur; 
ve yukalu: 44:5 si ÉS; İS İS 


1 (kaf”ın fethi ve sâ'nın 


RS [el-kuss] (kaf”ın zammıyla) cemridir; 
yukālu: x! 2 š eş 
Sİ lel-keskesl (kaf”ların fethiyle) ve 
Sİ [el-kiskis] G 5 [zibric] vezninde) 
Hurde taşlar ile karışık toprağa denir ki 
moloz ta“bir olunur. 
Sİ [el-kuskusā] (kaf”ların zammı ve 
fethi ve elifin kasrıyla) Sıbyân-ı “Ara- 
ba mahsüs bir laib adıdır ki toprakla 
oynarlar. 
İSİ [el-kāss] (teşdid-i sa”yla) Hasād 
olan sünbüle dānelerinin sıçrantılarından 
nābit olan ekine denir. 
ELLES [el-kesāsā”] (kâf'ın fethi ve elifin 
meddiyle) Toprağı çok yere denir. 
£ Sí [el-kess] 
tesdidiyle) Masdar olur, birden dertop 
hadeslemek marnasına, yukālu: j ses 
8s b) Já — UJ ¿, É sols 

SESİ lel-kesâset| (šu [kesafet] vezninde) 
ve 


(kaf”ın fethi ve sâ'nın 


š İİ lel-kusüsetl (kaf”ın zammıyla) ve 

GSİ [el-ķeses] (kaf”ın fethiyle) Sakalın 
dipleri gür ve sıkı olarak kılları kısa ve 
kıvırcık olmak marmnasınadır, yukalu: çi 
L S bi gs „tdi ğe üs, 2 S; 25 İSİN 
232; — +255 <S; Gi, ve yukâlu: j 
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zəl 5 ke-mâ zukire. Cemi ús [kisās] 
gelir kaf”ın kesriyle. 

¿YÍ [el-iksas] (hemzenin kesriyle) ve 
Sİ lel-keskeset| ERE [zelzelet] vez- 
ninde) Bir kimse vech-i mezkūr üzere top 
sakallı olmak ma“nâsınadır; yukālu: āsi 
İN ES güz S 35 Je Ji 


he cs) 
¿zS fel-kahsl (22: [bahs] vezninde) 
Bir nesneyi iki pençeyi doldurup dopdolu 
vermek ma“nâsınadır; yukālu: 5, des 
kia döz 4132 səli ALİN ge des Juli 

[+ 3] 
dəl KSI [e1-kurrās] (215: [rummān] veznin- 
de) ve os [kettān] vezninde) Pırasa tabir 
olunan sebzeye denir, Fārisīde gendena 
denir. 
Şarih der ki möpide-i “İseviyye”de ve 
m&ide-i Hidriyye”de cümle sebzeler bu- 
lunup lâkin pırasa yok idi. 
l KSI [el-kerās] (x [sehāb] vezninde) 
Bir nev“ ulu ağaç ismidir, Taif cibalinde 
meşhüdum olmuştur. Bu ağaç, yırtıcı- 
lar ağacı dedikleridir, uzun ve yumuşak 
dalları olur, kırılsa sütü akar. Hicaz'da 
kesirdir, sütünü taāāma izafe eyleseler 
cūzāma nâfi“dir. Ve 
ŠI [Keras] Bir dağın adıdır. 
x. KSI [el-kers] (>; [hars] 
de) Bir kimseyi gam ve gussa basmak 
ma'nâsınadır; yukālu: gəldi: süs el: 25 
le 383415) ig Ji 
dəl 35 yí [el-ikras] (hemzenin kesriyle) & ;$ 
[kers] ma“nâsınadır; yukalu: ušu gil sö 


də İİ lel-kerisl Gel [emīr] vezninde) Şol 


veznin- 


kimsedir ki bir mâddeden hazer ve endişe 
ile “azm ve mübaşeretinden kaçınılıp ric"at 
eylemiş ola; yukālu: 65 15 „Ši LK 2) 
T 3 Ve 

də > [kerīs] & os [kāris] ma“nâsınadır ki 
muztarib edici, gedīd demektir; yukālu: si 
bs si “ə Zahiren bu māddeden bāb-1 
râbi“ dahi varid olup lakin mirellif iktifa 
eylemiş ola, zira 2, 5 [kerīs] ki sıfattır, 
bab-ı rabiri muktezidir ve mukteza-yı 
madde dahi teessür lüzümudur. Ve bazen 
bu maküleye mūtevehhem sīga takdīr edip 
ondan bina ederler. 

dəl, yi [el-inkirās] (duz) [inficāl] veznin- 
de) Kesilmek ma'nâsınadır; yukâlu: & 25) 
gəz 5) Jasi 

dət ESI [el-iktirās] Zikr olunan 5 
[kers] lafzından ifti"aldir, gam-gīn ol- 
mak ma“nâsınadır; bu münasebetle bir 
emr-i “azımden mübalat eylemek ve bak 
ve perva çekmek ma'nâsına isti“mâl olun- 
muştur; tekūlu: + J Ú gi 2 + ši u Kāle 
fi n-Nihāye: bə siz du H” nı 
Yə Jiu gidi ls düz * —— 
İLE Şe SENİ ə Ga az, I ə YI Jasi 
zÉ KSI lel-kerisa?) (kaf”ın fethiyle) Bir 
nev“ atyeb ve alâ hurma koruğu ismidir. 


[+ 831 

x. asil lel-keşüsl (kaf”ın fethi ve zam- 
mıyla) ve 

m yasil lel-keşüsal (kâf'ın fethi ve elifin 
kasrıyla ve meddiyle cö>izdir) ve 

x. es SÍ lel-ukşüsl (hemzenin zammıyla) 
Ve işbu lügat-ı ahīre half yanı rediyye 
ve sakıtadır, bağ sarmaşığı tabir olunan 
nebāta denir ki ağacın dallarına sarmaşır, 
yerde kökü ve yaprağı ve yemişi ve gölge- 


(e 
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si olmaz, bī-hayr u menfa“at kimseyi ona 
teşbih ederler. Kâle'ş-şârih ve minhu: F 
Y5 Je Y5 eá 5 | 1833 %5 dəl 36 Asl 
"ag 
EPE) 
SGN [el-inkilas] (ju! [infiāl] vez- 
ninde) İleri geçmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
çoz Bi Jel SİS 
dis lel-miklesl (52. [minber] veznin- 
de) Umür ve mesalihte işlek nafiz ve kar- 
güzar adama denir, yukalu: gi ¿I< j; 2 
yayi er əsə 
|» > J 5] 
¿JK [el-kelbes] 
sás [cafer] vezninde) ve 
Lİ [e1-kulbus] (25 [kunfuz] vezninde 
ve 
iš [el-kulebis] (ki; Fulebitl veznin- 
de) ve 
¿SSO [el-kulabis] (254 Fulabifl veznin- 
de) Be-gāyet bahīl ve mümsik ve münka- 
bız şahsa denir. 


(ba-yı muvahhade ile 


[e ò 9] 
esa [el-kunset] (kaf”ın zammıyla) Şol 
— 55 İneverdecetle yamnī mersin ve sö- 
güt ağaçlarının taze çubuklarından daire 
olmuş nesneye denir ki üzerine hoş-bü 
çiçekler dizdikten sonra tomar gibi dürüp 
kafes tarzında ederler, taze kızlar bahar 
eyyamında o güne arayiş edip safa ederler. 
Veiss əə [neverdece] kelimesi, neverde-i 
Farisi mu“arrebidir ki neverdīden lafzın- 
dan ism-i mefüldür, dürülmüş ve bü- 
külmüş nesneye denir, bardehu vech-i 
mezkür üzere kafes ve sepet tarzında 
envā-1 şüküfeden müretteb o nesneye 
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ıtlak olundu. 

ls vö si 
LES fel-kunbusl (zi [kunfuz] veznin- 
de) ve 
Lİ lel-kunabisl KESE Fulabitl veznin- 
de) ve 
È Sİ lel-kunbüsl (5 ə [zunbūr] veznin- 
de) Taş gibi pek ve katı şeye denir. Ve 
ziyadesiyle bahīl ve nakese denir. 
Sİ lel-kenbesetl (ās 523 [dahrecet] vez- 
ninde) ve 
¿<| [et-tekenbus] (55 [tedabruc] 
vezninde) Be-gāyet bahīl ve nākes olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 15) 355) dəs CS 
-——.. 

|» so 3] 
22806 [el-kundus] Gəz [kunfuz] veznin- 
de) ve 
ONEA lel-kunadisl (İNE Vulabitl vez- 
ninde) Sulb ve şedid nesneye denir. 

[la — O 3| 
LES [el-kunfus] (fa'yla jis [ķunfuz] 
vezninde) ve 
ési [el-kunāfis] (İSE Fulabitl veznin- 
de) Kasīrü’l-kāme bodur kişiye denir. 

[> > 3] 

SM [el-kevs] (£ j 
de) Papuça denir ki ayağa giyilir, ys 
İkafşl manasina. Ve zə İkafşl, kefş 


Hevsl veznin- 


mu“arrebidir. 

Gə sī [et-tekvīs] (< [tefīl] vezninde) 
Ekin yenice dört beş dāne yapraklanmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 4 5 b) ol 5 
gts 3 sl? gəl Ve kaza-yı hācet eden 
kimse necasetini tavşan başları kadar 
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yani topak topak çıkarmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 5443 42-51 bl dəb, des 55 
— Jl Bu mamanın münâsebet-i me>hāzi 
madüm olmadı, zira māddede tavşan yok- 
tur ki hattâ başını dahi ihrâc eyleye. 

sc s [Kusa] (2 b [tūbā] vezninde) “Irak 
”ta bir karye adıdır. Şarihin beyanı üzere 
Babil kazasında olup ve mevlid-i Hazret-i 
İbrahim “ala-nebiyyina ve “aleyhi t-teslim 
olmak üzere mervīdir. Ve 

«555 IKüsal Mekke'de bir mahalledir ki 
Benü “Abduddar”a mahsüstur. 

F eq [el-kevset] (235 [revset] vezninde) 
Ucuzluğa denir, >= İhişbl ma“nâsına. 
M fel-kasl (tahfif-i sā'yla) &S [kāss] 
manasınadır ki müşeddededir, 
mâddesinde beyân olundu. 


66 393 
bu) 


3 9 °, 
olayi 
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|» > d] 
¿Í [el-lebs] (1am”ın fethi ve zammı ve 
bâ'nın sükünuyla) ve 
Gəli lel-lebes| (fethateynle) ve 
dəlil [el-libās] (us [kitab] vezninde) ve 
LW [el-lubas] ve 
iy [el-lubāset] (1am”ların zammıyla) ve 
Af lel-lebiset| (lâm'ın fethiyle) Bir yer- 
de eğlenip durmak marnasınadır, yukālu: 
ES Bi gül „ll sə des ¿<j Ve bunun 
masdarı bā'nin sükünuyla gelmek kıyâsa 
muhaliftir, zīrā bāb-1 rābi'in masdarı lâzım 
olduğu sürette hareke ile gelmek kıyâstır, 
— [tarab] gibi. 
EW lel-lâbis| ve 
Gəli lel-lebis| (25 [ketif] vezninde) İsm-i 
fadldir, ¿su [makis] ma“nâsına. 
Şarih der ki &.İ [lebis] yolda yâ gayrı ma- 
hallerde ekserī tevakkuf eder olan kişiye 
denir. 
¿yi [el-ilbas] (hemzenin kesriyle) ve 
ME) [et-telbīs] (j= [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseyi ¿S İmeksl ettirmek 
ma“nâsınadır; yukalu: di bi rap adi 
ili lel-lubsetl (de 3 > [curat] vezninde) 
İsmdir, eğlenip durmak hâletine denir; 
yukâlu: 15 Ğİ ii dü, 
Gəlif [et-telebbus] ] (JA İtefacull veznin- 
de) Bu dahi eğlenip durmak ma“nâsınadır; 
yukālu: — š b) oldi, dl 
ddzsŅi lel-istilbasl Geç “add eylemek 
ma'nâsınadır ki geciksinmek tabir olunur; 
yukâlu: iel si du 


888 İİİ 
didi lel-lebisl Gel [emīr] vezninde) ts 
[nebīs] gibi, + [habis] lafzına itbac olur; 
yukālu: ts Mə dus jo 
dəlil lel-lebasl (x [sehāb] vezninde) 
Kurup çekmesi ağır ve geç olan yaya de- 
nir, yukālu: žk si sü ə 
N lel-lebiset) (lâm'ın fethiyle) Masdar- 
dır, niteki zikr olundu. Ve sıfat olur, şol 
cemâ“ate ıtlâk olunur ki kabẸil-i mütefer- 
rikadan müctemi" ola; yukâlu: 5, 4] GE 
İİ BE sə üz gi Ləli 

bə öl 
KAT] [el-less] (1am”ın fethi ve sā nn 
teşdidiyle) İlhah ve 
ma'nâsınadır; yukālu: əli Sə Ú adə Gİ 
gi b) J KI Ve bir yerde mukīm olmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: çöl Bi ASİ, ¿j Ve 
muttasıl yağmur yağmak  marnasınadır: 
yukalu: uti RE b) asi ÉÍ Ve 
Gİ [less] 
rutübete denir. Ve masdar olur, nebata 


ibram eylemek 


Çiğ ve şebnem tarbir olunan 


çiğ düşmek marnāsma; yukālu: |3) AN ¿j 
g kəl i 

AI [el-ilsās] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi ilhâh eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
gi 5) «ie &Jİ Ve bir yerde ikâmet eylemek 
ma'nâsınadır, ve minhu'l- hok | Fi Yy” 

bl ë a LEY ği * p. 
Çi 3 Ve 

Gİ) [ilsās] Bir müddet muttasıl yağmur 
yağmak marnasınadır, yukālu: |5] zi Gİ 
uti gis | 

öy fel-leslesetl (dž; [zelzelet veznin- 
de) Gİ Hlsasl ma“nâlarınadır. Ve zaīf 
ve zebün olmak manasınadır; yukalu: 
a 1) j “45 Ve habs ve tevkif ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukâlu: lJ EĞ EĞİ 
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Az Ve bir husüsta tereddüd eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 557 pi Äi R. GB 
ab Ve kelâmı ibane ve izhar eylemeyip 
dilini çiğneyerek mübhem söylemek 
manasınadır ki “avamm-ı Türkide ımır 
yamır söylemek ta“bir olunur; yukâlu: 
dg g) Bi 495 EĞİ Ve toprağa bula- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: Ol) 8 li 
eza Bİ Ve davar sürmek ma'nâsınadır; 
tekülu: 22 ss 5315 gi ədil EMİ Şarih 
2321 nüshalarını tahte eylemiştir. Ve bir 
mikdarca dinlendirip aram ve rahat ver- 
mek ma'nâsınadır; tekülu: šis əs ú, 1 35 
Sab eş) gi „ŠĪ | 
ASI [et-teleslus] (437 [tezelzul] vez- 
ninde) Bir husüsta tereddüd eylemek 
mamasınadır, yukalu: 557 J ¿SI 5 “Eb 
Ve toprağa bulanıp ağnamak marnāsīnadir; 
yukālu: şə (3) cərə İİ 

ai lel-leslasl ve 

EİN lel-leslâset| (lâm'ların fethiyle) Şol 
üşengen batrü't-tab“ tenbel kimseye de- 
nir ki bir iş teklif eyledikte işte kalktım 
ve vardım diyerek süret-i icabet gösterip 
yine kehaletle gerilenip te”ehhür eder ola. 
Istılâhımızda ona cân törpüsü ve eşek eye- 
gülü tarbīr olunur; yukālu: 256) İş Dİ j 2 
vēlē dz İN dala ši eb ui da gi 


Le b J] 

Gölü [el-lats] (5: [meks] vezninde) Elin 
arzıyla yanı arkurusuyla yahüd bir yassı 
ağaçla vurmak marnasınadır, yukālu: öl) əzləl 

İİ Sİ əyə 52 5) İYİ oi s, di 
S> Ve yüze sille vurmak ma'nâsınadır; 
yukālu: > 5) š Ve biriktirmek 
manasınadır; yukalu: 4s b) sāli Ebi 
Ve bir kimseye taş atmak ma'nâsınadır; 
yukālu: a, ¿k5 lJ iešu gl.) Ve bir iş bir ada- 
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ma sarplanıp güçlenmek ma'nâsınadır; 
yukalu: «le cás 5) (56 səyi EKİ Ve bir 
nesne fasid ve tebâh olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: + b) DA Eki 

ELİ [el-melātis] (4-4 [mesācid] vez- 
ninde) Şol mevazire denir ki onlarda nâs 
birbirine hamle ve darb eder olalar, & Lis 
[meltas] müfredidir. 

ELİ [el-mulātis] (mim'in zammıyla) 
Dāimā nesne biriktirici kişiye denir, la 
[cami] ma“nâsına. 

4. LYŠĪ [et-telātus] gök [telātum] veznin- 
de ve müradifidir ki mevc-i derya çarpış- 
mak manâsınadır; yukālu: 5 ¿xil ¿+S 
gp Ve nās elleriyle birbirine vuruşmak 
ma'nâsınadır; yukālu: |3325 15) ë ga ELSE 
pes 

¿LL [Miltas] (52 [minber] vezninde) Bir 
recül adıdır. 


le gel 
¿aÑ [el-elras] (hemzenin ve “ayn'ın fet- 
hiyle) Deprenmesi geç ve sakil olan kim- 
seye denir; yukālu: + a; ds si Gsl 3 
Gəlif [el-laras] (fethateynle) Bir kimse 
dali [elas] olmak marnāsmadrr; yukālu: 
Gəİİ 5u ŚJ ai İİ ge öd ded 2 

lə gəl 
Gəlif [el-laģīs] £ 8 [ģalīs] vezninde ve 
iki ma“nâsında dahi miirādiftir. 

be — J] 
GAY lel-elfes (fa'yla dali [elras] veznin- 
de) Şaşkın ve ahmak adama denir. 
Gülzəyİ lel-istilfâs| Bir mektüb ve mestür 
nesneyi istihrāc eylemek marnasınadır, 
yukalu: ksl BE dua édi Ve bir nesneyi 
gereği gibi sorup araştırmak ma“nâsınadır; 


yukâlu: ¿Laž (3) jJ EZEL) Ve bir 
nesneyi ketm eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: 45 Bİ gözi édi Ve iş bitirmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: ALA Bi is édi 
Ve otlağın çayırlarını bi”1- cümle otarıp 
hali komak marnasınadır, yukālu: ¿EJ 
—”. | 
ke ó J] 
Gəli fel-laksl (kaf”la < [meks] veznin- 
de) Karıştırmak marnasınadır, yukālu: ¿5 
ils (3) JSI Oi ge Bİ 22.81 Ve süratle 
bir nesnenin mecmüsunu ahz eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: „di ; əə ë Pa Gəl 
çal 2⁄3 2324 asi 
alí [et-telķīs] (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi karıştırmak ma“nâsınadır; yukalu: 
[e 5 J] 
¿SUL [el-leks] (£šs [meks] vezninde) 
Vurmak ma“nâsınadır; yukalu: + Sİ Sİ 
5+2 Bİ J3Yİ „di Ve bir kimseye yāhūd bir 
dābbeye tahammül ve tākatinden ziyâde 
mudâyaka vermekle zahmete giriftâr ey- 
lemek ma“nâsınadır; tekūlu: Gi; ši AS) 
L Uí [el-lukas] (1 [ģurāb] vezninde) 
Deve kısmına mahsüs bir maraz adıdır ki 
ağızında sivilce gibi çıbanlar ve yaralar 
peydā olur. Ve 
KU [lukās] Kireç māddesi olan bir ak 
taşa denir, zīrā üç kısm olur: biri beyāz 
ve gayr-i berrāk ve biri kırmızı ve birisi 
berrâk ve kat kat olur ki ;, şoLazJl gis) 
tabir ederler, j [lukās] bu olacaktır. 
âSİİ lel-lekes| (fethateynle) Deve LE 
Hukasl marazına uğramak ma“nâsınadır; 
yukālu: 5L2İ 5) gizi tdi ge Sİ gadi ESİ 


Hd! Ve bir şeye kir ve çirk yapışmak 
ma'nâsınadır; yukalu: a, ga pi .. sil 4 ¿< 
lī [el-lukāsiyy] (1am”ın zammıy- 
la) Be-gāyet ak olan şey?e denir; İSİ 
[lukās]-1 mezbüre mensübdur. 
iii [el-lukkās] (65) İrummanl veznin- 
de) Kireç yapan kimseye denir, ozəl göz 
[sunnāru”1-ciss] manâsına. 
kW [el-lekiset] G= + [ferihat] vezninde) 
Semiz ve tavlı nâkaya denir; yukālu: ššū 
|» 3 dl 
dz lel-levsl (33 [revs] vezninde) Zor 
ve kuvvet ma'nâsınadır, yukālu: 2 26 
sə gi & Ve &;i [levs] masdar olur, başa 
sarık sarmak ma“nâsına; yukālu: isil +S 
qaz Á| É) alg le Ve 
b g) Hevsl Şerr ve şür ma'nâsınadır; 
yukālu: +J si &3İN ë Ve sığınmak, 5; 
[evz] masnasınadır, yukalu: ú a “si dəy 
N gi Ve yaralara denir, Stl; > [cirāhāt] 
ma“nâsına; müfredi š Ti LHevsetltir ha” yla. 
Ve hıkd ve kine ile olan mutālabāta de- 
nir, yukālu: sis SL Skis gi dy pēs 
Ve AYI 
beyyine-i zaīfe-i gayr-i kâmiledir, nite- 
ki Nihâye'de hadis-i Kasame”de: 68 13” 
“şi I cibāresinde Să Hevslten murād 


as manasınadır ki murad 


beyyine-i zaīfe-i gayr-i tāmme olmak 
üzere meşrühtur. Meselâ maktül kable”|- 
fevt beni filân darb ve cerh eyledi diye 
ikrarına şahid-i vahidin şehadet eylemesi 
gibi yahüd bir kimse ile maktül beynin- 
de vāki: husümet-i sabite olduğuna iki 
şahidin şehadet eylemeleri gibi ki bun- 
lar beyyine-i gayr-i kamiledir. Ve bunlar 
gb [taltīh] ma“nâsınadır. Ve 
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£) Hevsl Lokmayı çervis yağına bula- 
yıp banmak mamasınadır, yukalu: <S 
dəyi ə Ke 15) üş izâ Ve bir kimse 
hānesine mülâzım olup dama oturmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 2 15) 225 &Y Ve 
bir nesneyi ağızda beri öte çevirerek çiğ- 
nemek ma'nâsınadır; yukālu: 15) AKA] +S 
495 s 45Y Ve bir husüsta ağırca oyalanarak 
deprenmek ma'nâsınadır; yukalu: $ EY 
Úi 5 A Ve bulaştırmak maʻnāsınadır; 
yukālu: 4: ibi Bİ özl: 2 9 Ve karış- 
tırmak ma'nâsınadır; yukālu: ¿ís (3) %9 
Ve bir nesneyi tarāvetlenmek için suya 
ıslatmak ma“nâsınadır; yukâlu: KA] EY 
iz Ó) | 

š gi [el-lūset] (dam”ın zammıyla) Gev- 
şeklik, istirha> ma“nâsınadır. Ve gecik- 
mek, but? Ve humk ve 
belahet Ve hamâkatten 
naşı bir işte izhar-ı gayretle sūrat eyle- 
mek, gə [heyc] marnāsīinadīr. Ve mess-i 
cünün ma'nâsınadır ki kara sevda gibi 


ma“nâsınadır. 
manasınadır. 


sūrīde- imag olmak hāletinden “barettir, 
yukalu: o + ja si: 4 ij ə Ve bedende lahm 
ve şahm kesir olmakla semizlik hâletine 
denir. Ve zaf ve zebün olmağa denir. Ve 
şol paçavraya denir ki sıbyân onları bir 
yere biriktirip onunla oyun oynarlar. 
čtgiyi fel-iltiyas) (Jus) [iftirāl] vezninde) 
İhtilat ve iltibās ma“nâsınadır; yukalu: SE) 
yl bezi 5 Gziļ „ŠĪ Ve bir nesneye sa- 
rılıp bürünmek ma“nâsınadır; yukālu: el) 
a, li 51 gi, Ve iza Ğİ 2 Gəli derler, 
Kalemin ucuna bir kıl sarıldı ma“nâsına. 
Ve 

Gəzi liltiyasl İşte oyalanıp ağır ağır 
deprenmek manasınadır; yukalu: Gə 
Üz Bi Ji « Ve semirip kuvvetlenmek 
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marnāsinadir; yukālu: 5,5 13) sail Gəli 
635 Ve alıkomak mamasınadır, yukālu: 
ais ¿= 151135 e İŞ 

də iii [et-telvīs] 1 (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi alıkomak ma“nâsınadır; yukālu: 
Az lJ s ie 25) Ve bulaştırmak ve 
ālūde kılmak ma'nâsınadır; yukālu: — 
43 çi b) oral, sö Ve katıp karıştırmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: djs 15) səd, DEN EŞİ 
ə Ve bir nesneyi tarâvetlenmek i için siya 
ıslatmak ma'nâsınadır; yukâlu: ¿al ds 
Ayə pi 
SJ fel-melasl (mīm'in fethiyle) Bir 
kavmin seyyid ve ser-gerdesine denir. 
İlticâ> manāsından mefaldir, 
mesalih-i āmmede merci ve melāz ol- 
duğu için. Cemi & 5% [melāvis] gelir ve 
š „4 [melaviset] gelir hā'yla ve dəə M 


umür u 


[melāvīs] gelir. Şârih der ki vezn-i ahir 
isbā-1 kesre olmak gālibdir. 

x. ələl [el-milves] (sz. [minber] veznin- 
de) ° [melas] marnāsinadir; yukālu: ga 
DAYİ y BW di, A gi LL; ¿Su 

tizli 
Cemārat-i insānīye denir. Ve hamur tah- 
taya yapışmamak için altına ektikleri una 


[el-luvāset] (1am”ın zammıyla) 


denir ki urva tabir olunur. Ve her şeye 
bulaşır olan nesneye denir ki bulaşık ta'bır 
olunur; ve minhu yukalu: & şi si Kİ A 5 
.. J gal: 

E Tl lel-leviset| (1am”ın fethiyle) Bu dahi 
bir bölük nasa denir. Ve kabāil-i muh- 
telifeden müctemi cemâate denir, 2.) 
[lebīset] gibi. | 
dəl Bü lel-luvasl (| ə [ģurāb] vezninde) 
Bu dahi hamur altına saçılan una denir, 
ši 3 [luvāset] gibi. 

dəl İyl [el-ilvās] (hemzenin kesriyle) Yer, 


té 891 
kurumuş nebāt içre tāze nebat bitirmek 
mamnasınadır, yukalu: Bİ ÉI pl ə 238] çi gi) 
. m. —L 3 zl 

ó Nİ [el-elūs] (hemzenin fethiyle) Süst 
ve sölpük ve salkı olan kimseye denir, 
yukalu: os gi d Ri NES 5 Ve güçlü kuvvet- 
li zür-mend tn denmekle zıdd olur; 
yukālu: $ 5 Ğİ ds 7 yz 5 Ve batrii |-hareket 
olan kimseye denir. Ve lisânı tekellümde 
ağır olan kimseye denir ki kelâmı tutkun 
tutkun tekellüm eder; yukâlu: gi b əl Ja 2 
t Həd ve yukalu: SL dəli şi Gİ dəə 
Bazi nüshada bilā-ātf od Ji Q əz 
varid olmakla ikisi bir ma“nâ olur, lakin 
nüsha-i üla evladır. 

Gəl [el-līs] (lâm'ın kesriyle) Bir nebat 
adıdır. Vav ya”ya kalb olunmuştur. 

izi lel-leyyisetl G [keyyiset] veznin- 
de) Kırgıl sakala denir; yukâlu: Bi zi iz. 
Kots h kl os 256 

RSU [el-lā»is] ls [lābis] vezninde) ve 

ZÍ [el-lāsiyy] (māklūb olarak) ve 

id [el-leyyis] (š [seyyid] vezninde) 
Birbirine sarmaşmış otluğa denir, yukâlu: 
yaka LAK Aİ 3 6 6 413 43) EY U 
Ve m 

dəy [Hais] Arslana denir. 

ZSŅI [el-ilāset] Gəö) (ikâmet) vezninde) 
Bir kimsenin yanına bir emânet komak 
mamnasınadır, tekülu: 3225 554 si stu Gal 
özl 

Edil [el-muleyyes] (z (mu“azzam| 
vezninde) Şişmanlıktan batrü'l-hareket 
olan kimseye denir; yukâlu: gi dl 2 
sis 

šādi lel-levsa?) (lâm'ın fethiyle) Şol 
dami yağmura itlāk olunur ki nebātlari 


892 ÖĞÜN 
birbirinin üzerine yatırıp sarmaştırır ola; 
777 - . AĞI L yi ¿jS Bi At] LĒTS 
be > J] 
¿é [el-lehsan] LL [Fatsan] vezninde 
ve müradifidir ki susuz demektir. 
¿é [el-lehesan] (fetehatla) ve 
Gəli el-lehesl (fethateynle) ve 
uD [el-lehas] ] Gus [sema:] vezninde) 
Susamak manâsınadır; yukalu: de J Ég 
ƏRİ gə Az Bİ ai —U e Bis Eşi özl 
olibs Ğİ 
KAUT [el-luhās] (12 [ģurāb] veznin- 
de) Susuzluk harâretine denir; tekülu: 
kasi = gi byi İRİ Ve şiddet-i mevt 
ma“nâsınadır. Ve hurmâ yaprağının için- 
de olan kırmızı kırmızı noktalara denir 
ki hurde kurtçağız heyetinde olur. Ve 
bu, İmâm Ferrâ”dan menküldür, lâkin 
kıyâs olan lâm'ın kesriyle olmaktır, Lú: 
[nikat] ve (x [birām] gibi ki zL İnuktatl 
ve İs; y [burmetļin cemleridir. Bu dahi Fani 
Huhsetlin cemridir ākži [nuķtat] vezninde, 
ke-ma se-yuzkeru. 
Gəli lel-lehs| (S: [meks] vezninde) ve 
dəki [el-luhās] (lâm'ın zammıyla) Pek 
susuzluktan yahüd tarab ve mihnetten 
yahüd yorgunluktan dili taşra çıkarıp ke- 
hil kehil solumak ma“nâsınadır ki kilab 
kısmında kesirü”l-vukürdur, yukalu: Gəl 
geli belli — Ji 5, zz) üş LİSİ yi des 
— 3 u 3 liks süz 
dəyi lel-iltihasl (Ju) [iftical] veznin- 
de) Bu dahi iz) Hehsl ma“nâsınadır. 
İNİ lel-luhset| Gé > [curat] vezninde) 
Tarab ve mihnet ma“nâsına ismdir. Ve su- 
suzluğa denir; yukālu: Alaz gi KA 4 Ve 
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hurma yaprağında olan kızıl noktaya de- 
nir, niteki zikr olundu. 


guli lel-luhâsiyy) (4! ze [šurābiyy] vez- 
ninde) Yüzünde çok kırmızı ju [hāl]leri 
olan kimseye denir. 

yií [el-luhhās] (teşdid-i hā'yla ju 
Fummall vezninde) Hurma yaprağından 
kavsara sepeti yapan sepetçiye denir. 


|» $ dl 
Gəzi [el-leys] (lâm'ın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Arslana denir. Ve bir nev 
örümceğe denir ki hurde olur, sıçrayıp 
sinek sayd eder. Ve be-gāyet fasıh ve 
mütekellim ve belīg adama itlāk olunur 
ki darb-ı lisana malik olup muhavere ve 
mücâdelede bī-hemtā ola; yukalu: 2 2 
kk LJ gi Ve 
Ot) [Leys] Bir kabīle pederinin ismidir ki 
İbn Bekr b. “Abdumenat olacaktır. Ve čž 
özâz harf-i rā? babında mezkürdur. 
¿sS [el-lāris] (2.9 Habis) vezninde) Bu 
dahi arslana denir. 
Gezi [el-Līs] (lâm'ın kesriyle) Sirreyn ile 
Mekke meyanında bir mevzi'dir; onda 
bir vaka olmakla “əli es [Yevmu'1-Līs] 
ma“rüftur. Ve 
də. [līs] Gəl lelyesl kelimesinden cem“ 
olur. Ve 
Gəl lelyesl el [ebyad] vezninde) Dilīr 
ve bahadıra denir, asl & | [līs] maddesi zor 
ve kuvvet ma“nâsına mevzū'dur. 
RL [et-teleyyus] (JA [tefasul] vez- 
ninde) Bir kimse arslan havasında ya'nı 
arslan gibi şehâmetli ve asabiyyetli ol- 
mak ma'nâsınadır ki arslan gönüllü olmak 
tabir olunur; yukālu: <3 L b) İNE 
Sİ 
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ELİ [et-telyīs] (İsi [tefīl] vezninde) 
tt [teleyyus] ma“nâsınadır; yukalu: é 
EE kaş kāsi ei, dē Eği İZİ 

dei lel-milyesl (52. [minber] veznin- 
de) Yavuz ve şedid ve zür-mend kimseye 
denir. 

âdi [el-muleyyes] (zk [muazzam] 
vezninde) Semiz olup rām ve mūzellel 
olan hayvāna denir. 

. 


Çı 


[el-muleyyīs] (z [rusayfīr] 
vezninde) Tenū-mend olup tūyleri pek 
çok olan deveye denir. 

İİ lel-leysetl (1am”ın fethiyle) Kavı ve 
şedid olan develere denir; yukâlu: zə dd 
K iš 05 si 


FASLU”L-MİM 
(pe! ab 


hə — el 
È ə [Mettūs] (mim”in fethi ve tā- yı 
fevkiyye-i müşeddedenin zammıyla 3 zs 
[seffūd] vezninde) Vāsit ile Ahvāz bey- 
ninde bir kala adıdır. 

[o = el 
āsi [el-mess] (mīm'in fethi ve sā-y1 mü- 
sellesenin teşdidiyle) Tulumdan yağ sız- 
mak ma'nâsınadır; yukalu: < É 2 də 
Za Bi J3Yİ „ti Ve mendil ve mak- 
reme makūlesine el silmek ..... 
yukalu: 9,33 g: ss Bİ ¿5 Ea Ve bi- 
yığa yağlı nesne bulaştırmak ma“nâsınadır 
ki tarām ekl ederken olur; yukalu: čs 
us asabi BES kali Mirellif tefsīrde işrâb-ı 
nezāket eylemistir, b gü [sārib]den murad 


bıyıktır ve yaranın çirkini gidermek 
ma“nâsınadır; yukālu: šis _¿ (5) cs! ds 
iki [el-mesmeset] ERE [zelzelet] 


vezninde) Bu dahi tulumdan yağ sız- 
yukalu: ¿A Ek 
g 2 b) Ve fitili gereği gibi yağa 5 
mak marnösınadır: yukalu: Bi İN sub 
gili gazi Ve karıştırmak ma'nâsınadır; 
yukālu: kis 3) pri Eau Ve bir nesne- 


mak manâsınadır; 


yi ırgalamak ma'nâsınadır; yukalu: 5 
43:23 2295 b) əl Ve suya daldırmak 
ma“nâsınadır; yukalu: sli və É dd. Ve 
bir mikdarca dinlendirmek ma“nâsınadır; 
pati [Iesleset] gibi; tekūlu: 3... pir Š KA 
VAS si Yİ 

Skidi [el-mismās] (mīm’in kesriyle) 
əsi: [mesmese] fislinden bu dahi masdar- 


© 
Ko) 
K 
+ 
L 


dır, marnā-y1 mezkūrlarda müşterektir. Ve 
mīm'in fethiyle o ma“nâlardan ismdir. 


EE el 
də gel [el-mers] (& s= [hars] vezninde) Bir 
nesneyi yumuşayıp yahüd taravetlenmek 
için suya ıslatmak ma“nâsınadır; yukalu: 
2225) J3Yİ ALİ ga Ésa gi £ 2 Ve çocuk 
parmağını ağızında geveleyip çiğnemek 
manâsınadır; yukâlu: b) 1] çal ba 
4SY Ve vurmak ma“nâsınadır; yukâlu: e 
sb Bi js! des Ve bir nesneyi ağızda 
sorup emmek ma“nâsınadır; yukālu: bz 
das b) gēls J3Yİ „tdi Ó ús gal él 
(Vel E53 [vedas] göz boncuğuna denir. Ve 
yumuşatmak ma“nâsınadır; yukalu: é; 
xÍ pi 2 kā Ve edviye makūlesini suya 15- 
latmak ma'nâsınadır; yukālu: _ 4 ZAN əz 
xə J ul Ve kuzuyu yağlı el ile sığayıp 
okşamak sebebiyle bed râyiha peydâ eyle- 
diğinden naşı anası ona meyl ve hanın ey- 
lemeyip müteneffir olmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: ui AE gl dpi gt bi 424 Bize 
Gi Asl mama kuzuya zefir bulaştırmak- 
tır, anasının nefreti tetimmedir. 
Gə „āži [et-temrīs] (İsi [tefīl] vezninde) 
È şə [mers] ile ma“nâ-yı ahīrde müradiftir, 
yukalu: éz çak, É əs 443 S Ve 
Gu 5 [temrīs] Bir nesneyi rīze rīze eyle- 
mek marnasınadır: yukālu: 455 Á L ÄI Bs 
Şarih ģayn-1 mu“ceme ile 23 nüshasını 
istihsan eylememiştir. 
& el lel-mimresl (2. [minber] veznin- 
de) Husümet bâbında sabür ve mütesebbit 
ve metin olan kimseye denir. Ve halım ve 
mūte*ennī adama denir. gis 5 kelimesin- 
de vav sakıt olan nüsha galattır. 
& Ai [el-meris] (25 [ketif] vezninde) 
& + [mimres] ma“nâsınadır; yukalu: şa 
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asi g BE gi oj zi» ve yukālu: 
ar çi L ó düzə 
x. paj [el-meres] (fethateynle) Bir kimse 
mimres olmak ma“nâsınadır; yukālu: & s 
iz: bə Bİ et cəli ga É; des 

Gəl (kalāni 
İmusazzametl vezninde) Çisinti gibi zaīf 
yağmur isâbet eylemiş yere ıtlâk olunur; 
yukālu: cis šas gizi İS b) ce j 

le tel 

dil [el-maģs] (mım'in fethi ve ģayn-1 


lel-mumerreset| 


mu“cemenin sükünuyla) — x [mers] 
manasınadır ki bir nesneyi tāzelenmek 
için suya komak ma'nâsınadır; yukālu: 
də J3Yİ „tdi e É +M 33: Ve yapça 
vurmak ma“nâsınadır; yukālu: &..2 13) 25 
Giz Ve bir kimsenin “ırz ve nâmüsunu 
dilleyip hetk eylemek ma'nâsına isti“mâl 
olunur, yukālu: 25. 245 42, SEA 15) UY 3: 
Ve | 
ca [mags] Şer ve 7: ma“nâsınadır; 
sk. jJ; 3 x gid Csa gg Bunun cemi 
dl» [miģās] gelir (mīm'in kesriyle) Ve 
23 [maģs] Suya gark eylemek 
macnāsinadir; yukalu: 2525 I skil su 
Ve s [sabes] ma'nâsınadır ki zikr olun- 
du; yukālu: iklē si: Zera pE 2 
¿jí [el-meģis] (5 [ketif] vezninde) 
Güreş tutmakta pehlevan olan kimseye 
denir; yukālu: 1 £ Las si dayə SS 
x. şəli [el-memģūs] Mahmüm kimseye 
denir; yukalu: £ 2 gi Gə əsa şə Ve gid- 
detli yağmur isabetiyle yere yatmış otlu- 
ğa denir. Pes 52: [maģs] humma tutmak 
ve şiddetli yağmur otluğu yere yaslamak 
ma“nâsına olur. 


dadi [el-meģīs] (mim'in fethiyle) & z 
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[memģūs] ile ma“nâ-yı ahirde müradiftir. 
[Māģis] (3/15 [vāris] 
de) “Uteybe b. el-Hāris nām kimsenin 
lakabıdır. 

EĞİ [el-miģās] (mīm'in kesriyle) ve 
EKSİ [el-mumāģaset] (4-6: [mufāralet] 
vezninde) Muhāsame ve mūcādele eyle- 


kal . 
dēl veznin- 


mek marnāsmadir; yukālu: Gü; sis su 
öz SE 13 
¿Ú [muģās] (1 [ģurāb] vezninde) 
Bir şecer adıdır ki kökünden iki kıratı 
mukayyī ve müshildir. “İnde'l-baz es 
[muģās] yaban narı köküdür. 


152 el 
¿Kí [el-meks] (mīm in harekāt-1 selasi 
ve kaf”ın sükünuyla ve kâf'ın fethiyle) ve 
ES fel-mikkisal (, >. >= [hissīsā] vez- 
ninde) ve 
EKİ lel-mikkisö| (elifin meddiyle) ve 
ds af lel-muküsl ve 
əxz lel-muksanl (mim”lerin zammıyla) 
Bir yerde eğlenip durmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: lil J3Yİ „Lil: Gaiši; dəsi ¿G 
< 151 Müellifin Basāir de beyânına göre 
intizāra makrün lebs ve Arim ma'nâsına 
mevzü“dur ve vech-i mesrüd üzere sekiz 
masdar olur. Ve Muzhir'de zammeteynle 
“Sə [mukus] lafzını ziyade eylemekle do- 


kuz masdar olur. 
£ a 


SG [et-temekkus] (442 [tefacul] 
vezninde) Bu dahi eğlenip durmak 
marnāsīnadir; yukālu: ¿Ë 5) ksi ¿S 
Ve bir nesneye muntazır olup beklemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: g (3) |31 2 < 

Sİ [el-mekīs] (Ll [emin] veznin- 
de) Vakār ve temkīn sāhibi adama denir; 


yukālu: 5.7) gi E.S de? Ve ¿Ç [Mekīs] 
ashābdan Râfi“ ile Cundeb nam zâtların 
pederleri ismidir, kezālik Cenāb nām mu- 
haddisin pederi ve Haris b. Rafi" nām mu- 
haddisin ceddi ismidir. 


[> J (| 
Gizli lel-melsl (mīm'in fethi ve 1am”ın 
sükünuyla) Bir kimseyi tab"ına muvafik 
hos-āmedī lutf-1 hitab ve cerb-i cevabla 
hoş-dil eylemek manasınadır; yukalu: 
BE pa: 122 cb Bi Jİ ətli: a éL ls 
Ve vefâsına kasd eylemeyerek def-güne 
yahüd istimâl için bir kimseye bir nes- 
ne va'd eylemek marnāsinadīr, kibar-ı 
zaman mevardi gibi; yukālu: 23; |5| ās 
6 zil is So Ve gece henüz karanulanmağa 
başlamak ma“nâsınadır ki sular kararmak 
tabir olunur. Ve bunda fethateynle de 
lūgattir; ve minhu tekūlu: ÚJ éji aši 
¿SJ lake = gi ilu; Ve yapça vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Ú 472 5) UM < 
Ve leme 4 zaīf ve fūrū- ol- 
gA p Aah 
zaii [el-mulset] Gə >> [curat] vezninde) 
Bu dahi gece henüz kararmağa başlamak 
hâletine denir. 
GI lel-mils) (mīm'in kesriyle) Cimâsdan 
doymaz olan kimseye denir; miizekker ve 
mirennese ıtlâk olunur, yukālu: 5 zəl? dz 2 
ghail vē i V gl ds 
İSİ [el-mumāleset] (sú; [mufācalet] 
vezninde) Müdahene eylemek 
masnasınadır, yukālu: 24415 15) İL Ve bir 
kimse ile miilārabe eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: ¿Š |] lu 
cl [Mullis] (mīm'in zammı ve lām-1 mü- 
şeddedenin kesriyle) “Irak”ta bir karyedir. 


| > el 

dəyəll lel-mevsl (5 3) Hevsl vezninde) ve 
gti [el-mevesān] (fetehātla) Bir nes- 
neye aher nesne katmak marnasınadır, 
yukālu: Gözü; zs baki e İL ¿sJ Cu 
4 ibis |5| Ve bir nesneyi suya ıslatmak 
ma“nâsınadır, ezmek için yâhüd yumuşa- 
mak için; yukālu: «ll KP b) ¿a Gir 
doi [el-inmiyās] (Ju (infial) vez- 
ninde) Marnā-yi mezbūrdan mutavirdir, 
yukālu: Gi) EU SU 


İs $ çl 
ési [el-meys] (ə) [leys] vezninde) & ə 
[mevs] ma“nâsınadır ki anifen zikr olundu, 
yukālu: & əş bU az, É tas PA ók 
E [et-temyīs] (İzi [tefīl] vezninde) 
dx [meys] ma“nâsınadır; yukālu: üzə? 2 
Šu əz, I 
Aliyi [el-imtiyas] (Ous) [iftiāl] veznin- 
de) də [meys] ma“nâsınadır. Ve mülâyim 
refah ve maişete nöril olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: uji J ēd b) al səkil Ve 
keşki su ile ezip içmek ma“nâsınadır; 
yukālu: & 3 sli dei Bi İYİ dəbə) 
¿ji [el-meysā?] (mim'in fethiyle) Düz 
ve mülayim yere denir. Cemi £+ [mts] 
gelir mīm'in kesriyle, + [hīf] ve ¿Ú 
[heyfā>] gibi. Ve 
¿É (Meys&J Şam diyarında bir mevzi“ 
adıdır. 
“əzəli jā [Zu'1-Mīs] (mīm'in kesriyle) 
Medine türabında “Akik nām mahalde bir 
mevzi“ adıdır. 
ERİ lel-meyyis| ( 5.5 [keyyis] vezninde) 
Yumuşak nesneye denir; yukâlu: iz 2 


sö si 
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dəsti [et-temeyyus] (dəs Htefa“ull vez- 
ninde) Yer yağmur sebebiyle yumuşamak 
ma“nâsınadır; yukalu: 2: 15) ENİ cz 
EE 

EE) lel-mustemisl (j. 52 [mustemīl] 
vezninde) Yumurtanın kabuğu içre olan 
ince zara denir, 5555 [ģirķi”] manâsına; tā- 
yı fevkiyye ile &...&24 [mustemīt] dahi bu 
ma“nâyadır. 
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FASLU”N-NÜN 
(Ol 25) 


[+ Tol) 
L Uí [en-ne°s] (nün”un fethi ve hemze nin 
sükünuyla) Irak olmak ma“nasinadir; 
yukalu: 3 i xelil ətli əə il öz GE Ve 
Sİ [nes] ve Giz [menes] ki aaz: İmaksadl 
vezninde masdar-ı mīmīdir, say eylemek 
mamnasınadır, yukālu: Bi dı: 3 dı dəsi Gö 
Göz lel-munres) (6 5 [mukrem] vez- 
ninde) İbâd olunmuş nesneye denir, ax 
(mub“ad| manâsına. Pes U! [imās] mas- 
darı olur, z! 5 | ikram) vezninde. 

bə — öl 
dz [en-nebs] yi [nebs] vezninde ve 
müradifidir ki yeri el ile kazıp nesne çı- 
karmak marnasınadır: yukalu: yə "i dö 
ə lJ J3Yİ „tdi s, ls Ve daralmak 
ma'nâsınadır; yukālu: — 2 b) I sız 
by lel-intibaâs| (3 s) [iftical] vezninde) 
t ¿š [nebs] ile mama- yı evvelde mürâdiftir; 
yukālu: L šu 2 353 Eg <l Ve el sunup 
bir nesneyi almak marnasınadır: yukalu: 
rate Bi PAE s ¿<l Ve un ve kavut ve nisas- 
ta makülesi nesne suya konmakla çoğalıp 
artmak ma“nâsınadır; yukālu: + | < 
skil EFES Bİ 64253 Ve yer üzere otururken 
esvabını sığanıp yukarı çalmak ve çem- 
renmek mamnasınadır, yukālu: j gi < 
0 s öı ju yal b) 
¿AW [en-nebes] 
nişana denir. Cemi i [enbās] gelir, x 
[sebeb] ve Sİ [esbāb] gibi. 
FK) [en-nebīset] (& [habīset] vezninde) 
Kazılan kuyudan ve ırmaktan çıkan topra- 


(fethateynle) Eser ve 


İİ 897 
ğa denir. 
dl [en-nebīs] (&.£ [habīs] lafzına 


tekiden itbâ olur; yukālu: çi ts is 
252 

m3 Nİ lel-unbüsetl (ds ez [udhūket] vez- 
ninde) Sıbyan beyninde bir larib adıdır. 
Bir cukura bir nesne defn ederler, çıkaran 
sirine galib olur. 

ke + o] 

Göl [en-ness] (nün”un fethi ve sa”nın 
teşdidiyle) Bir kelam ve haberi faş ve gayi 
kılmak ma'nâsınadır; yukālu: 5, Ú <J š 


suši Bİ | öl dai ətli Ve yarayı yağlamak 
ma'nâsınadır; yukālu: 2233 3) Vəsl sö Ve 


di İnessl Nem ve rutübet sebebiyle gev- 
şeklenip salkılanmış duvara denir ki vasf 
olur ve &£ [ģass] kelimesine itbâ ve 
müzavece olur, yukalu: HUF (XS 

¿J [en-nisās] (vts [kitab] vezninde) 
Yarayı yağlayacak yağa denir; yukalu: &5 
gəli çi UL səsi 

EY [en-nesneset] rā [zelzelet] vez- 
ninde) Ģok terler .—.. biasa 
yukalu: 1555 Š Bi ozəl sz 5 Ve makre- 
meye el silmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
Gs (3) adi EE Bazı nüshada bu &5 
“unvânında mersūmdur. Ve tulum sızmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ë 9 5 öyl iš 
İİ [en-nesīs] (nūn un fethiyle) Bu dahi 
masdardır, 
yukālu: g3) 6) ŞEN tj ge Es yi ds 


tulum sızmak ma“nâsınadır; 


HEY [en-nussās] (5125 [tuccār] vezninde) 
Nasi darima fasl ve gıybet edip mesalib ve 
mesāvīlerini neşr ve ifşa eden kimselere 
denir, Bö [nāss] müfredidir, yukalu: H 
OLE gl 2 


[el-minesset] (mīm'in kesri ve 


898 xá 

nün'un fethiyle) Yara yağladıkları yün 
pâresine denir. 

İİ len-nesiset| Gi [sefīnet] veznin- 
de) Tulumdan ve kırbadan sızan sızıntıya 
denir. 


he zəl 
AA [en-necs] (cīm'le) 3s; [bahs] vez- 
ninde ve mürâdifidir; yukālu: AYİ o É < 
< 5 J3Yİ „tdi sə É Ve bir kimseye 
gayret vererek feryâd ile meded-hvāh ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: lJ ( Sİ OM si 
te ƏDA? pali 
Ei [et-teneccus] (dəs Htefa“ull veznin- 
de) Bu dahi bir nesnenin halinden sorup 
araştırmak marnasınadır: yukalu: 222 55 
EE Bİ 
GI [en-neccās] (41435 [seddād] veznin- 
de) ve 
¿Í [en-necis] (25 [ketif] vezninde) 
Daima ahbar ve havadis cüstücü eden 
kimseye denir. 


İREN [el-istincās] İstihrâc 
manasınadır; yukalu: lJ Ball í] 


Az öz Ve bir şeye tasaddi ve ikbal 
edip onun kaydında olmak marnasınadır, 
yukalu: 4 sá NİŞ aya pašās 

kiyi fel-inticasl (Jul fiftial) vez- 
ninde) Bu dahi istihrāc ma“nâsınadır; 
yukālu: iz əsi Bi əl cas) Ve se- 
mizlik zuhüruyla beden kabarıp şişmek 
ma“nâsınadır; yukālu: gə b) İZİ << 
¿< abs 

£ í [en-necīset] #4 [nebīset] vezninde 
ve müradifidir ki kuyu ve hark ve nehr 
makūlesinden ihrāc olunan toprağa denir. 
Ve faş ve sayis olan kabīh ve nā-sezā ha- 
bere ıtlâk olunur. Ve bir kimsenin vüs“ ve 
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makderetinden izhar ve ifrag olunan tab u 
takate ıtlâk olunur, ve minhu yukalu: ¿4% 
dari [en-necīs] (gel [emīr] vezninde) 
Batrü'l-hareket olan insan ve hayvâna 
denir. Ve bir nev“ sebze ismidir, bunu 
Az [selīhat] ile tefsir eylemişlerdir. Ve 
ketm ve ihfā olunan râza denir. Ve he- 
def ma“nâsınadır ki nişan nasb olunacak 
toprak kümesinden “ibarettir, tīr-endāzlar 
beyninde sepet tabir olunur; yukâlu: |353 
İİ ĀJS Gİ gi erli à 
Gəzi [en-nucs] (nūn un zammı ve cim”in 
sükünu ve zammıyla) Zırha denir, ¿> 
[dir] manâsına. Ve yüreğin perdesine de- 
nir ki yüreği muhit olan yufka zar olacak- 
tır, — 6% (gilâfu'l-kalb) ma'nâsına. 
Ve bir kimsenin kendi beyt ve menziline 
denir. Cemi Sİ fencâs| gelir. 

¿S [et-tenācus] (dəs [tefārul] veznin- 
de) Birbirinin esrarını faş ve şayi" kılmak 
ma“nâsınadır; yukalu: | oli gi | gl 


[ gol 
RJ] [en-nas] x; [bars] vezninde) El . 
almak ma'nâsınadır; yukalu: üs ¿aM é də 
BİZİ EŞİN PLI ga 
dəliyi [el-intiās] (Ju) [ifticāl] vezninde) 
ci [nass] ma“nâsınadır; yukâlu: us — 


İYİ [el-inrās] 


İsraf eylemek marnāsinadir; yukalu: ¿Í 
“zəl 15) Ju „g Ve bir yere gitmek için 
yol esbâbını techiz ve tertibe başlamak 


(hemzenin kesriyle) 


ma'nâsınadır; yukālu: ,ə izl Bi j J İİ 
al ii Ve bir husüsta cidd ve cehd 
eylemek marnasınadır: yukâlu: Vİ “s ə 


L38713 Liz əs əəə 125 f 
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le to] 
Gİ len-nağsl (nün”un fethi ve ğayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Dimi ve şedid 
olan şerre denir, yukalu: dö gi CANI xüzi 
ədl EU 


bə — əl 
AZ [en-nefs] 
siikūnuyla) ds [tefl] ma“nâsından ekall 
olarak üfürmek ma“nâsınadır. Bundan üf- 
lemek ile tabir olunur, rukye-hvânların 
üflemesi gibi ki tükürüksüz olur. Ve s 
[tefl] azca tükürükle tüf tüf diye üfürmek- 


(nün”un fethi ve fa”nın 


tir ki tüflemek ta“bir olunur; yukālu: də 
j gis F gēls dis] cidi: büd gəli 
del: əə Ve 

oi dis (nefsu'ş-şeytân) Eşâr ve 
gazeliyyāta ıtlâk olunur. 

Şarih der ki eşâr, ekâzıb kısmından ol- 
makla şeytana muzâaftır, lâkin münacat 
ve nuūt-1 şerife, ediye cümlesinden 
ma“düddur; tekülu: olalı L% ia ak 5 Zə 
SEM şa; Ve “dəli 3 LĪ” sāhirelere 
ıtlak olunur, ipi düğümleyip ona efsünla 
üfledikleri için. 

Müellifin 45152 ile tefsiri 5.5 [nufūs] 
yahüd ¿L [nisā”] istibârına mebnidir, zira 
câdüluk nisvan kârıdır; ve minhu kavluhu 
tarālā: qazlı, 3 SUZ + səb 

düz [en-nufāset] (nün”un zammıyla) 
Masdürun yarnī zik-nefes olan kimsenin 
ağızından soluyarak ihrac eylediği üfü- 
rüğe denir ki onunla istirahat eder: 24 Y” 
“al Bİ yes) meseli bu ma'nâdandır, 
derd-nak olan kimse bess-i şekva eylemek 
matrizinde darb olunur. Ve 

u: [Nufaset] “Arabdan bir cemâ“atin pe- 
derleri ismidir. Ve misvakin ağızda kalıp 


üfürülen parelerine denir ki üfürüntü ta“bir 
olunur. 

dēj [en-nefīs] (£ 5 [habis] vezninde) 
Yaradan fışkırıp çıkan kana ıtlâk olunur; 
yukâlu: ci £ OW q 2.2 gs 

[Enafis] 
Yemen'de bir mevzi“ adıdır. 


dəti (hemzenin fethiyle) 
İs ë əl 

Ora) len-naksl (nün”un fethi ve kaf”ın 
sükünuyla) Bir işte 7: 
ma'nâsınadır; yukālu: j „Ši Pi j saz 

ei b) J3Yİ tdi s, EE ll g Ve bir kim- 
seyi söz ile rencide eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 4 MST gi ASİL U £ Ve pek halt-ı 
kelâm eylemek ma“nâsınadır; yukālu: ¿š 
pui bizs is kaz Ve kemikten ilik 
çıkarmak ma'nâsınadır; yukālu: çi) dz 


sürat 


22.2 goz b) Ve medfün olan şey?i istihrac 
için toprağı kazmak ma“nâsınadır. Ve bu 
hakīkī ve manevi olur ki bir mādde-i 
mestüreyi hârice çıkarıp bilmek için eşe- 
leyip iç yüzünü 277007 «ibārettir; 
yukālu: 2 şax lsļ Muz 

Å [et-tenķīs] (İz [tefīl] vezninde) 
ve 

GĞSYİ [el-intiķās] (Jus) [iftiāl] veznin- 
de) Bunlar da sürat eylemek marnāsīinadrr; 
| ¿E ka jet 37 Ve 
¿UJ [intiķās] Kemikten ilik çikarmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: cr b) gsl ¿I 


yukālu: ¿+Í bı új é 


5 Ve medfünu istihrāc için toprağı kaz- 
mak marnasınadır, gerek hakīkī ve gerek 
manevi olsun, niteki ānifen zikr olundu; 
yukālu: 2 jās 5] + çü sd 

Gəl [neķāsi] (gi [katami] vezninde) Dişi 
sırtlan esmâsındandır. 


İSİ [et-tenaķķus] (227 [tefa<ul] veznin- 


900 åK 
de) Bir kimseden kendi tarafına meyl ve 
mihr ve muhabbet istemek manasınadır; 
yukalu: Gk; iksa bi iyli İN SİS 
Mütercim der ki tefaul babı istiftāl 
gibi taleb için dahi gelir, niteki Şafiye 
ev&wilinde musarrahtır, zira bir nesnenin 
talebi elbette suverī ve manevi tekellüfü 
mutazammındır. 

[ 3 9] 
ds [en-niks] (nün”un kesriyle) Tekrar 
eğirip ip eylemek (çin eski kilimleri ve 
palasların bozulup çözülen bozuntusuna 
ve çözüntüsüne denir, niteki Mişbah”ın 
ve sā'ir ümmehatın beyanlarına göre 
de ¿S [niks] o bozulup çözülen kili- 
min ve palâsın ismidir ki bozuntu ta“bir 
olunur. Pes mürellifin tefsiri “ale”1-rade 
müsamahaya mahmüldür, niteki dibace 
şerhinde igāret olundu. Pes müellifin öl 
Yİ GƏLİ azi ? kavli ¿2 əl EYİ seb- 
kindedir. Bunun cemi ei [enkās] ge- 
lir, niteki karīben ve L< İz “ibâresiyle 
müellif dahi resm eylemiştir. Ve 
¿SG [Niks] Beşir nam şâtirin pederi 
ismidir. 
¿SSW [en-neks] (¿ <; [meks] vezninde) Bir 
nesneyi bozmak ve üzmek ma“nâsınadır, 
ipin katlarını çözüp bozmak ve tesbihi üz- 
mek gibi; yukalu: s, (S İSİ işd ES 
iš Bi gēls J3Yİ cağ Ve misvâkın başı 
dağılmak ma“nâsınadır; yukālu: 5 şala 
2. j xə 2 13) 
GKGŅI fel-intikasl (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) Üzülmek ve bozulmak ma“nâsınadır; 
yukālu: „zēši gi Kú İli ES Ve bir iş- 
ten ferâgatle bir âher işe munsarıf olmak 
marnāsīna isti māl olunur; yukālu: ¿<J 
Sai si J| 38 g sü | 
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SN [en-nekīset] (is [habīset] veznin- 
de) Nefs-i natıkaya itlak olunur; yukālu: 
ii gi KSI kik şa Ve vad ve kelâm 
ve “ahd makülesinde olan hulf ve hilâf 
haletine ıtlâk olunur; yukālu: Š 355 Jú 
— y gi 43 3255 Ve tâkat ve makdūrun 
nihâyetine ıtlâk olunur; yukālu: 43 â > 
°> yg səl si ES Asl š < [nekīset] üzü- 
lüp bozulan nesneye denmekle ma“âni-i 
mezbüre bundan mehüzdur. Ve 

zs [nekīset] Şol hutta-i sa“beye ya'nı 
emr-i “azıme ve müşkile itlāk olunur ki 
mu"ahed olan cemâ“at o babda “ahd ve 
peymanlarını neks ve nakz edeler olalar, 
yukalu: gl əzəli de “s si £ < g 1,45) 
5 5 əli ke | əs Ú Ve 

zs [nekīset] Tabīrat ve seciyyeye itlāk 
olunur. Ve zor ve kuvvet marnāsina 
isti māl olunur. 

KSI [el-enkās] (hemzenin fethiy- 
le) Zikr olunan < [niks] lafzından ki 
nün”un kesriyledir, cemrdir, üzülmüş ve 
çözülüp bozulmuş nesneye denir, ve min- 
hu yukalu: L < gi ¿Si öz Ve bu — š 
GƏLİ ve g si je kabīlindendir. 

2 [en-nukās] (1 F [ģurāb] vezninde) 
Bir güne sivilcelerdir ki deve kısmının 
ağızlarında zuhür eder. 

KİSİ [en-nukāset] (Gu [sumamet] vez- 
ninde) Misvakin ağızda kalan pārelerine 
denir. Ve ipin çözülüp bozulmuş katina ve 
teline denir. 

&S&İ fel-muntekisl (ism-i fail bün- 
yesiyle) Semiz iken arıklanmış insân ve 
hayvâna itlāk olunur; yukālu: +< jo 2 
çi 33 J > $ i ¿< 

“SUZİ [et-tenakus] ] Qas [tefacul] vez- 
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ninde) Beynlerinde olan “ahd ve peymanı 
üzüşmek mamnasınadır, 


La 25 15] 225 42 


25 901 


FASLU'L-VĀV 
(ləli Lab) 


[- yl 
də ŠĪ [el-virs] (vav”ın kesriyle) ve 
4 5 a [el-virāset] (sus [kitabet] vezninde) 
ve 
dəşyi [el-irs] (hemzenin kesriyle ki aslı 
dəş) [virs] idi) ve 
Zə [er-riset] (šie [det] vezninde) Vefat 
eden kimsenin mâl-ı metrūkuna vâris 
olup almak ma“nâsınadır; yukālu: sī OE 
gil İİ ge Š Bi, Elgg Éy dəs dz 
Asl 2 2 3 [virāset] bir kimseden āher kim- 
seye “akd ve ‘akd mecrāsına cari olan 
mu“âmelesiz mâl ve kınye intikâline 
mevzü olup bardehu meyyitten intikal 
eylemekte isti māl galib olunmuştur. Ve o 
tereke-i mevrüseye &| „+ İmirasl denir ki 
aslı də ş, [mivrās] idi, & ji; [vārisļin 21, 3 
[virāsetļine güya ki ālettir ve 3) [irs] de- 
nir hemzenin kesriyle, masdar olduğu gibi 
ve dəl? [turās] denir tâ'nın zammıyla; aslı 
dələ [vurās] idi. 
l a [el-īrās] (hemzenin kesriyle) Mey- 
yit, bir kimseye malını terkle vâris kıl- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: ilus gi ë A © 3 
«533 ge Mürellifin tefsirine göre hemze 
sayrüret için olur, ümmehat-ı söirenin 
beyanlarına göre müte“addı olur, yukalu: 
öz ādas y S 4 8531 
A 23 [et-tevrīs] (İz ftefall vezninde) 
Gəl [īrās] marnāsmadir; yukālu: ¿ZÍ 35) 
ANAL 
tu 5 [tevrīs] Ateşi “alevlenmek için öl- 
çermek ma“nâsınadır, &, į [terīs] gibi; 
yukālu: J. (4555 15) yö dəsi 


902 dəl 


də ola! [el-vāris] Cemī-i mevcüdat fenaya 
münkalib olduktan sonra bâki ve döim 
olan Malikü”l-mülk “azze şanuhu hazretle- 
rinin esmâ-i sıfatiyyesindendir: də əl Fi al; 
pl” grili RESNI iet; GİZİ » 5 sv! 
a gi a EE Gs gu g 
Gİ = sr Yani" “İlahi beni sem" ve ba- 
sarımla mütemetti“ ve müntefi edip ve on- 
lardan her birini yahüd imtā1 ben “azim-i 
canib-i beka olunca kadar sahıh ve salim 
olarak ibkâ kıl.” Ve Nihâye'de kilisi; 
«ibāretiyle de vürüdu mersūmdur. 


4 


izgl lel-veresetl (fetehātla) & DE (vârislin 
cemridir. 
Əliş 3 TVersanl (01 < [sekrān] vezninde) 
Bir mevzrdir. 
də gil lel-versl (& s= [hars] vezninde) Ter 
ü taze olan şeye denir; yukālu: də 2 
ə 
25 al 45 [Benu'l-Virset] (vav”ın kesriy- 
le) <Arabdan bir batndır, vâlidelerine 
mensüblardır. 

[> b 3] 
tb gil [el-vats] (vâv'ın fethi ve tâ'nın 
sükünuyla) Ayakla yere muhkem vurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Eb; cə Si pi ab 
Gəz Yk pə Bi gl — e 

| gəl 
ds gi lel-va<s| (Ex: [bars] vezninde) Şol 
düz ve yumuşak yere denir ki ne sâfı kum 
ve ne toprak olup ikisinden mürekkeb ol- 
makla ayak batıp gömülür olduğundan yü- 
rūmek pek düşvar ola. Ve meşakkatli sarp 
yola denir. Ve kırılıp ufanmış kemiğe de- 
nir. Ve arıklık, İLA [huzāl] ma“nâsınadır. 


de gil [el-vesis] (iš [ketif] vezninde) ve 


AS ga lel-muva“as| (z [muazzam] 
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yolun Bunlar da güç ve sarp yola de- 
nir. Ve &£ 4 Tvassl ve š 353 [vuūset] vâv'ın 
zammıyla yol sarp olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ti bə Či És; 4433 HRA U 
15.1 bl və Gİ eki 

Gəl lel-rasl (zu [cab] vezninde) 
r [vas] dedikleri zikr olunan mekâna 
yahüd sarp yola düşmek marnasınadır, 
yukalu: ¿J cə 699 bi dəs Geji Ve israf 
eylemek ma'nâsınadır, yukālu: O EŞİ 


Juli a 32215) 
dz gi [el-veras] (fethateynle) Beden- 


den bir “uzv şikest olmak marnasınadır, 
yukālu: ¿SI 5) II LI ge É šis sə, 
dəə gili [et-tevīs] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseyi vechesinden sarf ve men" ey- 
lemek mamhasınadır, yukālu: (5) EX Ee; 
-— 

tés gl [el-varsā”] (vâv'ın fethiyle) Zahmet 
ve meşakkat ma'nâsınadır; fi”1-asl ¿É ; ās; 
ve 262) $ b derler ki 215 ma'nâsınadır. 
Bardehu mutlakan meşakkatte isti māl 
olundu; ve minhu kavlu”n- Nebiyyi 
07 s-selamu: +É; ie ¿L bí cəl gl” 

ALAZ A 635 ira gi "asi 

x. ə ¿Ji [el-mevūs] Nākisu'l-haseb olan 
kimseye itlāk olunur, £; [varas]-1 “uzv- 
dan me*hūzdur; yukālu: 68 š & ys İs; 
as yasli 

x gil [el-varset] (vâv'ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Semiz hatuna itlak olunur; 
zikr olunan yumuşak yere teşbih olun- 
muştur; yukâlu: 2, gi E; Ha) 

CER 
E yi [el-vikās] (ts [kitab vezninde) ve 


¿Sl [el-vukās] (xəb. [ģurāb] veznin- 
de) Tiz elden müsta“cel ve mâ-hazar olan 
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tarama denir; a Gi, ES gi bi 
Sky fel- istikaş) Tarām-1 mezkürdan 
ekl eylemek ma'nâsınadır; tekūlu: Es < 
GEZİ s, İSİ gi 


[ J 3] 

Gil gil [el-vels] (vav”ın fethi ve lām m 
sükünuyla) Ģisinti gibi azca yağmura de- 
nir. Ve muhkem ve müekked olmayan 
“ahd ve peymāna denir; yukālu: Eİ; < 
„st sd: dis iš si ag? ie Ve teknede ka- 
lan hamur bakiyyesine denir. Ve kırba ve 
çanak makülesinde kalan su bakiyyesine 
denir. Kezâlik kapta kalan nebiz fazlasına 
denir. Ve süst ve zaīf vade denir. Ve bu 
ma'nâda masdar olur; tekülu: gi diş 4143) 
dis 332 4232 Ve göz ağrısının gözde kalan 
eser ve nişânesine denir. Ve ā iz 5 [tevcīh] 
ma“nâsınadır ki mâlik memlükuna š> <j 
ip ix demek yası mevtine mu“allakan 
azad eylemekten “ibarettir, + ftedbir) 
gibi. Ve bu “tk zaf olmakla j 5 [vels] 
itlāk olunmuştur. Lâkin müellif 4-5 
tevcih) maddesinde ma“nâ-yı mezbūrdan 
sâkit olmuştur. 

AI gil [el-vālis] (>); (vâris) vezninde) 
Muttasıl ve döimi olan şerre ıtlak olunur, 
bakiyye marnāsmdan mehüzdur; yukālu: 
gb Ğİ A > Ve deyn-i i sakile ıtlâk olu- 
nur; yukâlu: daz ¿Í ¿Jl 25 


[=> +] 
dA 3) lel-vehsl (183 [vad] vezninde) Bir 
işe cidd ve ısrar ile tevaggul eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: Ús; əzən sə AŞ 
a dadlı Ó GÜN Li ga ša Ve bir nesneyi 
ayakla muhkem çiğnemek ma“nâsınadır; 
yukālu: iki &b; Bİ ¿ae ta) 


¿2 gi [et-tevehhus] ( das [tefa<ul] veznin- 
de) Bir işte dür-adür hareketle mübalaga 
ve imân eylemek manasınadır; yukālu: 
22 b) „Ši e daş 


904 ¿í 
FASLU”L-HA? 
(I Lb 
ls > ö al 
İİ [el-henbeset] (hâ'nın ve bâ-yı 


muvahhadenin fethiyle) Emr-i şedid 
ve madde-i sambe ma“nâsınadır. Usül-i 
swirede bir iş gücelip şiddet bulmak ile 
müfesserdir ki masdardır. Ve kelâm muh- 
telit olmağa denir. 


EF v >] 
DÉI gə [Hebrāsān] (ha”nın fethiyle) Īrān'da 
Dihistān kazâsında bir karyedir. 

[o + aj 
iii fel-heshesetl G; [zelzelet] vez- 
ninde) Karış muruş olmak marnasınadır, 
yukālu: kl Bi kā ¿£ Ve zulm ve si- 
tem eylemek ma'nâsınadır; yukalu: &çia 
eb 5 ME Ve bir nesneyi süratle irsāl ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: ZJ, cila 
222, zl Šļ le ki, Ve bir şeyi ayakla 
pek basıp çiğnemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
lugā 23 b 255 
¿2 [el-heshās] (us [hashās] vez- 
ninde) Çabuk ve çalak insan ve hayvâna 
denir; yukālu: &,- gi GİR Si, dt; Ve 
karışık nesneye denir; yukālu: gi Skia: iá 
heii Ve toprağı çok olan fezā ve mekāna 
denir; yukālu: „I xas DS Bi Skia ik Ve 
yalancı dürügi kimseye denir, yukalu: də: 2 
qəliz gl Belgi 
¿2 [el-hessas] (5113 [seddad] vezninde) 
Bu dahi yalanciya denir. 
Gəl lel-hessl (ha”nın fethi ve sa”nın 
teşdidiyle) Yalan söylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: ās lJ J3Yİ cəli: əə És dəsi LA 
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[> yal 
x. prij [el-hirs] (hâ'nın kesriyle) Eski 
cāmeye denir, 5+ — š manasina. 
& SA [Hurs] (hâ'nın zammıyla) Vasit 
kazasında bir karye adıdır. 

bs J x] 
disli [el-helsā] (¿+< [sekrā] vezninde) 
ve 
“dizi [el-helsā”] (4152-2 [sahrā”] vezninde) 
ve 
š Í lí [el-helsa°et] 
ahırde ha nin kesriyle de caizdir) ve 


(ha'yla; ve bu iki 


zül fel-hulsetl (6:55 [zumret] vezninde) 
Şol müctemi" gürüh-ı insanıye denir ki 
bir madde zımnında gırıv ve feryad ve 
avazeleri perde-birün ola. 

S [el-hulas] (1 ə [ģurāb] vezninde) 
Bazı vaktte insāna “ârız olan süstlük ve 
gevşeklik ve kırıklık hâletine denir. 
zéi [el-helsā*et] (hâ'nın fethi ve kes- 
ri ve sâ-yı meftüha ile) ¿S [hulās] 
ma“nâsınadır; tekülu: çi ede, ASA „gisl 
ÖL (şə LEA 

ia [Helsā] (¿< [sekrā] vezninde) 
Başra”da bir mevzirdir. Müellif Şihah”ta 
mersüm olan & yla [hilbevs] kelimesini ki 
355 [firdevs] veznindedir, terk eylemiş- 
tir, çolpa ve ahmak ve magşūş kimseye 
denir. 


CRE 


ögl fel-hevsetl (255 
ninde) Susuzluģa denir, 


[revset] vez- 
ishe [ratget] 
manâsınadır. 

[> şal 
«gil [el-heys] (İz: [meyl] vezninde) ve 
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Og lel-heyesân| (fetehātla) Bir kimse- 
ye cüzīce nesne vermek ma'nâsınadır; 
yukālu: I+; É sizi Á] üza, ka gib 
Ve deprenmek ma'nâsınadır; yukâlu: dl 
3525 (3) 8.41 Ve hācet ve iktizā kadar māla 
dest-res olmak ma“nâsınadır; yukalu: —Ú 
= U 2 ul ŚJ Jūl ge Ve mali ifsād ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: 13) İLİ bü 
4 Aİ Ve verilecek nesneyi vezn ve keyl 
ve takdīr eylemeyip toprak atar gibi “an- 
cüzafin vermek ma“nâsınadır; yukalu: — ë 
AVE EE Bİ 

dəq [et-teheyyus] (jās Htefa“ull vez- 
ninde) Mutlakan vermek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿Í 51 á Ú 

RSSI [el-istihāset] Çoksunmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 15) laši Ls ilgišļ 
ssl Ve bir nesneyi fesāda vermek 
ma“nâsınadır; yukālu: tīši b) Juli s 
özl lel-heysetl (ë [heyet] vezninde) 
Cemārat-i insānīye denir. 

sig [el-muhāyeset] (Lú; [mufāralet] 
vezninde) Kesret husūsunda bir kimse 
ile mücâdele eylemek manâsınadır ki 
birbirine meselâ kesret-i mâl ve kesret-i 
etba“ husüsunda miināzara eylemekten 
«ibārettir, gerek kalı ve gerek halı olsun, 
yukālu: ¿2 15) la 

Ai [el-muhāyis] (ism-i fail bünye- 
siyle) Dāimā bir nesneden çok ahz eder 
olan kimseye denir; yukâlu: gi âli de 
329 ys 


FASLU”L-YA?İ”T-TAHTİYYE 
«VI əb) 


[ 3 sl 

cak [Vāfis] (fa”yla Ls [sahib] veznin- 
de) İbn Nüh “aleyhi's-selâmdır ki Türk 
twifesinin ve Yecüc ve Mecüc kavmleri- 
nin pederleridir, onun neslinden münşa“ib 
olmuşlardır. 

dəti [Eyāfis] ( KL [esārib] vezninde) 
Yemen'de bir mevzi* adıdır. 


BĀBU'L-CĪM 
(gel V) 


Madüm ola ki gah olur ki cīm-i müfre- 
de, ya-yı müşeddede vü muhaffefeden 
bedel olur, meselā dei [fuķaymiyy] ve 
ə [haccetī] kelimelerinde gə (fuk 
aymic] ve ce [haccetic] derler. Mü- 
tercim der ki lügat-ı mezbüre, Hanzala 
kabilesi lügatidir ki ya”yı cīm'e ibdāl 
ederler; meselâ z. [temīmiyy] yerin- 
de göz [temīmicc] derler, niteki Ebū 
<Amr'dan menküldür ki Hanzala'dan bir 
adama “Sen ne kabīledensin?” diye swal 
7: Š e ge” dedi ki çe alacak 
r. “Onların hangisindensin?” dedim, i” 

as dedi ki ç olacaktır. Niteki işbu: 
ge dig % || ērts İŞ GE a” 

“= dist beytinde kezālik: ¿l üş m. 

es lāšu 11 gesi geli oldi İİ giz 
öz gös mısradarında vāki'dir. ge [hacce- 
tic] = [haccetī] ve Ka [bic] uz [bī] ve si 
gi” (Ebü <Alic| gÉ gi (Ebü “AHT ve eu 
[bi'1--asic] li Ibi'l-aşiyy) ve ë ssil 
[bernicc] sn [berniyy] makamındadır. 
Ve 4% [berniyy] bir nev hurma ismidir. 
Kezalik Kudâa kabilesi “ayn”la ya” cem“ 
olsa ya”yı cim”e ibdâl ederler; meselâ tiz 
SE el! diyecek yerde ¿= el I 
gs derler. ¿<<= (“ac“acet|-i Kudariyye 
beyne'l-cArab mütedavildir, niteki Z< 
[rananet]-i Kays ve Temim ki evvel- 
de vaki“ olan hemzeyi “ayn'a ibdal edip 
Gİ [enneke] ve gl [esleme] yerlerin- 
e Göz Fannekel ve pə [casleme] der- 
ler. Kezālik žžšžs Ikeşkeşetl-i Rebīra ve 
Mudar ki kâf-ı hitab-ı mü”ennesten sonra 
gīn-i mu“ceme irad edip meselâ Sİ; ve 
viš dəyə derler. 
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FASLU'L-HEMZE 
GİRŞİ Lab) 


İz = I] 
«di [el-ebec] 3⁄4 [ebed] 
de ve müradifidir ki dehr ve daim 
ma“nâlarınadır; tekülu: lāci si vå ālsšī 9 


veznin- 


izeli 
cs! [el-ecīc] (hemzenin fethi ve cim”in 
kesriyle) Ateş “alevlenmek ma'nâsınadır; 
yukālu: əl Bi J3Yİ cəli ; əə il EH ed] 
et [et-te*eccuc] (J Ttefasul) 
ninde) Ateş kendi tutuşup “alevlenmek 
ma“nâsınadır, yukālu: & Şİ (5) jő asli 
Ve | 

tt [te*eccuc] A [tecīc] kelimesine 
mutāvi olur, ke-mā se-yuzkeru. 

Yer gil [tefīl] vezninde) Ateşi “alev- 
lendirmek ma“nâsınadır; tekūlu: şü 2-21 
EA Gİ gi sezə əb 

geyi [el-iticāc] (Jus) [iftiāl] vezninde) 
zŠ [te*ccuc] gibi bu dahi mutâvi“dir. Ve 


VEZ- 


sb [te*eccuc] ve 

gös) [Pticāc] Gündüz be-gāyet 1ss1 ol- 
mak marnāsiīna isti māl olunur. 

öl [et-teācc] (565 [tehābb] veznin- 
de ki daz [tefārul]dur) et [te*ccuc] 
ma“nâsınadır; yukālu: gö: 3 ik 3 3 ez 
835 AZIB) 

ēdi [el-ecc] (hemzenin fethi ve cim”in 
tesdīdiyle) Devekuşu kanatları gürle- 
yip hışlayarak seğirtmek ma“nâsınadır 
ki mecâzdır, güyâ ki âteş “alevi gibi gür- 
leyerek seğirtip gitmesi bâ“is-i teşbihtir; 


yukālu: Bİ JN sl ətli: ge Gİ HÉ al 
azı liz Ve düşman üzere âteş “alevi 
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gibi hamle ve hücüm eylemek marnasına 
istimal olunur; yukālu: ¿ú j+ 3! ci 
gösli dē Jas BESİN oi ge esi Şarih 
der ki tadtīfle de vāriddir. Ve gayr-i kıyas 
üzere bâb-ı sâlisten vürüd etmiştir. 
uyi [el-eccet] (hemzenin fethiyle) Ka- 
rışıklık, ihtilat ma“nâsınadır ki murad 
ihtilat-ı nastır ki gürültüyü mücib olur, 
yukalu: LY5| s di zal “s pis 5 ve 
tekülu: tb! Hi gi esil Az daşı 
gel sols Ve 
ii leccetl Ziyadesiyle ıssılık haletine de- 
nir, şiddet-i harr ma“nâsına. 
¿Si [el-ucac] (hemzenin zammıyla) 
Ta-minda acılıkla tuzluluk olan suya de- 
nir, deniz suyu gibi; şür-âb ve telh-âb 
manasina, lisanı yaktığı için itlāk olun- 
muştur; yukalu: #5 gə Ğİ gel zü 
gə lel- ucūc] G ə [kuūd] veznin- 
de) Su, geli [ucāc] olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: J» b) J3Yİ „tdi əə u zl ikii ¿Í 
vki 
ty [el-īcāc] (DE) [īcāb] vezninde) 
Suyu geli [ucāc] eylemek ma'nâsınadır; 
tekūlu: ELİ SİZE Gİ us Lİ EAST 
esl [Yececuļ (6 [yesme'u] vezninde 
ve +> [yensuru] ve & 2; [yadribu] vez- 
ninde) Mekke-i mükerreme”ye sekiz mil 
mesafede bir mevzi“ adıdır. 
esi [el-ye*cūc] (j Az [yefūl] veznin- 
de) Ateş “alevi gibi yahüd devekuşu gibi 
beri öte yelip yopurur olan kimseye de- 
nir; yukalu: Kas XA gö gi zəl ga Zikr 
olunan zi [ecc] kelimesinden me>hüzdur. 
Ve ei [Ye*cūc] ve art (Mecüc| ki 
Yafis b. Nüh “aleyhi”s-selam evlâdından 
iki kabīledir, yanı iki kabilenin pederleri 
ismleridir, zikr olunan z [ecc] kelimesin- 
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den me?hūzdur. cet [Yecūc] yefūldir, 
niteki zikr olundu ve e (Mecüc) 
mefüldür, kesret-i hareket ü ıztırabları 
bâ“is-i tesmiyedir. Bunlar vech-i mezkür 
üzere mehmüzdur, ve mehmüz itibār 
eylemeyip elifle telaffuz edenler, elif- 
leri zā'id itibâr edip ei [yecūc] = 
[yecec] ve cl İme”cücl go İmececl 
kelimelerinden muştak fārūl olduğuna 
zahib oldular, ve minhu kavluhu tatala: 
LYI é ə3Yİ 8 ó, 1.22 ērts cl OJ 
Ve Rube b. el-“Accac, ya”yı hemzeye 
ve hemzeyi elife ibdalla gə” [ācūc] ve 
cr [mācūc] “unvânıyla kırat eyle- 
di. Ve Ebü Mu“iz elif-i saniyeyi mīm'e 
ibdālla cr Lyemcücl kırat eylemiştir 
ki ll gs lafzından mehüz olur. Müellif 
bunda dahi iktisâr eylemiştir. Kaldı ki 
mehmüz itibār eylemeyenler “ggg” ve 
“ze mâddesinden mehüzdur kavlinde 
me”haz olan “ezg” maddesinin ma'nâsı 
malüm olmamıştır. Ve &£5 kelimesi ki 
zahiren müsamahadır, asl = olmaktır ki 
suyu ağızdan taşra püskürmek ma“nâsına 
olmakla kavm-i mezkūrun teferruk ve 
intişarlarına mebni ıtlâk olunmuş olur. 
Ve Beydâvı merhümun beyânına göre 
zel [yecūc] ve cu [me*cūc] ism-i 
arcemīlerdir, gayr-i munsarıf oldukla- 
rına mebnī. Ve “ala-kavlin “Arabilerdir, 
vech-i mezkür üzere all ci māddesinden 
yefūl ve mefūldūr; men“-i sarfları her biri 
kabile ismi olmakla tarif ve tenis sebeb- 
lerine mebnidir. Ve Rağıb”ın beyânına 
göre gi [yecūc] rt, ¿í yāhūd es! 
BU mâddesinden ve çi İme”cücl 3 
[mevc] maddesinden me>hüzdur, kesret-i 
ıztırabları hasebiyle nâr-ı mudtarimeye ve 
miyah-ı mütemevviceye teşbih olunmuş- 
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lardır. Lâkin gə [mevc]den olduğu sūrette 
vezni na-mülayimdir. Ve”l-hasıl bunlar- 
da vech-i mezkūr iizere ihtilāf eylediler. 
Lakin agleb olan bila-hemz ism-i a*cemī 
olmaktır, & yü [fālūt] ve 3515 [Dāvūd] ve 
2 şölə [Hārūt] gibi. Basdehu “Arablar hem- 
ze ile telaffuz eylediler. 
crdi lel-ecüc) (5 2.2 [sabūr] vezninde) 
Mudr ve taban şeye itlāk olunur, əs gel 
[ocen narldan mehüzdur; yukālu: az 
LA gi çəki 

Rİ 
£Yİ [el-ezc] (hemzenin fethi ve zâl-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Meşrübu pek çok 
içmek ma'nâsınadır; yukâlu: vii Jai pi 
-p wd ip s J J3Yİ LVI ga Burada 
ŠI; yə [sarāb]dan murād mutlak meşrübdur. 
çil [Ebzec] (zl [ahmed] vezninde) 
Hüzistan”da bir beldedir. Müellif ya- 
yı tahtiyye ile “guş” maddesinde kül 
[Eyzec] Ahvāz nahiyelerinden bir belde- 
dir diye zikr eylemekle zahiren burada 
sehve mahmüldür. 

les] 
ƏY lel-erec| (g” [harec] vezninde) ve 
C? ed lel-eric| (+Í [emīr] vezninde) ve 
ku „i lel-ericet| (hā'yla) Rayiha-i i tayyi- 
beye denir, tekūlu: Uz) TƏR çi g 
izlel uzu gl suis Ve 
Gİ ferec) ve 
zı a [erīc] Masdar olur, rāyiha-i tayyibe 
pek kokmak ma'nâsına; yukālu: 41 ēd 
gəli b) less „Lil é o. es iš] ve yukâlu: gəl 
izb x. 42 Az 35) SKİ 
eë 2 eli [et-terīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Keskin rayihalı tībin rayihasını etrafa neşr 
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edip kokutmak ma“nâsınadır. Bardehu 
igrā? ve tahrış ile nası birbirine düşürmek 
ma'nâsında istimâl olundu; yukālu: Es 
ase ili 5) çi Ve 

zı m. [terīc] İsm olur, “inde”1-küttab 
hisab-ı dīvāna miiterallik bir nesnedir; 
zikri ati is öl ə [evāricetļten me>hüz ve mu- 
tasarrıftır ki = öl 3İ levaricetli tertib eyle- 
mekten “ibarettir. 

Sİ lel-erc| (ğa [herc] vezninde) Bu dahi 
igra? ve tahriş ma'nâsına müsta'meldir; 
yukâlu: £ ə. J3Yİ “di əə AI ge Əl 
öz Šī [el-erecān] (fetehātla) Halkı birbi- 
rine düşürüp igrā ve ifsâd eden kimse beri 
öte yelip yopurmak marnasınadır, yukālu: 
Su Í [Errecān] (ötsə [heyyebān] veznin- 
de) Fârs ülkesinde bir belde adıdır. 

göYİ [el-errāc] (8145 [seddād] vezninde) 
Yalancı, kezzāb kimseye itlāk olunur. 
Dāimā nası birbirine düşürür olan müfsid 
ve mugrī şahsa denir; yukālu: gi gəl a 
“1S ve yukālu: is i SÍ İN sg cl +> 
gözl [el-Mverrec] (pasi İmu"“azzaml 
vezninde) Arslana denir. 

göyl lel-Muserric) (Sis [muhaddis] 
vezninde) Ebü Feyd “Amr b. el-Haris es- 
Sedūsī lakabıdır, Bekr ve Tağlib kabileleri 
beynine ilkâ-yı fesâd ile te”ric-i harb ü 
kıtal eylediği bâ“is-i telkībdir. 

Şarih der ki 
Basriyyīndendir. 


merküm  nuhāt-1 
is əl Yİ lel-evaricetl (hemzenin fethi 
ve ra”nın kesriyle) Selātīn drvanlarına 
müteallik müfredat defterine denir. Ve 
bu, Fārisī evâre mu“arrebidir ki nākil 
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manâsınadır, Zira encizah tabir olunan 
perâkende ve müteferrik defterden ki 
nâs üzere sâbit olan hisâb onda sebt ve 
kayd olunur, merküm s= yl əl levaricetl 
tabir olunan defter-i mazbüta nakl olu- 
nur, bardehu ceride-i ihracata nakl olunur. 
Ve ber-mukteza-yı hisab-ı divani š= | 3İ 
[evāricet] müte“addid olur. Mütercim der 
ki Burhan”da evār lafzı dīvāna müte“allik 
defter-i hisâb ile ve “evâre” hâ'yla dīvānā 
müteallik perakende müfredât defteriyle 
beyan olunmuştur. +; 3 [evāric] “evare” 
murarrebidir, hâlen Devlet-i “Aliyye”de 
rüz-name dedikleri olacaktır. Ve encizah 
hemzenin ve zal-ı mu“cemenin fethiyle 
encīde mu“arrebidir ki fi 1-asl mütefer- 
rik ve munkati: manâsınadır, bardehu 
perākende müfredât defterine ıtlâk olun- 
muştur. Ve zikr olunan e gö [tārīc] tārīk 
mu“arrebidir ki ebvabı müştemil müs- 
veddeye denir. Hülasa hala Devlet-i 
«Aliyye'de defter-dar tarafından zimmet 
defteri ve “askeri ve “ulüfe-hvar ve eshām 
ve vezā'if ve mevküfat ve söir defter- 
ler encizah olacaktır. Ve rüzname ve baş 
muhasebe makūlesinin defterleri = si 
[evāricet] olacaktır. Ve | 


ë „6 [tārīc] Her fırkanın esāmī ve vezāifi 
mukayyed müsvedde defteri olacaktır; 
tafsılini ehl-i kalem bilir. 


İz 3 İl 
EY [el-ezec] (hemzenin ve zâ-yı 
mu“cemenin fethiyle) Bir güne bina ve 
“imaret ismidir. Cemi gi [āzuc] gelir, 
hemzenin meddiyle eful vezninde ve göl 
[āzāc] gelir efâl vezninde ve iz) [izecet] 
gelir fiyelet vezninde. Usūl-i sirede gi 
[ezc] tülânı yapılmış binâ ile müfesserdir, 
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han gibi ki Fārisīde ona aheng derler ve 
madde-i âtiye bunu müşfirdir. 

zi cək [Bābu'l-Ezec] fethateynle) 
Bağdad”da bir mahalledir. 

ë i [et-tezīc] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Tūlānī bina ve “imâret yapmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 4151.) ¿ú Bi bu 4) 
cd [el-uzūc] (> gb [kķuūd] vezninde) 
Sürat eylemek marnasınadır, yukalu: 
Ú) ls VNĪ —U ge od b dei gi 
gəl Ve istiânet eden kimseye i“ânet 
husüsunda betet edip ağırca deprenmek 
ma“nâsınadır; tekūlu: = Bö gi = ci 
yi [el-ezic] (iš [ketif] vezninde) 
Mest-i sürür olan kimseye denir ki şâd- 
merg derecesinde ferah-nâk olandır; 
tugyâna müreddidir, yukālu: şəl si zə j 2 
Pes masdarı gi [ezec] olur fethateynle ki 
bab-ı râbi“dendir. 


İç sti 

gaii [el-usuc] (hemzenin ve sin'in zam- 
mıyla) Cüst ve çabuk nākalara denir. Bu- 
nun aslı gə 3 Tvusucldur, vav hemzeye 
ibdal olunmuştur, müfredi əə [vesūc] 
dur, 5 suz [sabūr] vezninde. 


[cv] 
EN lel-uşşec) (şin-i i mu“ceme-i müşed- 
dedenin fethiyle ? ë 5 Izummec] vezninde) 
Kündüre, yani ak günlüğe şebih bir dârü 
ismidir, Türkide çadır uşağı dedikleri 
zamk olacaktır; üşe-i Farisi mu“arrebidir. 


leet 
əl lel-emecl (fethateynle) Issı olmak 
marnasınadır, yukalu: —UJ é Zal 6 K gə 
5 b) gi sil Ve susamak ma'nâsınadır; 


yukalu: pikas 5) += gi Ve 

gə [emec] İsm olur, pek ıssı ve germiy- 
yetli nesneye denir; yukalu: si cel ibo 
yedi aé Ve bu, tesmiye bi'l-masdardır. 
Ve 


gl [Emec] Bir mevzi“ adıdır. 


Sİ [el-emc] (hemzenin fethi ve mīm'in 
sükünuyla) Pek yürümek ma“nâsınadır; 


yukālu: 12 ju b) dəsi gel 


Teri 

¿ii [el-evc] (hemzenin fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Yüceye ve yükseke denir, b şa 
[hubūt] mukābilidir. Mūtercim der ki pl 
[evc] kelimesi evk-i Farisi mu“arrebedir, 
müneccimin  ıstılahındandır, kevakibin 
zemine nihayet-i bu'dü olan dereceden 
«ibārettir ki felek-i cüz”isinin sath-ı muhad- 
debi felek-i hamile mümas olan nokta ola- 
caktır; mukābiline „2.25 [hadīd] derler. 
Ve Mefātīh-i Ulüm'da evk lafzı Hindidir, 
bud-i eb'ad manasınadır, bardehu mü- 
neccimler tarīb eylediler, niteki Yūnānīde 
efenciyün denir ve bu“d-i akreb ma“nâsına 
olan IES [hadīd]e efrenciyūn derler. 


gil 
zəl [Ic] (hemzenin kesriyle) Fars diyarında 
bir beldedir. 
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FASLU”L-BA?İ L-MUVAHHADE 
Gözəll eld b) 


| [z<] 
ril [el-be*c] (ba”nın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Bir kimseyi yahüd bir nes- 
neyi cihetinden sarf ve tahvil eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ci sə ll zı 
82 Bİ Ji Ve haykırmak ma“nâsınadır; 
yukālu: ce 1) Jeg! ct Ve 
e [bec] Türlü ve levn ve güne 
ma“nâsınadır. Cemi Mek (becat| gelir; 
tekūlu: 6.55 Gİ gl de b İİ ko) 
liels Ne 
Şârih der ki bu ma'nâda ¿Ü [be*c] baha 
lafzından mu“arrebdir ki Fārisīdir, elvān-1 
etime manasınadır, bardehu mutlakan 
türlü ve sınf ve güne ma'nâsında isti" māl 
olundu. İntehâ. Ve bazen işbu a [be*c] 
kelimesi mehmüz olmaz, yanı bazzılar as- 
lını zə [bevc] itibârıyla vav”ı elife ibdāl 
ederler. Ve 
ct [bec] “Adıl ve berâber mamasına gelir; 
yukālu: zs gi çi A > Ə Kale ş-şarih ve 
yukalu: elši iə si 22) ai Ül ve yukālu: 
>l; g5 si liel; EĞ SI j= Ve fī hadisi 
«Omer radiyallāhu “anhu: lt pól 1” 
liis AS 3321) s gi "del; 


ies 
ctlt IBābāc] (ba-yı muvahhade ile OÚ 
[hāmān] vezninde) Muhammed b. el- 
Hasan nām muhaddisin ceddi ismidir. 


İz & ol 
ces) [el-ibsīcāc] (sâ-yı miisellese ve 
cım'le 4 ya) [isrībāb] vezninde) Vücüda 
yāhūd kalbe kesel ve fütür “ârız olmak- 
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la ağırlaşıp gevşeklenmek marnasınadır, 
tekūlu: Lİ) Li! gl El Gezi 


İzel 

çi [el-becc] (ba”nın fethi ve cim'in 
teşdidiyle) Yarmak ma“nâsınadır; yukālu: 
gil lJ J3Yİ „tdi gə ls al gi : Ve mız- 
rakla dürtmek marnasınadır Si murâd 
nafiz olmayarak dürtmektir, yukālu: < 
FİL sb 15) 6% Ve <Arablar otluk, davarı 
böğürleri mütevessi“ olup çatlamak dere- 
cesinde tavlandırsa āzšuli SS] & derler, 
şakk marnāsindan me>hüzdur ki tevessüsü 
dahi mutazammındır. Esās'ta: gi gp 3 
būs üzel ó 13 si, Gás 33: ski sis 
“ibaretiyle mersūmdur. 
VĒDU) lel-mubteccet| çe [muhteccet] 
vezninde) gözi Hibticacldan ism-i mefūl 
yahüd ism-i fâSildir, çok çayır otla- 
makla böğürleri yarılmak derecesinde 
vüs“atlenmiş maşiyeye denir; yukalu: 
Azmı gas xəli css) 
li) fel-ebeccl Gi [elecc] vezninde) 
Gözünün sakki vasi" olan kişiye denir; 
yukâlu: Gil gö lJ vali zi de 
iz [el-beccet] (ba”nın fethiyle) Bir güne 
sivilcedir ki gözde “ariz olur. Ve 
Ee [beccet] Bir putun adıdır ki müşrikler 
perestiş ederler idi. Ve 
HE [beccet] paši! p [demu'1-fasīd] is- 
midir ki Cāhiliyyet te devenin damarın- 
dan fasd ve kanını bağırsaklar içre hıfz 
edip kıtlık hengâmında pişirip tegaddı ve 
mihmānlara it"am ederler idi. Zikr olunan 
G3 fşakkl ma"nasından me”hüzdur, ve 
minhu ”1-hadısu: gəli 25 -.. il” 

tdi ms ək gə wi Burada iz [ceb- 
hetlten murad 3 [mezellet]tir ve is 
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[seccet] bir sanem adıdır. 

“zı (Buccânet| ek İrummanetl vez- 
ninde) Endelüs ülkesinde bir beldedir; 
İmam Nesei ashabından Mes“üd b. «Alī 
el-Buccānī oradandır. 


çi [el-bucc] (ba”nın zammıyla) Kuş 
palazına denir, gü zə [ferhu t-tərir) 
manâsına. Ve Zuheyr b. Cenab nam kim- 
senin kılıcı ismidir. 

ë [Becc] (bâ'nın fethiyle) Bir recül 
ismidir. 

çisil [el-becbāc] ve 

iz [el-becbācet] (ba”ların fethiyle) 
Şol mülahham kimseye denir ki semizli- 
ģinden yürürken etleri titreyip muztarib 
ola. Ve 


zs [becbac] İri ve büyük yığına ve har- 
mana denir; yukâlu: > Ğİ ce də 2 
>> Ve 
İzli [becbācet] Alçak ve yanşak ve boş 
boğaz adam molozuna denir; yukâlu: j 2 
lūša g5 gi uu 
izi [el-becbecet] 5 [zelzelet] vez- 
ninde) Bıçı bıçı diye çocuğu okşayıp 
avutmak ma“nâsınadır. Mirellif bunu ¿+ 
¿2 GE šie Ja cibāretiyle beyan eyle- 
mekle müsâmaha ve iktisār eylemiştir. 
Zemahşeri, Muķaddimetii I-Edeb de < 
«al “Benevâht kūdek-rā” “ibaretiyle resm 
eylemekle masdar olduğu musarrahtır. 
gedi [el-bucuc] (zammeteynle) Yarılıp 
çatlamış yağ tulumlarına denir, AZI G; 5 
ma“nâsına. Zâhiren müfredi zi [ebecuļdir. 
istai [el-mubāccet] (sú; [mufācalet] 
vezninde) Kırn ve hemtâsıyla meydāna 
uğraşıp Oo savaşmak 
ələ o ma'nâsından 


mızrakla 


ed 


çıkıp 
manasınadır; 


cəsi 913 
me*hūzdur, tekülu: si 2 did dz” 


als 25556 Pes mübâlagadandır. 

İİ [et-tebecbuc] (4715 [tezelzul] vez- 
ninde) Bir kimse şişman olmakla gövdesi- 
nin eti salkı ve sölpük olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: yiş 5 BASİ 225 

ei [el-bucabic] (İNE Fulabifl veznin- 
de) Şişman kimseye denir; yukalu: J; 
—— 

ë [Bucbuc] (Gala [hudhud] veznin- 
de) Esāmīdendir: Bucbuc b. Hidaş ki 
Mağribidir, muhaddisindendir. 


İz 5 cl 
cieši [el-bahzec] (hā-y1 mühmele ve zā- 
yı muceme ile SARE [cafer] vezninde) 
Buzağıya denir. Şarih der ki yaban ökü- 
zünün buzağısı olacaktır, dişisine ə 
[bahzecet] denir. Ve 
zə [bahzec] Karnı büyük bodur kişiye 
denir. Ve genç deveye denir. 
sil lel-mubahzecl (= [mudahrec] 
vezninde) Sol kaynamis suya denir ki 
nihāyet derecede 1ss1 ola. 


İzel 

wui [el-bahdecet] (hâ-yı mu“ceme ile 
iz 5 [dahrecet] vezninde) Apışı açarak 
yürümek ma'nâsınadır; yukālu: 2 gs 
uu. 
osi [e1-bahdec] (GEZ [cafer] vezninde) 
Şişman insān ve hayvâna denir; yukālu: 
Gİ Besi gl gis 4 Ve 
gə (Bahdec| Bir recül adıdır. 

İz 5 <] 
T [el-ubdūc] (> izi [uslūb] veznin- 
de) Eyer kaltağının iki taraflı teğelti ke- 
çesine denir, ubdüd-ı Fārisī murarrebidir. 


914 gö 


İz 3 —1 
gösi lel-bezc) (ba”nın ve zal-ı mu“cemenin 
fethiyle) Bir yaşında kuzuya denir ki toklu 
tabir olunur, pəs „8 gibidir ki bir yıllık 
oğlaktır, çebiş tabir olunur. Cem'i oled, 
[bizcān] gelir ba”nın kesriyle. 


İz >> -] 

kəsdi [el-bāzerūc] (zâl-ı mu“cemenin 
fethiyle) Bakla-i marrüfe ismidir ki tere-i 
Horāsānī dedikleri nebattır, fesleğen 
enva"ındandır, takviyet-i kalb husüsunda 
bī-adīl ve tabīrati kabiz, lakin fazalata 
müsadif olursa, müshildir. Ve bu, badrük 
mu“arrebidir. 


İz > Sİ 

ci [el-burc] (bâ'nın zammıyla) Rükn 
manasınadır ki bir nesnenin kavı ve muh- 
kem olan cânibidir; yukâlu: si s 5 g 4 
555 Ve hısn marnasınadır ki tabya ve kule 
ve şans ve palanka ve hisar makülesi ta- 
hassun edecek mahallerden “ibarettir, 
yukalu: er gi gi al BEİ Ve burūc-i 
felekiyyenin müfredidir ki her birine ? zə 
[burc] tabīr olunur. 

Müellif Başa?ir de +š [kasr] ile yanı 
köşk ile tefsir edip ve maranı-i atiye on- 
dan me”hüz olmak üzere resm eylemiş- 
tir: Ez-cümle x? [berec] ki fethateynle, 
gözün beyazı sevadını ihata eylemekle 
sevad burc gibi kalmak ve müttesi“ olmak 
ma“nâsı ki burc-ı felekī gibi olmak gibi, 
ke-ma se-yuzkeru. Kaldı ki burüc-ı fele- 
kiyye, felek-i sāminde i“tibâr olunan on iki 
mevāki-i mahsüsa-i kevākibden «ibārettir, 
onda müctemi olan kevâkibin hey*et-i 
ictima"iyyelerinden müteşekkil oldukları 
sürete muzāf olmuşlardır: burc-ı Hamel, 
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burc-ı Sevr ü Cevzə? gibi. Ve 


labi [Burc] Esāmīdendir: Burc b. Mushir 
et-[āī şucaradandır. Ve 
zö [Burc] Isfahān kazasında bir kar- 
ye adıdır; “Osman b. Ahmed eş-Şarir ve 
kibâr-ı muhaddisīnden Ebü Nu“aym'in 
ashâbından Gânim b. Muhammed ora- 
dandır. Ve gedīdū'l-berd bir beldenin dahi 
ismidir. Ve Dimaşk-ı Şam kazasında bir 
mevzi'dir; muhaddisinden “Abdullah b. 
Seleme oradandır. Ve nevāhī-i Haleb de 
bir kala yahüd bir kazâ ismidir. Mü- 
tercim der ki civâr-ı Haleb'de maskat-ı 
re*simiz olan “Ayntab kazasında vāki'dir, 
Jl ¿2 [Burcu'r-Rasās] denmekle 
maTüftur, hâlen eser-i kalSası mevcüddur; 
nahiye başı bir karye olmuştur. Ve 
e [Burc] Sam ülkesinde Bāniyās ile 
Marķabe beyninde bir mevzi“ adıdır. 
Ebu”1-Burc Kasım b. Hanbel ez-Zubyānī 
lakabıdır ki gācir-i İslamidir. 
ca [el-berec] Gözün beyâzı sevâdını 
bi't-tamām dāire-vār muhdik ve muhit 
olmak ma“nâsınadır. Şöyle ki bir cânibe 
imale-i çeşm eylese sevadından aslâ bir 
nesne gib olmaya, güya ki sevadı burc 
gibi müsevver, kezâlik beyazı müttesi“ 
olur; yukâlu: Bİ als! „tdi vı. 
(İS Dələ Gas Kók 08 Ve 
zə [berec] İsm olur, hüsn ü cemal sahibi 
meh-lika mahbüba denir. Ve afitab gibi 
zahir ve rüşen ve malūm nesneye denir. 
Cemri £ ë IŞİ [ebrāc] gelir, ¿xo [sebeb] ve 
Sİ [esbāb] gibi. Ve 


zə [berec] Kezalik masdar olur, bir kim- 
senin viisrat-i maişet sebebiyle teref- 
füh ve ta"ayyüşü vasi" ve firavan olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: „ti əə iz dəsi gö 
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ə 26 zi (Yİ ə işi azi çiğ 

KES 3 Iburcânl (SL [susman] veznin- 
de) Rūm töifesinden bir cinsin ismidir. 
Mutarrizı Muğrib'de nastan bir tā?ifedir ki 
biladları Kostantiniyye”ye karīb ve bilâd-ı 
Şakalibe onlara mukaribdir diye beyan 
eylemiştir. Ve Harīde'de arz-ı Burcan 
arz-ı “azımedir, ahâlısi bir kavm-i tâgiye 
ve kâsiyedir ve diyārlari şimâl cânibine 
dâhiledir diye mersümdur. Kaldı ki bun- 
lardan ve s&>ir kütüb-i cogrāfiyyeden 
münfehim olduğu üzere al > [Burcān] 
olāāš [Boģdan] mu“arrebidir ki Tuna neh- 
rinin verasında arz ve t&ife-i ma“rüfedir. 
Gerçi öl (bucak) muarrebi olmak da 
kābildir, lâkin vech-i mezkür üzere ölük 
[Boģdan] mu“arrebi olması aglebdir. Ve 
bir ma“rüf uğrunun adıdır. 

olz yİl SE [hisābu'l-burcān] (kezālik 
ba”nın zammıyla) Ehl-i hisab beynin- 
de bir “adedin #â£ [cudā”] ve j= [cezr] 
ini istihsaldan «ibārettir. 432 [cudā”] dāl-1 
mühmele ile 1+ [ģurāb] vezninde, nef- 
sine darb olunan “adedin meblagına de- 
nir ki 5 ə [meczūr] dahi derler. Ve sis 
[cezr] nefsine darb olunan “adedin aslıdır, 
meselâ on “aded kendi nefsine darb olun- 
dukta meblagı yüz olur. İşte 5. [cezr] 
on ve liz [cudā”] yüz olacaktır. Pes yü- 
zün cezri sual olundukta on ile ve onun 
cuda>sı istihsāl olundukta yüz ile cevāb 
verilir, olz yil &&> [hisābu'l-burcān] 
bundan “ibârettir. 

ok epi (İbn Berrecān] (ok [heyyebān] 
vezninde) Sūfiyyeden bir miifessirdir. 

zi Es [el-ibrāc] (hemzenin kesriyle) Burc 
yapmak ma“nâsınadır, yukālu: |3) | Sil gəh 


ə 


e yel [et-tebrīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
di zi [ibrāc] mamasınadır, yukalu: &, s gə 
oti [el-bāric] (+ [baric] vezninde) 
Üstad gemi kullanan gemiciye denir; 
yukālu: š, zu si ts 
ira pej [el-bāricet] (hā'yla) Büyük cenk 
gemisine denir ki üstü açık olur ki murād 
anbarsız ve küpeştesiz olandır. Evā'il ge- 
mileri husūsan "Arab gemileri bu diyār ge- 
milerine muvafık olmaz. Ve be-gāyet şerīr 
ve şer-kaza kimseye denir; ha” mūbālaga 
içindir; yukalu: > yö si pēdā ə ds 

cl [et-teberruc] (jās [tefa<ul] veznin- 
de) Hatun kendisini tezyīn eyledikten 
sonra taşra çıkıp endam ve arayişini ricala 
izhar eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: 
JEM 255 655 babi ú) İzi ves 
Mirellifin vech-i mesrüd üzere Baş&>ir'de 
beyânına göre işbu > zə [teberruc] bün- 
yesi də. [burc]-i mezkürdan mutasarrıf- 
tır, suver-i kevakib ile burüc-ı felekiyye 
araste olmakla hüsn ve zrnetine i"tibaren 
suver-i burüciyyeyi nakş ve tasvir ile 
günagün kumaş nesc ve ondan libas ittihaz 
eylediler; ve minhu kavluhum: “252 © 5” 
gəz de by ls] Ve bu manaya mebni 
zə [teberruc] lafzı tasrīf olunup hüsn ve 
Zīnette burc-1 felekīye müteşebbih olmak 
ma'nâsında istimal olundu, ve minhu 
kavluhum: , 5 cəlb čatā gi ši šai ... 
Əzəl Gİ qe də Sab İsi yelesi jb 
Pes ma“nâ-yı saniye göre binası selb için 
olur, ve minhu kavluhu tarālā: ot # 139 
ASI “€ Yİ: klasi z gə? Beydavı: 055 Ya 
¿< g ibāretiyle tefsir eylemiştir. 
ë „Ji [el-ibrīc] (Š A [ibrīk] vezninde) 
Yağ çıkarmak için süt çalkayacak kaba 


denir ki yayık tabir olunur. 

. y [Burcet] (ās 5+ [curat] vezninde) 
Sinân b. Ebi Hârise'nin feresi ismidir. 
Ve Mağrib'de bir belde adıdır; «Alī b. 
Muhammed el-Cuzâmı el-Mukr? el-Burcī 
oradandır. 


FERS 
El [el-berzec] (ba”nın ve zāli 
mucemenin fethiyle) Berde-i 
mufarrebidir ki harbden esr ve istirkāk 
olunan kul ve karavas cinsine denir. Ve 


Fārisī 


Sīrāz kazasında bir karye adıdır. 


İz >) o 
gey [Birdīc] (L, [bilķīs] vezninde) 
Āzerbaycān ülkesinde bir beldedir. 


İz 3 > Şİ 
Š pal [el-burzec] (zâ-yı mu“ceme ile š š 
[kurtak] vezninde) Türkide pürüz ta“bir 
olunan nesneye denir ki katıfe ve kumaş 
makülesinde olur, +š; [zibir] manâsına. 
Ve bu purze-i Farisi mu'arrebidir. 


İz öda] 

gəli [el-bārenc] (rā nin fethi ve nūn un 
sükünuyla) (50 [nārecīl] ismidir ki 
hindistân cevzidir. 

ë l [el-birenc] (j zə [hiraķl] vezninde) 
Bir deva-yı marüf adıdır. Bu deva birenc-i 
Kābulī ve bireng-i Kābulī ile marüf devâyı 
dānedir ki düz ve müdevver ve siyah ve 
bir mikdâr acı ve fülfülden hurde ve dâhili 
beyaz olur. Şarihin beyanına göre bârenc 
ve birenc-i “Acemiden mu“arreblerdir. 


İze öy | 
cet gil [el-bernāmec] (bâ'nın fethiyle) 
Hisāb mecmü“ası olan deftere denir, ber- 
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nāme-i Fārisī mu“arrebidir. Mütercim der 
ki Meşarik-i Şerifte pesi cn nn. 
gele; “ibaretiyle müfesser olmakla güm- 
rükçü tarafından bazirgan emti"ası kayd 
olunan müfredat defteri demek olur ki 
fiyatıyla mukayyed olur, tā ki beyini ve 
gümrüğünü ona göre tanzım ederler. Ve 
Burhan'da ber-nâme, ser-nâme ile müfes- 
serdir, ki mektübun “unvan ve elkabından 
«ibārettir. 


İzə „| 
cl [el-bezc] (bâ'nın fethi ve zâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla)  Ovinmek, 
müfaharet marnasınadır, yukālu: dəsi zə 
Ú | JAI cəli ge E Ve bir kimseyi 
bir kimse üzere kışkırtmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 4555 5) ÚS də gö 
iii [el-mubāzecet] (2126: [mufāralet] 
vezninde) Bu dahi mifāharetmarnāsmadrr; 
yukālu: ye j dəsi gi 
Gi [et-tebāzuc] (İZE [tefārul] veznin- 
de) Birbiriyle fahr ve miibāhāt edişmek 
mamasınadır: yukālu: 12 š b) QOL sli zo 
ë zāli [et-tebzīc] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bir nesneyi tezyīn ve tahsīn eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 45) (5) Guy 45 
LI | f 
e zil lel-bezic| Gel lemir) vezninde) 
Dāimā ihsân mukābilinde hüsn-i mükâfat 
eden adama denir; yukâlu: gi gö des 
YL iz əsi 
lab [Bezec] (fethateynle) Esâmidendir: 
Mubārek b. Zeyd b. 
muhaddisindendir. 


Bezec 


ë 14 [Bevāzīc] (ba'nin fethiyle) Tekrit 
nām belde kurbünde bir belde adıdır. 
Ashâb-ı kirâmdan Cerir b. “Abdullah el- 
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Becelī radıyallahu “anhu yediyle feth 
olunmuştur, fukahadan Manşür b. el- 
Hasan el-Becelī el-Harīrī ve Muhammed 
b. “Abdukerim el-Bevāzīciyyān oradandır. 


İz > 5 |] 
pi [buzurc] (ba”nın ve za-yı mu“cemenin 
zammıyla ve ba”nın fethiyle cəöizdir) 
Adam-ı eşhastandır. Buzurg-i 
mu“arrebidir ki ulu ve “azim demektir. 
Zahiren ba nin fethi “alamet-i ta"ribdendir, 
niteki Bezurcmihr, Nüşirevan”ın veziri 


Farisi 


olan hakīmin ismidir. Ve “Abdurrahman 
b. Buzurc huffaz-ı gararibdendir. 


İz S gə —| 

ga [besfāyec] (ba”nın fethiyle) Bu ism- 
le ma“rüf devāyī bir kök ismidir. Dahilinde 
fıstıka şebih yeşil bir nesne olur. Tarminda 
«ufūsat ve halavet vardır. Mālīhūlyā ve 
cüzam marazlarına nafi"dir. Pes-paye 
mu'arrebidir. “Ukdeleri saçaklı olmak ha- 
sebiyle pes-paye ıtlâk olunmuştur. 


İz ə >) dr o” ol 
es aş [besfāredānec] (bâ'nın ve nün'un 
fethiyle) ú [muģās] nām nebâtın yemi- 
sine denir, besfardane murarrebidir. Ve 
¿ú [muģās] mahallinde zikr olundu. 


İz Op ol 

gə ə [Būsenc] (bâ'nın zammı ve sīn-i 
mühmelenin fethiyle) Püşeng-i Farisi 
mu“arrebidir ki İran”da şehr-i Herat 
eyaletinde bir belde adıdır, Muhammed 
b. İbrahim el-imām ve İsfendiyar b. el- 
Muvaffak ve Ebu'l-Hasan ed-Dāvūdī ora- 
dandır. Ve 

gə ə [Būsenc] Şehr-i Tirmiz kazasında 
bir karye adıdır, muhaddisīnden Ebü 
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Hamid Ahmed b. Muhammed b. el- 
Huseyn oradandır. 


İz ö b ol 
göz [Batnec] (tī mühmele ile ss 
[cafer] vezninde) Ahmed b. Muhammed 
el-muhaddis el-Mütekellim el-Eş“arı ced- 
dinin ismidir. 

İzel 
geli [el-bizmāc] (ba”nın kesriyle ve 
za-yı mu“cemenin sükünuyla) Şol sevbe 
denir ki iki ucu katīfe gibi saçaklı yahüd 
ortası katīfe tarzında havlı ve iki tarafı iki 
türlü argaçtan mensūc ola. 


İz zəl 
gədi [el-barc] (ba”nın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Yarmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
izi Bİ JÉJ ətli: əə Gu PAF ga Ve ask 
ve muhabbet, “aşıkı be-gayet aşüfte-hal 
edip kemal üzere mahzün ve endüh-nak 
eylemek ma“nâsına isti māl olunur, şöyle 
ki çakçak olmak derecesine iblag eyleye, 
yukalu: a | äi; O ə 4s33İ b) dəli: AZA 
iz Ve ‘Arablar “Filan kimse sana ifrat 
üzere pend ve nasīhat kıldı” diyecek yerde 
Gil ziz ge derler, Azzz 3 ğu mamasına. 
gil [et-tebūīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi yarmak ma“nâsınadır ki kesreti 
mutazammındır; yukālu: 425 Bİ əs 425 
¿Anii [el-mebūc] ve 
zi [el-beīc] Gel [emīr] vezninde) Ya- 
rılmış nesneye denir; yukālu: zs iš 
Gyia gi ces Ve 
ë [beīc] Sol hatuna denir ki derūnunda 
her ne var ise zevcine kesf ve izhār eder 
ola, güya ki kendi karnını yarıp içinde ola- 
nı zevcine nesr eder olur; yukālu: =š 3 Al 
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gədi [el-besic] (25 [ketif] vezninde) Şol 
zaf ve na-tüvan kimseye ıtlâk olunur ki 
na-tüvanlığından karnı yarık kimse gibi 
yürür ola, yukalu: ad gə dis gs de 
—— 

EYİ [el-inbirāc] (Ju) [infial] veznin- 
de) Yarılmak ma“nâsınadır; yukālu: gel 
Geli Bi ez Ve sehab peyderpey bora 
inzaliyle eczâları ayrılıp münferic olsa, 
— J ās] derler, 55 JİN ga & ë) manasına. 
çi let-teba“uc)| (JS [tefa*ul] veznin- 
de) zl [inbirāc] ile ma“nâ-yı hakiki vü 
mecāzīde mirādiftir. 

İZLİ [el-bāicet] Derenin açılıp küşâde 
ve müttesi" olan yerine denir. 

olal isek [Bāricetu'I-Ķirdān] (kaf”ın 
kesriyle) Badiyede bir mevzii maüf 
adıdır. 

25 [Bacet] (Gs [hamzet] vezninde) 
Esmadandır: Ba'ce b. Zeyd ashâbdandır. 
Ve Ba'ce b. “Abdullah tabi"indendir. Ve 
Bace b. Kays, Manşür-ı “Abbası tara- 
fından Benü Kelb”in cibayet-i sadakatı 
husüsuna me”müren valı olmuştu. 

İZLİ gə [Benū Burcetl (ba”nın zammıyla) 
Bir kabīle-i ma“rüfedir. 


İz o? el 
gidi [et-tebaģnuc] (nün”la z 
[tedahruc] vezninde) > gə [teģannuc] keli- 
mesinin mefhümundan eşedd ve eblagdır, 
mahbüb ve maşşük ifrat üzere naz ve şıve 
ve edâ ve “işve eylemek ma“nâsına olur, 
yukalu: — əə aši + jJ < 

İz J əl 
zəki lel-bulücl (5 3 Tvulücl veznin- 
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de) Sabah yeri ağarıp rūgen olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ip lē pe ez gi 
özi) sui Bi J3Yİ „tdi 
ENİ [el-inbilāc] 1 (aši [infirāl] veznin- 
vo ve 
gigi [et-tebelluc] (JS [tefa"ul] veznin- 
de) Bunlar da Ë [bulūc] manâsınadır; 
yukālu: = ušu a cl! gləl 
yi [el-iblāc] (hemzenin kesriyle) ək 
[bulūc] ma“nâsınadır; yukālu: 2 göl 
gö "ez Ve bir mübhem nesneyi açıp izah 
eylemek marnasınadır: yukâlu: 5 izli 
4235 gl 4 as 5 3 išub 3İ 
ai [el-eblec] 1 Gesi [arec] vezninde) 
Pek vāzıh ve bedīdār olan şeye denir; ve 
minhu yukâlu: çə gi gi ¿= Ve 
gli leblec| Açık kaşlı kişiye denir, niteki 
çatık kaşlıya oi [akren] derler; yukālu: 
ə öz gl ig : gi gil des 
sy [el-iblīcāc] (i Zil lişmizâz| 
vezninde) Bir nesne ziyâdesiyle vâzıh ve 
rüşen olmak ma“nâsınadır; yukālu: əri 
gə b iL) ELA 
izd [el-bulcet] (ba”nın zammı ve fethiy- 
le) Aydınlığa denir, 93 [dav”] manâsına. 
Ve açık kaşlılığa denir ki 63 [ķaren] 
mukābilidir; yukālu: sz ú i% gl dal « 
izel | 
gili lel-belecl (fethateynle) Açık kaş- 
H olmak marnasınadır, yukālu: j əlli zo 
gil uz b) ek cəli sə iz Ve şadan ol- 
mak ma'nâsına istirmal olunur, yukālu: zs 
zə Bİ LE gı 
gidi [el-belc] (2 [darb] vezninde) Aç- 
mak mamasınadır, yukalu: 5, z.s vəli gl 
iss Bİ gül „tdi Ve 
gü [Belc] Bir putun ismidir. Ve bir recül 
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adıdır. Ve 

gü [belc] Güleç yüzlü beşaşetli, küşade- 
rüy adama itlāk olunur, tesmiye bi'1- 
masdardır, yukalu: a+ əl gib gi zi j 
A cd [ublūc] (> izi [uslūb] veznin- 
de) ve 

EN ëL [billīc] (¿< [sikkīn] vezninde) 
İkisi dahi murarreblerdir. Müellif “adeti 
üzere sükütundan başka şarihler dahi 
süküt eylemişlerdir. Kaldı ki cl [ublūc] 
tabh-ı sāliste mübalaga olunan şekere de- 
nir ki kand-i mükerrer tabir olunur, hâlen 
nebāt şekeri dedikleridir, mu“arrebi hem- 
zenin zammıyladır. Ve 

gel, Ibillicl Bile-i Farisi murarrebidir ki 
gemicilerin gönder ve mürdi ağacı de- 
dikleri uzun sırığa denir, onunla gemiyi 
ve kayığı sığ yerlerden ve kıyılardan def 
ederler ve ba“zısının ucu kürek gibi yassı 
olur. Lehce sâhibi bunu dümenci ile beyân 
eylemiştir, fe'nzur. 

old [Belcān] (ok [sahbān] veznin- 
de) Basra da bir mevzi“ adıdır. Ve Merv 
kazasında bir karye adıdır. 

e [Bellāc] (565 [kettān] vezninde) Bir 
recül ismidir. 

gidi [el-buluc] (zammeteynle) Şol kimse- 
lere denir ki vücüdlarında u İkasematl 
yerlerinde kıl eseri olmaya. Ve u 
[kasemāt] H [kism] lafzından cem'dir. 
Mürellif maddesinde ihtilâf üzere tefsir 
eylemiştir, lakin yüz marnāsina olmayı 
takdım eylemiştir; gi [eblec] müfredidir. 


İz Os l 
ë st lel-babünecl (5 jú [fālūzec] 
vezninde) Babüne-i Farisi murarrebidir 
ki papatya tabir olunan şüküfedir, 


kesirü |-menfaradrr. 


İz ə ol 

ci [el-binc] (ba”nın kesriyle) Her şeyin 
asl ve bünyadına denir; yukālu: | gə 
ë [Benc] G5 [kenc] vezninde) Semerk 
and kazāsında bir karye adıdır. Ve bir 
nebat-ı marūf ismidir ki müsbit ve mu- 
haddirdir. Ve bu, haşış-i harafışin yanı 
«Arabīde <is [ķinneb] ve Türkīde ke- 
nevir dedikleri nebâtın ki o dahi müs- 
kir ve muhaddirdir, gayrıdır. Nebât-ı 
mezbür Türkide ban ve tohumuna ban 
tohumu dedikleri nebat olacaktır; “akl ve 
idraki ifsad edip sersem ve şüride-dimâg 
eder, bengilik dedikleri hâletin muhdisi- 
dir. Esrar ve gonca ve gubar ve haşış ve 
varaku l-hayāl ve tılâ-yı Kalenderiyye 
ve müdame-i Haydariyye gibi esāmīleri 
vardır. Evram-ı harreden “ârız evcâ“ı mü- 
sekkin ve sübür ve evcā-1 üzüne nafirdir. 
Ve bu üç nev* olur: ahbesi siyah, bardehu 
kırmızı olanıdır, eslemi beyaz nev“idir. 
Kanünü”l-edeb sahibinin beyanına göre 
beş yüz elli tārīhlerinde “Arabda Şeyh 
Haydar nam kimse işâ“at eyledi diye Mak 
rizi beyan eder. İşabe”de Beyzertan nām 
Hindī, zaman-ı Kisra”da o diyarda īcād 
eyledi, sonra bilad-ı İslam”a gelip bu se- 
bebden Yemen taraflarında şöhret buldu 
demiştir. 

cl [et-tebnīc] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseye x [benc]-i mezküru yedir- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: āšsbi Bİ (sö ë 
ces! Ve keklik kuşu kendi yuvasında öt- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: (5) Az — < 
ú £ bə İzlə | 

¿yí [el-ibnac] (hemzenin kesriyle) Bir 
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kimse bir asl-ı kerime intisâb iddiâ ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukālu: 5 j gi gi 
çə > dəh m l 

ci [el-benc] (+3 [darb] vezninde) Asla 
rūcū eylemek ma'nâsınadır; yukālu: < 
dei Jİ bj İYİ cəli ge 5 des 


İz e söyl 


çiğ [el-benefsec] Benefşe-i Farisi 
mu“arrebidir; tâzesini istişmam 


mahrürü”l-mizac olanlara nafi" ve şemmi- 
ne müdavemet hvâb-ı hüb Trasında müfid 
ve mürebbası ~| cəlb [zātu”l-cenb] ve 
gJ olb [Zātu r-rPet] ve Ju. İsusall ve 
çi [sudār]a be-gayet enfadır. Mişbah”ın 
beyânına göre vezni faralleldir ki lâm 
mükerrerdir. 


İz > ol 
tagdi [el-behcet] G4% [lehcet] vezninde) 
Güzelliğe denir, hüsn ü bahā mamasına 
ismdir; yukalu: ek si: ər 2. ga 
iyii fel-behacetl (2: 5 İkerametl veznin- 
de) Güzel ve hüb-lika olmak marnasınadır, 
yukālu: 5,25 b) zə til ge iz Sul eği 
si [el-behīc] Gel [emīr] vezninde) Pek 
güzel ve dil-ber olan mahbüba denir. Ve 
hemişe mesrür ve şâdân olan kişiye denir 
ki bāb-1 ātīden me*hūzdur. 
celi [el-behic] (35 [ketif] vezninde) Bu 
dahi dasima şen ve şadan kişiye denir. 
güz [el-mibhāc] (mīm'in kesriyle) 
Mübalagadır, ziyādesiyle hüb ve hüsn-dar 
olan hatuna denir. Ve semiz deve hörgücü- 
ne itlak olunur, hüsn ve letafeti müstelzim 
olduğu için, tekülu: si ces gi SE Gəl 
2 Burada Z. nüshaları galattır. 
cil [el-behc] (gs [nehc] vezninde) 
Bir kimseyi şad ve mesrür eylemek 
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manasınadır ki sürür ilkasıyla çehresi- 
ne hüsn ve güşayiş Trasından “ibarettir, 
yukālu: 455 is gl b EŞİN LI ge < zz 
geli lel-ibhacl (hemzenin kesriy- 
le) Bu dahi şad ve ferah-nak eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: isg šās 121 Ve 
yerin otu nadaretlenip hoş-manzar olmak 
ma'nâsına isti'mâl olunur, yukālu: < 
EE gə Bl vē >3Yİ 

ce [el-behec] (fethateynle) Şâd ve 
mesrür olmak marnāsinadrr; yukalu: ge 
sə na iki oli ga <ç esl 
cayi lel- ibtihāc] (Jus) [iftirāl] vez- 
7 Bu dahi şad ve ferah-nāk olmak 
manasınadır; yukālu: + 55 Bi o gel 
celi [et-tebāhuc] (ë [tefacul] vez- 
ninde) Bâgçenin çiçekleri firavan olmak 
manasınadır ki hüsn ve nadāret ve letâfeti 
müstelzimdir: yukālu: 5) š %5 51 „23391 alâ 
gəl [et-tebhīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi güzel eylemek ve güzellendir- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: gi 2-5 ül ge 
isai [el-mubāhecet] (les 
[mufāralet] vezninde) Bir kimseye hüsn 
ü cemal husüsunda müfaharet eylemek 
manasınadır ki güzellik satmak ta“bir olu- 
nur; yukālu: ¿& 336 15) 2222 2256 
eyi lel-istibhacl Bir müferrih nesne 
sebebiyle şad ve mesrür olup yüzü gözü 
gülmek ma“nâsınadır; yukalu: lJ “el 


İz. » „| 
ti [el-behrec] (jās [cafer] veznin- 
de) Mutlakan işe yaramaz kötü ve bātıl 
ve kemter gey*e denir; yukālu: +ë iš 
kə? Jb Gİ ve yukālu: gi TRAS De b 
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ə bāli ¿ eoo 

Şarih der ki bu ne-behre-i Farisi mu'arrebi 
olmak üzere menküldür. Ve Muğrib”de 
mersümdur ki ge [behrec] ne-behre-i 
Farisi mur"arrebidir ki edat-ı nefy olan 
nün”u iskat ve hâ'yı cim”e ibdalle taTıb 
eylediler. Fi'l-asl behresiz demektir, 
basdehu gümüşü alçak ve kemter olan, 
“ala-kavlin gümüşü gışşına galib olan 
dirhemde isticmal eylediler. Ve İbn 
Asrābī den sikke-i mübtaleye dendiği 
menküldür. Bardehu mutlakan red” ve 
kemter ve mebzül ve heder ve batıl nesne- 
lerde dahi müste“âr oldu. Ve bazen nün”u 
iskat eylemeyip ge [nebehrec] dahi te- 
laffuz ederler. Ve Nihaye”de ba“zılardan 
menkül olarak fi'l-asl nebehle-i Hindiy- 
ye olup ki red? ve kemter ma'nâsınadır, 
ba'dehu Fârisiye nakl ile nebehre olup 
bardehu tarīble ze [behrec] olmuştur. 
Ummehāt-1 sā?irede heman dirhem kaydı 
olarak mersūm olup lākin mirellif Jedi 
243915 “ibaretiyle "ale l-itlāk tefsir eyle- 
miştir. Pes 2:8 (3353 254 365 "ünvanı 
sahihtir. Ve Şurretu I-Fetāvā'da bu resme 
mersūmdur ki —š; [zeyf] şol akçedir ki 
kemliğinden onu beytü”1-mal redd eyleye. 
Ve iz 55 [nebehrecet] tüccarın redd eyle- 
diği akçedir ve š Şe [sittevķat] gışşı galib 
olan akçedir. İntehâ. Ve 

ze [behrec] “Ammeye mübah ve bī- 
dirig olan şey?e denir; ve minhu kavlu 
Arrabiyyin ve kad nazara ila Diclete fe- 
kale: gül gi wi JS ge ŞI 

7 sail fel-behrecetl (+ =; [dahrecet] vez- 
ninde) Bir kimseyi câdde-i kâsıdadan kec 
tarike sapıtmak ma“nâsına isti“mâl olunur 
ki butlana īkā* eylemiş olur, yukālu: +; 


ENİ 921 


uz cl soli kii o? te dis pi İLİN gs 


ve yukālu: 4 izi b) dəsi, Ó det PA £ 
də all gs de Vebir nesneyi heder eylemek 


marnasına isti māl olunur; ve minhu kavlu 
Ebi Mihcen li'bn Ebi Vakkaş: gi 54 
E Jsi kL 5 sáa Müellif īcāz eylemiş 
tir. 77 de: Cr) ui gəzə vēl Led ə 

7 zl gi uk mastūrdur. 

z gəli fel-mubehrecl GG 4s [mudahrec] 
vezninde) Şol hāmī ve sāhibsiz mühmel 
suya ve çeşmeye ıtlâk olunur ki ondan bir 
kimse men olunmaya; yukālu: gi pu 
“e ga Y ss ag Ve heder olan kana 
itlak olunur; yukālu: 54% gi Z 65 


İze JA „| 

ë i [el-behrāmec] (ba”nın ve mīm’in 
fethiyle) Bir nev“ nebat ismidir ki iki nev“ 
olur: kırmızı ve yeşil ve iki nevi de hoş- 
būdur. Bu nebat hilāf-1 Belhi olacaktır ki 
Türkide leylak tabir olunur, beyaz ve kır- 
mızı ve mor nev“i olur. Behrame-i Fārisī 
mu“arrebidir. 


İz 3 | 
zdi [el-bevc] (+ [mevc] vezninde) ve 
öz gel [el-bevecān] t 5 [mevecān] 
vezninde) Yorulup fürü-mânde olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: 5 ¿š saji gö 
vəl || Bz) Ve şimşek açılıp çakmak 
mamhasınadır, yukalu: Gis Bi Š gil gö Ve 
haykırmak marnāsinadiīr; yukalu: dəs gö 
duz Bi 
gəl [et-tebevvuc] (j [tefa*ul] veznin- 
de) ve 
ë əsl [et-tebvīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
ve 


Eyi [el-inbiyāc] (Qw) [infical] veznin- 


de) Bunlar da şimşek açılıp yaldıramak 
ma“nâsınadır; yukālu: göl Ura özl gə 
gü AS 

Zİ lel-ba”icetl (azə 3 [rāricet] vezninde) 
Afet ve dahiyeye ıtlâk olunur. Cem“ giz 
[bevā*ic] gelir, ve minhu yukālu: ə 
əlş3 2 I Gİ ģ El gedə Yanı “Sasika gibi 
üzerlerine 5 çatlayıp indi.” 

eyi lel-böic| KE [hāric] vezninde) Uy- 
lukta bir damarın ismidir, L [nese”] de- 
dikleri damardan münşarib olur. 

zü [Bācet] (=u [hācet] vezninde) İfrik 
iyye ülkesinde bir belde adıdır, fakıh ve 
muhaddis “Abdullah b. Muhammed el- 
Baci ve İmâm-ı musannif Ebu”1-Velid 
Suleyman b. Halef el-Bācī oradandır. Ve 
Az [Bācet] Endelüs ülkesinde bir bel- 
de adıdır. Ve muhaddisinden İsmâil eş- 
Şirâzi pederinin ismidir ki İbn Bāce de- 
mekle marrüftur. 


BABU”L-CİM 


FASLU”T-TAİ L-FEVKİYYE 
(aş şalı İN 25 


İz cəl 

ca [et-terc] (tâ'nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Bir nesne ile tesettür edip 
gizlenmek ve saklanmak marnasınadır, 
yukālu: sl É) 9331 —U ge š İZİ g3 
Ve 

z [terc] Bir, arslanı çok, yerin ismidir, 
ve minhu'l-meselu: “255 sili İsi” 
ca [et-terec] (fethateynle) Bir kimseye 
bir nesne müşkil ve müştebih olmakla 
işkal ve iştibâhta kalmak ma'nâsınadır; 


yukālu: ji lJ as! cəli: é Ez əə gə? 
— ei » ə .. 
sə [el-utrucc] ve 


Nİ lel-utruccet| (hemzenin ve ra”nın 
zammı ve cīm'in teşdidiyle) ve 

iə [et-turuncet] ve 

e sel [et-turunc] (ta”nın ve ra”nın zam- 
mı ve nün”un sükünuyla) Malūmdur ki 
Tūrkīde ağaç kavunu ta*bīr olunan meyve- 
ye denir; ta mi hamiz ve şehvet-i nisvanı 
müsekkin ve levni cālī ve balgamdan hadis 
olan kelefi miizīl ve kışrını siyab içre vaz“, 
güve dalamasını manirdir. Tūrkīde turunc 
ve portakal dediğimize Fārisīde nareng ve 
«Arabīde narenc derler. 

Şarih der ki Ë +5 [turunc] lafzının kelâm-ı 
cArabda naziri & sz [urund] kelimesidir. 
Ve Leys bunun aslı zl [utrucc] olduğu- 
nu rivayet eylemiştir. Ve ağaç kavunu- 
nun hassa-i lazımesindendir ki bulunduğu 
haneye cinn taifesi girmez, hattâ kurumuş 
kabuğu dahi māni-i duhüldür. Onun için 
tâün eyyamında haneye istishab ederler. 
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. ə [et-terīcet] (ta”nın fethiyle) a. 
[sedīdet] ma'nâsınadır; yukālu: āsu ii gə 
2 si 
gə sl [et-terīc] (gel [emīr] vezninde) Si- 
nirleri gedīd ve metīn olan kimseye denir; 
yukâlu: olasi du Giz gəz ; J 

İz J o] 
çi [et-tulec] (552 [surad] vezninde) 
Tavşancıl kuşunun yavrusuna denir; aslı 
Ë 3 [vulec] idi. 
eyi [el-itlāc] (hemzenin kesriyle) Īdhāl 
masnasınadır, yukālu: 43 ālsšī |3] 43 ALİ 
Bunun aslı ZA! [īlāc] idi. I 


İz ö Sİ 
gl [et-tunciyy] (ta”nın zammı ve 
nün'un sükünuyla) Bir nev“ kuş adıdır. 


İz 5 cəl 

ë s [tevvec] Gö [bakķam] vezninde) Bir 
5 çok yerin adıdır. Ve Fars ülkesinde 
bir belde adıdır. 

göl [et-tāc] dəs) [iklīl] ma“nâsınadır ki 
selātīn-i salifenin başlarına giydikleri mü- 
cevher kisveye denir. Cem“ S< [tīcān] 
gelir ta”nın kesriyle. 

Şarih der ki mürellif İSİ liklilli zú [tac] 
ile tefsir eyledikten sonra “37 &La£ isg 
yal ii «ibāretiyle de tezyıl edip burada 
hemân dası liklill ile beyan eylemiştir. 
Kaldı ki usül-i söireden münfehim oldu- 
šu üzere öL>£ 222 kavli “atf-ı tefsirdir. Ve 
zú [tac] lafzı fi'1-asl Fārisīdir ve “Aceme 
mahsüs baş kisvetidir, yarnī mülük-i “Ace- 
min zer ve Ziver ile müzeyyen başlarına 
giydikleri kisvedir ki selefte her iklimin 
padişahları birer güne tertib ederler idi. 
Ba“dehu lafz-ı mezbüru “Arab dahi ahz ve 


kəsil 923 
“imameli baş kisvetinde isti: māl eyledi- 
ler, Zira muammem baş kisveti “Arabla- 
rın ümer& ve mülüklarına mahsüs idi. Ve 
haliyen selātīn-i “Osmaniyye hazeratının 
ser-i .—— sn sorguçlu murassa 
mutlakan taca efser UM ve minhu ”1- 
hadisu: “ogi Os gu” 
bādiye-nişīn olmakla mekşüfü'r-res olur- 
lar. Ve 

čt [Tāc] Hulefa-yı “Abbasiyyeden 
Muttadid-billâh Halīfe nin sarayı ismidir. 
e zəli [et-tetvīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bir kimseye tac giydirmek marnasınadır. 

Çİ [et-tetevvuc] (jās Htefa“ull veznin- 
de) Tac giymek marnasınadır: yukālu: ¿< $ 
cs [et-tevc] (Gə [mevc] vezninde) Par- 
mak ve ayak makūlesi nesne bir yumu- 


Zīrā ekserī 


şak yere gömülüp batmak ma'nâsınadır; 
tekūlu: Lēl Gİ 43 əzə sz 

¿Zú [Tācet] (hā'yla) Bir hatun ismidir 
ki bir vaksa-i garibesi vardır, “yo 5” 
maddesinde mezkürdur. 

bir mezaristandır, 


let-Taciyyetl Bağdad şehrinde 
Tâcu'l-mülk Ebu'l- 
Ganim bina-kerdesi olan medreseye 
mensübdur. Ve Küfe”de bir nehrin ismidir. 
dəl 45 [Zu't-Tāc] Riresā-y1 “Arabdan altı 
nefer kimse lakabıdır ki Ebü Uhayha Said 
b. el-<Aş ve Mabed b. “Amir ve Hârise b. 
«Amr ve Lakit b. Mâlik ve Hevze b. «Alī 
ve Mâlik b. Hâlid nâm kimselerdir. 

ge let-t&icJ) Neseb üzere ism-i fâildir, 
sāhib-i tâc demektir; yö [tāmir] ve Bəy 
[lābin] gibi, yukalu: çö > Ğİ gö çul 


əsl lel-metavic) (mīm'in fethiyle) > cr 
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[metvec]in cemtidir ki ism-i mekândır, 
başta sarık sarılacak yere denir, zira “Arab- 
lar imāmeye tac itlāk ederler, niteki Cen- 
del nam Rāf-i şâ“irin işbu: + Sex 533” 
“əsdi repo || ed! ürcüzesinde ki 
deve evsafında inşad eylemiştir, vakirdir, 
yanī “O develer ağızlarını köpüklerini 
başlarına atmakla başlarında sarılmış sa- 
rik heyetinde ederler.” 


BĀBU'L-CĪM 


FASLU /S-ŞA?İ”L-MÜSELLESE 
GİZİL AĞI L2b5 


ig! dəl 
ci [es-svwāc] GE [nubāc] vezninde) 
Koyun kısmının âvâzına denir. 
ci [es-se*c] (sā nin fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Koyun melemek ma“nâsınadır; 
yukālu: sz J Lū cidi ge GË Sli cs 
Bi 
denir. Müfredi gi [sā*ic]dir. Cemi gsl s 
[sevāic] ve Sks (s&icât| gelir. 


[es-sā?icet] Meleyici koyunlara 


ci [Sec] (sa”nın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Bahreyn kazasında bir karye 
adıdır. 


İz = gəl 

cl [es-sebec] (sā nin ve ba-yı muvahha- 
denin fethiyle) A*zā-y1 bedeniyyeden yağ- 
rını ile sırtın aralığına denir ki arkasının 
ortası olacaktır; yukâlu: gi 425 +S zs 
ll cəl TELİ öz Lu Ve her nesnenin vasat 
ve mu“zamına denir, deryanın engin yeri 
gibi. Ve bağırtlak kuşunun göğüsüne de- 
nir. Ve 

Ë [sebec] Masdar olur, kelami siyak ve 
sibakina bakmayarak nesak-1 vahid üzere 
söylemeyip telvin ve tefennün ve ıztırâb 
üzere perişan söylemek marnasınadır, 
yukālu: çi É) JÍ LI ge š İSİ gi 
4453 JE a wi Ve yazıyı beyyin ve vâzıh 
yazmayıp şüride ve müşevveş yazmak- 
la fehm ve istihrācdan mühmel eylemek 
manâsınadır, musanniflerin müsveddeleri 
gibi; yukālu: ölç 45) ¿u£ 6) Al g? Ve 
Ë [sebec] Bir kus adidir ki bütün gece 
nāle eder gibi feryād eyler. Ve mülük-i 


BABU'L-CIM 


Yemen'den birinin ismidir ki mülük-i 
murasırından biri kendi üzerine sefer eyle- 
mekle na-merdliğinden naşı fakat kendisi 
ve ehl ve “ayaline istimanla sulhe talib olup 
sa?ir zir-destanı haric ez-sulh komakla 
hasmı dahi kavl-i mezbür üzere kendisine 
ve ehl ve “ayaline kasd eylemeyip kalem- 
rev-i hükümetinde vâki“ bi”l-cümle nası 
nehb ve gāret eylemiştir. Beyne'l-"Arab 
“š 485 3 gözle” meseli sir olmuştur. 
Kendi kavminden zarar-ı adayı def" eyle- 
meyen bī-hamiyyet hakkında darb olunur. 
gə sl [et-tesbīc] (+5 [tefīl] vezninde) ge 
[sebec] ile iki manā- yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ë AS - LE, DSL; gö 5 Ve 
ge [tesbīc] Coban ve deveci makūlesi 
kimse sopasını arkuru sırtına ve el- 
lerini onun arzına vaz“ ile dayanmak 
ma“nâsınadır ki yorgunluk haletinde öyle- 
ce ederler; yukālu: Giz íj Lail LE 
5133 bə 355 Jazz e ab İS 

si [et-tesebbuc] (22 Jtefa“ul| vez- 
ninde) z [tesbīc] ile marnā-y1 ahīrde 
mūrādiftir; yukālu: 4% šās; taik g5 
iz [es-sebecet] (fetehātla) Güzide ile 
kemter beyninde olan mala denir; ha? 
nakliyyedir, ve minhu kitābuhu “aleyhi” s- 
selâm li-V&il b. Hucr: gi “ZM LE 
EE stii é əs daz gl 

GƏ fel-esbecl ( | [ahmer] vezninde) 
Yassı yağrınlı “alâ-kavlin yağrınısı çıkık 
tarzında yumru ve 2 olan kişiye de- 
nir, yukālu: ist 3 cə ra sl ğe 1 j; 
esi [el-useybic] pe [uhaymir] veznin- 
de ki hadis-i şerifte varid olmuştur; gö 
[esbec] kelimesinin musaggarıdır. Kale 
fi'n-Nihâye: 5 Ja gəli Gi OLUN Ls š 
——”— ei EN alə JÚ ği is 


s ç 
e 925 


"aij 3 SLM (Vel + zamiri Jas [haml] 
e râci“dir. - 

> x [es-sebc] (53 [darb] vezninde) 
Ayaklarının uçları üzere çömelip oturmak 
ma'nâsınadır; yukālu: Sİ sə š j 3 es 
2235 Gİbİ əs Fİ Bİ sū 

Eyi [el-isbīcāc] (SL) [itmīnān] 
vezninde) Dopdolu olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: Sisi É) elši Azı Arı Ve bir 
kimsenin vücüdu iri olarak salkı ve sölpük 
olmak marnasınadır, yukalu: 5 j sil göl 


SEN pió 
ishali lel-musebbecetl (k 


[muazzamet] vezninde) Baykusa yāhūd 
kartal kuşuna denir. 

z [Sebbac] (48 [kettān] vezninde) Bir 
mevzi“ ismidir. 


İzel 

ei [es-secc] (sā nm fethi ve cim'in 
tesdīdiyle) ve 

ši [es-sucūc] (sa”nın zammıyla) 
Su şoruldayarak akmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: p J3Yİ ği é e iə 
diz Ve ž Ë [secce] müte“addı olur; yukālu: 
İLİ 13) ski g-Mişbah” ta lazımı bab-ı 
sānīden ve müte“addısi bab-ı evvelden 


üz adi ği 


olarak mersüm ve şoruldayarak dökmek 
ile müfesserdir. Ve 


ë [secc] Hassaten "Arafāt ta kurban kani 
akmak ma“nâsınadır; ve minhu'l-hadīsu: 
Şİİ 3 öz si “gölə gəli zi dəli” 
Şarih der ki mirellif burada OS ile tefsir 
edip lakin asveb olan u) marnāsma 
müte“addı olmaktır, zira = (ace) telbiye- 
de ref-i savt eylemek olmakla, Ë [secc] 
kurban kanı akıtmak ma“nâsına muntazam 
olur. 


926 ¿usy 
EE lel-insicâc| (Jušļ [inficāl] veznin- 
de) ve 
si [et-tesecsuc] (43 [tezelzul] vez- 
ninde) Bunlar da su şoruldayarak akmak 
marnasınadır, yukalu: šās, gə Au gəl 
izel [es-seccet] (sâ'nın fethiyle) Şol 
bâgçeye ve merg-zâra denir ki içinde su 
havuzları ve su bendleri ve sir güne suyu 
bend edecek yerleri ola ki onlardan zemine 
su dökülür ola. Cemi <. [seccāt] gelir. 
celi [el-misecc] (mim'in kesriyle Ja 
[misell] vezninde) Mütekellim ve sühan- 
dan hatibe ıtlak olunur ki su gibi selisü’l- 
kavl ola; yukalu: 552: gi ih 
gil [es-secīc] (gel [emīr] vezninde) Sel 
suyuna denir. 
iz [es-secīcet] (k= Facibetl veznin- 
de) Henüz süt içre olan kere yašina denir 
ki ele ve tuluma yapışır ola. 
esə fel-museccecl (şaxs İmu"“azzaml 
vezninde) Tulumda olan şol süte denir ki 
hararetten ya bürüdetten yağı tuluma ya- 
pışmakla müctemi" olmamış ola, yukalu: 
ə as adl ÓY 28 diğ ask d gi şa clə 
2:55. 

İz C dəl 
gedi [es-sahc] (sa”nın fethi ve ha-yı müh- 
melenin sükünuyla) Bir nesneyi şiddetle 
çekip getirmek ma“nâsınadır; yukalu: gö 
yaz (şo 35 Bl Gəldi ge 822 ij 


f İz gl 
gedəli [el-musahbec] (ha-yı mu“ceme ile 
gö [mudahrec] vezninde) Gövdesinin 
eti salki ve sölpük olan insān ve hayvāna 
denir, şöyle ki yürürken hareket ve ıztırab 
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eder ola; yukālu: pi ja gi z j 
İz — ə cəl 

gə F> [el-isrinbāc] 4 əl [ifrinbāc] vez- 

ninde ve müradifidir ki kuzu biryan olur 

iken derisinin uçları kurumağa başlamak 

ma'nâsınadır; yukalu: Bİ gəzdi al ce 5] 

—. S= f 


İz el 
esli [es-sarac] (fethateynle) Sefer üzere 
olan gurüh-ı insānīye denir. Pes bu ism-i 
cem“ olur; tekūlu: +J 3 zı gi Gal Gəl: 


İz < sl 

> all [es-sefc] (sa”nın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Seme ve ahmak olmak 
ma'nâsınadır; yukalu: „ti səki j Sil gö 
šās 51 059İ 

sli [es-sefācet] (Su [sehabet] vez- 
ninde) Seme kimseye denir ki idrakten bī- 
behre ola; yukālu: asi gi EEE 12) 
ğu Ve izl [mefācet] kelimesi tekīddir. 


İz Ja] 
cl [es-selc] (sā ni fethi ve lām m 
sūkūnuyla) Kara denir ki Fārisīde berf 
derler. Ve 


gi [selc] Masdar olur, kar yağdırmak 
manasina; tekülu: s, Gİ tusi list 
Ele gön oki gi dəsi „tl Ve ıslatmak 
ma'nâsına istimal olunur; yukâlu: gö 
25; daz bl £ Ve 

gi [Selc] Esāmīdendir:  Rebr b. 
Selc suarādandir. Ve Muhammed b. 
“Abdullah b. Ebi's-Selc, İmam Buharı 
meşayıhındandır. Ve Muhammed b. Şuca" 
es-Selcī fakīh ve mübtedirdir. 


cl 5 [Benū Selc] bir kabiledir. 
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gi j= [Cebelu s-Selc] 
zâhirinde bir dağdır. 

>) [es-sellāc] (x [hallāc] vezninde) 
Kar satan kimseye denir. Ve bir recül 


Dimaşk 


ismidir. 

izlkil fel-meslecetl G sə [mertebet] vez- 
ninde) İsm-i mekândır, kar basılan yere 
denir ki karlık tabir olunur, gerek yerde 
olsun ve gerek karlık tabir olunan nesne 
olsun. 


ayi [el-islāc] (hemzenin kesriyle) Kar 
yağdırmak ma'nâsınadır; yukālu: Gali 
gö ls Gəl gi Azı Ve karlı olmak 
ma“nâsınadır; tekūlu: E is le Bi iz çi 
Ve kalb ıztırabdan mutm&in olup à ârâm ve 
sükünet bulmak marnasına istimal olunur 
ki yürek soğumak tabir olunur, tekūlu: 
¿LI gi — ¿< Ve kuyu hafr eder- 
ken rutübetli balçığa ermek ma'nâsına 
isti'māl olunur, yukālu: if E BEİ yaz 
RAA di ği Ve bir kimseyi şad ve mesrür 
edip yüreğini soğutmak marnasına istimal 
olunur; tekülu: 22 5 gi (Sö tai Ve kara 
tutulmak marnasınadır, yukālu: j gi çi 
gö SLÍ lJ Ve mahmümdan humma zâöil 
olup harāretinden halās olmak ma'nâsına 
isti māl olunur; yukālu: si gels dis El 
Eli Ve çeşmenin yāhūd kuyunun suyu 
kesilmek ma“nâsına isti: māl olunur, güya 
ki gi [selc] olmakla cereyandan kalmış 
olur; yukālu: dağ) g% Göl gi m tu gbi 
Ve bir kimseyi matlūbuna zafer-yāb eyle- 
mek ma'nâsınadır ki kalbini o dagdagadan 
mutma*inn ve müteberrid eder, yukâlu: 
— gi Asif 


zəlil [es-sulūc] (5 şəb [kuūd] vezninde) ve 
ci [es-selec] (fethateynle) Bunlar da 
hātir dagdaga ve halecāndan kurtulup 


cl 927 
aram ve itmīnān bulmak ma“nâsınadır ki 
yürekten harâret-i ıztırab mündefi olup 
varu 7: - 
tāli Ve 
¿f [selec] (fethateynle) Şād ve mesrūr 
olmak ma“nâsınadır ki yüreği soğumağı 
müstelzimdir: yukālu: VI i (i İzi gi 
gə b) | as! 
əl şəli gəli lel-meslücu 1-fu”adl Zihn ve 
zamīri künd ve belid olan nadana itlāk 
olunur, niteki zekī ve zehin, tevakkud u 
iştial-ı fu”ad ile mevsüf olur, yukālu: deş 
da gi əlili z bə 
də əlil [es-sulāciyy] (| + [ģurābiyy] vez- 
ninde) Kar gibi be- Bayel ak olan şeye ıtlak 
olunur; yukâlu: yök LES gi izd İs 
ci [es-selic] (İS [ketif] vezninde) So- 
ğuk şeye ıtlâk olunur; yukālu: gi gi zu 
Su 


İz, el 
gəli İes-semcl (gs5 [demc] vezninde) Bir 
nesneyi karıştırmak ma“nâsınadır; yukalu: 
iiz By GEN İİ ge ss ELİN gesi 
geji [el-musmic] (¿>+ [muhsin] vez- 
ninde) Rengārenk nakş u nigār ile ala- 
ca işleyen cullāha denir; LU. [talīt] 
masnasından me*hūzdur; yukālu: ə la j 2 
é ežu m gi 
İZNİ lel-musmicetl (ha”yla) 
Mirennesidir, nakışcı kadına denir. 


İzə cəl 
cs [es-sevc] (zs [mevc] vezninde) 
Çuval tarzında bir zarf ismidir ki hurma 
yaprağından örüp onunla toprak ve kireç 
makülesi nesne taşırlar. 


928 gel 
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(per! (>) 


le'a 
gel [el-ce*c] (cım'in fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Bir nesneden korkmakla 
giderken irkilip durmak marnasınadır, 
yukalu: 5 Bİ sa Şİ é əə EE des çi 
aza 


ej 
celi [el-cebc] (cım'in fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Barde'z-zaf semīrip tenü- 
mend olmak ma'nâsınadır; yukālu: ë= 
“zə, gl B) J3Yİ Şİİ ge Gez > 59253 dəsi 


eed | 
[Cucc] (cim'in zammıyla = [lucc] 
vezninde) Muhaddisinden Manşür b. 
Nâfi“ el-Buhârı lakabıdır. 


ksa 
cr [el-cerec] QA [harec] vezninde) 
Yüzük ve bilezik makūlesi nesne mahal- 
line bol gelmekle beri öte dönüp oynamak 
maznasınadır, yukālu: abl “ə gözi e 
sā) 33 Je Bİ lal Ul sə Ee Ve 

= [cerec] Galīz ve sengīn yerlere denir. 
Ve yolun cāddelerine denir; müfredi iz = 
İcerecetltir. Ve 


== [cerec] Kezalik masdar olur, zikr 
olunan yerde yâhüd caddede yürümek 


ma“nâsına; yukālu: , â4 lJ GE j öl zo” 
Gəh 

= şəkli [el-curcet] (iz s= [curat] vezninde) 
Hurca şebih bir zarfın adıdır; cem-i cinsi 
go” [curc]dir bilā-hāin. Gerçi şârih mu- 
sahhaf olduğunu telmih eylemiştir, lâkin 
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- 5 İcurcetl gurze-i Farisi mu“arrebidir 

ki küçük dağarcığa ve torbaya denir, 

ë 5> [Cureyc] ki bünye-i tasgīr ile bir re- 

cül ismidir, ondan me>hüzdur. 

= 5+ 3 [Benū Curcet] Bir cemārat-i 

Mekkiyye'dir. Ve Yahyâ b. Curce 

muhaddistir. 

Sg [Curc] (ha”sız) Fars ülkesinde bir bel- 

dedir. Ve 

= [Curc] Fukahā-i Endelüs'ten 

Muhammed b. Said'in ceddi ismidir. 

ie s [Curcān] (ÖL Fusmanl vezninde) 

Īrān'da bir belde adıdır. 

eyaletinin dārü’l-mülkü olan şehrin ismi- 

dir, Gürkânec mu“arrebidir. 

ka £ [Cerecet] (fetehatla) 

vakasında Rūm leşkerinin ser-askeri is- 

midir ki geref-yāb-1 İslâm olmuştur. 

ge” İCericl Gel 

Esâmidendir: Şebes b. Kays b. Ceric el- 

Fezārī şâir Hutay”e”nin memdühudur. 
Esi [et-tecrīc] (İz [tefīl] veznin- 

Ga) Ayak kaydirmak ve ¿u 

ma'nâsınadır; yukālu: 45 b) yə 


lel-Curcaniyyetl Harezm 


Yermük 


lemir) vezninde) 


İz. lej zl 
cil İcezmazecl (cım'in fethiyle) Il- 
gın ağacının yemişine denir, gezmāzeg 
mu“arrebidir, Sİ š; İsemeretü /1-esl1 
marnāsinadir; matbühu ile mazmaza diş 
etlerini takviyet ve diş ağrısını teskinde 
bī-adīldir. 


İzi sezi 
e İcesmeyzecl (cīm'in fethi ve 
sın-i mühmelenin sūkūnuyla) Devâ-yı 
maTüf adıdır ki vecas “ayna nafirdir. 
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Bu çeşmizek mu“arrebidir ki çeşmek ve 
çeşme-zen tarbīr olunan darüdur, göz 


edviyesindendir. 


isdi 
ısı lel-celecet| (fetehatla) ili İcum- 
cumetl ma“nâsınadır ki kase-i ser ta“bir 
olunur; başı kâse gibi müştemil olan ke- 
mikten “ibârettir, kafa kemiği tabir olu- 
nur. Ve başa dahi denir, res manasina. 
giz [celec] ha” sız cemidir, mecazen 
riPesā-y1 nasa da ıtlâk olunur. 


[= si 

zl [el-cācet («+4 fhacetl vezninde) 
Bir nev boncuğa denir ki be-gayet alçak 
ve bi-kıymet olur. 


İz ö al) z! 
gələ [cevzāhenc] (cīm'in ve ha”nın 
fethiyle) Bir deva-yı hindi adıdır. Ve bu, 
ceblaheng mu“arrebidir ki cebl-i Hindi 
tabir olunan devadır. 


İz sel 
ri [cīc] (cīm'in kesriyle) Devesini suya 
götüren kimsenin devesine edat-ı darvet 
olan ¿— i demekten hikayedir ki hem- 
zesini telyīn edenlerin yahüd Zx [cey*et] 
ve £ 5 [mecī] kelimesinden me>hüz “add 
eyleyenlerin kavllerine mebnidir. 
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İz ə cl 
cel [el-habc] (hâ'nın fethi ve bâ'nın 
sükünuyla) Bir nesne nâgehânı zuhür ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukālu: Gs səyi ee 
2; 2; 1; 5) GÖ elli s, Ve bir nesne- 
ye pek yaklaşıp çatmak ma“nâsınadır; 
mek ve çevresini kuşatmak ma'nâsınadır; 
yukālu: ¿ZI b) ās Ve pek pek yürümek 


yukālu: ts p PE lēr Ve kaplayı ihāta eyle- 


ma“nâsınadır; yukālu: IA şa 151 iz yz < 
Ve zartalamak ma'nâsınadır; yukālu: E 
ó ği Ve vurmak mahmasınadır, yukālu: 
22 iz 

gsl fel-habic) (-25 [ketif] vezninde) 
Dāimā zartalar olan zarta-zen kimseye 
denir. 
gəli 
Bu dahi bir nesne ansızın zuhür eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: Ë; 1 lJ „ŠĪ gel 


[el-ihbāc] (hemzenin kesriyle) 


32: Ve görünmek kertesine gelip çatmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ə Bi Al ei 
> Ge Gi; Ve memenin süt damar- 
ları kalkıp idrar eylemek manâsınadır; 
yukalu: s; 22 151 TE es] 

celi lel-hibc) (hâ'nın kesriyle) Cemâ“at-i 
insānīye denir. Ve kabilenin cem'iyyet- 
gahlarına denir; ha”nın fethiyle de caizdir. 
si [el-habec] (fethateynle) Deve g ə 
(SarfecJ dedikleri nebat otlamakla karnı 
şişmek ma'nâsınadır. er [carfec] süt- 
leğen nevinden begparmak dedikleri 
nebattır, , yukālu: anig cəlil ge = yəsi == 
Giza ŠĪ sə dk, xd il Ve 


5 [habec] Devenin batnında tortop 


= 
ə 


930 gəz 


olan kığa denir ki “illetden naşı olur, hattâ 
bazen mahrecinden çıkmamakla helâk 
olur. Ve 

: [habec] Deve kısmının böğürleri- 
ne mahsüs bir nev“ dagın ismidir. Ve bir 
şecer-i Hicāzī adıdır. 
fel-Hubucl 
Medine'de bir mevzidir. 
ge [habāc] (4x [sehāb] vezninde) 
Şecer-i “e [dneb] ismidir ki maddesinde 
beyân olundu. 


nn. 
a 
`. | 


(zammeteynle) 


0 
gl [el-hubruc] (325 [kunfuz] vezninde) 
Bir nev“ su kuşunun ismidir. Cemi + = 
[habāric] gelir, ve ë = [habārīc] gelir. 
EE fel-hubaric) (294 Fulabitl veznin- 
de) Toy kuşunun erkeğine denir. 


: 5 
gi [el-hacc] (ha”nın fethi ve cim'in 
tesdīdiyle) Kasd ve ahenk eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: əli gə ls is 
šas b) J3Yİ Ve bir nesneden lāci ey- 
lemek ma'nâsınadır; tekūlu: o = 
üç das si „ŠI Ve bir yerden gelmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: çə pi 0% ce Vemil 
ile yarayı yoklamak marnāsinadīr; yukālu: 
gil 1 Bİ cs! g” Ve murārīza delil 
ve burhanla galib olmak marnasınadır, 
yukālu: Zİ, id |5| U% &= Ve bir kimse- 
ye ya bir mahalle çok tereddüd edip varıp 
gelmek ma'nâsınadır; yukālu: 0% yə eë 
5515 Swi (4431 15) (53 Ve mebna-yi 
İslâm olan erkân-ı hamseden bir rüknün 
mâddesi olan nüsük-i mefrüzu edâ için 
hâssaten Mekke-i mükerreme'ye kasd ve 
teveccüh eylemek ma“nâsınadır ki kasd 
marnāsindan mehüzdur yāhūd tereddüd 
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manâsından meshüzdur, yukalu: J ž z” 
ii si) šas bi 

cel [el-hācc] (tesdīd ile) ve 

ezi [el-hācic] (fekk-i idgāmla) Kabe-i 
mu“azzama'yı mevsim-i mahsüsada 
ma“a'n-niyyet ziyaret ve tavaf ve nüsük-i 
haccı eda eden kişiye denir ve”l-hamdu 
lillâhi “ala-zalike. Cem“i dud [huccāc] 
gelir, x) [zā”ir] ve 515) [zuvvār] gibi ve 
ge” [hacīc] gelir, 6 ye [ģāzī] ve $ > 
[ģaziyy] gibi ve = [hucc] gelir hâ'nın 
zammıyla, J 5 [bāzil] ve İY > [buzl] gibi. 
Mirennesinde iğ [hāccet] denir hā yla. 
Cemū zi +< [havācc] gelir; yukālu: š „| 
orada 

Şarih der ki o hatunlar ki eda-i hacc eyle- 
mişler, onlara al cs zi 35 derler, izāfetle. 
Ve eģer edā-i hacc sadedinde olup henūz 
edā-i hacceylemedilerise w s zi 3=derler, 
izāfetsiz lafz-1 zl += [havācc] gayr-i mun- 
sarıf olmakla. Zāhiren eğerçi münevven 
değildir, lâkin tenvin melhüzdur, manâ-yı 
mezbūru ifade için, niteki izafetle 2 x; 
iš ve tenvinle: 1,32 S „2 terkīblerinin 
dahi farkları bu günedir. Mütercim der ki 
Kisâx, İmâm Ebü Yüsuf”tan J5 é zə ói ú 
İLİĞİ 36; uyu PM əş dad 
diye swāl eyledikte izafet süretinde māzī 
ma“nâsına olmakla mukirr-i sirkat oldu- 
ğundan ceza? lazımdır, bila-izafette müs- 
takbel manâsına olmakla sirkat sadedin- 
de olduğundan nesne lazım değildir diye 
cevab vermişlerdir. Ve yâ'yla  [hācī] 
kelimesi dahi sahihtir; aslı > [hācic] 
olup cım, yâ'ya mübeddel olmuştur, 
harf-i muzārafi ya”ya ibdāl beyne'l-Arab 
cümle-i isti māldendir, özi Hezannenel 
ve s İtezannal ve y5 [dessese] ve ls 
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[dessāļ ve kau [telaara] ve É [telarā] 
gibi. Ve Durre'de Hariri'nin ge şu şə 
kavlinin şerhinde ge [hācc] burada dud 
[huccāc] ma“nâsına ism-i cem“dir, onun 
için šlo [sāir] lafzının izafeti sahıh oldu, 
kezâlik z [hācc] müfred dahi olur, +t- 
[hadir] ve „x [samir] gibi diye resm ey- 
lemekle z [hācc] lafzı müfred gibi ism-i 
cem" dahi olur imiş. İntehâ. 

əzəl [el-hicc] (ha”nın kesriyle) g” [hacc] 
ma“nâsından ismdir. 
Zel [el-hiccet] 
Binā-i merredir, bir kerre hacc eylemek 
ma“nâsınadır. Ve bu, kıyâsa muhāliftir, 
zıra kıyas olan fethle olmaktır. Ve 


(hâ'nın kesriyle) 


EN [hiccet] Seneye itlāk olunur, hulül 
“alakasına mebnī; yukālu: => ¿S 2 2 
dəl $ İkisinin de cemri er [hicec] gelir 
ha”nın kesriyle. 32. ,> [zu l-hiccet] ki 
şehr-i ma“rüftur, güya mecmū-1 şühür-i 
senenin tamâmı olmakla miisemmādrr. Ve 
—- [hiccet] Kulağın yumuşağına denir, 
hâ'nın fethiyle de cārizdir; yukalu: —+2 
“ə 222 gi: > 

tai lel-haccetl (hā nm fethiyle) Bir nev“ 
boncuk yāhūd inciye denir ki nisvān kiipe 
edip kulaklarına āvīze ederler. 

Ji [el-huccet] (ha”nın zammıyla) Delīl 
ve burhāna denir, maksad-1 müstakimi 
mübeyyin olduğu için, gerek “aklı ve naklı 
ve gerek iknāī olsun, huccet-i kādī bu 
ma“nâdandır; yukālu: m ZİL de cd 
çu göl 

çisil [el-mihcāc] (mim'in kesriyle) 
Delöil ve berahın serdiyle “ilm-i cedelde 
māhir olan kimseye denir; yukâlu: ko 2 
daz gi du Ve 
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z [mihcac] Cerrahin yara yoklayacak 
demir mīline denir. 

¿yí [el-ihcāc] (hemzenin kesriyle) 
Bir kimseyi hacc için bedel góndermek 
ma“nâsınadır, tekülu: 22; gi ÖĞ 2 
Al 3454 [ve haccetillāh] (vav-ı kasem ve 
ha-yı meftühe ve āhirinin cerriyle) “Arab- 
ların yeminlerindendir, yekülune: 
dəl S al Burada išs İhaccetl masdardır, 
gedi 3 all? sebkindedir. 

1. lel-hachacetl (dž; [zelze- 
let] vezninde) Bir yerde mukīm olmak 


23 


ma“nâsınadır; yukâlu: 4 ; EĞİN Bİ SKU 2 i 
Ve teveccüh eylediği merāmdan ric'at ey- 
lu 1005 yululu ° şal .. is 


lediği elinin lisana almış iken “ale”l-fevr 
bir mülahaza zımnında dilini çiğneyerek 
feragat ve imsak eylemek ma'nâsınadır ki 
22222 [mucemcemet] mefhūmundandir; 
yukālu: — 2 Ú dəsi s si Bİ İS ge 
xə zəl s: ë 

gösədi lel-hacevvecl (ha”nın ve cım'in ve 
vav-ı müşeddedenin fethiyle "57 [hazev- 
ver] vezninde) Şol yola denir ki bir düze- 
ye rast ve hemvar olmayıp gah eğri ve gah 
doğru gide; yukalu: š% 25 gi ¿= Š yi 
Gİ cə 

gəzli [el-hucuc] (zammeteynle) Çok te- 
reddüd olunup çiğnenmekten naşı çukur- 
lanmış yollara denir; yukālu: 25 ë su 
isas Gi Ve mīl ile yoklanmış yaralara 


uri 


denir; yukālu: 55,24 gi ge” çi Şörihin 
beyanına göre === [hacīc] müfredleridir. 
gözi [el-hacāc] (hā nm fethi ve kesriy- 
le) Canib manâsınadır. Ve çehrede kaş 
kemiğine denir ki kaş onun üzerinde nabit 
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olur. Ve 

>. ge” İhacacu "ş-şemsl su e 
[hācibu s-sems] gibi güneş tulü“ ederken 
en evvel zuhür eden kenâr menzilinde 
cüz?-i merīsine ıtlak olunur; yukalu: ií 
Gele SÍ ekli ğe 

celi [el-hachac] (ts [ģabģab] vez- 
ninde) Denī ve nakes ve bi-hayr u menfa“at 
kimseye denir. 

ə lel-ehaccl Gi [ezecc] vezninde) 
Pek ve saht marnasınadır, yukālu: = MS 
«ls gi Ve salâbet ve metânetinden naşı 
asla terlemez olan ata denir; yukālu: > 
Bİ gi A 

¿== [Haccac] GÉ [seddad] vezninde) 
Bir recül adıdır. Ve Beyhak nâhiyesinde 
bir karye ismidir. 
ari [Yahuccu] (muzari" bünyesiyle) 
Fukaha-i Kayrevan den Ebü “İmran Mūsā 
b. Ebī Hacc el-Fāsī lakabıdır. 

cieši [et-tehācc] (55 [tehabb] vezninde) 
Husūmet ve nizā' edişmek marnasınadır ki 
her biri ibrāz-1 huccet ederek mūcādeleden 
«ibārettir; yukālu: ¿2 É] Els 


İzə zl 
çi [el-hadec] (fethateynle) Ebücehil 
karpuzuna denir, js [hanzal] gibi. Ve 
kavunun küçük tāze düvleğine denir ki 
kelek dahi derler. Ve tâzece olan ¿is 
[kutb] ve bazı nüshaya göre chi İFutb) 
nam nebatın dikenlerine denir. Cak [kutb] 
pamuk ağacına denir ve ¿bė ["utb] çoban 
tarağı dedikleri nebattır ki ikisi de dikenli 
olur ve bunda ha”nın zammıyla da caizdir. 


gözl lel-hidc) (ha”nın kesriyle) Yüke de- 
nir, daz [himl] manasina ki Fariside bar 


denir; yukalu: jel gi çi yazi dē Ló 
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Ve mihaffe tarzında nisvana mahsüs bir 
merküb adıdır. Cem“ gəh [hudūc] gelir 
ve gisi [ahdāc] gelir. 

2 [el-hidācet] (ha”nın kesriyle) 
Bu dahi zikr olunan merküba denir. Bu, 
zahiren & „4 [siburiyye] dedikleri olacak- 
tır ki tarik-i Hicaz”da nisvān ve cevārī 
süvar olurlar. Barzilar ar ģ + Fammaril ile 
beyân eylemekle Z=, [mihaffe] olur. Ve 
hâlen Rüm'da koçu dediklerine de itlāk 
olunur. Ve 

izli [hidācet] Merkūb-1 merkūmun 
edevat-ı lazımesine denir, kolan ve sa'ir 
gibi. 

cisi lel-hadc| (>> [darb] veznin- 
de) Deveye zi- [hidc]-i mezbūru yük- 
letmek manâsınadır; yukālu: += g” 
ciel! 4 adə 15 5 J3Yİ otil é gə His Ve vur- 
mak ma“nâsınadır; yukâlu: ip Bizi 
Ve bir kimseye vurmak için ok atmak 
ma“nâsınadır; yukalu: šu; Bİ çek asis 
4 Ve bir kimseye töhmet-i gayr-i vākra 
isnād eylemek ma“nâsınadır; yukalu: išūs 
(çı 31:33 alə giks M gil, Ve müşteriye gabn 
ve tagrīr ilzām eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: s 4 Bİ yyə Kass eja au is 
43 325 Esâs'ın beyânına göre yiz [hanzal] 
manâsında asldır, ma“âni-i sire ondan 
müteferri“dir. Meselâ ze [hidc] ve izli> 
[hidācet] ki merkūb-1 mezkürdur, deveye 
nisbet acı olmakla ıtlâk olunmuştur. Ve 
cie [hadc] (hâ'nın fethiyle) Bir kimseye 
JE [hanzal] atmaktır, badehu hakiki ve 
manevi nesne atmakta isti māl olunmuş- 
tur. Kezālik vurmak ve gabn eylemek, 
meraretleri “alakasıyla ahz olunmuşlardır. 
gözi [el-ihdāc] (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi deveye z3- [hidc] yükletmek 
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ma'nâsınadır; yukālu: ale 15 5] gadi gözl 
gizl 

tiai [el-hadecet] (fetehātla) Kuş adıdır, 
bağırtlak kuşuna şebih olur. 

İZ gi [ebū hudeyc] (623 [zubeyr] vez- 
ninde) Leylek kugunun kūnyesidir. Ve 
ge” [Hudeyc] Esmadandır: Ebü Şubas 
Hudeyc b. Selame ashabdandır. 
gi [et-tahdīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Hiddetle kiya kiya bakmak ma'nâsınadır; 
yukalu: išis gi oá ási 
gəlsə [Mahdūc] ve 
güz LHaddacl (565 fkettanl vezninde) 
Esāmī-i ricaldendir. 


İz. > zl 
1 [el-hadrecet] G= [dahrecet] 
vezninde) Bir nesneyi muhkem bükmek 
marnasınadır: yukālu: a5 b) jeli pa 
İŞ 
gələli lel-muhadrecl (x [mudahrec] 
vezninde) Yüzü düpdüz ve emles nesneye 
denir; yukalu: gi gi pisi iš Ve kam- 
çıya denir. 
Diğ gisi [el-hidricān] (hâ'nın kesriyle) 
Kasīri'l-kāme bodur kimseye denir. Ve 
bir recül adıdır. 
gələli [el-hadrec] (GEZ [cafer] vezninde) 
Kes ve kimse ma“nâsınadır; yukālu: JL G 
asl gi gids ie E 
kia 
si [el-harec] (fethateynle) Ağaçları 
sık ve firāvān olan dar yere denir ki ok 
işlemez orman gibi sıklığından çobanlar 
varmak mümkin olmaya; yukâlu: 5 | iss 
yei Lİ EN GİRİ gi gi Ve 
(augi [harec] Günâha ıtlâk olunur, darlı- 
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ğı müstelzim olmak mülahazasıyladır, 
yukalu: eyl g cr! R. ë Sarih der ki 
güneh-kara ? Č- JE [hāric] denir neseb üzere, 
zīrā fili yoktur. Pes > = [harec] pi [ism] 
maʻnāsında ism olur, lâkin Misbah'ta < = 
al 35) gl s cəli əə les dəsi “ibaretiyle 
vürüdunu tasrih eylemiştir. Ve 
= [harec] Beli ince nākaya denir. Ve 
yerden yapma gerimli nakaya denir. Ve 
ölmüş cesedi kaldırdıkları tahtaya denir 
ki birbirine bağlayıp tâbüt gibi meyyiti 
üzerine yükletip götürürler, teskere ta“bir 
eyledikleri olacaktır; ba“zı diyar-ı Türkiy- 
yede ona salaca ta“bir ederler; yukālu: iğ 
GİRİ ei dai 222 gas grilu Ve 
= [harec] 2 5 [harecet] lafzından cem“ 
olur ki çatılkı ağaç koruluğuna denir. Ve 
iz [harecet] Deve sürüsüne denir. Ve 
haramlık, hurmet ma“nâsınadır; yukâlu: 
> > gi i = Ve 
= [harec] Masdar olur, haram olmak 
ma“nâsına ki fili dayyik olur; yukâlu: 
gizl Sİ EE abl EMAN sz 
dəx gi Ve 
= [harec] Sol nakaya denir ki tavli ve 
semiz bulunmak için kendisine binilme- 
yip ve erkek deve çekilmeye. Ve 
z” [harec] Göz kamaşıp hirelenmek 
marnāsinadiīr ki menafiz-i basar teng olur, 
yukalu: 38 Bİ ei) cz Ve her taraf- 
tan toz ve talaz sıkışıp girişmek marnāsina 
müstameldir; yukālu: pal Bİ 365: gr” 


gi [el-haric] (iš [ketif] vezninde) Bu 
gəhi sık ağaçlığa denir ki darlığından ço- 
ban vasıl olmak mümkin olmaya. Ve şol 
dilir ve bahadıra denir ki harb ve kıtalden 
asla münfekk ve mehzüm olmaya, güya ki 
cenkten nükül kendisine müzayaka verir 
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ola; yukālu: güz 5, SY gi dəx 
ciel! [el-hirc] (hâ'nın kesriyle) Bu dahi 
günâha denir, öl [ism] mamasına. Ve şol 
iplere denir ki şebeke tarzında edip onun- 
la yırtıcı canverleri sayd ederler. Ve ku- 
rumak için ip üzere serilmiş sevbe denir. 
Cemi I> [hirāc] gelir, İc [hibāl] vez- 
ninde) Ve 

= [hirc] Katir boncuģuna denir, 1855 
[vede*at] gibi. Ve sayyadın tazıya şikardan 
tayın eylediği hisse-i tu meye denir. Şârih 
der ki kelbin sayd eylediği şikârdan ken- 
disine de hisse ver ki kanıksın diyecek 
yerde xU „ši šķ ALİS d A derler. 

ci [el-Hurc] (hâ'nın zammıyla) Bir 
mevzi“ adıdır. 

ok sai [el-Hircān] (ha”nın kesri ve tes- 
niye bünyesiyle) İki kimsedir ki biri Benī 
<Amr b. el-Hāris kabīlesindendir ve digeri 
gayr-i mezkürdur. 

Essi lel-muharrecl (pasi [mu'azzam] 
vezninde) Şol kelbe denir ki boynunda ka- 
ür boncuğu. dizilmiş hâlitası ola; yukâlu: 
gi İz Giz z «is 

zi yi [el-ihrāc] (hemzenin kesriyle) 
Harām eylemek manâsınadır; tekülu: 
gü si abdi de LA ¿Í Ve bir 
kimseyi günaha komak manâsınadır, 
tekülu: džsšī gi GM Lasi Ve bir kimse- 
yi bir nesneye muzdar ve naçar eyle- 
mek ma'nâsınadır; tekūlu: gi al zi 
tadi Cümlesi müzayaka ma“nâsından 
me*hūzdur. 

zi za [el-mihrāc] (mīm’in kesriyle) Pek 
soğuk geceye ıtlāk olunur ki sıkı ve dar 
yerlere sokulmağa bāris olur, yukālu: iki 
gl a gl gu 
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o [Hāric] Yemen'de bir mevzi'dir. 
glial zi > İhirâcu'z-zalma| (ha”nın 
kesriyle) Ziyâdesiyle kesif ve müterâkim 
olan zulmete ıtlak olunur. ë s> [hirac] zikr 
olunan + [harec]in cemridir ki sik ağaç- 
līga denir; yukālu: CE si gr “s | š; 
Gü — ú 

zə” şəkli [el-hurcūc] (ha”nın zammıyla) 
Semiz olup yerden yapma gerimli nakaya 
denir, “ala-kavlin yavuz ve şedid olanı- 
na yahüd ince belli yaranmış ateş yürek- 
li işlek nakaya denir. Ve barid ve şedid 
rūzgāra denir. 

ë sā [et-tahrīc] (İsi [tefīl] vezninde) 
Sıkıştırmak ve müzâyakaya giriftar eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: (5) U 55 4555 
ë 5 [Harīc] Gel [emīr] vezninde) Semu- 
re b. Cundeb b. Hilal”in ceddi ismidir. 

i Aİ [el-hurcet] (še s= [curat] vezninde) 
Küçük kovaya ıtlâk DAMME 
Şarih der ki müellif “< 
mamasına dall olan tefacul babından 
ge [taharruc] maddesini ihmal eyledi 


5 [tecennub] 


ki meşhürdur, günâhtan perhiz edip sa- 

kinmak —— yukalu: b) 355 cs 
Te - > zl 

Ë: İİ lel-hurbuc) (ba-yı muvahhade ile) 

saza? Fuşfur) vezninde) ve 

zü Sİ [el-hirbāc] (653 [dirbās] veznin- 

de) Mutlakan iri ve dızman şeye denir. 


İzə 2 z! 
dəl şəli [el-Harāzic] (ha”nın fethi ve za- 
yı mu“cemenin kesriyle) Cuzâm kabilesi 
yurdunda bir niçe suya ıtlâk olunur. 
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İz > o zl 

si lel-haşrecl (şin-i mu“ceme ile 
šās [cafer] vezninde) Çakıllı yerde olan 
eşmelere denir. Ve şol bardağa denir ki 
Mekke bardağı gibi yufka ve nâzük ve 
latīf ve nazıf olmakla suyunu süzer ola; 
tekūlu: gk gas 5 İL gi grilu gs 
Ve ba'zı dağlarda olan hılkı oyma çuku- 
ra denir ki yağmur suyu irkilip turna gözü 
zin duru ve sāfī olur. Ve 

gəz [Hasrec] Adam-ı nastandır. Ve büs 
ə Si [kezzānu”1-ard] 
küfeki tabir olunan gevşek taşlara denir; 
müfredi i++: [hagrecet]tir ha”yla. Ve 


ma“nâsınadır ki 


iris [hasrecet] G= [dahrecet] gibi 
masdar olur, muhtazar hasta mevt halinde 
gargara-i nefes eylemek manâsına; 
yukālu: 3333 — şəh dis 858) yasi özi 
yeli Ve merkeb âvâzını boğazında terdīd 
eylemek ma'nâsınadır; yukalu: ge 
ails “s 3-2 35) Bi 5kali Mirellif bunları 
müsâmahaten ism süretinde resm eyle- 
miştir, lâkin masdarlardır. 


İzel 
ei [el-hidc] (hâ'nın kesri ve dād-1 
mu“cemenin sükünuyla) Deve 
dıkları havuz içre bakı kalan suya denir; 


suvar- 


ha”nın fethiyle de lügattir. Ve nāhiye 
ma“nâsınadır; yukâlu: >Ú gi dis > “s 

gözi [el-hadc] (55 [darb] vezninde) 
Ateş yakmak manasınadır; yukâlu: ge 
jl Bi J3Yİ „tdi gə 2s ŞO Ve vur- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 5.2 13) das 
Ve gark eylemek marnāsinadrr; yukâlu: 
290) Ad 3 ¿éM gaz Ve yelmek 
ma“nâsınadır; yukalu: 13 Bi des gə” Ve 
karına çatlayıp yırtılacak nesne sokmak 
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ma'nâsınadır; yukalu: u İz dəsi BE ə 
dis deli 38 

ei lel-mihdacl (52. [minber] vez- 
ninde) Ateş ölçerecek kösegiye denir. Ve 
dā?imā yoldan sapıp “udül eder olan kim- 
seye ve hayvâna denir ki yolca gitmez 
olur; yukâlu: gil + su gi z ga 
gözəli [el-inhidāc] (Jušļ [infrāl] vez- 
ninde) Nihāyet-i gazabdan pür-âteş olmak 
ma“nâsınadır ki çatlayıp yırtılmağa müş- 
rif olur; yukālu: ¿2 gil 15) des Sİ 
Ve yer yüzüne yayılıp münbasit olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: <l gi gəz 
gözə fel-hidacl (ts [kitab] vezninde) 
Şol tuluma denir ki bir nesneye dayanmış 
ola. 

çi [el-hudāc] (18 [ģurāb] vezninde) 
Şol kimseye denir ki beli arkasına doğru 
eğilip ve kamı taşra çıkık ola; yukâlu: Fi 2 
ot gəli oll qə şal çi z 

il [et-tahdīc] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Kelamda ¿— [tadcī] gibidir, yani 
bir sözü tamâmıyla edâ eylemeyip bir 
tarafa yatımlı ve meyilli olarak eksik ve 
kâsır söylemek ma“nâsınadır; yukalu: 
EN enat S g2> Ve bu, 
zikr olunan > [hidc] manâsındandır ki 
nāhiyeye denir. 


İz zi 
Zİ [el-hafencā] (s44 (alendâ| vez- 
ninde) Gevşek ve çolpa kimseye denir 
ki aslâ bir işe yaramaz ola; yukâlu: ko 
13 g V şər UL AY yə Şİ el 
İz və Ə cl 

ai lel-hifdicl (+ +; Izibric] vezninde) 
Ve 

¿Láin [el-hifdāc] ( uo [dirbās] veznin- 


936 gez 
de) ve 
g£ jí [el-hufadic] 1 QS Fulabitl vez- 
ninde) Sisman olup karni salki olan kim- 
seye denir. 
çizi lel-hifindacl (hâ'nın ve fa”nın 
kesriyle) >> [hifdic] marnāsmadrr. 
Mi lel-hafdacetl G< [dahrecet] 
vezninde) Semirmek Oo manâsınadır; 
yukālu: J U EİN fe gait u pā A 
ği 

İz J 3 zl 
di [el-hafellec] (las Famellesl vez- 
ninde) ve 
¿JJ [el-hufālic] (İNE ["ulābit] veznin- 
de) Apışı ayrık kimseye denir ki ayakla- 
rı birbirine yakın olup paçası ayrık olur, 
gəl lefhacl mamasınadır. 
tiri [el-hiflīc] (İs [ķkindīl] vezninde) 
Bodur kimseye denir. 
gi [el-hafālic] (ha”nın fethi ve lâm'ın 
kesriyle) Hurde develere denir; giz 
[hafellec] ods famelles| 
vezninde. 
isi lel-haflec| (5444+ [cafer] vezninde) 
Vücüdunu beri öte tahrık edip salarak yü- 
rür olan kimseye denir; yukâlu: lJ gi ə 


müfredidir, 


sədə l) iias Ayaq os 


İz o zl 
cis [el-hafennec] (nūn'la ge (Samel- 


les] vezninde) Bodur kişiye denir. 


kia 
gisi [el-halc] (ha”nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Pamuğun çiğit tabir olunan 
dânesini çıkarmak manasınadır; yukâlu: 
als Bİ gēls VIVI LU ge İZ hii giz 


öz də Gerçi maması zâhir olduğundan 
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lakin 
Mişbah”tan mūnfehim husüsan Zemahşeri 
Muķaddimetii'I-Edeb'de gi [halc] 
felhamıden-i penbe <ibâretiyle ki pamuğun 


müellif tefsīrinden süküt eyledi, 


çekirdeğini çıkarmak ma“nâsınadır beyan 
eylemekle o güne terceme olundu. Ve pa- 
muk atmağa Gi: [nedf] denir. Bizim De 
[hallāc] dediğimiz Gil [neddāf] olacaktır. 
Ve bazen ehadühüma āher makâmında 
isti māl olunur. Ve bütün gece yāhūd bü- 
tün gündüz durmayıp gitmek ma'nâsına 
isti māl olunur, güya ki zaman-ı mezbūru 
hallaclamış olur; yukālu: 5) ld á şal giz 
Ú şol Ve horoz kanatlarını gerip yayarak 
tavuğuna basmak kasdıyla üzerine yürü- 
mek marnāsina isti māl olunur; yukālu: 
ZI ABT İN as ass yü y du giz Ve 
ekmeği pişirirken oklava ile bir tarafa çe- 
virmek marnasına isti māl olunur, güya ki 
z Imihlac] ile pamušu çevirir; yukālu: 
TL 18355 b) səli ge Ve vurmak 
manasına isti māl olunur, takyīd ve ıtlâk 
calakasıyla, yukalu: Ig; 55.5 By LaL izde 
Ve zartalamak ma“nâsına istimal olunur; 
yukālu: 5:5 15) +31 gi Ve azca azca yani 
kesik kesik yürüyüp gitmek marnāsīina 
istimal olunur; yukālu: 34 5] İzgi ziz 
ce fel-hallac) 


yarı çekirdeğini çıkaran üstâda denir. Bu 


Pamuk hallaclayan 


diyarlarda hallāc dediğimiz ls [neddāf] 
olacaktır ki pamuk atan kimsedir. 
<Arabistân semtlerinde pe [hallāc] başka 
ve Šlāš [neddāf] başkadır, ve ehadūhūmā 
âher mevkiinde dahi zebân-zeddir. 


css [el-halīc] ve 
cisi [el-mahlūc] Hallaclanmış pamuğa 
denir. 
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API fel-halcetl (ha”nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Mesire ve mesafe ma“nâsına 
isti māl olunur; tekülu: šis izi gəzə üz 
š işi 

Esi [el-mihlāc] (X! za İmi"racl veznin- 
de) Ayağı çabuk eşkin eşeğe itlāk olunur, 
tīz tīz yürümekle güya ki pamuk hallāclar. 
Ve yufka açacak oklavaya itlāk olunur, 
tesbīh tarīkiyle. Ve Harmele b. Makķil 
nam kimsenin feresi ismidir. Ve pamuk 
hallaclayacak nesneye denir ki murad pa- 
muktan dāne çıkaracak alettir. Anadolu”da 
ve bizim diyarlarda çırçır tasbır olunur. Bir 
tarza çarhtır, daneli pamuğu onun ağızına 
verip çevirirler, daneleri beri tarafa dökü- 
lüp öte tarafa halis pamuğu dökülür, işte 
ZA [mihlāc] o çarh olacaktır. 

zs a [el-mihlec] (52. [minber] veznin- 
de) Bu dahi eşkin eşeğe ıtlāk olunur. Ve 
üzerinde pamuk hallâclayacak nesneye 
denir, tahta ve taş ve hasır gibi. Ve makara 
ve çarh iğine denir. 

iglu ji [el-mihlecet] (hā'yla) Bu dahi 
üzerinde pamuk hallâclanacak şeye denir, 
ale ge ë manasına. 

izde İİ [el-hilācet] (ha”nın kesriyle) 
Hallâclık hirfetine denir. 

iš [el-halīcet] (EE [hadīcet] vez- 
ninde) İçinde hurmā ıslatılmış süte denir 
ki ekl ederler, “ala-kavlin yayıkta çalkan- 
mış ayran üzere olan yağa denir yâhüd 
yağ tulumunun sıkıntısına denir. Ve kına 
sıkıntısına denir, slimi šyL2$ İFuşaratu”1- 
hinnā?] ma“nâsına. Ve üzerine süt sağılmış 
kere yağına denir. 

isi [el-halūc] (5 s. [sabūr] veznin- 
de) Leme“ân eden sehâba denir ki şems 
isabetiyle iltimā' eder. 


gləsi [et-tehalluc] (dəs [tefa"ul] veznin- 
de) Havada sehâb-ı barika leme"an ederek 
oynayıp hareket eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: obl öz? 13) Z deli gis Ve 
gisi [tehalluc] Halecān ve dagdaga-i kalb 
ma“nâsına isti māl olunur; ve minhu kav- 
lu ‘Adiy b. Hatim: ¿kÍ 3,32 à is S 
Gi kis İİB is V şi 812294 EELA 
MƏ 

Şarih der ki Nihaye” de: Jü qoş <= 83 
eS a «ds il 4 dbaretiyle mersūm olmak- 
la kelâm-ı merküm hadıs olur. Ve manā- 
yı mezbür zikr olunan hareket ve ıztırab 
ma'nâsından me>hüzdur; ve minhu yukālu: 
-—...—.. 
thii [el-muhlec] (£ Šu [mukrem] vez- 
ninde) Tīz elden hazır ve derpış olan şey?e 
denir, güyâ ki dânesi çekilmiş pamuk 
menzilinde olur; yukālu: 43 si giz 3 
pole 

glədi [el-huluc] (zammeteynle) Ekül ve 
pür-hür kimselere denir. Zahiren müfredi 
¿= İhalücldur; sehāb-1 barikaya yahüd 
pamuktan dane çekenlere tegbīh olunmus- 
tur; yukālu: gi 15 SÍ gi: eb 

¿Suri [el-ihtilac] (ts) liftisalJ veznin- 
de) Bir kimsenin zimmetinde olan hakkını 
tahlıs ve ahz eylemek ma“nâsınadır ki gi 
[halc]- -i kutndan me*hūzdur; yukālu: giz 
2 BE līs 09 


0 İctcl 
gəl [et-tahmīc] (/.-5 [tefīl] vezninde) 
Bir nesneye şiddet ve dikkatle dike dike 
bakmak manâsınadır; yukalu: J gəz is 
gadu el ir i al Ve göz çukurlanıp içeriye 
batik olmak ma'nâsınadır; yukālu: kis 
əyə b) size Ve hışm ve gazabdan naşı 


çehre mūtegayyir olmak marnasınadır, 
yukālu: — ¿J ge gs Bi 4⁄2; gəz 

Şarih der ki barzilar bu ma“âni-i selâseyi 
mama-yı vahid “add eylemekle gəcə 
[tahmīc] gazabdan naşı çehre mütegayyir 
ve göz içeriye g&ir olarak şiddetle dike 
dike bakmak manasina olur. Müellifin 
harf-i terdid ile axı ls) ji “unvânı kavl-i 
sānīyi teyıd eder. Pes kavl-i evvele göre 
“âdeti üzere teşviş ve tahlit olur. İntehâ. 
Ve “inde'l-ba“z gec [tahmīc] bir nesne- 
den yahüd bir kimseden havf ve feza“ se- 
bebiyle yahüd bir adama tenbih ve tehdid 
sebebiyle gözlerinin siyahını aktarıp çe- 
virerek ve gözlerini belirtip ayırarak hay- 
li zaman dike dike ve kıya kıya dikkatle 
bakmak ma“nâsınadır; yukâlu: — s J ë 
Epi Ži 59151) iz! -... et si O 
les 3 Ve 

gec [tahmīc] Sonradan arıklayıp mehzül 
olmak ma'nâsınadır; yukālu: 15) de Mas 
j 

psi lel-hamüc| (5 > [sabūr] vezninde) 
Geyik ve sığın makülesi hayvânın küçük 
yavrusuna denir. Şârihin beyânına göre 
ceyranın ve âhünun ve sığının yavruları- 
na mahsüstur, vech-i mezkür üzere nazar 
eder oldukları hasebiyle. 


İz J e zl 

Zİ fel-hamlecetl G= [dahrecet] 
vezninde) İpi muhkem (bükmek 
ma“nâsınadır; yukālu: 4 15) Ji gk- 
ILA 

pi [el-himlāc] (hâ'nın kesriyle) 
Kuyumcu körüğüne denir, ¿LM ¿UZ 
Iminfahu'ş-şwiğl  marnāsma. Esas”ın 
beyānina göre okāl giz [halcu'1-ķutn] 
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maddesinden mezīdedir, ke-ma yukalu: 
oll qılaq BİS ELER eş gizil 3 ə DS) 
İz ə z! 
si [el-hanc] (ha”nın fethi ve nün”un 
sükünuyla) Bir nesneyi bir tarafa eğmek 
ma'nâsınadır; yukalu: + > ii gs zz 
jul Bİ gül ətli Ve ipi muhkem Pan 
ma“nâsınadır; yukālu: 1, 48 (3) | ji ce 
Ve bir kimseye bir hācet ve 55 
“arız ve hadis olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
İL gi izl 84 Ve bu, ma'nâ-yı ev- 
velden me*hūz olmak gālibdir. 
ge lel-ihnacl (hemzenin kesriy- 
le) Bu dahi bir şey?i bir canibe eğmek 
manasınadır; yukalu: iki b) İZE Ve 
bir tarafa eğilmek ma'nâsına lâzım olur; 
yukalu. Ju 5 wa gel Ve sükün bulmak 
mamasınadır: yukālu. ¿< b) kā eži Ve 
gizlemek ma'nâsınadır; yukālu: jl gəl 
suzi (3) Ve sürat eylemek mamasınadır, 
yukâlu: tol bı dei g Ve hīn-i tekel- 
lümde kelâmı muhannesler edâsı gibi bü- 
rūp kıvırmak maʻnāsınadır; yukālu: g 
Gözəl a yi is sişl Bİ əə 
zal [el-hinc] (ha”nın kesriyle) Asl ve 
esas ve bünyad ma“nâsınadır; yukalu: 5% 
La gi == 21 
çisil [el-hannāc] (SÉ [kettān] vezninde) 
Muhannes kimseye denir ki müzekker-i 
semarı tabir olunur, puştunu puşt-ı kahbe 
imâle eder olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
gseYi [el-ihtināc] (Ju) [iftiāl] vez- 
ninde) Bu dahi bir tarafa meyl eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: Ju b) kai gel 
İİ lel-mihnecetl G <, [mikneset] 
vezninde) Edevattan bir nesnenin ismi- 
dir. Zahiren bir şey?i bir tarafa eğecek âlet 
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olacaktır, bagçevanların keke dedikleri 
aletleri gibi. 


İz > 0 zl 
cil [el-hinbic] | Ç 3 [zibric] veznin- 
de) Bite denir ki pirenin birāderidir, İs 
[ķaml] gibi. 
Sİ lel-hunbucl (25 [kunfuz] vezninde) 
ve 
sli fel-hunabicl (ss Fulabitl veznin- 
de) Yumru ve vücüdu dolgun kunt insân 
ve hayvâna denir, sir eşyaya da vasf 
olur; yukâlu: si aties ii laz) de 
— 
gesi [el-hanābic] (ha”nın fethiyle) Hur- 
de karıncalara denir, yal sl İşiğarü”n- 
neml] ma“nâsına. Müfredi mersüm ol- 
mamakla zâhiren ce [hunbuc]dūr, 
345 [kunfuz] vezninde yahüd müfredi 
na-mesmürdur. 
cis [el-Huneybic] (musaggar būnye- 
siyle) Ganiyy kabīlesi yurdunda bir su 
adıdır. 


İz 50 z! 
çiz [Hunduc] (325 [kunfuz] vezninde) 
Bir recül adıdır. Ve 
çiz [hunduc] Şol pākīze ve miinbit 
kumsala denir ki türab-ı tayyib gibi elvan 
nebât inbāt eder ola. 
hosii [el-hanādīc] (dəl 2 [serābīl] 
vezninde) Tūlānī olan kum yığınları- 
na, “ala-kavlin kısa kısa olan kumluklara 
denir. Müfredi gə [hunduc] ve is, 
[hundūcet]tir ha’ ların zammıyla. 
psi [el-hanādic] (hā'nn fethiyle) 
<Azımü”l-cüsse olan develere denir. 
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İz və ° zl 
zi [el-hindic] (dad-ı mu“ceme ile Kə 
[zibric] vezninde) Şol gevşek ve süst- 
tabiat çolpa ve mühmel kişiye denir ki 
asla bir işe yaramayıp ve elinden hayr ve 
menfaat gelmez ola; yukalu: gi ge” j 2 
520 


iz əz 

gs [el-havc] (ha”nın fethi ve vav”ın 
sükünuyla) Selamet ma“nâsınadır ki 
afat-ı zahiriyye vü batiniyyeden salim 
olmaktan “barettir, yekülüne: si dus 
ue Şârihin beyânına göre bu, lügat-ı 
Yemāniyyedir. Ve 

z” [havc] Muhtâc olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: gözi Aveda gil IgE Şarih 
der ki bazılar 42 si ú kelimesini ki fid-i 
ta'accübdür, şüzüza haml eylediler, güya 
ki sūlāsīden insiyâgı olmamakla ve bazılar 
cel si Giz iş maddesinden savg te- 
kellüfünü irtikāb eylediler; sülâsıden ise 
vech-i mezkür üzere masüg olduğu vâki 
olmakla merkūmlarin kelâmları istikrā-i 
nākistan nâşi olduğu zâhirdir. 

Eyi [el-ihtiyāc] (Üs) [iftiāl] veznin- 
de) Muhtāc olmak marnasınadır: yukâlu: 
AES gi — al lal Ve bir nesne- 
ye şevk ve ragbetle meyl ve muhabbet ey- 
lemek maʻnāsına isti māl olunur, yukālu: 
gil gl sl ts) 

zi yi [el-ihvāc] Hemzenin kesriyle 
ki aslı üzeredir, bu dahi muhtâc olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: +>! çak ei) gə 
Ve muhtāc eylemek marnāsina müte“addı 
olur, tekūlu: Hz ils gi ül dis sel 

cəd [el-hūc] (ha”nın zammıyla) Fakr ve 
faka ma“nâsınadır. 


940 iki 
ui [el-hācet] (cīm'in o fethiyle) 


Madümdur ki kişinin muhtac olduğu 
şeye denir, Fārisīde bayeste ve Tūrkīde 
gerekli tarbīr olunur, cem-i cinsi ze 
[hac] gelir ha”sız ve cem-i sigi SEE 
[hācāt] ve cr [hivec] gelir hâ'nın kesri 
ve vav”ın fethiyle ve s= [havāic] ge- 
lir, gayr-i kıyas üzere yahüd bu lügat-ı 
müvellededir yāhūd takdīr-i müfred üze- 
re, yamī güya ki is (h&icetlten cem‘ 
eylediler. Şârih al g5 kavlini tahte ey- 
lemiştir, zira işbu: gl 5 Hi ke a öl” 
“ „ÚI hadisinde vârid pis Ve İmâm 
Halil, kitabında “ a 5” faslında: zə J” 
iis US “saz css m ə Zİ f 

“= Ez gali Yİ ei” ia isil 
«ibāretiyle sıhhatini isbat eylemiştir. Mü- 
tercim der ki Harīrī, Durre'de ls [hācet] 
lafzının cem"inde zi += [havāic] dedikle- 
rini tevhīm eyleyip Şihâb şerhinde ezyed-i 
itâle ile demiştir ki ls [hācet] lafzının 
“inde”1-Halil aslı 254 [hā”icet] olmakla 
cem"inde zl 5+ [havāic] denir, ve dl 
[hicet] “ünvanı “Arabdan mesmü'dur, 


lâkin istismâli nadirdir. Ve İbn Cinni 


mesmü“iyyetini inkar ile łk- [hāricetļi 
takdīren müfred i“tibâr eyledi. Ve ba'zılar 
gl 3+ [havāic] 4-35 [havcā”] lafzının ki 
iz [hācet] ma“nâsınadır, cem“ olmasına 
zahib oldu. Buna göre kıyâs cemi , 155 


[havācī] olup lâkin kalb olunmakla ya'nı 


yö” takdim olunup ¿s= [havāric] olur. el- 
Hasil akvāl-i selâse-i mezküre üzere zəl? 
[hava'ic] sahih ve fusaha” kelamında varid 
olmuştur; ve minhu T-hadisu: gs! GE! Kā 
"dati Sli ds 

se. zi lel-havca”) (I 2 [sahrā?] veznin- 
de) Bu dahi hacet ve lâzıme marnasınadır, 
ve minhu tekūlu: il Y5 Az yc 3 Ju Ve 
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tekülu: s.ə ra ez ii Yi 26; a; J ú 
ZE gi Burada 2 4 [Ievcā”] kelimesi 
de hâcet marnāsina müsta“meldir, niteki 
maddesinde mübeyyendir. Ve “Arablar U 
üz 33 Az yz eyi öderler, Lİ YY 
ma“nâsını murād ederler, zīrā derüna “arız 
olan rībe ve gūmān muhtâcü'l-izâle ol- 
makla mübâlagatan ona itlāk eylediler; ve 
yekūlūne: As si Azı azı 5; kó els 
25: iš Ke-ma yekūlūne: 3; Lš ils 
4332 Y3 sas ge Müellifin burada tefsiri 
leff ü neşr-i müşevveştir. 

gözi [el-hāc] Gu [sāc] vezninde) Bir 
nev“ dikenlik adıdır, Türkide deve dikeni 
dedikleridir ki üzerine kudret helvâsı ya- 
Şar; mūfredi — [hācetļtir ha”yla. 

gedi [et-tehavvuc] (dəs Hefa“ull vez- 
ninde) Muhtac olduğu hacet ve mühimme 
talebinde olmak marnasınadır, 77 
iz cü Lİ gis ve yukālu: 0% ¿ g” 
Eş SİL, Gi: cr 

e sl [et-tahvīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Sāliki sülük eylediği tarikten sarf ve tahvil 
ile saptırmak ma'nâsınadır, yukālu: < = 
EN Bi gil gr 4 ° Bu madde cl ep 
repa] ma“nâsına mevzü“ olmakla ma'ānī-i 
mezküre bi'l-cümle ona mübtenidir. Pes 
İşbu ë şe [tahvīc] tarik-i āhere muhtac 
kılmak ma“nâsını mutazammındır yahüd 
binâsı izâle için olmakla muhtâc-ı sülük 
olduğu tarīkten hâcetini selb eylemek 
olur; ve tekülu: ¿5% gi DU gi do 
r... 

“zs şəli [el-huveycā?] (musaggar bün- 
yesiyle) 4252 [havcā] kelimesinden 
tasgirdir, niteki zikr olundu. Ve 

ez 5- [huveyca'] Caddeye muhālif bur- 
gaç yola itlāk olunur ki hīn-i iktizāda ona 
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sülük olunur; tekülu: si cə Ni ə EE iz 
Kāli Ubi ú 

= jl a [Zu 1-Hāceteyn] Muhammed 
b. ibrāhīm b. Munķiz nām kimsenin la- 
kabıdır ki evvel-i hulefâ-i “Abbâsiyye 
olan “Abdullah es-Seffah cenabına ibtida 
o bey“at eylemiştir. Her gün iki hacetini 
reva eylemek babında “ahd eylemeleriyle 
merküm onunla mülakkab olmuştur. 


les cl 
cs [el-hayc] (ha”nın fethi ve yā mn 
sükünuyla) 3+ [havc] lafzında lügattir ki 
vāvī ve yâ olur; yukālu: <> dəsi dad 
Eds ¿S 
gözi lel-hacl (z [sac] vezninde) Deve 
dikenine denir, niteki anifen zikr olundu. 
Ve bu yəiyyedir. 
Şarih der ki pes vaviyyede zikri mütedâfi“ 
olmuş olur. 
geli lel-ihyacl (hemzenin kesriyle ki 
asl üzeredir) ve 
izlei [el-ihācet] (ú! [ikamet] vezninde) 
Yer, Zikr olunan dikenlik inbat eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: ¿< uj; 3 və Si <Í 
gedi cəd J 
ces lel-huyeyc) (+5; [zubeyr] veznin- 
de) Zikr olunan ce [hāc] kelimesinden 
musaggardrr. 
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FASLU'L-HĀ>'L-MU:CEME 
qaza Zİ bəb) 


İz - gl 

əsli [el-habc] (ha”nın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Vurmak manâsınadır; yukalu: 
kz 5) 099İ LI ge Ket 22 Ve zartala- 
mak ma'nâsınadır; yukālu: 5 5 j ki g” 
Ve cima" eylemek mamhasınadır, yukalu: 
al Bi GE 

AzUAİİ lel-habacə”) (ha”nın fethi ve elifin 
meddiyle) Kesirü”d-dırab olan yanı pek 
kuvvetli ve mayeli olmakla dişiye çok 
aşar olan aygıra ve erkek deveye denir. Ve 
ahmak ve sebük-magz kişiye denir. 


cl [el-habic] 16-25 [ketif] vezninde) Bu 
dahi ahmak adama denir. 


izd [el-hunbucet] ] GA [kunfuzet] vez- 
ninde) Küpe denir, ö5 [denn] manasina. 
Ve bu, murarrebdir, yanı humçe-i 
Fārisīden yahüd hunb lafzının musaggarı 
olan hunbekten mu“arrebdir. Pes küçük 
küpe ıtlâk olunmak mukteza-yı maddedir. 


İzo ël 

ë i Ji [el-habernec] (ba- yi muvahhade ve 
rā-i mühmele ve nūn’la dz az İsefercell 
«au Nerm ve nāziik bedene denir, 
id r [cism nāim] ma“nâsına; yukālu: 
jel gi s iz Burada gölə nüshaları 
galattır, savab olan vech-i mezkür üzere- 
dir, niteki “Ubab ve Muhkem'de öylece 
mukayyeddir. 

z yá lel-habernecetl (ha”yla) Gida 
güzel olmak, ya'nı me*kūl ve meşrübu 
dā?imā hoş ve nefis olmak ma“nâsınadır. 
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Ecel 
İZİ lel-hab“acet| (ha”nın fethi ve 


ba”nın sükünuyla KES 5 [dahrecet] veznin- 
de) Sülük eylediği tarīkte gekk ve istibāh 
eden adamın yürüyüşü gibi adımları sık 
sık atarak âhestece gider Bilmez yürümek 
ma'nâsınadır; yukālu: Ğİ e OM LA) 
= - lı 24052 ï s 2 iiə seši 


ı İz ed 

cə [el-hacūc] (> [sabūr] vezninde) 
Ziyādesiyle serd ve gedīd esen rūzgāra de- 
nir ki uğradığı nesneyi gakk veyâ def eder 
ola, “ala-kavlin doğru bir düzeye esmeyip 
burulu burulu dolaşık eser ola; yukâlu: 
2 5 J yö bəli rqi ks 2 
Azə [el-hacevcāt] (ha”nın ve 
cim”in fethiyle) Bu dahi £ 5-5 [hacūc] 
marnāsinadrr. 

cs [el-hacc] (= [hacc] vezninde) Óte 
kakmak, defe marnāsinadīr; yukalu: = 
4233 ENE Lə ei Ve yarmak manasınadır; 
dā lJ sii g” Ve burulmak 
ma'nâsınadır; yukalu: J 15) bielo = 
Ve cima" eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
çak Bi Giz Ve ishālle çımkırmak 
mamasınadır: yukalu: li 3 b) la Ve 
toprak savurmak marnasınadır, yukalu: 
İN — pə şs 
55 [el-hachacet] (3; [zelzelet] 
vezninde) Gam ve havf makūlesi “ârıza 
sebebiyle bozulup melül ve münkabız ol- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 5 dəsi ge 
“əzəl Ve gizlenmek ma“nâsınadır; yukālu: 
şə Bi O g?e Ve zikr olunan rih-i 
ge” [hacūc]esmek ma'nâsınadır; yukalu: 
Le Z SÍ gös zəşil Ve deveyi çabuk 
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çökertmek ma'nâsınadır; yukālu: | PET 
lee ll b) Ji Ve deründa muz- 
mer olan kavl ve endişeyi ketm 77 
ma“nâsınadır; yukâlu: 43 ë Bi de J şo 

428 ə ú Ve cimā' eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: ass Bİ deil > 

is 
cīm'in teşdidiyle) ve 

āslhsšji fel-hachacet (ú > [sersāret] 
vezninde) Ahmak, lā-yakil kişiye denir ki 


lel-haccacet (ha”nın fethi ve 


söylediğini ve aherin sözünü idrak eyle- 
mez ola, yukālu: dz İZA şik des 
js yY 

“zə [el-hacevcā] (ha”nın ve cīm'in 
fethiyle) Ayakları pek uzun olan kimseye 
denir ki yukarısı kısa olmakla taslak ve 


na-ziba olur, yukalu: Jalal gi EE des 


günə öd əs oda 


İzə dl 

cl lel-bidacl (es [kitab] vezninde) 
Nāka gūnū tamām olmazdan mukaddem 
köşeğini düşürmek ma'nâsınadır; yukālu: 
EĞİ 15) gts JSS İİ ge lis BN gr 
gey el ds úi; 

Şarih der ki işbu göz [hidāc] maddesi 
hasayisten değildir, belki her zât-ı zılf ve 
hāfirde “imm olmakla mirellif šai ¿UJ 
«unvāniyla zikr eylemek evlâ idi, nite- 
ki Muhkem'de öylece mersümdur. Çi 
[hidāc] ki siilāsīdir, vech-i mezkür üzere 
kable tamami mūddeti'l-haml ilkâ-i vele- 
de mahsüstur gerek tammü”l-hilkat ve ge- 
rek nakısü”l-halikat olsun. O nakaya zx 
[hādic] ve o velede ge” [hadīc] denir. Ve 
gözl [ihdāc] ki mezīddir, nâkısü'l-hilkat 
veled ityanına mahsüstur, gerek tamāmi'1- 
müddet ve gerek nakısü”1l-müddet olsun, 
niteki mürellif dahi tasrīh eylemiştir. O 
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nakaya gə İmuhdic) ve o velede göz 
İmuhdecl denir ve mu“tâde olan nakaya 
gözə İmihdacl denir. Her hâlde çi 
[hidāc] ve gözl [ihdāc] noksana dāll ol- 
makla bi”l-istf”are mutlakan noksanda 
istimâl olunurlar. İnteha. Ve 


göz [hidāc] Noksan manasina istimal 
olunur; ve minhu: olaš si göz La 
Mirellif misal-i mezbür ile işbu: M» ds” 
“güz ga daş Gə zi ve gə İd Be É 
“hz “Ul 2256 hadislerine işâret eyle- 
miştir. güz [hidāc] lafzı vech-i mezkür 
üzere masdar olmakla hazf-i muzaf ile 5 
ge te*vīlinde olup yāhūd mübâlagaten 
masdar ile vasf olmuştur. 
coli [el-hādic] (4+ [bāric] veznin- 
de) Şol nâkaya denir ki müddet-i hamli 
tamâm olmazdan mukaddem köşeğini ilkâ 
eylemiş ola. Ve bu, evsaf-ı muhtassadan- 
dır yahüd fâ“il-i nesebidir. 
El [el-hadīc] Gel [emīr] vezninde) 
Müddet-i hamli tamâm olmazdan mukad- 
dem zuhür eden deve köşeğine denir. 
deyi [el-ihdāc] (hemzenin kesriyle) 
Nāka nakısü”l-hilkat köşek ilkā eylemek 
manâsınadır, her ne kadar müddet-i hamli 
tamam ise de; yukalu: ¿U 15) SÜ ez 
az daşi LAS 3 yəsi 35 Gerçi 132) [ihdāc] 
lafzından vech-i mesrüd üzere bu mana 
hakīkī ve ma“nâ-yı atı mecâzı olup lâkin 
tesvīs-i ezhân için mecāzīyi takdīm eyle- 
miştir, niteki ıztırab “adetleridir. Ve “Arab- 
lar işbu “Mevsim-i sayfın yağmuru kalīl 
ve nakıs oldu” diyecek yerde zJ ez 
derler ki marnā-y1 mezbürdan müste“ârdır. 
Bu misâli Ebü “Ubeyde: igii asi 
«unvāniyla zikr eylemiştir. Ve Esâs'ta 
əl ati “ibaretiyle mersūmdur. ās+> 


cil 943 
[day*at] çiftliğe denir. 
çi [el-muhdic] (4.55 [muhsin] 


vezninde) Nākisū'l-hilkat köşek doğu- 
ran nākaya denir, gerek miiddet-i hamli 
tamām ve gerek noksān olsun. 

göləli lel-muhdecl (£ 52 [mukrem] vez- 
ninde) Nakısü”l1-hilkat doğan deve köşeği- 
ne denir, gerek günü tam ve gerek nakıs 
olsun. Ve 


cs [muhdec] est [nāķis] ma“nâsına 
isti: māl olunur; yukâlu: Ğİ azi gözə de: 2 
least Ve 

cs (Muhdec| Esāmīdendir: Muhdec b. 
el-Hâris, Kinâne kabilesinden bir batn pe- 
derinin ismidir. Muhaddisinden Refr el- 
Muhdeci onlardandır. 


İz J 5 al 
ARA [el-hadellecet] (ha”nın ve dal”ın 
ve lam-ı müşeddedenin fethiyle) Kolları 
ve baldırları kabak dolması gibi dolgun 
olan hatuna denir; yukālu: gi 2551 zil 
gavə 3 ozəl ill ratā A 


ği 

cil fel-hurücl (j >> [duhül] vezninde) 
ve 

gəkəli lel-mahrec) Mīm'in ve ra”nın fet- 
hiyle ki masdar-ı mīmīdir, bir mekandan 
rain çıkmak manâsınadır; yukālu: i, g” 
Ma 35 lJ 453) ətli: öz Ea) Enpa 42 gs 
Ve > > [mahrec] kelimesi ism-i mekân 
olur; yukalu: ŪLb zs £= 

Müellifin Başa ir de beyanına göre =, ə 
[hurūc] ki 5, > [burūz] ma“nâsınadır, gerek 
haric olan makarrından ve gerek halinden 
olsun, ve makarrı dahi gerek dar ve belde 
ve gerek sevb olsun ve hali dahi gerek fi- 
nefsihi ve gerek fī-esbābihi l-hārice hali 


944 çə” 

olsun. Ve Zi Al [ihrāc] ki taşra çıkarmak 
manasınadır, ekseri cevahir ve a'yānda 
müstameldir, ke-kavlihi SB 
404 Ve tekvīn mevkisinde isti'māl 
olunur ki sıfat-ı filiyyedir, ke-kavlihi 
tarālā: q ši LG is Ella ii) Ve 
g çə [tahrīc] ki Yer [tefīl]dir, ekseri 
«ulūm ve sınaâtta müstameldir. Ve == 
[harc] ve aa [harāc] ki zl [selc] ve 
= [sehāb] veznindedir, galle-i arzdan 


tacālā: 


ve istiglāl olunan “abd ve gulâm gallesin- 
den hāric ve hâsıl olan nesneye denir ki 
gr [hāric] ismiyle tesmiye olunmuştur, 
bardehu arz-ı haraciyye üzere darb olu- 
nan darībede ya'nı resm-i zeminde galib 
olmuştur. Bu münasebetle ehl-i zimmet 
rü”üsuna vaz“ olunan cizyeye dahi itlāk 
olunmuştur; fe-yukâlu: ap aosi ar esl 
dali ari xi hi İntehâ. Ve 


a 3 - [hurūc] Yevm-i kıyâmetin ismidir ki 
murād p) ər x [yevmu 1-hurūc] olacak- 
tır, ke-ma kāle'I-Beydāvī fī tefsiri kavlihi 
tarālā: i şaş yətli Gə a Ğİ de yli: tk Gb 
a çi skai Ve 

zə > [hurūc] Şirde yanı “arüziyyün 
ıstılâhında sıladan sonra melfüz olan . 
harfine itlak olunur, meselâ: jkl cás” 
"ass Gis mısrâında kafiye mim ve sıla 
hā ve hurūc eliftir, zīrā revi harflerinden 
onunla hurüc olunur. Ve “inde'l-Ahfeş 
e >> [hurüc] hurūf-1 līnedir ki vav ve yö? 
ve eliftir. 

gel lel-muhrecl (mim'in zammı ve 
ra”nın fethiyle) Gah olur ki iffāl babından 
masdar-ı mimi olur, çıkarmak ma“nâsına; 
yukalu: ¿Z U21221 dzsšl ve gahi ism-i 
mefūl olur ve gühca ism-i mekan olur, 
zira fil-i sülâsıden mütecâviz olsa ism-i 
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mekanında mim mazmüm olmak muttari- 
dedir, ke-mā yukālu: (4344 13 

cs [el-harc] (ha”nın fethi ve rā nn 
sūkūnuyla) ve 

gözi [el-harāc] (2x2 [sehāb] veznin- 
de ve ha”ların zammıyla câizdir) 336) 
Htavetl ma“nâsınadır ki emvāl-i nâstan 
cibayet olunan meblagdır. zi > İharacl 
kelimesinin cemri ë el [ahrāc] gelir, ve 
gə si [etārīc] ve = Pİ [ahricet gelir, ei 
[ezmān] ve = ŠĪ lezminetl gibi; zāhiren 
gə si [ahārīc] cemsü”1-cemrdir. 

«Acībdir ki müellif gə > İharaclı 5 350) 
Htavetl ile ki tefsir bi'l-ahfâdır, ve ; 350) 
Htavetli > di = [barac] ile ki devri muta- 
zammındır ve š;— [cizyet]i harac-ı arzla 
ve resm-i rürüs-i ehl-i zimmetle tefsir edip 
vech-i ikna" üzere .. eylememiştir. 
Esās ta si ši pes 2 25 aši 530) Gİ 
ikal cibāretiyle mersūm olmakla 3 356) 
[itāvet] * tus maddesinden münşaib 
zú) (ita) kelimesinden ki rey“ ve fazl ve 
feyz manasınadır, me>hüz olmakla fi’l-asl 
rey“ ve fazl-ı mal ma“nâsına olup ba“dehu 
hasbe”1-mersüm taraf-ı sultana edâ olunan 
harâc ve cizyede istimal olunmuştur. Ve 
z [harc] ve ë = [ķarāc] vech-i mezkür 
üzere bir ma“nâyadır, J 5 [nevl] ve İŞ s 
[nevāl] gibi. Ve “inde'l-baz > g” [harc] 
z! > [harac]dan ahasstır ki g” [harc] 
resm-i rese mahsüstur ve gö” [harāc] 
resm-i r&s ve resm-i arzdan e'ammdrr. 
Ve “inde”1l-barz “ale”l-raksdir yahüd vazıfe 
cihetiyle taraf-ı sultandan arz üzere darb 
olunan beher sene cānib-i mīrīye mehüz 
olan resm-i mersüme kezalik ehl-i zimmet 
rü”üsuna vaz“ olunan cizyeye itlāk olundu; 


fe-yukâlu: ari x hi ap ga ar səl 
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(4-353 Ve Tatarhaniyye”de meşrüh oldu- 
ğu üzere arāzī üç kısmdır, arz-ı memleket 
ve arz-ı “öşriyye ve arz-ı haraciyyedir. 
Kism-1 evvel mülk-i padışahtır. Sānī 
mülk-i müslimindir. Salis mülk-i ehl-i 
zimmettir. Ahıreynde bey" ve hibe ve 
vakf ve vasiyyet ve irs makülesi tasarrufat 
bi'l-cūmle cöizdir. Kısm-ı evvelde caiz 
değildir. Ve arāzī-i “öşriyye arz-ı “Arab- 
dır, kezalik ehl ve sükkanı tavan Müslim 
olan yahüd “anveten feth olunup beyne”l- 
guzāt taksım olunan arzdır. Ve arāzī-i 
harâciyye Basra dan mâ-adâ sevad-ı 
râk'tır. Kezâlik Mekke'den mā-adā 
feth olunup ehl ve sükkânı onda takrir 
olunan yâhüd ahālīsiyle imâmın “akd-i 
musâlaha eylediği arzdır. Ve zi = [harāc] 
iki nevdir. Biri harâc-ı mukasemedir ki 
nısf ve hums ve süds gibi bazzı hāricdir 
ki arzın tâkat ve tahammülüne göredir. 
Ve biri harâc-ı vazifedir ki vâcib olan 
arz-ı mezkūreden intifā-1 temekkünü- 
ne ta“allukladır, “uhde-i zimmet olandır, 
niteki Hazret-i “Ömer radıyallâhu “anhu 
su bâlig olan bir dönüm tarlaya hinta ve 
şairden bir sâ“ ve bir dirhem vaz“ eylemiş- 
tir. Ve > [cizyet] lafzı Sinde'1-ba“z Fārisī 
olan gizyet mu“arrebidir ve «inde'l-ekser 
<Arabidir, ās ftərifetl macnasina olan z 
(cuz) yâhüd :L23 [ķadā”] ve ās [kifāyet] 
ma“nâlarına olan :15 [ceza] māddesinden 
me*hūzdur, harâc-ı arza ve ehl-i zimmet 
rü”üsuna darb olunan kesime itlāk olun- 
muştur. Lakin çi = [harāc] daribe-i arza 
ve ə [cizyet] darībe-i rü”üsta müte“âref 
olmuştur. İnteha. 

Ve kavluhu sallallahu «T ve selleme: 
šī əəə , g al A) 42 si "olai ¿ gözi” 
akó b Yanı ““Abd-i müşterânın “ameliy- 


£ 945 
le hâsıl olan galle ve menfarat müşterinin 
olur.” Tasvir-i mesele budur ki bir kim- 
se âherden bir “abd iştirâ edip bir müddet 
onu istig lâl yanı i“mâlle bir mikdar gal- 
le ve menfa“at istihsâl eyledikten sonra 
«abd-i mezbürun şer'an reddi mücib bir 
“ayb-ı kadīmine ki onu bâyi“i setr ve ihfa 
edip yahüd ona muttali“ değil idi, müşteri 
o “ayba vakıf oldukta, “abd-i mezbüru 
tamam-ı semeniyle bâyi“ine redd ve rūcūr 
yamī geri verip verdiği akçeyi tamamen 
istirdad eder ve “abd-i mezbürun vech-i 
mezkür üzere “ameliyle istihsal olunan 
galle bi'l-cümle müşterinin olur. Bayi onu 
talebe kâdir olmaz, zīrā “abd müşteri ye- 
dinde olduğu müddette telef ve helak olsa, 
damânında olmakla kendi mâlından olmuş 
olup bāyi' üzere bir nesne terettüb eylemez 
idi. Ve hadis-i merküm: “ SİL ¿23 hadisi 
gibi cevāmii |-kelim aksamındandır, 
olz3lL kavlinde ba” sebebiyyedir, mukad- 
der dək kelimesine müte“allik olmakla 
oká Gis cl J) takdirindedir. Yāhūd 
bö” mukābele içindir ve muzâf mahzüftur, 
okái akis E Ka gözi ¿Ús takdīrindedir ki 
sū š ¿d šā 35 oil ts 
çi ilā; ale ti öl OLLAJ sebkindedir. Ve 
bunda “abd temsil tarīkiyledir; emet ve 
sā*ir ayan-ı emlākta cārīdir. Ve fukahā-i 
“izam hükm-i mezbür üzere fürü“-ı kesīre 
bina eylemişlerdir. Hülasa gerek harac ve 
gerek arāzī-i mezküre ve cizye ve sārir 
mezküratın mahalli kütüb-i fıkhiyye olup 
tafsıl ve ahkamı onda meşrüh olmakla bu- 
rada istitraden bu kadarca icmal olunmuş- 
tur, men rame fe”1-yuraci" semmete. 
esli [el-harc] (> [serc] vezninde) z = 
[harāc] ma“nâsınadır ki zikr olundu. Ve 


cr [harc] Henüz zuhūr ve neşet eylediği 
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hinde sehâba ıtlâk olunur. Ve keseden çı- 
kan masrafa ıtlâk olunur ki des [dabl] ve 
3 zl [īrād] mukābilidir. Lisânımızda dahı 
harc ıtlâk olunur; yukālu: gi 5 tr 4 
gəzə ds Ve 

cr [Harc] Yemame”de bir mevzi“ adıdır. 
gəli lel-hurc) (ha”nın zammıyla) Marüf 
kaptır ki Fārisīde hurcīn ve Tūrkīde dahi 
hurc ile müte“âreftir; heybeden büyük 
olur. Cemi 22 <> [hirecet] gelir hâ'nın 
kesri ve ra”nın fethiyle, +> [cuhr] ve 
š [ciharet] gibi. Ve 

z [Hurc] Diyâr-ı Temīm'de bir vādī 
ismidir. 

ci [el-harec] (fethateynle) Bir nes- 
ne aklı karalı alaca olmak mamasınadır, 
ekseri hayvanda müsta“meldir, güya ki 
aralıktan levn-i vahid haric olur. Müellif 
bunu ism süretinde resm edip lakin mas- 
dar olmak galibdir. 

¿SI [el-ahrec] ( tasi [ahmer] veznin- 
de) Aklı karalı alaca olan hayvāna denir; 
mirennesinde se; = [harca] denir; yukālu: 
bad . dy Gi: gi kb ji AS ve yukālu: 
sals Lisânımızda dahi o tonda olan 
ata ahrec ta“biri şayirdir. Ve 

gəl [ahrec] Çoban aldankıcı tabir olu- 
nan kuşa denir, 4154 [mukkā”] gibi. 

ge „XI fel-ibricac) 615524 [ihmirār] vez- 
ninde) ve 

lee, „NĪ [el-ihrīcāc] (iz. [ihmīrār] 
vezninde) Hayvān aklı karalı alaca olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: Bİ ay SW HÉ cr! 
gəl 08 

i sial lel-muharrecet| 
İmunakkaşetl vezninde) Şol arza ıtlâk 


(2:22 


olunur ki ca-be-ca bazı yerlerinde nebat 


BĀBU'L-CĪM 


olup ve bazzı yerleri açık ola, güya ki ara- 
lıklarından kıt“a kita ihrac olunmuş ola; 
yukalu: Ó O ë gis u2 5) iə sil 
ë sā [et-tahrīc] (=š [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi taşra çıkarmak ma“nâsınadır, 
bardehu mecazen bazzı efâl ve ahvālde 
isti māl olunmuştur, ez-cümle anifen 
zikr olunan ma“nâda isti māl olunmuştur. 
Kezālik bir nesne zarfında hem ucuzluk ve 
bolluk ve hem kıtlık olmakta isti māl olu- 
nur, gūyā ki aralıktan hāleteynin biri tahric 
olunur: yukalu: bis; — >= gi rs qə 
ve yukālu: > g Ve mevaşi merânın 
bir mikdarını ekl ve bir mikdarını terk ve 
ibkâ eylemek manasina istismal olunur, 
yukalu: di, Las ¿IS 5) éii kata —Z 
(ax (379 Ve üstad kendi şâkirdini hirfe- 
tinde destür verip başka çıkarmak kezâlik 
hoca efendi, talibine barde-tekmīli'n- 
nüsha izn ve icazet verip kendi gibi hoca 
eylemek ma'nâsına isti māl olunur. Bunlar 
her biri “ilm ve sanratında üstad-ı kamil ol- 
duktan sonra olur, yukalu: ŠĪ st = 
= Aaz izdeg 2 255 Bİ Ve gulâm- ı mek- 
teb yazboz ta“bir olunan meşk ve ders 
levhinin ba'zı yerini yazıp ve ba'zı yerini 
terk eylemek ma'nâsına isti māl olunur. 
Etfal-i mekteb husüsan “Arabistân'da bi- 
rer levha ittihâz edip derslerini ve meşk- 
lerini ona yazıp barde ”t-ta"allüm onu silip 
ders-i ātīlerini ketb ederler. Nev-âmüzlara 
hocaları terkīm ederler; yukâlu: (I z g” 
Lasi 42) La S Bİ gəliiEsas”ta der ki 
bir kitabın fusül ve ebvabı kayd olun- 
mayıp yerleri açık kalsa, o kitaba ge 
İmuharrec) itlāk olunur. Pes e A~ [tahrīc] 
bu marnāya da isti māl olunur. Ve 


z „+ [tahrīc] “Amel ve sanatı yek-renk 
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ve yek-iislūb eylemeyip birbirine muhālif 
günagün işlemek ma'nâsına isti'māl olu- 
nur; yukālu: Él; ú, 2 las b) Jil > 
Lay LAN val ss 

ë li [el-harīc] (j [katil] vezninde) 
Etfāl-i «Arab beynlerinde bir lasib adıdır. 
Onda ehadühüma âhere edə [katāmī] vez- 
ninde <l gi; derler. Vech-i tesmiye 
dahi budur; birisi elinde bir nesne ahz edip 
âhere ihrâcıyla emr eder. 

ë A [el-hurac] (1 [ģurāb] veznin- 
de) Mutlakan bedende çıkan kurhalara 
ve çıbanlara denir, yanı verem-i hârrın 
mâddesi mütehallel olmayıp irin bağla- 
sa ona di > [hurāc] ıtlâk olunur. Ve bazı 
talīkātta müellifin burada ¿,3 âi 
“ibaretine müfredi cem“ ile tefsir eyle- 
mekle Şihâh'ın bu makâmda «ibāresi on- 
dan evlâdır diye harf-endâzlık eylemiştir. 
Mişbah”ta musarrah olduğu üzere di şə 
[hurāc] cem" ve müfredi 2) = [huracet] 
olmakla cemi cem' ile tefsir olmuş olur. 
a Aİ lel-hurecet| (hā'nin zammıyla š; 
[humezet] vezninde) Makarrında ârâm ey- 
lemeyip kapıcılar kethūdāsi gibi ekseri gi- 
rip çıkar olan kimseye denir; yukālu: de: 2 
zəbib pi S ışd 42. Duhūl, hurücun 
İazımıdır, lâkin sir ümmehatta izi; 
[vulecet] kelimesi dahi munzam ve mül- 
haktır ve mukteza-yı madde dahi öylece 
olmaktır. 

dz özi lel-hariciyyl Şol kimseye de- 
nir ki asl ve zatında şeref ve siyadet yok 
iken yanı fürü-maye iken bi-nefsihi şan 
ve siyadet peyda eylemiş ola. Bi-zatihi 
ahval-i akranından hurücu baris-i tesmiye- 
dir. Ve vasf-ı mezkür gah olur ki medīha 
olur eğer kendiden atla kimsenin rütbe- 
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sine hurüc eylemiş ise ve zemime olur 
menzile-i ednaya hurüc eylemiş ise. 

> əz HBenu”l-Fariciyyetl “Arabdan 
bir batn-ı marrūftur; nisbetinde >) 
[Hāriciyy] denir. - 
is əz di [Umm Haricetl Cahiliyye”de 
Becile kabilesinden bir hatun idi ki ¿ +i” 
“¿= əz öl c S i» meselinin menşei idi, katı 
vafir kabile ondan tevellüd eylemiştir; 
nikahı be-gāyet esra“ idi, hemān bir kimse 
gelip kendisine edāt-1 nikah-ı Cāhilī olan 
¿k= [hitb] dese kendisi dahi gö [nikh] 
deyip ona teslīm olur idi. Iktinā eylediģi 
Hārice, mezbūrenin sadrı oğludur, lâkin 
kimin eser-i nutfesi olduğu malüm değil- 
dir. «Alā-kavlin pederi Bekr b. Yeşkur b. 
<Advân b. “Amr b. Kays “Aylan dır. 
təsil lel-harüc) (> [sabūr] vezninde) 
Şol ata itlāk olunur ki boynu uzun olmakla 
daima boynunu kuvvetle gerip uzatarak 
dizgine sürmekle dizgini fersüde ve muz- 
mahil eder olu. Bu takrıble dā?imā dizgin- 
den hurücu bāris-i tesmiyedir. Ve 

ë 3 İharüc) Döimâ sir develerden 
başkaca alarga mahalde çöküp yatar olan 
nakaya ıtlâk olunur. Cemi gə [huruc] 
gelir (Zammeteynle) ve bu farūl bi-marnā 
fasil olmakla tezkiri ve tenisi mūsāvīdir. 
ci 
cem'idir ki çıkıcı ve çıkmak şanından olan 
nesnedir; tenisi mevsüf i“tibârıyladır. Bu 
ma“nâdandır ki ‘Arablar bir taze civanın 


[el-havāric] = o [haricetlin 


zatında merküz olan maye-i necābeti 
ve vaye-i rüşd ü reviyyeti zuhür edip 
“âkılâne rey ve tedbire ve retk u fetk-1 
umūra şürü" ve ibtidār eyledikte &£ > 
iž g derler, YAY 3) aa) iə AS 
marnāsina ve cemriyyeti has&il ve efrāl 
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ve asar i'tibāriyladīr. Ve “Arablar, kısrak 
at ve cariye ve kancık eşek makülesi māla 
Juli zəl += İhavaricu”1-mall ıtlâk ederler, 
bey“ ve isti“mâl eylememeleriyle, güya ki 
mülk ve mallarından hâric “add ve i“tibâr 
ederler. Ve 

zəl += [Havāric] Ehl-i ehvā> ve bidatten 
kavm-i marrüftur ki nâstan yanı cemâ“at-i 
müsliminden hurüc eylediler. Mezheb 
cihetinde kendilerine mahsüs makale-i 
hezeyan-amızleri vardır. Madüm ola ki 
üzerine cemâ'at ittifak ettikleri imam-ı 
hakkın üzerine hurüc eden kimseye 4+ az 
[hāriciyy] derler, gerek o hurüc sahābe 
vaktinde ve gerek tābiīn zamanında ve 
gerek her vaktte olsun. Ve o t&ifeye i+, 
[hāricet] ve tavāifine zə 5 [havāric] itlak 
olunur. Ve onlar yedi fırkadır: Fırka-i 
üla ¿<< (Muhakkimetltir ki vakt-i 
tahkimde İmam “Ali kerremallāhu vec- 
hehu üzere hurüc eylediler. Ve firka-i 
saniye āž.43 [Beyhesiyyetļtir ki Beyhes 
b. el-Heyşam ve tevâbisidir. Haccâc onun 
dest ve palarını kat" ve katl eylemiştir, 
bu husüsta “adli vâki“ olmuştur. Fırka-i 
sālise 35 Phi [Ezarikat]tir. Ve bunlar Nâfi“ 
b. el-Ezrak nam şahsın etbarıdır. Fırka-i 
râbia līs: [Necedat]tir ki Necdet b. 
“Amir el-Hanefi tevâbisidir. Ve bunların 
bazzına 2, (“Âziriyyet| ıtlâk ederler ki 
fürüsun cehaletinde nasi mazzür “add eder- 
ler. Fırka-i hamise 2 zel LAşferiyyetltir ki 
Ziyad b. el-Aşfer etbarıdır. Fırka-i sādise 
ob) (İbâdiyyetltir ki “Abdullah b. İbad 
etbarıdır. Fırka-i sabira 35,2 [«Acāridet] 
tir ki “Abdulkerim b. “Acred tevabiridir. Ve 
bunlardan her biri nice fırkaya münşarib 
olmuşlardır. Tafsīli Milel ve Nihal nam 
kitabda meşrühtur. 
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a yi [el-ihrāc] (hemzenin kesriyle) Taş- 
ra çıkarmak ma'nâsınadır, yukâlu: iz ye 
öl SÍ 

Malūm ola ki Durretu'I-Gavvās'ta 
meşrüh olduğu üzere harf-i tardiye 
olan ba? ile hemzenin farkı husūsunda 
nahviyyün ihtilâf eylediler. Ekserī ittihâda 
zâhib oldular, meselâ (45) ¿z 551 ve ¿+ 
42 kavlleri mutlakan “Zeyd'i yerinden 
taşra çıkardım” ma“nâsınadır, gerek mü- 
tekellim beraber çıksın, gerek çıkmasın 
dediler. Lakin İmam Muberred farkına 
zühib olmakla (555 £+ Í kavlini Je las 
zə J ile tefsīr eyledi ki “Ben Zeyd'i tas- 
ra çıkardım” demektir. Def ya tard yāhūd 
sir “amel ile olur, mütekellimin bi”1- 
ma“iyyet hurücu medlül ve mefhümdan 
haricdir. Amma a, £>;> dedikte “Benim 
hurücuma mukārin ve mülabis çıkardım” 
“Ben beraberce olarak 
çıkarıp ilettim” demektir. Lakin kavl-i 
evvel asahhtır, Zirâ ASI gaj WI LA 


manâsınadır ki 


kerimesinde ma“nâ sahih olmaz. Ve Şihâb 
ba“zılardan hemzenin esammiyetini nakl 
eylemiştir. Ve minhu” l-meselu: 55 J 
1 ú ÇA g S 225 93 38 ij < 
“ə ca» Ve Zemahşeri ve Beydāvī b 
ile tadiyenin hemzeden eblag olduğuna 
zahiblerdir, istishab ve istimsak ma“nâsını 
mutazammın olduğu için, niteki ayet-i 
merkümenin tefsīrinde tasrīh eylemişler- 
dir. İntehâ. Ve 
z! Al [ihrāc] Harāc vermek ma'nâsınadır; 
yukalu: iris Gsl bi 353 gə Ve aklı 
karalı alaca devekuşu sayd eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: súl Bi des gəl 
ei əə geli Ve levni siyaha müşrib beyaz 
olan hatun tezevvüc eylemek ma“nâsınadır, 
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evebeynin biri beyaz ve biri siyah olduk- 
ta o güne olur. Ve bazen siyah, “Arablar- 
da dahi vâki“ olur ki bir sınf-ı mahsüstur, 
“Arabide ona ¿S= [hilāsiyyet] denir, 
gūyā ki beyāzdan bir māye ihtilās eyle- 
miştir. Istılâhımızda ona Habeşi ta“bir olu- 
nur, „U> tabir olunan bikr dimi onlar- 
da bulunur, be-gayet makbüldür, yukālu: 
Ku £3 5) 350 gəl Ve bir kimse bir 
mikdarı ucuzluk ve bir mikdarı kitlik olan 
“27 uğramak ma'nâsınadır; yukālu: 
e 55 je a5 Bi 593 gəl Ve mevâşi 
otlağın bir mikdarını ekl ve bir mikdarını 
terk eylemek ma“nâsınadır; yukalu: —— esi 
Lán Ls js dəydi çak LĪST 6) kəsi 

ë ayi [el-istihrac] ve 

¿1223 [el-ihtirac] (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) İçeriden bir nesneyi kendiye doğ- 
ru çıkarmak ma“nâsınadır; mahsüs ve 
ma“külda zebân-zeddir, kuyudan su ve 
toprak ve kitabdan maranı çıkarmak gibi; 
yukalu: 2262415) 4£ 5214 4z šis) Sin”i taleb 
için dahi olur. | | 

ci [et-teharruc] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Sakirdi üstad baska çikarmak 
ma“nâsına olan ë pi [tahrīc]-i mezkürdan 
mutāvi'dir ki fenn ve hirfetinde tahsīl-i 
kemâl eylemekle üstâdı izn ve destür 
vermeğin başka çıkmak ma'nâsınadır; 
yukālu: zz „ēdi sēr 

ë gel [el-hirrīc] (öğe [dnnīn] veznin- 
de) Vech-i mezkür üzere başka çıkmış 
şâkirde denir. Ve bu, bi-marnā mefūldūr, 
niteki 5.5. [dissīķ] kelimesi dahi işık 
ve ma'şüka ıtlâk olunur; yukālu: zey” ga 
12554 gl 04 Mübalaga ile tabiri vasfın- 
da kemâle mebnidir. Ve fenn-i isnâd-ı 
hadiste mütedâvil olan go” [hirrīc] dahi 
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bi-marnā mefeüldür. 

1 itāļi [el-muhtericet] (Jt) [iftical]den 
ism-i fasil bünyesiyle) Şol nâkaya ıtlak 
olunur ki erkek deve hilkatinde zuhür ey- 
lemiş ola; yukalu: de iz 15) iz ji SU 
məl sāls Ve minhu ”-hadisu: ge 3 öl” 

iz £ AG nE «ls 

ok EYİ lel-Ahrecanl (tesniye bünye- 
siyle) Benü “Amir diyarında iki cebel-i 
maüftur. 

= Í [Ahrecet] (hemzenin ve râ'nın fet- 
hiyle) Bir marrüf kuyu ismidir ki bir dağın 
dibinde mahfürdur. 


gi = [Haraci] (eú 5 [katami] vezninde) Cu- 
reybe b. el-Eşyem nām kimsenin feres-i 
mürennesi ismidir. 

iz SELİ lel-muhârecet| (ies [mufācalet] 
vezninde) ə iza İmusahemet bi”1- 
eşâbi“| ma“nâsınadır ki parmak hisabıyla 
bir nesneyi bölüşmektir, meselâ beynle- 
rinde ma“hüd olan nesneden birisi parmak 
hisabıyla bir mikdarını kendiye ihrâc edip 
dīgeri dahi o hisâb üzere ifrāz eylemek- 
tir, 5446: İmunahedetl dahi bu marnāyadrr. 
Mütercim der ki evərilde “Arabda husüsan 
«ale' d-devām tārife-1 A«rābda kitābet olma- 
makla hisāb ve kismet makūlesi nesneleri 
beynlerinde ma“hüd olan parmak hisâbıyla 
muhâsebe ederler. Ve hisâb-ı merküm bir- 
kaç güne olur, esābi-i yūmnāyi âhâd ve 
yüsrayı “aşerat itibâr ve vaz-1 ma“hüd 
üzere darb-ı muhāzāt tarikiyle darb edip 
ondan “aded-i matlüb istihrâc ederler. Ve 
bir tarıkı kütüb-i nahviyyede zikr ettik- 
leri deval-i erbalın bir kısmı olan “uküd 
cihetidir ki esâtize-i kesireye bu hakir 
su?al edip beyanından süküt eylemişler- 
dir. Ba"de-zamanin mahsüs risalesine 


950 ¿eni 

zafer-yab olunmustur. Mücmeli budur ki 
yed-i yümna esâbi“inden hınsır ve bınsır 
ve vustâ “akd-i ahada mahsüstur; sebbābe 
ve ibhâmı “akd-i “aşerâta ve yed-i yüsrâ 
esabi"inden sebbābe ve ibhâm “akd-i mPata 
ve hınsır ve bınsır ve vustā “akd-i ulūfa 
mahsüstur. Pes “aded-i vâhid irâdesinde 
yed-i yümnanın cemī--i esâbi“ini bast edip 
yalnızca hınsırı avucu içre zamm eder, 
yanı yumar. Ve isneyn iradesinde bınsı- 
rı dahi yumup ve salis iradesinde vustayı 
dahi yumar ki bu üçün zammı üç “adede 
işaret olur. Ve râbi“ iradesinde bınsır ve 
vustayı mazmümen terk edip heman hın- 
sırı ref eder. Ve hamiste vustayı zamm ve 
hınsır ve bınsırı ref eder. Ve sadiste fakat 
bınsırı zamm ve hınsır ve vustâyı ref* eder. 
Ve sabi" de bınsır ve vusta merfü“ olup 
hınsırın “akd-i esfelini yanı aşağı mafsa- 
lını zamm ve ucunu avucu içre medd eder, 
vahid ile farkı bu cihetledir. Ve saminde 
bınsırı dahi vech-i mezkür üzere eder. 
Ve tâside vustayı dahi öylece eder. Ve 
evvel-i “aşerat olan onda sebbabenin tır- 
nağı ucunu ibhamın ucunun iç tarafına 
iliştirip halka şeklinde gösterir ve yirmide 
ibhamın ucunu sebbabe ile vusta aralığı- 
na kıstırıp lahm-ı zā?id-i ferc heyetinde 
gösterir. Ve otuzda sebbabenin ucunun iç 
tarafını ibhamın ucunun iç tarafına zamm 
edip yerden iğne alır gibi olur. Ve kırkta 
ibhamı sebbabe üzere bir mikdarca aşırır, 
şöyle ki sebbabenin ucu ibhamın yesarı 
tarafından köküne doğru gelir. Ve elli- 
de ibhamı batın-ı sebbabeye doğru medd 
eder. Ve altmışta ibham ve sebbabeyi 
medd edip “akd-i evvellerinin batınlarını 
birbirine zamm eder, şöyle ki tir-endaz ok 
attığı vaktte oku tuttuğu şeklde olur. Ve 
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yetmişte ibhamın tırnağı ucunu vasat-ı 
sebbabenin batınından orta mafsala sıkça 
zamm edip sebbabenin ucunu üzerine aşırı 
tutar. Ve seksende ibhamı sebbabe üzere 
gereği gibi aşırır, şöyle ki ibhamın ucunun 
iç tarafı sebbabenin taşra tarafından çak 
dibine doğru gelmekle sebbabe yumul- 
muş kalır. Kırktan farkı bu cihetledir. Ve 
doksanda sebbabenin ucunu dibine doğru 
gereği gibi büküp zamm eder. Ve bunlara 
ahad dahi zamm olunur. Mesela otuz üç 
“aded iradesinde otuzda zikr olunan vech 
üzere yerden iğne alır gibi batın taraf-ı 
ibhamı batın taraf-ı sebbabeye gevşek- 
çe zamm eyledikten sonra üç işareti olan 
hınsır ve bınsır ve vustāyi avucu içre kabz 
eder. Ahad-ı sārire dahi bu kıyâs üzeredir. 
Ve “akd-i mat, esabi"-i yüsrânın sebbabe 
ve ibhâmına mahsüstur. Yümnâda on 
“aded şimâlde yüz olur ki sebbâbenin tır- 
nağı ucunu ibhâmın ucunun iç tarafına 
iliştirip halka şeklinde iret eder. Kezālik 
yümnâda yirmi, yüsrâda iki yüz olur. Do- 
kuz yüze kadar o kıyâs üzeredir. Ve “akd-i 
ulūf, yüsranın hınsır ve bınsır ve vustâsına 
mahsüstur ki yümnâda āhād mahalli- 
dir. Pes yūmnāda bir “aded, yüsrâda bin 
olup ve yümnâda iki yüsrâda iki bin olur. 
Hâkezâ dokuz bine kadar ve ondan ziyâde 
olur ise “aşerat ve mat “uküdundan isti“âre 
ve istidmam olunur. İşte nahviyyünun 
5.42 Fuküdl itlāk ettikleri bu olacaktır, 
fa hfazha ve kun mine'ş-şâkirine ve' du 
li-men beyyeneha “ale”1-vechi”1-mubin. 

gal [et-tehāruc] (İZE [tefārul] vez- 
ninde) Çıkışmak manasınadır ki murad 
şürekanın ba“zı hâne ve ba'zı arz üzere 
kezālik veresenin kimi nukūd ve kimi 
“urüd üzere sulh ve kabz ile çıkışmaktır. 
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Kütüb-i fıkhiyyede husūsan Hidaye”de 
Koener 
Ai A JJ LİN əki tat 

zi şəli Lə harrāc] (8148 [seddād] veznin- 
de) 2 e əz İhurücldan mübalaga-i fasldir. 


mahsüs ile ankama -1 


megrūhtur; yukālu: öl 3 3 


fasl-1 


<Arablar ona BE 3 [vellāc] kelimesini ki 
zəli 3 [vulūc]dan mübalagadır, damm edip 
mutasarrıf-ı umur u ahval ve kesirü'z-zarf 
ve”l-ihtiyal olan kimseye ıtlâk ederler, 
haya ve mübalat eylemeyip her mahalle 
duhülün tarikini bulmakla duhül ve hurüc 
ile umürunu tanzim eylediği i için; yukâlu: 
EYİ GN 5 sÍ EAA İK 

zə au lel-Harüc) (çə ota [sārūc] veznin- 
de) Bir ma“rüf hurmalık adıdır. 

iz 5> [Harecet] (fetehatla) Bir su adıdır. 
2 > [Hurcet] (iz s= [curat] vezninde) 
Esamidendir: “Ömer b. Ahmed b. Hurce 
muhaddisindendir. 

sl. J lel-Harca?1 (41 3.2 [sahrā”] veznin- 
de) Mekke ile Basra beyninde bir menzil 
adıdır ki ak ve kara taşlıktır, bâ“is-i tesmi- 
ye budur. 

t s= [Harcan] (hâ'nın fethi ve zammıy- 
la) Isfahān da bir mahalle adıdır. 


(aa 
gök [Hārzenc] (ra”nın sükünuyla) 
Neysabür eyaletinde bir beldedir; Imam 
Hall telif-kerdesi olan Kitabu "F“Ayn 
tekmilesinin sahibi Ahmed b. Muhammed 
el-Buştı el-Hārzencī oradandır. 


loc] 
ë Ji [el-hurfuc] ve 
ë şəki [el-hurāfic] (ha”ların zammıyla) ve 
gö İl [el-hirfāc] ve 
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cə 51 lel-hirfic| (hā'larin kesriyle) 3; 


ii [reëšadu l-ays] ma“nâsınadır ki vüs“at 
ve refah üzere olan hoş dirliğe denir. Ve 


cə 5> [hirfīc] Ter ü taze ve nerm ve nözük 
olan geye denir; yukālu: gəz > 3 5 
jel yaz si 

z bəl lel-muharfec| (¿= [mudahrec] 
vezninde) Bol nesneye denir; yukālu: :& , 
hdi sil 

ë Aİ [el-hurefic] 1 Gý Fulebitl veznin- 
de) Semiz insān ve hayvāna denir; yukālu: 
bəz İİ 

— Aİ [el-harfecet] üz 55 [dahrecet] 
vezninde) Bir nesneyi kesret üzere almak 
marnasınadır, yukālu: i b) ¿al ë = 


1538 üzü 
İz 3 al 

Sİ lel-Hazec) (ha”nın ve za-yı 
mu“cemenin fethiyle) Zeyd b. “Amir nām 
kimsenin lakabıdır. Mezbür ashabdan 
Dihye b. Halife'nin silsile-i nesebi 
ricalindendir. Asl cr [hazec] “azimü”l- 
cüsse olmak ma“nâsınadır. Merkümun 
cüssesi pek “azım olmakla onunla telkīb 
eylediler. 

güzəl [el-mihzāc] (> [mihrāb] vez- 
ninde) $ol nākaya denir ki semirip tavlan- 
dıkta derisi gūyā ki verem-nâk olmuş gibi 
ola. 


İz” > al 
təyi [el-hazrec] (GEZ [cafer] vezninde) 
Bir nev“ yelin, “ala-kavlin cenüb yelinin 
ismidir ki lodos aksâmından bu diyârlarda 
kıble yeli tabir ettikleridir. Ve 
er [hazrec] Arslana denir. Ve Ensār-1 


kiramdan bir kabīlenin ismidir, nite- 
ki Evs dahi onlardan bir kabīledir. İkisi 


952 iezi 

birāderlerdir. Vālideleri Kayle nām ha- 
tundan Hârise b. Salebe'nin oğullarıdır, 
vâlidelerine nisbetle İbnâ Kayle diye 
şöhret-yaftelerdir. 

iz [el-hazrecet] G< [dahrecet] 
vezninde) Aksamak ma“nâsınadır; yukalu: 


Lārs BİEL 572 


İzdöğl 


GESİ [et-tehazluc] (am”la əzə 


[tedahruc] vezninde) Siiratle yürümek 
marnasınadır: yukalu: ¿Í Š) ats 3 zi 


İzgi 
Ë Ji [el-hasīc] (sīn-i mühmele ile sal 
[emīr] vezninde) Yün ipinden dokunmuş 
alaçığa yāhūd “abâya ve kilime denir ki 
kavī ve muhkem olur. 


las > èl 

ri [el-haysefūc] (sin ve fa ile ö 45: 
[hayzebūn] vezninde) jl <= [habbu']- 
ķutn] yanı pamuk çekirdeğine denir ki 
çiğit tacbir olunur. Ve çürük ağaç keres- 
tesine denir, “ala-kavlin şecer-i +83 [suser] 
kerestesine mahsüstur. Ve sak (uşer| 
55) [zufer] vezninde Hicaz ve Yemen'de 
nabit bir şecerdir ki sükkerü'l-uşer ondan 
hasıl olur. 


..—. (hā'yla) 
Gemi dümenine denir, sükkân-ı sefīne 
ma'nâsına; yukālu: iz paēst ile öd as 
-.. 


[el-haysefūcet] 


İzo gl 
asi let-tahadduc| (dâd-ı mu“ceme 
ile j [tefasul] vezninde) Aksamak 
ma“nâsınadır; yukalu: Bİ ARA — < 25 


—— 


EA [el-inhidāc] (İz) linfisâl| vez- 
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ninde) Bir nesne bir tarafa doğru çarık 
gibi eğilip ə eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: tl b: əə gözəl 

Nİ lel-ihdâc| (hemzenin kesriyle) 


Bozmak manâsınadır; yukālu: |,5.2>İ 
i az M SI 
İz > o” ¿l 


gə pasii [el-hidrīc] (kaj [kindil] vez- 
ninde) Kavun bostânına denir, PART 
[mebtahat] nüshada 
42-da: “unvânında mersüm olmakla o dahi 
sahihtir, zirâ x» [bittīb] ve ¿> [tibbīb] 
ikisi de bir marnāyadrr. 


manâsına. Ba'zı 


İz ¿l 
ci lel-hafecl (ha”nın ve fa”nın fethiy- 
le) Deve kısmına mahsüs bir marazdır. 
Şarihin beyanına göre kalkarken ayakları 
lerze-nak olur ki za“fdan nâşıdir. Ve ge 
[hafec] bu marnāda masdar olur, yukālu: 
gözl ELİ is gl cidi ge dz yedi göz Ve 
ge [hafec] Bir nev akçıl nebat ismidir 
ki rebī" mevsiminde nâbit olur; müfredi, 
1232 İhafecetltir. Müfredatta yaban harda- 
lı ile mübeyyendir. Ve 
== [hafec] Cimār eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: ga bi ši İzi g” Ve yorgunluk- 
tan incikler ağrımak ma“nâsınadır; yukalu: 
GE SAĞ 3 O gas 
1202 [Hafācet] (ha”nın fethiyle) Benī 
“Amir kabilesinden bir batn adıdır. 
ci [el-hafīc] Gel lemirl vezninde) 
Şol suya denir ki ne tatlı ve ne acı ola, 
kuyu suları gibi Cz š [mā>un sirrībun] 
ma'nâsına. Ve zadf ve zebün adama denir. 
gəl [et-tehaffuc] (dəs Hefa“ull veznin- 
de) Bir tarafa doğru eğilmek ma“nâsınadır; 
yukālu: Ju b) əz god 


BABU”L-CİM 


gəl lel-hunfuc) (2 [kunfuz] vezninde) 
ve 

sí [el-hunafic] (İSE Fulabitl veznin- 
de) Vücüdu ziyādesiyle etli tenü- mend 
adama denir; yukalu: Ğİ EE; 3 şək de 5 
pali isi 

əəə lel-hafencal (dis [habentā] vez- 
ninde) Şol kimseye denir ki süst ve sölpük 
ve çolpa olmakla aslâ hayr ve şerre yara- 
maz ola. 


İz > ə zl 
iz eli lel-hafrecetl G< [dahrecet] 
vezninde) Gida hūb ve nefīs olmak 
ma“nâsınadır. 
ë j [el-hafernec] (J+; [sefercel] 
vezninde) Nerm ve nâzük şeye denir; 
yukālu: gel gi göy bas 

İz J zl 
ci [el-halc] (ha”nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Bir nesneyi kendiye doğ- 
ru çekmek ma'nâsınadır; yukâlu: giz 
kiz pi gül OY ge BİZ gl Ve gözü- 
nü ya kaşını oynatarak işâret eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: 4-6 ki “< Aziz 
yaz Bi Ve bir nesneyi yerinden “çekip 
koparmak manasınadır; yukalu: giz 
dei Bİ ELE Esas” ın beyânına göre cezb 
ve nez” ma'nâsında hakikat olup gamz 
ve sā'ir masanı birer mülâyemetle ondan 
müteferri"dir. Ve 


giz [balc] Tahrik eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: 4545 Bi sal giz Ve bir nes- 
ne ile meşgül kılmak manâsınadır ki 
meşgaleye cezb eylemekten qbarettir, 
yukālu: Ai b) Ú% giz ve yukalu: ¿sís 
AA si GA ii Ve dürtmek ve sançmak 
ma“nâsınadır; yukālu: Zel, Bi zun isde 


Ve cima" eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
Kass Bi Gl Bu iki masna, lâzım-ı cezb 
olmak “münâsebetiyledir. Ve veledini 
yâhüd nâkasının köşeğini sütten kesmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: PEN 3 gə bl 556 giz 
«st izEsās" ta düz US saki Gi; İİİ sd 
asis “ibâretiyle mersüm olmakla kezālik 
mecāziyyetini müş“irdir. 

aplī [e!-hulūc] (5.25 [ķurūd] vezninde) 
Göz ve sā?ir aza seğrimek marhasınadır, 
yukalu: 9391) GÖN OLİ s, 4 iz zz als 
“əl, J m: 

¿5223 fel-ibtilac) (dus) Hiftirall veznin- 
de) Bu dahi aza seğrimek ma'nâsınadır; 
yukalu: ¿<j> šās e Az 

ci [el-halec] (fethateynle) Bir kimsenin 
vücüdu kemikleri çok işlemekten yahüd 
uzun uzadı yürümekle yorulmaktan naşı 
ağrıyıp sızlamak manâsınadır; yukalu: 
ire ile ÇİNİ İZ Aİ ge Gİ Jesli a: 
5 tē J je ši m. Ve bir nesne fasid 
ve tebah olmak ma“nâsınadır; yukalu: giz 
Az işa 

gəldi [el-halūc] (>> [sabūr] veznin- 
de) Şol nākaya denir ki köşeği kendisin- 
den fatm yâhüd zebh ve helâk sebebiyle 
nez“ olunmakla sütü çekilmiş ola; yukālu: 
uz də 63; giz gzl si gəl Ú Ve şol 
nakaya denir ki be-gayet cüst ve revende 
olmakla yürürken güya ki yürümeyi cezb 
ve nez* eder ola; yukalu: ¿3 15) gəl GU 
Qez yz ie ll gis Ma'nâ-yı evvelde bi- 
mama mefül ve sanıde bi-matnā fārildir. 
Ve 

iz [halūc] Perâkende “ala-kavlin suyu 
çok buluta denir; yukâlu: gi ia Ll 
sli ys sl Š ya 

gedi lel-halic| (zəl [emīr] vezninde) Ir- 
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mağa denir, nehr ma“nâsına; uzun uzadı 
çekilip gittiği için itlāk olunmuştur. Ve 
nehr şeklinde deryadan çekilip ayrılmış 
kıtaya denir ki körfez ta“bir olunur, halīc-i 
İzmir ve halic-i İstanbul gibi; yukālu: x 
İN ga 32 1059 M eş aj Ve 

£ [halīc] Ašaçtan olan çanaša denir, 
murad büyük çanaktir ki mā-i kesīr cezb 
eder. Ve ipe denir, j= [habl] ma“nâsına, 
cezb sanindan olmak hasebiyle. Ve 

g- [balc] 23532. Fadevliyyl tarbīr olu- 
nan gemiden küçükçe bir nev gemiye 
denir. Ve 51532 Fadevliyyl (fethateynle), 
Bahreyn”de 032 FAdevll nām karyeye 
mensüb bir güne küçük gemiye ıtlâk eder- 
ler. Ve g” [halīc]in cemi az [hulc] ge- 
lir hâ'nın zammıyla. Ve 

gi [Halīc] Mekke”de bir dağın adıdır. 


İYİ lel-ahlecl 1 (əl [arec] vezninde) 
Bu dahi ipe ıtlâk olunur. 

ls [et-tehalluc] (ji [tefasul] veznin- 
de) Gāh sağa ve gāh sola eğilerek ve boca- 
layarak zahmetle yürümek marnasınadır, 
gūyā ki bir sakīl nesneyi cezb ve nez‘ eder 
gibi; yukālu: AS Ğİ < ë gələli giz 
4⁄4 ışıq a iy Gé 23 İS çəp Juss 
Ve beri öte hareket ve ıztırab eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 2231 b) kā gis 
tyi [el-ihlīc] (hemzenin kesriyle) Cüst 
ve çabuk soy ata ıtlāk olunur. Ve 

gel [ihlīc] Bir nebat adıdır. Murad 
ravendek nebatıdır ki muhaddirdir, ās 
[muhallic] dahi derler. 

gizl [el-Huluc] (zammeteynle) “Arabdan 
bir kavmdir ki “Advan b. Kays-ı “Aylan 
gürühundan 


idiler. Emirrü”1-mü”minin 
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Farük-ı a*zam radıyallâhu “anhu onları 
Haris b. Mâlik b. en-Nadr b. Kinâne'ye 
ilhak eyledi. “Advan”dan müntezi“ olduk- 
ları için giz [Huluc] ile tesmiye olundu- 
lar. Ve 


3 
njā 


[huluc] Bedenleri rarge-dār olan 
kimselere denir; gr” [halīc] mūfredidir. 
Ve asl ve nesebleri meşkük ve müştebih 
olan gürüh ve cemâ“ate denir, nesebleri 
husüsunda münâza“a olduğu için. 

Gİ [et-tehāluc] (İZE [tefāul] vez- 
ninde) Çekiştirmek manâsınadır. Bu 
münasebetle bir madde zımnında şekk ve 
şübheye düşmek marnasında isti'mâl olu- 
nur ki “acaba bu böyle midir yoksa şöyle 
midir diye kalbi beri öte çekiştirmekten 
cibārettir; tekülu: si s. $ yi F ats 
ağ ASS Şarih der ki “Bir kimseyi gumūm 
ve hümüm her taraftan istīrāb etti” diye- 
cek yerde £ əsl šis 63 derler, güya ki ga- 
mın biri bir tarafa ve biri bir tarafa çeker. 
GEN [el-mubtelic] İsm-i meftūl bünye- 
siyle, kalilü”1-lahm olan veche vasf olur, 
güyâ ki eti müntezi“dir; yukālu: ui 223 
ed dəs si 

gidi [el-hilicc] Gb [filizz] vezninde) 
Baīd mahalle ıtlak olunur. 

giz [Hullec] (j5 [dummel] vezninde) Bir 
recül ismidir. Ve “Abdulmelik b. Hullec 
etbâ“-ı tābi īndendir. 

gi” [Halic] (25 [ketif] vezninde) İki lü- 
gate göre de zebân-zeddir ki digeri hâ-yı 
meksüre ile olur, bir şâ“ir lakabıdır. 

giz lel-Hulc) (ha”nın zammıyla) Kays b. 
Haris nam kimsenin lakabıdır. 

gözi [eI-hilāc] (ts [kitab] vezninde) 
Bir güne kalemli kumaş adıdır. 
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İZİESİ [el-muhalecet] (le: [mufācalet] 
vezninde) Hâtırı bir nesnenin fikr ve 
endişesi beri öte çekiştirmek ma“nâsınadır; 
tekülu: =: ila sti Ğİ si gË ge 

cl! F [Ebv’l-Halīc] ( sal [emīr] veznin- 
de) Tabirinden Ā*iz b. Sureyh el-Hadrami 
künyesidir. Ve Halic el-“Ukaylı, Hārūn-1 
Reşid fusahâlarındandır. 

citi [el-halenc] (Giz. [semend] veznin- 
de) Bir şecer adıdır. Ve bu mu“arrebdir. 
Cem'i gör [halānic] gelir. Bu şecer, bir 
nev“ çam ağacıdır ki ondan çanak ve ka- 
vata makülesi düzülür. Ilgın ağacına şebih 
olur, demircilerin ekseri kömürü ondan 
olur. Ve bu haleng-i Farisi mu“arrebidir. 
— ki [el-mahlūcet] (mīm'in fet- 
hiyle) Sağa ve sola mızrakla dürtmek 
manâsınadır. Ve bu, ismdir. Ve rast ve 
musib olan re?y ve fikr ve tedbire dahi 
i lētā „Imahlūcet] denir; yukalu: Az 
— sb Ğİ ila, Bunda h? ismiyye 
yahüd mübalaga içindir. Ve bu mecâzdır, 
güya ki ara? ve efkar cümlesinden sıhhat 
ve ahkam ve isabeti sebebiyle halc ve 
nez“ olunmuş, rey ve fikr-i sa?ibdir de- 
mektir yahüd maslahatın sağına ve solu- 
na darb-ı endişe ile süret-pezir eyledikleri 
münasebetine mebnidir. 


I İze d 

zl [el-hamec] (fethateynle) Marazdan 
yāhūd ta“bdan naşı süst ve fātir olmak 
ma“nâsınadır ki fersiz olmak tarbīr olu- 
nur; yukalu: gü. vədi > līs JS ge > 

— 3 gögə bə ss s pi Ve et iza 
ma'nâsınadır; yukâlu: si Bİ ESU gec Ve 
hurma bozulmak ma'nâsınadır; yukâlu: 
Aš |5| zail æ+ Kezālik bir kimsenin din 
ve “akide ve mezhebi yāhūd hüy ve meşre- 


Oleg 955 
bi fasid ve tebah olmakta istimâl olunur; 
yukālu: á 5) 412 kə ge” Ve bir kimse- 
yi sü?-bi”z-zikr ile zemm ve kadh eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: 5:55 zi b) (sö ge 
Ve 

g” [Hamac] Bir recülün ismidir. 
oyu [Humāycān] (hâ'nın zammıyla) 
Fāriste Kārezīn kazâsında bir karye ve 
Şıraz kurbünde bir mevzi“ adıdır. 

ui lel-hamicetl (2 + [ferihat] veznin- 
de) Şol nākaya denir ki bir “illetten naşı 
katrā su içmez ola, yukalu: U ši “5 SSÚ 
qusl 5 35 i 

əzəl [el-muhammec] ] Gk: (mu“azzam| 
vezninde) Fâsid ve tebah olmuş nesneye 
denir; yukalu: kaut si ¿SS 4 gö de 


İz əl 
z [Hunac] (nūn'la | ze [ģurāb] veznin- 
de) Bir kabile adıdır. 
z [Hunc] (də [kufl] vezninde) Fars ül- 
kesinde bir beldedir. 


İz. ozl 

iz səl lel-hanzecetl (za-yı mu“ceme ile 
tē 53 [dahrecet] vezninde) Kibr ve dimâg 
eylemek, tekebbür ma“nâsınadır; yukālu: 
le yz 

> [Hanzec] (*3= [cafer] vezninde) Bir 
mevzirdir, ona ci [Hayzec] dahi derler 
ya-yı tahtiyye ile. 


iəd 
alı yea [Hūcān] (ha”nın zammıyla) 
Neysābūr nevāhīsinden Estuvâ nām 


nāhiyenin kasabası ismidir; Neysâbür'da 
Şeyhü'l-Hanefiyye olan Ebü “Amr el- 
Ferrānī ve Şad b. Muhammed el- 
Estuvā'ī el-Hücaniyyan oradandır. 
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FASLU”D-DALİ”L-MÜHMELE 
GL] old La) 


İz _ əl 

gi [ed-debc] (dal'ın fethi ve bān 
sükünuyla) Nakş ve tezyīn eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: „i e s 4⁄5 
Ai Bi J 3Yİ 

thi [ed-dibac] (G> [dinar] vezninde) 
Kumaş-ı matüf ismidir. Ve bu diba-yi 
Fārisī mu“arrebidir ki Türkide dahi dībā 
tabir olunur, aris ve argacı ipek olur. Ve 
mufarrebātta asl-ı Farisisi dīvbāf olup 
ba“dehu ihtisâr ile dībā bardehu tarıble 
dıbâc olmak üzere mersūmdur. Ve «Arab- 
lar batde’l-ahz aslını bâ-yı müşeddede ile 
göə [dibbāc] tahayyül edip bardehu &lis 
[kizzāb] vezninde olan masdara “adem-i 
iltibas için güya ki ba-yı ülayı yâ'ya kalb 
eylediler, niteki 56,5 [dinar] kelimesinde 
dahi bu resme beyan ederler. 

Ve Mişbal”ın beyanına göre t> [dībāc] 
vech-i mezkür üzere mu“arreb olup 
ba“dehu kesret-i isti mālle “Arab tasarruf 
edip ondan sīga ittihāz ve naks ve tezyīn 
marnasına isti māl eylediler. Meselâ bāb-1 
sānīden olarak 55 5 Ni dəli gə dediler, 
“Yağmur yeri saky edip ezhar-ı muhtelife 
inbat yanı güna gün şüküfeler ile yeri pür- 
naks u nigar eyledi” ma“nâsına. Ve veznin- 
de ihtilaf olunmuştur. dnde'l-ba*z vezni 
fraldir ki ya” zā?idedir. Ve “ala-kavlin aslı 
göə Idibbâcldır, taz"ifle, ba-yı muvahha- 
denin biri ya”ya ibdal olunmuştur. Evvele 
göre cemi ts [deyābīc]dir ya-yı tahtiy- 
ye ile. Saniye göre ¿ús [debābīc]dir ba-yı 
muvahhade ile. Kezalik Esas”ın beyanına 
göre +> [dībāc] maddesinden mutasarrıf 
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olan mevadd mecâzdır, meselâ; yekūlune: 
4; b) Ci 14235) pal gös NÍ hali gə 
cəl Ju İntehâ. Ve ze [dibac] lafzinin 
cem“ gts [deyābīc] gelir yâ-yı tahtiyye 
ile ve ts [debābīc] gelir ba-yı muvah- 
hade ile. Zikr olunan ihtilâfa mebnidir. Ve 
z [dibac] Genç ve taze nakaya itlak 
olunur, tüyleri yumuşak ve endâmı 
latıf olmakla kumaş-ı mezküre teşbih 
olunmuştur. 

gi lel-mudebbecl (pasi [muazzam] 
vezninde) Dībāclanmış yanī dībācla 
tezyın olunmuş nesneye denir; yukālu: 
giL ga gi E SU: Ve başı ve hilkat 
ve bünyesi çirkin ve kabih olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: gi gə 3 NES 2 
alə, al İz. cə 5 Zühiren bunun binası izāle 
içindir yahüd zıddıyla müsemmadır. Ve 


gü [mudebbec] Baykuş envâ“ından bir 
neve ıtlâk olunur ki başı büyük olur, 
Türkide yapalak dedikleridir. Ve bir nev“ 
su kuşuna denir ki yelekleri müntefih ve 
başı çirkin olur. 

əsi [ed-dibbīc] (¿~ [sikkīn] veznin- 
de) Ehad, ferd ma'nâsınadır. Ve bu, +> 
[dībāc] lafzından me>hüzdur, zira efrad-ı 
insanı, bilad ve diyarın medar-ı zınetleridir. 
Ve bu makam, nefye mahsüstur, yukalu: 
iel Giz Cb 2 pni cÈ Ú 

Şarih der ki mürellif izl [dībācet] laf- 
zından süküt eylemiştir. Esâs'ın ve 
şürrah-ı Makamat”ın beyanlarına göre 
izlee [dībācet] Zi» [dībāc] gibi hüb ve 
dil-keş olan ruhsāra ıtlâk olunur. İkisine 
oL» [dībācetān] denir. Ba'dehu kitab 
ve kasidenin ruhsâr mevkiinde olan 
mahallerine iz [dībācet] ıtlak olun- 
muştur; sanāyi-1 bedâyi ile muhabber 
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ve müzeyyen oldukları için. Ve itlāk ve 
takyıd “alakasıyla mutlakan ruhsārda dahi 
istimal ederler; yukālu: ¿<U ös OS 
342 (Aş ve yukālu: is isk ÉSI 132 
4282 Al 13 f 


İz gel 
ii [ed-decīc] (dal”ın fethiyle) Yapça 
yapça yürümek ma“nâsınadır; yukālu: də 
zl ə əs İŞ GüL Lİ ge a> 
Şarih der ki İbn Sikkīt rivayeti üzere 
ë= [decīc] cemārate mahsūstur, vahidde 
istirmal olunmaz: fe-yukalu: 5,245 £ şöli şə 
L= Intehā. Ve 
> [decīc] Bir kimse bazirganlık eyle- 
mek manâsınadır ki seyr ü seferi müstel- 
zimdir; yukalu: 55 b) OS &° Ve perdeyi 
salıvermek ma'nâsınadır; yukâlu: j öz 
gəlsə 
öl [ed-decc] (2 [hacc] 
de) Hanenin sathı yağmurdan akmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 53 b) s ¿zil ë 


veznin- 


ii [ed-ducuc] (zammeteynle) 
Ziyādesiyle karanlık, şiddet-i zulmet 


ma“nâsınadır ki ismdir. Ve 


... 


> [ducuc] Taşı ve toprağı siyâh olan 
dağlara denir. Buna göre  ,>5 [decūc] laf- 
zından cem olur. 

151 led-duccetl (dal”ın zammı ve cim”in 
tesdīdiyle) Bu dahi be-gayet karanlık, 
şiddet-i zulmet ma“nâsınadır. 

cie [ed-ducduc] (34242 [hudhud] vez- 
ninde) ve 

ii [ed-ducāciyy] (dâl'ın zammıyla) 
Be-gayet siyah olan şeye denir, te*kīd-i 
sevâd için irâd olunur; yukâlu: gs 5 gəl 
s. 

El [ed-deycūc] (dal”ın fethiyle) ve 


ki 957 
usi [ed-decdācet] ve 
də edi [ed-decūciyy] (dal”ın fethi 


ve ya-yı nisbetle) Karanlık ve muzlim 
ma'nâsınadır, yukālu: 121323) 3 cr ri 
“İk: si ve yukālu: .. gi > di ve 
yukalu: gi Ğİ a iš pir als ə 

št geli led-decevcatl (dāl'1n ve cīm'in 
fethiyle) Yerden yapma gerimli nakaya 
ıtlâk olunur, pe Az 5 [irbau sitr] ma“nâsına 
olan š E, [decīc]den me*hūzdur; yukālu: 
i PE) š; 36 

cis [el-mudeccic] (¿3 [muhaddis] 
vezninde) ve 

Mi [el-mudeccec] 1 G: (mu“azzam| 
vezninde) Silāhla ārāste olan kişiye itlāk 
olunur; yukâlu: “s su gi ērts gö je 
cil .. . n- 507 ka cei A, 
EA E EA 
Laši |3 li cis də a Ve 

zu [mudeccic] ve 

iu [mudeccec] Kirpi tabir olunan 
cānvere itlāk olunur. 

gəli [et-tedeccuc] (dəs Htefa“ull vez- 
ninde) Silahlanmak ma“nâsınadır; yukalu: 
— ıı. 

cieši [et-tedecduc] (Jİ [tezelzul] 
vezninde) Karanulanmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: ebi b) döl gös 
12-32-2İİ Jed-decdecet| (83; 
let] vezninde) Bu dahi karanulanmak 
manasınadır; yukālu: gibi Bi Tü gös 
Ve ¿5 gö [dec dec] diye decāce çağırmak 


[zelze- 


marnasınadır: yukālu: güz Bİ dəsi css 
Pik Li 

kuli (dalin fethiyle 
ve müselles olur, yanı dal”ın harekât-ı 


[ed-decācet] 


A 
AzS 


selasıyla da lügattir) Marūf hanegi kuşa 
denir; erkeğine ve dişisine ıtlak olunur. 
Türkide erkeğine horoz ve dişisine ta- 
vuk ta“bir olunur. Pes ta”yı vahdet için- 
dir, G= [hamāmet] ve HR [battat] gibi 
ki müfred ile cem“-i cinsiyi fark içindir. 
Şarihin beyanına göre cemi z+> [ducuc] 
gelir, ts fanakl ve $£ [runuķ] gibi ve 
— ús [kitab] ve (255 [kutub] gibi. Ve ba“zen 
gə [decā*ic] dahi gelir. Ve bu madde, 
āheste yürümek marnāsindan me>hüzdur. 
Ve 

12.25 [decācet] Bir yumak ipliğe itlāk 
olunur. Ve kişinin “ayâline ıtlak olunur ki 
rızk ve nafakaları vazıfe-i lâzımesi olan 
eşhâstan “ibarettir, yukālu: gi ize EĞ 
İLe Ve 

1 [Decācet] Bir kimsenin ismidir. 
çi 5 [Zu d-Decāc] Beni'l-Hāris 
cemâatinden bir şairin lakabıdır. 
Ve Ebu'l-Ğan&im İbnu'd-Decâci ve 
Sadullâh b. Naşr ve oğulları Muhammed 
ve Hasan ve hafīdi “Abdulhakk b. el- 
Hasan ve “Abduddarim b. “Abdulmuhsin 
ed-Decâciyyün muhaddisīndendir. 
OKLU [ed-dececān] (uż; [ramadān] 
vezninde) Mevaşıden şol süt emer yav- 
ruya denir ki anasının ensesinde yapça 
yapça yürüyüp gider ola; mirennesi ZU 
İdececanetltir ha”yla. 

gül [ed-dācc] (+ [hācc] vezninde) 
Aslı b [dācic] idi, ë= [decīc] laf- 
zından ism-i fasildir ki āheste yürümek 
manasınadır, bardehu mutlakan yürümek- 
te isti māl olunmakla z [dacc] seyr ve 
sa'y eden kimseye ıtlâk olunur. Ba-dehu 
<Arablar bunu dus [hācc] kelimesi gibi 
isti mālle mekkarün 


cem manasında 
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yanı kirâcılara ve huccāc ve tüccarın 
hadem ve arvānina ve seyr ü sefer üzere 
olan tüccara itlāk eylediler; ve minhu”1- 
hadīsu; yani hadisu İbn “Ömer: eb di” 
gü Vs J 62 is di geli uş 
“N EE Kāle'l-mirellif: Š KSI gul” 
MES USE Ve kāle fi'n- Nihāye: gel” 
ora HY atsl TA gs 2 gö 
Jú ú HE rai oj O yaş si gəli uk 
25 S; un. Ú al dıb b” Yə 
ə... ¿z “¿SUNI 
gi es £ Adı İşi Xas) 35, 3) sebiji 
Gəli 6 1. Y iii gezi NE 7:7 xp, 

“ARAL 1 425 ó ri] vāki 

«> (Decücâ| (á x [heyūlā] vezninde) 
«Arabistān'da bir mevzi“ adıdır. 
ei [et-tedcīc] (j= [tefīl] vez- 
ninde) Gök yüzü kablayı bulutlanmak 
manâsınadır ki zulmeti müstelzimdir, 
yukālu: 2 5) icaz Az ass 
> [Decūc] (5. [sabūr] vezninde) 
Kays kabilesi yurdunda bir dağ adıdır. 
öy [ed-deydecān] (dal”ların fethiy- 
le) Yük devesine denir, 4 „+ [hamūlet] 
manâsına. 


İz cəl 
gələli [ed-dahc] (dal”ın fethi ve ha-yı müh- 
melenin sükünuyla) Bir nesneyi yer üzere 
çekip sürümek marnāsinadrr; yukālu: ce 
a b) “AĞI ətli: ip > çə Ve cima" 
eylemek ma“nâsınadır; yukālu: S uil ce 


Gat Éj 
FÆ Z ə) 

ız ii [ed-dehrecet] (dal”ın fethiyle) ve 

z! Ni [ed-dihrāc] (dal”ın kesriyle) Yu- 

varlamak ma“nâsınadır. 


cl [et-tedahruc] (ta”nın fethiyle) Yu- 
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varlanmak ma'nâsınadır; yukālu: ë> 
as gs si Fs 155 4 42253 geli 
EMİ lel-mudahrecl (ism-i mefūl bün- 
yesiyle) Yuvalak nesneye denir ki yuvar- 
lanmak şânındandır, top yuvalağı gibi; 
yukalu: 1532 gi TAU iá 

se yi led-duhrücetl (dal”ın zammıyla) 
Osurgan böceğinin fındık tarzında yuvar- 
layıp götürdüğü yuvalağa denir. 


İz > ə] 
S] [ed-durūc] (dal”ın zammıyla) ve 
Siz ei) [ed-derecān] (fetehātla) Yürü- 
mek manhasınadır, yukālu: 5 j J zə5 
— b) J3Yİ cəli ; Š HE 
Şarih der ki Esâs'ın ve Rağıb”ın beyânına 
göre bu madde dereceye, yanı nerdübân 
payesine su'ūd eder gibi aheste aheste yü- 
rümeğe mevzūdur; onun için sıbyân ve 
şüyühun yürümesine tahsıs eylediler ki 
emekleyerek yürümekten “ibârettir. Vakıa 
Misbāh'ta dahi bu resme mersümdur. 
İnteha. Ve 
c [durüc] ve 
yi [derecān] Bir kavm ve cemarat 
münkarız olmak yanı geçip tükenmek 
ma'nâsınadır; yukālu: | 5531 b) ê gal e 
Ve bir kimse geride asla nesl ve zürriyyeti 
kalmayarak vefat eylemek ma“nâsınadır. 
Ve “inde'l-ba“z bir kimse meslükü olan 
yoluna katrā tevakkuf ve “udül eylemeye- 
rek doğru savuşup gitmek ma“nâsınadır; 
yukālu: 23 j Ml li ë bl 098 gə 
al) Şarih der ki ümmehat-ı sö>irede 
bunların her biri ma“nâ-yı mahsüs ola- 
rak mersümdur. Pes burada 3 kelimesin- 
de hemze tugyān-1 kaleme mahmül olur. 
Ve gebe naka senesi güzeran edip henüz 


çə 99 
vaz-1 haml eylemeyip imsak eylemek 
mamhasınadır, yukalu: +34 5) SÜ «+3 
gö ë 5 Esl Ve tümâr ve sevb makalesi 
nesneyi dürmek ma“nâsınadır; yukalu: 
slzb b) ASİ gə5 Lâkin usül-i söirede bu 
manā Z [derc] “unvanıyla mersūmdur ki 
dal”ın fethi ve ra”nın sükünuyladır. Hattâ 
o dürülen şey?e dahi +š [derc] itlāk eyle- 
diler ki tesmiye bi'l-masdardır. 

Sy [el-indirāc] (Ju; finfirall vez- 
ninde) Bu dahi inkıraz marmnāsīnadīr ki 
bir kavm ve kabile bi”l-cümle geçip aslâ 
a“kâb ve ahlafları kalmamaktan “ibârettir, 
huletā-i -1 , Abbasiyye gibi, yukalu: pal 
öz gi şil 

gi [ed-derc] (dal”ın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Bu dahi bir kimse doğru yolu- 
na geçip gitmek ma'nâsınadır; yukālu: < š 
As əəə 15) eli İİ ge 595 de) Ve yük- 
sek derece ve mertebelere suüd eylemek 
marnasınadır, gerek hissi olsun nerdüban 
payeleri gibi ve gerek manevi olsun 
merātib-i “aliyye gibi; yukalu: |5] 556 ¿š 
cəl il ə 22-ə Ve din ve mezhebden yahüd 
kelamdan tarik-i vazıha mülazemet eyle- 
mek manasına isti māl olunur, yukālu: 
ÍI ši əlil e ili g B) 553 gs Ve 
dā?imā dürrâc eti yemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: gö-ül ši . gə Bİ İİ ¿ gə? Ve 
yel bir nesne üzere şiddetle esip 5: 
marnāsinadīr; şöyle ki o nesneyi havaya 
kaldırmayıp önünde vech-i arz üzere ge- 
çip gider kıla; yukâlu: asi ces! ci» 
İyi Göz adə £ Bİ VĀNI — U ge s Ve 

e [derc] Hattatların ve sāir katiblerin 
yazı yazdıkları tomara denir dürüldü- 
ģū için ve bunda fethateynle caizdir. 
Rağıb”ın beyanına göre +35 [derc] kitab 


960 göl 

ve sevb makülesini dürmek mamasınadır, 
dürülmüş nesneye ıtlâk olunur, niteki L 
[tayy] dahi böylecedir, ismle masdar bey- 
nini fark için bazen tahrık ederler. Pes 
haliyen hattatların +35 [derc] tabir eyle- 
dikleri, muhâfaza için āher kağıd içre vaz“ 
ve tayy olunduğuna mebnidir. 

a 53) [el-idrāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi gebe nâka senesini geçirip henüz do- 
gurmayıp imsak eylemek marnasınadır, 
yukâlu: gö gə Kejs Bİ GEN Gİ Ve 
kâğıd ve sevb makülesi nesneyi dürmek 
ma“nâsınadır; yukalu: 4; pi „x lll psi 
Şarihin beyanına göre +55 [derc] ve 155) 
[idrāc] dürmek marnasında mecazdır, zira 
bir nesneyi dürmek derece derece olur. 
İnteha. Ve 

z! 53) [idrāc] Kuyudan kova ile suyu aheste 
āheste teennī ile çekmek ma'nâsına 
isümâl olunur, yukalu: < b) I oši 
ë 2 gə Ve Ve nakanin memesi uçlarını sa- 
rip bağlamak manasina isti māl olunur; 
yukalu: (551 >> Bİ ŐL gəl 


z Í [et-tedrīc] ] (İs [tefīl] vezninde) 
Bu dahi dürmek maʻnāsınadır, yukalu: 
3 gl, 5) 8 3 RASI gə5 ve bir kimseyi be- 
gâyet sıkıştırmakla bī-tāb u tūvān eyle- 
mek ma“nâsınadır, güya ki derece derece 
nihâyet-i tākat ve gāyet- i mihnete iblāg 
eylemektir, tekülu: Ğİ „Ši J Ran > 
(295 « tās Ve bir şeyi ya bir adamı bir 
nesneye derece derece teenni ile vardır- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: ği üs asl 15-5 
ao Göl I | 

göl [ed-derrāc] (565 [kettān] veznin- 
de) Koğucuya ıtlak olunur, nemmam 
marnāsīina, meclis be-meclis gezip nakl-i 
makal eylediği için. Ve kirpi ta“bir olunan 
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cânvere itlāk olunur. Ve 

cl» [Derrāc] Bir mevzi“ adıdır. 

ca [ed-durrāc] tālā) [rummān] veznin- 
de) Türkide tahrīfle turaç ta“bir olunan 
kuş ismidir. Cüssede kekliğe karīb ve hoş- 
manzar ve eti nāziik bir kuştur ve bu sü- 
lün dedikleri değildir, sülüne müşabihtir. 
Fariside durraca turac ve sülüne tezerv 
ve “Arablar mu“arreb olarak gö [tedruc] 
derler. Ve gö5 [durrāc]da 2255 İdurracetl 
dahi lügattir ha”yla, ¿<= [hamām] ve sus 
[hamāmet] gibi, erkeğine ve dişisine ıtlak 
olunur. 

ei [ed-derūc] (5 > [sabūr] vezninde) 
Be-gāyet sūratle esip giizerān eden yele 
denir; yukālu: zāli dā ps gi ə gə 

gələli lel-medrecl (¿>= [mahrec] (vez- 
ninde ism-i mekândır) Meslek ve tarika 
ma“nâsınadır. 

pal [ed-durc] (zə [burc] vezninde) 
Nisvanın hurdevat vaz“ eyledikleri kutuya 
denir, sL iz [hifsu n-nisa'] ma“nâsına. 
Müfredi u 55 [durcet]tir hī yla. Cemd z 33 
[direcet]tir, ile [sinebet] vezninde) ve di sil 
[edrāc] gelir, 5.1 Şi [etrās] vezninde. 

sa [ed-derec] (fethateynle) Yola de- 
nir, tarık marnāsīina. Cem" di ii [edrāc] 
gelir, x [sebeb] ve “lal [esbāb] gibi. 
Bu ma'nâdandır ki “Arablar “Filan gel- 
diği yoldan yine dönüp gitti” diyecek 
yerde ai gə derler. Bunda ba'zılar 
hemzenin kesriyle rivâyet ettiler. Fetha- 
ya göre vech-i mezkür üzere c [derec] 
in cem“idir, mübalaga yāhūd her cüzü bir 
tarık itibārimma mebnī cem" olmuştur ve 
kesreye göre hazf-i muzaf itibâr olunup 
“> gi azl əsl E 55 unvāniyla mürevvel 
olur. Lâkin fetha efsahtır; yukālu: kə 
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ə üz gili Gl ə ei pi kaiš Kezālik 
‘Arablar cs! AE 4235 <á derler, “Demi 
heder ve telef olup gitti” diyecek yerde. 
gəl gai [ed-devāric] l += [havāric] vez- 
ninde) Davarın kavā'imine yanı ayakları- 
na ıtlâk olunur; müfredi is ol İdaricetltir. 
is [ed-durcet] (dâl'ın zammıyla) Şol 
paçavradan dertop dürülmüş kundağa de- 
nir ki onu nâkanın fercine ve dübürüne 
idhâl ederler, bir müddet gözü ve burnu 
bağlı olarak o hâl üzere terk ederler, tâ ki 
nākayi vilādet burusu gibi buru tutmakla 
o hinde gözünün ve burnunun bendlerini 
çözüp ve o paçavrayı ihrâc ettikten sonra 
bir âher nâkanın yavrusunun gövdesine 
gereği gibi sürüp o nākaya işmâm ederler 
ondan kendi veledinin râyihasını hiss ile 
kendi veledi kıyâs edip ona yakılır. Bu 
“ameli nakanın yavrusu zâyi“ olup bir aher 
yavruya kendisini yakmak murâd eyledik- 
te ederler, tā ki bu cihetle sütünü çekmeyip 
ke-ma fi'l-evvel idrar üzere olur. Ağızına 
bağladıkları bağa īsus [ģimāmet] ve bur- 
nuna bağladıklarına çü [siķā'] derler. Ve 
<inde'l-ba“z 3255 [durcet] şol paçavradır 
ki nakanın dâhil-i fercinde derd ve veca“ 
zuhür eyledikte içine edviye-i münasibe 
vaz“ edip nakanın fercine idhal ederler. 
Cemi gə [durec] gelir, 3 > [surad] vez- 
ninde; ve ma cẸe fi'l-hadisi: ¿s 55” 
25225 ASLİ lg, 285 öyeli azi 22530 
“SÉ ās ju — SİL Yanı hārizin pamuk ile 
mahşuvve olarak tutundukları 35 >> İhirk 
atlı, zikr olunan durce-i nākaya teşbih 
eylediler. Ve lafz-ı mezbür ide Finebetl 
vezninde ¿< 5> [direcet] “unvanıyla da 
mervīdir ki maması anifen zikr olundu, 
yanı nisvanın hurdevat kutuları olacak- 
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tır. Ve Ķādī Ebu”1-Velid el-Bâcı fetehatla 
zabt eylemiştir, lakin vehm zann olunur. 
asi (Gez [cebbānet] 
vezninde) Çocuk arabasına denir ki ye- 
nice yürümeğe başladıkta onunla talīm 
ederler. 

Şarih der ki gerçi nüshalarda jki 
“unvanıyla mersūmdur, lâkin Muhkem’ de 
Üssil «ibāretiyle merkümdur. Mütercim 


[ed-derrācet] 


der ki şârih gālibā çocuk arabasına je 
[hāl] ıtlâk olunduğundan zühül eylemiştir. 
Ve 

il [derrācet] “öz [debbābet]e denir ki 
selefte hisar cenginde onun altına gizlenip 
yapça yapça sürerek hisar dibine varırlar 
idi, niteki maddesinde beyan olundu. 
KERİ [ed-durcet] (dal”ın zammıyla) ve 
= ədl led-derecetl (fetehatla) ve 

1201 led-durecetl (dal”ın zammıyla 
iə İhumezetl vezninde, bunda cīm'in 
teşdidiyle ca”izdir) ve 

EEE lel-udrucetl Gk [uskufet] vez- 
ninde) Nerdübana denir, 6; [mirķāt] 
ma"nasına. 

Şarih der ki tesmiyetu'l-kulli bi”smi”1- 
ba“z kabīlindendir. 

göl [ed-durrec] G< [sukker] vezninde) 
Zahmetli, meşakkatli umūr-1 “azımeye 
ıtlak olunur, derece derece nihayet-i cehd 
ü takata bülüg mülahazasına mebnidir, 
yukalu: İLEN iz bazli 3 ANİ gi gə CS) 
Müellif bunu 4 [sukker] vezniyle takyīd 
eyledi, lākin ë 5 [rukka'] ile takyıd eylese 
enseb idi, zīrā bu z [daric]in cem'idir. 
cs [ed-dirrīc] (z<. [sikkīn] veznin- 
de) Tanbüra şebih bir nev“ sazın ismidir, 
<Arablara mahsüstur. 
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tlis y fel-istidrac) (Qk) [istifāl] vez- 
ninde) Bir kimseyi reng ve hudra ile firīfte 
eylemek ma'nâsınadır ki o kimseyi tertib 
eylediği mekr ve dâma derc yâhüd takrıb 
eylemekten “ibârettir; yukālu: ÚSÚ deq 
ibis pi Asl gl [istidrāc] bir kimse- 
yi aheste aheste bir dereceden derece-i 
uhraya isâd kezâlik bir şeye şey”en fe- 
şeyen takrıb eylemek ma“nâsınadır. Pes 
burada reng ve mekr ile tahyıl ve tesvīl 
eylediği rütbe-i hasar u helaka isrād yāhūd 
kalbini āheste āheste ihtilāsla varta-i mii- 
rettebeye takribden “ibâret olur. Esâs'ta 
ba“zılardan helakini murad eylemek 
ma“nâsına menkūldūr ki mevt ve helâk 
ma“nâsına olan c [derc]den me>hüz olur. 
Ve 

gözel [istidrāc] Bir kimseyi bir nesne- 
ye nerdüban payeleri gibi derece dere- 
ce takrib eylemek manasınadır; yukalu: 
dis 3G) Bi lis zəl ieguļ Ve bir kimseyi 
muztarib ve bī-karār eylemekle serāsime 
olarak cā-be-cā gest ii güzara muztarr kıl- 
mak ma“nâsınadır ji meşy ı 127717: 
cə 3Yİ elə s Yes yeni ə. hayyın 
yavrusunu ensesine düşürüp aheste aheste 
yürütmek ma'nâsınadır; yukālu: «> gözəl 
Gls sə İİ G 233 (adl aši! Bi 58 Ve 
ú sis ELE sis uÍ 2) ei JE al gölə 
sə Ya OL Sub 432 Šī Jİ gz Yİ 312) dasi 
Yanı işbu: götlü Y i ie çar lb 
kerimesinde vaki“ istidrâc-ı ilāhī, bir ben- 
de cürm ve hatresini tecdīd eyledikçe 
Hazret-i Hak celle ve “alâ ona idâme-i 
sıhhat ve ikbāl ve devlet makülesi nimet 
ve ihsanını tecdīd edip şükr ve tevbe ve 
istigfarını unutturmakla marāzallāhi tarālā 
gazab ve “azâbına derece derece takrīb 
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eylemekten “ibârettir. Ahiretten kat-1 na- 
zar, dünyada dahi eseri müşahede olunur. 
Ve “inde'l-ba“z o bendeyi kalīlen kalīlen 
tedrīc ile ahz ve ihlak edip bagteten ahz 
eylememekle imhal eylemekten “ibarettir, 
derece derece nerdübana isâd eylemek 
gibi. Müellif Basārir de 452 “:zİlal gözələ 
Alia J] SE SL cibāretiyle de beyan eyle- 
miştir, mel birdir. Ve Rağıb ba“zılardan 
Çİ db e ak “ibaretiyle müfesser ol- 
duğunu nakl eylemiştir ki igfallerinden 
“ibaret olur. Ve 

gözəl [istidrāc] Yel bir kimseye ya bir 
nesneye şiddetle arkasından dokunmakla 
önüne katıp yiterek bi-nefsihi yürür gibi 
sürütüp yürütmek marnasınadır, yukālu: 
“s ə ¿O Kaus ds das Bİ Kāvu, —— 
sise cəl ii dl ei s) 

pes 33 [durecet] (dal”ın zammıyla 57:52 [hu- 
mezet] vezninde) Bir kuş adıdır. 

gul ük 38 (Havmanetu”d-Durracl) 
(ha”nın fethi ve gö5 [durrāc] ölsə [rummān] 
veznindedir, barzen Sú [kettān] vezninde 
zeban-zeddir) Tarīk-i Başra”da bir mevzi“ 
adıdır. 

gi İMuderrecl (zk [muazzam] vez- 
ninde) Zâtu “İrk ile “Arafat beyninde bir 
mevzi'dir. 

cl s (Ebü Durrāc] (SU; [rummān] vez- 
ninde) “Ali b. Muhammed nām muhaddis-i 
meşhürun künyesidir. 

ai [ed-durrec] (dal”ın zammıyla) Şol 
umür-ı “azıme-i müşkileye denir ki teşeb- 
büs edenleri “aciz ve fürü-mande eyleye. 
Mirellif bunu tekrar eylemiştir. 

gal [ed-derec] (je [cebel] vezninde) 
Şol elçiye itlāk olunur ki sulh ve salâh için 
iki adam yâhüd iki fırka beynine mütevas- 
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sıt ola, yukalu: oz əə izə gi (225 "EH Az 
” ; 7 m 

233 [ed-derecāt] (fetehâtla) Pāye ve 
mertebelerden tabakāta ıtlâk olunur ki 
nerdüban kademeleri gibi ba“zı ba“zından 


bülend olur. Müellifin Basāirde 
beyânına göre ök; [derecāt] 125 [de- 
recetlin cem“idir fetehâtla, nerdüban 


payesine denir, bardehu menzile-i refra 
ve mertebe-i "āliyede isti māl olunmuştur, 
niteki felekte derecāt-1 nücüm dahi ona 
teşbıh olunmuştur. Ehl-i heyet medār-1 
nücümu üç yüz altmış kısma taksīm ve 
her birine 1 [derecet] ıtlâk eylediler ve 
onları dahi on iki burca tevzr eylediler ki 
her burc otuzar derece ve her derece alt- 
mışar dakıka ve her dakıka altmışar saniye 
ve her saniye altmışar sâliseden “ibarettir. 
Hakeza ile'l-âşireti. Mütercim der ki 
derecât-ı mezkürenin felek-i a*zamda 
ki lisân-ı şerde m. sə Varşl itlāk olunur, 
muteberdir, niteki ehl-i tahkik işbu öp 
q şəli 35 cəl əli kerimesinde ona işâret 
olduğunu tasrīh eylediler, zira gə [refi] 
hisābda üç yüz altmıştır. 

gəli [ed-dāric] (çoz [hāric] vezninde) 
Şol toza toprağa ıtlâk olunur ki şedid 
rüzgar, asar ve rüsüm hane üzere savurup 
tamam bürüyüp ihata eyledikten sonra 
berâberce önüne katıp yürüte: yukalu: I 
4: 69353 1253 GII ez) göyl 22 312 Bİ ko 

İz = əl 

ii [ed-derbecet] G< [dahrecet] 
vezninde) Serkeşlikten ve çetinlikten 
sonra yavaşıyıp rıfk ve mülâyim olmak 
mamnasınadır, yukalu: b) da ji j giz» 
ïb iş OY Ve naka, veledini özleyip ya- 
kılmak ma“nâsınadır; yukālu: b) BN əə 


gə gl 963 
Ul; s) Ve but ve sūratsiz sükünet üze- 
re yürüyüp gitmek ma'nâsınadır; yukâlu: 
Las 45 B) SİN dəə: 

ë! s4 [ed-durabic] (+92 ["ulābit] veznin- 
de) Kibr ve edâ ile salını salını yürüyen 
kişiye denir; yukālu: +; dek: Gİ l şə 
çi ë 


İz > >] 
155 [ed-derdecet] G= [dahrecet] 
vezninde) Naka kendi yavrusuna yakil- 
mak mamasınadır, yukālu: SÜ «+333 
j); Ex; (3) Ve iki kimse muhabbet ci- 
hetinde birbirine muvāfakat eylemek 
ma“nâsınadır ki yekdigeri sıdk ve safvetle 
sevmekten “ibârettir; Jú; kiş 5 ÚI% BE 
iš mə. I 


İz çə əl 


becetl vezninde ve müradifidir ki zikr 
olundu: yukalu: < šās BEN əəə 
ii [ed-durāmic] a [durābic] vez- 
ninde ve müradifidir ki zikr olundu. 

gü „Ji [el-idrimmāc] (hemzenin kesri 
ve mīm'in şeddesiyle) Bir yere icāzetsiz 
küstahane girmek ma“nâsınadır ki hilāf-1 
edebdir; yukālu: o3) 25, 535 5) gele 2533) 
Ve 43) kelimesinin aslı Z<) idi ki 2,53 
[durūc] mâddesindendir ve bir nesne içre 
etraftan gizlenip pinhan olarak sokulmak 
ma“nâsınadır; yukālu: já (s5 Bi 43 g393) 


4 


İz o v= >>] 
gə 3531 [ed-dervāsenc] (dal”ın ve sīn'in 
fethiyle) Dervāze-gāh-1 Fārisī mu“arrebidir 
ki at eyerinin ön kaşından boynuna varın- 
ca yere denir ki iki taraflı eyerin tefesinin 
fazla eteğidir. 


964 gala 


İz ö əə) 
zi səli [ed-durānic] (nūn'la) zi 55 [durābic] 
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 


İz 39) 

cz [ed-deyzec] (dalin ve za-yı 
mu“cemenin fethiyle) At envâ“ındandır. 
Ve bu dīze-i Fārisī mu“arrebidir ki dâl'ın 
kesriyledir, tarıb olundukta dal”ı meftüh 
kıldılar. Müellif hayl-i mezkür ne renkle 
muttasıf olduğunu beyân eylemedi, lakin 
bāb-1 mīm'de i [edġam] şol attır ki 
yüzü ve dudakları siyaha ma>il olup ve o 
siyahlık sir cesedinde olan siyahlıktan 
eşedd ola, sir cesedinde olan siyahlık 
kurşuni siyah olur ve ona Fārisīde dīze 
derler diye beyan eylemiştir. Kezalik 
lügat-ı Fārisīde dīze mutlakan renk ve 
levn ve hassaten yağız tabir olunan levnle 
ve karamtık boz ile müfesserdir ki o dahi 
yağız olacaktır. Müellifin vech-i mezkür 
üzere beyânına göre yağız olacaktır. Ve bu 
ata mahsüs değildir, ba“zı zPb ve hımârda 
dahi olur. Ve Fārisīde şebdiz dedikleri pek 
siyah olanıdır ki ona kara yağız ta“bir olu- 
nur. Nihayet müellifin beyanına göre sa>ir 
arzāsi karamtık gökçül boz olup çehresi 
koyu olan yağız olur. Ve sahib-i Mecma“ 
mutlakan siyah renk olan hayvanla tefsir 
etmiştir ki yine yağız olacaktır. 


İz o” əl 

gedəli [el-mudsic] (¿> [muhsin] vez- 
ninde) ve 

sā [el-mudessic] (3x3 [muhaddis] 
vezninde) Bir nev“ küçük böcek ismidir ki 
örümcek gibi nesc eder. 

blayi Tel-indisâcl (lu) (infial) vez- 
ninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
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ma'nâsınadır; yukālu: — < (5) J+ gəl 
15-3 J 

gələli lel-muddesicl (mim”in zammı ve 
dal”ın teşdidiyle) 2-5 [muntesic] keli- 
mesi gibidir, ya'nı o ma“nâyadır. Bazi 
nüshada 336 sunvaniyla mersūmdur. 
Lafz-1 mezkūr gl Hddisacldan ism-i 
faildir. Aslı El idi, tā-i iftiral dal”e kalb 
ve idgam olunmuştur. Ve bu, 3 [mun- 
tesic] ma“nâsınadır ki ghail [intisāc]dan 
ism-i fācildir, nesc olmuş bez ve kumaş 
makülesine denir; zikr olunan böceğe bu 
ma“nâdan ıtlâk olunmuştur. 

22 [ed-destecet] (dal”ın fethiyle) 
Deste-i Farisi mu“arrebidir, 1.8 [huzmet] 
marnāsinadīr ki bir bağ ve bir kabza ve 
bir demet nesneden “ibarettir. Cemi Ls 
[desātic] gelir. Mütercim der ki Fārisīde 
deste, bir nesnenin sapına da denmekle 
ondan dahi mu“arreb olur. 

ili [ed-destīc] (dal”ın fethiyle) Desti 
mu“arrebidir ki elde deverân eden ve el 
ile istismâl olunan kapa denir. Su ve pek- 
mez makülesi vaz: ettikleri küçük küp- 
cüğe desti ıtlâkı buna mebnidir. Fārisīde 
hâssaten ona sebüy derler. 

il [ed-destīnec] (dāl'1n ve nün'un 
fethiyle) Destīne murarrebidir ki yarak 
manasınadır ki yâre mu“arrebidir. Yassı 
bileziğe ve kol bağına denir ki nisvân-ı 
«Arab bilekçelerine geçirirler. 


İz zəl 
ii [ed-darac] (dâl'ın ve “ayn'ın fethiy- 
le) ve 
ENİ [ed-ducet] 
“ayn”ın sükünuyla) Göz vasi“ 


(dalın zammı ve 
olarak 
siyahı gedīd ve vafir olmak marnasınadır, 
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mehasin-i “uyündandır, ahü gözü gibi. 
Ūmmehāt-1 swirede gə [darac] masdar ve 
32.23 [durcet] ism olmak üzere mersūmdur; 
yukālu: LZ 13) Alə LI ga Ses səsi sas 
—. hah 
Şarih der ki bazı usūlde ë [darac] ve 
32.55 [ducet] gözün beyâzı ve sevadı 
kemal üzere olmakla mübeyyendir, hatta 
Esas ta bu vechile mersümdur. Lakin Muk 
addimetü ”1-Edeb” de gə [darac] siyāh- 
çeşm şuden “ibâretiyle miifesser gəl + 
#83 5:63 ile müzeyyel olmakla “ayn'a ve 
sahibine vasf olur. 
eed [el-edrac] ( öl [ahmer] veznin- 
de) Beşeresi pek siyah olan kişiye denir, 
5 gl [esved] manasina. Zemahşeri'nin 
ve Misbāh'in beyânına göre gəl [edac] 
ce [darac]-1 mezkürdan vasf olmak- 
la pek siyah-çeşm olan kişiye denir; 
mü?ennesinde ¿Uš [da*cā”] denir ve “ayn”a 
dahi vasf olur: yukālu: 21.25 22 85 3 göl 
Ve pek siyah olan şeye mecāzen gəli 
[edrac] ıtlak ederler; yukālu: gel öz Pes 
müellifin 5521 [esved] ile tefsiri mecâz 
olur. Ve Nihâye'de R. (özl elə sz ə 
“Ë a azsə hadisinde ui G 253 gəli ə. opaj 


vali ələ 5: gəl NE liga OS 2 31 öl 
Çöl slk 5 cibāretiyle mübeyyen olmak- 


la kavl-i evvele göre mutlakan şiddet-i 
sevad marnāsina olmağın müellifin > gəl 
[esved] ile tefsiri hakīkat olur. Lâkin yine 
Nihaye”de də gör gi NES 3 
ge se Esi NR qəbl daz 235 “gəl 
5Y sizi ga elə dəb vö Jú; dz all 
3341 İİ = ë şə 5 “ibaretiyle 
varid olmakla 52. [esved] ile tefsir tevil 
olmağın mecâz olur. 


azal [ed-darcā”] (dal”ın fethi ve “ayn”ın 


gizl 


sükünuyla) Cünün marnasınadır. Şarihin 
beyanına göre fala vezninde masdardır, 
niteki bazılar “1:3: [namā] kelimesinin 
masdariyyetine zahib oldular. “An-karıb 
m. [medūc] mecnün ma“nâsına olmak 
bunu müreyyiddir. Ve 
#83 [daca] Vasf olur, leyle-i öz 
lmahaklın evvel gecesine ıtlâk olunur ki 
ayın yirmi sekizinci gecesidir, şiddet-i 
sevada başladığı gecedir, “1:25 [dehmā”] 
dahi derler; yirmi dokuzuncuya “|; [sirar] 
âhir-i leyâla zÉ [feltet] derler. 
ë [Dv'ayc] (623 [zubeyr] vezninde) Bir 
recülün “alemidir. 
osi [el-medūc] (zs [meflūc] vez- 
ninde) Mecnūna denir ki nür-ı “aklı zöil 
olmuştur; yukālu: ó ýs si pəpə ko 
İz» çel 
sii led-da“secet| gi 53 [dahrecet] 
vezninde) Sürat eylemek marnasınadır, 
yukâlu: tel b) dəsi gets 
İz J çel 
İZİNİ led-da'lecet| G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Beri öte gidip gelmek, tereddüd 
ve âmed- gud ma“nâsına; yukālu: g) gls 
sl — jJU a 5 532 J Kale fi'n- Nihāye 
JL PIESTĀT É; ÖĞ öl” >j ās <= 8) 
ili SGIL 013355 st olās si IES sl 
Pes olta vurmağa da itlāk olunur. Ve 
1212: [dalecet] Karanu olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: gibi Bi dl gs 
Ve bir nesneyi çok almak ma“nâsınadır; 
yukālu: 1545 sizi b) zl = Ve yuvarla- 
mak marnasınadır, yukalu: ¿<š gi 1212 
Ve etraftan su cem" eylemek marnasınadır, 
yukalu: 43 4 | 225 3 alts 
gizl [ed-da*lec] (Gaz (cafer) veznin- 


966 cis 

de) İçi dolu çuvala denir. Ve elvān siyāba 
denir ki rengârenk sevb ve kumaştan 
“ibarettir. Ve beyhüde ve bi-kâr serseri 
geşt ü güzâr eden kimseye denir. Ve 
kesirü”1-ekl insan ve hayvâna denir. Ve 
birbirine söykenip takviyet vermekle gür 
ve firāvān kuvvetli otluğa ve çayıra denir. 
Ve hüb-çehre ve hoş-likâ, nerm ve nâzük- 
beden tâze civâna denir. Ve karanuluğa 
denir. Ve kurda denir, « 55 [zib] gibi. Ve 
hımâra denir. Ve ensesinden sürüldükte 
mut olmayan önegü ve serkeş nākaya 
denir. Ve 

gləs [Dalec] “Amir b. et-Tufeyl ve “Amr 
b. Şureyh”in feresleri ismidir. Ve 

çe [dalec] Bir yoldan yahüd bir yerden 
gelip giden insan ve hayvanın izine denir. 
Ve 


les [Dadec] Bir cemāratin ismidir. 


İz _ cəl 
i 3 [ed-daģbecet] (ğayn-ı mu“ceme ve 
ba-yi muvahhade ile z 5-3 [dahrecet] vez- 
ninde) Develeri her gūn suya götürmek 
ma“nâsınadır; yukālu: s sÍ b) İLİN gə 
çi Tenis-i zamir di [ibil] itibarıyladır, 
Zirâ <inde'l-<Arâb Ju [mal] deve kısmın- 
dan “ibârettir. Ve dâimâ nefsini naz ve 
nam ve ekl ü şürb-i nefīseyle perver- 
de eylemek ma'nâsına isti“mâl olunur; 


410 0000 s 


yukalu: pl! s ə gi l ... ə 
es jŠ əs ši 
çeki [el-mudaģbec] (+5: [muzaģfer] 
vezninde) Bedeni insan ve 
hayvana denir. 


şişman 


g3 [Daģbec] (şasz [cafer] vezninde) 
Merran kurbünde bir mevzi'dir. 
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İz ö cəl 


[ed-daģnecet] 


2.41 8 də LE 
2222 2 


[dahrecet] vezninde) Hassaten “avret kıs- 
mı ifrât üzere semizlikten vücüdu iri ve 


(nūn'la 


“azım olup hareket ve kıyâm husüsunda 
ağırlaşmak ma'nâsınadır, yukālu: <š 
diži; das lJ seli Ve adımları sık sık ve 
hurde hurde atarak yürümek marnasınadır, 
yukālu: zs “əsə Bi j+! ge Ve deve- 
ler bir uğurdan suya hücüm eylemek 
ma“nâsınadır, yukālu: (5) jy! 
adi ie ¿$ Ve beri öte gelip gitmek 
ma“nâsınadır; yukalu: yi; dəl Bİ j J Z gə 
İz J ə) 
gi [ed-delec] (fethateynle) Ve 


İNİ [ed-dulcet] (dal”ın zammı ve fethiy- 
le) Gecenin evvelinde kalkıp yola gitmek 


— 


haletine denir ki ismlerdir. 

Hyi [el-idlāc] (hemzenin kesriyle) 
Gecenin evvelinde kalkıp yola gitmek 
ma'nâsınadır; yukālu: Bi UY) ê aji gii 
jā dıl alk 

A yi [el-iddilāc] (hemzenin ve dāl-1 mü- 
şeddedenin kesriyle) Gecenin âhir vaktin- 
de kalkıp yola gitmek ma'nâsınadır. Ve 
bu, iftirāl babındandır, 33) [iddikār] gibi, 
yukalu. gel eldə a bölə 55) i cs! 
Esâs'ta fethateynle gi [delec] ve dal”ın 
fethiyle 425 [delcet] akşamdan kal- 
kıp bütün gece gitmek ve iz? [dulcet] 
dal”ın zammıyla, gecenin ahirinde git- 
mek ma“nâlarına ism olmak üzere, ve 
evvelden fil, ifeal bābindan; yukālu: esi 
ls İNN hil Bİ | ai ve sānīden fil, iftirāl 
babından, yukālu: ste lāļ RA, iš 
ÇİN = aj “ibaretiyle mersümdur. Hatta 355 
İkunfuzla ge si lebü mudlic] ıtlâkı bü- 
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tün gece gezip yürüdüğüne mebnīdir. Ve 
Mişbah' ta dahi 4 vech üzere 7: 


Kr f 


“yl gəli hadisinde gil du “lı > A 
5 b) dədəsi ən Mü Jí ¿ Ó z b) cis 
- mu idil Asli ki Ke ol e 
il AS) dib gl hadi EYİ deki sə də 
eşi VI öb 2 əz zəl ONEA BA ë 
CU zJ e y>] di wl sti lasis 
“Kil okki ie cis! 2 || è 
l à Gi j= “ibaretiyle mastür ol- 
makla muhtelefün-fih olduğunu iş"ar ey- 
lemiştir. Vakra Şihab dahi bunda ehl-i 
lügatin ihtilafını tasrīh eylemiştir. Hatta 
İbn Durusteveyhi 42.5: [delcet] ve zJ 
[dulcet] ki fethla ve zammıladır, mutlakan 
gece gitmek marnasınadır, gerek evvel ve 
vasat ve gerek ahir olsun diye tansīs ve 
bu babda İmam Sadeb'i taglit eylediğini 
beyan eylemiştir. Pes mirellifin beyanı 
kâsır olur. İnteha. 
gili [ed-dālic] Q. əz [hāric] vezninde) 
Şol kimsedir ki kuyu başından kovayı alıp 
dökmek için havuza götürür ola. Ve deve- 
lerin sağılan sütlerini ötede büyük kaplara 
nakl eden kimseye denir. 
gəlif [ed-dulūc] (¿+ 3 [vulūc] vezninde) 
Işbu iki marnādan masdardır, kuyu başın- 
dan kovayı alıp dökmek için havuza gö- 
türmek ve sağılan sütleri alargada büyü- 
cek kaplara nakl eylemek ma“nâlarınadır; 
yukālu: izi ý; Ji di gr m. des gis 
3 EZ is Gəl Ai eb ir ij mi 
ve yukālu: sl Ji diz b) sili də pi cs 
ol. 
gisi [el-medlec] ve 
dal”ların fethiyle) İsm-i mekânlardır, kuyu 


[el-medlecet] (mim”lerin ve 
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ile su dökecek havuz ma-beynine denir. 
gil [el-mudlic] ve 
cl Í lebü mudlic] (ki 5... (muhsin) 
veznindedirler) Kirpiye ıtlâk olunur, bü- 
tün gece gezip yürüdüğü için. 
5 45 [Benū Mudlic] Kinane”den bir 
abīledir. 
PENEN [el-midlecet] G< [mikneset] 
vezninde) Sol büyük “ulbeye, yani külek 
tabir olunan kaba denir ki sağılan süt ona 
nakl olunur. Lâkin bunun binâsı âlet ol- 
makla ma“nâ-yı mezkür kıyâsa muhālif 
olur. 
idii [el-medlecet] G > [mertebet] vez- 
ninde) Ë s [dulüc]dan ism-i mekândır, ni- 
teki zikr olundu. Ve 
izlās [medlecet] Vahşi cānver inine ıtlâk 
olunur, is əl ES [kināsu”l-vahsiyy] 
ma“nâsına, āhū yatağı gibi. 
gləil [ed-devlec] (ss 3” [cevher] veznin- 
de) Bu dahi vuhüş inine denir. Ve zir-i 
zemin tasbir olunan izbeye ve lağım gibi 
yere denir. 
ölç lal [ed-delecān] (Ó; [ramadān] 
vezninde) Çok çekirgelere ıtlâk olunur. 
gir [Muddelic] (mim”in zammı ve dal-ı 
İmuttalib) 
ismidir ki 


müşeddedenin fethiyle es 
vezninde) l. 
muhaddisindendir. 

gə [Duleyc] (5; [zubeyr] vezninde) ve 
gös [Dellāc] (és fkettanl vezninde) 
Esmâ-i ricaldendir. 


İz, əl 
kəsif [ed-dumūc] (j >> [duhūl] vez- 
ninde) Bir nesne şey”-i âhere girip onda 
muhkem yerleşmek ma“nâsınadır; yukâlu: 


968 ¿usy 
eli ə İS BVI sikli ge p işe gə 


aò PA ve yukālu: yi ¿ë yi gə 
Ve adımları sık sık atarak siiratle seģir- 
tip gitmek ma“nâsınadır; yukalu: «55 
SI 2 əsi OY gzel SİNİ Şarihin 
beyanına göre jí [erneb] misaldir, baīr 
ve s&>ir hayvānātta dahi müsta“meldir ve 
filin tenisi Gİ lerneblin mü”ennese ta- 
hassüsü kavline mebnidir. 

geəlŞİ [el-indimāc] (Ü) Hnfiral) vez- 
ninde) ve 

geyi lel-iddimacl | (hemzenin ve dal-ı 
müşeddedenin kesriyle jus; [ifticāl] vez- 
ninde) ve 

aku „Ji [el-idrimmāc] (hemzenin ve 
ra”nın kesri ve mīm'in teşdidiyle ki fi”1- 
asl ge òl idi, ¿S zl [ihrincām] vezninde; 
nün, mīm'e kalb ve idgam olunmuştur) 
Bunlar da bir nesne içre girip onda gereği 
gibi yerleşmek ma“nâsınadır; yukālu: gal 
48 SE) KN ə des bl 82535 gasla £ pa 
çi [ed-demc] (dâl'ın fethi ve mim'in 
sükünuyla) Örülmüş saça denir, 5-45 
[dafīret] ma“nâsına. Şârih der ki mādde-i 
mezbūre intiva ve setr manâsına 
mevzü olmakla marānī-i s&ire ondan 
müteferri“dir. 

cs [ed-dimc] (dal'ın kesriyle) Sıkı dos- 
ta denir; yukâlu: 232 gi 096 göə əə Ve misl 
ve nazir ma“nâsınadır; yukalu: gi 2225 za 
izt 

ei lel-mundemic) (ism-i fail bünye- 
siyle) Müdevver nesneye denir, yukâlu: 
gli [et-tedāmuc] (ë [tefacul] 
vezninde) Bir husüsta yardımlaşmak 
ma“nâsınadır; yukālu: | izl |5] ailē 1452135 
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celiši [ed-dāmic] ] (ae [hāric] vezninde) 
Karanu, muzlim ma“nâsınadır; yukālu: di 
Hb: si ë 

ieaiai [el-midmācet] (mim'in kesriy- 
le) Başa sarılan sarığa ıtlāk olunur, iske 
[imāmet] ma“nâsına. Esâsta bunların 
mecmü“u mecâz olmak üzere mersümdur, 
intiva ma“nâsındandır. 

İİİ [ed-dummeycet] (dalın zammı ve 
mım-i müşeddedenin fethiyle) Uykucu 
ve hânesine mülâzım tenbel kişiye denir; 
tag liz için tazīf olunmuştur; yukalu: + 
JJ (JV B£ gl 13 yö Nizə 

geli [ed-dumāc] (4 ə [ģurāb] vezninde) 
ve 

gel [ed-dimāc] (ts [kitab] vezninde) 
Siren vâki“ olan, “ala-kavlin kavī ve muh- 
kem olan sulh ve musālahaya vasf olur; 
yukālu: — 3 ie gi gis gös giz Bu 
dahi mecazdır. 

geyi [el-idmāc] (hemzenin kesriyle) 
Bir nesneyi bir sevb içre dürüp sarmak 
ma'nâsınadır; yukalu: oğ 8 xi pi ə 
Bazı şürrahın > gə [demc] ve gel [idmāc] 
ıtlâk ettikleri tarīka ki metnden çizgiyi 
ref eyleseler yek-suhan kelâm-ı murassaf 
olur, bu mamadan me”hüzdur, Nuhbe-i 
İbn Hacer gibi. 

gələli [el-mudmec] (¿S [mukrem] vez- 
ninde) Kumar okuna ıtlāk olunur. Ve 
gu [mudemlec] ma“nâsınadır ki “an- 
karıb meşrühtur. 

gö [Dumāc] 21 + [ģurāb] vezninde) Bir 
mevzi“ adıdır. 


İz J ( >] 
Eb [ed-dumlec] (S> [cundeb] vez- 
ninde, iki lügatine göre de yanı dal”ın ve 
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lâm'ın zammı ve dâl'ın zammı ve lâm'ın 
fethiyle) ve 

ii [ed-dumlūc] (5455 Izunbür| vez- 
ninde) Bāzū-bende ve kolçağa denir, ižās 
[mirdad] ma“nâsına. 

izlaidi [ed-demlecet] (S. š [dahrecet] 
vezninde) ve 

tui [ed-dimlāc] (ziz: [dihrāc] veznin- 
de) Sani" yedinde işlediği işi düzeltip her 
tarafını vech-i lâyıkı üzere râst ve hemvār 
eylemek ma'nâsınadır, kuyumcunun yap- 
tığı bileziği tesviyesi gibi; yukālu: cs 
22 ə Sə izlış K 

gəli [ed-demālīc] (dal”ın fethiyle) 
Salabetli pek yerlere denir, gələ [dumlūc] 
müfredidir. 

Gul lel-mudemlec) (¿x [mudahrec] 
vezninde) Be-gayet düz ve emles olarak 
birbiri içre dertop dürülmüs kürre sek- 
linde yuvarlak nesneye denir, ll əs 
manasina. Düz yuvarlak taga ve gülle- 
ye ve topa gu [mudemlec] ıtlâkı buna 
mebnīdir. Sihāh müterciminin sıyrıncak 
düz yol ile tefsiri gölali lel-mudrecl keli- 
mesinin mim”ini meftüh vehm eylediğine 
mebnidir: mim ise mazmūm olmakla $ yu 
[matviyy] ma“nâsınadır. | 
gözəl [ed-dumlec] Güze (Suşfur| veznin- 
de) Muâz b. “Amr b. el-Cemüh Ensārī' nin 
feresi ismidir. 


İz ə ə) 
çi [ed-dināc] (dal'ın kesri ve nün'un 
tahfıfiyle) Bir işi yahüd bir husüsu kunt ve 
muhkem ve üstüvar eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: ASİ b) J3Yİ „tdi Eb „Si gə 
gel [ed-dunuc] (zammeteynle) “Ukala 
ma“nâsınadır ki “akil ve hüşyar cemārate 
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denir. Kelime-i mezküre dānāc-1 âtiden 
mutasarrıf olmak muhtemeldir; yukâlu: 
əz. 

¿ú fed-danac) 
mu“arrebidir ki bilici, “alim ma“nâsınadır. 
Ve muhaddisinden “Abdullah b. Feyrüz 
el-Basrī lakabıdır. 

gəli [ed-dānic] co [dāric] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olundu; yukālu: | 5 


“ sÑ w 42 


Dânâ-yı Fārisī 


[+ ə) 
gəl [edhec] (<Í [ahmed] vezninde) 
iz [narcetļin yarnī dişi koyun kısmının 
ismidir ki onunla tesmiye ederler ve sağ- 
mak için çağırdıklarında gəl gl diye 
çağırırlar. 


İz > A ə] 
çat [ed-dehberrec] (dâl'ın ve ba-yı 
muvahhadenin ve râ-yı müşeddedenin 
fethiyle) Deh-pere-i Farisi murarrebidir 
ki el, „ie yani on yelek demektir. 
Fâriside deh, on “aded ve per ve pere pā- 
yı Fārisiyye-i meftüha ile yeleğe denir. 
Bu lafz, Ebü Nuvas”ın 54% [saķr] vasfında 


söylediği işbu: j4% | | gadi ə 53” 
“ala əyalı 55 beytinde vaki'dir. 

İz > > 3] 
ie AVİ [ed-dehrecet] G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Süratle yürüyüp gitmek, seyr-i 
ser ma“nâsınadır; yukālu: Bi dəsi əə 
io la 


İz çə əl 
isai [ed-dehmecet] (= 553 [dahrecet] 
vezninde) Bir düzeye yürümeyip karisik 
yürümek, “alâ-kavlin adımları sık sık ata- 
rak tiz tiz yürümek marnasınadır, yukālu: 


970 rā 

gələ Gk; zə Şİ AER: rs İİ gadi 8225 
Ve yaşlı sāl-horde kimse bukağıyla yürür 
gibi yapça yapça ve ağır ağır yürümek 
ma“nâsınadır; yukâlu: dis eşi b) əxi gə 
as ə Ve bir kimse bir haber üzere kendi 
cindinden biraz söz zamm ve ziyade eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: 315 Bi yəsi gə 
cs [ed-dehmec] (GEZ (cafer) veznin- 
de) Vüs“atli ve sühületli olan şey?e denir, 
j= gel; ma'nâsına, Ve mutlakan kurumu 
ve yapısı “azım olan nesneye denir. 
gələ İİİ [ed-duhāmic] (54 ["ulābit] vez- 
ninde) Bu dahi “azımü”!-hilkat olan şeye 
denir. Ve iki hörgüçlü deveye denir. Ve 
adımlarını hurde hurde atarak sür'atle yü- 
rūyen insān ve hayvāna denir. 


İz 0 > əl 
GEN [ed-duhānic] (nün”la) 263 
[duhāmic] vezninde ve müradifidir ki zikr 
olundu. 
İLANİ [ed-dehnecet] (< [dehme- 
cet] vezninde ve cümle ma“nâlarında 
müradiftir. 
göl [ed-dehnec] (GEZ [cafer] veznin- 
de ve fetehātla lügattir) Zümrüd gibi bir 
nev" cevherin ismidir. İşbu g55 [deh- 
nec] dehne-i Fārisī muʻarrebidir, Türkīde 
dehne-i Firengī denmekle müte“âreftir, 
bakır ve gümüş ma“âdinlerinde ve sārir 
ma“âdinde ebhireden tekevvün eder bir 
hacerdir, altın madeninde zebercedin te- 
kevvünü gibi ve envâ“ı vardır. 


İz. ə] 
cəsi [ed-devc] Gy [mevc] vezninde) Bir 
kimseye hizmet eylemek maʻnāsınadır; 
yukālu: soz Bi ESE dəsi zə 
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İİ [ed-dācet] G= [hacet] vezninde) 
cAskerin tābilerine denir, güz [huddām] 
ve $% [mekkār] ve jūs [cemmāl] gibi; 
tenisi cemâ'at i“tibârıyladır. Mürellif bunu 
“gə maddesinde dahi īrād eylemiştir 
ki ë= [decīc] ma“nâsındandır. Burada 
“ z şe” māddesinden fi’l-asl 32:15 [dāricet] 
olup ba*de I-kalb idal olunmuştur. Ve >> 
[dīc]-i ātīden me”hüz yâ olmak ihtimâl-i 
gâlibdir. Ve 
126 [dācet] Hacet-i sagire ma“nâsınadır; 
yanı mukteza olan şey”in yesir ve sagīrine 
denir ki pek lüzümu olmayıp naçız 
makalesi olacaktır, “ala-kavlin 415 [dācet] 
iz [hācet] lafzına itba“ ve müzavece 
olarak īrād olunur. Müellif bununla işbu 
hadıse işâret eylemiştir. Kâle fi'n-Nihâye 
Yi ie 252 ú kide db ə 
“si YI 3215 Niteki “ es” maddesinde 
beyan olundu. 
idi KAY [ed-duvvāc] (Ú > [rummān] veznin- 
de) ve 
a şal [ed-duvāc] (| ze [ģurāb] vezninde) 
Üstlük ta“bir olunan libâsa denir ki cüm- 
le esvāb üzere giyilir. Sāmī nin beyânına 
göre ferâce gibi cümle libâs üzere giyilip 
cemī-i eczā-1 bedeni setr eden libâstır; 
yukâlu: 19 lab a gi zl əx 
Ve Zemahserī Mukaddimete”l-edeb”de 
came?-i zeberīn ile tefsir eylemiştir ki üst- 
lük olacaktır. Hâlen biniş ta“bir eylediği- 
miz libas dahi ondandır. Şarihin beyanına 
Ve”l-hasıl 
di 35 İduvacl, feraceye ve sair üst libasına 
şamildir. 


göre Farisiden mu“arrebdir. 


İz >] 
gil [ed-deyc] (dal”ın fethi ve ya-yı tah- 
tiyyenin sükünuyla) ve 
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OG [ed-deyecān] (fetehâtla) Azca azca 
yürümek ma'nâsınadır; yukālu: MESİ gə 
SA ez 5) Üz ss gə Ve 

ökas [deyecān] Sagir ve hurde develere 
denir ki büyüklerin enselerinde giderler. 
Ve çekirge gürühuna ıtlâk olunur. Ve bun- 
lar, SL; [ramadān] gibi ism olmuşlardır. 
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FASLU”Z-ZALİ”L-MU“CEME 
qazlı JW Les 


İz [3] 

di [ez-zec] (zal”ın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Suyu şiddetle bir solukta çe- 
kip içmek manâsınadır, “ala-kavlin azca 
azca içmek manasina olmakla zıdd olur, 
7:7: es gÉ oli: əə Ils 3 ə skil gö 

19 AG UL å 5 j lá 2 ME 5 Müellifin 
bunu azdāddan “addi gayr-i miilāyimdir, 
zīrā ihtilâf-ı mezbür kavleyne göredir. 
Asl zid š s [kur] kelimesi gibidir ki yz 
[hayd] ve pan [tuhr] masnāsınadır. Ve 
cs [zec] Boğazlamak ma“nâsınadır; 
yukālu: < 1) skl gö Ve yırtmak 
marnasınadır, yukalu: 45 15) Ağzı £b Ve 
kizarmak marnasınadır, yukālu: (5) 5351 gb 
+ 
tái [ez-zeūc] (52 [sabūr] vezninde) 
Pek kırmızı nesneye denir, ¿56 (kani) gibi 
x [ahmer] kelimesine ekseri te>kid olur, 
yukālu: “66 si gə szi 
RESI [el-inzPac] (Qu) [infirāl] vez- 
ninde) Yırtılmak manasınadır; yukālu: 
¿5⁄5 Bİ li cəlil 


İce) 
çil [ez-zecc] (= [hacc] vezninde) İçmek 
mamnasınadır, yukalu: & ə pi ELİ 2 z Ve se- 
ferden ve diyar-ı gurbetten vatana gelmek 
ma“nâsınadır; yukalu: re .. şəb bi iye də 
gili [ez-zācc] GE [hācc] vezninde) On- 
dan ism-i fācildir, seferden gelen kişidir. 


İzel 
£= Mí [ez-zahc] (zal”ın fethi ve ha-yı müh- 
melenin sükünuyla) Kabuklu şeyin kabu- 
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gunu çıkarmak marnasınadır, zs [sahc] 
gibi; yukālu: lJ “AĞI ətli Gə 25 423 
355 Ğİ ik Ve şedid yel bir adamı dur- 
duğu yerden aher yere sürüktürüp götür- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: ÉS cs! < 
Fİ Gil gə də 5 

gedə [Mezhic] ( 22 [meclis] vezninde) 
Fi'l-asl Yemen'de bir tepe ismi olup Mâlik 
ve TayyP nām birâderleri valideleri onun 
yanında doğurmakla şubeleri olan kabile 
ged [Mezhic] ismiyle tesmiye olundu. 
Cevheri bunu işbu cım babının mim fas- 
lında sebt eylemiştir; her ne kadar mim”in 
asâletini İmâm Sibeveyhi cenâbına ihâle 
eylediyse de galat eylemiştir. 

¿yi lel-izhacl (hemzenin kesriyle) 
Meks ve ikamet eylemek ma'nâsınadır; 
tekülu: ¿<í si sl, dazi Kāle's- şarih 
ve yukalu: ¿Í Bi ll; de Hil Çil 

425: gl gəzə ila də çi ya 35 adə 


İz sl 
zi [ez-zac] (zal'ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Oo Şiddetle öte kakmak 
marnāsinadīr; yukalu: ətli də 1233 4223 
ai 435: < JÚM Ve cima" eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: çak Bİ 25 = gə 


RA 
göl [ez-zelc] (zal”ın fethi ve 1am”ın 
sükünuyla) Suyu yudum yudum içmek 
ma'nâsınadır; yukalu: cəli é Şə GİS ELİ gi 
45 — 5 J Ai 


İz >>] 
gəli [ez-zevc] Gy [mevc] vezninde) 


İçmek maʻnāsınadır;, yukālu: gə Ad gb 
ANE 
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İz s 5) 

gili [ez-zeyc] (zâl'ın fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) Bu dahi içmek marnasınadır. 
Pes vāvī ve yâ olur, yukālu: zeds skil gb 
1 2 É) 55 

gM [ez-ziyac] (De (ilâc) veznin- 
de) Bade meclisinde hem-dem ol- 
mak, münademet ma“nâsınadır. Ve bu, 
mufāralet babından masdardır, yukalu: 


4430 5) CU 2215 
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FASLU'R-RÂ>İ'L-MÜHMELE 
kgl sisli dəə) 


İz > ə) 

ë gi [er-rebc] (râ'nın fethi ve bâ-yı mu- 
vahhadenin sükünuyla) ve 

atbil [er-revbec] (sə ;— [cevher] veznin- 
de) Küçük ve hafıf olan dirheme, yani 
akçeye denir. 

Sārih der ki ehl-i 
mütedavildir. Ve lafz-1 mezbür Fārisīden 
dahildir, bu cihetten müellif xəz əə 
«ss “unvânında, yani münkeren īrād ey- 


Basra beyninde 


lese enseb idi, tâ ki tenvīn, tenvre haml 
ile bir nev“ akçe ismi olduğu zâhir olur idi. 
ize [er-rebācet] (ra”nın fethiyle) 
Künd-zihn ve belid ve nâdân olmak 
manâsınadır. Ve bu, masdardır, lakin 
müellif filine tasaddı eylememiştir. 
Zahiren 555: [belādet] maddesine irtibar 
ile bab-ı hamisten yāhūd bāb-1 rābi'den 
masügdur. 

gisi ler-rabicl (ço [hāric] vezninde) 
Gereği gibi tab u taravetini bulup özlen- 
miş nebata denir, yukalu: si gö ods 
ol) ēkās 

eyi [el-irbāc] (hemzenin kesriyle) 
Kasirü'l-kâmet bodur evlad peyda eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: se Bİ al ë Ši 
əvə (xe Mürellifin ;, 5 ile temsili taglībe 
mahmüldür. 

ë paj [et-terebbuc] (J [tefasul] veznin- 
de) Hatun zevcinden sonra ere varmayıp 
evlādı üzere kıyām ve onların derd ve 
meünetlerine sabr ve ihtimâm eylemek 
marnasınadır: yukalu: j; JE ñ 235 
GETM 
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izl sf [er-rebāciyet] (tahfifle žal; 
[kerāhiyet] vezninde) Humk ve belāheti 
olan hatuna denir. Ve bu, 2.U) [rebāriyet] 
ve =É [senāhiyet] gibi ismdir. 

Gi sf [er-rebāciyy] (ra”nın fethi ve ba”nın 
tahfifiyle) Şol vücüdu iri ve yakışıksız ve 
galız kimseye denir ki menzili karye ile 
badiye beyninde ola. Ba“zı nüshada al 
żul ve bazında pll; ái «unvāninda 
mersüm olmakla nüshâ-i sāniyeye göre 
mutlakan iri ve galīz ve dızman kişiye, 
kezālik kaba ve galīz ve nâ-tırâş olup 
beyne'l-karye ve”l-badiye ikamet-güzin 
olan kişiye denir. Ve”l-hasıl müellif 
Gu... 
gəldi? 2 all éx ibâretiyle resm eylemekle o 
güne terceme olundu. Lakin bu 4barede 
çendan zā'ika olmamakla bi'z-zarüret 
husüsan Şihah”ta «līs is s, gö 56 de 
«ibāretiyle mersüm olmakla kavli fidine 
galib olan lafçı kimse olmuş olur. Hülâsa 
bu makam müşevveş ve bi-nizâmdır. Ve 
lafz-ı mezbür zahiren rebace-i mezküre”ye 
mensübdur. Pes mirellife göre ne şehr1 ve 
ne bedevī olmakla iki tarafın töresinden 
olmamağın bir marcün-ı sakil ve bi-râbıta 
ve vahīm şahs olur. 

N Fay í] [el-irbican] (hemzenin kesriyle) 
Bir nev nebāt adıdır. 


İz cə ə) 

gəl [er-retc] (ra”nın fethi ve ta-yı fev- 
kiyyenin sükünuyla) Kapıyı bağlamak 
marmnasınadır ki sürgü ve mandal ve kilid 
makülesiyle kapayıp bend eylemekten 
cibārettir; yukalu: J3Yİ Sİ Ga 35 cəli ë 
2321151 

t6 [el-irtāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi z; [retc] manasınadır: yukālu: %5 
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22570 „gas okii Ve tekellüm eden kimse- 
ye söz bağlanmak ma“nâsınadır ki hasr 
olmak ta“bir olunur. Ve bu, mecâzdır; 
yukālu: +6, m. ss sjal pa sli de göl 
səlli dē dəki gə (SLI dz güz 1) gəli 
Gerçi müellif hemzenin zammını takyıd 
eylemeyip heman zabtıyla iktifa eylemiş- 
tir, lakin Mişbah”ta ve sair ümmehâtta 
— İkizi zs 949 “unvânıyla meşrüh 
olmakla vech-i mezkür üzere tasrih olun- 
muştur. Ve erkeğe çekilmiş nâka, rahimi- 
ni erkeğin menisi üzere “akd ve bend ey- 
lese ši Ea derler, skii k se; İİİ 
ma“nâsına, zira meni tuttukta rahimin ağı- 
zı münsedd olmakla güyâ ki nâka kendisi 
kapamış olur. Kezālik îs- «45 3 derler, 
LAZ GÜZ Sesi Yanı “Tavuğun karnı yumur- 
ta ile doldu” ma'nâsına ki yumurtalar ile 
dolmakla güya ki yumurta mahallini sedd 
etmiş olur. Ve deryâ cüş u hurüş eyle- 
mekle suyu taşıp her yeri bürüyüp setr ve 
ihata eylemek manâsına istismal olunur, 
güyâ ki varacak ve çıkacak yerleri bütün 
sedd ve iglāk eder; yukālu: lJ gözi ë | 
ist É + U 45) gu Ve beliyye-i i kaht 
u galā her mahalle “amm ve şamil olmak 
ma“nâsına isti māl olunur, güya ki mahrec 
ve mahlas yerleri bi'l-ciimle sedd eyle- 
miştir; yukâlu: Çiz ¿áj 5) İLEN gái 
Ve kar ve yağmur makūlesi muttasıl yağıp 
her yere muhit ve şamil olmak masnāsına 
isti: māl olunur, yukālu: Gi 365 5 giz ë kİ 
Ve hısb ve reha” her yere “amm ve şamil 
olmak ma'nâsına isti'māl olunur, yukālu: 
ENİ = Bİ dai gə Ve dişi hayvan 
gebe olmak ma'nâsına istimâl olunur; 
yukalu: ¿á 5] SI iki Ve bu, iglāk-1 
rahim misāliyle hemān müttehiddir. 


olās [er-retecān] (fetehatla) Çocuk yü- 
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rümeğe başlamak manâsınadır; yukalu: 
co 5) JÍ LU ge Ú 2.23 85 

ë gi [er-retec] (fethateynle) Bu dahi 
mütekellim söz söylerken hasr olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: í (3) qisa go 
Şİİ adə gəz 15) ei LI Ve 

9 [retec] Büyük kapıya denir, bab-ı 
“azim ma“nâsına; gö [retāc] dahi denir. 
gö 53) fel-irtitacl (İli) [iftiāl] vezninde) 
ve 

zŠ gəli lel-istirtâc| (İLE) [istiffāl] vez- 
ninde) Bunlar da söz söylerken hasr ol- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: geji sēž ë 3 
ele gis Big yazi A, dz ANS alə ge 2215 
DS 

zé əl [er-ritāc] (ts [kitab] vezninde) Bü- 
yük kapıya denir, bāb-1 “azım marnāsina. 
Ve şol kapalı büyük kapıya denir ki oyma 
küçük kapısı ola ki ondan işlene; yavrulu 
kapı ve kuzulu kapı tabir olunur. Ve 


gö ) [Ritāc] Mekke-i mükerreme”nin is- 
midir. Lakin Nihaye”de j= CERTA 2; 
öy ed GE Gİ gi “Sİ gl, g ik 
çil İs 2 cibāretiyle mersūm olmakla 
izāfet-i beyâniyye üzere Ritāc la Kabe 
kinâye olunmuştur. Ve bu “unvân kemâl-i 
tazımi müştirdir, niteki dergâh-ı padişah 
ve “atebe-i “aliyye ve südde-i seniyye 
“unvanları tazīm için īrād olunur. Kezālik 
Esâs'ta zl Gia daz Dİ Sİ gi) ə ju dər 
IP də ə 2 Az b” 77 
SİL dile si "əəə göəl px Gİ ge 

“ibaretiyle ve Mişbâh'ta ë du öU jas 
„ti šā yel g Ula izd si İSİN cl» 
«unvāniyla mersüm olmakla Mekke'ye de 
a P [Ritac] ıtlâkı medhal-i Ka“be olmak 
“alakasıyla mecaz olmak aglebdir. Ve 


z 9 İritac) Kunt ve sımsıkı muhkem ve 
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tıknaz olan şeye ıtlâk olunur; ve min- 
hu yukālu: 425) 225) si WI ¿Ú S 
Yanī “Yancık etleri sımsıkı tıknaz ve 
muhkemdir.” 

zi şal [el-merātic] (mīm'in fethiyle) Da- 
racık yollara ıtlâk olunur, gə İmertecl 
müfredidir, > [menhec] vezninde. 

eli gi [er-retā?ic] (ra”nın fethiyle) Kayala- 
ra denir, 5 4 [suhūr] ma“nâsına; müfredi 
rt > [ritācetļtir ra”nın kesriyle. Şarih der 
ki bunda hā'siz gö P [ritāc] nüshasi galat- 
tır, zīrā firāl, feail üzere cemlenmez. 

w el [el-murtecet] <: fmukre- 
metl vezninde ki göl [irtāc]dan ism-i 
mefüldür, kesirü”n- -nebat olan arza vasf 
olur: yukalu: LI 455 si: isi esl 


ë 33 33 [er-Ruveytic] (musaggar būnyesiy- 
le) Bir mevzi“ adıdır. 

gözl [er-ritc] (ra”nın kesriyle) Haram ve 
memnü“ olan şeye ıtlâk olunur ki gay- 
rın tasarrufuna vech ve sebīl mesdūd 
ola, niteki İz [ģilk] dahi bu marnāya 
müstasmeldir. Ve helale ši» [tilķ] ıtlâk 
olunur, yukalu: gib e gə ölə? 2 zə ju 


al de YE əmə pl çe Ve ötesi çilkinaz 
dipsiz sokağa vasf olur, yukalu: Giz gə ə 


çi 2 Y 


i İz ë əl 
cs! [er-recc] (ra”nın fethi ve cim”in 
teşdidiyle) Bir nesneyi beri öte tahrik edip 
sarsmak ma“nâsınadır ki müteraddidir. Ve 
lâzım olur, sarsılmak, taharrük ve ihtizaz 
ma“nâsına; yukālu: Ji oli gə 5 WA ə 
Kek ..—. 5589 253x Siz gə? 5 Ve minhu kavlu- 
hu tatala: 35 -% is či 44; səli a55 bb 
¿a Ve alıkomak marnāsinadir; yukālu: 
kb Al) ŠĪ kə 425 Ve hāneye kapı yap- 
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mak ma“nâsınadır; yukalu: ¿Ç 5 cəli © 
iz əsl [er-recrecet] ERE [zelzelet] vez- 
ninde) Şiddetle beri öte oynayıp hareket 
ve ıztırab eylemek marnasınadır, yukalu: 
Laši 1) igl kətə Lakin Esās'ta bu 
müte“addı olmak üzere mersūmdur. Ve 
is 553 [recrecet] Yorulup fürü-mande ol- 
mak ma'nâsınadır, yukālu: pi js öl Z 
vəl 

Gİ fel-irticacl (Ju) fiftirall veznin- 
de) ve 

Gəzi [et-terecruc | (4375 [tezelzul] vez- 
ninde) Bunlar da beri öte şiddetle ha- 
reket ve ıztırab eylemek ve çalkanmak 
ma'nâsınadır; yukalu: (zə) sözi gəl 
212 Eğl yası Bl 73 kalis şârih 
ve fi'n- Nihāyelš, gedi “s5 ¿ öz gom” s3 
si aigi ishal çi “ul. dış db es 
2) zə M xil axı Yami “Deryâ telâtum 
üzere iken gemiye ve kayığa binip “azımet 
eden kimse kendi demini heder eylemiş 
olur.” Pes nefsini helâka ilkâ eylemekle 
da“vâsını kendi mülahaza eylesin. 

is = sÍ [er-ricricet] (ra”ların kesriyle) Ha- 
vuz dibinde kalan su bakiyyesine denir. 
Ümmehat-ı sö”irede çalkanarak müteked- 
dir olan su bakiyyesiyle müfesserdir ve 
mukteza-yı madde dahi böylece olmaktır. 
Ve 

iz o [ricricet] Ceng-gahta olan cemarat-i 
kesireye yanı çok “askere itlāk olunur, 
derya gibi çalkandıkları hasebiyle. Söir 
ümmehâtta bu i% >, İricracetl “unvânında 
müsebbettir. Ve 

iz > [ricricet] Tükürüğe ıtlâk olunur, 
buzük marnāsina. Ve “akl ve idrāktan bī- 
behre olan kimseye ıtlâk olunur, beyhüde 
hareket ve ıztırabına mebnī; yukalu: ça 
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ğe vaka, 

> [rucruc] (dis [fulful] vezninde) Bir 
nebat adıdır. 

z gi [er-recāc] (x [sehāb] veznin- 
de) Arık ve mehzül ve zebün koyunlara 
ve keçilere ıtlâk olunur, zaflarından beri 
öte salınıp yıkıldıkları için. Müfredi 221”) 
(recâcetltir hâ'yla. Ve 

z 5 [recac] Kezālik zaīf ve na-tüvan 
olan insanlara ve develere denir; yukalu: 
iğ gi geo İl go St ve yukālu: ii 
İyi baz) 

Şarih der ki mirellif Yi; yerine 31231 
dese enseb idi. i I 

eg [er-reccā”] (ra”nın fethi ve cim'in 
tesdīdiyle) Semizlikten hörgücü bü- 
yük olup tiril tiril titreyen nâkaya denir; 
yukālu: 2252; «Ui izbe gi ¿S 356 Ger- 
çi bazı nüshada tenis “unvânıyla (655 55) 
vākrdir, o dahi sahihtir ki muzāfūn- 
ileyhten iktisab-ı tenis eylemiş olur. 

z! 5> gi [er-recrāc] (râ'nın fethiyle) Bir 
deva? ismidir. 
[Recrācet] 


221 3 (hâ'yla) Bahreyn 


kazasında bir karye adıdır. 

sed [Errecān] (hemzenin ve rā-y1 müşed- 
dedenin fethiyle, “ala-kavlin ót; [Reccān] 
ki ra”nın fethi ve cīm'in şeddesiyledir) Bir 
belde adıdır ki Fars ülkesindedir. Ve 

OZ) [Reccān] (5 [kettān] vezninde) 
Necd türâbında bir vâdı adıdır. 

EDİ [el-ircāc] (hemzenin kesriyle) 
Kısrağın doğurması zamânı pek yakla- 
şıp yancıkları titreyip ıztıraba başlamak 
ma“nâsınadır; yukâlu: pi i) z yal x” 
GE dəl pz qa ül gölə dai Ve smf- 
has cümlesinden olmakla bilā-hā> varid 
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olmuştur. 
İz 5 əl 
ələ sf [er-redecān] (fetehatla) uc 


İderecanl ma“nâsınadır ki mürellife göre 
mutlakan yürümek ve sire göre pir ve 
ihtiyar yāhūd sabī yürüyüşü gibi ahestece 
emekleyerek yürümek (o ma'nâsınadır; 
yukâlu: go ə 453) „ti Şə ÚS; də 
üz 25 

ë gi [er-redec] (fethateynle) Şol murdār 
nesneye denir ki “akib-i vilâdette henüz 
bir nesne ekl eylemezden mukaddem ku- 
zunun yahüt at kulununun karnından ya'nı 
dübüründen çıkar; murâd fazlası olacak- 
tür, niteki çocuktan ibtidâ çıkan fazlaya 
cs [Sky] derler. 

tsi [el-erendec] (hemzenin ve rā” 
ve dâl'ın fethiyle ve hemzenin kesriyle 
zebān-zeddir) Siyāha ve mora boyanmış 
göne denir, 3 gəl Az marnāsīna ki ondan 
bazı nesne ittihaz olunur. Ve bu rende-i 
Farisi mu“arrebidir, Türkide dahi rende 
ve bazzı diyarda karkın ta“bir ettikleridir. 
Lâkin o, sağrının kenârı ve kötüsüdür. 


ar Sİ [el-erdāc] Hemzenin fethiyle ki 
Rwbe nam sātirin işbu: à ķā iyə us” 
gs "Ni mısrâında vākrdir, zikr olunan 
gö? 2 lerendec| demektir. Mütercim der 
ki burada ¿I sl [erdāc] ¿ij [erendec] 
maʻnāsına gelir demek değildir, belki şâ“ir 
vezn ve kāfiye için gö əl lafzından 215 $ laf- 
Zina “udül eyledi, pes muradı gö si demek- 
tir, zira “Arabın cümle-i isti mālātiīndan 
biri dahi budur ki barzen ikamet-i vezn-i 
şir ve tesviye-i kafiye için esma ve 
efâlin “aded-i hurüflarını bast yani ziyade 
ve kabz yarnī naks ederler ve ba“zen bina- 
yı ahere “udül ederler. Meselâ işbu: 3” 
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“dy gözl əs ab || Bk daz 
beytinde 35 [ferkad] kelimesinden > azab 
İuşfür) vezninde 5 F s (furküd)J kelimesi- 
ne vav ziyadesiyle ve fa”yı zamm ile “udül 
ettikleri gibi. Ve ma-nahnu fihi dahi bu 
kabildendir. Ve naks ettikleri işbu: |83” 
"ls ə yz vel gil mısrasında vâki“ 
Wa gibi ki Juj: [halhallden muhtasar- 
dir. Lisan-i “Arabda bu makūle isti: mālat 
pek çoktur, evvel-i emrden “örf-i şayire 
istinād olunmamak vācibedendir. 
çü gil [el-yerendec] (ya-yı tahtiyyenin 
fethiyle) Şol kara boyaya denir ki onun- 
la huff makülesi nesne boyanır yahüd zac 
tabīr olunan kara boyanın ismidir. Bu 
dahi murarrebdir. 
öl sf [er-reydecān] (ra”nın ve dal”ın 
fethiyle) Bazirgan yüklerini götüren yük 
develerine denir. 


İz gəl 

z” gi [er-rac] (ra”nın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Bir kimsenin mal ve menali 
firavan olmak marnasınadır, yukalu: 
25 J ləli əlli ge s£; il ge? Ve bir 
adamı muztarib ve bi-karar eylemek 
ə yukalı: tii é Es) ÉS 2 gə 
masnāsmadīr; yukālu: šu gö b) özl gə 
Ve Hak tatala bir adamı sahib-i servet ü 
yesār kılmak ma'nâsınadır; yukālu: ul <£ 
le las gl (93 duz 

¿ji [el-irāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi bir kimseyi muztarib ve bī-karār eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: Ai Bİ izej Ve 
refāh ve yesār sāhibi olmak marnāsinadir; 
yukālu: 5. JL» gi şə əli 1 2225 
tuy [el-irtiāc] (Ous) [iftiāl] vezninde) 


ald 977 
Titremek ma“nâsınadır; yukalu: j öl göl 
2355) lJ Ve malı çoğalmak marnāsinadrr; 
s b) sələ gsl Ve dere su ile dolmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Seal b) gəl AIF eë 3 


İz o) 
css [er-refūc] (fa'yla > [sabūr] vez- 
ninde) Hurmā ağacının budakları kesil- 
dikten sonra adam omuzu şeklinde yerin- 
de kalan omça budak dibine denir ve bu, 


Ezd kabilesi lügatidir. 
İzi 
esi [er-remc] (rā nm fethi ve 


mīm'in siikūnuyla) Kuş necsini atmak 
manasınadır ki sağnamak ve çımkır- 
mak ta“bir olunur, şikarı kuşların hâlidir; 
yukālu: Gal pi Ji cəli: £ 5 UJ z gə 
1535 

zz gi [er-rāmic] (¿= [haric] vezninde) 
Şol kusa denir ki sayyadlar onu dam içre 
vaz edip onunla şikârı kuş sayd ederler, 
di ila [milvāh] dahi derler, Türkide mostra 
ve pırlak ta“bir olunur. 

ee sel [et-termīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Yazıyı yazdıktan sonra bir nesne ile ifsâd 
eylemek ma“nâsınadır, henüz mürekkebi 
yaş iken toprak ve parmak sürmek gibi; 
yukālu: ¿4-4 bl Ge LS üzə) 

ze gi [er-remāc] (x [sehāb] vezninde) 
Mızrağın boğumlarına denir. 


İz ö ə) 
zi gi [er-rānic] (nün'un kesriyle ve kalīlen 
meftüh olur) Bir nev emles hurma is- 
midir, ,> 25 [tasdūd] dedikleri hurmā 
gibi; müfredi ssl; [rānicetļtir ha”yla. Ve 
hindistân cevzine denir. 


alı [Rencān] (öLs.- [sahbān] veznin- 
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de) Mağrib”de bir belde adıdır; alāmdan 
Muhammed b. Īsmātl b. “Abdulmelik er- 
Rencānī oradandır. 


il 

Ë! 3 gi [er-revāc] (ra'nın fethiyle) Akçe ve 
meta" makülesi miyân-ı halkta râyic olup 
yürümek marnasınadır ki geçmek ta“bir 
olunur ki kesad mukâbilidir; yukālu: zi) 
də b) El gəz 2 ZAN Ve rüzgar bir cihet- 
te ber-karar olmayıp karışık esmekle ne 
semtten esip geldiği nā-malūm olmak 
marnasınadır: yukālu: alas 5] 2 | el ez 
bi S L, 6584 5 

eë 29 J [et-tervīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Bir nesneye revâc vermek marnasınadır, 
tekülu: 455 si uz 2555 

cə gi [er-revvāc] (565 [kettān] vezninde) 
Şol insân ve hayvâna denir ki susuzluktan 
naşı havuzun etrâfını gezinip dolaşır ola. 


İz > əl 
ë gi [er-rehc] (ra”nın fethi ve ha”nın 
sükünuyla ve hâ'nın fethiyle cā?izdir, zira 
harf-i halktır) Toza denir, Lt [ģubār] 
ma'nâsına. Ve susuz buluta denir, SE. 
#ú % manâsına; müfredi e [rehcetļtir 
hā'yla. Ve şür ve şagab ve şerr ve fitneye 
ıtlak olunur. 
= zi [er-rihcīc] (ra”nın kesriyle) 
Zaūīfūi'l-biinye insan ve hayvāna ıtlâk olu- 
nur. Ve nerm ve nazük-beden adama ıtlâk 
olunur. 
c Ši) [er-ruhcūc] (râ'nın zammıyla) 
ë J [rihcīc] marnasınadır: yukālu: dəə 3 
255- 
z pi lel-irhacl (hemzenin kesriyle) 
Toz koparmak ma'nâsınadır; yukālu: za əl 
sızı séi b) dəs Ve bir kimse hanesini 
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çok buhürlamak marnasına istimāl olu- 
nur: yukalu: < += s Bİ izə gsl Bazı 
nüshada sülâsı olarak s 5] “ünvanında 
mersümdur. Ve bulut çok yağmur dök- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: ¿LJ Aİ 
ku as š) İşbu as kelimesini şârih 
tahfifle takyīd eylemekle pepe 
maddesinden olur ve teşdid ile de caizdir 
ki a [hemm] halb-i leben mamasına ol- 
makla ondan miistetār olur; ve yukālu: ; z 
yasli s si geyi əə ys e Ve ez 
[nev?] māddesinde şerh olunmuştur. 

4 r gi [er-rehvecet] (Gs əə [rehveket] vez- 
ninde) Bir nev“ yürümek ma“nâsınadır ki 
murâd dâbbenin yorga yürümesidir. Mü- 
tercim der ki Zemahşeriı Mukaddimetü”l- 
Edeb”de “Rehvece”l-feresu: Reh-var reft 
esb”, yanı “At yorga yürüdü” “unvanıyla 
sebt edip ve İbn Dureyd, Cemhere”de 
gə) [rehvec] kelimesini De [himlāc] 
ile tefsir ve reh-var-ı Farisi murarrebidir 
diye tahrir eylemekle reh-vâr, Fārisīde 
yorga yürüyüşlü dâbbeye denir ki Tūrkīde 
tahrifle rahvân dahi derler. Pes iz += [reh- 
vecet] ondan mutasarrıf olur. 


İşə əl 
<Í [er-rehmec] (¿s< [cafer] veznin- 
de) Mutlakan vasi" nesneye denir. 


lze İda əl 

cəlal sf [er-rāhnāmec] Râh-nâme-i Fārisī 
mu“arrebidir ki kl ts demektir. 
Murâd, bahrilerin pusula ve kartı ta“bir et- 
tikleridir ki onunla tarık-i deryâ ve liman- 
lar bilinir; tekülu: Sİ (5) gēlu Gül: 

li š ai EERIE il m. 2 dile, 
ú F 5 
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FASLU”Z-ZAYİ”L-MU“CEME 
ZAİN Şİİ Las) 


[z Í 3] 
zil [ez-ze*c] (za”nın fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Miyane-i nası ifsad ile birbi- 
rine 7 “777 .. cs 3 


ii əl 
sü kl lez-ze”becl (5 əz [cafer] vezninde) 
7 ve mecmū ma“nâsınadır, niteki 

di; 5 İze”mecl dahi bu ma'nâyadır; yukâlu: 
J sizi sl al “İR? WA izi 


İz > > 3] 

zəöl [ez-zibric] (za”nın ve ba”nın kes- 
riyle) Zinet ve arayişe denir, gerek nakş 
ve veşy ile ve gerek cevahir makülesiyle 
olsun. Ve 

= 5 [zibric] Altına denir, Las [zeheb] 
marnāsīna. Ve şol yufka sehaba denir ki 
onda humret ola. 


ë ķi ağ [el-muzebrec] ] G > [mudahrec] 
vezninde) Pek zīnetli demektir; ā+ 3 [zib- 
ricetlten ism-i mefūldūr; yukālu: +; 
i gi əd 
İz > > 3] 

ë səl lez-zeberdec) (za”nın ve ba”nın fet- 
hiyle) is 55 [zeberced] dedikleri cevhere 
denir. Şarihin beyanına göre maklūbdur. 


İzo = 3] 
gö [zebennec] (za”nın ve ba”nın ve 
nün-ı müşeddedenin fethiyle z [se- 
fennecl vezninde) Swarādan Ibrahim b. 
Herme'nin ravisi. Müellifin š əbə kavlinde 
ha mübalaga içindir. 


İz zəl 
zəl [ez-zucc] (za”nın zammı ve cim”in 
tesdīdiyle) Dirsek ucuna denir ki kol bü- 
küldükte dirseğin ucundan domalan kemi- 
ğin başıdır. Esâs'ın beyanına göre manā- 
yı sānīden me>hüzdur. Ve 
laši [zucc] Mızrağın aşağı tarafında olan 
demir harbeye denir ki yere rekz olunur. 
Cemi daz İzicacl gelir za "nın kesriyle, 
J [cull] ve jS [cilal] gibi ve citā Ü [Zice- 
cet] gelir, iə [fiyelet] vezninde. Ve 
laši [Zucc] Bir mevzi adıdır. Ve £ 
[ezecc] kelimesinden cem olur, ke-ma se- 
o. Ve 


də. [zucc] Ok temrenine denir; bunun 
cemi kezālik jas Ü [Zicecet] ve daz Ü 
[zicac] gelir. 

zí [ez-zecc] (zâ'nın fethiyle) Bir kim- 
seye mızrağın aşağı demiri ile dürtmek 
manâsınadır; yukālu: gö kab b) (sö cə 
Ve atmak mamasınadır, yukālu: "ə š © 
sU) Bi Ve devekuşu yelip seğirimek 
ma'nâsınadır; yukalu: 13 (5) PA z 


z 33 [el-izcāc] (hemzenin kesriyle) 
Mızrağın aşağı ucuna demir harbe geçir- 
mek ma“nâsınadır; tekülu: Ğİ ¿ 
Güliz 

cieši [ez-zucāc] (| ə [ģurāb] vezninde 
ve harekat-ı selasla lügattir) Sırçaya denir, 


gəda 


Fārisīde ab-gine denir. 

ge [ez-zeccāc] (8144 [seddād] veznin- 
de) Sırça işleyen kimseye denir ki şişeci 
tabir olunur. 

Eği [ez-zucāciyy) (tahfīfle ve ya- 
yı nisbetle) Sırça satan kimseye denir. 
Sâhibü'l-Erbain Ebu”1-Kasım b. Ebi 
Hars ve Yüsuf b. “Abdullah el-Luģavī el- 


980 özi 

Muşannif el-Muhaddis ve “Abdurrahmân 
b. Ahmed et-Taberi ve Ebü “Alı Hasan b. 
Muhammed b. el-<Abbâs ve Fadl b. Ahmed 
b. Muhammed ez-Zucâciyyün muhaddis- 
lerdir. Ve Ebu”1-Kasım “Abdurrahman b. 
İshâk en-Nahvi ez-Zeccācī ki Cumel nām 
kitabın mürellifidir, za”nın fethi ve cım'in 
tesdīdiyledir; şeyhi ve üstadı olan Ebü 
İshak İbrahim ez-Zeccac”a mensübdur ki 
nahviyyündan imam-ı meşhürdur. 

ci [el-mizecc] (mīm'in kesri ve za”nın 
fethiyle) Kısa göndere denir ki mızrak 
heyetinde olur. 

ii [ez-zecec] (fethateynle) İnsânın kaşı 
ince ve uzun olmak ma“nâsınadır; yukalu: 
Job g ds Bİ elə — ə rj rs 35 
¿i [el-ezecc] (fethateynle) Ondan vasf- 
tır, ince olarak uzun kaşlı kişiye denir ki 
kalem kaşlı ta“bir olunur, eczâ-yı hüsn- 
dendir, mirennesinde AZ [zeccā”] denir; 
yukālu: izlādi ə si ME) 311) ə des 
d ə Ss Ve 

¿i [ezecc] Seyrek adımlı, “alâ-kavlin 
gözleri üzere beyâz yeleği olan deveku- 
şuna denir. Cem“i © [zucc] gelir zâ'nın 
zammıyla. 

gel [et-tezcīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Kaşları cımbız ile düzeltip ince uzun yap- 
mak ma“nâsınadır ki nisvānin ve yölük 
puştların karıdır, yukalu: 5) cski ë 5 
44»; 455 Tatvīli inceldikte uzun görün- 
mek cihetiyledir. 

göl [ez-zucuc] (zammeteynle) İşlemeğe 
alışmış zelül ve zebün eşeklere ıtlâk olu- 
nur, 22 + ma'nâsına. Ve temrenlenmiş 
harbelere ve hışt ve mızrak makülelerine 
denir, zahiren ¿j [ezecc] müfredidir. 


53: © [Zuccu lāvet] (za”nın zammıyla) 
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Şamman nam mahalde bir mevzi“ adıdır. 
Ji gö” j (zicâcu'1-fahl| Erkek devenin 
azı dişlerine ıtlâk olunur; daz j [zicāc] də 9 
İrimahla teşbıh olunmuştur. Şarih der ki 
Muhkem”de mutlakan oļi [enyāb] ile 
miifesser olmakla hasīsa-i fahl deģildir. 
ce Suzi [Ecmādu'z-Zicāc] (hem- 
zenin fethi ve zâ'nın kesriyle) Kezālik 
Şamman”da bir mevzi“ adıdır. 

Eyi [el-izdicāc] (Ju) [iftiāl] veznin- 
de) Kaşların uçları gözlerin kuyruklarına 
kadar gelip çatmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
“55....5 
əki [el-mezcūc] (mīm'in fethiyle) 
Deriden olan şol kovaya denir ki pek bū- 
yük olmakla döndürmesi mümkin olma- 
mağın iki dudaklarını birbirine kavuştu- 
rup bacdehu dikerler. 


İz »31 

El [zerc] (z [derc] vezninde) Mızrağın 
aşağı harbesiyle dürtmek ma“nâsınadır; 
yukalu: 425 šās, J3Yİ Şİİ ge 1533 4553 Ve 
əə [zerc] Bazı lügatte çok atların gürül- 
tüsüne ve celebe ve asvatına denir. 
Š pe 3% [ez-zerecūn] (zâ'nın ve râ'nın fet- 
hiyle 2.45 [ķarabūs] vezninde) Üzüm as- 
masına, “ala-kavlin çubuklarına denir. Ve 
badeye denir, + [hamr] gibi. Ve bazı 
kayalarda vâki“ hüdâyı oyma çukurlarda 
birikmiş duru ve safı yağmur suyuna de- 
nir. Cevheri bu lügati vehmine mebnī nün 
babında zikr eylemiştir, veznini faralūl 
zann eylemiştir, belki vezni faralūndur, ni- 
teki rācizin isbu: || pili | gül óx da” 

tais p ¿Ñs Gö, beytinde ? cz İmu- 
zerrec] 2 gə 5 [tezrīc]den ism-i mefūldūr, 
51 [nesvān] yani sarhoş mamasınadır, 
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kendiden fil tasarruf olunmakla nün”u 
sakıt olmuştur. Pes nün”u zā?ide olmakla 
makamı işbu cim babıdır. 

Şarih der ki 6,455 [Zerecūn] zer-gün-ı 
mu“arrebi olmakla bu elfaz-ı 
“Acemiyi tasarruftur. Ve zer-gün, Fārisīde 


Farisi 
altın renkli demektir ki sarı demektir. 


İz o »3] 

gə [zerenc] (īss İsemendl veznin- 
de) Irān'da Sicistan eyāletinin kasabası 
ismidir. 

23 [Zernūc] (za”nın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Türkistân'da Ozcend nām 
şehrin verâsında bir belde adıdır, Š 3 
[Zernūk] dahi derler. 


İz gəl 

g?3l lez-za"cl (za”nın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Bir kimseyi muztarib ve bī- 
karar eylemek ma“nâsınadır; yukalu: <£; 
“bi 5] eý olji ga 1223 Ve bir nesneyi 
yerinden koparmak marmnasınadır, yukalu: 
MS Gə dal (9 4k23 Ve tard eylemek 
marnasınadır, yukalu: 5525 15) 2225 Ve hay- 
kırmak ma“nâsınadır; yukâlu: i dəsi go 
dz 

¿yi [el-izac] (hemzenin kesriyle) 
Bu dahi bir nesneyi yerinden koparmak 
ma“nâsınadır. 

¿£ o lel-inzi"acl (ÖU) linfirall veznin- 
de) Ondan mutāvi'dir; yukalu: gə Ú izēji 
AU ss sə dalı SIMisbah'ta a<2 52 ŠĪ 
«ibāretiyle müfesser olup barzılar mutâvi“i 
gelmeyip belki mutâvisinde  yaz.55 2251) 
denildiğine zahib olduklarını ve Halıl ve 
Farabı lafzından mutâvi“i geldiğine kail 
olduklarını nakl eylemiştir. Pes ona göre 
zel [izzāc] bir nesneyi yerinden “unfla 


iz İz sf 


ayırmak ma“nâsına olur. 

zili [ez-zerac] (fethateynle) Kalak ve 
ıztırab ma“nâsınadır ki bī-karār olmaktan 
“ibarettir, yukalu: cidi e li) dəsi gə 
GB ali 

Aİ lel-miz“âc| (mım'in kesriyle) Şol 
hatundur ki bir yerde aram ve karar eyle- 
mez ola. 


İz > göl 
alā [ez-zabec] (ba-yı muvahhade ile 
as [cafer] vezninde) ve 
gəli lez-zi“bic| (z 5 [zibric] vezninde) 
Ak buluta, “ala-kavlin yufka ve hafıf bulu- 
ta denir. Ve mutlakan hüb ve dil-keş olan 
şeye denir. Ve 


ze) Izibic] Zeytün ismidir. 


İz J yl 
izle Ni [ez-zalecet] (¿+s [dahrecet] 
vezninde) bed-hüyluk, Oo süru'l-huluk 


ma“nâsınadır. 


İz o gəl 

gəl lez-zağbec) (ğayn-ı mu“ceme ve ba- 
yı muvahhade ile YAZ (cafer) vezninde) 
gə” [utm] yanı zeytūn-1 cebelī yemişine 
denir ki 55 [nebiķ] yani “Arabistan kira- 
zı dedikleri meyvenin hurdeleri şeklinde 
olur. İbtidâ yeşil bardehu beyaz bardehu 
siyah olur ve tamı tarçın acısı gibi acımt- 
rak tatlı olur ve ondan murabbā ittihāz 
olunur. 


İz J gəl 
ara [ez-zaģlecet] ils) [zalecet] vez- 
ninde ve müradifidir, anifen zikr olundu, 
lâkin mühmelesi asvebdir. 


982 gil 

İz J ;] 
Eyi [ez-zelec] (zâ'nın ve lâm'ın fethiyle 
ve lam”ın sükünuyla caizdir) Ayak kayıp 
tayınmak ma“nâsınadır, 3); [zelaķ] gibi; 
yukālu: 515 az ll —UJ ge J5 235 255 
cz [ez-zelc] (zā'nun fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 
çi [ez-zelīc] (za”nın fethiyle) Yere 
ayağını pek basmayıp keklik kayar tar- 
zında hiffet ve süratle yürüyüp gitmek 
ma'nâsınadır; yukālu: K355 4); gö OE 4 = 
i dē — Ó) əl cəli ge Ve 
gö 3 [zelc] 129) + [mizlāc] ile kapıyı kapayıp 
bağlamak ma“nâsınadır; yukālu: al gö 5 
co lk MB b) 4; 
zi kl [ez-zālic] (ÇE [hāric] vezninde) 
Şiddet ve mihnetlerden kurtulmuş ada- 
ma ıtlâk olunur, güya ki kayıp halâs olur. 
Ve suyu şiddetle içer olan kimseye ıtlâk 
olunur. Ve be-gâyet emles ve hemvâr ol- 
makla hemân yaydan kayıp çıkar olan oka 


denir; yukālu: „zāli o sik 0S 13) Vibe 


gəl pi [ez-zelūc] (5 s.ə [sabūr] vezninde) 
Bu dahi zikr olunan oka ıtlâk olunur, lâkin 
Esas”ta ; 2 Ni +3 de gö si z 3 
«24 “ibaretiyle müsebbet olmakla yer 
yüzünde kayarak gidip nişâna varmayıp 
savuşup geçer olan ok olacaktır. Şârih 
dahi xəs Jİ) kak ds Ni sk de gl 
<ibâretiyle beyan eylemiştir. 

gigi [et-tezelluc] 1 (des [tefa*ul] veznin- 
de) Yer tayıncak olmakla ayak kaymak 
marnasınadır: yukalu: g; šās 2235 gi 5 
Ve meşrūbu şiddet ve mübālaga üzere 
içmek maʻnāsına isti māl olunur, güya ki 
mecmūu hancereden tezlīc eder; yukālu: 
sist i Az giz 
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ca [el-muzellec] (zk [muazzam] 
vezninde) Az nesneye ıtlâk olunur, güyâ 
ki elden kayıp gider; yukâlu: ¿Ú ¿s 
dib si giz 54 Ve şol kimseye itlak olunur ki 
kavm ve cemâ“ate sonradan mülhak ve 
mülsak olup fi'l-asl o zümreden olmaya. 
Ve halk ve hulk cihetinde kâmil olma- 
yıp nâkıs olan kişiye ıtlâk olunur. Ve her 
şeyin alçak ve dün olanına ıtlâk olunur. 
Ve bahīl ve nākese ıtlâk olunur, güya ki 
zümre-i insandan gl? [tezlīc] olunmuş- 
tur. Ve saf ve halis olmayan dostluğa ve 
muhabbete ıtlâk olunur; yukālu: giz mes 
val özi 
A Tə lel-mizlacl ÇE, [miftāh] veznin- 
de) ve 
o [ez-zilāc] (ts [kitab] vezninde) 
Gə [miģlāk] ma“nâsınadır ki kilide denir, 
lâkin giz [mizlāc] el ile açılıp anahtara 
muhtac olmayan ve 59. [miģlāk] ancak 
anahtar ile açılır olan kilide mahsüstur. 
Esās'ta ilgāz tarikiyle: A Göz EYİ İĞ 
lu Y; otii <ibâretiyle kavl-i mezbūru 
telmih eylemiştir, fe'fhem. Ve 
ə 5 I[mizlāc] Sağrısı etsiz ve arık olan 
hatuna ıtlâk olunur, yukālu: gi cd ja 3 zəl 
EE” 
cəlil [ez-zelūc] (> [sabūr] vezninde) 
Yaydan çabuk kayıp gider olan oka de- 
nir, niteki zikr olundu. Ve çabuk ve çalak 
insan ve hayvāna ıtlâk olunur; yukālu: 
ë= gi cd 235 123 Ve 
gəl 3 [Zelūc] “Abdullah b. Cahş el-Kinānī 
nam kimsenin feresi yahüd nakası ismidir. 
Ve be-gayet emles olmakla elden çabuk 
kayıp giden oka ıtlâk olunur, yukālu: ci 
ədil sə YAYI 4 8 gi cd Mirellif bunu 
tekrār eylemiştir. Ve 
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gəh 5 [zelūc] Dür u dirāz yokuşa ıtlâk olu- 
nur; yukâlu: ib 315 si gəbə iás 

cd öy [el-izlāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi kapıyı =Y, [mizlāc] ile bend eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 5) aldi ë ki 
cı İl “ii 

ë eli [et-tezlīc] (İzi [tefīl] vezninde) Bir 
kimse ağızından bir söz çıkarıp beyne”n- 
nas faş ve sayis eylemek ma'nâsınadır, 
güyâ ki ağızından miyâne-i nâsa kaydır- 
mıştır; yukālu: 254; iz zl Bİ Ll «MS ëj; 
gali ¿5 ēlāši gi Ve hemân kifâyet mikdarı 
şey? ile geçinmek husüsunu savuşturmak 
ma'nâsına isti'mâl olunur; yukālu: gi FEDE 
ald, 425132 si: ii 

wa pi [el-zelecā] (s <— [cemezā] veznin- 
de) ve 

İZİ [ez-zelīcet] GJ 3 [velīcet] veznin- 
de) Cüst ve çabuk nakaya ıtlak olunur; 
yukâlu: İy gi 12.17) „sj Sú 

EA lez-zelecanl (fetehatla) Sebk ve ta- 
kaddüm eylemek ma“nâsına müsta“meldir; 
yukālu: 4:35 (3) GE izlə 

göl lez-zuluc) (zammeteynle) Sıyrın- 
cak olan yalçın kayalara ıtlâk olunur, 
gi 5 > ma'nâsına. Zāhiren gö [zelīc] 
müfredidir. 

gö: [Muzlic] JE [mukbil] vezninde) 
“Abdullah b. Matar nam gādrin mah- 
Hd: Ms ə. "U 4 g” 

beyti telakkubuna badis olmustur. Vākrā 
bazi şulara> manzümesi sebebiyle mü- 
lakkab olmak “âdât-ı “Arabdandır, niteki 
Kitab-ı Muzhir”de onun için fasl-ı mahsüs 
mersümdur. 


İz s 
gl lez-zemcl (za”nın fethi ve mim'in 
sükünuyla) Doldurmak oma'nâsınadır; 
yukâlu: uu Bi J3Yİ ətli: gə (43 523 2 gə 
Ve nas beynini ifsad edip birbirine düşür- 
mek manâsınadır; yukalu: J ° gali sz gə 
ye Ve bir yere destürsuz küstahane gir- 
mek marnāsmadir; yukālu: (55 Bİ lag ë 5 
03 ` 
ë | [ez-zemec] (fethateynle) Darılmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: ğe 5 j öl zə 5 
ās |5] Lats! „tdi 
e yil [ez-zemic] (iš [ketif] vezninde) ve 
si lel-muzmeice| çil [izmīcāc] 
dan ism-i fa“il olarak dargın ve hışm-nâk 
adama denir; yukâlu: gi C gə deş 
-— 
“əə İİ [ez-zimiccā] (za”nın ve mim'in 
kesriyle Ss İzimikkə) vezninde) Kuşun 
kuyruğu dibine denir, aslı zenebü't-t&ir 
ma“nâsına, niteki Še 3 [zimikka] dahi bu 
manâyadır. I 
əl [zummec] (jā [dummel] vezninde) 
Bir nev yırtıcı kuş ismidir, Fārisīde ona 
du-birâderân derler, zırâ birisi şikârdan 
“âciz olunca öbür çifti yetişip ona i“ânet 
eder. Cevheri vehmine mebnī Fārisīde 
deh-birâderân denir diye resm eylemiştir. 
Du-birāderān, iki birâder ve deh-birâderân 
on birâderler demektir. Bu kuşa Türkide 
ötlegü ve seksek kuşu ta“bir olunur. Levni 
sarıya m&il ve savtı köpek eniği savtına 
şebihtir; küçük kuzuları ve çocukları ka- 
pıp götürür, onun için bizim diyârlarda 
ona uşak kapan ta*bīr olunur. Ekserī gece 
gelip yataktan çocukları ihtitāf eder. 


Şarih der ki bir cins kuş dahi vardır ki gə 


984 geli 

«Lui İzummecu”1-m??) derler, Mısır'da ona 
vw» derler, güvercin cüssesinde ve beyaz 
olur, karabatak gibi suya dalıp balık sayd 
eder. 

gasi [ez-ze°mec] Za'nın fethi ve hem- 
zenin sükünuyla gö [zebec] veznin- 
de ve müradifidir ki cümle ve mecmü 
ma“nâsınadır;, yukālu: ml ši ul) 5 
45 ši H—- 
Ba [ez-zimiccet] (za”nın ve mīm'in 
kesriyle) Erkek devekuşunun minkârına 
denir. 


İz > e s 
ge oil [el-muzmehicc] (ha”yla ās 
İmukşa"irr) vezninde) Hoş-manzar ve tab 
u tarāvetli çok çayıra denir; yukālu: Ss 
XS yəl əə gi ez 

İz ò 3] 
göl [ez-zenc] (za”nın fethi ve nün”un 
sükünuyla ve za”nın kesriyle zeban- 
zeddir) ve 
iz lel-Meznecet| (mim”in ve nün'un 
fethiyle) ve 
Esi [ez-Zunūc] (za”nın zammıyla) 
Karalardan bir t&ifedir; š> [zenciyy] 
müfredidir. Fārisīde zengi ve ülkelerine 
Zengibar denir, bu cihetle mu“arreb olması 
aglebdir. Ve ülkeleri ma-vera-yı Saīd'de 
hatt-ı istivâ tahtındadır. 


Eyi [ez-zenec] (fethateynle) Pek susa- 
mak, “alâ-kavlin ziyadesiyle susuzluk 
çekmekle bağırsakları münkabız olup 
meram üzere taam ve şarâbdan kalmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: cəli gə Gö) j ölzsr 
ə e be 13), as! 
au... 

ë Hii [el-muzennec] (pasi [muazzam] 
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vezninde) Az nesneye denir; yukālu: tas 
db gi gə 

gə [Zunc] (za”nın zammıyla) Neysabür”da 
bir karye adıdır. 

Ou; [Zencān] (ok [sahbān] 
ninde) Āzerbaycān ülkesinde bir belde 
adıdır; muhaddisinden Muhammed b. 
Ahmed b. Şakir ve Şeyhü”1-Harem İmâm 
Sa'd b. «Alī ve Ebu'l-Kâsım Yüsuf b. el- 
Hasan ve Ebu'l-Kâsım Yusuf b. «Alī ez- 
Zencaniyyün oradandır. 

göl [ez-zināc] (ts [kitab] vezninde) 
İvaz ve mükafat eylemek marnāsimadrr; 
yukālu: is Bİ GÜ; 4231) 


vez- 


gö [Zuneyc] (653 [zubeyr] vezninde) 
Muhaddisinden Ebü Gassan Muhammed 
b. “Arar'ın lakabıdır. 

(ALİ [ez-zinfīlecet] (za”nın kesri ve 
lam”ın fethiyle) ve 

İZİNİ [ez-zinfālecet] (ya”yı elife kalble) 
ve 

iis [ez-zenfelīcet] (L.J. š [ķastabīlet] 
vezninde) zs [kinf] dedikleri zarfa şebih 
bir zarf adıdır. Ve m. [kinf] kaf”ın kes- 
riyle içine hurdevat vaz olunan torba 
ve dağarcık makülesi zarftır. Ve lafz-ı 
mezbür zeyn-bile-i Farisi murarrebidir. 
Müfredat-ı Fārisīde zeyn-bīle ki tahfīfle 
zenbīle dahi derler, mihaffe tarzında ağaç- 
tan düzülmüş bir çift zarf ile müfesserdir 
ki içine meyve ve sebzevāt makūlesi ko- 
yup davara yükletirler. Ve bir nev“i var- 
dır ki hasırdan ve kıldan nesc eder, onu 
bâgçevânlar kullanırlar. Bu cihetle hâlen 
üzümcülerin ve bâgçevânların dâbbe 
üzere nesne taşıdıkları çifte sepetlere de 
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itlāk olunur. Ve zeyn-bīle bâ-yı “Arabı 
ve Fārisiyle vasf-1 terkibidir. Aslı bīle-i 
zeyn idi ki eyer torbası demektir. Ev&ilde 
at kısmına tahmıl eylediklerinden eyere 
tahsıs olunup bardehu devâbb-ı sā?ireye de 
tahmil eylediler. Ve qayı > [zinfīlecet] on- 
dan murarrebdir. Ba'dehu tasarrufla LJ; 
[zinfālecet] ve 7 [zenfelīcet] dahi de- 
diler. Muzhirin beyanına göre veznleri 
finīlele ve finâlele ve fenralīledir. 


İz +03] 
İLEN [ez-zenfecet] (zâ'nın fethi ve 
nümun sükünuyla) Afet ve dâhiye 
ma“nâsınadır. 


İz 5 s 

atkl [ez-zevc] (zā nin fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Eş ma'nâsınadır ki çift olan 
şeyin her birinden “ibârettir. Bu cihetle 
də [bal] ve IES (haliletle, yanı hatu- 
nun erine ve erin hatununa itlāk olunur. 
Ve tasrih-i tenis için erin hatununa z<; 
[zevcet] dahi ıtlâk olunur hâ'yla, niteki da 
[bal] kelimesi dahi böylecedir; yukalu: şa 
035) kaz 222373 4230 çeş 0233 Yani iki 
eştir. 

Müellifin Başa”ir”de beyanına göre gö 
[zevc] lafzı eş olan hayvanatta zeker 
ve ünsadan her birine ıtlâk olunur, şə 
4235) derler ki “bu onun eşidir” demek- 
tir. Kezalik hayvanatta ve sir eşyada 
her iki karine yanı eşin ikisine birden 
zə [zevc] ıtlâk olunur. Meselâ huff ve 
nat] gibi ki Tūrkīde bundan çift ile tabir 
olunur, 5:5 [ferd] mukâbili ki tek demek- 
tir. Kezalik levn ve şekl makülesi evsafta 
āhere mūmāsil yāhūd muzâdd olanın her 
birine zə [zevc] itlāk olunur. Bu cihet- 
le ds [bal] ve də [badletļten her birine 


ayıl 


gə [zevc] derler; ha”yla 225? İzevcetl 
lügati 2 gö [zevc]in cemi di 33 
[ezvāc] ve i 35 [zevcetļin cemi 2; 5 3 
İzevcatltır. Ve işbu halk səl isik 
zr 3313 kerimesinde ə s lezvacl zale- 
meye efâllerinde muktedi olan akran ile 
müfesserdir. Kezalik ú İl üzə 535 Y5% 
dit» V 33 Gö kerimesinde eşbâh ve 
akran ile müfesserdir. GE , š J bəb 
Kad) 35 kerimesinde Be 5 “unvânı bi’l- 
cümle eşya-ı cevher ii “arazdan ve madde 
ve süretten mürekkeb olup masnü“iyyeti 
muktezī terkībden “arı bir nesne olma- 
yıp ve elbette bir sâni“e muhtāc ve sāni‘ 
dahi ferd olduğuna tenbihi mutazam- 
mındır. Ve Kuran-ı kerim'de bazı ma- 
halde di 3 lezvacldan murad envâ“ı 
müteşabihe ve bazı mahalde asnaf ve 
fırkalardır: Rue ərə AE 53» kerimesi 
o .. 3 ma“nâsınadır. Her ne kadar 
e 55 [tezvīc] meftūleyne müte“addi ise 
de bilâ-ba> vürüdu beynenada müte“âref 
olan münakeha tavrından hâric olduğuna 
telmih nüktesine mebnidir. Ve Mişbah”ın 
ve Muğrib”in hülasası budur ki gə [zevc] 
şekl yanı bir aher şeye tab“ yahüd evsaftan 
bir vasfta şibh ve nazır olan şeye denir ki 
onun için nazir ola, asnaf ve elvan gibi 
yahüd nakīz ola, ratb ve yabis gibi ve zeker 
ve ünsa ve leyl ve nehar ve hulv ve mürr 
gibi. Ve her ikisine de ki çift tabir olunur, 
zə [zevc] ıtlâk olunur, 943; [zevcān] 
dendiği gibi. Pes o 35 [zevcān] ile bir çift 
ki ikidir ve iki çift ki dörttür, irade olu- 
nur. Ve Ezherī'den nahviyyūnun isneyne 
gə [zevc] ıtlâkının inkarları menküldür. 
Hatta Ibn Enbārī ıtlâk-ı mezbüru tahte 
eylemiştir, zira “Arablar meselâ ¿ks gə 
ve > 23; demeyip ancak eks ip 055) 
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ve ölü izə OU unvânıyla tekellüm ey- 
lediklerini kezalik bir çift kuşun birine gə 
[zevc] demeyip belki erkeğine ferd ve di- 
şisine ferdet dediklerini ma“riz-i ihticâcda 
nakl eylemiştir. Ve Sicistanı demiştir 
ki vâhide gə [zevc] ıtlâkı cinsinden bir 
aherin vücüduyla meşrüttur, meselâ +, 
42 3) derler ki “Bu onun eşidir” ve (l£ 55 ka 
derler ki “Bu iki birbirine eştir ve çifttir” 
demektir, niteki mürellifin de muradı bu- 
dur. Ve zə [zevc] er ve “avretten her bi- 
rine itlāk olunur ve bu lügat-ı "āliyedir, 
niteki Kurân-ı kerim'de 4255 [zevcet] 
“unvanı varid olmamıştır. Ve Ebü Hatim 
rivayeti üzere RET [zevcet] ehl-i Necd ve 
gə [zevc] ehl-i Hicaz lügatidir. İbn Sikkīt 
nakli üzere “ale”l-"aksdir. Ve fukahanın ha 
ile isti: māli Tzah için ve havf-ı iltibas için- 
dir. Ve ë 3 [tezvīc] ki tefīldir, bi-nefsihi 
mefüleyne müte“addı olur. Kezâlik +55 
(tezevvuc| ki tefa“uldür, iki mefūle 
ta'diye eder; tekūlu: zəl 3 faa (56 22-57 
4 2329 4375 Ve bē ile ta"diyesi Ezdu 
Şenüre lügatidir. Ve fukahanın 25. 45, 
kavlleri gibi “.. kelimesiyle müte“addidir, 
müvecceh değildir. Bu tafsılden mirellifin 
icmali şerh ve bast olunmuştur. İntehâ. 
Ve iki eşin her birine ıtlâk olunduğu gibi 
ikisine birden cD [zevc] ıtlak olunur, ni- 
teki SL dahi denir; yukâlu: ol- 55 ká ve 
yukālu: 3; ka Şarih der ki bu “Arabların 
le kaş ok. a dedikleri gibidir. İntehâ. 
Ve 

ë [zevc] 555 [ferd] mukabiline denir ki 
çift tabir olunur, ge [şef] gibi, yukālu: 
293 öö Gİ 395 šl 23; Yanı “Çift midir tek 
midir?” Ve 


zə [zevc] Mihaffe örtüsüne denir ki yün 
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ipinden nesc ederler. Çift olması yahüd iki 
renk ipten işlendiği hasebiyledir. Ve dıba 
misilli nesnelerin levnine ıtlâk olunur. 
Kale fil-EsâsĞESİ gİ vý EI al dz 
03 JE de šl 235 JS 22 ə 32 Bİ, 

ë əli [et-tezvīc] (İz (tefal) veznin- 
de) Çiftlendirmek ve birbirine eş kıl- 
mak manâsına olmakla bir hatunu bir 
kimseye nikâhla çift eylemek masasına 
müsta'meldir; tekūlu: ši lar 5 ve yukālu: 
dəl ¿<i si yik 4 25.55 Ve kavluhu tatala 
se ú si Mə gərə ..... Yanı vech-i 
atı üzere ë 3 5 [tezvīc] ve ci 5 [tezevvuc] 
lügat-ı “aliyede mefūleyne bi-nefsihi 
miiteraddī iken âyet-i merkümede ba? 
vasıtasıyla ta“diye eylemesi = 35 Itezvīc], 
karn ve ilsāk manâsını mutazammın ol- 
duğuna mebni olmakla şal ə” aj 339 
palalı; ə sebkindedir. Beydavı ba”yı sebe- 
biyete dahi haml ihtimalini iş"ar eylemiş- 
tir. Ve Rağıb”ın beyanına göre 1) ,> ça 35 
“ünvanında varid olmadığı, cennette vâki“ 
tezvic-i hür hâlâ beynimizde müte“aref 
olan minākaha vetīresinde olmadığı nük- 
tesine mebnīdir. 

Zi [et-tezevvuc] (dəs [tefa<ul] vez- 
ninde) Çiftlenmek ve eş olmak ma'nâsına 
olmakla nikahla almak 
manasında müsta'meldir; tekūlu: 2257 


bir hatunu 


s sti 3 í zəl gerek £ gə > [tezvīc] ve gerek 
z 5 [tezevvuc] sīgaları vech-i mezkür bi- 
nefsihi ve mefeül-i saniye ba ile müte“addı 
olurlar. “Alâ-kavlin ba? ile tadiyeleri 
lügat-ı kalīledir, vech-i mersüm üze- 
re Ezdu Şenüre lügatidir. Mürellifin %; 
kavli ¿s55 ve (2257 misāllerinin ikisi- 
ne de nazırdır. Ve zamir-i mü”ennes ši =) 
[imre*et]e râci“ olmakla sl gi š „ls de- 
mektir. Ve 
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gö” İtezevvuc) Bir nesneye girişip karış- 
mak marhasına istismal olunur; yukalu: 
¿kj sl 831 4235 

zi Er lel-mizvacl (mim”in kesriyle) 
Kesiretü't-tezevvüc olan hatuna denir; 
yukālu: g 3501 5225 gi göl ši zəl Ve zevcleri 
çok hatuna itlāk olunur ki 42 əz öl dedik- 
leri “avret gibi üç günde bir boşanıp gay- 
risina varan mel'ūne olacaktır. Ve muhte- 
meldir ki birbirinden habersiz çok ere de 
varmış ola. Hindistan”da bir “avret ondan 
ziyade ere varıp nöbetleştikleri mahkidir; 
yukālu: cis çi ij! 3245 si al» dəsi 
Pes ās 5) [zivecet] ide [inebet] vezninde, 
zə b [ezvāc] gibi, > di 5 İzevclin cem‘ olur, 
lakin nevadirdendir. 

a ƏMİ [el-ezvāc] (hemzenin fethiyle) gö 
[zevc]in cemddir, niteki zikr olundu. Ve 
AR ? [kurenā”] ma“nâsına isti“mâl olunur ki 
və 5 İkarinlin cem"idir, ve minhu kavluhu 
tacālā: past gi 4:43) | ¿15 səl PES İb 
ë! ki [ez-zāc] Marrüf tozdur ki kara boya 
tabir olunur, envâlı vardır. Ve bu, zag-ı 
Farisi mu“arrebidir. Ve 

zə [Zāc] Muhaddisinden Ahmed b. 
Mansür el-Hanzalī lakabıdır. 

esil [ez-zīc] (za”nın kesri ve meddiyle) 
Binö ipine denir ki çirpi ipi tasbır olunur, 
mi“mârların gönye tabir ettikleri ālete 
müteallik iptir ki ucunda şâkülü olur, 
fenn-i hendese hükmünce râst ve gec 
meyânını onunla vezn ve idrak ederler. 
Ve bu, zīg-i Farisi mu“arrebidir. Mütercim 
der ki zıg lafzı Fārisīde iki ma“nâyadır; biri 
bina ve mi“mâr tahtasına ve sahifesine de- 
nir ki onda resm-i süret-i binâ tarh olunur 
ve biri bina ipine denir ki çirpi ipi ta“bir 
olunur. Ve zic kelimesi cım-i Fârisiyle 
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altı mamaya gelir. Biri şol ipliklere denir 
ki üstâd nakş-kârlar nakşları onunla tarh 
ederler. Pes ehl-i nücümun istihrāc ettikle- 
ri kitab-ı “ilm-i seyr-i kevākib ki ë 3 [zīc] 
tabir olunur, ma“ân1-i selâse-i mezkürenin 
her birinden ahz olunmak mümkindir. Ve 
bazılar dediler ki e Ü [zic] zih mu“arrebidir 
ki 55 [veter] ma“nâsınadır, “ilm-i mezbür 
tevtir ve takvīsi müştemil olmakla bundan 
dahi ahz olunmak muhtemeldir. 

03 [ez-zevc] (zs [mevc] vezninde) 
Marnāsi mufassalen beyan olundu. Ve 
zə [zevc] Masdar olur, miyane-i nası 
ifsad edip birbirine kışkırtmak ma“nâsına; 
yukālu: 555 Bİ LE: go zə 

Pe 423 Fal lel-muzavecetl Gú: [mufāralet] 
vezninde) İzdivac ma“nâsınadır ki birbiri- 
ne eş olmak ve çift olmak ma'nâsınadır; 
yukalu: U13531 gi 1z. yl 31) Ve cs! keli- 
mesi iftiSâldir, aslı cil [iztevece] idi. 


İz 543] 
esl [ez-zehzec] (za-yı muceme ile 5424 
(cafer) vezninde) Cinn tārifesinin sesle- 
rinden ve cıvıltılarından hikayedir. Cem'i 
EB ši Izehāzic] gelir; tekūlu: Ğİ bed gə ši 
gede 3 Há; s” Müellifin gids; «unvāmyla 


ıradı taife itibarına mebnidir. 


İz J > 3) 

rai) [et-tezehluc] (¿= [tedahruc] vez- 
ninde) Mızrağın boğumları ve sa'ir yerle- 
ri doğru ve uygun olmak manâsınadır; 
yukâlu: səli b: cəh gə? 

lā yi lez-zehlecetl G< [dahrecet] 
vezninde) Müdara eylemek, ma'nâsınadır; 
tekülu: aki gi OY ə AAA Jj gi 
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FASLU'S-SĪNI'L-MŪHMELE 
digii öl j 


İz 
İİİ [es-subcet] (ās = [curat] vezninde) 
ve 
sl [es-sebīcet] GJ 5 [velīcet] veznin- 
de) Siyâh abâya ve siyah kilime denir. 
Ve yensiz ve yakasız olan “Arab gömle- 
ğine denir, 33; [baķīret] marnāsma. Şarih 
der ki ba“zı ümmehatta EE [sebicet] ve 
er [sebīc] şebi muarrebi olmak üzere 
mersümdur ki Fārisīde gecelik sevbe de- 
nir. Ve 
ə iz. İsubcetu”1-kamışl Gömleğin 
tīrīzlerine ve koltukları altına vurulan par- 
çalara denir ki hıştek ta“bir olunur. 
cieš [et-tesebbuc] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Siyah “aba giymek marnasınadır, 
yukālu: isll gel b) dəsi ce 
ce [es-sebīc] (gel [emīr] vezninde) Bu 
dahi yakasız ve yensiz “Arab gömleğine 
denir. 
zə sj [el-musebbec] (şaxs İmu"“azzaml 
vezninde) Enli kilime denir; yukālu: ¿LS 
— 

FER 
ie ERAI [es-sebrecet] (is 535 [dahrecet] 
vezninde) Bir işi püşıde ve mestür eyle- 
mek, yanı halktan saklamak ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿ké 55) „Ši ul çökə 
ās [Sāberrūc] (bâ'nın fethi ve râ'nın 
tesdīdiyle) Bağdâd'da bir mevzi“ adıdır. 


İz ə > əl 
X% əzəl [es-sebencūnet] (sin”in fethi 
ve ba”nın sükünuyla) Tilki derisinden 


BABU”L-CİM 


ma“mül bir güne ferve, yanı kürk ismi- 
dir. Ve bu, asman-gün mu“arrebidir ki gök 
renkli demektir. Pes gök yahüd mar olur, 
o renkte tilki kürkü nā-marūf olmakla 
lafz-ı mezbūr şeb-güne mu“arrebi olsa pek 
mülayim olur ki gece renkli demek olur ki 
murad siyahtır, zira semmür gibi siyah til- 
ki mevcüddur. Husüsan Mekke oğlağı de- 
risinden yaptıkları kürk malūmdur. Eğer 
tilki derisiyle mukayyed olmasa sincab 
ve teyin muhtemel idi. Bundan başka 
asman-gün lafzından tarıb-i mezkür mahz 
tekellüftür. 


İz © e”) 
Eyi lel-istâc| ve 
Dİ [el-istīc] (hemzelerin kesriyle) 
Masüre tarbir olunan delik kamışa denir ki 
çulhalar ona dokunacak ipliği sarup me- 
kiğe idhal ederler. Mütercim der ki <=" 
[istīc] sitīje-i Farisi mu“arrebidir ve z 
[istāc] ondan müşba'dır. 
izsəl HEstecel (hemzenin 
Mağrib”de bir belde adıdır. 


fethiyle) 


İz cv] 
Zasu İ [es-secc] (z [hacc] vezninde) 
Fazla-i tabīī sıvık olmak ma“nâsınadır ki 
murad linet üzere hadeslemektir; yukâlu: 
də Ó Á 0331 LU ge 65 des gə Ve 
duvar sıvamak ma'nâsınadır, yukālu: < 
xəb 15) İİ 
al [el-miseccet] (mim”in kesriyle) 
İsm-i ālettir, duvar sıvayacak tahta mala- 
ya denir. 
EN [es-seccet] (sın'in fethiyle) Bir sa- 
nem adıdır, niteki .. [beccet] dahi dahi 
bir gayrı sanem adıdır. Ve 


— [seccet] ve 


BABU”L-CİM 


z [secāc] (ls [sehāb] vezninde) Şol 
süte denir, su çok konmakla pek yufka ve 
duru ola. 

cet [es-sucuc] (zammeteynle) Üstü 
balçıkla sıvanmış sutūha denir ki kārgīr 
hânelerde olur, 3,422 4 marnāsinadiīr. 
Ve nüfüs-ı tayyibe ma“nâsınadır; zâhiren 
müfredi PŠA, [escec dir. 

gl [es-secsec] (x: [ģabģab] vez- 
ninde) Ne 1ss1 ve ne soğuk olan güne de- 
nir ki mutedil olur; yukâlu: gi iğ 
35.89 3 Y Ve ne pek ve ne mülâyim olan 
yere denir; yukālu: ¿j si ço ə M 
ilga Ya a, Ve tulū-1 fecr ile tulū-1 şems 
mâ-beynine denir; ve minhu hadisu İbn 
“Abbas fī sıfati”1-cenneti: "šā 63127 
“k ERİ” 49 ə əsdi hb 

Şarih der ki hadis-i āherde: Z<J 5%” 
> go “ibaretiyle varid olup muhaddisin 
lb Y şi 63) 3 Ñ dası gl 
əmi yal gö oz gil əs o 3 
cibāretleriyle tefsir eylemekle Cevheri'nin 
istişhadı hazf-i muzafa mahmül olmak 
muhtemeldir. 


İz cv] 

gözl [es-sahc] (sin”in fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Bir nesnenin 
derisini yahüd kabuğunu sıyırıp soymak 
manâsınadır; yukalu: cəli: ge <> 45 
y lJ SAĞI ve yukālu: 425) E= .. >) 
Yani “Ona bir nesne dokunmakla yüzü- 
nün derisini sıyırıp soydu.” Ve 

= [sahc] Basin saçini ahestece taramak 
ma'nâsınadır; yukalu: 13 asl 55% go 
ld ds ša Ve tiz tīz yürümek manâsınadır; 


yukâlu: e gi g” p Ve dâbbeye 
mahsüs bir nev“ seğirtmek ma“nâsınadır ki 


ge 989 
pek seğirtmekten dün olur ki ling 7 
mesi olacaktır, yukalu: g Bİ g zali gox 
Əzəli Š 

gə (el-insihacl (J) finfiral) vez- 
ninde) gc [sahc] kelimesinden ki deri 
ve kabuk sıyırıp soymak manâsınadır, 
mutâvi olur; yukālu: << mes g 
el [et-teshīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Teksir içindir, çok soymak yâ pek soymak 
ma“nâsınadır. 

ii [et-tesahhuc] (2 ftefacull vez- 
ninde) Ondan mutāvi'dir; yukālu: << 
çil [el-musahhac] (zk (mu“azzam| 
vezninde) Isırılıp yâ tırmalanmakla göv- 
desinin derisi yüzülmüş insân ve hayvâna 
denir, ekseri hımar kısmı birbirini kapıp 
ısırmakla onlara vasf ederler; yukâlu: zu> 
gözəli [es-sahhāc] (5145 [seddād] veznin- 
de) Şol deveye denir ki dā?imā tabanlarını 
yere sürüp tırmalamakla toprağını sıyırır 
ola; yukālu: ,>5Yİ ¿=s OS | ZS = 


sil [el-mishac] ve 

sil [el-mishāc] (mīm'lerin kesriyle) 
Zikr olunan go [sahc] dedikleri seğirt- 
mekle seğirtir olan hayvana denir, yukalu: 
Aİ 393 (As gi lietas gəzə yüz Ve 
= [mishac] Dülgerlerin ağaç yonduk- 
lari keser ve teber makülesi alete denir. Ve 
z [mishac] Her kelamda and içip 
yemin eder olan yemīnci “avrete denir ki 
birbiri ardınca yemini isra“ eder. Yeminin 
kesreti kelâmın kizbine şahid-i i musaddak- 
tır, yukalu: SS 2 gö Giz gi gözə dəsi 
Kr ši 
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¿>= [Seyhūc] (Š = [seyhūn] veznin- 
de) Bir mevzi'dir. 

li [es-sahūc] (5 +2 [sabūr] vezninde) 
ce [mishāc] gibi bu dahi yeminci karı- 
ya denir. 


İz zər) 
usi [es-sehāvic] (sin'in fethi ve hâ- 
yı mucemenin tahfıfiyle) Şol halı arza 
denir ki ne yol bulacak alām ve nişânları 
ve ne içecek suyu ola ki çöl tabir olunan 
beyaban olacaktır. Ve bu, cem‘ süretinde 
müfreddir. 


İz > əl 
gözl [es-sedc] (sin”in fethi ve dal”ın 
sükünuyla) Bir kimseye bir nesne zım- 
nında bed güman eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: && pi J3Yİ „ti : gels silā asio 
çi [es-seddāc] (8145 [seddād] vez- 
ninde) Yalancıya denir, iiS [kezzāb] 
manasina. 
gözi [et-tesedduc] 1 (js Htefa“ull vez- 
ninde) Kasden yalan peyda eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: Six si öl ge 
Hə 
iyi [el-insidāc] (Qu) [inficāl] vez- 
ninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
ma'“nâsınadır; yukālu: — I 1) j ce] 
4429 də 

ii 
gökeli [es-sāzec] (zal-ı mu“ceme ile) Sade 
mu“arrebidir ki bı-nakş olan şeye denir. 
Şarih der ki bundan elfaz-ı “Arabiyye ahz 
eylemişlerdir. Ez-cümle ize [sedācet] 
lafzını sühület ve hüsn-i hulk ma“nâsına 
hasenü'l-hulk olan 


istiemal ederler, 
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adam nuküş-ı rediyyeden sade-dil olmak 
mülabesesiyle. Ve kesret-i isti mālden 
zal'ını ihmâl eylediler. 


İz ö ə ol 
e 2 [Surunc] (ÖĞ; [rurund] vez- 
ninde) Ekraddan bir kabile adıdır. 


Muhaddisinden Ebü Manşür Muhammed 
b. Ahmed b. Mehdī es-Suruncī ve peder- 
leri o kabiledendir. 


İz > wl 
a şəli [es-sirāc] (4s [kitab] vezninde) 
Marrüftur ki fitili yanar çeraga denir, 
kandil ve ona mülhak müm ve çıra gibi. 
Şarihin beyânına göre cem“ +> [suruc] 
dür zammeteynle; yukālu: çi gal Ubi 
gezi Ve güneşe itlāk olunur ki sirâc-ı 
nehârdır; yukalu: Ji gi ¿152 gl 
Şarihin beyanına göre bu madde ziya” 
ma“nâsına mevzū'dur. Ve 
z! „+ [Sirāc] Adam-ı nâstandır. 
2 ci [es-serc] (sīn'in fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Saç örmek ma'nâsınadır; 
yukālu: J3Yİ Lİ s, jās É 25, seli < 
2 İN Ve yalan söylemek ma“nâsınadır. 
Esās'tan bu ma'nâ mecâz olmak münfe- 
him olur; yukalu: is bi des ge Ve 
zə” [serc] At eyerine denir, zeyn-i esb 
marnāsina. Mirellif gə [serc] lafzını zikr 
edip tefsīrinden sükütu, ma“rüf olduğuna 
mebnī yahüd nüshalardan sakıt olmuştur, 
yukalu: 42) gi e ul] İp 
ë „šī [et-tesrīc] (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi saç örmek ma'nâsınadır; yukalu: 
2 h azad sdi — =s Ve bir nesneyi 
hüb ve gökçek eylemek ma“nâsına istismâl 
olunur ki sirâc gibi tâb-dâr eylemekten 
cibārettir; yukalu: 225 5 125 lJ ia dd 
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gəl [es-serec] (fethateynle) Bir ada- 
mın çehresi güzel ve tab-dar olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: sə yə dəsi zə 
4253: 25 l| əlli LI Ve kizb söylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: is Bi ksi də 

zi ai [el-isrāc] (hemzenin kesriyle) 
Dabbeyi eyerlemek ma“nâsınadır; tekūlu: 
gözi alə 5543 By iyu LİN gi Urga 

a eli [es-serrāc] (8145 [seddād] vezninde) 
Eyer yapan kimseye denir ki lisânımızda 
dahi sarrâc tabir olunur. Ve yalancıya 
ıtlak olunur, gs İkezzabl ma“nâsına. 
iz 


Sarrâclık hirfetine denir. 


[es-sirācet] (sin”in kesriyle) 
ë 55 [Sureyc] (55) [zubeyr] vezninde) Bir 
ma“rüf haddad ismidir ki kılıç yapar idi, 
zə ó 4 [suyūfun Sureyciyyetun| ona 
mensübdur. Şârih der ki niteki: u-43” 
“Eş lex; misrasını bu güne tasarruf 
ederler. Ve Ebū Saīd Muhammed b. el- 
Kasım b. Sureyc ve Ebu”1-“Abbas Ahmed 
b. “Ömer b. Sureyc ki âlim ve fakīh-i Irak 
idi ve Heysem b. Halid es-Sureyciyyün 
“ulemâdandır. 


= [serc] (sīn'in fethi ve rānm 


sükünuyla) Ma“nâları zikr olundu. Ve 
= [Serc] Esma-i ricaldendir: Serc b. 
Ibrahim el-Halıl “ala-nebiyyina ve “aleyhi 
salavatu 1-Celil”dir, vālidesi Katürâ bint 
Yaktun”dür. Sare cenabları vefatından 
sonra tezevvüc eylediler. Ve Yüsuf b. 
Serc ve Şalih b. Serc ve Muhammed b. 
Sinan b. Serc muhaddislerdir. Ve 


z [Serc] Bir mevzi“ adıdır. 


2. “x”: 
ë 541 [es-surcec] (sinin zammı ve 
cīm'in fethiyle ¿5% [turteb] vezninde) 
Döim ve cavidan mamasınadır. 


izə yeli 991 
gə” səli [es-surcūc] (sīn'in zammıyla) 
Ahmak ve bī-magz kişiye denir. 

i> əl [es-sircīcet] (sīn in kesriyle) ve 
= > şəli [es-surcūcet] (sin”in zammıyla) 
Sirişt 2. yukālu: ¿ KS 
Í sāli 1, (gts Kri də 

ız „x [Surcet] (ās s [curat] veznin- 
de) Sumeysāt nām kala kurbünde bir 
mevzirdir. Ve Haleb kazasında bir karye- 
dir. Ve Naşībīn ile Duneyser nām belde 
beyninde bir hısn adıdır. 

zə ye [Serūc] (5 ə [sabūr] vezninde) 
Harran kurbünde bir beldedir. 


İz 59 yel 
us yeli [es-serdecet] GE 55 [dahrecet] 
vezninde) Bir nesneyi terk ve ihmâl eyle- 
mek manâsınadır; yukālu: |5| 22332 42332 


İz ö ə el 
e eli [es-serenc] (322 [semend] veznin- 
de) Sanat enva"ından bir nev“-i masnü“a 
ismidir, ¿L [fuseyfisā”] gibi. Ve ¿Lu 
[fuseyfisā”] münakkaş tepe 
na denir. Şarihin beyanına göre se-reng 


camları- 


mu“arrebidir ki üç türlü demektir, lakin ne 
olduğu ma“lümumuz olmadı. Ve 

e „4 [serenc] Bir devâ-yı marrüf adıdır ki 
bazen ö lz [seyleķūn] dahi ıtlâk ederler. 
Tūrkīde sülügen dedikleri kırmızı boyadır 
ki yanmış kalaydan ve kurşundan mamül 
olur, cirahate nāfi"dir. Mütercim der ki 
Fārisīde ona sirinc derler birinc vezninde. 
Ve zil ta“bir olunan çalgıya da derler. 


İz a 2 el 
— yeli [es-serhecet] (52-55 [dahrecet] 


vezninde) İba ve imtina" eylemek 
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ma*nāsinadir; yukālu: <l; | Bi -— 
Ve ip makülesi nesneyi muhkem bükmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 415 b) gəz gə 
lā 

eë eli [el-muserhec] (¿= [mudahrec] 
vezninde) Be-gayet muhkem bükülmüs 


ipe denir; yukalu: S j Şa si gərə je 
laá 


[es-suftecet] 


3 


AŞAN 
ib s [kurtaķat] vezninde) Bir adamın 
kendi beldesinde malı olmakla belde-i 
mezbürede kendisine eda ve i"ta eylemek 


(sīn'in zammıyla 


kavliyle bir kimse o adama diyar-ı aherde 
mal vermeğe denir. Bundan garazı emn-i 
tarīktir. Bu “amel bizim ıstılahımızda po- 
liçe tabir eylediğimiz olacaktır ki 42422, 
[suftecet] o poliçedir. Ve bu, sefte-i Farisi 
mu“arrebidir. Kaldı ki müellif müsamaha 
ile kasır tarif eylemiştir. Ümmehât-ı 
sā*irede bir tacir yahüd belde-i uhraya gi- 
den kimse hatar-ı tarīkten yahüd “usret-i 
muhafazadan naşı belde-i mezbürede malı 
yahüd şerik ve sadīki olan bir kimseye 
belde-i mezkürede kendisi ya şeriki ya 
sadīki eda eylemek kavliyle akçe ya gayrı 
mal vermekle müfesserdir. Aslı Farisıde 
sefte diyar-ı uhraya gönderilen nesneye 
denir, hediyye olsun bidāra olsun, basdehu 
“amel-i mezbürda ve bu vech üzere verilen 
malda isti māl eylediler. Kütüb-i fıkhiyye- 
de niçe ahkamı meşrühtur, halen ayende 
ve revende beyninde meşrühtur. 

İZİ [es-seftecet] (e 523 [dahrecet] vez- 
ninde) Mādde-i mezbüreden mutasarrıf- 
tır, akçeyi poliçe eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: çi öl EE AZALAN, ila Bİ 6d ¿ — 
—-. iš 5 il a à du İNŞ JJ Yu 
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Gaz Gil iš 


İz — pl 
zí [es-sefc] (sīn'in fethi ve fâ'nın 
sükünuyla) Yel pek esmeğe denir; yukâlu: 
Q 25 düz Gİ zəy sa gız LÍ G 


gözəli [el-isfīdāc] (hemzenin kesriy- 
le) Ispīdāb-1 Farisi mu“arrebidir. Tūrkīde 
tahrīfle üstübec ve ba“zı diyarda ağlık de- 
dikleri nesnedir ki yanmış kalay ve kur- 
şunun remadından hasıl olur. Kurşundan 
ma“mül olanın ihrakında mübalaga olun- 
sa sülügen hasıl olur. Ve darü-yı mezbür 
mülattaf yasnı harâret-i mu“tedilesiyle 
maddeyi mürakkık ve cellödır, yanı 
madde ile sath-ı “uzvun ma-beynine girip 
yapışmış ve kurumuş rutübetleri mūzīldir. 


gö [es-sefellec] (ils Famellesl vez- 


ninde) Uzun şeye denir. 


İzo 3 zəl 

ci [es-sefennnc] (nūn'la gle (amel- 
les] vezninde) Cüst ve çabuk olan erkek 
devekuşuna denir. Ve bir kuş ismidir ki 
keklik gibi pek kayıp gider. Burada “ibâre: 
olzaŅi 455 3 “unvânıyla mersüm olmakla 
bu resme terceme olundu. Ve Hayatu”l- 
Hayevan”da NON 45 dbāretiyle merküm 
olmakla dişleri çok bir kuş demek olur. 

ENİ [es-sefencet] G< = [dahrecet] 
vezninde) Bir şeyin pahasını der-sâ“at 
vermek ki tırnağı dibinde vermek ta“bir 
olunur: yukālu: ¿X Jas ls] isic Ú ce 

yi lel-isfencl (hemzenin kesriyle ve 
fa”nın fethiyle) Bir nev“ şecerin “urükudur 
ki müte“affin kurüh ve cirâhate nafirdir. 
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İşbu ceļ [isfenc] cemī-1 müfredatta sün- 
ger ile müfesserdir ki marrüftur. Hakikatte 
ihtilâf olunmuştur. Barzilar denizde bir 
hayvandır, helak oldukta emvac-ı derya 
sahile atar ve barzılar derya köpüğüdür ve 
kimi bir nebattır deryada nabittir dediler. 
Ve müfredat-ı tıbbiyyede tavsīfi mürellifin 
tavsīfine mutabıktır. Ve ekser-i usülde 
hemzenin ve fa”nın kesriyle mukayyeddir. 


İz 3 +] 
si [es-sikbāc] (sīn in kesriyle) Sikbā- 
yı Fārisī murarrebidir ki sirkeli aş demek- 
tir. Eti sirke ile tabh eylemek vechile tertib 


ederler, Türkide ekşi aş dedikleridir. 

e= <Í [es-sikbīnec] (sīn'in kesriyle) Bir 
deva-yı ma“rüf adıdır. Bu sikbīne-i Farisi 
mu“arrebidir, at kasnısı tabir olunan 


zamktır ki edviyedendir. 


İz əl 
gözi [es-selc] (sīn'in fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) ve 

FARA [es-selecān] (fetehatla) Yutmak 
yukālu: ls EE gl 
eli İİ ge Üz; 


manasınadır; 


< 5 
Şarih der ki bir kimse deyn edinip taleb 
olundukça mutıll ve imtina" eyledikte 
<Arablar dt #L28İl; öz (ŠĪ derler. Ve 
gös [selc] ve 

ogli [selecān] Deve kısmı giz [sullec] 
dedikleri nebāt ekl eylemekle ishāle uģra- 
mak ma'nâsınadır; yukâlu: dla Ji cil 
öz odlu lJ J3Yİ3 el! = „tdi Ge BİZ 
ci ui | Ve meme emmek ma'nâsınadır; 
yukālu: gül. „tdi s, (ziz ÉI İsa ce 
G5) bi Ve 


ce [selc] Vergiye denir, ata? ma'nâsına, 


dəə [secl] gibi. 

öğle [es-sillicān] (sīn'in ve lām-1 mü- 
şeddedenin kesriyle dd» [silliyān] vez- 
ninde) Boģaza denir. 

ENE [es-sullucān] (sin”in ve lâm-ı mü- 
şeddedenin zammıyla š [ķummuhān] 
vezninde) Ve 

çi [es-sullec] (sīn'in zammıyla sə 
[kubber] vezninde) Bir ottur ki otlayan 
deveyi ishale uğratır. 

glesi [et-teselluc] (j [tefa<ul] veznin- 
de) Ve 

tyi [el-istilāc] (dus) [iftiāl] veznin- 
de) Meşrūbu ifrāt ve mübālaga üzere iç- 
mek marnasınadır ki güya ki boğazını leb- 
TĪZ eyler; yukālu: gi 5 "AL Ola gö 
de 2 Šu ls 4s) izâ eş Ve 

gl [teselluc] Bir nesneyi istihā ile yut 
mak ma'nâsınadır; yukalu: Sb guli 
ii [es-selālīc] (sin'in fethiyle) Pek 
uzun çınar ağaçlarına denir; zahiren müf- 
redi giz [sullec]dir, gu [sullem] ve be 
[selālīm] gibi. 

li [es-selīcet] GJ 3 [velīcet] veznin- 
de) go [sacet] ma“nâsınadır ki Türkīde 
bini ta“bır ettikleridir, kapılarda ve dolap 
kanatlarında olur. 

gələli [es-sillecn] (sin”in kesri ve lām-1 
müşeddedenin [fethi] ve cīm”in sükünuyla 
mö [sinnahf] vezninde) Gs [kak] ismi- 
dir ki Türkide kak dedikleridir, marüftur. 
ci [es-sulec] (+> [surad] vezninde) 
Bir nev“ asdāf-1 bahriyyedir ki içlerinde 
me*kūl bir şey olur. Tūrkīde istiridye de- 
dikleridir. Müfredi, izi İsulecetltir. 
zi [es-selīc] (Gel [emīr] vezninde) ve 
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gizli 


ë zili [es-seleclec] (dz sáu İsefercell 


. ve 

Lİ [es-suleclic] (Ji [kuza-mil] 
vēznldē) Pek hoş ve sehlü'l-mesâg ol- 
makla hemân çiğnemeksizin yutulur olan 


ta"ama — 7: giri 2: . şub 
ku Ho 


e (Sele“üc| (,. 25 [karabüs] veznin- 
de) Bir belde adıdır. 


di 
ii [es-selmec] (GEZ [cafer] veznin- 
de) Uzun ve ince olan ok temrenine denir. 
Cemi ew [selāmic] gelir. 

lz- J vel 


gəkzi [es-selhec] (Bu dahi 5+ [cafer] 
vezninde) Uzun şeye denir. 


İzel 
Zİ [es-semācet] (sin”in fethiyle) 
Çirkin ve kabīh olmak marnasınadır, 
yukālu: É) yz OLİN ge ielās işl giz 
cə z 
ge [es-semc] (ps [dahm] vezninde) 
ve 
celi [es-semic] (¿++ [haşin] vezninde) 
ve 
cz [es-semīc] (gel [emīr] vezninde) 
Çirkin ve bed-manzar olan şey?e denir. 
Cem'leri zL [simāc] gelir, (> (diham) 
ve ¿IS [kiram] gibi. Ve 
ge [semc] (ó [dahm] vezninde) ve 
= [semīc] Pek disūmetli bī-meze ve 
habisü't-ta'm olan süte denir. 


sl [et-tesmīc] (j= [tefīl] vezninde) 


Bir nesneyi çirkin kılmak marnasınadır, 
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yukālu: li az pi 5 2 
İz ə ( vel 
Giya [Simincān] (kesreteynle) 


Tahâristân ülkesinde bir belde adıdır. 


İzel 
cis [es-semhac] (hâ-yı mühmele ile 
= [cafer] vezninde) Beli uzun olan kis- 
rağa ve dişi eşeğe denir. Ve kesirü ş-şahm 
ve galizü”1-lahm olan kısrağa denir. Ve bu 
mâdde bunların dişilerine hâstır. Ve 


= [semhac] Uzun yaya denir. 
çi [es-simhāc] (sīn'in kesriyle) Bu 
dahi belleri uzun olan kısrağa ve dişi eşe- 
ğe denir. 


al [es-sumhūc] (sīn'in zammıyla) 
Kin-dâr olan uzun adama denir, > À > 
manasina. 

1 [es-semhacet] G< [dahrecet] 
vezninde) Mutlakan uzunluša denir, ne 
olursa olsun; yukalu: j yi si — 4 


İz > t wl 

Es [es-semerrec] (gə [sefennec] 
vezninde) ve 

z səl İes-semerrecetl (ha”yla) Üç kerre- 
de cizye ve haracı istihrac eylemek, yarnī 
üç kıstile ya üç defa mübaşeretle mecmū-1 
resm ü haracı istifa eylemeğe denir, “alâ- 
kavlin cibâyet-i cizye vü harâc olunan 
günün ismidir. Mütercim der ki 2 5x“ |se- 
merrec] kelimesi Fārisīden mu“arrebdir, 
zahiren se-mer murarrebidir ki se, üç ve 
mer, hisâb ve şümar ma“nâsınadır. “Arab- 
lar ahz ve tasrīb edip ma“nâ-yı mezbürda 
isti māl eylediler. Ve barzi usülde £% 
gəlsə üç nevle mübeyyendir ki ada ve evsat 
ve ednâdır. Lâkin bu cizyeye mahsūstur, 
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harâc-ı arz makülesinde mütemeşşi ol- 
maz, meğer ki onu da üç kısm edeler. Ve 
bazı ümmehatta ge İsemerrecl sarāy-1 
gizyet ile yanı cizye-dar konağıyla mü- 
fesserdir ki güya ki “âdetâ üç tabaka olup 
balası cizye-dar mahalli ve evsatı huddam 
ve esfeli mahbes olmak irtibarıyla. 

ə sj [es-semrecet] G= š [dahrecet] 
vezninde) Vermek marnasınadır, tekülu: 
ləbi gi A ci Şârihin beyânına göre 
mâdde-i merkümeden mutasarrıf olmakla 
harâc vermeğe mahsüstur. 


İz tt evl 
çi les-sem“ac| vezninde) Düsümetli 
hoş-meze olan süte denir. 


m lede ol 

gözi [es-semelllec] (ls (amelles| 
vezninde) Hafıf ve çabuk insân ve hayvâna 
denir. Ve hoş-meze süte denir. Ve bir nev 
ota denir ki davar merāsindandrr. Ve latif 
ve nâzük oka denir. Ve uzun olup müdev- 
ver olan şey?e denir, ge [musemlec] 
gibi, ke-mā se-yuzkeru. 

gözeli [es-sumālic] dası Vulabitl vez- 
ninde) Bu dahi hoş-ta"m olan süte denir; 
tekülu: ələl sili çi gli .. ú 
pl [es-simillāc] (jk [sinimmār] 
vezninde) Nasārā paskalyalarından bir 
paskalyanın ismidir. 

FEMEN [es-semlecet] G= [dahrecet] 
vezninde) Meşrübu azca azca sühületle 
içmek ma'nâsınadır; tekūlu: is Pi ilus 
gil lel-musemlec)| (5 [mudahrec] 
vezninde) Bu dahi uzun olup mūdevver 
olan şeye denir, ça [semellec] gibi; 
yukalu: ¿532 si AAA: Kāli gl des 
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ip 


, ı İz > f. | 

igl [es-semhecet] (32:25 [dahrecet] 
vezninde) Söze yalan katmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 43 235 b) MƏS çə 
Ve bir nesneyi râyic kılmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 455 |5] gsl gaz Ve gönder- 
mek ma'nâsınadır; yukâlu: Al giz 

iz 3 5) Ve sürat eylemek 255 
yukālu: ési Bİ | j: öl şe Ve ipi muhkem 
bükmek ma'nâsınadır; yukâlu: İSİ ati geo 
|a 215 |5] Ve mübalaga ve şiddetle ya 
eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: j gl = 
Gİ “s 335 b) Bunda müte“addı 257 da 
muhtemeldir. 

gəl [es-semhec] (şə [cafer] veznin- 
de) ve 

öl [es-semhecīc] 1 (des 5 [zencebīl] 
vezninde) Su katılmış, “ala-kavlin 
düsümetli hoş-meze süte denir; yukâlu: id 
giz pes gaz hz S| ties ti 
gəl lel-musehmec)( vs [mudahrec] 
vezninde) Mutedili'1-a*zā? olan ata denir. 
ga [Semāhic] (sın'in fethiyle) “Uman 
ile Bahreyn beyninde bir mevzirdir, isbāla 
gs [Semāhīc] dahi derler yâhüd gəbə 
[Semāhīc] ona karib başka bir mevzirdir. 
pelei [es-sumāhic] (ks Vulabit) vez- 
ninde) Sol süte denir ki ne pek tath ve ne 
tamı mūtegayyir olmuş ola ki miyane ol- 
makla içmeğe gelir ola, yukālu: za id 
gib 1213: pe da gi pu Lakin müellif 
pus Fumahicli še Köl Hebenun hâsirun| 
ile tefsir eylemiştir. Pes burada zj [leben] 
den murâd yoğurt olur. 

çil [es-simhāc] (sīn in kesriyle) Yala- 
na denir, 35 [kezib] marnāsma. 
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İz ö e”) 

ces [es-sunuc] (sin”in ve nün”un zam- 
mıyla) ts (“unnâb| ismidir ki marrūf 
meyvedir. 
ÇE [es-sināc] (Ls [kitab] vezninde) 
Mūmdan ve çeragdan duvara ve sẸir nes- 
neye sıvanmış tütün eserine denir ki is 
tabir olunur, Fariside düde denir; yukālu: 

gr! OU šī F cr ö əz ə N 
7 Ve çeraga denir, ; z [sirāc] gibi. 
Bu mama İbn Sīde' den menküldür. 
ces [es-senc] (sin”in fethi ve nūn un 
sükünuyla) Bir nesneyi levnine mugāyir 
olan aher renge sıvamak ya bulaştırmakla 
ona âlüde eylemek ma'nâsınadır; yukâlu. 
s) á öğ ASLİ 6) VNĪ ÇA ge ia is 
ce [es-senīc] Gel [emīr] vezninde) Bu 
dahi çerâga denir. 
ge [Sinc] (sin”in kesriyle) Merv 
eyaletinde bir kasabadır, muhaddisinden 
Suleyman b. Saīd ve Hafız Ebü “AH 
el-Huseyn b. Muhammed ve Hafız 
Muhammed b. Ebi Bekr ve Muhammed b. 
“Ömer es-Sinciyyün oradandır. 
gə [Sunc] (sīn'in zammıyla) Tran”da 
Bamyan kazasında bir karyedir. 
oL, [Sincan] (Š! ¿e [simran] vezninde) 
Horasan ülkesinde bir kasabadir. 
+J Gis [sencetu l-mīzān] (sīn'in fet- 
hiyle) Çeki taşına denir ki terazi kefesine 
mikdār-1 mevzünatı bilmek için vaz" olu- 
nur. Gerçi ona ə [sancet] dahi denir, 
lakin sin lügati ondan efsahtır. Malüm 
ola ki ona Fārisīde dahi sence derler, tart- 
mak ma“nâsına olan sencīden kelimesin- 
den me*hūzdur, yahüd senge mu“arrebidir. 
Pes vech-i mezkür üzere terazinin kefesi- 
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ne vaz“ olunan dirhem ve okka ve batman 
makülesinin mecmü“una ıtlâk olunur. Ve 
Š 3331 izi: İsencetu ”z-zevrakl Kayıkta 
olan deng taşına itlāk olunur. Ve 

is [Sencet] Kabile-i Mudar diyarında 
bir nehrin ismidir. 


1. [Sincet] (sīn'in kesriyle) 
Muhaddisinden Hafs b. “Ömer er-Rakki 
lakabıdır. 


İZNİ [es-suncet] (sīn'in zammıyla) Ak 
ve karadan mürekkeb alacalığa denir, 315) 
(ruktat) ma“nâsına. Cem'i gə İsunecl ge- 
lir, 333.3 [hucret] ve + [hucer] gibi. 
gözali lel-musennecl (zk [muazzam] 
vezninde) Ģubuklu ve kalemli kumaşa de- 
nir; yukâlu: a Giz gəcə 52 


l: : Sö əl 

dərsi [es-sunbāzec] (sin”in zammı ve 
zal-ı mu“cemenin fethiyle) Bir hacerdir ki 
onunla kılıcın pası açılır ve ustura çark- 
lanır ve dişlere cilâ verilir. İşbu z 
[sunbazec] sunbâde-i Farisi mu“arrebidir. 
Türkide tahrifle zunpara dedikleridir ki 
madeni Çin cezīrelerindedir. 


iə 
qril [es-sāc] (GE [Fac] vezninde) Bir 
şecer adıdır. Mişbah”ın beyanına göre 
ge [sāc] bir şecer-i "azīmdir ki menbiti 
Hindistan dır, bilad-ı ahere ondan meclüb 
olur. Müfredi āsu [sācet] ve cemi SE 
[sācātļtīr. Ve Zemahşeri nakline göre 
ge [sāc] bir siyah şecer-i sengindir ki 
Hindistan”dan meclüb olur. Cemi öl... 
[sīcān]dir, 56 [nar] ve ölzə [nīrān] gibi. Ve 
bazılar abanosa şebih bir siyah ağaçtır, 
lâkin siyahlığı abanos derecesinde değil- 
dir dediler. Ve yine Mişbah > əl [ābinūs] 
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u şecer-i marrüftur, Hind”den celb olunur 
ve bu mu“arrebdir, «Arabīde la [se sem] 
denir 3x [cafer] vezninde diye nakl ey- 
lemiştir. Ve müfredât-ı tıbbiyeden Tuhfe 
sâhibi tamam fark edip demiştir ki 3. šī 
[ābinūs] abanis-i Yūnānīden muarrebdir, 
SÉ (unnâb| ağacına şebih bir şecerdir, 
semeri üzüme şebih ve sarı ve halâvetli 
ve yaprağı y% İşanevberl yaprağı- 
na müşabih ve her dem tâze olur. Hindi 
nevinde beyaz çizgiler olur ve Habeşi 
nev“i siyah ve katı ve düz olur ve bu 
muteberdir. Ve 

z [sac] Hindistan'da olur, çınar ağacı- 
na şebih kırmızı ve siyaha mail ve katı 
ve kesīrii'l-varak râyihası hoş bir ağaç- 
tır. Ehl-i Hind š SU; [sākūtet] derler. Bu 
diyārda zâc ağacı diye meşhür olan ağaç 
zann olunur, semeri J şə [fevfel] kadar ve 
müstatil olur. Ve ba“zı müfredatta Hind 
çınarı ve bazılar Hind ardıcı derler diye 
mübeyyendir. Hülâsası abanostan başka 
bir şecerdir. Ve 

z [sac] Yeşil “ala-kavlin siyah taylasana 
denir. Ve old [taylesān] başa ve omu- 
za atılan ridaya denir ki hala bizlerde şal 
bürünülmekle ökk [taylesān] ona dahi 
ıtlâk olunur. “Arablar omuzlarından belle- 
rine kadar büründükleri sevbe “15, [ridā”] 
ve başlarıyla omuzlarına büründüklerine 
SU [taylesān] derler. 

gl [es-sevc] (Gə [mevc] vezninde) ve 
zi yu [es-suvāc] (sin”in zammıyla) ve 
Siz də [es-sevecān] (fetehatla) Te*ennī 
ile aheste āheste yürümek marhasınadır, 
yukālu: Gees 1525 Es gəzə Bg 
533 31 5) Ve 


ök +4 [sevecān] Beri öte ayak oltası çal- 
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mak marnasınadır, yukalu: pi Ül ga ge 
Eş LA 

cr [Sūc] (> [hūr] vezninde) ve 

ë! 55 [Suvāc] (| ze [ģurāb] vezninde) İki 
mevzilerdir. 

zl si (Ebü Suvāc] (%1; [ģurāb] veznin- 
de) Dabbe kabilesinden Benū “Abdmenât 
b. Bekr'in biraderidir ki $53 [Bezvet] nām 
feres-i meşhürun fārisi idi. 

ci fel-musevvecl (zk İmu"“azzaml 
vezninde) Değirmi nesc olunan kilime de- 
nir, yukalu: 15304 izl çi s... 


İz a e”) 
çil [es-sehc] Gë [nehc] vezninde) Tīb 
ezmek ma'nâsınadır; yukalu: BI << 
isea 15) EŞİN —UJ ga eza Ve yel şiddetle 
esmek ma'nâsınadır; yukālu: J azə 
Siti (3) Ve yel şedid esmekle yerin yüzü- 
nü sıyırıp soymak ma“nâsınadır; yukâlu: 
16 131 vei ë) az Ve bütün gece 
yola gitmek manâsına müstasmeldir, 
yukālu: L b) Hii səli ge 
cari [es-seyhec] (dözə [sayķal] veznin- 
de) ve 
kəsil [es-seyhūc] (z =b [tayhūc] vez- 
ninde) ve 
ÇA [es-sehūc] (* > [sabūr] vezninde) 
ve 
ÇA [es-sehvec] (3% [cehver] veznin- 
de) $edīd esen yele denir. 
çi lel-meshec) (¿> [mahrec] vez- 
ninde) Yel uģraģi olan yere denir; yukālu: 
ce 3⁄2 gil gts SG 
gözəli lel-mishecl (54. [minber] veznin- 
de) Şol fodul kimseye denir ki her hak 
ve bâtıl husüsunda katrā lisanı durmayıp 
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söyler ola. Ve belīg ve fasīh ve suhen-dān 
kimseye denir; yukālu: ó |5] 222 jJ 
yp še jË gə öl ve yukalu: gi gəzə 5 
cels! [el-esāhīc] (JLI [esālīb] vez- 
ninde) Envā-1 muhtelife yürüyüşe denir; 
yukālu: 3455 4,55 gi celi ši 


İz GE gl 
> [Seyic] («es [ketif] vezninde) 
Ceziretu'l-<Arab'da Şihr eyaletinde bir 
belde adıdır. 
tko [es-siyāc] (Ls [kitab] vezninde) 
Bagçe duvarı gibi d@iren-mā-dār olan 
duvara denir. Ve mutlakan her nesne- 
nin çevresi kendisiyle ihāta kılınan şeye 
denir, hurmalık ve bag ve bagçe etrafına 
taştan yahüd dikenli çalıdan çekilen du- 
var gibi. Bizim diyarlarda + [siyāc] 
bag ve bostanlara çalıdan çekilen duvarda 
mütereftir. Kezalik duvarın tepesine çe- 
kilen çalı duvara da ıtlâk ederler, köpek 
makülesi gezip yürümesin diye çekerler. 
ii [et-tesyīc] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bostan ve baga dā*iren-mā-dār +< 
İsiyacl çekmek marnasınadır, yukalu: 
ce: 332 lJ Geli İSİ ¿ ge Burada lək 
[habit] bostândır, lâkin Esâs'ta pir gə 
° "Sils Ja! “unvanıyla mersüm olmakla 
vāvī ve yā'ī olduğuna işâret olunmuştur. 
lā [Sīcān] (sin”in kesriyle) İbn 
Fedevkes”dir ki Benū Cuşem”den bir kim- 
sedir. Ve Vehb b. Munebbih b. Kâmil b. 
Seyc sin”in fethi yāhūd kesriyledir yahut 
fethateynledir, Humam”ın biraderidir, 
ikisi de Yemen ülkesinde şeyhü'ş-şüyüh 
idiler. 
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FASLU”Ş-ŞİNİ”L-MU“CEME 
G< Kun”. 


iz Tel 
çi leş-şe”cl (şın'in fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Mahzün ve gam-nâk eylemek 
ma'nâsınadır, yukālu: + li zi azdı 
či 5 EŞİN O 


İz = yal 
leş-şebec| (fethateynle) Binası 
yüksek kapıya denir, saray kapısı gibi, 
“ala-kavlin mutlakan kapılara denir, &| zi 
[ebvāb] ma“nâsına. Müfredi, 1 [sebe- 
cetltir ha”yla. 


wt 
“ 
səli 


crdi [el-isbāc] (hemzenin kesriyle) Geri 
redd eylemek ma“nâsınadır, açık kapıyı 
geri çevirmek gibi yukālu: |5| i AI izel 
ss İN s 33 m 


loc] 

ci [e$-secc] (= [hacc] vezninde) Bas 
yarmak ma'nâsınadır; yukālu: ¿Í ë 
əs Bİ gēls J3Yİ Lİ é gə (2: Ve gemi gi- 
derken denizi yarmak ma“nâsına isti māl 
olunur, yukalu: 22 55) ZJ zə ak 
Burada tezkir ile 425 nüshaları galattır. 
Ve kat-1 mesafe ile yol almak ma'nâsına 
isti māl olunur, güya ki yarıp öte geçmiş- 
tir; yukalu: (elə 5) šj go Ve şaraba su 
katmak ma“nâsına istismal olunur, güya ki 
mezcle şarabı şakk eylemiştir; yukalu: 2 gö 
əkib 2 a pi RA 

İZNİ [e$-seccet] (şın'in fethiyle) Baş ya- 
rığına denir. 

ēdi el-egecc] (hemzenin ve şın”in fet- 
hiyle) Cebhesi yarılmış kişiye denir; 
yukâlu: s ant à e= : əs Ğİ göl de 
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azal Ve bu, cebhesi yarılmışa mahsüstur. 
Muķaddimeti 'I-Edeb'de bu madde bāb-1 
râbiden dahi masüg olduğu musarrah- 
tır. Müellif gerçi ondan süküt edip lâkin 
gsl leşecc| tefsirinde gö öz “unvanıyla 
telmih eylemiştir, lakin bu “unvan ekserī 
masüg olmayana işârettir, niteki şerh-i 
dībācede iş"ar olundu. Ve a leşeccl ke- 
limesinin dahi muktezası bāb-1 rābi'den 
mutasarrıf olmaktır. Pes ge [secec] bir 
adamın başı yarılmak manasina olur. 
çil [es-sicāc] (şin”in kesriyle ZU 
İmufaraletlten masdardır) Birbirinin baş- 
larını yarmak ma'nâsınadır; yukālu: ë 3 
il İşececal (¿<— [cemezā] veznin- 
de) Saksağan dedikleri kuşa denir, < 
[rakrak] gibi. 

gel let-teşcic| (İz [tefīl] vezninde) 
Bir işe “azımet-i sâdıka ile “azm eylemek, 
tasmım marnasınadır, yukalu: ds ge 
adə gəzə lj Yİ 

ēdi lel-Eşecc) (fethateynle) Esmādandrr. 
Š yasi Ñi lel-Eşeccu ”1“Aşariyyl 
Ashabdandır. Ve 

gö [Esecc] Bir cemaratin ismidir. 

əzə ii [e$-secevcā] (şin”in ve cım'in 
fethi ve elifin kasrıyla) Be-gayet uzun olan 
kişiye denir, güya ki havayı şakk eder. 


lec] 
Gİ leş-şahicl (hâ-yı mühmele ile 5.5 
[naīķ] vezninde) ve 
¿=i [es-suhac] (şın'in zammıyla) ve 
RERA [es-sahacān] (fetehatla) Katır 
anırmak ve karga ötmek manāsınadır; 
yukālu: lai k o di <= 
É$2 15) Él JİN cidi ge lesá; Ve 
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2.5 [sahīc] Karga kısmı yaşlılanmakla 
avazı boğuk ve galīz olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: #52 kis; səl b) vəli = 

z SK [benatu sahhac] (5145 [seddad] 
vezninde) Katırların künyeleridir, 4 
[benāt] “unvanı dişilerine masrüf değil- 
dir, “ale”l-ıtlâktır, niteki atlara Jig.» SE 
[benātu sihāl] tabir ederler. Ve bunlarda 
müfred ile tabir gayr-i mesmü“dur. 
ii [el-mishac] (52. [minber] veznin- 
de) ve 

gözi [es-sahhāc] (565 [kettān] vezninde) 
Yaban eşeğine denir. Ve 

z [Sahhac] Esamidendir: Talha b. es- 
Sahhac muhaddistir. 

z s [Benū Sahhac] Ezd kabilesinde 
iki batndır. 

çiy [el-istishāc] Kargadan ötmek 
taleb olunmak ma“nâsınadır. “Arablar kar- 
ganın savtıyla fal eylediklerine mebni bir 
husüsa mübaşeretten evvel karganın öt- 
mesine muntazır olur; ve minhu yukâlu: 
gəlm ig ələl siju ¿laz isu özəl 


İz ° çal 

gl leş-şerec| (fethateynle) Kova ve 
çuval ve hurc makülesinin kulplarına de- 
nir, ¿+ [urā] manasina ki 45 sə [turvet] 
in cemridir. Şarihin beyanına göre bu 
müfreddir. Cem'i zi gi leşracl gelir. Pes 
müellifin AJ + J, ibâretiyle resmi cins 
Ytibarına mebni olur. Ve keza fi 1-Esās: 
Wl gi agail g+ 322 Ve 

gs [serec] Derenin açılıp vüs“atlendiği 
yere denir; ¿lJ ge manâsına. 
Ve saman uğrusuna denir, le) 3424 
ma“nâsına. Felekte yol şeklinde nümayan 
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kevākib-i 
sehabiyyenin ictimâ“ından peyda olur. Ve 


olan beyâzlıktır ki hurde 


z [serec] “Avretin fercine denir. Ve ya- 
rılmış yayda olan yarığa denir. Ve davarın 
hâyelerinin birisi âherinden büyük olmak 
manasınadır. 

gal leş-şercl (şın'in fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Bölük ve fırka ma'nâsınadır; 
yukâlu: ə si əsi Nİ IE m. Ii Ve 
kara taşlıktan düz yere cari olan su akın- 
tısına denir, Cem'i I+ [sirāc] gelir şin”in 
SI ve cs 45 [surūc] gelir. Ve 

çe [serc] İki kimse ortak olmak, 55: > 
[şirket] ma“nâsınadır; yukalu: Yİ sēr 
S Bi Ji Sİ é gə s Ve bir nesneye 
şey-i aher katmak ma'nâsınadır; yukālu: 
An... 
ma'nâsınadır; yukālu: 444% |3| gil ge Ve 
yalan söylemek ma“nâsınadır; yukalu: gs 
L6 13! dəsi Ve came-dan ve torba ve kese 
makülesinin kulplarını birbirine geçirip 
bend eylemek ma'nâsınadır; yukālu: ge 
Gs Qali aş Jes 15) 4, i Ve 


a yə [serc] Misl ve mânend ma“nâsınadır; 
yukālu: il, gi hr? e Lə Ve güne ve nev“ 
ma“nâsınadır; yukalu: gi 32) ge la 
tē Ve kerpici birbirinin yanına dizmek 
ma'nâsınadır; yukalu: ¿25 1.5 b) bel: gs 
25 ul Ve 

z [Serc] Yemen'de bir vādī adidir. Ve 
Benū Abs kabīlesine mahsūs bir su adidir. 
zi Fə [el-isrāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi kese ve torba makülesinin kulplarını 
birbirine For bağlamak ma'nâsınadır; 
tekülu: Kalė ss ; ¿jan Ğİ il, Al dəyə 
Kiis 

zı yazi [et-tegrīc] (j= [tefal] vezninde) 
z gel [isrāc] manâsınadır; yukalu: £ 
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uz si la, 21 Ve libası seyrek dikmek 
mamasınadır: yukalu: Lu pi — šJ £ 
12425 ibi 

e m [es-serīc] (gel [emīr] vezninde) 
Misl ve nazır ma“nâsınadır, güya ki iki 
yarılmış nesnenin bir pâresidir; yukâlu: şa 
il si: AZƏ .. 

zə s İŞiracl (ts [kitab] vezninde) 
Esmadandır: Sad b. Şirac muhaddis-i 
mukri”dir ve ferdir, yanı bu ismde bundan 
gayrı varid olmamıştır. 

ə İşi [Serācet] (Sus, [sehabet] vezninde) 
Bu dahi esmâdandır: Zeyd b. Şerâce, “Avf 
el-A“rabı nām muhaddisin şeyhidir. 

3 gəli çö İŞercu”1“Acüzl G „sli šķ 
[berdu']1-racūz] vezninde) Kurb-1 
Medine'de bir mevzi“ adıdır. Ve Zurzur 
b. Şuhayb es-$ercī muhaddistir, mevzii 
mezküra mensübdur. 

a əsli [e$-serīcet] (J; [velīcet] vez- 
ninde) Hurmā dallarından nesc olunur bir 
zarftır ki kavun ve sir sebzevat taşırlar. 
Ve 

e „4 [serīcet] Şericden ittihaz olunan 
yaya denir. Ve 

ë ya [serīc] Uzunluğuna yarılmış ağacın 
bir yarmasına denir; iki pāresine olu ,5 
[serīcān] denir. Ve 
a „4 [serīcet] Güvercin kafesine denir 
ki kamıştan düzerler. Buralarda tavuk ve 
sa?ir kuş kafeslerine de ıtlâk olunur. Ve 
oka sarılmış şol sinir sarkısına denir ki 
okun yeleği ona .. 

dz İl leş-şericiyyl iz, szá İşericetle 
mensüb demektir, «Alī b. Muhammed eş- 
Serīcī muhaddistir. 


pa yel leş-Şercet| (Gaz [hamzet] veznin- 
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de) Sâhil-i Yemen'de bir beldedir. Ve şol 
çukura denir ki eşme tarzında kazıp içine 
deriler yayıldıktan sonra su koyup on- 
dan develeri suvarırlar. Bu “ameli kumsal 
yahüd toprağı yumuşak yerlerde ederler. 
ë „ji [el-insirāc] (İs [infirāl] veznin- 
de) İki yarılmak ma“nâsınadır; yukalu: 
o gi GENİŞ AŞİ gg 
bu al leş-şericân| (şın'in fethi ve tesni- 
ye bünyesiyle) Birbirine muhâlif olan iki 
renge denir; yukālu: o oú ý gi ola, yə 
Ve kumaş argaçlarının birbirine muhalif 
olan iki çubuklarına denir; yukalu: si 
... olu Š sil 
z ez lel-muşârecet| İki nesne birbiri- 
ne benzemek ma'nâsınadır; yukālu: iz Ls 
izgl gi ve yukālu: Li gi Gl ve minhu 
yukālu: kələ ALU gi OE Gələ 
> ya [et-tegerruc] (jās Htefa“ull veznin- 
A Bir nesne şey”-i ahere girişip katılmak 
maʻnāsınadır; yukālu: b) gt m. gs 
TE 
¿SI [el-esrec] (zi [ahmed] veznin- 
de) Hāyesinin biri dīgerinden büyük olan 
hayvâna denir; yukālu: gl iş üz si gəl 25 
sə: ə gsl “iza sík si 


İz > b ol 
čili [e$-sitranc] (şın”in kesriyle) 
Maüf oyundur; şin”in fethi cā?iz değil- 
dir ve sīn-i mühmele ile de lügattir. Ve 
bu, ö5Üz5 Işetaretlten yāhūd +255 ftaştir) 
den me*hūzdur, “ala-kavlin mu“arrebdir. 
Burhān-1 Kāti da mersüm olduğu üzere 
şetreng mu“arrebidir ki fi'1-asl yebrühu”s- 
sanem ismi olup nebat-ı mezbür iki şekli 
müştemil olmakla bu miināsebetle la“ib-i 


mezbüra itlāk eylediler. Ve onu Hakīm 
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Dahir-i Hindī, “ala-kavlin oğlu Sisa ihtira 
eylemiştir. Bu cihetle a“cemiyyedir ve 
asahhı budur, mu“arrebinde şın”in kesri 
əs > [cirdahl] babına ilhak içindir. 

Esi leş-şıtaracl (şın'in kesriyle) Bir 
dârü-yı marrūf ismidir. Ve bu çiterg-i 
Hindi murarrebidir. mezbür 
Türkide sirkele derler bir nebâtın kökü- 


Darü-yı 


dür, veca-1 mefasıla ve baras ve behak 
“arızalarına nāfi'dir. 


İz > — | 
¿bí [es-sufaric] (İNE Fulabitl veznin- 
de) Şol küçük tepsiye ve tabaka denir ki 
üzerine nukl ve nevale okunmuş sahnlar 
ve hurde tabaklar dizilip meclise gele ki 
murad nukl ve nevale makülesi koyacak 
küçük tepsi ve tabak olacaktır. Ve bu, 
pışyarec mu'arrebidir. Mütercim der ki 
müfredat-ı sā?irede ¿ [sufaric] gāzīler 
helvasi dedikleri helva ile de müfesserdir. 


İzo l] 
HEI leş-şâfânec| (nün”un fethiy- 
le) Şabanek mu“arrebidir ki burnüf ile 
müte"aref olan nebat adıdır. Bu nebat 
„SLI ; g ve beyne'l-etībbā' şabanek ile 
müteâreftir. 


İz J o| 
gə [$elc] ( > [selc] veznin- 
de) Türkistan”da bir karye adıdır, 


muhaddisīnden Yüsuf b. Yahya eş-Şelci 
oradandır. 


İzel 
gəli [e$-semc] (g35 [demc] vezninde) 
Karıştırmak manasınadır; yukalu: ge 
iki b) J3Yİ ti: gazi “ZA Ve ivdirmek 
ma“nâsınadır; yukālu: sael pE iss Ve 
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dikişi seyrek seyrek dikmek marnasınadır, 
yukalu: evs ibs duz b LI s3 

gözl [es-semāc] (ls [sehāb] veznin- 
de) Nesne marnasınadır, tekülu: dü 
izš gi lu 

Şarih der ki ¿<š [gemāc] fi'l-asl üzümün 
barde'l-ekl attıkları kemterine denir idi, 
bardehu mutlakan nâçız nesnede isti“mal 
eylediler. Pes müellifin mutlak şey 
ma“nâsına sebti kâsırdır. Ve Muzhirin 
beyânına göre makām-1 nefye mahsūstur. 
rt [es-semecā] (fethateynle ve elifin 
kasrıyla , X& [begekā] vezninde) Cüst ve 
çalak nākaya denir; yukālu: ši uk sü 
əyə | 

«4s 5 [Benü Semeca] İbn Cerm, 
Kudara”dan bir cemâ“attir. Cevheri veh- 
mine mebnī ge 3 “unvânıyla resm ey- 
lemiştir. Ve Benü Şemh b. Fezare ha-yı 
mu“ceme ve mim-i sakine iledir, kezalik 
Cevherī galat eylemekle Zubyan”dan bir 
cemarattir diye resm eylemiştir. 


[z r əsl 

iə leş-şemercet| G= [dahrecet] 
vezninde) Dikisi ihtimamla dikmeyip sey- 
rek ve gevşek hurcu dikmek ma'nâsınadır; 
yukālu: Azİ? JA aş 326 Ú) — eá 
“bus Ve tıfl-ı sagīre dâyesi güzel per- 
veriş ve ke-mâ yenbagı riâyet eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: 211 VARĒSI LE 
La 222) 5 Ve halt-ı kelām eylemek 
ma“nâsınadır; yukâlu: iz lJ YS ¿ gəz 


gəli lel- “muşemrec) Hüsn-i hidanet 
ma“nâsına olan 2 iz; a İşemrecetlten ism-i 
mefūldūr. Bununla ashâbdan Muşemrec 
b. Hâlid es-Sa“dı mülakkab olmuştur. 


gəz [es-sumruc] Gis [ķunfuz] veznin- 
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de) ve 

kəsəl leş-şumrüc) G g) [zunbūr] vez- 
ninde) İnce ve yufka dokunmuş sevbe ve 
cüll ve palasa denir. 

ıdi sağ leş-şimrac) (şın'in kesriyle zi Çə 
Işimrah| vezninde) Sıdk ile muhallat olan 
yalana denir; yukâlu: LE gi z DİS 
ë ŞE [e$-semārīc] (şın”in fethiyle) Bâtıl 
ve beyhüde ve sakıt olan nesnelere denir, 
dedi [ebātīl] ma“nâsına; di „i [simrāc] 
müfredidir. 


İz O gsl 
ez [e$- genec] (fethateynle) Erkek deve- 
ye denir, daz İcemell ma“nâsına. Ve 


= [senec] Masdar olur, go 1777: 
marnāsina; yukālu: „tdi é ip lēš sil ¿ ge 
ya lJ | as! 

¿yí [el-insinac] (J [infisāl] veznin- 
de) ve 

cs [et-tegennuc] (dəs Hefa“ull vez- 
ninde) Bunlar da deri buruş yarış olmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: Bi gözə Güz Es 
səsi let-teşnic| (j= [tefl] vezninde) 
Buruşturmak ma“nâsınadır; tekülu: 225 
—.. 

gəz leş-şenic| (İS [ketif] vezninde) De- 
risi buruşuk insan ve hayvana denir; de- 
riye de vasf olur; yukâlu: si kü 22 +3 
22.6: Yani butlarının derisi buruşuk olan 
at ki medihadandır, zirâ butları buruşuk 
olunca butları etlerinde yumru yumru yer- 
ler olmakla şalvâr heyetinde olur, onun 
ayakları süst olmayıp metin olur. 

çi lel-Muşennecl (zk: (mu“azzam| 


vezninde) Bir recülün “alemidir. 
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ge [$inc] (şin”in kesriyle) Muhaddisīnden 
Hallad b. “Afa””nın ceddidir. Ve Ebü Bekr 
b. “Abdullah b. Muhammed eş-Şinci 
Bağdad”da Ribâtu'ş-Şüniziyye şeyhidir 
ve muhaddistir. 


İz USA yal 
ii [es-sehdānic] Şın'in fethiyle ki 
gə [sāhdānic] dahi derler, &$ [ķin- 
neb] tohumudur ki Türkide kendir ve ke- 
nevir tohumu ta“bir olunur; şeh-dâne vü 
şah-dane-i Farisi murarrebidir. Nebatına 
beng ve esrar ve haşış ve varakına gonca 
ta'bır ederler. Dört günde bir tutan sıtma- 
ya ve 55 Ibehakl ve ez z [baras] cilletleri- 
ne nāfi' ve mi'dede mūtekevvin gá ¿s 
[habbu'l-ķar] dedikleri hurde kurtçağız- 
ların ihlāk ve izālesine eklen ve hāricden 
batn üzere vazran mifīddir. 


İz ca Al 
əə [sāhterec] Şah-tere-i 
mu'arrebidir ki Türkide şah-tere dedikleri 
nebattır, ondan hab düzerler. Yaprağı ve 
tohumu eklen + [cereb] ve > [hikket] 
e nāfi' ve matbūhunu şürb hummeyat-ı 


Fârisi 


“atıka vü müzmineyi dafirdir. 


İz Ó Š yal 
gə [sāzenc] (zal-ı mucemenin fethiy- 
le marüftur) İşbu gu [sāzenc] şâdine 
mu“arrebidir ki Tiirkīde kan taşı dedikleri 
hacerdir. İktihali kurūh-1 “ayna nafirdir. 


İz S o] 
= [Sīc] (sīn in kesriyle dz [mīl] vez- 
ninde) Bir muhaddis ismidir ki Tavüs 
cenablarından rivayet-i hadis eylemiştir. 
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FASLU”Ş-ŞADİ”L-MÜHMELE 
gil Lali əə) 


li 
özel [es-savbec] (şâd'ın fethi ve zam- 
mıyla) Oklavaya denir. Ve bu mu“arrebdir, 
ya'nı çüçe-i Fārisī mu“arrebidir. 


İz! 

çel [es-sacc] (şâd'ın fethi ve cīm'in 
tesdīdiyle) Demiri âher demire vurmak- 
la çat diye seslendirmek ma'nâsınadır; 
yukālu: +8 5) J3Yİ Şİ ge 2 İİ 2 
gözəli [es-sucuc] (zammeteynle) Birbiri- 
ne vurulan demirlerden zuhür eden savta 
denir ki çatırtı ta“bir olunur. 


laši 
Lal [es-sārūc] Ahlâtıyla mümtezic 
olarak nüreye denir ki hırzıma ta“bir olu- 
nur, izâle-i şar eder; kireç ve zirnihle halt 
ederler. Asl £33L2 [sārūc] alçıya denir ki 
camcılar ve sā?irleri istimal ederler, kils 
dahi denir. Burada nüreye de ıtlâk olun- 
muştur, sârü mu“arrebidir. Ve müellif Als 
[kils] lafzını gl [sārūc]la tefsir eyle- 
mekle = s3L2 [sārūc] alçıya ve horasâniye 
ıtlâk olunduğunu iş"ar eylemiştir, niteki 
ë yi [tasrīc] maddesi dahi bunu müştirdir 
ve ona cibsın dahi derler. Ve su yolcuların 
lök tabir ettiklerine de ıtlâk olunur. 

e yasi [et-tasrīc] (= [tefīl] vezninde) 
Bir yere alçı sürmek ma“nâsınadır ki al- 
çılamak tabir olunur, yukâlu: 2 pal də 
ELAI — S Bo 25 


İz ə çə yel 
ölç: „+ [Sarmencān] (şad”ın fethiy- 
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le) Cermengan mu“arrebidir ki Tirmid 
nevahısinden bir nahiye adıdır. 


İz ə tv] 
Gi lel-muşanec| (ism-i mefūl bün- 
yesiyle) Dikilip duran nesneye denir ki 
müdevver ve sıyrıncak ve her yeri düz 
ve musaykal ola, câmi“ ustuvânesi ve mil 
gibi; yukalu: +; ILGĀ] üz ai kə Lu 
alu. 


İz J vəl 
öl ş-əlİ leş-şavlecanl (şâd'ın ve lâm'ın 
fethiyle) Çevgana denir, i.» [mihcen] 
ma“nâsına; cirid-bazlar ve çavuşlar kulla- 
nırlar. Ve bagçevan keğesine de itlāk olu- 
nur ki ucu eğri ağaçtır, onunla dalları çe- 
kerler. Ve bu, çevgan-ı Fārisī mu“arrebidir, 
Türkide ona karağı tarbir olunur. Cemd 
zə „2 İşavalicetl gelir. 
gisi [es-salc] (Gi [selc] vezninde) Gü- 
müş eritmek ma'nâsınadır; yukālu: gl» 
ghi 5) Ji oi ge las Adi Ve ovmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 45 (3) SİN zh Ve 
vurmak manâsınadır; yukâlu: Laal azla 
le 52 J I 
çal [es-salec] (fethateynle) Sağırlık, 
> [samem] ma“nâsınadır. 
gləSi [el-aslec] ( zari [ahmer] vezninde) 
Katı ve sıyrıncak olan şeye denir, mücellâ 
taş gibi. Ve sağıra denir, zi [esamm] 
marnāsīna. Ve bu, ha-yı mu“ceme ile 
göəl [aslah] musahhafı değildir. Pes > 
[salec] masdar olur. 
GL [et-tesāluc] (j [tefacul] vez- 
ninde) Muvada"aten sağırlık yapmak 
marnasınadır: yukālu: UL 13] 556 ÍL 
giyəl [es-savlec] (zə 3 [cevher] veznin- 
de) ve 
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iz gali [es-savlecet] (hā yla) Gümüşe de- 
nir. Ve mutlakan hâlis ve sāfī ve bi-gışş 
olan şeye denir. 

eLa [es-suluc] (zammeteynle) Tammü'l- 
“yar sahīh ve hâlis akçelere denir. 

221 51 [es-sullecet] (sad'in zammi ve lām-1 
müşeddedenin fethiyle — [zullehat] vez- 
ninde) İpek kurduna denir ki böcek dahi 
derler, isls [fīlecet] marnāsma. Ve ¿<l 
[fīlecet] pīle mu“arrebidir. 

“le [es-salīcet] (J 5 [velīcet] veznin- 
de) Potada tasfiye olunmuş hâlis gümüş 
sebikesine denir. 

Galo [Salīcā] (J; [Zelīhā] vezninde) 
Bir recülün “alemidir. 


İz» J yel 
ai [es-salhec] (= [cafer] veznin- 
de) İri kayaya denir. Ve yavuz ve şedid 
nākaya denir. 


İz vel 
izli [es-samecet] (fetehatla) Kandile 
denir. Cem'i > İsamecldir ha'sız. Ve 
bu mu“arrebdir, şarihin beyanına göre 
Rümiyyeden mu“arrebdir. 
ger” LŞavmec) (343+ [cevher] vezninde) 
yahüd 
ouz (Şavmecân| bir mevzi adıdır. 
Yāhūd bu hâ-yı mühmele iledir. 


İz de yel 
çize [es-samellec] Gilis (amelles| 
vezninde) Saht ve şedid olan şeye denir. 


İz ə yel 
cali [es-sanc] (şâd'ın fethi ve nün'un 
sükünuyla) Türkide zil tabir ettikleridir 
ki pirinçten düzerler, küçük tabak tarzın- 
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da iki alettir, vüzera mihterleri nevbet 
esnâsında birbirine çalıp seslendirirler. 
Kezâlik gə [sanc] Fārisīde ve Türkide 
çeng dedikleri saza denir ki telli olur, hala 
“Acem diyarında müte“âreftir. Evvele göre 
senc ve sānīye göre çeng mu“arrebidir. 
Çalan üstad sazendeye i-&> [sannācet] 
derler. Ve “Arablar gə [sanc] ile nastan 
kinaye ederler, avazı mūnāsebetiyle; ve 
minhu tekülu: „Ú ği gi ga > ği si ü 
ik | [es-sunuc] (zammeteynle) g 
[sīzā] dedikleri ağaçtan masnü“ çanaklara 
ve kavatalara denir. Ve + [sīzā] “ala- 
kavlin abanos ağaçlarıdır. 

ra KET [el-usnūcet] (55 25 [udhūket] 
vezninde) Yoğurulur iken çekilen hamur 
teline denir ki kettân helvâsının teli gibi 
sünüp uzanır. 

izLe [es-sannācet] (şâd'ın fethi ve 
nün”un teşdidiyle) Evvelinden ahirine 
kadar mehtab olan geceye itlāk olunur. 
Burada ls [sannācet] sāhib-i zil demek 
ma“nâsından müste“ârdır. Bedr olmuş ka- 
meri zile teşbih eylediler; yukâlu: 4543 ig 
E. si iz» Ve 

izl [sannācet] Vech-i mezkür üzere 
zil çalan mihtere yāhūd çeng çalan üstâd 
sazendeye denir. A*gā b. Kays nām şâ“irin 
cevdet-i şiri ve rikkat-i tabīrati sebebiyle 
cə jJ 12.22 İşannacetu”1“Arabl ıtlâk eyle- 
mişler. Muzhir'in beyanına göre daima 
kendi eş“ârıyla tegannı eder olduğu bâ“is-i 
telkibdir. 

çöl öl (İbnu”ş-Şannâc| Muhaddisinden 
Yüsuf b. “Abdulrazim dir. 

citi [es-sunūc] (5 gi [ķuūd] vezninde) 
Bir nesneyi asl ve menşeine redd ve ircâ“ 
eylemek ma“nâsınadır, yukālu: 0% gə 
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eli gaz 55:33 6) Yİ cidi ge li» ədl 
«Lsi Ve değnekle vurmak ma'nâsınadır; 
yukālu: 4 4.5 Bİ Lail gə 

ci [et-tasnīc] (|< [tefīl] vezninde) 
Yere çalmak ma'nâsınadır; yukalu: + gə 
əyə Maku 

iztə [Sancet] (¿zS [kencet] vezninde) 
Diyar-ı Mışr ile Diyar-ı Bekr beyninde bir 
nehrin adıdır. Ve olgil is [sancetu'1- 
mīzān] ki çeki taşına denir, mu“arrebdir, 
niteki iə İsencetl dahi denir, maddesinde 
beyan olundu. 


[+ 0 yel 
al leş-şinhâc| ve 
iza [es-sinhācet] (şâd'ların kesriyle) 
Şol kula denir ki kullukta “arık ola, yanı 
ābā> ve ümmehâtı kul cinsi ola; yukālu: ie 
zə əli, 3 dəə Gİ ieies gile Ve 
izLe [Sinhācet] Mağrib'de bir tāifedir 
ki Şinhace el-Himyeri 
münşa“iblerdir. 


evladından 


İzə vəl 
EA [es-savcān] (şâd'ın fethi ve vâv'ın 
sükünuyla) Arkada omurga kemikleri mu- 
rattab olmayıp tahta gibi yābis olan insān 
ve hayvâna denir; ve minhu yukālu: 315: 
vākti iz si “eş Yani dalları kuru 
ve sert olan hurmâ ağacı. Ve 
ölz yz [savcān] Nas marnāsīna istimal 
olunur: yukalu: Ol ği gi okşa ği 


İz > yel 
gezli [es-sayhec] gələ [salhac] vezninde 
ve müradifidir ki zikr olundu. 
rita [es-sayhūc] (5 şəzlə [tayfūr] vez- 
ninde) Düz ve sıyrıncak olan şeye denir, 
gerek yassı ve gerek müdevver olsun: ve 
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minhu yukālu: RAC gi > cs 

İz — > yel 
giləli [es-suhābic] (şad”ın zammıyla) 
Kılları ve tüyleri kumral olan insan ve 
hayvana denir; yukālu: #4 Ğİ ë< zə 


İz. A yel 

zı ei [es-sihrīc] (as [ķindīl] veznin- 
. ve 

c í [es-suharic] (ks Fulabitl vez- 
2 Tūrkīde şad”ın fethiyle sahrīc ve 
nün'la sahrınc dedikleri zīr-i zeminde 
olan su hazinesine denir. 
tai [el-muşahrec] (ism-i mefūl bün- 
yesiyle) Horāsānī kireçle sıvanmış = + 
İsihricle denir. 
iz 6” TŞahrecetl fethiyle) 
Kahire-i Mışr”ın şimal tarafında iki karye 
ismleridir. 


(şad”ın 


İz GE vel 
isgal [es-sayyācet] ls [sannācet] vez- 
ninde ve mūrādifidir ki mehtāb geceye de- 
nir; yukālu: — gi Ete z 
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FASLU”D-DADİ”L-MU“CEME 
G< ələl bəb 


İz > yel 
gzəli led-dabcl (dad”ın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Bir adam kendi kendisini yor- 
gunluktan yahüd darbe sebebiyle heman 
yere çalmak ma'nâsına; yukālu: 5 > 
bə s. dē ik Gil J) 95Yİ LU ge 22 
= yə j J% 


İzel 
yi [el-idcāc] (hemzenin kesriyle) 
Gıriv ve feryad eylemek marnasınadır, 
gerek vahid ve gerek kesir olsun, yukalu: 
14429 er É leş izə 5) eyi gəl 
lb | əə ke- -ma se-yuzkeru. 
özal [ed-dacīc] (dad”ın fethiyle) 
Maglüb olmakla sabr ve tahammül edeme- 
yip feryâd eylemek ma“nâsınadır; 17 
14423 Ez b) li cəli: ° Ekiz 
| > 2 ve yukalu: SÜ 4 gəə O ci 
celi [ed-dacāc] (x [sehāb] veznin- 
de) Bir adami bir ige cebr ve zor eylemek, 
55 [ķasr] 
> [dacāc] Fil kemiğine denir, çu: [sac] 
gibi. Ve bir nev“ boncuk adıdır. 
çal [ed-dicāc] (dad”ın kesriyle Üslü 
[mufāralet]ten masdardır) Birbiriyle kav- 


manasınadır. Ve 


ga ve şerr ü şür edişmek ma'nâsınadır, 
niteki 25.2: [mudāccet] dahi ki mufarale 
veznindedir, bu mamayadır, yukalu: 4L% 
ESL U Bİ Eş 42024 Ve 

z [dicac] Bir zamk-ı me*kūl adıdır. 
Ve mutlakan sol secere denir ki zehr- 
nāk olmakla onunla kus ve yırtıcı cānver 
tesmīm olunur. 


BABU'L-CIM 


pl [ed-dacūc] (5 > [sabūr] vez- 
ninde) Sağılırken böğürüp feryâd eden 
nākaya denir. 
öl [et-tadcīc] (je [tefīl] vezninde) 
Gitmek, “alâ-kavlin bir tarafa meyl edip 
eğilmek ma'nâsınadır; yukâlu: al gö 
Jú 3f — ls] <= Ve zikr olunan gecer 
ile ki murad varakı ya semeri olacaktır 
tuyüru yahüd yırtıcı canveri zehrlemek 
marnasınadır, yukālu: + b) j m es 
gel yi za 

İz vəl 
gəl led-darcl (dad”ın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Yarmak marnasınadır, yukalu: 
ii b) J3Yİ LU ge E 52 4222 Ve 2. 
mak ma'nâsınadır; yukalu: eL ŞAN > 
4 ila 5) Ve bir nesneyi yere bırakmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: sāli Bi PAF gə 
zi seyi lel-indirâc)| (İz) [infrrāl] veznin- 
de) Yarılmak ma'nâsınadır; yukalu: ás; 
gal Bi gə Ve bolalmak ma“nâsınadır; 
yukālu: də b) diye Ú 21 Ve iki 
yāhūd ziyade nesnelerin aralari açık ve 
ırak olmak mahasınadır, yukālu: gal 
e 5 gez G Ve yırtıcı kuş sayd üzere 
süzülüp inmek marnasınadır, “ala-kavlin 
pek renc ve meşakkatle ahz eylemek 
manasınadır ki çatlamak derecesinde 
olur, yukalu: e LAB 13 búi S] 
gl m. DİZİ 3l əzəli 
> paši [et-tedarruc] (jās Htefa“ull vez- 
ile) Bulaşmak ma'nâsınadır; yukālu: 
et iš Ğİ gə o 2 gə Ye paap 
yarılmak ma'nâsınadır; yukālu: 5 sl ge” 
Gis gi Ve ağacın çiçeği yarılıp açmak 
marnasına isti“mal olunur; yukālu: 2.5 
gə b) 5331 Ve adamın yanağı pek kızarmak 
manâsınadır ki ë zəl Hdric) ma“nâsından 
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mehüzdur; yukalu: L< 15) jji gö Ve 
hatun taşrada gezip zīnetini nasa izhar ey- 
lemek ma'nâsınadır; yukalu: šJ, +435 
¿< i| 
iz , + 2 <j [el-madrücet] (mīm'in fethiyle) 
Sakki vāsi olan göze vasf olur; yukālu: 5:5 
c ikali si: yyə 
ë pi) [et-tadrīc] (İz [tefal] vez- 
ninde) Bir nesneyi aşağıya salıvermek 
maʻnāsınadır; yukālu: Bi ls yö əsl £ 
¿Í Ve merkübu gâret ve yağma kasdıy- 
la seģirttirmek ma'nâsınadır; yukâlu: > 
BÜ è 4253 ls] İyi Ve kelâmı tezyin ve 
tahsın edip münakkah ve müzehheb söy- 
lemek ma“nâsınadır; yukâlu: Bi ŠĪ > 
45433 2222- Ve bez makülesi nesneyi kırmı- 
zıya boyamak marnasınadır, yukalu: gə 
ERAL 4522 Bi cəşili Ve burna vurup kan ile 
âlüde kılmak ma'nâsınadır; yukalu: 255 
suši Bİ | çk Bİ 
ë yəti [el-idrīc] (hemzenin kesriyle) Bir 
güne kilime denir ki sarı ip ile dokunmuş 
olur. Ve arış ve argacı kırmızı ipekten do- 
kunmuş harīr sevbe denir. Ve soy ve yüğ- 
rük ata denir. Ve kırmızı boyaya denir. 
öl [el-mudarric] (2322 [muhaddis] 
7: Arslana ıtlâk olunur. 
gəvəzİ [el-medāric] (mım'in fethiyle) 
Megākk ve metā'ib ma“nâsınadır; yukālu: 
ME çi gal <S; Ve köhne libaslara 
denir; ? o [madrec] müfredidir. 
ë yal [ed-darīc] (Sel [emīr] vezninde) 
Pek seğirtmeğe denir; yukālu: gi rt HE 
az 
clə (Dâric| (¿ë [rāric] vezninde) Bir 
mevzirdir. 
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İz > 2 əz) 
dəs ai led-darbeciyyl (yaz [caferiyy] 
vezninde) Züyüf akçeye denir, yukālu: 22 
3 gl 262 Müellif bunu ya-ı tahtiyyede 
UTT? z” zeylinde dahi zikr ve Cevherī'ye 
tarīz eylemiştir, lakin nisbetine ve tarībine 
taarruz eylememiştir. 


İz d yel 
gali [ed-davlec] (33 [cevher] veznin- 
de) Gümüşe denir, lâkin savâb olan şâd-ı 
mühmele ile olmaktır. 


İz t əsl 

çizi [ed-damc] (dad”ın fethi ve mīm'in 
sükünuyla) Tekâtur edecek derecede bede- 
ne tīb sürmek ma'nâsınadır, yukālu: ge 
ŠĪS A lav Az 5ļ JN İİ ge kis aa 
ölk Ve | | 
ge [damc] Bir nev küçük böcek ismidir 
ki be-gayet bed-rayiha olup ve zehr-nak ol- 
makla arı gibi adamı sokar; müfredi 2: 2 
İdamcetltir. 
gai [ed-damec] (fethateynle) Me>bün 
ve hiz kimse tersine şehvetlenip rūspī gibi 
alete kızmak marnasınadır, yukālu: > 
£w J el cili alkas O ji Ve 
gecə [damec] Bir āfettir ki insāna isābet 
eder. Ve yere yasılıp yapışmak ma“nâsınadır; 
yukālu: iç Salli) ó Ni > 
cus)i lel-idmacl (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi yere yapışmak ma'nâsınadır; yukalu: 
ə 

İz eş əsl 
garā [ed-damac] (ās (cafer) vezninde) 
Yumru bedenli, bünye ve arzası tamam ha- 
tuna denir. Kezâlik o şekl üzere olan deveye 
denir. 
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Şarih der ki bunu Cevheri mü”ennese 
tahsīs eylemiştir, vākrā Muzhir de sıfat-ı 
nisvāndan olmak üzere müsebbettir. 


İz 5 ul 
gal [ed-davc] (+ [mevc] vezninde) 
Derenin burgaç yerine denir. Cem'i çi göl 
[advāc] gelir. Ve 
gə [davc] Masdar olur, bir tarafa meyl 
edip sapmak ma“nâsına; yukālu: gəl a 
Ju ls] Eş5 Ve bolalmak marnāsmadir; 
yukalu: < É) galşil gL3 
gəl [et-tedavvuc] (jās Htefa“ull vez- 
ninde) Derenin burgaçları kesir olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: ds lJ gi ge” 
ARİ 
ca [el-indiyāc] (Ju) Hinfirall vez- 
ninde) Bu dahi bollalamak ma“nâsınadır; 
yukâlu: gə Bi gəli göz) 
Ole pāli [ed-davcān] ve 
Še pā [ed-davcānet] (dâd'ların fethiy- 
le) Eş [savcān] ve ze „+ [savcānet] 
ma“nâsınadır ki şâd-ı mühmelede zikr 
olundu. 


İz > yel 
eyi [el-idhāc] (hemzenin kesriy- 
le) Gebe hayvan yavrusunu düşürmek 
ma“nâsınadır; yukalu: Gal (3) aši EE 
ú; | 

İz $ ul 
orāli [ed-duyūc] (5 ə [kuūd] vezninde) 
ve 
REENA] [ed-dayecān] (Šk [heyecān] 
vezninde) Bir tarafa meyl ve “udül eyle- 
mek maʻnāsınadır. Pes bu madde vāvī ve 
yö olur; yukālu: 25 63 gə çö 
SİFABİ 
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FASLU”T-TA?İ”L-MÜHMELE 
GİZİL uJ dəə) 


İz - +] 

ci! [et-tabec] (tâ'nın ve bâ'nın fethiyle) 
Ahmak olmak ma'nâsınadır; yukālu: <> 
GS Bİ geli —U ge s dei Ve 

gö [tabec] (ta”nın ve ba”nın fethiyle) 
Hamakat müstahkem olmak marhasınadır, 
yukālu: (54 gjj otii ge b des gl 
üz <=. Burada müellif mādde-i 
mezküreyi misâl ile zikr eyledikten sonra 
BUZ (zil ils ə “ibaretiyle resm eyle- 
mekle haylice teşviş ve tetebbu' olunup 
ba“dehu Nihaye”de 359 šJ (Size RAA 
gbi 36 göz gr “unvanıyla bulunmakla 
yine bab-ı rabirden olduğu imda olundu. 
Ve baş ve boş kabak gibi içi kovuk şey?e 
vurmak marnāsinadīr; yukalu: Bi dal; gər 
gözl [et-tetabbuc] (jās Htefa“ull veznin- 
de) Gūnāgūn envā ve esālīb-i kelâm īrād 
ederek tekellüm eylemek marnāsinadrr; 
yukalu: £ 555 2 151 S dēt 

izi [et-tibbīcet] G. <. [sikkīnet] vez- 
ninde) Dübür ve mak“ada denir. 

İz > _ b] 

İzli [et-tabāhicet] (tâ'nın fethiyle) 
Lahm-i müşerraha, yanı şerha şerha di- 
linmiş ete denir. Müellif kebâbı dahi 
cs H ile tefsir eylemekle ās dahi 
kebab demek olur, niteki bazı müfredâtta 
musarrahan kebâb ile müfesserdir. Ve 
bu, tebahe-i Farisi mu“arrebidir, lakin 
Burhan”da nazük ve müherra pişmiş et 
ile ve Tuhfe”de yağ içre kızartılmış et ile 
müfesserdir ve Mukaddimetü ”I-Edeb”de 
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hāygīne yanı kaygana ile mübeyyendir. 


İz. + b] 
göl [et-tasrec] (ta”nın fethi ve sa-yı mü- 
sellesenin sükünuyla) Karıncaya denir, 
de [neml] ma“nâsına. 


İz ö | 
gölaf let-tazec 1 Taze-i Farisi mufarrebidir 
ki kart mukābilidir; yukālu: gi E 2: iš 
Š b Ve rast ve dürüst ve pâkize söze denir. 


İz» +1 

thi [et-tassūc] (3 jā [seffūd] veznin- 
de) Nâhiye ma“nâsınadır. Ve evzāndan bir 
15 (dâniklin ki denk ta“bir olunur, rubsu 
mikdāra denir; tesüy-i Fārisī mu“arrebidir. 
Zemâhşeri beyânına göre yirmi dört iz 
[habbet] bir > İdinar)ldır ve >> [dinar] 
ın südsü ki dört zz [habbetļtir, bir 515 
[dāniķļtir. Ve bir 515 [dānikļin rubu ki bir 
xs [habbetļtir, b [tassūc]dur. Lâkin 
mirellife göre iki ::+ [habbet] olur, niteki 
“Bike” maddesinde beyân eylemiştir. Ve 
22 [habbet] iki arpadır ki bir çekirdektir. 
Ve hardal, bir arpanın südsüdür ve üç har- 
dal bir pirinçtir. 


[z Š pa +] 
ë sak [Tafsūnec] (ta”nın ve nün”un fet- 
hiyle) Nehr-i Dicle kenarında bir beldedir. 


İz ò b] 

thi [et-tunūc] (tâ'nın zammıyla) j gb 
[sunūf] ma“nâsınadır; yukālu: Ğİ gə Ú 
3.22 Ve 7.15 [kerārīs] masnasinadir ki 
zəl s [kurrāset]in cem'idir, cüz? ta“bir ey- 
lediğimiz evrak-ı müctemiradır ki “adeten 
onar kağıd olur. Ve bu marnālarda lafz-ı 
mezbürun müfredi yoktur. 


xı [Tancat] (5 [kencet] vezninde) 


1010 ¿hÍ 
Bahr-i Maģrib sāhilinde bir belde adıdır. 


İzə | 

tak [et-tayhūc] G ab [tayfūr] veznin- 
de) “Arabide IL. [silkān] dedikleri kuşun 
erkeğine denir. Ve bu tīhū mu“arrebidir 
ki Türkide çil kuşu dedikleridir. Müellif 
gi, [silkāniyy] mâddesinde başka tefsīr 
eylemiştir, lakin cemī-i müfredâtta + şeb 
[tayhūc] çil kuşuyla mübeyyendir. 


BABU”L-CİM 


FASLU”Z-ZA?İ”L-MU“CEME 
qazlı ədalı, bəsi) 


İz « +] 

zül [ez-zacc] (== [hacc] vezninde) 
Istigāse ve istimdâd eden kimsenin feryâdı 
gibi cenkte feryad eylemek marnasınadır, 
yukalu: də Bi YİN “idi əə Eb al g? 
ELİ e — Jl Ve eğer cengin gay- 
rıda feryad ederse (2911 =2 derler dâd-ı 
mu“ceme ile, niteki zikr olundu. 


BABU'L-CIM 


FASLU”L-“A YNİ”L-MÜHMELE 
GİS oaii əb) 


İz - 1 
zəl lel-<abecet| (“ayn”ın ve ba”nın fet- 
hiyle) Erazil ve evgad-ı nastan şol şahsa 
denir ki bugz ve kīn ile mecbül olmakla 
nasa dərima zeban-dırazlık edip ve ne de- 
diğini bilmez ve asla bir işe yaramaz fodul 
ve mezmüm ola: yukālu: „25 gi i ga 
25.5. 

İz e 
cs lel-asc| (“ayn”ın fethi ve sa-yı müsel- 
lesenin sükünuyla ve fethateynle caizdir) 
gö [sac] ma“nâsınadır ki sefer-ber olan 
gürüh-ı insānīye denir. Müellifin iksi; 
„i ge kavli gali kavlini “atf-ı tefsīrdir. 
Ve geceden bir mikdâra denir; yukâlu: 
Gk Ğİ Yük əə gə 55 Ve tedric ve te*ennī 
ederek şürb-i i meşrüba devam eylemek 
ma“nâsınadır ki azca azca içerek çok . 
mekten “ibarettir, yukalu: ist Giz de J g 
r düş Üz I gisi 6y ÓI jl 
EEA] [e1--uscet] 1 Ge 5> [curat] vezninde) 
Bu dahi seferde olan cemâ“ate denir. 
esi lel-ascec| (“ayn'ın fethi ve sâ'nın 
sükünuyla) Cemr-i kesir ma“nâsınadır. 
Esi [el--asevsec] (jz jaa [sefercel] vez- 
ninde) “Azımü”l-cüsse olup cüst ve çalak 
olan deveye denir. 
çi [el-rasencec] (nün'la) ve 
geysə lel-“asevcecl (cım'le) Bunlar da 
Ë es Vasevsecl ma“nâsınadır. 
eyi lel-i<sicâc| (SL) [isīsāb] 
vezninde) Sürat eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: esi 5 dəsi göyə 
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: İzel 
cs! [el-racc] (= [hacc] vezninde ve 
özi [el-racīc] (“ayn'ın fethiyle) Bü- 
lend āvāz ile haykırmak ma'nâsınadır; zz 
Zə Bİ Veb Ləli ge kə 2 de 
öyə ë 33 Kale” $- sārih ve minhu'l-hadīsu: 
Yİ gə 3⁄0 “ADU gel gel dəl” 
Səsi Ve 
ë [racc] ve 
ce?” Facic) Nakayı z z aci “acil di- 
yerek zecr ve azar eylemek ma'nâsınadır; 
yukalu: <ë < JÚ j ls] SÜ ə Ve 
kavm fünün ve atvarlarında rükübu ço- 
ģaltmak, ya“nı ekser fünün ve evzarları bi- 
nip inmek olmak marhasınadır. Ve bu, toz 
savurmak ma'nâsındandır; yukalu: £ şal ë 
— SJ 65 suši 3) Ve yel şedid esmek- 
le tozu havaya savurmak ma'nâsınadır; 
yukalu: stili ezi Gəzdi bl dəl kə 
adal lel-cac“acetl ERE [zelzelet] 
vezninde) Bülend āvāz ile tekrār-be- 
tekrar haykırmak ma“nâsınadır; yukalu: 
ë EN gs Tekerrür-i maha, 
maddenin muktezâsıdır. Ve deve darb- 
dan yahüd himl-i sakīlden naşı bağır- 
mak ma'nâsınadır, yukālu: b) šai gərə 
À š À adə LE šī É 2 — 22 Mütercim der 
ki isas+ (acacetl münüsebetiyle işbu 
fwide tahriri münasib görüldü. Suyūtī, 
Muzhir'de dedi ki efsah-ı lügât, lügat-ı 
Kureyş olduğunun vechi budur ki kabāril-i 
“Arab zaman-ı Cahiliyyet”te hacc için her 
mevsimde cem" olurlar idi. Kureyş on- 
ların kelamlarını istimā* edip fasıh olanı 
ahz ve kabıh olan terk ederler idi. Li-haza 
Ķureys te lügat-ı fasīha müctemi“a olup 
kabā'il-i saire lügat-ı kabīhadan hālī ol- 
madılar. <š (keşkeşetl şin-i musceme 
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ile ve ¿<š pun mühmele ile ve 
sl? [eancanet] ve izišš » Hahfahatl ] ve g5: 3 
[vekm] ve H 4 [vehm] ve ə (Sacacet| 
ve ila) [istintā”] ve e 3 [vetm] ve 2:15 
İşenşenet)l ve 64d [lahlahāniyyet] ve 
āsu [tumtumāniyyet] gibi. Ve iišis 
[keskeset] Rebīra ve Mudar kabīlesindedir 
ki kaf-ı hitab-ı mü”ennesten sonra şīn-i 
mu“ceme zikr ederler; meselâ: is] ve 
„S. derler. | 

* Ve i&:5 [keskeset] Kabileteyn-i 
mezkūreteyn kāf-1 hitāb-1 müzekkerden 
sonra sin-i mühmele ile ¿<j ve < 
derler. | | 
x Ve X< Fan"anetl Kays ve Temim 
kabilelerindedir ki evvelde vāki: olan 
hemzeyi “ayn'a tebdil ederler: GÜ lafzında 
Güz ve gel kelimesinde gizə derler. 

* Ve [fahfahat] PHuzeyl 
kabīlesindedir ki ha-yı mühmeleyi “ayn 


ma 
x H 


ederler; > kelimesinde _šs derler. 

* Ve 65 3 İvekml ve 4; [vehm] ikisi de 
Benü Kelb liigatindedir, kaf”tan evvel yā-i 
tahtiyye yāhūd kesre olsa kaf”ı meksūr 
ederler ve hā*dan evvel yö yahüd kesre 
olsa hâ'yı meksür ederler. 

* Ve Gas (Sac“acet| Kudara kabīlesindedir 
ki yâ-yı erkeyi cīm'e tebdil eder- 
ler; səsi lafzında > ce derler. Bazılar 
“ayn harfine mukâreneten tahsis ederler; 
meselâ: „el L= yerinde zl) ös derler. 

* Ve size [istintā”] Sa'd b. Bekr ve Huzeyl 
ve Ezd ve Kays ve Ensār, “ayn-ı sâkine tâ 
harfine mukârin olursa nün'a tebdil eder- 
ler; sasi kelimesinde ələl derler. 

* Ve e 3 Tvetml Yemen lügatinde sın”i 
tā ya tebdīl ederler; ú lafzında ČL derler. 
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* Ve 2325 [sengenet] Kezalik Yemen'de 
kaf mutlak gīn'e tebdil ederler; GI lafzın- 
da işi derler. 

* Ve īsu 5) [lahlahāniyyet] Elifleri tahfif 
ederler; meselâ: w ¿U Lu yerinde ai lia 
derler. 

* Ve iski: [tumtumāniyyet] Himyer 
kabīlesindedir ki harf-i tarrīf yerinde mim 
telaffuz ederler; 43311 vÚ yerinde 11 gü, 
derler. 

Ve bunları mevkilerinde müellif dahi 
zikr eylemiştir. 

gözəli lel-Ycacl (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi kavmin ekserī fenn ve üslübları binip 
inmek ve yel müştedd olmakla tozu savur- 
mak marnālarinadīr. 

si lel-muic| (mim'in zammı ve “ayn”ın 
kesriyle) ve 

gözəli [el-raccāc] (514.5 [seddād] vezninde) 
Talazlı güne vasf olur ki onda yel müştedd 
olup tozu toprağı havaya savura; yukālu: 
sarı... 

gö (accâc| Her sahib-i savt olanın 
bülend avaz ile seslenir olanına denir, 
yukalu: giz | zle İsâ; 235 33 429 
Ve 

ge FAccacl Elkabdandır. “Accac b. 
Rube şâ“ir-i meşhürdur, kendisiyle pe- 
derine taglīben ö&&£ (“Accâcân| itlāk 
olunur. 

ii lel-meâcic| (mīm'in fethiy- 
le) Şedid esen yellere denir; yukālu: +, 
šA Gİ gecə Şârihin beyânına göre müf- 
redi = İmi"acldır mim'in kesri ve “ayn”ın 
fethiyle. 

isai [el-cuccet] (“ayn”ın zammıyla) Kay- 
gana ta“bir olunan tarāma denir ki yumur- 


BĀBU'L-CĪM 


ta ile tertīb olunur, Fārisīde hāygīne de- 
nir. Ve bu mūvelleddir, “Arabiyy-i sahīh 
değildir. 

çil [el<acac] (GE. [sehāb] vezninde) 
Bön ve ahmak kimseye denir. Ve toza de- 
nir, »L& [ģubār] ma“nâsına; müfredi ea 
(Sacâcetltir. ‘Arablar “Filan kabile üzere 
şeb-hün eyledi” diyecek yerde its S 
gəzə derler. Kezālik “Bulunduğu “amel ve 
maslahatından ferâgat etti” diyecek yerde 
xs 55 derler. Ve 

gi Kacâc| Tütüne denir, 123 [duhān] 
ma'nâsına. Ve levend ve hazele ve fürü- 
māye eşhâsa denir; yukālu: gi gözəli c pp 
ll de 5 Ve 

lā Facacetl (ha”yla) Çok ve “azim 
deve 
itibarıyladır; yukalu: 
¿Ji [el-accac] (“ayn”ın fethiyle) Bu 
dahi bülend avazlı nesneye denir, +< 
[raccāc] gibi. Ve soy ve necib olan yaşlıca 


sürüsüne denir; tenisi cemâ“at 


kr 


ata denir. 
gel lel-“acel (4 [hācc] vezninde) Yol- 
cular ile dolu yola itlāk olunur, ref-i 
savtı yahüd kesret-i gubarı mücib olmak 
mülâhazasıyla; yukalu: 2.22 gi ZÚ Š zə 
ii [et-taccic] (j= [tefīl] vezninde) 
Bir yeri duhanla doldurmak ma“nâsınadır. 
cel [et-teraccuc] ] (4 [tefasul] veznin- 
de) Ondan mutāvi'dir; yukālu: Ez ge” 
Alə “s si ce Su Bİ ERI o 

İz ə gl 
gössİl [caderrec] (gis (amelles)| veznin- 
de) Cüst ve seri insan ve hayvana denir. 
Ve 


pe [fAderrec] Bir recül ismidir. Ve kes 
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ve kimse ma'nâsınadır; yukālu: i, Jay ú 


rı... 


İgö çi 

gəl lel-"azcl (“ayn”ın fethi ve zal- 
ı mucemenin sükünuyla) İçmek 
manâsınadır; yukalu: cəki: ən is sli gi? 
5 Bİ J3Yİ ve yukâlu: ali GİL öv gö” 
alp ic 

gözəl [el-mizec] (2. [minber] vezninde) 
Şol kimsedir ki zatında gayret ve hamiy- 
yeti olup lakin bed-hüy ve bed-mizac ola. 
Ve dasima nasa levm ve tevbīh eder olan 
kimseye denir; yukalu: š, gi zi J 3 


əli S 1585 gizl igi 


İz J: š gl 

izjāsli lel-Sazlecet| G= [dahrecet] vez- 
ninde) Doldurmak manâsınadır; yukalu: 
Su Bl Azzü gi Ve çocuğu güzel gıdâ ile 
beslemek ma“nâsınadır; yukālu: 331) giz 
süz gai Bİ 

gəbə lel-suzlüc) (<ayn'ın zammıyla) Gü- 
zel gida ile perverde velede denir, yukalu: 
dəsi 2 = Şİ gəli: 355 

güsel lel-mu“azlec| I Gs [mudahrec] 
vezninde) Etine dolu ter ü tâze olup şekl 
ve endâmı hüb dil-keş olan civâna denir. 
Mirennesinde izlis4 [murazlecet] denir; 
yukālu: BAR ... jel is gl im SL 
ve yukālu: izlizs s 

ər lel-izlâc| (“ayn'ın kesriyle) Hoş ve 
nerm ve nâzük dirliğe denir; yukâlu: ep 
iet gi is 

iğsi 

zə JA [el--urūc] (5 r [kuūd] vezninde) ve 
rasi [el-marec] Mīm'in ve rā nin fet- 
hiyle ki masdar-1 mīmīdir, yukarı çıkmak 
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manâsınadır; yukālu: Ey j I ə 
Gəl b) J3Yİ „tdi ge (22343 Ve bir kim- 
senin ya bir hayvânın ayağına bir nes- 
ne isâbet eylemekle aksayarak yürümek 
ma“nâsınadır; yukālu: ual lāļ dəsi zə? 
ai ady è ta Ve eğer aksaklığı hılki 
olur ise S zə? derler, gə babından. 
Masdarı də [carec] olur fethateynle, “ala- 
kavlin bunda müselles olur, yanı evvel ve 
râbi“ ve hamis babından īrād olunur. 
gəl [el-arrec] ( qazi [ahmer] veznin- 
de) Zātī topal ve aksak olan kişiye denir. 
Mirennesi ¿U [farcā]dīr. Cem'i g” 
[urc] gelir “ayn”ın zammıyla ve öl; 
Furcanl gelir “ayn”ın zammıyla; yukālu: 
eks g də gil ds gi gös Jes Ve 

esi [atrec] Kargaya ıtlâk olunur. 

zi Fə [el-irrāc] (hemzenin kesriyle) Ak- 
sak etmek ma'nâsınadır; yukālu. ul iz şi 
gə laz gi gl Ve bir kimse için g” 
[turc] develer hâsıl olmak ma“nâsınadır ki 
sāhib-i gər [urc] olmaktır; yukalu: gə 
z dil J pes Bİ 553 

Şarih der ki gerçi çə [urc] kelimesi 
cemī-i nüsahta “ayn'ın zammı ve dil [ibil] 
kelimesinden mwahhar olarak mazbūttur 
ki gə [arec]in cem“idir, lâkin savab 
olan EYİ sə gö? 4 fa “unvânında ol- 
maktır “ayn'ın fethiyle ki sürü ve katra 
ma“nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

zi 55) Li'rāc] Güneş battığı vakte dahil ol- 
mak mamnasınadır, yukalu: J j kil cl 


grili Xi iş R. J= Ve bir adama bir 
sürü deve vermek ma'nâsınadır; yukālu: 


gö: » ərə slažī b) EE gə 
öz za [el-rarecān] (fetehatla) Aksak ada- 
mın yürümesine denir; zāhiren masdardır. 


zı Aİ lel-aric| (Si [emīr] vezninde) 
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Muhkem ve üstüvar olmayan şeye ıtlâk 
olunur, yukālu: £ x? g! 5) gər gi 

e esi [et-tarrīc] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bir nesneyi bir canibe doğru mā'il kıl- 
mak manasınadır, aksaklık mamasından 
me*hūzdur; yukālu: ils | Hu ə: “Eli gə” 
Ve mukim olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
siz öl By yd İZ gös ve dēli dé ¿s 
derler, matiyyesini onda habs ve tevkīf 
edip kendi ikamet eylese. Ve gün battığı 
vakte girmek ma'nâsınadır; yukālu: 2 
əl k 2 aij İİ Bİ | Jeil 

al let-taSarruc)| (JS [tefa*ul] veznin- 
de) Bu dahi mukim olmak manasınadır; 
yukālu: İk ə «ds esl b) nil] si £ 
J gel m 

ë sy lel-in"irac) (İsi) [infirāl] vez- 
ninde) Bir tarafa meyl edip eģilmek 
ma“nâsınadır; yukālu: sii Bi ZA gəl 
sl lel-mun“arec| (ism-i mefül bünye- 
siyle) Büğrü ve burgaç yere ıtlâk olunur; 
yukalu: 55255 Za; tālais gi gələ kə iə 
a əöəlİ [el-mirāc] (I [mihrāc] veznin- 
de) ve 

gəsəll [el-mirec] (2. [minber] vezninde) 
ve 

Esi [el-marec] (3 [maķrad] vez- 
ninde) Nerdübâna denir, şe [sullem] 
ma“nâsına. Ve çıkacak yere denir, 1⁄2 
[masad] manasina. Şarihin beyanına 
göre bunların cemderi ë las [meārīc] 
ve əs İmeraric) gelir. Ve di sA [mirāc] 
ve ge İmi"reclin ki mīm'in kesriyledir, 
ism-i mekan olmaları mecazdır. 

gəli lel-arec| (fethateynle) Hilkī aksak 
ve topal olmak ma“nâsınadır, niteki zikr 


olundu. Ve güneş batmak, “ala-kavlin 
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magrib semtine doğru meyl eylemek 
manasınadır ki dolunmak ta“bir olunur, 


yukālu: Bİ gl HR zə le AA Li 
= Aİ əs ¿s l al dle 

zəl lel-aric| (5 [ketif] vezninde) Şol 
deveye denir ki doğru bevl eylemez ola, 
yukālu: uk j Ebi gi gə” >= Devenin 
istikâmeti bevli ensesine doğru olmaktır. 
Letāiftendir ki deveye niçin asl doğru- 
suna bevl eylemez diye sual ettiklerinde 
hangi endâmımız doğrudur diye cevāb 
vermiştir. 

ci lel-“Arcl (“ayn'ın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Yemen'de bir belde adıdır. Ve 
Huzeyl kabilesi diyârında bir mevzi“ adı- 
dır. Ve tarık-i Mekke'de bir menzil adıdır; 
“Abdullah b. “Amr b. “Osman b. “Affan 
el-<Arcı eş-Şarir oradandır. Müellif bu 
maddeyi ölk 5 “unvanıyla resm eylemek- 
le “adeti üzere evvelin fethi ve sanınin 
sükünuyla takyıd olundu, zira dibacede 
beyan olunduğu üzere ci dedikte murād 
resm-i mezbūrdur ve iL dedikte ev- 
velin kesri ve sānīnin sükünuyladır ve 
pal dedikte evvelin zammı ve sâninin 
sükünuyladır ve & Aİ, dedikte fetha- 
teynle yahüd fetehâtladır; ba“zı hamişte 
bi-vech i'tirāz na-becadır. Ve 

zə” (arc) Deve sürüsüne denir ki sek- 
sen kadar, “ala-kavlin seksenden doksana 
kadar yahüd yüz elli ve ondan yukarı- 
ca yahüd beş yüz bine kadar ola. Ve bu 
manada “ayn'ın kesriyle lügattir. Cem“i 
di şə [a*rāc] gelir ve e əz [Furuc] gelir. 
¿uu Aİ [el-ureyca] (musaggar bünyesiy- 
le ve medd ile) Pek 1ss1 olan nısf-ı nehar 
vaktine denir, š> [haciret] ma“nâsına. 
Ve deve kısmı suya bir gün nısf-ı neharda 
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ve bir gün sabah vaktinde gelmeke denir. 
Ve adam günde bir öğün taam eylemeğe 


denir; yukālu: 55: ez s gi “zə Al Ji ga 
Ve 


123 [[Ureyca] Bir mevzi“ adıdır. 

Esi lel-mu“arrac)| (zk (mu“azzam| 
vezninde) Şol sevbe ve kumaşa denir ki 
çubuklu olup lâkin çubukları yılan eye- 
güsü gibi birbirine burulmuş ve dolanmış 
ola; yukâlu: işs çi hş Giz gə də 

= 58 [urc] ve 

zi ə? Murâc) (ayn”ların zammıyla) Marrife 
ve gayr-i munsarıf olarak > [dibā'] 
yanı sırtlan ve yeleli kurt tabir olunan 
cânverin gürühuna denir, ¿Lj [ķabīlet] 
menzilesine tenzil eylemişlerdir, yatni iļš 
[kabīlet] menzilesine tenzil eylemeleriyle 
marrife ve tenis “illetlerinden gayr-i mun- 
sarıf oldular. Aksak süretinde reftarları 
bads-i itlaktır. 

uzel lel-arca>| (4,52 [hamra] veznin- 
de) Bu dahi gə [dabu] ismidir. Şürrahın 
beyanı üzere zikr olunan = ; [turc] ve +1⁄ 
["urāc] ism-i cins gibi olmakla vahid ve 
cemfine ıtlâk olunur. Ve gāhī ta-yı vahdet- 
le vahidine itlāk olunur. Ve ¿u£ [farcā”] 
kelimesi ki fi”1-asl mi”ennestir, müzekker 
ve mirennese itlāk olunur: müzekkerinde 
gə [arec] denmez. Ve burada miennes, 
müzekker üzere taglıb olunmuştur. arīrī, 
Durre”de bu vech üzere beyân eylemiştir 
ki usül-i muttaridedendir ki daima mü- 
zekker asaletine bina”en mü”ennes üzere 
taglıb olunur, illa iki maddede ber-akstir: 
Biri ú [tarih] maddesinde ki leyālī 
eyyam üzere mugallibedir, esbak oldu- 
ğuna mebnī ve biri i++ gə [daburun 
carcu] maddesidir, zira gə İdabuc) 
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mü>ennesine mahsüs olan ismdir, müzek- 
kerine 52 [dibrān] denir dâd'ın kesriyle, 
niteki müellif dahi bu kavli tercih eyle- 
miştir. Gerçi Şihab şerhinde bunu ba'zı lü- 
gate tahsīs eylemiştir, lâkin ekser-i usülde 
kavl-i mezbür ercahtır. Pes ¿us [farcā”] 
müzekker ve mü?ennese itlāk olunur. Ve 
sebeb-i tesmiye semiz olup mefasılları 
gevşek olduğundan nâşı reftârlarında 
aksak heyetinde temâyül olduğuna 
mebnidir. Ve fi'l-asl vasf olup gāhī ism 
olarak yalnız tl 2 [rarcā”] dahi ıtlâk olu- 
nur, galebe-i isti māl sebebiyle. 

ez şəli R [Zu'l--Arcā>] Muzeyne kabilesi 
arzında bir tepenin adıdır. 

“zi 58 VUracetl Čadā İsumametl vezninde) 
Bir recülün ismidir. 

ia yə VeAricetl Gás [hanīfet] vezninde) 
Nehāvend hudūdunda Nuseyr kalasının 
sāhibi olan Nuseyr b. Deysem nām kim- 
senin ceddi ismidir. 

ıdi Fə 55 [Benu'l-Arāc] Bir marūf 
cemâ“attir. 

ci [el-Urc] 


Muhaddisīnden cemâ“at-i kesire ismidir. 


(Cayn'ın zammıyla) 
gəYi [el-uayric] (musaggar bünyesiy- 
le) Bir nev* yılana denir ki kulakları sağır 
olup ve ona asla efsün tessir eylemez ve 
„ši [efā] gibi insān üzere sıçrayıp atı- 
lır be-gâyet habīs bir yılandır. Ve lafz-ı 
mezbür İmâm Leys kavli üzere mü”ennes 
kılınmaz. Cemi SE si [uayricāt] gelir. 
əsil lel-âric| (¿= [haric] vezninde) 
Göib ve nā-bedīd marnāsinadrr. 

gə İİ [el--Arencec] (“ayn'ın ve ra”nın 
fethiyle) Yemen padişahı Himyer b. Sebe 
ismidir. Pes Himyer lakabı olur. 
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göl EYİ fel-irrincac) (JS) Hiffinlall vez- 
ninde) Bir işte çalışıp cidd ve ikdam eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukālu: ASİ 5 gö 


43 J İl 


İz tl 
zə za el-urbuc] (ba-yı muvahhade ile 
325 [ķunfuz] vezninde) İri köpeğe denir, 
çoban köpeği gibi, > ¿is manâsına. 
Şarih der ki Tehzıb'de şikarı kelble mü- 
fesserdir ki tazı tabir ettikleridir. 


bələri 
əb 3+ [Urtūc] (5555 [zunbūr] vezninde) 
Bir padişah adıdır. 


İz > >] 
ë Ji [el-carfec] (= [cafer] vezninde) 
Bir gecer adıdır ki düz yerlerde biter; müf- 
redi 323 5+ Varfecetltir ha” yla. Mūfredātta 
ë s£ Varfecl sādec-i berrī ile müfesserdir 
ki besparmak dedikleri nebâttır, sütle- 
šen aksamındandır. Ve Şeyh Davüd šu 
[katad] ile yanı gürgen ağacıyla beyan 
eylemiştir. Lehib-i ateşi ziyadesiyle kır- 
mızı olur, bu sebeble onunla bir recül tes- 
miye olunmuştur. 
ci! za [el-rarāfic] (“ayn'ın fethiyle) Şol 
kumsallara denir ki bir tarıkle mürür ede- 
cek yolları olmaya; müfredi isš sə Farfe- 
cetltir. 
izi şəli 4 [leyyu”I-carfecet] (lâm'ın fethi 
ve yâ'nın tesdīdiyle) “Arab miyanında bir 
güne cimâ'a itlāk olunur ki beynlerinde 
ma“rüftur. Asl mama yolsuz kumluk bur- 
gacı demektir; fe-tedebber ve tedebber. 
Azə > VArfeca”l (“ayn”ın fethiyle) Benü 
“Umeyl cemārati yurdunda bir mevzi“ 
yahüd bir su adıdır. 
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İzə gl 
¿j [e1--azc] ] G> [mezc] vezninde) Ote 
kakmak marnāsmadir; yukālu: 353 g” 
4555 g] J3Yİ otil é Es ÉS Ve cima" ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukâlu: Bik š Ea e€ 
gaze Ve bel ile tarlayı söküp aktarmak 
ma'nâsınadır; yukâlu: lJ İl oə33İ gö” 


İz ei 

si [el-casc] (=: [nesc] vezninde) Boy- 
nunu ileri doģru sündürüp uzatarak 77 
mek manâsınadır; , yukalu: EE j gi ze 
——— İYİ LI ge 

lodi [el-misāc] (13 [mihrāb] vez- 
ninde) Boynunu sündürüp uzatarak yürür 
olan insân ve hayvana denir; yukālu: x 
> e 122 ə: si alte 
iə gəl [el--Avsecet] 
le) Yemen'de bir mevzi'dir. Ve bilād-1 
Bāhile'de bir gümüş madeninin ismidir. 


(“ayn”ın fethiy- 


Ve bir dikenlik adıdır. Cemi + [rav- 
sec] gelir ki cemi cīnsīdir. Türkide sin- 
can dikeni ve bazı yerde müsa ağacı de- 
dikleri dikenli şecer olacaktır. 


Esi [el-casec] fethateynle) Deve kıs- 
mı zikr olunan isv şs [favsecet] dedik- 
leri dikenlik otlamakla hasta olmak 
ma'nâsınadır; 7: — d dui < 
= ə ikri Ti ax ə vezlītdā) 
Tufeyl b. Suays in feresi ismidir. 

zə gali lel-<Avâsic| cem“ bünyesiyle bir 
kabile-i ma“rüfedir. 

gözi lel-iSsicâc| (2! | [ihmirār] vez- 
ninde) Bir kimse pek pīr ve sāl-horde 
olmakla beli bükülmek o 


yukālu: 55 £555 „45 lJ Elâ ŠJ ce! 
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ktsg 

glzəlİ [el-usluc] (25 [kunfuz] vezninde) 

ve 

teii [el-uslūc] (“ayn'ın zammıyla) 

Ağaç ve asma dallarından henüz yeşermiş 

tāze ve yumuşak ve yeşil çubuğa denir; ve 

minhu yukālu: izel Ğİ elli iz. ə iye ve 

yukâlu: jel 35 si göz də 

izli [el-caslecet] (¿= > [dahrecet] vez- 

ninde) Ašaç taze ve yesil dallar ve filiz- 

ler sürmek ma“nâsınadır; yukālu: cēlis 

gə əl isə əf iyul 

isi lel-asellec| (ilus Famellesl vez- 

ninde) Hoş ve nefis tarāma denir, “alâ- 

kavlin rakīk olanına denir ki koyu ve galīz 

olmayandır. Ve 

ls [«Asellec] Bahreyn kazasında bir 

karye adıdır. 


leo o l 
Esi lel-asennec| (nün'la ji (amel- 
les] vezninde) Erkek devekuşuna denir, 
səb [zalīm] gibi. 

logd 
citādi lel-aşennec| (şin-i mu“ceme ile 
ələş Famellesl vezninde) İncikleri eğri 
olan kimseye denir, yukalu: gi z de: 2 


azil “ə gil pes) 

koed 
eai lel-aşac| (şad ile) di [asla] vez- 
ninde ve mūrādifidir ki başının önü taz kel 
olan kişiye denir. 


çi 
lasi lel-aşallec) ] (ke Famelles] vez- 


ninde) İncikleri eğri olan kimseye denir; 


yukālu: GUI əki gi glaz de 
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İz el 
li lel-sudâsic| (dad-ı mu“ceme ve sā- 
yı müsellese ile hs Fulabitl vezninde) 
ve 


İz əsəd 
Gas [el-udafic] (f? yla) Sulb ve gedīd 
olan insân ve hayvâna denir. Ve iri ve se- 
miz insân ve hayvâna denir. 


lee oel 
10 lel-“admecetl (“ayn”ın ve mīm'in 
fethiyle) Dişi tilkiye denir, iá% [salebet] 
gibi. 

7- 

gemi lel-afc| €ayn”ın fethi ve kesriyle) ve 
cs lel-"afec1 (fethateynle) ve 
cis lel-afic| (İS [ketif] vezninde) İnsân 
ve hayvanın cevflerinde şol nesneye denir 
ki keymūs haletinden sonra fazla-i taram 
mideden ona intikâl eder göden bağırsağı 
dedikleri geniş bağırsak olacaktır. Cemi 
gözi [afāc] gelir. 
əsi lel-a“fecl ce Faficli büyük olana 
denir. 
iii [el<afc] (Sayn'ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Vurmak manâsınadır; yukālu: 
mb Bİ gl CU ge 2 222 Ve cima ey- 
lemek ma“nâsınadır; yukâlu: pE 5 eli gə 
cis [el-mifec] (52. [minber] vezninde) 
Kelâm ve “amelini zabt ve hıfz eylemez 
olan ahmak adama denir. 
túni [el-mifāc] (zk [misbah] veznin- 
de) ve 
vezninde) Değneğe denir, 


[el-mifecet] («x [mikneset] 
les [fasā]ļ 
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ma“nâsınadır. 

zal lel-saficet| G= + [ferihat] vezninde) 
Şol maslak tarzında küçük havuza denir 
ki büyük havuzların yanlarında ittihâz 
olunur, havuzların suları çekildikte ondan 
şürb ve ahz olunur. 


3 


5 EA) lel-“afencecl (“ayn”ın ve fa”nın 
fethiyle) Gövdesi iri ve kendisi ahmak ve 
nadan olan kimseye denir. Ve cüst ve ça- 
buk nakaya denir. 
gəsil [et-teraffuc] (JS [tefasul] vez- 
ninde) Yengeç gibi eğri eğri yürümek 
manasınadır; yukālu: g” Bi aiá “s gəsi 
yi [el-ifincāc] (Jė; [ifinlāl] 
vezninde) Sürat eylemek marnasınadır, 
yukâlu: A Bi zaji ceļ 

İz ssl 
gessİl lel-afşec| (şin-i murceme ile sax 
[cafer] vezninde) Gövdesi iri, uzun boylu 
kimseye denir. 


| İzel 
gil lel-afdac| (dād-1 mu“ceme ile ās 
[cafer] vezninde) ve 
çisil [el-ifdāc] (ayn'ın kesriyle gülə 
[hilķām] vezninde) ve 
geli [el-<ufadic] (jS fulabifl veznin- 
de) Gövdesi semiz ve gemi arslanı gibi iri 
olup lâkin sölpük ve gevşek olan kimseye 
denir. Ve 
2 [afdac] Sulb ve şedid olan şeye 
denir. 
kl lel-safdacet| G= >; [dahrecet] 
vezninde) Cüsseli ve semiz olmak 
ma'nâsınadır; yukālu: göz Ú baki ga 


gəzə ú gl Jali dé 
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(gel 
¿hii lel-ileJ (ayn’ın kesriyle) Eşeğe de- 
nir, x” [tayr] ma“nâsına. Müellif, +25 [tayr] 
i yu> [himār] ile tefsir ve hımâr-ı vahşde 
mügalleb olmak üzere beyân eylemiştir. 
Ve 
ġie (ilc) Kavī ve semīn olan yaban eşe- 
ğine denir. Sir usülün muktezası ve 
vaz-1 maddenin mücibi $ salı 5.) lafzı 
zají ve O s kelimelerinin her biri- 
ne vasf olmaktır. Bu sürette ği Filcl kavı 
ve semin olan eşeğe ve öylece olan yaban 
eşeğine denmiş olur. Ve 


giz [dlc] Kenarı kalın ve galīz olan kirde 
ekmeğine denir. Ve küffar-ı “acemden ki 
mā-adā |-«Arabdrr, kafir kişiye denir, pes 
“Arabdan olur ise ıtlâk olunmaz, yukalu: 
l ÚS è i gi GANİ ; gə əə Bazı usülün 
beyânı üzere aslâ bir din ile mütedeyyin 
olmayana itlāk olunur. Ve barzi “Arab 
mutlakan kâfire če [dlc] ıtlâk ederler. Ve 
Musrib'de ve Mişbah”ta İİ) sj bə ¿211 
sunvaniyla mersümdur. Cemi gələ [«ulūc] 
gelir ve pul [alāc] ve Ac ə. [matlūcā”] 
ve izle (silecet| gelir š ize Vinebetl veznin- 
de. Ve 

giz [ilc] Kıyem-i mal yarnī devabb ve 
mevaşiye hüsn-i takayyüd ve tīmār ve 
perverişlerinde döimâ ihtimam üzere olan 
kimseye denir; yukālu: 5 37) si Jú ce + 
cs lel-ilâc| (Sayn'ın kesriyle) ve 
izjusji [el-muāālecet] (zú [mufāralet] 
vezninde) Bir husüsa çalışıp dürüş- 
mek manâsınadır; yukalu: S le 
21915 15) āsu; Ve hastaya timâr eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: 31715 35) såll ge 
Ve ma'nâ-yı evvelde bab-ı mugālebede 
īrād olunur; yukālu: 442 gi ls izlšāšju 
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Íi gi juzi ə 

¿Susa Yİ [el-isti lāc] Asz8° yahüd bedenin 
derisi galīz olmak marnāsinadīr; yukālu: 
Bi ój iiie gh 

bii lel-alic| (iš [ketif] vezninde) ve 
çel lel-ulec| (5.2 [surad] vezninde) ve 
çal [el--ulc] (İZ [huld] ve S > [rukka] 
vezninde) $ol kār-giizār gedīd ve cesūr 
kimseye denir ki umūr ve mesālihe gālib 
ve mu'teriz olanları birer vechile dafi" olur 
ola; yukālu: a gi E; lz gi” de 
əl Es eye 

sli [el-ralec] (fethateynle) Hurma ağaç- 
larının diplerinde çıkan fidanlarına denir. 
ELİ [el-ulcan] (“ayn”ın zammıyla) 
Meşe ağacının cemâ“atine denir. 

odali [el--alecan] (fetehâtla) Hāssaten 
nâkanın muztarib olmasına denir. Ve 
öyle [«Alecān] Bir mevzi adıdır ki onda 
bir “azım kumluk vardır; gi” də, [Reml 
«Alic] meshūrdur. 

bədəl lel-“alcenl (əzə [dayfen] vezninde 
ki nün”u z&idedir) Eti sımsıkı tıknaz olan 
nakaya denir. Ve laübaliyane olan “avrete 
denir, üzü 3 55 ma“nâsına; yukālu: sədə Gə 
üzü si Mütercim der ki bi”l-münisebe 
bazi mahallerde dahi zikr olunmuştur ki 
istimalat-ı “Arabdan L. [bast] ve ə 
[kabd] tabir olunan bir tarıka dahi vardır. 
L; [bast] ziyade ve „2 [kabd] noksān 
eylemekten “ibârettir. Meselâ bir ma“nâda 
mūbālaga mebnī kelimenin 
āhirine mīm yāhūd nün harflerini ziyâde 


kasdına 


ederler: gēli [sedķam] ve 3 [zerķkam] 
ve 232: İra"şenl ve sədə [talcen] gibi. 
Pes burada ələ [talcen] be-gayet bak ve 
mübalatsız perde-bīrūn “avret demek olur, 
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fe'lyuhfaz. 


çal 55 [Benu'l-Uleyc] (555 [zubeyr] 
vezninde) ve 

cil şö [Benu'l-dlāc] Cayn”ın kesriyle) 
İki batn ismidir. 

yi [1-ietilāc] (dus [iftiāl] vezninde) 
Nâs birbiriyle tutuşup yekdīgeri nakş-ı 
zemin ederek cenk ve kıtal eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: 1,341 Bi gəl gil 
Yes? Glao Ve yerin nebatı boylanıp uza- 
mak marnāsinadīr; yukālu: e | osdi 
dü Jú lJ Ve deryanin mevcleri birbirine 
çarpismak ma'nâsınadır; yukālu: caki] 
Lal 15) zi (əy 


Sui lel-salecânet| (fetehâtla) Şol topra- 
ğa denir ki rüzgâr bir ağacın dibine sürüp 
yığmış ola. Ve bir mevzi“ adıdır. 

taii lel-“alücl ($ 2.2 [sabūr] vezninde) 
Dürüşecek ve çalışacak nesneye denir. Bu 
münasebetle ta"amdan ağızda beri öte çiğ- 
neyip döndürecek mikdâra ıtlâk olunur, 
ve minhu yukālu: dil yi gi dile ë ə 
ve yukalu: 3 iL İĞ u Ğİ gəl dəsdə ú 
Burada farūl bi-marnā meftūldūr. 


[e= J g] 

izle [e1-ralhecet] G= 55 [dahrecet] vez- 
ninde) Deriyi çiğneyip yutmak için âteşe 
tutup yumuşatmak ma“nâsınadır. Arablar 
şiddet-i kaht hengâmında ona muztarr 
olurlar; yukālu: 5-23 ük 26 ó) nesi g 
edəli [el-ralhec] (GEZ [cafer] vezninde) 
Bir şecer adıdır. 

¿1221 fel-muralhecl (5255 [muzaffer] 
vezninde) Lem olan ahmak kimseye 
denir. Ve 2 İhecinl ma“nâsınadır ki 
iki muhtelif cinsten mütevellid olandır. 
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İnsânda hucnet, pederi şerif ve vâlidesi 
vaza ya'nı câriye ola. Ve atta, baba- 
sı “Arabı ve anası boz at ola. Cevheri 
galat edip madde-i mezbürede ha”nın 
ziyadesiyle hükm eylemiştir. Şarih der ki 
«inde e”immeti”s-sarf ha” zā?idedir. 


: leeg 
cis! lel-samc)| (z [demc] vezninde) Tīz 
üz yürümek marhnasınadır, yukalu: < 
El à gəl Bİ J3Yİ Sİ sə yə Ve suda 
yüzmek ma“nâsınadır; yukâlu: pi od gə 
"U! 3 «+ Ve yolda sağa ve sola burula- 
rak yürümek ma'nâsınadır, yılan yürüyüşü 
gibi; yukalu: Z PRA “s TEZİ LI əs 
5985) 
cil [et-ta ammuc] (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Bu dahi yolda saša ve sola buru- 
larak eğri büğrü çalık yürüyüp gitmek 
ma'nâsınadır, yukālu: 5 gəz çk gə 
ə 
gəl [el--amec] I (js [cebel] vezninde) ve 
gsəli [el-ummec] ( < [sukker] veznin- 
de) Yılana denir, 32 [hayyet] marnāsma, 
yürüyüşü bâ“is-i tesmiyedir. 
Esi lel-<avmec| (şs 5 [cevher] veznin- 
de) Bu dahi yılana denir. 
gəsəli lel-"amücl vezninde) Şol şeye de- 
nir ki doğru gitmeyip eğri büğrü burula- 
rak dolaşık gider ola; yukālu: gi š TAE ge 
as JE cs 


İz sə rd 
gaiši [el--amdac] (dâd-ı mu“ceme ile 
saks [cafer] vezninde) ve 
gəvəli lel-“umadic1 (hs [eulabit] vez- 
ninde) Saht ve gedīd ata ve deveye denir. 
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lera 

tti [el--amhec] (GEZ [cafer] vezninde) 
ve 

¿eji [el--umāhic] (254 fulâbitl vez- 
ninde) Pek koyu süte denir. Ve müdem- 
mig ve mütekebbir ve hod-bīn kimseye 
denir. Ve mutlakan uzun şeye denir. Ve 
çabuk ve seri“ manâsınadır. Ve gövdesi 
lahm ve şahmla dolgun insân ve hayvâna 
denir. Ve birbirine sarmaşmış tâze ve yeşil 
otluğa denir. Cemi =s (umâhic| gelir. 
kəsəl [el-umhūc] (> + [cumhūr] vez- 
ninde) Bu dahi vücüdu lahm ve şahmla 
dolmuş semiz insân ve hayvâna denir. 


: İz öl 
ge [el-ranc] (“ayn”ın fethi ve nün”un 
sükünuyla) Devenin rakibi, yularını kuv- 
vetle çekip kıç ayakları üzere redd edip 
alıkomak yahüd çekip geri döndürmek 
ma“nâsınadır, tâ ki yulara alışıp gitmekte 
ve durmakta mu“allem olup baş ÖZTEN; 
yukālu: Siz Bi J3Yİ bii ¿ ot Giz sədi gs 
ši iz (055 Jy ii 543 alk Kalē: s 
şarih ve minhu'l-meselu: “<J d< 35” 
Ve 355 [savd] “ayn”ın fethiyle, koca deve- 
ye denir, bundan ism ge [Fsanec]dir fetha- 
teynle, ke-mā se-yuzkeru. 
¿yi [el-i nāc] (hemzenin kesriyle) : g 
[anc] manâsınadır; yukālu: zail zal 
g? =< Ve bir emr ve maslahatın etraf-ı 
lâzımesini zabt ve tevsīkle muhkem ve 
metin kılmak manâsınadır. Bu fi'l-asl 
kovaya gü [fināc] dedikleri ip geçir- 
mek ma'nâsına olmakla marnā-y1 mezbür 
bundan miste*ārdir; yukālu: i ki gəl 
Si; ə, Aİ sə 5 Ve bir kimse omur- 
ga kemiğinde veca peyda olmakla ondan 
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derd-nak olmak ma“nâsınadır; göz [ināc] 
o vecaa denir, ke-mā se-yuzkeru; yukālu: 
she aç sli É) İZ gəl 

gəli [el--anec] (fethateynle) Deve- 
ye vech-i mezkür üzere baş öğretmek 
manâsından ismdir, o hâlete ıtlak olunur. 
Ve 

ë Fanecl Şeyh marnāsinadīr; ğayn-ı 
mu“ceme de lügattır. 

gözl [el-inac] (ts [kitab] vezninde) 
Şol ipe denir ki büyük kovanın aşağısı- 
na bend ettikten sonra bir ucunu götürüp 
kovanın ağızında olan ağaca bend eder- 
ler, tā ki kulplara pek zor gelmeyip ve 
kulplar yahüd aher ip koptukta bu kova- 
yı zabt eder. Ve hafıf olan kovanın ze 
Finaclı şol sicimdir ki kovanın bir kulağı 
onunla kovanın ağacına bend olunur. Bu 
marnādandrr ki bı-fikr ü reviyyet tefevvüh 
olunan nâ-mazbüt söze “Arablar e S j s 
2) derler. Ve 

gés [ināc] Omurga kemiklerine ve bele 
“ârız olan ağrıya denir. Ve emr ve masla- 
hata itlāk olunur, tasarruf münâsebetiyle; 

yukâlu: S paši ss a Jaza si 0% si U gö 
a, Ve Ái DU [milāku” 1-emr] marnāsinadīr 
ki bir i işin kıvâm ve devâmına medār ve 
mübtenâ olan nesneden ve o işin müdir 
ve müdebbiri olan kimseden “bârettir; 

yukālu: 4551, gi 3 gör 5565 əl gör kə 

£= ji [el--anactc] (3562 [sanakid] vez- 
ninde) Soy ve yüğrük atlara ve develere 
denir. +, Funcücl müfredidir 3,62 
Funküdl vezninde. Ve 

cil e [Fanacicu's-sebab] Civânlık 
haletinin evvel hengamina itlak olunur. 
Evkat itibarıyla cem“ īrād olunmuştur; 

yukâlu: dsi Ğİ — šJ e ās 
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cr [el-rancec] (“ayn”ın ve cim”in fet- 
hiyle) Mutlakan “azim olan şeye denir. 
Şârih der ki bunda savāb olan ri (Sanec- 
nec] olmaktır gas [ģadanfer] vezninde. 
ši [el--uncuc] (“ayn”ın ve cim”in zam- 
mıyla) Fesleğen ta“bir olunan reyhana de- 
nir, òl; [daymerān] gibi. 
Esi [el-minec] (52. [minber] veznin- 
de) Döimâ umūr ve mesālihe müte“arrız 
olup girişen adama denir. Lâkin muktezā- 
yı mâdde arkurudan halkın umür ve 
mesâlihine sokulur olan fodulca kimse ol- 
maktır; yukâlu: SU o Giz gə 

:e [sAnc] (“ayn”ın fethi ve nün”un sükünu 
ve fethiyle) Kibar-ı etbā-1 tābiīnden 
Muhammed b. 
ceddi ismidir. 
ASİ lel-Sanecet| (fetehatla) Mihaffe ka- 
pısının yanında olan söve demirine denir 
ki iki dane olur. 


“Abdurrahman nam zatın 


la öçl 
esəli [el--unbuc] (225 [ķunfuz] vezninde) 
Sakīl ve sölpük ve çolpa olan ahmak kişi- 
ye denir. 
cis [el-unbūc] (“ayn”ın zammıy- 
la) gör Funbuc) masnasınadır. Müellif 
L gs «ibāretiyle resm eyleyip lâkin 
maneyeyn glzəran eylememiştir. Cemī-i 
nüshalarda Ji > es dəsi “unvanında 
mersümdur. Meğer ki asl nüsha GENİ 
İY +) yāhūd Ye zəli, olup vav 
sakıt olmuş ola, bu sürette gə Funbucl ve 
gə?” Funbücl ahmaka yahüd sölpük olan 
ahmaka ve sakīl adama denmiş olur. 
héi [el-unābic] (İSE Fulabitl veznin- 
de) Endâmı taslak ve galīz ve nā-tırāş 
kimseye denir; yukālu: 4 gi ats E 2 
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İz e özl 
gösli [el-ransec] (sa-yı müsellese ile x= 
[cafer] vezninde) ve 
EE [el-unasic] (kaso [ulābit] veznin- 
de) Semiz ve tenū-mend olan yetişmiş 
civāna denir ki genç irisi ta“bir olunur. 


İz ə özl 
özi lel-Sanfecic| (İz 5 [zencebīl] 
vezninde) Apışı açık olan nākaya, “alâ- 
kavlin yavuz ve hiddetli ve serkeş ve 
münker olanına yâhüd yaşlı olup gövdesi 
iri ve yumru olanına denir. 


aj lel- “mnahic) (İNE Fulabitl veznin- 
de) Uzun olan şey?e denir. 


r 

zəki lel-"avec) (fethateynle) Eğri olmak 
ve eğrilmek ma“nâsınadır; yukālu: gə” 
-—...... 

esi [el-ivec] (“< [ineb] vezninde) On- 
dan ismdir, eğriliğe denir, “ala-kavlin her 
nesne ki duvar ve ağaç gibi muntasıb ve 
eğri ola, onda g” [ravec] denir fethateyn- 
le ve muntasıb olmayan nesne ki meselâ 
arz gibidir ve dın ve mezheb makülesinde 
dər [dvec] denir ie [ineb] vezninde. 
Mirellifin Basārir de beyanına göre çə” 
[avec] fethateynle basar ile idrâk olu- 
nanda müsta“meldir, ties is gibi. Ve 
diz Fivecl ¿śe (ineb| vezninde fikr ve 
basīretle idrak olunana mahsūstur, dīn ve 
ma“âş ve rey ve tedbir gibi. Ve Mişbah”ın 
nakline göre 7+ [avec] fethateynle 
ecsadda olan hilaf-ı irtidalde mūsta'meldir 
ve gə [ivec] marānīye mahsüstur. Ve 
Beydâvi tefsirine göre ¿+= [avec] ie 


BABU”L-CİM 


[sineb] vezninde muntasıb olmayan marānī 
ve aceyanda ve z [avec] muntasıb olan 
ayânda müsta“meldir, İse İharitl ve ë 5 
[rumh] gibi, ve bu, müellifin burada olan 
kavl-i sānīsine muvâfıktır. 

dar Eyi lel-iSvicâc| (31 5) [ihmirār] vez- 
ninde) Bir nesne fī-zātihi pek eğri olmak 
ma“nâsınadır, yukālu: GE l biyel aa 
l bi Bu tefsir Mişbah”dan me>hüzdur. 
Onda bu “ibüretle mersümdur: yukalu: 
A əə «sl Yə sl b) 57 i gəl 
əlil dušā, 1... m 255 = +A 
a, gə düs sāls səl gil Li; ga kris 
Pes ; g” [teravvuc] kendiliğinden eğril- 
mek manasina olup z e ə [tavīc]den dahi 
mutâvi olur. 

e gl [et-tarvīc] (İz [tefīl] veznin- 
de) Doğru nesneyi eğmek ve eģriltmek 
marnasınadır, tekülu: 5 5x5 gə lu si kj 
33 gis Ve 

ë çə [tavīc] Çekmece ve s@ir zarf 
makülesine z [cāc] oturtmak ma“nâsınadır 
ki du Facl-ı ātīden me”hüzdur, yukalu: 
ab geli 59 I “zl OS gə” 

gəl let-teSavvuc)| (j Hefa“ull veznin- 
de) Mirellifin temsīli üzere ë 55 [tarvīc] 
den mutāvi'dir; tekūlu: £ ds 

gəli lel-a“vecl ( sazi [ahmer] vezninde) 
Eğri olan şeye denir; mü”ennesinde ¿u š 
Favca”) denir. Ve 

esi [arvec] Bed-hüy ve kec-meşreb olan 
kişiye itlāk olunur; yukālu: gi +Í jo 
giz iu Ve 

esi (Avec) Beni Hilal cemāratinde bir 
aygır atın ismidir. Mukaddem Kinde 
kabilesinde olup onlardan Benü Suleym 
ahz ba'dehu Benü Hilâl'e intikal eyle- 
misti; Sks şəl [arveciyyāt] dedikleri atlar 
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onun neslindendir. Ve 

gə LAevecl Ğaniyy b. Aşur nam kimse- 
nin atı ismidir. 

ziz şal gə 
mirennesidir, zebün ve arık nakaya 
ıtlâk olunur ki sefer ve tarab sebebiyle 
hamide olmuştur. Mirellif Ji Sə syəLəli 
“unvanında resm eylemekle ona göre 
sL [dāmir] ve 3 [nahīf] olan deve 


[el--avca'] [asvec]in 


cemāratine vasf olur. Lakin Esās'ta zu Jl 
Üzel šJ sibaretiyle mersūm olmakla ona 
iktida olundu; ikisi de savabdır. Ve 

Az s£ fAvca?) Bir yastım dağın adıdır ki 
Tayy? kabīlesine mahsüs olan iki dağın 
hizasındadır. Ve “Amir b. Cuveyn et-Ta”r 
feresinin ismidir. Ve bir niçe mevzilerin 
ismidir. Ve 

2235 Favca”l Yaya ıtlâk olunur, 5 
[kavs] ma“nâsına. 

Esi lel-“avcl (zs [mevc] vezninde) ve 
¿hii [el-marāc] (sus [merād] veznin- 
de) İkamet eylemek ve ikâmet ettir- 
mek ma'nâsına lâzım ve müteaddı olur; 
yukālu: izə gö s 4 esl 35) məz YS, ge 
a abi Bi oJ Ve durmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: “53 p LJ Z Ve geri dön- 
mek masnāsınadır; yukālu: |5| (5 Ké ¿É 
& Ve devenin başını yular ile bir sem- 
te çevirmek ma'nâsınadır; yukālu: z4 
euL yəsi gələ ke ls] gəli sisli Lakin 
ümmehat-ı sā?irede mutlakan “atf ve imale 
ile müfesserdir. 

z [āci] (kesr üzere mebnī olarak) 
Nākaya mahsūs zecr ve azar elfazindandir. 
¿Ji [el-<ac] JJ; [zebl] ismidir ki Tūrkīde 
bağa ta“bir olunur, tarak ve kutu makūlesi 
ittihāz ederler. Hind kablumbağasının ar- 
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kasıdır. Ve 

z Fac] Şol nakaya denir ki yanları 
mülayim olmakla yürümesi sehl ve dón- 
mesi ve kullanması latif ola. Ve 

z Fac] Fıl kemiğine denir ki bu diyarlarda 
fil dişi tabir ettikleridir. Tebhiri zer" ve şe- 
cere kurt takarrüb ve istilasını dâfi“ ve her 
gün bir haftaya kadar iki dirhemini su ve 
bal ile içip hafta tamamında cimâ“ olunsa 
«ākir hatunun hamli babında nâfi“dir. 
ak lel-avvâc) (8145 [seddād] vezninde) 
“Ac sahibine ve “ac bayi"ine denir. 

z 35 [Zū-Āc] Bir vadi adıdır. 

Š əb zə” (Üc b. Ük] (ayn'ların zam- 
mıyla) Selefte bir recül adıdır ki Adem 
aleyhi's-selâm hazretlerinin menzilin- 
de yanı nüzül eylediği mahalde tevel- 
lüd edip Müsa “aleyhi”s-selam zamanına 
kadar muammer olmuştu. Tül-i kameti 
ve “izam-ı hilkati babında bazı kassās 
makülesi müverrihler şena"at-i müfrita 
serd eylemişlerdir. Mütercim der ki redd 
ve kabülüne hahiş-ger olanlar İbn Haldün 
Mukaddime sine mürâca“at eylesinler. 

ë paj [e1--Avīc] Gel [emīr] vezninde) 
“Urve b. el-Verd'in feresi ismidir. 

öz zal [el--Avecān] (fetehatla) Bir nehr 
ismidir. 

cə? X [Cebelā Üc) (<ayn'ın zammıyla) 
Yemen'de iki dağdır. 

də” 8315 [Dāretu “Uveycl (555 [zubeyr] 
vezninde) Beyne'l-"Arab bir hānumān-1 
marrüftur. 


İzəd 
gös lel-“avhecl (Gaz [cafer] vezninde) 
Boynu uzun olan hayvâna denir, gerek 
devekuşu ve gerek deve ve âhü olsun. Ve 


BĀBU'L-CĪM 


genç nâkaya denir. Ve ayakları pek uzun 
olan devekuşuna denir. Ve şol geyiğe de- 
nir ki iki böğürlerinde siyah hatları ola. Ve 
yılana denir. Ve Mehre kabilesine mahsüs 
bir erkek deve ya'nı buğur ismidir. 

ce! şəl lel-<Avâhic| (¿ ə + [havāric] vez- 
ninde) “Arabdan bir kavm adıdır. 


İz s gl 
gəsll [el--ayc] (“ayn'ın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Kayırmak 
tekūlu: īsi G Ğİ EE 4 + gel u Ve râzı ve 


manasınadır; 


hoşnüd olmak ma'nâsınadır; tekülu: še U 
4 gəl H. gi a Ve kanmak ma“nâsınadır; 
tekūlu: 33) ë si İl ¿>= ú Ve müntefi" 
olmak ma'nâsınadır; tekūlu: „1 sL ike 
gsl # gi 

Şarih der ki ba“zılar bu māddeyi makām-1 
nefye tahsīs eylediler, lākin isbātta dahi 
vürüdü meşhüd olmuştur. 
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FASLU”L-ĞA YNİ”L-MU“CEME 
ZAİN Qəl ab 


İzel 

gəli lel-ğabcl (ğayn”ın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Suyu birden içmeyip nefes- 
be-nefes içmek  ”"7 yukālu: g” 
35 J) gi HI ga s adl 

izi [e1-ģubcet] Gayn' ın zammıyla 3£ > 
[curat] vezninde ve müradifidir ki bir yu- 
dum suya denir. 


edyn 
ēkā [el-ģaslec] (sin”le YAZ [cafer] vez- 
ninde) Benc-i esved ismidir ki ban tohu- 
mu dedikleri dânenin siyâh nev“idir. Ve 
iki emr ve husüs beynine mütevassıt olan 
emr ve husüsa denir. Ve tatsız bī-meze 
taam ve şaraba denir. 
çisil lel-gasellec| (ls (Samelles| vez- 
ninde) Bu dahi bī- -meze ve tatsız ta'âm ve 
garāba denir; tekūlu: si ils ielās kabi 


cədə gilli e dəb YU 


e 
ielej [el-ģaslecet] (= 5-5 [dahrecet] 
vezninde) Eti tuzlamayıp ve tabhini gere- 
ği gibi hoşça eylemeyerek tatarī pişirme- 


ğe denir; yukâlu: HE aki gi Bİ alı gi 


özlü çig dati 


Ie ul 
gili [el-ģalc] (ğayn”ın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) At ihtilat ve ihtilafsız bir düze- 
ye su gibi seğirtmek ma'nâsınadır; yukālu: 
ESERİ Sİ isə Bl VIŅI İİ ge le zəli giz 
il lel-miğlecl (2. [minber] veznin- 
de) Su gibi hemvār seģirtir olan ata denir. 
Ve nerede dişi eşek görse hemân üzeri- 


çaki 1025 
ne hücüm eder olan haşarı eşeğe denir; 
17 GU) İYİ si gölə = 

elši [et-taģalluc] (JE Htefa“ull veznin- 
de) Bagy ve zulm eylemek ma“nâsınadır; 
yukâlu: çöz ads le ss b) SS de gi 
Ve dabbe suyu içtikten sonra yalanmak 
ma'nâsınadır; yukālu: > yə Bi zka gis 
¿Sí [el-uģlūc] (— di [uslūb] veznin- 
de) Ter ii tâze olan nihāle denir. 

gözi lel-ğuluc) (zammeteynle) Dil-ber 
ve hüb-manzar civanlara denir, şebab-ı 
hasen mamasınadır. Zahiren lafz-ı 
mezbür cem'dir, müfredi et [aģlec]dir. 
Müellifin LJ! kavli L İşabblın cemd 
olur, yāhūd gö [ġuluc] ve 4ž [sebab] 
müfreddir, yiğitlik ve civanlık demektir. 


: leta 
ge [el-ģamc] (= [demc] vezninde) ve 
ci [el-ģamec] (kə [ferah] vezninde) 
Suyu yudum yudum içmek ma“nâsınadır; 
yukalu: cəli ə —-— skil ge 
ibis b) all gül 
İsi [el- -ģamcet] (gayn'ın fethi ve zam- 
mı ve mim'in sükünuyla) Bir yudum suya 
denir, ās 5 [curat] manâsına. 
gəsli [el-ģamic] (İS [ketif] vezninde) 
Şol deve köşeğine denir ki anasının pa- 
çaları aralığına girip meme emer ola. Ve 
tatlı olmayan suya denir. 
si [el-muģammec] (pasi (mu“azzam| 


vezninde) Bu dahi tatlı olmayan sudur; 
yukâlu: Sİ; gesi 2225 gt il 
le Jet] 


Š Lzšji [el-ģamlec] (5444 [cafer] vezninde) 
ve 
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cisi [el-ģamellec] (glass Famellesl vez- 
ninde) ve 

gəksəli [el-ġimlīc] (İlə [kindīl] vezninde) 
ve 

gələli lel-ğumlüc) G a25 [zunbūr] veznin- 
de) ve 

puai [el-ġimlāc] (1s. [sirdāb] veznin- 
de) ve 

gi lel-gumâlic| (İNE Fulabitl vez- 
ninde) Yelken tabīratli kimseye denir ki 
halet-i vahide üzere ber-karar olmaz, gah 
ilm kıra?atine dürüşüp kar? ve gah şatır 
ve gah sehī ve gah bahīl ve gahca şeci 
ve gahce ceban olur ola. Mirennesinde 
gə [ģamlec] denir kezâlik SAZ [cafer] 
vezninde ve giz [ģamellec] denir ələş 
(amelles)| vezninde ve ds [ģimlīcet] de- 
nir ğayn”ın kesriyle ve z< dž [ģumlūcet] 
denir ğayn”ın zammıyla. 


le> tt 
akil [el-sumahic] (İSE ["ulābit] vez- 
cels fel-ğumahicl (24 Fulabitl 
ninde) Vūcūdu dahāmetli semiz kimseye 
denir. 

Iet] 
gəli lel-ğunc) (ğayn”ın zammı ve nün”un 
sükünuyla) ve 
əl [el-ģunuc] (zammeteynle) ve 
çal [el-ģunāc] (| F: [ģurāb] vezninde) 
Nāz ve şiveye denir, JS [sikl] ve İY, 
[dilāl] gibi; yukālu: gi z 3 gə 3 gə mn 
gsl [el-ģanc] (ğayn”ın fethi ve nün”un 
sükünuyla) Naz ve şive eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: geli š əzdi gz 


ek Bİ las ətli 
ii [et-taģannuc] (42 Htefa“ull veznin- 
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de) Nazlanmak ve şive-kârlık eylemek 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿É 5 š kəli Cisi 
gör [el-miģnāc] (I [mihrāb] vez- 
ninde) ve 

5. [el-ģanicet] G= + [ferihat] vezninde) 
Nāzende ve gīve-kār mahbūbeye denir. 
gəli [el-ģanec] (fethateynle) Huzeyl 
kabilesi lügatinde pir ve sal-horde kişi- 
ye denir, şeyh manâsına; mühmele de 
lügattir. 

gəli [el-ģunc] (ğayn”ın zammıyla) ve 
¿6i lel-ğinacl (ts [kitab] vezninde) 
əşi Su: (duhânu'n-neür| ma“nâsınadır 
ki çivit ve iç yağı isine denir. Kollarına 
nal ve döğün edenler onunla tütsü ederler 
siyah olmak için. 


İz > O ¿l 
əlz-442 [Gandecān] (ğayn”ın ve dal”ın 
fethiyle) Fars eyaletinde bir susuz çölde 
vaki“ bir beldedir. 


I kai 

cr! [el-ģavc] (Z [mevc] vezninde) Bir 
nesne eģilip iki kat olmak marnasınadır, 
yukālu: ik; = DE bazi ge ve 
minhu yukalu: sk> gə ¿Í od ë dəə 
„zi Göğüsünün derisi vasi“ oldukta deri 
her tarafa eğilip bükülür ve bu sıfatta olan 
at sehlü'l-atf olmakla her cānibine dön- 
dürmesi āsān olur. 

> a [et-taģavvuc] (JS [tefa<ul] veznin- 
do) gə m. ma'nâsınadır;, yukālu: ç $$ 
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FASLU”L-FA? 
(elil YE 


ë yal [el-fūtenc] (fa”nın zammıyla) 
Püteneg-i Fārisī mu“arrebidir ki Türkide 
yarpuz dedikleri nebattır. Müellif alāma 
harf-i tarrīf idhali zımnında Cevheri'ye 
tarrīz eder iken mahāll-i “adıdede kendileri 
dahi bulunmuştur. 


İz də ci] 
get [el-fāsic] (sā-y1 mūsellese ile gə 
[hāric] vezninde) Gebe nakaya denir. Ve 
gebe kalmayan semiz nakaya denmekle 
azdaddan olur. Lakin 5. [simen] sıfatıy- 
la tekabül-i tamm olmadığı na-setirdir. Ve 


b 


gö [fāsic] Hörgücü büyük semiz nakaya 
denir. 
2 İİ [el-fesc] (fa”nın fethi ve sa”nın 
sükünuyla) Eksiltmek ma“nâsınadır; 
yukalu: 42% b) J3Yİ — Uji é y ¿al gə 
Ve ıssı suya soğuk su alıştırmakla kızgın- 
lığını kesr eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
835 +Š İl ali Asl, SESİ aslı g8 Ve ağır- 
lanmak ma“nâsınadır, himl-i sakıl yahüd 
söir “arıza sebebiyle; yukālu: Bİ al gə 
dət 

ii [et-tefsīc] ] (À = [tefīl] vezninde) Bu 
dahi ağırlanmak ma'nâsınadır; yukālu: ë 
gm Bi ERA İİ Gerçi ju [iskāl] himl-i 
sakīl tahmīl eylemek manâsına da olup 
lâkin şarihin vaz-1 madde münasebeti 
iş"arına mebnī o güne terceme olunmuştur. 
cēji [el-ifsāc] (hemzenin kesriyle) Terk 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 
487 Ve pek yorulmakla har har solumak 


1 2-37 
Bl Zi 


ma“nâsınadır; yukalu: ye) Lēl 5) İZ) gö 
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ve yukalu: J šj +Ú İZ gi 


İz cəl 
zəl [el-fecc] (fa”nın fethi ve cīm'in şed- 
desiyle) İki dağın aralığında olan vasi“ 
yola denir. Müellif Başa?ir de dedi ki ë 
[fecc] iki dağ aralığında olan açık yere de- 
nir, ba“dehu tarīk-i vasi"de isti māl olundu. 
Cem‘ +U [ficāc] gelir fa'nın kesriyle. Ve 
ë: [fecc] Masdar olur, yayın kirişi- 
ni bağrından Irak ve Meja! kılmak 
Gə əy Ls 
GLS 15 G 35 dai; gi NĪ Ve apışı ayırmak 
ma“nâsınadır; tekülu: si de gozu ¿= 


2 əz 
2 25 


mamasına, tekülu: tii ¿ e 


çal [el-fucāc] (1 [ģurāb] vezninde) 
Bu dahi iki dağ miyânında olan vasi" yola 
denir; tekülu: |; ú + si 5; 123 lūši 
piel əs 

¿yi [el-ifcāc] (hemzenin kesriyle) gös 
[fucāc] dedikleri tarīk-i mezküre gitmek 
ma'nâsınadır; yukālu: ls (5) İzgi gö 
gii Ve apışı ayırmak ma'nâsınadır; 
tekülu: £58 gi ds) öz u ¿asil Ve 
sürat eylemek, ya'ni çabuk yürümek 
manasina isti māl olunur, yukālu: göl 
azda eki gəl 3) dE) Ve kus çımkırmak 
mamhasınadır, yukālu: £33 Bİ āsi — Zİ 
eza, Ve çiftçi tarlayı saban ile pek söküp 
yarmak ma'nâsınadır; yukālu: 2 pi gö 
işd 65 35 5] oli, 

zəl [el-ficc] (fa”nın kesriyle) ve 

2 u [el-fecācet] (fa”nın fethiyle) Ham 
meyveye denir. Ve 

ë [ficc] Karpuza denir, bittīh-i Sāmī 
ma'nâsına. 

EİN lel-fecca>| Fâ'nın fethi ve cim”in 
tesdīdiyle ki zəl lefecc) kelimesinden 
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mirFennestir. Ve 
İZİ lel-munfeccet| (dis [munbesset] 
vezninde) Kirişi bağrından açık ve 
meydanlı olan yaya vasf olur; yukâlu: _ š 
(BAS ə 655 OLİN 522; açı 
çil [el-mufācc] (mim'in zammıyla) 
Aslı ei [mufācic]dir, apışını ayırarak 
yürüyen kimseye denir; yukālu: šās ga 
PES ğ 5 G liels ¿Í u 
zí lel-tefâcc| (teşdid-i cīm'le dz 
[tefārul] vezninde) Apışını ayırarak yü- 
rümek ma'nâsınadır; yukālu: 5 EA çö 
giz o 65 V; şa sə Binası vahid içindir. 
İbn Esir”in beyânına göre mübalagayı 
mutazammındır. 
si [el-fecec] (fethateynle) Apışı ayrık 
olmak ma“nâsınadır. Mukteza-yı temsil 
bab-ı rabi“dendir. Ve [fecec] sıfatı zik- 
ri atı ha-yı mühmele ile z [fahac] sifa- 
tindan akbahtir ki bu, pek apsak olmaktir. 
Yİ [el-efecc] (Ai [eledd] vezninde) Apı- 
şı ayrık kişiye denir ki apşak tabir olunur; 
müennesi AZ3 [feccā”]dir; yukâlu: zəl dəə 2 
ci oz gi 
gəsəli [el-fecfec] (2545 [fedfed] vezninde) 
ve 
gözali lel-fucfuc| (Gala [hudhud] veznin- 
de) ve 
gözəl [el-fecfāc] (Gids [halhāl] veznin- 
de) Çok sözlü, lāf-zen, boş boğaz kimse- 
ye denir ki “uhdesinde olmayan şey? ile 
beyhüde lâf ve tefâhür eder. 
göali [el-fucuc] (zammeteynle) Sakīl ve 
giran-can kimselere denir. 
gəzə [el-ifcīc] (hemzenin kesriyle) De- 
reye, “ala-kavlin vasi" olanına denir. Ve 
daracık derin dereye denmekle azdaddan 
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olur. 

Şarih der ki “amme-i “Arab her dereye 
gel [ifcīc] derler. Ve barzı lügatte vasi" 
olanına ve Yemen lügatinde dayyik ve 
“amık olanına denmekle zıddiyyeti gayr-i 
müsellemdir. 

223) [el-fuccet] (fa”nın zammıyla) İki 
nesnenin aralığında olan açıklığa denir, 
z s [furcet] ma“nâsına. 

gəl lel-muficc) (mim”in zammıyla ve 
fa”nın kesriyle) zl Hfcacldan ism-i 
fācildir, şol dabbe tırnağına ıtlâk olunur ki 
müdevver ve içerisi boş ola ki medīhadrr; 
yukalu: Cs gi giye 


İz cs] 
gsəli [el-fahc] (fa”nın fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Kibr eylemek 
ma'nâsınadır, yukalu: 5, ui de öl çə 
şs Bİ “AĞI ətli Ve ayakların uçları bibi 
rine yakın olup ökçeleri ırak olarak yürü- 
mek masnāsınadır;, yukālu: pi “ka Ë £= 
ikas 22053 az əzə sl 
cer [et-tefhīc] (İsi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi vech-i mezkür üzere yürümek 
ma“nâsınadır. 
eril [el-fahac] (fethateynle) Bir kimse 
ayaklarının uçları karīb ve ökçeleri bad 
olmak vechiyle apşak olmak ma“nâsınadır 
ki bab-ı rabi“dendir. 
si [el-efhac] (esi [arec] vezninde) 
Vasf-1 mezkür üzere apşak olan kişiye de- 
nir, mü”ennesi ¿Z [fahcā>ļdir; yukālu: 
435 əzə ii FY R öz ¿Í ci de 
skas 2245: 3 
ai [et-tefahhuc] (dəs [tefa"ul] veznin- 
de) Apışı ayırmak ma“nâsınadır; yukalu: 


alı 55 gö El dəsi gas Şarih der ki ġa“ š 
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[tefhīc] dahi bu marnāyadrr. 
¿yí [el-ifhāc] (hemzenin kesriyle) 
Kasd eylediģi nesneden geri durmak ve 
gerilenmek ma'nâsınadır; yukālu: gəl 
al pE ās Ve bir nesneden rücü“ ve irāz 
eylemek manasınadır; yukālu: &£ əl 
ei Bi Ve sağmal hayvânı sağarken el- 
leriyle paçalarını gerip apışını ayırmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 5 iz İz seli gəli 
Qiz sü çə 

lats] 
cis [el-fahc] (fa'nın fethi ve hâ-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Kibr eylemek 
marnasınadır: yukālu: ¿ &23 dei ge 
SİLEN cd 
cs [el-fahac] (fethateynle) Zikr olunan 
go [fahac] gibi bu dahi bir kimse ap- 
şak olmak manâsınadır, lâkin bu ondan 
esve? ve akbahtır ki pek apşak olmaktan 
“ibarettir, yukālu: „tdi gə (223 j gz 
cl» 2 

İz > <] 
cis [el-fevdec] də sa [hevdec] veznin- 
de ve müradifidir ki mihaffeye denir. Ve 
“arüsa ya'nı gelinlere mahsüs bir nev“ mer- 
keb adıdır. Ve bu, ë sə [hevdec] şeklinde 
olup mahsüs gelinleri bindirip mahall-i 
zifāfa iletirler ki koçu olacaktır. Ve <š s 
SU Hfevdecu”n-nakatl, ee bi lerfağlıdır, 
yanı nakanın kasık yerleridir ki paçaları 
dipleridir, satan tasbır olunur, yukalu: Sü 
gös çi gsi eğ Müfredi 3 4255 [fevde- 
cetltir. 
¿us şal lel-Fevdecatl (cem: bünyesiyle) 
Bir mevzi adıdır. 


İz: 2] 


gö şall [el-fūzenc] (fa”nın zammı ve zal-ı 
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mu“cemenin fethiyle) Bir nebat adıdır. Ve 
bu murarrebdir. İşbu gə  [fūzenc] pūdne-i 
Farisi mu“arrebidir ki yarpuz dedikleridir, 
ë ye [fūtenc] dahi derler. Müellif ger- 
çi mugāyeret süretinde īrād eyledi, lâkin 
müfredatların beyânına göre ikisi birdir ve 
aksâmı vardır. 


İz > Gil 
gəli [el-ferc] (fa”nın fethi ve ra”nın 
sükünuyla) Bir kimsenin gam ve gussa- 
sını keşf ve izale eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: gl gēli süd ge 3 j 0 gö 
4258 Bu madde gə [feth] ve 5. ya [tefrīk] 
manasina mevzü olmakla 


mezbür mecâz olur. Ve 


ma"na-yı 


gə [ferc] İnsanın “avret yerine itlāk olu- 
nur. Müellifin Basā?ir de beyânına göre 
gə [ferc] paçanın aralığına denip basdehu 
də [kubul] ve 53 [duburļe itlāk olunmuş- 
tur, mā-beyne r-ricleyn oldukları için. 
Hatta kesret-i istimālle ma“nâ-yı mevzūr 
mesâbesinde olmuştur. Ve Mişbah”ın 
beyanına göre infirāc ve infitahları bâ“is-i 
tesmiyedir ve giderek hatunun dö İkubul) 
ünde agleb olmuştur, yarık münasebeti 
ona pek mülayimdir. Ve 


gə [ferc] Derbend ta“bir olunan gediğe 
ve her havf ve hatar mahalline itlāk olu- 
nur ve bu, ma'nâ müsterardır, yukālu: 6% 
SI 2 A gi zi a a åz Ve atın paçaları 
aralığına denir. Sārihin beyânına göre ata 
tahsisin vechi ma'lüm değildir. Kale fi'1- 
Esās: asl ; o Ú a a Lai Bi əzələ gə? Su 
Ve 

gə [Ferc] Mavşil eyaletinde bir kaza 
adıdır. Ve Udah nam mahal yanında bir 
tarīkin ismidir. 


Ole şəli lel-Fercanl (tesniye bünyesiyle) 


1030 & yeli 


Horasan ülkesiyle Sicistan ülkesi yahüd 
Horasan”la Sind ülkesidir, selefte ikisi 
de serhadd-i İslâmi oldukları için ıtlâk 
olunmuştur. 

eë yeli [et-tefrīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi gam ve gussayı keşf ve izâle ey- 
lemek marnāsmadir; yukālu: sə al gə 
kas Gi Ve bir kimse pek pir-i fâni olmak 
marnasına isti māl olunur. Bu mana gedik 
mamasına olan gə [ferc]den me>hüzdur, 
zīrā vücüdu ve hayâtı halel-yâb olur; 
yukalu: g A 5) dəsi zə 

çal [el-furc] (fâ'nın zammı ve râ'nın 
sükünuyla) ve 

çal [el-furuc] (zammeteynle) Asla sır 
saklamaz olan kimseye denir; fa”nın kes- 
riyle de lügattir; yukālu: Š ql) 95. 45 9 
| esi N si gə Ve kirişle bağrının aralığı 
küşade ve meydanlı olan yaya denir. Ve 
heman bir kat sevb içre olan hatuna ıtlâk 
olunur. Ve 

gə [Furc] (z = [hurc] vezninde) Fars ül- 
kesinde bir belde adidir; muhaddisinden 
Hasan b. «Alī el-Furcī oradandir. 

pūli lel-fâric| (pe [hāric] vezninde) ve 
ë yal lel-feric| ( səl [emīr] vezninde) Bun- 
lar da kabzadan kirişi meydanlı olan yaya 
denir. Ve 

pi [fāric] Şol nākaya denir ki vilādetten 
yeni münferic ve mütehallis olmakla er- 
kek deveye bugz ve nefret eyleye. Ve 

ë 5 [ferīc] Pek zahir ve aşikar olan şeye 
ıtlak olunur, bariz marnāsīina. Şarihin 
beyanına göre 5 Xİ nüshaları ki dal”ladır, 
galattır, vākrā maddenin mülayemeti 
yoktur. Ve 

ë 5 [ferīc] Şol nakaya itlak olunur ki 
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ibtida-ı hamli olan veledi yenice vaz“ ey- 
lemiş ola. 

iz şal (fa”nın 
selasıyla) Gam ve gussadan tefassī yarnī 
halaslığa denir. Mişbah”ın beyanına göre 
gə s [furcet] fa”nın zammıyla aralıkta olan 


lel-furcet| harekât-ı 


açık mevzie denir, gerek iki ve gerek 
ziyade nesnelerin aralıkları gibi. Ve z< s 
Ju furcetu T-hörit) ki duvarın binasına 
“arız olan halel ve gediktir, kezalik fa”nın 
zammıyladır. Ve 


2 s [fercet] (fa”nın fethiyle) Masdardır, 
medāīye mahsüstur ki şiddetten kurtul- 
mak ma“nâsınadır. Ve bunda zamm ile de 
lügattir. Ve Ezherī'den fa”nın kesriyle iz s 
[fircet] dahi menküldür. Pes mirellifin 
harekat-ı selasıyla kavli müttefak olur. 
Hülasa fa”nın zammıyla hem ism ve hem 
masdar olur, 3345 [kudret] gibi. Ve fethi 
ve kesriyle masdarlardır, us 3 [rahmet] ve 
šāšs [nigdet] gibi. 

Bu mināsebetle İbn Hallikân târihinde 
menkül olan kaziyye resm olundu: Ebü 
“Amr b. el<Alâ'dan mahkidir ki bir 
zamanda Haccac-ı Zalim”den Yemen 
diyarına firar ve onda on sene mikdarı 
karar eyledim. Bir gün bir sahraya çıkıp 
geşt ü güzar ederken gördüm, bir “Arab bir 
aher “Araba mülâki olup terhib ve te”hilden 
sonra müjde kim Haccâc fevt olup “alem 
şerr ve şürundan halas oldu diye işbu bey- 
ti inşad eyledi: | | Äi Sə A sal £ y 
“güz əs 125 2 [Beyitteļ 2 [fercetļi 
feth-i fa ile kırat eyledi. Ebü “Amr ey- 
dür ki bu kelâmı istimâ“ eylediğimde han- 
gisinden mesrür olacağımı bilemedim, 
Haccac”ın fevti haberinden mi yoksa z< š 
[fercetļin feth-i fa ile olduğunu gūs eyledi- 
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ğimden mi, zira ben z sə [fercetļi zamm-ı 
fa ile telaffuz eder idim ve galat olmak 
hatırıma gelir idi. Pes feth-i fa ile güş ey- 
lediğimde müşkilim hall olup şifa-yı sadr 
hâsıl oldu. Lakin kavl-i müellif ve Ezherī 
mücibince galat olmadığı müte“ayyindir. 
İnteha. Ve del isə [furcetu'l-hārit] ki 
duvarda ve duvar makülesinden olan rah- 
ne ve halelden «ibārettir, fa”nın zammıyla- 
dır ki ismdir. Cemri > gə [furec] gelir, gb 
[zulem] ve âzib [zulmet] gibi. 
EMI lel-efrec| ] (l [arec] vezninde) Şol 
kimseye denir ki kıynakları pek büyük ol- 
makla birbirine kavuşmaz ola. Bu sıfat 
ekseri Habeşe” de olur. Ve 
cd [efrec] Ekserī “avret yeri münkeşif 
olur olan devşirimsiz perīgānca adama de- 
nir. Bu mamadan ism ë [ferec]dir fetha- 
teynle, yukalu: N gil ul gs dy Ğİ gö des 
22 s “ALSA öz š Ve 
GE cd [efrecu s-senāyā] On dişleri 
seyrek demektir; yukâlu: Ğİ KÉJ gə Yə 2 
Çaki 

kəsi lel-mufric| (4.2.5 [muhsin] vez- 
dinde) Piliçli tavuğa denir; yukalu: i445 
gələ dəb Giz gə Şol kimseye denir ki pek 
üstad tīr-endāz iken sonra hünerine vehn 
ve tagayyür “arız olup fir-endazlığına halel 
gelmiş ola. 
zə 45 [Benū Mufric] Bir kabiledir. 
cər [el-mufrec] ( 53 [mukrem] vez- 
ninde) $ol maktūle denir ki karyelerden 
ya'nı şenlikten bad olan halı sahrāda bu- 
lunmakla kātili nā-malūm ola. Kezālik 
şol kimseye denir ki İslâm'a gelip ve 
bir kimse ile müvalat eylemeyip yanı 
mevla”l-müvalat ittihaz eylememiş ola; 


ve minhu”l-hadisu: 2 ©, Lİ JE dali” 
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dé O ZZ J gi “çok EYİ ə 3:9) 
á isle 9 SY Juli &gNihaye'nin beyanına 
göre hadīs-i merkūmda vâki“ gə cīm'le 
ve hâ-yı miihmele ile de mervīdir. Asmaī 
ha-yı mühmele ile olmasına zâhibdir, nite- 
ki ha” babında müellif dahi zikr eder. Ve 
Ebü Ubeyde iki rivayeti dahi tashīh ey- 
lemiştir. el-Hasıl şenlikten bad sahrāda 
bulunan maktülün ki kātili malüm değil- 
dir, demi heder ve bâtıl olmayıp beytü”!- 
mâlden lâzım gelir. Kezâlik İslâm'a ge- 
lip ve müvalat ittihâz eylemeyen adamın 
“âkilesi olmamakla cinayet eyledikte 
cinayeti beytü”1-mal üzere lâzım gelir. 
tii [el-muferrec] (zk İmu"azzaml 
77 Tarağa itlāk olunur, ku [must] 
marnāsīna. Ve dirseğiyle koltuğu aralığı 
küşâde ve meydānl1 olan kimseye denir. 
əyil [el-ferūc] (5 4> [sabūr] vezninde) 
Şol yaya denir ki iki köşesinde olan eğri 
yerleri yaya kısılı daracık olmayıp aralığı 
açık ve meydānl1 ola. 
cəlil [el-ferrūc] (5 [tennūr] vezninde) 
Küçük çocuk gömleğine denir. Ve ense- 
sinden yırtmacı olan kaftana denir ki üste 
giyilir. Bu halen ferace dediğimizdir ki 
Fārisīde ferecī derler. Ev&ilde yırtmacı 
ensesinde olur idi, sonra şimdiki hey?et-i 
ma“hüdeye girmiştir. Kale”ş-Şihab 2 zə sli 
nı... 
Gİ Ve talk fi n- Nihāye: ELAI «ls si 
gi stādi əl “də pə el de” tēls 
aij : Ó da ab Ve 
zə 33 [ferrūc] Tavuk pilicine denir. Bu 
mamada c [subbūh] vezninde dahi 
bâ“is-i 


lügattir, yumurtadan infiracı 


tesmiyedir. 


ë „li [et-tefārīc] (Å Ú [tefārīk] vez- 
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ninde) — 5 [tifricet]in cem"idir ta”nın ve 

ra”nın kesriyle, kaftanın yırtmacına ve 

tırabzan parmaklarının aralıklarına denir. 

Ve 

aleši ë Br: [tefārīcu 1-esābi'] Parmakla- 

rın aralıklarına denir. 

i yall [et-tifricet] (ta”nın ve ra”nın kesriy- 

le) z: Br: [tefārīc]in müfredidir, niteki zikr 

olundu. Ve 

ə ə [tifricet] ve 

dzi şə [tifrācet] (ta”ların kesriyle) ve 

Az yall [en-nifricā”] (nün-ı meksüre ile) 

Korkak ve zadfü”1-kalb kimseye itlāk olu- 

nur ki heman cenkten alargaya : münferic 

olur, yukālu: si MEZ 12469 ir de 

sə öz 

z! EDİ [el-ifrāc] (hemzenin kesriyle) 

Bir nesneden alarga olup yanından bir 

semte açılıp ayrılmak marnasınadır, 

yukalu: | 2:51 Bİ zdi gala pē ə gəl gö 

Hadis-i merkümda vāki gə [mufrec] bu 
ma“nâdan me>hüzdur. Ve 

a 9) [ifrāc] Bir mekanı terk eylemek 

ma'nâsına isti māl olunur: yukālu: |,+ ši 

¿S OLİN sə 

li 31 5 [Ferāvecān] (fa”nın fethiyle) Merv 

kazasında bir karye adıdır. 

gəli [el-Ferec] (fethateynle) Muhammed 

b. Ya“küb el-Ferecī nam zahid-i meşhürun 

ceddi ismidir, ceddine mensübdur. 


İz - > Gl 
kö ƏŞİ [el-ifrinbāc] (¿= z) [ihrincām] 
vezninde) Biryan olan kuzunun de- 
risinin kenarları kurumağa başlamak 
marnāsmadir; — Bi Şİ ME ë əl 
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İz + yd] 
z à) [el-firtāc] (tā-y1 fevkiyye ile 35 
[ķirtās] vezninde) Deve kismina mahsūs 
bir damga adıdır. Ve TayyP kabilesine 
mahsüs bir mevzi“ adıdır. 


İz cə əl 
— şal [el-ferhacet] (ha-yı mühmele ile 
t 525 [dahrecet] vezninde) Apışını ayıra- 
rak yürümek masnāsınadır; yukalu: <— s 
ce 
= şal [el-ferhacā] (fa”nın fethi ve kasr 
ile) 225 [fergehat] haletine şebih yürü- 
meğe denir. Ve 2 sə [fersehat] naka sa- 
ğılırken apışını ayırmağa denir; yukālu: 

İz Š əl 
tā; Yİ lel-ifrencet| (hemzenin kesriyle) 
Efreng mu“arrebidir ki hâlen Frenk tabir 
olunan tö>ifedir. Murad Fransız kavmi 
olacaktır, hazelehumullâhu tarālā. Bunda 
kıyas olan, ra? meksür olmaktır, həsi lis- 
fint] vezninin mahrecine ihrac için. Gerçi 
onun da fa'sının fethi lügattir, lakin kesri 
alâdır. 


İz əz el 

elli [el-fāsic] gö [fāsic] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olundu. Ve şol nakaya 
denir ki buğuru tascīl eylemekle çekilme 
vaktinden mukaddem ona aşmış ola. Ve 
cüst ve çabuk genç nakaya denir. 

öl [et-tefsīc] ge [tefgīc] vezninde ki 
şın-i muceme iledir ve müradifidir ki zikr 
olunur. 

Eyi lel-ifsâc| (hemzenin kesriyle) Bir 
nesneyi boşlayıp terk ve ferâgat eylemek 
ma'nâsınadır, tekūlu: S š gi gəh 
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o. 

İz os Gil 
Zİ lel-feşcl (fa'nın fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Davar tebevvül 
eylemek için paçalarını gerip ayırmak 
ma“nâsınadır; yukālu: sə ə Sizə) gə 
dəx lt) vē gə b) Ú tji 
ra] let-tefşıc) (İzi [tefīl] vezninde) 
ve 
gi [et-tefessuc] (JE Hefa“ull veznin- 
de) O ma“nâyadır. Ve 
öö [tefgīc] Apışını ayırarak yürümek 
manasınadır; yukālu: si Bİ ala R. gö 
¿úti [el-fesfāric] (fā nin fethi ve kes- 
riyle) Bir nev“ taām adıdır. Ve bu Uus 
[fafālik] veznindedir. Mütercim der 
ki zahiren bu pış-pare mu“arrebidir ki 
pişmanı helva ta“bir olunan helvâdır. 


İz gə Gil 
çəki [et-tefadduc] (dād-1 mu“ceme ile 
j Ttefacull vezninde) Seyelan eyleme- 
mek vechiyle kılların dipleri terleyip nem- 
nâk olmak ma'nâsınadır; yukâlu: gi 
j= gə səd dyəl di Bİ 152 den Misāl-i 
mezbür É zili ca : gibidir ki Ú keli- 
mesi temyīzdir. Ve pek semirmekten yağı 
7 775: saad. 77: 


° Bros 


gsl dəə ği ai Yari “Şol də 
de semirip tavlandı ki gövdesinde gereği 
gibi basacak yerlerini basıp sıkıştırmakla 
mudgalar aralarında yağların medahilinde 
olan etlerin damarları yarılıp çatladı.” 
Lisanımızda semizlikten yağı yarılmak 
tabīr olunur. Ve hayvanın gövdesinin 
eti eksilip mehzül olmak marnasınadır, 


yukalu: Giz 3155 6 ŠŐ 0% gö (Vel 
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5. [tahaddud]-i lahm, gövdenin eti eksi- 
lip mehzül olmak marnasınadır ki o sürette 
çukur çukur olur, niteki Müellif “xə” 
maddesinde beyan eylemiştir, yoksa pek 
semizlikten oluklanmak ma“nâsına değil- 
dir. Gerçi maddenin ona dahi müsâ“adesi 
ə. Ve 

gəl [tefadduc] 55:: ma“nâsınadır; 
yukālu: «& 5 b) ii g2 

thái [el-infidāc] (duz) [infrāl] vez- 
ninde) Bu dahi kılların dipleri terleyip 
nem-nâk olmak marnāsinadīr; yukalu: 
gə —— BA geəəl Ve yaranın ve çıba- 
nın ağızı yahüd içerisi açılıp ayrılmak 
ma“nâsınadır; yukalu: (3) isj cosí 
¿= Ve zulmet yahüd sis ve bulut ber- 
taraf olmakla ufk-1 āsumān “ayan olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: 555 J Ni gái 
Ve göbek çatlayıp açılmak ma'nâsınadır; 
yukalu: ¿< (3) öl os] Ve kova 
ve kırba makülesinin içinde olan suyun 
mecmūu akmak ma“nâsınadır; yukālu: 
Gö É JL 6 ŞI əə) Ve bir iş gevşeyip 
vehn ve zaf bulmak ma“nâsınadır; yukâlu: 
«jel 151 „Si gə) Ve zaf ve ifrat üze- 
re semirmek manasınadır; yukālu: ces! 
üz: ə 1) Jai 


rs [el-fedīc] ( gəl lemirl vezninde) 
Tere itlāk olunur, 5 5 Farakl ma'nâsına. 
arə [el-mifdāc] (I [mihrāb] vez- 
ninde) cie Fifdacl ma“nâsınadır ki 
vücüdu iri ve semiz olup süst ve sölpük 
olan kimsedir. 


İz J m. 
gil [el-felc] (fa'nın fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Fevz ve zafer ma“nâsınadır; 
yukālu: „tdi az e EŞİ gö 
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369 alə ab bi gēls J3Yİ Kâle'ş-şârih ve 
fi”1-meseli: “gl 323 esə. cl gs” Yanı 
“Hâkim huzüruna hasmsız tenhâca varan 
adam fevz bulur”, zīrā onu tekzib eder 
yoktur. Fī-zamāninā “arz-ı rüşvet eyledi- 
ğine mebnīdir. Ve 


gb [felc] Bölmek ma“nâsınadır; yukalu: 


Azə Bi ə ¿a= gö Ve bir nesneyi nıs- 
fından yarıp iki pare kılmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: oda jās 151 kill g Ve çift- 
çi Ziraat için tarlayı söküp sürmek 
maʻnāsınadır; yukālu: 15) „2s ši SI gö 
iel gāž Ve cizye ve harac farz ve takdir 
eylemek marnāsinadir; yukālu: əli gi 
(25 5) Mürellifin šJ 33 kavli zi; 
ïz „è takdirindedir. Ve Nihaye”nin 
beyânına göre gö [felc] dedikleri zikri atı 
mikyalden mehüzdur. Ve bu mana işbu: 
Gİ EE gi Old g Apr Las 22 al 225 yab öl” 

“Mel de izlədi G8 31521 hadisinde vârid 
olmuştur. Ehl-i sevâd harâclarını gilâlden 
eda eder olmalarıyla mikyâl-ı mezbürdan 
farz ve takdir ma“nâsı ahz olunmuştur. Ve 
gö [Felc] Basra ile Dariyye beyninde bir 
mevzi“ adıdır. 

əyi [el-iflāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi fevz ve zafer bulmak manâsınadır; 
yukalu: 355 sb ls] az de des ei Ve 
zafer-yab eylemek ma“nâsınadır; yukālu: 
iii Gİ ələ wl izli Ve hasm üzere īrād 
eylediği delil ve bürhanı metin ve rast ve 
rüşen kılmak ma'nâsına isti māl olunur, 
yukalu: səbə 4:5 bl duz ēdi 

gizl [e1-fulc] ve 

izlel lel-fulcetl (fa”ların zammıyla) gö 
[felc] ve Ct) Hflaclın marnā-y1 evvelle- 
rinden ismdir, fevz ve zafer manâsınadır; 


yukālu: zāli; zāli gi ielā gil aj 
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gəli [et-teflīc ] 1 (À [tefl] ] vezninde) 
Bu dahi bölmek marnāsinadīr; yukālu: gö 
1 b) iz “əl 


gizl lel-filc1 (fa”nın kesriyle) Bir marūf 
ölçek addır. Nihaye ve Muğrib”de bu vec- 
hile mersümdur ki gü [fālec] 1am”ın fet- 
hiyle bir nev“ ölçek adıdır. Süryanı olan 
falfa murarrebidir, gi: [filc] dedikleri öl- 
çekten kebirdir, ass 35 [kurr muraddelļin 
iki humusudur. Ve Tehzib”de gö [fālec] 
5 35 [kurr kebirlin nısfı ve gə [filc] 
Süryanıde fālfā dedikleri ölçektir diye 
mübeyyendir. Ve 

cl [filc] Nısf ma“nâsınadır ki iki bölünen 
şey?in yarısıdır, fa”nın fethiyle de caizdir; 
ve yukālu: oz; gi ol LA 

gidi [el-felec] (fethateynle) İki ayakların 
aralıkları açık ve gergi olmak ma“nâsınadır 
ki apşak olmaktan “ibârettir. Ve dişler 
seyrek olmak ma'nâsınadır. Ümmehât-ı 
sa?ireden bunlar bâb-ı rābirden masūg ve 
“uzveyn-i merkümeyne ve sāhiblerine vasf 
olarak mersümdur. Meselâ yukâlu: g? 
u gb) dei Ve 

gö [felec] Nehr-i sagire itlāk olunur. 
Cevheri lâm'ın sükünuyla takyīd eyle- 
mekle galat eylemiştir. 

oYİ ci leflecu”1-esnan) Seyrek dişli 
kişiye denir, gö [felec]-i mersümdan sı- 
fattır. Bunda elbette bezi [esnān] lafzının 
zikri lazımdır, def-i iltibas için, yukālu: 
Giz ú deli si SNI ēdi de Ve 

ci [eflec] Kollarının aralığı küşâde ve 
meydanlı olan kişiye denir; yukālu: dz 2 
düş özü Laji çi göl Cevherī il ¿ ge 
“unvânında ya'ni memelerinin aralığı açık 
olanla tefsir eylemekle galat eylemiştir. 
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Gİ [e1-fālic] (¿V [baric] vezninde) Şol 
iki hörgüçlü “azımü ”1-cüsse erkek deveye 
denir [ki] Sind ülkesinden mahsüs dırab 
için etraf-ı memalike celb olunur; Türkide 
buğur ta“bir olunur. Ve 


gö [fālic] Nasibli gālīb ve faxriz olan oka 
itlāk olunur. Nihāye" de ve fi hadisi Sa'd: 
šī 3443 <Júji ül: gi "au set Si 

JUN 2 + öö göll el 0% sibaretiyle 
mersüm olmakla kumar okundan ve nişân 
okundan eramm olur. Ve 

gi” Ifālic] 
adıdır ki arzā gevşeyip bedenin bir yanı 
tutmaz olur. Hılt-ı balgameynin insibâbı 
sebebiyle mesâlik-i rühun kapanmasın- 


Marāzallāhi tarālā bir maraz 


dan olur. Nısf-ı azâyı şakk eylediği için 
ıtlâk olunmuştur; yukālu: 3ə 3 gül islzi 
dē çel bis okay vadi si IE ilgs] 
e kil UU 2 Na Ve 
gö (Fâlic| Esmâ-i ricaldendir: Falic b. 
1557 “Arabdan bir kimsedir ki: 2 g” 
xo. gö meselinin mense*idir. Aslı 
budur ki beyne”l-“Arab çe əl (x [yevmu'r- 
rakaml ile müte“âref olan yevm-i melha- 
mede Uneys nâm ser-gerde esirlerini katl 
ederken mezbür Fālic'e sen dahi Uneys'e 
mu“âvenet eylemez misin dediklerinde d 
22. 5. 2 demekle min-ba"d bir maddeden 
teberri eden kimse “5495 55 at: dis (İ” de- 
mek mesel kalmıştır. 
gəli lel-meflüc| Zikr olunan gö [fālic] 
marazına mübtelâ kişiye denir; yukālu: 
¿= ai lel-Fellücetl (55 — [seffūdet] vez- 
ninde) Sevad-ı Trâk'ta vâki“ karyeye de- 
nir. Cemi 9% [felālīc]dir, şi 3151 2453 
ül Ve 


a 4, 2 "s 
¿< 5 [fellūcet] Zirārat için nats olmuş tar- 
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laya ıtlâk olunur. Ve “İrak”ta bir mevzi“ 
adıdır. 

izli fel-felicet) (šis [sefīnet] vezninde) 
Çadırın şukkalarından bir şukkaya denir. 
> zəlli [el-fellūc] G Te [tennūr] veznin- 
A Yazıcıya ıtlāk olunur, < [kātib] 
ma“nâsına; yukālu: 238 gi gəb > Mü- 
tercim der ki bu madde elbette gə [felc] 
māddesinden me>hüzdur, zāhiren taksīm 
ma“nâsından olmak gerektir. Hele fevz 
ve zafer manası, kâtibe göre baīddir, 
zıra katib ile ihtiyac hem-"adeddir. Ve bir 
mevzi adıdır. 

lal [el-mufellec] (pasi (mu“azzam| 
vezninde) Râst ve müstakim olmayan 
nesneye ıtlâk olunur, güya ki saptığı yer- 
den iki bölünmüştür; yukālu: 5£ gi göz si 
ge Ve 

GE gl [mufellecu s-senāyā] Ön dişleri 
seyrek olan kimseye denir; yukâlu: de: 2 
= az si Gİ göz 

Esi [iflīc] də J [izmīl] vezninde) Bir 
mevzi'dir. 

0 [Felcet] (az İhamzetl vezninde) 
Mekke ile Başra beyninde bir mevzirdir. 
li [et-tefelluc] ] (j [tefa<ul] vezninde) 
Yarılıp çatlamak ma“nâsınadır; yukalu: 
LİN Bi 233 ss 


İz ə 2] 
cs [el-funuc] (fâ'nın ve nūn un zam- 
mıyla) gə [fucuc] ma“nâsınadır ki sakil 
ve bī-meze kimselere denir. 


a 


gə [Fennec] (s [bakķam] vezninde) 
Tābiīnden bir zâttır ki ondan Şeyhü”l1- 
Yemen Vehb b. Munebbih rivāyet-i hadıs 
eylemiştir. Ve başka bir muhaddis ismidir. 


gə [fenec] (je [cebel] vezninde) Fenek 
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murarrebidir ki Fārisīdir, Tūrkīde karsak 
tabir olunan cânvere denir ki derisinden 
ada kürk olur. 


İz o sl 

gös [el-fenzec] (fa”nın ve zâ-yı 
mucemenin fethiyle) “Aceme mahsüs bir 
güne raks ismidir ki el ele alıp raks eder- 
ler. Pençe mu“arrebidir, Türkide sıra rak- 
sı tabir ettikleridir. Mütercim der ki zə? 
[fenzec] kezalik pençe mu“arrebidir ki 
ehl-i Fürsün müsteraka dedikleri eyyam-ı 
hamsedir. Ve onlar ahnuved, uşteved, is- 
fend, heşt, hestvīstir; ehl-i takvīm beynin- 
de müsta“meldir. 


İz 3 Gi 
Gəl lel-fevcl (zs [mevc] vezninde) 
Gürüh ve cema"at ma“nâsınadır: Cemri 
e 3 [fuvüc] gelir, fa”nın zammıyla ve 
di şil lefvacl gelir ve cemri'l-cemd gs 
[efāvic] ve gə göl [efāvīc] gelir; yukalu: 35 
iks si əl: Š gö dəl Ve 
gə [fevc] Masdar olur, r&iha-i tayyi- 
be yayılıp kokmak ma'nâsına, gə [favh] 
marnāsmda lügattir, yukalu: kəs İİİ gö 
AZN) 2 yəsi çi gö bip Ve gündüz soğuk 
yahüd serin olmak marnasınadır, yukâlu: 
52:51 4I gö 
úy [el-ifācet] (654) [ifādet] veznin- 
de) © Süratle yürümek ma“nâsınadır; 
yukâlu: tel Bi dəsi zü Ve seğirtmek 
marnasınadır: yukālu: 132 13 Gəşall göl Ve 
develeri bölük bölük ve gürüh gürüh suya 
salıvermek marnasınadır, _yukālu: «ti 
takas tālā ii dé İNİ Jel ij Jesi 
KERİ [el-fā*icet] İki yüksek yerin yahüd 
iki tepenin aralığında olan geniş yere de- 
nir. Ve cemâ“at ma“nâsınadır. 
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gəl lel-feycl (fa”nın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Peyk-i Farisi mu“arrebidir ki 
bir mahalden mahall-i ahere tahrīrāt götü- 
ren piyâdedir; ıstılahımızda sac ta“bir olu- 
nur. Ve cemarat-i insānīye denir. Ve esma? 
vü elkab-ı ricaldendir, Ahmed b. Hasan 
el-Feyc ve Hibetullah el-Feyc ve Ebü 
Reşid el-Feyc ve Ahmed b. Muhammed 
el-İsbahâni ibnu'l-Feyc muhaddislerdir. 
Ve cema"at ma“nâsında gə [feyc] keli- 
mesinin aslı gə [feyyic] idi 5S [keyyis] 
vezninde, bardehu tahfīf olundu, “zə [hey- 
yin] ve ia [heyn] kelimeleri gibi. Cem'i 
gə [fuyūc] gelir. “Ala-kavlin gə [fuyūc] 
zindan bekçilerine denir ki dā?imā zindana 
girip çıkıp hiraset ederler. Pes cem sigası 
onlara muhassas olmuştur. Bunlar dahi 
peyk makülesi serhenglerdir. Hâlâ rikāb-1 
sultânıde olan peykler süratle emr ü 
kelam-ı sultaniyi icrâ için mürettebdir. 

Mirellifin aslını beyanı, vāvī olduğuna 
telmihe mebnidir ki aslı e 5 [fevīc] idi, 
Ë 5 [kerīm] vezninde; vâv üzere kesrenin 
sıkletinden nâşı kesre hazf olunup keli- 
mede vav ve yö? müctemi“ olmak kâ“ide-i 
meşhüresine mebnī vav, ya”ya kalb ve 
idgâm olunmuştur, niteki X< [ceyyid] ve 
& [seyyid] kelimeleri dahi böyledir. Ve 
madüm ola ki Suyūtī “aleyhi”r-rahmetin 
İtkân'da ve Muzhir'de beyân eylediği 
üzere ba“zı murarrebat vardır ki “Arab onu 
temellük ve onda iştikâk ve tasrıfle tasar- 
ruf ederler. Meselâ göz [licām] kelimesi 
ki «8 [līgām] mu“arrebidir. Cem“inde 
ai [lucum] dediler, ts [kitab] ve cis 
[kutub] gibi. Ve ondan fil ve sīga ta- 
sarruf edip ük udi ve uz gēls dedi- 
ler. Kezālik Olas [dīvān] lafzının ;, 3195 
[devāvīn] üzere cemdendirip ve ondan 
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fil ahz edip Ü,,35 ö55 dediler. Hatta 56» 
[dīnār] gibi öl > İdivanl lafzını isti mālde 
temekkünle güya ki mur"arreb değildir, 
belki <Arabidir diye iddi“âya mebnī aslı 
ölşə [divvān] olup vâveynin biri ya”ya 
ibdal olundu diye iddi"a”r hükm eyledi- 
ler. Pes zikr olunan peyk mu“arrebi gə 
[feyc] dahi bu kabīlden olur, güya ki sūrat 
ma“nâsından mehüzdur, binā*enraleyh 
cem"inde gə [fuyūc] dediler. 
ë „i [et-tefvīc] (İsi [tefīl] veznin- 
de) Tebrid marnāsīnadīr, berd-i nehar 
ma“nâsına olan gö [fevc]den me>hüzdur; 
tekūlu: xo 35 sz) Ğİ gəl => ¿3 
Yanı “Gündüz serinlenip nefsim bir 
mikdâr müsterih olmadıkça ben gidici 
değilim.” 
izlEsYİ [el-istifācet] Gizl) [istihfāf] 
ve d 1252) [istisrā'] ma'nâsınadır; yukâlu: 
.—. dəşszi 6 Ar 393 əzəl 

Tas <] 
cis lel-feyhec| (dözə [sayķal] vezninde) 
Badeye denir, „+ [hamr] manasina. Ve 
bade ölçtükleri peymaneye denir. Ve süz- 
güye denir, š>, [misfāt] ma“nâsına. 


İz » = Gİ 
gə [Fehrec] ( ak [cafer] vezninde) 
Fehre mu“arrebidir ki İştahr eyaletinde çöl 
tarafında vâki“ bir kaza ismidir. 


İz ç si 
geli lel-feycl (fa”nın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Çukur olup yatımlı ve oturaklı 
düz yere denir. 
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FASLU”L-KAF 
(əlli kab) 


İz + əl 
gəli [el-kabc] (kaf”ın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Keklik kuşuna denir, də 
[hacel] gibi. Müfredi 15 [kabcetļtir ki 
erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur. Şârihin 
beyânına göre kebk-i Fārisī mu“arrebidir. 


İz öz öl 
İZÂ fel-kackacetl ERE [zelzelet] vez- 
ninde) “Araba mahsūs bir lasib adıdır ki 
ona © 3 qlz Fazmu vaddâh| dahi derler. 


İz — » 6] 
ë şal [el-kurbec] ( s [kurtak] vezninde) 
Dükküna denir, 4% [hānūt] manâsına, 
niteki ë s [kurbec] dahi bu ma“nâyadır. 
Şarihin beyanına göre bunlar külbe-i 
Farisi mu“arrebidir. 


İz zə öl 
ë sají [el-muķarac] (25; [muserhed] 
vezninde) Uzun şeye denir. 


İç + əl 
¿úi lel-katacl (>k [sehāb] vezninde) 
ve 

thii [el-ķitāc] (bts [kitab] vezninde) 
Gemi halatına ve palamarına denir, FAE 
zJ [kalsu”s-sefīnet] ma“nâsına. 

gil lel-katc| (s [mezc] veznin- 
de) Gemi halatını muhkem bükmek 
marnāsinadīr yāhūd halat ile kuyudan su 
çekmek marnasınadır, yukālu: j sil gə 
EN sl cl zāli jŠ Sİ 34 JAVĪ cəli ge khó 
cet ə 


1038 gi, 


(çal 

gi şall [el-ķūlenc] (kaf”ın fethi ve zam- 
mı ve lâm'ın fethiyle ve bazen meksür 
olur yahüd d?imā meksürdur) Emya 
müte“allik bir marazdır ki mülim ve mücir 
ve hurüc-ı rīhe ve def--i tabī īye manirdir. 
Lisanımızda dahi kulunc tarbīr olunur. 
Muzhir'in beyanına göre bu murarrebdir, 
yanı külenc mu“arrebidir, zira elfaz-ı 
“Arabiyyede kaf ve cım müctemi" olmaz. 
Ve bazı müfredat-ı tıbbiyyede zikr olun- 
duğu üzere maraz-ı mezbür kolon dedik- 
leri ikinci bağırsağa “ariz olur, tabiati 
muhtebis eylemekle riyah ve fazalatın 
hurücu mütesassir olur. 


İz ö öl 
£ [Kinnevc] (555. [sinnevr] veznin- 
de) Hindistan'da bir beldedir, Sultan 
Mahmüd-ı Gaznevī feth eylemiştir. 


İz - ò öl 
çil [el-ķinfic] (kaf”ın ve fa”nın kesriyle) 
Semiz ve döşekli dişi eşeğe denir. 
İz > öl 
gö [Kāc] Esmadandır: Ahmed b. Kac 
muhaddistir. 
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FASLU”L-KAF 
(ƏLİ Las) 


AE 

ai) [el-ke*c] (kaf”ın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Bir kimsenin hamākati 
müzdâd olmak ma'nâsınadır; yukâlu: gs 
2422-3153) 5 EŞİN OLİN s, zs des 

«si [eI-kiāc] (4s [kitab] vezninde) 
Be-gayet bönlük ve ahmak ve nadanlık 
ma“nâsınadır; yukālu: 24357 āšus Gİ gös ə 


İz sədi 

cs [el-kesc] (kaf”ın fethi ve sa-yı mü- 
sellesenin sükünuyla) Tarāmdan kifayet 
mikdarı yemek, “alâ-kavlin etraftan celb-i 
zehir edip çoğaltmak marnasınadır, 
yukālu: (54 göl LU ge GS pūli sə iš 
¿SÜ 2 H gi ¿aS ú 2, İSİ Müellifin 
tefsir-1 mezküru istihdama mahmüldür, 
zira kavl-i evvelde vâki“ taāmdan murad 
ta'am-ı me”küldür ve sānīden ki zamir 
ile meknidir, murad buğday makülesi 
zahīredir, zira ‘Arablar o maküle galleye 
şub [taāām] ıtlâk ederler, deveye ju [mal] 
1tlak ettikleri gibi. 


İzel 

— fel-kuccetl ez Huccetl vezninde) 
Etfala mahsüs bir la“ibdir ki paçavrayı top 
edip oynarlar. Hala bu diyarlarda kayıştan 
yaparlar. 

esil [e1-kecc] (zi [lecc] vezninde) Top 
oynamak ma'nâsınadır; yukālu: gel ë 
-—. 

SESİ [el-keckecet] (3:5) [zelzelet] 
vezninde) Bu dahi bir güne la“ibdir ki 
İSİ < Hstu 1-kelbet) dahi derler. Ba“zı 
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müfredatta 22.5 [kuccet] bu güne mübey- 
yendir ki bir mendil makülesini büküp 
oturanların arkalarından dolandırırlar, ona 
siviştir ve götüne koydum oyunu tarbir 
ederler. 

ë [Kucc] (kaf”ın zammıyla) Esmâdandır: 
Kuteybe b. Kucc, Buharali bir muhad- 
distir. Ve Yusuf b. Ahmed b. Kecc el- 
Ķādī ki kaf”ın fethiyledir, eimme-i 
Şaffiyyedendir. 


İzə 5] 
geSİİ [el-kedc] (kaf”ın fethi ve dal”ın 
sükünuyla) Meşrübu ifrata gitmeyip 
kifayet mikdarı içmek ma“nâsınadır; 
yukālu: © 4 b) J3Yİ „tdi sə üs des cs 
ILS ZAN zə 

İz: al 
¿íí lel-kezec|(kâf'ınvezâl-ımu“cemenin 
fethiyle) Gede-i Farisi mu“arrebidir ki 
hâne ve mesa manasınadır; Fārisīde 
mey-gede ve mey-hâne demektir. 


İz 4 
cs lel-Kerecl (fethateynle) Cūd ve 
secāratle meşhür Ebü Dulef el-dclī 
nām emīrin binā-kerdesi bir beldedir ki 
Hemedān ile İsfahân beynindedir. Ve 
Dinever kazasında bir karye adıdır. Ve 
gö [kerec] Masdar olur, ekmek makülesi 
nesne küflenmek ve çiçeklenmek 
marnāsina; yukālu: „i sə 2 döl e 
šas ez iğ al 

cs [e1-kurrec] (kâf'ın zammıyla sə [kub- 
ber] vezninde) Kere-i Fārisī mu“arrebidir 
ki atın tayına denir, 343 [muhr] manasina. 
dz” «S [el-kurreciyy] (ya-yı nisbetle) 
Muhannes ve me*būn şahsa ıtlâk olunur; 
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insân taylaklarıyla uğraştığına mebnī ıtlâk 
olunmuştur; yukalu: čišs gi ša 

qa əl ESI [el-kerāricet] (kaf”ın fethiyle) ve 
ë 2 əsil [el-kureyric] (j. [kuza-mil] 
vezninde) Bir nev“ yeşil ve kısaca balık 
adıdır. Barzıların beyânına göre uskumru 
balığıdır. 

¿ë 2 yi [el-iktirāc] (Ü [iftical] vezninde) 
ve 

ë F< [et-tekric] (İz [tefīl] vezninde) 
ve 

css [et-tekerruc] (dəs Htefa“ull veznin- 
de) Bunlar da bir nesne küflenip çiçeklen- 
mek ma'nâsınadır; yukālu: 5; SAL ER! 
šas âile; Ló İM 2055? Mütercim der ki 
Fārisīde zikr olunan küfe kere denmekle 
¿= [kerec] ondan mu“arreb olup ba-dehu 
mutasarrıf olmak baad değildir. 


İz — > 31 

ë KSI [el-kurbec] (sb s [kurtak] vezninde) 
ë s İkurbecl gibi bu dahi çarşı dükkânına 
denir, > pera [hānūt] ma“nâsına, “ala-kavlin 
bakkâl dükkânında olan satılık meta" ve 
eşyasına denir. Mütercim der ki Fārisīde 
dükkâna kurbe (4:51 denmekle E 55 [kur- 
bec] ve e sə [kurbec] ondan mürarrebdir. 


lee] 
ces [el-kevsec] (kâf'ın fethi ve zam- 
mıyla) Malūmdur ki Fārisīde ve Türkide 
köse ta“bir olunur, sakalı az kimsedir ve 
bu mu“arrebdir. Ve 

gəs İkevsecl Bir türlü balığın ismidir 
ki bıçkı tarzında hortumu olur. Bu ba- 
lık ökyanüsta olur, “azımü'l-hilkat ve 
ziyan-kar ve sil bir balıktır ve bu ismle 
matūftur. Ve 
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gəs [kevsec] Dişleri eksik olan kimse- 
ye denir, yanı mader-zad yirmi sekiz dişi 
olan kimseye denir. 
Sārih der ki < 35 [kevsec]lerin dişleri 
nakıs olur. Ve ağır yürüyüşlü ayağı künd 
ve bat? olan beygire denir. 
əl lel-kevsecetl (= 555 [dahrecet] 
vezninde) Bir kimse köse olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: ¿L2 b) dəsi es 
.—.— 

İz — > 3] 
cieši [el-kusbuc] (ë > [burku] vezninde) 
Kusb-i Fārisī mu“arrebidir ki susam posa- 
sına denir. Türkide küspe ta“bir olunur. 


İz ə sv 5] 

css [el-kustīc] (kaf”ın zammıyla) Kustī 
mu“arrebidir. Şol kalın ipe denir ki zimmī 
twifesi üst esvabının üzerinden kuşanır- 
lar ve bu, zünnar dedikleri ipin gayrıdır. 
Lakin müellifin zimmiye tahsīsinin vec- 
hi malūm olmadı, zira mutlakan Nasārā 
twifesi kuşanırlar. Sāhib-i Durer”in 
beyanına göre 5 [kustīc] parmak gıl- 
zatında ipten olur ve zünnâr, ibrişimden 
olur. Ve ba'zılar bunu Mecüs tārifesine 
tahsıs eylediler. 

cieši lel-kustucl (öz İburku“) veznin- 
de) Kuste-i Farisi mu“arrebidir ki demet 
mikdarı līfe denir. 


İz ee. ssl 


Sİ [el-kegarsec] (şin-i mu“ceme ve 
sâ-yı müsellese ile) ve 


İz b £ 3) 
oris lel-keşa“tac| (je [sefer- 


cel] veznlerinde) İkisi de müvellededir, 
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«Arabī-i sahıh değillerdir. Garībdir ki 
müellif marnālarmdan sakit olmuştur. 
Bunu ba'zı müfredatta “Arab taifesi bey- 
ninde mütevelled olan Rūmī kimse ile 
beyan eylemişlerdir. Ve ba“zı nüshalar- 
da fa'yla ve tâ-yı fevkiyye ile mersüm 
olmakla onlara göre keşefet mu“arrebi 
olmak muhtemeldir ki Yehüd havrasına 
denir. 


İz al 
çi [el-kelec] (fethateynle) Zatında 
kerim olup ve bahadır ve şecr" olan adama 
denir ki vasfeyni camirdir. Lisanımızda 
keleş tabiri bundan muharref zann olu- 
nur; yukālu: ¿< + Š gi GS 35 Ve 

cs [Kelec] Dabbe kabīlesinden bir civān- 
merd ve kerim adam adıdır. 

gisli [el-kuluc] (zammeteynle) Yavuz ve 
şedid olan adamlara denir. 

EEA] [el-keylecet] (kaf”ın ve lam”ın fet- 
hiyle) Bir nev ölçek adıdır ki hubūbāt 
ölçülür. Cem“ 5:45 [keyālicet] ve gs 
[keyālic] gelir. Muğrib”in beyanına göre 
altı yüz dirhem veznini müstev“ib olan 
ölçektir. Bunu ba'zı usülde ālš [keylet] 
tabīr olunan küçük ölçek ile tefsir eyle- 
mişlerdir. Ve 

izl [Keylecet] Muhammed b. Sālih nām 
muhaddisin lakabıdır. 


lee 21 
cs [el-kemec] (fethateynle) Uyluğun 
sağrıya doğru varan ucuna denir. 
ai [el-kendūc] (kaf”ın fethiyle) 
Kendü mu“arrebidir ki mahzen şeklinde 
yaptıkları nihân-hânedir ki içinde meta" 
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ve eşya? hıfz ederler. Asl kendū Fārisīde 
nesne saklamak için yaptıkları duvarlı bü- 
yük sandık şeklinde tahtadan ve çamurdan 
olan zarfa denir ki Türkide sarpun ve pe- 
tek ve kovan tabir olunur; mancanaya ve 
fıçıya da itlāk olunur. Ve zarf-ı mezkūre 
taşralarda zahir makülesi vaz eder- 
ler. Ve arı kovanına kendü ıtlâkı teşbih 
tarıkiyledir. Ve kemer ve duvar binâ eden 
bennöların elsinelerinde zebân-zed olan 
kendece tabirleri müvellededir, lafz-ı 
mezbüru çatı ma“nâsına isti māl ederler ve 
ona kandese dahi derler. 


İz o 3] 
css [el-kākenec] (kaf”ın fethiy- 
le) Horasan şehri olan Herat nam bel- 
de cibalinde nabit bir şecerin zamkıdır. 
Cemī-i zamkların eltafıdır. Tasmında 
halavet ve tabanda kāfūrī bürüdet var- 
dır. Müleyyin ve kurüh-ı mesaneye 
ve evram-ı harreye nafirdir. Müellif 
“ug” maddesinde işbu kakenecin şe- 
cer yahüd nebat olduğunu Tma eylemişti. 
Bundan başka cemī-i müfredatta it üzü- 
mü nevinden kınbıl otu dedikleri nebatla 
müfesser ve müsta'mel olan danelerinin 
kırmızı kışrıdır diye muharrerdir. Bostānī 
ve cebeli nevi olur, Taif ve sir mahal- 
lerde dahi nâbittir. 
İz +03] 

İİ fel-kunafic) (28 Fulabifl veznin- 
de) Çok şeye denir ne olursa olsun. Ve 
etine dolu semiz insân ve hayvâna denir. 


Ve dâneleri gür ve sık hüşeye sünbüleye 
ve denir. 
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İz - J] 
gəl lel-lebcl (lâm'ın fethi ve ba”nın 
sükünuyla) Yere çalmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 15) J3Yİ Şİ sə id bazi 4; gi 
42 xə ve yukālu: də si dəsi, ls əbə el 
Yanı “Kendi kendisine bī- ihtiyar yere yı- 
kılıp düştü.” Ve vurmak manâsınadır; 
yukālu: 4 +8 pi Laik iz 
gəl lel-lebic| (Gel [emīr] vezninde) Yere 
vurulmuş, gəzə [melbūc] ma“nasınadır. 
Bu ma'nâdandır ki “Arablar = 417 derler, 
obanın bi'l-cümle develeri obanın çevre- 
sinde yere vurulmuş gibi çöküp otursalar. 
s > [berk] 3 ol [berkļin cem“idir; yukalu: 
eps ši ads 
FERİ lel-lubcet| (2 s> [curat] vezninde) 
ve 


iz lel-lubucet| (zammeteynle) ve 


iz lel-lebecetl (fetehatla) Demirden 
düzülmüş birkaç çengelli bir güne bü- 
yük oltadır ki bi-Saynihi pençe şeklinde 
olur. Aralıklarını ayırıp ortasına et ko- 
yup san“atla onu kiriş ile bend ederler. 
Kurt sayyadları onu kurdun memerrine 
vaz: ederler. Kurt gelip ete saldığı gibi o 
çengeller çenesine ve boynuna sancılıp 
kısaç gibi sıkıp ve kiriş dahi boynuna sa- 
rılıp der-sa"at kurdu zebün edip yere çalar. 
Cem'i gi [lebec] gelir fethateynle ve gi 
[lubec] gelir 5,2 [surad] vezninde. 

geli lel-libacl (ts [kitab] vezninde) 
Zadīfū'l-rakl ahmak ve nadana denir. 
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İz fal dl 

celi lel-lecacl ve 
izi lel-lecacet) (1am”ların fethiyle) 
Husümet ma“nâsınadır. Murad, husümette 
“inad eylemektir, zīrā müellifin Başa”ir”de 
beyanına göre mezcür ve memnü* oldu- 
ğu husüsta temādī ve “inad marnāsina 
mevzūdur. Tūrkīde bundan önegülük ile 
tabīr olunur; yukālu: £4) gi ö ú <>) 
as! =! Ge izlel; ve yukālu: je gi <J 
līp ə bij EPİ SÍ əbi cidi Ve 
is) [Iecācet] Açlığın şiddetinden yürek 
oynamağa denir; yukālu: gi “ələ 4 E 
Sefi əs olās 

ahi lel-lecüc| (5 >» [sabūr] vezninde) 
ve 
iz li lel-lecücet| (ha”yla ki mūbālaga 
içindir) ve 
izel 
ķā [humezet] vezninde) Pek “anüd ve 
muhasim kimseye denir ki önegü tabīr 


[el-lucecet] (1am”ın zammıyla 


olunur. 

İİİ lel-leclecet| 5 [zelzelet] vez- 
ninde) ve 

cieši [et-telecluc] İŞ [tezelzul] vez- 
ninde) Kelāmi selāset ve talākatle edā ey- 
lemeyip ağızında lokma çiğner gibi terdīd 
ederek sarmaşık söylemek ma“nâsınadır, 
müttehem adamın dilini çiğnereyerek töh- 
metini söylediği gibi; yukâlu: ŠĪ Gə giz 
a 357 51 els) 

Şarih der ki ili [telecluc] kelâma da s1- 
fat olur, söz ağızda yâhüd içeride tereddüd 


eylemek ma'nâsına; ve minhu hadīsu «Alī 


5 hu g Raka —ı ə” sl” 


ə 
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Gs; Ve 

ls [telecluc] Bir adamın yāhūd kendi- 
nin magsūb olan hānesini elinden almak 
".. yukālu: Gizl 15) 22, 6315 en 
zü [el-lucc] dam”ın zammıyla) Cemâ“at-i 
kesīreye ıtlâk olunur. 

Şarih der ki bu madde Je 128 Ji 935 
oz ve əcəl jo manâsına mevzü ol- 
makla mazani-i saire ondan müteferrirdir. 
Meselâ husümet ve “inad man“âsı, ferâgat 
eylemeyip onda sebat üzere tereddüd 
eylemeyi mutazammındır. Ve cemārat-i 
kesire elbette beri öte tereddüd eder- 
ler. Pes bunda a [lucc] ism-i cem" olur. 
Ve murzam-1 mā», tereddüd-i emvacına 
mebnīdir. İntehâ. Ve 

a [lucc] Bahrin ve nehrin mu“zamına, 
yanı engin yerine denir; ve minhu kav- 
luhu tarālā: zi GGI 253) tai ri əb 
ú Ve 

a [lucc] Kılıca ıtlâk olunur, ab u tabının 
temevvücüne mebnī. Ve derenin bir tara- 
fına denir. Ve dağın huşünetli sarp yerine 
denir. Ve “Amr b. “Aş”ın kılıcı ismidir. Ve 
i [lucc] Pek siyāh olan devenin vas- 
fında mübalagaten īrād olunur, güya ki 
mu“zam-ı bahr gibi temevvüc üzeredir; 
57 Sik: zi gəil ə. 

FAL lel-luccetl (ha”yla) Bu dahi cemâat-i 
kesīreye ve bahrin ve nehrin engin yerine 
ıtlâk olunur. Ve aynaya ve gümüşe itlāk 
olunur. 

İZİNİ [el-Ieccet] (1am”ın fethiyle) Nâs'ın 
gıriv ve feryad ve çağıltılarına denir; 
yukâlu: ie, GəlşəəYi gl iz ¿j> U 

gil [et-telcīc] (İzi [tefīl] vezninde) 


Suyun engin yerine dalmak ma“nâsınadır; 
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yukālu: izi yo El dəsi ge 

īrs! [el-yelencūc] ve 

crdi [el-yelencec] (ya”nın ve lam”ın fet- 
hiyle) ve 

ENİ [el-elencec] ve 

osi [el-elencūc] (hemzenin ve lâm'ın 
fethiyle) ve 

ari lel-yelnecücl (ya”nın fethi ve 
lâm'ın sükünuyla) ve 


dz” əsilli lel-yelnecüciyyl (ya-yı nisbetle) 
ve 


EN lel-elencic| ve 


geddi lel-yelencic| ve 

gs [el-yencīc] (1am”sız) ve 

tiii [el-yencūc] Mecmü“u süd ağacına 
denir ki tebhir olunur, buhüru süst ve zaīf 
olan mideyi mukavvīdir. 

¿jy Tel-ilticacl (Jus) [iftiāl] veznin- 
de) Asvat ve sir nesne karışık ve gūrīde 
olmak, ihtilāt manâsınadır; yukālu: — J 
ELİE gi 215291 | 
İZİ lel-multeccet| 15 [muhteccet] 
vezninde) Siyâhı gedīd ve koyu olan göze 
ıtlâk olunur; yukālu: ¿L.A ¿J si ıı ds 
əlçəii Ve çayırı ve çemeni pek koyu olmak- 
la şedidü”l-hudret olan yere ıtlâk olunur. 
ceļi [el-ilcāc] (hemzenin kesriyle) 
Gırīv ve feryad eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: £$33 252 b) Ji sd 

gözəl lel-istilcac) Bir kimsenin zü’l- 
yed olduğu nesneyi husümetle iddi"a eyle- 
mek ma“nâsınadır; yukalu: Bi DU gös ceļ 
šlēsl Ve yemīninde sıdk ve savabını zum 
ile keffâret eylemeyip “inâd ve ısrâr ey- 
lemek manasına isti māl olunur; yukālu: 


Gələ šī lieli ƏS) gp Ga gi Bl sos gözl 
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Kaile fi”n-Nihaye ve fi’l-hadīsi: si b” 
gə Pİ gə al dz di öp səs Göz 
um... 
e 0 
s... 
US S; Müellif ma“nâ-yı saniye 
olmuştur. Malüm ola ki yemin olunan 
nesneden hayrlı ve efdal olana keffāretle 
ln olunmak lazımdır, zira işbu: 45” 
38 gl et 2, 15 62 sli gər İz ls 
"kas iş x hadisiyle o bâbda emr sâdır 
olmuştur. 
gəli [et-teleccuc] (dəs Htefa“ull veznin- 
de) cs) [istilcāc] ile marnā-yi evvelde 
mūrādiftir; yukalu: 41551 5) 94 ge eb 


İz Cc dl 
ii [el-lahac] (am”ın ve ha-yı mühme- 
lenin fethiyle) Kılıç kına ilişip yapışmak 
mamnasınadır, yukalu: 5 J) — J gel 
Jasi EE) ələl cili Ve 
gəl [lahac] Gözden akan çirk ve çapağa 
denir, 24 [ģamas] ma“nâsına. 
ii [el-lahic] (iš [ketif] vezninde) Da- 
racık şeye itlak olunur, yukālu: > 8s 
is [el-melāhic] (mim'in fethiyle) 
ged: lmelhaclin cem'idir, Galas [medāyiķ] 
maʻnāsınadır ki dar yerler demektir. 
gedəli lel-melhac| (âzâ [maķsad] vez- 
ninde) ve 
si [el-multehac] (zz: (multece>| 
vezninde) Sığınacak ve penâh getirecek 
yere denir, İzli [melce”] ma“nâsına. 
ii lel-lehc1 (lâm'ın fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Vurmak ma“nâsınadır; yukālu: 
mb 5 “AĞI ətli: əə ls 22—j Ve göz de- 
ğirmek ma“nâsınadır; yukâlu: Bİ — iz) 
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l° oi Ve sığınmak ma“nâsınadır; yukalu: 
ld Bİ al |g Ve 

gə [Lahc] Sâhil-i Yemen'de “Aden-i 
Ebyen kurbünde bir beldedir. 
olan Lahc b. Vail b. Katan ismiyle 
müsemmadır. 


Bānīsi 


geli lel-ilhacl (hemzenin kesriyle) 
İltica ettirmek marnasınadır, yukalu: 
dz ölə ei) tā 
cāļi [el-iltihāc] (ğu) liftirall veznin- 
de) cel! [ilhāc] ma“nâsınadır; yukâlu: 
Heli Gİ a ASİ) 


eli [el-luhc] (1am”ın zammıyla) 
Hānenin bir köşesine denir; yukālu: 4 3 
«li Bl) si gel Ve gözün dapire olan çu- 
kuruna denir ki hāne-i çeşm ta“bir olunur, 
İİ is [kiffetu'1--ayn] ma“nâsına, ona 25? 
[vakbet] dahi denir, Türkide gözün oyumu 
ta'bır ederler. Bu marnāda lam”ın fethiy- 
le de c&>izdir. Ve dağ diplerinde ve barzi 
derelerde olan şol delik tarzında çukura 
denir ki ağızı dar olup gerisi vasi" olur. 
Cem'i gəl [elhāc] gelir. 

iz aN [el-lahvecet] G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Bir kimse mā-fi z-zamīri olan 
kelam ve haberi tahlīt ve tesvis ederek 
sūret-i uhrāda izhār eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: et x? ab ikiz Bİ zál ale cr 


... 


gəli [et-telhīc] (İsi [tefīl] vezninde) 


iz gel Hahvecetl ma“nâsınadır; yukalu: 


c—.. 
sil lel-Tuhayca?) (tasgīr bünyesiy- 
le) İstisna» müsta'meldir; 
yukâlu: ša si əni 2 EL gə Yani 
kat"iyyü”1-mefaddır. Yeminde istisna” öl 
al 42 demekten “ibarettir. Ve bu telhic-i 


mezkür ma"nasından me”hüz ve makām-1 


manasına 
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nefye mahsüstur. 


İz dl 

celi lel-lahacl (lām'1n ve ha-yı 
mu“cemenin fethiyle) Göz pek çok çirk 
ve çapak bağlamak ma'nâsınadır, şöyle ki 
istikzar oluna; yukalu: ¿, RAİ də i 
— ii 383 göl tdi ve minhu yukālu: 
x des salā- kavlin bunda savab olan 
ha”eyn-i mu“cemeteyn ile olmaktır. 


[z š Jl 

gilli [el-lezc] (âm'ın fethi ve zâl-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Suyu azca azca 
yudum yudum içmek ma“nâsınadır; 
yukālu: &£ + Bİ JÍ ətli : əə Cİ ¿LJ gö 
Ve bir kimseden ibrām ve ilhahla nesne 
istemek ma'nâsınadır; yukālu: 5 DE gö 
di PE «ds gi 


İz 3 J] 
ll lel-lezec| —-.. ve 


zə Bü [el-luzūc] (5 şəb [kuūd] veznin- 
de) Bir nesne hām helvā gibi yelmeşik 
olmakla sünüp uzanmak marnasınadır, 
yukâlu: Bİ lali Sİ ğa Gy Eği ə Ej 
53555 kk Ve yelmesik nesne tutkal gibi 
bir şeye sıvanıp yapışmak ma'nâsınadır; 
yukalu: 4 ç 13) < gə ve tekülu: das LİSİ 
giz gl çərək gb 

Giz [et-telezzuc] (442 Hefa“ul) vezninde) 
Bir nesne sıvaşık ve yapışak olup yelme- 
şiklenmek ma“nâsınadır; yukalu: EI gö 
sədi: 55 Niteki hatem çiçeği makūlesinde 
müşâhede olur. Ve başın saçını hoşça ge- 
reği gibi gasl eylememek sebebiyle bi'1- 
külliyye kirden pâk olmayıp câ-be-câ kirli 
kalmak manâsınadır; yukālu: i gi; ki gö 
2... 
Ve bu mama mecāzīdir. 
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ie lel-lezcetl (lâm'ın fethi ve za”nın 
sükünuyla) ve 
- Bül [el-Iezicet] G= + [ferihat] vezninde) 
ve | 
— pi [el-lezīcet] lēja [sefīnet] veznin- 
de) Tutkal gibi yapışak kimseye denir ki 
yapıştığından değme hâlle münfekk ol- 
maz: yukalu: 25% si 3 ər sü dt 
ca Y 

İz dol 
gəli [el-larc] (1am”ın fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Bir nesne hâtırda halecān edip 
oynamak marnasınadır, yukâlu: ez gsl 
giz b) ¿JÉJ „tdi : əə Gİ zi sə Ve deri- 
yi ateşe tutarken yakmak ma“nâsınadır ki 
bu yakmaktan Tūrkīde göyündürmek ile 
ta“bır olunur, niteki ateşe tutulan havlu ve 
kağıd makülesinde dahi vâki“ olur; yukalu: 
ə) bl alo ga) Ve darb ile madrübun be- 
denini acıtmak ma'nâsınadır; yukālu: <J 
xəli 5) — Al, dl Ve minhu yukalu: +73 
Ha gi gey 
İZEYSİ fel-mulasacetl (šie: [mufāralet] 
vezninde) Bir kimse hakkında bir mâdde 
pek müştedd olmak ma“nâsınadır, şöyle 
ki derūnunu āziirde ve elem-nâk eyleye; 
yukālu: «de 3521151 SNI 129 
gösiYİ [el-iltitāc] (Jus) Hiftirall veznin- 
de) Bir hadise yahüd bir gam ve gussa 
sebebiyle yanıp yakılıp derd-nak olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: , ,24551 pi NES gsl 
b 
¿uiy [el-ilčāc] (hemzenin kesriyle) Ateş 
ile odunu tutuşturmak marnasınadır, 
yukālu: Gİ pi ces “s ĞU gəh 


izsk [e1- mutelacicet] G= 55 [mute- 
vehhicet] vezninde) Şol sehevant “avrete 
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denir ki alat derdiyle ferci fırın gibi kız- 
gın olup “alevi dimâgına çıkar ola, ancak 
âteşinin teskini kir tulumbasıyla mümkin 
ola; yukālu: 3314 423 2125 gi isali is 
g 

İz — J| 
cūji [el-ilfāc] (hemzenin kesriyle) 
Müflis ve bi- mâye olmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: ti Bi ELİ, | J3 gil 
gəli [el-mulfec] (mim”in zammı ve 
fa”nın fethiyle) Ondan ism-i fācildir, 
müflis olan kişiye denir. Ve bu, kıyasa 
muhāliftir; yukālu: çöl +ë dəsi gil 
Şarih der ki ¿4+4 [mushebļ ve ¿2% 
[muhsan] ve *ž3 [muhter] ve e [mus- 
hem] kelimeleri dahi bu güne kıyâsa 
muhāliftir. Ve 
göl [ilfāc] Bir adamı bigane ve na-ehle 
muztarr ve mülteci kılmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: cə Az er NE ə əş a g) asá 


geli [el-lefc] (lâm'ın fethi ve fa”nın 
sükünuyla) Züll ve hakaret marnasınadır, 
yukālu: Jš si gələ 4 

çimi lel-mustelfec| (ism-i mefūl bün- 
yesiyle) çi [mulfec] manâsınadır ki 
müflis ve bad-be-destdir, sin taleb için 
değildir. Bu dahi ism-i fasildir, gel İmul- 
fec] gibi. Ve bunlardan ism-i mefūl dahi 
fa”nın fethiyle variddir. Ve şiddet-i havf- 
tan naşı yüreği yerinden oynamış kimseye 
denir. Ve kemâl-i za“f u hüzaldan yere ya- 
pışıkalmış kimseye denir ki murad yerin- 
den kımıldamağa mecâli olmayan adam- 
dır; yukâlu: işe eu Zay si çəksə de 

İz. ol 

gəl lel-lemc) (lâm'ın fethi ve mim'in 
sükünuyla) Ağızın etrafıyla ekl eylemek 
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marnāsinadīr ki murad yenecek nesne 
azca olmakla ağızı doldurmayıp ön diş- 
leriyle yāhūd ağızın bir tarafıyla yemek- 
tir. Hatta Ebü Zeyd bunu hımâr kısmına 
tahsis eylemiştir ki çayır kısa olmakla ön 
dişlerinin uçlarıyla koparıp ekl eylemesi- 
dir; yukālu: Bi J3Yİ „tdi ¿ Š j əl gsl 
b Gəl sl ālši Burada Ši „bi [etrāf] lafzının 
cemriyyeti eczâsı i“tibârına mebnidir, nite- 
ki «ls yk ¿š terkibi dahi böylecedir. 
Ve 


gə [Iemc] Cimār eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: çak Bi sisli göl 

ci [el-melāmic] (mim”in fethiyle) 
gös [melāģim] ma“nâsınadır ki ağız içre 
dil yetiştiği etrafına denir. Mirellifin U; 
gal dz kavli “atf-ı tefsīrdir. 

geli lel-lemac) (Z [sehāb] vezninde) 
Pek azca ve nâçız yiyeceğe denir, çiğnem- 
ti tabir olunur öl 35 [zevak] gibi; tekūlu: u 
əz Gi gi ku Yy us 235 

igal lel-lumcetl (š > [curat] vezninde) 
Sofralık ve kahvaltı ta“bir olunan azca yi- 
yecektir ki erken onunla tarallül olunur, 
tekūlu: sāli JŠ a , İs ú 5 — kuii 
citi [et-telemmuc] (JE [tefarul] vez- 
ninde) Cūzīce kahvaltı ekl eylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: Ji Bi dəsi cet 
AZAL 

ili [el-Iemīc] (zəl [emīr] vezninde) 
Kesirü'l-ekl olan kimseye ve kesirü”l- 
cima" olan kimseye denir. 

Evi lel-lâmic)| (== Hemic) ma“nâsınadır. 
gəl lel-lemcl1 (gs5 [demc] vezninde) ve 
gəlİ lel-lemicl (ss [ketif] vezninde) ve 
ili [el-Iemīc] (Si [emīr] vezninde) ge 
[semc] maddesine itbāran zikr olunur, 
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yukalu: gəl čats gəl gəzə gel gūst 
üz: ge si 
ekil lel-mulemmecl (pasi [muazzam] 
vezninde) Metīn ve dūz ve hemvār olan 
mızrağa denir; yukālu: 5 gi gel cə 

= İz > ( dl 
celi [el-Iemhec] (gə İsemhecl veznin- 
de) Pek yağlı ve özlü hoş-meze süte de- 
nir; yukalu: şiz +š gi gəl tie ¿d Ve bu 
itbā değildir. 

e) 

dl lel-lehec| (fethateynle) Bir nesneye 
pek haris ve arzü-mend olmakla döimi 
ona düşkün olmak ma'nâsınadır; yukālu: 
se gË a G hÍ Ó, gi cili s EŞİ AJL gel 
Bu maddede hass ve tergible yani kındı- 
rılmakla haris olmak lazım değildir, zira 
“$ ši terkibi ki binā-i mechül üzeredir, bi- 
nefsihi düşkün, haris olmak ma“nâsınadır, 
niteki mâddesinde mübeyyendir. 
ceļi lel-ilhacl (hemzenin kesriyle) Bir 
kimsenin develerinin köşekleri analarını 
emmeğe pek düşkün olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: (gigi öz las ¿< bi 43) gəh O 
esnāda nâkanın memelerini bend ederler. 
izgl fel-lehcetl Gas [hamzet] veznin- 
de ve ha”nın fethiyle lügattir) Dile denir, 
lisan ma'nâsına; yukālu: izgi gecə od 
Oļi gi izi Gələ? 3 
Şarih der ki barzīlar 55.5 [lehcetļi cāy- 
gāh-1 sühan ile yanı söz söylerken lisânın 
isti māl olunan yeri ile tefsir eylediler 
ki murâd lisândan mehâric-i hurüf olan 
yerlerdir. Ve bazılar söz söylediği hâlde 
lisana tahsıs eylediler. 


EYİ lel-ilhicacl (51 el lihmirar) vez- 


BABU”L-CİM 


ninde) Bir nesne pek karış muruş olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: b) ¿uJ AZAN göl 
vēža 125 Z İleti Ve bu, “uyübdandır. Ve 
“Arablar 362 zül derler, si g bi 
manâsına, yarnī gözüne uyku eseri girişip 
gözü uyku ile muhtelit olsa. Kezalik göl 
seli derler, yoğurt çalınan süt koyulanıp 
eczâsı birbirine karışıp uyulmak derecesi- 
ne vardıkta, lâkin henüz iyice koyulanıp 
yoğurt kertesine varmamış ola. 

8 sili lel-lehvecetl çe 55 [dahrecet] 
vezninde) Bir işi muhkem eylemeyip süst 
ve gevşek yapmak Ve bir maslahatı gev- 
şek tutmak ma“nâsınadır; yukālu: „SI gə 
2 Ž a Bi Burada Vankulu merhüm ibram 
eylemek manâsıyla beyan eylemekle 
vehn ve lehvecesi zahirdir. Ve biryan etini 
gereği gibi nuzc buldurmayıp çiğce pişir- 
mek, “ala-kavlin tabhında müsamaha ya 
gaflet eylemekle nerm ve nazük etmeyip 
katı ve bi-meze pişirmek ma'nâsınadır; 
yukalu: iý gat g] J 22225 d yaz 22 
izi lel-luhcetl Ge: 5> [curat] vezninde) 
12) Humcetl ma“nâsınadır ki sofralık ve 
kahvaltıya denir, tekülu: ə gi 4) dsf 


ce! [el-telhīc] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseye kahvaltı yedirmek 


ma'nâsınadır; yukâlu: gazali b) 2 3 zəli gö 
Zİ Bazı nüshada ¿Ú! Kii vâki“ olmak- 


la tezkiri şub [taram] yāhūd Ü 5 ls [me*kūl] 
i“tibârıyla olur. 

gözl fel-mulehhecl (şaxs [muazzam] 
vezninde) $ol kimseye denir ki pek uy- 
kucu olmakla kār u amelden “âciz ve 
mu“attal olur ola; yukālu: ¿G si gəl yz 2 
Jii yê jas 


İz sol 
eë „šī [et-telvīc] (İsi [tefīl] vezninde) 


tasi 1047 


Yoldan saptırmak ma“nâsınadır, tekūlu: 
gə” ği ut gezel ez 

sl gi lel-levca?1 (¿1⁄2 [sahrā”] veznin- 
de) ve 

isil [el-luveycā”] (tasgīr bünyesiy- 
le) "a x mâddesinde zikr olundu- 
lar. Ve bunlar zəl Hevcl kelimesinden 
mehüzlardır ki ağızda bir şeyi beri öte 
çevirip döndürmek maHhasınadır, bardehu 
zikr olunan ma“ânide istiemal olundular, 
tekūlu: də ə 8531 oil az yi ELİN esl 
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FASLU”L-MİM 
(pe! İz) 


fetal 
gel [el-me*c] (mim”in fethi ve hemze- 
nin sükünüyla) Ahmak ve muztarib olan 
kişiye denir ki hamakatinden bir raddede 
müstakar olmayıp dâimâ ıztırâb üzere 
ola; yukālu: & 1.225 daz gi çu > Ve 
kitāl ve ıztırâb marnāsmadir; yukālu: dəl) 
olls JE 8 gi çi 3 zāli Ve acı ve gūr- 
âbe suya denir. 

jā gali lel-mwücet| (83545 [kudūret] vez- 
ninde) Su acı ve şür olmak marnasınadır, 
yukalu: (5) yeli LI ga ziz Gİ gös 
gel ği çu GELELİ gi U OS Ve bu sə 
[seks] sıgasındandır. 

gēl [Me*cecļ] (js [falel] vezninde) Bir 
mevzi“ adıdır. 


İz © el 

gəz [el-metūc] (ta-yı fevkiyye ile 5 4> 
[sabūr] vezninde) Uzun uzadı ırak “akabe- 
ye denir; tekülu: šis gi E Á; iás És, Bun- 
da ha-yi mūhmele ile de lūgattir. 

İZİ [Mittīcet] (mīm'in kesriyle šu 
[sikkīnet] vezninde) İfrikiyye ülkesinde 
bir beldedir. 


İz © el 

celi [el-mesc] (mīm'in fethi ve sâ-yı 
müsellesenin sükünuyla) “m... 
ma“nâsınadır; yukalu: otil : gə də ELİN gös 

İz b J 3Yİ Ve yedirmek 5::- 
yukālu: âzabi b) US gö Ve kuyunun 
mecmü“ suyunu çekmek marnasınadır, 
yukālu: ¿U gi rər b) ZİN gös Ve bir kim- 
seye civan-merdlik edip “atiyye bahş ey- 
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lemek ma“nâsınadır; yukālu: pi kál gə 
.o 

: İzel 
cel! [el-mecc] (mim”in fethi ve 
cım'in siikūnuyla) Ağızdan su ve şer- 
bet makülesini taşra püskürüp atmak 
manasınadır ki püskürmek tabir olunur; 
yukâlu: Bi J3Yİ tdi ; gə Bü 42 a SAN gə 
ölə) Şarihin beyânına göre işbu ? ë | 
maddesi ağızdan sıvık nesne atmaģa 
mahsüstur, niteki sıvık olmayanı atmağa 
ki [lafz] derler. Bazı üdebanın (XS iə 
pasi 2 kavlleri isti"areye mebnidir. 
Kale fi”n-Nihaye ve minhu'l-hadīsu: gi 
mtb sā apak me 03] 
> Gi Ve ue 
ë [mecc] Gilāl cinsinden maş tabir olu- 
nan galle ismidir. Şârihin beyanina göre 
= [mecc] maş mu“arrebidir. Ve Lu [mas] 
lafzını “Arab dahi ahz ve telaffuz ederler. 
iyi [el-inmicāc] (İs [infisāl] vez- 
ninde) Sıvık nesne serpilip sıçramak 
ma'nâsınadır; yukalu: |3| çil 5. ia -— 
— 
¿hii [el-mācc] GE [hācc] vezninde) Şol 
pır ve sâl-hordeye denir ki pirlikten nâşı 
darma ağızından salyarı seyelân ola; 
yukālu: ú; 15$ ə də Ğİ a gs Ve 
koca nakaya denir, dīłimā halkından su 
seyelan eylediği için. 
gözl [el-mucāc] (^i; [ģurāb] veznin- 
de) Ağızdan def ve ilkā olunan tükrüğe 
ve salyara denir. Ve bala ıtlâk olunur ve 
bazen ona muzafün-ileyhi tasrihle + 
J [mucacu n-nahl] ıtlâk ederler. Ve 
OMÜ z [mucācu'l-muzn] Yağmura 
ıtlâk olunur. 
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gözi lel-mecacl (ls İsehabl vez- 
ninde) Hurma salkımının çöpüne denir, 
5 eş? Furcün) manasina. 

12 [el-mecmecet] (dž; [zelzelet] 
vezninde) Söyleyeceği sözü hoşça beyân 
edemeyip ağızından muttasıl tükrük atar 
gibi miş yaş edâ eylemek ma'nâsınadır; 
yukālu: &5 ë b) m. dəsi ge Ve 
kâtib kitâbetinin hurüflarını hoşça “ayân 
eylemeyip çepreşik ve müşevveş yazmak 
ma“nâsınadır; yukālu: ¿< Bİ SESI g 
25 5 öz a 3 Ve bir kimse ile mūkālemede 
rāst ve savāb olan mesleğe gitmeyip 
yanlış ve hatâ ve gayr-i vāki" sözler ile 
onu hâlden hâle redd ve tahvil eylemek 
manâsınadır; yukâlu: Bi Dū, od gö 
15———” 
ge cəl Ve kâle fi'1-Esās: Bİ 2.5 
sg 

çay [el-imcāc] (hemzenin kesriyle) At 
henüz heyecān-1 tām peydā edip kızmak- 
sızın koşu atı gibi birden uzun uzadı se- 
ģirtmeģe başlamak ma“nâsınadır; yukālu: 
çek öl İS gəzdik hi Ó) zəli gəl Ve 
bilâd-ı sā?ireye seyr ve seyahat eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: 4 — 5 355 şə 
Aİ Ve ağaçlara su yürümek ma'nâsınadır 
ki fasl-1 bahārda olur; yukâlu: b) səli şə 
ikii 43 s 

cis [el-mucuc] (zammeteynle) Sarhoş- 
lar demektir, s3% [sukārā] ma“nâsına. 
Ve bal arılarına denir. 


cs [el-mecec] (fethateynle) Avurtlar 
gevşemek, «5481 #15 <2) fistirhâru'ş-şidk 
ayn] ma'nâsına ve bu, pir-i fanılere “ariz 
olur. Ve asmada ve bâgda üzüm kısmı 
nuzc bulup kemâle ermeğe denir ki üzüm 
olmak ta“bir olunur. Kale fi'n-Nihâye ve 
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fi -hadisi: gi “AA yalı E QS) ë y” 
dēli ve yukālu: vÚ b) ə l gö 
Ije 32; 


ma“nâya vürüdundan süküt eylemiştir. 


Mirellif == [temcīc]in bu 


çil [el-mecmāc] (mīm'in fethiyle) 
Süst ve müsterhi şeye denir. 

gəsəəli lel-mumecmecl (Jelai [musel- 
sel] vezninde) Etine dolu tıknaz “uzva de- 
nir ki dolgunluktan titrer ola; yukālu: ds 
gəsədi [et-temecmuc] (İŞ [tezelzul] 
vezninde) “Uzuvâtına dolu olmakla kara- 
man kuyruğu gibi titremek marnasınadır, 
yukalu: g)! b) dəli ge 

öl [et-temcīc] (j= [tefīl] vezninde) 
Bir kimsenin ma“yüb ve mūttehem olma- 
sını kasd eylemek manasınadır; yukālu: 
„al, 31 Ā Bi SS OY Z e= 


gəl [el-mucc] (mim”in zammıyla) Sağı- 
lırken taşlar üzere sıçrayan bal noktalarına 
denir. 


cl [ācūc] (hemzenin meddiyle) ve 
əmu İyemcücl (mim le) əb [Ye*cūc] 
ve el [Me*cūc] kelimelerinde liigattir, 
niteki “ z gi mâddesinde zikr olundu. 


: le cr] 
g”-di [el-mahc] (mim”in fethi ve ha-yı 
mühmelenin sükünuyla) Et ve deri ve 
ağaç makülesini soymak ma“nâsınadır; 
yukalu: ¿+š | edil UBI s, Beha gəl gəz 
5 əli 135? Ve bir nesneyi yumuşatmak için 
el ile ovmak ma'nâsınadır; yukālu: << 
paši er £ 4815 b) gəzdi Ve cima" eyle- 
mek ma'nâsınadır; yukalu: b) s İzi gə 
gas Ve yalan söylemek mahasınadır, 
yukālu: is b) dəsi g”ə Ve yağ çıkar- 
mak için yayık ta“bir olunan tulumda sütü 
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çalkamak ma“nâsınadır; yukālu: ödü go 
2224 15] Ve bir nesneden bir gey*i silip gi- 
dermek ma'nâsınadır; yukālu: iz üze cr 
12 Bl sö Ve yel, yer yüzünden toprağı 
sıyırıp götürmek manasınadır ki mg yı 
evvelden mehūzdur; yukalu: << 2. cəl. öl 
gi esi Ga dəə 5 AY ERE gi əl 
İRİ fel-mumahacetl Gel [mufāralet] 
vezninde) ve 

çil [el-mihāc] (mīm'in kesriyle) Bir 
kimsenin hakkını yâhüd ona eyledi- 
ği vardi uzatıp tesvif ve tehir eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: CE; 1 ei 
abu 151 

çi [mehūc] (š, [mehūf] vezninde) 
Otesi ırak olan “akabeye denir; yukâlu: 
5—. 

z [Mihac] (ts [kitab] vezninde) 
Malik b. ‘Avf en-Nasrī nam kimsenin fe- 
resi ismidir. Ve Ebü Cehl-i melrünun dahi 
feresi ismidir. 


o İz tr] 

cel! [el-mahc] (mīm'in fethi ve hâ-yı 
mu“cemenin sūkūnuyla) Kuyu içre kova- 
yı dolmak için beri öte çalıp depretmek 
manasınadır, yukalu: 5, les J gis 
¿K ge 25 g gūs J) JÚ idi Ve 
cima" eylemek ma'nâsına isticmal olunur, 
yukalu: Çak 5 BİZİN gəz g~ 

il let-temahhuc| ltefasull vez- 
ninde) Suyu beri öte çalkayıp depretmek 
ma“nâsınadır; yukālu. 4555 (3) Azlı gös 


İz 5 el I 
çü [muddec] (mīm'in zammıyla) “5 
İkubberl vezninde Bir nev“ deniz balığı- 
nın ismidir ona 3 [mussak] dahi derler. 
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İz J 5 el 
gəhali [el-mudlūc] gələ [dumlūc] vez- 
ninde ve müradifidir ki maddesinde zikr 
olundu. 


BF 
KPH [et-temezzuc] (zâl-ı muceme ile 
J Hefacull vezninde) Kavun ve karpuz 
makülesi nuzc bulup olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: <= Bi ei gös Ve dolmak 
ma“nâsınadır; yukālu: dal E də gös Ve 
bir nesne şişip kabarmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: gə lJ ili gisi Ve bolalmak 
ma“nâsınadır; yukālu: gə lJ kā gis 


gələsi [et-temzīc | 1 (=š [tefīl] veznin- 
de) Dar nesneyi bolaltmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: 4⁄5 si s = 


len 
gedə İmezhic) ( +z [meclis] vezninde) 
“cc?” maddesinde zikr olundu. Cevheri 
vehmine mebnī burada sebt eylemiştir, 
her ne kadar Sibeveyhi”ye isnad eylemiş 
ise de. 


I İsi 
labas [el-merc] (mīm'in fethi ve rā nn 
sūkūnuyla) Şol otlu, sulu çayırlığa ve 
çemen-zara denir ki onda davarlar ray 
olunur ola; meselâ Üsküdar verâsında 
İbrâhim Ağa Çayırlığı ve Kağıthane Ça- 
yırlığı gibi. Zikri atı + [merc] dedikleri 
mahaller bundan me>hüzdur. Ve 
gə [merc] Masdar olur, davarı otlamak 
için müseyyeb edip merāya salıvermek 
ma'nâsına; yukalu: Şİ sə ey Gül pəs 
SA gisi Bi JN ve minhu kavluhu tatala: 
Ğİ gokas 3 ë vE ods ad gəl 
Su 171 pl YUZE Kāle'l- -Beydāvī: 
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dəs “əli? udi BEAN z a uij 
S; ogi si olās dali İl gizli gözi 
kü ves Vākrā Nehr-i Nil'in Bahr-i 
Sefīd'e kavuştuğu mütercim-i hakirin 
meşhüdu olmuştur ki vafir mahalle ka- 
dar imtizac ve ittihad eylemeyip yol gibi 
nümayan olarak gider; ta mi dahi müte- 
gayyir olmadığı menküldür. Bahr-i Faris”e 
munsabb olan Dicle dahi o resme oldu- 
ğu mahkīdir, niteki Halen İslambul”da 
Kağıthane suyunda ve bazzı sel suların- 
da dahi süret-i mezbüre meşhüddur. Ve 
bailar O [bahreyn]i Bahr-i Fars ile 
ki Hurmuz denizidir ve Bahr-i Rum [ile] 
ki Kulzum denizidir, tefsīr eylediler. Ona 
göre iltikâları Bahr-i Muņīt te olur. Eslāfta 
Şam ve Mışır ve Habeş ülkeleri kayāsire-i 
Rüm memāliki olmakla Bahr-i Kulzum'a 
Bahr-i Rüm ıtlak eylediler. Ve 

zə [merc] Bir nesneyi şey?-i ahere ka- 
tıp karıştırmak mahasınadır, yukālu: < 
a Al E 5] ēdu zi Müellifin Baş&ir'de 
ve Rağıb”ın Müfredat”ta beyanına göre 
da [merc] bu mamaya mevzü“dur. Meselâ 
merg-zara itlāki ihtilât-ı nebata mebnīdir 
ve irsalü”d-dabbe ve sir masanı ondan 
müteferri“dir. 

VA gə [Mercu'l-Hutabā>] Horasan”da 
bir merg-zardır. 

dəl) gə [Mercu Rahitl Şam”da bir 
merg-zardır. 

AR] gə [Mercu'1-Ķalat] Badiyededir. 
əsdi gə [Mercv']-Halīc] 
nevāhīsindedir. 

Ö pe Yİ gə (Mercu'l-Atrâhün| Kezālik 
Massīsa dadr. 


Massīsa 


cieš! gə |Mercu'd-Dībāc] Massīsa ya 
karīb yerdedir. 
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PA z [Mercu s-Suffar] (şad”ın zam- 
mıyla xə Ikubberl vezninde) Dimaşk 
türabındadır. 

ss gə [Mercu “Azra?) Yine Dimaşk 
türabındadır. 

o gə [Merc Firrīs] (fa”nın kesri ve 
râ'nın şeddesiyle) Endelüs diyârındadır. 
çə «$ gp [Mercu Beni Humeym| (623 
[zubeyr] vezninde) Saīd-i Mışr”dadır. 
izə vel zə: [Mercu Ebi “Übeydetl Mavsil 
sarkīsindedir. 

ozal gə [Mercu d-Dayāzin] Rakka'ya 
karībdir. 

dəlil wé gös, [Mercu “Abdilvâhidi 
Cezire'dedir. Garībdir ki eşher-i mūrūc 
da [Mercu Dabikltan ki Haleb 
kurbündedir, mirellif süküt eylemiştir. 


olan 515 


zi Fə lel-imracl (hemzenin (kesriyle) 
Bu dahi 73 [merc] gibi davarı müsey- 
yeb edip çayıra salıvermek ma'nâsınadır; 
yukālu: gəl 213 sl doi Bi I gəh 
ə... Kale”ş- -şarih: eş 19 SENİ dö 
e Jais Jë APİ ZA Jb di gözl Ve 
z! +] limrac) Gebe naka veledini henüz son 
tabir olunan dağarcık içre henüz uyuşmuş 
kan olarak düşürmek marnasınadır ki he- 
nüz hilkati musavver olmamıştır. Bunda 
dahi ihtilat mülahazası vāki*dir; yukālu: 
Ús; Ls; İd — b) SEN zil Ve davarı 
otlatmak ma'nâsınadır; yukâlu: DEN gəl 
Lie; Ve “ahd ve peymana vefa eylemeyip 
gadr eylemek manasınadır; yukālu: gö 
4 < a Bi gl 

fal 2 şəli [el-merec] (fethateynle) Çobansız 
kendi başlarına otlayan salma deveye 
denir, müfred ve ceme ıtlâk olunur, zīrā 
fi'I-asl masdardır, yukālu: >54 555 ZZ dıl 
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ül get) Ya eğ SAS İl Ve fasid ve tebah 
olmak marnasına masdar olur, yukālu: < 4 
KENE lgili „tdi : Ep „NI Ve bir nesne 
mütemekkin olmayıp beri öte bi-karar ol- 
mak maHasınadır, bol yüzüğün parmakta 
oynaması gibi, tekülu: >] ə 5 dl gə 
gi 5 Ve ihtilāt ve ıztırâb manasınadır; 
yukâlu: cəlal, ksi b) i E% ve 
minhu'l-hadīsu: “2,33 ¿ gə 6 Isi 5” Ve 
“Arablar ? zr e» badi derler ki bszi | < 
Gəl šu ye 295 ma“nâsınadır. Bun- 
da râ'nın siikūnu də [herc] kelimesine 
müşakeleye mebnīdir. 
> Esi [el-merīc] ( gəl lemir) vezninde) Ka- 
rış muruş nesneye denir; yukālu: & 5 si 
LA. Gİ Ve şol taze nihale denir ki ağaç 
budaklarının aralıklarına girişmiş ola, 
yukalu: a Yo r Lati 3 a Giz ë b 
RERA 2 dadil Ve şol ak ve yumuşak 
kemikçeğize denir ki hayvân boynuzu- 
nun vasatında tümüp çıkar ve o boynuzun 
mâddesinden değildir. Cemi 2 | lemri- 
cet] gelir. 
gəl [el-māric] (ÇE [hāric] veznin- 
de) Tütünsüz âteşe itlāk olunur; ve min- 
hu kavluhu tatala: NE — be ölzl lz əb 
OEM ga GLA ša gəl ul 3 éz Gis - s < 
b% əvəzli dö gəz əli “Ú 2 Ü ge üş, 
cəlaə 15) lasi» o ahii əsi m gəli 
Pes âteşten murâd duhândan hâlis leheb-i 
satis olur ki Fārisīde zebâne tabir olunur; 
hareket ve ıztırabı baris-i ıtlaktır. Ba'zılar 
ihtilât marnāsindan me>hüz olmakla kızıl 
ve sarı ve yeşil “alevleri birbirine muh- 
telit olan lehebdir dediler. Müellif dahi 
Basāir de ši < ile tefstr eylemistir. 
Ve Futühat'ta mersümdur ki gəl [māric] 
hava ile mümtezic ateştir ki ona havâ-yı 
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müştesil ıtlâk olunur. Ebu'l-cinn olan öz 
İcannl ondan mahlüktur ki iki “unsurdan 
mürekkebdir, biri hava ve biri âteştir, nite- 
ki ebü”1-beşer dahi iki “unsurdan āferīdedir 
ki biri hak ve biri abdır, çün ab ile hak 
mūmtezic oldukta, ona ¿b [tīn] itlak olu- 
nur ve havā ve âteş muhtelit oldukta ona 
gəl [māric] ıtlâk olunur. Ve beşer cinsin- 
de tenasül ilka-ı ab ile olduğu gibi cinn 
tā*ifesinde dahi ilka-ı hava ile hâsıl olur. 
Ve öle [cānn] ile Hazret-i Adem” in hil- 
kati ma-beyni altmış bin sene mikdarıdır. 
Ve Şerh-i Miftāh'ta “Tarıfu'l-musnedi- 
ileyhi” bahsinde də” īrē İS alt < it ciks} 
¿SH kerīmesini eLji oz = gə Ss līz daz 
cibāretiyle tefsīr ve bu resme tahrīr eyle- 
mistir ki rivāyātta vārid oldu ki Hazret-i 
Hak celle ve “ala mel&ikeyi sudan halk 
eylediği rīhten ve cinni sudan halk eyledi- 
Ši âteşten ve Hazret-i Adem'i sudan halk 
eylediği türabdan halk eylemekle her zı- 
hayatın mebdei su olduğu mukarrer olur. 
İnteha. 


KES yal lel- mercân| (mim” in fethiyle) Hur- 
de incilere denir, 3 Hü te İşiğaru 1-lu”lu”) 
ma“nâsına; müfredi Zu: ə İmercanetltir: 
ve minhu kavluhu tarālā: $ Hü uz b 
.. Kale”1- “Beydavi: e) pi] 1s ği 
ENİ Sİ bki js3Misbāk'ta kavl-i 
evvel Ezherī den ve sanı Turtüşi”den 
menküldür ki hala miyanemizde mercān 
tabır olunan kırmızı nesnedir; deryadan 
çıkar, hacer ve şecer miyânında berzah- 
tır. Ve müellifin bāb-1 zal”de is [bussez] 
mercândır dediği, mezbūr harez-i ahmer 
olacaktır ki “örfe mebnīdir. Ve Mişbah”ta 
vezni fa'lân olmak üzere mersūmdur. Mü- 
tercim der ki de sə [mercān] zikr olunan 
kırmızı boncuğa itlāk olunmak muktezā- 
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yı maddeye nazaran ercahtır, zira o hacer 
ve şecerden muhtelit bir nesnedir. Ve 
DİZ ss [mercān] Bir nev“ nebat-ı rebīī is- 
midir ki J pie [buķūl] envaındandır; bunun 
da müfredi šv sə (mercânetltir. Ve 
5 şə [Mercānet] Esāmī-i nisvândandır: 
Saīd b. Mercane tābiīndendir, pederi 
ismi “Abdullah tır. 
ë! z [el-mimrāc] (mīm’in kesriyle) Şol 
nâkaya denir ki “âdeti kəl [imrāc] ola, 
yamı karnında yavrusu henüz dem iken 
ilkâ eylemek “adeti ola, yukalu: +I S 
gbəyi Göle gi Ve umūr ve mesalihini 
muntazam tutmayıp muhtelit ve gūrīde ve 
muhtell eder olan sersem kimseye denir; 
yukālu: 5) Aİ + gl ls dəə 

İz >) el 
ë zāli [el-mertec] (tö-yı fevkiyye ile +4 
[cafer] vezninde) gə 31555 [murdārsenc] 
ismidir ki der-Sakab zikr olunur. Ve bu, 
ë y İmirrihl lafzından musahhaf değildir 
ha-yı murceme ile ¿X~ [sikkīn] veznin- 
de; o dahi bu marnāyadir. Ve bunda ev- 
ceh olan mīm'i mazmüm olmaktır, zira 
murde-i Farisi mu“arrebidir. 


İz o veə əəçl 
& 35 gai [el-murdārsenc] (mim”in zam- 
mıyla) Murdār-seng-i Fārisī mu“arrebidir, 
gahca rā yi iskātla ¿ls [murdāsenc] 
dahi derler. Tūrkīde mūrde-seng dedik- 
leridir ki kalaydan ve kurşundan ma“mül 
olur, marrūftur. 


F İz 3 el 
özəl [el-mezc] (mim”in fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Bir nesneyi şey?-i 
āhere katmak ma'nâsınadır; yukālu: 3 
° kiz FE J3Yİ cəli: pl — JU ¿L Ve 
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kışkırtmak ma“nâsınadır, yukālu: ÜSö g? 
gel [el-mizc] (mim”in kesriyle) Acı 
bademe denir, levz-i mürr manasina. Ve 
bala denir, “asel ma“nâsına. Cevheri bu 
mamada mm in fethiyle takyīd eylemekle 
galat eylemiştir yâhüd o lügat-ı zaīfedir. 
ë zāli lel-mezic)| (zəl [emīr] vezninde) Bu 
dahi acı bademe denir. 

gözl [el-mizāc] (ts [kitab] vezninde) 
Bir geye katılıp karıştırılmakla bâ“is-i 
terkib olan şeye denir, katınkı ta“bir olu- 
nur. Suveri ve mamnevīden e'ammdrr. 
Marnevīde keyfiyyet ta“bır olunur. Meselâ 
“cü siya: gi Yani şarâba mezc olu- 
nan nesnedir, su ibi Vel —S5 u did gö 
gibi: əə Yamī tabāyi-i erba“adan bedenin 
medar-ı terkibi olan tabfrattır, mādde>-i 
bedene memzüc olduğu için ıtlak olun- 
muştur. Malüm ola ki “inde”l-muhakkikin 
mizāc-1 beden “anâsır-ı erba"anın eczaları 
birbirlerine mümas ve müterekkib ve 
mütecanis olup beynlerinde fil ve infiral 
vukūundan keyfiyyat-ı erba“ beyninde 
hasıl bir keyfiyyet-i mütevassıtadır ve iki 
günedir, birine mizac-ı evvel ve birine 
mizac-ı sanı derler. Mizac-ı evvel odur ki 
“anasır-ı mürekkebeden bila-vasıta hâsıl 
ola. Ve mizac-ı sanı birkaç nesnelerin 
ictimâ“ ve imtizaclarından hadis olur ki o 
nesneler dahi “anasırdan mürekkeb olup 
her birinde olan kuvvet aherde olan kuvve- 
te muhalif olur, mesela hararet ve bürüdet 
ve rutübet ve yübüset-i mizacdır. Kezalik 
demevī ve safrāvīlik mizacdır. Ve sü-i 
mizac dedikleri işbu mizacın mütegayyir 
olmasıdır, soğuktan ya sıcaktan veya sir 
“arızadan olur, onun için “ilac da ta“dıl-i 
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mizaca muhtacdır. Ve sü-i mizac ya har 
ya bariddir ya ratb ya yabis ya müfred ya 
mürekkebdir. Bunlardan her biri maddı ya 
gayr-i māddīdidir. Ve mutlakan maraz üç 
cinstir. Birine sü-i mizac ve birine maraz-ı 
terkib ve birine teferruk-i ittisal derler. Ve 
maddı dedikleri ahlat-ı erbaranin birinden 
olur. Ve gayr-i maddr ahlattan olmuş de- 
ğildir. Bunun tafsīli Kānūn'da meşrühtur. 
Ve 

cl» [Mizāc] Bir nâkanın ismidir. Ve 
Kadisiyye ve Ķarā> meyanında vâki“ 
Muğise şarkisinde “alâ-kavlin Küfe yo- 
lunda Kaka“ nam mahallin yemininde bir 
mevzi“ adıdır. 


° iel [el-mevzec] (57 sə [hevdec] veznin- 
de) —= [huff] ismidir ki marüf ayakkabı- 
dır, müze mu“arrebidir. 

Madüm ola ki Fārisīde müze çıplak aya- 
ğa giyilen huffe denir. Kaldı ki müellif 
3+ [mevzec] lafzını s. [huff] ile ve 
0+ [mūk] lafzını ua [huff] üzere giyilen 
huff-ı galiz ile ve š, [curmūķļ lafzı- 
nı + [huff] üzere mutlakan giyilen > 
[huff] ile tefsir eylemekle, mirellife göre 
bizim mest ve Semerkand tarafının sok- 
man ve nisvanın gedik ve dervīgāmm. to- 
mak dediklerine — [huff] ve ë x [mev- 
zec| denir ki bunlar çıplak ayağa giyilir. 
Ve — [huff] is - [hiffetļten me”hüzdur. 
Ve š ə lmükl mest üzere giyilen çizmeye 
ve ediğe ve postala denir ki bunlar galīz 
olur. Ve © ss [mevzec] ve ye [mūķ] 
müze-i Farisi murarrebidir. Ve G= 
[curmūķ] kezalik mest üzere giyilen çiz- 
meye ve postala ve sā?ir maküle üst ayak- 
kabıya denir. Ve iki kat üzere giyilene 
de ıtlak olunur, meselâ bizim giydiğimiz 
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terliğe ki şart-ı mesh bulunursa mürellife 
göre ça [huff] ve ə sə [mevzec] denir, 
üzerine mest giyilirse š [mūk] denir. 
Ve onun üzerinden giyilen çizmeye š > 
[curmūk] denir ki ser-müze murarrebidir. 
Evā'ilin giydiklerinin eşkali şimdi malüm 
değildir, lâkin nev“ bākīdir. Ev&>ilde mest 
ve sokman üzerinden hâr-çın ve hâr-keş 
nām bir ayakkabı giyerler idi ki şimdi- 
ki çizme yerinde idi. Hâlen bizim kalçın 
dediğimiz hâr-çın muharrefidir. Ve mest 
dediğimiz mes-i Fārisīden muharreftir 
ki ayak bağına denir. Ve Nihāye'de ; ë “ 
[mevzec] kezālik 2+ [huff] ile müfesser- 
dir. Ve Kâdıhân'ın zl dal gad öl 
tabirine bizim defa-i sâniye temsilimiz 
mutabıktır. Hülasa çıplak ayağa giyilene 
— [huff] ve ü 5 [mūķ] ve © = [mev- 
zec] denir. Onun üzerinden giyilene gerek 
edim ve gerek sir nesneden olsun Š 2; 
[curmūk] denir. Ve batzen 2 öy [Hi 
çıplak ayağa giyilir, hükmen ona dahi > 
[huff] ıtlâk olunur. Onun üzerinden nes- 
ne giyilirse ona š 44; [curmūķļ ıtlâk olu- 
nur. Mesh meselesine müte“allik olmak- 
la bu vech üzere işbâ“ olundu. Pes 5 əə 
İcurmüklu > [huff] ile beyan eden barzı 
fukahö cihet-i mezküreyi i'tibār eylemiş- 
lerdir. Ve ©  [mevzec] kelimesinin cem“ 
42-15: [mevāzicet] gelir ha-yı mu“ceme ile 
ve gəl x Imevāzic] gelir. 

e ASİ [et-temzīc] (İz [tefīl] veznin- 
de) Bir kimseye nesne vermek marnāsina 
istiemāl olunur; yukālu: (š âsi gi ia 
Ve yeşil sünbüle sararmağa 2. 
manasina istimâl olunur, yukalu: < 
ipai 3⁄5 22115) JESI 

Pa el fel-mumazecetl ] zs [mufāralet] 
Ovinmek, 


vezninde) mūfāharet 
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manâsınadır ki mecâzdır; yukālu: gə 
¿ú 5) 53 596 

laši Aal [el-Mevāzic] (mīm’in fethiyle) Bir 
mevzi“ adıdır. 


İz ə: el 
cis lel-meşc) (mīm'in fethi ve şin-i 
mu“cemenin sükünuyla) Bir nesneyi şey?-i 
âhere katıp karıştırmak ma“nâsınadır; 
yukalu: ís 5] J3Yİ OLİN ge ds o 2⁄2 
zi lel-meşic) (j [katil] vezninde) ve 
zi lel-meşec| (< [sebeb] vezninde) 
ve 
zi [el-megic] (45 [ketif] vezninde) ve 
čili [el-misc] (mīm'in kesriyle) $ey-i 
âher ile muhtelit nesneye denir. Bunların 
mecmüunun cem'i gLâsi [emgāc] gelir; ve 
minhu kavluhu tatala: 5, öLİYİ tāls üb 
55 sizi sl İM Ğİ tei 3 úh Ve p 
[dem]den murād dem-i hayzdır. Ve cem 
bünyesiyle vürüdu mecmū' frtibarıyladır. 
Ve onların her biri havas ve rikkat ve 
kıvâm cihetiyle muhtelifetü 1-ecza”dır. Ve 
göz [emsāc] İnsanın göbeğinde mücte- 
mi“ olan evsah makülesine denir. 


: İz tel 

“İl Tel-ma“c) (mim'in fethi ve “ayn'ın 
sükünuyla) Süratle gitmek ma“nâsınadır; 
yukālu: ¿Í É) cadi LI ge ās İZİ gas 
yali ə ça Ve mīli sürme-dânlık içre oy- 
natıp depretmek manasınadır; yukâlu: 
33 Bi EKS] Ē Jali ces Ve cima" ey- 
lemek maʻnāsına isti māl olunur, yukālu: 
aste Bl kil ge Ve deve köşeği, em- 
mek için anasının memesini başıyla vu- 
rarak ağızını açıp etrafından araştırmak 
ma“nâsınadır; yukâlu: b) gi £ j) ë 
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GELİ ali ə ši 39 şi Ve 

cs [mac] Kıtal ve Iztirāb ma“nâsınadır; 
tekülu: ÇİN JE à SÍ gi aşi ¿S 
iai fel-ma“cetl (45 [na*cet] vezninde) 
Civanlık hengamının evāriline denir ki de- 
likanlılık tabir olunur, yukālu: 4 dl dəə 
aká ol; güz m. ME AZRA 

gisi let-tema“uc| (j [tefa<ul] vez- 
ninde) Kıvrılmak ve eğilip bükülmek 
manasınadır. Şârihin beyânına göre gö 
[tacammuc] M maklübudur, yukalu: 

5 silk ŠĪ lāci kaya İğ EN 


: İz tr! 
esi lel-mağc) (mīm'in fethi ve ğayn-ı 
mu“cemenin sükünuyla) Yilerek süratle 
yürüyüp gitmek ma'nâsınadır; yukālu. << 
gz ME 15) dü tji é Se 3 EŞİ 


° 92 lea el 
cs [el-mefc] (mīm'in fethi ve fâ'nın 
sükünuyla) Ahmak olmak ma“nâsınadır; 
yukālu: 45 15) J3Yİ „tdi Se iz des gö 
wü [el-mefacet] i% [sefācet] veznin- 
de ve mürādifidir ki deng ve seme olan 
kimseye denir; yukālu: ¿Uš ¿š İs; 


kia 
gizli [el-melc] (mīm'in fethi ve lâm'ın 
sükünuyla) Çocuk ağızının ucuyla anası- 
nın memesini tutup emmek ma'nâsınadır; 
yukālu: J] „tdi é öz kuak ai l giz 
< sl çi dr Bİ | gil Ve zəki [umlūc] 
dedikleri çekirdeği ağızda çiğnemek için 
beri öte döndürmek ma“nâsınadır; yukâlu: 
w ci SV b) elən ətli ge ziz des giz 
ab Ve nakanın sütü çekilmekle gerisinde 
bir tuzluca nesne kalmak ma“nâsınadır ki 
onu tadan tuz tamı bulur; yukālu: css 
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=L gab 385 oa is 25 es Gi cağ AS 
£ökəŞİ [el-imtilac] (Jūs) [iftiāl] veznin- 
de) Veled ağızıyla memeyi çekip sormak 
ma“nâsınadır; yukalu: Bİ seli İsi as! 
A 

cayi [el-imlāc] (hemzenin kesriyle) Em- 
zirmek ma“nâsınadır; yukalu: âx.59İ b) Zİ 
ti [el-melīc] (səl [emīr] vezninde) 
et [radī] ma“nâsınadır ki süt emen ve- 
leddir. Ve celīlū'l-kadr adama denir. Ve 
rīf-i Mışr türâbında bir karye adıdır. 

gii [el-emlec] (gəl [arec] vezninde) 
Kara yağız adama denir, x) [esmer] 
manâsına. Ve otsuz susuz halı kır yere 
denir, şə [kafr] marnāsma. Ve bir deva is- 
midir ki emleh mu“arrebidir ki Fārisīdir. 
Hindistan”da nabit bir şecerin semeridir, 
beyne”l-etıbba? emlec-i Hindi demek- 
le müte“âreftir. Dahilinde olan çekirdeği 
izale olunup kışrı isti māl olunur. Leben 
içre ıslanmış olursa o süte şir-i emlec der- 
ler, cimâı mukavvī ve balgamı müshil ve 
yüreğe ve göze ve mideye ve bevāsīre be- 
gâyet enfa'dır. 

Ou lM [el-melcān] (ŠI < [sekrān] vez- 
ninde) Şol kimseye ıtlâk olunur ki kemâl-i 
lüm ü denā*etinden naşı nakayı sağdığı 
sürette civarda olanlar süt taleb ederler 
diye sağmayıp ağızıyla memesinden emer 
ola; yukālu: šJ V 239 gi old de) 
çi [el-mulc] (mim”in zammıyla) js 
[muķl] çekirdeğine denir, murād j 
[mukl]-i Mekkī dedikleri meyvenin ki ğə5 
[devm] ağacının semeridir, çekirdeği ola- 
caktır. Ona 2 [umlūc] dahi derler. Ve 
gə [Mulc] <Arabistân'da Ahsa? 
nevāhīsinden bir nāhiyedir. 
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geli lel-muluc) (zammeteynle) Süt emer 
körpe oğlaklara denir, > 3 daz ma'nâsına. 
gul [el-mālec] G [adem] veznin- 
de) Duvar sivayacak alete denir ki male 
tasbir olunur. Ve male Fārisī olmakla giz 
[mālec] mu'arrebidir. Ve 


çu [Mālec] Muhaddisīnden Muhammed 
b. Mu“âviye'nin ceddi lakabıdır. 

e NI [el-umlüc] (hemzenin zammıyla) 
Serv yaprağına şebih bir nev“ yaprak adı- 
dır ki bâdiye eşcârından bir şecerin yapra- 
ğıdır. Cemi gövi [emālīc] gelir. Ve 

zil [umlūc] zi [mulc] gibi j [muķl]-1 
Mekki çekirdeğine denir. 

Sip [Milencet] (mim”in kesri ve nūn un 
sükünuyla) Isfahan da bir mahalle adıdır. 
eskiyi [el-imlīcāc] (js! [ihmīrār] 
vezninde) ve 

¿Sayi [elimlicāc] (323) izbirār] 
vezninde) Çocuk neşv ü nemâ bulmakla 
serpilip meydana çıkmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: gl lJ cs et! 250) 


İz O el 
Esi [el-menc] (mim”in fethi ve nün”un 
sükünuyla) Şol hurmâ dânelerine denir ki 
ikisi üçü bir arada bitmekle birbirine yapı- 
şık ola. Ve 
ë [menc] Meng-i Fārisī mu“arrebidir ki 
beng ve ban tohumu tabir olunan müskir 
ve muhaddir dāne ismidir. 
ci [el-munc] (mım'in zammıyla) Maş 
ta'bır olunan gallenin yeşil ve taze olanına 
denir. 
öz ə [Menūcān] (mim”in fethiyle) 
Kirmân eyâletinde bir beldedir. 


35: [Mencan] (ie sə [mercān] vezninde) 
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Isfahān kazasında bir karyedir. 


izə 
gəz [el-mevc] (mim”in fethi ve vav”ın 
sükünuyla) İsmdir, denizin dalgasına de- 
nir. Cemi çi gal [emvāc] gelir. Şârihin 
beyânına göre - 55 [mevcet] gə [mevc] 
den ahasstır. â£ 55 [mevcetļin cemi 23 
[mevcāt] gelir. Ve bu madde ıztırab 
ma“nâsına mevzü“ olmakla ma“âni-i sā?ire 
ondan müteferri"dir. Ve 

kəl [mevc] Masdar olur, deniz cüş ve 
hurüşa gelip dalgalanmak manâsına; 
yukalu: — 21 Bi Cz gözi ge Ve 
£ [Mevc] Bir şâ“ir-i Tağlebi ismidir. Ve 
təl [mevc] Haktan batıla meyl ve “udül 
eylemek maHasına olunur, 
yukalu: ās Jig b) gəz o əsə ge 

iz yeli [el-mevcet] (ha”yla) Mevc-i vahid 
niteki zikr olundu. Bu 
ma“nâdandır ki Lâl iğ fmevcetu”ş- 
şebabl derler, 
şebab) marnasına, "yukālu: iz e 45 dəə 


istiemal 


manasınadır, 
— ol Funfuvanu 


aká ol, az e CE əki 

5 i fel-mevcâ| (|< [sekrā] veznin- 
de) Şol ateşin nakaya denir ki sürrat-i 
seyr için cidd ve cehdinden naşı hareket-i 
kav&wimi muhtelif olmakla göğüslüğü ve 
kolan ipleri beri öte muztarib olup çalka- 
nır ola; yukālu: ¿Ík iš 2-6 gi ə GE 
qalə) ds GN GEL 
esi [el-mvwūc] (5 a [kuūd] vezninde) 
Diz kemiği ki diz kapağı ta“bir olunur, deri 
ile etin beyninde muztarib olup oynamak 
manasınadır; gə [mevc] ma“nâsından 
me>hüzdur; yukalu: Bi Eyl kadi ek 
ed 3 ələ: oz du 


ielu [Mācet] Gsk [hācet] vezninde) 
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Bimme-i hadisten İbn Mâce denmek- 
le maüf sahibü”s-Sunen ve't-tefsir 
ve't-târıh Ķazvīnī Hâfız Muhammed b. 
Yezid'in pederleri lakabıdır, ceddi değil- 
dir. İki yüz doksan üç târihinde “âzim-i 
dârü's-selâm olmuştur. Madüm ola ki 
beyne”l-muhaddisin kšu [hafiz] yüz bin 
hadīs-i şerife metnen ve isnâden “ilmi 
muhit olan zâta denir. Ve “inde'l-ba“z 
kütüb-i sitte ezberinde olan kimsedir ve 
¿= İhuccetl üç yüz bin hadisi muhit ve 
gs [hakim] cemī-i ehâdis-i merviyye- 
ye metnen ve isnaden muhit olana ıtlâk 
olunur. 


İz a el 

taii [el-muhcet] (mīm'in zammı ve 
ha”nın sükünuyla) Kana, 
hassaten yürek kanına denir, İz p 
[demu'l- kalb| ma“nâsına; ve minhu 
yukalu: iki öl: 2 al 655 Ve cana denir; 
yukalu: 2) bük jā 

gey [el-umhuc] ve 

OLAYI 


ha”ların zammıyla) ve 


cala-kavlin 


[el-umhucān] (hemzelerin ve 


celi [el-māhic] (+ [hāric] vezninde) 
Yufka süte ve yufka iç yağına ıtlâk olunur. 
ged [el-mehc] (mim'in fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Meme emmek ma“nâsınadır; 
yukālu: 535] eldi —U ge Kğ al ZİN gə 
Ve cima" eylemek mamhasınadır, yukalu: 
G.S 5) iz ük gee Ve bir kimse “alıl olduk- 
tan sonra ten-dürüst olmakla çehresi gü- 
zellenmek ma“nâsınadır; yukalu: j 3 ze 

ile 35 4423 522- 5 

¿yi [el-imtihac] (Ötsi) [ifticāl] veznin- 
de) Bir kimsenin bedeninden can çıkmak 
ma'nâsınadır; yukalu: +L, pir İİ gesi 
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Ayy qı daş EE h aad 
odi psi [el-memhūcv’l-batn] Karnı 
salkı ve sölpük olan kişiye illak olunur; 


yukalu: ¿= 22 gi orazi 2 ə. des 


İz Gel 

celi [el-meyc] (mīm'in fethi ve yâ'nın 
sükünuyla) Karışık olmak, ihtilat 
marnāsmadir; yukālu: lJ Gu =s səl ge 
kisi 

ee [Mica] (mīm'in kesriyle _— 
[mina] vezninde) Ashābdan Numan b. 
Mukarrin'in ceddi ismidir. 
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FASLU”N-NÜN 
(Ol 28) 


İz. Tol 
ci [en-nwūc] (5 KU [kuūd] vezninde) 
Seyr ve zehab ma'nâsınadır; yukālu: g çi 
LA 5 «JūJi cəli ; Š ES RESTI 
gəsi [en-ne*īc] (nün”un fethiyle) Yel oy- 
namak ma'nâsınadır; yukālu: <! «lt 
GS şə l yl otii ge ss Ve yel seslene- 
rek sūratle mürür eylemeğe denir, yukalu: 
akp si č çel Ve bir kimse- 
ye o güne yel dokunmak manâsınadır; 
yukalu: ALİ bl Jail AR dē əşi gs 
gs dələ ge Ve tazarru ve niyāz eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: Gö Bi all gl çi 
Ve baykuş ötmek ma“nâsınadır; yukālu: 
də si eb BR gil ci Ve öküz böğürmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: +U b) əsil gi 
atkal [en-ne*ūc] (> [sabūr] vezninde) 
Hareket üzere olan yele denir; yukālu: +, 
Gi gi g Dİ 
göl [en-ne*c] (nün”un fethi ve hemzenin 
sükünuyla) Yemeği aheste ve gevşek ye 
mek ma'nâsınadır; yukalu: sə zi js Jg 
üzv GÍ İSİ Sİ gel Lİ 
osi [e1- memüc| ] — is [matūf] veznin- 
de ve müradifidir. Ve bu, hadis ve kelama 
vasf olur; yukālu: ss jË Ls Giz gəyə dəə 
YAN dé 125 
dələ il [en-nāicāt] 
cemridir ki gece öten kuşa denir; ve minhu 
+> gi eğil sl 
ai [en-ne”āc] (5145 [seddād] vezninde) 
Arslana ıtlâk olunur. 


s6  (n&icetlin 
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İz - öl 
gif [en-nebbāc] (ba-yı muvahhade ile 
Süz [seddād] vezninde) Şedidü”s-savt 
olan insan ve hayvana denir; ve minhu 
yukalu: Z gi 2125 ër; gö ais Ve 
sevik karıştıracak ālete denir, £ [mic- 
dah] manasina, savtı i“tibârıyladır. 
is [en-nebbācet] (hā'yla) Dübür ve 
mak“ada ıtlâk olunur, £2) [ist] manasina; 
zartası âvâzına mebnidir; yukalu: ¿jS 
Au gi RU 
z [Nibac] (ts [kitab] vezninde) 
Badiyede bir karyedir; zühhaddan Yezid 
b. Saīd ve Saīd b. Bureyd en-Nibaci ora- 
dandır. Ve Bureyd 3; [zubeyr] vezninde- 
dir. Ve 
z [Nibac] Yine badiyede bir karye-i 
uhradir. 
ci [en-nubāc] (| ə [ģurāb] vezninde) 
Zartaya denir, 415) [rudām] gibi. Ve zü 
[nubāc] ve ge [nebīc] nün”un fethiy- 
le, köpek ürüyüşüne denir, gö İnubahl 
mamāsīnā. 
ë [Menbic] (jJ [meclis] vezninde) 
Bir mevzi“ adıdır. Belki Furāt ile Haleb 
meyânında bir beldedir. Ekâsire binâsıdır, 
Timurleng harab-kerdesidir. Ve hala 
nahiyelerinde bazı ma“mürca karyeler 
vardır. Ve bu, a, ¿¿ [men bih] lafzından 
mu“arrebdir ki Fārisīdir, “Ben ne iyiyim 
ve ne hūbum!” demektir. Ve ona nisbette 
ils [Menbecānī] ve Sidi [Enbecāniyy] 
derler ba”ların fethiyle gayr-i kıyas üzere, 
ve minhu yukālu: sədi līs uş Ve 
öldi x ip derler, onda suhünet yam S1- 
caklık olsa, yukalu: £ ə. 4 4 gi dəsi Ly 


bui [el-enbecān] (hemzenin ve 
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ba”nın fethiyle) Şol hamura denir ki 
tamâm mayesini alıp kabarıp külelenmiş 
ola, yukālu: e LE Ğİ TEE Demə Ve 
işbu SLf [enbecān] kelimesinin dd; 9 
[ervenān] lafzından gayrı naziri yoktur. 
Müellif bunları ha-yı muceme faslında 
dahi sebt edip lakin efsahını işaret eyle- 
memiştir. Ve ha-yı mucemede me?hazi 
mülayimdir, lakin cım'le olanın mehazı 
malūm değildir. Ve Nihaye”de dahi 
lasi 193 ölazİ oz “unvânıyla ki hâ-yı 
mu“<ceme iledir, mersūmdur. Ve İbn Hacer, 
Buhari şerhinde bu vech üzere resm eyle- 
miştir ki Gİ bir nev“ kalın kilime denir 
ki ucunda “alemi olmaz. Ve Saleb den 
rivâyet eder ki Şİ lafzında hemzenin 
feth ve kesri caizdir; yukālu: e “m. 
la s Ləl 535 gi Ve Ebü Mūsā el-Medīnī 
bunu Menbic şehrine mensüb eylediklerini 
inkâr eylemiştir. Onun nisbetinde hemân 
gö derler, öldi lenbecanil kavl-i 
“ammedir dedi. Lakin Mutarrizī, mirellife 
muvafakat eylemiştir ki gayr-i kıyas üze- 
Te sələf dahi denir. Ve yine Nihaye”de 
hemze babında: "+ əl gl əzəl” 
hadisi tefsirinde mersümdur ki “Lİ 
ba”nın kesriyle ve fethiyle de mervidir, 
gə [Menbic] nam beldeye mensūbdur; 
mīm'i hemzeye mübeddel olmuştur. Ve 
“inde'l-ba“z Su [Enbecān] isminde bir 
mevzi'e mensübdur. Ve bu kavl eşbehtir, 
zīrā kavl-i evvel ta“assüfü mutazammın- 
dır. Ve zikr olunan igladī [enbecāniyyet] 
ten murad, yünden mensüc bir nev galīz 
“abâdır ki havlu olup ve tırâzsız olur. 
si lel-minbec) (52. [minber] vezninde) 
Şol fodul ve lāf-zen kimseye denir ki iş- 
lemeyeceği şey?i lisânıyla istā eder, yanı 
beyhüde vadler edip ve “uhdesinden ge- 
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lemez ola; yukālu: sl El EF ë j 
day Ju 

ENİ [en-nebecet] (fetehâtla) Tepeye de- 
nir, Sİ [ekemet] ma“nâsına. Cemi ce 
[nibāc] gelir nün'un kesriyle. 

izli [en-nābicet] (š s [bāricet] vez- 
ninde) Afet ve dâhiye mamhasınadır. Ve 
Cahiliyyet ehline mahsüs bir tarām adıdır 
ki deve tüyünü süt içre vaz“ edip tamam 
ıslanıp yumuşadıktan sonra ekl ederler idi 
ve ona ge [nebīc] dahi denir gəl lemir| 
vezninde. 

ƏY fel-enbecl Gaz [ahmed] vezninde ve 
ba”nın kesriyle de cā'izdir) Enbe-i Fārisī 
mu“arrebidir ki Hindistān'a mahsüs bir şe- 
cerin semeridir ve bu ismle ma'rüftur. 
¿yí [el-inbac] (hemzenin kesriyle) Halt-ı 
kelâm eylemek manâsınadır; yukâlu: göl 
4536 Ə he 1 j Bi Ve döimâ ii üze- 


= ç g 324 


Zi rc ə Hə Kara kil- 
dan olan I (gar&irle, yarnī harar tabir 
olunan zarflara denir. 

cl [en-nebc] (nün”un fethi ve ba”nın 
sükünuyla) çıkmak 
marnāsmadir; yukālu: ge Už J) —< 


Yaradan irin 
EE h 05Yİ LI Ve 

ge [nebc] Şol koğalık ve hasır otu dedik- 
leri ota denir ki gemi tahtalarının aralık- 
larına tıkayıp kalafat ederler; “Arabistan 
gemilerinde ederler, bu diyârlarda keten 
ile ettikleri gibi. 

İİ [et-tenebbuc] (JE Htefa“ull veznin- 
de) ve 

ci [el-intibāc] (İzi) [iftical] veznin- 
de) Uzv veremlenip şişmek marnasınadır, 
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yukālu: 455 b: gs Hil gö 

OL (fetehâtla) Vaīd 
manasınadır ki tekdir ve tahsīr vasdiyle 
tahvīf eylemekten “ibarettir, ve minhu: N 
Sgk) ee Y işi dl ste 

tt [Nābāc] Muhaddisinden “Abdullah b. 
Halid”in lakabıdır. Kezālik «Alī b. Halef 
nām muhaddisin pederi lakabıdır. 


ehe eni 


İz > — öl 

eë yeli [en-nibrīc] (kaj [kindil] vezninde) 
Sol koça denir ki husyeleri ihrac olunmak- 
la enenmis olup ve asla yünü kirkilmaya. 
Ve bu, ne-buride-i Farisi murarrebidir. 
Şarih der ki muktezâ-yı taıb gö, mt 
[nibrīdec] olup lâkin tahfıf için dal”ı hazf 
olunmuştur. 


İz » a — o| 
ci [en-nebehrec] (nün'un ve ba'nm 
fethiyle) Ne-behre-i Fārisī mu“arrebidir ki 
geçmez kalb akçeye denir. Ve her şeyin 
züyüfuna da ıtlâk olunur. Bu madde +ç 
[behrec] zeylinde fi”l-cümle igbā' olundu. 


İz cə öl 

asl [en-netāc] (nün”un fethiyle) Hayvan 
kendisi yavru doğurmak ma'nâsınadır, 
kimse mu"avenet eylemeksizin yukālu: 
„tdi > ÇE gali Ú de SQ əs 
Gil; 22: b) Él Ve bu, fil-i mechūle 
mahsūstur. 

Ve Mişbah”ın beyânına göre nakaya 
mahsüs değildir, belki cemī-i behöim 
vazīni müştemildir. Ve Nihaye”de dahi 
bu güne mersümdur. Ve ondan ism ¿Ú 
İnitacldır ls [kitab] vezninde. Ve vaz-1 
haml eden behīmeye iz sə [mentūcet] ve 
veledine ai [netīcet] ve māmīlik eden 
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kimseye ¿su [nātic] denir; yukālu: lēš gs 
jJ; J 78 O ge Ve bu filde asl olan 
iki mefüle tadiye eylemektir; yukâlu: 
IÍ; Q45 Zira ll; ú j); ə ma“nâsınadır. Ve 
gah olur ki binā-i mefül olup fa“ili hazf ve 
mefūl-i evveli fail makamına ikame olun- 
makla behīme için tasrīf olunur; yukālu: 
Ea 535 (5) 15; SI — < Ve bazen mefül-i 
sānī dahi mahzüf olur, infihama binen; 
yukālu: #LUi «ss Ve mefūl-i evvel hazf 
olunup mefūl-i sanı fail makamına kim 
olmak da câizdir; fe-yukālu: 31) Zil gi ve ve 
kad yukâlu: dé Jel siju İş SEN — < 
¿Í gl bil; s Ve Muzhir'de beyân 
olunduğu üzere ibtida? mebnī-li'l-mefūl 
olarak vârid olmuştur. İbn Kuteybe, 
Edebu /l-katib nam kitabında onun için 
bab-ı mahsüs “akd eylemiştir. Her birine 
iman ve dikkat olundukta birer nükte bul- 
mak mümkindir. Mesela İşbu gö [nitāc] 
maddesinde “âdetâ māmī “ameliyle sūret- 
yab olmakla hayvanın o babda asla med- 
hali olmadığına irtibar olunur. İnteha. 

cl [en-netc] (nün”un fethi ve tā nn 
sükünuyla) Koyun ve nâka 
li hayvanatı ebelik edip doğurtmak 
ma“nâsınadır; yukālu: de LE Gİ BUN 2 ē 


misil- 


gö yə (adl) Bİ Gül „til 
¿Eyi 
le) Bu dahi beha”im kısmı doğurmak 
ma“nâsınadır; yukālu: de KÉ I 
Z<; |5| g aslı ei Ve davarn doğur- 
mak zamani gelip çatmak ma'nâsınadır; 
yukâlu: EE yeli gidi ie gəşall zdi 
EEE 1) Ve bir kimse katinda došur- 
mak üzere olan nāka olmak marnāsīinadrr; 
yukālu: g55 İsis dq ədə ¿3 1 psi göl 
Burada deveye tahsīs eksere mebnīdir. 


[el-intāc] (hemzenin kesriy- 
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ci [en-netūc] (j> [sabūr] vezninde) 
İntâc-ı evvelden masügdur gayr-i kıyas 
üzere, hemân doğurmak üzere olan kıs- 
rağa ve sā'ir behimeye denir. Ve bunda 
kıyâs olan gös [muntic] olmaktır is 
[muhsin] vezninde, lâkin kıyâsa muhālif 
vārid olmuştur; Ska, < ek İğ S; gs Gə 
Va YI šas Jer ” (ƏSİL ə gəl 1/03 
si lel-mentic| (Js= [meclis] veznin- 
de) İsm-i zamandır, davar doğurup dēl 
dökecek vakte denir; yukālu: çi i= ol 
ab gö 3 əli ds š+] 

ə [en-netīcet] (J 5 [velīcet] veznin- 
de) Döle denir, Fārisīde zih ve zād denir. 
Cem'i gö [netā*ic] gelir. Mantıkiyyünun 
sugrā ve kübrâ iktirânından hâsıl olan ka- 
ziyyeye ¿= [netīcet] ıtlâk eylemeleri bu 
maâdandır. Ve ‘Arablar, hem-zad olan 
hayvanata gö İneta”ic) ıtlak ederler, bir 
senenin netice ve velīdeleri olmak hase- 
biyle; tekülu: suz? > ë gi gö 
EDİ [el-intitāc] (J) [ifticāl] vezninde) 
Gebe hayvan kendi başına bir nā-malūm 
yere varıp doğurmak manâsınadır; 
yukâlu: Siy £ de ¿25 gi Sü ASI 
Bis zi Vis 

ci [et-tenettuc] (JE Htefa“ull veznin- 
de) Doğuran hayvan veled çıkmak için 
nefesini kısıp sıkıntılanmak ma“nâsınadır 
ki Türkide iğinmek tabir olunur kāf-1 
“acemiyle: yukālu: 45 1 SŪ ÇA 
mu. 

Aze lel-mintecet| G [mikneset] vez- 
ninde) Dübüre itlak olunur, ihrac-ma:-fi”1- 
batn eylediği için. 


İz & öl 


EEA [el-minsecet] (sâ-yı müsellese ile 
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ds İmiknesetl vezninde) Dübüre ıtlâk 
olunur, nesc-mâ-fi'l-batn, yanı ihrâc-ı 
fazalat eylediği için. Pes g İnescl ihrac 
ma“nâsına olur. Bu mamadandır ki “Arab- 
lar ls 0% g> derler 3» [minber] vez- 
ninde, ll ls şa; goz Yani “Sıçarak 
çıktı taşraya” manâsına. Esas”ta bu, ta-yı 
fevkiyye ile j= İS li si ls Jāš 
21 46 (415 «unvāniyla mersūmdur. 

cl [en-nesc] (nūn'un fethi ve sā 'nin 
sükünuyla) Bir adamın karnına biçak 
ile vurmak marnasınadır, yukālu: ziz z gö 
īss b) GÜN İl ge 5 SİL 

zil [en-nisc] (nün”un kesriyle) Şol kor- 
kak bi-zehre kimseye denir ki asla kendi- 
den hayr ve menfa“at ve bir işe yaramak 
mutasavver olmaya. 

göl [en-nusuc] (zammeteynle) + ul 
[ummatu suveyd] ma“nâsınadır ki dübür 
ve mak“adlardan kinayedir. + ķi [ummu 
suveyd] mak“adın künyesidir. 

(EYİ [el-istinsāc] Mahmül olan yün 
denklerinin birisi gevşeyip salkımak 
ma“nâsınadır; yukālu: b) ozəl izi cs 


AF 


İz rad 0] 

ci [en-necc] (nūn un fethi ve cīm'in 
tesdīdiyle) ve 

gil [en-necīc] (nün”un fethiyle) Çı- 
ban ve yara makülesinin içinde olan çirk 
ve irin seyelan eylemek marnasinadir; 
yukālu: 151 | gti cəkdi əə Gə ls isil — 
Gl dik [Ve] ju, [isālet] mecāzen 3+ s 
[kurhat]a isnād olunmustur. Ve süratle 
gitmek ma“nâsınadır; yukālu: Bi dəsi = 


e ë ti 
ii [en-necnecet] (dž; [zelzelet] 
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vezninde) Men eylemek marnasınadır, 
yukalu: is (3) dis US & Ve tahrik 
edip çalkamak ve sarsmak marnasınadır, 
yukalu: 4538 (53) 4222 Ve bir husüsa 
derünunda kasd edip lâkin “azm ve 
mübaşeret eylemeyip tereddüd üzere ol- 
mak marnasına isti māl olunur; yukalu: 
ae laa BESI SS gizi Ve de- 
veleri tekrār-be-tekrār havuz üzere çevirip 
döndürmek ma“nâsınadır; yukālu: ge 
sjdi dé 1855) 131 Yİ Ve bir korku vak- 
tinde ārām eylemeyip beri öte gezinip olta 
eylemek ma“nâsınadır; yukalu: JİN gisi gi 
göl is je b) Ve bedevi tāifesi ak 
merg-zārda yaylayıp ba'dehu sular üze- 
re konmağa “azm eylemek marnāsinadir; 
yukalı: m... > ll» b) eli əs 

okai -—- pir 

si let-tenecnuc | 1 3/5 [tezelzul] vez- 
ninde) Deprenip Çelenk ma“nâsınadır; 
yukâlu: 5:55 Bİ 2 LAN çə Ve 0: 
yir olmak ma“nâsınadır; yukâlu: go 
£ |5| de) Cevheri bunu HE š [istirhā”] 
ma'nâsıyla tefsīr eylemekle galat eyle- 
miştir, Zirâ O [tebecbuc] kelime- 
sidir böeyn-i muvahhadeteynle. Şarih 
der ki İbn Fāris dahi Cevheri gibi beyân 
eylemiştir. 

cr [en-necūc] (5,2 [sabūr] veznin- 
de) Sürat marnāsina olan ë [necc]-i 


mezkürdan fa“üldur, seri“ ma“nâsınadır. 


İz ol 
gözi [en-nahc] (nün”un fethi ve ha-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Cimār 77 
ma'nâsınadır; yukālu: Gi j De 
at 3) EĞ „tl əə Ve sel suyu .. 
nin kenârlarına çarpılmakla du 
ma“nâsınadır; yukalu: 5 gəl zil öl İN ši gə 
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“əş golji 2 ə çalası Mürellif burada 
SAKI A ə üə, İG «ibāretiyle tefsir 
eylemekle Az p% 3 özel 3 kavli, nuhatın 
455 335 gēl kavlleri babındandır, 
tahsisi müfiddir, insā”allahu tarālā, dal 
babında “söy” maddesinde bu terkib 
tafsīl olunur. Ve kuyu içre kovayı dol- 
mak için beri öte çalıp tahrīk eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: áss Bİ ül ge 
yelə Ve mak“ad seslenmek, ya'ni zartala- 
mak ma'nâsınadır; yukalu: +2 pi əl ge 
aliis Pek 
mülayemet peyda eylemek ma“nâsınadır; 
yukalu: > á% ó 6) Kali Pİ Pa gö 
EMEĞİ len-nahicet| GJ 3 [velīcet] veznin- 
de) Sütün ibtidā kere yağı alındıktan sonra 
tulum ile deveye tahmıl olunup mahalline 


lel-istinhacl nesne 


varınca hareketinden müceddeden tekev- 
vün eden yufkaca kere yağına itlāk olunur. 


İz » öl 

EA [en-nevrec] (535 [cevher] veznin- 
de) Saban demirine denir ki çiftçi âletidir, 
gö [neyrec] dahi derler. Ve 1ss1 vaktte 
ovada görünen seraba denir. Ve harman- 
cıların döğen ve harman arabası ve cercer 
ta'bır ettikleri alete denir ki onunla har- 
man döverler, gerek tahtadan ve gerek de- 
mirden olsun. 


12: zə yü [en-nevrecet] G= [dahrecet] 
eza ie) Beri öte olta ile gelip gitmek 
manasınadır. Ve bu koğuculukta dahi 
istimal olunur ki beriye öteye gelip gi- 
dip nakl-i kelâm eylemekten “ibârettir; 
yukâlu: ë 53 KSE YG “alası 3) O š pi 
l: G 3 İLEN 3 ps 

cl [en-neyrec] ? də) s [nevrec] vezninde 
ve müradifidir ki saban demirine denir. 


gi 1063 
Ve koğucuya denir, nemmam ma'nâsına. 
Ve eşkin soy nākaya denir. Ve sürat ve 
tereddüd ile yelmek ma“nâsınadır, yanı 
bir düzeye yelmeyip beri öte sür“atle yelip 
yopurmak ma“nâsınadır; yukālu: 6% 145 
Ae gl 26 1535 

u il [en-neyrecet] — 5 [nevrecet] vez- 
ninde ve miirādifidir ki ānifen beyān 
olundu. Ve cima" eylemek marnasınadır, 
yukālu: gas 15) dail gö 

e səl [en-nīrenc] (nün”un kesri ve ra”nın 
fethiyle) Sihr ve efsüna gebīh bir güne 
ahz ve telbise ismidir, sihr cümlesinden 
değildir. İşbu g zə [nīrenc] nīreng-i Farisi 
mu'arrebidir. Ve bu, sihrin ve sīmiyānin 
gayrıdır. Bunun maddesi çabukluktur ve 
bazi edhan ve ebhire ile suver-i “acıbe 
izhar eylemektir ve ona göz bağcılık 
tabir olunur, „yukālu: BE i A ə 
x gādā ps 321 Hâlen bu diyarlarda ona 
hayal- -bâz ve hokka-baz tabir olunur. 
Bazi vera-yı “aklda a'mâl izhar ederler. 
Ve bu simiyadan başkadır, zira simiya? 
havassa müte“alliktir. 

gi [en-nārenc] (ra”nın fethiyle) 
Nareng-i Farisi mu“arrebidir ki semer-i 
maüftur, turunc ta"bir olunan meyvedir, 
portakala itlāk olunur. Fārisīde turunca ve 
portakala bāleng ve aģac kavununa turunc 
denir. Ve “Arabide ağaç kavununa zi [ut- 
rucc] denir. 


İz 3 öl 
Gö [en-nezc] (nün”un fethi ve za-yı 
mu“cemenin sükünuyla) Raks eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: Şİİ é Ep 5 DU; z 
v5 2 Bİ J 3Yİ 
= 2 el [en-neyzec] (js [sayķal] veznin- 
de) Lahm-1 z&idi uzun ve sivri olan “avret 
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fercine denir, yukalu: > 3 sn EY 
4 k dili zl SW 5) sili = 
İz» öl 


çi [en-nesc] (nün'un fethi ve sin'in 
sükünuyla) Dokumak manâsınadır, o 
mek dahi onda dâhildir; yukālu: © SI = 
SE Bİ JĀ; Él otii é gə Gu Ve 75 
tenâsük ve tenâsüble zinet ve hüsn-i nizam 
u kıyafet vererek düzüp koşmak ma“nâsına 
istimâl olunur; yukālu: ¿<j 13) S gs 
5253) Ve bir mahal üzere tülen ve “arzan 
iki türlü yel esmek ma“nâsına isti“mâl olu- 
nur, güya ki luhme ve seda ile nesc-i sevb 
eder, yukālu: Ol, 2795 15] LJ es! cs 
Lóg“ S + ve yukalu: özl OL. Sl 
çi [en-nessāc] (514.8 [seddād] veznin- 
de) Bez ve alaca dokuyan çulhaya denir. 
Ve örücüye denir, gerek zırh ören ve ge- 
rek sir nesne ören olsun. Ve yalancıya 
ıtlâk olunur, nesc-i kelâm eylediği için. 
ii [en-nisācet] (nün'un kesriyle) Do- 
kuyuculuk ve örücülük san“atına denir. 
gai lel-mensec1 (4 [mak*ad] veznin- 
de) ve 

si lel-mensic| ( zJ [meclis] veznin- 
de) İsm-i mekândır, nessâc kâr-hânesine 
denir. 

= J [el-minsec] (52. [minber] veznin- 
de) Şol ālettir ki dokumak için üzerine bez 
çekilir, Türkīde dest-gāh muharrefi tezgāh 
tabir olunur. Şarih der ki gö” [minsec] 
culha —- da itlāk olunur. Ve 

oz gül go a İminsecu l-feres] Atın omu- 
zu 77 aşağıya ya'nı küreği altına 
ıtlak olunur, iki taraflı sinirler ve damarlar 
orada birbirine kavuşup müntesic olduğu 
için. 
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gr [en-nesīc] Gel femir) vezninde) 
Fail bi-ma“na mef“üldür ki z [mensūc] 
marnāsinadīr. Ve “Arablar “Filan adamın 
ilm ve marrifette yahüd hüner ve sanata 
nazīri yoktur, bi-hemtâdır” diyecek yerde 
duz = şa derler, zira bir sevb ziyade 
fahir olsa kimse onun minvali üzere 
aherini nesc eyleyemez. 

gəl [en-nesūc] (5 > [sabūr] vezninde) 
Şol nākaya itlāk olunur ki be-gāyet rıfk ve 
sühület üzere hemvâr meşy eder olmakla 
üzerinde olan yük hareket ve ıztırab ey- 
lemez ola, “ala-kavlin şol nâkaya denir ki 
tünd ve şedid yürür olmakla üzerinde olan 
yükü omuzu başına silkip atar ola; yukālu: 


Al Á jii y 71717:7: 
LA ya dz lal uğ 
il [en-nusuc] (zammeteynle) 


Seccadelere ıtlak olunur, gə [nesīc] 
müfredidir. 


İz əs öl 

JÍ [en-negec] (nün”un ve şin-i 
mu“cemenin fethiyle) Su akıntısına de- 
nir, mecra-yı mö? manasina. Cemd i əh 
[ensāc] gelir. 

cel [en-negīc] (nün'un fethiyle) Sesini 
çıkarmayıp min-gayri nehibin boğula- 
rak ve bük? boğazında tıkanıp kısılarak 
ağlamak ma'nâsınadır; yukālu: Şİ gə 
¿e tāls g ASİL anı. 
— l F: Ve esek, avazını izhar eyleme- 
yip sadrında gir gir döndürerek okramak 
manasina isti māl olunur, yukālu: g? 
ə yuz ə 832 353 55) Sail Ve tulum ve ten- 
cere makülesinin içinde olan nesne vakır 
vakır kaynamak manasina isti māl olunur, 
yukālu: 4 əz aj El) öyə Siji ço 
2 2 Ve hanende iki avazesinin miyanını 
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bir mikdar fasl edip evvelki avazeyi ə. 
me ile uzatmak marnasınadır, yukālu: ¿ 
gə X 3 dağ vera ó% s À 15! > kal 
iL Ve kurbağa kısmı ağızını açmayıp 
sesini boğazında terdīd eyleyerek virak 
vırak ötmek ma“nâsına istimāl olunur, 
yukālu: 42.5 35) BE gözəl gö 

lā yil len-Nüşecanl (nün”un zammıyla) 
Bir kabīle yahüd bir belde adıdır. 


İz əə öl 
El [en-nudc] (nün”un zammı ve dād-1 
mu“cemenin sükünuyla) ve 
al [en-nadc] (nün”un O fethiyle) 
Meyvevāt makülesi gereği gibi puhte olup 
nisâbını bulmak manasınadır; yukalu: 
bl geli LU ge iğ li çalış nö gəl 
333İMişbah”ta bunlar ism olmak ve mas- 
darı — [tarab] vezninde olmak üzere 
mersümdur. Ve gebe nâkanın senesi ge- 
çip henüz hamil olarak kalmak manâsına 
isti māl olunur, yukâlu: b) (sal + BEN Aİ 
nn. 
el [en-nadīc] ve 
cet [en-nādic] İsm-i fācildir, gereği gibi 
puhte olup nisâbını bulmuş et ve meyve 
makülesine denir. Ve re?y ve tedbiri metin 
ve kamil olan adama “Arablar gizl gec” 
İnadicu”r-re”yl ıtlâk ederler; yukalu: + 
USA Ğİ İN 8.2: 
tui [el-indāc] (hemzenin kesriyle) Bir 
nesneyi gereği gibi pişirip nisābını bul- 
durmak manâsınadır; tekülu: I 
çel let-tandic| (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi nâkanın sene-i vilâdeti geçip he- 
nüz hamil kalmak manâsınadır; yukālu: 


S ELİ 


iz zi ° kaz al, GÜN - š ə 
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si [el-munaddic] (12 [muhaddis] 
vezninde) Zikr olunan nākaya denir. 

ai [el-mindāc] (¿Q [miftah] Vez- 


ninde) Kebab sisine denir, 5,4- [seffūd] 
ma“nâsına. 


İz çöl 

gəli len-na"ac1 (nün”un ve “ayn”ın fethiy- 
le) ve 

cəsi len-nu"üc) (zammeteynle) Ak nes- 
nenin aklığı kar gibi hālis ve sāfī olmak 
ma“nâsınadır; yukālu: iz 5? a D 3lli şə 
öl ls b) J3Yİ ci: g Ve 
gs [naac] (fethateynle) 
marnāsinadir; yukalu: ¿ Gs xəzi gə 
əz bi li I Ve koyun etini yemek- 


Semirmek 


ten yüreğe tohme gibi sıklet “ariz olmak 
ma“nâsınadır. Arab tārifesi deve etine 
melüf olmalarıyla koyun etini istiskāl 


eder; yukālu: JB OLAN ~ ds |3| | II 

sÉ dé 

i= İİ [en-nācicet] Düz ve toprağı yumu- 
şak yere denir. Ve ak tüylü nakaya denir 
ve cüst ve çabuk revende nakaya denir. Ve 
şol nakaya denir ki üzerinde çü: (ni“âc|-ı 
vahş yanī gav-ı kūhī sayd olunur ola, 
ziyadesiyle çabuk olduğundan neşeet eder. 
zay [en-na*cet] GE [hamzet] vezninde) 
Dişi koyuna denir. Cem'i +6; (ni“âc| gelir 
nün”un kesriyle ve Xu [naracāt] gelir 
fetehâtla. Şârihin beyânına göre bunun 
lafzından müzekkeri yoktur. Müzekkeri 
ŠL [dæn]dir, niteki 25 še fikrişet) dişi 
tavşana ve 553) [laķvet] dişi “ukâb kuşuna 
mahsüstur. Ve “Arablar bakar-ı vahşıye 
b gil gs [nirācu 'r-reml] itlāk ederler. Müf- 
redi š ¿< İna"cetltir ki də kib 42) [narcetu'r- 
reml) derler ve bakar-ı vahşıden gayrıya 
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ıtlâk eylemezler. Ve 
ši [Naccet] Esamidendir: Ebü Nare 
meşâhir-i guarādan Salih b. Hubeyl 
künyesidir. Ve Ahnes b. Nace el-Kelbī 
kezalik guarādandrr. 
Eyi [el-ināc] (hemzenin kesriyle) Bir 
kimsenin devesi semirmek ma“nâsınadır; 
yukālu: səl ties É) cili zəl 
ë [Mensic] (jJ [meclis] vezninde) 
Bir mevzi“ adıdır. Cevheri vehmine mebnī 
feth-i “ayn'la zabt eylemiştir. 

İz — öl 
gəli [en-nefc] (nūn un fethi ve fa”nın 
sükünuyla) ve 
əla [en-nefecān] (fetehatla) Tavşan 
yerinden sıçrayıp atılmak ma“nâsınadır; 
yukâlu: Bi J3Yİ ə: sə Ud 2 dey gə 
34 Gerçi usül-i mevcüdede vech-i mezkür 
üzere gi) lerneb| ile temsil olunup lâkin 
Mişbâh'ta y 5555 L33Yİ ce “unvânıyla 
mersümdur. Ve 
gə [nefc] Yavru yumurtadan çıkmak 
ma'nâsınadır; yukalu: b) İZİ ŞE 
Gaz bə Ez Ve bir nesneyi yukarı kal- 
dırmak ma'nâsınadır; yukālu: çal gə 
2333 İM „25l Ba“zılar bunu bir nesne bü- 
yümekle ve şişmekle üzerinde olan şeyi 
yukarı kaldırmağa tahsıs eylediler, misāl-i 
mezbür gibi. Ve 
gə [nefc] Yel şiddet ve kuvvetle zuhür 
eylemek ma'nâsınadır; yukālu: 31 < 
ījā el b) 
ci [en-neffāc] (5118 [seddād] vezninde) 
ve 
> zaji [el-muntefic] zl [intifac]dan 
ism-i fasil bünyesiyle siskin mütekebbir 
kimseye ıtlāk olunur; ref marnāsindan 
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me>hüzdur. 

gəli len-niffic) (<. [sikkīt] vezninde) 
Islah için miyane-i kavme duhül ve tevas- 
sut eden ecnebi adama denir, “ala-kavlin 
miyane-i kavme dahil olup ne ıslah ve ne 
ifsad eden adama denir. Cem'i gə [nufuc] 
gelir zammeteynle. 

¿2 [en-nāficet] (i+,5 fharicetl vez- 
ninde) Kesīrii |-matar olan sehābeye de- 
nir, “âdetâ bâ“is-i matar olan rīh ismiyle 
müsemmadır. Ve 

izl [nāficet] Eyegü kemiklerinin arka 
tarafına gelen ucuna denir; gö 5 [nevāfic] 
cem'idir. Ve kız evladına ıtlâk olunur, i 
[bint] ma“nâsına. Ve bu zikr olunan ref 
ma“nâsından me>hüzdur ki tekbir ve tevsīi 
mutazammındır. Mihr akçesiyle pederinin 
malını mürtefi ve muazzam eylemekle 
ıtlâk olunmuştur, zira Arab t&ifesi mihri 
alıp kızı “uryan teslim ederler. Ve 

zağ [nāficet] Misk kabına denir ki misk 
göbeği olacaktır. Ve bu, nafe-i Farisi 
mu“arrebidir, lâkin Misbāh “Arabiyyetine 
zāhib olmuştur. Ve 

2536 [naficet] Tünd ve sedid zuhür eden 
yele denir. 

İZİN [en-nefīcet] (2 [sefīnet] veznin- 
de) Yaya denir. 

āsi [en-nifācet] (sus [kitabet] veznin- 
de) Camenin yenleri altinda olan mu- 
rabba“ rukraya denir ki yen kapağı ta“bir 
olunur; yukālu: 4855: Uu i zarı ŞAN ë 
Ki só 

úni [en-nuffācet] (sus [rummanet] vez- 
ninde) ve 

izt 
Câme tīrīzine denir, tevsī-i sevb eylediği 


[en-nufcet] (nün'un zammıyla) 
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için. 

geli len-nufuc) (zammeteynle) Sukala-i 
nasa denir. 

cəsi [et-tenāfīc] (us [tarāgīb] vez- 
ninde) Came tīrīzlerine denir, O> Uu 
[dahārīs] Zāhiren ERE 
[sarārīr] ve & u [tarāsīb] gibi müfredi 
nâ-mesmü'dur. 


manasına. 


¿yi [el-infac] (hemzenin kesriyle) Sūt 
sašarken kabı memeden ırakça tutmak 
manasınadır, köpüğü kabarıp kalkmak 
için. Ve bu sili Hlbadl mukābilidir ki me- 
meye akreb tutmaktır: yukalu: SAA öl 


el x gēl yl oti b) 
Nİ [el-enfecāniyy] is 
[enbecāniyy] vezninde) Had ve 


endazesinden ve muktezā-y1 sıfat ve ci- 
billetinden hâric müfrit-bi'l-kavl olup 
dā?imā fahr ve mübahat ve mevāīd-i bī- 
gāyāt eder olan çene hamalı fodul ve boş 
boğaz kimseye denir; ref ma“nâsından 
mehüzdur; yukālu: kö L 2: gi diži 2 
Já m5: 

itāli [el-menāfic] (mim'in fethiyle) 
DUE Fuzzamatl ma“nâsınadır ki “Arab 
nisvanı büyük görünmek için kıçlarına 
bağladıkları kundaklara denir; go [men- 
fec] müfredidir. 

LAS =; [nufucu ]-haķībet] (zamme- 
teynle) Heybesi büyük demektir. Bu 
münâsebetle kıçı büyük olan “avrete itlāk 
olunur; yukālu: 5— gi ALAZ gə Haa) 
İl 3 Gb "Ni Cem“ bünyesi eczö ve etraf 
Ytibarıyladır. 

gə Ül [en-nāfic] İsm-i fasil-i nesebidir, iri 
ve bed sese ıtlâk olunur, savt-1 hamīr gibi; 
yukalu: 34 LJ si gel öyə 
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cs [et-teneffuc] (jās Htefa“ull veznin- 
de) Uhde-i vüsünde olmayan mefahir 
ile beyhüde ve fodulāne laf ve gūzāfla te- 
meddüh ve iftihar eylemek marnasınadır, 
yukalu: öz š3 Ls, əə 53) dəsi çə 
¿yi [el-istinfac] Bir nesneyi ihrac 
ve izhar eylemek ma'nâsınadır ki ref 
manâsından mehüzdur; tekūlu: gili ú 
5:55. 
İz > ol 

zəl [en-nifric] (¿> 2 [zibric] vezninde) 
ve 
ë! pal [en-nifrac] ve 
tu yall [en-nifricet] ve 
isl all len-nifracetl (nün”ların kesriyle) 
ve 
ez ya İnifrica?) (bu marife olarak) Kor- 
kak, bī-zehre ve ceban kimseye denir. 
ë yeli [en-nifrīc] (J-i [kindīl] vezninde) 
Çok sözlü, miksār kimseye denir; yukālu: 
un. 
ə aši [en-nefrecet] G= 535 [dahrecet] 
vezninde) Çok söyleyip ozanlık eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: si | Bi E gi gə 
S 

Hə İz J öl 
gil [en-nīlec] (nün”un kesriyle) Şol iç 
yağı tütününe denir ki bedenine nat] ke- 
senler göğermek için onunla tütsü ederler. 
Zahiren bu, nīle-i Farisi mu“arrebidir. 


le> eol 
2 Aİ [en-nemūzec] (nün”un ve zal- 
1 mu“cemenin fethiyle) Numüde yahüd 
numüne muvrarrebidir. Bir nesnenin 
misaline denir ki örnek tabīr olunur, 
ondan o nesnenin hali malūm olur. 
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Kezalik bir nesneden bir mikdara dahi de- 
nir ki onunla da o nesnenin hal ve sıfatı 
müte“ayyin olur. Meselâ çukanın örneği 
gibi ki çeşit ve mostra dahi ta“bir olunur. 
Ve bunda hemze ile z et [unmūzec] de- 
mek lahndır. 


İz 50] 
öl [en-nevc] (zs [mevc] veznin- 
de) Bir kimse “amelinde riya eylemek 
marnāsinadir; yukālu: sl; 5) 45 dəsi gö 
saa gÍ 
iz [en-nevcet] G= ss [mevcet] veznin- 
de) ās:3; [zevbarat] ma“nâsınadır ki kasırga 
tabir olunan yele denir. 
də [Nāc] Esāmīdendir: Nāc b. Yeşkur b. 
«Advān bir kabīledir ki ona nice “ulema ve 
rüvat-ı ehadıs mensübdur. 


İz ə o — ə öl 
olai len-Nevbendecanl (nün”un ve 
ba”nın ve dal”ın fethiyle) Īrān'da Şabür 
vilayetinin kasabası adıdır. 


İz > öl 

çi [en-nehc] (nün'un fethi ve ha”nın 
sükünuyla) Açık ve vāzih yola denir; 
yukâlu: elši šei gi ge 32İ Ve masdar 
olur, har har solumak marnāsma; yukâlu: 
12 9 3 15) ÇİN —U sə ez des şa 
Ve esvabı eskitmek ma“nâsınadır; yukalu: 
ul adi cü ge eği 3 gë Ve esvāb 
kendi eskimek ma“nâsınadır; yukālu: ge 
el Bİ sli zi: cə İl Yanı ha”nın harekât-ı 
selâsıyla ki bab-ı sanı ve salis ve rabisden 
mutasarrıftır. Ve 

ge [nehc] Bir nesne “ayan ve aşikar ol- 
mak manâsınadır; yukalu: Gə 5 lal ge 


gə3 Bİ “AĞI otil é e lg „ŠI Ve “ayan 
ve aşikar eylemek marnāsinadīr; yukalu: 
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12 Á É] „Si ge Ve yola sülük YA 
ma“nâsınadır; yukalu: i$1s 1) öə səlli ğe 
esli lel-menhecl (444 İmaksadl veznin- 
de) ve 
çul lel-minhâc| (^l; [mihrāb] vez- 
ninde) Bunlar da açık ve belli yola denir, 
tarık-i vazıh ma“nâsınadır. 


göl len-nehecl (fethateynle) Bu dahi har 
har solumak marnasınadır, yukalu: ge 
ga b) as! cəli ge <š des 
deyi [el-inhāc] (hemzenin kesriyle) Bir 
nesne vāzih ve “ayan olmak ma'nâsınadır; 
yukālu: =23 bi „Si; če ə Ve vazıh 
ve “ayan kılmak manâsınadır; yukâlu: gə 
izə b) „Si Ve merkūbu olan dābbenin 
üzerine çok varmakla yorup solutmak 
ma“nâsınadır; yukālu: JM ŽS ə 
başl ie gl 5 Ve libası eskitmek 
ma“nâsınadır; yukâlu: acī b) EN gel Ve 
libas kendi eskimek ma'nâsınadır; yukâlu: 
gi lJ də şəli gə Gerek x [nehc] ve gerek 
lai [inhāc] bu ma“nâlarda mecâzdır. 
güzəl [el-istinhāc] Yol meslük ola- 
rak şah-rah olmak ma“nâsınadır; yukālu: 
VE əvə 5) Gəz gel Ve bir kimsenin 
meslekine sülük eylemek marnasınadır, 
gerek hissi ve gerek manevi olsun, 
yukālu: Ís Sİ [5] SS duz VW 24521 
İz > > öl 
gel [en-nehrec] (ss [cafer] vezninde) 
Vasi" yola denir; yukālu: 13 gl z > b 
iz Gi [en-nehrecet] G= 535 [dahrecet] 
vezninde) Cimâ eylemek marnasınadır, 
yukālu: Gas 13) si zāli gə 
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FASLU”L-VAV 
(ələl J) 


iz 
ci gil [el-ve*c] (vav”ın fethi ve hemze- 
nin sükünuyla) Pek acıkmak, cü“-ı şedid 
ma“nâsınadır. 


İz > ə) 
ë gil lel-Muvettecl (ta-yı müsennat ile 
şa [muazzam] vezninde) Liva kurbün- 
de bir mevzirdir. 


İz & ə) 
cə zil [el-vesīc] (sâ-yı müsellese ile e 
[nesīc] vezninde) Sımsıkı kalın ve tıknaz 
olan şeye denir, gerek vücüd ve gerek 
sir nesne olsun: yukalu: 2 gi gə iš 
ve 2 lel-vesacetl Gal 5 [kerāmet] vez- 
ninde) ë 4 [vesic] olmak ma“nâsınadır; 
yukalu: 68 15) i LI ge izöş LİN gə 
less 
çiy [el-istīsāc] Nebât kemālini bulup 
ve çoğalıp gürlenmekle birbirine sarmaş- 
mak ma“nâsınadır; yukalu: b) ēd ë zəl 
(53 oa Ax óle Ve mal yani devābb ve 
mevâşı çoğalmak marnasınadır, yukalu: 
25 Ú) juj ceļ Ve māli çoğaltmak 
ma'nâsınadır; yukalu: ZSI ŚJ pe İğ ə 
Jİ ge 
5 szali lel-murtesicetl GÉ [ītisāc]dan 
ism-i fail bünyesiyle) Çayırı çok ve gür 
olan arza denir; yukālu: £36 (5) 22522 s 9 
əli 5555 | 
iz at pāli lel-mevsücet| İpliği ve dokunma- 
sı gevşek olan siyâba denir; yukalu: 4 
li İRİ EE, ¿3 15) 2 iy Garībdir ki 
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mukteza-yı terkib iz 5: 4 siki ve muh- 
kem olanına denmektir. Müellif 3531 
gə gl «ibāretiyle tefsir eylemekle 
vaz-1 maddeye muhāliftir. Hatta Esas”ta 
z < si gs “$ "ünvaniyla mübey- 
yendir, meğer tekellüfle kesafet sıfatı 
tahmıl oluna. 


RE 
zəl [el-vecc] (vav”ın fethi ve cim”in 
teşdidiyle) Sürat eylemek ma'nâsınadır; 
yukâlu: gəli Bİ J3Yİ cili: əə 3 ded -, Ve 
ë [vecc] Bir deva adidir, Türkide ešir 
dedikleri kök olacaktır. Ve bağırtlak ku- 
şuna denir. Ve devekuşuna denir. Ve Taif 
türâbında bir vadi ismidir ki Muhterik 
ve Uhayhideyn nām iki dağ aralığın- 
da vakirdir, ve minhu'l- —. bs; 3 öz” 
qəs BİZİZ 3 gə Q “pə sti ul lb; 
r... 
Cevherī ibtida ; ë [Vecc] Taif te bir bel- 
de adıdır, demekle galat eyledi, sāniyā 
murad Tarif gazvesidir demekle galat 
eyledi. Ve Huneyn, Vecc hizasında bir 
vādīdir ve gazve-i Tārif te kital vâki“ ol- 
mamıştır. Mütercim der ki kütüb-i siyerde 
gazve-i Tāif ahir-i gazve-i nebevi olup 
gerçi gazve-i Tebük hitam-ı megāzīdir, 
lâkin onda harb ve kıtal olmamak üzere 
mersümdur. Ve 

Ë [Vecc] Şehr-i Tëif'in zemini ismi 
olup “Amalika”dan Vecc b. “Abdulhayy 
nam emir oraya nazil olmakla ismiyle 
müsemma olduğu musarrahtır. 


Şarih der ki bir nice musahhah ve “atik 
Sihāh nüshalarında cəlal sl; «unvāninda 
mūsebbet olduģu meshūdumuz olmuştur. 
Bundan başka ekser-i ehl-i garīb gazve-i 
Taif le beyan eylediler. 


1070 ¿4j 
Esi [el-vucuc] (zammeteynle) Cüst ve 
çalak devekuşlarına denir. 


I TE 
= 4l [el-vahac] (vav”ın ve hā-1 mühme- 
lenin fethiyle) Sığınacak yere denir, mel- 
ce? masasına. Ve masdar olur, sığınmak 
manasina; yukalu: £, ls; PHI dəsi gə 
lasi bı göl əli 

cl)! [el-īhāc] (hemzenin kesriyle) Sı- 
ğındırmak ma'nâsınadır; tekūlu: gi 22 şi 
ra gil [el-vahacet] (fetehâtla) Pek derin 
yere denir. Cemi da h; [evhac] gelir. 


İz 5 sl 
ë yil [el-vedec] (vav”ın ve dal”ın fethiy- 
le) Boyunda bir damar adıdır, yukalu: 
göl E öyr 3 85) 5 Ekser-i usülün 
beyânına göre bu damar şâh damarının 
iki tarafında vâki“ iki damardır ki ikisine 
ol£33 [vedecān] derler. İbn Esir ve Ebu”1- 
Heysem boğaz çukurunun iki tarafın- 
da iki galīz damardır ki ölü, ,; [verīdān] 
dahi derler ve onlar cân damarlarıdır diye 
beyân eylediler ki gāh damarları olacak- 
tır. Ve Mişbâh'ta der ki çizi £5) dedik- 
leri damardır ki zâbih onu kat eylemekle 
vücüdda hayât eseri kalmaz. Ve derler ki 
cesedde bir damar vardır ki inkıtâı bâ“is-i 
memattır. Ve onun her “uzvda bir ismi var- 
dır. Boyunda ë 3 [vedec] ve > 33 [verīd] 
derler ve arkada +4 [niyāt] derler ve belin 
iç yüzünde sel [ebher] derler ki yürek ona 
muttasıldır ve batnda 5? [vetīn] derler ve 
uylukta L [nese”] ve ayakta dəsi [ebcel] ve 
kolda jsši fekhall ve baldırda 53U2 [sāfin] 
derler. Ve Mukaddimetü ”I-Edeb”de tici 
[ahda'] ile 3, ə3 [verīd] reg-i gerdan, yanı 
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boyun damarı ile ve 9433 [vedecān] “du 
reg buved der-du süy-i verid”, yani 3, 5 
[verīd]in iki tarafında vâki“ iki damar ile 
müfesserdir. Hülasa “inde'l-ekser 4, )) 
[verīd]den başka iki damardır ki “inde”1- 
gazab müntefih olurlar. Ve 


ë 3 [vedec] Sebeb ve vesile marnāsina 
isti māl olunur; yukālu: 0% cl 9 sə 
all 42493 2 gi 

olz-s şİİ [el-vedecān] Vedec-i merkümun 
tesniyesidir ki zikr olundu. Ve 

olz-5? Tvedecanl İki biradere ıtlak olunur, 
yukalu: gzl gi og ka 

z Pi [el-vidāc] (vâv'ın kesriyle) Bu dahi 
zikr olunan boyun damarına denir, £55 
[vedec] gibi. 

e gil [el-vedc] (vâv'ın fethi ve dâl'ın 
sükünuyla) Hayvânın #5 [vedec] de- 
dikleri zikr olunan damarını kesmek 
ma“nâsınadır; yukālu: s, &35 243 ë 
=s; gə b) göl „tdi Ve ıslâh eylemek 
ma“nâsınadır; yukālu: ci Bİ ° gil EE 
esi [et-tevdīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Bu dahi də 3 [vedec] dedikleri damarı kes- 
mek ma“nâsınadır. Ve 


gə k fTevdicl Tirmid kurbünde bir belde 
adıdır. 


esi 

ās əl 381 [el-evāricet] (hemzenin fethiyle) 
Dīvān ashâbının defterlerine denir ki harāc 
ve miri ve sir vāridāt-1 dīvāniyye sebt 
olunur. Hala Devlet-i "Aliyye de defter- 
dār ve biiyiik rūznāme ve muhāsebeciyān 
makülesinin rūznāmesi olacaktır. 

Şarih der ki müellif bunu “goi” 
mâddesinde dahi zikr eyledi. Eğer vezni 
efailet ise mahall-i zikri buradır ve eğer 
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fevārilet ise oradır. Pes mirellif iki ihtimali 
riâyet eyledi. Lakin evare mu“arrebi ol- 
makla hemzesi asliyyedir ki efa"ilet olur. 


lodi 
çe J [e1-vesīc] (e [nesīc] vezninde) 
Deve kendilere mahsüs bir yürüyüşle 
yürümek ma'nâsınadır; yukâlu: zəzi gə 
J 2 ās GN —U sə kx Ve 

= 3 [Vesīc] Türkistan'da bir mevzi 
adıdır. 

£ gil lel-vesüc| a Fasuc] vezninde 
ve müradifidir ki revende eskin develere 
denir; yukalu: iy gi gərə dl 

z gil [el-vessāc] z Fassac] veznin- 
de ve müradifidir ki seri manâsınadır; 
yukalu: ë> si qıldan j= Ve 

z 3 [Vessac] Esāmīdendir: “Ukbe b. 
Vessāc muhaddisīndendir. Ve Bukeyr b. 
Vessāc suarādandīr. 

cayi [el-īsāc] (hemzenin kesriyle) De- 
veyi ikdâm edip süratle yürüttürmek 
ma“nâsınadır; tekūlu: ls pi ja dz ji 


İz < 31 


(rā gil lel-veşicet| tas [vesīcet] vez- 
ninde) Ağaç kökünün zır-i zemine süren 
damarına denir. Ve şol tezkire şeklinde 
zarfa denir ki liften müşebbek ağ gibi 
örüp iki ağaç aralığına bend eyledikten 
sonra onunla harman yerine biçilmiş ekin 
demetlerini taşırlar. Ve 

ği 3 [Vesīcet] <Akık-i Medine'de bir 
mevzi“ adıdır. Ve “Arablar bir kavm ve 
kabile içre sonradan dahıl olan cemâ“ate 
° şal 42..5 3 (veşicetu”l-kavm| ıtlâk ederler. 
Ma'nâ-yı evvelden me*hūzdur; yukâlu: çə 
uk. 
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ee” gil lel-veşic| G + [vesīc] veznin- 
de) Mızrak ağacına denir ki murād kargı 
kestikleri sâzlıktır. Ve örgüye denir. Bu 
münâsebetle rahim ve karâbetin birbirine 
örgü gibi müştebik olmasına ıtlâk olunur. 
izel gil lel-vâşicet| Birbirine örgü gibi gi- 
rişip müştebik olmuş rahim ve karâbete 
denir; yukâlu: šas > gi 20 gəz 
ë Tü, [el-vesc] (vav”ın fethi ve şin”in 
sükünuyla) Karabet ahere örgülenmek 
mamnasınadır, yukalu: 2⁄2 G ¿< 
¿£ Ú) gti cəli ge izi) Ve örmek 
ma'nâsınadır; yukālu: 3 S5 Bu. = 3 
2 Xə bāls M e öz 
geyi let-tevşic| (İz [tefīl] vezninde) 
Bu dahi örmek ma“nâsına olmakla karâbeti 
birbirine örgü tarzında müştebik eylemek 
ma'nâsına isti"mal olunur; yukālu: al ë 3 
[eda 
gəl sl lel-vulüc1 (5 öl [kuūd] vezninde) ve 
iz [el-licet] Gás Fidetl vezninde) Duhūl 
ma“nâsınadır; yukalu: & d 3 gk Ed gə 
es 151 421) 
Şarih der ki Sibeveyhi dedi ki işbu ë 3 
maddesi mütesaddı iken masdarı Z; 
[vulūc] olmak +š ¿4J masasını irâdeye 
mebnidir. Pes Sibeveyhi iskat-ı vasata 
zahib olmuştur. Amma Muhammed b. 
Yezid bi-gayri vasatin ta'diyesine zahib 
olmuştur. İnteha. 
EYİ [el-ittilāc] (öz) [iftic8l] veznin- 
de) Bu dahi duhül eylemek marhasınadır, 
yukalu: 155 5] 56) sədi Ai 
cayi [el-īlāc] (hemzenin kesriyle) ve 
Eği [el-itlāc] (vav”ı ta”ya kalb ile) Īdhāl 
eylemek ma“nâsınadır; tekülu: AJ dz gl 
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24231 gi DĒĻ ii; 
izi lel-velicet| 
kimsenin dahilesi ve bitânesi ve hâssası 


(vav”ın fethiyle) Bir 


olan yanı umür ve mesalihine dahıl ve 
hassa ve hem-razı olan kişiye denir, 
«alā-kavlin bīgāneden olarak umür ve 
mesālihinde mutemediin-aleyh ittihāz 
eylediği kişiye ıtlak olunur ki murad 
kethüda olacaktır. Kale”ş-şarih ve minhu 
kavluhu tatala: Sgt) Və al 033 sə iš gö 
də Sü. iiə (ASI (43) —. Y3 
JJ é GSL) ə Mirellif Basāir de 5 3 
[velīcet] bir kişinin ehlinden olmayarak 
mutemedün-aleyh ittihâz eylediği ki- 
şiye denir diye sebt eylemekle “indinde 
marna-yı sani müreccah olur; ve yukālu: 
He özəl Şİ gili sh 

il 2) [el-velecet] (fetehatla) Şol kesme- 
lik ta"bir olunan magāraya denir ki ebna-i 
sebil yağmur makülesi “arızadan orada 
tesettür ederler. Ve derenin burgaç ye- 
rine denir, g» Fi Áki [matifu'1-vādī] 
ma“nâsına. Cemi NV 3 [evlāc] gelir ve gl: 3 
[velec] gelir fethateynle ki cem-i cinsidir. 
Az gl [el-vālicet] igs [dubeylet] 
marnāsinadīr ki mürellife göre āfet ve 
dāhiyeye ve cevf-i insānīye “ârız olur bir 
nev“ “illete denir. Zahiren burada murad 
«illet-i mezbüre olmakla ve OLAYİ È tē 
kavli ve — esl gel de gi kavlinden mukaddem 
olarak “atf-ı tefsir olmak iktiza eder. Pes 
tehiri tagyır-i nüssahtır. Ve “inde”1-etıbba? 
s3 [dubeylet] bir şiştir ki içinde madde 
munsabb olacak yeri olur ve bu üç güne 
olur, tafsīli kütüb-i tıbbiyyede meşrühtur. 
gələsi lel-mevlüc) Zikr olunan Azı 3 
[vālicet] “illetine mübtelâ kişiye denir; 


yukâlu: gəl aş Jil aa dé desi ë 
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seli, ohai gl 

gal [et-tevlec] (3x3 [cevher] veznin- 
de) Vahşi canver inine denir ki ona + „$ 
[vulūc] ederler. Şârih, Sībeveyhi' den nakl 
eder ki bunun aslı ë 33 [vevlec] olmakla 
vezni fevaldir; tā” vav'dan mübeddele- 
dir, zira kelam-ı ‘Arabda ism olarak tefral 
yoktur. 


ë gil [el-vuluc] (zammeteynle) Nevāhī 
ma“nâsınadır ki ii İnahiyetlin cemidir. 
Ve sokaklara lezikkat| 
manasına. Ve bal kotaracak kepçelere 
denir, yasi 2 üs ma“nâsına. əb 5 [velūc] 
müfredidir. Evvelkilerde bi-marnā meftūl 


denir, 235 5 


ve saliste bi-masna fâ“ildir. 


ë ği [el-velec] (fethateynle) Kumlukta 
olan yola denir. 

els [et-tulec] (> [surad] vezninde) 
Tavşancıl kuşunun yavrusuna denir. Bu- 
nun aslı gi 3 [vulec] idi, vav, ta”ya ibdal 
olundu. 

Al [et-tevlīc] (je [tefīl] vezninde) 
Hiyel-i “uküdiyyeden bir hiledir. Sūreti 
budur ki bir kişi malını hal-i hayatında 
barzi evladına tahsis ve i'rtā eder, ta ki 
nas işitip min-ba'd kendiden karz yahüd 
hibe vechiyle bir nesne taleb ve sur?al 
eylemeyeler. 


Sārih der ki bu muvâda“a olmakla bir emri 
izhâr ve emr-i âheri ibtân olmakla gi s 
[tevlīc] ıtlâk olunmuştur; ve minhu: ji 
GE ə İLİ daz 55 Adi à gəlgil dük 
Si 2 O 5322 LÉI alā alp pā 

zi 3 3 [Velvālic] (vâv'ın fethi ve lām-1 
sāniyenin kesriyle Bedahşân ülkesinde bir 
beldedir. 


BABU”L-CİM 


İz. 
çü yi [el-vemmāc] (4S [kettān] veznin- 
de) Ferce denir ki “avret yeridir, lâkin bun- 
da esahh olan hâ-yı mühmele olmaktır. 


İz ö 3] 
Esi [el-venec] (vav”ın ve nūn un fet- 
hiyle) Zü'l-evtâr olan saz kısmından bir 
nev“ sazın ismidir, “ala-kavlin lavta tabir 
olunan sâza denir yâhüd Sia [mizef] 
ma“nâsına mutlakan saza denir. Şarihin 
beyanına göre veneh mu“arrebidir ki zil 
tabir olunan sazdır. Ve 


gə [Venec] Nesef kazasında bir karye 
adıdır, Veneh mu“arrebidir. 


İz > ə) 

eë r] [el-vehc] (vav'in fethi ve hâ'nın 
sükünuyla) ve 

OLA gil lel-vehecân| (fetehâtla) Ateş ya- 
nıp “alevlenmek ma“nâsınadır; 
5 Hu əli öz MEY CA; ge gul gə 
Sağı Müellifin misālde fili müzekker ve 
tefsīrde mü”ennes irâdı Ú [nar] lafzının 
tezkīr ve tenisi i'tibāriīna mebnidir. 


yukâlu: 


ë gi [el-vehec] (fethateynle) Manā- 
yı mezkürdan ismdir, yalın ma“nâsına; 
yukālu: 1 22; XU 

e əsli [et-tevehhuc] (j [tefasul] vez- 
ninde) Ateş bi-nefsihi “alevlenip müştasil 
olmak marnasınadır: yukalu: JŪ sá% 
45356 (| Ve misk makülesi tib ve “trın 
rāyihası germiyyetlenmek maʻnāsına 
isticmal olunur; yukālu: LI 3241, 2.25 š 
š 5 b) Ve parlak nesne parıldamak ve 
yaldıramak manasina isti māl olunur; 
yukālu: Ye: Bİ aşel gə? 

gə A [el-vehīc] (vâv'ın fethiyle) Ateşin 
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yamp “alevlenmesi hāletine denir; yukālu: 
336 gl jas ÉU 


İz GE ə) 
ë Fil lel-veycl (vav”ın fethi ve ya”nın 
sükünuyla) Çiftçilerin saban oku dedikleri 
ağaca denir. Müellif 142] 4232 ibāretiyle 
tefsīr eylemekla saban oku dedikleri olur, 
lâkin Kanünü”l-Bdeb”de Fārisīde sime, 
Tūrkīde zivle dedikleri ağaç ile müfesser- 
dir, lakin dürüst değildir. 


1074 gsl 
FASLU”L-HA? 
(«Gil 25) 


İz _ >| 
esi [el-hebec] (ha”nın ve ba”nı fethiyle) 
Verim tarzında bir halete denir ki ba'zı 
nakanın memesinde vākt olur. 
özi [et-tehbīc] (j= [tefīl] veznin- 
de) Bir “uzvu ba'zı arıza ile şişirmek 
ma“nâsınadır; yukalu: 4595 b) ië AZA 
Mādde-i merkümeden me*hūzdur. 
cil let-tehebbucl (JE Htefa“ull veznin- 
de) Ondan mutâvi“dir. 
cieši lel-muhebbecl (zk İmu"“azzaml 
vezninde) Sakilü'n-nefs olan kimseye 
ıtlâk olunur. 


səl fel-hebic) ( gəl [emīr] vezninde) Şol 
geyiğe denir ki iki yanlarındaki karnı- 
nın tüyleri ile arkası miyanıdır, levnine 
muhalif iki uzun hatları ola. 


3 
er. 


İZİ [el-hevbecet] (5:5 [cevheret] 
vezninde) Batn-1 arza yāhūd yūksek yerle- 
rin vasatında vaki“ düz oturaklı yere denir. 
Ve derenin nihâyet bulduğu yere denir ki 
def ve isale eylediği selinti taşraya oradan 
mündefi olur. Ve su irkilecek yerlerde 
hafr olunan küçük havuz gibi yerlere de- 
nir ki yağmurlar yağıp su çoğaldıkta suyu 
oralara akıtıp bir zamân onlardan içerler. 
Müellif zas šī 3 "ünvanında īrād eyle- 
mekle gerci zāhiren masdar sūretindedir, 
lâkin “âdeti üzere müsâmaha eylemiştir ki 
vech-i mezkür üzere o çukurların ismidir. 
zə şil [el-Hevādic] (ha”nın fethiy- 
le) Yemame”de bir nice bagçelere ıtlâk 
olunur. 


esil [el-hebc] (ha”nın fethi ve ba”nın 
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sükünuyla) Vurmak manâsınadır; yukalu: 
üçə Bi Gə —UJ ge 22 4224 Bunun bāb-1 
sālisten vürüdu şazdır. 


gsl lel-hebeyyec) (ha”nın ve ba”nın ve 
ya-yı müşeddedenin fethiyle) ž cs [hebey- 
yah] lafzında lügattir ki ha-yı mu“ceme 
iledir, bı-hayr u menfaat olan kimseye 
denir. 


İz > — əl 
t [el-hebrec] (hâ'nın fethi ve ba”nın 
sūkūnuyla) Serī ve hafıf olan yürüyü- 
şe denir. Ve mütekebbir ve muhtâl olan 
kimseye denir. Ve karışık ve nâ-hemvâr 
yürür olan kimseye denir. Ve münakkaş 
alaca sevbe denir. Ve yumru cüsseli, se- 
miz, tenü-mend adama denir. Bu ma“nâda 
ha”nın ve râ'nın kesriyle de lügattir. Ve 
koca öküze ve koca geyiğe denir. 
- gal [el-hebrecet] üz 5 [dahrecet] vez- 
ninde) Siyāb makūlesine naks eylemek 
ma'nâsınadır; yukalu: 3 Bi — M ce Ve 
karışık, na-hemvar, çalık çalık yürümek 
mahasınadır: yukālu: , ,24 b) j m ce 
ú: 
tii [el-muhebrec] (da s< [muserhed] 
vezninde) Şol yay kirişine denir ki kesret-i 
isti mālden sırtı fersüde olup cā-be-cā pü- 
rüzlenmekle fasid ve tebah olmuş ola. 


İz zəl 
geci [el-hecīc] gel [ecīc] vezninde ve 
müradifidir ki zikr olundu. Ha, hemze- 
den mübeddeledir. Derin dereye denir. Ve 
şol dür u dırâz arza denir ki onda sülük 
edenler bir an akdem şurayı kat edeyim 
diye istical eder ola. Ve kahinlerin ve 
falcıların yer üzere çizdikleri çizgiye de- 
nir ki ahkamlarına müte“allik olur. Cemi 
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ölkə [huccān] gelir bu 5 [rummān] veznin- 
de. Ve 

ë [hecc] ve 

> [hecīc] Masdar olurlar, binâyı yık- 
e manasina; 77 (ea la Gəzi 2 zə 
kəli: [el-ihcīc] | Ça | liklill vezninde) 
Bu dahi derin dereye denir. 

z [hecaci] (ç 5 
ve ahirinin fethiyle caizdir) Arz-ı tavīle 
mamasına olan ge [hecīc]-i mezkürdan 


[ķatāmi] vezninde 


mehüzdur, kendi başına gitmek ma“nâsına 
isti māl olunmuştur. Bundandır ki “Arab- 
lar, bir kimse meşveretsiz hod-be-hod 
kendi re>yiyle bir husüsa mübaşeret yahüd 
rehber ve refiksiz bir tarīka “azımet ey- 
ledikte < (s) 556: derler, isis cs) 
masasına. Şihah müterciminin burada 
tercemesi agrebdir. 

dlsz (ÇA İhecaceykel (tesniye bünyesiy- 
le) Bir lafzdır ki bir kimseyi bir nesne- 
den keff ve men sadedinde oldukta Trad 
olunur. Ve bu, éiss ve Gs ve ölə 
kelimeleri gibi bila-vahid tesniye olarak 
miista mel olan elfazdandır, güya müker- 
reren ve mü”ekkeden men“ eder. Ve bu, 
vâdı-i “amik ma“nâsına olan 2 x [hecīc] 
lafzından me>hüzdur, güya ki “Sakın sa- 
kın, piş-gahında mehleke var!” demek 
vadısindedir. 

Eyi [el-istihcāc] — 
ma“nâsınadır; yukālu: sa gl 22.21 Ve 
bir kimse meşveretsiz rey-i hod ile müste- 
bidden “âmil olmak ma'nâsınadır; yukâlu: 


İstircal 


kl; s) 5) 356 22 

zə [el-hecācet] (¿u [sehabet] vez- 
ninde) Sol gubāra denir ki önüne gelen 
nesneleri toprakla örtüp bastırır ola. Ve 
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çekil 


ahmak ve nâdân kimseye denir. 

güz lel-hechacl ve 

tz [el-hechācet] (ha”ların fethiyle) 

Bunlar da ahmak ve bī-magz adama denir. 
: [hec hec) (ha”ların fethi ve 

cīm'lerin sükünuyla) Koyun ve keçi kıs- 

mına mahsüs zecr ve azar asvatındandır. 

Cevherī bunu feth üzere mebnīdir demek- 

le galat eylemiştir. İstişhad eylediği işbu: 
“deli gə ə Š əə ” mısrâlında şâir 

zarüret-i vezn için tahrık eylemiştir. 

GA [hecā] ve 


ë [hec] (ha'larin fethiyle) Köpek kis- 
mına mahsūs zecr ve āzār asvātindandrr, 
Tūrkīde os yerindedir. Ve ahirlerinin 
tenvīniyle de caizdir. 

wga [el-hechecet] 5 [zelzelet] 
vezninde) Yırtıcı cānveri zecr ve keff 
ve tahvīf için haykırmak marnasınadır, 
yukālu: + güz b) lu gə Ve deveyi a 
ge [hīc hic) diye zecr ve azar eylemek 
marnasınadır: yukalu: 5:53 lJ gt ee 
gə A İĞ Ve 

25 İhechecetl Hassaten Ekrad 
twifesinin cenk ve kitāl esnâsında girīv ve 
feryad ve gulgulelerinden hikayedir. 
citē [el-hechāc] (ha”nın fethiyle) Ür- 
kek hayvāna denir. Ve kükreyip böğürme- 
si tünd ve şedid olan erkek deveye denir. 
Ve uzun deveye ve uzun adama denir. Ve 
nâ-tırâş künde ve ahmak kimseye denir. 
Ve dâhiye ve âfete denir. 

tár [el-hechec] (3535 [fedfed] veznin- 
de) Aslā nebāt eseri olmayan, — 5. 
olan Por yere denir; yukalu: Í zç 
Fr 

gedi [el-hucehic] daz Fulbutl vez- 


1076 ei 


ninde) Koç koyuna denir. Ve ne tatlı ve 
ne şür olan suya denir ki içimli olur, ¿ú 
— |+ ma'nâsına. 

Geli [el-hucahic] (+ [tulābit] vez- 
ninde) Íri ve dahametli nesneye denir. 
citē [et-tehechuc] (33 [tezelzul] vez- 
ninde) Nâkanın doğurmak vakti gelip çat- 
mak marnasınadır, yukālu: Bi İSEN əə 
= Ls 

çi [el-hucc] (hâ'nın zammıyla) Boyun- 
duruğa denir ki çift öküzünün boynuna 
geçirilir. 

sayi [el-ihticāc] (İli) fiftisâl| veznin- 
de) Bir husüsta uzun uzadı üzerine olup 
tevaggul ve temadı eylemek marnasınadır, 
yukalu: 43 «345 Bi Sig zəl 


İz 5 al 
əvəl lel-hedecanl (fetehatla) ve 
çağ lel-hudâc| (1 je [ġurāb] vezninde) 
Pīr ve sāl-horde kimse sarsılarak āhestece 
... 0 a 1 = 
KE 
¿136 [el-heddāc] (3115 [seddād] veznin- 
de) ve 
cie lel-hedecdecl (je za. İsefercell 
vezninde) Sarsılarak āhestece yürüyen pir 
adama denir. 


2321 [el-hedecet] (fetehatla) Naka 
yavrusuna hanın ve şefkat eylemek 
manasınadır. Şarihin beyânına göre 
masdardır. 


gözeli lel-mihdac) (1 [mihrāb] vez- 
ninde) Veledine pek hanın ve rikkat eden 
nakaya denir. 


tsi [el-hevdec] (ss ;— [cevher] veznin- 
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de) Seferde nisvan tāifesine mahsüs bir 
güne merküb ismidir. Ve bu, mihaffeden 
başkadır. Bu, müdevver ve üstü kubbeli 
olur ki hacc yolundaki mahmil ve bura- 
larda hala koçu tabir ettiğimiz olacak- 
tır ki giderek nezaket peyda eylemiştir, 
ola [hedecān]-1 merküm ma“nâsından 
me>hüzdur. 

ti [et-tehedduc] (JA Htefa“ull vez- 
ninde) Pir ve zaīf kimselerin titreyerek 
zuhür eden avazeleri zaftan naşı kesik ke- 
sik zuhür eylumek manasınadır; yukālu: 
EDİ 8 ... EE öyə gös Ve nāka veledi- 
ne hanin ve rikkat eylemek ma“nâsınadır; 
yukālu: əlil se “əhə Bi Sü sig 


gəldi [el-hedūc] (5 2 [sabūr] vezninde) 
Şol tencereye denir ki dibi yufka olmakla 
içindeki tiz kaynar ola; yukālu: gələ 5 
oki 2 & Ğİ 

zi [Heddāc] (565 [kettān] vezninde) 
Reyb b. Şerif nām kimsenin feresi ismidir. 
Ve bir kabile pederinin ismidir. 

ci [el-mustehdic] (ism-i fail bün- 
yesiyle) Pek “acül olan kimseye denir; 
yukalu: as gi cs des 

çişi [el-mustehdec] (dal”ın fethiyle 
masdar-ı mīmīdir) İsti“cal ma“nâsınadır. 


İz. >] 
ti [el-herc] (ha”nın fethi ve râ'nın 
sükünuyla) Nâs fitne ve ihtilal ve harb ve 
kıtal hengâmesine düşmek ma“nâsınadır; 
yukālu. 125; 5] sü sili s, əə Ú Z 2 
Jšš 3 bey ās əl Lisânımızda dahi “Nâs 
birbirine düşüp herc ü merc oldu” tabiri 
vardır. +54 [herc] lafzına müzaveceten & 4 
[merc] ra”nın sükünuyla telaffuz olunur. 
Nihaye”nin beyanına göre asl = [herc] 
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bir nesnenin kesir ve müttesiS olmasına 
mevzūdur. Ve söirlerin beyanına göre 
halt manasina mevzürdur. Ve 

zə [herc] açık bırakmak 


ma“nâsınadır; yukālu: šās 455 515) vəli 2 də 
Ve söze dalıp çoğaltmak, “ala- kavlin halt-ı 


Kapıyı 


kelâm eylemek ma'nâsınadır; yukālu: ga 
ab ME 3 sə gəli É] ORES È od Ve 
cima" eylemek ma'nâsınadır; yukâlu: a 
kul Bi gēls J3Yİ otil : ieleja s Mü- 
tercim der ki bu ma'nâdandır ki “Arablar 
kesret-i cimâ zımnında úZ z 356 4 
slx kd] derler. Yani “Gecenin cemF-i 
evkatında cimar eyledi” ki çok cima" ey- 
ledi demektir. tks [ceme] kelimesi ig 
Heyletlin te>kid-i marnevīsidir. Vankulu 
merhümun bu mahalline nazar oluna. Ve 
at, su gibi bir düzeye eşip yâhüd seğirtip 
gitmek ma“nâsınadır; yukālu: b) Gəşall gə 
sy 

çel (fethateynle) 
harâret-i havânın şiddetinden yāhūd çok 
katran sürülmekle onun sıkletinden başı 


lel-herec| Deve 


çegzinip ve gözleri kararıp ser-geşte ve 
baygın olmak ma“nâsınadır; yukâlu: zə? 
j geli sl sə gaz |) elli cəlil ga lejā zə 
oladi, Sul 55 

t [el-hirc] (hâ'nın kesriyle) Ahmak 
ve bön adama denir. Ve mutlakan zaf ve 
zebün olan şeye denir. 

- sel [el-hircet] (ha”nın kesriyle) 
Mülayim yaya denir ki kebade tabir 
olunur. 

ë ye [et-tehrīc] (İzi [tefīl] vezninde) 
Deveyi ıssı havada pek sürüp yormakla 
ser-geşte kılmak manâsınadır; yukâlu: 
iel ii gəl e AS İŞ gd gə 


az = Ve yırtıcı canver üzere haykırıp 
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uğraştığı nesneden keff ve zecr eylemek 
marnasınadır, yukālu: + güz Bi =. gö 
4553 Ve hamr yahüd nebiz, şâribini baş- 
tan kara eylemek ma“nâsınadır; yukālu. 
tie di by DĪ zə 

ë! Fə [el-ihrāc] (hemzenin kesriyle) Bu 
dahi deveyi ıssı vakte pek yormakla ser- 
geşte kılmak ma'nâsınadır; yukālu: < şal 
—— 

Ë stall [el-mihrec] (52. [minber] vezninde) 
ve 

ë sail [el-herrāc] (5148 [seddād] vezninde) 
Su gibi revende ve devende olan ata denir. 
14 sil [el-herrācet] (ha”nın fethi ve ra”nın 
tesdīdiyle) Lakırdıya dalmış cemâ“ate 
denir. 


İz cə. x] 
ii gil lel-herbecetl Ge 5-5 [dahrecet] 
vezninde) Bir iş muhkem ve metin işlen- 
meyip gevşek ve kötü işlenmeğe denir. 


İz ə yal 
23 sal lel-herdecetl (= > [dahrecet] 
vezninde) Çabuk yürümek marnasınadır, 
yukālu: U + „a 5 dəsi gö 

İz əl 
dl [el-hezec] (ha”nın ve za-yı 
mu“cemenin fethiyle) Ismdir, hoş avaze 
ile terennüm ve terâneli şarkı ve beste 
makülesi sürüd ve gınâya denir ki sâmi“i 
tarab-nâk edip hâtırını gül gibi küşâde ve 
handân eyleye. Ve boğukluca olan âvâza 
denir. Ve mutlakan elfâzı mütedârik ve 
mütekârib olarak muntazam olan kelâma 
denir. “İlm-i “arüz ebhurundan bahr-i he- 
cez bu mamaya mebni ıtlâk olunmuştur, 


zīrā eczâsı mütekâribdir. Ve 
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bəl [hezec] Masdar olur, hānende vech-i 
mezkür üzere beste ve güfte söylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: ¿ Ga səli də 


gös ASİ şi 275) ii cəl 
RESI [el-ihzāc] (hemzenin kesriyle) 
Şair bahr-i hezec vezninde şir söylemek 
ma'nâsınadır; yukâlu: a pi jel gəl 
selə dəl düş us lu 
el [et-tehezzuc] (jās Htefa“ull veznin- 
de) ve 
ë tl [et-tehzīc] (İzi [tefīl] veznin- 
de) Bunlar da terāneli nagamāt eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: 15) s... yasli ge 
gös Aİ Ve 
gs [tehezzuc] Ok atan kimse yayı ku- 
rup küşad verdikte kirişi tıngırdamak 
ma“nâsına isti māl olunur; yukālu: əz 
GENİ die döyə 15) şil 
ë gl [e1-hezīc] (s—Í [emtr] vezninde) Ge- 
ceden bir mikdara denir; yukālu: = /s sə 
& gi JN sə 

İz əl 
celiši [el-huzāmic] (14 Fulabitl vez- 
ninde) Sık sık birbiri ardınca zuhūr eden 
âvâza denir; tekūlu: Kala zs tin 
S Az si Ve bunun mim”  zöridedir. Bu 
sürette müellif, Cevheri gibi də İhezecl 
maddesinde sebt eylemek enseb idi. 
izgi lel-hezmecet| (= „5 [dahrecet] 


vezninde) Mütetabran söz söyle- 
mek ma“nâsınadır. Ve ihtilât-ı savt 
ma“nâsınadır. 


İz d al 
Əli [el-hizlāc] (ha”nın kesriyle) Cüst 
ve çabuk kurda denir. 


eldi [el-hezellec] Gils (Samelles| vez- 
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ninde) Cüst ve çalak ma'nâsınadır; yukālu: 
er gi gilə gəl 

ini lel-hezlecetl G= 555 [dahrecet] vez- 
ninde) İhtilât-ı savt manâsınadır. 


İz Ó əə əl 
ola [Hisincān] (hâ'nın ve sın'in kes- 
riyle) “Acem ülkesinde bir karye adıdır. 


İz o” >] 

gecdi [et-tehdīc] (İz [tefī]] vezninde) 
Devabb ve mevaşınin ray ve perverişi- 
ni hoşça etmeyip biri benzerce eylemek 
ma'nâsınadır; yukālu: çi 5) kağ Ju 22 
(2) işi Temis-i zamir Čizs [devābb] ve 
«+ İmevaşil irtibarıyladır. 

ces [el-hadīc] Gel [emīr] vezninde) 
Küçük çocuklara denir; yukālu: os 
3-2 Gİ es Zāhiren bu + [hasil] gibi 
bila-müfred varid olan kelimâttandır. 


İz J +] 

huyi [el-ihlīlec] (hemzenin kesri ve 
lām-1 sāniyenin fethi ve kalīlen kesriyle) 
Semer-i marūf ismidir; müfredi šál 
[ihlīlecet]tir ha”yla. İşbu semer-i helile 
demekle marūf darüdur. Sarı nevine 
sarı helīle ve siyâhına kara helīle derler 
ki tamâm nuzc bulanıdır. Ve bir nev“ine 
kâbüli derler, murabbası olur, Gé 
[hunāķ] envâını müzil ve havassı hafiz ve 
sudac 1 dāfi' ve midede vücüdu bir hanede 
müdebbire olan ked-banü vücüduna 
mu“âdildir. 

gul lel-halic) (¿V [baric] vezninde) 
Beyhūde rü”yalar görür olan şahsa denir; 
yukālu: (es A, deyi sesi gi ge des 
çişi [e1-helc] (gb [felc] vezninde) İna- 
nılmayan maddeleri haber vermek 
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manasqa, 7 EK əə ula 0% gh 


: 5 (Hele) E m Pn ki Muhammed b. 
el--Abbās el-Belhi nam muhaddisin ceddi 
ismidir. 
çi [el-hulc] (ha”nın zammıyla) Te>vil ve 
tabire salâhiyyeti olmayan rü>yâlara denir 
ki adgas-ı ahlam ta“bir olunur. 
uyi [el-ihlāc] (hemzenin kesriyle) İhfa 


eylemek ma'nâsınadır; yukālu: kādi gisi 
SİRİ 


İz _ J >| 
¿cul [el-hilbacet] 
Gemi arslani gibi ciissesi iri ve ahmak 
ve na-tıraş ve nadan ve sığır gibi ekül, 
hulasa zahiri ve batını mecmü“a-i mesāvī 


(ha”nın kesriyle) 


vü “uyüb ve cāmi-i her şerr ü kubh olan 
kimseye denir, dik Gəzi gi āslda de: 2 
= Ss ¿ë Ü 5 Í p > 

Şarih der ki Halef Ahmer”den menküldür 
ki bir A“râbiden isuls [hilbācetļi suâl 
eyledim, “Hilbâcet şol ahmak kimse- 
dir ki cüssesi pek iri ve ayakları büyük 
ve be-gāyet ekül ola” dedi, bardehu O 
Avabiye birkaç defa dahi tesadüf eyle- 
dim, her defasında tefsirine bir vasf dahi 
zamm ve ziyade eyler idi, defa-i uhrada 
“Hilbacet şol kimsedir ki hissi ve manevi 
cemī-i evsāf-1 kabıhayı cami", mecmüra-i 
mekrühat ola” diye hitām verdi. İnteha. 
Ve 

iskia [hilbācet] Pek koyu süte ve yoğurda 
denir. 

tdi [el-hulebic] (k; Fulebitl vezninde) 
ve 

ii [e!-hulābic] (4 fulabifl veznin- 
de) Bunlar da pek koyu süte ve yoğurda 
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denir. 


lee- 
sti [el-hemec] (fethateynle) Bir nev 
ufak sineğe denir ki sivrisinek tarzın- 
da olur, eşek ve koyun ve keçi kısmının 
yüzlerine gözlerine üşerler; Tūrkīde yavsı 
tabir olunur. Ve zebün ve mehzül koyun 
ve keçi kısmına denir; müfredi īsa [he- 
mecetltir ha”yla. Ve şaşkın ve çolpa ve 
ahmak kimselere denir; yukâlu: 1 de: 2 
is Giz cə İY dasi si Ve koca dişi ko- 
yunlara denir. Ve açlığa denir, + [cū] 
manâsına. Ve ma“âş husüsunda olan sū-i 
tedbire denir. 
celi [el-hāmic] Mūbālagaten gə [he- 
mec] kelimesini tekid için īrād olunur; 
yukālu: seó gas JB Š gel ge Ve 
cü [hāmic] Birbirine karışıp çalkanıp 
duran şeye denir, ser-gerdesiz ecnâs-ı 
muhtelife, 
hayvan sürüsü gibi. 
sl [el-hemc] (hâ'nın fethi ve mim'in 
sükünuyla) Deve, suyu defta-i vâhidede 


insān gürühu ve çobansız 


içip kanmak ma'nâsınadır; yukālu: LİRA 
ə. 25 Bİ | JN — U e ās di 
¿yí [el-ihmāc] (hemzenin kesriy- 
le) Ihfā” marnāsmadir; yukalu: 5 Azə 
#üZİ Ve at cidd ve ikdamla seğirtmek 
marnasınadır, yukalu: ,ə ás Bi gaza gal 
zi lel-hemic| (gel [emīr] vezninde) 
Genç geyiğe denir. Ve çevik karınlı, “ala- 
kavlin omuzunun iki taraflarında levnine 
muhalif hatları olanına yahüd bir vecac 
sebebiyle çehresi pejmiirde olmuş geyiğe 
denir. 


tky fel-ihtimacl (dus) Hiftirall vez- 
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ninde) Harāretten yāhūd gayrı “ârızadan 
naşı zaīf ve zebün olmak marnasınadır, 
yukalu: e 26 ji Fi —2 b) dəsi göl 
Ve bir kimsenin çehresi pejmürde olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: 5 Bİ 1593 göl 


İz 26 x] 
¿= zagli [el-hemrecet] G= „3 [dahrecet] 
vezninde) Bir nesne karış muruş ol- 
mak ma“nâsınadır. Ve hiffet ve sürat 
manasınadır. Ve nasin gırıv ve kavga ve 
şamatasına denir. Ve bâtıl ve beyhüde 
manasınadır. Ve bir haberi karışık, gūrīde 
söylemek ma“nâsınadır. 
KESTHI [el-humrucan] (1 güz (Sunfuvan)| 
vezninde) Bu dahi ahlât-ı nâsın kavga ve 
gırıvine denir. 
gəsii lel-hemerrecl jus Famellesl vez- 
ninde) Kār-gūzār ve umūr ve mesālihte 
māzī olan iş eri adama denir. 


İz de >| 
Gəz [el-himlāc] (ha”nın kesriyle) Yorga 
beygire denir ki rehvar ta*bīr olunur. Ve 
şol arık koyuna denir ki zebünluğundan 
kemiklerinde ilik kısmı olmaya; yukâlu: 
ZI gi 2 I gi ZS š 
ll lel-hemlecetl G= 55 [dahrecet] 
vezninde) Yorga yürümek ma“nâsınadır. 
Ve bu, Fārisīden muSarrebdir, lakin 
Misbāh' ta “Arabı olmak üzere mersümdur. 
İsm-i farilinde çk ve gayr-i kıyâs üzere 
pa [himlāc] denir. 
lia [el-muhendlec] a [mudahrec] 
vezninde) Su'ūbetsiz ram ve münkâd şeye 
denir; yukālu: 32 ju gi iş yi 


İz ə | 
cik [et-tehennuc] (J4 [tefavul] vez- 
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ninde) Veled anasının rahiminde yenice 
canlanıp harekete başlamak marnasınadır, 
yukālu: 43 šu) — 321; 3525 6) bədi ii 


İz 5 >] 
gəl [el-hevec] (fethateynle) Boyu uzun 
olarak ahmak ve hafīfū t-tab ve den- 
siz ve serrü'l-hareke yelkovan olmak 
ma“nâsınadır; yukalu: + Ea de gi Cr 
-...... Ó 0) ei. „ili 
£ SI lel-ehvec| (¿<> [ahmer] vezninde) 
Ondan sıfattır. 
tie aši [el-hevcā”] (I + [hamra] veznin- 
de) Mirennesidir. Ve 
AL şə [hevcā>] Şol nakaya itlak olunur ki 
bi-nefsihā dā?*imen süratle yürür ola, güya 
ki o [hevec] ve hamākati olmakla kendi- 
sini ittāb eder. Ve çadırları yerinden kopa- 
rip ber-hevâ eder olan rīh-i gedīdeye denir. 
Cem'i gə [hūc] gelir ha”nın zammıyla. 


İz şal 
ca [el-heyc] (hâ'nın fethi ve yā nm 
sükünuyla) ve 
TEA) lel-heyecân| (fetehâtla) ve 
celi [el-hiyāc] (hâ'nın kesriyle) Bir 
nesne toz gibi yerinden kopup tozumak 
ma“nâsınadır; yukâlu: Ú < š PA ce 
56 Bİ Gül əti ge Ela; Ve tozutmak 
ma'nâsına mütesaddi olur; yukâlu: lJ azla 
ë SE Ve deve kısmı susamak ma“nâsınadır 
ki heyecanına sebebdir; yukālu: dəyi cēls 
Gök, (3) Ve nebāt kurumak ma'nâsına 
... olunur: yukalu: 5.5 Bi oz z 
GA)! [el-ihtiyāc] (Jl [iftical] veznin- 
de) ve 
ai [et-teheyyuc] (JS [tefa"ul] veznin- 
de) Bunlar da bir nesne yerinden kopup 
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tozumak ma“nâsınadır; yukālu: PA cs) 
75—. 
Gi lel-höic| (ÇE [hāric] vezninde) 
Şehveti hareket etmiş aygıra denir. Ve 
girgin erkek deveye denir. Ve ziyadesiyle 
severan üzere olan hışm ve gazaba itlāk 
olunur. 
Hagi [el-heycā”] (¿I> > [sahrā”] vezninde 
ve kasr ile cö>izdir) Cenk ve cidâle denir; 
yukālu: Lil gi esdi ssh daz Sə) 
tke [el-hiyāc] (De [ilāc] vezninde) 
ilg: (mufâ“aletlten masdardır, kıtâl ve 
mukatele mamasınadır, yukālu: Els áss 
iki gi 
gəli [el-Heyyāc] Gill [seddād] veznin- 
de) Esāmīdendir: Heyyâc b. Bistām ve 
Heyyāc b. İmrân muhaddislerdir. 
citi [et-tehāyuc] (Hú [tefā'ul] veznin- 
de) Uğraş için birbiri üzere sıçrayıp atıl- 
mak ma“nâsınadır; yukālu: 1/55 13) | Zel 
ikiii [el-mihyac] (15. [mihrāb] vez- 
ninde) Vatanına be-gāyet çekinip arzū- 
mend olan nâkaya denir. Ve döimâ sārir 
develerden mukaddem susar olan erkek 
deveye denir. 
ül lel-hacetl Dişi kurbağaya de- 
nir. Cemi uú [hācāt] gelir. Zahiren 
müennesen varid olan elfazdandır. Aslı 
izle [hāricetļtir. 
a (x İyevmu heyc] (izāfetle) 3122 $3 
eymu severān] demektir ki fırtına ve 
tūfān günü olacaktır; tekūlu: gi g tilts 
yaz 3 əki çuf 
izgi [el-hā?icet] Şol arza ıtlâk olunur ki 
çayırı ve sebzevāti kurumuş yâhüd sarar- 


mış ola; yukâlu: Jİ qlz: wi Bİ Azə val 
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şazəl 

EE lel-ihâcet| (555) [ifādet] vezninde) 
Otları kurutmak ma'nâsınadır; 
El DI kay gēli 


yukâlu: 


RESI [el-ihyāc] Aslı üzere bir yeri otla- 
rı kurumuş bulmak ma“nâsınadır; yukālu: 
— N Baz? Bİ LVI ge 

e [hīci] (hâ'nın kesri ve cīm'in kesr üze- 
re binâsıyla) ve 

e [hic] (hâ'nın kesri ve cim'in 
sükünuyla) Nâka kısmına mahsüs zecr ve 
azar asvatındandır. 


1082 gk 


FASLU'L-YA>İ'T-TAHTİYYE 
«LI əs) 


i İİ gl 
cēt [Ye*cecu] (gs; [yemnetu] ve & çö; 
[yadribu] veznlerinde) Bir mevzi“ adıdır. 
Ve bu “< gi mâddesinde dahi zikr olun- 
du. Sibeveyhi ps (cafer) veznine mül- 
hak yanı y? zā?ide olmamakla rubâıdir 
dedi. 


[< > gl 
gül [Eyzec] (zl [ahmed] vezninde) 
Ahvaz eyaletinde bir beldedir. Ve Semerk 
and kazasında bir karyedir. 


İz > gl 
gol [el-yarec] (ra”nın fethiyle) Nisvânın 
bilezik tabir ettikleri zinete denir, ¿J 
[kulb] ve 3. [sivār] dahi derler. Şârihin 
beyânına göre yare-i Fārisī murarrebidir. 
Ve 
zəl [Yārec] Esmadandır: Huzeyl b. Nadr 
b. Yarec muhaddisindendir. 
iz yol [el-iyārecet] (hemzenin kesri ve 
ra”nın fethiyle) Beyne”l-etıbba? bir güne 
macūn-1 müshil ve marrüf ismidir. Cemd 
zati liyarec] gelir. Ve bu, iyare-i Yūnānī 
mufarrebidir, deva-yı ilahı demektir. Mü- 
tercim der ki güya ki kuvvet-i müshilenin 
swir eftālden ezyed kudret-i sübhanıye 
ihtisası olduğu için ıtlak olunmuştur. 
Ve ibtida iyarecleri telif eden Filkaryüs 
Hakīm'dir. Sāeirleri dahi mürellifine 
izafetle meşhürdur: iyārec-i Cālīnūs ve 
iyarec-i Bukrat gibi. 


İz. gl 


zü [Yāc] (cim”in sükünu ve batzen kes- 
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riyle) Şikilliyye”de bir kalta adıdır. Ve 
ādā» [Siķilliyet] şad”ın ve kâf'ın kesriy- 
le), halen Bahr-ı Sefid”de Sicilya ve Çi- 
çilya dedikleri cezire-i kebiredir ki İtalya 
hizasında vakirdir. 


